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FETOSBT CETTE RTST ARS 


UANTAM quamque insigtiem utilitatem; ad Grecs lin- 
indolem penitius perspiciendam, afferre soleat adcuratior 
ellipseos éoghitio atque doctrina; omnibus ejusdem cultori- 
bus non potest non esse cognitum atque exploratum: ut adeo 
&etum agere merito viderer, si id pluribus in przesenti denuo 
vellem cómmonstraré. Quare nutüquam intermoritura laude 
dignissimus merito censendus est sollertissimus ille Mysterii 
Ellipseos Grec&s pérscrutator Bosius, qui sparsam ante se hie 
illieque utilissimam hanc doctrinám, ex àantiquis Greciz the- 
sauris, summo studio euraque congessit ; eoque facto aditum 
ad intimos Greci sermonis recessus auspicato reclusit. Dici 
sáné non potest, quanto plaüsu, quanta adprobatione aure- 
olum istum libellum, quam primum in lucem publicam pro- 
diit, exceperint omnes, quibus prestantissimze hujus lingüz 
eultura eure est eordique; adeo ut vel principes in Graeca 
litteratura viri illum non diurna solum nocturnaque manu 
versandum, sed penitus ediseendum tnemorisque infigendum 
commendarint. Quamquam igitur haud facile quisquam, ut 
opinor, reperietur, qui- eximiam libelli hujus utilitàtem in 
dubium vocare sustineát: contra ea tamen non paucos fore 
arbitramur, qui intempestiva quadam religione adducti vere- 
buntur, ne novis illis subinde factis accessionibus libellus in 
nimiatn molermi excreseat; eaque, ipsorüm judicio, sinistra 
ae nimis sollieita diligentia, studiose juventutis ardor magis 
infringátur, quam excitetur. . Quodsi autetüi eos potius respi- 
ciamus, qui seriam adeuratamque utilissimee huic linguze ope- 
rám navare cüpiunt, tantum abest, ut opera illa, quz in ex- 
colenda mágis riagisque Ellipseos Greece doctrina collocatur, 
diei possit supervacua; üt potius ad pleniorem Musarum 
Greecarum intellisentiam adquirendam nihil utilius cozitari 
posse videatüf, quam. si eadem novis subinde exemplis ex 
veterum Graecorum monurentis perfieiatur, et, quantum fieri 
potest, absolvatür. ^ Neütiquatn enim tironibus in Grecorum 
seriptoruim lectione iiondüm satis versátis, teste experientià, 
tam subaetum est ingenium; ut exemplorum similitudinetn 
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ubique perspicere, eademque ad sedes quasi suas et fontes 
revocare valeant ; cum etiam viros in hac lingua ceteroquin 
exercitatissimos reperiamus, qui in veterum monumentis ex- 
- plicandis ad ejusmodi scopulos sepe offenderunt, longissi- 
meque hinc a vero verborum sensu aberrarunt. Unde sane 
tot false atque- inanes in depravatis locis restituendis conjec- 
iure; tot textus corruptiones; tot glosse, auctorum verbis 
temere insert; originem traxerunt. Ὁ ne vero auctoritate: 
nostra hac in re niti videamur, aliquot saltem exempla eru- 
ditis viris dudum observata, non abstrusa quidem illa et re- 
condita, sed ubivis fere obvia atque pervulgata, in medium 
proferemus: in quibus non tirones, sed viri in Greca littera- 
tura, omnium judicio, facile principes in errores prolapsi 
fuerunt.  Frequentissima in veterum scriptis est ellipsis ver- 
borum ἰέναι, ὠπιέναι : neque tamen secius ἑλλωνρκώτατος Kuste- 
rus in illis Aristophanis Ran. v. 1312. 'Eyo μὲν οὖν ἐς τὸ βακχά- 
- γεῖον βούλομαι, glossam librarii, ἀπελϑεῖν, suo adsensu compro- 
bare non dubitavit: id quod:eo magis mirum videatur, cum 
nos Germani quoque eadem. ellipsi dicere soleamus : το, 00/7 
ins Bad, s. gehen. Ubique regnat ellipsis v.-epzyme: nihilo- 
minus tamen Benedictus illa.Luciani: in Quom. conscrib. sit 
histor. c. 50. ἢν κατεπείγῃ, verterat : δὲ festinet, cum reddere 
debuisset: δὲ res wrgeat. Sic apud eumdem in. Philopseud. 
c. 14. illa, ἐν D'Azvxíov, sub. οἴκῳ, perperam reddidit : 2n Glau- 
cia, pro. apud, Glauciam, vel τη Glaucie domo. ... Quid vulga- 
tius ellipsi v. izvzóv? nihilo minus tamen Budsus et Henr. 
Stephanus, quanta in Gr:wca litteratura nomina ! apud Athe- 
neum lib. xiii. p. 603. ἀνακλάσας esse pro. ἀνακλασΝεὶς, οὐ ὠνα- 
κλᾷν in passiva significatione nonnumquam accipi censuerunt : 
cum sit potius ellipsis vocum τορὸς ἑαυτὸν, ut variis exemplis 
comprobavit Berglerus ad Alciphronis lib. i. ep. 28. Sie apud 
Philostrat. de vit. Apollon. lib. i. c. 7. δεδώκασι male. Morellus 
mutavit in ἔδοξαν, cum. subaudiri debeat. ἑαυτούς... Nec minus 
apud eumdem de vit. Sophist. lib. ii. 2. μυρίαις, sub. δραχμαῖς, 
. viri quidam eruditi perperam in κυρίαις mutare conati sunt. 
Ipse cl. Bosius affirmat, inter verba Greca , nullum. inveniri, 
quod frequentius per ellipsin omittatur, quam v. εἶναι : et 
tamen viri non mediocriter eruditi, Faber. et. Schefferus, illa 
ZEliani Var. Hist. lib. ii. c. 25. Καὶ δικολογοῦσι τοῦ αὐτοῦ. μηνὸς 
πάντα, Sollicitare conati fuerunt. Quis denique nescit, tam 
Grecos, quam Latinos tertiis personis verborum ssepius uti, 
suppresso nomine, quod ad explendum sensum requiritur? 
fuerunt tamen viri eruditi, qui ellipticam hanc loquendi ratio- 
nem, e. g. Matth. v. 11, 15. et alibi, pro. Ebraismo temere 
habuerunt: cum creberrima illa ellipsis v. ἄνϑρωσοι 608. ab 
errore hoc tueri potuisset. Nee vero mirum, id in Grecis 
accidisse, cum ejusdem vocis ellipsis apud. Latinos quoque 
multos in errorem induxerit; uti Burmannus ad Phedr. 
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lib. iii. Prol. ostendit. Plura facile exempla vel ex ipso hoc 
libro addi possent, nisi allata rem satis abundeque, ut opinor, 
comprobarent. Recte adeo cl. Johnson in not. ad Sophocl. 
Ajac. ver. 41. δῇ v. azXo» ita scripsit: sub. ἕνεκα. Prepositio 
sexcentis in locis deest, nec tamen pigebit admonere meum lec- 
torem: pueris enim scribo. . Quare cum certum sit, pleniorem 
ellipseos tractationem, pluriumque exemplorum accessionem, 
Grecarum litterarum studiosis omnino utilem esse, et in lec- 
tione veterum scriptorum versahtibus, multis in locis com- 
mentarii vicem przstare posse: equidem haud dubitandum 
mihi existimavi, a viris doctis jam allata exempla meis quoque 
observationibus qualibuseurhque augere, eoque studiose ju- 
ventutis commoda amplificare. Preterea vero id mihi negotii 
datum existimavi, ut pluribus in locis ratione ellipseos har- 
moniam;: quie inter Grzcam: et Latinam linguam intercedit, 
variis ex scriptoribus Latinis exemplis ostenderem atque com- 
probarem : qua quam necessaria sit ad solidam quoque La- 
tine lingue cognitionem obtinendam, omnes, qui ultra. vul- 
gus sapiunt, norunt. | Quz cum ita sint, vehementer laetatus 
sum, cum vir amplissimae eruditionis laude conspicuus, Elias 
Palairetus, Joanni Bangorz, Reverendo Londinensium Epis- 
copo, a sacris et in regia aula vicarius, mihi, id quod qui- 
dem etiam antea ex praefatione, operi ipsius de Ellipsi Latina 
premissa, cognovi, per litteras quoque significavit, se item, 
jam aliquot abhinc annis, animum ad novam utilissimi hujus 
libelli. editionem plurimis observationibus et titulis auctam 
adpulisse, lubenterque sua mecum communicaturum, si prz- 
^senti editioni inserere vellem: pro quo insigni humanitatis 
atque benevolentie exemplo me ipsi publice obstrictum pro- 
fiteor. Quamquam vero hac humanissime mihi facta copia 
atque facilitate ex voto frui haud licuit; propterea quod, cum 
ipsius litterze ad me perferrentur, prasens editio a typothetis 
jam.ad finem pene erat perducta: nullo tamen modo fieri pa- 
tiar, ut id studiose juventutis commodis fraudi esse possit. 
Quin. potius, ut iste doctissimi viri accessiones, adpendicis 
loco, primo quoque tempore in lucem. publicam proferantur, 
omne studium curamque adhibebo. Interea hisce fruere, be- 
nevole Lector, et vale. 
- Dabam Norimbergz, Nonis Januar. A. 1763. 
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ΓΝ onnibus pene linguis frequens est Ellipsis, sive talis 
sermo, in quo quis ad sensus ἐντέλειᾶν et integritatem voea- 
bula quzedam expectat, que familiari usu aut loquendi eele- 
ritate, aut brevitatis studio omitti solent. Hujusmodi autem 
loquendi brevitatem sectatos esse quam maxime Grecos, 
e seriptis eorum satis liquet. Tta enim scripserunt, ut nullüs 
fere sit versus, in quó non appareat βραχυλόγίας studiutn; 
omisso modo uho, modo duobus, modo pluribus vocabulis, 
qu& ad plenam orationem, legitimatn et analopgicam struetu- 
ram necessario requiruntur. Id quod. non párum ornamenti 
huic lingue adfert : riam quanto plura intelligenda relinquün- 
tur, tanto ornatius et elezantius ea dieuntur. Veruntamen hi 
in oratione defectus nobis, qui non vertiacülatn habemus hane 
linguam, sed qui magrio laboré ac studio éjusdem cognitioneni 
nobis comparare debemus, non levem paftiunt difficultatem : 
et quo màjor sit ea ἔλλειψις, eo gravior oritur difficultas. Hine 
est, quod vel eruditissimi Interpretes, qui non satis perspec- 
, tum habuere τὸ τῆς ἐλλεμψεως μυστήριον, vehementer sepe nu- 
1mero, sive in Commentariis, sive in Versionibus suis hallu- 
cinati sint, eruentes longe alium a scopo ipsorum Auctorum 
sensum, et novam plane atque inauditam verbis Grecis sig- 
nifieationem tribuentes. Sic ἐν φιλίᾳ aliquando verterünt, 7n 
amicitia, ubi intellecta voce γῇ verti debebat, 7m pacato, se. 
δοίο, et τὸν ἐπιτάφιον, funeris laudationem, ubi sign. funebres 
ludos, τὸν ἐπιτάφιον ἀγῶνα. ᾿Απὸ τοῦ κρατίστου reddiderunt non- 
nunquam, ὦ supremo, ὦ polentissimo, quum sit ἀπὸ τοῦ κρα- 
τίστου, SC. ϑυμοῦ, αὖ optimo animo, id est, ingenue, sine dolo. 
Τάσαις κρατεῖν, omnes vincere, quum sit πάσαις ψήφοις κρατεῖν», 
omnibus sive communibus calculis obtinere. Οὐ )αβιηοαὶ er- 
rores, ex Ellipsios ignoratione ortos, suo loco plures adnota- 
bimus. Nemo igitur, qui Graecas Musas vel a limine salu- 
tavit, non videt, quam cognitu necessarium sit Arcanum EI- 
lipsios ei, qui cum fructu literas Grecas tractare velit: absque 
eo enim nunquam ad abdita illarum literarum penetrare se 
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poterit, numquam felices in iis progressus faciet, neque ad 
certam earundem cognitionem perveniet. Contra ea, qui 
- probe versatus fuerit in doctrina Ellipsios, ni is majore cum 
fructu libros Graecorum leget, et solidiorem sibi Graece Lin- 
gus cognitionem acquiret, idque et faciliore multo methodo, 
et certiore fundamento, quam fieri vulgo assolet. Nam facile 
carebit plurimis Grammaticorum. regulis, exceptionibus, et 
observationibus, quarum plerzeque false, insulse, jejunc et 
inanes sunt, queque discentium memoriam non mediocriter 
ageravant, et legentibus teedium et fastidium pariunt. Prze- 
terea obscuris multis Auctorum locis lucem afferet Ellipsios 
notitia. Quum igitur videretur mihi hoc ipsum desiderari in 
Grecis, (licet de Ellipsi Greca jam qusdam tradidissent Viri 
docti, ut H. Stephanus in Appendice, Glassius in Gramma- 
tica Sacra etc.) quod laudabiliter in Latinis fecere Viri erudi- 
tissimi, Franciscus Sanctius in Minerva, et Gasper Scioppius 
in Grammatica Philosophica*: curam meam et studium huc 
contuli, ut ellipticas loquendi formas, quse mihi in legendis 
Auctoribus Grecis occurrebant, seorsim adnotarem diligenter, 
et supplendo necessaria ad plenam structuram referrem, eas- 
demque, ubi integras reperiebam, subjungerem, sequutus in 
hoc fere ordinem Viri modo laudati, Francisci Sanctii, κατ᾿ 
ἀλφάβητον disponendo voces, qu: intelligende relinquuntur. 
Ad hae in commodum juventutis φιλέλλωνος subtexui indicem, 
in quo qu:ri possunt dietiones et phrases elliptice. 

Ceterum in secunda hac editione quedam addidi, mutavi, 
correxi, quz in priore omissa aut minus accurate dicta vide- 
bantur. Vale, Ben. Lect. et labori nostro, si videtur, fave. 
Dabam Franequere, Nonis Juniis crorocoxrt. : 

a "Prodiit et Zittavia in 8vo. Gasp. Scioppii Arcanum grammaticum de ellipsi, 
€um adnotationibus Phil. Munckeri. Micm. ^ 
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ANNUS fere est, quum Bibliopola hujus libelli editionem 
se procurare velle aperuit, et si quid ad eam locupletandam 
apud me esset, id secum. communicarem, rogavit. Non no- 
veram, quisnam hujus rei fuerit auctor, facile autem repu- 
tare potui, istam tam przclari opusculi in terris nostris edi- 
tionem non posse non cum. studiose juventutis commodo 
esse. conjunctissimam. . Conquiro ergo undique ex meis 
scriniis, quse ipsi augendo conducebant, aliquos praterea 
bonos scriptores horis succisivis pervolvens.. Et ex his operis 
nate sunt iste observationes, quas huic novs editioni sub- 
jectas vides. Interea vero, dum eas congero, placuit ami- 
corum suasu ad Celeberrimum. hujus. libri Auctorem litteras 
exarare, ne ipso plane nescio opusculum hoc apud nos exeu-: 
deretur. Antequam vero ab ipso quidquam responsi ferrem, 
en nova libelli ad nos adfertur editio, ab ipso Auctore pro- 
curata. Hanc etiam subsecutze sunt illius littere, que id 
testate sunt, non admodum gratum fore tum Auctori, tum - 
Franequerano bibliopolz, si nova editio, et quz prelum ex- 
ercere vix desierat, apud nos recuderetur. Nec tamen erat, 
quod nos ἃ nostro proposito quidquam absterrere potuisset. 
Notum enim, priorem hujus libelli editionem in his nostris 
oris tam fuisse raram, ut paucissimis eam vel videre saltem 
contigerit.. Quum vero e re studiose juventutis utique sit, 
tales ipsi libros in manus dari, non. male de ipsa meretur 
bibliopola, apud quem zequo satis pretio sufficiens exempla- 
rium copia poterit inveniri.  Exhibemus ergo Tibi, Lector 
benevole, posteriorem hujus libri editionem, hoc ipso anno 
prodeuntem, nostris qualibuscunque additionibus auctiorem. 
Has non ipsi Auctoris labori interserere voluimus, ne quid 
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alterutri nostrum imputaretur, quod ab ipso profectum non 
est, sed eas infra lineam  subductam posuimus. [nvenies 
quadam novos pre se titulos, ferentia, quadam vero obser- 
vationibus Auctoris addita. In singulis ita me gessi, ne 
moles libri nimium excresceret, neque tamen quidquam, 
quod a me observatum erat, omitteretur. Neque hoc diffi- 
teri possum, esse in his, quze Viro Excellentissimo, et in hoc 
literarum "genere versatissimo, Christiano Friderico Bcr- 
nero, humaniorum litterarum apud nos Professori celeber- 
rimo, debentur. Is pro ea, qua me prosequitur, humanitate 
exemplar suum, cui multa adscripserat, mecum communicavit, 
noluit tamen pro modestia sua singulis nomen suum adscribi. 
Meis ergo ea inserui, sed ita, ut publice hoc beneficii genus 
grato agnoscam animo. Indices, quum antea unus tantum 
esset, addidi duos, unum dictorum biblicorum, alterum Auc- 
torum citatorum et explicatorum. | Factum id est eorum 
aussa, qui diligenter ejusmodi auctores, precipue vero libros 
Novi Foederis, evolvunt, ut facile occurrat, sicubi quadam 
Ellipsis lateat. Tuum ergo jam est, Lector, ea, que a me 
profecta sunt, calculotuo vel probare vel improbare. Ego in- 
terea mihi abunde satisfeci, si uni saltem vel alteri Novi Tes- 
tamenti loco lucem adfundere. potui. Τὰ vero vale, et mihi 
fave. Lipsie mense Martio, c1019ccxrir. 


ΡΕΖΕΑΤΙΟ. οὖν 
EDITIONIS QUARTE. 


EN Tibi, Lector Benevole, quartam hujus opuseuli editio- 
nem post duas Belgicas, et unam Lipsiensem, qualibuscunque 
curis nostris excusam. Circa quam quidem editionem nostram 
notandum est, eam non secundam esse, sed tertiam, quz ad 
secundam Auctoris Celeberrimi Franequere cioroccxit. edi- ' 
tam expressa, et annotationibus nostris aucta est. Caussa, 
cur id moneamus, hec est: Belge in Catalogo Operum Lam- 
berti Bos post memoratam primam editionem sic ponunt: 
* Et eum Annotationibus Schoettgenii, Lips. 1711. iterum 
edite et ab Auctore quibusdam locis auctze, Franeq. A. 1712. 
12*," Fucum igitur fecit Lectoribus, quisquis hzc ita serip- 
sit, et persuadere omnibus voluit, editionem Auctoris nostra 
fuisse posteriorem, quod longe secus est: nam editio nostra 
prodiit non An. 1711. sed 1713. Miror igitur, quod quidam 
ex Germanis nostris sibi hac in parte imponi passi sunt, et 
quod illi per malitiam scripserunt, per incuriam secuti sunt. 
Poterant enim titulum editionis nostre quotidie oculis usur- 
pare. Sed hzc jam dimittimus. 

Non immerito autem mibi gratulor, quod hzc editio nostra 
et annotationes, quas tunc adsperseramus, eruditorum plau- 
sum consecute sint. Sic enim Auctores Summe Reverendi 
Relationum Innocuarum judicarunt, libellum hunc multis 
locis Script. Sacree lumen accendere, quod aliurde frustra 
petas, quorsum precipue observationes me: pertineant: ac 
proinde ab omnibus Theol. Studiosis sedulo evolvendum . 
esse, utpote quem iisdem brevibus quidem, sed majorem in 
modum commendent*. ἴῃ Academiis quibusdam Theologi 
pariter et Philologi eundem publice commendarunt, quia in 
Philologia Sacra utique utilitatem suam exhibet. Hzc non 
ideo adduco, quod me laudari tantopere gaudeam ; sed tan- 
tum, ut illi, qui solis auctoritatibus reguntur, habeant, quod 


* Histoire Critique de la Républ. des Lettres, tom. xiv. p. 355. - 
Ὁ Nova litteraria Lips. Germ. a. 1717. p. 231. 
* Relat. Innocent. A. 1718. p. 695 
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expendant, neque inventis frugibus glandes in deliciis ha- 
beant. 

᾿ς In Scholis sane merebatur hic libellus juventuti majorem in 
modum commendari, longe sane melius, quam Syntaxis illa 
Posseliana, que huc usque tantopere celebrata fuit. Nam 
hzc regulas profert sine ratione, et contra omnem linguze 
Grece indolem, quo fit, ut lingua ista. juventuti sit longe dif- 
ficilior. Auctor vero noster omnia facillima methodo cum ra- 
tionibus profert, quas exemplis optimórum Auctorum con- 
firmat. Proinde, quum hic omnia melius fluant, juventuti 
Scholasticee merito eundem commendat Celeberrimus Helm- 
stadiensium Theologus Jo. Fabricius ?. 

Superest, uf paucis indicemus, quid in hac nova editione a 
nobis praestitum sit. In ipso textu Auctoris pauca quzdam 
immutata sunt. Quum enim nos in editione tertia secundam 
ad verbum exprimeremus, non observatum a nobis fuit, ipsum 
quaedam omisisse, quz in prima posuerat. Potuit fieri, ut ipse 
mentem mutaverit, adeoque omittenda illa duxerit. Quia 
tamen vidimus, Summe Reverendum Wolfium in Curis Philo- 

N. T. semel atque iterum ad illa provocasse, digna illa 

vimus, qua in textum revocarentur. Factum est illud 

a bis, sed ita, ut ille observationes uncis: includeren- 

tur, et in annotationibus nostris Lector de hac re monere- 

tur. Ceterum ànnotationes nostras auximus, et novas quas 

dam, precipue ad N. T. illustrandum facientes addidimus. 

Hoc qualicunque labore nostro, Lector, fruere, et nobis fave. 
gem Dresde d. 4. Augusti crorocexx viri. 


LI T" denen wohlgemeinten Vnus gn von Verbesserung des Scliufsiedehol 
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(GRJECARUM literarum studium satis. late nostro hoc 
tempore efflorescere, suosque ei non solum laudatores esse, 
verum etiam cultores, vel hie de ellipsi Greca libellus signo 
est, quem tam avide emtum a Graecarum literarum studiosis 
constat, ut quinte ejus. editioni manus admovenda. fuerit. 
Etsi vero. Lamb. Bos, et Christ. Schoettgenius, viri doctis- 
simi, et. de Grecis literis praeclare meriti, nihil propemodum 
reliqui fecerint, quod pertineret ad hanc de ellipsi Graeca doe: 
trinam. perpoliendam, tamen ubi librarius consilium nobis 
suum de adornanda nova hujus libelli editione aperuisset, 
videbamur nobis ex lectione eorum, quz Kusterus ad Aristo- 
phanem,. Dukerus ad Thucydidem, Clarkius ad Homerum, 'et 
prater hos Jensius et Auctores observationum miscellanearum 
passim docuerunt, ea didicisse et observasse, quibus utilitati 
lectorum consuli, simulque ad commendationem et gratiam 
nov2 hujusce editionis conferri aliquid posset. Precibus igitur 
librarii, cupientis, ut etiam nunc hic libellus partem aliquam 
nostra opera plenior auctiorque prodiret, deesse noluimus. Et 
eo studiosius hoc negotium suscepimus, quod multos doctores, 
eosque non infimi ordinis, non sine caussa permultum huic de 
ellipsi Graeca doctrinzg tribuere intelligebamus. — Quod si illi 
Greci lingues ingenium nosse putandi essent, qui immensam 
vocabulorum vim ita memoria tenent, ut, quz vis illis sit et 
potestas subjecta, sine hzesitatione, atque sine ulla mora per- 
spiciant, et quasi in numerato habeant ; profecto omnes illi 
juventuti injuriam injungerent, eique temere ac przeter neces- 
sitatem molestiam exhiberent, qui eam ad alios, quam ad. 
Lexica, libros amandarent, egoque omnibus doctoribus auctor 
essem, ut, quiequid reliquorum librorum est, de puerorum 
manibus excuterent, denunciaremque identidem, solis Lexicis 
nos esse contentos debere, ceteris libris de ellipsi, de verbis 
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mediis, de idiotismis Grece lingue, de particulis, et si qui 
sunt alii; supersedendum esse. Nunc, ut noruni omnes 
paullo humaniores, ratio cujusvis lingua fere ita comparata 
est,ut.quam minimam illius partem is intelligat, qui vocabula 
duntaxat intelligit. Itaque satis mirari non possum, et inventos 
fuisse, et nunc inveniri, qui eos pro linguz Grecz peritissi- 
mis venditent, ex quorum scriptis nihil aliud colligas; quam 
eos preter elementaris grammatices praecepta, eam fere om- 
nium voeum Grecarum vim, qua in Lexicis traditur, probe 
intellexisse, cetera vero, quz: ad naturam Grece linguse 
pertinent, ignorasse. Quia Greca lingua una cum Latina pro- 
prie inter eas linguas pertinet, quz erudite non solum ha- 
bentur, verum etiam. sunt, hoc est, inter ejusmodi linguas, 
qua sine magne eruditionis presidio, sine cognitione histo- 
rig veteris, rituum et opinionum olim receptarum, imo sine 
philosophi: veteris et grammatices sublimioris accurata no- 
iitia intelligi nequeunt; haud dubie longe majori, quam 
solo vocabulorum apparatu, iis, qui ad aliquam laudem Grz- 
carum literarum adspirant, opus est. Idcirco non illi solum 
bene de Grecis literis merentur, qui Grz:corum veterum his- 
-toriam, antiquitates, ritus, opiniones, cetera, sive in suis ad 
Grecos auctores observationibus, sive editis peculiaribus 
libris, explicant ; verum etiam hi τῶν φιλελλήνων utilitati con- 
sulunt, qui difficiliora simulque vulgo neglectiora gramma- 
tices capita, cujusmodi hoc de ellipsi est, ex instituto trac- 
tant. . | 
Quantum adjumenti ad Grecos auctores rectius et intel- 
ligendos et enarrandos doctrina ellipsium. adferat, quantum 
vero in interpretandis iisdem scriptoribus hallucinati fuerint, 
voeum omissarum ignari, aut certe non satis curiosi, hoc 
aliquot exemplis vicit in premissa huic libello praefatione 
Lamb. Bos. Sunt ad. manum permulta, quz iis adjicere 
possemus, verum ne nimii videamur, paucis contenti erimus. 
Polyenus i. 17. οἱ Μεσσήνιοι----τὴν γίκην o2, διὰ μακροῦ Λακεδαι- 
μκονίοις ἔδωχαν. Interpres hec ita reddidit: JMesseni? victo- 
Tiam non exiguam Lacedemoniis dederunt. Male. ἡ νίκη ob 
διὰ μακροῦ non est victoria magna, vel victoria nom ezigua. 
Quid ergo? in hac forma loquendi ob διὰ μακροῦ supprimitur 
τὸ χρόνου. οὐ διὰ μακροῦ ergo est brevi, cito. Cujusmodi lo- 
cos plures suppeditabunt etiam Perizonius ad /Elian. Var. 
DM X. e. 21. et Kuhnius ad Pausan. Boeotic. c. xxviii. 
p. 467. | . 

Equidem praeter hane causam reperio duas alias, cur doc 
trina ista non negligenda sit, unam, quod detegendis malis 
emendationibus utilis sit, impediatque, quo minus auctorum 
locos, quibus sua constat sanitas et integritas, mutilos esse 
ac depravatos credas: alteram, quod quasi viam sepe mon- 
stret ad locos male affectos integritati restituendos. Prioris 
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generis exemplum est locus ZEliani Var. Hist. lib. i. e. 14. 
ubi in locutione ἄρχει ἀδίκων, i.e. prior lacessit, perperam τὸ 
"χειρῶν excidisse Wolfius putat, locoque suo ; 
iNam presterquam quod Kuhnius vulgatam simulque elegan- 
Xem istius vocis ellipsin in ista phrasi esse monet, id Paul. 
Leopardus Emendat. x. 12. multis quoque exemplis probat. 
Et quum cygni manibus careant, videtur necessitas A4Eliano 
fuisse istam voculam omittendi. 45396 th 

]ta fuerunt, qui medicinam adhibendam putarent He- 
sychii loco non male affecto: ᾿Αστόξενοι" oi γένει μὲν τοροσήκοντες, 
ἐπὶ δὲ τῆς ἀλλοδαπῆς γεγονότες. Hic primum aliquid omissum 
esse recte vidit Lamb. Bos, Obs. Crit. c. xxxvi. p. 157. Sed 

putat addendum τῇ πόλει post πορροσήκοντες ; deinde Stanleius ad 
— JEschylum Suppl. 361. Hesychii locum citans, pro ἐπὶ δὲ τῆς 
legendum conjicit ἐπὶ δὲ γῆς ἀλλ. y. Sed in. ἀλλοτρία, ἀλλοδασὴ, 
ξένη etc. sepe per ellipsin reticeri 7 γῆ, ex nostro libello no- 
tum est. Et pro τῇ wóxa post vocem προσήκοντες videtur po- 
tius esse subintelligendum τῷ ἄστει, quod voce. ἀστόξενοι conti- 
metur, ut docet vir doctus Obs. Misc. vol. i. t. iii. p. 424. ubi 
observationem praeclaram, et permultis locis Hesychii recte 
intelligendis utilem proponit, scilicet Hesychium illud ver- . 
bum vel substantivum omittere, quod in voce ipsa, de qua 
agit, latet, ideoque supplendum, brevitatis causa, relinquere - 
lectori. ( 

Μέρα ἰέναι, ἔρχεσθαι, δρμᾷν, aliaque simili potestate, solere 
sepe abesse ornandz orationis causa, infra docebitur. d 
quod eum non observasset H. Stephanus, immerito deprava- 
tum existimavit locum Xenophontis Hell. ii. ἐκέλευσεν ὃ τῶν 
τριάκοντα κήρυξ τοὺς ἕνδεκα ἐπὶ τὸν Θηραμένην. Hl. Stephanus τὸ 
ἐκέλευσεν mutandum censet in ἐκάλεσεν. . Sed mutatione nihil 
opus est. Supplendus infinitivus ἰέναι. Vid. Obs. Misc. vol. iv. 
p. 282. et p. 358. Si plura desideras, adi easdem Observa- 
tiones Miscellaneas, et quidem vol. v. t. iii. p. 85. nec non 
recentissimos "Thucydidis interpretes ad vi. 54. 

'Sied quam facile ellipsios ignoratio seducere possit, ut locos 
auctorum, qui nullo vitio laborant, mutilos esse, vel depra- 
vatos credamus, suo exemplo doctissimus et ἑλληνικώτατος 
Kusterus docet ad Aristoph. Plut. 468. qui, cum de σχήματι 
illo ὠνανταποδότῳ, de quo etiam Bos suo loco agit, exposuisset, 
subjungit hec: ** Ceterum ellipsis heec eo magis notanda est, 
quod, qui eam ignorant, facile existimare possint, ὠπόδοσιν 
illam ineuria librariorum apud seriptores forte omissam esse: 
quod ipsum me aliquando per errorem putasse, non diffitebor." 
Quemadmodum autem ellipsium ignoratio malas interpreta- 
tiones et emendationes nonnunquam peperit : ita contra ob- 
 servationi ellipsium se,epe id debuisse viros doctos animadver- 
timus, utlocos corruptos felicissime restituerent. Exemplo 
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locus Xenoph. Ephesii esse potest, qui Obs. Misc. vol. v. p. 25. 
emendatur. 

-Haetenus, quantum doctrina de ellipsibus ei utilitati sit, 
qui veteres auctores legit et explicat, ostensum est; nunc, 
-quantum honori ac fame auctorum consulat, paucis expe- 
-Ydiemus. - Neminem fugit, quoties et veteres auctorum enar- 
.ratores, et nostre zetatis grammatici, ubi ex preceptionibus 
-&uis nullam .idoneàm quarundam formarum loquendi ratio- 
mem reddere possunt, ad solocismum, aut certe, si modes- 
tie laudem tuendam putant, ad σολοικοφανὲς confugiant, pris- 
.eisque auctoribus, omnium leporum omnisque elegantis pa- 
rentibüs, teterrimam : hanc orationis pestem aflingant. Sed 
mihi religionem eorum valde placere profiteor, qui non nisi 
Aimide ac dubitanter sibi faciendum esse censent, ut illis ser- 
monis vitia exprobrent. Deinde nemo esse justius negaverit, 
' grammaticorum cavillationes ad veterum scripta, quam hzc 
Ad istas exigere. Preterea, etsi eos interdum libenter lego, 
qui similia in linguis observant, nobisque ἀναλογίαν identidem 
ineuleant, propterea quod linguarum studium facilius effi- 
ciunt: frustra tamen eos laborare certo scio, qui de tota ali- 
qua lingua tanquam scientia preceptis coercenda cogitant, 
quia usus nunquam grammaticorum regulis ita adstringi po- 
test, quin sepe iis se solutum esse ostendat. Itaque consue- 
tudo quam sepissime tuenda est, qua, si non in omnibus, ut 
Varro putat apud Gell. ii. 25. tamen in multis dominatur. 
Denique ubi ipsorum grammaticorum prseceptiones rationem 
ac viam quasi monstrant, veteres auctores contra impactum 
ipsis soloecismi crimen defendendi, hane viam cupidissime se- 
- qui consentaneum esse ducimus, et ad officium nostrum per- 
tinere. Huic officio nunc non deerimus. Videamus locos 
veterum, qui grammaticis soloecismi, aut ἀντιπτώδεως nomine 
videntur suspecti esse. Homerus Iliad. K. ver. 43. 

T» δ᾽ ὠπαμειβόμενος τοροσέφη κρείων ᾽Αγαμέμνων" 

“Χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ σὲ,. διοτρεφὲς ὦ Μενέλαε... 

Hunc autem respondens allocutus est re» Agamemnon : 
Opus est consilio et mihi et tibi, Jovis alumme, o Menelae. 
Ad ea verba: Χρεὼ βουλῆς ἐμὲ xai σὲ, ita Scholiastes anony- 
mus: Χρεία συμβουλῆς ἐμοὶ καὶ σοί. ἔστι δὲ σολοικισμὸς τσαρὰ τὰς 
“τώσειξ, ἀντὶ τοῦ ἐμοὶ καὶ σοί. Eustathius autem : "Ecc δὲ τὸ 
μὲν ἐμιὲ καὶ σὲ, ἀντίπτωσις ἀντὶ τοῦ ἐμοὶ καὶ σοί. MH. Stephanus 
denique censet esse accusativum pro dativo. Id quod ἃ solc- 
cismo quid differat, me non videre, cum Joh. Jensio Lect. 
Luc. ii. 4. fateor. Nec satis habet Scholiastes ille anonymus 
hoc sermonis vitium uno loco in Hómerum conjicere ; grassa- 
tur eadem in eum audacia ad Iliad. I. ver. 608. : 

2 ---οὔ τί με ταύτης 


— Χρεὼ τιμῆς 
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—muinime mihi hoc 
Opus est honore— 

Schol. οὐ χρείαν ἔχω τῆς τὲ τῶν Ἑλλήνων καὶ τοῦ "Avitidüinoyo: 
TuS. ΚΚαὶ ἔστι σδλοικισμιὸς «apa τὰς πτώσεις. Neque audiendi 
sunt, qui Homero dicunt excidisse his locis σολοικόν τι impru- 
-denti. Nam eandem loquendi formam adhibuit etiam alibi 
et sepius : e. g. Iliad. I. ver. 75. Iliad. A. ver. 605. Iliad. X. 
ver. 406. Odyss. A. ver. 225. ut non possit non, qui eam vi- 
-tjosam et soloecam putat, Homero ignorantiam aut certe tur- 
- pem negligentiam tribuere, atque in uno duobusque locis alios 
reprehendere ac damnare plurimos. Sed qua tandem ope Ho- 
merum contra has Grammaticorum criminationes defende- 
mus? Auxilium ab ellipsi petemus, eaque in re exemplum 
Donati, pariter veteris, sed circeumspectioris grammatici imi- 

tabimur, qui ad Éun. iv. 7, 19. decantatissimum locum: 
Omnàa prius experiri | verbis, quam armis, sapientem decet. 
admittendo ellipsin verbi agere post armis, Terentium suspi- 
cione ὠνακολουσϑίας liberat. Scilicet in omnibus adductis et in- 
dicatis Homeri locis, si subaudias verbum aliquod cum aeutis- 
.simo Clarkio, sive ἱκάνειν, sive fizew, salva res erit, habebi- 
musque, quod de Homero ab injuriis et cavillationibus Gram- 
maticorum vindicato nobis gratulemur. Nos autem Homerum 
ita interpretantes nihil fingere ab ejus mente alienum, eo mi- 
nus dubitationis habet, quod ipse ille poetarum parens ac 
princeps alterutrum illorum verborum passim solet adiens, 
lliad. K. ver. 172. 
᾿Αλλὰ μάλα μεγάλη χρειὼ βεβίηκεν ᾿Αχαιούς. 
Verum valde magna necessitas oppressit Achivos. 
et Iliad. K. ver. 118. 
—JX pei γὰρ ἱκάνεται οὐκέτ᾽ ἀνεκτός. 
—necessttas enim urget non jam tolerabilis. 
et cum accusativo persons; expresso Odyss. E. ver. 183. ubi 
poeta. Calypso ita facit loquentem : 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν νοέω καὶ φράσσομαι, ἅσσ᾽ ἂν ἐμιοίπερ 
Αὐτῇ μηδοίμην, ὅτε με χρειὼ τόσον ἵκοι. 
Sed ea quidem dispicio, et suadeo, quecunque anihi psi 
Utique suaderem, si quando necessitas me tantopere urgeret. 
His observatis non, est, quod nobis in posterum aut a veteri 
Scholiasta anonymo, aut ab Eustathio, aut derfique ab H. Ste- 
phano, aliisque imponi hoc nomine patiamur. Itaque modesti 
et considerati judicis laudem auferre meretur Joh. Jensius, 
qui in Lect. Luc. ii. 4. p. 156. de illis Homeri locis ita sentit: 
** An vero revera bac locutio sit soleeca, non judico." Paucis 
verbis interjectis addit: ** Forte quadam est ellipsis, cujus 
ratio sit nondum plene perspecta." | Quin rectissime Jensius 
totam rem ope ellipsios esse expediendam con jecerit, ea, qua 
de locis illis Homeri, praeeunte Clarkio, monuimus, dubitare 
nos non sinunt. Sed majorem, certe evidentiorem, injuriam 


PRJEFATIO LEiSNERI. xvii 


Homero infert idem ille Scholiastes anonymus ad lliad. A. 
ver. 503. . 
—rby δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκάλυψε. - 
c Ἰἤωηε autem tenebre oculos cooperuerunt. 
Scholiastes: σολοικισμὸς, inquit, παρὰ τὰς «was. ἔδει γὰρ εἰπεῖν, 
,ποῖς δὲ σκότος ὕσσ᾽ ἐκάλυψε. τούτου δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς τὸ σκότος ἐκά- 
ἵλυψεν. υδ crisi nihil falsius, nihil iniquius fingi potest. 
Utitur enim Homerus solemni illa et maxime ab omnibus 
fere scriptoribus frequentata ellipsi, atque ita commode sup- 
-plenda : τὸν δὲ σκότος ἐκάλυψε κατὰ τὼ 0oc:. Eum autem tene- 
v, quantum ad oculos, cooperuerunt. Quod vero Homero 
evenit, ut non satis sibi cavisse a soloecismo diceretur, idem 
impune ferendum Thucydidi et Apollonio Rhodio erit, nisi 
-Scholiastas eorum ejusdem, quo ceteros, temeritatis condem- 
memus. . Thucydides lib. ii. c. 57. Euvvéf δὲ τοῖς Κρησὶ τὸν Γέ- 
λαν ἹΡοδίοις ξυγκτίσαντας, μὴ ξὺν τοῖς ἀποίκοις, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοὺς ἀποίκους 
«ἄκοντας μετὰ μισϑοῦ ἐλϑεῖν. | Accidit, ut Cretenses, qui cum. Rho- 
diis Gelam condiderant, non α suis colonis starent, sed. contra 
:8u0$ colonos preter eorum opinionem mercede allecti imilitarent. 
Scholiastes ad hune locum τὸ ξυγκτίσαντας pro ξυγκτίσαι poni 
. vult, οὐ quum "Thucydides lib. iv. c. 2. et lib. iv. c. 30. similiter 
casum participii in alium ab eo, qui przecesserat, mutat, Scho- 
Jiastes id fieri putat per enallagen casuum, sed in priori loco 
rectius suppleas ἐλλειπτικῶς omissum accusativum αὐτοὺς, et in 
posterioribus ista enallage facile carebimus, ubi ellipsin ali- 
eujus accusativi orationi convenientis admiseris. . Apollonii 
Rhodii hic locus est i. 440. ; 
t : Ὑμῖν μὲν δὴ μοῖρα ϑεῶν χρειώ τε περῆσαι 
ἐγϑάδε κῶας ἔχοντας. 
Interpres Graecus, oportuisse, inquit, ἔχουσι pro ἔχοντας poni. 
Sed quod apud Homerum lliad. A. ver. 541. et apud Thucy- 
didem saepius faciendum est, ut pronomen secundae persone 
Ssuppleatur, idem etiam fac hoc loco, et supple ante περῆσαι 
itidem pronomen secundz personze, sed in numero multitudi- 
nis ὑμᾶς, et ista interpretis veteris crisi facile supersedebis. 
3 Jam quod ad ZvaxcXov3a attinet, etsi ea non tantam, quan- 
tam soloecismi, maculam orationi inferunt, nec tantum dede- 
cus conciliant scriptoribus, usuque ipso defenduntur, et auc- 
toritate et exemplis nobilissimorum scriptorum satis frequen- 
tibus comprobantur; imo etsi genera quadam ἀνακολούϑων & 
Demetrio Phalereo μεγαλοπρεπῆ vocantur, sublimitatique ora- 
tionis interdum convenire dicuntur a Clarkio ad Homerum 
lliad. B. ver. 681. aliisque et veteribus et recentioribus inter- 
pretibus ; occurrunt tamen τῆς ZvzxoXov3izs exempla, qua im- 
merito talia videri possunt, ubi ab ellipsi alicujus verbi ad- 
mittenda non abhorreas. Ut meam sententiam exemplo ali- 
quo explicem, provocare lubet ad. locum Homeri lliad. B, 
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Nó» δ᾽ αὐτοὺς, ὅσσοι τὸ [Πελασγικὸν " Apyos ἔναιον. qug 

Nunc vero istos, quotquot Pelasgwcum Argos habitabant. ᾿ 
Quo in loco constructionem ZvzxoXov3oy admittit Clarkius seepe 
a nobis laudatus. Sed quid, si hie per ellipsin esse omissum 

verbum aliquod, e. g. λέξω, diceremus ; aut si ex eo, quod 

quamvis longo intervallo preecedit, ver. 484. ἔσπετε νῦν μι, 
“Μοῦσαι, aut denique ex ver. 493. verbum ἐρέω repeteremus ? 
Vid. Eustath. ad lliad. B. ver. 353. et Voss. ad Catull. p. 296. 
quorum alter Homerum, alter Catullum, et alios quosdam 
veteres scriptores, admittendo ellipsin, eontra solcecismum de- 
fendit. 

Quotquot autem, et qualiacunque sunt, qus ex observatione 
ellipsium promittere tibi potes, quse profecto non sunt parva : 
tamen quum huncce libellum novis accessionibus locupletare 
institueremus, magis eorum judieium veriti sumus, quibus 
nimia in hoc genere adhibita diligentia displicet, quam quibus 
nulla satis est. Itaque patientius, et zequiori animo eorum re- 
prehensiones feremus, qui sibi immodica ellipsium undique 
congestarum multitudine fastidium creari profitebuntur, quam 
quibus nulla satietas adferri potest. Namque ut in multis aliis, 
ita in hujus generis argumentis precipue cavendum est, ne ma- 
gis patientiam lectorum, quam nostram diligentiam exercere 
videamur. Certe omnia exempla, exempla autem ?. immo om- 
nia genera ellipsios nimis verbose persequi, non est necessa- 
rium. Nam in omnibus artibus, ubi tradita sunt cujusque artis 
difficillima, reliqua, quia aut faciliora sunt, aut similia, tradi 
ΠΟΙ necesse est. Neque hoc unquàm evenisse gnavis et in- 
dustriis pictoribus aut sculptoribus credibile est, ut, quum 
multarum formarum similitudines exprimere magistrorum prze- - 

. ceptis et exemplis adjuti didicissent, quo minus etiam alias 
formas pingerent aut seulperent, etiamsi non didicissent, sua 
imperitia prohiberentur. Qui scriptores veteres suis observa- 
tionibus illustratos edunt, aut cumulandis illis observationi- 
bus parcunt, quarum similes jam ante attulerunt, aut indig- 
nationem doctorum in se derivant, ubi vel centies dicta repe- 
tunt, vel similia identidem inculcant. Namque, ut hoe utar, 
si quis me docuit, κακῶς adverbium pro loco mutare significa- 
tum, et quamquam generatim le denotat, sepe tamen 
partem malorum indicare, et quidem eam partem, quse con- 
venit rei, de qua sermo est; ideoque, prout κακῶς vivere di- 
citür, vel scortator, et leno, vel avarus, vel inops, ita esse vel 
libidinose et impure, vel sordide et avare, vel denique exiliter, 
minimeque laute vivere: si quis igitur heec me docuit, ei vitio 
ego quidem non dederim, si eandem observationem repetere 
paulo post negligat, ubi v. c. miles dicitur ale loco cedere, 
aut emptor aliquid male redimere. - Nam similitudo, quse 
inter has et superiores locutiones intercedit, potest quemlibet 
non prorsus hebetis ingenii admonere, quum miles mage dici- 
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tur loco cedere, tut siae esse ipnave; quum emptor male 
redimere aliquid, nale esse nimis magno pretio. Similiter ar- 
itror in hac ellipsium doctrina, qui hunc libellum mon per- 
funetorie, sed ea cura et ratione perlegerit, ut magnam ejus 
partem quasi animo comprehendat et veluti imbibat, eum de 
praetermissis ceteris vel generibus vel exemplis ellipsium non 
anxie, quid statuendum sit, qussiturum esse. Que enim 
*llipses tradite non sunt, ex iis, quee tradite sunt, nullo ne- 
gotio assumet, easque suce exercitationi et similitudini relictas 
esse, non zgre feret. Nam, quum omnes fere natura sic 
comparati simus, ut perfundamur aliqua- voluptate, quoties 
ZZ vel invenimus, vel inventis addidimus : relinquen- 
aliquid sane lectorum nostrorum diligentize et exercitio, 
mec committendum est, ut illis honestissima heec oblectatio 
et liberalissima voluptas intempestiva nostra sedulitate sub- 
trahatur. Novi quam plurimos, qui se crebris pleonasmis, 
illius praesertim generis, cujusniodi sunt hi ZEliani Var. Hist. 
lib. i.e. 31. ὧν ἐν γεωργίᾳ καὶ περὶ γῆν πονούμενος : lib. ii. c. 45. 
φιλοπόνως καὶ QuXépyos: lib. xii. c. 64. τὰ τρολεχϑέντα ἀνέφλεγεν 
αὑτὸν καὶ ἐξῆπτεν : novi igitur, qui talibus pleonasmis se dicunt 
vffendi, ellipticis locutionibus non offendi. Quam aliam hu- 
jus rei esse causam dicemus, nisi hane, eos, qui elliptice lo- 
quuntur, videri plus suis vel lectoribus vel auditoribus tri- 
'" buere, quam qui pleonastice ; qui pleonasmos adferant, su- 
pervacanea dicere, non via brevissima incedere, ostentare ver- 
borum copiam et luxuriam, videri lectoribus tarditatem quan- 
dam et imbecillitatem ingenii e&probrare, quasi nil, nisi alio 
atque alio modo, propositum capere possint ? 

Similitudo autem multarum ellipsium tanta est, multeque 
Ῥβραχὺύλογίαι ita ad certum aliquem modum, et ad unum veluti 
exemplum adstricte sunt, ut facile uno capite comprehen- 
dere, simulque una regula, quid sentiendum de illis, aut qui 
-explicandz sint, expedire possis. Quis ignorat Graecos com- 
pendiose dicere, εἰς διδασκάλου sc. σχολὴν vel διατριβὴν φοιτᾶν 5. eis 
᾿Ασκλησιοῦ SC. ἱερόν"; εἰς Τροφωνίου SC. μαντεῖον, Seu ἄντρον ; εἰς 
Πλάτωνος se. ᾿Ακαδημίαν ; εἰς δημιουργῶν SC. ἐργαστήριον ; εἰς ἄρ- 

Χοντὸς se. οἶκον vel δόμον. Qus exempla ommia quis non hoc 
commune habere animadvertit, quod in illis nomen loci ali- 
cujus per ellipsin subtieeatur, quo in loco διατρίβουσι, sive Dii 
sive homines. Porro, quum dicitur: ἐπ᾿ ἐμφότερα καϑεύδειν SC. 
ὦτα; ἐπ᾿ ἀμφοτέρων βαίνειν SC. τοοδῶν ; ἀντλεῖν ἀμφοτέραις SC. χερ- 
σιν», nemo non propter similitudinem exemplorum colligit, cum 
membra corporis dicenda sunt, quorum duo nobis sunt, ut 
oculi, aures, manus, pedes, Grecos post quedam adjectiva 
nomina illorum membrorum fere ómittere. [8 Greci ταυρείην 
sc. Bopzv ; κυνέην SC. περικεφαλαίαν ; τοῖς ὀστίγοις QuoZy SC. αὐλοῖς ; 
τοαρδαλέην Sc. βύρσαν Vel δοράν ; φορεῖν ἁλουργῆ SC. ἱμάτια. Quae 
locutiones in eo conveniunt, quod in iis Greci adjectiva ma- 
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teriam, ex qua aliquid factum est, denotantia ponant, et res 
ipsas inde factas elliptice omittant. Abs 
Si quis plura hujus rei exempla desiderat, is consulat Jac. 
Perizonium ad ZElian. Var. Hist. lib. x. c. 21. Jensium Lu- 
€ian. Lect. i. 8. p. 86. sq. et iii. 6. p. 344. et in epistol. ad 
Grev. Lect. Luc. subjuncta p. 411. ^s 
Quod si quis de ceteris etiam eilipsibus ad communia quz- 
dam genera revocandis cogitaret, is numerum ellipsium di- 
scendarum minueret, memorisque discentium consuleret, iis- 
que hoc prodesset, ut, quum paucas ellipses didicissent, pluri- 
-mas tamen scirent. Accedant igitur ad lectionem hujus libelli 
aliqua Grece lingue notitia tincti, et. lectionem ejus cum ip- 
sorum Gracorum auctorum lectione conjungant, simulque, 
quze de similitudine ellipsium admonuimus, ante oculos sibi 
ponant. Qui ita hoc libello utentur, illi non multum deside- 
rabunt omnia ellipsios aut genera aut exempla. Alia ratio 
eorum est, qui hujusmodi libellis tanquam lexicis volunt uti. 
Hos indignari toties, non est mirum, quoties in ellipticum 
loquendi genus in scriptore aliquo obvium incidunt, de quo 
hic nihil expositum est. Sed quante molis volumina procu- 
denda essent, si horum votis satisfactum cuperemus ! Libellus 
hic informandae ad Graecam elegantiam juventuti scriptus est, 
eujus generis libelli ut extra angustos terminos evagentur, 
non est conditione ulla permittendum. Phim 
Sed ad has causas, quamobrem de hoc libro nimis augendo 
non magnopere laborarem, accedit et alia, et quidem przeci- 
pua, in eo posita, quod, cum viros me longe doctiores animad- 
vertissem, cum sibi ellipses eruisse viderentur, interdum offen- 
disse et lapsos esse, mihi vehementer cavendum putarem, ne 
nimis ambitioso undique ellipses congerendi studio fictas el- 
lipses pro veris adferrem. Nam, quod illis accidit, qui pro- 
verbia, qui ritus et opiniones veterum aliaque id genus colle- 
gerunt, ut sepe modum excederent, nimioque studio, quod 
quzrebant, ubique inveniendi, non raro deciperentur, ac de- 
ciperent ; idem ne mihi quoque usu veniret, timebam, si ni- 
hil antiquius habuisse, nihilque tam metuisse viderer, quam 
ne liber hic nimis brevis esset. Ellipses autem fictas voco, 
quum vocabula dicuntur omissa esse, que ad plenam oratio- 
, nem, sensusque integritatem non sunt necessaria. "Tales 
fictas ellipses non solum alii docti viri pro veris et genuinis 
interdum habuerunt, sed ipse etiam Lamb. Bos, id. quod nune 
exemplis quibusdam probabo. : 
Antequam vir doctissimus Lud. Kusterus libellum egregium 
de vero usu. verborum. mediorum apud Grecos ederet, sspe 
contigit, ut viri cetera linguze Greece peritissimi vim verborum. 
mediorum non satis animadverterent. Id quod suo etiam ex- 
emplo doctissimus àuctor noster semel iterumque comprobat. 
Ubi verbi causa agit de ellipsi preepositionum, sub ἀπὸ in lo- 
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eutione : ὠπέχεσϑαι κακῶν, putat deesse, et preepositionem Zz?, 
et nomen χεῖρας, vel. etiam ἑαυτὸν, ut plena et integra phrasis 
Sit: ἀπέχεσναι ἑαυτον ἀπὸ κακῶν. Sed hanc ellipsin non admit- 
tent, qui norunt, verbis mediis eam, quam Kusterus iis ad- 
struxit, inesse vim, uf scilicet actionem cum passione mix- 
tam, sive actionis in ipsum agentem reflexionem designent. 
Nam secundum hanc observationem ἀπέχομαι in. medio idem 
est, quod ἀπέχω ἐμαυτόν. . Vid. Kusterus de verb. p. 10. edit. 
Lugd. B. Quod si in ὠπέχεσϑαι subaudiendum esset pronomen. 
reciprocum, simili jure aliquis apud Homerum lliad. A. ver. 

199. vocem ἑαυτὸν in: ἐτράπετο i.e. se convertit retro, supplen- 
dum diceret, et Iliad. Γ᾿. ver. 141. in καλυψαμένη pariter ἑαυ- 
τὴν. Sed, uti diximus, ea jam vis est et natura verbi medii, 
Ut ἡ καλυψαμένη per se significet, que se ipsam cooperuit. Conf. 
lliad. E. ver. 174. Θ. ver. 199. et ad hos locos Clarkium. 

. . Quod si quis cum Kustero. facit, is idem dixerit de ellipsi 
vocis στέρνον in κόπτεσϑαί τινα. Nam. κόπτομαι in medio per se 
significat proprie z1e percutio, pectus meum. percutio, plango, 
et. quia id lugentes facere solent, lugeo. Κὶ ὀπτεσϑαί τινα autem. 
cum accusativo, sensu przgnanti, significat, κοπτόμενον τσενϑεῖν 
τινας, plangendo aliquem lugere. v. Kuster. 1. c. iii. p. 9. . Ex- 
emplum. ex Luciano, ubi additur στέρνα, non est, quod quem- 
quam a sententia hac dimovere debeat, cum, quia distinctio- 
nis gratia, vel pleonastice additum esse potest, tum, quia auc- 
toritas scriptorum illius zetatis, qua Lucianus vixit, hac iu re 
valde exigua, vel potius nulla est, quippe qui in adhibendis 
verbis mediis ab usu veterum discesserunt. 

. Si judicio H. Stephani standum esset, in αἴρεσθαι etiam, 
i. e. portare, subaudiri oporteret, ἐπ᾿ ὥμων, vel ἐπὶ κεφαλῆς ; 
sed hac ellipsis propter easdem causas inter quasitas pertinet. 
Τὸ αἴρομαι in medio est per se, miA? aliquid impono portandum, 
- et ex consequenti, porto. v. Kuster. p. 19. ' 

Qui in locutionibus: μέμνημαι ποιήσας, ἀγαπῶν με διατελεῖν οὐ 
λήξω χαίρων, αἰσϑάνομαι διαμαρτὼν, et similibus, verbum εἶναι 
deesse putant, πε illi nimio ellipses eruendi studio, ubi ellip- 
ses non sunt, ibi vident. Si qua vox per ellipsin omittitur, 
ea.etiam, si non reapse interdum additur, addi tamen sine 
barbarismi nota potest. At, queso, quam ineleganter, immo 
barbare eum locuturum diceremus, qui pro eo, quod Zlian. 

Var. Hist. lib. ix. c. 41. habet: μέμνησο ἄνϑρωπος ὧν, memento 

le.esse hominem, scriberet, μέμνησο. εἶναι ἄνθρωπος ὧν, vel pro 

eo, quod Aristoph. Plut. 945. Γινώσκω, inquit, ἥττων ὧν πολὺ 

O&y,.ita diceret: Γινώσκω εἶναι ἥττων ὧν πολύ. . Cujusmodi 

Graecorum locutiones illi longe rectius explicant, qui in iis 

lingui idiotismum admittunt, Grzeosque. non. solum accusa- 
tivum, uti Latini fere, sed etiam nominativum, immo ceteros 
easus jungere infinitivis; nominativum, inquam, et quidem 

tum, quum nominativus aliquis vel praecedit, vel in prece- 
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dentibus supprimitur; pro infinitivis autem in ejusmodi loeu- 
tionibus Grzecos frequenter etiam uti participiis. Qua de re 
pluribus agit Jensius Lect. Luc. i. 7. p. 72. sq. "v 
- Nihil ambigo, eos etiam fingere ellipses, qui, ubi nomina- 
tivi absoluti occurrunt, ibi deesse verbum substantivum di- 
cunt. Exemplo sit locus Eccles. ii. 16. Ai ἡμέραι ἐρχόμεναι; τὰ 
πάντα ἐπελήσϑη. i. e. futuro tempore omnia; oblivion) traduntur. 
Hie substituit verbum ἦσαν Lamb. Bos, ut sit : ai ἡμέραι ἐρχό- 
i824 ἦσαν. Quam explicationem seio duriorem plerorumque 
judicio esse, quam ut possit placere. Αἱ ἡμέραι ἐρχόμεναι sunt 
nominativi absoluti, seu consequentie, pro τῶν ἡμέρων ἐρχο- 
μένων. Quidam codices habent, ταῖς ἡμέραις ταῖς ἐρχομέναιτ», 
eodem sensu, quia Grecis etiam dativi consequentis non 
sunt inusitati. | abi 
Sed quum videam, etiam Jac. Perizonii,. viri nostra laude 
longe majoris, eo animum inclinare, ut in illis participiis, qui 
in nominativo absolute sine verbo. ponuntur, et pro genitivis 
absolutis, nostra quidem sententia, adhibentur, putet intelligi 
verbum substantivum posse ; juvat breviter exponere, cur à 
nobis impetrare nequeamus, ut illam sententiam probemus. 
Ne quis igitur temere a tantis viris nos dissentire existimet, 
age paucis accipe, lector, quibus potissimum rationibus confi- 
damus. Primum, quemadmodum optimi Grzecorum scripto- 
rum non abhorrent a dativis et accusativis absolutis : ita nec 
nominativos absolutos genio Greecze linguze repugnare, certum 
habemus. Qus enim, quzeso, idonea ratio esset, cur quis da- 
tivos et accusativos consequentize, non autem nominativos ad- 
mitteret? Dari autem tales, tam dativos, quam accusativos, 
ostendit Sylburg. ad Pausan. p. 930, 931. Exempla aceusati- 
vorum eonsequentiz habes etiam apud Xenoph. ᾿Ασπομνημον. ii. 
c. 2. &. 13. etc. 3. ἃ. 3. Quid si quis dicat, in accusativis illis 
absolutis subaudiendum esse μαϑόντες, vel μαϑῶὼν, aut εἰδότες; 
vel εἰδώς 1 Id si dieat, non solum istam ellipsin omnibus locis 
convenire negabimus, verum etiam dativos consequentis ur- 
gebimus, nisi cui, etiam in his ellipsin aliquam, v. e. preepo- 
 Sitionis σὺν, confingere, in mentem veniat. Verum, ut libera- 
liter agamus, novimus omnes, qua sint inter grammaticos 
auctoritate Sylburgius et Kusterus, quorum neuter nominati- 
vos consequentia admittere. dubitat. llle nobiscum sentit ad 
Pausan. Attic. e. 14. p. 35. hic vero ad Aristoph. Plut. 277. 
Porro Kusterus se ea in re alios locupletissimos auctores sequi. 
ostendit, Scholiastas Sophoclis et Aristophanis, Suidam et 
Corinthum de dialecto Àttica. His accedit, multos inveniri 
ejusmodi nominativos, quos vocabulo grammaticis dudum 
familiari absolutos voco, quos, si quis per ellipsin verbi sub- 
stantivi explieandos putat, is nulla ratione se expediturus vi- 
detur. Apponam locum Polyeni ii. e. 3. in Epaminonda 
n. 13. οἱ δὲ (Epaminonde milites) αὖ κατὰ τὸ μέσον πεδίον Ὄντεςν 
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more ὃ καπνὸς μετὰ τῆς δμιίχλως διεσκεδάσϑη, oi Θεσσαλοὶ τῆς διαβά- 
σεως τῶν τποσλεμίων ἤσϑοντο. - Qui quum in media planitie esseni,, 
postquam fumus cum nube evanuit, . Thessali, sc. hostes Epa- 
minonds, transitum hostium senserunt. Ubi οἱ δὲ---ὔντες. pro 
τῶν δὲ-ὔντων. Durissimum autem haud dubie esset, nec ullo 
modo ferendum, si'quis subintelligendum hoc loco verbum 
substantivum esse diceret. Neque est, quod cum Casaubono 
ad h. I. hoc durius esse dictum, existimemus, aut solos illius 
etatis sophistas hoe καινοπρεπείας σχήματι mirifice delectatos 
dicamus. Ab hac enim loquendi forma nec vetustissimos, nec 
optimos auctores, Sophoclem, Euripidem, Aristophanem, alios 
abstinuisse certum est. Denique, si hujusmodi constructio- 
num ratio penderet ab ellipsi, veteres grammatici quidam non 
agnoscerent in illis τὸ σολοικοφανές. Eurip. in Phoeniss. 290. 
o0 Μέλλων δὲ edge μ᾽ Οἰδίπου κλεινὸς ψόνος : 

cot Marea σεμνὰ, Λοξίου τ᾽ ἐπ᾿ ἐσχάρας. , 

πο Cumque esset me missurus (ΕΒ αὐρὶ filius inclytus 
οὐ Ad venerandum oraculum Apollinis ei penetralia. 
Schol. Μέλλων δὲ πέμπειν, σοχοικοφανὲς τοῦτό ἐστιν. ἔδει γὰρ εἰπεῖν» 
μέλλοντος πέμπειν με Οἰδίσοδος κλεινοῦ ψόνου. Quorsum hoe ? ut 
colligamus : si elliptice in talibus loquendi formis locuti poétze 
essent, veteres grammaticos non fuisse commissuros, ut solce- 
cismum illis aut certe σολοικοφανὲς tribuerent. : 

- Voeabula quzdam esse alicubi per ellipsin omissa, viri 
docti seepenumero ex eo przclare probant, quod alibi diserte 
addita legantur. Sed cave hanc rationem ubique valere ex- 
istimes. Occurrunt enim vocabula vocabulis uno in loco 
pleonastice adjecta, qu:ze alibi omittuntur. Id quod quoties 
fit, toties haud dubie errant, qui ita argumentantur: Hiec ad- 
ditur hzc vel illa vox, illic omittitur, ergo per ellipsin omit- 
titur. Exemplo rem planam faciamus. Lucianus in Na- 
vigio: oi δὲ νῦν τὐλ2ούσιοι, «pos ἐμὲ Ipo. — Qué nunc sunt divites, 
VIE Iri sunt, si mecum. conferantur, vel si cogitando ad me re- 

an Cujusmodi in locutionibus deesse vel se ane 

- vel ἀντικρίνεσϑαι, vel eapajaAAsoSa:i, vecte monuerunt Bos in 
ἐξετάζεσθαι, et Jensius Lect. Luc. i. 5. Addo, hane brevita- 
tem nee a Latinorum scriptorum consuetudine alienam esse. 
Cie. de Orat. ii. 35. Perssum non. curó. legere—Lelium De- 
eimum volo, quem cognovimus virum bonum et non iWliteratum, — 
sed nihil αὐ Persium. ὍΘΙ nihil ad. Persium, i. e. niil ad 
Persium, si cogitando referatur. Similiter loquitur Terent. 
. Eunuch. ii. iii. 69. Livius verbum conferre non secus ac Greci 
interdum παραβάλλεσθαι adhibet. xxix. 17. mom possumus dis- 
simulare, nos multa feda :ndigna—npassos esse. Sed. quid illa 
sunt collata cum tis, que hodie patimur ? Potuisset brevius 
efferre: quid illa sunt ad ea, que hodie patimur? Sed Greci 
-prepositioni ce»: ssepe premittunt ὡς. Lucian. in Contem- 
plant. Τυφλὸς ὃ Λυγκχέως ἐκεῖνος ὡς v»pos ἐμέ. Plura vide apud 
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Jens.: Lect. Lucian: i. 15. Quid ergo ? Hoc puto eonstare, si 
quis putet, illic ellipsin vocula ὡς esse, ubi deest, propterea, 
quod alibi diserte addatur, eum falli, quum alibi non tam de- 
ficiat, quam alibi abundet. no ee WS C ΘΕ ΘΥΒΗΗΣ 
Sed est etiam prater hanc ália causa, eur non ubique lo-- 
cum esse putemus isti, quam diximus, argumentationi. Nam: 
una vox admittit non raro variarum vocum ellipses. . In ξύγιος. 
subintelligendum modo Ζεὺς, modo ἵππος, modo, si Hesychio 
credendum, ὃ τρίτος ἐρέτης. [{ in ϑαλάμιος intelligi debet in- 
terdum ἐρέτης, interdum ναύτης ; in ϑαλαμία autem interdum 
κώπη, remus, ut apud Aristoph. Acharn. 552. interdum ὀπὴ, 
foramen, quod additur ab Aristoph. Ran. 1106. .Ad que si 
quis non satis attendit, is periculo expositus est, ellipses fin- 
gendi, vocemque aliquam elliptice positam per aliam sup- 
plendi, quae illi quidem non per se, sed tamen hic et nunc 
repugnat. Exemplo potest esse locus Aristophanis Acharn. 
552. ubi vox ϑαλάμιος, quie defective posita, ut modo doeui- 
mus, diversis modis suppleri potest. | Scholiastes igitur d. I. 
eam supplet per ναύτης» quam vocem posse omitti, ex He- 
sychio constat, immo qu: apud Thucydidem et Atheneum 
revera in ϑαλάμιος omittitur. Nihilominus eam deesse Scho- 
liastes male putat in dicto loco Aristophanis, cum vox τροπου- 
μένων, qua ibi voci ϑαλαμίων jungitur, non nautis, sed ipsis 
remigibus conveniat, quippe quum τὸ zgozo)odz vel τροπώσασ- 
3«, nihil sit aliud, quam τὸ τὴν κώπην Ὡρὸς τὸν σκαλμὸν δῆσαι; 
remum Loro ad. scalmum .alligare, ut Kusterus docet ad Aris- 
toph. Acharnenses. Quocirca laudatus Kusterus merito Scho- 
liastem reprehendit et κωπῶν omissum potius esse, quam ναυτῶν 
demonstrat. Huc pertinet, quod in Περσικὰ modo μέλη seu 
ἄσματᾳ Sint, modo ὑποδήματα subaudienda. Quum, quie 
Bosius in voce χρόνου docet, in προϊόντος apud "Theocr. Idyll. 
xiv. deesse χρόνου, diligentius considero, simulque seriem 
carminis apud Theocritum paullo accuratius perpendo, facere. 
nequeo, quin ejusdem erroris Bosium aceusem, cujus - paullo 
ante Scholiastem Aristophanis reum agebam. Verum est, 
Xenophontem addere χρόνου, sed verum etiam illud est, sepe 
πότου alios scriptores addere, Athenzeum, Josephum, Achil- 
lem Tatium, qui pro τροϊόντος τοῦ «rov habet «pofaivoyros 
ToU «orov. Vid. Observ. Miscell. vol. v. t. 3. p. 602. Sub- 
Scribendum illic Scholiaste potius est, qui προϊόντος expli- 
Cal «poxomTovros τοῦ πότου; quam. vel. interpreti, .vel Bosio 
nostro. Etsi enim occurrunt loci, ubi χρόνον intelligi potest, 
series tamen Idyllii satis declarat, hunc locum inter illos non 
pertinere. qe 
Etiam ille ellipses possunt quesitz? videri, quum voces 
omisse dicuntur esse, quae ὠπὸ κοινοῦ, h. e. ex proxime preece- 
dentibus assumi, et repeti, et in memoriam legentis -revocari 
possunt. Itaque ipse Scholiastes Thucydidis ad i. 35. fingere 
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ipsin putandus est, ubi post verbum βοηϑεῖν deesse ait χρή. 
Nam: hec ellipsis supervacua, quia praecessit δίκαιον, quod 
repeti debet. . Idem judicium ferendum est de observatione 
Scholiaste ad hunc Thucydidis locum, qui legitur ii. 53. xai 
τῆς ἄλλης "Axapyavias τῆς τοερὶ ϑάλασσαν ἔστιν ἃ χωρία βουλόμενοι 
προσποιήσασθαι καὶ ποειραϑέντες, ὡς οὐκ ἠδύναντο; ἀπέπλεον ἐπ᾿ οἴκου. 
Cum autem nonnulla etiam relique Acarnanic oppida maritima 
sibi. adjungere vellent, cumque rem: tentassent, postquam. vote 
compotes fieri non potuerunt, domum, reverti ceperunt. . Schol. 
ὡς οὐκ ἠδύναντο, λαβεῖν δηλονότι. 5.64 repete potius ὠπὸ τοῦ κοινοῦ 
verbum: προσποιήσασϑαι; οὐ per illud defectum supple. Ita in 
κινδυνεύω τοῦ ἀνδρὸς apud Xenoph. Ephes. vir. doctus in Obs. 
Mise;:vol. v. t. 3. p. 63. potius ex antecedenti repetendum 
existimat ἀφάιρεϑῆναι, quam ellipsin admittendam. Ad hoc 
genus pleraque. illa pertinent, qu: in Indice ad Perizonii : 
4Eliani;sub:: Ellpsis major, leguntur. Verba autem. ex 
praecedentibus assumenda. non. semper. diserte, sed nunc alio 
modo, nunc alia persona etc. posita precedunt. ^ Aristoph. 
"Exon 774. ᾿Αλλὰ λαμβάνειν ἡμᾶς μόνον δεῖ νὴ Δία. Καὶ γὰρ 
ὁὲ Θεδί :.supple ex precedenti λαμβάνειν, sed mutato modo, 
et persona ad subjectum, ad quod refertur, accommodata 
λαμβάνουσι. — Conf. ᾿Εκκλησ. 190. "Thucyd. vii. 69. iii. 55. v. 
hs 76. Dionys. Halic. de Struct. Orat. sect. xxii. p. 190. 

.Upt. | | i 
.Rarius. accidit, ut. non ipsum illud nomen substantivum, 
quod precedit, sed aliud alio genere, sed ejusdem vel cog- 
nate certe significationis, repetendum sit.  Adscribamus lo- 
cum.ex Dionys. Halic. de Struct. Orat. sect. iv. p. 36. ubi ex 
Hegesia hunc adfert locum : Οὐ yap paxpay, ἐς Θηβαίων ὕδωρ 
ἔστυσεν δ᾽ (Διόνυσος. .Ἡδὺς μὲν yag ἔστιν» τσοιεῖ δὲ μαίνεσϑαι: Ubi 
ἡδὺς videtur referendum δὰ ὕδωρ, sed quia ratio generis hoc 
non sinit, vocabulum cognate significationis ex τῷ ὕδωρ repe- 
tendum est, sc. ποταμὸς, aut simile. "Talia exempla pete ex 
Thucyd. lib. ii.e.47: Xenoph.'Azow». i. 4. S. 18. ' Pausan. 
viii. 8. Kuster. ad Aristoph. Plut. v. 291. p. 7. . Ssepius fit, 
ut ex verbis precedentibus nomina cognatz- significationis 
repetenda sint. Aristoph. Equit. v. 50. ἐκδικάζειν μίαν 56: δίκαν. 
SiC eDvirray δέκα sc. πληγάς. Aristoph. 'Ex..588. “Ιεωργεῖν 
Go, Se. γῆν. . Lucian. in Toxaride: Καὶ ὁπότέρος ἂν ἐν τού- 
τοισικρατῇ, καὶ ἀμνείνους τταράσχηται τοὺς φίλους, αὐτὸς τε νενικηκὼς 
ἔσται; xai τὴν αὑτοῦ ἀναχηρύξει, κάλλιστον ἀγῶνα καὶ σεμνότατον 
ἀγωνισάμενος. .. Hic subaudiendum est νίκην, quasi esset, αὐτός 
Te JéYWXxmxos ἔσται, καὶ τὴν αὑτοῦ νίκην ἀναχηρύξει. | Plures locos 
suppeditabit Jensius Lect. Luc. i. 8. p. 86. sq. His observa- 
tis, quid. de Euripidis loco ab auctore nostro sub ὄνομα allato 
statuendum sit, ipse Lector B. per se intelliget. "Utuntur 
autem eadem sermonis brevitate Latini, e. g. Sallust. Catil. 
Xviii, ubi vid. G. Cortius. 
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Apud Latinos scriptores. nonnunquam. ex  przécedentibiüs 
adjectivis substantiva cognatee significationis repetenda: omit- 
tuntur. (Celsus lib. i. c. 1. —atAMetici cibi. supervacut. Nam 
et 4ntermissus propter aliquas civiles necessitates ordo ezercita- 
ionis corpus affligit : et ea corpora, que more eorum (intellige 
athletarum, etsi non précessit nisi τὸ athletici) repleta sunt, 
celerrime et senescunt et egrotant. . Conf. Cic. de N. D. iii. 53. 
de Fin. v, 16. Vellei. ii. 4, 4. . Apud Lucam. Act. viii. 5. ex 
przeédenti nomine urbis repetendi incole ejus urbis: Φίλισο 
gros δὲ xaTeA doy εἰς πόλιν Σαμαρείας ἐκήρυσσεν αὐτοῖς. τὸν Χρισπόν. 
1ὺ αὐτοῖς referendum ad Samaritanos, quorum ante nulla di- 
serta mentio. . a T COEUNT 

Huie forme loquendi sunt ille βραχυλογίαι admodum. si- 
miles, quas Hesychius tantopere amat. Εἰ. g. Μωχανοῤῥάφος, 
χατασχευαστής. Bubintellige.jnyxvay. Καταγλωττίζεϊν, fac 
φημεῖν. Καὶ τὰ ἐρωτικὰ καὶ περίεργα φιλήματα. - Subintellige xa- 
λεῖται καταγλωττίσματα. Cujus ellipsios Hesychianie alia ex. 
empla vide in Obs. Misc. vol. i. p. 421. co OE uias 

Nec vero dubium est, dari locos corruptos et depravatos, 
qui occasionem dant interpretibus, ellipses. quaerendi, ubi 
nulle sunt. Provocabo ad locum Hesiodi Θεογον. v. ὅθ. de 

quo Graev. Lect. Hesiod. c. 23. p. 114. sq. a 

Multis. non injuria quzsita ellipsis videbitur, quam adfert 

Casaubonus in Ántibar. p. 416. ubi ἡμέρα ἐπιφώσκει compen- 

diose dici putat pro ὃ spuos ἐπιφώσκει, ob ἐπιφώσκοντος ψίνεται 

ἡμέρα ; item σάββατον ἐπέφωσκεν pro ἐπέφωσκεν ἢ σελήνη, 4 ἄγουσι 

τὸ σάββατον. Nam quemadmodum primo recte et proprie di- 

citur ἥλιος ἐπιφώσκει ; ita etiam, quia ἡλίου ἐπιφώσκοντος dies. in- 

cipit, dies dici potest ἐπιφώσκειν. Deinde quum σάββατον sit 
inter dies, etiam σάββατον dici potest ἐπιφώσκειν. Stephanus in 

Append. ad Script. de Dial. p. 104. quinque locos ex Thucy- 

dide, Xenophonte et Luciano adfert, in quibus μόνον deesse 

putat. Sed plerisque hic probabitur sententia Camerarii ad 

Thucyd. lib. iv. e. 92. qui, non esse necessarium, in iis om- 
nibus locis ellipses statui, existimat. Sunt, qui eadem ellipsi 
usum Lucam esse censent Act. v. 4. οὐκ ἐψεύσω ἀνθρώποις, ἀλλὰ 

᾿ σῷ 3:9. fed quis non videt, etiam hune locum recte posse 
explicari, etiamsi ad ellipsin non confugias. Etsi igitur in 

Latinis scriptoribus, maxime ICtis, non infrequentem esse 

ellipsin adverbiorum solum. et tantum, sequentibus partieulis 
sed etiam, eum Dukero ad Thucyd. lib. iv. e. 92. largimur ; 
cum eodem tamen Antonii Augustini, qui ii. emend. 1. Gre- 

corum formam loquendi esse dicit, sententize subseribere 
dubitamus, et an hzc ellipsis in Grecorum scriptis obvia sit, 
merito ambigimus. Ceterum si quis Kuhnii Observationem 
ad Pausan. Boot. c. 27..cum ipsius verbis Pausanie contu- 
lerit, ibi quoque a Kuhnio preter ullam necessitatem el- 
lipsin vocis ὕμνους fingi animadvertet. Alia quedam ex- 
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E ccpit. pete.ex.Dukero ad 'Thucyd. lib. 
GouiEMIBI T gqimpp 115! fs " 
c Quodsi standum Casàuboni judicio ad Aristoph. Equites 
5175, esset, etiam tum Bosio fictam ellipsin exprobrari opor- 
téret, quum praepositionem πρὸς nonnunquam per ellipsin 
pro πρὸς τούτοις poni. contendit. Casaubonus ad e. l. ita: 
** Prapositio πρὸς adverbiascit. Adverbiascunt et alize: sed 
qua indicium translationis faciunt, accentu mutato, si sint 
| bz, ut ὕπερ." Sed quum inveniantur loci, in quibus 
τούτοις additur, non est, quod Casauboni auctoritate permoti a 
sententia. Bosii dimoveamur. lpse Aristophanes in eadem 
eomiedia v. 812. τούτοις illud addit. ' 
τ Ομ ξέογθ non debeo, ibi videri ellipses nonnunquam esse, 
. ubi veteres grammatici δεικτυκῶς locum esse aliquem explican- 
dum monent. Seilicet ad significationem rerum non solum 
ingua, sed etiam manus nostra parata est, et verborum omis- 
onem szpenumero motus quidam corporis et gestus sup- 
olent. Neque enim chironomorum solum fuit manibus verba 
boom et efficere, ut quasi oculi spectatorum audirent ; 
-ed etiam unumquemque fere loquentem manus interdum ita 
adjuvat, prope uf ipsa loqui videri possit. Nec perperam 
Quintiliano xi. 3. ista, ut sic dicam, manuum loquela om- 
nium hominum . communis sermo videtur haberi posse. 
Quoties igitur hoc sermonis genere aliquis utitur, esti verba 
rei exprimendze apta non adhibeat, tamen, quia verborum 
vices gestus ac motus corporis gerunt, elliptice loqui putan- 
dus non est. Jam ubi loci veterum auctorum occurrunt, oc- 
currunt autem inprimis apud comicos poétas, ubi persone ita 
loquentes inducuntur, ut res quasdam cogitationesque gestu 
potius quam verbis indicent, tum vero interpretis est, rem 
gestumque, quo illa expressa fuit, indicare, non autem sta- 
tim ellipsin erepare. Quz autem res motu corporis indicen- 
tur, szpe nullo negotio intelligitur, ubi ad praecedentia et ad 
orationis seriem mentem paullulum convertas. Exstant ta- 
men loci, qui non parum difficultatis habent, et quorum sen- 
sum vix assequi licet, nisi veteris Historize aliquam particu- 
lam in subsidium adhibeas. Ut, quum Aristznetus, ii. 17. 
τὴν ἀνδρίαν, inquit, μηκήσομαι τῶν Λακώνων παρ᾽ ἐκείνοις γὰρ ai 
μητέρες πρὸς τοὺς τταϊῖδας ἔφασκον᾽ ἐμοὶ δὲ παρακελεύεται κάλλιον ἡ 
Ψυχὴ, ἢ ταύτην ἢ ἐπὶ ταύτῃ. Hic ex sola serie orationis nemo 
facile intelliget, quam ad rem matres ille Lacene digitum 
intenderint, dicentes ἢ ταύτην, ἢ ἐπὶ ταύτῃ, vel, ut alii habent, 
ἢ τὰν, ἢ ἐπὶ τᾶς. Ex aliis igitur scriptoribus is, qui hzc in- 
telligere vult, vel discat, vel didicerit, necesse est, Laconi- 
cum illud dictum perinde intelligendum esse, ac si diceretur 
ἢ ταύτην τὴν ἀσπίδα, ἢ ἐπὶ ταύττ. Scilicet Spartans matres 
filios in bellum proficiscentes admonere volebant, ne ῥιψάσπιδες 
essent. clypeoque abjecto fugerent, sed ut clypeum ipsum aut 
c2 
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referrent, aut facerent, ut inter strenue pugnandum rnor- 
iui super eo referrentur. Cujus dicti quum Plutarchus: in 
apophthegmatibus Lacenarum p. 241. et Sextus Empirieus 
Pyrrh. Hypotyp. iii. c. 24: p. 181. mentionem faciunt, series. 
orationis attentum lectorem facile: docet, Lacmnas istas: id; 
quod modo innuimus, omnino respexisse ac digito mon- 
Strasse. '" ^ ' : rjv] Didogon'd ^" 
Ita apud Aristoph. Thesmoph. 387. περίϑου νῦν τόνδε τορῶτον᾽ 
πρὶν Aéysw, ambigunt interpretes, digitumne ;preco, quem: 
poéta ibi loquentem facit, ad coronam, an ad vestem inten-- 
derit. | Vetus. enim Scholiastes χιτῶνα, sed'Bisetus στέφανον" 
subintelligendum putat. Cum vero pro Biseti interpretatione - 
hzc ratio stet, quod, qui verba olim pro concione faeturi 
erant, coronam. capiti. imponere. consueverint : vid. Exo. 
130.. Kusterus Biseti explicationem alteri veteris Scholiastze 
merito praefert. Nec mihi dubitandum videtur, sepe etiam 
alibi loquentiam modo vultum: minacem, modo gemitum: edi- 
tum, modo: alios. motüs corporis, verborum partes agere: 
Fuit, quum ;hujus observationis ope Virgilium Georg. iv. 
445.: et /En.ii. 426. explicari posse putarem. : Quse, si pro- 
babilis videretur, simul multis Homeri locis lumen affundere 
posset. | ia di 'iiatulp 
Sed nimis longi fuimus. Finis przfationi faciendus est. - 
Quod si quid vel in ea, vel in ipsis additionibus erratum 
est, nos nobis. beati videbimur, si z:equum monitorem inve- 
niemus. | 


*. 
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PREFATIO 
-XEDITIONIS SEXT. 


A CCIPE, Lector Benevole, sextam libelli hujus editionem. 
Proterquam quod eam a mendis, quz in superiorem irrepse- 
rant, purgare diligentes studuimus, additas etiam ei invenies 
novas observationes, quas Vir Clarissimus M. J. G. S. Bern- 
holdius, Gymnasii Heilbronnensis, nobiscum humanissime 
communicavit. Eas novam huic opusculo commendationem 
esse conciliaturas, certum habemus. Has notavimus litera 
B. Praclarissimi Schoettgenii litera S. meas autem qualescun- 
que litera L.  Fruere itaque, et his et nostris conatibus fave. 
Dabam Cizze, Mense Januario, Anni wpccxrvin. 
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8. I. POM 2 ] 
᾿ QUINQUAGINTA amplius elapsi sunt anni, ex quo no-- 
tissimus hie perutilisque de Ellipsi Grcca libellus lucem pri- 
mum adspexit. Cujus auctor Lambertus Bos, vir doctissi- 
mus, Graz olim lingue Professor in Academia Franeque- 
rana, instituti sui rationem, hoc est necessitatem et utilitatem 
doctrinz de Ellipsi vocum quarundam Greecarum, satis lucu- 
lenter in peculiari, quam preefixit, praefatione exposuit. — . 


S IT. 1 


Primam hujus libri editionem minoris forme (in 12mo. ut 
vocant) satis constat sub oculis quasi Auctoris, Franequere 
publici juris factam esse; czeterum annum, quo primum pro- 
dierit, indicare non possumus, cum illius mentionem nec 
Bosius nec Schoettgenius in praefatione fecerit, ipsaque editio 
prima ad manus nune quidem non sit. Id constat, brevi 
temporis spatio venditione distractam hanc ita fuisse, ut de 
nova adornanda Auctori et bibliopolee Franequerano cogitan- 
dum fuerit. 


^£. DE 


Inopia interim exemplarium hujus libelli, in Germania 
nostra inprimis, suborta, factum est, ut anno Mpcox1r*. Lip- 
siensis bibliopola I. C. Martini, inito consilio hoc opusculum 
recudendi, Christianum Schoettgenium, Virum Clarissimum, 
Lipsie tunc degentem, rogaret, ut, qua» haberet ad locuple- 
tandum Bosianum scriptum, colligeret. Itaque Schoettgenius 
suas observationes" novae editioni subjiciendas curavit; qui- 


2 Auctores quidem libri: Histoire critique de la république des lettres, t. xiv. 
p. 355. prodiderant, priorem Schoettgenianam seu primam Lipsiensem editionem 
jam anno wpccxti. lucem publicam vidisse: sed id quidem oppido falsum, prout 
ipse Schoettgenius in posteriore prefatione sua, Dresde die iv. Augusti anni 
MDCCXXVILI. scripta, monuit. 

b [nsignitee sunt jn preesenti editione litteris Scu. vel S. 
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bus οὐ immiscuit nonnulla a Christiano Friderico Boernero, 
" tunc humaniorum litterarum apud Lipsienses Professore, ob- 
servata ^. 
τ : E S. IV. 


- Dum véfo in hisce additionibus congerendis occupatus esset 
Sehoettgenius, placuit ipsi, amicorum suasu, ad hujus libri 
auctorem litteras exarare, ne eo plane inscio opusculum hoc 
Lipsite exeuderetur. Antequam vero hic quidquam responsi 
transmitteret, adferebatur ad bibliopolas Lipsienses nova li- 
belli editio, ab ipso Bosio procurata. Subsequutz sunt. dein- 
ceps Bosii ad Schoettgenium littere, dehortantes, ne nova illa 
editio, que Franequerz prelum exercere vix desierat, Lipsiae 
imprimeretur. 
AN & V. 


.. Sed non obstantibus his Schoettgenius recudi tamen curavit 
νι libri editionem, qua ipso dicto anno ΜΌΌΟΧΙΙ. 
'ranequere prodierat : hane enim ipse suis additionibus pri- 
mus auctiorem exhibens, sequentis anni mense Martio in 
lucem. publicam prodire jussit. Et hsec quidem editio, quz, 
post duas Franequeranas, tertia fuit eademque prima Schoett- 
genii, mox eruditorum laudes est consequuta, ejusdemque 
accessiones plausu exceptze sunt. 


&. VI. 


. Quum deprehendisset postea Schoéttgenius in editione se- 
eunda. Franequerana (que in tertia editione ad verbum repe- 
tita erat) nonnulla omisisse Auctorem Bosium, qua in prima 

uerat; ob auctoritatem et judicium Joannis Christophori 

olfii in Curis philologicis et criticis ad libros Novi Testa- 
menti, semel atque iterum ad illa postmodum omissa provo- 
cantis, eadem illa Schoettgenius, quae in contextum revoca- 
rentur, digna existimavit. 


(C8 VIL. 


. Atque hoc ipsum in proxime sequuta editione quarta pra- 
stitit, que anno wpooxxvirr. Lipsie lucem publicam ad- 
spexit, et duplici gaudet praefatione Schoettgenii. In ea 
enim vir hic doctissimus non solum suas auxit adnotationes, 
et novas quasdam, precipue ad Novum Testamentum illus- 
trandum facientes, adjecit ; sed etiam dictas Bosii observa- 
tiones omissas suis locis restituit, ita tamen, ut illze uncis [] 
includerentur?, et in adnotationibus subjectis Lector de hac re 
"€ Latent ea sub Schoettgenianis; nam. expressam. nominis sui mentionem 
Boernerus recusavit. « ἐμάν «ον : | 
4 Observationes Bosii restitutas invenimus quidem in editione sexta, nullis 
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moneretur. In ipso verborum contextu Bosiano pauca tune 
fuerunt immutata. : ii ἘΣ 


8. VIII. Pie 


Post hanc posteriorem editionem Schoettgenianam Ellipsi- 
bus Bosii ulterius locupletandis manum admovit. M. Joannes 
Fridericus Leisnerus, qui quintam. editionem . hujus libri, 
premissa prolixa. praefatione, adornavit; eique adeo largam 
observationum * messem addidit, ut majore forma; plagularum 
scilicet. in octo folia complicatarum, recudi librum necesse 
fuerit. τί | το 50. dl 


& IX. 


Sed accessiones iste? Clar. Leisneri, quz maxime inser- 
viunt illustrationi scriptorum profanorum, magna ex parte 
non aptis locis textui Bosiano insertze ; Schoettgenii etiam 
notamina: per incommodas passim interpositiones distracta 
sunt illarum observationum, quas novus Editor margini ad- 
scriptas, nondum autem in ordinem redactas, typographo tra- 
diderat. Itaque quinta et sexta editio, praeterquam quod in- 
tegri versus seu linezx in. Bosianis et Schoettgenianis hie ibi 
desiderentur, minus commodum habet titulorum. et acces- 
sionum ordinem. ioi Koen 


Sextam editionem a Leisnero curatam commendant observa- 
tiones, quas* cum ipso M. Joannes Georgius Samuel: Bern- 
holdius communicaverat. Dolendum tamen erat, sphalmata 
haud pauca in hanc irrepsisse sextam editionem, typis alias 
nitidis exscriptam. HAOTRE ΒΜ τὸ VREENGI 


3144 
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ξ, ΧΙ. ; Hrs 

Tandem nuperrime de locupletiore et quodammodo meliore 
hujus libri. editione cogitavit vir doctissimus M. Nicolaus 
Schwebelius, qui anno Mpcorxin. in forma, quam vocant, 
octava, eaque majore, eundem typis et sumtibus heredum 
Felseckeri Norimbergae in lucem publicam. prodire jussit. 
Schwebelius titulos omnes, etiam ab aliis adjectos, in. me- 
liorem ordinem redegit, et novos non paucos de suo inseruit, 
errata etiam. multa, in qua incidit, sustulit et indices emen- 
davit: reliqua vero additamenta, nullos titulos novos pre se 
ferentia, prout jacebant, reliquit pene intacta; lacunas in 
í L9 BIO ΘΕ 


autem ibi uncis, ubi adnotatione Schoettgenii subjecta carent; inclusas; quare in 
p r&senti editione singulis illis locis restitutis non solum uncos memoratos ex 
prescripto Schoettgenii addidimus, sed signum etiam t iisdem prafiximus, |. 
* Has insignivimus in hae editione litteris Lixzsw. vel τ ^ -— 
f Has distinximus scriptione compendiaria ΒΕΆΝΗ. vel B. 
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contextu verborum Bosii, in sexta editione obvias, non sem- 

per supplevit; immo novos verborum defectus in suam edi- 

tionem irrepere, et integrum titulum in Ellipsi. nominum 

IIONOSZ, /abor, abesse permisit. ne»--omnilei 5-9 
ξ, XII. 


Superest, ut de nova hac nostra hujusce libri editione 
icis dicamus. .. Pervenerant, quz in Bibliopolio Martiniano 
E exemplaria Edit. vi. emtionis jure in ta- 
bernam librariam Orphanotrophei Halensis. Sed hec ipsa 
exempla cum brevi defutura viderentur, et vero illa, laude alias 
sua non fraudanda, Schwebeliana editio, nimis caro in. his 
is pretio. veniret ; consultum, communicato cum doctis qui- 
usdam Viris consilio, duximus, ad. novam quam hic damus 
editionem animum adjicere, presertim cum opportuna, quz 
nos ad hoc ipsum hortaretur, esset occasio. 


d fan S. XIIL .. em ad | 
-Nacti videlicet eramus exemplar quoddam: tertize editionis 
Ellipsium Grzcarum Bosii, in cujus margine: multas obser- 
vationes adscripserat Philologus primarius, Β. Christianus 
Benedictus Michaelis, Professor olim "Theologi? itemque 
Graece et. Orientalium Linguarum in nostra. Academia cele- 
berrimus. taque gratum multis harum litterarum cupidis 
facturi videbamur, si observationes illas Viri: vel post fata 
Venerabilis, ad illustrationem sacri codicis collectas, in repe- 
tenda editione libelli Bosiani cum orbe erudito communicare- 
mus, rati id e re in primis fore multorum, qui sacra Philo- 
logiz studiis operam dant, si hujusmodi accessionibus noviter 
instructa editio modico ipsis pretio exhiberetur. 


ciInstituimus autem in hac editione collationem sextz edi- 
tionis Ellipsium Graecarum Bosii cum editione tertia seu prima 
Lipsiensi et. priore Schoettgenii. Ea. methodo deprehendi- 
mus lacunam passim obvias integrorum versuum in textu 
Bosii, interdum etiam Schoettgenii: hos versus s. verborum 
lineas, quz in editionibus Leisnerianis, atque etiam in Schwe- 
beliana, exciderant, supplevimus ; et alias mendas, qua pas- 
sim remanserant, sustulimus. 


libus ud ped: ;Se EV. | 

;. Hoc autum in primis cure nobis fuit, ut contextum verbo- 
rum Bosii, nec non observationum Schoettgenii, ubique in- 
tegrum et cohzerentem, ut par erat; redderemus. llla igitur 
omnia, quz ab aliqua posteriore manu in contextum intrusa 
erant, in convenientiorem ..locum rejecimus. Qua vero 


xxxiv PRZEFATIO EDITORIS HALENSIS. 


Schoettgenius ex prima Bosii editione restituit, eujusmodi 
vérba, nullis uncis inclusa, nos in Ellipsi nominum duobus 
locis deprehendimus ; ea, uti supra diximus, in presenti edi: 
tione a reliquo contextu uncis [] sunt distincta, habentque 
signum Ὃ in fronte praefixum. ; 


he $. XVI. tap, d T 
- Partem ultimam hujus libri, de Ellipsi plurium vocum, quee 
nullis gaudet titulis specialibus, majoris commoditatis sper 
spicuitatis gratia in segmenta convenientia, seu paragraphos 
majores partiti sumus. ^ Novos preterea textus longiores a 
Leisnero insertos, signis (üt vocant) citationis (**) .distinxi- 
mus, apposito asterisci (*) signo, ubi incipiunt; Leisneri 
autem nomine, ubi desinunt. [ FT IONMOD 

$. XVII. 


Habet igitur L. B. preter ea, que a manu Bosii sunt uni- 
versa, observationes, quas huic libro primus adjecit Schoett- 
genius in tertia et quarta editionibus, seu prima et secunda 
Lipsiensi ; tum ea, quz addidit Leisnerus atque Bernholdius ;- 
quibus nune primum adjunctze comparentadnotationes* B. Mi- 
chaelis. ἃ Schwebelii autem adnotatis, licet ceteroquin non 
spernendis, quum et prolixiora sint, quam pro instituto nos- 
1ró0, et rarius sacrum codicem illustrare soleant, abstinuimus ; 
qué ex editione Norimbergensi ab iis, qui sua ihteresse pu- 
tant, peti poterunt. Quod autem ad adnotata B. Michaelis 
attinet, ea magis Bibliorum Grecorum et maxime Novi Testa- 
menti lectioni accommodáàta. sunt, et ''heologie& proinde.cul- 
toribus propius et precipue ihservient. | ^ | iol 

8. XVII. - 

Omnes illas observationes, novis titulis insignitas, seriei 
tituloruim Bosii inseruimus: prefixo semper tamen asterisco, 
et addito in fine auctoris, cui quelibet debetur, nomine. 
Quodsi titulus hujusmodi novüs seu insertus, non unum, sed 
duos vel plures habeat auctores : asteriscus toties novus inve- 
nitur prefixus, quoties alia eruditi cujusdáàm manus partem 
aliquam tituli ejusmodi adjecit; et cujusvis eruditi nomen in 
fine segmenti sui in isto titulo apparet. — . tind 

$. XIX. 

Relique observationes, nullos novos titulos prze se ferentes, 
sunt accessiones ad titulos ἃ Βοβίο jam suppeditatos. Sunt 
autem'e& plerumque illustrationes vocütn quárundam, in 
textu Bosii presertim, atque etiam' Sehoettgeriii' interdum, 

“ἘΠῚ ἢ M $? (f HI cinmsleor 6mpudibs db 59 ΕΟ 


wi. . τη 9. urusol., ον ον d ΗΒ 
& Hujus observationes litteris Mrci. vel M. signavimus. 
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occurrentium : quoties ergo hec earum est ratio, numeravi- 
mus eas litteris alphabeti prefixis, iisdemque litteris etiam 
harum observationum sedem, quorsum pertinent, in ipso 
textu indicavimus. Nomen auctoris, qui observationem sup- 
peditavit, in fine semper adjicitur : et. si plurium eruditorum 
observationes uni textus sedi adligate reperiuntur, isto qui- 
dem omnes ita concurrentes una. tantum alphabeti litterula 
BA gaudent, sed secunda observatio cum sequentibus, si 
idsunt, à prima per asteriscum denuo prefixum, et in fine 
per aliud adjectum auctoris nomen discernuntur. Interdum 
autem istz observationes, tánquam appendices, in fine titu- 
lorum. addite, et nulla littera insignite, reperiuntur, pre- 
posito tamen etiam asterisci signo, et addito in fine auctoris 
nomine. 
: g XX: 


. Majoris commoditatis et perspicuitatis gratia contextum 
sepe in minores sectiones seu. paragraphos distinximus .:.no- 
mina etiam propria auctorum, qui citantur, non decurtata 
scriptione, sed integre scripta, eaque litteris majusculis, quae 
a typothetis capitales parve vocari solent, excudi curavimus ; 
inscriptiones vero librorum formulis litterarum inclinatarum, 
qua vulgo cursivi nominantur, exscribi jussimus. 


&. XXI. 


Ne accuratiori et limatiori hujus libri impressioni aliquid 
deesset, quum quidem et bonus alicubi dormitet Homerus, et 
oculi plus videre soleant, quam oculus, ut proverbio dicitur: 
sumsit sibi per singulas plagulas totius libri perlustrationem 
et revisionem Vir doctus et in hoc studiorum genere exercita- 
tus, cujus diligentia in hoc opusculo adhibita lectoribus se 
satis commendabit. 


& XXII. 


Ut sumtibus parceremus, ne moles libri nimium excres- 
ceret, omisimus dedicationes Schoettgenii et Leisneri, nec 
non horum virorum prefationes ex parte prolixas editionum 
antecedentium, tertic, quartz, quintz et sexte ; quas qui 
legere cupit, adeat editiones superiores et majorem Norim- 
bergensem, ubi eas inveniet. In earum locum hane novam 
praefationem substituimus; et que de historia fatisque ele- 
gantis libelli moneri debebant, in unum collecta, hic lectori- 
bus proponenda censuimus.  Prefationem vero ipsius Lam- 
berti Bos, secunde olim editioni Franequerane prefixam, 
quaedam scitu necessaria continentem, lectuque dignam, reti- 
nere, nostrum esse putavimus. | 
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8. ΧΧΠΙ. 


" Indices hujus libri tres, qui superioribus editionibus jam 
aderant, retinuimus. Primum locorum biblicorum, et se- 
cundum auctorum citatorum, Schoettgenius olim composuit, 
et editioni terti:? primus adjecit. "Tertium vero loquutionum 
ellipticarum ipse libri auctor Bosius concinnavit, et ex se- 
eunda editione retentus est: quos quidem omnes augendos 
debitis locis et ad novam hane editionem accommodandos 
curavimus. | 


&. XXIV. 


' Quod reliquum est, rogamus Lectores benevolos, ut eequi 
bonique consulant studium conatusque nostros. Quodsi uno 
alterove loco aliquid humani passi fuerimus, occurratque 
forte oculatioribus quod nostram effugerit attentionem ; id 
ut ab ipsis benevole emendetur rogamus.  Faxit Deus, ut 
labor huic libro impensus conducat aliquid ad, ulterius pro- 
movendam cognitionem certam et salubrem divinioris doc- 
irine, que plenissime lucidissimeque in tabulis Novi Fo- 
deris continetur, et cujus nucleus est testimonium de Ser- 
vatore nostro Jesu Christo, Dei Filio, qui perfectissimus 
est optimusque voluntatis et verborum Dei interpres, cujus 
gratie L. B. etiam atque etiam cum universa ipsius civi- 
tate commendamus. Hale Magdeb. Kal. Martiis A. R. 5. 
MDCCLXY, 
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Big! 501! aoi lh 7 .b9p BMbDS mu 
Diu in: tabernis librariis. desiderata erant exemplaria. Bo- 
siani de.Ellipsibus. Grzcz Lingue libelli ἃ Nicolao Sehwe- 
belio, viro eruditissimo, ante hos quadraginta quatuor annos 
 Norimbergz editi*.. Quam editionem, insigni hominum doc- 
torum. plausu ubique exceptam, cum. Praefectus Librarice 
Weidmannianz, cessante per longam annorum seriem spem- 
que studiosorum. plane frustrante Norimbergensi librario, ne 
diutius studia philolozica hoc instrumento carerent, typis re- 
petere constituisset : a me petiit,ut non modo novz editionis 
euram, qua typothetas spectaret, susciperem, sed etiam. si 
quid haberem, quod priorum observationibus editorum aece- 
dere posse videretur, cum illis conjunctum publici juris fa- 
cerem.. Haud gravate honestis viri optimi ac de literis bonis 
preclare merentis precibus annui. Jam. cum liber in eo sit, 
. αὖ in lucem prodeat, quid mihi hoc in opere propositum fuerit 
quidque effecerim, indicandum est. 

Ἂς primum quidem ex re librarii visum. est omnia, qua 
Schwebelii editio teneret, integra illibataque reddere... Nam 
etsi. propius. eam, inspicienti. non. pauca occurrebant, quz 
mihi quidem parum probarentur, nonnulla etiam, quz, si ad 
meum res arbitrium. rediisset, haud cunctanter deleturus fuis- 
sem: tot tamen calculos labor viri doctissimi tulerat, talique 
convicio, id quod certis mihi indiciis constitit, a Sosiis, in- 
primis extra Germaniam, integer neque ulla sui parte defec- 
tus poscebatur, ut si quid, meum secutus sensum, resecarem, 
verendum . mihi esset, ne rationibus redemtoris officerem. 
Itaque hoc unum mihi lieere putavi, ut Schwebelii observa- 
tiones vitiis typotheticis haud raro fedatas his sordibus dili- 


* Lamberti Bos Lingu. Grac. in. Academ. Franequ. Profess. Ellipses Grecs 
sive de vocibus, quz in sermone Grzeco per ellipsin supprimuntur. Cum docto- 
rum vitorum, Christ. Schoettgenii, Jo. Ge. Sam. Bernholdii, Jo. Frid. Leisneri 
observationibus, quibus et suas adjecit M. Nicolaus Schwebelius P. P. et G. N. R. 
Societatum, Academiz Imperialis Roboretanz et Electoralis Bavaricze Scientia- 
rum Collega. Norimbergz, typis et sumpt. heredum Adami Jonath. Felseckeri. 
MDCCLXIU. 8, 
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gentur purgarem. . Cumque opere Norimbergenses cetera 
majori etiam negligentia expressissent, omissis passim non 
singulis modo verbis, sed integris adeo versibus: Halensis 
editionis, minus hac parte laborantis, quanquam ceteroqui 
parum emendate, exemplar accurate recensitum, quod typo- 
theta sequeretur, instruxi. 
Deinde cireumspicienti mihi, quanam accessione nova 
editio ditari posset, primum Christ. Bened. Michaelis, claro 
viri inter Theologos nomine, observationes sese obtulerunt. 
Has, maximam partem Novi Foederis loca spectantes, neque, 
opinor, injucundas iis, qui theologica severá lege. tractant, 
ex Halensi editione depromtas suo quamque loco inserui. 
Tum addidi Ferd. Stoschii adnotationes, per duos mis 
olim evulgatas", quibus jure mireris priores libelli Bosiani 
editores, qui quidem illarum notitiam habere potuerant, nus- 
quam usos esse. ^ dien FR Uc 
-His additamentis mese observationes accesserunt. n iis 
coneinnandis maxime duo spectavi, ut quee viri docti de El- 
lipsibus Grecs Lingue tradiderant, partim augerem, partim 
corrigerem. Augenti eandem, quam alio tempore expertus 
sum, veniam spero datum iri, quoties lectores ad deverticula 
Philologie, inprimis ad. dumeta Critices, aberrantem me de- 
prehenderint. Corrigendi officium, obnoxium illud, si quod 
aliud, invidie, sic administravisse mihi videor, certe volui 
administrare, ut quee mortuis, quorum honori vindex non est, 
debetur reverentia, ἃ me proterve lesam esse nemo facile 
queri possit. Quod sicubi corripientis errores virorum docto- 
rum pene pudendos note reperiantur, qua a literarum nos- 
trarum humanitate vel tantulum,abhorreant, imprudenti eas 
excidisse mitiusque sensisse me quam scripsisse, optima fide 
confirmo *. Mb 
Vale, Lector, hoeque mihi petenti da, ut erroribus meis 
eadem, qua ego tuis, (nam te quoque hominem esse me- 


beet facilitate ignoscas. Scr. Lipsie mercatu auctumnali 


b Eines Niederdeutschen. Schullehrers Zusütze zu Lamb. Bos Ellipses Grece. In 
Biedermann's Altem und. Neuem von Schulsachen, 3. Theil, S. 168. ff.—£Eines 
Niederdeutschen. Schullehrers Fortsetzung der Anmerkungen zu. Lamb, Bos EF. 

, Sibus Grecis. Ibid. 8. T'heil, S. 138. f.—Nomen viri docti utrobique sub siglis 
latet. Ad prioris quidem missus finem legas δέ. ad posterioris 7. St. δὸς 
Stoschium indicare, cum mihi hominis rationem aliunde cognitam habenti statim 
probabile visum esset, mox omnis dubitatio exemta est. Vid. ad v. Au». coll. 
Schleusneri N. Lex. Gr, Lat. in N. T, y. Σμύρνα. ᾿ s 

€ Passim Leisnerum notavi, quod Kuster) non nominati adnotationes ad. Aris- 
tophanem suos in usus convertisset. Id nollem factum. Ipse Leisnerus inter 
viros doctos, a quibus didicerit, Kusterum in prioris preefationis exordio gra 
commemorat, pn 
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MYSTERII ΄ 


ELLIPSIOS GRJECIE 


EXPOSITI 


SPECIMEN. 


ἜΣΛΛΕΙΨΙΣ est Defectus vocis unius, duarum vel plurium, 
que ad integram et justam structuram requiruntur. Dicitur 
ἀπὸ τοῦ ἐλλείπειν, a deficiendo.  [Locutiones tali defectu labo- 
rantes dicuntur a Scholiastis. Grammaticisque Grecis κατ᾽ 
ἔλλειψιν proferri. Quod cum aliquando non meminisset vir 
eximius, J. Toupius, pzne incredibili errore lapsus est Emen- 
dat. in Suid. vol. i. p. 454. vol. ii. p. 116. secumque, ut vide- 
tur, traxit Brunckium Lex. Sophocl. v. ΩΣ EMOI. adq. Il. 
novissimus Sophoclis editor οὐδὲ yes. ^ Vid. Koppiers. Observ. . 
Philol. p. 86. Porson. Not. Brev. ad Toupii Emendat. p. 
469.—DCeterum ἔλλειψις dicitur etiam de singularum literarum 
in vocabulis defectu proprio dialectorum : quo item παρέλλειψις 
.refertur. "Vid. Gregor. de Dialect. p. 215, 219. Scaazr.] 

Voces autem illa, quis desunt, sive omittuntur aliquando 
in oratione Greca, sunt omnium fere orationis partium: ali- 
quando enim z0men deest; aliquando verbum; aliquando 
grepositio etc. 

lipsis unzus vocis est. 

I. Nominis substantivi, quod vel-idem, wel cognatum, vel 
alienum esse potest. 

Filipsis Nominis substantivi ejusdem est, quum dicitur: 
τοῦτο βιβλίον io» ἐστι (scil. βιβλίον.) Hic liber meus est (liber.) 
ΓΆνϑρωποι τῶν πλουσίων, prO ἄνθρωποι τῶν πλουσίων (vel potius ἐκ 
τῶν goes) dySparz wy? 


,» Rom. iii. 99, Ἢ ᾿Ιυδαίων (Θεὸς) ὁ Θεὸς δαῖος,) "oleis P ἔστιν" οὐδὲ à ἐν σῷ φανερῷ, 
ἐεόνον ; οὐχὶ δὲ καὶ ἐθνῶν (scil. Θεός) er. d σαρκὶ (σερισορὴ) περιτομή: ἀλλ᾽ ὁ i» τῷ 
Cap. vi. 5. ἀλλὰ καὶ (σύμφυτοι τῷ ὁμοι- κρυπτῷ Ἴρυδαζος, (sc. Ἰουδαῖος), καὶ «περι- 
ὥματὴ τῆς ἀναστάσεως ἐσόμεϑα. Cap. li. copa καρδίας, ἐν πνεύμωτι, eU γράμματι 
28,29. Οὐ γὰρ ὁ ἐν τῷ φανερῷ (scil.'Lv- (scil. suvrapá ἐστ.) — Apoc. xx, 12. 


B 


2 ^. ELLIPSES GRJECJE. 

* Elliptica hzc dicendi ratio, qua pronomen, omisso Sub- 
stantivo, ponitur, in ütraque lingua ad evitandam molestam 
ejusdem nominis repetitionem obtinuit. Meram esse Ellip- . 
sin, scriptores probant, qui stili quadam simplicitate nominis 
Substantivi repetitionem interdum amarunt. Sic Cesar de 
Bell. Gall. lib. i. cap. 16. dzem instare, quo die frumentum 
militibus metiri oporteret. ldem lib. i. cap. 29. τη castris 
Helvetiorum tabule reperte sunt, quibus in tabulis numerus 
continebatur. Crebro admodum ita locutum Cesarem, jam 
notavit Vossius de Construct. cap. lv. p. 206. Scnuwzs. 
Etiam alii crebro sic locuti sunt. Vid. Sanctii Minerva lib. 
ii.cap. 9. Sed verus hic pleonasmus est: laudandus ille, si 
juvat perspicuitatem orationis; ferendus, si ex sola ubertate 
verborum profluxit. Noli igitur cum Schwebelio ad Ellipses 
referre, si quid sine tali Substantivi repetitione dictum est. 
Omnino Schwebelius hac ratione mire abutitur, raroque est 
ubi non Elíipsin fabricetur. -Conf. Wyttenbach. Bibl. Crit. 
iii. 2. p. 25. ScHAEF. 3 

Ellipsis Substantivi cognat? est, quum in verbo aliquo deest 
substantivum illi verbo cognatum, Ex. gr. A£ouzi σου, oro te ; 
plene dicitur: Δέομαι δέησίν σου. "Epze γυναικὸς, plene : Ἔράω 
ἔρωτα γυναικός. Στοχάξεσϑαι σκοποῦ, COllineare ad scopum ; in- 
tegzre: Στοχάξεσδαι στοχασμὸν σκοποῦ, q. d. collineare collinea- 
iiónem, scopt. "AgxseSai τινος, Incipere aliquid, pro ἄρχεσϑαι 
poen τινος. Ο ξειν μύρου, olere unguentum, pro ὄζειν ὀσμὴν μύρου. 
Τ]ολλῶν σοι δεήσει. mulia tibi deficiént, pro πολλῶν δέησίς σοι δεή-᾿ 
ca^, Sic ἴῃ τρέχω vel δρέμω deest δρόμον : in δουλεύω, δουλείαν : 


dn “᾿ἀγωνίξομαι, ὠγῶνα : ln φοβοῦμαι; φόβον : in βιόω, βίον : in μά- 


Καὶ ἄλλο βιβλίον ἀνεώχϑη, 9 iwi (βιβ- 


à λ ; πνεύματι τῆς ἐπαγγελίας τῷ ἁγίῳ. cap. Mi. 
λίον) σῆς ζωῆς. Sic Hebreis τῶν 2 2, 


8. Τοῦσο (δῶρον) οὐκ ἐξ ὑμῶν" Θεοῦ và δῶρον. 


oNy3w. (yv) 535. 1. Sam. xiii. 8. Rom. 
IX. 9. ἐπαγγελίας γὰρ (λόγος) à: λόγος 
οὗτος, 1 Cor. xiv. 38. Οὐ yág ἔστιν 
ἀκαταστασίας ὃ Θεὸς, ἀλλ᾽ εἰρήνης. coll. 
2 Cor. iii. 9. Apoc. ix. 8... Καὶ οἱ ὀδόντες 


, Lad * L 
αὐτῶν ὡς Atóvrwy ἦσαν. COll. ibidem :- 


εἶχον τρίχας ὡς τρί χας ψυναικῶν. et v. 9. 
Cap. xiii. 2. Καὶ οἱ πόδες αὐτοῦ ὡς (πόδες) 
ἄρκτου. . Quo referri possunt he et 
similes locutiones : Apoc. xiii. 11. 
Κέρατα δύο ὅμοίω ἀφνίοῦ, 1. e. πέρασι ἀρνίου: 
[De talibus vid. qu& monuiad Plinii 
Epistol. p. 40. a. et in Meletem. Critic. 
1. p. 57. sq. 134. Add. Homer. Il. 
ΧΙ 5l. κόμαι, Χαρίτεσσιν ὁμοῖχι. ubi 
Schol. Ven. wei σοῦ σαῖς σῶν Χαρίπων 
κόμαις ἴσοι. (l. 1e.) Cornelius Nep. 
Fragm. Guelferb. — Non ignorare debes, 
unum. hoc genus. Latinarum literarum 
adhuc non modo non respondere Grecie, 
. etc. ScHAEF.] lem Ephes.i.13. Τῷ 


Micu.' Eodem referendus usus com- 
parativi compendiarius de quo vid. 
Meletem. Critic. i. p. 127. sq. Alci- 
phron p. 430. ed Bergl. μυσσήριον ἐν αὐ- 
veis στρέφεται ταῖν Sui» vui» ᾿Ἐλευσινίαιν 
ἀσφαλέστερον. l. 6. μ. b. a. v. σῶν μυσφῃ- 
ρίων T. 5. c."E. ἀ. SCHAEF. - 

b. Θυσιώξων σωτηρίου, αἰνέσεως, SC, Su- 
σίαν. Sirac. XXXV. 1,9. Σεέλλέσθωι σὴν 
ἐπὶ σῆς Ελλάδος, 56. στολὴν, im Grecium 


,navigare. Lucian. Nigr. p. 22. χρᾶσ- 


Sai vivos, prO χρᾶσθαι χρῆμά τινός. Τὸ 
αὐτὸ φρονεῖν, SC. φρόνημα. Roman. xv. 5. 
Βλέπειν δριμὺ, sc. βλέμριω, torcum videre. 
ScuoETTG. ν 
* ᾿Ανέχεσθαί τινος, tolerare aliquem. 
Ἐσισροπεύειν (sc. ἐπυσροπτήν) τίνος, admi- 
nistrare aliquid. ᾿Ακϑύειν (ἀκοὴν) φωνῆς. 
Psalm. xxvii. (xxvi.) 4. μίαν (αἴτησιν) 


- deus any σ'αρὼ Κυρίου. Mich. 


ELLIPSES GRECE. —— 3 


Soi, μάχην: in κρατεῖν; κράτος : quee ab Atticis passim ad- 
.duntur*. 
; * Atticorum propriam esse loquendi formam, verbis no- 

-mina cognata adjicere, in vulgus notum est. [Non Attico- 
rum propria est: nam ejus exempla etiam in aliis scriptori- 
bus plurima reperias. Sed talia quoque ad abundantiam re- 
ferenda sunt, neque de ellipsi cogitandum, ubi nihil ejusmodi 
: ζει. Multum enim erraveris, si, ut hoc utar, ἐρᾷν γυναι- 
xbs pro elliptica locutione habeas, ad quam ἔρωτα subaudien- 
dum sit. Idemque de similibus tenendum. Scnmarr.] Sic 
. ZEschines in. Ctesiphont. p. 55. ἀδικήματα ἀδικεῖται. Id. p. 56. 
εὐχὰς εὐχρμένους. ld. p. 62. δεήσομαι ὑμῶν μετρίαν δέησιν. Athe- 
neus lib. vii. cap. 1. δειπνήσομεν δεῖπνα. Euripides in Iphig. 
- àn Aul. ver. 1182. δεξόμεθα δέξιν.  Thucydid. lib. viii. cap. 
67. ἀρχὴν ἄρχειν. Luc. ii. ver. 8. φυλάσσοντες φυλακάς. Exinde 
vero accidit, ut nomen cognatum ἐλλιπῶς sspe supprimatur, 
atque ex contextu demum eruatur. Sic Homerus Iliad. IT. 
y.8ll. Διδασκόμενος πολέμοιο. 511." διδαχήν. [Neque híc, opi- 
nor, aliquid ad explendam constructionem ἔξωϑεν ληπτέον. ἕνεκα, 
quod. atiinet ad, supplet Thomas Mag. p. 184. ubi leg. prz- 
clara nota Hemsterhusii. ScHAEr.] ^ Sophocles Electr. v. 
1186. ἀμφ᾽ ἐμοὶ στένεις τάδε. sub. στενώγματα. ld Antigon. 
vw. 927. δεινὰ τολμᾷν. 5. τολμήματα. lbid. v. 1103. δεινὰ ϑεσπίσας. S. 
Seomispara. v. 1240. στυγνὸν οἰμώξας. S. οἴκωγμα. Idem. Trachin. 
Y. 921. οὐδ᾽ ἀνιστόρουν μακράν. 5. ἱστορίαν.  Callimach. in Dian. v. 
128. τῶν δ᾽ οὐδὲν ἐπὶ σφυρὸν ὀρϑὸν ἀνέστη. ubi in τῶν sub. τικτο- 
μένων vel τέκνων, id quod probe perspexit Henr. Stephanus, 
eX V. τίκτουσαι, quod przcessit. Hanc vero Graecorum con- 
. Struetionem, qua verbis zzewygév« adduntur, Latini quoque 
Seriptores, interque eos Plautus inprimis, imitantur. Sic 
Coelius in Ciceronis epistolis ad diversos lib. viii. ep. 2. μὲ 
suum gaudium gauderemus. Terentius Adelph. Act. i. sc. ii. 
v. 37. olet unguenta. Horatius lib. iv. Od. ix. 19. pugnavit 
prelia. Plautus Captiv. Act. ii. sc. iii. y. 31. Me Jic valere, 
εἰ servitutem servire huic homini optumo, Qui me honore ho- 
mestiorem semper fecit, et facit. — Ph. Istuc ne precipias : facile 
memoria. memini tamen. ScuwzB. 

Ellipsis Substantivi alieni est, vel cum adjectivum solum 
ponitur, nullum substantivum expressum habens, ut in τὸ ψυ- 
x subintelligitur ὕδωρ ; in ἡ TpWipns, ναῦς ; ln μύριαι, δραχμαί: 
vel, cum ante genitivum nominis substantivi omittitur sub- 
stantivum regens, ut: ἐν Διονύσου, in Bacchi, Sc. ἕορτῇ, festo ; 
καταβαίνειν εἰς " A3ov, descendere ad Plutonis,sc. οἶκον, domum ; 


* Exempla suppletz talis Ellipsios ^ ibid. ἐσισσέλλει ἐπιστολήν. Sic Artemi- 
duo occurrunt apud Arrianum de vita dorus v. l4. ἀπεδήμησε μακρὰν ἀποδημίαν. 
Alex.lib. vii. p. 494. πολλὰ ἀδικήματα . SCHOETTG. 
ἀδικήσαντι, qui multas injurias fecerat. 

B2 
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μετέχειν τινί τινος, una cum aliquo habere rei alicujus, sc. μέρος, 
partem: vel denique cum Verbum solum ponitur, ut: φασὶ, 
SC. ἄνθρωποι; πέμπειν πρὸς τινα, SC. ἀγγέλους. | 

* In hoc quoque Graecos sequuntur Latini. Sueton. in 
Claud. cap. xl. quod pater ejus frigidam egro sibi tempestive 
dedisset. v. im ὕδωρ. Cornelius Nep. vii. c. 4. ἃ. 3. et τη, tri- 
remem, que ad eum erat deportandum missa, ascendit. | Sicuti 
Greci in suis rationibus vocabulum δραχμαὶ, ita Romani τὸ 
Sestertius, suppresserunt. Horatius lib. i. sat. iii. 15. 
decies centena, dedisses 

Huic parco, paucis contento. 

plene, decies centena millia sestertiorum. Pari modo in Sa- 
turnalía, Bacchanalia, Quirinalia, aliisque subauditur Festa. 
Horatius lib. i. sat. ix. 35. Ventum erat ad. Veste. s. edem. 
Apud eosdem quoque Nominativus ante verbum finitum omit- 
titur: e. g. ut atunt, ferunt, s. homines. ScRWEB. . d 

II. Nominis Adjectivi, ut in διὰ χρόνου, deest, πολλοῦ, post 
longum tempus. EZ óvóxev, ab unguiculis. subint. ἁπαλῶν, 
teneris. 

* Hanc ellipsin posteriorem habet quoque Virgilius Georg. 
lib. ii. v. 272. | 

—Adeo a teneris consuescere multum est. 

Quamquam enim hie commodius forte intelligatur, annis ; 
vix tamen dubitem, Poétam simul respexisse illam proverbia- 
lem Graecorum locutionem, ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων, quam reddit 
Cicero in epistol. ad div. lib. i. 6. a teneris wunguiculis. 
'"Scuwzs. : 

III. Participit. E. gr. àv, vel γεγονώς, vel ψενόμενος Stepe 
deest, ut Πάτερ ἡμῶν ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, Sc. ὦν. Οἱ ἐν τῷ τέλει, 86. 
ὄντες, qui im dignitate sunt constituti ; Magistratus. ΟἹ περὶ 
τὸν Παῦλον, sc. ὄντες, qui circa Paulum erant ; comites Pauli*. 

* Quamquam apud Latinos participium ens ab esse, vel 
existens apud probatos auctores expressum non reperitur: in 
permultis tamen locis subaudiri, optimorum scriptorum ex- 
empla facile evineunt ; ut jam olim notarunt Priscianus lib. 
xviii. cap. 1. Quinctilianus Instit. Orat. lib. viii. cap. 3. p. 
. 690. quos laudat Perizonius ad Sanctii Minerv. lib. iv. cap. 4. 


" 


ἃ Observandus est hoc loco quidam 
plurimarum linguarum idiotismusquan- 
do tertige persone. verbum adhibetur, 


ubi subintelligi debet ejusdem verbi * 


Participium Presens. Inculcant hoc 
pluries in Hebraicis Rabbini, Rasche 
ad Genes. i. 1. et xlviii. 1. 2.  R. Sal. 
Ben. Melech ad Jesa. ii. 4. et viii. 4. 
apud quos exempla possunt evolvi. Nos 
jam de Grocis erimus solliciti. 
seus vers. 44. 

Πασσυδίῃ δ᾽ ἔσπευδον ἐς ἱερὸν ἥμαρ ἱκίσ- 


Mu- 


Sz. 
Catervatim festinabant ad sacram diem 

ire, . 
scil. οἱ σπεύδονσες. Divus Lucas Actor. 
X. 89. ὃν ἀνεῖλον κρεμάσαντες ἐπὶ ξύλου. 
Matt. v. 11. μακάριοί ἔστε, ὅταν ὀνειδίσω- 
σιν ὑμᾶς. SC. οἱ ὀνειδίζοντες. Adde Lucie 
xii. 20. xvi. 9. Quamvis non negem, 
posse etiam aliquando vocem ἄνθρωπος 
subintelligi. ScmoETTG. Posterior 
ratio simplicior, ideoque probanda. 

ScuaErF. 


ELLIPSES GRJEC E. Ἢ 


p. 572. multisque exemplis comprobat: qus quidem, ut tem- 

s pori parcamus, huc nolumus transferre. ScHwEB. 

IV. Pronominis. -Swpissime. et elegantissime Pronomen 
primitivum omittitur, et nisi discretionis aut emphasecs gra- 
tia exprimitur. E. gr. Tí ποιεῖς; γράφω.  Grammatice qui- 
dem : Τί σὺ ποιεῖς : ἐγὼ γράφω. Sed non sque Grace et ele- 
ganter dicitur. [Nullain hac Pronominis omissione elegan- 
tia est. Imo necessario omittitur, quoties nulla est neque 
oppositio neque singularis quzedam vis orationis. Sonaxr.] 
Sié αὐτοὶ pro ἡμεῖς αὐτοὶ, et ὑμεῖς αὐτοὶ passim obvium. — — 

* Sic δεικτικῶς ponitur σὺ apud Aristophanem in Avib. y. 
961. Σὺ δ᾽ εἶ τίς; Tu quises? Matth. c. xvi. 18. ὅτι σὺ εἶ Πέ- 
τρος. Sic etiam apud Latinos / ponitur. Cicero ad div. lib. v. 
ep. 14. Tu solus aperta non videbis—tu non intelliges. Quo 
sensu interdum pronominis loco dicunt AZc Aomo. [Ex imi- 
tatione Graecorum, in primis poétarum scenicorüm. Nihil 
'enim frequentius quam ὅδε etc. pro ἐγώ etc. Aliquot exem- 
pla hujus usus nuper congessi Meletem. Crit. i. p. 114. qui- 
bus, si locus hic pateretur, ingens numerus addi posset. - Te- 
rentius Heaut. ii. 3. 115. — Tibi erunt parata verba : huic ho- 
miniverbera. Scmagr.] Horatiuslib. i. sat. ix. 46. Hunc ho- 
minem si velles tradere, i. e. ine, δεικτικῶς. ScHWRB. 

V. Verbt*, ut in δεῦρο deest ἐλϑέ. In ὅπως μὴ ποιήσῃς τοῦτο; 
ne facias hoc, deest σκόπει, vide. j 
.* Eadem ellipsi τοῦ venire sepius utuntur Latini. Plinius 
lib. i. ep. 15. Heus tu, promittis ad. cenam, nec venis. Phe- 
drus lib. iv. xxiv. 15. Ad canam mihi promitte. Cicero ad 
div. lib. ix. 7. Sed quod queris, quando, quo, qua, nihil adhuc 
scimus. Nec minus in condzcere ad cenam τὸ venire suppres- 
sum est. Quod ad alterum exemplum attinet, in hoc quoque 
Graecos sequuntur Romani, ut allatis locis probat Sanctius in 
Minerv. lib. iv. cap. 5. p. 664.  Scuwzs. : 

VI. Prepositionts, ut νυκτὸς, pro διὰ νυκτός." Ἔσϑίειν κῤεῶν; 
pro ἐκ κρεῶν. Τ᾽ νώμην ἐμὴν, pro κατὰ γνώμην ἐμνήν. 

* Sic preter alios Virgilius ZEn. lib. vi. 127. 

Noctes atque dies patet atri janua Ditis. 

. In cujusmodi locis subauditur-prepositio per : quse adeo sepe 
expressa reperitur. Cicero ad div. lib. iv. ep. 3. Ets? enim 
abfui magnam partem consulatus tui. plene : per magnam par- 
tem. MHoratius lib. i. Od. ii. 25. 

Quem vocet Divum populus ruentis 
Imperi rebus ? id 


* Hic inserantur verba: Sivealieni. εἴ «: κεχόρισμαι, ᾧ κεχάρισμαι, δὶ ὑμᾶς, 
Micn. 50. κεχάρισριαι. 1 Joh. ir. 25. Καὶ αὕτη 
τ Adjiciantur hec : Sire ejusdem, ut — ἐστὶν ἡ ἐπαγγελία, ἣν αὐτὸς ἐσηγγείλα- 
2 Cor. ii. 10. “Ὧδε σι χαρίξεσϑε, καὶ πο, (ἐπηγγείλατο) τὴν Quy» cv αἰώνιον, 
ἐγῶ, SC. χαρίζομαι, lbid. Καὶ γὰρ iy» — MICH, 


- 


θ ELLIPSIS NOMINUM. 


ubi quem Divum est pro quem ez Divis: Gr. τίνα Θεῶν pro 
τίνα ἐκ Θεῶν. "Terentius in Phorm. act. ii. sc. ii. v. 21. Ef sa- 
piunt mea quidem, sententia. cum alibi plene sit: de mea sen- 
tentia ; ubi de idem est, quod secundum, κατά.  ScHWEB. 

VII. Adverbit, ut Λευκὸς ἢ γάλα, lacte candidior ; proprie, - 
candidus quam lac: ubi:deest μᾶλλον, magis. Oliwz pro ὡς 
οἶμαι, ut puto. Hsc de Ellipsi unius vocis. 

* Frequens hec quoque est ellipsis τοῦ sagis apud Lati- 
nos, cujus vel apud Tacitum multa exempla reperiuntur. 
Sic etiam Velleius Pat. lib. ii. eap. 129. simplicique virtute 
merentis semper, quam captantis gloriam. | ''acitus de morib. 
Germ. c. vi. Cedere loco, dummodo rursus instes, consilii quam 
Jormtidinis arbitrantur... Cicero ad div. lib. iv. ep. 13. seprius- 
que miht veniebat in mentem queri, quod, ita. viverem, quam 
gaudere,. quod. viverem. [Loco hoc Schwebelius abstinere 
debebat. ScHaAzr.] Porro uti apud Graecos ὡς, ita apud La- 
tinos uf subaudiendum relinquitur. Cicero ad div. lib. v. 
ep.Ó5. .Licitum est tibi, credo, pro tua dignitate etc. Idem 
lib. v. ep. 15. litere, credo, quibus utor assidue. ScnwrB. ! 

Sed duarum etiam vocum Ellipsis occurrit, ut in τὸ ἐμόν : 
ubi et κατὰ deest, et πρᾶγμα Yel μέρος, ut sit, κατὰ τὸ ἐμὸν πρᾶγμα 
vel μέρος, quantum $n me est : -pro virili. | 

Porro non duarum tantum, sed et plurium vocum, et Znte- 
gri membri reperitur Ellipsis, de quo suo loco. 

Hac in genere de Ellipsi dicta sunto. Nune ordine AI-. 
phabetico voces, quas in Oratione Greca frequentius deesse 
animadvertimus, disponemus. ' Et quidem primo Nomina, 
sub quibus Participia et Pronomina comprehendemus. | Qui- 
bus nonnulla subtexemus de plurium vocum et integri mem- 
bri Ellipsi. 


DE 


ELLIPSI NOMINUM. 


A. 
* ATAGON, BONUM. 


VIDE infra de Adverbiisin E]. ScuoxkrrTG. 


* 'T? ἀγαϑὸν interdum subintelligendum est in ὠπολαύειν᾽ τὶ- 
yos. Plena locutio est: ἀπολαύειν ἀγαθὸν ἀπὸ τινος, Nam τὸ. 
ἀπολαύειν et im bonam et malam. partem accipitur, et gene- 
ratim significat affici aliqua re. ltaque addidit Aristophanes 
γον 930. "4 
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᾿Αγάϑὸν γὰρ ἀπέλαυσ᾽ οὐδὲν αὐτοῦ πώποτε. 

Plura exempla congessit Jensius Lect. Luc. i. 4. p. 24. sq. 
Eadem vox etiam deest apud Aristoph. Equit. 811. ubi de 
Themistocle :.- ὃς ἐποίησε τὴν πόλιν ἡμῶν μεστὴν, εὑρὼν ἐπιχειλῆ. 
Qui, quam vacuam reperit, plenam reddidit urbem. Μεστὴν, 
sc. 2yzS&». In eadem comoedia v. 404. ἀγαθαῖς videtur de- 
esse in συμφοραῖς : Iliy ἐπὶ συμφοραῖς" i. e. Bibe et genio indulge 
0b res letas. Συμφορὰ vox medie significationis. Jüngitur 
eum ἀγαϑὴ ab Aristoph. Equit. v. 652. Lysistr. v. 1278. Si- 
militer seepe deest post verbum πάσχειν, quod per se et bonum 
et malum pati significat, e. g. Aristoph. Equit. v. 872. Additur 
dyaS»y diserte Eccl. v. 888. Lzrsw. 

: * Ad participium ὑπάρχοντα subaudiendüm est 'Aya34, 
quoties id sine alio substantivo invenitur positum. Supple- 
mus autem verbum ἀγαθὰ ex Isocratis Orat. ad Demonicum : 
᾿Ἄγαπα τῶν ὕπαρχόντων ἀγαθῶν μὴ τὴν ὑπερβάλλουσαν κτῆσιν. 
BrnNHorp. niediiak 

*.Subaudiendum in ἁγίων Hebr. viii. 2. Qui enim hiezex;- 

ερεὺς λειτουργὸς τῶν ἁγίων audit, Christus, is c. ix. 11. ἀρχιερεὺς 
τῶν μελλόντων ἀγαϑὼν Vocatur. Observat id cl. Wollius in diss. 
dé introitu in ovile per ostium S. xv. F. Sr. 


ὃ ATAAMA, SIMULACRUM. GROS ' 


"Deest hzc vox sepe in τῷ Διοπετὲς, e calo delapsum. Sie 
appellatum Palladium Trojanorum, simulacrum Dianz Ephe- 
sie etc. Scil. si ignorarentur artifices simulacri alicujus ; 
fingebant sacerdotes, ut vulgi augerent superstitionem, e 
ecelo delapsum esse hujusmodi simulacrum. [n Actis Apost. 
XiX. 39.—30s οὐ yiwwcxa τὴν ᾿ΕΦεσίων πόλιν νεωχόρόν οὖσαν τῆς με- 
γάλυης ϑεᾶς "᾿Αρτέμιδος καὶ τοῦ Διοπετοῦς, Scil. ἀγάλματος.---γσμΐ 
nescia, Ephesiorum civitatem  edituam esse magne Dee 
Diane, et simulacri ab Jove delapsi. Quod Lucas elliptice, 
id Herodianus plene dixit lib. i. cap. 11. S. . Αὐτὸ μὲν τὸ 
ἄγαλμα διοπετὲς, ὡς λέγουσιν, οὔτε δὲ τὴν ὕλην» οὔτε τεχνιτῶν. ὅστις 
ἐποίησεν, ἔγνωσμένον. Ipsum gitur simulacrum calitus, ut aiunt, 
demissum, neque, qua sit materia, nec a quo fabricatum artifice, 
satis constat*. 


*. Vox ἀγάλματα etiam deest in 2/9;- 
γα, siatue? lapidee, apud. Xenoph. de 


Politia Lacedzein. [3. 6. ubi statim se- . 


quitur, quod eodem modo intelligendum 
est χαλκῶν.  ScHAEF.] quem locum 
adducit Lonzinus περὶ ϑιῴους sect. iv. 
Omittitur etiam fere semper in νευρό- 
σπαστα. Plene Herodotus ii. 48, ἄλλα 
σφί ἔστι ἐξευρημένα ὅσον τε πηχυεῖα ἀγάλ- 
^ germ νευρόσπαστα. ΑἸΪΟ nodo Synesius 
p- 98. B. ὥσπερ δὲ σὰ νευρόσπαστα ὄργανα 
κινεῖσιαι μὲν, x... ^ Possisetiam σαύγεια 
subaudire, "Orpheus Fragm. xvii. παί- 


va καῤοτεσίγυια. SCHAEF.] Item in in- 


scriptionibus simulacrorum aut statua- 
rum,e.g.'in ipso imitio inscriptionis 
Siges: Φανοδίκου εἰμὶ σοῦ Ἕ,ρμοκράτους 
σοῦ ἩΙροκονησίου. “δεν (statua) Phano- 


. dici fili Hermocratis Proconnesü. Ya 


Plin. xxxiv. 5. ex Latinis: Fuit Her- 
anodori Ephesii in comitio.Supple:statwa: 
Etiam «2 ἔκελον; quum absolute po- . 
nitur pro imagine aut statua, potest per 
ἄγαλμα suppleri: e. g, apud Hesiodum 
foy. V. 11. ltafere Juvenal. sat. ii. v. 
6. . Si quis. Aristoielem (similem) vel 


S ELLIPSIS NOMINUM. 


* Sic porro τὸ ἄγαλμα, ornamentum, subauditur in παρήϊον 
apud. Homer. lliad. A. v. 142.— παρήϊον ἔμμεναι ἵππων. ubi. 
paullo post idem v. 144. habet— βασιλῆϊ δὲ κεῖται ἄγαλμα. ltem 
in τὸ τοῦ ἀποτροπαίου apud Philostratum in vit. Apoll. Tyan. 
lib. iv. c.. 10. ubi pro averrunca statua, uti habet Latina 
versio, malim reddere: averrunc? Det forte Jovis, statua. 
Quodsi in διοπετὴς vel διοπετὲς de «πολέ illo, scuto e coelo de- 
lapso, uti finxerunt, sermo est, subaudiri. malim πέλτη; vel 
ὅπλον, quam utramque vocem reperimus apud Dionysium 
Halic. Antiquit. Rom. lib. ii. p, 130. ἐν δὲ ταῖς πέλταις, ἃς οἵ τε 
Σάλιοι φοροῦσι----μίαν εἶναι λέγουσι διοπετῆ. et paullo post: ἐξ ὧν 
ἀμφοτέρων ὑπολαβεῖν Ῥωμαίους δεόπεμσττον εἶναι τὸ ὅπλον. Quse 
Ancilia: exinde calestia arma appellat Livius lib. i. cap. 20. 
' Sie apud Latinos quoque v. ornamentum interdum supprimi- 
tur in v. trivmphale. . Plinius Paneg. cap. Ixxxix. 3. Zzcet al- 
teri vestrum. filit virtus triumphalia, calum alteri dederit. Cf. 
quos ibi laudat b. Schwarzius, Tacitus lib. iv. Annal. cap. 18. 
et 44. lib. xi.cap. 20. Velleius lib. ii. cap. 116. ΚΘΗ ΓΕΒ. 


* ATT'EION, T'AS. 


In Κεράμειον et κεράμιον; vas fictile. Suidas: Κεράμειον, ἀγ- 
ψεῖον. τὸ δὲ κύριον Κερᾶώμιον, διὰ τοῦ τι. εἰ μὴ πρόσκειται τὸ ἀγγεῖον. 
, καὶ κεράμεια τεύχη. h. e. Κεράμειον notat vas fictile. Ceramium 
autem nomen proprium est, et scribitur per 1ota.: nisi addatur 
ἀγγεῖον. Dicimus etiam κεράμεια τεύχη, vasa fictilia. ScaoETTG. 
Exempla plenze locutionis habent Pierson. ad Moer. p. 226. 
et Toup. Emendat. in Suid. vol. i. p. 253. Add. Pollux vii. 
162. Possis etiam τεῦχος supplere. Pollux x. 30. τεῦχος 
κεραμεοῦν. SCHAEF. V^ 
* In πυρεῖον. Hesychius : πυρεῖον; ἀγγεῖον κεράμιον sis πυρὸς 
tyJeon. . LEISN. Vw ' 
* [n χαλκεῖον. Polysenus lib. vi. cap. 3. μόλιβδον τηκτὸν ἐν 
“χαλκείοις προωδοῦντες κατέχεον. SCHWEB. | i 


ATTEAOZ, NUNCIUS. 


Τὸ πέμπειν et ἀποστέλλειν Sepe absolute ponuntur, omisso 
accusativo, ἄγγελον vel ἀγγέλου.  "Thucydid. lib. iv. cap. 72. 
καὶ πρὸς Βρασίδαν πέρνψαι. ubi, Schol. ἄγγελον δηλονότι. Xenoph. 
Κύρ. παιδ. i.c. 28. "Ἔπεμπε καὶ πρὸς τὸ κοινό. Matth. ii. 16. 
καὶ ἀποστείλας ἀνεῖλε πάντας τοὺς παῖδας τοὺς ἐν Βηϑλεέμ. — Vide ibi 
Casaubonum?*. Lucas Act. xix.3l. Τινὲς τῶν ᾿Δσιαρχῶν, ὄντες 
αὐτῷ φίλοι, πέμυψαντες πρὸς αὐτὸν, SC. ὠγγέλους “, ; 


Pittacon emit. Denique sine dubio et- ^ struitur, ut Hebr. ix. 5. — Genes. iii. 


^ lam ἄγαλμα deest in ἀφροδίσιον, (vid. 94. Exodi xxv. 18 1 Reg. viii. T. 

; * Hesych. in hac v.) et similibus vocabu- ΜΙΟΗ. 

que i. Lene. - .^ Adde: et Raphelium ex Polybio. 
" ..* Potest subaudiri ἀγάλματα, quum — Mtcu. 


Χερουβὶμ tanquam neutrum plurale con- — * Etiam Latini scriptores post verbum 


AITEION—ATETPA. 9 


.* Eamdem locutionem ἐλλιπῆ habet Plutarchus περὶ παιδ. 
dyory. cap. xiv. ἃ. 30. xai ὁ. μὲν πέμψας. ἀνεῖλε τὸν , Θεόκριτον. 
Plenam φράσιν habet Herodotus lib.i. cap. 127. ᾿Αστυάγης δὲ 
-- σέμψας ἄγγελον ἐκάλεε αὐτόν. Idem lib. iii. cap. 69. Τρίτην 
δὲ ἀγγελίην ἐσπέμιπει παρ᾽ αὐτήν. ldem.lib.i. cap. 19. πέμψαντα 
ἄγγελον κατειπεῖν. Forte eodem auctore suppleri etiam it 
oratio per v. ἀπόστολος. cap. 21. ὃ μὲν δὴ ἀπόστολος ἐς τὴν Μίλη- 
τον ἦν. quem quidem paullo ante κήρυκα appellavit; uti etiam 
κήρυξ et ἀπόστολος conjunctim leguntur 1 Timoth. cap. ii. 7. 
et 2 Timoth. cap. i. 11. More Grzco etiam Romani .scrip- 
tores hae Ellipsi utuntur in v. mittere. Cornelius Nep. xiv. 

"eap. 2. utrique, locum qui ezplorarent, atque ipsos scrutaren- 

etur, mittunt Justinus lib. v. cap. 9. miserunt, qui eum 1nter- 
ciperent. ScuwzsB. Diodorus Sic. lib. xiii. cap. 92. διεδίδου 
λόγον ὡς διαπεμπομένων αὐτῶν πρὸς τοὺς πολεμίους. ubi fallitur 
Rhodomanus ἀγγέλους aut βιβλιοφόρους excidisse arbitrans. vid. 
Wesseling. ad ἢ. 1. Add. Stavéren. ad Corn. Nep. ii. 2. 6. et 
Dorvill. ad Chariton. p. 51. Scnarr. 


ATLIOZ, SANCTUS. 


In πνεῦμα. Matth. xxii. 43. Apoc. ii. 7. 11 sqq. 
.5 Porro in à ταῖς γραφαῖς S. ἁγίαις. Act. xviii. 24. Plene 
Rom. i. 2. ἐν γραφαῖς ἁγίαις. "E»m$s scribit Lactantius de 
' Mortib. Persecut. cap. ii. Et scripturas interpretatus est qui 
plene lib. iv. Institut. div. cap. 20. Scripture sancte literas 
patefecit. Sca wEB. 


ATK'YPA, ANCORA. 


Vocem ἄγκυραν vel ἀγκύρας subinde omittunt Greci in verbo 
αἴρειν, ut 'Thucyd. lib. i. p. 17. ἄραντες----ἔπλεον ἐπὶ τὴν ᾿Ἐπίδαμινον. 
et lib. iii. cap. 91. p. 200. ἄραντες ἐκ τῆς Μήλου, αὐτοὶ μὲν ἔπλευσαν 
ἐς ᾿μρωπὸν τῆς τσέραν γῆς. ibid. c. 95. et 96. Lucian. Ver. Hist. i. 
p.607. Tw ἐπιούσῃ ἄραντες ἐπλέομεν. supple ἄραντες τὰς ἀγκύρας. 
Postridie sublatis (ancoris) navigabamus. Sic Act. xxvii. 13. 
"Αραντες, ἄσσον τυαρελέγοντο τὴν Κρήτην. Cum solvissent, vel (anco- 
ras) sustulissent, propius prelegerunt Cretam. | Addidit Polyb. 
Excerpt. Leg. p. 1313. ὃ δὲ κυβερνήτης, ἄρτι διχφώσχοντος, ἄρας τὰς 
ἀγκύρας, ἐτέλει τὸν σλοῦν ἁπλῶς. Gubernator, simul illuxit, anco- 
ras tollere, et navigationi simpliciter se accingere. Plutarch. 
in Apophthegm. p. 20d. Καὶ τὴν ἄγκυραν ἄραι κελεύσας. Et 
cum uncoram tolli jussisset. [Chariton p. 20. 20. ἐκέλευσεν 
ἀραμένους τὰς ἀγχύρας ἀνάγεσϑαι τὴν ταχίστην.  SCHAEF.] 

* Luc. v. 2. Καὶ εἶδε δύο πλοῖα ἑστῶτα παρὰ τὴν λίμνην. ubi in 
ἑστῶτα Sub. ἐν ἀγκύραις. v. c]. Wolf. ad h. 1. Plena locutione 


mittere modo nuncium. omittere solent, Εἴς. δὰ fam. ii. S. οἱ δά Sallust. B. Ca- Ὁ 


modo epistolam vid. Gronov. ad Liv.  tilin. cap. xxxii. $. 3. et Jugurthin. cap. 
vHi.23,.xxxiv. 29. Cortius ad epist.  xiii.$. 6. Lrisw. : 
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habet apud Latinos Ceesar de B. C. lib. iii. cap.28. contra Lissum 
?n' ancoris consliterunt. ΒΟΉ ΕΒ.  Musgravius ad Sophocl. 
CEd. Col. 146. ** Demosthenes, p. 319. οὐκ ἐπὶ τῆς αὐτῆς δρμεῖ 
τοῖς πολλοῖς. ubi ego quidem suppleverim ἀγκύρας : non eandem, 
rerum suarum anchoram habet, quam populus. Dionysius: 
Halic. Ant. Rom. tom.ii. p. 1033. ὅτι μία βοήϑεια παντὸς ἐστιν 
ἀνιάτου κακοῦ, καὶ τελευταία σωτηρίας ἐλπὶς, ὅταν ἀπαῤῥαγῶσιν ἅπασαι 
διὰ καιρούς τινας. upi Sylburgius ad ἅπασαι subaudit αἱ ἐλπίδες, n? 
Stephanus αἱ ἄγκυραι. Aristides T. i. p. 190. A. ed. Cant. xai 
πάντες ἐπὶ δυοῖν δρομεῖν ἔδοξαν oi Ἕλληνες; Canterus vertit: tia. 
ut Greci omnes duabus 'niti ancoris viderentur. ubi mirum 
Jebbii errorem jure castigat prestantissimus Oudendorp. ad 
Thom. Mag. p.656. b. Scuazr. | US 
* ATOFH, INSTITUTIO, EDUCATIO. | 
Synesius ad Pylzemenem : Συνίστημι τῇ φιλίᾳ xai τῇ προστασίᾳ 
τῇ σῇ τὸν ϑαυμάσιον Σωσηνᾶν, ᾧ τὴν διὰ λόγων τραφέντι καὶ αὐξηϑέντι, 
τὰ παρὰ τῆς τύχῃς οὐκ ἀπαντᾷ κατὰ λόγον. ἴ}] ἴῃ τὴν διὰ λόγων 
subaudi ἀγωγὴν, vel simile. Lzisw. 


ΑΓῺΝ, LUDUS. 


In ᾿Ἐπιτάφιος, funebris, sepe deest 'Aydv. | Plutarch. in 
Pyrrho : Πύῤῥος, ὥσπερ ἐναγισμόν τινα τῷ παιδὶ τελέσας, καὶ λαμπρὸν 
ἐπιτάφιον ἀγωνισάμενος, SC. ἀγῶνα. i. e. Pyrrhus vero cum velut in- 

ferias quasdam filio celebrasset, et. claros funebres (ludos) edi- 
disset. Idem in Apophthegm. Alexandri: ᾿Αποϑνήσκων δὲ πρὸς, 
τοὺς ἑταίρους ἰδὼν ἔφη, μέγαν δρῶ μου τὸν ἐτσιτάφιον ἐσόμενον. Moriens: 
autem, ad amicos respiciens, Magnos, inquit, (ludos) funebres 
video mihi futuros. Male vertunt ibi τὸν ἐπιτάφιον, alii epita- 
phium, alii funeris laudationem, ex eo, quod ignorarunt, Ellip- 
sin esse vocis ἀγῶνα, quam in eadem historia expressit 
Diodorus lib. xvii. [cap. 117. ubi. vid. Wesseling t. ii. p. 253. 
a. SCHAEF.] ὅτι μέγαν ἀγῶνα αὐτῷ ἐπιτάφιον συστήσονται ete. 
magnos edituros sibi funebres ludos. , Idem in Praefat. lib. 
xviii. ΤΠροορῶμαι γὰρ ἐπιτάφιον μέγαν ἀγῶνα γενησόμενόν — jum 
τῶν φίλων. — Provideo enim, magnos mihi, funebres ludos ami- 
eorum, futuros.. Sie Curtius: Ceterum previderat magnos 
J'unebres ludos parari sibi. "Vide Leopard. Emend. lib. xvii, 
13. Integre etiam ἀγῶνας ἐπιταφίους dixit Dionys. Halic. lib. v. 
p. 291. "AyZwzs μὲν γὰρ ἐπιταφίους τιδέμενοι ἐπὶ τοῖς ἐνδόξοις 
ἀνδράσι, | Ludos enim funebres instituentes 4n illustrium viro-. 
rum honorem. [Lucianus t. ii. p. 263. ἔδει δὲ καὶ τὸν ἐπιτάφιον 
αὐτοῦ ἄξιον γενέσθαι τοῦ βίου, καὶ ἀγῶνά τινα συστήσασϑαι X. T. À. 
ScHaEr.] Deest etiam ἀγῶνες in. Κααινοὶ τραγῳδοί, [Imo con- 
sule Hemsterhusium ad Lucian. t. i. p. 166. sq. Scuazr.] ὃ 

3 Deest etiam ἀγὼν in πένταϑλος a- visráSAas subaudiens ἀγών. Ymo sub- 


pud Longin. sect. xxxiv. Lersw. Fal- ^ audiendum ἀγωνιστής. (s. ἀϑλησὴς. q. 
litur Leisnerus in illo Longini loco δά v. infra vide.) Verbà Longini hec 
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* Eadem vox subauditur in εἰσελαστικός, Expressa est El- 
lipsis in Oraculis Sibyll. p. 200. ἀγὼν ἐσελαστικὸς ἔσται.  Pli- 
nius lib. x. ep. 119: que pro Iselasticis certaminibus consti- 
tuisti. In v. 'Oxówmos. Locisud in Timon. t. i. p. 106. 
τσάρεργον "Oxuwrriey. S. ἀγώνων. Chariton Aphrod. lib. vi. cap. 
2. & ᾿Ολυμπίοις. S. ἀγῶσι. [Ολυμπίων et Ὀλυμπίοις neutra puto 
esse subaudiendumque, si quid subaudire juvat, Zyaewsuzrwv 
et ἀγωνίσμασιν. Firmat hanc opinionem, quod Greci per ap- 
positionem dixerunt ἀγὼν Ὀλύμπια. "Vid. Bentl. ad Aristo- 
phan. Plut. v. 583. ᾿Ολύμπιοι vereor ut aliter quam de diis di- 
catur. Scuazr.] In Ὀλύμπια autem, quod occurrit Epi- 
grammat. lib. i. 5. malim ὠγωνίσματα, quam ἱερὰ simpliciter, 
subaudiri. In συμβάλλειν et συνάπτειν ἴῃ re bellica supprimi- 
tur ἀγών; vel etiam δύνάμεις. v. Onosand. cap. v. p. 30. que 
utraque vox ab Euripide et Plutarcho alicubi est expressa, ut 
Lexica docent. Denique ἐπινίκιον ἀγῶνα legimus apud Hero- 
dianum lib. iii. cáp. 26. ΒΟΉ ΕΒ. 

ADIONIZMA, CERTAMEN. 

Deest in τὸ πολεμιστήριον, vel potius ἀγωνίσματα ἴῃ woXAspa- 
NM qcetiamina equestria. Scholiastes Comici in Nub. 
p. 124*. : 

* In ἱπποδρόμια in Epicteti Enchirid. cap. xxxiii. Lat. Cir- 
censes ludi. Sic in multis aliis ejusmodi festis certaminibus, 
e. g. ᾿Αλεξανδρεια,. ᾿Αντωνεινιανὰ, ᾿Ἐπινίκιαν [τὰ ἐν Ἡρακλείᾳ ἐπι- 
γίκια Τραϊανοῦ. ἴῃ marmore. vid. Bibl. Crit. ii. 1l. p. 80, 
Scmaxr.] "IoSyuz, Νέμεα. cet. suppressa est vox ἀγωγίσματα: 
quorum catalogum satis amplum vide apud Vaillant. in Nu- 
mismat. August. et Cesarum p. 329. sqq. Latini quoque 
interdum per Ellipsin omittunt certamen. Sic Livius lib. i. 
cap. 9. turbato ludicro. Pro quo plenius habet Velleius Pat. 
lib.i. cap. 8. Clarissimum deinde omnium ludicrum certamen. 


ScHwEB. . 
* AU'ONIXTHZ, ATHLETA. 

Vid. supra νυ. ᾿Αγών. ScngaEr. 

a. * AAEAQOZ, FRATER. 

Luc. vi. 16. et Actor. i. 13. ᾽Τούδας ᾿Ιακώβου, sc. ἀδελφός. quee 
Ellipsis suppletur in epistola Judz v. 1. ᾿Ιούδας ἀδελφὸς ᾿ἰακώ- 
βου. SenogTTG. | Alciphron ii. 2. fin. Τιμοκράτης ὃ Μητροδώ- 

ov. Wertitur: Timocratem Metrodori F. Rectius in nota 
Beiitaruk? *. Hic rariore exemplo subaudiendum videtur 
sunt: ὡς ὁ πένταϑλος, ὅς γε τῶν μὲν zes- δος erat quinquennale, quod in Ha- 
σείων i» ἅπασι τῶν ἄλλων ἀγωνιστῶν λεί- ατίδηϊ honorem ab Antonino Pio insti- 
veras, πρωτεύει δὲ τῶν ἰδιωτῶν. Similem ἑαξαϊῆ fuisse scribit Spartianus. Μεπ- 
locum ex Photio excitavit Toupius p. tionem ejus facit Artemidorus i. 28. 


346. Scnarr. -ubi videndus Rigaltius. ScnoETTG. 
* Sic et Εὐσέβεια, Pialia. Certamen 
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non υἱὸς, Sed ἀδελφός." — Conf. Wesseling. ad Diodor. Sic. t i. 
p.312. b. Econtrario passim videas in talibus interpretes 
somniare fratres sororesve, ubi Graeci scriptores de filiis aut 
filiabus loquuntur. ScnuaEr. 

* In ὁμοπάτριοι, in ὁμομήτριοι in ἀμφιμνήτορες, 1. e. fratres 
diversis. matribus nati, secundum Hesych. deest ἀδελφοί. 
' Lzisw. à E 
.* Addit voci ὁμομήτριος Lucian. Dial. Apollinis et Bacchi, 
ubi, τί ἂν, inquit, λέγοιμεν δμομνητρίους ἀδελφοὺς εἶναι "Ἑρωτα 5 cet. 
Bznwn. i 

-.* [n voce ὁμογάστριος apud Homerum Iliad d. v. 95. sub- 
auditur ἀδελφός. qui Iliad. OQ. 47. Synonymo Eliipsin supplet : 
ἠὲ κασίγνητον δμιογάστριον. 

In. δίδυμοι. Homerus Iliad. Y. v. 641. ΟἹ δ᾽ Zg ἔσαν δίδυμοι. 
Plene apud Dionysium Hal. lib. ii. p. 78. ἀδελφοὶ δίδυμοι τοῦ 
βασιλείου γένους ἦσαν... Xenophon lib. iii. K. A. cap. 1. ὃ 12. 
. ὃς xai τοῦ ὁδμομητρίου καὶ ὁμοπατρίου ἀδελφοῦ" Cet. SCHWEB. 

, * AAIKIA. 

In ὕπαρχειν absolute posito. Plene habet Herodotus lib. iv. 
cap. i. ὑπῆρξαν ἀδικίης. Alia loca vide in not. cl. Valckenar. 
ad Euripidis Pheeniss. v. 1576. et Onosandr., in not. meis ad 


c. iv. n. 3. Scu ΕΒ. M 

AHP, AER. 

In 5 περιέχων. | Plutarchus in Sylla 455: ἐξ ἀνεφέλου xai διαί- 

poU τοῦ περιέχοντος ἤχησε φωνή. : 

* [ntegram locutionem habet Onosander cap. ix. p. 42. 
συμμεταβάλλουσι xai τὴν τοῦ σοεριέχοντος ἀέρος χύσιν.  Athenzeus 
lib. v. eap. 6. διὰ τὴν oU περιέχοντος ἀέρος εὐκρασίαν. 'Sic Aór 
apud Latinos quoque, sepe omittitur. Sueton. in Aug. cap. 
95. liquido ac puro sereno. Plinius iii. ep. i. S. 8. Zn sole, si 
caret vento, ambulat nudus. Horatius lib. i. Od. xxxiv. per. 
purum tonantes egit equos. ScmwEsB. Vid. quz congessimus 
in Meletem. Crit. i. p. 38. sq. Scuazr. 


* AOHNA. 

In χαλκίοικος. Est enim epitheton Minerve, non templi. 
Suidas: χαλκίοικος ἡ ᾿Αϑηνᾷ ἐν Σπάρτη.  /Elianus V. H.lib. ix. 
cap. 4l. ἐπεὶ δὲ ἦν πρὸς τῇ “χαλκιοίκῳ. v. Perizonium ad ἢ. 1. 
[Plene Aristophanes Lysistr. v. 1299. sq. Καεῶνα τὸν ᾿Αμύκλαις 
σιὸν, Kai χαλκίοικον ᾿Ασαναν. ScnaEr.] Item in eeovaiz et σρο- 
. vniz, quo cognomine Minerva Delphis culta fuit, ut testatur 
Herodotus lib. viii. cap. 37. et.39. ubi quinquies hoc epithe- 
ton occurrit. Plene habet Harpocration 'ASwvZz «poywziz. v. 
Gronovium ad Herodot. lib. i. cap. 92. Scemwxs. Plene 
habet item ZEschylus Eumen. v. 21. Παλλὰς προναία. ubi 
Scholiastes ; X" ἡ Π}αλλὰς, Δελφοί νιν 83? ἱδρύοντο τοροναίην. Καλ-. 
λίμαχρος. (Fragm, Bentl, cexx.) Scnazr. 


— 
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* AOHNAI. 


In ἄστυ, urbs, quando absolute et κατ᾽ iow» ab auctoribus 
ponitur, inprimis subaudiri solet 'AS7»wz. v. Etymologicum 
M. in v. ἄστυ. Aristophanes Nub. v. 47. Herodotus lib. i. 
cap. 62. Ἔκ Μαραϑῶνος ἦσαν ἐπὶ τὸ ἄστυ ἐς τωῦτὸ συνιόντες. — Cor- 
nelius Nep. ii. cap. 4. At Xerzes, Thermopylis expugnatis, 
qrotinus accessit astu. X. Savaro ad Sidon. Apollin. lib. i. ep. 
6. Nec tamen Athene solum, sed ali& quoque primariz re- 
gionum urbes pro contextus ratione subintelligi possunt. 
Sic apud Latinos quoque in wrbs subaudiri solet Roma. 
Virgilius Ecl. i. 35. .Pinpuis et ingrate premeretur caseus 
wrbi. "Tibullus lib. i.el. ix. 61. 766 canet agricola, e magna 
cum venerit urbe. ScawEs. Leontius Scholasticus v. 2. Con- 
stantinopolin ἄστυ vocat. Ceterum neque talia inter Ellipses. 
referenda. Scnazr. 


* AOAHTHZ, ATHLETA. 

In pugilum varii generis adpellationibus plerumque sup- 
plendum est: e.g. in παράδοξος apud Arrianum Diss. Épict. ii. 
18, χαῖρε, σαράδοξε. Integre Eusebius Histor. Eccles. viii, 7. 
τῶν ὡς ἀληδϑῶς παραδόξων τῆς ϑεοσεβείας ἀθλητῶν. Potest tamen 
etiam subintelligi τύκτης, quod additur in marmore apud 
Van Dale Diss. viii. p. 649. πύκτην ἀλειπτὸν τταράδοξον : nisi 
fortasse malis tria ista divisim legere. Sed de his quidem 
adeundus est elegantissimus Zeibichii de athleta παραδόξῳ 
libellus p. 30. etseq. Idem, nomen subaudiendum. in δρομικὸς, 
τλαιστικὸς, πυκτικὸς, τοαγκρατιαστικὸς, πένταϑλος [plene Z9X«ràs 
σπέντασλος Athenzus t.iv. p. 19. Scuazr.] apud Aristotelem 
Rhet. lib. i. cap. 2. opp. tom. ii. p. 618. ut et in παραδοξονίκης 
apud Plutarchum in Lucull. p. 521. de q. 1. vide/iterum Zei- 
fonum p. 35. [et Ruhnken. in Bibl. Crit. ii. 1. p. 80, Scuazr.] 


Sr. 
AGOAON, PREMIUM. 


In τὸ νικητήριον deest z320v. Xenoph. Κύρου IIa. lib. ii. cap. 
B. προεῖπε δὲ νικητήρια καὶ ὅλαις ταῖς τάξεσι. Νικητήρια ἄϑλα, VÀC- 
torie premia, plene dixit Plato de Legibus.  Omittit et 
Aristoph. Equit. v. 1250. - 

* [n δεύτερον vel δεύτερα. | Moscbus Id. iv. v. 57.—447 δεύτερα 
σεῖο φέρηται. S. 43A... Plene est apud Theocritum Id. i. v. 3.— 
μετὰ llzya và δεύτερον ἄϑλον ἀποισῇ. ScHwrB. Sic supplendum 
ἄϑλον in Apollonid. Smyrn. iii. οὐκ ἦν ᾿Αλκείδεω τοῦτο τὸ δωδέκατον. 


SCHAEF. : 
* AIAOIA, PUDENDA., 


Hsc vox deest in διεσκολυμ μένος, scil. κατὰ τὰ αἰδοῖα, l. e. $5, - 
cut (veretrum) penitus retectum et nudatum est. 'In ἀποσεσυρ- 
μένος eadem vox subaudienda est. vid. Schol. Aristoph. ad 


Equit vers. 960. et Acharn. v. 107. Hesych. in ἐσκολυμμένον, 
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in ἀνασκολλύψας, et in ἀπεσκόλλυπτεν. Suid,voce ἀπεσχολλυμμένος. 
Eadem ellipsis porro est in ἀπεψωλημένος, quie VOX ssepe oc- 
currit apud Aristophanem, v. c. Plut. v. 295. Lysistr. v. 1138. 


Lzisw. 
δ * ΑἸΚΙ͂ΣΜΑ, VERBERA. 


Imperator Theophilus eos, qui Theodorum verberabant, his 
verbis adhortatur apud Auctorem vitz Theodori Grapti, in 
fasciculo rerum CP. Combefisii p. 207 : δὸς καλὰ, da bona. sc. 
αἰκίσματα. Nos dicimus : Geb ?hm gute. ScHoETTG. 


; * AIR, j : 
In μηκὰς, balans. Theocrit. Id.[i. 87. *Quzoxos ὅκκ᾽ ἐσορῇ τὰς 
μηκάδας. Suidas: Mox43se ἐπιϑετικῶς, αἱ αἶγες. Plene Home- 
rus Iliad. A. v. 383. Οἵτε σε πεφρίκασι, Xioy3^ ds μηκάδες αἶγες. 
Tliad. Y. v. 31.---πολλοὶ δ᾽ ies καὶ μηκάδες αἶγες. ScuwEB. Ora- 
culum apud Herodotum viii.c. 20. Εὐβοίης ἀπέχειν πολυμκάδας 
αἶγας. Item plene, sed alio modo, Euripides Cycl. 189. μηκάδων 
ἀρνῶν τροφαί. ScHAEF. ' "m 
AIZA, FATUM. .- j 
In 4 πεπρωμένη. Eschylus Prometh. Vinct. 103. plene: 
τὴν πεπρωμένην δὲ χρὴ Αἷσαν φέρειν. Alioquin etiam μοῖρα, ἡμνέρα, 
vel τύχη subauditur. Vide infra. 


* AITIA, CAUSSA. 


Rariorest hujus vocabuli fes: occurrit tamen Exod. 
vii. 22. ubi ad Mosen Deus: Παραδοξάσω ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη τὴν 
y5y Γεσὲμ, ἐφ’ dis 6220s μου ἔπεστιν ἐπ’ αὐτῆς. ἐφ᾽ ἧς, prO ἐφ᾽ ἧς ai- 
τίας. Non autem esse insolentem vel plane Graecis ignotam 
hujus vocabuli ἔλλειψιν Proclus probat, qui in sphaera de ap- 
paritione et occultatione pasadiedlonii : QU ἣν αἰτίαν ἐπὶ TOU XÜ- 
xAou τούτου αἱ ἰσημερίαι γίνονται. ἘΠῚ Justinus Martyr «aga. 
πρὸς " EAX. p. 10. Δι’ ἣν αἰτίαν, ὦ ᾿Αριστότελες, εἰς. Etiam tertio 
casu omittitur in 2, quod est caussale. "Thucyd. lib. i. an- 
nons caritatem, ut causam longioris ad 'Trojam more, affert, 
et pergit: 4, sc. αἰτίᾳ, καὶ μᾶλλον οἱ ᾿Γρῶες, αὐτῶν διεσπαρμένων, 
τὰ δέκα ἔτη ἀντεῖχον, qua de (caussa) Trojani. decem annis resti- 
terunt Grecorum. conatibus. ἐν 

*H igitur ἐλλειστικῶς dictum est pro ἐφ᾽ ἡ αἰτίᾳ. In notissima 
et usitatissima dictione ταύτῃ, quse causssm sit index, deese 
hoc vocabulum, Euripides probat in Hippol. v. 1067. δ᾽ ἐπ’ 
αἰτίᾳ φυγὼν, hanc ob caussam ezulans. Ubi τῇδε pro ταύτῃ» vel 
τοιαύτῃ esse, notum est omnibus. BrenwH. 

* Forsan Exod, viii. 22. eadem est dicendi ratio, qua in 
aliis quoque scripture sacra locis reperitur, qua plerumque 
emphasis aliqua vel certitudo rei innuitur. E. gr. Actor. 
cap. xv. v. 17. ἐφ᾽ ois ἐπικέκληται τὸ Ὀνομνά μου ἐπ᾽ rods. Plura 
exeinpla cum ex sacris, tum profanis scriptoribus allata vid 
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in Georgii vindiciis N,'T. p. 260. sqq. [Miscet ille diversi- 
sima.  Debebat uti talibus: Diodorus Sic. lib. i. cap. 97. z- 
Soy εἶναι τετρημένον; cis ὃν τῶν ἱερέων ἑξήκοντα xai τριακοσίους καϑ᾽ 
ἑχάστην ἡμέραν ὕδωρ᾽ φέρειν εἰς αὐτὸν ἐκ τοῦ Νείλου. Simile notum 
illud ὧν ὃ hiv αὐτῶν, de quo vid. Viger. Herm. p. 708. Ῥαι- 
sanias lib. ii. cap. 4. 7. ὧν τὴν μὲν ΠΠελαγίαν, τὴν δὲ Αἰγυπτίαν 
αὐτῶν ἐπονομάξουσιν. SCHAEF.| Ebreis inprimis hanc loquen- 
4i formam esse frequentem, ominibus notum est. Nec ta- 
men etiam Romani ab ea. prorsus abstinuerunt. Sic Cicero 
lib. xv. ad div. ep. 2. Parthos, si ex Syria egredi atque irrum- 
gere in meam provinciam. conarentur, iter eos per Cappado- 
€iam, -quod ea mazime pateret, esse facturos. Ubi quidem 
"sensus, vel pronomine eos omisso, plenus foret. [Hoc ex- 
mplum dissimillimum est. ^ Paullo speciosius attulisset 
vii vili. 37. quorum eorum ope, etc. Sed vid. interpretes ad 
h. 1. Scuazr.] Possumus huc referre locum Maximi Tyr. diss. 
XXV. 2. οὐκ ἐπὶ τῇ ἴσῃ. ubi ipse vocem αἰτία statim exprimit : 
ἀπείρων τῆς τέχνης καὶ τῆς αἰτίας ToU δρόμου. Plene est Actor. 
cap. xxviii. 20. Διὰ ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν. etcap. x. 21. Τίς ἡ 
αἰτία, δι’ ἣν. πάρεστε; SCHWEB. 


* AITIAMA, CRIMEN. 


εἰ Subaudiendum est Actor. xxv. 5. Hsc enim integra est 
locutio : E! τι αἰτίαμα ἐστὶν ἐν τῷ ἀνδρὶ τούτῳ. Fundamentum ἡ 
hujus expletionis est in v. 7. ubi dicuntur Judai πολλὰ καὶ 
'Bapia αἰτιάματα φέροντες. BERNH. 


" AITION, CAUSSA. 


In διὰ τοῦτο subintellige αἴτιον, propter hanc (caussam.) Sic 
4n ἐξ o? [Epigr. adesp. exciv. ἐξ οὗ δὴ Δορύναμα τεὸς λάχεν οὔνομα 
χῶρος. ScHAEF.] et δι᾽ οὗ subintell. αἰτίου. Vide Eustath. ad 
Iliad. A. ἢ, bu 

* "Ex τοῦ, quod pro ἐκ τίνος dicitur apud Euripidem in Suppl. 
v. 131 : & τοῦ δ᾽ ἐλαύνεις ἑπτὰ πεὸς Θήβας ὄχους; Cur vero septem 
Thebas adveheris curribus? ubi dicendum fuit, ἐκ τίνος αἰτίου. 


* 


f Sic et in ví ydo; sc. αἴτιόν ἐστι: γὺν αἴτιον τοῦ μὴ πρὸς ἀλλήλους μόνον elc. 


que enim ? subint. est caussa. — /Eschy- 
]us Agamemn. v. 1148. ; 

Ποῖ δή με δεῦρο τὴν τάλαιναν ἤγαγεε 5 

Οὐδέσοτ᾽ εἰ μὴ ξυνϑανουροένην. τί γάρ: c 
Cur, queso, me miseram huc αἰ uxisti ? 
Non nisi ut tecum. morerer.  Quenam 

enim (alias est caussa ?) ἢ 
Scholiastes ibi sic explicat, quamvis et 
vocem ἄλλο velit subintelligi, ut forte 
tota constructio ita se habeat : τί y» 
ἄλλο σρᾶγμά ἐστι. quemam enim alia 
ves est ? Ti αἴσιον plene dixit Justinus 
Martyr πάραιν. z2."EAA. p. 19. τί σοί- 


Porro in his: ὑπὲρ τούτου. 2 Cor. xii. 
8. διὰ ví; εἰς τί, Matth. xiv. 31. εἰς 
coUo. Actor. xxvi. 18. Rom. xiv. 9. 
ScuoETTG. x 

* παρὰ «eco invenitur 1 Cor. xii. 
15. 1bi subaudiendum est αἴτιον, ut 
fiat παρὰ τοῦτο αἴτιον, hanc ob caussam. 
BrEnNH. : 

* Item in verbo εὑρίσκειν. Actor. iv. 
21. Μηδὲν εὑρίσκοντες, (sC. αἴτιον) τὸ πῶς 
κολάσωνται αὐτούς. Integra phrasis, μη- 
δὲν αἴσιον εὑρίσκειν, legitur Luc. xxiii 14. 
ScnhoETTG. 
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"Ex τος autem dixit idem in Hel. v. 1286. De caussa autem, 
quam dicunt, finali hoc loco esse sermonem Menelai responsio 
probat. ΒΕ ΝΗ. - ; 

* In τὸ apud Homerum Iliad. H. v. 239. Item in τῷ apud 
eumdem Odyss. T. v. 134.  Plene ἐπὶ τούτῳ αἰτίῳ. In διὸ con- 
tracte pro δι᾽ ὃ Rom. x. 22. In ὑπὲρ ὅτου, cujus ret caussa, apud 
'Themistium' Orat. xviii. p. 222. B. pro'quo idem dicit Orat. 
xxi. p. 245. C. $rov ἕνεκα. Eadem Ellipsis apud Latinos quo- 
que obtinuit. Cicero de Finib. lib. i. eap. 10. Quid est, 
(causss) cur verear etc. Plene 'Terentius Andr. iii. se. 3. v. 
2l» Quid causse est, quin etc. Nec minus in eleganti for- 
míüla, τί γάρ ; Grzecos imitati fuerunt Romani. Sic Horatius 
Sat. lib. i. sat. i. 7. Quid enim? concurritur. Phaedrus lib. 
iii. viii. 8. Accüpiens, quid enim? cuncta in contumeliam. 
Ubi quidem observandum, pro contextus ratione, sque aé 
apud Graecos, modo τὸ αἴτιον, caussa, modo ἄλλο, aliud, com- 
mode subaudiri. ScmwEz. 

* AIONIOZ, ZETERNUS. 

In Zoz. Joann. viii. 12. ScnogrrG. 

* AKOITIZ, UXOR. 

In Hesiodi Θεογ. v. 610. ὃς δέ κε vérwm ἁταρτηροῖο γενέϑλης. 
Verte : Qui vero adeptus fuerit uxorem. nocentis nativitatis. 
Antea v. 608. κεδνὴν ἔσχεν ἄκοιτιν. F. S. 


* AKOYON, AUDIENS. 

Sophocles Aj. v. 790. ἣν (πρᾶξιν) ἤλγησ᾽ ἐγώ. Brunckius ad 
h.l: ** nempe ἀκούων. Sic in Philoct. 1314. ἥσϑην πατέρα τὸν 
ἐμὸν εὐλογοῦντά cc, supplendum est ἀκούων. Ut fatear quod 
sentio, vehementer displicet hac ratio, planeque nihil sub- 
audiendum arbitror: idemque tenendum, sicubi ad similia 
ἰδὼν subaudiri volunt. ἀλγεῖν cum accusativo passim occurrit. 
Diodorus Sicul. xiv. c. 112. extr. τοὺς ἀλγήσαντας τὴν συμφορᾶν. 
[Ibid. mox leg. Spxvaozvras.] Sic et ἥδεσθαι. Vid. Wesseling. 
ad Herodot. p. 212. 36. : In Euripid. fragm. Danaés iv. scri- 
bendum suspicor : ἰ 
| “Ὅστις δόμους μὲν ἥδεται ττὐληρουμένους. 
coll. Stobzei Florileg. Grot. p. 91. 525. Quamquam non nego, 
hujusmodi participia sepissime addi. "Vid. Valckenar. ad. 
Herodot. 1. c. Scuaxr. 

* AKPIAEX, LOCUSTAE. 

Apud Aristoph. Acharn. v. 871. τετραπτερυλλίδες, subaudi 
ἀκρίδες, dicuntur locustz, παρὰ τὸ δ᾽ ἔχειν στερὰ,» quod quatuor 
alis instructe sunt. Lxisw. lonum propriam hane vocem 
dicit Gregorius p. 257. ubi vid. Keen. Scgazr. * 

* In χαλαμαία apud "Theocritum Id. x. v. 18. χροίξζεται 4 
χαλαμαία. ubi Gr. schol. ἔστι δὲ ἀκρὶς ἐν τῇ καλάμῃ γινομένη. 
ΘΠ ΟΗΜ ΕΒ. 
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* ΑΚΡΟΒΥΣΤΙΆ, PR/EPUTIUM. 
In ἐπισπᾶσϑαι. 1 Cor.viis 18. ScmoreTTG. — ^ 
ire ———-* AKPON, FASTIGIUM. 
- Ακρον im εἰς τοῦτο δυναστείας, ad hoc. potestatis fastigium. 
Paan. viii. c. 10. n. 3. Mrcz. [2 | 


| * AKPOIIOAIZ, ARX. 
In Καδμεία. .Harpocration et Arrianus lib. i. p. 21. Sie 
Hierosolymis fuit" Avrwveíz. ScHoETTG. " 


Eolo! .* AAHOEZ, VÉRUM. . 


. In frequenti illa formula .3soiv ϑάτερον recte subauditur ἀλη- 
ϑές ἐστι, quando ἐλλιπῶς ponuntur verba, précipue in Dilem- 
matibus. v. cl. Hoogev. ad Viger. p. 74. Scu ΕΒ. 

£35 *AAAQO, ALIUD. | ΑΛΛΗ, ALIA. 
. Xenophon CEcon. cap. iii. ὃ. 3. Tí οὖν τούτων ἔστιν αἴτιόν, ἢ 
ὅτι ete.- Quenam igitur. caussa (alia) est, quam quod etc. Sup-' 
ple 2225. "Thucyd. iv. 69. Καὶ κόπτοντες τὰ δένδρα καὶ ὅλην: 
subintell.:223., , ut Schol. monet, i. e. arbores et materiam 
aliam -eedentes; Οἷς. ad Attie. vii. 24. Quid dicam ?: nist. 
(d gie i. e. quid. dicam '(aliud,) nisi dud, ete. - 

ΝΟΣ. δ [9 515 εἶ ᾿ a&ulopi 19 ΠῚ I 

* "Ax2o supplendum in phrasi τί γάρ: Vid. cl. Abresch. ad. 
ZEschyl. p. 499. F. Sr... Conf. supra v. Αἴτιον. Scnazr. 

* In εἴτε τι, 4 τιν Sub. ἄλλο. Supplet Onosander cap. x. 
s.9. 3 τι τῶν ἄλλων. Sie in σερὶ, εἴ περὶ πρὸν que preposi- 
tiones sepius absolute positz; Occurrunt. apud Homerum. 
Iliad. II. v. 699. περὶ πρὸ γὰρ ἔγχει 3vcv.  Elene est Iliad. P. 
v. 171. etel φρένας ἔμμεναι ἄλλων. SoRwEB. "Callimachus h. in 
. Dian. v. 84: sq. Αἱ δέ κ᾿ ἐγὼ τόξοις μογιὸν δακὸς 7 τί πέλωρον Cmploy 
ἀγρεύσω, χε τ. X. Perperam Arnaldus Animadv. p. 67. corri- 
gendum suspicatür : ἤ τί πεῤ ἄλλο. Rectius idem, mox intel- 
lecto errore, praefat. ad Lect. Graec. ** Hzec nulla indigent mu- 
tatione ; 27: πέλωρον ϑηρίον est pro ἢ ἄλλο τι ϑέλωρον ϑηρίον. Τία 
loquuntur optimi quique. Eurip. Med. v. 1176. ἢ Πανὸς ὀργὰς 
7 τινοὶ ϑεῶν μολεῖν. idest, ἢ ἄλλου τινὸς 3:9»." — Sic intellige Ho- 
merea illa, ἐκ Δουλιχίοιο ᾿Εχινάων 3 ἱεράων νήσων, “Ἕκτορι μὲν καὶ 
Ἵρωσὶ, aliaque id genus. Ὑιά, Davis. ad Ciceron. Tusc.. 
Disp. iv. 5. ubi exemplis docet, eandem Ellipsin apud scrip-. 
tores Latinos solennem esse. ScuaEF. - 

— * AAAOZ, ALIUS. 

— Ἄλλος, inter οὐκ et εἰ μὴ, ut Matth. xii. 24. Οὐκ ἐκβάλλει. τὰ 
δαιμόνια (ἐν ἄλλῳ,) εἰ μιὴ ἐν τῷ Βεελζεβούλ. cap. xiii. 57. 1 Cor. 
x. 15... ΓΠειρασμὸς ὑμᾶς οὐκ εἴληφεν (RXXos,) si μὴ ἀνθρώπινος, 
Micn. | aja 

c 
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* AAMH, MURIA. ^ 


Aristophanes Acharn. v. 671. οἱ δὲ Θασίὰν ἀνακυκῶδι λιπαράμ.- 
πυχα. Sub. ἅλμην, muriam Thasiam. | Vid. Kusterus ad ἢ. I. 
commode laudans Athenszum.t. iii. p. 212. τοὺς γὰρ eis τὸ ἀπαν- 
ϑιραχίξειν ἐπιτηδείους 1g 9s εἰς ἅλμην ἀπέβαπέτον" ἣν wea. Oaciay ἐχκά- 
λοὺν ἅλμην.  SCHAEF. x 


ἌΛΦΙΤΑ, FARINJE. 


In Νεήλατα; recens molite. Suidas :: Νεήλατξά, τὰ νεωστὶ dÀm- 
λεσμένα ἄλφιτα.---κατ᾽ ἔλλειψιν δὲ τροφέρδυσιν oi ᾿Αττίκοὶ νεήλατα; μὴ 
προστιϑέντες τὰ ἄλφιταδ, [Est genus placentarum, quod De- 
mosthenes, eumque imitantes Julianus et Libanius cum 
στρεπτοῖς conjungunt. Vid. Toup. Emendat. in Suid. t. ii. 
p. 203. Scnazr.] : Ἢ : oH 

AMARA, PLAUSTRUM. 

In ἡ oxevopópot, oneraria, vel onera vehens, deest ἅμαξα. Xe- 
noph. *E»o«wx.. lib. iii. Τῷ Zpyxovri τῶν σκευοζδόρων;, prefecto 
(plaustrorum) onerariorum. . Quod plene idem κω qr. Vi. 
"Os ἄρχεις τῶν σκευοφόρων ἁρμαμαξῶν, qui praes plaustris onera- 
riis.. Elliptice etiam ZElian. Var. Hist. ix. 30... "Tais exsvoQo- 
pois. ἐπέϑηκε ξύλα. (Plaustris) onerariis imposuit. ligna. ... Ad 
quem locum vide sis Virum summum Jac. Perizonium, qui. 
vehementer fluctuasse priores Interpretes de vera ejus locilec- 
tione et interpretatione erudite ibi docet; ἀρὰ .eXÀ 

SNMIIRNOS  FITIS. «21 ΟΠ ΝΌΘΟΣ 
Déficit hzc. vox in loquutione proverbiali : ἐρήμας τρυγᾷν. 
Plene enim diceres :. ἐρήμας ἀμπέλους τρυγᾶν. Aristo Pii sein 
^Y« 632. Οὐκ, ἀλλ᾽ ἐρήμας deg οὕτω ῥᾳδίως τρυγήσειγ. And sed. de 
desertis (vitibus) putabat se adeo cit decerpturum uvas. Pro- 
verbium hoc dicitur in eos, qui sine metu aliquid agunt, qui 
non timent aliquem  prohibentem. . Deductum a, custodibus; 
qui parum diligenter vites ipsorum curz.demandatas custo- 
diunt, imo eas deserunt, cujusmodi vites a. custode. desertas 
Greci vocant ἐρήμας ἀμπέλους, et elliptice ἐρήμας : id quod eol-. 
ligi potest ex Seholiasta Comici ad illum locum, qui, Τ]αροιμία,. 
ἰησαϊύ,--ἐρήμας τρυγήσεις. ἐπὶ τῶν ἀδεῶς τι τοραττόντων, ὧς μηδενὸς 


* Item in ψαισσὸν, quüm farinani no- 


tàt, vel far molitum, vel farine vino, 
oleoque imbutze pügillos, quos paupe- 
rores olim Diis libaminum loco ot: 
ferre solebant. [Paullo aliter Timzus 
Lex. Platon. p. 277. Ψαισεά, οὕτως λέ- 
QyoYa ti τῶν σπλάγχνων κεκοριμένων εἰς λεσ’- 
v& μεστὰ ᾿ὥραδυ ἀπαρχαί vhs. SCHAEF.] 
Proprie enim s/auevóg est contusus, con- 
tritus, sazo fractus et in. farinam vedac- 
fus. Sed plerumque usurpatur sub: 
Stantive, et quidem in omni genere, et 


supplendum est pro ratione generis vel. 
ἄλφισον, vel μάζα, νεὶ σῖτος. vid. Kust. 


. ad Aristoph. Plut. ἡ. 138. Deest etiam 


ἄλφισα in ἐπίπαστα. Aristoph. Equit. v. 
1087. λείχειν ἐπίπαστω, salsa cibaria 
lainbére. | Quo loco Scholiast. haec : 
Πλακοῦσιν ἐπίπασσον ἁλμυρὰ, καὶ ἐκ «οὐ- 
που ἠναγκάξονδο üwu» πόλχά. — Mesy- 
chius: Ἐσίπαστα, πὰ ἐπιπασσόμενω τῷ 
Ürvu ἄλφισα, 1. e. farine pulti adsperse. 
LzisN. 
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αὐτοῖς ἀντιπράττοντος ἐρήμας τρυγήσειν: ἔστι δὲ ἀπὸ τῶν às ἀμητέλους 
πηρούντων ἀφροντίστως. Occurrit étiam hoe proverbium apud 
eundem Cómicum in Eccles. v. 880. zi; «th 
0 uv Pos δ᾽ ἐρήμιας, οὐ ᾿σαρούσης ἐνϑαδα 

τοῦς Ἐμοῦ, τρυγήσειν, i | 
ooo. uPutabas autem te de solitariis, non presenté Àié 
s 0c Me, vindemiaturam, Ὁ qua «ἢ 
- [Conf. Dawes. Misc. Crit. p.231. sq. SónazE.] . 
| * ANATOMENOX. 
: Tn elliptica locutione οἱ 253 *3:ías, quam. supplet Sextiis 
Empiricus : τοὺς ἀπὸ παιδείας ἀναγομένους. — Potest étiam subau- 
diri ὄντες, ut e. gr. in οἱ ἀπὸ δόξης, glorie cupidi. Ohrysosto« 
mus. Homilia xxviii. in Acta habet σἱ ἀπὸ δόξης ὄντες wewür. 
Hane notam Casaubono debemus, depromitam ex ejusdem no- 
tis in Athenzi lib. i. cap. xi. SouwEB. N 


i ANAGOHMA, DONARIUM. 

-In ἱλαστήριον, apud Dion. Chrysost. Orat. xi. p. 184. in 
igrammate : *Iazszzpiv ᾿Αχαιοὶ τῇ ᾿Αϑηνᾷ τῇ ' Daati—Propi- 
tiatorium hoc (donum) dederunt Achivi Minerve Iliensi. (Idem 


lomen passim subaudiendum ad genitivum nominis proprii 
djus, qui aliquid dedicavit. Vid. Brunck. ad. Epigr. adesp. 


 exxi. ScmAgr.] — 
07. * ANAAOMA, SUMTUS, IMPENDIUM, 
Aristoph. Plut. v. 377. 445 σμικροῦ, supple. ἀναλώματος. 1. ἃ. 
Snodico (impendio,) eziguo swmtu, et, ut Aristoph. Equit. v. 
9535. loquitur: ἄπο σμικρᾶς δαπάνης. Οπ etiam Thucyd. 
viii. cap. 87. Lzisw. Vid. infra v. Azzdw. SonBiir. —— 
Lad Nu ὃ, * ANAZTAZIX. 


In inscriptionibus marmorum et statuarum non raro hanc 
vocem deficere deprehendes. Sic e. gr. apud Smithum notit. 
vii. eccles. Asiz p. 9. plene legis ἐπιμεληϑέντων τῆς ἀναστάσεως 
τῶν στρατιωτῶν, mülitibus erectionem curantibus; ellipticé vero 
p. 38. ἐπιμεληϑέντος τοῦ Ἑρμίππου, et p. 50. ἐπικεληϑέντος Mag- 
xou Αὐρηλίου llepzépov, nec non apud Sponium voy. dü Levant 
p. 312. Τα ϑν for ᾿Αντωνίου Βάσσου. F. ὅτ 

ibus * ANAPIAZ, STATUA. 

Deest in inscriptionibus statuarum, é.gr. in ipso initio in- 
Seriptionis Sigez: Φανοδίκου εἰμὶ τοῦ Ἑρμοκράτους τοῦ IIgoxoyn- ; 
σίου. Sum Phanodici Filii Hermoératis Proconesii (statua). 
Sie Plin. xxxiv. 5. Fuit Hermodori in comitio, scil. statua. 


LzisN. ὶ 
*. ANEMOI, VENTI. 


In ἐτησίαι, ὀρνιϑίαι, quod notum, ScnozrTe. 
* Item in βόρειος, Aristophan. Vesp. v. 269. LitsN. 
Nx c2 
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* jn nominibus ventorum generatim ἄνεμος subintelligitur. 
Plene est apud. Theocritum Id. x. v. 46. "Es-Bopény ἄνεμον. .He- 
rodotum lib. i. cap. 148. «5s “Ζέφυρον ἄνεμον, et. lib. ii. cap. 112. 
πρὸς Νότον ἄνεμον. ltem in οὔριος. "Theocritus Id. xxiv. 95. 
ὑπὲρ οὔριον. Plene Polybius t. i. p. 63. λαβὼν οὔριον καὶ λαμπρὸν 
ἄνεμον. ἴῃ ᾿Ιάπυξ, ἀπηλιώτης, αἰδῤῥηγενέτης. cet. Vid. Gellii Noet. 
Att. lib. ii. cap. 22. In πνεῦμα, quando pro vento ponitur. 
ZEschylus in Prometh. v. 1046. ) Sail mist μοῦ] 

“-χϑόνα δ᾽ ἐκ πυϑιμένων : 
Αὐταις ῥίξαις τὠνεύμα κραδαίνοί. TT 
Plene est apud Euripidem in Hercul. fur. v. 102. Καὶ πνεύματ᾽ 
ἀνέμων. cet. Primaria enim vocis πνεῦμα notio est, flatus, quem 
ab ipso vento distinguunt scriptores. Homerus Iliad. A. y. 839. 
ἐς πνοιὰς dé. et sic alibi. Sie Horat. lib. iv. od. v. ver. 9. 
αἰ ——Quem. Notus (nvido Hocren md 
: Flatu Carpathii trans maris equora 
Cunctantem spatio longius anzuo 
Dulci distinet a. domo. — d 
Lubens inde ad eorum accedo sententiam, qui πνεῦμα ventum 
interpretantur Johann. c. iii. v. 8. Hie quoque Graecos denuo 
sequuntur Romani, qui 2ouzás subinde habent, Aqgwilo, 26- 
phyrus, Subsolanus cet. Vid. Vossius de Constr. cap. vi. p. 26. 
Sanctius lib. iv. cap. 4. p. 650. qui szpe etiam expressam. hà- 
bent Ellipsin. Sic Cornelius Nep. i. 1. quum 1116 domo navi- 
bus proficiscens vento aquilone venisset. Lemnum. Μιὰ. Brouck- 
hus. ad Propert. lib. ii. el. iv. ver. 4. Scuwzs. 0 
—.* Lucianus t.i.p. 493. συνεκδραμεῖν τῷ νεύματι. | Al υτῷ 
ayéoyri, quod perplacet. scil. ἀνέμῳ. | Sic ἡ πνέουσα, scil. αὔρα, ut 
infra h. v. videbimus. Scnazr. | 


ANHKON, PERTINENS, vel ANHKONTA, PERTI- 
, NENTIA. idi ἐδ 


./ Quum dicitur τὸ πρός τι» in eo reticetur ἀνῆκον; αὐ in τὰ πρός 
Ti, ἀνήκοντα. Ex. gr. τὸ πρὸς κόσμον, SC. ἀνῆκον, ad ornatum 
(pertinens.) Τὰ πρὸς εἰρήνην, et τὰ πρὸς ἀπαρτισμὸν, Scil. ἀνήκοντα; 
ea, que ad. pacem, id ad perfectionem pertinent, apud Lu- 
cam in Evang. xiv. 28. et 32^. Additur apud Polyb. lib. ii. 
p. 144, Περὶ δαψιλείας τῶν πρὸς τὴν τροφὴν ἀνηκόντων. 126 abun- 
dantia rerum, que ad. victum pertinent. - Iterum eodem libro 
p. 215. et apud Dionys. Halicarn. lib. v.. p. 333. ^ Τῶν eis; τὸν 
πόλεμον ἀνηκόντων, eorum, qu ad bellum pertinent. Possis 
etiam in hisce subaudire τεῖνον, τείνοντα, ἐπιτήδεια et similia, 
quie idem notant. Artemid. Oneir. lib. ii. Πᾶν πρὸς κόσμιον τοῦ 
βίου τεῖνον. Omne, quod, ad. decorum vite tendit, sive pertinet. 
Dionys. Halic. p. 327. TZ εἰς τὸν πόλεμον ἐπιτήδεια. Κα, que ad 


» 


n Hebr.ii. 17. σὰ “«ρὸς σὸν ϑεὸν, ed, * Κὶς σὰ πρὸς αὐσόν. Actor. xxiii. 30. 
que ad Dewm pertinent. ScHogzTG. —. «i πρὸς ἡμᾶς, Matth, xxvii. 4. Mich. 
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bellum attinent... Y Paralipom. xxviii. 2. τὰ εἰς τὴν κατασχήνω- 
ew ἐπιτήδεια. Pariter Latini omittunt Pertinentia. "Terent. 


Andr. act. iii. sc. 2." Signa ad salutem. Ubi Donatus docet, 
deesse pertinentia. ! 

- * In τὸ πρὸς ἠῶ, πρὸς μεσημβρίαν, cet. Plene Polybius t. i. 
p. 266. τὸ εἰς τὰς ἄρκτους ἀνῆκον. Pro eo interdum τὸ γεῦον ha- 
betur. Sic Polybius l. c. τῶν ἐπὶ τὴν ἔσω ϑάλατταν γευόντων μερῶν. 
Hac Ellipsi in superioribus exemplis etiam Latini scriptores 
gaudent. Cic. ad div. lib. viii. ep. 1. Quod ad Cesarem, s. at- 
tinet. Plene est apud eundem lib. viii. ep. 3. Quod.ad. pan- 
theras attinet. Id. lib. xiv. ep. 2: Quod ad sumtum attinet. Et 
sic passim modo ἐλλιπῶς, modo expresse loquuntur. ScHWEB. 


* ANHP, VIR. 


Aristophanes Eccles. v. 727. “Τὸν τῆς στρατηγοῦ τοῦτον οὗ Sav- 
μάζετε; S. ἄνδρα, maritum. Chariton p. 44. Μενέλεων τὸν τῆς 
Λακεδαιμονίας γυναικός. . Alciphron p. 450. ἐπεὶ γὰρ ἔγνω τὸν ἑαυτῆς 
(5. ἄνδρα) προσκείμιενον τῇ ᾿Ιωνικῇ παιδίσκῃ, x. T. X. SCHAEF.- 

- * In συγκλητικὸς, Senatorius. Pzanius v. 5, 2. Sepe quo- 

ue addendum hoe nomen in nominibus genitivi casus*. He- 
liodorus ZEthiop. i. p. 22. Μή γίνου τῆς ὀργῆς ὅλος (sc. ἀνήρ.) ne 
toius fias iracundus. D. Paulus Hebr. x. 39. Ἡμεῖς δὲ οὐκ 
ἐσμὲν ὑποστολῆς. nos non sumus (tales), qui se subtrahunt. Ja- 
cobus ii. 1. Τὴν πίστιν ^ Iso? Χριστοῦ, (ἀνδρὸς) δόξης", fidem in 
Jesum Christum, qui erat (viv) gloriosus. Maxime vero usitata 
est hec Ellipsios species Hebrzis, quod me primum docuit 
Kimchius ad Hose:z v. 2. ubi ad verba «2w2w hzee notat: 
nbn vw wrvsv n»sn ux w2 ww 0n Ego castigationis ; de- 
Jicit voz vw vir, quemadmodum Psalm cix. 4. ἔσο precationis 
86. (vir) sum. — Alia exempla occurrunt Genes. xii. 2. Jerem. 
X. 10. Ps. exx. 7. Daniel. ix. 23. Proverb. vii. 22. Conferet 
Drusium Animadv. i. 21. ScHogTTG. — 

* Nec tempus, nec charta sufficerent, si vel potiora hujus 
Ellipseos exempla in medium proferre vellemus. In permultis 
adjectivis absolute positis subauditur ἀνὴρ, qua vox etiam 
subinde expressa reperitur. E. gr. in Φίλος, νέος, βροτὸς, ἔχ ϑρὸς, 
πολιτικὸς. βασιλικὸς, πολεμικὸς, ἀγαϑὸς,. ἀνδρεῖος etc. in quibus 
Ellipsis latet. [ἢ οἱ δέκα, Decemviri: plene Polybius t. ii. 
p. 1103. In αἰπόλος : plene habet Homerus lliad. B. v. 474. 
In φυσικοὶ, μαϑηματικοὶ etc.  Expresse est apud /Elianum V. H. 
lib. xiii. cap. 34. In ὁδοιπόρος, viator, apud Theocritum Id. 


i Luc. iii. 93. ἦν 2 Ἰησοῦς (ἀνὴρ) ὦσε — remotius przecedens xweív, uti vocatur 
ἐτῶν τὰ. MicH. , : Jesus 1 Corinth, ii. 8. MicH.. 
.* Pleniusita se habet.hoc dictum : ! [tem in descriptionibus personarum, 
Τὴν σίσσιν ποῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ αἱ Actor. ix. ll. Ζήτησον i» οἰκίᾳ "lode: 
τῆς δόξης. Malim heicrepetere nomen — (ἄνδρα) Σαῦλον sépari- coll. v. 12, Mica 


ea 


xxiii, v. 47, plene Id. xxv. 187. ὁδοιπόρον dvép ἔφαντο, Plura 
afferunt Munekerus in not. ad Antonini Liberal. Metam, 
cap. xxxv. et Georg. in Vindiciis N. T. p. 84, Eadem ratione 
apud Latinos in multisadjectivis V?r subauditur; e. gr. in amt- 
cus, inimicus, conjur, maritus, primores, optimates aliisque. Vid. 
Sanctii Minerv. lib. iv. cap. 4. p. 652. Sic etiam Horatius 
lib. i, sat. iv. ver. 17. ΠΝ | 

Di bene fecerunt, inopis me quodque pusilli 

Finzerunt animi, idees 
s. virum. Cicero ad div.lib. iv. ep. 3. Que a sagnentissi- 
enis (viris) tradita. essent. ScmwrzB. Etiam híc Schwebelius - 
mire abutitur licentia Ellipses fabricandi.  Reperiuntur pas- 
sim ἀνὴρ ἰατρὸς, ἀνὴρ ὁπλίτης, ἀνὴρ χαλκεὺς, aliaque id genus 
plurima: num talibus, que abundanter dicuntur, ad catalo- 
gum Ellipsium, jam satis laborantem mole sua, augendum 
abutemur? Imo et tempori parcamus, neque inepte illudamus 
chartis. ScuasEr. 


ELLIPSIS NOMINUM. 


I 


ANOGPOIOI, HOMINES. 


In φασὶ, λέγουσιν, εἰώϑασι, φιλοῦσιν ete, subint. ἄνθρωποι", 
Sie in βάλλουσι, Matth, ix. 17, Ταρέϑεντο, Luc. xii. 48. Item 
in Syllepsi illa: Μειράκια εὐτυχεῖς (sc. ἄνθρωποι)  Adolescentuli 
beati" i nd 


* ANGPOIIOX, HOMO. 


In ἐχϑρὸς, quod additur Matth. xiii. 28. Vide Joan, Henr. 
Maium fil, Observat, Sacr. lib. i. p. 46. sq. qui plura hujus- 
modi exempla subministrabit. tem in »éos, δοῦλος, οἰκεῖος, wo- 
λέμιος. ; 

In οἴχεσναι» abire, mori, subintelligitur ἐξ ἀνθρώπων.  Liba- 
nius ep. iii. in Aneedotis Wolfii t. ii. p. 337. Λέγεται γάρ Ti 
Wegi τῶν οἰχομένων καὶ τοιοῦτο.  JNam et hoc de mortuis dici con- 
suevit. Ellipsin, monente Wolfio, supplet Apollonius epist. 
xiii, per οἴχεσναι ἐξ ἀνθρώπων. SCHOETTG, 

* Ellipsin, si qua est, aliter supplet Theocritus Epigr. vi, 
οἴχεται ἃ χίμαρος, τὸ καλὸν τέχος, οἴχετ᾽ ἐς ἅδαν, Eodem modo 
Antipater Sidon. Ixxxix. 7. οἰχομένοισιν ἐς ἅδαν. SOHAEF, 

* In casu tertio abest ad vocabul. παντὶ apud Athen. lib, 


? Apoc. xi. 9, Καὶ βλέψουσιν (οἱ Zv | ad MHebraismum referuntur. Deest 
umo) ἐκ τῶν λαῶν etc. Matth. v. 11. etiam «à ἄνθρωποι in οἱ πέλας, ocimà, 
ὀνειδίσωσι. MiCH. e. g. apud /Eschin. Dial. ii. de Divitiis: 


? ''ertiis personis verborum et Greci 
et Latini sepe ita utuntur, ut non ex- 
primant nomen, quod addendum erat. 
vid. Scalig. ad Catull. Carm. ii. Lan- 
gium ad Cic.i, de Off. T. et Lael. 91. 
Perizon. ad Sanctii Minerv. iv. 4. in 
ellipsi v. homines. Sic 'T'hucyd. vii. 69. 
Sic Matth. v. 1. et 15. vii. 16. ix. 17. 
et.alibi: qua perperam a quibusdam 


μοιχεύειν σὰς τῶν πέλας ἐπ᾿ ἀργυρίῳ. Cun 
ργοφίηιογιην uxoribus data pecunia ma- 
chari. Ytem in ἐφήμεροι, ἡμέριοι et ἐφη- 
oii, h. e. (homines) in diem viventes, 
οἱ ϑνατοὶ πελόμεσθϑα, cà U αὔριον οὐκ 
ἐσορῶμες. vid. Aristoph. Nub. v. 223. 
Vannus Critic. p. 233, Item in οἱ ze 
ἀγορὰν, i. e. caussidici. LEisN. Add. 
Schwebel. in preefat. ScuAEr. 


: Bznwn. 


ANGPOTIOI——ATAAO2, 7M. 


iii. p, 630. “Ὅτι δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο καὶ περὶ τὸ xivpiov ἐστὶ, παντὶ 
δῆλον, scil. ἀνθρώπῳ. Latini dicunt in plurali: omnibus notum 
est, sc. hominibus. Simili ἐλλείψει Germani plane cum Grze- 
cis in singulari: Es ἐξέ einem jeden (Menschen) bekannt. 


* id paullo ante diximus de Ellipsi v. 2:27, valent etiam 
de Ellipsi vocis ἄνθρωπος, quz ubivis fere regnat. Idem vero 
de Latinis quoque dici potest. Sic Phaedrus lib. ii. in Epi- 
log. v. 3. Patere honoris scirent ut cunctis viam. ubi v. Bur- 
manni notas, qui docet ex ignorantia vel vulgaris hujus 
ellipseos multa veterum auctorum loca fuisse corrupta. 
Scnuwzsn. 

ANTPON, ANTRUM. 


. In γλάφυ vel γλαφυρὸν, cavum, deest ἄντρον. Hesiod. "Ey. 
v. 932. Καὶ γλάφυ πετρῆεν, et cavum in petra, sc. ἄντρον, (an- 
trum.) ubi Moschopulus: Τὸ γλάφυ, οὐκ ἀποτελεῖ ἔνγοιαν μόνον» 
ὥσπερ οὐδὲ τὸ wévpwow, συγυπακουόμενον δὲ ἔχει τὸ ἄγτρον, h. 6, Illud 
γλάφυ, (cavum,) solum perfectum non reddit sensum, ut nec 
τὸ τοέτρινον, petrosum, subauditum vero habet vocabulum, ἄἂνγ- 
Ma (antrum.) [Igitur yA4zgQv pro adjectivo habuerunt. 
Mihi substantivum videtur, nihilque subaudiendum esse. 
Scnazr.] Sic ἐν Τροφωνίου, quod est apud ZElian. Var. Hist. 
. lii. 45. supple ἄντρῳ. ut ἐς Τροφωνίου, apud Aristoph. Nub. v. 
908. Pausan. ix. et alios, sc. ἄντρον ^. [Possis item σπήλαιον 
supplere. Conf. Lucian. t. i. p. 340. Aut, si placet, ἱερόν. 
Lucian. t. i. p. 486. "Excivo, ἔφη, ἔστι τὸ ἱερὸν τοῦ Τροφωνίου.  Il1om- 
τικῶς Euripides Ion. v. 405. sq. ed. Musgr. τὰς Τροφωνίου λι- 
πόντα ϑαλάμας. Mox v. 417. sequitur τί ϑέσπισμ᾽ ἐκ ᾿Γροφωνίου 
φέρεις ;—Subaudias ἄντρον etiam in τὸ τοῦ Πανός. v. Kuster. ad 
Aristophan. Lysistr. v. 910. Nisi αὔλιον subaudire malis, 
quad supplet ipse Aristophanes ibid. v. 721. ubi v. Brunck. 


CHAEF.] 
* A&IOMA, DIGNITAS. 


Sub. in τὸ -πρέπον, quando absolute ponitur. Plene exstat 
apud Themistium Orat. ii. p. 24. C. διατηρεῖν τὸ πρέπον ἀξίωμα. 


ΘΟΗΎΕΒ. 
AIIAAOZ, TENER. 


cC ENATGs aliquando dicitur ἐξ ὀνύχων, pro ἐξ ἁπαλῶν ὀνό- 
χων, a (teneris) unguiculis. [Proverbialem hanc locutionem 
sic ἐλλιπῶς habent aliquot libri in Plutarchi Moral. t. i. p. 9. 
ad q. l. Heusingerus aliud hujus defectus exemplum ex 
Gregorio Nazianz. excitavit. Sed Wyttenbachius ex aliis 
libris addidit ἁπαλῶν. Plene sepius legas. Automedon iii. 
τὴν κακοτέχνοις Xocdwacw ἐξ ἁπαλῶν κινυμένην ὀνύχων. ad 4. 1. Ja- 


? ltem in Νυμῴαῖον. Longus Pastoral. i. p. 6. et Harpocration. ScHoETTG. 


24 ELLIPSIS NOMINUM. 


cobsius admovit Horatianum : Jam munc et ncesios amores 
JDe tenero meditatur ungue. | SCHAEF. i 


* AIITEZTAAMENOXZ. risp 
Matth. xxvi. 47. ᾿Ιούδας καὶ μετ᾽ αὐτοῦ Ὄχλος πολὺς ἀπὸ τῶν 
dex. κι τι A. Non immerito in Valesianis lectionibus additur 
ἀπεσταλμένος, quod omnino omissum censeri debet. Nam ἀπὸ 
vim habet τοῦ ὑπό. F. Sr. 


*. AIIONOIA, NIMIA CONFIDENTIA. 


In ταμιεύεσϑαι S. τὴν δρμὴν, vel. ἀπόνοιαν, quando absolute de 
militibus ponitur, qui non omnes suas vires primo conatu ef- 
fundunt, sed sie eas dispensant, ut repetere, si opus sit, se- 
mel atque iterum pugnam queant. Xenophon K. II. lib. iv. 
τσαρέσχρον ἡμῖν TGptUsodai, ὥστε ὁπόσοις ἐβουλόμεδα αὐτῶν μάχεσ- 
Sa, Vid. Casaubonus ad Dinonem' Chrysost. Diatrib. p. 24. 
SonwEB. 5i placet, item alia suppleri possunt. Diodorus 
Sic. iv. cap. 12. κατὰ τὴν pm» ταμιευσάμενος ἀκριβῶς τὴν συμιμε- 
τρίαν. ad 4.]. Wesselingius: ““ Dicuntur milites ταμιεύεσθαι, 
cum non omnes suas vires primo inpetu effundunt, sed eas, 
ut Seneca ait, dispensant. "Dio Chrysostom. Orat. xi. p. 177. 
de Heetore cum Achille congresso : ὅτε οὐδὲν o ταμιευσάμενος ἐν 
τῷ ἀγῶνι. ubi Is. Casaub. yocis usum eleganter, sicuti et ad 
Sueton. Ces. cap. xxxii. explicuit. Hoc qui negligunt, illis 
Joseph. B. J. iv. 1, 6. τῆς ὁρμῆς τὸ ἀταμίευτον tribuit." SCHAEF. 


.* AJIOAAQN, APOLLO. 

In*ExZspyos apud Poetas absolute posito. Plene est apud 
Homerum Iliad. A. v. 479. οὖρον ἵει ἑκάεργος ᾿Απόλλων. [ἢ 
"Ex»góoxos. Homer. Πα. A. v. 96. Expresse vero lliad. A. 
V. 14, Στέμμα. δ᾽ ἔχων ἐν χερσὶν ἑκηβόλου ᾿Απόλλωνος. . In. ' Ag- 
γυρότοξος. Homerus Iliad. A. v. 451. In "Asst. Idem Iliad. 
A. v. 444, Quamquam hoc epitheton etiam de Jove solet 
usurpari. Homer. Il. A. 502. In Φοῖβος, qua vox alias sig- 
nificat purus, lucidus. Homerus Il. A. v. 443. Φοίβῳ S^ ἱερὴν 
£xeTOpómn...Plene ibid. v. 457. Τοῦ δ᾽ ἔκλυε Φοῖβος ᾿Απόλλων. 
Unde Horatius in carm. secul. v. 1. . | 

Phbe, silvarumque potens Diana, 

Lucidum celi decus. ὦ 
Notandum in ejusmodi. epithetis, subaudiri semper Deos, 
quibus ista conveniunt, quibusque sunt indita. - V. Clarkium 
ad lliad. A. v. 43. ΒΟΉ ΕΒ. NR “Ὁ 


* AIIOXTOAOX. APOSTOLUS. 
, Deest hoc nomen, aut eidem eequipollens μαϑητὴς, in τοῖς 
ἔνδεχα.. Marc. xvi. 14. Act. ii. 14. ete. ac ἴῃ τοῖς δώδεκα 
Matth. xxvi. 14, 20, 47. 1 Cor. xv. 5. etc. Suppletur au- 


Eg Matth. x. 1, 2. cap. xi. 1. cap. xxviii, 16. Act. i. 26. 
. Ἔδιον 


- 


ἈΠΕΣΤΑΛΜΈΝΟΣ-ΞΑΡΜΑ, 25 


-In ἕνδεκα. Actor. ii. 14. coll. Actor. i. 26. In δώδεκα. 


Matth. xxvi. 14. coll. cap. xx. 17. ScnmHwEs. 


—MIO9SOETLMA, vel ΡΗ͂ΜΑ, DICTUM. 


. In τὸ τοῦ Βίαντος : τὸ τοῦ Σόλωνος. etc. deest ἀπόφϑεγμα» vel 
δῆμα.  [Vid. infra δα 'Ῥῆμα. Scnmazr.] 


(007 * APTONAYTAI, ΑΠΟΘΟΝΑΌΤΑ. 
Tn οἱ πεντήκοντα apud Philostrat. Icon. lib. ii. 15. Cf. Hy- 
.ginum Fab. xiv. ScmwEgs.  . 


| APPYPION, ARGENTUM. 

-. Genitivus ἀργυρίου subauditur in ὠνεῖσϑαι et πωλεῖν πολλοῦ, 
'aut ὀλίγου, emere et vendere magno, aut parvo. /Elian. Var. 
Hist. x. 9. Ἐπεὶ δ᾽ ἔφατο πωλεῖν αὐτὴν τὸν κάπηλον πολλοῦ. Qui 
cum. diceret cauponem eam magno (pretio) vendere. Vel eti- 
am τιμήματος, pretio, intelligere possis. Deest tamen adhuc 
in hac loquutione Przepositio ἀντὶ, ut in Ellipsi Przpositio- 
num dicturi sumus?. TR 


1 
ἜΣ 


* APHZ, MARS. 


In 'Evoziuos, ᾿Ανδρειφόντης. Homerus lliad. B. v. 651. In 
Bporoxoryos. Oppianus lib. i. Cyneget. v. 29. Plene apud 
ἢ danse Iliad. E. v. 31. "Ἄρες; "Apes feoroxoryé etc. Cf. 
Miscell. Obs. vol. viii. p. 68. Scuwzs. . 


* APIOMOZ, NUMERUS. 
In ἴσος, quando totidem significat. "Thucydides lib. i. cap. 


115. ὁμήρους ἔλαβεν τῶν Σαμίων, τοεντήκοντα μὲν ταῖδας, ἴσους δὲ 
ἄνδρας. Plene est apud Arrianum de expedit. Alex. lib. i. 
'eap. 5: oi δὲ πολέμιοι σφαγιασάμενοι τσαϊδας᾽ τρεῖς καὶ κόρας ἴσας τὸν 
᾿ἀρισμόν. SCHWEB. 

* [n ὁ δύο, δ᾽ τέσσαρα; ὃ δέκα, ἑκατὸν, ὃ χίλια, 9 μύρια, Sub. 
ἀριϑμός. . Vid. Séholiast. ad Lucian. t. i. p. 795. ἃ.  Plene 
Lucianus t. i. p. 777. às αἱ δύο δυάδες τὸν τέτταρα ἀριϑιμὸν dmore- 


λοῦσιν. " SCHAEF. | 

eas APMA, CURRUS. 
Deest hoc Substantivum in voce τέϑριππον, quadriga. —Elian. : 

Var. Hist. i. 17. Τέϑριππα μὲν ἐποίησαν, Sc. ἅρματα. Quadrigas 

quidem fecerunt. — Euripid. Phoeniss. v. 155. 


μένη τὸ διάφορον. Avaritia circa, contrac- 


Deest quoque in δερμαωτικὸν, quan- 
tus est, quee plus, quam justum est, usure 


do notat pecuniam, que reip. pro vendi- 


tis coriis solvitur. Vide MHarpocratio- 
.nem. Τὸ διάφορον et τὰ διάφορα est pe- 
 €unia, quam usurc loco accipimus: nos 
.vocamus Znferesse. MHic in singulari 
nümero subintellige ἀργύριον, in plurali 
etiam χτήκατα. Aristoteles : πλεονεξία 
περὶ τὰ συμβόλαια, τραρὰ τὴν ἀξὶαν αἱρου- 


"Casaubonum ad 


loco accipit. . Plura exempla. congessit 


Duportus ad Theophrasti Charact. cap. 


X. p.347. ScHOETTG. διάφορον omni- 


no pecunia : διάφορα i.q. χρήματα. Vid. 
heophrasti Charact. 
p. 125. ed Fisch. ScHAEF. 


* 
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Ei τὰ τέϑριππά y ἐς ἅρματα λεύσσων : 


"Αελίου. i» 
Si intuens currus quadrijuges 
Solis. 


Item in «eoxsucrzpov, (currus) bellicus. . Scholiastes Aris- 
toph. ad. Nub. p. 124. πολεμιστήρια καλοῦνται καὶ πολεμικὰ 
ἅρματα. 

Item. in ἐλαύνειν, quod nonnunquam absolute dicitur pro: 
ἐλαύνειν ἅρικα, agitare currum., lta plene dixit Lucian. in Bis 
Accusato p. 235. et Aristoph. Nub. v. 68: 

“Ὅταν σὺ μέγας dy ἅρμ᾽ ἐλαύνῃς πρὸς πόλιν. 
* In ἀναβάντα Actor. cap. viii. 31. coll. ver. 28. | Callima- 


chus hymn. in Dian. v. 141. ὅτ᾽ ἐς Διὸς οἶκον ἐλαύγεις. — Supplet 


etiam Homerus lliad. Y. v. 53l. 


Scuwzs. 
* *'APMONIA, HARMONIA. 


Aristoph. Equit. v. 985. Φασὶν αὐτὸν ol παϊδεὲ τὴν δωριστὶ μό- 
γὴν ἂν ἁρμόττεσϑαι ϑαμὰ τὴν λύραν. Nam pueri ferunt, eun ly- 
ram sol; (harmoniz) .Dorice aptasse,  lntegra constructio 
e wpüs τὴν δωριατὶ μόνην ἁρμονίαν ἁρμόττεσδαι τὴν λύραν. 

EISN. ? 


* APOTPON, ARATRUM. 


In γειοτόμον apud Suidam. Plene occurrit apud Apollo- 
nium Rhod. lib. i. Scmwzn. | 


APTOZ, PANIS. 


In τλακοῦς, [s. formá solutá «eaxó«s. Theodoridas v. τλα- 
κόεντα---τοίονα τυροφόρον. SCHAEF.] ναστὸς etc. nam ἄρτος πλα- 
xoUs est pamis tenuis et latus instar «Aaxos, iabule: et ἄρτος 
γαστὸς est panis densus, solidus, constipatus. Sie in τυρόεις 
deest apud "Theocrit. Idyll. i. 58. καὶ τυρόεντα μέγαν. [ubi vid. 
Valckenarium. Scuazr.] Sic in ἄζυμος, ἄζυμοι in N. T. 2. 

* In ζυμίτης, [it. ζυμήεις. Hesychius: Ζυμήεις ἄρτος. ᾿Αϑή- 
γῃσι ζυμίτης ἄρτος οὕτως καλεῖται.  SCHAEF.] σεμιδαλίτης» χονδρι- 
τῆς, συγκομιστὸς, ἐσχαρίτηξ, ταβαρίτης, aliisque panum speciebus 
suppletur ἄρτος, quorum explicationem | videre licet apud 
Athenzum lib. iii. cap. 25. et Pollucem lib. vi. cap. 7. "Άρτον 


ἐλαυνέμεν ἅρμ᾽ ἐν ἀγῶνι. 


* 


dem Jungermanno. [Imo Xenophon, 
cujus locum Athen:eus exscripsit, Ana- 
bas. vii. 8, 91. ἄρτοι ζυμῖται μεγάλοι. 


? In ξυμητὸς, fermentatus. Longus 
Pemen. VW. p. 62. Καὶ τῆς πήρας προκο- 
μὠίσασα ζυμητοῦ μέρος. [Ζυμητὸς non 


novi. In Longo p. 45. ed. Villois. 
(p. 50. ed. mec) legitur ZuzZecv. recte, 

uod accentum spectat. Sed corrigere 

ebebamus ζυμίσου, ut dudum monu- 
erat Oudendorpius ad Thom. Mag. p. 
908. b. ScHAEF.] Atque ec pera pro- 
ferens fermentati (panis) partem. Sup- 
plet autem Athenaeus lib. iv. teste ibi- 


ScuaEF.] ltem in ἐγκρυφίας,, (panis) 
subcineritius, qui nimirum sub cinere 
occultatur. Numer. xi. 8. ize» i 
κρυφίας. Ezech. iv. 12. καὶ ἐγκρυφίαν 
χρίϑινον φάγεσαι. ϑΌΡΡΙοίαΓ ἃ Lucia- 
no, quem locum  Budaus notavit. 
ScHoETTG. d 


v" 


τυρῶντα plene habet Athenzus 1. c. [ex Sophrone pro τυροῦντα. 
SongaEr.] Scuwrs. )j 

. * In Zweraros, iwrow. de quibus vid.:'Valekenar. Ad- 
notat. in Adoniaz. 'l'heocr. p. 398. B. In πυραμοῦς, σησαμοῦς, 
de quibus idem ad Theocrit. i. v. 58.  Plene poeta apud 
Hesychium : σησαμιόεντ᾽ ἄρτον. SCHAEF. 


p * APXAION, SORS. 
— In ἑκατοστὴ, centesima, deest μερὶς ἀρχαίου, ut sit centesima, 
pars sortis, sc. usura. Larsw. 
APXH, PRINCIPIUM. 


Quum dicitur ἀπὸ πρώτης, deest ἀρχῆς. "Thucydid. lib. i. c. 
7. ἢ εἰ ἀπὸ πρώτης ἀποϑέμενοι. τὸν νόμον. Dio Cass. p. 93. pa- 
riter: ἀπὸ πρώτης. et lib. Ixiii. p. 208. κατὰ πρώτας, SC. ἀρχάς. 
[Strato Ixvi. ἣν ἀπὸ πρώτης. φράζεο, πῶς ἔσται----καὶ μονὶμη. Sic 
interpunge et ἀπὸ σρώτης verte nunc statim, primum, ante omnia, 
ScmHaEr.] Sic ἐκ νέας. Herodot. lib. i. cap. 60. αὖϑις ἐκ νέης 
ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἐστασίασαν, rursus de novo seditiones moverunt ad- 
versus se invicem. Addit ἀρχῆς Plutarch. de Solert. Anim. 
p. 959. ἐκ νέας αὖϑις ἀρχῆς. Potest etiam suppleri per vocem 
χρηπίδος vel καταβολῆς, quam vide. 
* Epictet. Enchir. cap. xxvi. τὴν μὲν πρώτην τοροϑύμως ἥξεις, 
SemwEs. "Vid. Abresch. Lect, Aristzn. p. 98. Valckenar. 
et Wesseling. ad Herodot. p. 74. Ceterum de his similibus- 
que juvat addere Musgravii notam ad Sophoclis Antig. v. 
1006. **3/3235:. Qui de ellipsibus scribunt Grammatici, in 
his et similibus locutionibus harere solent, quanam vox re- 
. ticeatur, quzrentes. Ego nullam hic ellipsin esse arbitror, 
sed tantum enallagen generis, posito sc. δ ὀρθῆς pro δι᾽ ὀρθοῦ :. 
nisi verius sit, antiquos utroque genere in hujusmodi phrasi- 
bus sine ullo discrimine usos esse. Exempla sint ἐκ μὲν iSsíns 
Herodot. iii. 127. ἐκ ταύτης ἰγ. 43. [Unc. Possis referre ad. 
Αἴγυπτον, quod precessit: sed non opus. Sic Diodorus Sic. 
xyii. cap. 95. in. ἐπὶ ταύτης, ib? : ubi nihil praecessit, ad quod 
reete referatur. SeuaErF.] τὴν ὁμοίην iv. 119. ἐξ ὑστέρης V. . 
. 106. ἐκ νέης v. 116. ἐκ καινῆς Aristid. t. i.p. 84. "Thucyd. iii. 

92. ἀπὸ πρώτης Thucyd. i. 77. διὰ κενῆς Eurip. Troad. 759." 


SenaAEF. , 
his APXH, IMPERIUM. 


. Aecusativus ἀρχήν eleganter omittitur in verbo κατέχειν, te- 
nere. 4Elian. Var. Hist. xii. 8. ᾿Ἐσπωώμνυεν οὖν, εἰ κατάσχρι etc. 
J'ravit igitur, si (rerum) potiretur, cet. Paullo post plenius : 
κατασχὼν οὖν τὴν ἀρχὴν. Dionys. Halic. lib. i. p. .2.— X póvoy οὐ 
πολὺν κατέσχεν, SC. τὴν ἀρχὴν, nom diu tenuit (imperium.) Dio- 
nys. Halic. lib. viii. p. 994. ἐξεληλάσϑαι τῆς πόλεως αἰτιώμενοι 
βίᾳ «pos τοῦ τότε κατέχοντος κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν ἡγεμόνος. ad quem 
locum Sylburg. recte notavit, κατέχοντος absolute positum 
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Ἢ ᾿ 

pro τὴν ἐρχὴν κατέχοντος. ἘΠῚ οἷο forte illud, quod-est 2 'Thes- 
sal. ii. 7. ὃ κατέχων ἄρτι; posset sumi, qui cunc tenet (impe- 
rium.) Vide, que in Diatrib ad eum locum diximus'.- 
[Prevideo fore, qui huc referant locutionem minus obviam, 
κατέχειν τινὸς, potiri aliqua re, tenere aliquid: de qua. vid. 
, egregiam notam Schweighzeuseri. ad Appianum p. 120. sq. 
Hos ego non imiter. Obiter tuebor vulgatam lectionem in 
Polyzno, i. 21, 1. ἀδεῶς εἰσήλασε (llewisromros,) καὶ τῆς τυραννί- 
δὸς τῶν ᾿Αϑηναίων κατέσχεν. Ad hec Wyttenbachius Animad- 
vers. in Plutarch. de S. N. V. p. 62.. ** Aut legendum τὴν 
τυραννίδα, aut var. lect. ἐκράτησε recipienda." Non assentior. 
ScHAEF.] 

^* In παραγγέλλειν, quando ambire munus significat, subau- 
ditur ἀρχιὴν; velcis ἀρχὴν. — Plene habet Dionysius Hal. lib. 
viii. p. 553. σαραγγέλλειν τὴν dos» ἐκέλευσεν. Im στεφανοῦσσθαι 
τὴν τῶν ὅπλων, S. ἀρχήν. Philostratus lib. ii. de vit. Sophist. 
p. 996. στεφανουμένους τὴν ἐπὶ τῶν ὅπλων. Unde idem lib. ii. 
p. 613. τὴν στεφανηφόρον ἀρχὴν παρ αὐτοῖς ἦρξεν. qui pro ἀρχιὴν 
alibi etiam supplet λειτουργίαν. SCHWEB. 


* APXONTEZ, PRINCIPES, MAGISTRATUS. 


In πᾶσι. Roman. cap. xiii. 7. Vid. cl. Wolfii cur. philol. ad 
h.l. Scuwzs. 


* AXOENHZ, ZEGROTUS, INFIRMUS. 


In κατακεῖσθαι, cum . de «egrotis decumbentibus sumitur. 
Vid. Marci i. 20. coll.Joann. v. 3. Eodem modo τὸ cubare 
et jacere apud Latinos absolute sepe ponuntur, suppressa 
voce eger. Horatius lib. i. sat; ix. 18. Trams Tüberim longe 
cubatis. ldem lib. ii.sat. iii. 289. Plene habet Suetonius 
Aug. cap. lxxii. Eger autem in domo Mecenatis cubabat. 


ScHWEB. 
* AXIA. 


Omissum videmus in ἤπειρος, in Isocratis paneg. p. 182. ὅπως 
ὡς τάχιτα τὸν ἐνθένδε πόλεμον eis τὴν ἤπειρον διοριοῦμεν, WÍ primo 
quoque tempore bellum hinc in continentem, scilicet. Asiam, 
iransferamus. .Nide etiam orat. Philip. p. 242. 244. et in 
Archid. p. 286. 310. Eadem ellipsis obtinet apud Eunapium, 
ubi in Maximo Asiam proconsularem describit: Αὐτὴ δὲ ἀπὸ 
Π]εργάμου᾽ τὸ ἁλιτενὲς “ἐπέχουσα πρὸς τὴν ὑπερκειμένην ἤπειρον ἄχρι 
Καρίας ἀποτέμνεται. Κα vero inde. a Pergamo maritimam oram 
complexa, in. continentem Asiam, Cartam. tenus decurrit. Adde 
Agathemer. geogr. lib. ii. cap. 6. p. 49, 50, 51,52. et ZElian. 


* Herodian. iv. 2.$. 8. b9z s 'Pa. 249». lsocrates ad Nic. i..Ei δέ eus 


μαίων ἄρχοντες ἀπόμνυντα,.  Subaudi ἀρ- κρατοῦντάς τοῦ πλήθους ἐπ᾿ ἀρετῆς προτρέ- 
χήν. Plene Plut. in Cic. ἀπομόσασϑα, ^^ xis», prO χκραξοῦντας τὴν ἀρχὴν τοῦ σλή- 
vh» ἀῤχήν.  LEISN. - Sevs, BERNH. 


* ltem subaudiendum in χρωτεῖν τοῦ 


29 


V.H.viii; 5. Plene sepius Dio Cassius ἤπειρον ᾿Ασίαν dixit, 
e. g. lib. xxxvii. p. 38. xlviii. 971: “Ἔν ἀντικειμένην ἤπειρον τῇ 
- Ἐῤρώπῃ adpellat Herodianus ii. 8, 13. additque ᾿Ασίαν καλου- 

μένην ἦν. 5, 12. Conf; Spanhemi orb. Rom. p. 991. sq. edit. 
Londin. F. Sr. ΤΣ 


enoBAameiobo :ümter 


- "APXONTES—ASTI, 


*ASPÁNÓX:405[ ni cial * 
um subaudiendum in oratione Isocratis p. 188. εἰ τὸν μὲν 
ὀλεμὸν τὸν νῦν ὄντα περὶ ἡμᾶς πρὸς τοὺς ἠπειρώτας ποιησαίμεϑα, τὴν 
δ᾽ εὐδαιμονίαν τὴν ix τῆς ᾿Ασίας εἰς τὴν Εὐρώπην διακομίσαιμεν. δὲ bel- 
lum, quod modo nos urget, in continentem habitantes Asianos 
converterimus, et Asianorum opes in Europam transtulerimus- 


^f ἮΝ 
yr. 6 


ó F. Bro - . 4 - 
»508 5s! aget H .VYSHG Gf ik fb. E A^ 
ed E i 43 AZMA, CANTICUM. 
1 & CUIPPQM T ' " 4 d ers ? ^ : X ᾿ $253 sS. 
In ἐνδοτικὸν, incentivum?, κελευστικὸν, hortatoriums ἔγε T0, 
RM pTnp 


. [Méxos supplet ZElianus Var. Hist. ii. 44. τὸ παρορ- 
tuni yoeoy ἐμ γεῦσαι μέλος; διάτορόν τε καὶ γεγωνὸς ὅτι μάλισαν καὶ οἷον 
εἰς τὴν μάχην. ἐγερτήριον. . Postremum. vocabulum Lexicis acce- 
dat.Scnmaxr.] Plene dixit Artemidor. Oneirocrit. ii. p. 153. 


antilena. incentiva et 


«culti pa td χελευςικὸν πρὸς ἔργα. C 
hortc ad opera. Non intellexit Interpres ibi, quid sit &- 


δοτικὸν, cum vertit, remissa. 


c" Emwbaz ἄσματα plene habét:Maximus Tyr. Orat. xviii. 


Pp 
i 


.209. Plura exempla vide sis apud Pollucem lib. iv. cap. 7. 
n quibus interdum μέλη, vel ἔπη expressa habentur. ScHwEB. 
ΩΣ ' 


ἐκ ΑΣΠΙΣ, CLYPREUS. τ λδτῦ i 
In Boss, bubula, Anacreon Od. xiv. Καὶ δοῦρα xai βοείην, 


οἰὸς ᾿Ἐνδόσιμον eadem significationé oc- 

cur'it apud Leonera Imp. Serm. de re- 

surrectione Christi p. 315. [Plutarchus 

Mor. t. i. p. 266. ὥσπερ, ἐνδόσιμον εἰς 

παῤῥησίαν iiv. p. 911. ὥσστερ ἐνδόσιμον ἕξει 

Our Pe a v» ἁμαρτημάτων. Longe 
1 


verso sensu p. 515. ἐνδόσιμα τῇ viu 


χἀὶ μαλακὰ παρέχουσα. quod cur Wyt- 
tenbachio, ut nimis διέοσημήμα, displi- 
€uerit, parum .inielligo. om 
Ther. Halic. Art. Rhet. p. 390. ubi 
bX rina et εὐδιώλυξαω junguntur. ScnaEv.] 
Sie. ἐπελήνιον, carmen, quod. in. torculari 
vindemie tempore cantatur. Oppianus 
Cynez: i. 121. ) 

Καὶ βότρυς ἡμερίδων ϑλίβων ἐπσιλήνιω 

£i 


χαίφει. | | 
— Et botrusvitium premens pre gawdlio 
cops terculariam (cantionem) canit. 
Anacr. etiam ἐπεληνίους ὕμνους dixit Oda 
l.ScmoETTG. Subaudias etiam ρεέλος, 
quod addit Athenzus t. ii. p. 267. «zs 
αὐλὸν ἔδοντες μέλος ἐπιλήνιον.  SCIIAEF. 
ον ἘΞ Deest etiam Zzuz in Περσικὸν, Per- 
Sica cantilena, Aristoph, Thesmoph. v. 


186;et in exzxü», Aristoph. Acharn. v. 
531. LEisN. 

'* * Deest etiam in παρωακλαυσίϑυρον, 
h.c carmen, quod amantes pre foribus 
ils cupientes, quale legitur apud 
"Theocr. Idyll. iii. Plaut. Curcul. i. 2, 
60. Propert. i. 16, 17. Tibull. i. 2, 9. 
Ovid. Amor. i. 6. [Hzc Leisnerus ex- 
scripsit (furatum esse paullo durior di- 
cat) ex nota Kusteri ad Aristophan. Ec- 
cles.v.954. Plutarchus Mor. t. iv. p. 
90. κωμάζειν ixl ϑύρας-, ἄδειν τὸ wupu- 
κλαυσίϑυρον. SCHAEF.] ltem in. ἐπινίκια, 
[Ammonius p. 97. δίδύμος ὁμοίως iv ὑπο- 
μνήματι Βακχυλίδον ἐπινίκίων. SCHAEF.] 
ἴῃ Πριώπεια et ἰϑυφάλλια apud Dionys. 
de Struct. sect. iv. i. e. /udicra carmina 
in honorem Priapi, fracta. et mollia, nec 
ad maj carminis heroici assurgen- 
tia. Denique in Σωτάδια apud eundem 
sect. iy. 1. e. versus, a. Sotade . Crelensi, 
foedissimo poeta, nomen habentes, qui, ut 
Strabo auctor est, ἦρξε πρῶτος σοῦ κιναι- 
δολογεῖν. LEISN. 
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et inferius: Μάτην 9" ἔχω βοείην: Plene diciun lib.i iv veri p. 


τοὶ δὲ βοείας 


^ Aczribas. 

Sic in ταυρέίη. Homer. Iliad. IL. v. 621. plene dixit Psi TÀU- 
eim. | aimo 
ic Item in Laconica Spartanarum maleta adclamatione, 
v ua filios in bellum ituros prosecutze fuerunt, quamque . refert 
utarchus in apophthegm. Lac. p.241. ἢ 5 τὰν, 7 ἢ ἐπὶ τᾶς. Vel, 
uti legitur apud Arístenet, lib. il. ep. 17. ἢ ταύτην; ἢ ἐπὶ ταύτῃ, 
Vid. LIC SocüwEB. dA Mal 
AXTHP,STELLA. S i^ 

᾿ In ὃ διάττων, transiliens. Plut. in Non suav. posse vivi séc. 
Epic. p. 1087. ὥσπεῤ oi διάττοντεξ,, sc. sepes. [Plene Suidas t. i. 
p. 569. Auwerpéypyres. oi Jwbevoyres efe ol Ii cic oA 
ScHAEF *] 

* Sic etiam Alcinous. de dectii Platon. p. 87. φωσφόρος 
ἀστήρ. "Athénagoras Legat. pro Christian. c. xxi. Τούς τε zAa- 
γήτας ἀαὶ τοὺς ἀπλαγεῖς ἀστέρας. Idem. e. xiii." Tz διαϑέσει τῶν τὲ 
ἐν τῷ λοξῷ κύκλῳ, καὶ τῶν περὶ τὸν ἄρκτον. In Ok διαίσσοντες. apud 


Cletentét Alexandr. p.64.C. Sonwzs. δι stotoftio 
* ANIPA, ASTRA, os Pain 
I τὰ οὐράνια. Artemidorus i. 28. p. 26. et i. . 85. ὃ i qs Sa 


πὰ δύρανίὰ διασχεπτομένοις, qui Benloserudi( (astro idin) eonteniplation: 


Lenentur. ScnoETTG. " 
* AYTH, SPLENDOR. 
Hesychius : Λύγη ἡ σχοτία: κατ᾽ ἔλλειψηιν αὐγῆς λέγεται. Ἱμεῖϑν. 
À FT A'YAAITA. 


Αὐλαία vel αὐλαῖον malo subaudire, quam ἱστίον, in hoe 
Athenzei loco lib. v. €. 9. ὃ δὲ ἱστὸς ἦν aócois ἑβδομήκοντα πηχῶν 
βύσσινον € Eo UV ἱστίον. ἁλουργεῖ παρασείρῳ κεκοσμημένον. Certe idem 
auctor paullo ante dixerat αὐλαῖαι κατὰ τὸν ἀνάπλουν ἁλχουργεῖς 
ἐγεπετάννυντο. ^ Adverso flumine cum navigabatur, aulea ezpan- 
debantur purpurea. Preterea ἱστίον à παρασείρῳ manifeste dis- 
tinguitur. Ceterum conf. b. Elsneri schediasm. crit. p. 91. 


et seq. F. Sr. 


ἃ Jtem. ἰῇ ὁ xopzieus, [ Plene Diodo- 
rus Siculus i. c. 8l. κομήφων ἀστέρων 
ἐσισολάς. SCHAEF;] πλανήτης, cometa, 


planeta. τιλανῆται ἀστέρες occurrunt bis. 


apud Geminum in Elementis Astrono- 
mia, et apud Clementem Alexandr. in 


^ 


Protreptico*. ScHoETTG. - ; 

* Et Epist. Jude v. 18. ᾿Ασσέρες 
σλανῆσαι. Deestetiam in — quod 
poterat proprium videri stellze hüjus 
nomen. Sed plene dixit Hesiod. ἔργ. 
ii. AZ yàg τότε σείριος ἀστὴρ etc, BERNH. 


x In Φωσφόρος. item. in Ἑωσφόρος. eti itin Plene den Aristophan.- Ran. v. 


9406. est φωσφόρος ἀξήρ.  LEISN. 


| AXTHP-ATTO. 3l 


c zM oig C SAXAILGAUDM 55:5 
Wo nominis. interdum subaudiendum post fanus. Plene 
Pace Chrysost. Orat. ὅτι τὸν ἑαυτὸν μὴ p. 106. Καϑάπερ ἐν 
“ταῖς βασιλικαῖς αὐχαῖς ἐναπειλημῥιέγοι. ΒΈΕΒΝΗ.. 
."In βάδίλειος plenam habet formam Herodiánus l. v. e 4. 
dio chine Medi αὐλῇ. SCRWEB. | 
db qoibos bi * AY AOS, TIBIA. Ὁ e bó 
jhànes Acharh. y. 802. Lei erret am 
Ἢ ; ies δ᾽, Ux ὅσοι Θεΐβαϑεν. αὐληταὶ Tape, eem 
T HR ὀστίνοις Φφυσῆτε, τὸν πρωκτὸν κυνός. 
... "At ὅος, qui adestis, Thebani tibicines, 
Tte ossels injlàte po dicem camis. ..—.— 
M s astes : auis ὃ ὀστίνοις, λείπει τὸ, αὐλοῖς. Ὄστίνοις δὲ ἔφη, 
ἐπεὶ τὸ παλαιὸν ἀπὸ τῶν ἐλαφείων ὀστῶν κατεσκεύαζον τοὺς αὐλούς. 
Vid. Hesych. voc. Κάκτος. Lxisw. Vid. Kusterum ad illum 
Aristophanislocum.  ScHagr. . 
Ph dida v d d A'YPA, AURA. ; 
dni n δώ, ut Luc. Act; xxvii. 40. Kal ἐπράράννεν, 
᾿ mue vb ᾿ἀνεδύσῇ, SC. αὔρᾳ. Et levüto artemone secunduin. 
Gare anuos [Lucianus t.i. p. 769. ἣν ἅπαξ ἐπιδῷ τῇ πλεσύστι 
Tis. αὑτόν. Verissime correxerunt. cweoósw.: Legitur ibidem 
paullo post. εἰς Καὶ ὀρινϑόν. ΑἹ. KógiySósBe; bene. Ceterum A. 
peche * Àvsuoi,, SCHAEF.] 
t 2g Cot AYTOZ, ILLE, IS. 
omittitur, dum ἃ pronomitie relativo absorbetur. 
Joann. "vi. 29. Τοῦτό &ér: τὸ ἔργον ToU 3:00, ἵνα τοιστεύδητε εἰξ 
(αὐτὸν) y ἀπέστεϊλεν ἐκεῖνος, Hoc est opus Dei,ut credatis in (eum), 
Auctor Demonstrationis  elironographicee in 


radio idu. wes 


fusce. omms ile. 
ΟΡ. Combefisii p. 1. Πολλὰ γὰρ ἡμῖν ἐμελήϑη “περὶ τοῦ 


ἐρευνῆσαι ἀκριβῶς (αὐτὰ) περὶ ὧν παρεκάλεσας. enim nobis 
cura fuit, ut in (ea) diligenter i inquireremus, de quibus rogaverasy. 
ScuozrTG. 

L4 

; Sunt; ; 'qui ἀνσύνδετον orationem δᾶ: gat áccusativer partieipii sequente in- 


mittoht ifi hoc Thucydidis loco vii. 57. 
Ewifs δὲ τοῖς j σὴν Tine» Ῥοδίδὶς 


ξυγατίσαντας, μὴ ξὺν cip ἀποίκοις, ἀλλ᾽. 


ix] τοὺς ἀποίκους ἄκοντα; μετὰ μισϑϑοῦ 
ἐλθεῖν. Accidit, ut Crelenses, qui cum 
Rhodiis Gelam. condülerant, non a suis 
colonis starent, sed contra suos colonos ul- 
tro mercede allecti militarent.' Ubi ipse 
Scholiastes v) ξυγκτίσαντας pro ξυγκτί: 
σαι poni vult. Sed "hucydidem haud 
dubie rectius explicant, qui supplen- 
dum accusativum αὐτοὺς putant, quia 
Thucydidis [omninoque hellenismis. 


eujus syntaxeos plurima exempla ex- 


possem, $i necesse videretur. 
ScHAEF.] hic mos est, ut dativo jun- 


finitivo. - Quam in rem plures locos a 
Dukero vide allatos. Conf. Thuc$d. 


εἶν. 9. δὲ ἵν. 80. ubi enallage ist ca- 


suum, quam Seholiastes comminisci- 
tur, facile carebimus; si ellipsin alicu- 
jus aecusativi orationi convenientis ad- 
mittemus. Verbum στησίξαι apud Thu- 
cyd. ii. 49, et Homer. - ὋΣ. M. 434. pro 
consistere, herere, stare, Gatakerus pas- 
sive vel reciproce sumi scribit : Ste- 
phanus autem in Thesauro neutrali- 
ter: sed neutrum ut statuátur opus est, 
si apud Thucyd. expleamus suppres- 
sum accusativum ízszi» apud Home- 
rum ξμαυτὸν etc. Accusativus prono- 


"minis αὐτὸν, vel ἑαυτὸν, deest etjam in 
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* Est hcec perquam familiaris Ellipsis. Sic Matth. xxi. 7. 
ἐπεκάϑισαν (αὐτὸν) ἐπάνω αὐτῶν. Actor. xiii. 27. »plvyzyres (ἀὐτὸν), 


ἐσλυήρωσαν. Homerus lliad. I. 349. "Ey δὲ (αὐτῷ) Ld 
éznEs. ldem I. 361. Ἔν δὲ (aóvais) ἄνδρας ete; | [Sic inprimis: 


Iónes. . Vid. Ernest. ad. Callim. h. in Joy; v. 84; Ruhnken,. 
Epist. Crit. p. 236. Neque tamen hi soli. Menander fragm. 


Sieyon. de quo Toupius. Emendat:'in - 
Καλὴ μὲν as, ἐν δὲ δείλαιαι Qpéves. Scnazr.] , Roi 
que Grzcos secuti, perszeepe. Pronomen. 7//? omittui 


^in Suid. t. ii. p. 304. 
i quo- 


ad div. lib. v. ep. 1. Nunc video ilum circumventumy, me de- 


sertum (ab illis) a quibus aninime, conveniebat. 


Ὁ φῦ ἃ, “Ἵ . 
Horatius lib. i. 


od. xxxi. 9.  Premant Calena. falce GRO. quove debit Fortuna, 


vitem. Idem lib. iv. od. iv. 21. Sectamur 


etc. ScHwEB. 


illis locutionibus παῦε μάχης, παῦσε δὲ 
χάρμης, apud Hesiodum et Homerum. 
[De his parum caute Heynius ad ἢ, 
ix. ver. 260. Vid. interpretes ad Ho- 
mer. hymn. in Cerer. v. 351:. 
adesp. dclxi. λῆγε γόων, καὶ παῦε, πόσις. 
Τίαῦε item vox celeuste, de qua vid. 
L. Bos. Observat. Miscell.: p. 29... 
ScHAEF.] Quum prepositio. Σὸν ab- 
solute ponitur, subaudi αὐτοῖς, vel αὐὖ- 
“αἷς, e. P. apud Dionys. Perieg. v. 843. 
[it. Euripid. Hercul. fur. v. 187, ed. 
Musgr. Aristo Epigr. i. ver. T.. Vid. | 
Abresch. Lect. Aristzn. p. 225. Mark- 
land. ad. Euripid. Suppl. ν. 969. ad. 
Iphig. Taur. v. 1425. .ScnaEkr.] 
LüISN; 7775 da dur. 


* Luc xii. 36. 'Ex94vvoe καὶ xood- c 


σώντος, SC. αὐτοῦ. — Conf. infra voc. ix&- 
νος. MicH. Frequentissima .hzc. el- 
lipsis in tali usu genitivi participiorum. 
Herodotus viii.c. 69. in. Ταῦσα λεψού-" 


8 Euripides Alcest. v. 86. sq. 


" » ar] “ , ͵ 
Κλύει σις ἢ στενωγμοὸν, ἢ χερῶν καύπον 
Xt 
Κατὰ) σσέγας, ἢ γόον, ὡς πεπραγμένων s 


Laborat metrum in versu. altero. 


9 
᾿ προδόντων ἃ: Xenophon Anab. vii 


Epigr. . 


" gavoy legas, -" SCHAEF. 


: Scribendumne 7 
corrigere ἢ ϑρῆνον. Hesychius: Θρῆνος, £e. 
(1629. Valck.) confusa ϑρῆνος et γόρς. SCHAEF. 


ultro (eos), quos opimus, 
^ " μὰ "- vu ἢ d ἕ- ἵ *3 


IN 1X 74N 


in. ὡς 
TI 
Ἐλθόντων δ᾽ ἔλεξε Χαρμῖνος. ubi nollem 
hanc ellipsin fuper habi esse pro 
atticismo. In Phanoclis Eleg. v. 6. 
scribendum : θαλερὸν δερκορένον Κάλανν.. 


E. 2| ..307 .H9498H 
σης. C. 94. Tzova λεγόντων C. 


' Btructura autem verborum, cujus ratio 


Summos Duumviros fefellit, heec est τὶ 
μελεδῶνες. ἔσρυχον αὐτὸν, δερκομένου: adc 
σοῦν. Qua constructione ne, quis of-. 
fendatur, sciat, sic Graecos scepius so-' 
lere... Xenophon Anab. v.2..24. Mz-' 
χομένων. δ᾽. αὐσῶν καὶ ἀπορουμένων, ϑεῶν 
vie αὐχοῖς μηχανὴν σωτηρίας δίδωσιν. ubi 


«αὐτοῖς Schneiderum: videtur offendisse : 


injurià. - Diodorus Sic.. Eclog. t, ii. p. 
506. 64. ΤΙδλιορκουμένων δὲ αὐτῶν, ἦλθεν. 
αὐσοῖς βοήϑειω. In talibus pronomen. 
utrinque. passim abest. Pausanias p. 
316. Μιαραιτουμένου σε, οὕσω: στρατηγὸν, 
eXvroxeivepu εἵλοντο. ubi Cave σ'αραιτού-, 
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"TT τ τύ 
} Lan 


» 


yeu»? Sed praestat, opinor, 
.Sic in Phoeniss. v. 1649. | Pors. 


b Eadem ratione explicanda hzc.. Hom. Il. xvi. ver. 581. 
TT! οἱ X. ἤκουσε μέγας ϑεὸς, εὐξαμεένοιο. 


Od. ix. ver. 256. sq. 


uiv δ᾽ αὖτε κατεκλάσϑη φίλον ἦσορ. 


δεισάντων φϑόγγον σε βαρὺν, αὐτόν σε πέλωρον. 


Apollonius Rhod. iii. v. 1009. sq. 


αἴνῳ ἀφιρομένης, 
iv. ver. 169. sq. 


πος 


; ἐν δὲ οἱ ἦσορ 
χαίρει, δεομένης καλὸν σίλας"--- 


ἐχύϑη δέ οἱ t9; Suyis, - 


H 


FO ] 
Had d 


ut Brunckius perite edidit. : Herodotus i. c. 2. σοὺς, δὲ, προϊσχομένων παῦσω, MrooQiguy 


σῷι Μηδείης σὴν ἁρπαγήν. ΒΟΗΔῈΡ, 
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ἙΑΥΤΟΥ͂ vel EAYTOY. 

Multa quidem omissi hujus Pronominis exempla Bosius, 
Leisnerus et Bernhóldus-suppeditant. ^ Neglectam autem 
video ellipsin possessivi, cujus, utut frequentissima sit, ex- 
empla tamen velin adolescentum gratiam addenda erant. 
Vide ergo Matth. x. 37. xix. 29. Luc. xii. 53. 1 Cor. vii. 7. 
ete. In novo testamento hujus, ut aliorum pronominum pos- 
sessivorum, ellipsis precipue obtinet ad ἀδελφὸς, ἀδελφὴ, ἀνὴρ; 
ψυνὴ, vios, et alia quaedam, ad quz orientales versiones prono- 
men supplere disces ex. cel. 1. B. Michaelis Tract. crit. de var. 
lect. N. T. p. ὅδ. Sie Diodorus Sic. 1. i. p. 16. κυριεύειν τὴν 
ψυναῖκα τἀνδρὸς, Scil. αὑτῆς.  Marmorapud Smithum p. 59. υἱῷ 
Ζωσίμῳ καὶ ἑαυτῇ καὶ Κορνηλίῳ Ἐὐτυχιανῶ ἀνδρί. ' Plene p. 18. xai 
τῇ γλυκυτάτῃ αὐτοῦ γυναικί. Hesiodus Theogon. 338. φίλου διὰ 
μήδεα πατρὸς, et 474. εἰ δὲ ϑυγατρὶ φίλῃ μάλα μὲν κλύον. Dubia 
interdum res est, omissumne censeri debeat, nec ne: v. c. 
Actor. i. ld. Caterum in Dativo etiam casu omittitur ἑαυτοῖς 
in προσέχειν. Matth. vii. 15. F. Sr. 


Mit 4 *AYTOZ.:--, 

Relativi hujus ad possessionem indicandam adhibiti eadem 
est ratio. ./Elianus xii. 47. ὕστερον δὲ τὴν γυναῖκα (αὐτοῦ) 
ἄκουσαν δορυφόρῳ.  Phocylidis sententia est : Τί γὰρ ἡδύτερον καὶ 
ἄρειον, ἢ ὅταν ἀνδρὶ γυνὴ Φρονέῃ φίλα γήραος ἄχρι. Adde Joh. ix. 
8. Matth. xiii. 10. 36. xv. 6. Dubium est 1 Tim. iii. 1]. 
Nec pretermittendus est. omissi hujus pronominis usus, 
quem euphonia invexit. Sicut enim innumeris in locis idem 
casus a duobus verbis ex diversa plane regula eum admitten- 
tibus pendet, atque aut post prius supplendus, aut post pos- 
terius de novo est repetendus: ita inprimis in Pronominis 
relativi αὐτὸς structura id obtinet. Ubi bis in eodem casu 
illud ponendum esset, semel tantum exprimitur*, sed ita, ut 
& duobus verbis, utut vel diversissima ex regula eundem 
casum adsciscentibus, simul regatur. Regulae hujus syntac- 
ticze manifesta exempla habes, e. g. Matth. xi. 8. xxvii. 2. 
Joh. iii. 32. Act. i. 3. x. 27. xvii. 21. 27. 1 Tim. i. 12. iv. 1l. 
Ad eam vero si, quod facile fuisset, attendissent interpretes, 
non tantopere eos structura Lucae exercuisset, Act. i. 4. 
συναλιζόμιενος παρήγγειλεν αὐτοῖς. Vide, qus preter auctores ἃ 
Wolfio ad ἢ. 1. laudatos disserunt Jo. Casp. Santoroceus in 
diss. x. ad Act. Ap. et Zornius Opusc. Sacr. t. ii. p. 4. 5. 


€ |dem tenendum etiam ibi, ubi ^ prium aut pronomen minus suaviter 
verba illa duo casus regunt diversos. repetatur, in utrovis regimine semel 
Dionysius Hal. Ant. Rom. t. ii. p. 912. — ponunt, altero omisso." Porson. ad 
di σε ἱππεῖς τοῖς ἐκ τῆς Φιδήνης λοχῶσι περ- —— Euripid. Med. v. 734. ubi v. exempla. 
συχόντες, πρέπουσιν εἰς φυγὴν, x. T. 4. Sub. — Sic etin Latina lingua. Vid. quz ad 
αὐτούς. ““ Greci scilicet, cum verba Plinii Panegyr. Ixxxvi. 3. monuimus. 
duo, diversos casus regentia,ad idem ^ SCHAEF., : 
nomen zeque referuntur, ne nomen pro- 


D 
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sqq. Certe, sive συναλιξόμενος (quod omnino synonymum est 
verbi συνελθόντες v, 0.) reddes comvemiens, sive congregatus, 
quod eodem redit, nec αὐτοὺς, nec μετ᾽ αὐτῶν suppleas, ne- 
cesse est, sed αὐτοῖς, quod post παρήγγειλεν adest. [ἃ enim 
ab utroque verbo. pendet: a priore, ob compositionem eum 
praepositione σὺν, aut communem verbi passivi usum ; ἃ po- 
steriore vero tanquam a verbo jubendi. Plene igitur reddes: 
et congregatus cum tllis precepit illis: plane ut Joh. xx. 22. 
ἐφύσησε xai λέγει αὐτοῖς, adflavit tllos, et dizit ois. lta apud 
Libanium Ep. 382. est: κινοῦντος δὲ, Scil. αὐτοῦ, εἰ μιὴ προσέχεις. 


σαν 
* AYXHN, CERVIX. 

]n ἀνακλᾷᾶν.  Athenszus 1, xiii. p. 603. ὡς---καξαφιλεῖν αὐτὸν 
ἀνακλάσαντα, S. τὸν ἀὔχένα.  Momerus Iliad. A. v. 459. AZ 
ἔρυσαν μὲν tapa. ubi schol. Gr. τὸν τράχηλον τοῦ ϑυομένου ἱερείου. 
Plene est apud Aristenet. 1. i. ep. 16. ἀνέκλασε πρὸς ἑαυτὴν τὸν 
αὐχένα. [ad q. 1. Abreseh. Lect. p. 107. ** De vi et usu verbi 
ἀνακλᾷν adi Cl. Dukerum ad 'Thue. vii. cap. 25. et Gronov. 
lib. iv. Observ. cap. xxii." Scuagr.] Lucian. t. iii. p. 284. 
ἀνακλάσας τὸν αὐχένα τῆς Θαΐδος ἐφίλησεν οὕτω τροσφυῶς. Pro 
αὐχρὴν Alciphron habet etiam δέρῃ. 1. i. ep. xxviii. ἐπειρῶ τὴν 
δέρην ἀναχλάσας κῦσαι. Y. Berglerum ad ἢ. 1. cui heec grati de- 
bemus. Scuwrs. [quem vide etiam in Preefat.] 


B. 


BAAIZIZ, INCESSUS, vel GRESSUS. 


Genitivus vocis βάδισις intelliei potest in διὰ ταχείας, quod 
est apud Philon. in Flace. p. 967. ['Ex ταχείας habet Sopho- 
cles Trachin. 395. ὡς ἐκ ταχείας ἄσσεις. ubi Musgravius ; 
* Est pro ἐκ ταχέος, Vide annotata ad Antig. 1006. qui- 
bus adde ἐξ £xovsias hujus Fab. 740." Similia Erfurdtius.. 
ScHaEF.] Accusativus vocis ejusdem unà cum prespesition ἢ 
κατὰ Ssubauditur in τὴν ταχίστην, quod breviter et elliptice 
dicitur pro κατὰ τὴν ταχίστην βάδισιν, celeri gressu. Sic ZElian. 
Var. Hist. i. 92. ΟἹ δὲ τὴν ταχίστην τοροσδραμόντες. ΠῚ vero 
quum. celerrvmo accurrissent (gressu.) [Xenophon Memor. i. 2, 
43. τὴν ταχίστην ἑαυταῖς τε καὶ τῷ σώματι χαρίζεσϑαι. Sie Xeno- 
. phon ssepius. Plutarchus Mor. t. i. p. 40. xai μετέωρον αὐτὸν 
ἀράμενοι, τὴν ταχίστην ἐξοίσομεν. In Codicibus passim scriptum 
reperiàs τηνταχίστην. Vid. Wesseling. ad Diodor. Sic. t. ii. p. 
498. a. Scnazr.] Comicus in Pluto p. 37. per figuram ἕν διὰ 
δυοῖν, τῇ βαδίσει καὶ τῷ τάχει, incessu. et celeritate, dixit pro, τῇ 
βαδίσει ταχινῇ, Üncessu celeri. Vel, si mavis, intellige vocem 
ὅδόν. Ταχεῖαν ὁδὸν dixit Dionysius Halic. 1. viii. p. 006.  [Xe- 
nophon Anab. i. 2, 20. ᾿Εντεῦϑεν ὃ Κῦρος τὴν Κίλισσαν εἰς Κιλικίαν. 
ἀποπέμπει τὴν ταχίστην δδόν. SCHARF.] 


΄ 
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* BAKTHPIA, BACULUS. 
In ἡ καμπύλη, (baculus) retortus. Alciphr. epist. iii. 3. p. 


280. et iii. 43. p. 368. Scnozrre. 
BASIAEIA, REGNUM. 


Pausan. Messen. p. 305. πέμπτῳ δὲ ἔτει τῆς "Ἀριστοδήμου, sc. 
βασιλείας. [Hoc nomen excidisse putat Kuhnius: cui vix re- 
pugnem. bidem p. 315. fin. Λεωτυχίδης δὲ μετὰ Δημαράτου 
βασιλεῦσαι φαίνεται τοῦ ᾿Αρίστωνος. ubi non probo rationem Syl- 
burgii: ** Subaud. τὴν βασιλείαν, ut supra c. 11. πέμπτῳ ἔτει τῆς 
᾿Αριστοδήμου. Pausanias saltem μετὰ τὴν A. scripsisset. Sed 
corrigendum μετὰ Δημάρατον----τὸν ᾽Δρ. quod etiam Facio placet. 
Scnazr.] 

* In μεϑιστάνειν sub. ἀπὸ τῆς βασιλείας : qua notione occurrit 
apud Polybium lib. ii. 41. et 47. Actor. c. xiii. v. 22. coll. 
Wolf. adh.l. Porro in ἐκδέχεσθαι, quoties absolute ponitur. 
Sie Herodot. 1. i. c. 16. Ἔξ δέξατο Σαδυάττης καὶ ἐβασίλευσεν: 
Plene idem habet 1. i. c. 25. ᾿Ἐξεδέξατο βασιλείαν Κροῖσος. 
Senwzs. Aliter Dionys Hal. Ant. Rom. t. ii. p. 934. 
Παρὰ δὲ τούτων τῶν ἀνδρῶν ἐκδέχονται τὴν ὕπατον ἀρχὴν x. Y. Auf 
SCHAEF. ' 

* ΒΑΣΙΛΕΎΣ, REX, vel IMPERATOR. 


Ín nominibus Regum vel Imperatorum. Auctor demonstra- 
tionis chronogr. p. 2. Τὰ τείχη τὰ πρὸς ϑάλασσαν ἀνακαινίζονται 
ἐπὶ Τιβερίου ᾿Αψιμάρου, Scil. βασιλέως ὄντος. Muri maritimi 1n- 
staurantur Tiberio Apsimaro (Imperatore.) Sic p. 7. ᾿Ἀρδαβούριος 
στρατηγὸς ἐπί Λεόντος τοῦ πάνυ. Integre occurrit p. 22. ἐπὶ ᾿Ανασ-. 
τασίου βασιλέως. ἘΠῚ in prologo Siracide: ἐπὶ τοῦ Εδεργέτου 
βασιλέως. ScHoETTG. ͵ 

Sic etiam Herodotus 1. ii. c. 137. Ἐπὶ Σεσώστριος βασιλέος. 
' Pro Substantivo βαδιλέως idem sepius habet participium βα- 
σιλεύοντος. 1. i. c. 60. ἐπὶ Λέοντος βασιλεύοντος. vel etiam τύυραν- 
γεύοντος. 1. i.c. 15. ᾿Επὶ τούτου τε τυραννεύοντος. SCHWEB. 

Chariton p. 119. extr. eap τοῦ Αἰγυπτίων. S. βασιλέως. Vid. 
Dorvill. ad h. 1. p. 610. Sie Schol. ad Lucian. t. i. p. 530. a. 
Κύρου τοῦ Περσῶν. ubi vid. T. H. Scnazr. ag 


i uk * BEBHKOS. 
Vid. infra ad ν. Ἔστως. Scuazr. 
-^* ΒΈΛΟΣ, TELUM. 


In βάλλειν absolute posito apud Onosandrum c. xvii. quam 
ellipsin in alia phrasi exprimit ἐκτοξεύειν τὰ βέλη. In ἱέναι. 
Homerus lliad. P. v. 515. Sophocl. Aj. v. 154. In ἀφεῖναι. 
Themistius Orat.i. p. 16. Possit etiam in ejusmodi pro con-- 
textus ratione ἔγχος; vel ὠκόντιον subaudiri, quas voces sepe ex- 
pressas invenimus, SCHWEB. 
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* BHMA, GRESSUS, PASSUS. 


In ἴσα, μεγάλα, ἁβρὰ βαίνειν, 5. κατὰ βήματα.  Momerus Iliad. 
T. v. 22. μακρὰ βιβῶντα. Plene apud Xenophont. K. II. lib. 
vii. 5, 3. ὀλίγα βήματα τροϊόντες. ἴῃ ἐν ἴσῳ. Xenophon K. À. 
lib. i. 8, 8. ἐν ἴσῳ (βήματι) καὶ βραδέως τροσῴεσαν. SCHWEB. 

Βῆμα post verbum βαίνω ante adjectiva pluralia neutra ; ut, 
μεγάλα βαίνειν, de incessu superbo ; ἁβρὰ βαίνειν, de molli ; et 
ἴσα βαίνειν, de equali. Scapula sub βαίνω. Micn.. 

Euripides Troad. v. 826. sq. ed. Musgr. ὦ χρυσέαις Eiy oi- 
γοχόαις ἁβρὰ βαίνων. ubi vereor ne argutiam captaverit Hem- 
sterhusius ad Lucian. t.i. p. 211. b. Similis locus ejusdem 
fabule v. 510." Ayere τὸν ἁβρὸν δή «0T. ἐν Τροίᾳ τοόδα. Hesychius : 
" Agpa βαίνων' τρυφερόβιος. ScHAEF. 


* BIBAION. 


JEque ac βίβλος omissum videas in numeris. Sic Steph. 
Byz. in v." Apeios τσάγος scribit ἐν τῷ «epi ϑεῶν évyzrw. mox vero 
ἐν ᾿Ατϑίδος δευτέρῳ βιβλίῳ. Vide etiam v. 'Apxzs, "Apxn, x. ^. 
Sic et Athenzus l. ix. p. 392. Ἐδδοξος ἐν πρώτῳ γῆς «οεριόδου. 
F. Sr. : : 

In variis adjectivis absolute positis subauditur w. βιβλίον 
vel βιβλία. ^ E. g. in χρονικὰ, τακτικὰ, στρατηγικὰ, ἁλιευτικᾶ, 
κυνηγετικὰ, χρυσοποιϊκὰ, πολιτικὰ, βουκολικὰ, γεωργικὰν, “ηριακᾶ, 
ἰξευτικὰ. ἀλεξιφάρμακα, etc. Στρατηγικὰ βιβλία habet JElianus 
Tact. c. i. In citationibus quoque scriptorum vel βίβλος, vel 
βιβλίον commode potest subaudiri, prouti Articulus vel in 
neutro genere, ἐν τῷ, vel in feminino genere, ἐν τῇ, positus 
reperitur. V. Harpocration in v. Νίκη 'ASw»z. Possit in 
ejusmodi etiam subaudiri συγγράμματα, ἄσματα, ἕπη, πσαραγ- 
ψέλματα, prouti contextui vel materisz est convenientius. Quod 
enim Grammaticorum quidam negant subaudiri posse τὸ 
βιβλία, facile confutare potest locus ZEliani paullo ante allatus. 


ScnuwEsn. 
BIBAOZ, LIBER. 


Ellipsis vocis βίβλος frequens est. E. g. ἐν τῇ πρώτης δευτέρᾳ, 
V d etc. sc. βίβλῳ. Laert. x. 11. Διοκλῆς δὲ ἐν τῇ τρίτῃ τῆς 
᾿Επιδρομῆς φησί.  Diocles tertio (libro) brevis Pertractationis 
dicii^. [Stephanus Byz. v. ᾿Ασβύστα : Καλλίμαχος Αἰτίων 


a ltem in ἡ πενσάτευχος, [it. ὀχτά. ἀγγεῖον, ᾿Αστικῶς. và δὲ βιβλίον λέγουσιν 
vivxe. Sed in his rectius subaudias Ἕλληνες. ScHAEFr.]et aliis talibusb. 
σύνταξις ; nam ipsum nomen τεῦχος librum — ScnoETTG. 
significat. Moris p. 371. Τεῦχος, «à 


b In titulo libri Epicteti ᾿Ἐγχειρίδιον subauditur βιβλίον, aut πινωκίδων, aut simile. 
Nam ᾿Ἐγχειρίδιον vocatur, quicquid ad manum est, et in usum promptum et obvi- : 
um. Ut ἐγχειρίδια dicuntur instrumenta quzevis, [Ammonius p.112. Πήρα δὲ, «à 
iam pixiy ἐγχειρίδιον. SCHAEF.] et vasa, quee parata et ad manum semper sunt ; utque 
Vbyxcuefóis dicuntur pugiones, qui militibus ad manum semper sunt: ita ἐγχειρίδια, 
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τορώτῃ. Frustra Bentleius ad Fragm. Callim. xiii. corrigit 
τρώτῳ. SCHAEF.] | 

—* Ad verbum ἐντυγχάνειν. ubi legere significat. Qui qui- 
dem vocis usus paullo est rarior. Usurpavit tamen Georgius 
Lascharius in epigrammate in SS. Libros, quod inscribitur: 
Γεωργίου Λασχαρίου τοῦ Βυξαντίου πρὸς τοὺς ἐντυγχάνοντας, ad, 
Lectores. ld autem ipsum ἔλλειψιν habet: dicitur enim pro, 
ἐντυγχάνειν τῷ βιβλίω sive βίβλῳ. In libro autem esse, quid 
est, quam /egzere? Ut Horatius loquitur: Totus ?n ?3/lis, sc. 
sum, i. e. sum occupatus, versor. Et Justinus Martyr «apa. 
"pis "EAx. pleno sermone dicit : Ἴσασιν oi ἐντυγχάνοντες τοῖς ἔπεσι 
τούτοις. ad verbum quidem : qui sunt in fabulis istis; rectius 
autem : qui legunt istas fabulas. Item p. 39. ὧν ταῖς τοροφητείαις 
ἐντυχών.  BERNH. 

* Malim exemplum Herodiani lib. i. c. i. S. 4. ὑπὸ νεαρά δὲ 
τῇ τῶν ἐντευξομένων μνήμη. coll. lib. iv. c. xii. S. 12. et lib: iv. c. 
X. S. 11. ΒΟΉ ΕΒ. : 

Scholiastes ad Sophocl. Electr. v. 539. ταῦτα δέ ἐστι τὰ 
ἠθικὰ καὶ χρήσιμα ἡμῖν τοῖς ἐντυγχάνουσιν.  Plene in Hesychii 
Im ad AEilogiüm: ὃ τοῖς βιβλίοις ἐντυγχάνειν τοροαιρούμενος. 

CHAEF. 


; : ΒΙΟΣ, VITA. 


Frequens quoque et elegans est Ellipsis accusativi βίον, in 
verbis quibusdam, ut in διάγειν, διαφέρειν, τελευτᾷν. καταστρέφειν. 
ἐπιλείπειν, ἐχλείπειν, ἀποψύχειν, ἐκπνεῖν “ et. similibus. Sic διάγειν 
ἐν εἰρήνῃ, peragere in pace, JElian. Var. Hist. iii. 18. quam El- 
lipsin Persius Sat. v. 137. imitatus, dixit : 

Digito terebrare salinum 
Contentus .perages. 
i. e. perages vitam. [Vid. Villoison. ad Longum p. 209. 
Scmarr.] Additur in Epist. 1. ad Timoth. ii. ver. 2. "Iv 


b 


€ διαλλάττειν. Vide Harpocrationem 
in διήλλαξεν, ἐχψύχειν, Actor. v. 5. 10. 
φελεῖν, Psanius vii.4. 6. διατελεῖν, Hero- 
dianusi. 4, 12.  /Elianus Var. Hist. ii. 
4l. p. 145. ScnoETTG. ἡ 

* [tem μεσαλλάστειν, coll. Scapula. 
Miren. 


Morte: Τῇ μετὰ δὴν εὐχὴν νυκτὶ μετήλ- 
λαξεν, subaudi τὸν βίον. ἘΠ paullo post : 
à ϑάνατος οὔτε περὶ σοὺς ξῶντας ἐστὶν, οὔτε 
περὶ τοὺς μετηλλαχότας. Addit Herodian. 
iii. 15, 18. iv. 4, T. ΤΕΪΒΝ. Aliter 
Diodorus Sic. xviii. c. 56. ᾿Αλεξάνδρου 
μεταλλάξαντος ἐξ ἀνϑρώπων. ubicf. Wes- 


* Πα apud JEschin. Dial. iii. de — seling. ScHAEF. 


quoque βιβλία dicuntur, quz? in promtu ob utilitatem esse debent, et ob brevitatem 
possunt. Teste Gellio in Pref. quidam πινακίδιον breviariis hujusmodi titulum 
fecerunt. Deest etiam βιβλίον in πρόχειρον νόμων Harmenopuli. Ratio denomina- 
tionis, quod compendiose, quz ad leges pertinent, tractat, et quod, quz iis conti- 
nentur, τορόχειρα esse omnibus debent. Nec dubium esse potest, interdum in 
παλίμιψηστον, vel παλίαψαιστον deesse βιβλίον, quum id diserte addat Plutarchus 
alicubi, [ Mor. t. iv. p. 195. ἀλλ᾽ εὗρε Διονύσιον, & βιβλίον τγαλίψηστον, ἤδη μολυσ- 
μῶν ἀνάπλεων, SCHAEF.] ut Stephanus in Lex. habet. Lrisw. 
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ἤρεμον καὶ ἡσύχιον βίον διώγωμεν, μὲ tranquillam et. quietam vi- 
e oai. Euripides Rheso v. 982. "Aswas διοίσει, sine 
liberis vitam deget. "Ἡμελλε τελευτᾷν, moriurus erat, pro 
τελευτᾶν τὸν βίον, [vid. F. Stosch. ad Elsneri Commentar, in 
Evang. Matth. t. i. p. 62. Scnazr.] apud Lucam Evang. 
vii. 2. nam τελευτᾶν proprie nihil aliud est, quam Jfimire. 
Plene Euripid. Hecub. 419. «o? τελευτήσω βίον“; Plato de 
Legibus: ᾿Ἐπιλιπόντων τῶν κληρονόμων, mortuis heredibus; 
supple, τὸν βίον. Lucianus alibi plene dixit : καὶ ὀγδοήκοντα 
ἐτῶν ἐξέλιπε τὸν βίον. Et octoginta annorum homo viia emces- 
Sii. [Lucianus t. iii. p. 222. ἀποσχόμιενος αὖϑις τροφῆς, ἐξέλιπε 
τὸν βίον. ubi vid. Maium. Diodorus Sie. i. c, 58. ἐκ «xpozupé- 
σεως ἐξέλιπε τὸν βίον. Aliter defectum explet idem xx. c. 71. 
τινὲς δὲ ἀγχόνῃ τὸ Ow ἐξέλιπον. et in Excerpt. t. ii. p. 566. 
γομίσασα δι᾽ ἀμέλειαν αὐτὸν ἐκλελοιπέναι τὸ O5, ScHAEF.]*. Κατ- 
ἐστρεψε absolute pro κατέστρεψε τὸν βίον, vitam ἥβη, apud 
JElian. lib. iii. c. 4. viii. 17. vi. 12. etalios. Additur illud 
βίον apud Dionys. Halic. lib, vi. p. 318. τὸν βίον κατέστρεψε. 
[Apollodorus .Bibl. iii. 7, 3. Τειρεσίας, ἀπὸ ταύτης «idw», αὐτοῦ 
τὸν βίον κατέστρεψε. Elianus de Nat. Anim. xiii. c. 21. Οὗτος 


ἃ Et ab Isocrate: Μετὰ σοιαύτης 
Ψυχῆς ἥδιον ἄν τὶς σὸν βίον δύναιτο διάγειν. 
Bznwn. 

€ Et Isocrates in Panegyr. p. 122. 
?Egroyubieeug τὸν βίον ἐσελεύτησ. BERNH. 

* ]tem Pean. x. c. 8. καὶ φελευσῷ 
vi» βίον. i. i. 9. ii. 14, v, 6. vii, 6. 
Micn. 

f Adde Budeum Comm. L. Grec. 
p. 609.  Imitatur autem Ellipsin ex 
Latinis Tacitus Annal. vi. 51, 9. * Sic 
Tiberius finivit, octavo et septuagesimo 
statis anno." ScuoETTG. Plene Jus- 
timus x. c. 3. extr, vitam pariter cum 
Persarum regno finivit. .Vid. Arnt« 
zen. ad Dionys. Cat. Disticha p. 97. 
ScHAEF. 

* óta ἀπελθεῖν sepe xev εὐφημισμὸν 
pro mori usurpatur per ellipsin ix σοῦ 
βίου, vel ix σοῦ ζῆν, vel ἐξ ἀνθρώπων. 
Notum est, Latinos eodem sensu abire 
et discedere sumere. LEisN. 

* Quibus addi possunt ZzewcZ», 
ἀσοβαίνειν, ἀποίχεσϑαι. — Sic. Onosander 
C. XXXVl. πρὸς σοὺς ἀποιχομένους εὐσέβεια. 
Plene Epigrammat. lib. i. 1. ἀποιχό- 
μένος βιότοι.. ln ἐπὶ δυσμαῖς εἶναι apud 
Alianum V.H. lib. 11. ς. 34. Piene 
habent Hesychius, Suidas. Aristoteles 
de. Poet. c. xxi. ἐρεῖ φοίνυν --- ἑσπέραν 
βίου, ἢ, ὥσπερ Ἐμπεδοκλῆς δυσμὰς βίου. 
Quod ad φὸ ἐκλιπεῖν attinet, absque v. 
βίον, ἐλλιπῶς poni negat Henr. Stepha- 
nus in Thesauro Gr, L. t. i. p. 735. 


“σοῦ βίου. SCHWER. 


[Fallitur. Apollodorus de Menandor 
in Gellii Noct. Att. xvii. c. 4. ᾿Ἐξέλισε 
πεντήκοντα καὶ δυεῖν (sic Ms. Franequ.) 
ἐσῶν. (Obiter moneo, Oiselium illie 
optime dedisse ἔκ σε Δ, v. frustra re- 
ugnante Gronovio. Minus recte Valc- 
ον Diatr. in Euripid. Rel. p. 10. 
ἔχ ys A. v.) Eustathius ad Odyss. p. 
1932. 12. (p. 192. 43.) ὅϑεν καὶ "Aer:- 
pue, ἐκλείποντος Ἵσπολύσου uo pond» 
ὑποχωρεῖ. Add. Fischer. ad Pa eeph. 
p. 108. ScuaErF.] ᾿Αποψύχειν civ βίον 
plene occurrit apud Sophoclem in Ajac. 
Flag. v. 1656. In ixzwi» commodius 
ac nature convenientius subaudiri pos- 
sit σνεῦμα : quemadmodum occurrit apud 
Matth. c. xxvii. ver. 50. ἀφῆκε và πνεῦμα : 
Joh. xix. ver, 80. παρέδωκε và πνεῦμα, 
Homerum 1l. A. v. 524. Θυμὸν ἀποσνείων. 
Grecorum more etiam Latini iz 
habent exspirare. Virgil. ZEn. lib. i. 
ver. 48. pro quo plene idem lib. xi. 883. 
Confixi exspirant animas. | Cicero Tus- 
cul. disp. lib. ii. c. 8. : 
Frendens efflavit graviter ectremwum 
' Aalitum. 
Bí» vero exprimit Virgil. 7Enm. lib. ii. 
ver. 569. Vitam exhalantem. In ἐξάγειν 
ἑωυτὸν, manus violentas sibi inferre, sub. 
βίου. Suppleta vox legitur apud Dio- 
genem Laert. 1. vii. 130. ἐξάψειν ἑαυτὸν 
Ἑλλισῶς Scholias- 
tesad Lucianum t. iii. p. 292. a. “Ἑ“υσὸν 
λιμῷ ἢ ἀγχόνῃ ἐξάγων.  SCHAEF., 
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γὰρ μετὰ μικρὸν τὸν βίον κατέστρεψε. Phalaris Ixxxi. extr. οὕτω 
καταστρέψαι τὸν βίον. Sic et καταστροφή. Elliptice Dionysius 
Halic. Ant. Rom. t. iii. p. 1361. οὐ μὴν εὐτυχοῦς γε διὰ ταῦτα 
καταστροφῆς ἔτυχε. Plene Diodor. Sie. i. e. 58. δόξας τῇ με- 
γαλοψυχίᾳ τῶν πεπραγμένων ἀκόλουδον τοεποιῆσϑαι τὴν τοῦ βίου 
— Vid. Toup. Emendatiin Suid. t. ii. p. 453. 
(eoll. Valeken. Phalarid. p. xx. et Korson. ad Toup. p. 486.) 
Scmarr.] Sic et in ὠποψύχειν. [Aleiphron p. 450. zmazxo 
συσχεϑεὶς, sis τὴν ἕω ἀπέψυξε. καὶ ὃ μὲν ἐχτάδην κεῖται, x. T. D. 
quem-locum si in promtu habuisset Toupius, mirarer ni admo- 
visset ad illud Longini xlii. τὰ ixzzà«v ἀχόψυχα. ScHAEF.]* 
Sophocles enim plene dixit, τὸν βίον ἀποψύχειν, et Euripides, 
^ Bio» ἐκπνεῖν, in Oreste, v. 496. es 
᾿Επεὶ γὰρ ἐξέπνευσεν ᾽Αγαμέμνων βίον. 

Postquam enim Agamemnon exspiravit vitam. 


* BIOZ, VICTUS, sive, que ad vitam sunt necessaria. 


Id vocabulum addendum ad dictionem oi ἔχοντες», et oi μὴ 
ἔχοντες ; Euripedes probat in Hel. v. 440. 
E — "Ex δὲ μὴ ᾽χόντων βίον 
Οὐδ᾽ εἰ ϑέλοιεν ὠφελεῖν ἔχοιεν ἄν. 
-τ-ο μὲ ipsi destituuntur vite necessitatibus, 
| Neque alios, etiam si velint, adjuvare poterunt. 
am supplendi rationem ego preferendam censeo clariss. 
opinioni, τὸ χρήματα addentis. Cum enim ejus «eus 
fundamentum non adduxerit ille, probabilior erit, quae aucto- 
rum Grecorum exemplis constat. ΒΕΒΝΗ. 
* Nonest, quod Bosii sententiam in ἔχειν τὰ χρήματα de- 
seramus. Plenam formam habet Marc. c. x. 23. oi τὰ χρήματα 
ἔχοντες, et Luc. c. xviii. 24. ScHwER. 


* BAAZTHMA, GERMEN. 
Βλάστημα, ἴῃ Apocal. ix. 4. πᾶν χλωρόν.  Micn. 


* BAAXDHMOSZ, BLASPHEMUS. 
Βλάσφημος, in Matth. xii. 32. Καὶ ὃς ἂν εἴπῃ λόγον. Micn. 


* BAEMMA, VULTUS. 


In adjectivis variis ἐλλιπῶς cum βλέπειν junctis, e. g. τοραέα; 
ἀμυδρὸν, δειγὸν, τιτανῶδες, ὀξὺ, δριμὺ, βλέπειν, subauditur, βλέμμα 
eum Przpositione κατά. Sic Homerus lliad. A. 105. κακ᾽ 
ὀσσόμενος. Expressum nomen habet Herodianus lib. iv. cap. v. 
δ. 17. βλέμματι δριμεῖ ἀφορῶν. Graecam. formam sepe expri- 
munt Latini Poetze.  Virgilims /En.lib. vi. 467. Torva tuen- 
tem Lenibat dictis animum. Pro quo Latina eaque plena locu- 
lione Ovidius Metam. lib. v. 92. lle tuens oculis immitem 


ξ Luc.xxi.26. Sic ἐξέπνευσε. Marc. xv. 37. Luc, xxiii, 46. Micu. 
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Phinea torvis. ΒΟΉ ΕΒ. Homerus Il. B. 269. ἀχρεῖον ἰδών. 
ubi vid. Clark. [cujus Valekenariique (Adnot. Crit. in N. F. 
p.344.) Collectaneis accedant hec: Timocles Athens t. ii. 
p. 361. "Apw βλέπων. Longinus xv. βλέπουσιν ᾿ξ ριννύας. Epigr. 
adesp. ex. γηλιποκαιβλεπέλαιοι.] | ZEschylus Suppl. v. 213. sq. ed. 
Sch. mai. ex preclara ex&pii Critici (Supplem. ad Praefat. in 
Euripid. Hecub. p. οὐκ ων weite o 
τὸ μὴ μάταιον δ᾽ ἐκ μετωποσωφρόνων 

: ἴτω προσώπων ὕμματος τοαρ᾽ ἡσύχρυ. 
Plene Alciphron p. 110. σῶς οὖν τακερὸν βλέπεις βλέμιμια.----α! δ] 
non audiam Berglerum βλέμμα pro spurio habentem. . Possis 
item βλέπος, nomen Atticze dialecti proprium, (v. Gregor. de 
Dial. p. 17.) subaudire. Conf. Porson. l. c.—Referas huc 
Alciphronis illud iii. 3. χαλάσας τὸ βαρὺ καὶ ἀμειδές. nisi. μέτωπον 
subaudire malis, memor Aristophanei Vesp. v. 659. χαλάσας 
ὀλίγον τὸ μέτωπον.  SCHAEF. 


BOHOEIA, AUXILIUM. 


Hujus vocis accus. deest nonnunquam post τὸ ἐπαρκεῖν τινι, 
suppeditare alicui.  'lheocr. Idyll. xxvi. ἐπαρκεῖν τέκνοις. 
l Tim. v. 10. εἰ ϑλιβομένοις ἐπήρκεσεν. [ad. 4. l. Kypkius: 
** Quum ἐπαρκεῖν proprie notet, largiri, suppeditare, et cum 
casu quarto jungi soleat, ut in hoc Josephi ant. lib. viii. 
cap. ii. p. 264. ταῦτ᾽ ov ἡμῖν ἐτσάρκεσον: ubi sine hoc casu vox 
ponitur, supplere potes τὰς χρείας, mecessitates, aut simile 
quid."  Sepius sufficit subaudiri zi, τά. Sic Xenophon 
Mem. i. 2, 60. πᾶσιν dQ3ówes ἐπήρχει τῶν ἑαυτοῦ. SOHAEF.] 


* BOAH, JACTUS. 


In formula ἐντὸς βέλους εἶναι apud Arrianum i. p. 7. oi δὲ ὡς 
ἐγτὸς βέλους (Scil. Boxxs) ἐγένοντο. llli vero quum 3nira teli 
(jactum) essent. Et p. 17. Καὶ oi μὲν ἀμφὶ τὸν DAavxizy εἴσω 
βέλους τπαρελϑδεῖν οὐκ ἐτόλμων. | Glauctias vero, ei qui cum llo 
erant, non audebant jntra. teli (jactum) pervenire. . Adde eun- 
dem lib. ii. p. 146. [Xenophon Oyrop. iii. 3, 69. παρηγγύη- 
σεν ἐπὶ «00m ἀνάγειν ἔξω βελέων. Mox: “Ὡς δ᾽ ἔξω βελέων ἐγένοντο, 
x. T. Lu Diodorus Sic. xx. cap. 6. ταῖς γὰρ ἐσχάταις τῶν ᾿Αγα- 
ϑοχλέους (νεῶν) αἱ πρῶται τῶν Καὶ αρχηδονίων ἐνέβαλλον, ἐντὸς βέλους 
οὖσαι. Mox: &3 οἱ μὲν Καρχηδόνιοι πρύμναν ἀνακρουσάμενοι, μιῖ- 
κρὸν ἔξω βέλους ἐφώρμουν. Lucianus t. i. p. 251. ai δὲ Μοῦσαι 
διὰ Ti σοι ἄτρωτοι, χαὶ ἔξω βελῶν εἰσίν ; Similiter Xenophon ΟΥ- 
rop. i. 4. 23. ἐντὸς γιγνόμενον ἤδη τοξεύματος. Sic intelligendum 
in Plutarchi Vita Agesil. t. iii. p. 639. ed. Reisk. ἐντὸς φιλή- 
ματος. Milites ibi de osculo militariter jocantur. Przecessit 
enim: τῇ φυγῇ τοῦ φιλήματος. Sequitur: ἐγὼ γάρ μοι δοκῶ τήναν 
τῶν μαχαν τὰν σερι τοῦ φιλάματος ἅδιον ἂν [AZ EO GA πάλιν, X. T. Ἀ. 
uti edendum erat. Cf. Meletem. Crit. i. p. 60. Senazr.] 
Integre βελῶν βολαὶ leguntur 2 Maccab. v. 3. Sic ex Latinis 
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extra teli γαοίιη dixit Curt. iii. 10, 1. procul teli jactu, id. iv. 


9, 8. ScaogrrG. 
* BOTANH, ZERBA. 


Subaudiendum est in Κενταύρειος, vel Κενταυρεία. Qua ra- 
tione et Latini Centauream, i. e. herbam a Chirone Centauro 
sic dictam, ponunt, Plin. xxv. 6. Forte etiam in eavzxaz, in 
ὀνόχειλος, quae est Anchussm species, et in οἰνοῦττα, quz est 
herba; qua gustata corvi et canes inebriantur. Plene οἰνοῦτ- 
τὰ βοτάνη est apud Athensum, x. p. 429. Vid. Elian. Var. 
Hist. ii. 4. Spanhem. ad Aristophanis Plut. 1122. Lxisw. 

* In variis herbarum speciebus, e. g. Λυσιμάχιον, ᾿Αβρό- 
700v," AxaySos, ᾿Αδίαντον,᾿Αλϑαία, Μαλάχη, Πανάκεια, NozeySs, 
aliisque τὸ Borzw subauditur: ad quam subintellectam .vo- 
cem Adjectiva, sepius in diverso genere ejusmodi Substan- 
tivis juncta, respiciunt. v. Sanctii Minerv. lib. iv. c. 4. p. 583. 


ScHWEB. 
BOYAEYTHPION, CONSILIUM. 


In τὸ κοινὸν deest βουλευτήριον. "Thucyd. lib. ii. cap. 12.—92 
τοροσεδέξαντο αὐτὸν ἐς τὴν τοόλιν, οὐδ᾽ ἐπὶ τὸ κοινόν. ubi Scholiastes : 


τὸ κοινόν" βουλευτήριον δηλονότι P. 


BOYAH, CONSILIUM. 


In ἡ σύγκλητος, quod sepius apud Herodianum, supprimi- 
tur βουλή. Plenius τὴν σύγκλητον βουλὴν dixit ZElian. Var. 
Hist. iii. 17. q. d. catum senatorum convocatum : nam ἀπὸ 
τοῦ συγκαλεῖν, d convocando, σύγκλητος dicitur. [Sic Inscrip- 
tiones habent nunc, "E3e£e τῇ Συγκλήτῳ xai τῷ Δήμῳ, nunc, 
Εδοξε τῇ Βουλῇ xai τῷ Δήμῳ. Conf. Valckenar. Epist. ad 
Roverum p. lxx. Aliter, ut poeta, explet Sophocles Antig. 
v. 159. sq. ὅτι σύγκλητον τήνδε γερόντων ΠΙροὔϑετο λέσχην. de 
q. 1. obiter magnus Interpres ad Lucianum t. i. p. 483. a. 
ScnRAEF.] 

Βουλὴν, in ἐς μίαν, ut apud Homer. Iliad. B. v. 379. [Conf. 
Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 254. Scnazr.] 

Ei δέ aoc ἔς γε μίαν βουλεύσομιν---- 
Si quando in unum (consilium) consultabimus. 

* De hoc similibusque egregii Duumviri, Jacobsius ad 
Epigr. adesp. cecxeviii. ver. 6: «**'Es uizv—per se junctim, si- 
mul, significat, ut apud Homer. Iliad. B. 379. εἰ δέ ποτ᾽ ἔς. ye 
μίαν βουλεύσομεν.  JElian. Hist. An. v. 9. eis μίαν νοεῖν καὶ τὴν 
αὐτήν. Meleag. ep. cxxviii. 13. ἐπεὶ xai Μοῦσαν" Epor: Καὶ Xz- 
pras Σοφίᾳ εἰς μίαν ἡρμόσαο. Cf. Abresch. in Auct. ad Thu- 
cyd. p. 368." [qui excitavit Thucydideum lib. v. c. 111. extr. 
μιᾶς σπέρι καὶ ἐς μίαν βουλήν.  Huschkius Anal. Crit. p. 53. 


^ Σργέδριον supplet Aristides Serm. — tum de vita Apollon. iv. 5. et Andr. Mo- 
Sacr.iv. p. 614. quod eodem recidit. —rellius in specimine univ. rei moneta- 
Vide, quz notat Olearius ad Philostra- — rice antiquae p. 26. sq. ScnoETTG. 
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ὁ Greci utrumque dixisse videntur, εἰς ἕνα et εἰς μίαν τινὶ, v. e. 
ἁρμόττεσϑαι, καϑεύδειν, ratione habita subjecti praecedentis. De 
forma communi εἰς ἕν nemo dubitat. Masculini generis exem- 
plum occurrit apud Theocrit. Eid. xx. 37. | | 
| ᾿Εγδυμίων δὲ τίς ἦν ; οὐ βωκόλος ; ὅν γε Σελάνα 

Βωκολέοντα φίλασεν' ἀπ᾽ Οὐλύμηω δὲ μολοῖσα 

Λάτμιον ἀννάπος ὅλϑε; καὶ εἰς ἕνα σαιδὶ κάϑευδε, 
Magna hie est Criticorum dissensio. Scaliger εἰς ἐν eorrigit, 
quod versum enervat: D. Heinsius εἰς ἅμα, quod placet Vale- 
kenario :- alii εἰς $2, Brodzus denique εἰς στόμα hinc effecit, in 
quo reconditi aliquid inesse debet, quod equidem non assequor. 
Reliquum est, ut vulgatam revocemus ; de quo nunc viderint 
alii." Scnazr. ; 

* In ἐπιλαμβάνεσθαι.  Palephatus, κεφ. 3.. “1παοτροφεῖν οὗτος 
ἐπελάβετο, pro οὗτος ἐπελάβετο τὴν βουλὴν τοῦ ἱπποτροφεῖν, CORSU- 
lium cepit equorum  alendorum. Bemwm.  Infeliciter fabri- 
cata Ellipsis: quo nomine Bernholdum jam Fischerus Ind. 
ad Paleph. reprehendit. Ipse vir doctissimus ad l. c. p. 30. a. 
** ἐπιλαμβάνεσδαι, inquit, dicuntur eleganter omnino ii, qui 
aggrediuntur et instituunt aliquid facere." Hane elegantiam, 
de qua H. Stephanum nihil monuisse queritur, vellem certis 
exemplis demonstrasset: nam Palephateum corruptum est, 
scribendumque ἱπποτροφεῖν οὗτος ἐπεβάλετο. Quod si forte con- 
fugere voluisset ad Diodoreum Excerpt. t. ii. p. 573, 5. τὸ 
κατὰ τὴν Βλυμαΐδα τέμενος τοῦ Διὸς συλᾷν ἐπιλαβόμενος, monuis- 
sem ut inspiceret Wesselingii Addenda, ubi Vir Summus, 
*€* Ordo et sententia verborum, inquit, postulant sibi ἐπιβαλό- 
peyos. Ita lib. xviii. 60. τῶν ἐν ἐξουσίαις Ὄντων ἰδιοπράγεῖν ἐπιβαλ- 
λομένων. et cap. θά. p. 305. xai διαγωνίζεσϑαι τορὸς τοὺς ἐσιβαλ- 
λομένους «σολιορκεῖν τὴν φρουράν. ut insuper adjungam hee ἃ li- 
brariis confundi sepe, non opus videtur. Conf. lib. xviii. 4. 
p. 260." Lib. i. cap. 3. τῶν ἱστοριογράφων οὐδεὶς ἐπεβάλετο αὐτὰς 
μιᾶς συντάξεως ποεριγραφῇ τραγματεύσασϑαι. Mox: τοῖς μὲν γὰρ 
ἐπιβαλλομένοις διεξιέναι τὰς τῶν τοσούτων συγγραφέων ἱστορίας x. τ΄. Δ: 
Lib. xvi. cap. 21. ἐπεβάλοντο πολιορκῆσαι τὴν τῶν Βυζαντίων «ó- 
λιν. Lib. xvii. cap. 47. τοῦτον ἐπεβάλετο κύριον ἀναγορεῦσαι τῆς 
τοόλεως. Cap. 73. οὗτος δ᾽ ἐπεβάλετο μὲν ἀϑροίζειν x. τ΄. ^. ubi Cod. 
item vitiose ἐπελάβετο. Add. Meletem. Crit. i. p. 103. sq. 
Quintus Mzcius iii. v. 5. μάτην doveiaS" ἐπιβάλλῃ.  SCHAEF, 

: Βουλῇ, in κοινῇ, [si quidem de consilio sermo est. Sed om- 
nino in talibus pra-ferenda ratio Musgravii, de qua vid. supra 
V.'Apya. ScHarr.] ut Xenoph. Kóp. «ai. i. 33. ^A χρή σε 
κοινῇ σὺν Κυαξάρῃ σκοπεῖσϑαι: que communi (consilio cum 
Cyazare deliberare te oportet. ldem lib. ii. cap. 23. Σκοπεῖν 
δ᾽ ἀξιῶ κοινῇ καὶ σὲ xz ἐμέ: deliberandum esse communi 
(consilio) δὲ tibi et mhi censeo. ubi κοινῇ pro κοινῇ βουλῇ» 
ques Livius dixit, commun? consilio aliquid. facere, lib. xlii. 
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* [tem in ἰδίᾳ, ubi de consilio sermo est. Euripides in 

Iphig. Aul. y. 1363. 

Kaw. Ἰδίᾳ πράσσων, ἢ στρατοῦ ταχϑεὶς ὑπὸ ; 

τὸ ἰδίᾳ τοράσσεϊν; Wai τὸ κελεύσαντος κοιγοῦ βουλεύματος τοράσσεσϑαι» 
ἀντιτάσσεται ἀλλήλοις.  Quuserit enim ex Achille Clytzmnestra, 
privato Ulysses consilio, an exercitus jussu veniat ad abdu- 
cendam virginem. Ergo privatum consilium et commune 
decretum opponuntur. Non igitur dubium, quin τὸ ἰδίᾳ, di- 
eatur pro ἐν ἰδία βουλῇ, privato ausu, sive nemine jubente. 
Bzawn. 

BovAZs in συμβάλλειν. Luc. in Act. Ap. cap. iv. ver. 15. 
Συνέβαλλον πρὸς ἀλλήλους, conferebant inter se. quod pleno ser- 
mofie diceres, συνέβαλλον. βουλὰς epos ἀλλήλους. uripides 
συμβάλλειν βουλεύματα dixit in Pheeniss. v. 700. 

Θέλω πρὸς αὐτὸν συμβαλεῖν βουλεύματα. 
Volo cum ipso conferre consilia. 

Quod Terent. Heaut. iii. 1. Conferunt consilia adolescentes. 
* Integram locutionem habet etiam Herodianus lib. i. 
* eap. ii. S. 3. .'E£é3oro ὠνδρώσι τῆς συγκλήτου βουλῆς ἀρίστοις. In 
ἰδίᾳ. subaudiri βουλῇ luculenter probat locus in Smyrnzorum 
Decreto inter Marmora Oxoniensia a Prideaux edita p. 5. 
Καὶ κοινῇ ὑπὸ τοῦ πλήϑους, καὶ ἰδίᾳ ὑφ᾽ ἐκάστου τῶν πολιτῶν. ltem 
in veteri inscriptione apud Reinesium p. 500. Καὶ κοινῇ καὶ 
ἰδίᾳ δεδόχϑαι τῷ δήμῳ ἐπαινέσαι Μενδίκαιον. | In Homeri Iliad. B. 
V. 967. ϑεσπεσίῃ, S. βουλῇ vel γνώμῃ. [Heynius t. iv. p. 266. 
malit μοίρα. θεσπεσία de arte vaticinandi dixit Scholiastes ad 
Aristoph. Plut. v. 11. ubi, si quid subaudiendum est, sup- 
pleas ἐπιστήμη. Scnuarr.] Et Iliad. 1. v. 76. "'Es325s καὶ 
τουκινῆς», S. βουλῆς. Apud JEschylum Pers. v. 528. «72 ξυμ.- 
Φέρειν βουλεύματα. ἴῃ τὰ ἀπόῤῥητα sub. βουλεύματα, consilia ar- 
cana, quando nimirum contextus ratio fert. Sic Latini quo- 
que 2Juzós habent. Curtius lib. iv. cap. vi. S. 5. More Per- 
sarum arcana regum miram celantium fide. Pleno sermone 
Horatius lib. iii. od. xxi. 15.—T4uv sapientium Curas et arcanum 


jocoso Consilium retegis Lyeo. Scuwszs. | 


* BOYZ, BOS. 


In ἕλιξ absolute posito apud Euripidem Bacch. v. 1168. 
Pleno sermone ubique est apud Homerum. In εἱλίποδες apud 
Theocritum Id. xxy. v. 131. In utraque voce Ellipsin supplet 
Homerus Il. I. v. 462. : 

Πολλὰ δὲ ἴφια μῆλα καὶ εἱλίποδας ἕλικας βοῦς. 
Sic bos apud Latinos in quibusdam epithetis subauditur. Ηο- 
rat. Epod. ii. v. 11. Aut 2n reducta valle mugientium Prospectat 
errantis greges. ScHwWEB. 


! Sic et in προσωγωτίϑεσϑαι Galat, i. 16. 11. 2. 6. SCHOETTG. 
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* BPABEION, BRABEUM. 


In loco Paulino Philipp. iii. 12. Οὐχ, ὅτι ἤδη ἔλαβον. —.Non 
quod jam adprehenderim. Quam vocem Alex. Morus ad 
1 Cor. ix. 24. subintelligit, quippe qua eo loco expresse ad- 
ditur. Beza subaudit metam in versione, sed nos melius pu- 
tamus id subintelligi, cujus integra phrasis adest. Quid, 
quod et v. 14. Paulus expresse mentionem faciat τοῦ βρα- 
βείουῦ Confer, que Hammondus notat ad Roman. ix. 30. 


ScHoETTG. 
* BPEDOZ, INFANS. 
In adjectivis quibusdam neutris, Hippocrates Aphor. iv. 
1. Τὰ δὲ νήπια, καὶ τὰ τρεσβύτερα. Callimachus hymno in 


Dianam v. 29. 
ὅτε μοι τοιαῦτα ϑέαιναι 


Τίκτοιεν. 


Quando mihi tales (liberos) Dec 
Pepererint. 


De phrasi ἐν γαστρὶ ἔχειν, sub qua nonnulli βρέφος volunt sub- 
audiri, vide infra in ἔμβρυον. ScgoETTG. 


* BPOMA, CIBUS. 


In ἔνϑρυπτα. Harpocration: εἰσὶ δὲ ἔνϑρυπτα τὰ ἐκ τοεμμμάτων, 
ἢ τὰ ἐνδρυβόμενα βρώματα, cibi 6 coctis. aut. ntritis confecti. 
| Vid. Toup. Emendat. in Suid. t. ii. p. 203. Est Latinorum 
Iniritum 5. Intrita, pro quo plene Phaedrus i. 26, 7. ?ntrito 
cibo Plenam lagenam posuit. ScRAEF.] τὰ πολυτελῆ, lauti 
cibi. Alciphron epist. i. 21. σιτεῖται δὲ οὐδὲν. τῶν πολυτελῶν, 
comedit autem nihil.opiparum* * ScnoxrrG.. Referas, si pla- 
cet, huc etiam ἀγαθά. Suidas t. i. p. 16. ᾿Αγαϑα" ἐπὶ τῶν epos 
ἀπόλαυσιν καὶ εὐωχίαν σιτίων καὶ ποότῶν ἔχρήσατο Ἐξενοφῶν (vid. Lex. 
Xenoph. t. i. p. 10.) τῇ λέξει. Conf. Pricei Annotat. in Evang. 
sec. Luc. i. 53. c. 205. Scnarr. 

* Porro in hujusmodi verbis, qux ad victum pertinent, 
subintelligendum est τροφὴ, βρώματα, aut simile quid. — Actor. 
X. 10. καὶ ἤϑελε γεύσασϑαι: et voluit guslare. Joann. vi. 12. 
ὡς δὲ ἐνεπλήσθησαν : quum vero impleti essent. Sie ἑτοιμάσαι, 
Marc. xiv. 15. Luc. xxii. 12. Huc referunt quidam et τὸ 
cvyxexo32i Joann. iv. 9. sed quod plura, quam victum solum, 
complectitur. ScgozrTTG. 

* In τὰ ez?" αὐτῶν apud d. Lucam c. x. v. 7. omnino mihi 
cum Bosio subaudiendum videtur eeazi3éuevz: nisi quod ad 
plenam orationem addendum esse censeam: βρώματα xai «- 
ματα. lta sane etiam Polybius t. i. p. 291. ᾿Απογευόμεγοι τῶν 


k* In. μυσσωσὸν, i. e. intritum ez al- — adspersa, extrema coena olim circum- 
liato, caseo, et aceto. Yn λείχειν ἐπίπαστα — ferri solita, ut sitis provocaretur. Vid. 
apud Aristoph. Equit. v. 103. Hujus- — Scholiast. ad Aristoph. 1. c. LEISN. 
modi izí σασφα, seu cibaria rebus salsis 
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τοαρακειμένων : ubi aliquot vocibus interjectis sequitur βρωμά- 
των. Enintegrum locum: Καὶ γάρ ἐκεῖνοι “πάντων ἀπογευόμενοι 
τῶν παρακειμένων, οὔτε κατὰ τὸ τυαρὸν οὐδενὸς ἀληϑινῶς ἀπολαύουσι 
τῶν βρωμάτων, etc. Sic Horatius lib. ii. sat. viii. 16. 

— —— — Albanum, Mecenas, sive Falernum 

Te magis adpositis delectat. 

In σιτομέτριον non incommode subaudiri videtur βρῶμα. Luc. 
xii. 42. [ad. q. 1. vide Priceum cap. 347. Scuazr.]. Quam 
ellipticam loquendi rationem sequuntur etiam Romani in de- 
mensum: pro quo plena oratione habent demensum. cibum. 
Vid. Plautus Stich. Act. i. Sc. ii. v. 3. Unde pro eo est 
τροφὴ apud Matth. cap. xxiv. 45. quam vocem subintelligere 
possis in σιτομετρία, ut reperitur in Tab. Ancyrana apud Mont- 
fauc. in Paleogr. Gr. p. 154. Scnwzs. 


* BYPXA, PELLIS. 


Hsc vox subaudienda in βοείη apud Dionys. Perieg. v. 287. 
etin παρδαλέη v. 181. Vid. qua notantur sub voce δορά. 


Lziss.. 
* BOMOZ, ARA. 


Omittitur aliquando in ἐπὶ, quando cum nomine Dei cujus- 
dam positum est. Arrianus i. p. 32. Θῦσαι δὲ αὐτὸν καὶ Πριάμῳ 
ἐπὶ ToU Διὸς τοῦ Ἑρκείου λόγος κατέχει. — Sacrificasse etiam eum 
Priamo ad Jovis Hercei (aram) fama est. Integrum est ἐπὶ 
βωμοῦ τοῦ Διός. ScuoxkTTG. 

* In quibusdam lapidum epigraphis post verbum uz» 
subintellizendum videtur βωμῷ. E. g. apud Smithum p. 49. 
ἢ βουλὴ ἐτείμνησεν ἸΠόπλιον x. 7. *. Suppletur in epigrammate 
ibid. p. 33. βωμῷ τειμήσας σεμνοτάτην. ltem apud Sponium 
t.i. p. 419. Est autem βωμὸς ara sepulcralis, ut. in alio la- 
pide p. 38. ὁ βωμὸς xai oi σωροὶ Αἰλ. Παίτου Αὐρηλιανοῦ. Conf. 
Misc. Obs. Crit. vol. iv. p. 351. vol. viii. p. 206. F. Sr. 


i. 


* l'AAA, LAC. 


In λιαροῖο apud Theocritum Id. xxv. v. 105. Πινέμεναι λιαροῖο. 
S. τοοτὸν γάλακτος. ScHWwEB. Praestat lectio Valckenariana, in 
qua nihil subaudiendum : πινέμεναι λαροῖο μεμαότα πάγχυ ψαάλακ- 
τος. SCHAEF. 


* TAMOZ, NUPTLE. 


In ὥρα et ὡραία, quando de virginibus nubilibus usurpatur. 
Herodianus i. 2, 3. Τὰς δὲ ϑυγατέρας ἐν ὥρᾳ (86. γάμου) γενο- 
μένας, filias, que (nubiles) erant. Supplent Artemidorus i. 
8l. p. 71. ὥρᾳ γάμων. Arrianus iv. p. 284. et Scholiastes 
Theocriti Idyll. ii. 66. αἱ ὥραν ἔχουσαι γάμου. Confer et ea, 
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qua notavimus ad Themistoclem ep. xiv. 8. ScpogTTG. Add. 
Fischer. ad Weller. iii. 1l. p. 252. SouAEF. 

*In ἄωρος, cum de personis matrimonio jungendis sermo 
est, sübaudiri potest v. γώμος, Sic Lucian. t. i.p. 265. Τοῦ 
Θησέως ἄωρον ἔτι ἁρπάσαντος. In ὑπέρακμος 1 Cor. vii. 86. In 
locutione, ἐν ἀκμῇ εἶναι. Sic. Lucianus l. e. εἰς ἀκμὴν κατέστη. 
Plene habet Dionysius Hal. lib. i. p. 62. 'Ev ἀκμῇ γάμου ψενο- 
μένην. Alias posset etiam subaudiri v. ἡλικία. ScHWEB. : 

* Suppleas etiam γάμων, quoties ἁγνὸς de casto, pudico ἃ: 
citur. Plene sepius. Xenophon Ephes. ii. δ. 13. extr. 
paras τηρήσειν αὐτὴν γάμων ἁγνήν.  Precesserat: ἄχραντον vnpr- 
cxi, Vid. Valekenar.ad Euripid. Pheeniss. v. 968. ΒΟΒΑΈΕ. 


* C'EFENNHMENOX. 


Quum d. Joannes i. ep. iii. 9. integre dicat, ὃ ψεγεννημένος 
ἐκ τοῦ ϑεοῦ, dubium non est, quin idem participium in antece- 
dentibus et sequentibus, in phrasibus ἐκ τοῦ διαβόλου, ἐκ τοῦ 
3&9, supplendum sit; atque adeo hz idem valeant, ac ad- 
pellatio τὰ τέκνα τοῦ Seo) καὶ τὰ τέκνα τοῦ διαβόλου, ver. 10. 


F. ὅτ. 
: ΓΕΓΟΝΩΣ, EXISTENS. 


Swpe τὸ γεγονὼς, vel aliud participlum verbi substantivi 
subaudiendum relinquitur. Hesiod." Epy. v. 416. 
μετὰ δὲ τρέπεται βρότεος χρὼς 

Τ]Πολλὸν ἐλαφρότερος. 
Mutatur humanum corpus, 
| Quod multo levius (est). 

ubi Tzetzes: λείπει τὸ γεγονώς. Et passim in N. T.* 

* In οἱ πάλαι, oi πρότερον, oi ἄνωθεν, οἱ ϑρὸ ἡμῶν, S. γεγονότες, 
qué ubivis obvia. Adde Luc. i. 70. ScuwEB. , 


* l'EAOZ, RISUS. 


In proverbiali illa locutione Σαρδώνιον γελᾷν, quod dicitur de 
iis, qui in suo, vel etiam aliorum damno rident, sub γέλωτα. 
Lucianus t. ii. p. 592. Σαρδώνιον γελῶντες ἔλεγον.. Homerus 
Od. Y. v. 302. Μείδησε δὲ ϑυμῷ Σαρδάνιον μάλα τοῖον. [Hine 
sumsit Plato de Rep. i. t. vi. p. 106. ἀνεκάγχασέ τε μάλα σαρ- 
9ówov. "Vid. Timei Lex. Plat. p. 230. Scholia in h. 1. Platon. 
p. 144. habent σαρδάνιον. quam formam veteres in Homero 
videntur przetulisse. Meleager lii. v. 4. τάχα τοῦ σαρδᾶνιον ἡ 
γελάσεις. ubi Planud. σαρδόνιον. Epigr. adesp. ccxxxii. extr. μὴ 
xai σαρδάνιον γελάσῃς. SCHAEF.] integre est cum alibi, tum 
apud Ciceronem ad div. lib. vii. ep. 25. Rideamus γέλωτα 
Σαρδώνιον. Scuwzs. Plene, sed aliter, Sibyll. Orac. p. 122. 
ed. Gall. Σαρδόνιον μείδημια γελάσσετε. SCHAEF. , 


——— 


* Sic Actor. iv. 16. tsi M αὐτῶν, SC. γεγονός: Signum, quod per eos (erat 
factum). Adde c. iii. 24. ScuoETTG. " 
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DIENEOAIOZ, NATALIS. 


In ἡμέρα. Laert. iv. 48. “Οπότε συνάγοι τοὺς φίλους εἰς τὴν ᾿Αλ- 
κυονέως τοῦ ᾿Αντιγόνου υἱοῦ ἡμέραν (Sc. γενέϑλιον.) Cum amicos con- 
gregaret ad (natalem) diem Alcyonis filii Antigoni. Jobus c. iii. 
v. 1. Merz τοῦτο ἤνοιξεν ' I98 τὸ στόμα αὐτοῦ; καὶ κατηράσατο τὴν 
ἡμέραν αὑτοῦ. Post hec os suum aperuit Job, et exsecratus est 
diem suum (natalem sc.) [Hesychius : 'Hyépz: τὰ γενέϑλια. ubi 
v. Interpretes. Plene Photius c. 324. 45. τῇ γενεϑλίῳ ἡμέρᾳ. 
Arümonius p. 35. ἐν ἡ ἕκαστος ἡμέρᾳ ἐγενήϑη, αὕτη καλεῖται ψε-. 
νέϑλιος ἡμέρα. γενέϑλιον ἦμαρ Crinagoras viii.3. Leonidas Alex. x. 
vs 1. γενέϑλιος ἠριγένεια Id. xxvi. v. 3. Scnazr.] 


ΓΕΝΝΗΜΑ, FG TUS. 


In τὸ πρωτότοκον. Auctor Epist. ad Hebreos xi. 28. Ὁ 
ὀλοϑρεύων τὰ πρωτότοκα (Sc. γεννήματα.) | Qui perdebat primitivos 
(faetus.) 5. 

* l'ENOMENOS, FACTUS. 


Perquam frequenter vox hzc in oratione suppressa latet, 
ex orationis serie supplenda. Actor. x. 17. 'Qs δὲ ἐν ἑαυτῷ 
διηπόρει.  Plene cap. xii. 11. Kai ὃ Πέτρος γενόμενος ἐν ἑαυτῷ. 
Adde Luc. xxiv. 35. et 18. In ἀπὸ ἀγορᾷς Marc. vii. 4. 
Ita certe integre habet Herodotus lib. ii. cap. 78. 'Es:z» ἀπὸ 
δείπνου γένωνται. V. Wolfius ad h.l. Mirifice facit hec vox 
ad expediendam rariorem illam constructionem, qua Dativi 
Substantiva sequuntur ἐλλιπῶς posita. E.g. apud Thucydid. 
lib iv. cap. 23. ἐπιδρομνὴ τῷ τειχίσματι. S. γινομένη. | Quemad- 
modum apud Latinos factus in ejusmodi locutionibus mente 
concipi debet. Ex. gr. Sallustius Jug. cap. xxxiii. Quod 
neque inside consuli procedebant. s. facte. WV. cl. Dukerus 
ad 'Thucydid. lib. v. cap. 46. Scunwzgs. - Perquam amans 
Ellipsium sit, qui in talibus locutionibus ad hoc Mysterium 
confugiat. Imo, quod etiam Dukerus l. c. monuit, ἐπι- 
δρομνὴ cum dativo ideo junctum est, quod ἐσιτρέχειν dati- 
vum regit. Ssapissime enim verbalia eosdem casus regunt, 
quos verba unde descenderunt. Homerus Il. E. v. 546. ὃς 
τέχετ᾽ ᾿Ορσίλοχον, τολέεσσ᾽ ἄνδρεσσιν ἄνακτα. (ut Aristoteles Pepl. 
44. Αἰήτην Κόλχοισι τπολυχρύσοισιν ἄνακτα.) Od. A. v. 553. λή-: 
σεσϑᾶι ἐμιοὶ χόλου. Sic Hymn. in Cerer. v. 410. λήξαις ἀθανάτοισι 
χόλου καὶ μήνιος αἰνῆς. Euripides Pheen. v. 948. Καδμῳ στα- 
λαιῶν "Ἄρεος ἐκ μηνιμάτων.  Scolion viii. Bpojizis ὀπαδὲ Νύμφαις. 
(pro quo Dionysius Halic. Art. Rhet. in. Μουσῶν καὶ ᾿Απόλλωνος 
ὀπαδοί.) Thucydides ii. init. τῶν ἑκατέροις ξυμμάχων. — Diodorus 
Sic. xix. c. 73. ἐπὶ βοήϑειαν τοῖς Καλλαντιανοῖς. ubi al. ex glos- 
semate βοηϑήσων τ. K. Vid. ad ἢ. 1. Wesselingius, qui etiam 


.P Sic διὰ σῶν σπορίριων, Scil. γεννημάφων, Matth. xii. l. xen καὶ παλαιὰν Matth. 
xii. 92, Micn. 
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ex Latinis scriptoribus exempla excitavit. Add. Herodot. i. 
c. 11. f. ScuaEr. 


ΓΈΝΟΣ, GENUS. 


Dicunt Graci, τὸ πρὸς πατρὸς, τὸ πρὸς μητρὸς : quse loquutio 
generis quandam conditionem ostendit, sed elliptica est, sup- 
plenda voce γένος.  Suppleta reperitur apud J4Esch. de Dem. 
Ἔχ τῶν Νομάδων Σκυϑῶν τὸ Ὡρὸς μητρὸς γένος àv. In qua phrasi 
ante τὸ etiam subauditur κατὰ, ut sit: κατὰ τὸ πρὸς. μητρὸς γένος : 
quod ad stirpem maternam attinet. Ytem apud Herodian. i. 7. 

Deest etiam τὸ γένος in aliis, αὐ in τὸ ἀνθρώπινον, humanum 
(genus), [plene Dionysius Hal. Art. Rhet. in. οἰκτειράντῶν τῶν 
ϑεῶν τὸ ἀνθρώπειον ἐπίπονον γένος. quod compares cum loco Lu- 
cianeo t. iii. p. 368. κατελεήσας τὸ dvd pu Triyoy ὑπὸ τῇ ἀγνοίᾳ ἐλαυ- 
γόμιενον. SCHAEF.] τὸ κρεῖττον, τὸ Seioy*, divinum (genus,) Numen?. 
Item in ἄρσεν.  Plene dixit Pausanias v. 311. ἄρσεν δὲ οὐκ ἐγένετο 
αὐτῳ γένος. ! 

* [tem in γυναικεῖον. 1 Petr. iii. 7. “Ὡς ἀσϑενεστέρῳ σκεύει τῷ 
συναικείῳ (SC. γένει) ὠπονέμοντες τιμνήν. — Prestate muliebri (generi,) 
tanquam infirmior vasi, honorem. BzngwHu. 

* Adde Matth. c. xix. 4. "Apssy καὶ ϑῆλυ ἐποίησεν αὐτούς. 
Integre Apollonius Rhod. lib. i. v. 824. 

Oi δ᾽ ἄρα ϑεσσάμιενοι τυαίδων γένος ὅσσον EAeiT TO 

Αρσεν ἀνὰ στολίεϑρον. 
Herodotus lib. ii. cap. 85. Γὸ ϑῆλυ γένος «xw. Pro γένος idem 
habet γόνος. lib. iii. cap. 66. " Agssyos καὶ ϑήλεος γόνου. In Ὡροσ- 
ἥκοντες. Polybius t. i. p. 113. s. γένει. propinqui, cognati. 
Scuwzsz. Plene hoc postremum in Hesychio f. i. c. 584. 
᾿Αστόξενοι" οἱ γένει μὲν vapooixovres. SCHAEF. 

* Sub. τὸ yévs in ἀναφέρειν εἴς τινα. Dio Cassius xxxviii. 
cap. 7. ἐς τὸν ΝΙΗουμιδικὸν ἀναφέρων. ubi Reimarus: ** putarim, 
haec mutila esse, legendumque, ὃ Μέτελλος ὃ ἐς τὸν lNoupadiov 
Tb γένος ἀναφέρων." — Falso: melioraque amicum docuit Wes- 
selingius in egregia illa epistola p. 1500. b. ““ Hxc mutila 
putas, inquit, addique oportere τὸ yévos. Facile patior, id ad 
naturam dictionis intelligendam adscisci aliunde, adjungi ta- 
men minime.  Negligit certe Isocrates in Nicocle p. 92. et 
Philostratus de vitis Sophist. lib. i. 16. ἃ. 2. p. 501. ubi Cri- 
tias εἰς Διρωσίδην δ᾽ ἀναφέρων, prorsus uti hic." Suppleas etiam 
τὴν γένεσιν. Sie enim Arrianus de Exped. Alex. iv. ce: 8. és 
Δία ἀνηνέχϑη αὐτοῖν ἡ γένεσις. vii. C. 29. eis ϑεὸν τὴν γένεσιν τὴν αὖ- 
τοῦ ἀνέφερεν. Ceterum sic vulgo dicebatur. Exquisitior hae de 
re est usus verborum ἀναδεῖν et ἀνάπτειν. Vid. Valcken. ad 
Herodot. p. 173. b. Scnazr. exo ΜΕ 


: Actor. xvii. 29. Micn. xxvi. T. Sic Ephes. vi. 12. «gà τὰ 
i To pnr pov, maternum (genus.) Pzean. πνευματικὰ φῇς πονηρίας. 1 Cor. vi. 1l. καὶ 
lib. vii. cap. ll. «à δωδεκάφυλον, Actor. ταῦσα (sc. γένη ἀνθρώπων) τινὲς ἧσε. MICH. - 
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gui * l'EDYPA,. PONS. 

- Subintellige in σχεδία apud Agathem. lib. ii. cap. 3. p. 7. 
ὅπη Δαρεῖος ἔξευξεν ἐπὶ Σκύϑας τὴν σχεδίαν. Quod Tennulius 
reddidit: quem Darius ponte junzit subitaneo, quum adversus 
Scythas ezpeditionem suscepisset. ldem vero in notis p. 80. 
duo hzc Herodoti loca adjicit lib. iv. cap. 88. Δαρεῖος δὲ μετὰ 
ταῦτα ἡσθεὶς τῇ σχεδίῃ, post hec Darius ponte sublicio delecta- 
dus. et cap. 89. διέβη τὸν Βόσπορον κατὰ τὴν σχεδίην, transmisit 
ponte subitario Bosporum. F. ὅτ. d. lib. viii. cap. 97. γαυ- 
λούς τε Φοινικηΐους συνέδεε, ἵνα ἀντί τε σχεδίης ἔωσι καὶ τείχεος. 
X. T. X. cap. 107. διαφυλαξούσας τὰς σχεδίας τοορευϑῆναι βασιλεῖ. 
(cap. 97. scripserat λύσοντες τὰς γεφύρας.) cap. 117. τὸν “Ελλησ- 
σοντον τῇσι γηυσὶ διέβησαν és" Αβυδον" zs γὰρ σχεδίας οὐκ εὗρον ἔτι 
ἐντεταμένας. Epigr. adesp. cliv. Βόσπορον ἰχϑυόεντα γεφυρώσας 
ἀνέϑηχε Μανδροκλέης “Ἥρη, μνημόσυνον σχεδίης. Clarum est, his 
locis de ponte intellisendum esse : nam alibi de navi dicitur. 
Vid. infra v. Ναῦς. Scnarzr. 


"x * l'EQAOTON, COLLIS. 

In κάταντες apud Bionem Frag. iv."Es τὸ κάταντες τῆνο: 
Expressa Ellipsi Theocritus Id. i. v. 13. .ιὩς τὸ κάταντες τοῦτο 
γεώλοφον. Potest etiam subaudiri χωρίον. ScHwEB. 

iust TH, TERRA. | 
^ Tntelligitur hzc vox in multis adjectivis foeminini generis, 
"item in articulo foem. gen. sequente pronomine. Ex. gr. 
Ἢ οἰκεία, ἡ ἑαυτοῦ, ἢ ἑαυτῶν, |vid. Wesseling. ad Herodot. 
p. 620. b. Scmarr.] propria, sua (terra), i. e. patria; ἡ 
ἡμετέρα, nosira. Polyb. Excerpt. Legation. xiv. p. 1119. cas 
οὐ κατάγουσιν αὐτοὺς εἰς τὴν οἰκείαν ; quomodo 1psos in patriam non 
reducerent? Plutarchus Philopem. 356. τὴν ἑαυτοῦ φυγών. 
Xenophon Kp. παιδ. ii. 2. —ézi τῆς ἡμετέρας, in nostra (pa- 
tria). [Herodotus lib. viii. extr. ἐσβαλὼν ἐς τὴν ἡμετέρην. Ibid. 
eap. 142. recte scripsisse mihi videor «spi τῆς ὑμετέρης py ὃ 
ἀγὼν ἐγένετο. ScHaErF.] Lucian. Charidem. 791. ᾿Αδεῶς oi- 
xeiy τὴν ἑαυτῶν, sine metu habitare suam (patriam). [Herodo- 
tus lib. viii. cap. 3. «epi τῆς ἐκείνου ἤδη τὸν ἀγῶνα ἐποιεῦντο. quod 
recte tuentur summi Interpretes. Diodorus Sic. lib. xii. 
cap. 34. περὶ τὸν ἰσϑμὸν τὸν πλησίον τῆς ΠΙαλληνίων. ubi Wesse- 
lingius laudat hzc Luciani Icaromenipp. cap. 1l. ἄρτι μὲν τὴν 
τῶν ἱἹπποπόλων Θρῃκῶν καϑορώμενος, ἄρτι δὲ τὴν τῶν Μυσῶν. ad q. 1. 
pauca dedit Reitzius t. ii. p. 761. Scnuazr.] 'H ἀλλοτρία, 
aliena. Maximus Tyr. Dissert. xxx. p. 903. --τῷ ᾿Αγαμέμνγονι 
ἐπὶ τὴν ἀλλοτρίαν ἐλϑόντι: Agamemnon? 1n alienam (terram) ve« 
nienti. 'H ἀχλοδαπὴ, peregrina (terra). [Hesychius v. 'Asz2- 
ξενοι: ----ἰπὶ δὲ τῆς ἀλλοδαπῆς γεγονότες. ubi vid. Albert. — H 34 
μοσία, publica (terra). Dionysius Hal. Ant. Rom. t. ii. p. 937. 
χώραν c αὐτῷ τροσέϑηκεν ἐκ τῆς δημοσίας x. T. A. ubi tamen 
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etiam χώρας recte subaudias... Sed γῇ supplet ipse Dionysius 
p. 660. ἐκχωρεῖν τῆς δημοσίας γῆς. quamquam Vat. Cod. *yns 
omisit. ScnaEr.] Ἢ ξένη, ut ἐπὶ ξένης, sc. γῆς», Tn exülio. Eu- 
ripides Androm. v. 136. Τνῶϑι δ᾽ obo ἐπὶ ξένας. Ἢ βάρβαρος, 
barbara*. ἌΛπειρος, vel ἤπειρος. Plene Euripides Hippol. v, 
763. "Ez ἀπείρου τε γᾶς ἔβαδαν. Εἰ in terram continentem de- 
scenderunt. Ἢ χέρσος, inculta (terra). χέρσος enim natura ad- 
jectivum est, notatque desertum ete. vid. Barnes ad Euripidis 
Electram v. 325*. Ἢ δορύκτητος, ferro debellata. Ἢ ὑπήκοος, 
subjecta, ut apud Dionem Cass. lib. xxxvi. p. 19. "Ev τῇ ὑπη- 
κόῳ (Sc. γῇ)» in (terra) nobis subjecta. “Ἢ ἐγεγκοῦσα, quee tulit 
aliquem, i.e. patria, apud Basil.5 Ἢ οἰκουμένη», habitabilus 
(terra;) sive orb?s, apud Lucam cap. ii. 1. et alibi passim. 

[t In οἰκουμένη interdum plura subaudienda sunt: tum 
scilice£, quum hac voce non universus terrarum orbis desig- 
natur, sed aliqua duntaxat regio, quse qualis sit, ex orationis 
serie constituendum est. Nempe tum nomen illius gentis, 
cujus ea est regio, subaudiendum. lta apud Aristoph. 
Scholiasten ad Equit. v. 725. ἡ οἰκουμένη haud dubie est ἡ τῶν 
“Ἑλλήνων οἰκουμένη, vel 4 ὑπὸ τοὺς “Ελληνας οἰκουμένη. lta alibi 
Ssepe ἡ οἰκουμένη, est plene ἢ ὑπὸ Ῥωμαίους οἰκουμένη, quee verba 
addit Herodian. v. 2.1 

Ἢ τραφερὰ et ξηρὰ, arida, sicca", Sie φιλία et πολεμία etiam 
elliptice dicuntur pro. γῇ φιλία, γῇ τοολεμία. Xenoph. K. IL i. 
cap. 33. Ἕως ἔτι ἐν φιλίᾳ. ἐσμέν : usquedum $m pacato sumus. 
et cap. seq. ἐν πολεμίᾳ, 1n hostico. Dionysius Halic. lib. viii. 
p. 526. *O Μάρκιος «spi τὸν Ὄρϑρον ἀναστήσας τὴν στρατιὰν ἀπῆγεν 
ὡς διὰ φιλίας. et p. 902. ἀπῆλϑεν ἐκ τῆς Θολεμίας. Monendum 


* Quomodo Latinis barbaricum dici- 
tur, nempe solum. Eutrop. vii. c. 5. 
n. 7T. ibidemque Cellarius in notis. 
Mica. 

f ἡ ἔρημος, ἡ οἰκουμένη. MiCH. 

Ξ Ἢ «΄ατρὶς, ria. Eustathius ad 
Tliad. B. Πατρί es αἴης. πατρίδα δὲ μό- 
yov εἰπεῖν ἐλλιπῶς ἔχει. Τατρίς σε γὰρ, γῆ 
δηλαδὴ, ἡ ἐκ σῶν πατέρων. καὶ ὁ πατρίδα 
εἰπὼν, γῆν συνεισάγει. Quid vero fami- 
liarius est Homero, quam ut dicat πα- 
celos αἴης, vel πατρίδα γαῖαν ? Sic 4 πα- 


me regio maritima. 1 Maccab. xi. 8. 


uce vi. 17. ScHOETTG. 

* Adde LXX. Exod. xvii. 14. ἐκ τῆς 
ὑπὸ σὸν οὐρανόν. Sic Proverb. viii. 96, 
28. Deuter. xxix. 20. Micn. " 
,."Mem in αὔη et διερά. Hesiod. foy. 
li. v. 458. Αὔην καὶ διερὴν ἀρόων ἀρόποιο 
καϑ' ὥρην.  Siccam. humidamque arato 
arationis tempore (terram). T7» enim in 
utroque adject. nom. est subaudiendum. 
BzrnNn. 


* I ὑπερορία, quo vocabulo utitur 


Chrysost. orat. ὅτι σὸν imwr. μὴ ἄδικ. 
p. 15. καὶ ví λέγω σὴν εἰς σὴν ὑπερορίαν 
μετάστασιν ; quid dicam de tralatione in 
eaternam (terram)? Loquitur de Josepho 
e patria in ZEgyptum tralato. Articu- 
lus σὴν arguit absens nomen. ldem 
verbum recurrit p. T6. πρὸς τὴν ὑπερ- 
ὁρίαν μετῳκίσθης s ἐννόησον, ὅτι οὐκ ἔχεις 
ἐνταῦϑα πατρίδα, rel. BERNH. Xeno- 
phon Memor. ii. 8, 1. τὰ iv τῇ ὑπερορίᾳ 
καήματα. Pausanias lib. v. cap. 5. ἐν σῇ 
ὑπερορίᾳ καὶ olx ivrüg τῆς χώρας αἱ ἵπποι 
σφίσιν ἐκύϊσκον ix σῶν ὄνων. pro quo He- 
rodotus de eadem re agens iv. cap. 30. 
iy τῇ σῶν πέλας. [Mox sequitur in Pau- 
sania : Ἰόνσι δὲ ἀπὸ τῆς Ἤλείας, x. T. A. 
Scribendumne . 'lóvr; δὲ ἀπὸ σῆς Μέσση- 
vías ἐπὶ σῆς Ἠλείας, κ΄ v. A. Conf. lib. vi. 
extr.] Aristides t. 1. p. 185. ed. Jebb. 


"σὰ ἐν σῇ οἰκείᾳ κατορϑώματα, καὶ πάλιν 


αὖ σὰ i» τῇ ὑπερορίᾳ ὁμοίως χλάδι mal 
βαρβάρῳ. Alciphron i. 11. in. δαόλον 
᾿Αϑηναῖοι διανοοῦνται τοέμσειν εἰς vh» ὑπερ- 
ὁρίαν, ναυμώχεῖν ἐθέλοντες. SCHAEF. — 
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est, errare hic aliquando Interpretes in voce φιλία, dum pu- 

tantes esse substantivum, vertunt ἐν Φιλίᾳ, in amicitia, cum 

sit, Zn am?co, sive pacato, sc. solo. Latini simili Ellipsi di- 

eunt, ἐπ pacato, in hostico, subaudientes solo. — Livius viii. 34. 

Sine commeatu vasi milites in pacato ?n hostico errent. et 

eap. 38. Castra ?n hostico ?ncuriose ità posita, tamquam pro- 

cul abesset hostis.. Plene autem τὴν πολεμίαν γῆν dixit Diony- 
sius Halic. lib. viii. p. 495. ---ἀπῆγε τὴν. στρατιὰν ὡς διὰ φιλίας 

δῆς. et p. 924. ὡς Xx φιλίας γῆς ἀπάγειν. Dio Cass. lib. xxxv. 

p. 2. Elliptice rursus p. 10. καϑάπερ ἐν Quiz. 
A Inter verba hoc nomen, requirit τὸ σπολεῖν. cos» enim 

pro τολεῖν τὴν γῆν dicitur ab Hesiodo ἔργ. ii. 460. Eizp; «o- 

πλεῖν, pro Elzp: τπτολεῖν δεῖ τὴν γῆν, vere aranda vel proscindenda. 

est (tellus). Eadem dictione utitur Virgilius, interpres He- 

siodi, Georg. i. 64, 65. 

Terre 
Pingue solum primis extemplo a mensibus anni 
Fortes invertant tauri. ΒΕΒ ΝΗ. 

—* Sie etiam in $4» apud Homerum Iliad. X. v. 571. 
T terram pedibus. ln ἄκρα, promontorium. Homerus 
yss. l. v. 285; In ἡ ópyas,.terra Deo sacra. Dionysius 

Hal.lib.i. p. 29. In 4 ὕπαιϑρος. Idem lib. viii. p. 536. In 

ἡ ἐνεγκοῦσα.  'lhemistius Orat. i. p. 21. D. [Heliodorus 

AEthiop. p. 127. ed. Cor. Tí δὲ σκοπῶν, ὦ πάτερ, ἐσιώπα “τὴν 

ἐνεγκοῦσαν ; Musgravius ad Euripid. Troad. v. 831. (ὦ δέ σὲ 

ψειγαμένα “Τροία τουρὶ δαίεται.) in Supplem. p.531. b. laudat 

Synesium Epist. Ixxiii. xciv. et ciii. Dicitur etiam 7 éveyxz- 

μένη. "Theophilus Paraphr. Institut. t. i. p. 183. ed. Reitz. 

εἰ στοργὴν ἔχει «epi τὴν ἐνεγκαμένην. ubi v. Fabrott. it. Jo. Ga- 
vell. in Addend. p. Ixx. a. Senazgr.]  Plene ἡ γειναμένη γῇ 

habet Dionysius Hal. lib. ix. p. 601. Et πατρὶς γῆ. Idem lib. i. 

p- 9. χέρσου τῆς γῆς ἀφειμένης. Idem lib. x. p. 678. Denique 

in Nominibus regionum, e. gr. 'Acíz, Αἰϑιοπία etc. S. γῆ. 

V. Miscell. Observat. t. iv. p. 235. Scmwzs. Herodotus 

lib. iv. cap. 17. πάσης τῆς ExvSins. ΑἹ. Σκυϑικῆς. ScHAEF. 

* Τῆς 8. γαίας voce nulla fere alia frequentius supprimitur. 
En tamen quzdam nondum indicata exempla. Deest in ἐγνωα. 
σμένη; ἄγνωστος. Agathemer. geogr. lib. ii. cap. 3. ἐπὶ τὰ vo- 
τιώτατα τῆς ἐγνωσμένης (γῆς) ἐχτείνεται. Vid. ibid. cap. v. p. 47, 
48. Sicetin πατρὶς, quod proprie adjectivum est. Muszeus 
de Her. et Leand. v. 176. ἐμὴν ἔς πατρίδα γαῖαν. Sed. v. 181. 


ἐς πατρίδα μίμνειν. EF. ST 


X 


- Subintellizgituretiam in hac locu- ^ Gravius. Suppletur poétice hymmo 
tione Callimachi hymno in Dianam v. — in Delum v. 306. 


243. ubi de saltatione : - Ai δὲ ποδὲ «λήσσουσι χορήτιδες ἀσφαλὲς 
— ἵνα σλήσσωσιν ὁμαρτῆ. οὖδας. 


PED" Lom ds ven pede πρώ Sélinaliend 
86. γῆν. Vide, quz ibi notat Theodorus immotam (terram). ScHoETTG. 
ES 
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* Etiam apud Latinos Horatius plene dixit: pede pulsare 
lellurem, et alterno pede. terram quatere. In τιτυύεσσα, vel. 
σιτυοῦσσα, ln vAzTawoTO:om, Vel «aTaxywToUcoa, similiter vox 
y5 vel similis subaudienda. vid. Sylburg. ad Pausan. Lac. 
cap. 14. In ἀγεώργητος et ἀργὸς Herodian.ii. 4, 12. In ἐν 
τῇ ἡμεδαπῇ Herodian.i. 1, 0. In σπανδώρα apud Aristoph. Ay. 
9729. Nam ἡ γῆ τᾶντα κατὰ τὸ ζῇν δωρεῖται. LEISN., 

"* Deest etiam. apud Aristoph. ᾿ἔκκλησ. 588. in γεωργεῖν 
πολλήν. Sc. γῆν. quia τὸ γῇ latet in γεωργεῖν. et in Acharn. 510. 
ὃ Ποσειδῶν σείσας. Sc. γῆν. LgrsN. Pausanias lib. iii. cap. 2. 
ἔσεισέ τε δὴ ὃ ϑεὸς», x. T. A. cap. 8. τοῦ WeoU σείσαντος.  Explevit 
idem, sed alia ratione, lib. i. cap. 29. τὴν τυόλιν τοῦ ϑεοῦ σείσαν- 
Tos. quod permiro modo de reipubliez discordia interpreta- 
tur Wakefieldius Silv. Crit.iv. p. 32. Tu vide Diodorum Sic. 
Xv. cap. 49. Gellium ii. cap. 28. Possis item χϑόνα subaudire: 
nam Neptunus dicitur σεισίχϑων (s. ἐνοσίχϑων). SCHAEF. 

* Lucianus t. iii. p. 333. ἐπλανᾶτο, ἄλλην ἄλλοτε ἀμείβων. S. 
y^». Interpres: oberravit, aliam. alia terra permutans.—Ce- 
terum conf. Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 253. ubi ingentem 
numerum exemplorum vel ellipticee vel plenis locutionis re- 
peries. Scuarr. 


* l'ITANTEX. 


In γηγενεῖς, terrigene, generalius quidem ἄνθρωποι subaudi- 
tur, quod nimirum omnes ἀπὸ γῆς γεγονότες secundum Mos- 
chopulum περὶ E:3. p. 205.  Specialius autem apud Poetas 
in hae voce, sque ac in v. τηλογόνοι, deest Γίψαντες. Calli- 
machus Hymno in Lavacrum Palladis v. 8. 

Τεύχεα τῶν ἀδίκων Zi. ἀπὸ γηγενέων. 
et Hymno in Jov. v. 3. IIzxoyówe» ἐλατῆρα. Plene est in Ba- 
irachom. ver. 6. Τ᾽ ηγενέων ἀνδρῶν μιμούμενοι ἔργα γιγάντων. 
ScumwzB. Orpheus Argon. γ. 17. sq. 4» ἔργ᾽ ἀΐδηλα Τηγενέων. 
pro quo v. 427. Τ᾽ γάντων τ᾽ ἔργ᾽ ἀΐδηλα.  Plene item Euripides 
Phon. v. 1147. sq. ed. Pors. γίγας ἐπ’ ὥμοις γηγενὴς ὕλην τοόλιν 
Φέρων. Aliter ibid. v. 127. sq. ψίγαντι Γ᾽ ἡγενέτα . προσόμοιος. 
Diodorus Sic. iv. c. 21. extr. μυϑολογοῦνται δ᾽ οἱ γίγαντες γηγενεῖς 
σεγονέναι. SCHAEF. ᾿ 


ΓΛΩ͂ΣΣΑ, LINGUA. 


Vox γλῶσσα subaudienda relinquitur in ἡ τῶν Ἑλλήνων: 4 
e ,' £e ^ L € 5 L cec v 
Ἑλληνική : ἡ Ρωμαϊκή: ἡ AcSis: Ἑβραϊκή : etc. Lucian. Jov. 
Trag. p. 134. Οὐχ, ἅπαντες, ὦ Ζεῦ, τὴν Ελλήνων συνιᾶσιν : 0m 
omnes, o Jupiter! Grecam intelligunt. ubi Scholiastes: τὴν 
“Ἑλλήνων yXàcozy*. 
. k ftem in ἀπὸ μιᾶς. Supplet enim 
expresse Dio lib. lviii. [t. ii. p. 884, 
15.] Πάνσες ἀπὸ μιᾶς γλώσσης καὶ κα- 
σεβόων αὐτοῦ, καὶ δεινὰ ἐπέλεγον. [ldem 
xliv. c. 36. t. i. p. 404, 5. ἀλλ᾽ ario ἂν 


ὃ σύμπας δῆμος ἀπὸ μιᾶς γλώσσης, εἴγε 
μίαν φωνὴν ἠδυνήϑη λαβεῖν, ϑμνησεν, εἰστεῖν. 
ScuarEr.] Confer, quz Auctor noster 
ad vocem γνώμης et φωνῆς observavit. 
Sic et in ἡ διάλεκτος, quod notat. diffe- 


ΤΙΓΑΝΤΕΣ-ΓΝΏΜΗ, δῶ 


ΓΝΏΜΗ, SENTENTIA. 


Γνώμη deest in ἡ νικῶσα. Xenoph. in Anab. vi. 2, 12. p. 376. 
ἐψηφίσαντο ἐκ τῆς νικώσης. [Ibid. cap. 1, 18. ἐκ τῆς νικώσης ἔπρατ- 
τὸν c4yra. ic sepius. Vid. mox Heusdium.  Plense locu- 
tionis exemplum Schwebelius infra attulit. Neque tantum 
sententia dicitur νικᾷν, sed etiam is cujus vincit sententia, w- 
κἂν γνώμην S. γνώμῃ. — Vid. Wesseling. ad Herodot. p. 29. a. 
Toup. Emendat. in Suid. t.ii. p. 21. sq. Scgaxr.] In xo- 
γῇ, SC. γνώμῃ. "Thucyd. lib. iv. cap. 61. κοινῇ σώξειν. ubi Scho- 
liastes : γνώμῃ δηλονότι. idem lib. viii. cap. 37. κοινῇ ἀμφοτέῤους 
ποιεῖσναι. Scholiastes: κοινῇ γνώμῃ δηλονότι'. In Φεσπεσίᾳ, 
quando substantive sumitur pro d?vino consilio, vel divina vo- 
T subintell γνώμη, vel βουλήσει, ut apud Homer. Il. B. 
v. 367. 
C Τγώσεαι δ᾽, εἰ καὶ ϑεσπεσίῃ τοόλιν οὐκ ἀλαπάξεις. 

Cognosces, an et divina (voluntate) urbem non sis de- 
| structurus. 
ubi Eustathius :---ἔλλεμψιν ἔχει τοῦ βουλῇ, 7) γνώμην, ἢ κελεύσει. 
Sic Euripides Ion. 1392. "Ex τινος ϑεηλάτου, sc. βουλῆς: οὗ 
quoddam divinum (consilium). [Compares ἐκ ϑεοπέμπτου, quod 
nune in Polybio t.iv. p. 593. ex Toupii conjectura legitur. 
Scnazr.] 

In τὴν ἐμὴν, et κατὰ τὴν ἐμὴν, deest γνώμην, mea, sententia. 
[Subaudias etiam δόξαν. Sophocles Τγδομίη, Ὑ. 720. δόξῃ γοῦν 
ἐμῇ. Dionysius Halic. de Compos. Verb. p. 117. ed. Reisk. 
ὡς ἡ ἐμὴ δόξα. lta et Heusdio Specim. Crit. in Platon. p. 102. 
placet, cujus praeclaram notam adscribere juvat: ** —Alte- 
rum locum [Legs.] lib. ix. p. 862. A. Πολλάκις δὲ ὠφέλειαν 
οὖκ Óp3iy γενομένην, τὸν τῆς ὠφελείας αἴτιον ἀδικεῖν φήσομιεν, ἐὰν ἥγε 
. μὴ νικᾷ. Sic corrige: ἐὰν 5 γ᾽ ἐμὴ νικᾷ. Elegans est hujusmodi 
vocis δόξα ellipsis. Rep. iii. 397. D. ᾽Εὰν ἢ ἐμὴ, ἔφη, νικᾷ. Po- 
litic. 277. A. Νὺν δὲ κατά ys τὴν ἐμὴν οὔπω φαίνεται. — Ibid. 291. 
C. Οὔκουν δὴ κατά γε τὴν ἐμὴν.  Phileb. 416. ' AxX', ὦ Πρώτάρχεο 
εἰσὶ, κατά γε τὴν ἐμήν. Quam ellipsin haud scio an male resti- 
tuas Legg. ii. 653. C. Kai παιδείας προσαγορεύων, κατά γε τὴν 
&p iw: δόξαν ὀρθῶς ἂν τοροσαγορεύοις. Cd. enim Leid. non habet 
δόξαν." ^ Ceterum conf. Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 254. 


ventem elocutionem, sive idioma lingue, 
quo sensu nomen adjectivum est, et 
subintelligendum γλῶσσα. ScuoETTG. 
Propr. est lingua, sermo ; Volkssprache, 
Sprache des gemeinen Lebens. Aristoteles 
de Poét. c. x. πλεῖστα γὰρ ἰαμβεῖα λε- 
γόμεν i» σῇ διαλέκσῳ τῇ πρὸς ἀλλήλους. 
cap. xxxvii. "Ez; "δὲ feti σοὺς σρα- 

ῳδοὺς ἐκωμῳδει, ὅτι ἃ οὐδείς ἂν εἴποι ἐν 75 
διαλέκτῳ, vobTUg χρῶνται. Ceterum fal- 
litur vir doctissimus, διάλεκτος pro 
adjectivo habens, ad quod γλῶσσα sub- 
audiendum sit. ScHAEF. 


! Euripides in Hecuba v. 189, 190. 
addit: Σφάξα, σ᾽ ᾿Αργείων κοινξξ cuwriivsa 
πρὸς σύμβον γνώμη. BERNH. Rectius 
ibi nunc editum legitur: xevz—-——/y»- 
μα. Excerpta ex Dione Cass. p. 674. 
ed. Vales. οὐδὲν 2, σι οὐκ ἀπὸ κοινῆς γνώτ 
pens ἐποίουν. Noli huc referre illud Dio- 
nysii Hal. Ant. Rom. t.i. p. 81. ἀπὸ 
κοινοῦ τῆς γνώμης. Nam legendum ex 
Cod. Vat. τοῦ κοινοῦ. h. e. ἀπὸ τῆς γνώ- 
qune τοῦ κοινοῦ. vid. Reiskium ad ἢ. 1. 
Quamquam, sententiam ipsam si spec- 
tes, est 1. q. ἀπὸ κοινῆς γνώμης. SCHAEF. 
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ScuaEF.] 'Am μιᾶς, SC. γνώμης, unanimi (sententia); wnani- 
miter. h NIU 
* In τὴν ἐμὴν οὐ κατὰ τὴν ἐμὴν potest etiam suppleri κρίσιν, 
ut est apud /Elianum V. H. lib. i. cap. 33. κατά we τὴν 
ἐμὴν κρίσιν. ut Latini, mea sententia ; et. meo judicio dieunt. 
SCcHWEB. ἜΝ M GTHNUS 
In συμβάλλεσϑαι, pro sententiam ferre, subaudi yvepwnv vel 
ψῆφον. Τνώμην συμβάλλεσϑαι dixere Herodotus et Pausanias". 
τ * Integra oratione sepe reperitur μιᾷ γνώμῃ. Polybius lib, 
iii. 13. Μιᾷ wvéwm κυρίαν ἐποίησαν τὴν τῶν στρατοπέδων. αἵρεσιν, 
Idemlib. xxx. 2. Συμηνεύσαντες καὶ μιᾷ γνώμῃ χρώμενοι. 'Βα- 
cydides lib. vi. cap. 17. Μιᾷ dr. ἀκροᾶσδαι. Pro eo habet 
Dionysius Halic. lib. vi. p. 948, "roe ἐκ μιᾶς Ψυχῆς ἅπαντες 
ἀνεβόησαν ἅμα. Macarius Homil. xv. p. 199. * Az μιᾶς φάσεως. 
Sic Latini quoque loquuntur: una mente, vel wno ore. Ci- 
cero Orat. Philipp. lib. vi. cap. 1. Cum vos universi una 
mente atque voce ilerum a me conservatam esse rempublicam 
conclamastis. "Terentius Phorm: Act. iv. sc. iii. ver. 20. |. Uno 
ore auctores fuere. Eadem vox latet in φέρειν. et φέρεσϑαι. 
Apud Cleomedem K. O. lib.i. cap. 6. Ο μὲν οὖν Ποσειδώνιος 
οὕτω φέρεται. et cap. extr. ὥστε οὐκ ὀρϑῶς ἔοικεν ἐγταῦϑα φέρεσναι 
ὃ Ποσειδώνιος. Supplet Herodotus lib. v.cap. 118. Τούτου τοῦ 
ἀνδρὸς ἡ γνώμη ἔφερε cet. JEschylus Suppl. v. 607. σπεῦσαί τι 
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Tm Plene Apoc. xvii. 13. Οὗσοι μίαν 
γνώμην ἔχουσι. BERNH. , 
. ἢ Actor. iv. 15. συνέβαλον πρὸς ἀλλή- 
λους. ἴη συντιϑέναι etiam Herodotus 
loco inferius adducendo.. ἀποφαίνεσθαι, 
sc. γνώμην, (sententiam) suam. proferre, 
' sive conspiciendam. exhibere, JElianus 
Var. Hist. xi. 84. μεταβάλλεσθαι, (sen- 
tentiam) evutare, Lucas Act. xxviii. 6. 
et qua ibi notat Wolfius. ScHoETTG.9 
Simile μετασίϑεσθαι. "Vid. Lexic. Xe- 
nophont.t. iii. p. 138,8. 1n Luciano 
t. i. p. 829. revocando, opinor, priorum 


lectio editionum, μεσαϑήσῃ, cedere co- 
acta in Reitziana glossematl, μεσαρα- 
ϑήσῃ. (quod bonus Belinus pro subjunc- 
tivo habens, legendum censet μεφαμαϑή- 
σεις. Ohe !) ScHuAEF; 

ἘΞ 'Ὑχσολαμβάνειν si pro opinari vel ez- 
istimare accipitur, requirit nomen 5»4- 
pus, αἱ hec phrasis fiat : ὑπολαμβάνειν 
φὴν γνώμην, sententiam sive opinionem, v&- 
cipere, vel latius, opinari, ewistimare. 
Palephatus Κεφ. (4. Ὃς ὑπολαμβάνει 
ἄσρωφον ἀπὸ σιδήρου ἄνϑρωπον, εὐήϑης 
ἰσαί. BERNH. 


9 γνώμη etiam seepenumero supprimitur in illo εἶσε, quod est ab initio psephis- 
matum Grecorum, v. c. apud Demosthenem in Timocratem in psephism. . σερὶ 
τῆς εἰσαγγελίας : Τιμοκράτης εἶπεν" ὁπόσοι ᾿Αϑηναωίων etc. Timocrates. rogavit : 
eunque Atheniensium etc. εἶπεν" supple, γνώμην. Similiter in initio psephismatis 
apud Andocidem de Mysteriis: ἔδοξε τῷ δήμῳ. Τισαμενὸς εἶπε' πολιτεύεσιψαι 
᾿Αϑηναίους κατὰ τὰ πάτρια εἰς, i. e. populus scivit. — "isamenus scripsit: Athenienses 
secundum patria (instituta) remp. gerunto. Conf. Thucyd. iv. 118. Aristoph. Thes- 
moph. v. 381. Plene habet Lucian. in Deor. Concil.ubi Deorum decretum re- 
citatur: ἐσεσσάσει ᾿Απόλλων, ἐγραμμάτευε Μῶμος τῆς νυκτὸς, καὶ ὁ ὕπνος τὴν γνώμην 
εἶπε. Pro γνώμην εἶπε Xenophon Ἕλλην. lib. i. cap. T. $. 11. habet ἔγραψε γνώ- 
pm. — Etiam in verbo προσέχειν sque recte γνώμην ac νοῦν subaudire possumus. 
Plene legitur γνώμην προσέχειν apud Aristoph. *EzzAzz. v. 5960. LE!SN. 

Y AL. bmi, quod Fischerus male sprevit. Suidas t.i.p. 315. ᾿Αλλ᾽ ἔμενεν ἄσρω- 
vog bà Ty σοιδύσων σαϑῶν, ἢ ὁ Αἴας ὑπὸ σιδήρου. Marinus Vit. Procli cap. 3. p. 5. 
Sq. δευσέρα δὲ ἰσχὺς σωματικὴ, ἀπαϑὴς μὲν ὑσὸ χειμώνων καὶ MUT, [Dorvill. ad 
Charit. p. 655. recte ex Cod. παυμώφων.} ἄσρωτος δὲ καὶ ὑπὸ τῆς μοχϑηρᾶς καὶ ἦμι- 
λημένης διαίτης.  SCHAEF, ae 


"| 
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τῶν--ςφέρει φρήν. ut Lat. fert sententia, feri animus. w. cl. 
bresch. Lect. Aristznet. p. 321. [Eadem ex Abreschii hoc 
libro exscripsit. F. Sr.] In ἔχει με S. γνώμη. Tenet me sen- 
"tentia. Sophocl. Electr. v. 497. ἴῃ . ἀλᾶσϑαι, si ad mentem 
refertur. ldem Ajace. v. 22. In νικῶσα plene est apud He- 
rodotum lib. vii. cap. 175. Ἢ. νικῶσα δὲ γνώμη ἐγένετο. Actor. 
xiv. 4. ᾿Εσχιίσϑη τὸ πλῆνϑος. 5. εἰς δύω γνώμας : uti supplet Lucia- 
pus f. ii. p. 622. Τὸ ϑέατρον εἰς δύο γνώμας ἐσχίσθη. [Insignis 
abusus locutionis plenioris ad ellipsin ibi confingendam, ubi 


- sensus apertissimus est, etiamsi nihil subaudias. Sed sic so- 


lent illi ἐλλειψιϑῆραι. Scmarr.] Sie Cesar B. C. lib. i, cap. , 
35. Divisum esse populum Romanum n partes duas. i. e. sen- 
dentias. 1. Cor. vii. 5. ᾿Εκ συμφώνου. S. γνώμης. Quamquam 
alias γράμματος quoque potest suppleri, uti sepius in Pandec- 
iis. In ἐπιστῆσαι, cum significat animum advertere. 8. γνώμην, 
γοῦν, διάνοιαν. Alias pro contextus ratione οὖς vel ὀφθαλμὸς 
potest subaudiri. v. Abresch. Lect. Aristenet, p. 172. 


Scnwzsn. | 
AK * l'ONEIZ, PARENTES. 
^ In φύεσϑαι καλῶν. Sophocles Antig. v. 38. Schol. Gr. λεί- 
«ει γονέων, ἵν᾽ ἦ, ἐσθλῶν γονέων. In τίνων, eum de genere sermo 
est. Polybius t. ii. p. 1388. Τίς καὶ τίνων. S. γονέων. In ἀπ᾽ 
ἀμφοτέρων ἀδελφεὴ, S. γονέων. Herodotus lib. iii. cap. 31. Potest 
etiam in hisce subaudiri τοκέων, qua voce sepius utitur 
Homerus. Scuwzs. Herodotus lib. vii. cap. 97. 'Axzi- 
μένης, Ἐξέρξεω ἐὼν ἀπ᾿ ἀμφοτέρων ἀδελφεός. quod, ut alia plurima, 
imitatus est Pausanias lib. iii. cap. 4. Λεωνίδαν τὸν ᾿Αναξανδρίδου, 
Δωριέως δὲ ἀπ᾿ ἀμφοτέρων ἀδελφόν. Idem lib. i. cap. 7. in. Οὗτος 
δ TEronsuaios ῥσινόης ἀδελφῆς ἀμφοτέρωδνεν ἐρασϑεὶς, x. T. ^. Ubi 
vid, Sylburgius. Scmarr. | 


ΓΡΆΜΜΑΤΑ, LITERE. 

᾿Απόῤῥητα, arcana, invenies apud Graecos pro ἀπόῤῥητα γράμ- 
ματα, htere arcame: et δὶ ἀποῤῥήτων, arcanis, omissa voce 
γραμμάτων, literis. [Hsc ratio haud raro satis commode 
procedit. Sic, si placet, intellizas Diodorum Sic. xx. c. 21. 
ἐπεὶ τινῶν ἐπύϑετο Νικοκλέα τὸν βασιλέα τῶν llaQiwy ἐν ἀποῤῥήτοις 
ἰδίᾳ πρὸς ᾿Αντίγονον συντεϑεῖσϑθαι φιλίαν, x. T. X. cap. 28. συνθήκας 
ἐν ἀποῤῥήτοις συνϑέμενος. Sed sepius etiam frustra labores, si 
huie éllipsi itemque alteri a Schwebelio supra ad v. Βουλὴ 
proposite inhzerere velis. "Talia hec sunt. Xenophon Anab. 
vii. 6, 43. Καὶ ἐν ἀποῤῥήτῳ τσοιησάμενος,. λέγει, x. T. A. (ubi 
Sehneiderus laudat Herodotum lib. ix. cap. 45. παραϑήκην 
ὑμῖν τὰ ἔπεα τάδε τίϑεμαι, ἀπόῤῥητα «ποιεύμενος πρὸς μηδένα λέγειν 
x. T. A. et. Aristophanem Equit. v. 647. sqq. κἀγὼ ἴφρασα Αὐ- 
τοῖς. ἀπόῤῥητον ποιησάμενος, ταχὺ “ἵνα x. τ. ^. ut locus interpun- 
gendus conf. v. 120. 123.) Dionysius Hal. Ant. Rom. t. ii. 
p. 714. φράσοντας τοῖς Ἐαβίοις δι ὠποῤῥήτων, Pausanias lib. iii. 
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cap. 20. γυναῖκες γὰρ δὴ μόναι καὶ τὰ ἐς τὰς ϑυσίας δρῶσιν ἐν ἀπίοῤ- 
ῥδήτῳ. Prestat igitur, 9v ἀποῤῥήτων, ἐν ἀποῤῥήτοις, ἐν ἀποῤῥήτῳ, 
nulla- habita ratione ἐλλείψεων, adverbialiter dicta intelligere. 
Eademque ratio tenenda in plurimis aliis hujusmodi locutio- 
nibus, quas Mysterii elliptici ἐπόπται ad sacra sua trahere 80- 
lent. ScuAzr.] Sic ZElian. Var. Hist. xii. 93. — Kivézs—mpbs 
τὴν βουλὴν τῶν Ρωμαίων ἔγραψε δ ὠποῤῥήτων. | Cineas—ad. sena- 
tum Romanum arcanis (literis) scripserat. Addidit Herodia- 
nus vii. 6, 14. Ὅτι φέρουσι γράμματα πρὸς Μαξιμῖνον ἀπόῤῥητα. 
Quod. ferant arcanas αὐ Maziminum literas. 

* * In Φοινίκια “οἱ Φοινικηϊὰ 5. γράμματα. : [Aliter explet Ti- 
mon Phlias. xxiv. ἀνδρὶ διδασκομένῳ Φϑοινικικά σήματα Καὶ ἄδμου. 
quem hine suspiceris. Homeri σήματα λυγρὰ de literis intel- 
lexisse. Souazr.] Vid Suidam t. iii. p. 639. et Hesychium 
. in Φοινικίοις, quibus in locis disjungendze sunt voces. Literas 
enim, quas, teste Herodoto lib. v. cap. 58. Iones a Phoeni- 
cibus acceperunt, absolute Φοινικήϊα veteres appellarunt. ta 
Φοινικήϊα legitur ἐλλιπῶς in antiquissima Inscriptione Teiorum 
v. 37. Vid Havercampium dissert. de lit. Gr. t. ii. p. 207. 
Subauditur etiam τὸ γράμμα, [aut τὸ στοιχεῖον. vid infra. πὲ v. 
ScHAEF.| quoties Artieulus literis -Alphabeti praeponitur; 
e. g. τὸ À, τὸ Γ΄, unde etiam, teste Eustathio ad lliad. A. p. 5. 
1.14. Homeri libri γράμματα fuerunt appellati.: In φωνήεντα 
et σύμφωνα apud Grammaticos et Scholiastas Grzecos ssepius 
obvia, s. γράμματα. Plene ZEneas 'Tact. cap. 31. φωνήεντα 
σράμματα. ut Lat. vocales et consonantes, 8. litere. ScBwEB. 


* l'PAMMATIAION. 

Hoc substantivum, vel γραμματεῖον, nisi ex Herodoto δελτίον 
malis, reticetur, quoties δίπτυχον aut δίϑυρον absolute adhibent 
Greci. Hinc Hesychius, δίϑυρον, γραμματίδιον δίπτυχον, vel, 
ut distinguendum alii censent, δίϑυρον, γραμματίδιον δίπτυχον. 
Pollux Onom. iv. 8. Καὶ Ηρόδοτος μὲν δελτίον δίπτυχον. οἱ δὲ Ατ- 
τικοὶ γραμματεῖον δίϑυρον. ΕΠ. x. δ7. ὥς ἐστιν εἰσεῖν γραμματίδιον 
δίϑυρον. Conf. Misc. Obs. Crit. vol. v. t. ii. p. 173. F. Sr. 
Conf. Toup. Emendat. in Suid. t. ii. p. 523.  Locella ad 
Xenoph. Ephes. p. 109: Scuazr. 


ΓΡΑΜΜΗ, LINEA. 
In 2034, et εὐδεῖα, recta, ut πρὸς ὀρθὴν, Se. γραμμὴν», ad rec- 
iam (lineam). [Leontius Scholast. xix. ἀλλὰ δικάζων Οὔποτε 
τῆς ὀρϑῆς οὐδ᾽ ὅσον ἐτράπετο. Lucianus in divino illo Demosthe- 
nis encomio. t. iii. p. 515. ὠκλινῆ τὴν Ψυχὴν ἐπ᾽ ὀρθῆς ἐν ἁπάσαις 
φυλάττοντα τρικυμίαις τῆς τύχης. Subaudias item ὁδός, Epigr. 


i Obiter moneo, ibidem p. 529. sq. Aliter Greca vertisset, si meminisset 
[et in Ind. ad Chrestom. Grec. v. 4zé- | imitatum esse Lucianum  Archilo- 
gau] Interpretem a vero Luciani sen-  cheum illud carmen : Χρηράφων ἄελ- 
su mire aberrasse, non sine insigni in — «ce» οὐδέν ἔστιν, οὐδ ἀπώμοτον, X. T. ^ 
μεγαλοψυχίαν Demosthenis injuria. ^ ScHaAEF. - πε ul 
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adesp. dexciii. v. 7. δὲ ὀρθῆς ὕπαγε. ὦ ὁδοιπόρε. Vide infra v. 
Ὅδός. ScHazr.] Herodot. iii. 127. ἐκ μὲν δὴ τῆς ἰϑείης, sc. 
ψράμμῆς, vel. δδοῦ, recta (linea vel — i.e. aperte. Plutarch. 
de Herodoti-malignit. p. 866. ἀπ᾽ εὐθείας et πλαγίως opponit. 
[Vid. Musgravium supra ad v. ᾿Αρχή. ScmaEr.] In εὐγώνιος. 
Eurip. Ion. v. 1137. 
Πλέϑρου σταϑμήσας μῆκος εἰς εὐγώνιον 
Μέτρημ᾽ ἔχρυσαν---- 

In jugeri longitudinem dimensus rectangulam. lineam. haben- 
iem mensuram tot pedum. 

Item in 4 ἱερὰ, sacra. Philo Legation. ad Caium p. 779. 
is p. 961, 15. Sed ibi, ut t. i. p. 674, 33. Ruhnkenius ad 
"Schol. in Platon. p. 256. a. lezendum censet ἀφ᾽ ἑστίας, im- 
probans Mangeium, qui utrumque recte dici putet. Przi- 
verat Mangeio Heschelius Notat. in Philon. Opusc. p. 254. 
ScHAEF.]—ZÀz2 τῆς πατρίδος, ὥστσερ ἀφ᾽ ἱερᾶς, ἤρχετο τὰ σπέρ- 
κατὰ τῆς εἰρήνης ἀποῤῥίπτειν. A patria, tanquam a sacra (linea), 
incipiebat semina pacis abjicere. Hesychius : 'AQ' ἱερᾶς, οὕτως 
ἐλέγετο γραμμὴ ἱερὰ παρὰ τοῖς τεττεύουσι.  [Vid. Brunck. ad 
Aristophan. Concion. v. 987. Scnazrr.] quod "Theocritus 
vi wiped dixit, omisso ἱερᾶς. vid. Vann. Crit. p. 273.» 
᾿Ξ Sic apud Tacticos τάξις εἰς μίαν εὐθεῖαν suppressam habet 
V. γραμμήν: quie est ordinatio omnium copiarum αὐ unam rec- 
tam lineam. Polybius lib. iii. 113. Ἐπεὶ δὲ πάντ᾽ ἐπὶ μίαν εὖ 
ϑεῖαν ἐξέτειγε.  Onosander cap. xxi. Eis εὐϑεῖαν ἐκ τοῦ σιγματοει- 
δοῦς ἁπλούμενοι σχήματος. Plene est apud Dionysium Hal. 
lib. iv. p. 258. ' AuzypzQovros ἐπὶ τῆς γῆς περιφερεῖς τε γραμμάς; 
καὶ ἑτέρας αὖϑις εὐθείας.  SCHWEB. 

ἘΤΡΑΦΗ, ACCUSATIO. 

In φεύγειν ὕβρεως, φεύγειν φόνου, et similibus, possumus subin- 
telig re γραφήν. Alii supplent per δίκην. Vid. infra ipsum 
Bosium in hac voce. Lxzisw. : | 

* D'PAOH, SCRIP TURA. 

In N. T. quando Seriptura V. T. citatur, ssepe occurrit 
Φησὶ vel λέγει, et subintelligitur ἡ γραφὴ, qua vox alibi quoque 
additur. 1 Corinth. vi. 16. Ephes. v. 14. Galat. iii. 16. Hebr. 
v. 14. Idem occurrit apud Patres Graecos. Marcus Eremita 


P Supprimitur 45 etiam in κά- 
ϑέεσος, τίς linea n edicularis j ἴῃ παρ- 
ἄλληλοι, i.e. linee parallele ; in ὑπο- 
τείνουσα, subtensa seu latus trianguli rect- 
anguli, angulo recto oppositum, apud 
Geometras. ScnoEgTTG. 

* [tem in Z/zzszzes. — Euclides lib. ii. 

ipm ἐστὶν, ὅταν ἡμικύκλιον μενούσης τῆς 
διαμέτρου (SC. γραροῆς) περιενεχ Si» cà 
ἡρωκύκλιον. Etin περίμεσρος. ΒΕΒΝΗ. 

* lem in μακρὰ apud Aristoph. 
Vesp. v. 106. Scilicet γραμμὴ μακρὰ 


erat condemnantium, βραχεῖα absolven- 
tium. .[V. Brunck. ad Aristoph. Vesp. 
v. 167. 818. ScHarr.] ltem in σαρά- 
yez$:s. Nam paragraphus erat linea 
quadam brevis, punctum quasi quod- 
dam in extremitate habens, quz inter 
notas criticas fuit, quibus in distinguen- 
dis versibus utebantur. Quse ratio est, 
cur Greci 4 παράγραφος semper dicant, 
et Latine Aec paragraphus dici recte 
possit  LEISN. , 
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sententiis prioribus num. 106. Οὐδεὶς, φησὶ, στρατευόμενος ἐμπλέ- 
κεται ταῖς τοῦ βίου πραγματείαις. Nemo, ait, (scriptura 2 Tim. 
ii. 4.) militans negotiis hujus. vite. implicatur. . Idem n. 134. 
Φησὶ γὰρ, ὃ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωϑήσεται. — Dicit. enim (Scriptura), 
Qui se ipsum exaltat, humiliabitur. | Potest et subintelligi pro 
re nata εὐαγγελιστὴς. epopnrms, ἀπόστολος : hoc tamen generale 
est, et ubique quam optime quadrat. SoHoETTG, 


* ΤΎΜΝΑΣΙΟΝ, GYMNASIUM. 


In Λύκειον, Lyceum, de qua voce vide Harpocrationem. 
ScnoxrrG. i gi 
ΓΎΝΗ, UXOR. | 


In Ἕκτορος ' AXBgouzyon, Hectoris Andromache, supple γυνὴ, 
uxor. Aristoph. Lysistr. v. 63. Ἢ Θεαγένους, Sc. yvy: 
Theagenis (uxor.) Vide ib. Bisetum. Joannes Evang. xix. 25. 
Μαρία ἡ τοῦ Κλωπᾶ, sc. γυνὴ, Maria Clopa (uxor). Matth. i. 6. 
ἐκ τὴς τοῦ Οὐρίου, 50. γυναικὸς. [Euripides Orest. v. 1702. ed. 
Pors. ἔνϑα παῤ Ἥρᾳ, τῇ S Ἡρακλέους Ἥβῃ. x. τ. A. Aristo- 

hanes Equit. v. 449. τῶν fupsivns τῆς Ἱππίου. Diodorus Sic, 
Xcerpt. t. ii. p. 586, 76. Αἰμιλία γάρ coi μεγάλου Σκιπίωνος. 
l. A. γὰρ ἡ τοῦ μ. Z.) ubi monuit Valesius. Dorvillius Vann. 

rit. p. 198. ** De hac ellipsi videantur Salmas. ad Inscriptt, 
Herodis Attici p. 40. Perizon. in Dissert. Triade p. 19. et 
Burmannus ad Sueton. IIl. Gramm. cap. 10. et in Vita Czes. 
cap. 4." Add. Marklandus ad Euripid. Iphig. Aul. v. 130. 
Scuazr.]? ltem in ἡ γαμετή.  ZElian. Var. Hist. xiv. 43. 
Βερενίκη δὲ ἡ γαμετὴ αὐτοῦ: Berenice vero (uxor) ejus.  [Plene 
Iseus ap. Dionys. Halic. t. vii. p.. 360. Orat. Gr. γαμετῆς 
γυναικός. SCHAEF.] ltem in χήρα. Plene γυναιξὶ χήραις dixit 
Dio Cass. xli. 175. * 

* Et Luc. iii. 26. πρὸς γυναῖκα χήραν. Est enim eos inter 


4 Adde Matth. xxii. 25 xxiv. 4l. 
ScnorETTaG. 

* Et Tob. iii. 8. septem jam habuis- 
ti maritos, καὶ ἑνὸς αὐτῶν οὖκ ὠνομάσϑης, 
8C. γυνή. . Sic ἔχειν cod, SC. γωναῖκα, ἢα- 
bere aliquam in matrimonio. Matth. 
xix. 4. Micu. 

T Luc.iv.25. πολλαὶ χῆραι. coll. v. 
264 πρὸς γυναῖκα χήραν: Micn. 

$ Sic etin καλαί. [““ Xen. Àpomn. 
i. 1. 8. τῷ καλὴν γήμαντι." Fischer. ad 
Weller. iii. |. p. 254. ScuaAxr.] Cal- 


t ]tem in ϑήλεια, Rom. i. 26. et alibi siepe ϑηλύφεραι. 


limachus apud Auctorem Etymologici 
Magni in Βεῦδος, emendante Bentleio : 
Ἐν δὲ Πάρῳ καλαί Tt, καὶ αἰόλα βεύδε᾽ 
; ἔχουσαι. 
In Paro autem pulchre, et pulchre 
vestitte sunt (mulieres). 
Item in ἀμφίπολος, qu:e vox in Homero 
seepe occurrit, idemque est ac S«gérzi- 
γνώ. ldem tamen Odyss. À. v. 862. 
supplet: --σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξί. t 
ScuoETTG. 


ἵ 


[Proprie, lenerd, imbe- 


cille ; teneriores, imbecilliores ; das schwüchere Geschlecht. Sophocles "Trachin v. 
1064. γυνὴ δὲ, ϑῆλυς οὖσα, κοὺκ ἀνδρὸς φύσιν. Euripides Med. v. 924. ed, Pors. γυνὴ 
δὲ ϑῆλυ, κἀπὶ δακρύοις ἔφυ. SCHAEF.] Plato plenius: ϑήλειαωι κόραι.  LErSN. Eu- 
ripides Orest. v. 1203. v) σῶμα δ᾽ ἐν γυναιξὶ ϑηλείαις σπρίπον. ubi significanter pree- 
cedit: σὰς φρένας μὲν ἄρσενας κεκτημένη.  Manetho iv. ver. 508. ϑηλυγενεῖς δὲ γυναῖτ 
4i$ κι τι Δ.  SOCHAEF, ; 


ΤΎΜΝΑΣΙΟΝ -- ΔΑΙΜΌΝΙΑ. $9: 


ea nomina referendum, quz triplices habent fines. Invenitur 
enim masculinum genus et neutrum apud Apollonium Ar- 
' gon. i. χῆρον λέχος. — [Sie χήρη εὐνὴ Marcellus Dedic. Stat. Reg. 
v. 12. SonazF.] 

Omittitur quoque ab Tsocrate ad Nic. in adjectivis τάπεινο- 
τέρας et σεμνοτέρας. Οὐδ᾽ ὠήϑην δεῖν τοὺς μὲν (sc. ταῖδας) ἐκ τα- 
σοεεινοτέρας τῶν παίδων, τοὺς δὲ ἐκ σεμνοτέρας, Supple γυναικός, 

In ψγαμείν deest. quartus .casus γυναῖκα. Matth. xxiv. 38. et 
alias. Additur nomen Luc. xiv. 20. Γυναῖκα ἔγημα. Bznwn. 

—* In ἄγειν, quando absolute ponitur, s. γυναῖκα : quam- 
quam plena locutio est ἄγειν γυναῖκα εἰς οἶκον. V.oixos. In μιᾷ 
ororxeiy, una uti uzore. V. cl. Hemsterhuis ad Aristophanis 
Plut. p. 262. In ἔχειν. Homerus Il. O. v. 336. In ϑηλύτε- 
ραι.  Plene Homerus Od. A. v. 385. In illis Aristophanis, 
᾿Ἐκκλησιάζουσαι, (Θεσμοφοριάζουσαι, cet. et innumeris aliis. Sic 
Latini quoque hane vocem szepe habent suppressam. Plinius 
lib. ii. ep. 20. Verania Pisonis. 5. uxor. Virgilius ZEn. lib. iii. 
v. 319. Hectoris Andromache. ltem in ducere et habere, Gre- 
comore. Ovidius Metam. lib. ix. 496, 497. Di melius! δὲ 
mempe suas habuere sorores. . Stc Saturnus Opim junctam sibi 
sanguine duzit. Scmwzs. De Latinis Stoschius ad Elsneri 
Commentar. in Evang. Matth. i. p. 12. conferri jubet Reitzium 
Ambig. p. 387. et Supplem. p. 77. Pitiscum ad Sueton. Jul. 


cap. 50. ScnaEF. 
iE :  FONIA, ANGULUS. 
- In εὐθεῖα vel ὀρϑὴ aliquando etiam omittitur γωνία, angulus. 
Locum ex Polybio citat Budzus p. 1227. 

* Polybius lib. ix. 19, Τῶν «5s óp3as ἐφεστώτων. 8. γωνίας. 
ScHWwEB. 


Δ. 
* AAIMONIA, NUMINA, SPIRITUS. 


Actor. xvii. 20. Ἐενίζοντα γάρ τινα εἰσφέρεις eis τὰς ἀκοὰς ἡμῶν. 
Ad hoc adjectivum, vel participium potius, ξενίζοντα, addi de- 
bere substantivum δαιμόνια, tum v. 18. docet, ubi Paulus £é- 
yw» (quod cum ξενιζόντων unum eundemque habet significa- 
tum) δαιμονίων καταγγελεὺς εἶναι dicitur: tum ex JEliani Var. 
Histor. lib. ii. cap. 13. colligimus, quippe de Atheniensibus 
quibusdam suspectum reddere Socratem laborantibus narrat 
historicus l. d. illos inter alia, quibus Socratem premebant, 
 erimina et hoc adduxisse, quod sc. εἰσῆγε ξένους δαίμονας καὶ 
οὐκ ἤδει Xcovs, grande scelus existimantes, novos inducere aut 
 annunciare Deos preter jam receptos. Accurate enim tra- 
dito a majoribus cultui insistebant Athenienses, quod ex eo- 
dem Socratis exemplo videre licet, cui.quippe hec ab Areopa- 


60 ELLIPSIS NOMINUM. 

gitis dica scripta est: ᾿Αδικεῖ Σωκράτης, οὺς μὲν ἢ πόλις νομίζει 
ϑεοὺς, οὐ νομίζων, ἕτερα δὲ καινὰ δαιμόνια εἰσηγούμενος, teste Diogene 
Laertio in vita Socratis. Brnwn. 


ΔΑΙΣ, EPULUM. 


In ϑαλεία vel ϑαλία deest sepe. Homerus: Δαῖτα ϑαλείαν : 
epulum festivum. | | Aristophanes Pac. v. 718. sqq. κλείουσα ϑεῶν 
qe γάμους, Ανδρῶν τε δαῖτας, Καὶ ϑαλίας μακάρων. Subaudias item 
ἑορτή. Valckenarius ad Herodot. p. 665. ἃ. ** ϑάλειαν ἑορτὴν ἄγειν 
et ϑάλειαν ἄγειν Grecis etiam dicebatur : Eustath. in Od. Φ. p. 
759, 6. Epist. Socr. p. 43, 18." ScnaEr.] 


* AAKPYON, LACRIMA. 
Ín ἐγὼ ἔκλαιον πολλά" nempe δάκρυα. Apocal. v. 4. ΜτοΗ. 


* AAMAAIZ, JUVENCA. 
Vide infra, voce Εἰκών. ScnoETTG. 


: AANEION, MUTUUM. 


In ἀρχαῖον, quando pro sorte usurarum sumitur. Demosthenes 
adversus Nicostratum :--οὔτε τόκον, οὔτε τὸ ἀρχαῖον.  Plene dixit 
idem κατὰ Διονυσόδ, Οὐ γὰρ ἂν ἀπεδίδοσο τὸ τε ἀρχαῖον δάνειον, καὶ 
τῶν τόκων μέρος τι. Vel subintell. κεφάλαιον, quod idem alibi 
addit. Vid. Budaei Comm. p. 133. [Aristophanes Nub. v. 
1156. xai τἀρχαϊα, καὶ τόκοι τόκων. ubi τἀρχαῖα Gloss. explicat. : 
τὰ κεφάλαια. Alciphron p. 106. ἐπὶ τῷ ἀρχαίῳ τόκον βαρύν. p. 280. 


^ mM 9 , M ^ r , ͵ 
πρὸς τῷ ἀρχαίῳ καὶ τὸν τόκον ἀπτει. SCHARF.] 
* ΔΑΠΆΝΗ. 


Vel, si mavis, ἀνάλωμα, in phrasi in lapidibus frequentissime 
obvia, ἐκ τῶν ἰδίων. Solum illud in ἰδίᾳ suppleri potest. Quse 
recte cel. D'Orvillius in Misc. Obs. Crit. Nov. tom. iii. p. 110. 
cum Latinorum, suo ere, sua pecunia, et sim. confert. P. Sr. 


AEIAH, TEMPUS VESPERTINUM"*. 


In voce ὀψία, serum, quse natura adjectiva est, deficit δείλη. 
Ex. gr. ὀψίας γενομένης, cum serum esset diei; integre, δείλης 
ὀψίας γενομένης. Saepe additur. Dionys. Halic. v. p. 351. 
Περὶ δείλην ὀψίαν. etlib. viii. cap. 49. μέχρι δείλης ὀψίας. 'Thu- 


à Δείλη non semper tempus vesper- 


tinum significat, sed de variis diei par- 
tibus, ac diversis lucis crescentis ac de- 
crescentis gradibus dicitur. ta dici- 
mus 1) δείλης ἑῴας, h. e. sub auroram, 
quia hic.est quasi primus lucis inci- 
pientis gradus ; 2) δείλης μεσημβρίας, sub 

iiem, qui est summus lucis diurnze 
gradus ; 3) δείλη πρωΐα, l. 6. và πρῶτον 
vii δείλης μέρος, và εὐθὺς ἐκ μεσημβρίας, 


qrima pars δείλης, quee. incipit statim. ὦ 
aneridie ; [Philemon : μεμίσϑωνταί με 
δείλης πρωΐας. ἀνσὶ τοῦ ἀρχομένης δείλης. 
Schol. Voss.fad Homer. ll. xviii. v. 277. 
Vid. Valcken. ad Ammon. p. 104. b. 
ScnaEF.] 4) δείλη ὀψία, và σελευσαῖον 
πῆς δείλης μέρος, τὸ περὶ ἡλίου δυσμὰς, pos- 
trema pars δείλης, quando solis est occasus. 
vid. Casauboni Antibaron. pag. 417. 
LzisN. eum 
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 eydides lib. iii. cap. 74. γενομένης δὲ τῆς τροπῆς περὶ δείλην ὀψίαν. 
Lucianus in Asino p. 100. Περὶ δείλην ὀψίαν. et in Gallo p. 177. 
JElianus Hist. Anim. i. 14. Δείλης δὲ ὀψίας γενομένης. — Possis 
etiam in ὀψία subaudire ὥρα, quam vocem addidit Marcus xi. 
ll. Kai περιβλεψάμενος ττυάντα, ὀψίας ἤδη οὔσης τῆς ὥρας, ἐξῆλϑεν 
εἰς Βηϑανίαν. : 

..Porro quum dicitur: ἡ ἡμέρα ἤρξατο κλίνει. — Elliptica et 
hec est loquutio, quse occurrit Luc. ix. 12. ev xxiv. 29. In 
ea subauditur, εἰς δείλην. Sie integre Appianus Punic. p. 125. 
Ἡμέρας εἰς δείλην τρεπομένης. Vel ἐπὶ δύσιν subaudire possis, uti 
ad vocem Δύσις, dicemus. 

. * Herodotus lib. viii. cap. 7. llepi δείλην vopeimv γενομένην. 
Adde Eustathium ad Iliad. X. p. 1193. 1. 42. ΒΟΉ ΕΒ. 

* 'Thomas Mag. p. 762. Ilewi, καὶ ὀψέ" οὐ πρωΐας, καὶ ὀψίας. 
ubi citatur Photius Lex. Ms. Πρωΐαν οὐ λέγουσι x23! ἑαυτὸ, ἀλλ᾽ 
"ἐν συντάξει, δείλην πρωΐαν, τὸ πρῶτον τῆς δείλης μέρος», καὶ δείλην 
ὀψίαν, τὸ περὶ ἡλίου δυσμάς. Vid. ibi Interpretes. ScuaEr. 

*-AEIMA, TERROR. " 

Subaudiendum est in zzwxó». ἘΠ᾿ in plur. ezwxz, sc. δείματα. 

Polyen. i. 2. τοὺς κενοὺς xai νυκτερινοὺς τῶν στρατευμάτων φόβους 
πανικὰ κληΐζομεν, ut legit Casaubonus. Vid. Dionys. Halic. lib. 
v. p. 290. edit. Lips. Lzrsw. - 
Morus Sic. xiv. cap. 32. ἐμπεσόντος δὲ εἰς τὸ στρατόπεδον 
Νορύβου τοῦ καλουμένου πσανικοῦ. lib. xx. cap. 67. «wx ϑορύβῳ 
συνεχομένων. mOX ἐξαπατηδεῖσαι, κατὰ τὴν τὐαροιμίαν, τοῖς κενοῖς τοῦ 
πολέμου. Τὰ κενὰ τοῦ πολέμου eadem quae σανικά. Vid. Inter- 
pret. ad Diodor. Sic. xvii. cap. 86. in Dorvill. ad Charit. p. 
581. Add. de IIzy»s δείμασι Valckenar. ad Herodot. p. 370. a. 
Koppiers. Observ. Philol. p. 121. Scnazr. 


* AEINON. 


"Thucydides Hist. iii. 76. τῆς δὲ στάσεως ἐν τούτῳ οὔσης. .Sup- 
plet Scholiastes τῷ τράγματι; τῷ δεινῷ. F. Sr. 


* AEIIINON, CGZNA. 


Aristophanes 'IE»o2«s. v. 1173. ᾿Ἐπινίκια δειπνεῖν, sc. δεῖπνα, 1. e. 
εὐωχίαν νίκης τινὸς ἕνεκα ποιεῖν. LisN. . Aristophanes fragm. 
Cicon. apud Athenzum.t. iii. p. 4351. ᾿Αττάγας, ἥδιστον ἑψεῖν ἐν 
ἐπινικίοις κρέας.  SCHAEF. 

* Vocabulum hoc supplendum est post καλεῖν. 1 Cor. x. 27. 
ΕἸ δέ τις καλεῖ ὑμᾶς τῶν ἀπίστων (ἐπὶ δεῖπνον), st quis infidelium (ad 
 €onvivium) vos vocaverit, vel ?nvitaverit. Plenam phrasin dat 
[Xenophon Mem. ii. 3, 11. καλεῖν σε ἐπὶ δεῖπνον. mox simpliciter 
καλεῖν ἐχεῖνον. Sic et ii. 9,.4. ὑπότε ϑύοι, ἐκάλει. ScHaxF.] Julian. 
in Cesaribus : Διὰ τί οὐχὶ καὶ τὸν ἐμὸν ᾿Αλέξανδρον ἐπὶ τὸ δεῖπνον 
“σαρεκάλεις ; Additur etiam a Joanne Apoc. xix. 9. Omissum 
est Luc. xiii. 7. Idem Hesiod. op. et dieb. τὸν φιλέοντ᾽ ἐπὶ δαῖτα 
καλεῖν, ltem in παρακαλεῖν. | Euripides in Bacch. v. 1249. 
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Eadem Latinis in usu est ἔλλειψις. Tta enim Terent. Phorm. 
act. iii, se. v. Spatium quidem tandem. apparandi nuptias, vo- 
candi, sacrificandi, etc. | 
In loco 1 Corinth. xi. 20. ad phrasin ἐπὶ τὸ αὐτὸ supplendum 
esse δεῖπνον, Raphelius existimat, citante Bruningio in antiqq. 
Grzc. cap. xxii. ΒΕΒΝΗ. Vd 
* Eadem est ellipsis Actor. x. 10. Παρασκευαζόντων δὲ ἐκείνων. 
s. δεῖχνον. Sic Herodotus lib. ix. cap. 15. παρασχευασάμενος 
μεγάλως. ubi lineis aliquot interjectis sequitur ἦν δὲ τὸ δεῖπνον 
“ποιούμενον ἐν (Θήβῃσι. Plene exstat phrasis apud eumdem lib. ix. 
cap. 8l. Δεῖπνον παρασκευάξειν. Sic Suetonius ἐλλισῶς vocare . 
posuit in vita Tiberii cap. 53. Etiam vocare desiit. quam El- 
lipsin expressit idem in Caligula cap. 36. quas plerumque cum 
maritis ad cenam, vocatas considerabat. SoHWEB. 


* AEKTEON. 


Hoc verbale frequenter omittunt Scholiastz veteres post illa 
verba: ὃ καὶ μᾶλλον etc. ubi sc. indicare volunt, quzenam ex 
duabus interpretationibus alteri sit praeferenda. LzisN. 


* AEON, DDECENS. 


In παρὲξ ἀγορεύειν apud Homerum lliad. M. v. 213. ubi schol. 
Gr. ἔξω τοῦ δέοντος. [In ὑπερβαΐνειν. Sophocles Antig. v. 674. 


SCHWEB. 
: * AEXMOTHPION, CARCER. 


Deest hoc nomen in δημόσιον, quod pro carcere publico posuit 
Thucydides. Plenum enim est: δεσμωτήριον δημόσιον. LigISN. | 


* AEXIIOINA, vel AEXIIOTIZ, DOMINA. 


Desideratur in κεκτημένη apud [Sophocl. fragm. ex incert. 
Tragod. xlii: Scnazr.] Aristoph. Feels: v. 1118. [v. 1126. 
ed. Brunck. ubi jungitur pronomini possessivo: τῆς ἐμῆς xe- 
κτημέγης. SCHAEF.] et sepe apud Aristeenetum. Lzrsw. Moeris 
p. 229. ἡ κεκτημένη, ἡ δέσποινα, παρ᾿ ᾿Αττικοῖς.. SCHAEF. 


ἘΔΕΣΠΟΤΗΣ, HERUS. 


Deest in κεκτημένος, v. c. apud Aristoph. Plut. ν. 4. et ἐγ- 
xexTnj.cvos. Quse voces adhibentur de iis, qui predia in Attica 
possidebant, et a δημόταις diversi erant. Lis. Demosthenes 
p. 1208, 27. τῶν τε δημοτῶν xai τῶν ἐγκεκτημένων. Reiskius Ind. 
p. 269. ** οἱ ἐγκεκτημένοι, subaudi οἰκίας καὶ χωρία ἐν τῇ ἔξω τῆς 
᾿Αττικῆς, Angesessene, peculiati, quibus fundi sunt, bona im- 
mobilia, sed extra Atticam, in solo peregrino." ^ Accuratius, 
sicque ut intelligas, cur τοῖς δημόταις opponantur, Valckenarius 
ad Herodot. p. 383. a. ** Sunt quiin demis non suis praedia 
vel agros possidebant," Scmazr. (A 
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* AHAON, CERTUM. . 
Δῆλον, cerlum est, deesse videtur 1 Joann. iii. 20. ante heec 
verba: ὅτι μείζων ἐστὶν ὃ (Θεός, etc. ΜΊΟΗ. 


* AHMIOS, MINISTER, seu SERVUS PUBLICUS. 


Mihi non est dubium, post verba πέμπειν et ἐπιστέλλειν ab- 
solute posita, rectius interdum τὸ δήμιον vel δημίους subaudiri, 
quam vel ἐπιστολὴν, vel alia. Apud Marcum cap. vi. 27. 
verbo ἀποστέλλειν additur σπεκουλάτωρ, ἷ. e. δήμιος. Vid. Casau- 
bonus ad illum locum. Lzrsxw. 


* AHMOZ, DEMUS s. PAGUS. 


“ὁ Deest hoc nomen apud Arist. Equitt. 79. ἐν Κλωκιδῶν. 
ubi v. Casaubonus p. 77. Neoc." Fischer. ad Weller. iii. 1, 
p.254. Scuarr. : 


* AIATENOMENOS, INTERJ ECTUS. 


Subaudiri potest hoc vocabulum Marc. ii. 1. δ ἡμερῶν. S. 
τινῶν διαγενομένων. . Sic. Actor. xxv. 19. ἡμερῶν δὲ διωγενομένων ^ 
τινῶν. et cap. xxvii. 9. ἱκανοῦ δὲ χρόνου διαγενομένου. Pro quo ἡ 
Herodotus lib. i. cap. 8. Χρόνου δὲ οὐ πολλοῦ διελθόντος. Idem 
lib. ix. cap. 16. ᾿Ολίγου τινὸς χρόνου διελϑόντος. V. διελθών. 516 
Latini paucis diebus ?nterjectis. Livius lib. i. cap. 98. 
Semwzs. Falluntur híe Schwebelius infraque ad v. διελϑὼν 
Schoettgenius, in talibus participia subaudientes. Δι ἡμερῶν, 
δ ἐτῶν, etc. sepissime legas, scil. τινῶν, nunquam, quod 
Sciam, δι᾽ ἡμερῶν διαγενομένων S. διελϑουσῶν. PPrepositio enim 
διὰ genitivo juncta ipsa per se de spatio temporis interjecto 
[ut de intervallo locorum. v. Herodot. lib. vii. cap. 30. 
198.] dicitur. Herodotus lib. vi. cap. 118. extr. X ἐτέων 
εἴκοσι, post viginti annos. "Tale est frequentissimum illud διὰ 
“χρόνου, Scil. τινός. (non πολλοῦ, quod male supplet Bosius su- 
pra p. 4) Plutarchus Mor. t. iii. p. 93. ἄν τις Πολυπραγμο- 
σύνης τὴν ἀποϑήχην ἀνοίγῃ Oi χρόνου, X. T. À. Interpres : znter- 
posito temporis spatio. Conf. Weiskius Comment, in Orat. 
Ciceron. pro. M. Marcello p. 49. Scnazr. 


* AIAOHKH, TESTAMENTUM. 


. Apud Scriptores Christianos in ἡ παλαιὰ" et καινὴ, V. et 
N. T. Photius lib. iii. contra Manicheos, p. 7. εἰ πονηρᾶς ἦν 
ἀρχῆς i παλαιᾷ, $1 vetus (testamentum) a malo principto ortum 
haberet. Et Ὁ. 17. εἰ δ᾽ ἦν ἡ παλαιὰ, etc. Pluries enim postea 
occurrit. Gregentius Tephrensis disput. cum Herbano Judazo 
p 2l. Ubicunque tu invenis lignum utile ἐν τῇ παλαιᾷ, crucem . 
ezinde formare cupis. ScuoxrrG. ' 


Es more in ἡ σαλαιὼν Vetus "Testamentum; apud Theophylactum ad Galat. iv; 
» Mica. 
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* AIAAOLIZMOS, COGITATIO. 


In hac constructione Hebrao-greca, ἀνέβη ἐπὶ τὴν καρδίαν αὖ- 
τοῦ, SC. διαλογισμός. — Ascendit τη, cor ejus (cositatio). Actor. 
vii. 23. . Integrum autem occurrit Lucze xxiv. 38. Διὰ τί δια- 
λογισμοὶ ἀναβαίνουσιν ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν ; Hebraismus vero ille 
3o ὃν noy est notissimus. ΞΟΡΟΕΥΤΟ. 


AIANOIA, ANIMUS. 


Aecusativus Διάνοιαν deest in verbo ἐπιστῆσαι, quando pro 
animum attendere usurpatur. [Plutarchus Mor. t. i. p. 441. 
ἐπιστήσαντες, ὅτι iy οὐδενὶ χαχῷ ᾿τυγχάνουσιν Ὄντες, X. T. X. 
Scuarr.] ZElian. lib. ii. cap. 10.. de Timotheo, ἐπιστάντα 
eme. De qua verbi significatione recte monuit doctiss. 
Olearius ad Philostr. Vitam Apollon. lib. i. cap. 34. ubi ἐφε- 
στηχκότα μέν τοι δρῶν καὶ ἐνθυμουμένῳ ὅμοιον : sed. tamen. cum 1p- 
sum (animum) 2nfendere vidisset, et simulem esse ei, qui ali- 
quid meditatur. [In ἐπιστὰς et ἐφεστηκὼς nihil plane subau- 
diendum. Nam Grzci dixerunt etiam ἐπιστῆσαι ἑαυτὸν, alten- 
dere, considerare : ἐπιστὰς autem et ἐφεστηκὼς, ut nunc omnes 
norunt, est i.q. ἐπιστήσας ἑαυτόν. ln Stobsei Serm. p. 333, 
30. legendum ἐπιστάμεν τε ἑαυτόν. lbid. p. 460, 45. ἀλλ᾽ ὡς 
τσαρορῶντας τῷ p ἐφεστακέναι, τοάντως δ᾽ ἂν ἰδόντας, εἴπερ ἐπέστησαν. 
(Sic leg. Vulg. ἐφέστησαν.) Scuazr.] Subaudiendum autem 
esse τὴν διάνοιαν, docemur ex. Theophrasti. Characterib. Ethic. 
in Procmio: ἤδη μὲν καὶ πρότερον πολλάκις ἐπιστήσας τὴν διά- 
yoizy “, : 

* Cui exemplo addere possumus Dionysium Hal. lib. i. Ὁ. 2. 
Ei γάρ τις ἐπιστήσας τὴν διάνοιαν ἐπὶ τὰς----ὡἡγεμονίας. — In μετέωρος 
itidem potest subaudiri διάνοια. Polybius t. ii. p. 1298. 
ἹΜΜετέωροι τοάλιν ἐγενήϑησαν. Scu wEB. 

* Subaudias etiam τὸν νοῦν. Diodorus Sic. xii. in. Δικαίως 
ἄν τις ἀπορήσειεν τὸν νοῦν ἐπιστήσας τῇ κατὰ - TOV dySpermyoy βίον 
ἀνωμαλίᾳ. WNid. Dorvill. ad Chariton. p. 180. Ceterum hune 
verbi usum, ut Greecitatis citerioris, parum probasse Phryni- 
chus videtur Eclog. p. 122. "'Eméezmos, xai ἐπιστάσεως ἄξιον τὸ 
πρᾶγμα, [In Apollon. Dysc. Histor. Comment. L. extr. ma- 
lim inserto articulo: ἄξιον δὲ ἐπιστῆσαι τὸ τρᾶγμα. Conf. cap. 
xlviii.] ἀντὶ τοῦ ἠπόρησε, καὶ ἀπορίας ἄξιον τὸ πρᾶγμα. οὕτω χρω- 
μένων τῶν Στωϊκῶν φιλοσόφων πολλάκις ἀκήχοα" εἰ δὲ καὶ ἀρχαίως, 
7i δοκίμως, ἄξιον ἐπισκέψεως. [quee postrema satis indicant, quam 
ille locutionem probandam censuerit.] ScmHAEr. S 

* Adde Duportum ad "Theophrasti —sectas omnes philosophorum perqui- 
characteres cap. 9. p. 921. ScnoETTG. rere, perlustrare, excutere, deest 77 διω- 

* Etiam in illa phrasi apud Lucian. / »/z. Vid. Jensii Lect. Luc. ii. xi. p. 


in Hermot. iz) πάντα vel πάντας x94», — 294. LEISN. 
l. e. per omnia, per omnes ire, scilicet 
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AIAXTHMA, SPATIUM. 


. In τοσοῦτον ὠπὸ, tantum: a, deest διάστημα, spatium sive in- 
tervallum. ..Plene Marcus Antoninus de rebus suis lib. iii. 
Sect. 7. πρότερον δὲ ἐπὶ σὐλέον διάστημα χρόνου etc. Diodorus 
Sic. lib. iv. p. 157. διὸ καὶ πρότερον διεστηκυίας ἀπ᾽ ἀλλήλων 
πολὺ διάστημα. lta in βραχὺ, πολὺ, etc. aliquando intellige : 
hoc substantivum, ut Act. xxvii. 28. Βραχὺ δὲ διαστήσαντες : 
paululum. progressi. Plene: κατὰ βραχὺ διάστησαντες. [κατὰ 
Bgzxp Athenzus t.i. p. 127. Xenophon Ephes. p. 113. Idem 
p. 29. βουλεύσασϑα, βραχύ. pro quo mox plene: βραχὺν fov-. 
λεύσασϑθαι χρόνον. ScHAEF.] Thucydides lib. iii. €. 94. xai 
ταύτας D πολλοῦ. ibi Scholiastes: διαστήματος δηλονότι, ldem 
lib. iv. c. 32. ἐχ πολλοῦ. ubi iterum Scholiastes: ἐκ πολλοῦ 
διαστήματος. [Plene Diodorus Sic.lib. xix. c. 37. ἐκ πολλοῦ 
διαστήματος. Opp. ibid. c. 42. ἐξ ὀλίγου διαστήματος.  RKeferas 
huc. etiam. Xenophonteum -Anab. i. 10, 11. ἐκ «Acíovos. ubi 
vid. Sehneider. Sic cgi πολλοῦ. Lucianus t. ii. p. 94. ἐπήει δὲ 
Xexmybs, καὶ πρὸ πολλοῦ ταράττον τὴν ϑάλατταν. lnterpres : Zonge 
ante se mare perturbans. . Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 255. 
** Xen. Ephes. 2. 14. xai οὐ πρὸ, πολλοῦ τοῦ ἄντρου τοῦ λῃστρικοῦ" “““ 
ubi v. Locella p: 211." qui hane lectionem contra Abreschium 
récte tuetur. Sic in Vita Sophoclis: πρὸ σταδίων τοῦ τείχους &»- 
3e. Schol. ad Hom. ll. xxii. ver. 147. «p τριῶν τῆς "Lov 
σταδίων. quod contra Heringam bene defendit Valckenarius 
. 68. b. Scaakr.] Idem iv. 72. ἐπὶ πολύ. Scholiastes: 
HAMM "uz. χρόνου δηλονότι. [Passim editur, etsi inconstantissime, 
ἐπιπολύ. Conf. Lucian. t. iii. p. 330, 331. Obiter moneo, in 
Dionysio Hal. Ant. Rom. t.i. p. 92. ex Cod. Vat. scriben- 
dum esse ἐπὶ τὸ πολύ. ScHaEF.] Sic βραχύ τι. Hebr. ii. 7. 
et alibi. Supple? κατὰ βραχώ τι QuzeTnpem". Vel in βραχύ τι 
possemus subintelligere- μόριον τοῦ χρόνου, ut "Thucyd. lib. i. 
p. 48. ἐν βραχεῖ μορίῳ ἡμέρας dixit. ^t διὰ «o0XX27, Ssubintell. 
διαστήματος, longo locorum (intervallo), [vid. Duker. ad Thu- 


ἃ Forte et in ἀπέχειν, distare, deest 
Mich. € τ: -. 

(-* Auk πολλοῖ (διαστήματος “ιρόνου) «οῦ 
μέσου: Peean. lib. ix. c. 2. Mice 

:sf Theophrastus principio characte-. 
TUm : συνθεωρήσας ἐκ πολλοῦ c» ἀνθρω- 
"rim φύσιν. ubi editio Camotiana et 


χρόνον dici; verum ex mea observatione 
facilior fit constructio cum sequenti καὶ, 
et convenit vers. 18. σὸ μικρόν. Sic 
Hebr.x. 37. Micn.  Conferatur etiam 
posterior animadversio b. Michaelis de 
hac phrasi, voci χρόνον infra adposita. | 

! [lle duz voces κατὰ βραχὺ etiam. in 


Codices omnes MSS. teste Needhamo, 
legunt :-i» πολλοῦ: χρόνου. SCHOETTG. 
.* Sic Joannes Evang. xiv. 19; "Ez; 
μεἰπρὸν (scil. διάσφημι χρόνου icis) καὶ etc. 
cap. xvi. 16, 17, 19. Μικρὸν, καὶ eb ϑεωρεῖ- 
ei με, καὶ πάλιν μικρὸν, καὶ ὄψεσθέ με. Cla- 
rissimus Bos quidem infra, voce χϑόνον, 
de h. 1. existimat, μικρὸν prO κατὰ μοικρὸν 


wnam coaluerunt καταβρωχό. Sap. Xil, 
19. SciogrTG. . Sic in Heliodoro ii. 
p. 69. Comamel. sed Coray. p. 59. dedit 
κατὰ βραχύ. ScHAEF. 

* Plura deellipsi vocis διάστημα ha- 
bes apud Henr. Stephanum in Append. 
ad scripta de dial. Attica p. 115. Conf. 
Thucyd. vi. 11. LztsN. 


F 
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cydid. p. 385, 66. Scuazr.] ut in διὰ τοσούτου, lanto (inter- 
vallo). 

* pieni pene ubivis hujus Ellipseos exempla apud 
sériptores occurrunt. Sie etiam in μεταξύ. Plene Polybius 
t.i. p. 24. τὰ δὲ μεταξὺ τῶν τάφρων καὶ τῶν στρατοπέδων διᾶστή- 
ματα. ἴῃ ὅσον, [Homerus Il. vii. 451, 458. ὅσον 7 ἐπικίδγαται 
φώς. dbi al. ὅσην. Scil. γῆν: SCHAEF.] τόσον, μικρὸν, ὀλίγον, ἴσον, 
λοισὸν, ἐκ σλείστου, ἐπὶ λεῖστον, τὸ τοάρος, ἐς Τί» οὐ μικρὸν, οὐκ 
ὀλίγον, τὸ μέσον aliisque.  Pérfrequens hsc ellipsis est etiam 
apud Romanos seriptores, e. g. Tantum, quantum, ante mul- 
tum temporis, temporis exiguum, 1n medio ; in quibus Ellipsis 
etiam interdum expressa legitur. E. g. Ovidius Metam. lib. 
ix. ver. 685. Cum «edito noctis spatio. Sca wEB. P s 

* AIATPIBH, SCHOLA. || 

In illis locutionibus passim obviis, φοιτᾷν εἰς διδάσκάλου, [vid. 
Hemsterhus. ad Luciani Seholiast. t. i. p. 2. Kee ad Gre- 
gor. p. 18. sq. ScHaxr.] εἰσέρχεσϑαι εἰς. γραμματικοῦ ete. pos- 
sumus διατριβὴν subintelligere. Antoninus τῶν εἰς ἑαυτὸν i. 4. 
plene dixit: sis δημοσίας διατριβὰς φοιτῆσαι. LgtSN. 


* ΔΙΆΦΟΡΟΣ, DIVERSUS... 


In γλώσσαις λαλεῖν, quod idem est ae ψλώσδαις διαφόροις λαλεῖν» 
linguis (variis) loqui. Occurrit hec locutio Actor. x. 46. et 
1 Corinth. xiv. 2. seqq. Supplet. Leo Imp. Tactie: iv. 49. ubi 
expresse γλώσσαις διαφόροις λαλεῖν. Confer Wowerum. de Poly- 
mathia c. ix. n. 16. Vocem ἑτέρου supplet Achmet Oneirocr. 
c. 35. Βασιλεὺς στρατείαν ἐξ ἑτέρων κτᾶται γλωσσῶν. . Rem emerci- 
tum e variis linguis comparat, h. e. hominibus alia lingua 
utentibus. Vocem καινοῦ Mareus e. xvi. 17. &répoy Aet. ii. 4. 
ScHoETTG. ! 


* AIAXOPHMATA, EXCREMENTA. 


In τὰ ἐνοχλοῦντα,. τὰ ἀναγκαῖα, sub. διαχωρήματα. E«cre- 
Tenia.  Alvi exzcretiones. Onosander c. ix. ScHWwEB. 


*. AIAAXKAAOZ, PR/ECEP TOR. 


Hane vocem interdum sub genitivis latere conjicit Jonsius 
de Scriptor. Hist. philos. lib. i. cap. 2. p. 16. E. g. ILIroxenaios, - 
9 τοῦ Ἡφαιστίωνος, legitur apud Suidam voc. ᾿Επαφρόδιτος et 
Πτολεμαῖος. item. apud Photium Eclog. 189. Quse verba ita 
transferenda putat: Ptolemeus Hephestionis (praeceptor vel 
pater), quum Ptolemzus ille sub Nerva et Trajano. Hephees- 
tion autem sub Antonino Pio floruerit, Putat, eandem ellip- 
sin forte esse admittendam in istis: ᾿Απολλώνιος, ὃ ᾿Ασκλωηπιάδου. 


! Μετὰ βραχὺ, subaudi χρόνου διώσσημα, 58. Additur nomen διώσσηρα ' Act. v. 1. 
post breve (temporisspatium). Luc. xxii. Ἐγένετο δὲ ὡς ὡρῶν φριῶν διάστημᾳ. BERNH. 
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᾿Ασκλησιάδης, δ᾽ Ἀρείου. Διονύσιος, 5 Τρύφωνος. Δίδυμὸς, δ' Ἡρακλεί- 
δου. Vox διδασκάλους etiam supplenda est in inscriptione li- 
brorum Sexti Empirici adversus Μαϑηματικούς. Nam Ma3z- 
ματικοὶ ilie non sunt Geometree tantum, ut multi perperam 
putant, sed disciplinarum liberalium doctores et magistri, ut 
poéte, rhetores, dialectici; musici, arithmetici, geometree, 
astrologi, critici. Scepe etiam διδάσκαλος deest in γραμματικὸς 
et similibus. Lzrsw. ͵ 
|—* Hee vox suppressa latet in ἡμέτερός; quo discipuli ali- 
quando de suis przceptoribus apud veteres utuntur. ta 
Simplicius ssepius de Damascio, suo praeceptore, loquitur, ὃ 
ἡμέτερος Δαμάσκιος. v. ad Physica Aristotelis p. 140. b. 147. b. 
450. b. et alibi, uti notavit cl. Fabricius B. G. vol. viii. p. 626. 
coll. cl. Valekenario in Przefatione ad Ammonium p. 19. 
Alibi enim expresse eum vocat suum καθηγεμόνα et διδάσκαλον. 
v. p. 921. in Physic. et in libros de ccelo p. 113. Eadem 
Ellipsis obtinet, cum discipuli de magistris .suis honoris 
eaussa utuntur voce αὐτός : potissimum in trito illo ac per- 
vulgato Pythagoreorum : Αὐτὸς ἔφα : utpote quem non Py- 
thagoram, sed suppresso nomine appellarunt ἐκεῖνον, ?IIum; κατ᾽ 
ἐξοχήν. v. Jamblichus de vit. Pythagore c. xviii. SomwEB. 
Conf. quz infra ad v. Κύριος monui. Sic Latini 7pse. Cicero 
de Nat. Deor. i. c. 5. Πυϑαγόρειον illud. vertens : ?pse dizit. 
ubi vid. Davis. (Quod ibidem statim sequitur, ?pse autem 
erat Pylhagora$, non mirer si quis ex margine irrepsisse- 
suspicetur. Certe hoc ταροιμιακὸν tam pervulgati ἐν τῷ βίῳ 
usus erat, ut ejus interpretationem Scholiastes recte dare 
posset, non item disertissimus Romanorum. His scriptis, vidi 
eandem Walkero rationem placuisse.) Scuaxr. 


AIAOMENON, DATUM. 


. Quum dicitur apud ZElianum Var. Hist. i. 32. T5 ἐξ αὐτοῦ 
. δῶρον, intellige διδόμενον. uti lib. viii. 12. Τὰ ix τοῦ νΦιλίπηου 
δῶρα, Sc. διδόμενα. Plene apud eundem i. 22. Δῶρα ἐκ βασιλέως 
διδόμενα. Nam ἐκ in illis valet σταρά. Sic etiam supplendum 
putem illud Apostoli 2 Cor. i. 11. Ἵνα ἐκ πολλῶν προσώπων τὸ 
els ἡμᾶς χάρισίκα διὰ δολλῶν εὐχαριστηϑῇ ὑπὲρ ἡμῶν. Ut a multis 
personis ?n nos (collatum) domum per multos. gratiarum. actione 
celebretur pro nobis. ut χάρισμα ἐκ πολλῶν dicatur pro puis 
ἐκ ολλῶν διδόμενον. 


* AIEAGON, PR/ETERIENS. 


In δι᾽ ἡμερῶν, ubi subaudiendum διελϑουσῶν τινῶν. Marc. ii. 1. 

αἱ πάλιν εἰσῆλνεν εἰς Καπερναοὺμ δ ἡμερῶν. Et (interjectis) 

aliquot diebus iterum ingressus est Capernaum. Δί ἐτῶν, post 

aliquot annos, Gal. ii. 1. Occasionem hse supplendi sup- 

peditavit locus 2 Maccab. i. 20. ubi legitur: διελθόντων ἐτῶν 
r2 
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ἱκανῶν. ScmomTTG. Nihil ejusmodi in talibus: subaudiendum 
esse, supra monuimus ad v. Διαγενόμενος. SCHAEF. 


* AIHPHMENOS, DIVISUS. 


Hoc participium passim subauditur, ubi de scriptorum in 
libros divisione sermo est. Var. Lect. ad Thucydid. in. Τῶν 
εἰς ὀκτὼ [s. διῃρημένων βιβλίων] τὸ πρῶτον. Schol. Cass. ad 
'Thucydid. 110. «11. extr. [v. Dukeri praefat. * * * b.] Τῶν 
εἰς vy τέλος τῆς ε xai ἀρχὴ τῆς s. Aristotelis. Rhetorices Libri 
tres sic inscribuntur : ᾿Αριστοτέλους Téxcyns ᾿Ῥητορικῆς τῶν sis τρία 
τὸ πρῶτον, τὸ δεύτερον, τὸ τρίτον. Theodori Grammatices Libri 
quatuor sic: Θεοδώρου ΤΓραμματικῆς Eisayeryns τῶν εἰς τέσσαρα 
τὸ πρῶτον, τὸ δεύτερον, τὸ τρίτον; τὸ τέταρτον. Bosius apud Reine- 
sium vidit codicem Graecum hoc titulo: ᾿Εξηγησις τοῦ Φιλοπόνου 
εἰς τὸ τὩρῶτον τῶν εἰς δύο ἀριδιμητικῆς εἰσαγωγῆς Νικομάχου τοῦ 
Τηρασηνοῦ. Vid. Reines. et Bos. Epist. mut. p. 262. Conf. 
Wolf. ad Reiz. de accent. inclinat. p. xviii. SCHAEF. | 


* AIKAIOMATA, JURA. 
Subintelligitur in πρωτοτόκια, primogenitalia, Ebr. xii. l6. 


Mien. 
* AIKAXTHPION, LOCUS JUDICII. 


Deest in ἕλκεσθαι, sc. δικαστήριον, rapi, seu trahi in jus. 
Aristoph. Nub. v. 1000. In καλεῖσθαι vel καλεῖν. Aristoph. 
ZQ5x. v. 1410. 1425. 1437. Eccles. v. 859. Lzisw. Adlocum 
Aristophanis ultimum, ubi legas καλούμεν᾽ αὐτὰς, (Interpr. ?n 
jus vocabo,) respiciens Suidas t. ii. p. 234. ἀντὶ τοῦ εἰς δικαστή- 
piv ἄξομεν. ldem Av. v. 1046. καλοῦμαι ΠΠεισϑέταιρον ὕβρεως. 
Xenophon Histor. Gr. i. 7, 14. oi δὲ ἐβόων καλεῖν τοὺς οὐ φάσκον- 
τας. quod interpretatur Wyttenbachius Annot. ad Xenoph. 
p.393. Ist? vero clamabant, eos Prytanes, qui negarent, in judi- 
cium. vocandos, accusandos esse. Plene idem Apol. Socr. in 
ἐπειδὴ ἐκλήσϑη εἰς τὴν δίκην. Subaudias item in ózzyay, Vid. 
mox ad v. Ab». ScuaEr. 


* AIKAZTHPION, JUDICIUM. 


Athenis erat τὸ ἐπὶ Παλλαδίῳ, sc. δικαστήριον, quam vocem 
Demosthenes et Hesychius supplent. Meursius Areopago 
c. ll.. Sie τὸ ἐπὶ Δελφινίῳ, τὸ ἐπὶ Πρυτανείῳ, τὸ ἐν Φρεάττει, 
[imo Φρεαττοῖ. Scnmarr.] apud eundem 1. c. ScmozrrG. 
Conf.. Schol. Cod. Lugd. Bat. ad Aristophan. Plut. v. 1167. 


ScHAEF. : 
AIKH, CAUSA, vel PGZNA. i 


Elegans hujus vocis Ellipsis est et frequens optimis Scripto- 
ribus. Hesiod. et Homer. Il. Y. v. 680. --ἰϑεῖχ γὰρ ἔσται. 
Justa. enim. erit, sc. δίκη, (poena.) [Plene Homer, Hymn. in 
Cerer. v. 152. ἰϑείῃσι 9bensw. ubi v. Mitscherlich., ScuaEr.] 
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Aristoph. Equit. v. 50. [ἐκδικάσας μίαν. ad. q. 1. Brunckius: 
** Supple δίκην, cognatum verbo substantivum : non, ut Scho- 
liaste placet, ἡμέραν. ἐχδικάσας autem nihil híc magis notat, 
quam simplex δικάσας. Vesp. 594. Κἀν τῷ δήμῳ γνώμην οὐδεὶς 
TOT ἐνίκησεν, ἐὰν μὴ Eizn τὰ δικαστήρ᾽ ἀφεῖναι πρώτιστα μίαν 
Ümaszyras." Θ'ΟΗΑΕΡ.7 Conf. Hesiod. "Epy. 224. Eustath. ad 
- Homer. Il. **. 580. Δικάσαντες μίαν (sc. δίκην): "una (causa) 
yudicata. | Sie κρίνεσθαι τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ (δίκην) : capitis damnari. 
φεύγειν φόνου, ἀσεβείας (δίκην) : cedis, impietatis accusari. Sie 
in ἐχφεύγειν et ἀποφεύγειν. Aristoph. Vesp. v. 988. 'ExzéQsvyas, 
ὦ Λάξης. Effugisti, Labes. sc. δίκην. i. e. absolutus es. Plene 
apud eundem Plut. v. 113. *O δὲ τις ἂν δίκην ἀποφεύγων : alius 
» guispiam, qui causam tenuisset in judicio. In ἐρήμη eleganter 
etiam omittitur δίκη, notatque vadimonium desertum, aut ju- 
dicium, ad quod, non affuit alter ex litigantibus. Sie ἐρήμην et 
ἐξ ἐρήμης ἁλισκεσϑαι dicitur de reo, qui, cum vadimonium de- 
seruisset, aut, ad. judicium non affuisset, damnabatur. Quse 
phrasis est apud Lucianum in Abdicato p. 714. et Jove Trag. 
142. et Revivisc. 408. Sic vocatur ἀπὸ τοῦ ἐρήμου, a solitudine, 
eo quod solus actor, nullibi comparente reo, obtinebat. 
[Lucianus 1. p. 601. ὥστε &gniuemv ἡλίσκεσθε μετ᾽ αὐτοῦ. Ubi 
Schol. ᾿Ἔρήμη δίκη, ὅταν (add. μὴ, ut Suidas, unde Scholion 
desumtum.) ἀπαντήσας ὃ διωκόμενος ἐπὶ τὴν δίκην καταδικασϑῇ. 
ὅμοιον καὶ τὸ (Suid. τῷ) ἐρήμην ἁλῶναι.. Plene Dionysius Halic. 
Ant. Rom. t. ii. p. 664. τάς τε δίκας ἐρήμους ἐκλιπόντας. Conf. 
Thucyd. vi. 61. Vid. Dorvill. ad Chariton, p. 584. sq. Rarius 
illud Phrynichi Eclog. p. 186. ἐρήμως ὕφλοντα. ScHAEF.] 
- Aixny vel ξημίαν aliquando subaudi in ὕφλειν. Plato: ἐάν δὲ ὃ 
φεύγων 0n, si reus damnatus fuerit. Alias passim additur. . 
[Sophocles Polyx. iii. εἰ δίκην λόγων ὕφλοι. "Timaeus p. 202. 
"Oqghsw ἡττᾶσθαι ἐπὶ δικαστηρίῳ. ubi Ruhnkenius exempla 
plenz locutionis congessit. ScuaAEr.] Frequens etiam phra- 
sis τιμᾷν vel τιμᾶσϑαι τινὶ τοσούτου, Subint. δίκην. i. e. (litem) 
alicui tanti cestimare. Vid. Kust. ad Jamblichum de Vita 
Pythagorze ἃ. 145. [Lucianus t.i. p. 188. ὃς τὰ τοιαῦτα spo- 
φέρεις, ἐφ᾽ ois ἔγωγε τῆς ἐν llovraveio σιτήσεως, εἰ τὰ δίκαια ἐγί- 
vyyero, ἐτιμησάμην ἂν ἐμαυτόν. Al. ἐμαυτῷ. quod pretulerim. Sic 
ibid. p. 193. οὐκ ἔστιν ὅστις τῷ μαγείρῳ σταυροῦ ἂν τιμήσαιτο. 
Respicitur autem ad Platon. Apol. Socrat. c. 26. ubi haec 1ο- 
cutio subinde recurrit. Plene exemplum Solanus ad Lucia- 
num attulit ex Diogene Laért. ii; 42. τιμῶμαι τὴν δίκην τῆς ἐν 
ἩΠρυτανείῳ σιτήσεως. SCHAEF.] - 
—* In xzrzywwexa τινός, | Dionysius Hal. lib. vii. p. 428. 
Καὶ, οὗτοι δὲ ἤδη σφῶν αὐτῶν κατεγνώκεσαν. Plene idem lib. ix. 
p. 587. Μὴ καταγνῶναι τοῦ ἀνδοὺς τὴν δίκην. Sic vetus Poeta 


1 Sic διώκω σε ᾿ οι, κλοπῆς, 580. δίκην. ἘὈαροτίαμη ad Theophrasti charact. c. 
(actionem) cedis, furti bi intendo, Vide — vi. p. 319. SchnozrTo. 
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apud Suidam in v. iSc habet ἰϑείας δίκης τάλαντά. In κρίνειν 
ϑανάτου 5. δίκην. Xenophon K. Il. lib. i. p. 15. quod plene 
habet "Thucydides lib. iii. e. 57. ϑανάτου δίκῃ. κρίνεδναι. . In 
ὑπάγειν ἴῃ re forensi. Plene Dionysius Hal. lib. ix. p. 581. 
ὑπαχϑεὶς ὑπὸ τῶν δημάρχων εἰς δίκην. — [Timaeus p. 263. "'Y'srasyeu 
εἰς δίκην ἐνάγειν. ubi vid. Ruhnken. Herodotus vi. e. 72. ὑπὸ 
δικαστήριον ὑπαχϑείς. C. 82. Νοστήσαντα δὲ μιν. ὑπῆγον. οἱ ἐχιϑροὶ 
ὑπὸ τοὺς ἐφόρους. lib. ix. c. 99. ὑπαγαγόντες “μιν ὑπὸ δικαστήριον, 
Xenophon Histor. Gr. v. 4, 24. ὑπῆγον ϑανάτου. Pausanias iii. 
€. ὅ. ὑπάγουσιν αὐτὸν ἐς κρίσιν oi ἔχιϑδροί. ubi 8]. ἐσάγουσιν. quod 
et ipsum bonum. Sic in Herodoto vi. c. 104. ubi nunc le- 
gitur ὑπὸ δικαστήριον αὐτὸν ἀγαγόντες, olim non male legebatur 
ἐσαγαγόντες. Aristophanes Nub. v. 845. πότερα παρανοίας αὐτὸν 
εἰσαγαγὼν ἕλω; Maximus Tyrius, discrimine forensium ho- 
rum verborum accuratissime servato, ix. 2. Σωκράτην τοῦτον 
Μέλιτος μὲν ἐγράψατο, " Avuros δὲ εἰσήγαγε» Δύκων δὲ ἐδίωκε. — Vid. 
Valckenar. Adnotat. Crit. in Ν. T. p. 363. ὅοηλξῃ.) In 
ἁλίσκειν. Dionysius Hal. lib. vi. p. 405. “Ὅσοι τε δίκαις ἁλόντες, 
coll. lib. ix. p. 381. In ἐρήμη ellipsin supplet Thucydides 
lib. vi. e. 61. ᾿Ερήμῃ δίκῃ ϑάνατον κατέγνωσαν αὐτοῦ. οφλειν oe- 
eurrit ἐλλιπῶς in Marmore Sandwicensi. Est autem ὀφείλειν 
δίκην, caussa, cadere, judicio esse convictum. Sic apud Latinos 
quoque interdum judicium omittitur. Cicero ad div. lib. i. 

ep. ix. Cn. Pompeio sedente. s. in. judicio ScuwEB. 


* AIKTYON,. RETE. | 


In verbo χαλᾷν, ezpandere, apud Alciphronem:. epist. i. 1. 
p. 6. μικρὸν δὲ ἄπωϑεν τῆς ἀκτῆς χαλάσαντες : paululum. vero a 
litore lazantes (retia). . Plene phrasis exstat apud ZEsopum, 
et Evangelistam.Lucam cap. v. 4, 5. ut ibi notat doct. Ber- 
glerus. ScuoErTG. od eie 

* ᾿Ανασπᾷν pro ἀνασπᾷν τὸ δίκτυον.  Lucian.: Dial. Dor. et 
Thet. de piscatoribus Seriphiis: οἱ δὲ ἀνασπάσαντες ᾿σώσουσι 
δηλονότι, BERNH. 


* AIOXZKOYPOI, DIOSCURI. 


Deest in illa jurandi formula MZ [it. ναὶ, y5,] τὼ Sew, si vi- 
riis sexus homines eam usurpant. [Laconica hec formula 
est, qua usi et viri et mulieres. Laczna in Aristoph. Ly- 
sistr. v. 81. ναὶ σιώ. ubi Schol. obs Διοσκόρους, λέγει. Λακωνι- 
κῶς δὲ φϑέγγεται, ὡς αἱ ᾿Αττικαὶ, vn τὼ Cid, ava Tn» Κὶ ὁρὴν “καὶ 
τὴν Δήμητρα. Vid. Valckenar. Adnotat. in Adoniaz. Theocr. 
p. 286. Scuarr.] Quodsi eam femine adhibeant, tum 
vero Δημήτηρ καὶ Κόρη subaudiendum est, [Hae formula tan- 
ium feminz use, ezque Attice.  Phrynichus Eelog. p. 82. 
ΝῊ τὼ Sew, ὅρκος γυναικὸς, οὐ μὴν ἀνὴρ τοῦτ᾽ ὀμεῖται, εἰ Mm γυναι- 
κίξοιτο.. Errores interpretum in hac formula explicanda no- 
tavi Meletem, Crit. i. p. 30. ubi et ipse lapsus sum τοῖν ϑεοῖν 
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in Rhetore de Cerere et Proserpina intelligens. Rectius Rut- 
gersius ad Apulei, p. 7. ed. Elmenh. de Apolline et Diana in- 
terpretatur.. Lezenotamviriegregii. Scuázr.] Ne quis ge- 
netis rationem "huie explicationi repugnare dicat. Nam et 
Θεὸς grace pro Dea dici, et τὼ esse Átticis communis generis, 
exploratissimum est. Lzrsw, 


* AIOPOZ, SELLA. 


** Δίφρος, aut ϑρονίς. Plato Phaedon. 38. ἔτυχον---καϑήμενος 
---Οὶἰπὶ χαμαιζήλου" sed Plut. conviv. sapientt. 4. p. 11. To. 8. 
dixit, παρῆν ἐπὶ δίφρου τινὸς χαμαιξήλου" et Themist. orat. 31. 

. 853. D. καϑέζωμαι---ἐπὶ χαμαιξζήλου Spoyijos." Fischer. ad 
Weller. iii. l. p. 255. Timsus Lex. Plat. p. 273. Χαμαίζη- 
Aos διφρίον μικρὸν, ἢ ταπεινὸν, σκιμπόδιον. ubi v. Ruhnken. 


Scnarr. 
Rt. * AOTMA, DOCTRINA. 

Ad notissimum illud et tritum vocabulum, τσαράδοξα, sub- 
audiendum esse δόγματα, Julianus in Czesaribus probat, Si- 
lenum hzc dicentem faciens: 'Axojswnew, τί ποτε ἄρα τῶν 
παραδόξων ἐρεῖ καὶ τεραστίων δογμάτων. ΒΕΚΝΗ. 
δὰ * AOMATA, DONA. 

—In ἀγαθά. Luc. i. 58. πεινῶντας ἐνέπλησεν ἀγαθῶν. Plene 
est pluribus in locis Ν. Testamenti, e. g. Matth. vii. 11. 
Δόματα ἀγαϑὰ διδόναι.  ScHWEB. Ἶ 


ΔΟΜΟΣ, DOMUS. 


Quartus hujus vocis casus frequenter omittitur, ut in 
ὑμέτερον 063, Sc. δόμον ; vestram (domum). Homerus lliad. 'Y. 
v. 86. "Hyays ὑμέτερόν 39s. [In his subaudias item ' δῶμα. 
Homer. Hymn. in Cerer. v. 163. ἡμέτερόνδ᾽ ἰέναι, μηδ᾽ ἄλλων 
δώματ᾽ ἐρευνᾷν. Sunt etiam loca, ubi non possit nisi δῶμα sub- 
audiri. Sie Homerus ll. I. v. 619. φρασσόμεϑ᾽, ἤ κε νεώμεϑ᾽ 
ἐφ᾽ ἡμέτερ᾽, 71 κε μένωμεν. ad q. 1. Eustathius; ἔστι δὲ τὸ ἡμέτερα, 
ταὐτὸν. τῷ οἴχονδε, φρχσϑὲν ἐλλειστικῶς, ἀντὶ τοῦ εἰς TZ ἡμέτερα 
δώματα: καὶ τέτριπται μέχρι καὶ vUv ἡ τοιαύτη χρῆσις κοινότερον. 
ScmaEr.] Sic in εἰς ᾿Αἴδαο, εἰς "A3ov, ut Act. ii. 27. ^ Οὐκ 
ἐγκαταλείψεις τὴν ψυχήν μου sis" AJov. Addit aliquando Home- 
rus, ut—3óuoy Αἴδος εἴσω, et εἰς ᾿Αἴδαο δόμους. Eustathius ad 


gitasse. Conferendus Wesselingius ad 
Diodor. Sic. t. i. p. 154, 57. comparan- 
dumque Epigr. adesp. ecxci. a. ἄμετρο- 
βίοις ἄκεσσι. terum" vocem Zg:- 


* 3 Sic passim enclitica illa a nomine 
dirimitur: sed obtinuit altera ratio, en- 
cliticam nomini jungens, ὑμέτερόνδε x. 
7. $. scribuntque nunc adeo "Ai2522: 


(i. e. δόμονδε "Aj2e;). In Manethone i. 
v. 52. male editum Zi» δὲ κάτεισιν. 
In Codice Editor, opinor, legerat Zi24; 
δὲ: quod non erat cur Dorvillius ad 
Charit. p. 218. reprobaret. [Obiter 

, Gronovium ibid. v. $3. ad 


ἀμετροβίων ἐλεφάντων de βίᾳ frustra co- 


φρόβιος frustra in Lexicis quzras.] 
ScHAEF. 

"m Aetor ii. 27. Ubi tamen Lind- 
hàmmer existimat, etiam χεῖρα subin- 
telligi posse ex Hosez c. xiii. 14, coll. 
LXX. Ps. xxxvii. 33. Mica. | 
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Odyss. K. εἰς " Aidos notat: Ἔχει δὲ xai τὸ εἰς " Aidos. ἔλλειψιν 
᾿Αττικὴν τοῦ δόμον". [Nubem exemplorum et ellipticarum locu- 
tionum, ubi subaudias δόμος, vel δώματα, aut οἶκος, vel'oixia; vel 
τὰ οἰκία, et plenarum, congessit Fischerus ad Weller. iii. l.p. 


299. 5. SCHAEF.] 
AOEA, OPINIO. iojq 
In κατά yc τὴν ἐμὴν subintell. δόξαν, mea quidem (opinione), 
vel γνώμην subaudire licet. Vide Γνώμη. 


ΔΟΡΑ, PELLIS. ἐμ 
In βοείη, [ὠμοβοέη. vid. Valckenar. ad Herodot. p. 547-94. 


Scuarzr.] σπαρδαλέη, λυκέη, Atovrén, τραγείη, ἀλωπεκέη, ἀνϑρω- 
πείη, [ Vid. Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 256.—xvvém; pes 
canina, quse propria h. v. significatio est. Mira igitur vi- 
deantur Homerica illa, x. aiysin, κτιδέη, Tavpsim, χαλκείη, χρυ- 
σείη. Sed sic solent Graci. . Nota sunt βουκόλος ἵππων, im- 
ποκόμος καμήλων, νέκταρ οἰνοχρεῖν, alia id genus. ScHaEr.] vel 
παρδαλῇ, λυχῇ etc. i. e.. bubula, pardalina, lupina, leonina, 
hircina, vulpina, humana. Vid. Tliad. A. 842. M. 296. Apol- 
lon. Rhod. i. 432. Τοὺς δ᾽ ἕταροι σφάξαν τε Jogs, δεῖραν τε βοείας. 
Herodotus vii. 69. Αἰϑίοπες δὲ παρδαλέας τε καὶ λεοντέας ἀναμιμένοι. 
[Rectius nune editur ἐναμμένοι. Schol. δὰ Aristoph. Acharn. v. 
146. τραγῆν ἐγημιμένος. ScRAEF.] Homerus princip. lliad. 
T. παρδαλέην ὥμοισιν ἔχων. Vid. ibi Schol. Plutarch. in. Lysan- 
dro 437. ὅπου γὰρ ἡ Aeovr μὴ ἐφικνεῖται, τοροσραπτέον ἐκεῖ τὴν 
ἀλωπεκῆν. [Conf. Timsus Lex. Plat. p. 2506. Τὴν ἀλωπεκῆν" 
τὴν πανουργίαν. SCHAEF.] Theocritus Idyll. v. 51.—7i δὲ τρα- 
γεῖαι "Tai παρὰ τὶν 0o0oyri κακώτερον, ἢ τύ περ ὕσδεις. Herodotus , 
vii. 64. Θρήϊκες δὲ ἐπὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι ἀλωπεκέας ἔχοντες. [De 
talibus vid. omnino Pierson. ad Herodian. p. 445. sq. Ruhn- 
ken. ad Tim. 1. c. Valckenar. ad Herodot. p. 384, 60.—Re- 
ferendum hue etiam ziyis, quod. proprie non differt ab αἰγέη.. 
Lexic. Herodot. p. 175. b. Αἰγίς" 4» Λίβυες φοροῦσι δοράν. ΝΙῖ- 
eznetus i. ver. 2. αἰγίδι xai στρεπτοῖς ζωσάμεναι Prodi pro quo 
Apollonius Rhod. iv. ver. 1348. στέρφεσιν αἰψείοις ἐζωσμεέναι. 


ScHAEF.] 
SDAOPT. HASTA 
In προβάλλειν s. τὰ δόρατα apud Polybium t. ii. p. 977. 
[Subaudias item, quz: passim adduntur, σάρισσαν, ξίφος. Vid. 
Toup. Emendat. in Suid. t. i. p. 290.  Scehweigheeus. ad Ap- 
pian. p. 763. Sie et προτείνειν.  Plene Polysenus ii. 1, 2. 
μένειν ἡσυχῇ (sic leg.), τὰ μὲν δόρατα ὀρϑδὼ τοροτειναμένους, X. T. Ἃ. 


Ἢ Ei φιλοσόφου φοισᾷν, 56. δόμον. Α1- — Jensii Lect. Luc. ii. 2. p. 140. [et supra 
ciphronepist.3.64.ScHoETTG. 4 Vid. — v. Διασριβή. ScuaEF.] 7 τ᾿: 


4. Euripides in Hecuba v. 418. Ἐκεῖ δ᾽ ἐν ἅδου κείσομαι, Αἱ idem in Alcest, v. ὅς 
plene: εἰς Z?ov δόμους μέλλει κατάξειν, ΜΊΟΘΗ, ἘΝ 
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Scuarr.] In διατείνειν vel διατείνεσϑαι. Xenophon K. II. 
lib. i. p. 34. διατεινάμενος εὐστόχως. Integra oratione occurrit 
apud Herodian. lib. ii. c. 5. & 3. τά τε δόρατα διατεινάμενοι. 
[Aliter-expletá. apud Herodot. lib. ix. c. 18. διετείνοντο τὰ 
βέλεα ὡς ἀπήσοντες. aliter apud Xenoph. Cyrop. i. 4, 23. δια- 
πειναΐμμενοι οἱ μὲν τὰ ταλτὰ, οἱ δὲ τὰ τόξα. (Herodotus lib. iii. 
€. 35. διατείναντα τὸ τόξον.) Scnaxr.] In ξυστὸν, λείπει τὸ δόρυ, 
[Plene, sed aliter, Herodotus lib. ii. c. 71. ξυστὰ---ἀκόντια, 
Antiphanes ap. Athen. t. iv. p. 86. ξυστόν τε βέλος. Conf. 
Tyrtzus ii. ver. 37. δούρασί τε ξεστοῖσιν x. v. X. SCHAEF.] teste 
. Eustathio ad Iliad. N. p. 906. 1. 10. Scawzs. 


es * AOYAH, ANCILLA. 

- Ἢ σιτοποιὸς, ancilla, que pani conficiendo preest. "Theo- 

osten charact. e. 4. ScuogrrG. Malim γυνὴ subaudire. 
rodotus lib. iii. c. 150. γυναῖκα ἕκαστος μίην τοροσεξαιρέετο; 

---- τὴν δὲ μίην ἕκαστος σιτοποιὸν ἐξαιρέετο. Plene Thucydides lib. 

ii. c. 78. extr. ubi item de obsidione toleranda : γυναῖκες δὲ 

δέκα xai ἑκατὸν σιτοποιοί. SCHAEF. 


*- AOYAH, SERVA, ANCILLA. 


In ὅδριαφόρος, Aristoph. 'Exxx»s. v. 733. et in διφροφόρος apud 
eundem Comicum in eadem comedia v. 729. Lziss. Hermip- 
gs ap. Schol. ad Aristoph. Av. v. 1550. (Porson. Append. ad 

oup. Emendat. p. 445.) ἐγὼ δ᾽ ἐνέκαψα λανϑάνων τὴν διφροφόρον. ὃ 
διφροφόρος Athenzeus t. iv. p. 410. ScnaEr. 

--* Dio Chrysost. t. i. p. 447. ed. Reisk. «2x» ys τῆς Οἰνέως. 
S. δούλης. coll. Valckenar. Diatr. in Euripid. Fragm. p. 61. C. 
Vid. rhox ad v. Aoixo. ScnaEF. 


ΔΟΥ͂ΛΟΙ, SERVI. 


, In οἱ μίσϑιοι, Luc. Evang. xv. 17, 19*. et alibi. ut Lat. Servi, 
in mercenaru?. 

* Δήμιος est apud "Themistium Orat. i. p. 13. B. In 3gz- 
πέτης et δραπετίδης Mosch. Id. i. 3. In νεώνητος 'Themist. Orat. 
xxiii. p. 293. C. In παρεστηκὼς Luc. i. 19. et c. xix. 24. quan- 
doquidem servi ad pedes dominorum accumbentium stare 
consueverant. Vid. Ursinus in Append. ad Ciacconium de 
triclin. p. 224. Sic in οἰκέτης, γεωργὸς, στιγματίας aliisque δοῦλος 
Sepe subauditur; uti apud Latinos in ostiar?us, aíriensis, 


9 In c Κυρίου ἐσμέν. Rom. xiv. 8. iv. p. 353. In ἑαβδοῦχος, i. e. lictor, 
Micg. — ] seu viator, apud Lucam. In Zeyves- 
P ÉKem in δήμιος, et δηρόσιος, publicus, νητος, Euripides Alcest. v. 616. Sepe 
quod notat ictorem, carnificem. Supple- ^in ἱπποκόμος, agaso, ὀρεωκόμος, mulio, in 
tur ab Artemidoro v. 25. σφαγεῖσα ὑπὸ σκιαδοῷόρος, minister a. flabellis. In. sie- 
δούλου δημοσίου, jugulata a. servo pub- φέροντες, |. 6. servi cibos convivio infe- 
lico. Adde Harpocrationem in δημόσιος. rentes. Aristoph. Eccles. v. 861. LEISN. 
ScuozErrTe. Eurip. Alc. 969. οἱ δὲ δεσπότιν στέγωσιν» 
* Vid.Observationesmiscellanee vol. —ScHAEF. 
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mediastinus, fugitivus, a pedibus. cet. voeabulum serous fre- 
quenter suppressum latet. Scu ΕΒ. i 

* Herodotus lib. ii. c. 134. xai γὰρ οὗτος [Aiswmos] ᾿Ιάδμο- 
γος 5 ἐγένετο. S. δοῦλος.  Valckenarius ad h. 1. ** Apud De- 
mosthen. p. 729, 30. Νέαιρα Νικαρέτης ἦν.  Pseudolus. Plauti 
ii. 3, 24. Quia lenonis me esse dizt: alibi dieitur 4mphi- 
tryonis Sosia. ut Phereclis servulus Lydus, Andocidi Λυδὸς δ' 
Φερεκλέους, p. 3, 24. Lysias p. 256. éyévero ὃ Εὐμάρης οὗτος Ni- 
xoxAéous xai ᾿Αντικλέους" recte cepit ista Marklandus V. €,— 
τὴν Στρυμοδώρου Θρᾶτταν Aristoph. Δ. v. 272." Lucianus t. iii, 
p. 47. Taxos ὃ Κρὴς, ὃ τοῦ Μίνωος. — Vertitur: Cretensis Talus, . 
Minois F. Sed Brunckius ad Apollon. Rhod. iv. v. 1643. 
** 'Talus ille, inquit, quem Europe a Jove datum fuisse fabu- 
lantur, Minois fuit famulus, cujus in administrando regno 
opera utebatur. Prseter Luciani interpretem in Philopseude, 
nemo, ut opinor, Minois eum filium fuisse tradidit. In Lu- 
ciani verbis ἀλλὰ Τάλως ὃ Κρὴς, ὃ τοῦ Μίνωος, subintelligitur- 
ὑπηρέτης, δοῦλος, vel simile quid, non vero vios." ScnaAkF. 

APAMA, FABULA. 

In Κωμικὸν, Τραγικὸν, Σατυρικὸν, apud ZElianum Var. Histor. 
ii. 8. i τ 

* Ttem cum singulze vel Comedis, vel 'Tragedise veterum 
scriptorum citantur. Plene est apud Dionysium Hal. lib. i. 
p. 20. Σοφοκλεῖ δ᾽ ἐν ᾿Ινάχῳ δράματι----πεποίηται---ὧδε. lta etiam. 
Latini loqui amant. Sueton. in August. c. xlv. Togatarum 
actorem. 5. fabularum. "Terent. in Eunuch. prol. v. 32. eas se 
non negal personas transtulisse. in Eunuchum, suam. ez Greca 
SCHWEB. 

* ἐς /Eschin. p. 624. To. 1. ἐπεισαγόντων. intell. δράματα. ᾿ 
Tailorus cum Lycio putabat /Eschinem scripsisse ἐπεισιόντων. 
Hoc vero verbum cadit in histriones, non in poetas." Fischer. 
ad Weller. iii. 1. p. 256. Proprium verbum hae de re εἰσάγειν. 
Argum. Lysistrate Aristophan. extr. ἐδιδάχϑη ἐπὶ Καλλίου 
ἄρχοντος ,---εἰσῆκται δὲ διὰ Καλλιστράτου. Usus autem est /Es- 
chines composito ἐπεισάγειν, (quod non est i. q. εἰσάγειν, sed ver- 
tendum post inducere) quoniam prscessit μετὰ ταῦτα. Sie 
enim abundanter solet. Eodem plane modo p. 541. τοῖς μετὰ 
ταῦτα ἐπεισιοῦσι. fSCHAEF. ι ; 


APAXMAI, DRACHM E. 


Sepe αἱ μύριαι, χίλιαι, ete. sola ponuntur, omisso substan- 
tivo δραχμαί. Achilles Tatius v. p. 319. σαρασχοῦ δέ μοι ἀσφά- 
λείαν, ἔστ᾽ ἂν ἀποτίσω τὰς δισχιλίας: presta, autem mihi securi- 
tatem, usque dum, persolvero bis mille (drachmas). Lucianus 


5 Ptolemzus Mephest. p.399. ed. νος σοῦ δισπότου ϑῆτα innMire  Corrig. 
Gal. καὶ Alzwzes δὲ φασιν, ὡς ὑπὸ Ἰὸμο- Ἰάδμονος. SCHAEF. XY uu 
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in Eunuch. p.844. Καὶ πρέποντα ταῖς μυρίαις, ἃς χρὴ παρὰ 
βασιλέως ἀποφέρεσϑαι : et convenientem decem ilis millibus (drach- 
marum), que ab Imperatere cap: oportet. Et paulo ante p. 
841. [ad-q. l. vid. Interpr. t. ii. p. 353. Scnazr.]—222 
μύριαι κατὰ τὸν ἐνιαυτόν : verum $n singulos annos decem mullia 
(dracehmarum). Sic cum dicitur ὠνεῖσθαι. τρισχιλίων, intellig. 
δραχικῶν, emere tribus millibus (drachmarum). — Additur a 
poca in Toxari p. 55. Καὶ ἑκάτερον δωρησάμενος cap αὐτοῦ, 
is μὲν μυρίαις τὸν ᾿Αντίφιλον: Ef utrumque donavit de suo, 
dnüinisium drachmarum decem millibus. Item p. 72.---δραχμὰς 
ληψόμενος μυρίας, μισϑὸν τῆς μέχρις —decem millia drachmarum 
in premium pugna accepturus. 

* Adde inscriptionem veterem apud Wheler. p. 77. Spo- 
nii Miscell. erudit. Antiquitat. p. 142. Van Dale de antiqui- 
tatibus et marmorib. p. 716. cl. Taylor. ad Marm. Sandviec. 
p. 29. et p. 31. ubi alia Ellipseos hujus exempla afferuntur, 
illustrantur. Síc apud Romanos quoque in rationibus facien- 

isasitata est Ellipsis, suppressa voce Sestertius. v. Horatius 
lib. i. sat. iii. 15. et lib. ii. sat. iii. 23. Semwzes. Add. 
Scehwebel. Praefat. 

* Lucianus t. i. p. 675. cz^z τάλαντα καὶ μυριάδας ὅὄνει- 
ροπολήσας. quz item t.iii. p. 391. junguntur. t. ii. p. 231. εἰς - 
“ἑπτὰ ἢ ὀκτὼ μυριάδας ἑκάστου ἔτους ἄϑροιζεν. — Preecessit: Ἔτέ- 
τακτο δὲ καὶ μισϑὸς----δραχμὴ καὶ δύ᾽ ὀβολώ. t. iii. p. 932. τρισ- 
χιλίων ἐξωνήσατο παρὰ τῶν γονέων τοῦ τταιδός. Similiter Dio Cas- 
sius t. ii. p. 1119. τοῖς τε cav» πένησι τῶν Ρωμαίων ἐς χιλιάδα 
καὶ πενταχοσίας μυριάδας γῆς κτῆσιν ἐχαρίσατο. Vid. ad Longi 
Pastoral. p. 387. et add. Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 256. 
Scnazr., 

APOMOXZ, CURSUS. 

Aeccusativum δρόμον subaudi in phrasi, τρέχειν τὸν «spi ψυχῆς. 
[Herodotus lib. viii. c. 140, 1. ϑέειν δὲ αἰεὶ περὶ ὑμέων αὐτῶν. 
lib. ix. c. 37. τρέχων περὶ τῆς Ψυχῆς. SoHAEr.] Plene, τὸν 
"epi ψυχῆς δρόμον δραμεῖν, i. e. pedibus salutem. querere, dixit 
Aristophanes Vespis v. 375. [Plene item Herodotus lib. viii. 
c. 74. in. «spi τοῦ παντὸς ἤδη δρόμον Séovres. ut scribendum 
videtur. ScHgagr.] Sic in ἀνακάμπτειν, τουογίϊ. Actor. xviii. 
2l. Πάλιν δὲ ἀνακάμψω cops ὑμᾶς, SC. δρόμον : terum vero reflec- 
tam ad vos (scil. cursum), ἢ. e. revertar ad vos'. * Vid. Erasmi 
Adag. Chiliad. ii. Cent. i. n. 80. 


/ 


4 Aristoph. Vesp. v. 766. Ἐσιβολὴν 
i μίαν μόνην. subaudi δραχμὴν, mul- 

, tamirrogabis (drachmam) vnam. Leisw. 
* Subauditur quoque in voce αἴρειν, 
et compositis, quotiescunque de itinere 
maritimo vel terrestri usurpatur. Novi 
Celeberrimum nostrum Auctorem su- 
pra p. 9. subintelligere ἀγκύραν, sed 


hzc vox saltem de maritimo itinere 


adhiberi potest. Sic et ἱστία, vela, 
quam vocem subaudiri vult Scholiastes 
Synesii MS. in Bibliotheca Paullina 
epist. 44 quz» in eo codice est num. T. 
tantum de navibus potest usurpari. 
Δρόμου vero vocabulum est generale, 
quod utrique itineri commode adplica- 
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* [n κατατείνειν 8. δρόμον. [Lucianus f. ii. p. 329. ἀγρόνδε 
ὠχόμην Ψύττα κατατείνας. ut scribendum. Sic et t. iii. p. 415. 
Alciphron iii. ep. 72. ἐγὼ δὲ ψύττα κατατείνας, 7r “ποδῶν εἶχον, 
ὠχόμην. ubi vellem Wagnerus uncinis abstinuisse. Bene 
idem lib. iii. ep. 24. dedit μὴ προαισϑόμενος Ψψύττα κατατείνας 
φύγῃ. Quem ἢ. l. excitat Epigrammatarium,. est . Palladas 
Ixxxv. ScmaArr.] Aristoteles in Animal. Hist. lib. ix. τρέχειν 
κατατείναντα, quod Plinius reddit acerrimo cursu ferri : unde 
κατάτασις, S. δρόμου, apud Ciceronem ad Attic. lib. di. 
ep. 3. uti Gravius, cui hec debemus, observat. [Dubiee illic, 
vox fidei. Habet hoe sensu Suidas ex certa emendatione . 
'Toupii Emendat. t. i. p.321. Κατάτασις" ἡ ἔσειξις. ScHAEF.] 
In i382» apud Homer. Il. &: v. 803, In ἐκφέρειν, quod aliquoties 
apud Homerum, s. δρόμον. v. lMliad. *Y. v. 759. In τιταίνειν. 
Hom. Iliad. *. v. 403. In ἐπέχειν. Xenophon K. II. lib. i. p. 
44. Sic Themistius Orat. iv. p. 50. φέρεσθαι μετεώρῳ. 5: δρόμῳ. 
Herodotus lib. vii.c. 57. τρέχων περὶ ἑωῦτοῦ. dem lib. viii. 
c. 140. Mira. expressione habet Dionysius Hal. lib. vii. p. 
454. Τρέχειν τὸν ὑπὲρ τῆς. ψυχῶς ἀγῶνα. x. κίνδυνος. [Sie Herodo- 
tus lib. viii. c. 102. πολλούς πολλάκις ἀγῶνας δραμέονται περὶ σφέων 
αὐτέων οἱ Ἕλληνες. Eunapius Vit. Maximi Phil. p. 100. οὐ τὸν 
περὶ βασιλείας, ἀλλὰ τὸν wepi σωτηρίας ἀγῶνα τρέχοντος, quo loco 
usus est Wesselingius ad Herodot. p. 537, 42. Scnazr.] Haee 
Ellipsis Latinis quoque cum Gracis est communis. Sic Vir- 
gilius ZEn. lib. i. v. 209. UTE 

Per varios casus, per tot discrimina rerum 

Tendimus in Latium. 
s. curswm. : Cornelius Nep. i. 1, 6. cursum direxit, quo ten- 
debat. ἀπὸ κοινοῦ cursum repeti debet.  Plene habet Livius 
lib. xxiii.34. — Qui, et unde, et quo tenderent cursum. Sca wzB. 


* AYNAMIZ, POTENTIA. 


. In formula, 2 ποδῶν ἔχει, in qua Auctor noster infra sub- 
intelligit ταχυτῆτι: sed non satisfacit. Integra constructio 
sic habet: ἡ (ὁδῷ) ποδῶν (δύναμιν) “ἔχει, quantum: (facultatem) 


tur. Arrianus i. p. 20. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἐξ 


: ge seu volatu usurpatur. Basilius Magnus 
Ογχήστου ὥρας, Alerander autem ex On- 


chesto tollens, scil. δρόμον. ''heophrastus 
charact. c. 3. διωράμενον ἀπαλλάττεσθαι, 
fugientem aliquem a se removere. Alia de 
terreno itinere loca observabisapud eun- 
dem lib. i. p. 126. et iv. p. 311. Judith. 
vii. 17. De nautico vero itinere occur- 
runt exempla, loco jam adducto, et in 
notis nostris ad Themistoclem epist. i. 1. 
Adde, quie notavit Ampl. Perizonius ad 
JElianum Var. Hist. iv. 14. ScHoETTG. 

* [dem nomen abesse puto ad ver- 
bum ázzígw», etiam ubi de aério itinere 


Homil. εἰς ze. Τόρδ. initio : Νόμεοος ier] 
φύσεως ταῖς μελίσσαις, μὴ ἀπαίρειν σῶν 
σίμβλων, πρὶν ἂν ὁ βασιλεὺς αὐτῶν τῆς σ'τή- 
σεως ᾿ἀφηγήσηται. Sumta est dicendi 
formula a navi, que a portu solvit. 
Cujusmodi μεσαφορὰ non est inusitata. 
BrnwH. In hissimilibusque plurimis 
prestat, opinor, ἑαυτὸν subaudire : ut 
activum pro medio dictum intelligatur. 
Homerus ll. xxi. v. 563. μή μ᾽ ἀπαει- 
ρόμενον πόλιος πεδίονδε νοήσῃ. ubi Schol. 


Ven. ἀντὶ τοῦ ἀπαίροντω καὶ ἀποχωροῦντας 
ScHAEF. Sem 
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pedum habet: so weit er laufen kamn. ^ Occurrit et apud 
JElianum Var. Hist. ii. 44. et xiv. 22. ScHoxrTG.  Fallitur 
Sehoettgenius, nec quidquam ἴῃ talibus locutionibus elliptici 
est. Singula verba si urgeas, sic verte: quomodo ratione pedum 
86 habet, i. e. quanta potest maaima.celeritate.. Simillima sunt 
eodemque modo explicanda, ὡς τάχρυς ἔχει». ὡς δρόμου ἔχει; κι T. ὅ. 
ἴῃ. vulgus autem. nota constructio verbi ἔχειν, juncti talibus 
is, cum casu genitivo. SCHAEF. 
* [dem Vocabulum deest in ἰδία. Euripides in Hel. v. 92. 


᾿Ιδίᾳ σϑένων τις, ἢ τυραννεύων x, Sovós ; 


Privatusne aliquis potens "e ausus est talia,) an terre 
- dominus ? 

"Dia et δημοσία Χόναμιέ opponuntur. Potest enim iliqiss etiam 
privatus uti potentia, quee tamen ideo non est publica seu . 
summa. ld igitur quaerit Menelaus, privata id, an publica 
Sive suprema potentia, factum fuerit? Quare. dubium non 
est, quin absit vocabulum δύναμις, hoc fere modo : ᾿[δίᾳ σϑένων 
ms δυνάμει, ἢ τυραγνεύων χϑονός- BERNH. Hec quoque ellipsis 
temere fingitur. Scnazr. 

* In ἔστιν ὡς, ἔστιν ὅπως S. δύναμις. quod Latini etiam imi- 
tantur. Plautus Pseud. v. 2, 26. Erit, ubi te ulciscar, si vivo. — 
s. facultas. Xenophon K. II. lib. viii. p.479. Ἐπειδὴ δὲ ἐγέ- ὁ 
" yero αὐτῷ, ὥστε. χρήμασιν εὐεργετεῖν. S. δύναμις. In re militari 
sspe verba absolute posita suppressam habent vocem δυνά- 
[^85, copias. In συμβάλλειν, ἐξάγειν, προάγειν», ἐχτάττειν, cet. 
Sie plené ἐκτάττειν τὰς δυνάμεις habet Polybius t. i. p. 891. 
SeuweB.  - 


- AYNAXTHS, DOMINUS. 


*.Lysi.16.p.571. Το. 1. ὡς Σάτυρον τὸν ἐν τῷ τοόντῳ" in- 
tell. δυνάστην, vel ἄρχοντα. Fisch. ad Weller. iii. l. p. 266. 
ScnBaEF. 


* AYNATON, QUOD FIERI POTEST, POSSIBILE. 


Quemadmodum plures ellipses habet verbum, quod vo- 
cant, substantivum : ita quoque, quum pro eo, quod fieri 
potest, ponitur, subaudiendum relinquit adjectivum δυνατὸς 
in genere neutro. Sic Demosthenes Olynth. i. de Philippi 
contendendi amore: NU ἧς (sc. Φιλοπραγμοσύνης) οὐκ ἔστιν 
(subintellige δυνατὸν) ὅπως ἀγαπήσας τοῖς πεπραγμένοις ἡσυχίαν 
σχήσει, pre qua fieri non potest, etc. Idem Olynth. iii. "Ἔστι 
δ᾽ οὐδέποτ᾽ , οἶμαι, (δυνατὸν) μέγα καὶ νεανικὸν φρόνημα λαβεῖν μικρὰ 
. «πράττοντας. 

Ita Plane Chrysostomus homilia sgh προσευχῆς p. 118. Οὐ 
yap ἐστιν. οὐκ ἔστιν; τοὺς αἰτοῦντας παρὰ τοῦ Θεοῦ σωφροσύνην καὶ 
δικαιοσύνην, καὶ πραότητα, καὶ χρηστότητα; μὴ τυγχάνειν τῆς SO AS, 
οὐκ ἔστι δυνατόν. Fieri nullo pacto potest. BznNn. 


Ὡς 
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* A'YO, DUO. 
Ao, duo, ih καιρούς. — Apocal. xii. 4. Mtcu.- 
A'YXIX, OCCASUS. 


Quando dicitur, ἥλιος κλίνει, ἡμέρα κλίνει : subintell. ἐπὶ δύσιν. 
ad occasum. Addidit Lucianus in Amorib. p. 885. "Hw γὰρ 


egi δύσιν ἡλίου κλίνοντὸος. 


xv. ὅ. ad. occasum inclinato jam: die. 
Vide, qu& ad hane vocem diximus. 


Simili modo Latine dixit Ammianus 


Vel subaudi εἰς δείλην. 


AOMA, ZEDIFICIUM. 


In βασίλειον, regium, ut δώματα vel oixnjara in βασίλεια. 


Sic 


in ὕψιστα, altissima, eadem vox deest... E. g. Aó£z Θεῷ ἐν ὑψίδ: 


vois (Sc. δώμαδι vel οἰκήμασιν Ὗ. 


* Plene est apud Apollonium Argonaut. lib. i. v. 853. 


Βασιλήϊον ἐς δόμον ὦρτα. 
m , 
σιλήϊα οἰκία ὥρυσσονι 


Herodot. lib. ii. eap. 153. "Es τὰ βα- 
Homerus lliad. A. v. 530. Ζεὺς δὲ &by 


πρὸς δῶμα. Hesiodus "Eoy. v. 8. ὃς ὑπέρτατα δώματα vali, Uti 


Horatius Sat. lib. i. 5, 103. 


Nec, st quid, miri faciat natura, Deos id 
^ Tristes ex alto coli demittere tecto. 
In ἱερὸν, quod est. natura sua ádjectivum, recte sepius subau- 
ditur δῶμα, quando templum significat. Sic Cebes ab initio: 
ἐν τῷ τοῦ Kpóvov ispg. Actor. v. 20, 21. ἐν τῷ ἱερῷ: 5. δώματι. 


ScnHwEB. 


* Aristophanes Vesp. v. 1432. οὕτω δὲ xai σὺ παῤάτρεχ; εἰς τὰ 


Πιττάλου. S. δώματα. 


SCHAEF. 


j * AQPEA. | 
1n ἀκτὴ Δήμητρος apud Homerum Iliad. N. v. 322. xai ἔδοι 
Poet ἀκτὴν, Eustathius subaudiri vult δωρεά. Vid. p. 906. 
l.7. “ἵνα ἢ ἀκτὴ Δήμητρος, τὸ κλάσμα τοῦ ἄρτου. SCHWEB. 
| AOPON, DONUM. 


. In ἱερὸν aliquando, cum genitivum post se habet, subintell. 
δῶρον, vel ἀνάϑημα. ut apud Comicum in Plut. ἱερὸν γάρ ἔστι τοῦ 


Τ]λούτου πάλαι. 


5 In σὸ ἑαυσοῦ. Herodotus i. p. 25. 
Καὶ ἀπιέναι ἕκαστον ἐπὶ σὰ iavcoP. Item in 
T) ἅγιον. Hebr. ix.l. et ἅγια ἁγίων. ver. 
8. ScHoETTG. 

* ]tem in πὸ ἱερόν. Matth. Evang. iv. 
5. Confer tamen et zxe«uz, πραιτώριον. 
Marc. Evang. xv. 16. Micn. 

t Sic Rom. xv. 27. Ei γὰρ «wg πνευ- 
ματικοῖς (δώροι.) αὐτῶν ἐκοινώνησαν, οἷο. 
Nisi alis referre ad χρήματα, de qua 


voce infra suo titulo. Marcus Evang. 
i. 44. ἃ προσέταξε Μωσῆς. coll. in Matth. 
cap. viii. 4, Mtcn. ' 

* ᾿Ανακωλυσχήρια, donum quoddam 
est, quod sponse a sporio et amicis a- 
pud Grecos datum est, quando pri- 
mum revelabatur. Sub qua voce δῶδξα 
subaudiendum esse testatur Harpocra- 
tion6, ScuorerTG. Schol. ad Euripid. 
Phon. v, 688. δεδόσϑω; γὰρ τὰς Θήβας 


, 9 Δῶρα deest in γενέθλια, i. e. σὰ ἐπὶ v5 πρώτῃ ἡμέρᾳ δῶρα, Hesch. in. Ῥαμήλια,. 
ἵν e. φερνὴ εἰς γάμον. [ Ammonius p. 84. de Ταμήλιογ' τάττοισο δ᾽ ἂν καὶ κατὰ τῆς 


Dar BL 
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-. -* Frequens hsc est in multis aliis Ellipsis, e. &. in γαμήλιον, 

τὸρέσβηϊον, ἐπιφέρνιον, ἐεικοσάβοιον cet. in quibus etiam τὸ, δῶρον 
sepe exprimitur. Homerus Od. OQ. v. 272. Καί οἱ δῶρα τοόρον 
ξεινήϊα. Idem Tliad. I. v. 695. Μυρία δῶρα διδούς. In ἐάων 5. δώρων. 
᾿Εὺς enim significat bonus, quod allata hie exempla facile pro- 
babunt. Hesiodus Θεογ: v. 46. Θεοὶ, δωτῆρες ἐάων, Plene apud 
Homerum Iliad. O. v. 527, 528. 


AXcioi ydp τε τίϑοι κατακείαται ἐν Διὸς οὔδει 
Adpty, οἷα διδῶσι, κακῶν; ἕτερος δὲ, ἐάων. c 
De voce ἐάων v. Eustathium ad Il. OQ. v. 550. p. 1501. 1. 49. In 
YN RH absolute posito s. δῶρον. Synesius ep. 129. Plene in 
iultis novi Feederis locis, e. g. Matth. ii. 11. προσήνεγκαν αὐτῷ 
pa. SCHWÉB. 
-. * Supple apüd Libànium ep. 1494. τῶν εἰωθότων, scil. δώρων, 
ἀτυχεῖν. Namantea, xai τῶν δωρεῶν οὔτε μικρὸν, οὔτε μεῖζον ἀπολαῦ- 


eus Φαίνεται. Conf. cl. Wesseling. diss. de Asiarchis p. 64. F. Sr. 


E. 


EAYTOY, SUI IPSIUS. 

In ἀκρατὴς, intemperans, impotens, qui se ipsum in potestate 
sua non habet, subintelligitur ἑαυτοῦ, q. d. ?mpos sui. Sic ἕαυ- 
τοῦ ἀκρατὴς occurrit apud /Elianum Var. Hist. ii. 41. uti legit 
ibi ΟἹ. Perizonius. : 

* Ἑαυτῷ subaudiendum in Diodoro Sic. lib. xx. eap. 34. 
μέλλοντος δ᾽ ἐπιφέρειν σλήγήν. Interpres: Jamque vulnus sibi in- 
Jlicturus erat. ScnaEF. 

"Ezvzv in- multis verbis transitivis sine casu quarto positis, 


Lr] Περσεφόνῃ : ὑπὸ τοῦ Διὸς ἀνα ξαλυπτήρι, Ἐυμῷιδίου σπείροιο παρακλίνασα καλύπρην. 
“ὡς Εὐφορίων" Dicebantur iet S 57;4,quam vocem 
'AAX' οὔπω Θήξῃ πεπρωμένα κεῖτο τά. — mireris inter Graeco-Barbaras vulgo re- 

(o Myra ferrif. Nec magis barbarum est, ἃ 

OUT ῥά sers Ἐρονίδης δῶρον πόρε Τ|ερσε- — Meursio eodem relatum, ἄϑρημα, Les- 

qnis, biorum vox, cujus eadem significatio. 
ἜΣ γαμέξην ὅτε πρῶτον UrwTiezzS9m — Vid. Hesychius ἢ. v. ScHAEF. 
ἔμελλε, 

IN σὸς i» γάμῳ διδομένης. Sic recte vett, Ammonii edd. Scnarr.] Hesych. 

in 2iz2535»2, (dona) pro adempta virginitate. ἴῃ ξζωάγρια. Homerus OÀ. S. 462. 

Addit Herodotus: δῶρα ζωάγρια Κροίσου.  Muneraob servatam. Creso vitam. vid. 

Hesych. in ξένια vel ξείνια, h. e. (dona) hospitalia, Latine Lautia uno verbo. Ha- 

πὸ lanus in Pseudomanti ex emendatione Jensii Lect. Luc. ii. 18. p. 261. 

4EISN. 

.? Malim ὀπωπήσεσϑα..  ScHAEF. 


t: 8/Glossarii Meursiani exemplo, quo utor, Hemsterhusius ad v. Θεώρητρον hzc 


adscripsit : * Non recte inter Grzeco-Barbara referri, ut alia multa, qué pura puta 
Greca sunt, observat Maussac. ad Harpocrat. p. 900." ScuAEF. 
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ut ἀνακύπτειν ^, ἐπικύπτειν, ἐπιστρέφειν P, ἀπάγειν; ὑπάγειν, XA, 
ἀνακάμστειν, ἀποῤῥίπτειν, διδόναι, ἐπιδιδόναι, παραδιδόναι ete.* Lu- 
cianus Ver. Hist. lib. i. p. 658. - ἀποῤῥίψαντες ἐνηχόμενα; pro 
ἀποῤῥίψαντες ἑαυτοὺς ἐκ τῆς νεώς. Quum roj ecissemus (nos) ec 
navi, natabamus. Et apud Lucam in Actis Apost. xxvii. 43. 
.- ἐκέλευσέ τε τοὺς δυναμένους κολυμβᾷν; ἀποῤῥίψαντας πρώτους ἐπὶ 
τὴν γῆν ἐξιέναι. jussitque eos, qui possent natare, ῬΓΟ)ΊΟΕΥΘ (se) 
primos et ad. terram eznre. Euripides Phoenissis. v.- 2. ὃ ὃ 
ὥδονῇ δούς. ubi Scholiastes notat : ἀντὶ τοῦ ἑαυτὸν δούς. 1. 6. τ 
vero dans se voluptati. [Thucydides lib. iv. cap. 108. siwSóres 
οἱ ἄνθρωποι, οὗ μὲν gri SUA DUO, ἐλπίδι ἀπερισχέπτῳ διδόναι. ἷ Minus 
recte Interpres: omnes enim id quidem, quod, cupiunt, π- 
considerate spei permittere. Melius Scholiastes : διδόναι. ἕαυ- 
τοὺς δηλονότιϑι Diodorus Sic. Excerpt. t. ii. p. 507. δοὺς eis δη- 
μμοκοπίαν καὶ σὐλήϑους ἀρέσκειαν. — Alciphron. iii. ep. 47. in δρόμῳ 
δοὺς φέρεσϑαι. ubi v. Bergler. Add. Boivin. ad Nicephor. Gre- 
gor. p. 748. Scuarr.] Lucas in Act. Apost. cap. xxvii, 15. 
ἐπιδόντες ἐφερόμεϑα, pro ἐπιδόντες αὑτούς, Marc. iv. 29. “Ὅταν δὲ 
πσαξαδῷ ὃ καρπὸς; εὐθέως ἀποστέλλει τὸ δρέπανον. Quum (se) tra- 
diderit fructus, etc. 1 Petr. ii. 23. παρεδίδου δὲ τῷ κρίνοντι δι- 
χαίως, pro παρεδίδου ἑαυτόν ἃ. Simili modo ἐνισχύόειν» omisso ἑαυτὸν, 
in iisdem Actis cap. ix. 19. Καὶ, λαβὼν τροφὴν, ἐνίσχυσεν. et, 
sumpto cibo, confirmavit (sese.) Dicitur etiam. συμμίσγειν τινὶ, 
congredi cum aliquo, κατ᾽ ἔλλειψιν vocis ἑαυτὸν, apud ZElianum 
Var. Histor. lib. iii. cap. 9*. d 


8 Exempla habet Duportus ad The- 
ophrasti charact. cap. ii. pag. 877. 
ScnoETTG. 

b Actor. .vii. 42. "Eevoibi δὲ ὃ Θεός. 
Convertit autem. Deus, sc. seipsum. Item 
in ἐκνεύειν. Joann. v. 13. Vide, quze ibi 
notarunt Is. Casaubonus et Erasmus 
Schmidius. ScuogTTG. 

* Sic in vernacula : wmkehren, spei- 
sen, eiehen, wegziehen, brechen, veissen, 
recken, umwenden, fahren.  Mrcn. 

€. Mattheus Evang. cap. xxvii. 5T. 
ἐμαϑήτευσε (ἑαυτὸν) và Ἰησοῦ. | Marcus 
cap. xiv. Tl. ἀναϑεμασίζεν. | Matth. 
cap. XXvi. T4. χαταναϑεμαςίζειν. Lucas 
in Actis Apostol. cap. xxvii. 14. ἔβαλε. 
ver. 4l. ἐρείσασα. ver. 48. ἀποῤῥίψαντας. 
cap. vi. l. πληϑυνόνσων. Αὐξάνειν, cres- 
tere, pro αὐξάνειν ἑαυτὸν, occurrit passim. 
Mebr. iv. 4. καταπαύειν. 
περιέχει. Hebr. ix. 18. ῥαντίζουσα. Sep- 
tuaginta Interpretes Exod. vii. 17. με- 
σαβαλεῖ, mulabitur ; sic v. 20. Lucas 
in Actis Apostol. ix. 19. ἐνίσχυσεν, con- 
fortatus est. 2 Pet. iii. 12. σαεύδοντας, 
accelerantes. Aliasproperare, sichspuden. 
σπουδάξειν, Qul. festinationem, hortari, Ge- 
nes, xix. 15. Alias studere. Lucas 


]|; Pet... a1. 4..- 


Evang. xvi. 24. χαφαψύχειν, refrigerare. 
At Genes. xviii. 4. κασαψύξασε, reficite 
vos. 1. Sam.iv.2. ἔσαισε, offendit... Àt 
v. 8. offendere facit. Jacobi epist. v. 2. 
σίσησε. Marci Evang. v. 42. ἐξέστησαν: 
Mrcn. ; VONT: 

9 Coray ad l.c. t. ii. p. 310. * IE 
faut suppléer l'ellipse par ἑἕαυσοὺς, 
comme [l'a trés-bien vu le scholiaste. 
Cette ellipse se trouve remplie lib. v. 
paragr. 16. ecu ἐλάχιστα có abri» 
παραδίδωσι. Euripide a aussi employé 
la phrasé elliptique dans les Phoenici4 
ennes, v. 21. ὁ 2 ἡδονῇ δοὺς, O0ü le scho- 
liaste observe que c'est ἀντὶ σοῦ ἑαυσὸν 
δούς.  Sophocle dans Il'CEdip. Col. v. 
855. ὃ. suppléé cette ellipse d'uneautre 
maniére en disant ὀργῇ χάριν δούς." 
ScHAEF. i» ovde 

4 Vide Bos Exercit. ad Marc. iv. 29. 
ScHoErTG.  , HAT 

€ Βάλλειν, scil. ἑαυτόν. Plena phrasis 
est Joh. xiii. 9. Τοῦ διωαβόλον ἤδη βεβλη- 
κόχος, SC. ἑαυτὸν, sig σὴν καρδίαν ᾿Ιούδα: 
etc, Idem nomen deest ad verbum 
εἰσφέρειν absolute positum. | Cujus ellip- 
5605 suppletionem e Zosimi lib. ii. cap. 
10. produxit sagacissimus Heusingerus 
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—* "Αφιέναι, Lucianus t. ii. p. 78. “Οῤμηϑεὶς γάρ ποτε ἀπὸ — 
Ἡρακλείων στηλῶν, καὶ ἀφεὶς ἐς τὸν ἑσπέριον Ὠκεανὸν, οὐρίῳ ἀνέμῳ 
τὸν πλοῦν ἐποιούμην. Plene Libanius t. i. p. 227. extr. ed. R. 
dQnxc» αὑτὴν ἐπὶ τὰ ϑηρία. SCHAEF. X 

Deest quoque in τῷ ἔχειν cum adverbio constructo; ut, 
καλῶς, χαχῶς, ἀπείρως ἔχειν, SC. ἑαυτὸν, Dene, male, ruditer se ha- 
-beref, — Yr 
- Idem in verbo 2235», quando: οἵ 
et exponitur 2nsc?us, vel per impri 
2. Διὰ ταύτης (φιλοξενίας) ἔλαϑόν: 
Aanc (hospitalitatem) ?nscii quidam angelos hospitio ezcepe- 
runt. ubi ἔλαϑον pro ἔλαϑον ἑαυτούς: Additur ab Aristophane 
Nub. p. 137. Πόϑεν δ᾽ ὑπόχρεως σαυτὸν ἔλαϑϑες γενόμενος 5 Quo- 
modo autem inscius factus es oberatus? Et ab JEliano Var. 
Hist. i. 7. Οὗτοι γοῦγ, ὅταν αὑτοὺς λαϑόντες δοσκυάμου φάγωσι- 
Hi itaque, quum per imprudentiam. hyoscyamum . comederint, 
ubi nota, ZElianum non sequi optimos et Atticos Auctores, 
quibus ignota fuit hzc constructio: illi enim participium 
- verbi alicujus jungunt cum indicativo, vel subjunctivo modo 
verbi λανθάνειν; non vero λανϑάνειν in participio ponunt, et 
Sie cum verbo construunt. Ex. gr. id, quod JElianus dixit ; 
ὅταν αὑτοὺς λαϑόντες φάγωσι, Attico stylo efferretur, ὅταν λάϑω- 
σιν ἑαυτοὺς φαγόντες. [ἘΔ|ΠΠπὰν. Euripides Electr. v. 92. sq. 
αυῤρᾷ v ἐπέσφαξ᾽ αἷμα μηλείου φόνον. Λαϑὼν τυράννους. Aristo- 
phanes Vesp. v. 247. μή που λαϑὼν ἡμᾶς τις ἐμποδὼν κακόν τι 
δράσῃ. Sic et Theocritus Id. v. 19. pj τευ τὰν σύριγγα λαϑὼν 
ἔχλεψε Κομάτας. ScuaEF.] 
τ Τὴ ἔχειν περί τι commode subauditur ἕαυτόν. Sic Athena- 
goras in Legatione pro Christianis p. 100. 'Ex μὲν οὖν τῶν 


m participio construitur, 
lentiam. .E.gr. Hebr. xiii. 
s ξεγίσαντες ὠγγέλους. Per 


in notis ad Juliani Cesares. Exem- 
plum hujus verbi absolute positi habe- 
mus in Juliano : 'O δὲ ΚΖρος----εἰσφρῆσαι 
βουληϑεὶς (5.11. ἕξαυτὸν) εἰς τὸ συμπόσιον. 
Zosimi vero locus hzc habet: v2» εἰσ- 

ἄντων lavrow; τῇ βασιλείᾳ. 1 Pet. hi. 
ll. Ἐκχχλνάτω (sc. ἑαυτὸν) ὠπὸ κακοῦ, 
avertat (se) a malo. BERNH. 

* '᾿Ἐγείρειν. Cum hoc verbum actio- 
nem agentis significet, non potest non 
requirere subjectum aliquod, in quo 
agat. 'Eysígu» enim est excitare, unde 
toties in sacra scriptura dicitur ἐγείρειν 
νεκρούς. Übiitaque ἐγείρειν sine adjecto 
nomine ponitur, atque idem significat, 
quod surgere, tunc quartus hujus pro- 
nominis casus omissus esse creditur. v. 
c. Marc. ii. 9. ἔγειραι dicitur pro ἔγειραι 
σεαυτόν. ver. 11.- Et sic locis innumeris. 
ΒΈΒΝΗ. Fallitur, nec satis attendit vim 
verbi medii. ScnHAEr. 

f Deest etiam in genere feminino, 


ἑαυτὴν, apud Isocratem ad Nic. Πρέπει 


σὴν σῶν βασιλέων γνώμροιν ἐμεετακινήτως ἔχειν, 
50: ἑαυτήν. BERNH. 

* Βαρίως ἔχειν, graviter ferre, Ῥεα- 
nius lib. vii. cap. 13. ἕσοίμως ixu,pa- 
ratum esse, Lucas in Actis Apost, xxi. 
13. item Septuaginta in Danielis cap. . 
hi. 15. χορψότερον ἔχειν convalescere. 
Joannes Evang. cap. iv. 52. Maith. iv. 
24. τοὺς χακῶς ἔχοντα;. "Marcus y. 98. 
ἐσχάτως ἔχει. MICH. 

€ Vid. Herodianum lib. iii. 11, 13. 
item Observationes miscellaneas t. ii. 
p.181. LziswN. 

* Raphelius in Xenophont. adnotat. 
ad Hebr. xi. adfert exemplum ex Xeno- 
phontis GEconomic. p. 682. σαῦτα «οί.- 
νυν ἐλελήϑειν ἐμαυτὸν ἐπιστάμενος, MiCH. 

* Item ante Infinitivos post signum 
dicti, quum actio per Infinitivum indi- 
cata ad idem subjectum refertur, ut 1 
Joannis ii. 6. ὁ λέγων, (ἑαυτὸν) i» αὐτῳ 
μένειν. ver. 9 .ὃ λέγων, ἐν σῷ Quei εἶναι. 
Mica. 
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περὶ τὰς παρϑένους ἐχόντων. ldem p. 101. Of "Αγγελοὶ σερὶ τὸν 
ἀέρα ἔχοντες κἀὶ τὴν γῆν. S. ἑαυτούς. [Longus p. 108, ed. Vil- 
lois. περὶ ϑήραν εἶχε λαγωῶν. p. 112. ἀμφὶ ἄριστον εἶχον. Basilius 
in Libanii Εἰ βίο]. p. 722. in. Oi πρὸς τὸ ῥόδον ἔχοντες, ὡς τοὺς Qi- 
λοκάλους εἰκός, (Ibid. mox scrib. ex Medic. 7 τάχα ποὺ x. ev.) 
Aristophanes Ran. v. 704. καὶ ταῦτ᾽ ἔχοντες κυμάτων & ἀγκά- 
Acus. V. 193. ἕξειν κατὰ χώραν. ScHAEF.] Sie Xenophon K. II. 
lib. i. p. 82. κάλλιστα ἕξει. S. ἑαυτά.. In ἄγειν, 276 cum signi- 
ficat. Joh. xi. 7." Ἄγωμεν εἰς ᾿Ιουδαίαν. S. ἑαυτοὺς]. ἡμᾶς. [Plene 
Xenophon Ephes. p. 108. καὶ σαυτὸν ἤδη παρ᾽ αὐτὴν ἄγε. p. 115. 
xai τότε μὲν αὑτοὺς ἄγουσι παρὰ τὸν Λεύκωνα. ScHaErF.] Plene 
Xenophon Ephes. lib. 11.. Ὁ. 30. ὡς εἶχεν ἑαυτὸν ἐπὶ γῆς. | Sie 
apud Latinos quoque Ellipsis hzc perfrequens reperitur, ut 
omnino nihil agant, qui Enallagen in ejusmodi locis admit- 
tunt. Livius lib. xxvi. cap. 6. Ea ludificatio vert, et ipsa $n 
verum, vertit. 'lacitus Annal. lib. vi. cap. 46... Ne nomen Ca- 
sarum in ludibrium et contumeliam: verteret, metuebat. Vir- 
gilius ZEn. lib. x. v. 103. Tum Zephyri posuere. s. se. Plene 
Cicero ad. div. lib. v.ep. i. Aes sese sic habet. Sca wes. Add. 
eundem in praefat. ΄ ἀν 

* Multa quidem omissi hujus Pronominis exempla Bossius, 
Leisnerus et Bernholdus suppeditant. Neglectam autem vi- 
deo ellipsin possessivi, cujus, utut frequentissima sit, exem- 
pla tamen vel in adolescentum gratiam addenda erant. Vide 
ergo Matth. x. 37. xix. 29. Lue. xii. 53. 1 Cor. vii. 7. ete. 
In Novo Testamento hujus, ut aliorum pronominum posses- 
sivorum, ellipsis precipue obtinet ad ἀδελφὸς, ἀδελφὴ, ἀνὴρ. γυνὴ» 
υἱὸς, ef alia quedam, ad qus orientales versiones pronomen 
supplere disces ex cel. J. B. Michaelis: Tract. erit. de var. 
lect. N. T. p. 58. Sic Diodorus Siculus lib. i. p. 16. κυριεύειν 
τὴν γυναῖκα τἀνδρὸς, Scil. αὑτῆς. Marmor apud Smithum p. 59. 
υἱῷ “Ζωσίμῳ καὶ ἑαυτῇ καὶ Κορνηλίῳ Εὐτυχιανῷ ἀνδρί. Plene p. 18. 
καὶ τῇ γλυκυτάτῃ αὑτοῦ γυναικί. llesiodus 'Theogon. 180. φίλου 
δ᾽ ἀπὸ μήδεα πατρός. et 474. οἱ δὲ ϑυγατρὶ φίλῃ μάλα μὲν κλύον. 
Dubia interdum res est, omissumne censeri debeat, nec ne: v. 
c. Act. i. 14, Ceterum in Dativo etiam casu omittitur ἑαυτοῖς 
in προσέχειν. Matth. vii. 15. F. Sr. 


* EPKAHMA, CRIMEN, QUO QUIS ACCUSATUR. 


In ἐπὶ μεγίστοις φεύγειν apud. Athenagor. Legat. pro Christ. 
p. 13. s. ἐγκλήμασι. | Vocem. ἔγκλημα idem habet p. 14. T5 φι- 
λοσοφίᾳ τοροστριψάμενος ἔγκλημα. idem p. 15. Τρία. ἐπιφημίζου- 
σιν ἡμὶν ἐγκλήματα. Sic Macarius Homil. xv. p. 233. “Ὅτι κατ- 
ἡγορήνδης emi ἐγκλήματι. SCHWEB. * ᾿ 


* ELO, EGO. 


Pronomina sczpe subaudiuntur ex contextu supplenda, post. 
prepositiones potissimum sine casu, vel absolute positas, 
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Sic Sophocles Antig. v. 85. civ δ᾽ αὕτως ἐγώ. Idem Antig. v. 48. 
Τῶν ἐμῶν εἴργειν. S. με. In formula illa interrogativa,ubi sequitur 
ὅστις, subauditur ἐγώ. Aristophanes Avib. v. 961. Σὺ δ᾽ εἴ τίς; 
Respondet vates: ὅστις; χρησμολόγος. ΤῺ vero quis es? Quis- 
mam? vates. Plene idem habet v. 698. Σὺ δ᾽ εἴ τίς ἀνδρῶν ; 
Resp. Ὅστις εἴμ᾽ ἐγώ; Μέτων, Quisnam ego sim? Meton. V. 
Hoogeveen. ad Viger. p. 21. ScuwEB. 


* EAAQOZ, SOLUM. 


Τὴ λιϑόστρωτον. Joann.xix. 13. Integre ponunt Septuaginta 
2 Paral. vii. 3. Aristeas apud Lightfootum ad l. c. ScRoxTT6. 
Plene λιϑόστρωτον ἔδαφος habent etiam Etymol. M. c. 535. in. 
Pollux vii. 121. Scuazr. ' 


TH * EONOZ, GENS. 

—In Ἑλληνικὸν, Περσικὸν, Βαρβαρικὸν etc." (Gens) Greca, 
Persica etc. ''hucydides lib. i. p. 77. xai τοῦ “Ἐλλωνικοῦ ἐλπίδα. 
[Plene Herodotus lib. i. cap. 60. ἀπεκρίϑη ἐκ «aXawripou τοῦ 
βαρβαρικοῦ ἔϑνεος τὸ Ἑλληνικόν. Aliter idem lib. viii. cap. 19. ε΄ 
ἀποῤῥαγείη ἀπὸ τοῦ βαρβαρικοῦ τὸ, ce Ἰωνικὸν καὶ τὸ Καρικὸν φῦλον. 
Thucydides lib. vii. cap.. 29. τὸ γάρ γένος τὸ τῶν Θρᾳκῶν, ὅμοια 
τοῖς μάλιστα τοῦ βαρβαρικοῦ,---φονικώτατόν ἐστιν. SOHAEF. 


ΕΘΟΣ, MOS, vel CONSUETUDO. 

In τὸ 'Exxwwxow, τὸ βαρβαρικὸν, τὸ «pow, vel τὰ πάτρια. 
Thucydides lib. i. principio : Εἴ τις βούλεται κατὰ τὰ πάτρια 
τῶν πάντων Βοιωτῶν ξυμμαχεῖν. ubi Scholiastes : ἔϑη δηλονότι. 
[Lucianus t. ii. p. 354. in. κατὰ τὰ πάτρια ἐγίγνετο αὐτοῖς ὃ πό- 
λεμιος, em disciplina majorum : de philosophis secte suc 
dogmata sequentibus. Add. Fisch. ad Weller. iii. 1. p. 256, 
ScHaErF.] Sic τὸ ἀρχαῖον etc. [Lucianus t. i. p. 728. ἐν τῷ 
ἀρχαίῳ τῶν ἐπιστολῶν διέμεινεν. Interpres: zm antiquo epistola- 
rum more perseveravit. ScaaEr.] ut Terentius: 4ntiquum 
obtines, sc. morem, vel ingenium. [Sic τὸ Περσικόν. .Hero- 
dotus lib. vii. cap. 114, Περσικὸν δὲ τὸ ζώοντας κατορύσσειν. 
ΞΟΗΑΕΕ.] (ΑΕ 

* Interdum additur ἐστὶ, ut fiat ᾿ἔϑος ἐστὶ, 705 est, solent. 
Hac significatione posuit hoc ipsum verbum Julianus in Cz- 
saribus: Τὶ δέ ἐστι, inquiens, τὸ καλῶς, ὦ Σεβαστὲ, φράσον, imi, 
τοῦτό γέ ἔστι (ἔϑος) καὶ τοῖς πονηροτάτοις λέγειν, quod hoc etiam 
pessimi (solent) dicere. BERNn. 

* Elliptieam locutionem κατὰ τὰ πάτρια, vel, ut Dorica 
contractione est apud 'Thucydidem lib. v. cap. 77. χαττὰ zz- 


h ἔϑνη occurrunt 2 Maccab. σπρόσοικα ταύτης (sc. i9») κατεπολέκησε 
X. 4. Huc refer et «à ἀμφότερα, Ephes. Λούκουλλος, Armeniam et vicinas eidem 
ii. 14. ubi duz nationes, Judaica et (gentes) Lucullus debellavit. BERNn. 
Gentilis, intelliguntur. ScHoETTG. * δωδεχάφυλον OcCUITIt Áctor. xxvi. 7. 

. * In πρόσοικα etiam supple 29»s.Ju- — MicH. à 
lianus in Cesaribus; ᾿Αρμενίαν δὲ καὶ 
G 3 
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7piz, explicat Porphyrius de abstinent. lib. ii. S. 59. ϑύειν 
κατὰ τὰ πάτρια, τουτέστιν, κατὰ τὸ tdos τῶν πὰἁτέρων. ΑΝ 5 
V. H. lib. vii.(cap: 19. Κατὰ τὸ πάτριον αὐτοῖς ἔδος, Pollux 
lib. iii. cap. 10. Πραττεῖν τι ἐκ τῶν πσατρίων ἐῶν. V. not. ad 
Onosandri cap. xxxiii. n. 14. [Ammonius p. 111. —IIzzeiz 
δὲ, τὰ τῆς πόλεως ἔϑη. n Epigramm. adesp. dxcviii. cur ' Aya-- 
ζαρβοῦ «rows de originibus Anazarbe' intelligamus, nihil, 
opinor, cause est.. Suidas f. iii. p. 688. IIZzrpiz Κωνσταντι- 
γουπόλεως, Θεσσαλονίκης, INaxms, Μιλήτου, Τράλλεων, ᾿Αφροδισιά- 
δος, Item. vertunt origines. Rectius Graevius ad Lucian. t. iii. 
p. 561. b. mores. Scuarr.] In τὸ ἐγχώριον apud 'Thucydi- 
dem lib. iv. cap. 78. plena oratione foret: κατὰ τὸ ἐγχώριον 
ἔϑος. Xenophon K.II. lib. i. cap. 25. ὅπως τὰ ἐν Πέρσαις ἐπι- 
“χώρια ἀποτελοίη. Sub. £2». [Alexis apud Athenzeum t. ii. p: 26. 
τοῦτο γὰρ νῦν ἔστι σοι "Ey ταῖς ᾿Αϑήναις ταῖς κἀλαϊς, ἐπιχώριον. 
ScuazEr.] In κατὰ τὸ αὐτὸ Actor. xiv. 1. s. ἔϑος : ut idem 
sit cum κατὰ τὸ siw30s, quod legitur Actor. cap. xvii. ver. 2. 
V. Wolfium ad .h. l. In ἀνθρώπινον λέγω Rom. cap. vi. 19. 
i. e. κατ᾽ ày3pumiyov. ἔϑος, [Referas huc Diogen. Laért. iv. 7. 
τὸν δὲ ἕνεκα τοῦ ἀνθρωπίνου εἰσδέξασϑαι. Interpres: Aumanitatis 
causa. ScHAEF.] . Pro eo ἀνθρωπίνως λαλεῖν est apud Athe- . 
naeum lib. ix. cap. 7. ᾿Ανϑρωπείως. φράξειν Aristoph. - Ranis 
v. 1090.- Quod Latine dicit Cicero de divinitat. lib. ii. cap. 
64. hominum more dicere. Sie ἐλλιπῶς apud Plautum Mostell. 
Act. iii. Sc. ii. v. 103. Antiquum hoc obtines tuum. s. morem, 
vel Zngentum : nec non "Terentium Eunuch. Act. v. Sc. ix. ver. 
36. Non cognosco vestrum tam superbum. Ubi Donatus: ** Ergo 
subaudiamus vel ingenvtum, vel animum, vel morem, vel institu- 
ium." ScHWEB. ; : 


* EIAOZ, SPECIES. 


Eos, species, omittitur in τὸ φανταζόμενον. Hebr. xii. 21. 
Micn. 


* EIAOQAON, SIMULACRUM. 
Hesiod, "Eey. ver. 70. seq. 


Αὐτίκα δ᾽ ἐκ γαίης πλάσσε κλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις 
ΤΠαρϑένῳ αἰδοίῃ ἴκελον---- 
Statim vero ez terra finait inclytus Vulcanus 
Virgini verecunde simile (simulacrum). 
ubi in ἴκελον subaudi εἴδωλον. Ita ex Latinis Juvenalis, satira 
ii. 6. Lzisw. | : RW 
* In προσιέναι, quod absolute positum occurrit apud Athena- 


goram Legat. pro Christian. p. 49. Idem plene p. 53. τροσίασι 
τοῖς εἰδώλοις. SSCHWEB. Set) 


* EIKON, IMAGO. ; 
In τῇ Βάαλ, quam locutionem integre ita se habere statuo; 
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τῇ τοῦ Βάαλ eixów!. Occurrit autem. Roman. xi. 4. Κι τέλιπον 
ἐμαυτῷ ἑπτακισχιλίους ἄνδρας, οἵτινες οὐκ ἔκαμναν γόνυ τῇ Βααλ. 
Reliqui mihi septem. ον virorum, qui non curvarunt genua 
anie Baal. Δαμάλεως quidem vocem subaudiunt Lightfoot 
ad h.l. et Hencke de usu Apocryphorum in N. T. c. i. S. 4. 
et quidem ex loco Tobis i. 5. ubi expresse legitur: Καὶ zz- 
σαι αἱ φυλαὶ αἱ συναποστᾶσαι ἔδυον τῇ Βάαλ τῇ δαμάλει. | 
hic est varia lectio, δυνάμει pro δαμάλει, quod et Drusius sub-, 


. intelligit. 2) Hosezm ii. 8. Judei dicuntur. vestimenta fecisse: 


τῇ Βααλ; quod omni dubio procul vitulis non factum est. 
Nec obstat exceptio Lightfooti, quod Baa/ fuerit nomen om- 
nibus idolis commune :: nos enim regerimus, vocem εἰκόνος om- 
nibus idolis quam optimé quadrare. Ergo cum Pasore et Ful- 
lero Miscellaneor. lib. ii. 7. vocem εἰκόνος bene subintelligimus. 
ScHoETTG. 


* EIKOX EXTI, DECET, CONVENIT. 


In Infinitivis absolute positis interdum subauditur εἰκός ἐστι, 
uti docet Dorvillius ad Charitonem p. 143. Sic Virgilius 
JEn. lib. i. v. 41. 
| Mene ?ncepto desistere victam, 

Nec posse Italia, Teucrorum avertere regem ? 
5, decet. Sca wzs. Exempla a Dorvillio collecta longe diversi 
generis sunt ; diceturque de iis infra ad verbum Οἴομαι. Vir- 
gilianum loeum compares cum formula illa, Τὸ ἐμὲ sequ. 
infinit. de qua v. Ellipsis plurium vocum. Scuazr. 


* EIPHMENON, DICTUM. 


In κεφάλαιον, quando summam dictorum significat. Plene est 
apud Isocratem in Nicocle p. 116. Κεφάλαιον δὲ τῶν εἰρημένων. 
Pro quo Themistius habet Orat. x. p.130. D. κεφάλαιον τοῦ 
παρόντος λόγου. V. Wolfius ad Ebr. cap. viii. ver. 1. Scuwxs. 
Ellipsis, ut tot alie, a Schwebelio temere conficta. Κεφάλαιον, 
si ad dicta referatur, esse summam d?ctorum, sic patet, nihil 


ut ad orationem explendam,subaudiri oporteat. Idemque de . 


plurimis aliis locutionibus tenendum, ubi item Ellipses nescio 
quas crepant. ScHAEF. - 


: ΕἸΣ, UNUS. 
Eleganter omittitur εἴς, vel εἷς ἐκ ξ, ut apud Xenophontem 
Memorabil. i. 8$. 31. Τῶν τριάκοντα ὧν, scil. εἷς ἐκ c. (Unus) 
e iriginta. JElianus Var. Hist. xii. 9, Ἦν γὰρ τῶν ἀγαθῶν ἀν- 


1 Obstat vero, 1) quod sic dicendum 
fuisset :. σῇ σοῦ Βάαλ, inprimis quum 
Βάαλ terminatione casuali nulla gau- 
deat, ex qua genitivus casus dignosci 
posset; coll. Matth. i. 6. ix τῆς ποῦ 
Οὐρίου. et Joann. xix. 95. 4 τοῦ Κλωπᾶ. 
2) quod, quum in textu Hebraico ha- 


beatur, non probabile sit, Paulum vo- 
luisse imaginem. Baalis dicere. Mtcn. 
k Conf. infra sub σις. ltem in xz;- 
ὃν, scil. ἕνα, Apocal. xii. 14. λόγον, 
atth. xv. 23. Conf. Georgium in 
Vindiciis Novi Testamenti, p. 183. 
seqq. Micnu. 


- 


Sed 1)! 


e$ 
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920v: erat enim (unus) ez bonis viris. [Aristophanes Nub. 
v. 345. εἴ γὰρ τῶν φίλων. Euripides Supplic. v. 292. Οὐ σὺ 
τῶνδ᾽ ἔφυς. ad q. 1. Marklandus: ** Sie ὧν ἐφευρεδ εἰς, ez quorum 
qwmero tu inventus, Electr. 952. Plena locutio est. Οὐ co ἔφυς 
(i. e. εἶ, es) ἐκ τοῦ ἀριϑιμοῦ τῶνδε. Herodot. v. 92. p. 319. 
᾿Αμφίονι δὲ, ἐόντι τουτέων τῶν ἀνδρῶν, γίνεται ϑυγάτηρ 'χωλή. 1. 6. 
ὅγτι ἐκ τοῦ ἀριϑιμοῦ τούτων τῶν ἀνδρῶν. SiC τρίτος τῶνδ᾽ “ἱππομέδων, 
4. e. ἐκ τῶνδε, vel ἐκ τοῦ ἀριϑιμοῦ τῶνδε, hae Fab. 881. et τούτων 
ψενοῦ μοι, Aristoph. Νεφ. 107." NNubem exemplorum con- : 
gessit Fischerus ad Weller. iii. 1. p. 355. Scmaxr.] Plenius 
Joannes Evang. vi. 70. Kai ἐξ ijv εἷς. : 

. * REadem ellipsis latet in trita locutione ὡς ἔπος εἰπεῖν S. ἕν. 
ut «no verbo dicam. Plato in Apolog. Socrat. p. 14. D. [Alio 
ordine verborum ob trimetri leges Euripides "Heraclid. 
v. 168. às εἰπεῖν ἔπος. Plena locutione Herodotus lib. iii. cap. 
82. extr. Evi δὲ ἔπει πάντα συλλαβόντα εἰπεῖν. SCHAEF.] Sic 
Onosander cap. viii. "Av ἐφ᾽ ἡμέραν μέλλῃ τὴν παρεμβολὴν oa. 
S. μίαν.  [Palephatus xxv. in. ᾿Αδύνατον δὲ, σῶμα τρεῖς κεφαλὰς 
ἔχειν. ubi probo crisin Fischeri. Longus p. 10. ed. Villois. 
σιῤῥοὺς ὀρύττουσι τὸ εὖρος, ὀργυιᾶς», τὸ βάϑος, τεσσάρων. ad ἃ. l. 
editor, de Longo, quod. verissime profiteor, omnium optime 
meritus, Animadvers. p. 31. sq. ** Híc autem ὀργυιᾶς, quod 
unice legendum, unam duntaxat designat ulnam ; ut infra 
lib. iv. p. 104. Ἐπ. Moll. ἐκτέτατο μὲν εἰς σταδίου μόγκος . . «- 
τὸ εὖρος ἔχων τλέϑρων τεσσάρων, ubi vides σταδίου pro uno dun- 
taxat stadio usurpari. Sic Lucian. De morte Peregrini, tom. 
lii. p. 356. ἐς ὀργυιὰν τὸ βάϑος." ScHAEF.] Homerus lliad. E. 
v. M21. ᾿Αδρήστοιο δ᾽ ἔγημε ϑυγατρῶν. S. μίαν ix. Eadem hmc 
ellipsis Latinis quoque cum Graecis est communis. Sic Ho- 
ratius lib. iii. Od. xiii. v. 13. Jes nobilium tu quoque fontium. 
l. e. unus fontium, ScnwxB. 


EKAZTOZ, QUISQUE. . 


Deest ἑκάστης apud ZEschinem contra Ctesiphont. Καὶ τό- 
xoy ἤνεγκαν Δημοσϑένει δραχμὴν τοῦ μηνὸς, τῆς μνᾶς. Ubl τῆς μνᾶς 
pro ἀφ᾽ ἑκάστης μνᾶς : τιοῃδίγμωηι drachmam n (singulas) mi- 
nas. Vide Budeum Comment. ᾿ἰπραθ Grecse p. 988. [Sie 
τῆς ἡμέρης, quotidie, Herodotus lib. vii. cap. 187. Statim plene 
sequitur ἐφ᾽ ἡμέρῃ ἑκάστῃ. Ceterum miror Toupium τῆς ἡμέρας 
hoc sensu dici posse negantem Emendat. in Suid. t. i. p. 256. 
ScHAEF.] 

Pariter ἑκάστην in καϑ᾽ ἡμέραν, (singulis) diebus. —ZElian. 
Var. Hist, ix. 13. quod aliter x49" ἑκάστην dicitur, omisso sub- 
stantivo'. ldem xvii. 7. [Ka$' ἡμέραν Euripides Hecub. v. 


J Mattheus Evangeél. vi. 34. ἀρκετὸν — àXx. p. 19. de Pauli laboribus. x9* 
φῇ ἡμέρᾳ (ἑκάστῃ) ἡ κακία αὐτῆς. Mick. ἑκάστην ἀποθνήσκων ἡμέραν.  BERNH. 
* Plene xz3' ἑκάστην ἡμέραν dixit Lucianus t. i. P. 916. ἐμοὶ δὲ καϑ' ἕκάσ-. 
Chrysostomus oratione ὅτι σὸν iur. μὴ τῆν ἡμέραν καὶ ταῦτα κἀκεῖνα ποιεῖν ἀν- 
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321. ed. Pors. Alcest. v. 800. ed. Musgr. Passim scriptum 
reperias καϑημέραν. Ka ἦμαρ Sophocles Philoct. v. 798 
Fragm. ex incert. traged. xxvii. Euripides Hecub. v. 632 
Scmazr.] |. — : 

Sie ἕκαστον in κατὰ μῆνα, [Apollodorus ii. 4, 7. ἕνα τῶν 
ἀστῶν σαῖδα οἱ Θηβαῖοι κατὰ μῆνα προετίϑεσαν αὐτῇ. pro quo in 
eadem fabula Antoninus Liber. xli. p. 286. καὶ αὐτῇ προὐτίϑεσαν 
παιδίον διὰ τριακοστῆς ἡμέρας. SCHAEF.] κατ᾽ ἔτος etc. " Addit 
Dio Cassius lib. xliii. p. 275. κατ᾽ ἔτος ἕκαστον. [Diodorus 
Sicul lib. iv. cap. 24. xa3' ἕκαστον ἔτος. pro quo paullo su- 
pr legitur κατ᾽ ἐνιαυτόν. Lucianus t. iii. p. 49. χατὰ τὸ 
ἔτος ἕκαστον. Similiter Athenzus t. iii. p. 9. Πολλῶν o£» o»- 
στῶν τῶν ἰχϑύων, Us κατὰ τὰς ἑκάστας ὥρας ἐνδαινύμεϑα, X. T. A. 
Scnazr.] 

— ἈΚ Τῃ locutione κατ᾽ οἶκον Actor. ii. 46. minus recte subau- 
diri ἕκαστον censet Scaliger; idemque esse ac ἐν οἴκῳ probat 
Medus in operibus p. 322. "V. Wolfius ad h.l. Pro ἕκαστος 
Anterdum reperitur πᾶς.  Tit.i. ver. 5. κατὰ πόλιν, [Sed idem 
est quod ἐν πόλει in Diodoro Sic. lib. iv. cap. 6. Scnazr.] 
Plene Act. xv. 36. κατὰ πᾶσαν πόλιν, ἐν αἷς κατηγγείλαμεν. [Dio- 
dorus Sic. lib. xv. cap. 38. οἱ κατὰ «Xv ἑκάστην ἐσελϑόντες ἐξή- 
γαγον ἁπάσας τὰς φρουράς. SCHAEF. Sie Latini τη dies, pro 
in dies singulos. ^ Cicero Philipp. i. cap. 2. Nam, cum serpe- 
ret in urbe infinitum malum, idque manaret in dies latus. 


wyxzi». ubi opponitur ez" ἡμέραν, al- παρὰ μίαν, αἰαρήμερον, ἕσερήμερν — Sic 
ternis diebus. Longus p. 78. yx ΤΉ recte Amyot. C τὰς uis josh p Daph- 


xaJ ixárrm ἡμέραν c ελαύνονσα và; — nisl'autre." Sic vez ἔτος, altero 
Wiyai. p. 86. Θερμοτέρου 9i καϑ᾿ ἑκάστην 
x» «o9 ἡλίουι͵ Epist. ad 
Hebr. iii. 13. ἐλλὰ σ΄ jT& ξαυτοὺς 
καϑ' ἑκάστην ἡμέραν. ad q. 1. Petr. Abres- 
chius p. 223. sq. ** Pro xa9' ἑκάστην 
ἡμέραν Greci malunt dicere elliptice 
χαϑ' ixázr», utin Chrys. Or. in laud. 
Pauli ii. p. 48. |vel. etiam. χαϑ' ἡμέραν, 
quemadmodum in Apollod. i. 5,1. 
Inveneris tamen et apud hos plene dic- 
tum χαϑ ix. ἡμέραν, ut in laud. Apollod. 
i. 3, iu ScuaA - 4 
URS με 2 dice) quoque dixit Longus 
. ἦν p. 19. ScHoETTG. P. 15. 
ed. Villois. Sequitur Schoettgenius 
priores Longi interpretes: male. Rec- 
tius Villoisonus : * Παρ᾽ ἡμέραν. Notat, 
alternis diebus; quod probant sequen- 
tia, ποτὲ μὲν à Δάφνις, ποτὲ δὲ ἡ Χλόη, 
quodque recte pariter vidit Cl. Hinlo- 
pen. Male Moll. vertit, quotidie ; male 
Jungermanus, singulis diebus. —. Quod 
quidem si Longus dicere voluisset, 
oet ut lib. iii. p. 81. ed. Moll. 
uS ἑκάστην ἡμέραν. Apposite Pollux, 
lib. i. cap. T. p. 19. ed. Seberi: «à δὲ 


que anno, Pausanias ix. 32. ubi item 
perperam vertitur quotannis. [lbid. 
mox legendum : ἔνϑα ix Κόλχων ὀπίσω 
xopatepivu» ὁρμίσασψαι τὴν ᾿Αργὼ λέγου- 
σιν. Idem x. 4. ubi geminus inter- 
pretis error. [Sequitur illic paullo post : 
παλέϑρα ἐννέα εἶναι τῷ χωρίῳ. Num forte 
ἔννέα elisit vocem ὄνοροα, inserendam il- 
lam ante $»z,?] Simili modo «zz ὁλί- 
γας ἡμέρας fieri dicitur, quod paucis 
diebus elapsis repetitur. — Plutarchus 
Mor. t. i. p. 32. Αὐτοὺς γὰρ cuo ὀλίγας 
ἡμέρας δεῖ δοκιμασίαν χαμβάνειν τῶν παίδων 
Alia dedi ad Longi 1. c. p. 339. sq. 
ScHAEF. 

m Kem in xzz' οἶκον, per (singulas) 
domos. Lucas Actor. ii. 46. et v. 42. 
κατὰ πόλεις. JElianus Var. Hist. vi. 1. 
κατὰ πόλιν xzi κώμην. Lucas Evang. 
viii. l. ScHoETTG. 

* Nisi ibi ex codice regio lezendum 
κατὰ πόλιν καὶ χώραν. 1. e, per urbem 
agrumque urbi subjectum.  LEtSsN. 

* Hebr. ix. 5. χατὰ μέρος. ldem Ga- 
lat. vi. l. χαταρτίζετε --- σκοπῶν (scil. 
ἕχαστος) σεαυτὸν, εἰς. Micu. 
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Plene idem lib.-vi. ep. 4. ad div. Πα n dies singulos magts 
magisque hominum opinio confirmatur. ScHwEB. 
* EKAIAOYZ, REDDENS. 

Lucianus t. iii. p. 88. τότε δὲ ἐπὶ τὰς αἰγείρους ἀφιξόμιενγα, τὰς 
τὸ ἤλεκτρον ἐχδιδούσας ; In al. omittitur participium: recte, opi- 
nor. Non infrequentes hujusmodi ellipses. . Vid. Reitz. ad 
h. 1. et Interpretes ad t. i. p. 3605. ScHAEF. 


EKEINOZ, ILLE. 


Aliquando τὸ ἐκεῖνος una eum suo substantivo reticetur ante 
articulum postpositivum, ornatus et brevitatis gratia. Χο- 
nophon Κύρου [Παιδ. i. l. ^ ᾿Απέχονταί τε ὧν ἂν αὐτὰς ἀσπείργωσι. 
Plena. sententia est: ᾿Απέχονταί τε ἀπ᾽ ἐκείνων πραγμάτων, ἀφ᾽ 
ὧν ἂν αὐτὰς ἀπείργωσι. Sic in Ep. ad Hebr. v. 8. μαϑεν ἀφ᾽ 
ὧν ἔπαϑεν, integre: ἔμαϑεν da ἐκείνων, ὧν vel ἃ ἔπασεν : nam. 
relativus articulus, more Atticorum, in casu anteceden- 
tis, subsequenti verbo tribuitur. Xenoph. K. IT. i. 26. 'Ez:- 
λάϑου τι ὧν ἐβούλου εἰσεῖν. Lucian. Hermotimo p. 585. Οὐ 
μνημονεύεις ὧν ἔφην. ῬδαΪ]5 ad Philipp. iv. 11. ᾿Εγὼ γὰρ ἔμαδον, 
ἐν οἷς εἰμι, αὐτάρκης εἶναι, pTO ἐν ἐκείνοις, SC. κτήμασιν, ἐν οἷς etc. 
[Alia habet Fischerus ad Weller. ii. p. 241. iii. 1. p. 249. 
ScHaAEF.] Sic in ἐλθόντων deest ἐχείνωγ: cum (ill) venis- 
sent". 

* Ephes. iii. 20. “Ὑπὲρ £x περισσοῦ (ἐκείνων) ὧν αἰτούμεϑα. 
Homerus lliad. H. v. 401. TI'»ec5v δὲ, καὶ (ἐκείνῳ) ὃς μάλα νήπιός 
ἔστιν. Interdum etiam post articulum postpositivum subau- 
ditur ἐκεῖνος. Macar. Hom. ix. p. 110. "Ov ὃ Sebs ἔχρισεν εἰς 
βασιλέα, (ἐκεῖνος) τοιαύταις τποεριείχετο σλίψεσιν. uti est Marc. vi. 
16. "Om, ὃν ἐγὼ ἀπεκεφάλισα ᾿Ιωάγνην, οὗτός ἐστι. Hanc Ellipsin 
sequuntur etiam Romani more Graecorum. | Cicero ad div. 
lib. v. ep. 1. Nunc video illum cvrcumventum, me desertum, 
(ab illis) ἃ quibus minime conveniebat. Horatius lib.. i. Od. 
xxxi. 9. Premant Calena falce (illi), quibus dedit Fortuna, vi- 
iem.  Constructio plane Graeca occurrit apud Ciceronem ad 
div. lib. v. ep. 14. Sz solitudine. delectare, cum scribas et. ali- 
quid. agas eorum, quorum consuesti, gaudeo. Sc&wEB. 

* In talibus etiam οὗτος subaudias. Xenophon CEcon. ii. 
in. οὐκ ἄν μοι δοκῶ ὑπὸ γε τούτων, ὧν σὺ δεσποινῶν καλεῖς, κωλύεσϑαι. 
SCHAEF. 

* EKKAHZIA, ECCLESIA. 
Inloco 1 Petr. v. 13. ᾿Ασπάξεται ὅμᾶς ἡ ἐν Βαβυλῶνι cvvex- 


λεχτή.  Salutat vos electa, Babylone. scil. ἐκχλησία, quod sup- 
plent Vulgatus et Beza. ScnozrTG. 


* Eadem hze ellipsis occurrit apud Homerum lliad X. 


D Apoc. XX. 4. σὰς Ψυχὰς σῶν πεπε- κύνησαν τῷ ϑηρίῳ. “ Conf. supra αὐτὸς, et 
λεγεσμογων ---οαὶ (ἐκείνων) οἵτινες οὐ σροσε- — nostram ibi adnotationem. MICH. - 
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v. 531. Ἰράων προπάροιϑε καϑήμενοι. S. ἐκκλησιῶν. Eustathius 
ita ad h. 1. p. 1218. εἴληπται μὲν. ἀντὶ τοῦ ἐκκλησιῶν. quam vo- 
cem expressam addit Hesychius: ἱράων ἐκκλησιάων. in V. ἱράων. 
Scuwzz. Parum probanda hzc ratio, rectiusque in Ho- 
mero nunc legitur εἰράων, ad quam vocem nihil plane subau- 
diendum. Eandem Hesiodo vindicavit Ruhnkenius . Epist. 
Crit. p. 99. recepitque in sua Theogonize editione Wolfius. 
Sic etiam mons ille Messenie, qui Eipz dictus est, passim 
*Ie2 perperam scribitur. Vid. Sylburg. ad Pausan. p. 323. 
Scnuarr. 

Sepe deest in σύγκλητος. Ulpian.in enarrat. orat. Demosth. 
de falsa legat. p. 114. ἡ δὲ σύγκλητος οὐχ, ὡρισμιένη" σύγκλητος δὲ 
ἐκκλησία ἐκλήϑη. F. Sr. Vid. Valekenar. Animadv. ad Am- 
mon. p. 71. ad Herodot. p. 509, 16. Scnazr. ᾿ 


* EKXYNOMENON, EFFUSUM. 

In duobus locis admodum notabilibus, quorum prior ex- 
stat Actor. xix. 2. ubi Paulo interrosanti, an Spiritum S. ac- 
ceperint, ita respondent Ephesii: 'A»»' οὐδὲ, εἰ Πνεῦμα ἅγιόν 
ἔστιν, ἠκούσαμεν. δεώ meque, an Spiritus Sanctus sit, audivi- 
mus. Dura hec est locutio, et homine vere christiano in- 
digna, qui Spiritus Sancti in se officium et operationes sen- 
. tiens, de ejus existentia nondum sit certus. Sed non hoc di- 
cere voluerunt Ephesii, quin potius, se hoc nescire, an soleat 
Spiritus Sanctus modo et cum effectu miraculoso super ho- 
mines effundi.  Probamus hoc ex altero loco Joan. vii. 39. : 
ubi narrat Evangelista, Jesum quzdam predicasse de Spiritu - 


Sancto, quem accepturi sint credentes, nondum autem adhue :' 


acceperant, οὔπω γὰρ ἦν Πνεῦμα ἅγιον. Nondum | enim erat Spi- 
ritus Sanctus. Ratio additur: quia Jesus mon erat glorifica- 
tus, h. e. per statum exaltationis ad gloriam Parentis sui 
nondum erat ingressus. Luculenter admodum adparet, sub- 
intelligendam hic esse vocem ἐκχυνόμενον. Quis enim hoc 
vellet statuere, tunc temporis nondum fuisse Spiritum Sanc- 
tum ? Immo nondum effusus erat cum donis suis miraculosis 
in Apostolos et alios credentes.  Conferat hzc Lector cum 
aliorum explicationibus, et judicet. ScHoxTT6: 

* Mallem pro hac voce, cujus nullum ex sacris saltem 
scriptoribus attulit exemplum, substituere ἐπιπεπτωχὸς, quae 
eadem in re usurpata exstat Actor. viii. 16. οὔπω γὰρ ἦν ἐπ᾿ οὐδενὶ 
αὐτῶν ἐπιπεπτωκός. SCHWEB. 


* EKXOPHMA, 'EXCREMENTUM. 

Deest apud Aristoph. "Exc. 1053. Αὐτοῦ τι δρῶντα τουῤῥὸν 
ὄψει μὴ αὐτίκα ὑπὸ τοῦ δέους. Hic iu me statim rubrum aliquid 
facientem. pre metu videbis. Lzisw. ᾿Ἐχχώρημα ubi Leis- 
nerus repererit, ignoro. Fortasse scribere voluit διαχώρημα. 
Obiter moneo; optime habere locum a Sylburgio parum in- 
tellectum, temere tentatum a Toupio Emend. t. ii. p. 339. 
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Etymologici M. cap. 187, 24. Βάμμα Κυζικηνὸν» τὴν ἀκάϑαρτον 
ἀσχημοσύνην ᾿Αττικοὶ λέγουσι. διὰ τὸ τίλημα. Τίλημα vox. bene 
Graeca, &eapz τὸ τιλᾷν. Βάμμα autem Κυξικηνὸν (s. Κυξικηνικὸν, 
quo utitur Aristophanes Pac. v. 1176.) Comici, opinor, cha- 
racteris, ac si dicas Χ εζικηνὸν» παρὰ τὸ 'χέξειν. Alia ratio pla- 
cuit Marklando ad Euripid. Suppl. v. 1181. probata Brunckio 
ad Aristophan. 1. c. ScHAEF. 


* EAAION, OLEUM. 


Subaudiendum est hoc verbum ad λιμναῖον, καρύϊνον, ete. 
Photius: χρῶνται καὶ τῷ σησάμῳ" καὶ τῷ καρυΐνῳ δὲ "χρῶνται" κρεῖσ- 
σον δὲ τὸ λιμναῖον. Narraverat autem antea de ἐλαίῳ ἐπάνω «5s 
λίμνης ἐφισταμένῳ.  BERNB. 

* Subauditur haec vox apud Homerum cum alibi, tum 
Odyss. Z. v. 227. Aix" ἄλειψεν.  Plene Iliad. K. v. 577. ἀλειψα- 
μένω λίπ᾽ ἐλαίῳ. ScmHwrmB. Rectius dicas, in posteriore locu- 
tione pleonasmum esse. Sed ita sepius perhibent curtum, 
quod non redundat. Lucianus t.ii.p. 9327. ὃ δὲ λίπα χρισά-, 
μενος, ἐλυγίξετο. p. 883. λίπα ve ἠλείψαντο, x. T. 4. SCHAEF. 


* EAAZMA, AURIGATIO. 

— "Latet hec vox in illis Homeri Iliad. *F.v. 382. ἀμφήριστον 
f3mxsy: ubi ita Eustathius p. 1422. 1. 9. ληπτέον ἀπὸ κοινοῦ τὸ; 
ἔλασμα. Quem locum pariter atque Ellipsin imitatur Virgi- 
lius ZEn. lib. v. ver. 326. Transeat elapsus prior, ambiguumque 
relinquat. ScmwEs. [Ελασμα hoc sensu qui preter Eusta- 
thium dixerit, non novi. Est lam?na meiall. Apollonius 
Lexic. p. 690. λέγονται δὲ καὶ τῆς ἀσπίδος ττύχεςν τὰ διάφορα ἐπ᾿ 
ἀλλήλοις ἐλάσματα. — Vid. Scottus Append. δά Η. Stephan. 
Thes. h. v. Itaque melius ille subaudiisset τὸ πρᾶγμα; τὸ ἀγώ- 
γισμα. Sed prestat, opinor, ἀμφήριστον de ipso auriga intelli- 
gere. Sic videtur intellexisse Lucianus, cujus hec legas t. ii. 
p.394. πολλοὶ μὲν γὰρ καὶ ἄλλοι τὸν ἐπιτάφιον τοῦ darodayoyros ἐκεί- 
You “ἠγωνίζοντο" δύο δὲ μάλιστα ἦσαν οἱ ἀμφήριστοι αὐτῶν, X. T. A. 
Add. Cerealii Epigr. iii. ver. 3. Idemque sensus loci Virgi- 
liani, ubi probanda altera lectio, ambiguumve r. ScBAEF. 


* EAIIIZ, SPES. 

In illis Sophoclis Electr. v. 497.  Iljh τῶνδέ voi p^ ἔχει. 
Schol. Gr. λείπει δὲ τὸ, ἐλπίς. Possit tamen etiam subaudiri 
γνώμη. In ὑποτείνειν apud Thucydidem lib. viii. cap. 48. καὶ 
ὑποτείνοντος αὐτοῦ. Schol. Gr. ἐλπίδας δηλονότι. [Hoc monuit et 
Ἐς Sr.] Pro eo ὑποφαίνειν plene est apud Lucianum t. i. 
p. 743. Τίνα σοι ἐλπίδα ὑποφαίνει. ScuwEs. Herodotus lib. vii. 
cap. 158. ὑποτείνοντός τε τὰ ἐμπόρια συνελευϑεροῦν. ubi Valcke- 
marius δὰ v. ὑποτείνοντος : ““᾿Ελπίδα δηλονότι" prout recte sup- 
plet Schol. in Thucyd. lib. viii. cap. 48." Plene Synesius 
Epist. 105. p. 247. Α. ἐλπίδα wuxpa» ὑποτείνει τοῦ μέλλοντος, 
quem locum ut Philostrati commemorat Suidas t.iii. p. 563. 
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in fraudem inducens Lennepium ad Phalar. p. 338. b. non 
item Valckenarium 1. c. neque Toupium Emendat. in Suid. 
t. ii. p. 319. Plene etiam Anonymus apud Suidam t. iii. 
p. 548. “Ἑως μὲν οὖν ἤλπιξον τὴν στρατηγίαν τῆς ἕω παρὰ βασιλέως, 
καὶ τὰς ἄλλας ἐλπίδας, ἃς ὑπέτεινεν ἐκεῖνος, σπουδὴν ἐδείκνυσαν.  Si- 
militer Dionysius Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 749. τοιαύτας γὰρ 
αὑτοῖς ὑπέτεινεν ὃ “Γαρκύνιος τὰς ὑποσχέσεις, ἐξαπατῶν καὶ φενακίζων. 
qua compares cum Aristophanicis Acharn. v. 657. Altera 
locutione, ὑποφαίνειν ἐλπίδα, usus est Diodorus Sic. xiv. cap. 39. 
μεγάλας ὑποφαίνων παρὰ ToU βασιλέως ἐλπίδας. ubi v. Wesseling. 
Add. de utraque Lennepius l. c. Scuazr. 


* EMAYTON, ME IPSUM. 


᾿Ἑμαυτὸν, me ipsum, non minus quam σεαυτὸν et ἑαυτὸν (quee 
loco suo vide) subauditur in verbis transitivis. E. g. Actor. 
xxiv. 16. ἐν τούτῳ δὲ αὐτὸς ἀσκῶ. cap. ix. 6. ϑαμβῶν, obstupefa- 
ciens, pro obstupefactus. Micn. 


* EMBAAEZ, CALCEI. 


Deest in Aaxwvixzi, apud Aristophanem 'Exx^«c. 74. et 345. 
[Thesmophor. v. 142. ποῦ χλαῖνα ; co) Λακωνικαί; ubi vot 
kius: “4 Λακωνικαί: ἀνδρεῖα ὑποδήματα. Suidas e Comici 
Scholiaste ad Vesp. 1159." Scnarr.] In Περσικαὶ, 'ExxAns. 
319. [Lysistr. v. 229, 230. τὰ Περσικά. ubi subaudi ὑποδήματα. 
Sed Brunckius ad ἢ, 1. *«* Mendosum est, ut reor, τὰ Ispoixz. 
Aliis in locis, ubi nomen hoc occurrit, forma feminina legi- 
tur: Thesm. 734. Conc. 319. Nub. 151. Pollux vii. 92. ἴδια 
δὲ γυναικῶν ὑποδήματα, Περσικαί. Sic in MSS. scriptum.  Ke- 
pone itaque τὰς Ilepexzs." Vulgatam defendas his Pollucis 
. Y. e. Τυῤῥηνικὰ, Tlugpnvovpyz, Σικυώνια. | Ceterum Pollux com- 
memorat etiam Μεσοπερσικάς. ScenHaErF.] Supplet hune de- 
fectum Aristoph. ᾿ἔχκλησ. 904. per ἡνίας. [Non suppletur 
ibi defectus. ᾿Ηνίαι enim non sunt ipsi calcei, sed lora cai- 
ceis collimandis. ScuaEr.] ltem in περιβαρίδες Lysistr. 45. 
Lzrsw. Brunckius ad ἢ. l. ““ Περιβαρίδες calcei sunt, quibus 
maxime utebantur ancille, teste Polluce vii. 92. quod paulo 
supra confirmat his Cephisodari versibus: 

σανδάλια τε τῶν λεπτοσχιδῶν» 

ἐφ᾽ οἷς τὰ χρυσὰ ταῦτ᾽ ἔπεστιν ἄνϑεμια" 

γῦν δ᾽, ὥσπερ ἡ ϑεράπαιν᾽» ἔχω περιβαρίδας. ; 
Quod tamen nihil aliud ostendit, quam περιβαρίδας caleeos 
fuisse minus pretiosos, quibus etiam ingenus uti poterant." 
Scholiastes: Εἶδος ὑποδήματος, αἱ ποεριβαρίδες. ὡς (Θεόπομπος ἐν 
Σειρῆσιν" “Ὑποδοῦ λαβὼν τὰς περιβαρίδας. quee Suidas t. iii. p. 82. 
non sine vitio exscripsit: correctus a 'Toupio Emendat. t. ii. 
p.90. Dicebantur iidem περίβαραᾳ. Utrumque «pz τὸ βάρος, 
quod docent etiam, quze opponuntur, σανδάλια τῶν λεπτοσχμδῶν 
in Cephisodori fragmento. Sockaxr. ; 
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* EMBPYON, EMBRYO. Lut. 


In formula, à» γαστρὶ ἔχειν, [κατὰ γαστρὸς ἔχειν, ἐν γαστρὶ 
λαμβάνειν. ScHAEF.] sc. ἔμβρυον: ?n utero habere embryonem. 
Occurrit sepius in N. T. Matth. i. 23. Artemidorus i. 32. 
Sic φϑείρειν τὸ κατὰ γαστρὸς, SC. ἔμβρυον, perdere ftetum, dixit 
idem i. 82. p. 75.: [Timzus Lex. Plat. p. 107. διαφϑείρειν τὸ 
κατὰ γαστρὸς βρέφος. Si recte emendavit Lennepius. Scnazr.] 
Συλλαμβάνειν ἐν γαστρὶ occurrit Luce i. 31. comprehendere sive 
concipere in utero, sc. fetum.  lntegram hane constructio- 
nem exhibet Eusebius, monachus, in vita Philippi Presb. 
Agyriensis n. 3. in Actis Sanctorum tom. iii. Maii p. 3. in 
graecis: [Γυνὴ δέ τις ἔμβρυον ἔχουσα ἐν τῇ γαστρὶ αὑτῆς νεκρόν. 
Mulier. autem quedam. embryonem habens mortuum n utero. 
[Palephatus 2, 3. οὐδὲ φέρειν ἠδύνατο γυνὴ ἔμβρυον ἔχον γε. κέρατα. 
ScnHazr.] Volunt quidam subaudire τὸ βρέφος, de quo supra; 
sed hec vox significatione sua ad rem propius accedit. . Sed 
diserte tamen υἱὸς occurrit Luc. i. 36. et τὸ βρέφος ver. 41, 44. 
SCHOETTG. 


* ENAYMA, VESTIS. 


Hanc vocem puto subintelligi in loco Marci xiv. 51. σερι- 
βεβλημένος σινδόνα 'ἐπὶ γυμνοῦ. Auctor quidem noster inferius 
subintelligit σῶμα, quem sequuntur alii a Cl. Wolfio in Curis 
Philologicis citati: sed ista mihi non satisfaciunt. Ex anti- 
quitate constat, illos nudos dictos fuisse, qui veste tantum in- 
teriore induti erant. Jes. xx. 3. Hinc illud [Virgilii Georg. 
i. v. 299.]: Nudus ara, sere nudus.. Melius igitur quadrabit 
illud ἔνδυμα. Conf. Observationem nostram philologicam 
de Juvene nudo fugiente, Stargard. a. 1721. impressam. 
ScHoETTG. 


ENAYMATA, VESTIMENTA. 


In adjectivis quibusdam neutris pl. ut apud Lucianum Ti- 
mone:- Καὶ ποικίλα ἐνδὺς, supple ἐνδύματα, vel iwzris, quam 
vocem vide. 


* Sic apud Homer. Odyss. OQ. v. 249. ἀεικέα ἔσσαι. 5. ἐνδύματα. 


ScHWEB. 
* ENNOIA, COGITATIO. 


Xenophon Anab. ν. 9, 17. (vi. 1, 17.) εἰσήει αὐτοὺς, ὅπως ἂν 
καὶ ἔχοντές τι οἴκαδε ἀφίκωνται. Schneiderus: ** εἰσήει αὐτοὺς, in 
mentem illis venit. Intellige oz cum Zeunio vel ἐπιθυμία." 
Compares Cyropedie exordium: "Ey «o9 ἡμῖν ἐγένετο. 
Ceterum nihil frequentius usu verborum, εἰσιέναι et εἰσέρχεσϑθαι» 


ἐπιένωι et imépycoSei, de cogitationibus mentem subeuntibus. 
SCHAEF. ] d 


* ENOXAOYNTA, JMPEDIENTIA. 
In verbis ἀποδιδόναι; ἀποσκευάξεσϑαι; ἀποβάλλειν, etc. qua ita 
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simpliciter posita significant: ventris onus. deponere, seu αἰ- 
- vum ezonerare. Suidas: Adgos ἐν ἕλεσι» παροιμία, ἐπὶ τῶν ταχὺ 
ἀποδιδόντων, SC. τὰ ἐνοχλοῦντα. Integre dixit. Herodianus iv. 
13, 9. ἀποσκευασάμενος τὰ ἐνοχλοῦντα.  Siracid. x. 10. ὅτι & ξωῇ 
ἔῤῥιψαν τὰ ἐντόσϑια αὐτοῦ, ubi hane vocem subaudiendam esse 
existimat Kühnius Quzest. Philol. Pent. 2. qu. 4. cui hzc ob- 
' gervatio debetur. ScuoETTG. 


"EEOYZIA, vel AYNAMIZ, POTESTAS. 


In verbis ἐστὶν, ἔξεστιν, ἐξεγένετο, licet, licuit, deest, ut puto, 
ἐξουσία, vel δύναμις, licentia, potestas; ut ἔξεστί μοι ἀπιέναι plene 
Sit: ἔξεστί μοι ἐξουσία ἀπιέναι: abire est mühi licentia, quemad- 
modum apud Phadrum canis ille: Abire quo volo, est licen- 
1ia*.' [Herodotus lib. vii. cap. 8, 2. οὐκ ἐξεγένετό oi τιμωρή- 


. 9 Sic apud Heliodorum JEthiop. i. 
p. 41. [p. 36. ed. Cor. ubi paullo post 
1 Tam ἄλλως τε καὶ διόσ, X. v. A. 
AEP.] Ἐπειδὴ xau λόγου μεταδε- 
δώκατε, scil. ἐξουσίαν, postquam et inihi di- 
» cendi (potestatem) fecistis. ScnoET'TG. 
Fallitur vir doctus. Non ἐξουσίαν sub- 
audiendum, sed ipse λόγος, ut centies, 
hic est facultas dicendi, audientia. Hoc 
sensu Greci dicunt αἰτεῖν. λόγον, διδόναι 
λόγον τινὶ, σοιεῖν λόγον uy, συγχάνειν λό- 
γου. Vid. Kuster. de Verb. Med. p. 96. 
ed.L.B. Villois. ad Longum p. 277. 
Ad genitivum λόγον autem in Heliodori 
loco c; subaudias ex legitima construc- 
tione verbi μεςαδιδόνα,, de qua vid. Me- 
let. Crit. i. p. 20. sq. Sic Euripides 
Suppl. ν. 350. sq. ἀλλὰ τοῦ λόγου llos- 
δοὺς, ἔχοιμ᾽ ἄν δῆμον εὐμενίστερον. — Vertit 
Marklandus: sed. deliberandà facultatem 
si dedero prius, habebo populum snagis 
benevolum. Ytemin Notis p. 138. ** In- 
tellige 2i ante τοῦ λόγον. Quod hic ap- 
pellatur τυροδιδόνα, τοῦ λόγου, Xenophon 
vocat διδόνα, λόγον, Mist. Grec. lib. v. 
.555. E." Imo D. ed. Leuncl. sec. 
Scüakr. M 
x * Apoc. xiii. T. Καὶ i294 αὐτῷ (ἐξου- 
vim) πόλεμον ποιῆσα: coll.ver. 5. Καὶ i26- 
Sa αὐτῷ ἐξουσία πόλεμον «οιἰῆσαι. SiC Ver. 
15. Marcus x. 31. δὸς ui» (ἐξουσίαν) ἵνα 
--οΟῬχαϑίσωμεν.. Micn. 
.|* Apoc. vi. 4. Καὶ «2 καϑημένῳ ἐπ᾿ 
^ αὐτῷ ᾿δόϑη αὐτῷ (ξο. ἐξουσία). λαβεῖν vi» 
ἰρήνην ἀπὸ τῆς γῆς. Cap. vii. 2. et in 
aliis hujus libri locis, ubi nunc additur 
nomen, nunc omittitur, sed ipse Joan- 
nes addit vi. 8. In notissima et fre- 
quentissima dictione X; cum verbis 
constructa, idem abesse vocabulum 
credo. Jason ad Medeam [Euripid. 


Med. ν. 1399, sq. ed. Pors.] : 
Δός ioi, inquit, πρὸς θεῶν, 

Μαλακοῦ χρωτὸς ψαῦσαι τέκνων. 

Da mollem attrectare filiorum cutem. 
Plene dictum foret: δός ua ἐξουσίαν τοῦ 
Ψαῦσαι μαλακοῦ. ld nomen esse adden- 
dum, probat, quod Medea respondet : 
Οὐχ ἔστε: sed hic deesse nomen ἐξουσία 
novimus. Ergo petierit Jason, necesse 
est, quod denegat Medea. Sed illa de- 
negat attrectandorum filiorum potesta- 
tem, quod sibi vult «à οὐκ ἔστι, sc. σοὶ 
ἐξουσία αὕτη. Ergo facultatem istam 
rogaverit, oportet. Simili autem Latini 
utuntur ἐλλείψει, ut dare dicant, pro 
dare copiam vel potestatem. alicujus rei. 
Idque tum ab aliis, tum presertim ἃ 
Virgilio po&ta fieri, plane est in vulgus 
notum. Plene poéta: Det libertatem 


fandi, flatusque remittat. BERNn. 


* Sic 3 ποδῶν ἔχουσιν, SC. ἐξουσίαν, 
quantum pedum habent(facultatem) ZEli- 
anus Var. Hist. i. 11. ScaioETTG. 

* Sed jam dixerat Schoettgenius, 
addendum vocabulum δύναμις. V.hanc 
voc. Alterutrum falsum sit, oportet. 
Maneat potius Lamberti Bos sententia, 
quiae satis sibi et melius constat. Et 
ἐξουσία nunquam, quod ego sciam, po- 
tentiam, sed potestatem aliquam vel jus | 
significat.. Quod referri ad hunc ser- | 
monem non potest. Cum non sit im- - 
probabilis Lamberti Bos sententia de ἡ 
hujus dictionis ἐλλείψει : videtur tamen 
non esse alienum, indicasse aliud voca- 
bulum, quod addi manco sermoni pos- 
sit. Id autem quodnam sit, Euripides 
habet in Ione v. 1109. 

Τίς προϑυμία 

Ποδῶν ἔχει σε. ῖ 

Quz loquendi ratio plane similis est 
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σασϑαι. ut ex uno Cod. verissime scripsit Wesselingius. Conf. 
ibid. c, 4. Imitatus est, ut alia plurima, Pausanias iii, c. 15. 
ἐξεγέγετό oi στρατεύσαντι ἐς Σπάρτην; τιμωρήσασθαι μὲν κ. τὶ δ. 
Ibidem c. 17. Facius edere debebat: τοῦτο τὸ ἄγος οὐκ ἐξεγένετο 
ἀποφυγεῖν Παυσανίᾳ, x. 7. ^. ldem ix. c. 25. ἐμοὶ δὲ ἀφικέσϑαι τε 
ἐξεγεγόνει τὴν ἡμέραν ταύτην. x. T. ^. | Aristophanes Equit. v. 
850. sq. ἵν᾽, ἣν σὺ (male Brunck. ἤν ev) βούλῃ Τὸν ἄνδρα κολάσαι 
τουτονὶ, σοὶ τοῦτο μνὴ ᾿κγένηται. — Sic et ἐκπέλει. Sophocl. Antig. v. 
484. coll. Léx. Sophocl. h. v. Scgazr.] : * 

* In σερίεστι apud Demosthenem Olynth. ii. περίεστι τοί- 
γυν ὑμῖν ἀλλήλοις (SC. ἐξουσία) ἐρίζειν, lücet vobis contendere. 
[Dionysius Hal. Ant. Rom. t, ii. p. 722. Ilegs» γὰρ ἄν σοι 
ταῦτα πράξαντι, πρῶτον μὲν εὐσεβεῖ καὶ δικαίῳ λέγεσϑαι, ἔπειτα 
x. T. A. ΒΟΗΑΒΕ.} In ἔνεστι. Demosthenes: ταῦτα οὐκ Ἐγεστέ 
αὐτῷ εἰπεῖν. Lucas: "Ενεστί σοι πορίασϑαι. BanwH.  Sopho- 
cles Philoct. v. 1902. οὔκουν ἔνεστι καὶ μεταγνῶναι πάλιν; Euri- 
pides Ion. v. 1639. ἕνεστι στάντα τάδε xaX ἡμέραν μαϑεῖν. | SiC 
, et ἐγγίνεται. Phalaris p. 174. τοῦτο δὲ οὐδὲ τοῖς «A0 σου δυνα- 
τωτέροις ἐνεγένετο. Al. ἐγένετο... In talibus libri ssepe variant, 
nullo plane ad sensum discrimine. ^ Herodotus v. e. 105. 
Ὦ, Ζεῦ, ἐκγενέσϑαι μοι ᾿Αϑηναίους τίσασϑαι. [Sic semper Graci, 
nunquam hoc sensu dicentes τῖσαι. Conf. Kuster. de Verb. 
Med. p. 135. ed. L. B.] ubi Cod. Arch. ἐγγενέσϑαι, Eustath. 
ysyécJai. SCHAEF. 

* Adde Xenophont. K. II. lib. i. p. 51. "Ἔδοσαν δὲ αὐτῷ δια- 
κοσίους τῶν ὁμοτίμων προελέσϑαι. Eodem modo Apocal. c. xiii. 7. 
Kai ἐδόϑη αὐτῷ πόλεμον ποιῆσαι. ubi ver. 5. plena est locutio: 
ἐδόϑη αὐτῷ ἐξουσία. Sie Latini in es, pro licet, vocem potestas 
habent suppressam; ut exempla ubivis probant. Horatius 
lib. i. ep. i. 32. à 

Est quadam prodire tenus, δὲ non datur ultra. 
sub. potestas. SCHWEB. 

* Sepe non βουλῇ aut γνώμῃ, sed ἐξουσίᾳ omissum videtur in 
ἰδίᾳ et δημοσίᾳ, v. e. in Isocratis orat. adv. Callimach. p. 898. 
xai τὰς μὲν ἰδίας ὁμολογίας δημοσίᾳ κυρίας ἀναγκάξετε εἶναι, τὰς δὲ 
τῆς πόλεως συγνϑήκας ἰδίᾳ τὸν βουλόμενον λύειν ἐάσατε. Quum pri- 
vatas transactiones auctoritate publica sanctatis, civitatis con- 
ventiones privata a quolibet everti patiamint. Obtinet id in 
primis in statuis et marmoribus, qua δημοσίᾳ posita fuisse 
leguntur. Hinc etiam apud Whelerum itiner. p. 232. pro 
δημοσίαν vir doctus in Misc. Obs. Crit. vol. iv. t. iii. p. 953. 
δημοσίᾳ, publica auctoritate, reponit. ubi tamen Sponius t. i. 
p. 398. et Smithus p. 19. minus vitiose exhibent δημόσιον, ad- 
verbialiter scilicet capiendum. Εἰ, Sr. 


huic: Τίνα ἔχεις ποδῶν ἀροϑυμίαν. lta- tionem equidem non negligendam pu- 
que 4 ποδῶν ἔχει dicitur pro 2 sw)» to, propter auctoris Greci exemplum. 
ἔχει προϑυμίᾳ, Quam supplendi ra- — BERNH. 
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EOPTH, FESTUM". 


Attica est ἔλλειψις, cum dieitur ἐν Διονύσου, pro £v ἑορτῇ 
Διονύσου, vel ἀγῶνι. Maximus Tyr. Dissert. xxxiii. ΟἹ δὲ ἐν 
Διονύσου γελῶσι: dlii in Bacchi (festo) rident. “ Idem Dissert. 
xxxvii. ΟἹ ἐν Διονύσου τὰ δράματα ὑποκρινόμενοι : qui in Dionystis 
fabulas agunt. Etin eadem inferius: Ἢ εἴ τις ἄλλη ἐν Διογύ- 
σου μοῦσα : et si qua alia in. Dionysits Musa?. 

* EIIIBATHZ, CLASSIARIUS. 


In locutione illa πληροῦν τὰς ναῦς apud scriptores sspius 
obvia subauditur ἐπιβατῶν, vel πληρωμάτων, classiariis. 'Thu- 
cydides lib. i. c. 29. xai τὰς ναῦς ἅμα ἐπλήρουν. €. 141]. οὔτε ναῦς 
πληροῦντες. Sic /Elianus ἦγε τὰς ναῦς ὁπλιτῶν πεπληρωμένας: 
Adde Polybium lib. iii. c. 96. ubi utrumque, et τὸ, σληροῦν τὰς 
γαῦς, et τὰ σληρώματα, Occurrit. Graeca voce ἐπιβάτης usus est 
etiam Hirtius B. A. c. xi. Deinde omnibus epibatis nudate. 
Rarius tamen, quantum equidem memini, in ipsa phrasi vox 
ἐπιβάτης apud scriptores expressa reperitur. ScuweB.  He- 
rodotus vi. c. 5. οἱ δὲν τληρώσαντες ὀκτὼ τριήρεας, ἔπλεὸν x. T. Δ. 
lib. vii. c. 168. ἐπλήρωσαν vézs ἑξήκοντα. lib. viii. in Τ]Πλαταιέε----- 
συνεπλήρουν τοῖσι ᾿Αϑηναίοισι τὰς γέας. ubi Valckenarius: ** Mi- 
lites nautzeque, sive propugnatores et soci! navales efficiebant 
| 7E πληρώματα, que dicuntur." Ibid. c. 46. ἔσαν μέν σφι καὶ 
ἄλλαι πεπληρωμέναι γέες. Paullo aliter Thucydides vi. c. 52. καὶ 
ὅτι Συρακούσιοι ecxXnjoto: γαυτικόν. Sequitur mox : καὶ ὡς οὐδὲν εὗρον 
ναυτικὸν πληρούμενον. SCHAEF. 


* EIIIOEMA, OPERCULUM. 
In ἱλαστήριον", sed noster maluit πῶμα, quod infra vide. 


ScHoETTG. 
* ETIIZKOIIOZ, EPISCOPUS. 


Ssepissime apud Ecclesiasticos Scriptores. Damasus epist. 
iii. p. 100. edit. Rom. Αὐξέντιος τοῦ Μεδιολάνου, SC. ἐπίσχοπος. 
ScnHozxTTG. 


* EIHIZTOAH, EPISTOLA, MANDATUM. 


Hzc vox frequentur omittitur post verba πέμπειν, ἐπιστέλ- 
As», et secundum nonnullos etiam post ἀποστέλλειν 4, Kühnius 


P Adde: vel ἕορσάσματα, ut Septua- 
ginta in Genes. xxix. 27. τὰ ἕβδομα ταὖ- 
σης. Sic ver. 28. Conf. γενέσια. Mich. 

3 Item Actor. ii. 1. ez» ἡμέραν τῆς Τῖεν- 


- 


σηκοστῆς. Coll. Tobis c. ii. 1. ἐν τῇ Πεν- 
ἢ ἑορτῇ, 5 iw» ἁγία ἑπτὰ ἑβδομιά- 

δων. MicH. 
τ Ἐσίϑεμα omittitur in ἱλαστήριον. 
Rom. iii. 25. et Hebr. ix. 5. coll. LXX. 


Bn. XXV. 17. ubi integra est syntaxis. 


ICH. i ; 


* Obiter moneo, in Artemidoro v. 50. 
scribendum esse ἐσεστάλη αὐτῷ ὑπὸ τῆς 
γυναικός. ldem vitium eximendum Me- 
lampodi -. !. init. (Fabricii Bibl. 
Gr.i. 15, 2.) In Pausania iv. c. 22. 
edendum erat, przeunte Cod. Mosc. 
ξαεδείκνυον ἐς τὸν δῆμον τὰ ἀντεπεσταλμένα 
ἐκ Λακεδαίμονος. Sicque corrigendum in 
JEliano V. H. x. c. 20. ᾿Αντεσέσσειλε δὲ 
᾿Αγησίλαος, X. T. ^. ubi Perizonius Pau- 
saniz loco abutitur. ScuaAEr. 
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tamen ad ZEliani Var. Hist. xii. 5l. τὸ ἐπιστολὴν omitti rec- 
tius in ἐπιστέλλειν, quam ἀποστέλλειν statuit. Conf. Perizon. ad 
JElian. Var. Hist. iv. 18. Plures locos vide apud Herodian. 
i. 10, 5. iii. 9, 4. iii. 14, 1. iv. 3, 3. Matth. ii. 16. xiv. 10. 


τ 
* ἘΠΙΤΗΔΕΥ͂ΜΑ. 


Suppletur a scholiaste Thucydidis i. 144. τὸ δὲ ναυτικὸν τέχνης 
ἐστί. scilicet ἐπιτήδευμα ἢ πρᾶγμα. F. ST. 


EIIOZ, VERBUM. 


"Oveibioy [imo ὀνείδειον. ΒΟΉ ΑΒΤ'. 7. absolute reperitur pro ὀνεί- 
διον ἔπος. ᾿Ονειδίοις [ὀνειδείοις} SC. ἔπεσι. | Slc μειλιχίοισι SC. ἔπεσι, 
Homerus Iliad. P. v. 431. 

ΤΠολλὰ δὲ μειλιχίοισι προσηύδα. 

Sepe blandis (verbis) alloquutus est.. 
Addidit idem hoc K. v. 542. 

Δεξιῇ ἠσπάξοντο, ἔπεσσί τε μειλιχίοισι. 
Elliptice rursus Apollonius i iii. 31. 

Καί μιν ἔπειτ᾽ ἐξαῦτις. ἀμείβετο μειλιχίοισι. 
Sic in αἱμυλίοισιν, apud eundem ii. 51. 

'T'oiz δὲ μειδιόωσα ποροσέννεπεν αἱμυλίοισιν. 
Homerus lliad. A. v. 539. 

Αὐτίκα κερτομίοισι Δία Kpovieya τοροσηύδα. 
Iliad A. v. 256. 

Αὐτίκα δ᾽ ᾿Ιδομενῆα τοροσηύδα μειλιχίοισι ἧ. 

* Plene ibidem v. 241. 

Τοὺς μάλα νεικείεσκε χολωτοῖσιν, ἐπέεσσιν. 
Conf. O. v. 210. ** Anacr. edar. viii. 9. Δακέϑυμά μοι λέγοντες" 
sed Herodot.i. 129. dixit, καὶ ἄλλα λέγων. ἐς αὐτὸν ϑυμαλγέα 
ἔπεα." Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 256. ScHAEF. 

* Sic etiam in ἀμείβεσθαι et ἀπαμείβεσσαι absolute positis. 
Plene Homerus Odyss. A. v. 280. ἀμείψασθαι ἐπέεσσιν. ltem in 
τοῖον, ποῖον, οἷον apud Homerum, in quibus etiam μῦϑος idem saze- 
pius exprimit. V. Μῦϑος. " Ez, carmina, in ἐρωτύλα. Bion v. 10, 
13. carmina amatoria. n κερδαλέα. Apollon. Argon. lib. iii. 
426. In Kvouxz, Κύπρια; ᾿Ιαμβεῖα, aliisque. Eadem. Ellipsi 
gaudent quoque Latini. Terentius Andr. Act. i. sc. i. ver. 2. 
Adesdum ; paucis te volo. Cicero ad div. lib. vi. ep. 7. Multa 
Deos venerati. ldemlib.xi. ep. 16, Non tenebo te pluribus. 
SCHWEB. 


, o * EPTAZTHPION, OFFICINA. 

. Aristoph. Lysistr. 408. iv τῶν δημιουργῶν. i. e. in. opificum 
(officinis) : subintellecta: voce ἐργαστηρίοις. lta 'Ewows. 420. 
ἐς τῶν σκυτοδεψῶν. SC. ἐργαστήοια. Lisw. Vid. Kuster. ad 
Lysistr. v, c. SCcHAEF. 


* Apud Polybium szpe occurrit δὰ χιόνων, sc. ἐπέων, Latini similiter . anul- 
“πλειόνων suhcurdui μνήμην, καὶ διὰ βρα-: — tis, paucis. LEISN. 
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ἜΡΓΟΝ, OPUS. : 


Deficit etiam subinde ἔργον, ut apud Homerum : Ποῖον ἔρεξας ; 
SC. ἔργον. Quale fecisti (opus)! ? Sie in ἐμὸν, σὸν, ἐκείνου ἐστὶ, 
meum, tuum; illius est. 

Apud Lucam in Actis i. 7. Οὐχ ὑμῶν ἐστι γνῶναι etc. Non 
vestrum est nosse". Elian. Var. Hist. i. 4. Καὶ ἐκεῖνο δὲ κυνὸς 
Αἰγυπτίου τὸ σοφὸν, Sc. ἔργον : etiam illud canis ZEgyptii sapiens 
est (opus). Quod integre idem i. 21. σοφὸν £pyov*.  ZEschylus 
Choeéph. ver. 629. 

Κακῶν δὲ πρεσβεύεται τὸ Λήμνιον 
ογῳ--- 
ubi Scholiastes: λείπει» ἔργον", [Recte. Λήμνια enim ἔργα a 
seriptoribus celebrantur, veluti ab Herodoto vi. c. 138. extr. 
Sed simplicius etiam κακὸν subaudias: nec minus crebro di- 
euntur Λήμνια κακά. SCHAEF.] 

* In ταράδοξα Luc. v. 26. Siracides c. xix. 5. plene «xpz- 
PY? xai ϑαυμάσια ἔργα. Vid. Zeibich. athl. c543. p. 14, 15. 
F. Sr. 

* Subauditur hec vox in Nominibus cum articulo peri- 
phrastice positis, e. g. τὸ τῆς ἐλευϑερίας, pro ἡ ἐλευϑερία. Τὰ 
τῆς τιμωρίας. DrO ἡ τιμωρία. Τὰ τῆς τροφῆς, pro 4 τροφή.  [Vid. 
Meletem. Crit. i. p. 31. sq. Obiter moneo, temere ibid. 
p.97. Euripidea Iphig. 'Taur. v. 610. tentata fuisse.  Ejus- 
dem plane constructionis aliud exemplum reperias in Eurip. 
Erechth. fragm. i. in. Scuazr.] Plene est apud Onosandr. 
c. xlii. s. iii. Στρατηγοῦ δὲ ἰδίας ἀγχινοίας ἔργον. | Xenophon 
Κι II. lib. ii. p. 119. προϑυμίας μᾶλλον ἢ τέχνης ἔργον ἐστί. In 


* Adde Matth. xx. 12. Οὗσοι οἱ ἔσχα- 

X σοὶ μίαν ὥραν ἐποίησαν. 5011. ἔργον. — Vide 

ibi Hombergium. n ἀνῆκον, καϑῆκον, 
πρέπον, etc. ScHoETTG. 


negotium. ldem fit genitivis: v. g. 

i animi est, veniam dare deprecan- 
tibus. Id, deficiente sermone, dictum 
putandum pro: sn animi opus est. 


* Matth. xx. 23. Οὐκ ἔσσιν ἐμὸν, scil. 
kn Roman. ix. 16. Οὐ φτοῦ ϑέλοντος, 
ὑδὲ σοῦ τρέχοντος, ἀλλὰ σοῦ ἐλεοῦντος 
Θεοῦ, scil. ἔργον ἐστί. 2 Thessalon. iii. 
9. Οὐ yàp πάντων (ἔργον ieri) ἡ πίστις. 
Miren. 
* Ἔργον addidit Isocrates in Paneg. 
“ἃ X 4p ἴδια, καὶ cU. ἡγεμονίας ἄξια, 
καὶ «eig προειρημένοις ὁμολογούμενα, ταῦτα 
δ᾽ ἐμὸν ἔργον ἐστὶν εἰπεῖν. Quee igitur pro- 
pria sunt et digna principatu, et cum eis, 
que antea diri, conveniunt, ea vero 
meum, est etiam. dicere. 

Ubi consimilis est Latinorum ἔλλεις 
Ns. Quando enim dicitur, meum, tuum, 
etc. id est, deest vocabulum opus vel 


Plene dixit Virgilius ZEneidos lib. x. 
ver. 468, 469. 
Sed famam extendere factis, 
Jd virtutis opus. 
Quod solita ἐλλείψψε, diceretur : id vir- 
tutis est. In plurali hoc nomen addit 
Euripides in Medea ver. 913. Τυναικὸς 


 fpym ταῦτα σώφρονος, id. prudentis est. fe- 


ince. Quod recte dixeris ἐλλεισισικῶς : 
Ταῦτά ἔστι γυναικὸς σώφρονος : vel: Τοῦτο 
δὲ σώφρονός ἔστι γυναικός. ΒΈΒΝΗ. 

Y Sic Petrus ii. epist. 1. 20. τιᾶσα 
προφητεία γραφῆς, ἰδίας ἐπιλύσεως (scil. 
ἔργον) οὐ γίνεται. Nulla, scripture pro- 
phetia proprie interpretationis (opus) 


est?. 


* Pluralis ἔργα in pluribus Adjectivis neutris. Alciphron epist. i. 9. ἄσρακτα 


δέου - 
καὶ ἀνήνυτα μοχιϑοῦμεν. 


In vanum et irritum laboramus. 


Integra constructio est τ 


μοχιϑοῦμεν περὶ τὰ ἔργα ἄπρακτα καὶ ἀνήνυτα. ScHoETTG. 
δ Μιγαλεῖα, 80. ἔργα. Lucas in Evang.i. 49. etin Actis Apost. ii, 11. Idem 
và ἔγδοξα, in Evang. xiii. 1T. « ἀρεστὰ, Joann. l. Ep. iii. 22. Micu. 


H 
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διαιρεῖν absolute posito. 'lhucydides lib. v. 75. Kai διελόμενοι 
(τὸ ἔργον), τὴν πόλιν περιετείχιζον.  Plene lib. vii. e. 19, Κατὰ 
φόλεις διελόμενοι τὸ ἔργον. In sollemni illa. formula, qua per-: 
contantibus rei eventum responderunt : Αὐτὸ σημανεῖ vel Αὐτὸ 
δείξει, Res ipsa indicabit. "V. Euripidis Pheniss. v. 626. et 
ad h. 1. cl. Valckenaer.  Plene etiam Euripides Phoeniss. 
v. 447, Σὸν ἔργον, μῆτερ ᾿Ιοκάστη, λέγειν.  Athenagoras Legat: 
p. 11. ὑμῶν ἤδη ἔργον. SOHWEB. 


* EPETHZ, REMEX. 


Hzc vox interdum subaudienda est in ϑύγιος : in ϑαλάμιος, 
Hesychius, ϑαλάμιος λέγεται ὃ ἔσχατος, ὃ δὲ μέσος ξύγιος, ὃ δὲ 
ἀνώτατος ϑρανίτης. ltem in σπάραλοι subintell. ἐρέται apud 
Aristoph. Ran. 1103. Vid. Scholiasten. Lzrsw. 


* EPION, LANA. 


Omittitur fere post ξαίνειν, et καταξαίνειν,. carm?nare, vel 
carpere (lanam), apud Aristophanem "Iooows. 89, et 92, 93. 
Lysistr. 356. 579. Sspe additur apud Plutarchum et Lu- 
cianum. Lxisw. 

* In κατάγειν, deducere füum.. Plato in. Sophista p. 99. 
ξαίνειν, καὶ κατάγειν, καὶ κερκίζειν. ltem in τὰ ἑλκύσματα, umpóa- 
ματα, κατάγματα, S. ἐρίου. Sophocles Trachin. v. 706. 

Τὸ γὰρ κάταγμα τυγχάνω ῥίψασα τως 

"Tz Ὅιος, 
V. cl. Valekenaer. in Ammonium p. 117. οὐ Ruhnkenium ad 
Timaei Lex. p. 112. Scuwzs. Moris p. 2150. Καάταγμα, *Av- 
TIXGS. μιήρυμα, " EXXmwixis.... Plene Ammonius p. 78. τὸ τοῦ ἐρίου 
ἕλκυσμα. ln talibus passim v. κρόκη subaudias. Scholiastes 
ad Aristophan. Ran. v. 586. ᾿Εχπηνιεῖται. τ- ἀπὸ τῶν τὴν κρόκην 
μμηρυομένων εἰς σσηνία. SCHAEF. 


* EPKOZ, SEPTUM. 


Δρύφακτα, Scil. ἕρκη, sunt (septa) transitum prohibentia. Vid. 
Aristoph. Equ..672. LztsN. 


* EPXOMENOZ, VENIENS. 

In loco Marci vii. 4. Καὶ ἀπὸ ἀγορᾶς, ἐὰν μὴ βαπτίσωνται, οὖκ 
. ἐσθίουσιν. ΕἾ α foro (venientes), misi loti fuerint, nom edunt. 
Sirac. xxxiv. 20. βαπτιζόμενος ἀπὸ. νεκροῦ.  lheophrastus Cha- 
ract. e. 16. περιῤῥανάμενος ὠπὸ ἱεροῦ, lotus, posteaquam ex tem- 
Qlo (venerat) Sic Chrysostomus, qui a Duporto adducitur; 
ἰδὼν " EA2enva. ἀπὸ νεκροῦ λουόμενον, videns Gentilem a mortuo (ve- 
nientem) /avari. Herodotus equidem, eodem indice, ἀπὸ δείπνου 
γενόμενος dixit, nihil tamen obstat, quo minus hane vocem com- 
mode subintelliramus. ScHorrTG. 


* EPOZ, AMOR. 
Aristoph. Plut. 974. κατακέκνισμαι δειλάχρα, 'sc. ἔρωτι, d. e. 
miséra' ego (amore) vellicor, (ab amore). egritudinem. pa- 
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tor. Vid. Ran. 1231. Hine Pindarus Pyth. Od. x. 94. "Epus 
ἔκνιξε τὰς φρένας, amor ezulceravit mentem. Τὸ ἔρωτι etiam 
reticetur in ἀλίσκεσϑαί τινος, item in κνισϑηναί τινος. Quo non 
immerito referas étiam ἔχεσθαί τινος. Quanquam, qui in hae - 
phrasi defectus est, etiam per τὸ ἐκ potest suppleri. Vid. 
Observationes Miscellaneas vol. vi. p. 302. [i. e. Hemster- 
bee notam ad Xenophont. Ephes. p. 2595. sq. ed. Loc, ὅση εν. 

EISN. 

* InZXóval τινος, 8. ἔρωτι. Xenophon Ephes. lib. iv. p. 62. 
καὶ τορότερον ἑαλώκει τῆς ᾿Ανϑίας. Item καίεσϑαι, τρύχεσϑαι, ἐπι- 
τύφεσϑαι suppressam habent hanc vocem. Vid. Dorville ad 
Chariton. p. 414. In ἐρεϑίζειν sub εἰς ἔρωτα. ^ Aristznetus 
lib. i. ep. 27. pro quo ibidem cl. Abresch. citat ex Achille Tat. 
lib. v. p. 347. οὐδέν σὲ ἠρέϑισεν εἰς ᾿Αφροδίτην. Scuwxs. In 
talibus passivis neque ἔρωτι neque aliud quidquam subaudien- 
dum esse arbitror, sed hanc legitimam esse illorum verborum 
hoc quidem sensu constructionem. ScnRaAEr. 


* EZOHMA. 
Deest in κροχωτὸν, ut monet Bisetus ad Aristophanis Lysistr. 
44. Lxrsw. 
EXOHZ, VESTIS. 


[In'H3evis, qua voce sic usus est 
'H3wyis.—O 
Certe 


In Zxovpyis, purpurea*. 
ZEschylus, si Suidam recte intelligo t. ii. p. 47. 
δ᾽ αὐτὸς (Αἰσχόλος) ἐν ' HOwvois καὶ τὰς νεβρίδας οὕτω καλεῖ. 
idem. ibid. 'H3wevz. ἱμάτια Θρᾳᾷκικα. SORARRUA ᾿Ανασυράμενος 
Grecis scriptoribus est spurcus, ?mpudens, obscanus, quasi 
ἀνασυράμενος τὴν ἐσθῆτα, QUA. vestem adtollit, et obscenas partes 
aliis visendas echibet. ^ Plutarchus in Apophthegm. Laco- 
nicis: ἀνασυραμένη καὶ ἐπιδείξασα αὐτοῖς τὴν κοιλίαν, adtollens 
(vestes) ἐρβίδφιιο uterum spectandum ezhibens. Diogenes Laer- 
tius in Diogene lib. vi. 40. et in Hipparchia lib. vi. 97. εἰ μὴ 
ἀνασυράμενος δείξειε, πότερον ἀνὴρ ἢ γυνή ἐστιν. . Theophrastus 
charact. cap. ll. ὃ δὲ βδελυρὸς τοιοῦτος,» οἷος ὑπαντήσας γυναιξὶν 
ἐλευθέραις, ἀνασυράμενος δεῖξαι τὸ αἴδοῖον. Supplent autem hanc 
locutionem Orpheus apud Clementem Alexandrinum de Bau- 
bone: 

Ὃς εἰποῦσα πέπλους ἀνεσύρατο. 
Dionysius Halicarnasseus in Excerptis Legat. c.4. “'᾿Ανασυ- 
ράώμενος τὴν ποἐριβολὴν, καὶ σχηματίσας ἑαυτὸν ὡς αἴσχιστον ὀφϑῆναι. 
Debemus autem elegantem hane observationem Jac. ἢ)- 
porto ad 'Theophrasti charact. c. 6. p. 303. cui jungatur Ca- 


"m. Sic in πορφυρὶς, χρυσὶς, et in permul- 
tis aliis adjectivis. [Conf. Fischer. ld 
Weller. iii, 1l. p. 957. ScHAEF.] Luci- 


auratas tunicas, BERNH. De χρυσὶς, 
mire errat vir doctus, quem verbum 
ὑποδέου jin viam reducere poterat. [In- 


anus Dial. D. zee$ve(22s ἔχε, sc. ἐσϑῆσας, 
ὑποδέου χρυσίδας. purpureas habeto (togás), 


terpres : ?ndue calceos auratos,  Subau- 
diàs κρησίς.  SCHAEF. 
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saubonus ad cap. ll. [Sie ,et ἀναστέλλεσϑθαι. — Artemidorus 
iv. eap. 44. "Ἐδοξέ τις ἀναστειλαμένην τὴν γυναῖκα ἐπιδεικνύειν αὐτῷ 
τὸ αἰδοῖον. | Mox: ἀνεστείλατο δεικνύουσα τὸ αἰδοῖον. Statim : 
" E3o££ ms— rois συμβιώταις ἀναστειλάμενον (1. —os) ἑκάστῳ Ὡροσου- 
ρεῖν. Quod compares eum loco Galeni Suasor. p. 230. ed. 
Lond. ἀνασυράμενοι τὐροσουροῦσιν:.  Plene Diodorus Sic. i. cap. 
07. ἀναστειλάμενοι δὲ τοὺς χιτῶνας καὶ τὰ γεννητικὰ μόρια TOU σώ- 
ματος δείξαντες, x. T. 4. SCHAEF.] Sic ἀναβεβλημένος apud eun- 
dem 'lheophrastum cap. 4. subaudiendum relinquit κατὰ 
τὴν ἐσθῆτα, rejecius vestem, h. e. ad vestem quod attinet. 
ScHoETtTG. 

* In ZcXois et διπλοῖς vel διπλῆ: Latinis szmplez et duplev 
pannus. XMoratius Epistol. lib. i. xvii. 25. quem duplici Are 
gatientia velat. Supplet Homerus adjecta: v. χλαῖνα. — Odyss. 
Q. v. 275. Δώδεκα δ᾽ ἁπλοίδας χλαίνας. Idem 'T. v. 225. Χλαῖ- 
yxy—)wm^5*w. In eA«róonwos, laticlavia vestis, et στενόσημος, an- 
gusticlavia vestis. Arrianus dissertat. lib. i. cap. 24. p. 123. 
Θὲς τὴν σλατύσημον" ἰδοὺ στενόσημος. 


[Diodorus Sic. Eclog. 
t. ii. p. 535, 09. πλατύσημον ἔδυ χιτῶνα. Hesychius: Καλά- 
cipis* χιτὼν λατύσημος. SCHAEF.] De v. ἀνασυράμενος adde 
Polyen. lib. vii. cap. 45. ᾿Ανασυράμεναι τοὺς χιτωνίσκους. . Dio- 
genem Laert. lib. vi. Segm. 97. ᾿Ανέσυρε δ᾽ αὐτῆς ϑοιμάτιον. 
᾿Αναβάλλεσϑαι pro σπεριβάλλεσϑαι de amictu usurpari et quidem 
᾿Αττικώτερον, docet Casaubonus ad Athenzum p. 53. Sic 
Chrysostomus Homil. ii. in Epistol. ad Romanos; τὰς ἐξωμί- 
Scuwzs. Lucianus t. ii. p. 218. καὶ μεσό- 
Asuxoy χιτῶνα τοορφυροῦν ἐνδεδυκὼς, xai ἱμάτιον ὑπὲρ αὐτοῦ λευκὸν 
ἀναβεβλημένος. unde discas, quid inter se differant verba ἐνδύειν 
et ἀναβάλλεσθαι: quod in vestitu discrimen jam novit Home- 
rica poesis, Odyss. xv. v. 60. s. Scuaxr. 


* EXIIEPA, VESPERA. 


In δείλη, Herodianus lib. iii. cap. xi. S. 9. Περὶ δείλην μετα- 
πέμμψάμενος. Addita vero voce ἑσπέρα, idem lib. ii. cap. vi. S. 9. 
περὶ δείλην ἑσπέραν. ldem lib. iii. cap. xii. 8.16. Scu wks. 


* EXIQX. 


Aristophanes Pac. v. 241. ὃ κατὰ roiv σκελοῖν.. ad 4. v. Brune- 
idi ** Supplendum videtur ἑστὼς, βεβηκὼς, vel simile quid." 
CHAEF. 
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b Deest σὴν ἐσθῆτα vel φὰς ἐσθῆτας 
apud Arrianum A. A. vii. 24. ποεριῤῥηξα- 
μένους δὲ σύπτεσθα, T vt cá» καὶ và 
πρόσωπα. Vid. Observationum Miscel- 
lanearum/vol. v. t. 3. p. 65. LztsN. He- 
rodotus lib. iii. cap. 66. in. πάντες τά τε 
ἐσθῆτος ἐχόμενω εἶχιόν, ταῦτα καφηρείκοντο X. 
-.A.ubiv. Valckenar. ScHaAEF. 

'* Videtur hoc vocabulum abesse in 


Chrysostomi Homilia περὶ σῆς sore. 
p. 176. de Achanis furto, cujus ex sa- 
cra scriptura verba repetuntur : δον i» 
σῇ προνομῇ ψιλὴν ποικίλην - quod ego dic- 
tu m puto pro ποικίλην ἐσθῆτα, variegatam 
vestem.  Mbreus codex istam vestem 
appellat νὸν nw: Babylonie autem 
vestes erant picte, colorum varietate 
distincte. ΒΕΒΝΗ. 
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ETAIPAI, MERETRICES. 


Hoe vocabulum omittitur in αἱ ἐπὶ (πὸ) τῶν οἰκημάτων. In- 
terdum etiam in δωδεκαμήχανος. [Vid. Brunck. ad Aristoph. 
Ran. v. 1320. Item, si placet, in στεγῖτις. Pollux vii. 201. 
τὴν δὲ τοόρνην, καὶ χαμαιτύπην ἐρεῖς, καὶ στεγῖτιν. Vid. Interpretes 
ad Hesychium t. ii. cap. 1261. 4. Scnazr.] 


ἕ * ETEPOX. 
Homerus Il... ver. 527. sq. 


Δοιοὶ γάρ τε τοίϑοι κατακείαται ἐν Διὸς οὔδει» 
; ᾿Δώρων, οἷα δίδωσι, κακῶν, ἕτερος δὲ ξάων. 
Supple ante κακῶν, ἕτερος μέν. Alii supplent sis: quod minus 
placet. Plene Odyss. E. ver. 265. sq. 
Ἔν δέ οἱ ἀσκὸν ἔϑηκε Sed μέλανος οἴνοιο 
Τὸν ἕτερον, ἕτερον δ᾽ ὕδατος μέγαν.---- : 
Gemina ellipsis vocularum ὃ μὲν, sequentibus ὃ δὲν de qua v. 
infra ad 'O. Scnuazr. 
CET ETH, ANNT. 


In τόσα, τόσα et numeralibusaliis. Ex. gr. τόσα γέγονας ; quot 
natus es? τόσα γέγονα, lot natus sum, Sc. ἔτη, (annos.) Apud ᾿ 
Dionem Cassium Pompeius lib. xxxvi. p. 13.—xi τόσα γέγονα. 
Polyb. lib. xii. ᾿Οκτωκαίδεκα γεγονώς *. : 

* Lucas xiii. 9. εἰς τὸ μέλλον ἐκκόψεις αὐτήν. de q. 1. Mark- 
landus Explicat. veter. aliqu. auctor. p. 286. ““ Verti debuit, 
the next year (vel, against the next year) thou shalt cut it down. 
ἔτος enim intelligitur (vide comm. 8.) ut apud Josephum 
Antiq. Jud. i. 11. sect. 2. ed. Huds. de Angelis quos. Abramus 
hospitio excepit: ἥξειν ἔφασαν sis τὸ μέλλον, καὶ εὑρήσειν αὐτὴν 
(Σαῤῥανὴ ἤδη μητέρα. γεγενημένην. | Ubi εἰς τὸ μέλλον male 
vertitur aliquando post. quod vitium correxisse potuit In- 
terpres, si illi in mentem venisseí historia hujus rei que 
narratur Genes. xviii. et respicitur Rom. ix. 9. Apud Plu- 
tarch. in Casar. p. 714. Α. κατέστησεν ὕπατον eis Tb μέλλον, 
recte vertitur, 7n prozimum annum consulem creavit.". Plene 
Maeeris p. 268. Νέωτα, ᾿Αττικῶς. τὸ μέλλον ἔτος, “Ἑλληνικῶς. 


SCHAEF. 
* EYTATTEAION, EVANGELIUM. 


Ssepius hzee vox subauditur in N. Test. quando λόγος absolute 
ponitur. Plene est Actor. cap. xv. 7. ᾿Ακοῦσαι τὰ ἔϑνη τὸν λόγον 
τοῦ εὐαγγελίου. coll. Marc. xvi. 20. ScuwEs. 


* ETAAIMON, BEATUS. 
Mirum videri poterat, hoc voc. ad ea, quz frequenti ἐλλείψει 


' €"Ezow; genitivus omittitur in locuti- — estate adulta,tempore messis. Vid. Gra 
one i» ὥρᾳ, ἤγουν ἐν ὥρᾳ ἔτους, h. e. cestate, — vii Lect. Hesiod. cap. ii. p. 7. LEiSN. 
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absunt, a me referri. Equidem autem satis mihi constare ra- 
tionem puto, eo quod alia, commodius explicandi hujus, quem 
daturi sumus, loci difficultatem, mea sententia non est via. 
Theognis v. 197, 198. 
Χρήματα δ᾽ ᾧ διόϑεν καὶ σὺν δίκῃ ἀνδρὶ γένηται, 

Καὶ καϑαρῶς, αἰεὶ γὰρ μόνιμον τελένϑει. 
Interpretes, quasi nullo hic opus foret labore, transiliunt hos 
scopulos. Elias Vinetus, non ignobilis alias auctor, silentio 
transit. Hertelius autem, Latinus interpres, quid sibi velit, 
plane nescit. Ita Greca reddit: Opes vero cut a Jove, et cum 
Justitia viro fuerint, el integre, semper quidem stabile est. Mihi 
volventi animo et revolventi istud dictum, ἐλλείψει data, com- 
modissime apparere Poétee sententiam, videtur. Non autem 
inveni aptius reliquo sermoni vocabulum, quam εὐδαίμων. 
Quo in contextum recepto, haec erit versus; forma: *4) 
ἀνδρὶ διόϑεν χρήματα καὶ σὺν δίκῃ καὶ καϑαρῶς γένηται, εὐδαίμων 
ἐστί. Αἰεὶ γὰρ μόνιμον τελέϑει. 8, sponte omnia. fluunt, nihil- 
que opus est, alienissimas a Poétz sententia figuras adhibere 
ad loci intellectum. Bzgwu. En illustre, si quod aliud, ex- 
emplum ἀκρισίας, ut sensus loco corrupto extorqueatur, miri- 
ficas ellipses fabricantis. Non magni erat acuminis, vitio in- 
tellecto, T'heognidea sic corrigere, ut nunc edita leguntur: 

Χρήματα δ᾽ à διόνεν καὶ σὺν δίκῃ ἀνδρὶ γένηται 

Καὶ καϑαρῶς, αἰεὶ τταρμόνιμον τελέϑει. | 
Brunckius ad ἢ. 1. p.. 281. ““παρμόνιμον. Syncope pro azpz- 
ἐμόνιμον. Sie conjunctim scribi debuit. In tribus codd. vox 
male in duas divisa ep μόνιμον. Inde depravata Aldi lectio 
γὰρ μόνιμον." Sie tota tanquam flatu disjicitur Bernholdi 
disputatio, quam vix mihi temperavi quo minus inducerem. 
Sed nimirum verebar reprehensiones querelasque eorum; qui 
omnia sibi illibata reddi postularent. Scuazr. 


* ETEPFETHMA, BENEFICIUM.. 
Aristophanes 'Exxa»c. 1153. 


Μηδὲ ταῖς κακαῖς ἑταίραις τόν γε τρόπον τοροσεικέναι; 
[i 1 5 Ld δ 
Αἱ μόνον μνήμην ἔχουσι τῶν τελευταίων ἀεί. 
ubi τῶν τελευταίων, SC. εὐεργετημάτων.  LaisN. 


* EYPHMA, INVENTUM. 


In illo Pythagore εὕρηκα. Plene apud Herodotum, quam- 
quam in alia re, lib. vii. cap. 4. Εὕρημα εὕρηκεν, Scu ΕΒ. Rec- 
tius ad illam vocem subaudias τὸ ξητούμενον. SCHAEF. 


* ETXH, VOTUM. 


In ἀμφαδίην, quod. Grammaticorum. quidam male pro δά- 
verbio habuerunt. Homerus liliad. H. v. 196. Alio sensu 
in eadem voce Odyss. E. v. 120. subauditur ἀπὸ κοινοῦ ἐκ τοῦ 
εὐγάξεσναι, εὐγή, . Vid, Eustathius p. 212, 1. 03. Seuwzm. 
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Accedo Grammaticis ἀμφαδίην pro adverbio habentibus. 
"'Theognis v. 90. ed. Brunck. ἔχϑαιρ᾽, ἀμφαδίην νεῖχος ἀειράμενος. 
SoHAEF.,.. τ. στ ΐ 
a EXOPA, INIMICITIA. 


In phrasi διαλύεσθαι τορός τινα, vel καταλύεσϑαι, pacem. facere 
cum aliquo, supple ἔχϑραν, vel &xSeas, ut sit, ?ntmicittas dis- 
solvere. Addidit Polyznus lib. iii. p. 299. —*&» διαλυομένων 
τὰς ἔχϑρας. [Diodorus Sic. xiv. cap. 40. extr. διαλύεσθαι, τὴν 
ἔχϑραν. Differt, quod ibid. cap. 110. legitur, διαλυϑεὶς τῆς πρὸς 
τοὺς Ἕλληνας διαφορᾶς. Recte Interpres: liberatus a controver- 
δία. Sic idem Exc. Legat. t. ii. p. 631, 14. διελύϑη τῆς παρὰ 
τῶν Ῥωμαίων τικωρίας. SCHAEF.] Item Dionysius Halicar- 
nasseus lib. v. p. 326. --- μήτε προχαταλύσηται τὴν ἔχϑραν, neque 
ante dissolveret inimicitiam, id est, pacem faceret. et pag. 327. 
* Ay βουληϑῶσι καταλύσασϑαι τὴν ἔχϑραν:: St vellent pacem facere. 
[Dio Chrysost. t. ii. p. 171. ed. Reisk. βέλτιον ἡγοῦμαι πᾶσιν 
ἀνϑρώποις, οὐ μόνον ὑμῖν, porre ἀναιρεῖσϑαι ῥᾳδίως EX pay, μὴ σφόδρα 
ἀναγκαίαν, τάς τε τρότερον οὔσας καταλύεσϑαι σάντα τρόπον, ἄν ᾧ 
δυγατόν. Aliter Dionysius Halic. Ant. Rom. t. i. p. 509. 
"Kai μετ᾽ οὐ πολὺ τρεσβευσαμένοις τοῖς Σαβίνοις καταλύεται τὸν 730- 
λεμον. SCHAEF.] Sic et καταλλάσσεσϑαι, SC. ἔχϑραν. Hero- 
dotus lib. i. p. 23. καταλλάσσετο τὴν ἔχϑρην τοῖσι στασιώτησι : 
positis inimicitiis in gratiam rediit cum seditiosis. [In eodem 
lib. viii. cap. 140,. 1. Ald. habet καταχλάσσεσϑε. Al. et vulgo 
x&raAUsx53:. Eodem utrumque sensu: sed prestat posterius, 
eum statim. sequatur καταλύσασϑαι. Alia utens constructione 
-simulque explicans verbum Diodorus Sic. Eclog. t. ii. p. 496, 
"11. καὶ τὸν μὲν Θυνίωνα καὶ Σωσίστρατον καὶ τοὺς Συρακουσίους κατ- 

ἤλλαξε καὶ εἰς ὁμόνοιαν ἤγαγεν. | Ex. hac significatione hujus 
verbi οἱ altera illa, qua dicitur de permutatione pecunie, 
pendet ambiguitas joci Matree apud Atheneum t.i. p. 73. 
xai (διὰ τῇ τὰ τετραδραχμὰ χαταλλάττεται μὲν, ὀργίζεται δ᾽ OD; 
Vid. Hemsterh..ad Thom. Mag. p. ]10.—Eadem significatio 
xerbi. διαλλάττειν, quod a Thoma Mag. illi adeo prefertur 
p: 235. Δισλλάγη δοκιμώτερον, ἢ κατηλλάγη. Euripides Phoen. 
v. 445. sq. ed. Pors. ᾿Αλλ᾽ εἰς σὲ τείνει: τῶνδε διάλύσις κακῶν, Mx- 
περ, διαλλάξασαν. ὁμογενεῖς φίλου. Diodorus Sic. xi. cap. 79. 
extr. τούς τε. Δωριεῖς καὶ Φωκεῖς διήλλαξεν. Idem Exe. Legat. 
t.ii. p.630. τῶν yap ἐχόντων τὰς ἀμφισβητήσεις, οὖς μὲν διηλλά- 
ήσαν. ἀλλήλοις» x. T. ^. Leg. διηλλώχεσαν. ScHaAEF.] Ejusdem 
vocis genitivus, ἔχϑρας; requiritur in nomine 3:2Avo:s, quando 
pro reconciliatione. ponitur?. [Diodorus Sic. iii. cap. 70. 
extr. σὰς ἐν τοῖς σολέμοις διαλύσεις σπονδὰς τοροσαγορεύειν.  Pote- 
rat τὰς τῶν πολέμων διαλύσεις. Sic idem Exc. Legat. t. ii. 
p.622, 97. «spi συλλύσεως τοῦ σολέμουι Nam et σύλλυσις hoc 


^: 4 Adde Duportum ad Theophrasti charact. cap. 12, p. 418, 414, ScHOETTG. 
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sensu dicunt. In ejusdem Eclogis t. ii. p. 524, 28. absolute 
legas api διαλύσεως, ubi al. sr. συλλύσεως. SCHAEF.] 


EXON, HABENS. 


Frequens Luciano est hujus participii Ellipsis. Ex. gr. in 
Fugitiv. p. 125. Ὃ τὴν κιϑάραν, SC. ἔχων, qui citharam tenet. 
In Gallo p. 171. Ὃ τὰ ῥάκια, τὰ πιναρὰ, supp. ἔχων vel φορῶν: 
qui sordidos illos pannos gestat. In Bis Accus. p. 218. *O τὴν 
σύριγγα, qui fistulam (habet). Ibid. p. 226. Ἢ τὰ ποικίλα, SC. 
γράμματα ἔχρυσα, que varias habet picturas. ὦ Cor. viii. 15. 
Ὃ τὸ «oX), οὐκ ἐπλεόνασε, καὶ ὃ τὸ ὀλίγον, οὖκ ἠλαττόνησε. [Vid. 
Interpretes ad Lucian. t. i. p. 365. t. iii. p. 381. coll. supra v. 
᾿Εχδιδούς. infra v. Ποιήσας. ScHAEF.] | 

* Eadem vocis hujus Ellipsis est in illis Philosophorum: 
τὰ «pos τι, Tes relativa, et τὰ κατὰ διαφορᾶν, Tes absolute. Sex- 
tus Empiricus Pyrrh. Hypotyp. p. 35. in quibus etiam in- 
terdum additur τὸ ἔχοντα. Plene occurrit apud eumdem lib. 
viii. p. 488. TZ μέν ἐστι κατὰ διαφορὰν, τὰ δὲ τορός τί σῶς ἔχοντα. 
SCHWEB. 


Z. 
ZEYZ, JUPITER, vel ΘΕΟΣ, DEUS. 


In βρέχει, ὕει, pluit, νίφει, ningit, βροντᾷ, tonat, ἀστράπτει; 
f"lgurat. [Aristophanes Anag. Fragm. vii. Καὶ ξυννένοφε, 
καὶ χειμέρια βροντᾷ pu4X εὖ. Marius λάμπει de fulgure. Etymo- 
log. M. c. 550, 8. Λάμψακος. ὅτι τοῖς Λαμψακηνοῖς χρησμὸς ἐδό- 
Sm, ὅπου ἂν αὐτοῖς λάμψῃ, ἐκεῖ πόλιν κτίσαι. ἀστραπῆς οὖν γενομένης, 
εἶδον τὸν τόπον, καὶ ἔκτισαν τὴν πόλιν, Λάμψακον ταύτην ππροσαγορεύ- 
σαντες. καὶ τοὺς πολεμοῦντας αὐτοῖς βαρβάρους λόχον ποιήσαντας, 
διὰ τῆς ἀστραπῆς ἰδόντες, κατέκαυσαν. SCHAEF.] Lucas Evang. 
xvii. 29. "Efpc£e «ip καὶ ϑεῖον, pluit ἐρηθηι et sulphur, supp. ὃ 
Jes, ut Exod. ix. 23. Ἔβρεξε Κύριος χάλαξαν: pluit Dominus 
grandinem. Sic ὕσαντα ϑεὸν dixit Athenszus Deipnosophista- 
rum lib. viii. et Aristophanes alibi : Νομίξειν, καινὸν ἀεὶ τὸν Δία 
ὕειν ὕδωρ : pulare, novam semper Jovem pluere aquam. - [Wes- 
selingius Dissert. Herodot. p. 182. ** Kai εἰ ποιήσειεν ὃ “Ζεὸς 
ὕδωρ. Theophrastus Charact. cap.3. p.32. eum Casaub. ad- 
notatione : aer enim censebatur [Jupiter] ; frequens propterea 
ὕσαντος Διὸς, sive, ut Josephus ex sus gentis disciplina, Sov 
ὕσαντος Antiq. xiv. 14. ult. νίφοντος ϑεοῦ ibidem cap. 15, 14." 
Add. idem ad. Herodot. p. 293, 16. Valckenar. ad eund. p. 347, 
3. "Toup. Emendat. in Suid. t. i. p. 397. Fischer. ad Weller. 
iii. l. p. 257. Plene etiam Apollonius Rhod. iii. v. 1399, Διὸς 
ἄσπετον ὀμβρήσαντος. ScHAEF.] : 

* [tem in ᾿Ολύμπιος ἀστεροπητής. Homerus Iliad. A. v. 580. 
qui et alibi dietus Ζεὺς ἀστεροπαῖος, Jupiter fulgurator. [1n 
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Ἵκέσιος. ** Pausan. i. 20. p. 48. “Ἱκεσίου δὲ Monat intell. 
Διός: de quo separatim scripsit Leisnerus." Fischer. ad 
Weller. iii. 1l. p. 257. In illo Pausanie loco Cod. Vind. 
legit “Ἱκεσίου δὲ Διὸς μήνιμα. quod et ipsum bonum.  Elliptice 
Pausanias lib. vii. cap. 25. in. Τὸ δὲ τοῦ “Ἱκεσίου μήνιμα. Plene 
Euripides Hec. v. 349. Pors. τπέφευγας τὸν ἐμὸν “ ἱκέσιον Δία. 
Orpheus Argon. v. 106. Gesn. “Ἱκεσίου Ζηνὸς κοῦραι Aura. ubi 
Eschenbachius comparat Hom. Odyss. N. v. 213. Ζεὺς ἱκετή- 
ss. In Φίλιος. Euripides Androm. v. 604. Musgr. τὸν σὸν 
λιποῦσα Φίλιον. ubi v. Musgrav. Scuazr.] In ὕει Ellipsis sup- 
pletur a 'Theocrito Id. iv. ver. 43. 
Xà Ζεὺς ἄλλοκα μὲν πέλει αἴϑριος, ἄλλοκα δ᾽ ὕει. 

Et Ὑπεορηΐβ v. 25. ---οὐδὲ γάρ ὃ Ζεὺς Οὔϑ᾽ ὕων ττάντως νδανει, 
οὐδ᾽ ἀνέχων. ScmwEB..  Theognideum locum Brunckius sic 
edidit: οὐδὲ yàp ὃ Ζεὺς OUS. ὕων wavras ἁνδάνει, οὔτ᾽ ἀνέχων. 
Bene hoc: illud non item. Scribendum enim πσάντεσσ᾽. Vid. 
Porson. Ind. Rerum ad Toup. Emendat. v. V'ocalis et ad Eu- 
ripid. Orest. v. 1623. Scuarr. t 

* [tem in forma jurandi elliptica μὰ τὸν, de qua vid. infra 
ad y. Θεός. Scnarr. 


* ZOA, ANIMANTIA. 


“Ζῶα omittitur in τὰ «eeravz, ἀμφίβια, ἑρπετὰ, τετράποδα, σι- 
τιστά. Matth. cap. xxii. 4. Μιοη. Vid. Fischer. ad Weller. 
iii. 1. p. 257. Scnazr. 


* ZOON, ANIMAL. 


In τὸ πετεινὸν et τὐτηνὸν, volucres. ltem in τὰ ἄλογα, apud 
Mauricium Strateg. v. 3. et vii. 8. Fortassis et in ϑνησιμαῖον; 
Levit. xi. 11. ScuoxrrTG. οὐ ον 

* Apud Aristoph. Nub. 1429. βοτὰ, sc. ζῶα, sunt anzmalia 
omnis generis... Τὰ βληχητὰ, scil. ζῶα, (animalia,) que balant, 
apud Suidam. Vid. infra O»píov. LxisN. d 

* ΤΕ, ἑρπετὰ et ἐνάλια, Jacobi epist. cap. iii. 7. Ellipsin 
supplevit Aristoteles de Mundo, àuz ζῶα nominans. χερ- 
σαϊα, terrestria. Palephatus Κεφ. xa. ἄλλο T: τῶν χερσαίων, 
Scil. ζώων. ltem ad ὑποζύγιον, quod falso substantivum. neu- 
trum esse Lexicorum scriptores dicunt. Multa ita finguntur 
substantiva, qua, si accurate rem expenderis, sunt adjectiva 
ἐλλειπτικῶς usurpata. In versu igitur 126. "Theognidis sen- 
tentiarum, | 

πρὶν ποειρασϑείης ὥσπερ ὑποζυγίου. 
Plene dictum foret: ὥσπερ ὑποζυγίου ζώου. Auctor κτῆνος sub- 
esse putat; nec repugno. BDznwn. 

* In ἀμφίβια, βραχύβια. In σιτιστὰ Matth. xxii. 4. uti Hora- 
tius lib. i. ep. vii. ver. 35. Altilium satur. Scuwxs. 

* Heb. ix. 5. Χερουβὶμ, δόξης κατασκιάζοντα. δ᾽ Blackwallum 
audis crit. 5. p. 88. supple ζῶα. F. Sr. 
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* ZONTEZ, VIVENTES. 


Hsec vox subauditur ssepius in εἶναι. — Matth. ii. 18. “Ὅτι οὐκ 
εἰσί, Ellipsin supplet Sophoclis Scholiast. Gr. ad v. 572. ἐν 
τοῖς ζῶσίν iorw. In μένειν. 1 Cor. xv. 6. ἐξ ὧν oi τὐλείους μένου- 
σιν ἕως ἄρτι. Vid. v. βίος. Bie etiam Latini. Plinius lib. iii. 
ep. vii. S. 2. Annon videtur tibi Nero modo fisse ? Cieero ad 
div. lib. vii. ep. 29. Nos, quod simus, quod habeamus, quod, ho- 
mines ezistimemur, id. omne abs te habere. Pro eo Suetonius 
Aug. cap. 98. Per ?llum se vivere cet. ScuwEs. 


H. 


HOGOZ, INGENIUM. 


In τὸ μανικὸν, furtosum, τὸ τεϑηριωμιένον, efferatum; τὸ πρόϑυ- 
joy, promptum, τὸ ἥμερον, mansuetum ete. /Elianus Var. Hist. 
ix. 16. ᾿Αλλὰ xal τὸ τῶν οἰκητόρων ἥμερον καὶ «oXov, suppl. ἦϑος : 
sed. et incolarum mansuetum et mite (ingenium) *. 

* In τὸ φίλεργον, ZElian. V. H. lib. xiii. cap. 1. φονικὸν, Id. lib. 
vi. cap. 8. τὸ ἁβροδίαιτον, Thucydid. lib. i. cap. 7. aliisque. Plene 
. Herodianus lib. vi. cap. 1. 8. 14. ὑπῆρχε δὲ τὶ καὶ φυσικὸν ἦδος 
| epo καὶ ἥμερον τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ: - SCOHWEB. : 

* Non opus est ad talia neutra adjectivorum aut partici- 
piorum neque Z3os neque aliud substantivum subaudiri. Con- 
stat enim hec neutra pro sübstantivis generis feminini poni, 
e. gr. τὸ πρόϑυμον est i. q. ἡ προϑυμία. Bernardus Reliqu. Med: 
Crit. p. 40. sq. ** τοῦ ἀῤῥώστου pro [75s] ἀῤῥωστίας, adjectivum 
neutrum pro substantivo generis feminini. Euripides Hecub. 
Ver: 1129, | 

-.΄-----ἐκβαλὼν δὲ καρδίας τὸ βαῤβαρὸν. 

ubi Schol, τὸ βάρβαρον ἀντὶ τοῦ ἣ βαρβαρότης. Gregorius Naz. 
Stelit. ii. p. 146. eu δὲ μοι ποροσκύνει τὸ δύντονον τοῦ λόγου.  At- 
que sic quoque Latini. Vid. Salmasius in Solinum p. 74." 
SCHAEF. rs piiber 

* "Tooj» similiáque neutra passim sic usurpata reperias, ut 
33s Subaudire possis. Euripid. Here. Fur. v. 163. ed Musgr. 
ἔχει δὲ τοὐμὸν οὐκ ἀναίδειαν, ψέρον, AXX εὐλάβειαν. Quo Liba- 
nius Toupio Emend. in Suid. t. ii. p. 423. videtur respexisse, 
cum Epist. xviii. p. 6. m. Anatolio seriberet: ἔχει δέ τινα τοῦ- 
μὸν Qikzy3pezizy. haud scio an sine causa idonea: hujusmodi 
enim locutiones in scriptoribus Grecis pervulgatissimi usus 
sunt. Supplet λῆμα Euripides Med. v. 349. ed Pors. ἥκιστα 
τοὐμόν A ἔφυ τ eet Addam bonz frugis notam ex libro 
egregio, quem Gallia nunc ipsum summisit. ^ Philostratus 


ἃ Herodianus σὸ ἦϑος swpe addit, φιλοχρήματον. Vid. Rom. ii. 4. Addit 
sepe omittit. Omittit lib. v. 1, 5. «à. autem vi. 1, 14. vi. 2. et s&epe alibi. 
μέτριόν μόν καὶ πρὸς ποὺς ἀρχομένους φιλ- Conf. Antoninum τῶν εἰς ἑαυτὸν lib. i. $. 


^ 


ἄνθρωπον. conf, ii. 4, 2, Mi. 8; M. φὸ l. 8q. LEisN. 
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Her. p. 6. ed. Boisson. τοὐμὸν δὲ πολλῷ ἐξιεικέστεῤρον. ad q. 1. 
Editor p. 296. ““ Plato Alcib. i. cap. 3. p. 28. Nürnb. οὐ γάρ 
ἔστι τοιοῦτον τὸ ἐμόν. Mac elegantia szpe utitur Philostratus. 
Apollon. i. 35. p. 44. τοὐμὸν ὑπογράφων δοι, ταῦτα εἶπον. li. 31. 
p. 83. τοὐμὸν δὲ ὧδε ἔχει. dii. 22. p. 112, xai μνήπω ϑαυμιάσῃς 
τοὐμὸν. 'Themistius Orat. 23. p. 290. O. σκοπεῖσναι οὖν. χρὴ τοὐ- 
μὸν o ἔχει. Plenius noster Her. p. 6. τοὐμὸν z3os tpwmeva 
σοι. Ápoll. vit. vi. 13. p. 251. τοὐμὸν διαβάλλειν Z3os."— Alibi 
subaudias κέρδος, s. ὄφελος. Sophocles Electr. v. 251. καὶ τὸ 
σὸν σπεύδουσ͵ ἅμα Καὶ τοὐμὸν αὐτῆς. Euripides Iphig. Aul. v. 
483. ed. Musgr. μήτ᾽ ἀνθελέσϑαι. τοὐμόν. quod bene vertunt: 
MM ane feros mean utilitatem. Cf. Med. v. 743. 1219. Vid. 
Valcken. ad Phoen. v. 476. ad Hippol. v. 48. (ubi unice pro- 
banda, opinor, Musgravii ratio. Nimirum Venus, tanquam 
uorum malorum optione sibi data, levius, 5 οὐ προτιμᾷ 
Swrépou, interitum . Phzedree, eligit, gravius, salutem inimi- 
corum suorum, ayersans.)-——Sed crebrius neutra illa sie 
usurpantur, ut vicem gerant pronominum personahum.  So- 
jhocles Trachin. v. 1069... ὡς εἰδῶ σάφα, Ei τοὐμὸν ἀλγεῖς. μᾶλλον 
ἢ κείνης, ἘΤΙρΙ 465. Orest. v. 290. ed. Pors. ὅταν δὲ τἄμ᾽ ἀϑυ- 
μιήσαντ᾽ ἴδῃς... Med. v. 847. τοὐμοῦ γὰρ oU. μοι φροντὶς, εἰ φευξού- 
iue, Κείνους δὲ κλάω ξυμφορᾷ κεχρημένους. X. 191. τἀμὰ μὲν γὰρ 
ἀσϑενῆ, «Τοῖς. δ᾽ ὄλβος ἐστὶ καὶ δόμος. τυραννικός. lphig. Taur. v. 
1057, καὶ τἄμ᾽ ἐν ὕμιν ἐστιν, ἢ καλῶς ἔχειν, Ἢ μηδὲν εἶναι καὶ 
στερηϑῆναι τυάτρας. ubi notavit Marklandus. Helen. v. 902, δὰ. 
Musgr. ὅπως ἂν τοὐμὸν. ἀσφαλῶς £ygn. . Aristophanes Thesmoph. 
v. 105. εὐπίστως δὲ τοὐμὸν Δαίμονας ἔχει σεβίσαι. de quo loco vid. 
Toup. Emend. in Suid. t. ii. p. 152. Plutarchus Mor. t. i. 
p.996. ἃ δὲ δεῖ φίλοις σοῖς ἢ πολίταις ψενέσϑαι παρ ἡμῶν, οὐ τάμα 
κωλύσει. Alia dedi infra δὰ v. Κόλπος. | Add. Bastii nota iu 
Philostrateis Boissonadii p. 297. Scsazr. 
* HION, LITTUS. 

In ἄκραι de littore: promontoria enim sunt extrema littora ; 
quie alias ἀκρωτήρια. .Plene habet Homerus lliad P.. y. 265. 
᾿Αμφὶ δὲ τ᾽ ἄκραι Ἢ ἴόνες βοόωσιν. ScHwEB, Aliter explet Longus 
p.90. ed. Villois. *H ναῦς sis τὰς ἄκρας πέτρας :ἐξεβράσϑη. 


SCHAEF. | ill 
j9tü HAIKIA, ZÉTAS. 

. In νέα, recens, juvenilis, ut: ' Ἀρετὴν ἐκ νέας ἄσκει, supple, ἡλι- 
κίας: virlutem a juventa cole. Sic in 4 νηπιέη apud Homerüm 
lliad. 1. 487. — 

s dbi νηπσιέῃ ὠλεγεινῇ. 

i imer in infantia molesta. 
ubi Eustathius: ἢ «i93 ἡλικία, ἡ ἀνατροφὴ xa ἔλλειψιν P. 


b Aristophanes "ExxAsns. 912. Σαυτῆς κωτόναιο, ἀντιβολῶ σε. 
KáAu σὸν '᾽Ορϑα γόραν, ὅπως τ Accerse huc Orthagoram, ut 
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* Plena locutio legitur apud Macarium Homil. p. 8, ἐκ νέας 
ἡλικίας. et hemistium Orat. xxiv. p. 304. A. ἐκ νεαρᾶς ἡλικίας. 
Item in παρὰ τὴν σρώτην apud Gregor. Nyssen. contra Eunom. 
p. 292. V. 'Thomas Mag. p. 284. ὅση ΕΒ. | 

* Plene etiam apud Simplicium Comment. in Epictet. 
Enchirid. p. 165. ed. Schweigh. χωλὸς ix νέας ἡλικίας. Ea- 
dem ellipsis in μικρὰ et βαιά. "Vid. Meletem. Crit. i. p. 70. 


CHAEF. 
* HAIOZ, SOL. 


Aristophanes Thesmoph. 507. Δ εικνύναι τινὶ ἱμάτιον ὑπ᾽ αὐγὰς, 
oslendere cui vestem ad. lucem. ὑπ᾽ αὐγὰς, sc. ἡλίου, ad. solem. 
Conf. Euripidem Hecuba 1154. Jamblichum Protrept. cap. 8. 
Longinum iii. 4. Lersw. 'Timeus Lex. Plat. p. 264. “Ὑπ᾽ αὐ- 
yás. —ómb τὸν πεφωτισμένον ἀέρα. ubi v. notas Ruhnkenii et Hem- 
sterhusii. ScHAEF. 

* [tem in ἀνατολή. Plene apud Herodot. lib. vii. cap. 58. 
Πρὸς ἠῶ τε καὶ ἡλίου ἀνατολάς.  [/Eschylus Prom. v. 713. ἡλίου 
πρὸς ἀντολάς. Add. Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 257. 
Scnuarr.] Sic Latini etiam loqui amant, qui subinde voces 
oriens et occidens absolute ponunt. Pro quo plene dicunt 
sol oriens et occidens. Ossar de B. G. lib. i. cap. 1. Belge 
—spectant in septemtriones et orientem solem. v. cl. Ouden- 
dorpium, qui plura exempla affert. In ἠλέκτωρ apud Homer. 
lliad. Z. v. 518. ὡς ἠλέκτωρ, ἐβεβήκει. cf. schol. Gr. ad ἢ. I. 
ScHWEB. 

* [tem in δυσμή. . Plene Hyperides apud Suidam t. i. p. 888. 


ἐν ταῖς ἡλίου δυσμαῖς. SCHAEF. 


* HMEIZ, NOS. 


Ἡμεῖς nos, deest in Actis Apostol. cap. xxi. 8. ᾿Εξελϑόντες 
(ὑμεῖς) οἱ «xspi τὸν Παῦλον ἤλϑομεν etc. Roman. xii. ὃ. (Ἢ μεῖς) oi 
πολλοὶ, ἕν σῶμα ἐσμεν. Μτοη. 


HMEPA, DIES. 


Passim subaudienda relinquitur vox ἡμέρα, ut in ἡ μία, [Xe- 
nophon Cyrop. iv. 6, 4. βέβληκα μιᾷ δὶς ἐφεξῆς. ubi Zeunius : 
** Intelligitur—non «A»y5—sed ἡμέρᾳ aut ὥρᾳ."  Weiskius et 
Schneiderus paz, ut omissum in libris aliquot adeoque sus- 
pectum, uncinis incluserunt. ScnmaEr.] ἢ δευτέρα, [plene 


Tua (setate) fruaris, queso. 
Σαυτής, supple ἡλικίας. LE:SN. Mire 


vw;] bene tibi sit ex te ipsa.  Memster- 
husius ad Chrysost. Homil. iii. p. 66. 


decepit Leisnerum 'Taneg. Fabri ver- 
sio: ifa tua «etate fruaris. i. e. ita te frua- 
Tis. Usus est enim Faber voce «etas 
sensu Plautino, de quo vid. Parei Lexic. 
Plautin. et Forcellinus h. v. Nihil igi- 
tur in loco Aristophanico subaudien- 
dum est : omnium minime ἡλικία.  Ver- 
tas ad verbum : ita. [recte Brunck. οὕ- 


extr. * Loquendi modus apud Grecos 
familiaris, ὀναίμην, vel οὕσως oveiqonv σοῦ." 


' Alciphron iii. ep. 19. in. Kemwvixos ὧν 


καὶ φιλέταιρος ὄνωιο σαυτοῦ καὶ τῆς γυ- 
ναικὸς καὶ σῶν παιδίων. [Aristophanes 
'Thesmophor. v. 469. equos ὀναίμην τῶν 
φσέκνων.} ubi vid. Bergler. ScEAEF. 
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Herodotus lib. ix. eap. 33. in. τῷ δευτέρῃ ἡμέρῃ. lib. iv. cap. 
113. ubi editum est 77 δὲ ὑστεραίῃ, plures libri eodem sensu 
habent τ. ὃ. δευτεραίῃ. ScmaEr.] ἡ τρίτη. Comicus Equitib. 
p. 291. Ἔχδικασας μίαν, ubi Scholiastes: λείπει ἡμέραν. Sic 
παρὰ μίαν, alternis (diebus). vid Pollucem i. 7.* Lucianus 
Pseudom. p. 774. «25 μιᾶς τοῦ ϑεσπίζειν, pridie quam responsa 
redderet?^. [Plutarchus Mor. t. i. p. 805. τῇ τρὸ μιᾶς νώνων 
᾿Οχτωβρίων, pridie Nonas Octobris. Plene ibid. t. ii. p. 308. 
πρὸ μιᾶς ἡμέρας νόννων "lavovapiay. "Vid. Kypkius in N. F.t. i. 
p. 393. sq. Constructio hzc, quod in transcursu moneo, 
etiam Latinis scriptoribus usurpata. Velleius i. 10, 5. Nam 
alterum ez suis—liberis ante paucos triumphi, alterum post 
pauciores amisit dies, ubi mireris notam viri egregii: ** Quis 
ita loquatur? Legendum puto: paucos ante triumphum." 
Orosius i. cap. 4. in. Ante annos Urbis condite mille trecen- 
tos. cap. 5. in. Ante annos Urbis condite ille centum seza- 
ginta. Scuarr.] ldem in Philops. p. 339. διὰ τρίτης, triduo. 
Aristides: ἧκεν εἰς τρίτην. Thomas Magister: Οὐ λέγουσιν 
᾿Αττικοὶ εἰς τρίτην ἡμέραν, ἀλλ᾽ εἰς τρίτην μόνον. [Falso. Rectius 


Marisp. 152. Εἰς τρίτην ἡμέραν, ᾿Αττικῶς. εἰς τρίτην καϑ᾽ ἑαυτὸ 


Li 


€ Confer Porphyrium de vita Plotini 
cap. 7, et quos ibi citat Fabricius. 
ScuorgTTG. 

4 Refer etiam huc μίαν τῶν σαββά- 
Tuy, primam , scil. diem. 
Matth. xxviii. 1. Marc. xvi. 9. Actor. 
xx. 1.1 Cor. xvi. 2. supplet enim 
Joann. xx. 19. i» ἡμέρᾳ τῇ μιᾷ τῶν σαβ- 
Βάτων. Impegerunt in his locis quam- 
plurimi Interpretum, et eos etiam sicco 
pede transierunt, qui Syro-Chaldais- 
mum heic, latitantem non observarunt. 
Observandum quippe est, na2v et 
yrav Judzeis tunc temporis signifi- 
casse Aebdomada, et rationem dies nu- 
merandi ipsis fuisse hanc : Prima sep- 
timan:z dies ipsis erat n3w23 9n, μία 
uv σαββάτων, SC. ἡμέρα, primus hebdo- 
adis (dies). Secunda nàvà v, 
δευτέρα τῶν σαββάτων, et sic porro. - Ex- 
enl ut adferremus ex ejus aevi scrip- 
toribus necesse esset, sed ejus rei no- 
bis otium fecit Lightfootus, ad quem 
Lectores ablegamus. Α nobis autem, 
quze observata sunt, forte alia occasione 
poterunt adnotari. Ergo μία τῶν σαββά- 
Tu» est primus septimana (dies.) 

Hoc autem observato, jam interpreta- 
tionem adlegatorum e N. T. locorum ad- 
gredimur. In primo quzedam est difficul- 
tas, quze Interpretes torquet, facile vero 
ex hoc fonte potest tolli. Nimirum Ma- 


μόνον, “Ἑλληνικῶς. ubi v. Pierson. Scuarr.] Aristophanes 


ria Magdalena, et altera illa Maria ad 
visitandum sepulchrum iverunt, ὀψὲ 
σῶν σαββάτων, exacto Sabbatho, sive post 
Sabbathum, et finitam septimanam. Ne 
vero aliquis putet, eas ivisse statim fini- 
to Sabbatho, quod erat circa vesperam 
diei Saturni, addit Evangelista, id fac- 
tum esse quidem post Sabbathum, sed «5 
ἐσιφωσκούσῃ (sc. ἡμέρᾳ) εἰς μίαν σαββά- 
vw», quando diluculum erat, sive diescere 
incipiebat in primam. diem. hebdomados. 
Occurrit ergo ἢ. 1. mentio naturalis, 
non Judaici diei, et omnis alias difficul- 
tas facili negotio superatur. Secundus 
locus per se jam planus est et apertus. 
Tertius nobis ostendit, jam seculo A po- 
stolico in usu fuisse sanctificationem 
diei primze in septimana, quam nos So- 
lis vocamus, populumque ad audien- 
dum verbum divinum, et Sacramenta 
percipienda, eodem die convenisse. 
Adeoque exinde concludere licet, vel 
ab Apostolis, vel ab ipso Servatore, in- 
stitutam esse ejus diei observationem 
religiosam. Eidem quoque diei Apo- 
stolus in quarto loco adsignavit opera 
misericordie per eleemosynas przestan- 
da, qu:e res hodieque apud nos in usu 
est. Conferri huc omnino merentur, 
quz nuper admodum notavit Edzar- 
dus ad Berachoth cap. 1. p. 157. sq. 
ScuoETTo. 
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tamen addit ἡμέραν in Lysistr. Vid. Cl. Grevium ad Solocecist. 
Lucian. p. 747. [Aristophanes Pac. v. 899. τρίτῃ. — Preecessit 
v. 895. αὔριον. Sic Euripides Alcest. v. 327. sq. ed. Musgr. οὐκ 
εἰς αὔριον, οὐδ᾽ ἐς τρίτην----. SCHAEF.] | 
Sic ἡ ἑβδόμη. Ad Hebr. iv. 4. Elewxs yp ποὺ epi τῆς ἑβδό- 
pans οὕτω. supp. ἡμέρας“. [Menander ap. Ammonium p. 67. 
eis τὴν ἑβδόμην Βοηδρομιῶνος. Lucianus t.i. p. 82. {Πυανεψιῶνος 
ἑβδόμῃ ἱσταμένου. Philo t. ii. p. 167, 29. περὶ τῆς ἱερᾶς ἑβδόμης. 
V. 48. προηγουμένως δὲ ταῖς ἑβδόμαις. ScHaEF.] Et in δεκάτη. 
Aristophanes Avib. 388. eis δεκάτην γάρ ποτε παιδαρίου κληϑεὶς 
ete. 685. οὐκ ἄρτι ϑύω τὴν δεκάτην ταύτης ἐγώ ; Euripides σελήνην 
addit poétice in Electra 1126. Δεκάτῃ σελήνῃ ταιδὸός. [Vid. 
Toup. Emend. in Suid. t. l. p. 112. sq. Senaxzr.] Et ἢ 
Π]εντηκοστὴ, quie vox in Actis Apost. ii. 1. occurrit. ' [Homerus 
Il. A. v. 54. τῇ δεκάτῃ. — Preecessit ἐννῆμαρ. Cui loco simillimus 
'lTheoeriteus xxvi. v. 29. εἴη δ᾽ ἐνναέτης, ἢ xoi δεκάτω ἐπιβαίνοι. 
Sed vide ad v."Izzos. Scuarr.] 
Porro ἡ ἐπιοῦσα, [Herodianus p. 472. ed. Piers. Τῇ ἐπιούσῃ 
ἐρεῖς, μὴ τοροστιδεὶς τὴν ἡμέραν, τῆς δὲ ἐπιούσης ἡμέρας. ubi v. In- 
terpretes, it. ad p. 210. ed. Pauw. Lucianus t. ii. p. 125. τῇ 
emi00o". mOX : τῆς ἐπιούσης. Add. Porson. ad Euripid. Phoeniss. 
v. 1651. De diluculo Xenophon Anab.i. 7, 1. sis τὴν ἐπιοῦσαν 
ἕῳ x. T... De nocte Diodorus Sic. xx. c. 04. extr. κατὰ δὲ τὴν 
ἐπιοῦσαν νύκτα x. T, A. SOHAEF.] ἡ ἐχομένηἷ, ἡ ὑστεραία, [Hero- 
dotus iv. c. 113. τῇ δὲ ὑστεραίῃ ἤλϑε. ubi al. δευτεραίῃ. lib. vii. 
c. 94. in. ταύτην μὲν τὴν ἡμέρην παρεσκευάξοντο ἐς τὴν διάβασιν" τῇ 
δὲ ὑστεραίῃ x. T. A. C. 119. ἐν (al. melius delent) τῇ ὑστεραίῃ τὴν. 
τε σκηνὴν ἀνασπάσαντες; κι T. A. Xenophon Cyrop. i. 2, 11. τὴν 
ὑστεραίαν αὖ ϑηρῶσι x. T. ^. al. τῇ vevepaig. Diodorus Sic. xx. 
6. 30. μόγις. εἰς τὴν ὑστεραίαν ἠδροίσϑθησαν. Alciphron iii. ep. 72. 
παραχρῆμα μεὲν---εἰὶς τὴν ὑστεραίαν δὲ x. v. A. Vid. Herodian. 
Philet. p. 452. Scuaxr.] ἡ κατόπιν, sequens, postera : [Plene 
Dionysius Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 645. τῆς κατόπιν ἡμέρας. 
ubi al. τῇ κατόπιν ἡμέρᾳ. ldem t.i. p. 473. ἡμέραν τε δρίσας τῆς 
μᾶάχρς τὴν κατόπιν.  Preecessit ibid. ἐκείνην μὲν τὴν ἡμέραν ἡσυχίαν 
ἔσχε" τῇ δ᾽ ἕξῆς κι τ. 4. Sic Xenophon Ephes. p. 48. ἐκείνης μὲν 
τῆς νυχτὸς ἔμειναν εὐωχούμενοι, τῆς δ᾽ ἑξῆς x. T. A. postero autem 
die.ad q. 1. vid. Locella. Scuazr.] ἡ προτεραίᾳ, prior: [He- 
rodotus ii. c. 03. τροεκκομίξουσι τῇ προτεραίῃ ἐς ἄλλο οἴκημα ἱρόν. 
al. cporípm: quse perpetua variatio. (Xenophon  Oyrop. 
iv. 2, 6. τὴν προτεραίαν γύκτα. Guelf. προτέραν. Zeunius: ** ex 
glossemate." Unde hoc rescivit ?) Lucianus t. ii. p. 85. sq. 
Τῇ τὩροτεραίᾳ μυὲν----. τῇ ὑστεραίᾳ δὲ----. ubi v. Reitz.  Plene Thu- 


€ Quod ex subjuncto ibidem loco γρι. 383, MicH. Diodorus Sic. Exc. Le- 
Geneseos (c. ii.2.) adparet, inquo dici- gat. t. ii. p. 620. τῇ ἐχομένῃ σοῖς “Ἑλλησίν 
tur : i» σῇ ἡμέρῳ τῇ ἑβδόμῃ. MICH. ἡ σύγκλητος εἶπεν. De mtate Ammonius 
Sic σῇ ἑσπέρᾳ, Actor xxvli. 8. «2 p. 88. ὁ ἐν τῇ ἐχομένῃ ἡλικίᾳ. mOX : v» 
πρίτη, Lucce Evang. c. xiii. 82. ἡ ἐχομένη, δ᾽ ἐχομένην ταύτης ἡλικίαν, SCHAEF. 


1n 


eydides v. e. 75. τῇ δὲ exorepaiz ἡμέρᾳ. ubi notavit Dukerus. 
Scnmazr.]5 ἡ αὔριον, crastina : [Euripides Alcest. v. 796. ed. 
Musgr. τὴν αὔριον μέλλουσαν εἰ βιώσεται. Noli hue referre Phi- 
lemonis fragm.-p. 356. ed. Cler. Gwszuphv εὑρὼν σήμερον, τῆς 
αὔριον " Asrayra τάκ τῆς οἰκίας ἀπώλεσεν. ““ Quis non videt legen- 
dum scw;epév τις, αὔριον ἢ Porsonus in Addend. ad Euripid. 
Hecub. p. 83. ed: Cantabr. Somazr.] ἡ σήμερον, hodierna: 
[Strato xxxvii. τίς δύνατ᾽ οὐκ ἀρέσαι τὴν σήμερον, ἐχϑὲς ἀρέσκων : 
ScHAEF.] ἡ ἑκάστη, queque: h ἢ v)w, presens, suppl. ἡμέρα, 
dies. Exempla ubique reperies. ᾿ [ἡ δεῦρο. Anonymus apud 
Suidam t. i. p. 182. ὃς ᾿Αναστασιακὺὸς μέχρι τῆς δεῦρο λέγεται. 
Interpres : ad Àunc usque diem. 4 τότε. Lucianus t. ii. p. 984. 
ὥστε ἐς τὴν τότε καὶ ἔμεινα ὄνος. ut perite edidit Schmiederus. v. 
Index Emendat. p. x. Scuagr.] Fes et γενεϑλιακὴν scil. 
ἡμέρα. Philo Jud. in Flacc. pag. 756. Plutarchus Sympos. 
viii. l. --τὴν Σωκράτους ἀγαγόντες γενέϑλιον. [Vid. supra ad v. 
Γενέϑλιος. — Add. Phrynichus p. 38. Scnazr.] 

Deest etiam szpenumero in aliis hzc vox, ut in ῥητὴ, dicta. 
Lucianus Pseud. pag. 759. [t. ii. p. 226. ubi nune plene edi- 
tum legitur: ῥητὴν τινα ἡμέραν προειπών: SCHAEF.] fura τινα 
προειπεῖν, (diem) certam ?ndicere, supp. ἡμέραν. Plene Diony- 
sius Halicarnasseus viii. 545. — xai προειπόντες ἡμέραν ῥητήν. 
[Idem t. iii. p. 1425. sq. τὩροειπὼν ἡμέραν ῥητήν. Pausanias 
iii. c. 20. ἐν ἡμέραις ῥηταῖς. ScHAEF.] Pariter in κυρία, pro- 
pria. Nimirum ἡμέρα κυρία est dies propria, statuta, certa 
sistendi se in judicio. Sed plerumque absolute dicitur κυρία. 
Achilles "Tatius lib. viii. 485. Ἡκούσης δὲ τῆς κυρίας. Sic 
τὴν χυρίαν opwoAoysiv dicitur is, qui spondet, se certo die sti- 
turum sese in judicio, quod Latini dicunt, vadimontum 
promittere τ υἱ τῆς κυρίας ἀπολείσεσϑαι, qui vadimonium deserit". 
[Herodotus i. c. 48, φυλάξας τὴν xvpimw τῶν ἡμερέων. — Vid. 
Dorvill. ad Chariton. p. 304. 452. Scnazr.] 


ἩΜΈΡΑ. d 


$ Gregentius Tephrensis in disput. 


cum Herbano Judeo p. 11]. οὐ τῇ 
προτέρῳ λελάληκα, monne heri diri? 
ScnoETTG. Chariton p. 60. ἐνέπρησαν 
“Ἑλληνικὴν φριήρη, τῆς προτέρας ὁρμισϑεῖ- 
σαν ἐπὶ τῆς ἀκτῆς. "Vid. Duker. ad Thu- 
cydid. p. 362, 94. ScHAEF. 

h Leo Imper. Homil. 1. de sepultura 
Christi p. 987. ὥσπερ σι τῶν xz3' ix4- 
στὴν γινομένων κατασκευάζοντες, tanquam 
aliquid, i is diebus fiat, adgre- 
e Carat. 
p.18. ἁαλῶς δὲ αἱ ἐλλείψεις σῶν 'Avn- 
κῶν μὲν ἴδιαι, οἷον χαϑ' ἑκάστην, λείπει γὰ 
pae ἢ ὥραν, ἢ ὅμοιόν τι σοιοῦσο. . Conf. 

. Stephan. Animadvers. in Lib. de 
Dial. p.22. Exempla ubivis reperias, 
Ssepe unà voce scribitur xa9:x4em. 
" Scuarr. 


i Adde 2 Petr. c. iii. 4. "AQ ἧς γὰρ 
(scil.) ἡμέρας) οἱ πατέρες, ἐκοιμήϑησαν, Ex 
quo enim tempore patres obdormierunt. 
ScuoETTG. Plutarchus Vit. Pelopid. 
p. 285. E. ἀφ᾽ ἧς γὰρ εἵλοντο πρῶτον 
ἡγεμόνα τῶν ὅπλων, £x. T. A. Praemissa 
voce ἡμέρα. Mippocrates Aphorism. v. 
14, ἥν ἀνακαϑαρϑῶσιν ἐν τεσσαράκοντα 
ἡμέρησιν, ἀφ᾽ ἧς ἄν ῥῆξις γίνηται, παύ- 
evrz.. Sic et ἐν ἧ. Dionysius Halic. 
Ant. Rom. t. i. p. 298. προειπὼν ὁ Ῥωμύλος 
ἐνῷ σοὺς Θεοὺς αρεσάρέενος ἔμελλε x. 7. A. 
ubi Reiskius p. 616. b. ** f. ἡμέραν 
προειπών." Non opus. ScHaAEr. 

k Κυρίᾳ ἡμέρα dictum ab Euripide in 
Oreste ver. 45. 

Κυρίῳ Y 59 ἡμέρα, 


Ἔν 5 διοίσει ψῆφον ᾿Αργείων «όλις. 
Hoc autem loco videtur alia esse hujus 
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Preterea in τοροϑεσμία quse vox proprie loquendo est ad- 
jectiva, requiritur ἡμέρα, estque ἡμέρα τροϑεσμία dies presti- 
ula... Occurrit elliptice in Epist. ad Galat. cap. iv. 2.. Mas 
ὑπὸ ἐπιτρόπους ἐστὶ καὶ οἰκονόμους ἄχρι τῆς πορροϑεσμίας TOU τσατρὸς ^. 

Pariter in πεπρωμένη, fatum. Euripides Alcest. ver. 145. 

ΤΠεπρωμένη γὰρ ἡμέρα βιάζεται. ὶ 

Fatalis enim dies violenter accedit. 
Vel τύχη. Euripides Alcest. ver. 695. 

Kai 8s παρελϑὼν τὴν τεεπρωμένην τύχην. 

Et vivis pretergressus fatalem casum. 
Vel αἷσα, ut supra: vel μοῖρα, quam vocem vide. 
Ἡμέρα in ἀγόραιος, forensis; et ἡμέραι in ἀγόραιο. — Strabo 
lib. xiii. Διοικήσεις, ἐν αἷς τὰς ἀγοραίους “σοιοῦνται. Lucas in Actis 
Ap. e. xix. 38, Ei μὲν----ρός τινα λόγον ἔχουσι; ἀγόραιοι ἄγονται. 
Gloss. ὅ τε ἀγόραιός ἐστι, cum jus ἀϊοϊέμγτα, 

* Accedant haec. Oraculum. Delphicum apud Athenseum 
t. i. p. 84. 


Εἴκοσι τάς τρὸ κυνὸς, καὶ εἴκοσι τὰς μετέπειτα; 
» ,* m , - , ^ 
Oxo ἐνὶ σκιερῷ Διονύσῳ χρᾶσϑαι ἰητρῷ. 
Alciphron iii. ep. 40. in. ἐπανήκειν τὴν αὐτὴν τὰ κέρματα κομίζοντα 


“σαρεγγυῶν. Alia congessit laboriosa industria Fischeri ad 
' Weller. iii. 1. p. 257. ScnHAEr. 


HNIA, LORUM. 


Plurale ἡνίαι deest in «pnopizi, eztertora. 
ver. 152. 
᾽ν δὲ τταρηορίῃσιν ἀμύμονα [Πήδασον fa. 
ubi Scholiastes: ταῖς ἔξω τοῦ ξυγοῦ ἡνίαις.  [** Lora, quibus 
funales (equi) continebantur, adpellatione propria llzpwopías 
vocat Homerus Il. €. 87, IT. 152." Valckenar. Adnotat. in 
Adoniaz. Theocr. p. 246. A. Scnazr.] 


Homer. Iliad. II. 


vocabuli significatio. Non tam enim — lium Magnum Homil. εἰς μώρτ. Μάμαν- 


diem se sistendi (quod fieri ab Oreste 
seroto et insaniente non poterat) sed 
diem conventui publico destinatum in- 
dicat. Quod probant, quse adduntur: Ἔν 
ἢ διοίσει ψῆφον ᾿Αργείων πόλις. BERNH. 

! Etiam plur. num. dicitur pro die 
fatali, quo est mors subeunda, apud Basi- 


va p. 419. “Ὅσοις προϑεσμίας σοῦ βίου μα- 
προτέρας ἐποίησεν, quibus producit | vitee 
terminum. — Abest ἡμέρας. BERNH. 

"^ Adde Suidam in ἀγοραῖος ; Casau- 
bonum ad Theophrasti charact. c. 6. 
p. 100. Duportum ad eund. p. 301. 
Gronov. Observ. 3, 22.^ ScuoETTG.: 


n Ἡμέρα cum genitivo μηνὸς deest in δεκώτη φϑίνονσος, vigesima prima. dies men- 


sis, Plena locutio est: δεκάτη ἡμέρα πρὸ σοῦ QOivoyros μηνός. 
est vigesima secunda dies mensis. Deest etiam in ἔνη καὶ νέα, 


ultima mensis dies, 


Ita. ien φϑίνοντος 
80. ἡμέρα μηνὸς, 1. 6. 


seu dies tricesima mensis, quomodo primus Solon eum diem, teste 


Laertio i. sect. 57. vocavit. Ex Aristophanis Nub. 1199. clare patet, sic dictum 
ultimum diem mensis fuisse. Ceterum de divisione mensis apud Grecos vid. 


Scholiasten Aristophanis ad Nub. 1132. Perizonium ad ZElian ii. 25. et Fabricii 
Menolog. c. 41. p. 56. LEISN. 
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* HXOZ, SONUS. 


-. In quibusdam adjectivis ex notione verbi adjecti supplendis. 
Sic Homer. Iliad. M. v. 160. Αὖον ἀδτευν. S. ἦχον. Iliad. T. v. 
81. ΜΜακρὸν ἄῦσεν. S. κατὰ μακρὸν ἦχον. SCHWEB. 

[d * HO£Z, AURORA. | 
In xgusóSpovos, ἡριγένειος aliisque adjectivis ἐπιϑέτως positis. 
Homerus Odyss. Ῥ. v. 347. χρυσόϑρονον ἠριγένειαν Ὥρσεν. . Plene 
est lliad. A. v. 477. Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ἠώς. 
ScHwzEB. LM : 


e. 


^ 
J * OAAAMOZ, THALAMUS. 


Vox ϑάλαμος omittitur in παστὸς, quando pro lecto geniali 
accipitur. Nam thalamus floribus conspergi solitus. Hinc 
dicebatur τταστός. LgisN. Lucianus t. i. p. 428. sq. οἷον ἦν ἐκ 
τοῦ πσαστοῦ. ubi Schol. παστοῦ" ϑαλάμου. Distinguuntur in Epigr. 
adesp. decx. a. ἐκ δ᾽ ἐμὲ σαστῶν Νύμφην κἀκ ϑαλάμων Apmac 
ἄφνως ᾿Αἴδας. ἹΠαστὸς híc estlectus genialis. Antipater Sidon. 
Xcvlil. κροχόεις----χρυσέων τοαστὸς ἔσω ϑαλάμων. ubi v. Jacobsius. 
ScHAEF. , 

 OQAAAZZA, MARE. 

Per Ellipsin hujus substantivi dicitur ὑγρὴ vel ὑγρὰ, quod 
humidum notat, pro mari. Homerus Iliad. K. 27. πουλὺν ἐφ᾽ 
ὑγρὴν, magnum per mare. [Hymn. in Cerer. v. 43. ἐπὶ τραφε- 
pn» τε xai ὕγρήν. ubi. v. Mitscherlich. p. 127. Senazr.]. Aris- 
toph. Vesp. p. 478. πολλὰ μὲν ἐν γῇ; πολλὰ δ᾽ EQ ὑγρᾷ : multa 
quidem in terra, mulia autem in mari. Callimachus Epigr. 
Xxiii. ἐν ὑγρῇ νεκρὸς, in mari mortuus. . Apollon. iv. 280. 

ύρβιας; ois ἐνὶ σσοᾶσαι 0001 καὶ πεείρατ᾽ ἔασιν 
UYypns τε τραφερῆς τεῖ--------.Ὄ 

* Hsc vox suppressa latet etiam in γλαυκὴ, quando absolute 
ponitur. Hesiodus Θεογ. v. 440. Οἱ γλαυκὴν δυσπέμφελον ἐργά- 
ζονται. [Philodemus xxv. ---σύ τε γλαυκῆς μεδέουσα Λευκοϑέη, 
τοόντου δαῖμον ἀλεξίκακε. (an τ. δαίμον᾽ ἀλεξικάκω 1) Conf. Pha- 
nocles v. 14, γλαυκοῖς τεγγόμεναι ῥοϑίοις. Leonidas Tarent. xciv. 
γλαυχοῖο φυγὼν Τρίτωνος ἀπειλάς. SCHAEF.] Ut apud Latinos in 
cerula τὸ maria vel equora subauditur. Virgilius ZEn. lib. 
viii. v. 672. 

—Ssed fluctu spumabant cerula cano. 
ubi Servius: i.e.aria. Plene Catullus Ixii. 7. 
Cerula verrentes abiegnis equora palmis. 
In ἀποχώρησις, quando pro estu maris accipitur. Polybius 


* Videatur Spanhemius ad Calli- * Conf. Aristophanes Vespis 676. 
machi hymnum in Jovem v. 23.  LzisNw. 
ScuoerTG. 
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t. i. p. 810. In διαπερᾷν. Matth. c. ix..1. uti apud Horatium 
pleno sermone in Art. Poet. v. 345. Aic et mare transit, Cum 
autem de flumine sermo est, potest subaudiri ποταμός. In 
βυϑός. 2. Cor. xi. 25. ἐν τῷ βυϑῷ πεποίηκα. S. τῆς ϑαλάσσης. ut 
apud Latinos ἐλλιπῶς altum ponitur. Virgilius ZEn. 1. i. v. 3. 
Multum ille et terris jactatus et alto. Servius ad ἢ. 1. mar? 
supplet. SonwzsB. ὃ 

᾿ς ἢ [n ἢ ἔξω omisit Agathem. Geogr. p. 42. ὀλίγον τι καὶ τῆς 
ἔξω ἐπιλαμβάνουσα. F. ὅτ. Locus Agathemeri sic habet p. 
220. ed Gron. ἡ δὲ Βαιτικὴ κατὰ τὴν ἐντὸς ϑάλασσαν, δλίγον τὶ 
καὶ τῆς ἔξω μετὰ τὸν τορι μὸν ἐπιλαμβάνουσα, "Talia quis locu- 
. tionibus ellipticis, de quibus in Bosiano libro agendum, ad- 
numeret? τῆς ἕξω ϑαλάσσης Si h.1. legerémus; abundantia foret 
orationis, quam scriptor potuisset compendifacere. Sic statim 
abundanter addidit : Ἢ δὲ Tagpoxevnciz διήκει darà τοῦ ὠκεανοῦ καὶ 
τῆς ἐκτὸς ϑαλάσσης ἐπὶ τὴν ἐντὸς ϑάλασσαν. SCHAEF.. qiosp 


OANATO, MORS. c 5 beh 


Quando κὴρ, fatum, vel κῆρες, faia, pro morie ponuntur, 
subaudiri debet genitivus ϑανάτου, ut integra sit loquutio : 
nam x7pesin genere de quibuscunque malis, calamtatibus et 
qorbis dicuntur. Docemur hoc ex Eustathio, qui ad Il. B. 834. 
hzc verba : 

K pes γὰρ ἄγον μέλανος ϑανάτοιο. 

Nam nigra mortis fata tulerunt. Led 
^H pis ἐντέλειαν (inquit) φράσεως εἴρηται, ἄλλως γὰρ ἢ κὴρ ἐλ- 
λιπῶὼς ἔχει μονάζουσα, ἢ καὶ πρὸς διαστολήν" εἰσὶ γὰρ κῆρες νόσου 
καὶ ἑτέρων κακῶν. Hoc est: Vel ἔηίοργ loquutionis. gratia 
hoc dictum est: mam. alioqui. ?ocabulum κὴρ defectivum est, 
quando solum ponitur ; vel distinctionis gratia: sunt enim κῆρες» 
fata morbi altorumque malorum. 

* Subaudienda etiam est hee vox in σπαραδιδόναι. Roman. 
iv. 25. ὃς παρεδόθη διὰ τὰ ὡαραπτώματα ἡμῶν. Quse ellipsis 
suppletur Luc. xxiv. 20. “Ὅπως τε παρέδωκαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς 
καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν εἰς κρίμα δανάτου.. vel expressa ipsa mortis 
specie, ut est Matth. xxvi. 2. 6 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου αραδίδοται 
εἰς τὸ σταυρωϑῆναι. Unde παράδοσις ἐπὶ ϑανάτῳ apud Dionysium 
Hal.lib. vii. p. 445. Item in ἀρκεῖν, quod ἐλλιπῶς interdum 
poni testatur Eustathius ad liad. Z! p. 474. 1. 48. ac suppleri 
vel ϑάνατον; vel oXs3poy. v. Iliad. Z. v. 16. ἤρκεσε λυγρὸν ὕλεϑρον. 
SCHWEB. eM 


OATEPON, ALTERUM. 


Ellipsi Attica absolute ponitur δυοῖν pro δυοῖν ϑάτερον, alte- 
rum e (duobus). 'lhucyd. lib, i. 9o —7 κακῶσαι ἡμᾶς, ἢ σφᾶς ὁ 
αὐτοὺς βεβαιώσασϑαι, duorum, (alterum)—aut nos affligere, aut 
se ipsos confirmare. [c. 33. extr.  Secutus est autem Bosius ra- 
tionem Scholiastie, quam non probo,  Exciditne ἕν post δυεῖν} 
ScnAEr.] : 


- 
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.* OEA, DEA. 


Subintelligitur eadem ratione, qua ϑεὸς, in μὰ τήν. Hesy- 
chius: οὐ μὰ τὴν, οὐκ ἀληϑῶς. Adde Bentleium ad Callimachi 
Epigr. 34. Scnorrro. Vid. Hemsterhusius ad Aristophan. Plut. 
p.120. b. Toupius Emend. in Suid. t. ii, p. 324. et Wolfius 
. ad Reiz. de accent. inclin. p. 15. Scnakr. 


ΘΕΟΣ, DEUS. 


. In formula jurandi μὰ τὸν subintell. ϑεόν, Scholiastes Ari- 
stophanis ad hzc verba in Ranis v. 1421. 
Mà τὸν, ἐγὼ μὲν οὐδ᾽ ἂν εἴ τις ἔλεγέ μοι. 
᾿Ἑλλειπτικῶς, inquit, ὀμνύει», καὶ οὕτως ἔϑος ἐστὶ τοῖς ἀρχαίοι,, 
ἐνίοτε μὴ porri eva τὸν Sy, εὐλαβείας ἔριν. id est; Elliptwe 
jurat, et sic mos est antiquis, aliquando non addere Deum, 
metus gratia. [Gregorius Cor. p. 65. Kai τὸ ἐλλειπτικῶς ὃμ- 
γύειν, μὰ τὸν, μὴ προστιϑέντες (l. σορροστιϑέντας) ϑεὸν, ' Aecixo ἔστι. ; 
d. l. vid, Koen. et H. Stephan. Animady. in Lib. de Dial. 
p.95. Brunckius ad Aristophan. Ran. v. 1374, t, 1, p. 215. 
μὰ 70y—'* Subauditur Δία, vel ᾿Απόλλω, vel ΙΠοσειδῷ, vel alius 
cujusvis dei nomen, quod religionis ergo supprimebant, qua 
e re videndi Scholiastes et Spanhemius. Diversa ratione 
istud μὰ τὸν adhibet Strato in venustissimo Epigr. xliii. ubi 
nomen dei non supprimit ex usu illo loquendi, sed juraturus 
se reprimit, inchoatumque non absolvit juramentum. . 
εἰ μὴ KXsowxos ἐλεύσεται, οὐχέτ᾽ ἐχεῖνον 
δέξομ᾽ ἐγὼ μελάϑροις, οὐ μὰ TOY . . . . οὖκ ὀμόσω. 
Ad eundem modum dicebant οὐ μὰ τὴν, quod Hesychius, apud 
quem perperam exeusum οὐ μάτην, exponit οὐκ 2434s, in quam 
glossam videndus Bentleius ad Menandri fragm. p. 49." et 
t. iii. p. 192. ** Scholion in margine cod. δέον εἰπεῖν μὰ τὸν Δία, 
μὰ τὸν εἶπε μόνον. καὶ ἔστι τοῦτο εὐλαβείας ἴδιον; τὸ τεεφεισμένως καὶ 
ἐλλειπτιεῶς τοῦ ὅρχου ἅπτεσθαι. Simile exemplum est in Philo- 
demi festivo Epigr. viii. 
τοέντε δίδωσιν Eyos τῇ δεῖνα ὃ Ociyz τάλαντα, 
καὶ βινεῖ φρίσσων, καὶ, μὰ τὸν, οὐδὲ καλήν. ι 

Add. Ruhnken. Auctar. Fragm. Callimach. p. 572. 'Toup. 
l. e. Reiz. de accent. inclin. p. 14. ed. Wolf. Fischer. ad 
Weller. iii. 1. p. 266. s. Scnaxr.] Θεὸς" vel ἥλιος etiam sub- 
auditur in διαφώσκει, et συσκοτάξζει, lucescit, tenebrescit, ut ϑεοῦ 
vel ἡλίου in διαφώσκοντος. Polybii Excerpta Legation. p. 1313. 


ὃ δὲ κυβερνήτης, ἄρτι διαφώσχοντος, ἄρας τὰς ἀγκύρας. p. 1311]. 


b In verbo Za, pluit, quod addit Jo- 


) và» Θράχην ὅλην, Καὶ σοὺς ποταμοὺς ἔπηξ᾽ 
sephus Antiquit. Judaic. ii. 7, 6. μήσε ὑσ᾽ 


$a αὐτὸν σὸν χρόνον, ScHAEF.] 


. ^ - , , , L4 
ποταμοῦ σὴν γῆν ἐπάρδονςος, μεῆτε ψοναρς. 


«οὔ Θεοῦ, neque flumine terram irrigante, 
neque Deo pl - [Aristophanes Α- 
charn, v. 138. sq. εἰ μὴ κατένιψε, χιόνι 


In verbis σιμᾷν et σέβεσϑα, sübau- 
diendum σὸν Θεὸν, quod sepe in Actis 
Apost. additur, c. xiii. l6. xvi. 14. 
xviii. 7. et alibi. BERNH. : 
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dixerat, συσκοτάξζοντος ἄρτι τοῦ ϑεοῦ. [Vid. Interpretes ad 
Herodot. iii. c. 86. Xenophon Anab. iv. 3, 9. ὡς τάχιστα, Eus 
ὑπέφαινεν. ut interpungendum esse dudum monuerat Abresch. 
ad Cattier. Gazophyl. p. 92. Idem Cyrop. iv. 5, 5., ἐπειδὴ συν- 
εσκότασε. ubi v. Zeun. ScHAEF.].. ὯΝ 

* [n $35, cum de-christiana religione sermo est. Actor. 
xix. 9. et 23. Additur v. Θεοῦ Actor. xviii. 260. ᾿Εξέϑεντο τὴν τοῦ 
Θεοῦ 53». In ἀνατιϑέναι τιγὰ s. Θεῷ. v. Observat. Miscellan. 
vii. 43. In xpnuzrióseSca. Matth. 11. 12. καὶ χρηματισϑέντες S. 
ix Θεοῦ. Cum qua locutione faciunt illa Arriani de Expedit. 
Alex. lib. vii. c. 10. λόγιον γὰρ γεγονέναι σφίσιν ἐκ τοῦ WeoU TOU 
Βήλου. In λόγια, quod cum apud sacros, tum profanos scrip- 
tores ἑλλιπῶς invenitur.  Plene Roman. iii. 2. τὰ λόγια τοῦ 
Θεοῦ. et alibi. Sie apud Latinos quoque in consulere, respon- 
dere, cum absolute posita reperiuntur, subauditur Deus vel 
oraculum. Plinius lib. ii. ep. xx. S. 13. Cum consuleret. s. 
JDeum vel oraculum. Suetonius Aug. c. 94. responsum est. 
Nec minus in superi, inferi sub. Dii : quze'ellipsis ubivis ob- 
via. Scmwzrs. 

* Omittitur etiam 1) in zeózous in epigraphe ap. Spon. 
itiner. t.i. p. 311. τοῦ προπόλεως Τυρίμνου. Plene autem in alia 
apud Smithum p. 23. ἱερέα τοῦ προπόλεως (ita enim legendum pro 
«σροπάτορος) ϑεοῦ Τυρίμνου. 2) In ἀϑάνατοι μάκαρες Hesiod. Scut. 
Here. 79. Ααά. Seoy. 33. 128. 881. et Jensii epigr. 99. et 107. 
3) In ἐπιφανὴς, ut ex. Spanhemio docet Wesselingius ad Sim- 
sonii chron. cath. p. 1377. F. Sr. 


* GHP, BELLUA. : 
Omisit hoc nomen. Hesiodus ἔργ. 527, 528. Καὶ τότε δὴ, 


€ Sic et in χϑόνιο.. — ZEschylus Choé- 
phoris v. 474. Μάκαρες χιϑόνιοι, 5011. «af. 
Beati terrestres (De1)4. 

In προσκυνεῖν subaudi τῷ 3:2. Theo- 
phrastus Charact. c.15. Καὶ φοῖς τιμῶσι 
etc. 

Et in ἄγνωσφον apud Luciarium in Phi- 
lopatr. Ἡμεῖς δὲ «o» i» ᾿Αϑήναις ἄγνωστον 
ἐφευρόντες καὶ προσκυνήσαντες. Nos autem 
Athenis (Deum) ignotum | invenientes et 
adorantes. Integre occurrit Actor. xvii. 
23. et in locis quam plurimis a Bosio in 
dissert. De ara ignoti Dei citatis. 

Genitivus 3:2? aliquoties omittitur in 


Novo Testamento, quum vox βασιλεία 
adhibetur de temporibus Messize. Nam 
notum, βασιλείαν σοῦ 9:0), vel etiam 
βασιλείαν σῶν οὐρανῶν iempora Messice 
et N. T. denotare, de qua re prolixio- 
res esse nolumus. Ad hanc Ellipsin 
vero pertinent duo loca sequentia. 
Mattheus Evang. iv. 23. ubi Christus 
dicitur κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον «ἧς βασι- 
λείας : et cap. viii. 12. Judaei dicuntur 
(per Hebraismum). và τῆς arias, 
h. e. illi, ad. quos Messias cum greedica- 
tione Evangelii sui precipue missus erat*. 
ScHoETTG. τῷ 


ἃ Sic μάκαρες 5. μώκάριοι simpliciter appellantur Dii. Apollonius Argon. i. 48. 
Tuin φάτις καὶ ποὺς πρὶν ἐπιφλύειν μακάρεσσιν. BERNH. 

* Θεὸς deest in Βώκχιος apud Euripidem Bacch. 195. et 866. Βάκχιος Θεὸς, l. e. 
Bacchus. Θεοῦ deest in νίφοντος et ὕοντος. Aristoph. Vesp. 771. LEisN. A 

* Θεῶν omittitur Act. xiv. 15. Εὐαγγελιξόμενοι ὑμᾶς ἀπὸ σούτων σῶν ματαίων ἀπ'ο- 
δερίφειν εἰς và» ϑεὴν τὸν ζῶντα, quod voc. esse subaudiendum, nemo facile dubita- 


verit. BERNH. 
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inquit, κεραοὶ καὶ νήκεροι ὑληκοῖται λυγρὸν μυλιόωγτες ἀνὰ δρύα βησ- 
σήεντα φεύγουσιν. | Ubi κεραοὶ et. νήκεροι appellantur pro κεραοὶ et 
γήκεροι ϑῆρες.. BERNH. ᾿ 
— * GHPION, FERUM ANIMAL. 
Deest in ἑρπετόν. Homerus Odyss. A. 418. 
ὅσσ᾽ ἐπὶ γαῖαν ᾿ 

Ἕρπετὰα γίνονται, καὶ ὕδωρ, καὶ ϑεσπιδαὲς πῦρ. 
Quecu in terra animalia sunt, et aqua, et. divinitus ardens 
Tenis. Ubi Pseudo-Didymus: ἑρπετὰ, πάντα τὰ S"piz. [Bent- 
leius ad Callimach. fragm. p. 523. sq. ** Ἕρπετὰ poetis sunt 
animalia quecunque. . Hesychius: 'Epzezz, τὰ ἄποδα. κατα- 
χρηστικῶς δὲ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ἀλόγων ζώων; καὶ ἄνϑρωποι. γήϊνα γὰρ 
καὶ ἐπίγεια πάντα." | Vid. Valckenar. Adnotat. in Adoniaz. 
"Theocr. p. 399. sq.. Scnazr.] scilicet ab, ἕρπειν, ?ncedere. lta 
ἐξέρπειν Aristophanes Equ. 604. pro ?re posuit. [Vid. Valckenar. 
l. e. p. 400. qui eur hanc illorum verborum significationem 
Dorum propriam dixerit, ignoro. Scmarr.] Aristophanes 
Avib. 1069. 

Ἕρπετά τε καὶ δάκεϑ᾽. ὁπόσα πέρ ἄν. 

Ἔστιν, ὑπ᾽ ἐμᾶς στέρυγος, 

Ἔν φοναῖς ὕλλυται. ; 
Et reptilia et mordentia animalia, quantum eorum est, υὲ 
alarum mearum, internecione pereunt. |n ἑρπετὰ xai δάκετα 
supple ϑηρία. | Azxerz autem sunt ϑηρία ἰοβόλα, v.c. Scorpius. 
[Tiberius Illustr. i. ver. 2. ἢ Qovím δακέτων " ἰὸν ἐνῆκεν. fous. ubi 
cur Jacobsius δακ. τερισπᾶσϑαι jubeat, nescio. J/Elianus de 
N. A. v. e. 2. τῶν δακέτων ϑηρία πολλά. . Plene idem x. c. 14. 
δακέτων ϑηρίων. Diodorus Sic. xx. c. 42. in. δακέτων δὲ ϑηρίων 
παντοίων x. T. A. Ratione non multum dispari Euripides 
Hippol. v. 646. ἀἄφϑογγα---δάκη ϑηρῶν. ubi  Valckenarius: 
* Miror 34x» ϑήρε hic potius viro Clar. placuisse, quam 
δάκη ϑηρῶν. prout nobiscum legit Eustath. in Hom. lliad. I'. 
p. 924, 36. Azxos xai Δάκετον τὸ 3mpioy, οὗ τὸ wXnges Δαάκετον 
Smpioy, ὡς δηλοῖ Εὐριπίδης ἐν τῷ, ἄφϑογγα δάκη ϑηρῶν. Quum quze- 
vis etiam ϑηρία dicantur 22x», per periphrasin ϑῆρες ἄφϑογγοι 
hie dicuntur ἄφϑογγα δάκη ϑηρῶν. vid. Ez. Spanhem. in Cal- 
lim. h. Dian. v. 84. et D. Ruhnken. Epist. Crit. ii. p. 17." 


.* Notetur in transcursu constructio 
ἡ φονίη δακέτων- -ἄχιις, de qua vid. Por- 
son. Supplem. ad praefat. in Euripid. 
Hec. p.liv. sq. coll. not. ad Pheniss. 
v. 1730. Sic Herodotus iv. c. 126. 
Δαιμόνις ἀνδρῶν. Homerus Od. &. ver. 
443. δαιμόνιΞ ξείνων. Yl. T. ver. 493. δῖα 


γυναικῶν. Ydem passim habet δῖα Ss, . 


ut Il. E. ver. 381.Z. ver. 305. [Π]. A. ver. 
540. Hoogeveenus Doctr. Partic. Gr. 
t. i. p. 249. nescio quo auctore, sic in- 
terpungit : δολομῆτῳ Θεῶν; vertens ; da- 


lose deorum.] Tzetzes in Burgessii Init. 
Homer. p. 63. v. 131. χαλὴ τῶν Jt*m- 
yay. v. 138. «ἢ καλῇ τῶν ϑεαινῶν. Homer. 
Hymnus im Cerer. v. 118. zérwz ϑεάων. 
[Sed in Antipatri Sid. Epigr. xxiii. 
v. 1. πότνα γυναικῶν est 1. q. δέσσοινα 
γυναικῶν. Mesychius: Πόφνα.---καὶ δέσ- 
ποινα. Sic etiam Suidas et Moeris, hic 
quidem interpolationem passus.] lta 
et Latini. Ennius p. ll. ed Hessel. 

a dearum. Virgilius ZEn. iv. ver. 
516. sancte deorum. SCHAEF. 


118 ELLIPSIS NOMINUM. 


ScnazP.] τὸ Swpla étiam subaudiendum est it ἄποδα; τετράποδα; 
similibusque aliis multis. Lxrsw. 


* GOPOZ, SEMEN, PISCIUM SEMEN. 


Deficit in ἀποῤῥαίνειν apud Aristotelem de Generat. Animal. 
iii. 5. et alibi. Plene dieitur Zzoppaivey τοῦ Sopov. LaisN. 


* GPEMMATA, PECORA. 


In τὰ ἔρημα apud Homerum Iliad. E. v. 140. ubi hane vocem 
supplent seholia Gr. Scuwzs. Conf. Toup. Emend. in Suid. 
t. iii. p. 69. sq. Ceterum in talibus non tam ellipsis fingenda, 
quàm advertenda syntaxis rudior grammaticesque regulis mi- 
nus adstrieta. Recte Scholiastes Venetus: —wpós τὸ σημαινό- 
μένον, Ἀαὶ οὐ topbs τὸ ῥητὸν τοῦτο ἐπήγαγεν. SOHAEF. 


* OPIE, CAPILLUS. 


In πολιὴ vel «ox deest apud Callimachum hymno in Apol- 
linem v. 14. Vid. infra voc. τρίχες. Lets. 


OYTATHP, FILIA. 


Θυγάτηρ deest aliquando. Pausanias p. 362. ἡ δὲ “Αγνὴ Κόρη, 
τῆς Δήμητρος (56}}. ϑυγατρὸς) ἐστὶν ἐπίκλησις, at Casta Puella, Ce- 
reris (filie) cognomentum est. Vid. ibi Sylburg. [Locus Pau- 
sanie corruptus est, scribendumque sine controversia: Kee 
τῆς Δήμητρος. Similis corrigendi ratio placuit Facio, qui, ** Τῆς 
Δήμητρος, inquit, pro τῆς ϑυγατρὸς τῆς Δήμητρος nimis ambigue 
niihi dictum esse videtur. lta potius interpungendum et scri- 
bendum esse putarem: 4 δὲ ᾿Αγνὴ, Κόρης τῆς Δημητρός ἔστιν 
ἐπίκλησις. Conf. Hesych. v. ἁγνή." Compara hec Pausanise 
p. 677. ἐπίκλησις ἐς τοὺς πολλούς ἐστιν αὐτῇ (sic bene Kuhn.) Ac- 
σποιναν καϑάπερ καὶ τὴν ἐκ Διὸς Κόρην ἐπονοξνάξουσιν. . Idem p. 20. 
exir. ὀνόματα μὲν δὴ κατὰ τὰ αὐτὰ Πτολεμαῖοι σφίσιν, ἄλλη δὲ ἐπί- 
κλησις ἄλλῳ, Ceterum pariter Euripides .Alcest. v. 965. τὴν 
κόρην Δήμητρος.  Heracl. v. 602. Δόμητρος κόρην. Here. fur. 
v. 1107. Δήμητρος κόρης. ScuaEFT] V. Dionys. Perieg. 447. 

* Sic Theocritus Id. ii. ver. 66. i 

Zv3' ἃ τῷ ᾿Ὑβούλοιο καναφόρος ἄμμιν ᾿Δναξώ. 
Schol. Gr. ϑυγάτηρ. Herodotus lib. iv. cap. 103. λέγουσι αὐτοὶ 
Ταῦροι ᾿Ιφιγένειαν τὴν ᾿Αγαμέμνονος εἶναι. Nec. Latinis plane in- 
usitata hzc Ellipsis. Cicero ad div. lib. ix. ep. 10. Cum 80- 
phia Septimie. Virgilius ZEn. lib. vi. v. 36. Deiphobe Glauct. 
sub. fiftà. Scuws». 

* Lapis apud Smithum not. 7. eccl. Asi; p. 21. habet τῆς 
Mwoyévovs, i. e. Menogenis filie. Quod observatu dignum, 
quoniam ridicule satis a non nemine fuit immutatum in μόνο- 
yevovs, filie] unigenite vel dilectissime. WF. Sv. 


f Herodotus i. p. 2. 'I,» φὴν ᾿Ινώχου, * Vid. Jonsium de Script. Hist. phi- 
$C, ϑυγασέρα, ΘΟΉΘΡΥΤΕ, los, 1. 9. p.15. LgisN, 255 
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— * Euripides Iphig. Aul. v. 1570. ed. Markl. ὦ Διὸς "Άρτεμις 
ϑηροκτόνε. coll. Porson. Supplem. ad przfat. in Euripid. Ηδ- 
cub. p. xxi. sq. Aristophanes Lysistr. v. 549. ὦ «$4» ἀνδρειο- 
τάτων καὶ μητριδίων ἀκαληφῶν. Brunckius: ** subauditur nomen 
Svyatpss." et in Supplem. t. iii. p. 177. ** Dixi ad hunc ver- 
sum, genitivos pendere a suppresso nomine ϑυγατέρες, Plena 
locutio occurrit apud ZEsehyl. S. Th. 794. ϑαρσεῖτε, παῖδες μη- 
τέρων τεϑραμμέναι.᾽" Diodorus Sic. iv. eap. 14. Νιόβῃ τῇ Φο- 
ρωγέως, SCHAEF. | : 
᾿ ΘΥ͂ΜΑ, SACRIFICIUM. 
ἴῃ ἱλαστήριον, propitiatorium, aliquando subaudiendum est 
Sina, ut in Epist. ad Rom. iii. 25. Ὃν τροέϑετό ὃ Θεὸς ἱλαστή- 
pov: mn proposuit Deus (victimam) propittatoriam. [Non- 
nus Dionys. lib. xiii. p. 382. v. 9. ἱλαστήρια Γοργοῦς. conf. 
Musgrav. ad Euripid. Helen. v. 1336. Scmazr.] Sic in 

ριστήριον, sacrificium gratiarum actionis, ut apud ZElianum 
var. Hist. xii. 1. χαριστήρια ϑύειν, Sc. ϑύματα, (sacrificia) στα- 
tiarum actionis peragere. [Sic et εὐχαριστήρια, ὦ οχαριστήρια, 
Vid. Hemsterhus. ad Aristophan. Plut. p. 475. nnep. ad 
Phalar. p. 304, 314. Hzc aliaque hujusmodi sepius sic 
usurpantur, u£ non ϑύματα, sed δῶρα.  subaudiendum sit. 
SoHaEr.] Et in aliis, ut, τὰ ἐτήσια, anniversaria: [cujus- 
modi eommemorantur a Plutarcho Mor. t.i.p. 450. Οὐδεὶς 
γὰρ ἀγαϑὺς ἄξιος ϑῤήνων------οὐδὲ δακρύων ἐπωδύγων, ἀλλὰ ἐτείων 
ἀπαρχῶν. ex certissima eademque lenissima emendatione Tou- 
pii Emend. in Suid. t. ii. p. 413. quam qui nuper improbavit, 
quod orationis Plutarchez concinnitati non satisfaceret, vellem 
vir amicissimus meminisset, Charonensem calamisítris Iso- 
erateis uti parum didicisse. Commodissime advocat Toupius 
Stobeum p. 469. (ed. Wechel. p. 290. ed. Gesn.) Χρὴ δὲ xai 
τῶν τελευτώντων ἕκαστον τιμᾷν-------τῷ τῶν κατ᾽ ἔτος ὡραίων ἐπιφορᾷ. 
(quod noli cum Toupio tentare. v. que ad Longum p. 350. sq. 
monui.) Socratic. Epist. xviii. in. p. 43. "Άγοντες τὴν ἔτειον 
ἑορτὴν τῇ ᾿Αρτέμιδι, x. 7.*. ut verissime correxit Valckenar. 
Diatr. in Fragm. Euripid. p. 7. Scnmazr.] τὰ σενέϑλια, 
que 4n natalis. diei memoriam. [Xenophon Cyrop. i. 3, 10. 
ὅτε εἱστίας σὺ τοὺς φίλους ἐν τοῖς γενεϑλίοις. SCHAEF.] τὰ ἐπινίκια, 
ob victoriam. [Aristophanes Πελαργ. iii. ᾿Αττάγας, ἥδιστον 
ἑψεῖν ἐν ἐσινικίοις κρέας. Diodorus Sic. xvi. cap. 18. extr. τοῖς 
μὲν ϑεοῖς μεγαλοπρεπῶς ἔϑυσαν ἐπινίκια. Add. Dionys. Hal. Ant. 
Rom. t. i.p. 490. Pausan. p. 335. Chariton. p. 3, 7. Scuazr.*] 
τὰ σωτήρια, pro salute. [Plutarchus t. v. p. 595. ed. Reisk. zzi 


€ TÀ ἐσιμήνια, menstrua. MHarpoorat. ^phocl. Electr. v. 282. sq. zzJ μηλοσῷα- 
SenmorTTG. Herodotus lib. viii. cap. γεῖ Θεοῖσιν Spuony. ἱερὰ σοῖς σωτηρίοις. Vid. 
41} xal δὴ ὡς ἐόντι ἐπιμήνια DweriMÁeon — Musgrav. ad Euripid. Heracl. v. 780. 
H95ens: τὰ D ἐπικήνα μελιτόεσσέά — SCHAEF. 
ἐσσὶ, ubi vid. Valckenar, Compara 80- ἘΜᾺ 9U τὰ infos, ob viam sacri- 
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τὴν Suclay ἐκείνην Σωτήρια προσαγορεύουσι.  Explicans Diodorus 
Sic. xvii. cap. 97. extr. σωθεὶς δὲ παραδόξως, τοῖς ϑεοῖς ἔϑυσεν. ubi 
| vid. H. Stephan. it. Wesseling.ad Herodot. p. 686, 22. Scnaxr.] 
τὰ μειλίχια, que αὐ conciliandum. numen fiunt etc. in quibus 
omnibus subint. ϑύματα. [aut ἱερά. ScHAEF.] Vid. /Elianus 
Var. Hist. i. 15. i 

* Hisce addere possumus τὰ ἔντομα, inferie. Orpheus 
Argon. v. 569. Plene ibid. v. 956, ἰδ’ ἔντομα ϑύματ᾽ ἔρεξον. 
V. Apollonii Schol. Gr. ad Argon. lib. i. v. 587. In ἱερὰ ῥέ- 
ξεῖν, sacra facere. Homer. lliad..A. v. 147. In τὰ τροτέλεια 
ϑύειν. q. 2nitiativa nuptiarum sacra facere. Plutarchus in nar- 
rat. amator. t. ii. p. 772. B. [Timsus p. 224. IIeoréne αἱ 
πρὸ τῶν γάμων τελούμεναι, ϑυσίαι καὶ δωρεαί. ubi v. Ruhnken.. 
Scnazr.] In τελεστήρια ϑύειν. Düis sacra facere pro re feli- 
citer peracta. /Elianus V. H. lib. xii. cap. 1. [Xenophon 
Cyrop. viii. 7, 3. δέχεσνε τάδε, καὶ τελεστήρια πολλῶν xai καλῶν 
πράξεων, καὶ χαριστήρια ὅτι x. T. Δ. SCHAEF.] ln ἄκαπνά Sózy. 
Cujusmodi sacra facere dicebantur, qui nullo suo sumtu 
apud alios epulabantur: inter proverbia metrica v. 958. coll. 
Casaub. ad Athen. p.27. In νικητήρια. Dionysius Hal. lib. . 
vi. p.352. [Xenophon ibid. 8, 4. in. Θύσας δὲ ὃ Κῦρος. καὶ 
νικητήρια ἑστιῶν. ScHAEF.] In ἐμβατήρια. Philostratus He- 
roic. cap. ii. 14. In ὑπερβαπήῤια.  Polyenus lib. i. cap. 10. 
In ἔμπυρα. Callimachus hymn. in lavacr. Pall. v. 107. In 
ἐπιμήνια.  Athenzus lib. vi. cap. 6. In τὰ ἡγεμόσυνα.". Xeno- 
phon K. A.lib. iv. p. 251. Sic apud Latinos quoque τὸ sacra 
vel sacrificia in Bacchanalia, Terminalia, Suovetaurilia aliis- 
que subaudiri solet. V. Sanctii Minerv. p. 636. ScuwzE. 

* Addatur χρηστήρια ἔρδειν S. ϑύειν. v. Abresch. Animadv. 
ad /Eschyl.lib. ii. p. 359.  Valckenar. ad Herodot. p. 332, 64. 


SCHAEF. 
ΘΥΜΟΣ, ANIMUS. 


Secundus hujus vocis casus, ϑυμοῦ, vel vos, quod idem est, 
supprimitur eleganter in loquutionibus, ὠπὸ τοῦ κρατίστου, ἀπὸ 
ToU βελτίστου, ἀπὸ τοῦ διακειμένου, quse notant, ab optimo animo, 
ingenue, candide, sine dolo, ἀπὸ τοῦ δολεροῦ, doloso. . Plato 


^ 


ficare: [sic et εἰσισήριω, καωσισήρια. De 
his vid. Pierson. ad Mor. p. 222. sq. 
ScuaEr.] ϑύειν σὰ διαβατήρια, cum. oc- 
currit fluvius trajiciendus: θύειν ὑπερ- 
βατήρια, cum in montana loca futura 
est expeditio. [it. ἐκβασήριω, ἐμβατήρια, 
ξπιβατήρια, κασαβατήρια: de quibus 
omnibus yid. Pierson. 1. c. ScnaEr.] 
LEISN.. ^ 

h "Theophrastus charact. cap. 5. Ἢ δὲ 
P uenis ἔνσεωυξίς ἰσσιν οὐκ ἐπὶ σῷ βελείσπῳ 
ἡδονῆς παρασκευασσική. — Studium placendi 
est congressus, qui (consilio) non bono ad 


voluptates nos preparat. ScmoETTG. 
Ad h.1.Coray p.187. ** J'ai exprimé 
parles mots aux dépens de la vérité, 
ceux du texte οὐκ ἐπὶ σῷ βελτίστῳ. Je 
pourrois;prouver cette explication par 
l'usage des anciens Auteurs, qui em- 
ploient cette expression, quand elle 
n'est point accom pagnée de la négation, - 
comme synonyme du mot ZAz9sízs, 
et qui l'opposent aux expressions πρὸς 
ἡδονὴν Ou. πρὸς χάριν. (Tsocrat. Epistol. 
ad Philipp. t. 1. p. 446. édit. Auger.) 
Plutarque (in Solon. i. i. p. 358. édit. 
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Epist. ix. Οὐκ ἀπὸ vo) βελτίστου «obs τὰ κοινὰ προσέρχονται : 
non sine dolo ad. rem publicam accedunt. Vide exempla plu- 
rima apud Paulum Leopardum Emend. lib. i. cap. 21. Sed 
ex Ellipsees ignoratione frequenter in hac loquutione ver- 
tenda errarunt viri docti. Sic apud Polybium lib. vi. τὸν ἀπὸ 
τοῦ κρατίστου χρηματισμὸν, ab optimo (animo), i. e. sine fraude 
partas divitias, Musculus vertit, a potentissimo acceptum : et 
apud eundem alibi modo vertit ἀπὸ τοῦ κρατίστου, ὦ supremo, 
modo ab Zpso imperatore, ut ab eodem viro docto monitum. 
Ex quibus videmus, quam necessaria sit Ellipseoes doctrina, 
et quam turpiter se dederint aliquando Interpretes, qui ge- 
nium linguz, et loquutiones in ea defectivas, haud satis per- 
spexerint. Plene autem dixit Herodotus lib. iii. 135. ἀπ᾽ o23- 
εγὸς δολεροῦ νόου, mullo dolo. [Dionysius Halic. Ant. Rom. 
t.i.p. 221. ἱκανὸν δὲ xai và ἀπὸ τοῦ κρατίστου γνώριμον. p. 369. 
ἀπὸ τοῦ κρατίστου τετάχϑαι τσάντα ἡγησάμενος. t. il. p. 787. ἀπὸ 
τοῦ χρατίστου καὶ δικαιοτάτου λέγειν. n his similibusque locu- 
tionibus genitivos non masculini generis, ut Bosio placet, sed 
neutrius esse arbitror: neque puto hec &AAizás dici. Conf. 
Dionys. Halic. ibid. t. i. p. 279. ἵνα καὶ ταῦτα γένηται κατὰ τὸ 
κράτιστον. ldem t. i. p. 487. ὡς ἀπὸ «παντὸς τοῦ βελτίστου γενο- 
μένην. p. 472. ἐκ τροϑυμίας τε καὶ παντὸς τοῦ βελτίστου. "Thomas 
Mag. p. 92. ᾿Απὸ τοῦ διακειμένου ὁμιλεῖν τις λέγεται, ἤγουν κατὰ 
φύσιν καὶ ὡς διάκειται. Φιλόστρατος" ἀπὸ τοῦ διακειμένου καὶ ἵλεω 
ἀκροασάμενος. ὡσαύτως καὶ ἐπὶ τῆς αὐτῆς σημασίας λέγει καὶ (l. λέ- 
γεται) τὸ, ἀπὸ τοῦ διατιϑεμένου (f. διατεϑειμ.) καὶ πεφυκότος. Aris- 
toph. Plut. v. 755. οὐκ ἐκ δικαίου τὸν βίον κεκτημένοι. ubi Hem- 
᾿ Βίθι ἢ, ** Eam loquendi rationem usurpat Lys. ὑπὲρ τῶν '᾽Αριστ. 
Xp. p. 152. v. 37. κινδυνεύομεν περὶ ὧν οἱ τορόγονοι ἡμῖν κατέλιπον 
κτησάμενοι ἐκ τοῦ δικαίου. Pari significatione ponunt ἀπὸ τοῦ 
δικαίου, ἀπὸ τοὺ βελτίστου" ut ὃ ἀπὸ τοῦ βελτίστου χρηματισμὸς Po- 
lybii, opes Aonestissimis artibus quesite : de quo genere 
dixit eximius ille Leopard. Emend. i. 21."  Alciphron iii. ep. 
65. οὐ τὴν ττατρῴαν οὐσίαν, τὰ δὲ ἐκ δικαίων αὐτῷ ποριζόμεγα σπαϑᾷ. 
Add. Dorvill. ad Chariton. p. 79. Scnuazr.] 

Ceterum sextus casus ϑυμῷ subauditur in ἑκόντι, quod pro 
adverbio vulgo habetur, sign. sponte. Est enim ablativus vo- 
cis ἑκὼν, voluntarius ; unde plene, ἑκόντι ϑυμῷ, animo volunta- 
710, Vel γόῳ. Sie ἀέκοντι νόῳ dixit Apollon. ii. 769. 

Item ϑυμῷ, vel φρεσὶ, subint. in συνϑέσϑαι, pro mentem ad- 
veriere, ut Homerus lliad. A. v. 760.---;οἱἽ δὲ σύνθεο, iu vero. 
(mentem) adverte. Perperam redditur, pac?scere. Additur 
liiad. H. 44. 


Reiske) emploie στὸ 7442 σὸ βέλτιστον et — ployée dans lesens d'optima fide, bono 
σὴν &vir»,comme des locutions syno- — ac sincero animo. (Viger. ldiotism. 
nymes. Une expression analogue ἀπὸ Grac. cap. ix. sect. i. $. 12.)" ScHAEF. 
ποῦ βελτίστου est[sans contredit. em- 
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Τῶν δ᾽ Ἕλενος, Πριάμοιο φίλος παῖς, σύνϑετο ϑυμῷ 
Βουλήν. 
Et : φρεσὶ σόνϑετο ϑέσπιν ἀοιδήν. Odyss. A. ver. 328 '. 
* |tem in βάλλεσϑαι absolute posito. | Homerus Od. A. 
v. 235. ι 
Νῦν δ᾽ ἑτέρως ἐβάλοντο ϑεοὶ, κακὰ μιητιόωντες. ; 
5. ἐν Svp, 1. ἐν φρεσί. Hesiodus plene habet "Epy. v. 297. ἐν 
ϑυμῷ βάλληται. Hom. Od. A. 453. σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσι. 
Sic τὸ agitare ἐλλιπῶς apud Ciceronem Offic. lib. i. eap. 24. 
quod plene habet idem pro Fonteio cap. 6. Swpius eandem 
rem animo agitare: et alibi. Epiectetus Enchir. cap. 24. φυ- 
λάττων ἅμα τὸν σοιστὸν καὶ αἰδήμονα. Malim hic ϑυμὸν, quam ἄν- 
ϑρωπον, vel σεαυτὸν; ut aliis videtur.  [Vid. Heyn. p. 76. 
Schweighseus. p. 98. Scnazr.] Sic etiam Terentius: πο 
cognosco vestrum tam superbum. sub. animum. | V. ἔϑος, 'Thu- 
cydid. lib. iii. cap. 43. ὠπὸ τοῦ εὐϑέος λεγόμενα. candide dicta. 
Seuwzn. Εὐϑέος etiam neutrius generis est. Compara Phi- 
lostratum p. 483. ἐξεῖργον αὐτοὺς (τοὺς σοφιστὰς) τῶν δικαστηρίων, 
ὡς ἀδίκῳ λόγῳ τοῦ δικαίου κρατοῦντας, καὶ ἰσχύοντας ταρὰ τὸ eÜdU. 


SCHAEF. 
ΘΥΡΑ, JANUA. 


Attica ἐλλείψει ἡ αὔλειος dicitur pro ἡ αὔλειος ϑύρα, (janua) 
exterior. MHerodianus vii. 5.iv. 1,9, Lucianus Toxar. p. 49. 
τὴν τε αὔλειον ἀποκλείειν, januam eateriorem occludere, supple ϑύ- 
pz». . Sic Aristoph. 75s αὐλείας dixit in Pace v. 982. conf. 'Ex- 
x)nc. 420. τῆς αὐλείας τσαρακύπτουσι, Scil. Sopas, ab exteriore vel 
atrienst (janua) prospiciunt. Philo in Flaccum p. 757. τῆς αὖ- 
λείου. "lheoc. Idyll. xv. 43. — 7» αὐλείαν ἀπόκλᾳξον ". lta. ἢ μέτ- 
αυλος. Plutarchus Arato p. 1039. καὶ τὴν μέταυλον ἀποκλείων, 
[Plene Euripides Alcest. v. 559. sq. ἐν δὲ κλήσατε Θύρας μεσαύ- 
λοὺς, uti vulgo editur, probante Piersono ad Moer. p. 264. 
Sed Brunckius ad Phoeniss. v. 1250. scribi jubet μεταύλους. 
Dicitur etiam μεσαύλιος. V. Philo t. ii. p. 327, 33. Scuazr.] 
Et ἢ παράϑυρος. Plut. Symp. i. p. 617. Δέδια, μὴ δοκῶμεν τῷ 
αὐλείῳ τὸν τύφον ἀποκλείοντες. εἰσάγειν τῇ τσαραϑύρῳ etc. lntell. 
vereor, ne videamur. fastum. (ostio) atriens? excludere, δὲ per 


posticum. admaittere!. [Vid. Hemsterhus. ad Lucian. t.i. p. 
14. Scuaxr.] : : 


* Plene exstat apud Homer. Od. 'Y. v. 49. ἐπ᾿ αὐλείρσι ϑύ- 


,.1.9 Cot. x..6..i» ἑσοίμῳ ἔχομεν. scil. 
ϑυμῷ. idem quod 
ScnoETTG. 

k ]tem in κρούειν, ut Matth. vii. T. 


24, secundum Hesychium. Scilicet 
hujusmodi fores erant opera Jwerver, 
reticulata, quasi eultas fores, πολλὰς 9v- 

habentia. Conf. Aristophanem 


€ , » 
£TOILUS SMS. 


coll. Lucz xiii. 25. ἀνοίγειν, Matth. xxv. 
11. coll. ver. 19. Actor. xii. 16. Mrcn. 

1 qj Soo deest in δούφακτοι, sicut 
ϑυρίδια in 2pópuxrz. Sunt autem δρύ- 
anra αἱ τοῦ δικαστηρίου ϑύραι, ἢ κάγκε- 


ἴδας, 
ὭΡΩΝ, 631,612. Ran. 385. 

ἴῃ xeyzexeen,h. e. 4 ϑύρα τοῦ δικα- 
στηρίου, ut habet Scholiastes Aristopha- 
nis ad Vesp. 124, deest pariter ϑύρα, 
LEISN, , ! 
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pho. [Nicolaus Damasc. p. 91. ed. Orell. διεκώλυεν ἢ μήτηρ 
ἔξω τῆς αὐλίου Spas χωρεῖν. Moris p. 88. Αὐλία ϑύρα,᾿Αττικῶς. 
πυλὼν, “Ἑλληνικῶς. ubi v. Pierson. Scmarr.] ἢ Pro ϑύρα est 
etiam εἴσοδος apud Herodian. lib. viii. cap. 8. &. 12. περὶ τὰς 
αὐλείας εἰσόδους. [Aliter Sophocles Antig. v..18. ἐκτὸς αὐλείων 
αυλῶν. ScHaEF.] Sie in κρούων et ἀνοίξαντες Actor. cap. xii. 
16. sub. ϑύραν ex v. 13. ubi expressa vox legitur. In cposSei- 
γαι apud "T hucydid. lib. iv. cap. 67. uti plena est locutio apud 
Herodot. lib. iii. cap. 78. προσϑεῖναι τὰς ϑύρας. In δικλὶς apud 
"Theocrit. Id. xiv. v. 42. ^IS2 δὲ ἀμφιϑύρου xai δικλίδος. S. Sopas. 
[Apollonius Rhod. i. v. 786. sq. plene : ἄνεσαν δὲ ϑύρας wpopa- 
γέντι ϑεράπναι Δικλίδας. al. τύλας, quod preferam. eonf. Ho- 
mer. Il. M, v. 454. et var. lect. ad Diodor. Sic. t. ii. p. 121, 
74. Mirum quiddam videtur, quod lezas ibidem iv. ver. 26. 
Sq. xai δικλίδας dikQoripw3s σταϑμούς.  Scribemusne δικλίδος ? 
Scmazr.] Latini quoque hane ellipsin sequuntur. Horatius 
. lib. i. ep. v. 3l. Atria servantem postico falle clientem. s. os- 
tio. ScHWEB. | 

* [n ἀνοίγει Joh. x. 3. observante Wollio in diss. de introitu 
in ovile per ostium ὃ. xv. Plene Apoc. iii. 20. F. Sr. 


* OYPEOZ, SCUTUM. 


In Zi)eonzixns. Onosand. cap. xx. ὥστε σχέπειν ὅλα τὰ δώματα 
τοῖς ἀγδρομνήκεσιν. S. ϑυρεοῖς. SCHWEB. Locus Onosandri sic 
habet: ἔχοντες ἐπιμιήκεις ϑυρεοὺς, ὥστε σχέσ. x. T. A. Talia autem 
in Bosianum librum non erant inferenda. Scnarr. 


* OYPIZ, FENESTRA. 
.— Aristophanes Θεσμοῷ. 797. ubi in ἐγκύψαι subaudi ἐκ ϑυρίδος, 
ez fenestra capite leviter ezerto prospicere.  Plene dixit ver. 
. αράκύπτειν ἐκ ϑυρίδος. LEISN. 
ΘΥΣΙΑ, VICTIMA. 

Ut in τὸ χαριστήριον reticetur ϑῦμα, ita in ἡ 'χαριστήριος ali- 
quando subint. ϑυσία. Plene autem ϑυσίας χαριστηρίους dixit 
Dionysius Halicarnasseus lib. v. p. 323. et 415". Eadem 
ellipsi epi ἁμαρτίας dixit Paulus Rom. viii. 3.'pro ϑυσίαν περὶ 
ἁμαρτίας, Sücrificium pro peccato. ltem in προσφέρειν et éwur-- 
Ady subinde deest Susízs?. Auctor Epist. ad Hebr. v. 3. Καὶ 
διὼ ταύτην ὀφείλει, καϑὼς «cpi τοῦ λαοῦ, οὕτω καὶ περὶ ἑαυτοῦ. 43p00" 
φέρειν ὑπὲρ ἁμαρτιῶν: et propter hanc debet, sicut pro populo, ita. 
ettam pro se ipso, offerre (victimas) pro peccatis». . Vide etiam 
cap. x. 6. JElian. Var. Hist. xii. 61. Kai xa43' ἕκαστον ἔτος ἐπε- 
zov αὐτῷ, Supp. ϑυσίας. ΕἸ quotannis rem. sacram tpsi facie- 


m Sic εἰρηνικαί. 1 Reg. cap.iii. l5. ἔστι. Micnu. 
ScnoErTG. 9 Additur omissum alias nomen in 
π Lucas in Evang. cap. v. 14. προσ- — eadem epist.ad Hebrzeos v. 1. ἵνα προσ- 
ἔνεγκε περὶ τοῦ καθαρισμοῦ σου. Sic in φέρῃ δῶρά τε καὶ θυσίας ὑπὲρ ἁμαρτιῶν, 
LXX. Exod. xxix. 1d. ἀμαρείς 4o — BERNH, a y 
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bante. [Dionysius Halic. Ant. Rom. t. i. p. 300. ἐπειδὴ τάς 
τε ϑυσίας ἐτέλεσε τῷ [Ποσειδῶνι καὶ τοὺς ἀγῶνας. ^ Al. ἐπετέλεσε. 
Utrumque probum. (Conf. Theocriti Epigr. iv. νοῦ. 16. ἐθέλω 
τρισσὰ Són τελέσαι.) Sic ibid. p. 379. τελεῖν τὰ ἱἱερά. ubi al. 
item ἐπιτελεῖν. p. 347. xai χρὰς αὐτῷ xad ἕκαστον ἐνιαυτὸν ἡ πόλις 
ἐπιτελεῖ δημοσίας. Antoninus Liber, cap. xl. extr. καὶ ἱερὰ ἐπε- 
τέλεσαν ὡς ϑεῷ, SOHAEF.] , | 


I | : 
* IAIOZ, PROPRIUS. 


— Κατὰ καιρὸν; SC. ἴδιον, (suo) tempore. Joann. v. 4. "Awyyshos 
Κυρίου κατὰ καιρὸν κατέβαινε. 1 Tim. vi. l. ScHokTTG. ——— 
* IAIOMA, PROPRIETAS. 
᾿Ιδίωμα omittitur in τὸ ἀμετάϑετον, τὰ πνευματικά. MitOHB. 
* IAON, VIDENS. : 
Subauditur hzc vox in illis Homeri Iliad. Z. v. 480. "Ex 
πολέμου ἀνιόντα. et Il. I. v. 77. τίς ἂν τάδε γηϑήσειε; Cf. Eusta- 
thius p. 618. 1. 18. Souwzs. De posteriore loco (item de 
vexato illo I1. Θ. v. 378.) vid. supra ad v. 'Axoowv. 1n priore 
accusativus ἀνιόντα regitur a verbo pragresso εἴπῃσιν, construc- 
tione Homeric&, quam posteriores imitati sunt. SCHAEF.  . 


* [EPA, SACRA, SACRIFICIA. 
Homerus Il. B. ver. 400. 


" AxXos δ᾽ ἄλλῳ ἔρεξε Seiy αἰειγενετάων. : 

Aliusque alii faciebat immortalium Deorum. 
ubi in ἔρεξε supple ἱερά. Supplet ipse Homerus ἢ]. A. ver. 
147. j 
"Oqp' ἡμῖν ' Exaspyoy ἱλάσσεαι ἱερὰ ῥέξας. 
Ut nobis Apollinem places sacris factis. 
[Theocritus Epigr. iv. extr. ῥέξω γὰρ δαμάλαν, λάσιον τράγον, 
ἄρνα τὸν ἴσχω σακίταν:  Precessit: xivSUs ἐπιῤῥέξειν χίμαρον κα- 
λόν. Phanias Epigr. v.extr. ὄμμι δὲ ῥέξειν φημὶ παρὰ κροκάλαις 
ἀργιπόδαν χίμαρον.  Erycius Epigr. i. τὴν κεραὸν δάμαλιν 
ἔῤῥεξαν. Sic οἵ ἕρδειν. - Homerus Il. A. v. 706. ἔρδομεν (al. ἕρ- 
δομεν) ἱρὰ ϑεοῖς. ldemí passim ἔρδειν ἑκατόμβας. Mldikius Sus- 
pic. Specim. p. 106. ““ Ad Poéte imitationem scripserat. for- 
san Historicus iv. p. 295. Ts Θρήσσας xai τὰς Τ]αιονίδας ψγυναῖ- 
κας, ἐπεὰν ϑύωσι τῇ ᾿Αρτέμιδι τῇ βασιληϊῃ, οὐκ ἄνευ πυρῶν καλάμης 
ἑρδούσας τὰ ἱρά. ϑυούσας fluxerit ex interpretamento. Svcím ἕρδο- 
μένη est lib. iv. p. 308. ϑυσίας ἕρδειν i. 13]. p. 60." Scnaxr.] 


P In ποιεῖν. Luc. ii. 9T. σοῦ ποιῆσαι Cum. faciam. vitula pro frugibus. 
αὐτοὺς κατὰ «ὃ εἰϑισμένον «οὖ νόμου περὶ Δα quem locum evolve Jo. Lud. de la 
αὐτοῦ. Sic et ex Latinis Virg. Ecl. 111,77. ^ Cerda. ScHoETTG. 


ἸΑΙ͂ΟΣ-ΤΈΡΟΝ. 125 


Ita Greci verbis δρᾶν [Athenzeus t. v. p. 408. καὶ οἱ τχλαιοὶ 
τὸ ϑύειν δρᾷν ὠνόμαζον. ἔδρων δ᾽ oi κήρυκες ἄχρι πολλοῦ, x. T. A. 
Senazr.] et τοιεῖν. [Herodotus lib. ix. cap. 19. ποιήσαντες 
δὲ καὶ ἐνθαῦτα ipa. Dionysius Halic. Ant. Rom. t. i. p. 206. 
ἱερὰ ποιήσων ὕπὲρ τοῦ κοινοῦ πάτρια. Similiter Herodotus lib. vi. 
cap. δ7, in ἣν ϑυσίην τις δημοτελῆ ποιέηται. ScHAEF.] Latini 
autem verbo facere utuntur. [Virgilius Ecl. iii. v. 77. Cum 
faciam vitula. al. vitulam, ex Greca syntaxi, quam Romani 
passim secuti sunt. v. Schneider. Ind. ad Scriptor. R. R. v. Fio 
Scnazr.] ; : 

- Ejusdem vocabuli ellipsis etiam esse videtur in verbo κατάρ- 
χεσϑαι, Vel κατάρξασϑαι, quando ponitur pro crines vel pilos 
victime e fronte abscindere, et tanquam rima libamina ignz 
jn ara accenso imponere, ut apud Aristoph. Avib. 960. [ad 
q.1l. vid. Kusterum p. 193. sq. ScBazr.] Euripidem Electr. 
800. vel pro aqua lustrat vicitmam adspergere, ut apud Euri- 
pidem Iphig. Taur. 40. et 56. conf. 54, 58, 622. Nam inde 
patet, κατάρξασϑαι generatim esse sacra auspicari, κατάρξασϑαι 
ἱερῶν, Vel κατάρξασϑαι τῆς σφαγῆς τοῦ ἱερείου. LE1sN. Dionysius 

alic. Ant. Rom. t. i. p. 141. καταρχομένων αὐτῆς (ns δὸς) τῶν 
ἱερέων. (Vat. ϑυτῆρων, quod placet.) p. 228. ἄλλων τε πολλῶν 
ϑυμάτων καταρξάμενος. p. 288. ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν κριϑαῖς καταρχόμεϑα, 
οὐλὰς αὐτὰς καλοῦντες. SCHAEF. 

** Hoc nomen intelligi debet in nominibus festorum, ut 
Κάρνεια Herod. viii. 72. aliisque: sed in nominibus 'OxZuzi« 
Herod. d. 1. "IcSyuz, esterisque, intelligi etiam nomen γω- 
νίσματα potest." Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 258. Scnazr. 


* IEPEYZ, SACERDOS. 


In multis sacerdotum speciebus absolute positis sub. ἱερεῖς. 
In εἰρηνοδίκαι et σπονδοφόροι, feciales. . Dionysius Hal. lib. ii. p. 
131. et lib. i. p. 17. In στεφανηφόροι, flamines. 1d. lib. ii. p. 
124. In ἐπιμήνιοι 5. ἐπιμηνιεύοντες, Epimenia celebrantes, srocu- 
rantes, in psephismate Sigeorum p. 8. v. cl. Chishull in not. 
p. 11. [et Valckenar. ad Herodot. p. 638, 34. Scnazr.] Sie 

"apud Latinos in Dialis, Martialis, Quirinális, cet. sub. sacerdos. 
v. Sanctii Minerv. lib. iv. cap. 4. ScawzB.' 

* Tantum non semper omittitur in νεωκόρος, αἴ apud Smi- 
thum p. 23. vewxópov τῆς λαμπροτάτης Κυζικηνῶν μητροπόλεως. 
p. 24. vewxópos τοῦ Σεβαστοῦ. Vide plures inscriptiones in Van 

. Dale diss. iv. ad Marm. c. i. Sic et in τρόσπολος, τταστοφόρος et 
aliis. Fortassis etiam in βουζύγης, de qua adpellatione vide 
sis Misc. Obs. Crit. vol. v. tom. iii. p. 81. F. Sr. 

* ** Demosth. p. 531. ὃ τοῦ Διός. intell. ἱερεὺς, vel τποροφήτης.᾽ 

Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 266. Scuaxzr. 


IEPON, TEMPLUM. 


In τὸ τῆς ᾿Αφροδίτης; τὸ τῆς ᾿Αϑηνᾶς, τὸ τῆς Δήμητρος, [τὸ τοῦ 
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Πανός. v, Kuster. ad Aristoph. Lysistr. p. 239. b. Souazr.] 
supple ἱερὸν, templum Veneris, Minerve etc. Aristoph. 'Thes- 
moph. p. 779. Οὗτος σὺ, «oi Seis; heus tu, quonam curris?..Eis 
τὸ τῶν σεμνῶν ϑεῶν: 1m severarum. Dearum, sc. templum. Iidem 
Lysistr. p. 889. Παρὰ τὸ τῆς Χλόης : prope est (templum) CAloés, 
i. e. Cereris, Vide ibi Bisetum*. [ Add. Wesseling. ad Herodot. 
p. 162, 63, Valckenar. Adnotat. Crit. in N. F. p. 386, Alci- 
phron ii, ep. 4. in. μὰ τὴν Καλλιγένειαν, ἐν ἧς νῦν εἰμι; κατέχαιρον 
x. T. A. ex emendatione Bergleri. Vulgo ἐν ἧ. Scripsitne 
"Rhetor : μὰ τὴν Καλλιγένειαν, ἡ νῦν εἰμι κάτοχος; ἔχαιρον κ- τ΄. δ. 
. qua ratione, Criticis, opinor, facile adprobandá, omnis tol- 

litur difficultas interpretandi. PORA μοὶ 
* Μουσεῖον, subaudi ἱερόν. vid. Herm, Conringii antiqq. Acad. 
^p. 1l. Cicero pro Archia cap. xi, Diogenes Laértius v. 51. 
vii. 15. BzaNn. : 
. .* Non plene Ellipsis videtur suppleta per ν. ἱερὸν» quod est 
natura sua adjectivum, sed assumi preterea debet δῶμα, vel 
οἴκημα, sacra domus, cedes.  Ellipsis adjectivi ἱερά. occurrit 
2 Tim. iii. 16, IIZoz γραφὴ (ἱερὰ) Ssózvsuavos, quam ver, 15. ἱερὰ 
χράμματᾳ appellat. Pertinet enim τὸ, ϑεόπνευστος; non. ad sub- 
jectum, sed przdicatum, quo nimirum illorum ἱερῶν γραμματῶν 
Jsozveusria comprobatur. Τὸ, ἱερὸν, suppressum latet in illo 
Matth. xv. 5. A&pov S. ἱερὸν ἔστω. quod probat Marc. vii. 11. 
ubi Κορβᾶν appellatur. Allatis ab auctore exemplis ἐλλιπῶς 
positis addimus. sequentia. ᾿Εν τῷ Διονυσίῳ. Thucydid. lib. 
viii. cap. 93. et ἡ. ἐν Διονύσου ἐκκλησία. ld. cap. 94, In τὸ, 
ΤΠΠ]οσειδώνιον, Δημήτριον, ᾿Αϑήναιον aliisque latet ἱερὸν δῶμα. — Ad- 
ditur ἱερὸν in Psephism. Sigeorum v. 35. ἐν τῷ ἱερῷ τῆς ᾿Αϑηνᾶς. - 
In Cebetis αἱν. c. i. ἐν τῷ τοῦ Κρόνου ἱερῷ: Apud lseum p. 55. 
"Ey τοῖς isgois— τοῦτο μὲν ἐν Διονύσου----τοῦτο δὲ ἐν Πυϑίου:. . Deni- 
que in στρατηγὸς Luc. xxii. 4,  Plene στρατηγοὺς τοῦ ἱεροῦ legi- 
tur ibidem ver. 52. coll. Actor. iv. 1. et v. 24. Eadem Ellipsis 
apud Latinos quoque obtinuit. Cicero ad div. lib. viii, ep. 4. 
Sed cum senatus habitus esset ad, Apollinis, Horatius lib. i. 
sat. ix. 35. Ventum erat ad Veste. s. edes. Cf. cl. Taylor 
ad Marmor Sandwic. p. 69. et Sanctius in Min. lib. iv. eap. 
4. [Brodeus ad Euripid. Ion. v. 410, ed. Musgr. Senazr.,] 
ubi differentia inter ἱερὸν et vaos, domum. et edes declaratur. | 
ScHWEB. 

* Supplendum quoque in Σαμβαϑεῖον ap. Smith. p. 18. item 
in Μαντεῖον, Σολάριον, templum Solis seu Apollinis, εἰδωλεῖον 
“ Cor. viii. 10. ubi vid. cl. Alberti, F. Sr. 


* IKANOZ, SUFFICIENS, IDONEUS. 
Reticetur hec vox in illis Macarii Homil. xi. p. 136. xai 


& Δελφίνιον, Marpocration in hac voce οἱ ἐπὶ δελφινίῳ, ScuogrvTG. vid. Thucyd. 
vi. 54. 
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cs Tis, ἵνα ἐξεύρῃ, — Occurrit heee vox cum alibi, tum Luc. vii. 
6. οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς, ἵνα ete, 2 Cor. ii. 106. Kai ezpós ταῦτα τίς ἱκανός, 


ScHwEB. 2 
- ὙΜΑ͂Σ, LORUM, CINGULUM. 


3 In Keotés. Vid. Hesychium in κεστὸν ἱμάντα. κεστὸν ἱμάντα 
dixit Dio Chrysostomus Orat. xl. ' 


IMATION, VESTIMENTUM. 


"*Inzrwy videtur subaudiri in ἐπιβάλλειν, et περιβάλλειν, quan- 
do absolute occurrunt pro tegere se, ut Marc. xiv. 72. xai ἐπι- 
βαλὼν ἔκλαιε. 2, Reg. viii. 15. καὶ περιέβαλεν ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὖ- 
ποῦ. ᾿Ἐπιβάλλειν ἱμάτιον est Num. iv. 6. et ἐπιβάλλειν Φάρος. 
Euripides Electra v. 122]. ᾿Εγὼ μὲν ἐπιβαλὼν φάρη κόραις 
ἐμιαῖσι P. , 

Plurale ἱμάτια eleganter omittunt in adjectivis quibusdam 
neutr. v. gr. dicunt φορεῖν λευκὰ, μέλανα, ποένϑιμα, [Plutarch. 
-Mor. t. i. p. 451. Scuazr.] ποικίλα, ἄνϑιμάα, μαλακὰ, ἁλουργῆν, 
gestare alba, nigra, lugubria, versicoloria, florida, mollia, pur- 
purea, etc. supp. ἱμάτια, vestimenta. — Artemidorus Oneirocrit. 
li. 3. --διὰ τὸ τοὺς ἀποϑανόντας iw λευκοῖς ἐκφέρεσϑαι : propterea 
quod. mortui in albis efferantur. supple ἱματίοις, vestimentis. 
Joann. Evang. xx. 12.—Zyyexovs ἐν λευκοῖς καϑεξομένους, angelos 
in albis sedentes. Septuaginta Interpretes Exod. xxxiii. 4.— 
κατεϊένϑησεν iy τσενϑικοῖς. Comicus in Pluto Act. v. s. 3. "E»xov- 
cx δ᾽ ἦλνες αὐτὴ ποικίλα: fua sponte enim ades versicoloribus 
(vestibus). ubi vetera Scholia deesse docent ἱμάτια. — [Schol. 
€. LB. διάφορα ἱμάτια. ' Schol. vet. ad v. 1198. ὑπὸ ψυναικῶν 
coixÍAo:is ἠμφιεσμένων. ex certa emendatione Hemsterhusii. 
ScnHarr.] Matth. xi. 8. Oi τὰ μαλακὰ φοροῦντες, qui mollia 
gestant. JElianus Var. Histor. xii. 32. ὡλουργῆ pro ἁλουργῆ 
ἱμάτια, vestimenta purpurea, dixit. . Apud Latinos simili El- 
lipsi coccima, janthina etc. dicuntur*. ^ Vid Observationes 
Miscellan. vol. v. p. 66. [Toup. Emend. in Suid. t. ii. p. 74, 
sq. ScnaAzr.] 


* Item in φλόγινα, ὕσγινοβαφη, flammei et hyssgini coloris. 


b Vide Bos Exercit. ad Marcum xiv. 
12. Luciani Dial. Deorum p. 205. ὅταν 
ἐπιβαλλόμενος ἐπὶ τῆς πέτρας τὴν χλαμύδα 
καθεύδῃ, quando tunica obtectus in petra 
dormit. ScHoETTG. 

€ “Ἰμάτιον suppleri potest in adjectivo 
κόκκινον, Apoc. xvii. 4. sicut Joannis 
Evang. xix. 2. plene dicitur ἱμάτιον 
πορφυροῦν. ldem in Apocal. xviii. 12. 
σηριχοῦ καὶ xoxmivoy. Ver. lO. βύσσινον καὶ 
πορφυροῦν. Potest et ἔνδυμια vel ὕφασμα 
coe Micu. 

* 'Incu» deest quoque in χροκωσὸν, 
ut monet Bisetus ad Aristophanis Ly- 
sistr. 44, Kem verba ἀρμπέχεσθαι, et 


ἀναβάλλεσθαι, pro indutum. esse inter- 
dum per ellipsin nominis iz4z;» po- 
nuntur. vid. Aristophanem Vesp. 1145. 
Acharn. 1023. Vesp. 1147. [Plene τὸ 
ἱμάτιον ἀναβεβλημένος 3n. Theophr. Cha- 
ract. vid. Coray p. 312. ScnaEr.] 
Idem dicendum est de verbo ἀποδύεσθαι, 
pro vestem exuere. Aristoph. Ran. 654. 
conf. Vesp. 1152. nec non de ἐκδύεσθαι, 
exui (vestibus), apud eundem Aristoph. 
Lysistr. 919, et 924, In Κρησικὸν, 1. e. 
Creticum (amiculum), apud Aristopha- 
nem in Thesmoph. 737. eadem ellipsis 
est, quia jungitur verbo ἀποδύεσϑα,. 
LEiSN. ; 
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JElian. V. H. lib. ix. 3. Ταραντῖνα. Id. lib. vii. 9. [Suidas 
t.ii.p. 47. ^H3ww4 ἱμάτια Θρᾳκικά. Scmakr.] In ὑπερλεπτα 
καὶ μόλις δρατὰ apud Philostrat. Icon. lib. ii. p. 853. qualia 
specialiori nomine dicta sunt ó3ów«. n ἐγκαλύπτειν et cuy- 
καλύπτειν apud Xenophont. K. II. lib. viii. p. 250, 551. s. 
ἑαυτὸν ἱματίῳ. [Vid. Dorvill. ad Chariton. p. 274. sq. 
ScHaxr.] In περιβάλλειν ellipsis- expressa est apud Lucian. 
t. iii. p. 93. Λευκὸν ἱμάτιον περιβεβλημένος. SCHWEB. 


IHIIOZ, EQUUS. | 


Deest ἵππος in ὃ κοππατίας et ὃ σαμφόρας,. quomodo appellati 
sunt equi literis, 4, xózza, et c, san sive sioya, insigniti. Ari- 
stophanes Nub. p. 124. [v. 23. ubi vid. Kuster. ad Schol. 
Add. Bentl. et Ernest. ad Callim. Fragm. p. 595. sq. 
— shirt 

"Ow ἐπριάμην τὸν κοππατίαν T. 

[Add. Aristophan. ᾿Αναγ. Fragm. v. Scmazr.] ltem in ὃ 
ζύγιος. Comicus in Nub. v. 122. 

O7 αὐτὸς, oU3' ὁ ζόγιος, oUS. ὃ σαμφόρας. 

Neque tu ipse, neque jugalis, neque samphoras. 
[Aristophanes Equit. v. 603. Οὐκ ἐλᾷς, ὦ σαμφόρα ; ubi Brunck. 
citat. Nub. v. 1298. Scuarzr.] Verba ἐλαύνειν et ἐξελαύνειν 
sepius absolute occurrunt, ut in iis subaudiri debeat (zov, 
sign. equo vehi, equitare, et, ezequitare. Xenoph. Κύρου Π1αιδ, 
.i. 11. Plene Aristophanes Nub. 1275. : 

* [n κέλης, equus desultorius. Plene Homerus Od. E. ver. 
371. κέληϑ᾽ ὡς ἵππον ἐλαύνων. [Pro exemplo plena locutionis 
non habeam locum Palephateum c. i. ἐπινοοῦσιν ἵππους κέλητας 
διδάξαι. Nam «τὸ ἑξῆς hoc esse puto: ἐπινοοῦσιν ἵππους διδάξαι 
κέλητας. Vid. Hemsterh. ad Aristoph. Plut. p. 4. Scuazr.] 
Apud Latinos quoque equus sepe supprimitur. Virgilius 
Zn. lib. x. v. 578. biyugis infert se Lucagus albis. | Quadru- 
pedes. Ovidius Met. lib. iv. 217. ΒΟΉ ΕΒ. 

* In βουκέφαλος. v. Aristophan. 'Avy. Fragm. v. ScHAEF. 


ἃ [n τέλειος, que vox juste «elatis — ciano t. i. p. 164. καὶ σελείῳ ἅρμασι καὶ 
equum denotat. Exempla habet Küh- συνωρίδι, πωλικῇ. ubi v.  Hemsterhus. 
nius ad /Elianum Var. Histor. vii. 18. — Plene Pausanias v. 8. ἵσιπων τελείων δρό-- 
ScuorTTG$. Opponitur ἢ. 1. 2 τέλειος "5 μὸν. SCHAEF. 
σοῖς πώλοις. Similis oppositio in Lu- 


* Jtem in κενταυρίδαι et xam2062 apud Lucianum, et in λυκοφόροί apud Stra- 
bonem deest ἵσισοι. '. Vid. Scaligerad Varronem p. 107. Nec non in σειραφόροι, i. e. 
equi funales, seu equi, qui utrinque ad exteriorem partem. jugi sunt loris vincti. Ari- 
stophanes Plut. 1303. ZEschylus Agamemnm. 851. et 1649. Ex duobus σειραφό- 
gus equis dictus δεξιόσειρος, pen in devtra, jugi parte. Sophocles Antig. quem So- 
phocl. Electr. 724. vocat δεξιὸν σειραῖον, dertrum funalem. Fwunales equi dicti 
etiam παράσειροὶ, scil. zo. Euripides Orest. 1019. [ad q. 1, fallitur Scholiastes 
explicans ὁ ὀπίσω σοῦ ἅρματος ἐπόμενος ἵππος.  Dicebantur etiam meZeps. — Vid. 
Valckenar. Adnotat. in Adoniaz. Theocr. p. 249. sq. ScHAEr.] Potest etiam 
aao; deesse in φασιανὸς apud Aristophanem Nubib. 109. [Conf, Herodian. p. 466. 
ed, Piers, ScHAEF.] LEISN. . 
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ἢ * ἐς Herodot. viii. 115. ἔφασαν νεμομένας Aptrase ϑῆναι" intell. 
ἡπποὺς" quod nomen, qua notionem, continetur quodammodo 
nomine ἅρμα, quod precedit." Fischer. ad Weller. iii. 1. 
p. 258.. Compara Herodot. iv. 8. extr. τὰς δέ oi ἵππους τὰς ἀπὸ 
TOU ἅρματος νεμομένας, £y τούτῳ τῷ χρόνῳ daas yea Sein rox. ut 
verba interpungere malim. . Persimile Homericum Odyss. II. 
v. 36]. ἴδε νῆα, ἱστία τε στέλλοντας,» ἐρετμά τε χερσὶν ἔχοντας. 
Eustathius: ἴδε yza, ἢ συννοητέον καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ. Sed talia no- 
lim inter ellipticas locutiones referre, quarum recensum Bo- 


.. Sius agere instituit: imo sunt propria syntaxeos Grece lin- 


gus, de quibus in aliis libris disputatur. Similis generis 
sunt, quz supra ad v. Ἡμέρα tetigi, Homericum τῇ δεκάτῃ 
post ἐννῆμαρ, Theocriteum δεκάτω post ἐνναέτης. Alia hujus- 
modi collezit. Fischerus 1. c. p. 268. Scuazr. 


* IZTION, VELUM. - 

. Vide supra in Διρόμος p. 75. ScnozrrG. 
᾿ * Hime vox omittitur in verbo ὑφέσϑαι, pro (vela) contra- 
here, vel submittere, (quod facere navigantes vento increbe- 
scente solent.) Sophocles Electr. 336. Νῦν δ᾽ ἐν κακοῖς μοι 
πλεῖν ὑφειμένῃ δοκεῖ. Nunc vero me victam malis navigare (velis) 
contractioribus oportet. (vel velis submissioribus.) ubi Scho- 
liastes : ὑφειμένῃ» ju ὅλον τὸ ἱστίον ἀναπετασάσῃ" ἀντὶ τοῦ; δοκεῖ μοι 
ταπεινῶς διαλέγειν καὶ ὕπηκόως. Μεταφορικῶς δὲ λέγεται ἀπὸ τῶν 
πλεόντων, ob πρὸς τὴν βίαν τῶν ἀνέμων οὐκ ἀντίσχοντες, ὑφιᾶσι τῶν 
ἱστίων. h. e. ὑφειμένῃ mihi, postquam. totum velum non explicut, 
sed potius contrazi et submisi. h. e. oportet me submisse et sup- 
pliciter loqui. | Ducta metaphora a, navigantibus vela quedam 
contraheniibus, ubi venti impetum sustinere nequeunt, Lxisw. 
gps 5 αἴρειν. "Thucyd. vii. 26. ἄρας ἐκ τῆς Αἰγίνης, ubi Scho- 
liastes : τὰ ἱστία δηλονότι. Conf. Bos v. "Ayxvez.  Vriemoet. 
miscell. philol. p. 11. F. Sr. Plene Herodotus viii. 94. in. 
τὰ ἱστία ἀειράμενον, οἴχεσϑαι φεύγοντα. SCHAEF. 

* ἸΣΤΟΡΙΑ, HISTORIA. 

In numeralibus non minus ac βίβλος omissum sepe videas. 
Sie v. c. Stephanus Byzant. voc. (Θέστωρος" Θεόπομπος εἰκο- 
στῇ δευτέρᾳ. Supplet vero voc. ᾿Ασκάλων et ᾿Ασκανία, ubi Ni- 
κόλαος ἐν τετάρτῃ ἱστορίᾳ. P. ST. 

: ΙΣΧΑΣ, FICUS. 

In ἢ καρική. Lucian. Vit. Auct. 381. τιαλάϑας τῶν καριχῶν : 
caricarum massas. [Imo est i.q. σαλάϑας Καρικὰς, noto Gre- 
cismo. Sic, quo utitur T. H. ad Lucian. 1. c. t. i. p. 559. 
Athenzus t. iv. p. 358. εἰς παλάϑης Συριακῆς τρόπον πλάττοντες. 
Eodem modo intellige Alciphron. iii. ep. 91. σαλάϑας ἐπιμα- 
σᾶσϑαι τῶν Αττικῶν, SCHAEF.] 


* IXOYZ, PISCIS. 


Haud dubie omittitur in Βούγλωσσος, piscis, qui Latine 80- 
K 
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lea; in Μελάνουρος, Κέρκουρος, " Iarzroupos et similibus. vid. Hesy- 
chius. ᾿Ιχϑὺς deest apud Menandrum in fragm. pag. 148. ex 
Athenzo vii. τὸ σαιδίον δ᾽ εἰσῆλϑεν ἑψητοὺς φέρον. ubi ἑψητοὶ, Sc. 
ἰχϑύες, sunt coqui soliti pisces. "Terentius Andr. ii. 2, 31. 
ἑψυτοὺς transtulisse videtur, p?sciculos münutos. ^ Conf. Ari- 
stophanem Vesp. 677. ubi Scholiastes: τοῖς ἑψωτοῖσι, τοῖς ix 
ϑυδίοις. [Add. Aristophan. 'Avey, fragm. ii. Διράμ. fragm. i. 
Vid. Casaubon. ad Athen. cap. 14, 53, 60. Alibi &LerZ 
(ἑψανὰ) λάχανα commemorantur. Vid. Casaubon. ibid. cap. 


142. extr. ScuAEr.] Eadem eilipsi etiam ταγηνιστοὶ dicuntur . 


(pisces,) qui in sartagine cocti edebantur. Liisw. 

* In ἔλλοψ sign. mutus.  Lycophron v. 196. ubi Schol. 
Gr. σᾶς ix3és. unde τὸν ἐλλοπιεύειν, piscari, apud Theocritum. 
Scuwzs.  Compares Sophocleum μύνδος ix30:s. Brunckius 
in Lex. Sophocl. ““ μύνδος ix3)s, XoQoxWns* ὃ μὴ αὐδῶν. ὅδεν καὶ 
ἔλλοψ, ὠπὸ τοῦ ἐλλειπὴ τὴν ὕπα ἔχειν. Etymol. M. Vide Casau- 
bonum ad Athengeum p. 538." Callimachus Fragm. Bentl. 
cclx, πουλὺ ϑαλασσαίων μιυγδότεροι νεπύδων, | SCHAEF. 


K. 


KAIPOZ, TEMPUS. 


Supprimitur ablativus καιρῷ in quibusdam loquutionibus, 
ut: ἐν δέοντι, opportuno ; οὐχ ἐν δέοντι» non opportuno ; Scil. καιρῷ, 
lempore?. Aristophanes Pace p. 640. κἀν δέοντι τῇ πόλει. 'Thu- 
cydides lib. i. c. 132. ἐν τῷ παρόντι. ubi Scholiastes : καιρῷ δηλον- 
ὁτι. [Vid. Fischer. ad Weller. iii. l. p. 258. ScHarr.] Eu- 
ripides Medea v. 1277.---ν δέοντι γάρ. [δέοντι esse dativum neu- 
irius δέον, arguit, opinor, similis locutio ἐς δέον. Dionysius 
Halic. Ant. Rom. t. iii. p. 1426. εἰς δέον ἐκβέβηκε. Plutarchus 
t. i. p.636. ed. Reisk. δέκα ταλάντων---- ἀνηλωμένων εἰς τὸ δέον. 
Lucianus t. ii. p. 269. ὀλέϑρῳ τινὶ ἀνθρώπῳ εἰς οὐδὲν κατακλω- 
μένῳ. Eademque, ni fallor, ratio est alterius locutionis ἐν τῷ 
“σαρόντι. Heliodorus p. 238. ed. Cor. τότε μέν σοι συνεῖναι ovx, 
ὑπερϑήσομιαι" τὸ “παρὸν δέ σοι τάσδε ἐτειφέρω χράς. Phalaris p. 242. 
Τὸ ἔλαιον ἐπέμψαμεν.---τὸ παρόν. Lucian. t. iii. p. 427. ἔπαυσεν ἐς 
τὸ παρόν. Dionysius Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 668, ὧν οὐδὲν δέο- 
pa μεμνῆσϑαι κατὰ τὸ παρόν. Diodorus Sic. iv. cap. 22. μνὴ μιόνον 
κατὰ τὸ παρὸν ἀφανεῖς γενέσψαι τούτους. ἀλλὰ καὶ κατὰ τὸν ὕστερον 
Χρόνον ἅπαντα; κ. T. ^. Plutarchus Mor. t. i. p. 632. Βούλομαι 
μὲν, ἔφη, πρὸς τὸ παρὸν φράσαι τὸ τοροσηγγελμένον. | SCHAEF.] 
vid. Jensii Lect, Luc. ii. 18. 265. Sic ἐν δὲ τούτῳ, apud Thu- 
cydidem lib. iii. cap. 72. ubi Scholiastes : καιρῷ, [Neque híc 


? Luce Evangel.xiii. 85. ἕως ἂν ἥξη περὶ ὧν οὐκ ἔστι γῦν (καιρὸς ἢ τόπορ) λέγειν, 
(ὁ καιρὸς.) ὅφε εὔἴχηφε etc, Hebr. ix. 5. — Micnu. 
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de ellipsi cozitandum, sed τούτῳ esse neutrius generis, discas 
ex locutione κατὰ τὸ αὐτὸ, i. e. eodem tempore. Merodotus 
lib. vii. eap. 206. ἦν γὰρ κατὰ GUT» ὀλυμπιὰς τούτοισι τοῖσι πρή- 
γασι συμπεσοῦσα. 'OBiodores Sie. xx. eap. 76. κατὰ τὸ αὐτὺ--- 
ἐξεβράσϑη, Ceterum fallitur Toupius Emend. in Suid. t. ii. 
p. 73. xa? αὐτὸ idem significare putans: quod ubicunque hac 
vi positum videtur, corrigendum est, duabus literis repetitis, 
κατὰ ταὐτό. Polybii quidem locum, quo vir eximius utitur, 
jam Sehweiehzeuserus perite emendavit tom. iv. p. 560. 
ScmaEr.] Sic ἐν τῷ παρόντι, ut Latini ἐπ presenti, apud Dio- 
nysium Halicarnasseum lib. vi. p. 352. cianum et. alios ἢ. 
Sepe etiam additur. 

* In δείλης apud Homer. IH. b. v. 111. potest subaudiri 


. καιρός. In à ὀξεῖ. Onos.cap. xxv. Plene cap. xi. ἐν ὀξεῖ xai- 


p9. ἴῃ & τῷ παρασχόντι, commodo tempore. Plene Plutarch. 
in Ces, p. 711. τῷ καιρῷ τότε παρασχόντι μὴ χρησάμενος.  Per- 
sepe apud Latinos etiam v. tempus omittitur. Sic Horat. 
lib. ii. Od. xvi. 25. Zn presens letus. Cicero ad div. lib. iv. 
ep. i. Multo ante, s. tempore. d. lib. iv. ep. iv. 7n perpe- 
luum lacere, In vernum, estivum, hibernum, s. tempus ; quod 
gn loquendi exquisitum vocat Gronovius lib. iii. Obs. 24. 


'CHWEB. 

| | * ΚΑΙ͂ΣΑΡ, CJESAR. 

Subintelligendum est, quoties σεβαστὸς vel aóroxezrwp ab- 
solute ponuntur. Act. xxv. 21. 25. Smith p. 595. oi ϑειότατοι 
αὐτοκράτορες. Scilicet Καίσαρες.  Plene p. 3l. αὐτοκράτορα Kai- 
σαρα. et p. dl. Καίσαρι σεβαστῷ Οὐεσπασιανῷ. F.Sr. 

* KAKON, MALUM. 

Sepe subintelligitur in verbo πάσχειν. . Gal. iii, 4. Τοσαῦτα 
(Se. κακὰ) ἐπάϑετε εἰκῇ, tanta (mala) perpessi estis frustra. 
Auctor libri Sapient. c. xii. 27. Ἐφ᾽ οἷς γὰρ αὐτοὶ πάσχοντες ἦγαν- 


- dxrow. Plura exempla adduxerunt Hombergius in Parergis 


sacris ad eum locum, et ir editione minore in 8. p. 5. sq. 
Danzius de jure talionis p. 9. sq. Supplet autem Artemidorus 
iv. 67. Kai ἀγαϑὺν xai κακόν τι πάσχουσι, et bonum et malum 
quid sustinent. Eundem tamen sensum habet subintellectum 
adverbium κακῶς. ^ Libanius epist. 39. earum quas nuper 
edidit Cl. Wolfius: Στρατήγιος ἐπὶ τῆς σῆς ἀρχίς πάσχει κακῶς. 
Strategius sub tuo imperio mala patitur^. ϑόβόξττθ. Sic 
ἕνεκα βασιλῆος, εἰ lauwpu» κακοῤῥαφίας 


b Sic ἐν μέσῳ, scil. καιρῷ, interea, cu- Ἃ 
i. e. ἐσαυρεῖν κακὸν ἐκ χαχοῤῥαφίας. Ad- 


jus locutionis exempla congessit Stan- 


leius ad /Eschyli Supplices v. 743. 
Καιρὸς porro pro εὐκαιρία positum o- 

mittitur in illo Arriani, 1. p. 28. ὡς ixz- 

στοις προὐχώρει SC. καιρὸς, 

cuique suppetebat (occasio). ScHoETTG. 
* Kzxo omittitur in ἀσαυρεῖν et iav- 

es» βασιλῆος; ἀνδρὸς, ÓD e. ἐπαυρεῖν κακὸν 


ditur κακὸν Odyss. Σ. 106. Μήσου v; xa- 
xi» μὲν μεῖζον ἱπαύρῃ. vid. Gravii Lec- 
tion. Hesiod. p. 29. [JEschylus Prom. 
v. 98. τοιαῦτ᾽ ἀσηύρω τοῦ φιλανθρώπου 
«ρόπου. Obiter moneo, Apollonii Rhod. 
i. 89. ὡς οὐκ ἀνθρώποισι κακὸν μήκιστον 
ἐσανρεῖν, perperam intelligi a Scholiasta, 
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et οἵα dicitur, et plenius οἷα κακά. Vid. Valckenar. ad Euri- 
pid. Phoeniss. v. 1633. Scnaxr. 


* KAAAIOIIH, CALLIOPE MUSA. 


In voce Μοῦσα vel Θεὰ, quando absolute ponuntur, subau- 
ditur ex Scholiastarum mente Καλλιόπη, v. Schol. Gr. ad Ho- 
meri Iliad. A. ver. 1. et Servius ad Virgil. ZEn. lib. i, ver. 12. 
ScHWEB. | 


* KAAOZ, PULCHER. 


In illis Xenophont. K. A. lib. vi. p. 350. ox ἐγίγνετο τὰ ἱερὰ, 
5. καλά.  Plene ibidem p. 349. οὐκ ἐγίγνετο ταϊερὰ καλά. et alibi 
sepe. SCHWEB. 

* [In Thucydide v. 59. xai ὡς οὐδ᾽ ἐνταῦϑα τὰ διαβατήρια αὖ- 
τοῖς ἐγένετο, meholiastes addendum docet καλά. F. Sr. 

* Aliter locutionem explet Herodotus lib. v. cap. 44. ézci 
τέ οἱ τὰ ἱρὰ οὐ προεχώρεε χρηστὰ “υομένῳ ἐπὶ Κρότωνα. mic et lib. 
ix. cap. 61. οὗ γάρ σῷι ἐγίνετο τὰ σφάγια χρηστά. Add. ibid. 
cap. 62. Aliter porro 110. ix. cap. 37. Μαρδονίῳ δὲ τροϑυμεο- 
μένῳ ! μάχης ἄρχειν, οὔκ ἐπιτήδεα ἐγίνετο τὰ ipz. Denique aliter 
ibid. cap. 45. λέγω δὲ à», ὅτι Μαρδονίῳ τε καὶ τῇ στρατιῇ τὰ σφά- 
σία οὗ δύναται καταϑύμια γενέσθαι. | Vid. Valckenar. ad lib. vii. 
cap. 134. p. 563 ?. et Wesseling. ad lib. ix. cap. 61. p. 721. 


SCHAEF. 


cujus tamen ratio, ut videtur, Brunckio 
arrisit. Μήκισαον ibiest ἀσολύσως, (cf. 
Euripid. Iphig. Aul. v. 1888. ubi bene 
Musgravius, secus Marklandus : et ex 
Latinis Pompon. Mel. iii. 7, 24. ubi 
minus recte 15. Vossius p. 821.) procu£ 
positum, remotum, sensusque verborum 
ex noto Grezcismo hic : hominibus nul- 
lum est malum remotius, quam quod pos- 
sint perpeti. Grecismi istius exempla 
habent Ernestius ad Homer. lliad. ἢ. 
ver. 369. Fischerus ad Weller. iii. 1. 
p.326. Wiyttenbachius in Bibl. Crit. 
111, 2. p. 65. Lucianus t. ii, p. 924. 
βαϑεῖά πε γὰρ περάσωι mus ποσὶ, καὶ διω- 
νήξασϑα, πολλή, Bene interpres: cum 
girofundior sit, quam. ut pedibus transiri 
qpossit, et latior, quam ut natatu trajicias. 
Ellipsin ex parte supplet Xenophon Cy- 
rop. iv. 5, 15. ὀλίγοι ἐσμὲν ὥστε (Guelf. 
&;,quod non erat cur preferretur) iy- 
zQuTis εἶναι αὐτῶν. SCHAEF.] Eadem 
vox interdum subintelligenda est in 
verbo ἀπολαύειν, quod Grzece sepe de 
malo usurpatur. Lucianus in Phala- 
yide de Perilao, zenei bovis fabricatore, 
inque illum primum incluso, ὁ gi» à- 
παια ἔσπασχὲν, ἀπολαύων τῆς αὐτοῦ εὐμη- 
xus  Sepeadditur ab Luciano, v, c; 


, 


in Pseudol. οἷς ἱκανὰ ἦν ἐκεῖνα μόνα τὰ 
κατὰ χοῦ σοῦ σσόματος ἀπολαύειν, Plura 
exempla dabit Jensius Lect. Luc. i. 4. 
p.24.sq. In verbo σάσχειν modo ἀγα- 
ϑὸν, modo κακὸν deest, quia πάσχω ov- 
vo Grzecis nihil aliud notat, quam ἦσο 
mihi accidit. ᾿Αγαϑὸν additur ab ipso 
Aristophane Ἔκκλησ. 888. LEISN. 

1 A]. προϑυμένῳ, προϑυομένῳ: — Hoc 
genuinum videtur. Eáàdem verborum 
structurà Xenophon Anab. ii, 2, 3. 9vo- 
μένῳ ἰέναι ἐπὶ βασιλέα, oUx ἐγίγνετο c 
ier ubi prior quidem Zeunii ratio non 
absurda est. (Herodotus ix. 38. οὐκ 
ἐκαλλίρει ὥστε μάχεσθαι.) Προϑύεσθωι 
verbum hac de re proprium.  Pausa- 
nias iv. 15. extr. 'Os δὲ ἀμφοτέροις προ- 
s9óravro οἱ μάντεις, X. T. A. ubi mox 
leg. Ἑ χάσουν vo) σὺν x. 7. A. Plutarchus 
Mor. t. i. p. 888. Προϑυσώμενος δὲ, ὡς 
ἤκουσε ποῦ μάντεως X. T. A. Ubi paullo 
post scribendum videtur: Οὐ παρ᾽ ἕνα 
cà Σπάρτας, nisi malis: Οὐ παρ᾽ ἕνα γ᾽ ἃ 
Σπάρτα. SCHAEF. 

2 Legitur ibi σοῖσι Σπαρσιήτησι καλ- 
λιρῆσαι θυομένοις οὐκ ἐδύνατο. quod non 
tentasset, opinor, Vir Summus, si me- 
minisset, καλλιερεῖν sic absolute «dictum 
in ipso Herodoto se passim legisse. xzA- 


ὦμεν αν νος...» ᾿ "e 
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* KAAOYMENOS, VOCATUS. 


Vox hzc suppressa latet in verbis Actor. xiii. 9. Σαῦλος, 
ὃ καὶ Παῦλος. sub. καλούμενος. [Epigr. adesp. dexcviii. Κλαυ- 
. Bia, 4 καὶ Δεχάς. ad q. 1l. Jacobsius p. 273. ““ Cognomina 

roprio nomini solemni formulá 5 sive ἡ καὶ subjici observavit 
H nbuchius in Diatriba p. 41. post Fabrettum in Inscr. 
p. 145." Eusebius Przeparat. Evang. p. 38. extr. ϑεᾷ Βααλ- 
τίδι, τῇ καὶ Διώνῃ. Hic quidem non cognomen subjicitur, sed 
aliud nomen ejusdem dez. Adde Codini locum a Kühnio 
citatum infra ad v. Κεφαλή. Scmazr.] Sic occurrit apud 
Herodot. lib. iv. cap. 8. ᾿Απικέσϑαι ἐς τὴν νῦν Σκυϑίην χώρην κα- 
λεομένην. et lib.i. cap. 57. Τοῖσι γῦν Δωριεῦσι καλεομένοισι- 
[Obiter moneo, in Strabone t. iv. p. 233. Codicibus alterum 
articulum recte delentibus, edi oportuisse: τῆς Δωρίδος μὲν 
τρότερον, νῦν δὲ “Ἑστιαιώτιδος λεγομένης. ScHAEF.] Pro quo est 
apud Diodorum Sic. lib. i. Θαλῆς μὲν οὖν εἷς τῶν ἑπτὰ σοφῶν ὄνο- 
μαζόμενος. ut Wolfius ad l. e. notat. Sic Athenagoras in Le- 
gat. pro Christ. p. 115. [cap. 25. p. 194. ed. Lindn. ex He- 
rodoto lib. ii. cap. 170. Scnazr.] ὅση περ ἐν Δήλῳ ἡ τροχρειδὴς 
χαλεομένη. SCHWEB. 
- 3* Seu λεγόμενος in ὀνόματι, ut Act. ix. 33. xvi. 14. etc. Plene 
Luc. xix. 2. F. Sr. 


KAAYTMMA, VELAMEN. 


In phrasi κατὰ κεφαλῆς ἔχειν subintell. κάλυμμα; vel ἱμάτιον, 
vel simile. 1 Cor. xi. 4. Πῶς ἀνὴρ τροσευχόμενος---κατὰ κεφαλῆς 
ἔχων. Plutarchus in Apophthegmat. p. 200. plenius dixit : 
χατὰ χεφαλῆς ἔχειν ueri:  [Conf. Toup. Emendat. in Suid. 
{,1. p. 37. ScBaEFr.] 

* KAPAIA, COR. 


In δάκνεσϑαι. Xenophon K. II. lib. i. p. 36. ᾿Ακούσας δὲ 
ταῦτα ὃ Κῦρος ἐδήχϑη. S. τὴν καρδίαν» uti suppletur ab Aristo- 
phane in Acharnens. v. 1. Δέδηγμαι τὴν ἐμαυτοῦ καρδίαν. v. ibi 
Kusterum, qui plura exempla affert, Eodem fere loquendi 
modo est Actor. ii. 37. Κατενόγησαν τῇ καρδίᾳ etc. vii. 54. 
Διεπρίοντο. ταῖς καρδίαις αὑτῶν. SCHWEB. Longus p. 20. .ed. 
Villois. δάκνει τὸ φίλημα τὴν καρδίαν. ad q.]. vid. Villoison. 
p.96. Aliter Homerus ll. E. ver. 493. δάκε δὲ φρένας "Exropi 
(exspectes “Ἕχτορα) μῦϑος. quemadmodum Euripides Phoen. 
v. 394. ed. Pors. μή τι. σὴν δάκω φρένα. ubi vid. Valckenar. 
p. 137. sq. Aliter item Tragicus incertus in Excerptis Gro- 
tii. p. 461. (coll. Brunck. ad Sophocl. Ajac. fin.) πῆμα δ᾽ οὐδὲν 
(1. οὐδὲν δὲ πῆμ᾽) ἐλευϑέρου Ῥυχιὴν ἔδακνεν ἀνδρὸς. ὡς ἀτιμία, Sed 
ut Xenophon 1. c. Leonidas Tarent. lxiv. ver. 4. εἰ καί μίν 
λιερεῖ Suout»n, sacrificanti leta fiuntez-. litato. ubi pulchre Wesselingius, ex- 


ia. Subaudias τὰ i/?4.  Plene Hero-  empla locutionis elliptic excitans, 
dotus ix. 19. καλλιρησάντων τῶν ipw», — SCHAEF, : : 
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δάκνει δυσβίοτος Trey. cujusmodi in locis non opus esse puto ad 
ellipsin confugere. ScuaEr. 


KAPIIOZ, FRUCTUS. 


Τὸ προβάλλειν absolute aliquando occurrit pro προβάλλειν 
καρπὸν, producere fructum. Plene προβάλλειν καρπὸν dixit Ju- 
lianus Orat. v. p. 169. ἤδη δὲ καὶ καρπὸν ἐξ ἑαυτοῦ τροβάλλειν. 
Elliptice Lucas Evang. xxi. 30. de ficu aliisque arboribus, 
ὅταν προβάλωσιν ἤδη. Additur in καταβαλεῖν Xenoph. CEcon. 
xvi. 11. 

* Sic zo. Matth. xiii. 23. Nam ποιεῖν καρπὸν est fructum 
proferre, ut ver. 26. et Matth. iii. 8. plene profertur. BEnNu. 

Sie φέρειν. Herodotus lib. v. cap. 82. extr. 7 ve γῆ σῷι 
ἔφερε. ubi al. plene ἔφερε xapzóv. Plene ipse Herodotus lib. iii. 
cap. 65. ὑμῖν γῇ τε καρπὸν ἐκφέροι. item lib. ix. cap. 93. οὔτε γῆ 
ἔφερε διμοίως καρπόν. ubi tamen Cod. Arch. καρπὸν omittit. 
SCHAEF. 


KATABOAH, FUNDAMENTUM. 

Deest hujus vocis Genitivus in locutione, ἐκ καινῆς. Plene 
enim diceres, ἐκ καινῆς καταβολῆς vel xpnzijos. "Thucydides 
lib. i. cap. 92. ἐτείχισαν τὴν πόλιν ἐκ καινῆς. ubi Scholiastes: 3»- 
Aovór: κρηπίδος, quod idem significat. Philostratus in Vita 

Apollon. lib. vi. cap. 11. xai ἐνίκα ἐκ καινῆς. Xiphilinus Se- 
- vero p. 343. καὶ πόλλα μὲν ὠκοδομνηκὼς ἐκ καινῆς. Vid. etiam vo- 
cem ᾿Αρχή. [ibique Musgravii notam. Scsgazr.] 


* KATAXZTAZIZ ΤΟΥ AEPOXZ, AERIS CONSTITUTIO. 

"Haga, dies, esse vocabulum non per se, sed subaudiri di- 
cit Eustathius φάσις, vel κατάστασις τοῦ ἀέρας: illuminatio mitis, 
aut placida aeris constitutio. Lxxss. 


* KATADEPOMENOZ, DELATUS. 

Supple hanc vocem in Homeri Iliad. I. ver. 61. "Occ εἶσιν 
à δουρὸς: Ow ἀνέρος. ubi schol. Gr. προσληπτέον δὲ τὸ, καταφερό- 
μένος. Ἰίθιη ll. A. 276. NéQos—ómh “Ζεφύροιο ἰωῆς. ScHWEB. 
Posterior loeus sic habet: γέφος---ἐρχόμενον κατὰ πόντον ὑπὸ £L. i. 
Iilie ὑπὸ arcte jungendum cum verbo εἶσιν, híc cum participio 
ἐρχόμενον : ut nulla ellipsis locum habeat. Scholion ad Aris- 
tophan. Nub. v. 37. quod Brunckius primus edidit: ὃ δὲ 
μεμνημένος. ὅτι εἰς δικαστήριον ἥξει ὑπὸ τῶν δανειστῶν, X. T. δ. In 
vulgus autem notum est, ὑπὸ aliasque ejusdem significationis 
prepositiones szepissime jungi verbis neutralibus :. cujusmodi 
locutiones sic explicare, ut ellipses fabriceris, subabsurdum 
sit. Dicitur, ut hoc utar, ZzoSyzoxay ὅχό τινος. Quis, quseso, 
hoe sic interpretabitur, ut ad ὑπό τινος subaudiat φονεσόμενον ? 
Nulla hae in re scholiastarum auctoritas, quos si Schwebelius 
minus audivisset, nihil admodum damni fecisset libellus 
Bosianus, ScHAEF. 
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* KATEPXOMENOZ, DESCENDENS. 


Jac. iii. 17. 4 ἄνωθεν. σοφία, quod ver. 15. supplebatur per 
κατερχομένη. Conf. c. i. 17. Forte etiam 1 Cor. ii. 12. τὸ 
πνεῦμα ix τοῦ Θεοῦ. Εἰ, ὅτ. 

* KATOIKOYNTEZ, HABITANTES. 

In oi epi Τύρον καὶ Σιδῶνα. — Conf. Act. ix. 22. et Polyb. lib. 

iii. p. 221. τοὺς ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου κατοικοῦντας; vel περιοικοῦντες; 


ut est apud Diodor. Sic. lib. ii, p. 137. D. ΘΟΉ ΕΒ. 


* KEIMENOZ, POSITUS. 

Deest hec vox in variis locutionibus, e. g. oi ἐν ἀξιώμασιν, 
Sub. κείμενοι, vel ὄντες. Expressit Ellipsin Athenzus lib. i. 
€. ll. Τοῖς ἐν ἀξιώμασιν ἥρωσιν κειμένοις. [Diodorus Sic. Ex- 
cerpt. de Virt. et Vit. t. ii. p. 572, 89. τῶν ἐν ἀξιώματι κειμένων 
φίλων. ScHAEF.] In τὰ ἐπὶ SaAZdoon, S. κείμενα. Pausanias 
lib. iv. c. 20. Ai κύκλῳ πόλεις. Strabo lib. xiii. Eis τοὺς κύκλῳ 
ἀγρούς. Marc. vi. 36. In «ipii. v. Actor. v. 16. Xenophont. 
K.IL lib. i. p. 49. In μεταξύ. Plene Polybius t. i. p. 338. 
ὑπερβολήν τινα μεταξὺ κειμένην. et t. i. p. 542. Τοῖς περὶ τὰς δύσεις 
μμέρεσι κειμένοις. Sic etiam Latini interdum suppressam habent 
vocem sius, positus. Cicero ad div. lib. xiv. ep. 2. Sed video 
inie esse omnia. et paullo ante: verum h«c non sunt in nosira 
manu. Plene habet Sallustius Jug. c. xxxiii. Zn vestra manu 
situm esi, apud quem plura exempla. Scuazr. : 


* ΚΕΛΕΎΩΝ, JUBENS. 
Vide infra in Ellipsi Verborum ad v. Κελεύειν. Scgazr. 


* KEPAZ, CORNU. 


Apud Tacticos et Historicos szpe τὸ δεξιὸν et εὐώνυμον absolute 
posita reperiuntur, et subauditur κέρας, cujus ellipseos sup- 
pletee exempla eum alibi occurrunt, tum apud Polyb. t. i. p. 
49. t. ii. p. 953. ΒΟΉ ΕΒ... 

* [dem nomen subaudiendum in Simmis Rhodii Epigr. i. 
quamquam tales Epigrammatum ellipses in libro Bosiano vix 
locum habent. Conf. Brunck. ad Epigr. adesp. clxviii. (Lect. 
et Emend. p. 267.) Jacobs. ad. cxcii. ScuaEr. 

* KEPAZMA. 
Omittitur κέρασμα in ἄκρατον, Apocal, xiv. 10. Mica. 
* KEPMA, NUMMUS. 


Κέρματα subaudiendum in πολλὰ, Marc. xii. 41. et in Xezzz, 
ibid. ver. 42. Conf. Νόμισμα. Micng. 
* KEDAAAION, SUMMA. 


In ἀρχαῖον, quando absolute ponitur, subauditur κεφάλαιον ; 
vel etiam δάνειον. Sors, antiquum mutuum.  Athen:zus lib. 
xiii. ὥστε οὔτε τόκους, οὔτε ἀρχαῖον ἀπεδίδου, Y, Moogeveen ad 
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Viger. p. 136. Senwzs. Aristophanes Nub. 1156. xai τὸρν 
χαῖα. καὶ τόκοι τόκων. ubi Gloss. τὰ κεφάλαια. Add. Alciphron i, 
ep. 26. iii, ep. 3. Ξ'ΟΗΛΕΡ. 


* KEDAAH, CAPUT. 


In ἀλγέω τήν. Callimachus epigr. 34. 

᾿Αλγέω τὴν διὰ τυαντὸς, ἔπος τόδε τοικρὸν ἀκούων. 

Semper (caput) dolet, acerbum hoc verbum audienti. | 
Supplendum ex mente Bentleii: ἀλγέω τὴν κεφαλὴν, quod 
ipsum elliptice pro ἀλγέω κατὰ τὴν κεφαλὴν poni, observat 
Auctor noster infra in Κατά. [In Callimacho si bene habet 
lectio, poéta τὴν δεικτικῶς videtur dixisse. "Tales autem el- 
lipses, opinor, hunc in librum non magis inducendz,, quam 
epigrammaticz, de quibus paullo ante dixi. Sed dubites, an 


Callimacheus locus recte habeat. 
Brunckius in Analectis dedit ἀλγέω $7»—. 


Alii alia conjecerunt: 
Mihi, quod toties 


fatendum, non liquet. Scuxr.] 


Item in ἀποτέμνεσϑαι;, 


quod simpliciter positum apud Grz- 


cos recentiores passim occurrit, semper omitti τὴν κεφαλὴν» 
prolixe ostendit Kühnius Quzest. Philol. Pent. 5. p. 12*. In 


* Libellus hic Kühnii bonarum ple- 
nus rerum (Quaestiones Philologicze, 
et Sacris Veteris et Novi Testamenti 
aliisque Scriptoribus, in Argentoraten- 
si Academia ad disputandum proposi- 
te a Joachimo Kühnio. Argentorati 
MDCXCIIX. 4.) cum in perpaucorum 
manibus versetur, locum illum viri 
egregii integrum cum lectoribus com- 
municabo, * Qusestio v. Quid signi- 
ficat apud recentiores Grecos «à ἀπο- 
σέμνεσδλαι simpliciter positum ? Resp. 
Photius in Nomocanone tit. 9. c. 25. 
citat hujusmodi constitutionem : μηδεὶς 
ξρωτάτω μάνσιν ἢ ϑύτην ἢ οἰωνοσκόπον, 
μήτε conari irm χαλδαῖος, ἢ μαϑημα- 
σικὸς, ἤ vis παραπλήσιος. ὃ δὲ παρὰ ταῦτα 
ποιῶν ἀποτέμνεται. et in Eclogis Βασι- 
λικῶν: δεῖ σὸν πλασσογραφήσαντα ἀπο- 
σέμνεσϑαι. quod ultimum Petrus Faber 
lib. 3. Semestrium p. 306. ita inter- 
pretatur: oportet illis, qui falsas tabulas 
conficiunt, membrwm virile amputare, et 
in precedentibus contendit «2 ἀποτέμνεσ- 
3« notare mutilationem et amputa- 
tionem alterius membri, quam capitis. 
Origenes Exhortatione ad Martyrium : 


διὰ σὸν Ἰησοῦν ἀσοτεμνομένοις. ubi reddi- 
tur ab Erudito Viro : Z/lis qui propter 
Christum consecrati sunt. Nos vero exis- 
timamus, σὸ ἀποτέμνεσθαι simpliciter 
sine casu positum nunquam aliud sig- 
nificare quam £runcari capite. Integra 
quidem locutio haberet ὠποσέμνεσῥαι 
σὴν κεφαλήν 1. Nicephori Breviar. His- 
toricum p. 232. σὴν κεφαλὴν αὐτοῦ 
ὠποτμηϑῆναι προστίσαχε. Quia vero res 
et locutio nota et in ore omnibus erant, 
omisso casu etiam dicebatur simplici- 
ter, ὠποσέμνεσθαι, ut Latini, omissa 
voce securi, dicunt, percussus, i. e. dao- 
φεμνόμένος. lta et in Activo ὠπέτεμε 
᾿Αρσέμιον, capite truncavit. Artemium. 
idem Niceph. p. 175. edit. Petavii et 
Codinus p. 151. "Ἡρώδην, σὸν καὶ 'Avri- 
πᾶν, và» ἀποταμόντα σὸν ἸΙρόδρομον. Con- 
fer Euseb. Demonstrat. Evang. lib. iii. 
p.12. Unde et dies festus, qui in me- 
moriam decollationis Baptistee celebra- 
batur a Grzeca Ecclesia, dictus ἀποτομὴ 
σοῦ σιμίου Προδρόμου. "Codinus de Oflic. 
Aule Constantinop. Favet huic expo- 
sitioni ipse Photius Scholiis in Nomo- 
can. supra laudatum, ubi «2 ἀποτέμνεσ- 


v4 ^S » € - 
sí vus καὶ ἄλλου τῆς κεφαλῆς αἱ σρίχες 


9z, explicat per ὠποκεφαλίζεσθαι. et 
4 , ^- 
ἡριδιμημέναι εἰσὶ, κἀκείνοις δηλονότι τοῖς 


lib. 5. C. de Maleficis ita παραφράζει, 


1 Xenophon Cyrop. viii. 8, 8. ὠπεσμήϑησαν τὰς κεφαλάς. [Ut scriba illic Guelf. 
Cod. sic errarunt plures in-Homer. 1l. r. v. 292. qui error vix dignus erat ut eno- 
taretur: tantum aberat, ut γραφὴ οὐκ ἄχαρις dici posset.] ltem Anab. ii. 6, 1. 
ὠποτμηϑέντες τὰς κεφαλὰς ἐτελεύτησαν. — Vid. Fischer. Ind. Gr. in Palceph. v. 'Aga- 
Tipru. SCHARF.] AN TATE ; " 
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καλύπτεσϑαι ΤῊΝ subint. τὴν κεφαλήν. 1 Cor. xi. 6. 
re additur ver. 7 . ΒΟΗΟΈΤΤΟ. 

* In xav ἄκρης apud Homer. lliad. N. 772. s. κεφαλῆς. 
a culmine. v. "Eustathium ad h. 1. p. 940. 1. 37. v. xopvQn. 
Scuwrzs. Placet Wassii ratio nihil subaudientis vertentis- 
que a verlice, a culmine: ut κατ᾽ ἄκρας idem sit quod yos 
κεφαλῆς. Vid. ejus Addenda ad Thucydid. p. 303, 86. 
Dukeri preefatione. Euripides Phoeniss. v. 1192. ed. Pors. xac 
ἄκρων περγάμων ἑλεῖν τοόλιν. — SCHAEF. 


* ΚΙΘΑΡΑ, CITHARA. 


Apud Aristophanem Thesmoph. 126. κρούματα ᾿Ασιάδος sunt 


pulsus seu soni Asiadis cithare. 


hoc verbum : supplicio capitis ferietur 
gladio ultore prostratus?. Posset equi- 
dem alicui oboriri cogitatio, cur non et 
alius casus subintelligi queat, inprimis 
si argumentum ipsum velit, ut quis ex. 
gr. post ἀποτέμνεται subintelligat vel 
χεῖρα vel πόδα vel aliud corporis mem- 
brum ; cum scilicet in constitutionibus 
imperatoris legitur, ὃ πλαστογράφος 
ἀποτέμνεσαι, nonne ibi potius τὴν χεῖρα 
quam σὴν χεφαλὴν subintelligere habe- 
mus? ut sit Latine reddendum, falsa- 
Tjus manu truncatur,quandoquidem cri- 
men falsi non semper capitale esse no- 
tum satisest. Verum, utut sitde cri- 
mine falsi, velim dari aliquod exem- 
plum, in quo ἀποτέμνεται, de amputa- 
tione manus simpliciter ponitur, sive 
in Basilicis sive in Novellis aut in aliis 
Greecis Autoribus. Non equidem ne- 
gaverim, và ἀποκεκομμένος Vel ἀπόκοπος 
simpliciter notare eum, quem abscissum 
et εὐνουχιισϑέντα vocant Canones. Hoc 
vero in ἀποτμηθεὶς non processerit?, 
quamvis alias utrumque verbum in ge- 
nerali significatione conveniat. Usus 
enim non permittit, ut alterum. pro 
altero substituatur in specialiori no- 
tione... Ex. gr. ἀπέτεμεν Ἡρώδης σὸν ΤΙιρό-- 

Jpouov passim apud recentiores - "Graecos 
reperias: ubi si quis substituat 7? ἀπέ- 
xoN;s, non tantum sine autoritate lite- 
rarum id fecerit, verum etiam in sen- 
sum inciderit. a re proposita alienum. 
Rursus ἀποχόσσειν ἑαυτὸν eadem signi- 
ficatione dixeris qua ἐκφέμνειν ἕαυφὸν, 
nunquam vero ἀσποτέμνειν ἑαυτὸν, pYO εὐ- 
νουχίσαι. ᾿Ακρωτηριάξεσϑαι verbum pro- 


Subintelligendum | igitur 


prium est iis, quibus manus aut pedes 
aut virilia amputantur. Canones quos 
vocant Apostolorum, scis κληρικὸς ὧν, 
ἑαυτὸν ἀκρωσηριάσει, ΡΣ si quis 
Clericus virum sibi absciderit, deponatur, 
Canone 22.  Caterum quod locum e 
Basilicis petitum attinet, ille in Con- 
stitut. Leonis Ixxvii. ita exstat: ὁ σλα-- 
στογράφος i-l μεγίστῳ ἁμαρτήματι ἄπο- 
σέμνεσαι, falsarius in mavimo delicto sup- 
plicio capitali afficitur : mallem, propter 
mazimum delictum capite mulctatur. In- 
fra enim sequitur: si falsatione ejus 
crimen capitale mereatur innocens, 1p- 
sum falsarium eidem  peenz subji- 
ciendum  decollandumque esse, ubi 
iterum est ἀσοσέμνεσθα,. ἀποτέμνω au- 
tem, ut Codex Sancti Germani, qui 
Glossas continet, annotat, idem est 
quod ἀποκεφαλίξζω. Labb:zeus Castigat. 
in Glossar. Photius Biblioth. Cod. 79. 
in fine, ἁλόντες ἀπετμήϑησαν, capti et ca- 
pite truncati sunt. Autor incertus De- 
monstr. Chronogr. Spectac. 4. ἀπετμή- 
ϑη. εἰς ἕν σῶν σκαλίων σοῦ αὐτοῦ φόρου, 
capite truncatus est in quadam fori ejus- 
dem scala. Interdum tamen οἱ Zser:- 
μνόμενοι poterunt esse ercommunicati : 
ubi subintelligendum τῆς κοινωνίας ix- 
κλησιασσικῆς, [imo σῆς ἐχκλησιαστικῆς 
κοινωνίας abscisii a communione Eccle- 
sie. Sed quando hec significatio lo- 
cum habeat, ipsum statim ὑσοκείμενον 
dabit. Interim ex dictis liquere existi-.- 
mo non recte Fabrum accepisse locum 
Basilicze laudatum de viri mutilatione.^ 
ScHAEF. 


? Conf. praefationem Tyrwhitti, Summi Viri, ad Lithica p. vii. (lvi. ed. Lips.) 


quo minus dubites de Kühnii interpretatione. 


ScHAEF. : 


3, Non procedit, si ponas simpliciter: procedit,si quid addas, quod τὸν εὐνου- 


χισμὸν indicet. 
vi ἀποτετμημένον τὰ αἰδοῖα: SCHAEF. - 


Sic Phrynichus p. 118, ex Lo ue pum Mag. P. U^ deett 
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est xi9Zpzs, non vero γῆς, ut quidam interpretes voluerunt, 
quasi de pulsatione terre seu saltatione loqueretur Comicus. 
Cithara scil. ᾿Ασιὼς dicta, quod a Lydis in Asia primum in- 
venta crederetur. Addit Euripides in Cyclope v. 442. 

——' Αὄσιάδος οὐκ ἂν ἥδιον ψόφον 

KiSzpas κλύοιμεν 
Vid. Kusterum ad Aristophanis Thesmoph. 126.  Spanhe- 
mium ad Callimach. p. 467. Lxisw. Hesychius: 'Aes* ἡ 
κιϑάρα" διὰ τὸ ἐν᾿Ασίᾳ εὑρῆσδαι. ubi v, notas. SCHAEF. 


* KINAYNOZ, PERICULUM. : 

Hanc vocem doctiss. Kusterus [Palmerius] ad Aristopha- 
nem Ran. 193. supplet in loco Plutarch. ex libro. Ne suavi- 
ter quidem vivi posse secundum Epicurum [Mor. t. v. p . 
440.] παπαὶ εἰς τὴν γαστέρα τοῖς ἀνδράσιν ἔοικας ἐναλεῖσναι, καὶ τὸν 
περὶ τῶν κρεῶν ἐπάξειν. SC. κίνδυνον, vel etiam πόλεμον. [Conf. 
Valckenar. ad Herodot. p. 537, 43. ScuaEr.] Τὸ κίνδυνον 
subaudiri potest in τρέχειν τὸν cpi yvy is, apud Herodotum in 
Calliope etalios. Plene Dionysius in Isocrate dixit: τὸν wepi 
ψυχίᾷς τρέχων κίνδυνον. In διαφεύγειν sepe. subaudiendum, e. g. 
apud Pausaniam Beeoticor. c. 38. Lxisw. 

* Deest hzc vox in locutione elliptica, ἐν τοῖς ἐσχάτοις εἶναι, 
apud Dionysium Hal. aliosque sepius obvia. Plenam habet 
idem Dionys, Hal. lib. ix. p. 625. τὰ οἰκεῖα ἐν τοῖς ἐσχάτοις. 
ὄντα κινδύνοις. [Diodorus Sic. xvii. c. 97. ὃ βασιλεὺς εἰς τὸν 
ἔσχατον *»M3e κίνδυνον. ubi Cod. κινδύνου : bene. Scribe igitur 
δ. εἰς τὸ ἔσχατον ἤλνε κινδύνου. Sicidem Eclog. t. ii. p. 524, 
19. εἰς ἔσχατον ἥττης συνελάσας. Herodotus i. c. 22, τὸν λεὼν 
cerpÜcSai ἐς τὸ ἔσχατον xaxov. Vill. €. OQ. ἐς τὸ ἔσχατον κακοῦ 
ἀπιγμένοι. Euripides Orest. v. 441. ἥκεις ξυμφορᾶς εἰς τοὔσχατον. 
Eusebius Eccles. Histor. i. 1. in. πλάνης εἰς ἔσχατον ἐλάσαντες. 
Scmazr.] Sic apud Latinos est, 2m extremis esse, extrema 
omnia experiri: in quibus τὸ, pericula, l. periculis subaudiri 
debet. Scmwzs. In talibus ἐσχάτοις neutrius est generis 
nihilque opus subaudiri. Vid. Trillerum ad Thom. Mag. 
p. 373. sq. Diodorus Sic. Eclog. t. ii. p. 527, 59. κατὰ τῶν 
κυρίων Cpórspoy τὰ ἔσχατα ἐνδεικνύμενοι. Sin quid supplere ju- 
vat, supple κακά, Sophocles Philoct. v. 65. ἔσχατ᾽ ἐσχάτων 
κακά. WMSCHAEF. 

. .* Supplent vulgo eandem vocem in locutionibus usus satis 

frequentis, ἐν παντὶ εἶναι, ἐν παντὶ γενέσθαι, etc. ubi item κακῷ; 
κακοῦ, (quemadmodum ex altera ratione vel κινδύνῳ, vel κινδό- 
yov) Subaudire possis. Philostratus Her. p. 214. ed. Boisson. 
ἐν παντὶ ἤδη τῶν ᾿Αχαιῶν ὄντων. ad. q. 1. Editor. ** Seh. xo0vo.— 
Bene scholiastes. Aristides i. p. 278. ὡς δ᾽ ἅπαξ σπεριεσχέϑην, 
ἐν τσαντὶ εἶναι οὔτε πιστεύων, ἐνδείξασϑαί Te οὐκ ἐθέλων ὅτι ἀπιστοίην. 
p. 304. καὶ τοῦτο μὲν πεεὶ τῶν ὀδόντων ἐν παντὶ κατέστην.  Helio- 
dorus vii. 23. ἐκείνη τε ἐν τῷ *wavri σαλεύει, Xenophon Hellen, 
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v. 4. ὃ. 29. ἐν mavti ἦσαν. Et. vi. 1. p. 296. εἰς τᾶν ἀφίκετο 
βασιλεύς.  Plene Plutarchus S. N. V. p. 108. ὡς δὲ ἀναστρέφειν 
ἔμελλεν, ἐν παντὶ γενέσϑαι κακῷ διὰ φόβον : ubi κακῷ forte addita- 
mentum est glossematicum*, ut putat Wyttenbachius, quem 
vide." Plato Sympos. c. 17. εὖ καὶ μάλ᾽" ἂν Qofoio καὶ ἐν παντὶ 
εἴης. Vid. Bastium p. 130. Sed in Euripid. Hippol. v. 284. 
ed. Valck. εἰς zzv ἀφῖγμαι vertendum, omn?a feci. Vid. Valc- 
kenar. Eodem sensu Xenophon Anab. iii. l, 18. Z2 οὐκ à» 
ἐπὶ τᾶν ἔλϑοι. quem locum tetigit Wyttenbachius in Select. 
Prince. Histor. p. 3865. Scnazr. 


* KIPKOZ vel KPIKOZ, ANNULUS ; vel KOZMOZ, 
ORNATUS. 


Subintelligitur in δακτύλιος, digitalis annulus. Micm. Plene 
Hesychius v. Ψαλία, κρίκοι δακτύλιοι. nisi interpungendum, 
κρίχοι, δακτύλιοι. ut interpungitur in Glossa Cod. Medic. 
T JElian. de Nat. Anim. vi. 10. p. 1033. b. ed. Lond. 

CHAEF. 


* KAAAOZ, RAMUS. 
In ἱκετήριοι sub. κλάδοι apud Polyzn. lib. iv. p. 353. μετὰ 


ἱκετηρίων αὐτὸν ἐδέξαντο. S. κλάδων. Diodor. Sic. lib. xvii. Καὶ 
Jue" ἱκετηρίων δεηϑέντων τῶν ᾿Ινδῶν. Ita certe supplet Sophocles 


* Si quid in Plutarcheo loco mu- 
tandum, quod non puto, scribam xz- 
κοῦ. enim constructio maxime 
solennis. Ipse Wyttenbachius citat ex 
Platone i» παντὶ κακοῦ εἴη. Sic Hero- 
dotus vii. c. 118. ἐς eZ» κακοῦ ἀσπικέατα. 
lib. ix. 118. ἐς σῶν ἤδη κακοῦ ἀπιγμένοι 
ἔσαν. Vid. Valekenar. ad locum prio- 
rem. Simile ἐν σαντὶ ἀϑυμίας d$» de 
quo H. Stephanus Operar. in Dionys. 
Halic. cap. xvi. (Thucydid. vii. c. 55. 
Dionys. Halic. Ant. Rom. vi. c. 76. 
t. ii. p. 1214.) ScuAEFP. — 

5 Notetur εὖ καὶ μάλα. Sepius, co- 
pulá omissá, εὖ μάλα. Xenophon 
(Econ. xix. ll. ἢ καὶ σάξαις ἄν εὖ μάλα 


v. 92. 


Dicitur item 
μάλ᾽ εὖ. Archilochus xv. 3. καὶ μάλ᾽ 
εὖ βεβηκότας ὙὝὙπτίους κλίνουσ.  Aristo- 
phanes Lysistr. v. 144. in editione 


Brunckiana, felici, ut videtur, lapsu 
typothetze: δεῖ γὰρ εἰράνας μάλ᾽ εὖ. 
Idem Anag. Fragm. vit. Καὶ ξυννένοφε, 
καὶ χειμέρια βροντᾷ μάλ᾽ εὖ Vid. Toup. 
Emend, in Suid. t. i. p. 425. Plato 
Thezt.p. 828. ed. Heind. Εἰσὶ γάρ, ὦ 
qui, μάλ᾽ εὖ ἄμευσοι. ubi alia ex Platone 
exempla excitavit editor Berolinensis, 
commode comparans Herodoteum κάρ- 
φὰ εὖ. Maud dissimile Juliani σαφῶς 
εὖ οἵδα. Orat. i. p. 9. B. quod olim male 
tentavi. Sic enim Aristophanes Pac. 
v. 1302. εὖ γὰρ οἵδ᾽ ἐγὼ σαφῶς. SCHAEF. 
6 Ibidem proxime antecedunt hzc : 
ἡμᾶς δὲ----- -κἱ ἄν οἰόμεϑα παϑεῖν ; ld so- 
lecum videtur Schneidero scriben-' 
dumque £z:;. Hoc ut viro egregio 
adsentiar, tantum abest, ut, si omnes 
libri ἡμεῖς haberent, ἡμᾶς scribendum 
censerem. Compara Homer. Odyss. 6. 
v.221. τῶν δ᾽ ἄλλων ἐμέ φημι πολὺ “προ- 
φερέστερον εἶναι. Herodot. i. c. 4. σφέας" 
μὲν δὴ «οὺς ἐκ «ἧς ᾿Ασίης λέγουσι ὍΣ 
ἁρπαζομενέων τῶν γυναικῶν λόγον οὐδένω 
ποιήσασθαι Ἕλληνας δὲ ox. v. A. 115. 1]. 
€. 2. Οἱ δὲ Αἰγύπειοι---ἐνόμειζον ἑωῦποὺς 


᾿αρώφους γενίσϑαι πάντων ἀνθρώπων. ln 


talibus oppositio, sive expressa illa, 

sive tacita, non patitur nominativum 

infinitivo jungi.  Opponuntur autem 

in loco Xenophonteo Graci fratri regis 
ScuaEr.] à 
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CEdip. v. 3. 'Ixevwpios [imo ixevmpios] κλάδοισιν ἐξεστεμμένοι. 
Supplicibus ramis coronati. [imo nstructi.] Potest etiam 
subaudiri ϑαλλός. Hane vocem habet Herodian. lib. vii. c. 8. 
&. 19. “Ἱκετηρίας ϑαλλοὺς xai τέκνα τροτείναντας. ScumwEB. De 
Herodianeo loco Sylburgius p. 951. a. 24. **fortasse auctor 
scripsit ἱκετηρίους 3aAXojs." bene, opinor. Conf. Melet. Crit. 
i. p. 93. Neque rectius Polyeni Diodorique locis Schwe- 
belius utitur; ibi enim vox zsgwzzoréz: id quod fecit in 
Diodoro Wesselingius, ubi xvii. c. 102. extr. legas: τῶν δὲ 
λοιπῶν wes" ἱκετηριῶν δεηϑέντων. C. 103. extr. τῶν δ᾽ ἐγχωρίων. ἀπαν-: 
τησάντων μεδ᾽ ἱκετηριῶν. Ἐχο. de Virt. et Vit. t. ii. p. 565, 51. 
τῶν πρεσβυτέρων προσελϑόντων μεδ᾽ ἱκετηριῶν. quomodo etiam 

. 669, 19. scribendum suspiceris. [Conf. var. lect. ad xvii. 
c. 102, 103. Sie in Herodoto vii. c. 141. ἱκετηρίην λαβοῦσι, al. 
melius ἱκετηρίας. Sequitur statim : τὰς ἱκετηρίας τάσδε. Diony- 
sius Halic. Ant. Rom. t. i. p. 546. ἱκετηρίας ἀναλαβόντες.] 


SCHAEF. 
* KAHPOZ, SORS. 


In ἔλαχε, Luce i. 9?. Conf. Act. i. 17. ubi suppletam habes 
Ellipsin. ScuozTTG6. 


* KAIMA, CLIMA. 


In τὰ τρὸὺς £v, σρὸς μεσημβρίαν, πρὸς ἄρκτον, πρὸς ἑσπέραν; sub- 
audi κλίματα. Plene est apud Dionys. Hal. lib. i. p. 8. ᾿Απὸ δὲ 
μεσημβρινοῦ κλίματος ὃ Λῖρις Μιντοῦρναν παραμειβόμενος. Possit 
etiam adsumi μέρη, quod habet Polybius t.i. p. 541. Τὰ πρὸς 
ἀνατολάς μέρη. SCHWEB. 


KAINH, LECTUS. 


In phrasi στρωννύειν ἑαυτῷ supple κλίνην; ut in Act. Apost. ix. 
94. στρῶσον σεαυτῷ. 

* [n παρασκευασϑῆναι apud. Herodian. lib. i. c. xvi. δ. 12. In 
κατακλίνειν apud Polyzn. lib. viii. p. 801. Potest etiam subau- 
diri Aéxrpoy, vel λέχος. Sic apud Latinos interdum /ectus sub- 
auditur ἐλλιπῶς. Plinius lib. vii. ep. xxvii. 8. 7. Jubet stern 
sibi. prima domus parte. s. lectum. ScuwEs. 


.* KOFXH, CONCHA. 


In ΠΠελωρὶς apud Alciphronem Ejpist. i. 2. que vox apud 
Clementem Alexandrinum et Athenzum, quod DBerglerus ob- 
servat, suppleta occurrit. ScnozrT6. 


| ! * KOIAIA, VENTER. à; 

In 4 ἄνω et κάτω, superior et inferior. Mippocrates aphor. 
iv. 4. φαρμακεύειν Sépous μὲν μᾶλλον τὰς ἄνω, “χειμνῶνος δὲ τὰς κάτω. 
Purgandum estate. quidem. superiores (ventres): Aveme vero 
inferiores. ScmogTTG. Vid. Foesius (Econ. Hippocr. v. 


4 Verba Evapgelistee ; ὅλα χε (225100) τοῦ ϑυμιάφαι, MtCB.. 
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Koxiz. Subaudias etiam, atque haud scio an rectius, φαρμα- 
κίας, quod nomen ex verbo przegresso Φαρμακεύειν eliciendum. 
SCHAEF. ie 

-—KOINON, COMMUNE. 

Ín φράσει, τί ἐμοὶ καὶ coi ; quid mihi tecum? τὶ ἐμοὶ ' καὶ 
ἐχείνῳ ; quid mihi cum illo? [Aristophanes Equit. v. 1022. τί 
γὰρ ἔστ᾽ 'EpeySe xai xokowis καὶ κυνί; SCHAEF.]* reticetur 
κοινὸν, vel plenius, κοινὸν epzypz ἔστι, commune negotium est. 
Additum reperitur illud κοινὸν in similibus dicendi generibus. 
Lucianus in Icaromen. p. 196. Τί οὖν στέρυγι καὶ ὀφϑαλμῷ 
χοιγόν ἐστιν: quid ale cum oculo commune est? et adversus 
Indoct. p. 312. Τί κοινὸν κυνὶ xai βαλανείῳ ; quid commune cant 
et balneo? quid cant cum balneo? JElianus Hist. Anim. xiv. 25. 
Μηδὲν εἶναι Boi κοινὸν ἅμα καὶ δελφῖνι: mihil esse bovi commune 
cum delphine. Maximus Tyrius Dissert. xxxiii. p. 336. Οὐδὲν 
Φιλοσοφίᾳ xai ἡδονῇ κοινόν : mihil philosophie cum. voluptate est 
commune, Yta Achilles Tatius lib. vi. p. 387. Tí ἐμοὶ καὶ 
Θερσάνδρῳ κοινόν; Euripides Ion. 1284. 

τ τ ΤΊ δ᾽ ἔστι Φοίβῳ soi τε κοινὸν ἐν μέσῳ: 

Polybius Excerpt. Legation. 1327. οὐδὲν αὐτοῖς εἶναι καὶ 'Po- 
μαίοις κοινόν. [Longus ii. p. 55. edit. nup. Ἐχείνῃ xai πεδίοις 
xoiyoy οὐδὲν x. T. A. Epigr. adesp. ecl. Εἰπὲ, τί σοὶ ξυνὸν xai ΠΠαλ- 
λάδι; Paullo aliter Epicharmus ap Stobzeum p. 365. Grot. 
τίς γὰρ κατόπτρῳ καὶ τυφλῷ κοινωνία ; Aliter item Chariton p. 
67,9. "Ti δὲ σοὶ, φησὶ, πρᾶγμα τρὸς Καλιῤῥόην ἐκείνην, x. T. A. 
Add. Valckenar. ad Euripid. Hippol. v. 224. Scuazr.] 

* Adde Anacreont. Od. xvii. p. 55. T! Πλειάδεσσι κἀμοί ; Τί 
δ᾽ Zerpdew Βοώτεω ; Omissa voce κοινὸν, solummodo τὸ; πρᾶγ- 
iz habet Themistius Orat. xxix. p. 345. B. 'AaX ἐμοὶ καὶ τῷ 
ἀνδρώπῳ ixsivo οὐδὲ [leg. οὐδὲν cum Valckenario l. c. Scuazr.] 
πρᾶγμα ἐστι. Manc ellipsin etiam Latini sequuntur, inpri- 
misque Cicero. Sic ille ad divers. lib. xiii. ep. 19, Sed ea 
caussa etiam cum aliis compluribus. s. communis est. lib. xiv. 
ep. 1. Cum Patrone Epicureo mihi omnia sunt. ubi Manu- 
tius alia insuper exempla hujus phraseos ellipticz affert. 
ScHWEB. 


* KOITH, LECTUS. 


** Schol. ad Apollon. Rhod. iv. 223. —oZ γὰρ ἐκ μιᾶς κοίτης 
ἔβλαστον.---ἰ7 πᾶ voce κοίτης ejecta, quam Grammaticus adjece- 
rat, aut ex vicinia repetitam librarius, restitui facile poterunt 
Sophoclis trochaici: Οὐ γὰρ ἐκ μιᾶς ἔβλαστον" x. τ. Δ.  Valc- 


* Occurrit apud Arrianum citante sq. Adde Drusium Miscellaneor. ii. 
Gellio i.2. Ergo nonexsolo Hebrais- 96. SciioETTG. 
mo .dijudicanda est hzc loquendi for- * Sic Matth. xxvii. 19. μηδὲν σοὶ καὶ τῷ 
mula, prout ostendit Joan. Henr. Ma- δικαίῳ κείνῳ, MICH. 
ius fil. Observation. Sacrar. lib. i. p. 18. 
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kenarius Diatr. in Fragm. Eurip. p. 224. probante Brunckio 
Sophocl. t. iii. p. 444. Sonazr. 


KOALIOZ, SINUS. 


Et hec vox brevitatis gratia nonnunquam! supprimitur, 
presertim apud Poétas, cum dicitur ex. gr. ἐν τῷ σῷ, ἐκ ToU σοῦ, 
ἐκ τῶν σῶν etc. Sophocles Philoct. v. 984. 

E! μ᾽ οὗτος ἐκ τῶν σῶν ἀπαάξεται βίᾳ. 

Si me hicce ez tuo (sinu) vi abripiet, 
ubi Scholiastes deesse docet κόλπων. [Alii subaudiunt τόπων. 
v. Brunck. Mihi neutrum placet. In talibus pronomen 
- neutrius est generis, nihilque subaudiri oportet. Τὸ σὸν, τὰ σὰ 
centies i. ἃ. σύ. Euripides Androm. v. 142. sq. Br. τὸ δὲ o». 
Οἰἴκχτῳ φέρουσα τυγχάνω. V. 1181. sq. οὗτος μὲν οὖν ἐκ τῶνδ᾽ ἐτιμᾶτ᾽ 
ἂν, γέρον, ΘΘανων' τὸ σὸν δ᾽ ἦν ὧδ᾽ ἂν εὐτυχέστερον. (Sic et v5 
κείνης 1. q. ἐκείνη ibid. v. 713. Orest. v. 1085. Pors.? εἴ σ᾽ ἐγώ͵ 
προδούς ποτε, ᾿Ελευϑερώσας τοὐμὸν, ἀπολίποιμί σε. V. 1029. ΜΕ. ὦ 
τλῆμον * EXéyn, OP. τἀμὰ δ᾽ οὐχὶ τλήμονα ;) Conf. Valckenar. ad 
Herodot. p. 687, 52. Obiter moneo, Herodot. illud iii. c. 155. 
ἣν μὴ τῶν σῶν δεήσῃ, perperam verti, nis tu tuis deeris. Verten- 
dum, 22s? tu desis. Scnzr.] 

* Latet insuper hzc vox, cum de navigatione sermo est. 


f Lucas in Actis Apostol. xxvii. 27. 
δ᾽ ᾿Αδρίας, scil. κόλπος, Hadria, s. Ha- 
drialicus sinus. Sed forte rectius sub- 
auditur πέλαγος, de quo vocabulo infra 
suo loco. Micu. Conf. Fischer, ad 
Weller. iii. 1. p. 260, s. ScHAEF. 

7 Precessit ibid. v. 1084, μήϑ᾽ αἷμά 
μου δέξαιτο κώραιμον “πέδον, sequente μὴ 
λαμπρὸς αἰϑήρ. quee constructio diligen- 
ternotanda; nam viros doctos perszepe 
offendit, Euripides Herc. F. 645. Mus- 
grav. μή μοι μήτ᾽ ᾿Ασιήφιδος τυραννίδος ὄλβος 
εἴη, MA χρυσοῦ δώματα πλήρη. Neque 
minusrectum οὔτε---, eb—.  /Eschylus 
Prom. v. 450. Sch. κοὔτε πλινϑυφεῖς 
Δόμους «ηῤόσείλους ἧσαν, οὖ ἕξυλουργίαν. 
Sophocles Antig. v. 949, ἐκεῖ γὰρ οὔτέ 
σου γενῆδος ἦν Πλῆγμ᾽, οὐ δικέλλης ἐκ- 
βολή. Euripides Med. v. 1845. Pors. ὃς 
οὔτε λέκπσρων νεογάμων ὀνήσομαι, Οὐ σπαῖ- 
Das, obs ἔφυσα κἀξεϑρεψάμην, “Ἑξω σπροσει- 
πεῖν ζῶντας, ἀλλ᾽ ἀπώλεσα. lphig. ἄπο 
v. 855. Musgr. ἀλλ᾽ οὔτε πνεῦμα διόϑεν 
ῆλϑε πώποτε, Οὐ πορϑμὶς, x. T. X. V. 814. 
ex verissima "Tyrwhitti correctione, 
ἀδελφὸν oUT ἀνειλόμην χεροῖν,---οὐ κασι- 
γνήτη στόμα Xu κι «. A. "Troad. v. 
939. οὐ xgaréig ἐκ βαρβάρων, Ov εἰς 
δόρυ σταθϑέντες, οὐ φυραννίδι. Homer. 
Hymn. in Cerer. v. 236. οὔτ᾽ οὖν σῖτον 
ἔδων, οὐ ϑησάμενος----. Empedocles in 
loco plane eximio de divina natura, 


quem Porsonus ad Euripid. Phoen. v. 
866. tetigit. Οὔτε yp ἀνδρομέῃ κεφαλῇ 
κατὰ ywim κίκασται, Οὐ μὲν ἀσπαὶ νώτων 
γε δύο κλάδοι ἀΐσσουσιν, Οὐ πόδες, οὐ ϑοὰ 
γοῦν, οὐ μῆἤδεα λαχνήεντα, ᾿Αλλὰ φρὴν 
ih καὶ ἀϑέσφατος ἔπλετο μοῦνον, Φρον- 
viri κόσμον ἅπαντα xuc ἀΐσσουσα toi 
malim) 9«zz. Apollonius Rhod. iii. 
ver. 168. «e αὐτὴ ϑανέειν, οὐ Qopuxa 
δώσειν. Meleager xci. v. 9. οὔτε γὰρ 
Αἰϑὴρ, Οὐ Χϑών φησι τεκεῖν σὸν ϑρασὺν, 
οὐ τέλαγος. Lucianus 'lrageedop. v. 
139, t. iii, p. 653. ἥν οὔτε λιβδάνων ἀτμὸὲὶς 
ἐξιλάσκεται, Οὔτε χυϑὲν wem βωμίοις 
wap ἐμαύροις, Οὐ ναὲς δλβευ περικρεμὴς 
ἀγάλμασιν" "Hy οὔτε Παιὰν φαρμάκοις νι- 
xZy σϑένει.---Οὐ παῖς ὃ Φοίβου πολυμαϑὴς 
᾿Ασχλησιός. V. 911. p. 662. Οὔτε Διὸς 
βρονταῖς Σαλμωνέος ἤρισε βία, 'AXX' ἔϑανε 
ψολόεντι δαμεῖσα Se φρίνα βέλει, Οὐκ 
ἐρίσας χάρη Φοίβῳ Σάτυρος σύας, 
᾿Αλλὰ λιγὺ Ψαίῥρει κείνου «ερὶ 4 
πίτυς. sic enim ultima scribenda. | He- 
rodotus viii. c. 98. τοὺς οὔτε νιφετὸς, οὐκ 
ὄμβρος, οὐ καῦμα, οὗ νὺξ ἔργει κ΄. T. δ. ubi 
rem male gessi. Sic μὴ post μηδὲ se- 
quitur in Epigr. adesp. dlxxi. quemad- 
modum οὐ post οὐδὲ in Batrachomyom. 
v. 81. ss. Diodorus Sic. iii. c. 50. διό 
οὐδ᾽ ὄρνεον ἰδεῖν ἐστιν, οὐ τετράπουν ἐν αὐτῇ 
ζῶον. SCHAEF. 
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Sie Themistius Orat. viii. p. 105. A. οὐκ ὥκνει διαπλέων ἐκ τῆς 
᾿Αττικῆς τὸν ᾿Ιόνιον. S. κόλπον. 'Thucydid. lib. vi. c. 34. περαιω- 
ϑῆναι τὸν ᾿Ιόνιον. Plene idem lib. vi. c. 44. ξυνδιέβαλε τὸν 'Iowov 
κόλπον. SCHWEB. ἘΣ 


* KOMH, COMA. 


In περιϑετὴ apud Polyenum lib. v. c. 42. Περιϑέμενος περι- 
ϑετήν, S. κόμην. sumto capillamento. Pro hac voce τρίχας habet 
Polyb. t. i. p. 318. Κατεσκευώσατο σπεριϑετὰς τρίχας. SCHWEB. 
Pollux x. 170. —»xai πηνήκην δὲ, καὶ προκόμιον" xal, ds ᾿Αριστο- 


γονὴ ἐν Γηρυτάδῃ [Fragm. p. 232. ubi quem Brunckius citat ex 
ysistrata locum, non illic legitur, sed Thesmoph. v. 258.] 
περίϑετον" xai ποεριϑέτην δὲ, ὡς ἐν "Αμφιδος ᾿Αλχμαίωνι καὶ Μεναν»- 
δρου ᾿᾽Ολυνϑίᾳ. v. ibi not. Sic et πρόσϑετος S. προσϑετός. Aristo- 
phanes Thesmoph. alt. xii. κόμαισι περιπέττουσιν αὑτὰς T. σϑέ- 
τοῖς. Xenophon Cyrop. i. 3, 2. κεχοσμημένον----κόμαις προσϑέτοις. 
Lucianus t. ii. p. 210. κόμην τὴν μὲν ἰδίαν, τὴν δὲ καὶ τορόσϑετον 
ἐπικείμενος. Schol. ad Aristophan. Plut. v. 271. φενάχη δὲ κυρίως 
ἢ τὩροσϑετὴ xai ἐπιτηδευτὴ κόμη. Myrinus Epigr. ii. ver. 4. 
ἀλλοτρίους πλοκάμους dicit. ScHAEF. 
* KOPAAZ, CORDAX. 


Aristophanes Pace 327. Ἔν μὲν οὖν τουτί μ᾽ ἔασον ἑλκύσαι, καὶ 
μηχέτι. t sine hoc tantummodo saltare me, δὲ mil. amplius. 
Florens Christianus ἑλκύσαι dictum putat esse pro κόρδαχ᾽ 
ἑλχύσαι. [Κόρδακα non licet subaudiri: nam ἑλκύσαι jam accu- 
sativum suum regit, ἕν τουτί. Sic statim sequitur: τοῦτό vvv 
xai μηχέτ᾽ ἄλλο μηδὲν ὀρχιήσεσϑ᾽ ἔτι. Quod si Leisnerus, ut solet 
Ellipses cupidius venari, illic aliquid supplere volebat, pot- 
erat subaudire ἕλκυσμα : ut in altero versu ὕρχημα. Ego ad 
sensum explendum nihil desidero. Scuazr.] Addit Aristo- 
phanes Nubib. 540. Lgtsw. 


* KOPH, PUELLA. 

In cap3sux5, quum simpliciter pro virgine accipitur, et 
fortasse in ipso zzp3évs, quippe quod interdum adjective 
poni videtur. [De hoc usu non dubitandum. vid. Valekenar. 
ad Euripid. Hippol. v. 1005. —Plene Euripides Epigramm. 
παρϑενικήν τὲ κόρην. quo loco utitur H. Stephanus Animadv. 
in Libr. de Dial. p. 36. Callicter i. in Anal. Brunck. t. ii. 
p. 294. llagSswxZ κούρα.  Oracula Sibyll. lib. v. p. 622. ed. 
Gall. ΠΠαρϑενικαὶ χοῦραι. Sic et παρϑένος. Euripides Phaeniss. 
v. 1744. Pors. ταρϑένου κόρας. Scumaxr.] Dionysius Perie- 
ges. 849. Σὸν xai wapSewxai, νεοϑηλέες οἷά τε νεβρῦί. Simul quo- 

virgines, recens ablactati velut hinnuli. Mussus ver. 54. 
habet xzAXsz παρϑενικάων. Confer eundem v. 130. 133. 160. 
Add. Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 258. 295. Scnaxr.] 
tem in ὠταύρωτος vel ἀταυρώτη, pro puella virum nondum ez- 
perta. "Vid. Aristophanis Lysistr. 217. Nec non in ϑήλεια 
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Rom. i. 26. item in ϑηλυτέρα, Plato alicubi plene: ϑήλειαι 
κόραι. Lzrisx. 


* KOPYOH, VERTEX. 


Exemplum hujus Ellipseos suppeditat nobis Homerus ll. A. 
v. 484. —oi ὅξοι ἐπ᾽ ἀκροτάτῃ πεφύασι. ubi Schol. Gr. κορυφῇ δηλαδή. 
[Fallitur Scholiastes fallitque Schwebelium, cui centies impo- 
suerunt Scholia. ἐπ᾽ ἀκροτάτῃ referendum ad αἰγειρος. ScHAEF.] 
Ín κατ᾽ ἄκρης. liad. N. v. 772. [Vid. supra ad Κεφαλή. 
Scenazr.] uti apud Latinos quoque hec Ellipsis reperitur. 
Sic Horatius lib. ii. sat. iii. v. 3090. ab imo ad summum  mo- 
duli bipedalis. Ydem lib. ii. epist. i. v. 32. Venimus ad sum- 
qnum fortune. s. cacumen. quam vocem supplet Lucretius lib. v. 
ver. 1456. ad summum. donec venere cacumen. Ὑ. Sanctius in 
Min. lib. iv. c. 4. Scuwzsz. 


KOXZMHMA, ORNAMENTUM. 


In τὸ περιτραχήλιον. Hesychius : "IoSpaov, περιτραχήλιον κόσ- 
μημα. (Nid. Moris p. 289. 326. et ad utrumque locum 
Piersonus. Schol. ad Theocrit. xi. v. 41. MANNOXZ 3 ἐστιν ὃ 
περιτραχήλιος κόσμος. SCHAEF.] Plurale κοσμήματα intellige 
in τὰ ἐντάφια, funebria ; de cujus vocis Ellipsi si cogitasset 
Vulteius apud ZElianum Var. Hist. i. 16. non vertisset τὰ 
ἐντάφια sepulturam. [Non minus inepte in Luciano t. i. 
p. 367. τὰ ἐντάφια olim vertebant epitaphia. v. interpr. ad. ἢ. 1. 
Ceterum τὰ ἐντάφια omnino sunt ** vestes" (Euripides Hel. 
1263. Musgr. ϑάπτειν ἐν mézXw»? ὑφάσμασιν.) ““ et ornatus se- 
pulcrales." Dorvill. ad Chariton. p.421. Ipse Chariton. p. 
13, 16. "Eeore xai αὐτὴ τῶν ἐνταφίων μέρος. «o^Us μὲν ἄργυρος 
ἐνταῦνα, πολὺς δὲ χρυσόςϑ, Plene Dionysius Halic. Ant. Rom. 
t. i. p. 380. τοῖς ἐνταφίοις κόσμοις. Alio sensu ἐντάφια dixit 
Sophocles Electr. v. 326. ἐντάφια χεροῖν Φέρουσαν, ola τοῖς κάτω 


8 Sic bene Scaliger, tacite probante 
Dorvillio ad Chariton. p. 354. Conf. 
Iphig. Taur. v. 318. πέπλων vs προὺ- 
κάλυσπαεν εὐπήνους ὑφάς. SCHAEF. 

9 Quod ibid. v. 18. legitur, ἔστη δὲ 
σύννους, admonet me duorum Plutarchi 
locorum, quibus in transcursu opem 
feram, | Vit. Cicer. t. iv. c. 38. p. 821. 
ed. Reisk. Καίσαρος δὲ κατορϑοῦνσος τὰ 
“λεῖστα, καὶ πρόπον σινὰ πολιορκοῦντος 
αὐσοὺς, Λένσλῳ μὲν εἰπόντι, συνθϑάνεσθαι, 
στυγνοὺς εἶναι σοὺς Καίσαρος φίλους, ἀσπε- 
κρίνατο" Λέγεις αὐτοὺς δυσνοεῖν Καίσαρι. 
Ad hc vir egregius in Select. Princip. 
Historic. p. 435. ** στυγνοὺς---δυσνοεῖν. 
Hujus dicti acumen prorsus obliteravit 
prava scriptura cum hoc loco, tum in 
Apophthegmatibus p. 205. D. Legen- 
dum puto σύννους--τσυννοεῖν, Latine non 


ausim reddere acumen quod est in am- 
biguitate harum vocum : σύννους est con- 
tracto ac tristi cogitabundoque vultu, est 
item concors: συννοεῖν est consentire." 
Alter locus a Wyttenbachio modo ci- 
tatus (Mor. t. i. p. 816.) hic est: Πρὸς 
δὲ σὸν ᾿ἀπαγγέλλοντα «οὔ  [leg. oU] 
Καίσωρος φίλους σκυϑρωποὺς εἶναι, Λέγεις, 
ἔφη, δυσνοεῖν mires Καίσαρι. ubi editor: 
* δυσνοεῖν. Τία et in Vit. Cic. p. 880. B. 
Xylander vertit ac si exstaret εὐνοεῖν. 
Hoc melius. Nec tamen acumen satis 
apparet." | Utroque loco vulgata lectio 
optime habet. Sensus σοῦ ἀποφϑέγριετος 
hic est: ** Narras, Caesarem, quos an- 
te habuit amicos, nunc inimicos ha- 
bere. Nam si ei etiamnunc εὖνοι essent, 
non possent exuSpecZQus κατορϑϑοῦγτός 
ys τὰ πλεῖστα." SCHAEF. ; 


KOPTSH—KPEAX. ^ 145 


 voieerz. Subaudias híe ϑύματα. Schol. reddit baylouata. 
Ipse Sophocles v. 405. sq. ἔμπυρα et χρὰς vocat. ScnazEr.] 


* KOXZMOXZ, ORNATUS. 

Vide supra voce Κίρκος. Micm. Subaudias etiam in v. 
περιτραχήλιος. vid. Pierson. ad Meer. p. 289. ltem in v. 
&vrdQws, sicubi est i. q.' ἐντάφιον. Plenam locutionem modo 
vidimus ad v. Κόσμημα. ScnaEF. ΄ 


ABE s. . * KOXAIAZ, COCHLEA. 
— In φερέοικος, domiporta, apud Hesiod. "Epy. v. 189. 

o2 ΓΑλλ᾽ ὁπότ᾽ ἂν φερέοικος ἀπὸ 'χιϑονὸς ay φυτὰ βαίνῃ. 
Quam Ellipsin supplet Athenzeus lib. ii. c. 22. “Ησίοδος δὲ τὸν 
κοχλίαν φερέοικον καλεῖ, Sic etiam Cicero de divinat. lib. ii. 
€. 64. domiportam (cochleam) appellat, ut Clericus ad Hesiodi - 
l. 6. observat. Scu ΕΒ. 


KPEAZ, CARO. 

Ut Latini dicunt bovilla, suilla, etc. subaudientes caro: 
sic Grzci? βόειον, ὕειον etc. subinf. κρέας", [Vid.. Fischer. ad 
Weller. iii. 1. p. 257. Oudendorp. ad Thom. Mag. p. 865. 
Philodemus xxiii. δύο μνᾶς χοιρείον.  Plene Hesychius t. i. c. 
742. χοίρεα κρέα. ubi prestat Salmasii χοίρεια. ScBAEF.] 

5 Sie ὀρνίϑεια.  Musonius ap. Stobeum Serm. xvii. p. 349. 
Schow. παρακειμένου αὐτῷ ὀρνιϑείονυ τῶν τὐλειόνων [l. cnóvov. 
Conf. Lucian. t. iii. p. 447. 4 δὲ ὕρνις ἢ τρὸ τοῦ “Ἑρμωνος, τοικε- 
λεστέρα. et moX: τὴν qp τοῦ “Ἕρμωνος ἀγείλετογ σιοτέραν» ds 
᾿ ἔφην,» οὖσαν. καὶ τοολυτελῶν. In Luciano t. ii. p. 28. corri- 
gendum: ὀρνιϑείων καὶ συείων καὶ λαγώων προκειμένων. - Clemens 
Alex. p. 850. Pott. διὸ καὶ Αἰγύπτιοι ἐν ταῖς κατ᾽ αὐτοὺς ἁγνείαις 
οὐκ ἐπιτρέπουσι τοῖς ἱερεῦσι σιτεῖσθαι σάρκας. ὄὀρνιδείοις τε (US. κου- 
φοτάτοις χρῶνται. ubi quamquam σάρκας prscessit, tamen 
$pwSeios neutro genere sequitur: tam certis finibus hujus- 
modi Ellipses reguntur. Plene Aristophanes Nub. v. 339. 
κρέατ᾽ ὀρνίϑειά γε κιχλᾶν. ubi bene Etymol. M. c. 516, 12. κρέα 
7.quz lectio non nocet metro. Pac. v. 192. 'EPM. ἥκεις δὲ 
κατὰ Ti; ERR. τὰ κρέα ταυτί σοι φέρων. Scholiastes ad ἢ. 1. Ὅτι 
κατὰ συστολὴν ἔλεγον, οὐ μόνον ἐν ἐκτάσει τὰ κρέα.  lizc enim vox 
similesque alie (v. Ruhnken. ad Homer. Hymn. in Cerer. 
v. 12.) in ἐκτάσει crasin, in cvezo^? apocopen passe sunt. 
SCcHAEF. 


€ Huc refer c εἰδωλόϑυσα, scil. χρία — p. 941. ScHAEr.] Unde prov. ἐν σᾶσι 
- Yel χρέατα, 1 Corinth. viii. 1. Mrcn. AZ'yses, quod est invitantis, qui lautze 

h Aristoph. Equit. 1190. ἀλλ᾽ e$ mense spem faciens, leporinam affa- . 
λωγῷ ἕξεις ὁπόθεν δῷς, ἀλλ᾽ ἐγώ. At —timadfuturam dicat. Conf. Aristoph. 
unde leporinas des, non habebis, ut ego. — Eccles. 838. Aristoph. Achamn. 1042. 
ubi λαγῶ pro λαγῷα, sc. κρέα. [Plene ὀστᾶτε τὰ ᾽γχέίλεια.  Assate anguillares 
idem Acharn. 1110. κἀμοὶ λεκάνιον τῶν — (carnes). ubi Scholiastes : σὰ ἔγχέλεια, 
λαγῴων δὸς κρεῶν. Ellipticze locutionis λείσε τὰ πρέα- [Ἐγχέλειον idem ΤΠ65- 
exempla congessit Piersonus ad Mor. —moph. alt. fragm. ii. ScuaEr.] Lzis&. 
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* KPHMNOZ, PRJECIPITIUM. 


In ἐπὶ τῶν ἄκρων. Onosander cap. vii. καταστάντες ἐπὶ τῶν 
» d WEB 22 , ι . . : : 5 .»x e 
ἄκρων. Addit Thucydides lib. vi. cap. 97. Ἐπ᾿ ἄκροις τοῖς κρημ.- 


γοῖς. SCHWEB. 
* KPHNH. FONS. 


In nominibus propriis fontium absolute positis τὸ wp" 
subintelligitur, e. g. Κασταλίᾳ, 'lsoxpuyn* ᾿Αρέϑουσα, eet. 
Sic in Μεσσηὶς et “Ὑπέρεια apud Homerum lliad. Z. v. 497. 
Schol. Gr. supplent κρήνη. "Pheocritus Idyll. v. ver. 126. 
*A Συβαρῖτις. Plene ibidem v. 146. Συβαρίτιδος ἔνδοϑι κράνας. 
In iisdem eadem apud Latinos quoque Ellipsis obtinuit; nisi 
quod interdum etiam vox suppressa, fons, additur. Sic Hora- 
tius lib. iii. Od. xiii. v. 1. O fons Bandusie. ScuwEB. 


* KPHIIIZ, CREPIDA. 
Vide supra ad v. ἐσθὴς, p. 99. not, a. ScHAEF. 


* KPHHIXZ, FUNDAMENTUM. 


Ex mente Scholiaste 'lhucydidis in hujus phrasi iii. 92. 
ἐτείχισαν τὴν πόλιν ἐκ καινῆς, supplendum est xenzíidos, FP. ὅτ, 
Vid. v. Καταβολή. ᾿Αρχιή. ScnaEr.] 


* KPIOGAI, HORDEA. 


Aristophanes Equit. 816. E) δ᾽ ᾿Αχιλλείων ἀπομάττει. Tu 
Achilleis vesceris (hordeis). Scholiastes: ἐκαλοῦντο ᾿Αχίλλειαί 
τινες κριϑαὶ, ὡς εὐγενεῖς αὗται. — Ergo ᾿Αχιλλείων ἀπομάττεται est, 
laute vescitur.  [Vid. Brunek. ad. 1. c. item. Lexicon Sophocl. 
V. 'AsdAXuow πλάκα. fScuazr.] Aristophanes 'Ex. 221. 
Καϑήμεναι φρύγουσιν, sedentes frigunt (opsonia). Scholiastes : 
λείπει τὸ τρίχας. Bed Faber recte haud dubie pro τρέχας legit 
κριδάς. Lxisw. Conf. Plinius Nat. Hist. xyiii. 7, 14. Hero- 
dotus lib. viii. cap. 96. Κωλιάδες δὲ γυναῖκες ἐρετμοῖσι Φρύξούσι. 
Moris p. 213. Κάχρυς,᾿Αττικῶς. κριϑαὶ πεφρυγμέναι, Ἑλληνικῶς, 
ubi v. Pierson. it. in praefat. p. xxxii. ScHAEF. 

* KPIMA, JUDICIUM. : 

Deest in ἔνοχος ϑανάτου, pro κρίματι ϑανάτου, Matth. xxvi. 
66. ἔνοχοι ἦσαν δουλείας, lieb. ii. 15. Item Matth. x. 15. dvex- 
τότερον ἔσται. Scil. κρίμα. cap. xi. 22, 24. Μτοη. 
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8 ]Hoc certe omittendum erat. Ic 


5» , M L4 ^ ; ». 8 à 
: 1 . ἐγγέγφωπααι.Ἴ καὶ 0 λόγος ἐς αὐτὴν δια- 
enim vox per se ipsa est i. q. Ἵσαου 


φόρως. σῶν [malim v4] Βοιωφσῶν ἔχει. 


" » Ἂς 
κρήνη, quomodo passim legitur. Pau- 
sanias ii. 31. χαϑῆραι ὃς Qucu ᾿Ορέσφην 
καϑαρσίοις καὶ ἄλλοις, καὶ ὕδατι ἀπὸ τῆς 
Ἵππου κρήνης. ἔστι γὰρ καὶ Τροιζηνίοις Ἵ“- 
σοῦ κρήνη καλουμένη, [8]. meliore ordine, 
"L  xzA. xe. Sic paullo ante legitur 


"Opiereu καλούμενον σκηνή. et ix. 931. ἦτ 


TOU Ἵππου καλουμένη πρήνη. ubi mox leg. 


Ibid. mox prestat αἰτήσοντα. Sed in Li- 
banio t. i. p. 302. ed Reisk. "Igzv κρή- 
»», opinor, e margine in textum irrep- 
Ὃς . vt ^ 
sit; ut scribendum videatur: θαῦμα 

M n Ν NU acre le E] “ 
μὲν οὖν καὶ τὸ ἐν "Ἑλικών!" κρήνην ἐκδοϑῆ- 
ναί Quei ἸΠηγάσου σῷ wo) τὴν πέτραν 
v λήξαντος. SCHAEF, 
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In ἀνεχτότερον ἔσται; quod Matth. xi. 22. et alibi in sacris 
litteris occurrit, commode subaudire possumus τὸν κρίμα : 
quemadmodum τσερισσότερον κρίμα legitur Matth, xxiii. 13. 
SCHWEB. E 


* KPIZIZ, JUDICIUM. 


In 4 2zi ϑανάτῳ, (judicium) mortis. Artemidorus Oneirocrit. 
iv. 35. ᾿Αλέξανδρος ὃ φιλόσοφος ἔδοξε τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ (SC. κρίσιν) 
κατακεχρίσϑαι. — Alexander Mira visus est sibi morti (ad- 
judicatus). Idem iv. 62. et v. 49. Καὶ 5 πατὴρ αὐτοῦ καταδικασϑεὶς 
τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ, ἀπώλετο. ScHoxTTG. Vid. Melet. Crit. i. p. 109. 
.Sq. Scnazr. 

* Subaudias item in ὕπακούειν, ubi hoe verbum sensu ju- 
diciali dicitur. Xenophon Hist. Gr. v. 4, 24. Οἱ δ᾽ ἔφοροι 
ἀνεκάλεσαν Ts τὸν Σφοδρίαν, καὶ: ὑπῆγον ϑανάτου. ἐχεῖνος μέντοι Qo- 
βούμενος οὖὔχ, ὑπήκουσεν. Sequitur statim plene: καίπερ οὔὖχ, óza- 
κούων εἰς τὴν κρίσιν.  SOHAEF. ᾽ 


* KPITHPION. 


- Joannes in i. epist. ii. 3. Kai ἐν τούτῳ (τῷ κριτηρίῳ) γινώσκομεν. 
Mien. 


KTHMATA, RES, BONA. 


TZ οἰκεῖα dixit ZElianus, subaudiendum relinquens κτή- 
ματα, ἴῃ Var. Hist. iii. 22. "Exaoroy τῶν ἐλευϑέρων £y, ὅ, τι xai 
βούλεται, τῶν οἰκείων ἀράμενον : "ub singuli ex liberis civibus, quod. 

, vellent, unum aliquod ex bonis suis in. humeros sublatum secum 
auferrent. Supple κτημάτων. Paullo post addit ipse Auctor: 
Kai δεύτερον αὐτῷ κτῆμα συνεχώρησαν λαβεῖν : permiserunt ipsi 
etiam alteram rem sumere. Sic τὰ ἑαυτοῦ. "Thucydides lib. iv. 
cap. 105. ἐπὶ τοῖς ἑαυτοῦ, ubi Scholiastes: κτήμασι δηλονότι Ὁ, 
[Archilochus x. l. Οὔ μοι τὰ Γύγεω τοῦ πολυχρύσου μέλει. Ana- 
ereon xy. l. Οὔ μοι μέλει τὰ Γύγεω. xxvi. 8. Δοκῶν δ᾽ ἔχειν τὰ 
“Κροίσου. v. Fischer. ad utrumque locum. . Xenophon Sym- 
pos. iv. 3l. ἐπειδὴ τῶν ὑπερορίων στέρομαι, xai τὰ ἔγγχαια οὐ καρποῦ- 
μαι, XZÀ τὰ ἐκ τῆς οἰκίας πσέπραται, X. τ. ^.  Plene idem Memor. 
ii. 8. in. ἐπειδὴ γὰρ ἀφηρέϑημεν τὰ ἐν τῇ ὑπερορίᾳ κτήματα. 
SCHAEF.] 

KTHNH, JUMENTA. 


In τὰ σκευοφόρα. Dio Cassius lib. xxvii. p. 33. τήν τε ἵππον 


i Vig. infra sub voce "zizzzze, alte- E In οἱ zo. Vide, que infra ad 
ram nostramanimadversionem. MicH. — vocem χρήματαϊ. ScHoETTG. 


1 Quemadmodum in ἔχειν apud Grzecos nonnunquam deest χτήματα, vel χρήματα, 
vel πράγματα ; ita habere apud Latinos eadem ellipsi, eodemque sensu adhibetur, 
Ovidius de arte amandi v. 541. 

Nec nos ambitio, nec amor nos tangit habendi. 
Conf. Fast. 1. 195. Phaedrus iii. Prol. LEiIsN. 
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καὶ τὰ σκευοφόρα : equitatum et jumenta. — Addit* Herodianus 
vili. 1. Τὰ σκευοφόρα πάντα κτήνη, omnia onera portant, jumen- 
ia. ΤΑ plaustris onerariis manifesto distinguit Diodorus Sic. 
V. cap. 25. ἀλλὰ καὶ στρατοπέδων μυριάδες μετὰ σκευοφόρων και 
ἁμαξῶν γεμουσῶν ἀσφαλῶς περαιοῦνται. Rariore sensu legas in 
ejusd. lib. xx. cap. 29. oi μὲν τὰ σκευοφόρα κομιίξοντες. Inter- 
pres: impedimentorum bajuli. .Eodem plane modo Polybius 
t. ii. p. 540. Schw. ἀνατιδέασι τὰ σκευοφόρα τοῖς ὑποξυγίοις. Ver- 
titur: sarcinas jumentis ?mponunt. In talibus subaudias ἀγ- 
veia, στρωματόδεσμα, etc. Non erat igitur, cur H. Stephanus 
"Thes. t. iii. cap. 834. H. reprehenderet v. 1. σκευοφόρα inter- 
prétans, impedimenta et sarcine bellice. — Sic, opinor, intel- 
ligendus etiam Glossator Labbzanus: ** Σκευοφόραᾳ.  Impedi- 
menta.' Obiter moneo, quod supra moneri oportuerat, Bo- 
sium v. Ἅμαξα Xenophonteo loco e Cyropzdia (vi. 3, 29.) 
abstinere debuisse. Ibi enim nunc recte edunt, ὃς ἄρχεις τῶν 
σκευοφόρων, deleto nomine ὡρμαμαξῶν, quod ex iis quae mox 
sequuntur fraudulenter irrepsit. ^ Hoc non vidisse Bosium, 
non inique ferendum, cum ipse H. Stephanus híc parum acute 
viderit, Thes. 1l. c. F. Conf. Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 251. 
Scmazr.] Eadem vox reticetur in ὑποζύγια : nam ὑποζύγιον 
est adjectivum, q. d. ὑπὸ ξυγὸν ὃν, quod. sub jugo est. 
K'YBOZ, ALEA. 


Accusativus κύβον deest in verbo ἀναῤῥιπτεῖν, quando abso- 
lute ponitur. Philostratus in Vita Apollon. lib. v. cap. 29. 
, ὑπὲρ δὲ ἀρχῆς ἀναῤῥιπτεῖ waiQev, de imperio vero (aleam) jacit 
ludens. Sepe additur κύβον, vel etiam κίνδυνον, qualia exempla 
suppeditabunt Lexica ". 

* Sic utramque Ellipsin supplet Dionysius Hal. lib. iii. 
p.189. Καὶ κινδύνων τὸν ἔσχατον ἀναῤῥιπεῖν [1. ἀναῤῥιπτεῖν : sicque 
edit. Reisk. p. 552. ScuaEr.] νομίσαντες. coll. [lib. i. cap. 
80. extr. Scnarr.] Lib. viii. p. 515. Idem lib. iii. p. 62. 
ὑπὲρ ἁπάντων ἀναῤῥίψαι κύβον. — Menander Arrhephoris v. 11. 
᾿Ανεῤῥίφϑω κύβος. ScawEB. Herodotus lib. vii. cap. 50, 2. 
κινδύνους ἀναῤῥιπτέοντες. ubi vid. Valckenar. eundemque ad 
Euripid. Phoeniss. p. 419. Add. Markland. ad Suppl. v. 330. 
et Oudendorp. ad Thom. Mag. p. 783.s. Scuazr. 


*KYKAOZ, CIRCULUS. 


In παράλληλοι, quos circulos parallelos appellat Plinius lib. 
vi.cap. 33. In ξωδιακὸς, pro quo Alcinous habet φωοφόρόν xó- 
x^o p. 37. ὅση ΕΒ. Diogenes Laért. vii. 155. κύκλους δὲ 
εἶναι ἐν TQ οὐρανῷ céyre ὧν πρῶτον, ἀρκτικὸν, del φαινόμενον" δεύτε- 


a Non addit, ut defectum expleat, μέσῳ σάξας, x. v. A. SCHAEF. 
sed adjungit ἐσεξηγήσεως χάριν - quse alia o Vide Casaubonum ad Suetonii Ju- 
ratio est. Locus enim sic habet: σὰ δὲ — lium cap. 82. et Jensium Lect. Lucian. 
σκευοφύρα πόντα, «τήνη vi wal ὀχήματα, ἐν i. 11. p. 217. LEISN. 
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ρον, τροπικὸν ϑερινόν' τρίτον, Ἰσημερινόν᾽ τέταρτον, χειριερινὸν τροπικόν" 
πέμπτον, ἀνταρχτικὸν, ἀφανῆ. λέγονται δὲ παράλληλοι, aoi οὐ 
συμβαίνουσιν εἰς ἀλλήλους"---ὃ δὲ ξωδιακὸς λοξός ἐστιν, ὡς ἐπιὼν τοὺς 
παραλλήλους. Similia Suidas t.ii. p. 392. ubi leg. χειμερινοὸς 
T, ὁς" τροπικὸς ϑεριγός. postque ἀντίος τοῖς παραλλήλοις cum 
"Ioupio Emend. t.i. p. 370. Plene Manetho ii. ver. 14. διὰ 
κύκλου ξωδιακοῦ. it. Pollux iv. 158. Insolenter Manetho iv. 168. 
ξωδιακή. ubi cum Dorvillio ad. Charit. p. 224. subaudias ὅδός. 
“Ζωοφόρος legas ἐλλιπῶς in carmine genethliaco, quod evulgavit 
Huschkius Anal. Crit. p.299. Idem, ut exquisitius, redden- 
dum Synesii Epigramm. i. ver. 7. ubi ζωδιακοῦ ediderunt. 
Manetho, non minus insolenter, iv. ver. 510. ξωφορίη. Vid. 
Dorvill. 1. c. p. 267. ScnaEr. | , 


K'YAIZ, CALIX. 
. Dantur phrases elliptieze, in quibus suppressa est vox κύλιξ, 
caliz, poculum. Ἐ g. in ἡ Θηρίκλειος. . Plutarchus Sympos. 
i. p. 619. de Archia: τὴν μὲν ἐπιστολὴν τποααρῶσαι. λαβεῖν δὲ τὴν 
Θηρίκλειον, epistolam rejecisse, δὲ (poculum) .Thericleum arri- 
quasse. In 4 μεγάλη, et ἡ μείξων. In Menandri Fragmentis : 
" Axearoy, ἐβόων, τὴν μεγάλην. ψυκτῆρά τις 


ΤΠροὔπινεν αὐτοῖς. A y 
ren. inclamabant, magnum (calicem). Psycterem aliquis 
Porrigebat illis. s 
quemadmodum recte distinxit verba Auctor Emendationum 
in Menandri et Philemonis Reliquias p. 70. Sic τὴν μείζονα αἰ- 
τεῖν, SC. κύλικα, poscere majus (poculum), quomodo dicebant, 
quoties genio indulgentes majora pocula flagitabant. Sophilus 
apud Athenzum Deipnosophistarum lib. Χ.-τ--ἄκρατος ἐδίδοτο, 
ἴσον ἴσῳ, πάλιν τὴν μείζον᾽ ἤτησεν : merum dabatur, par parv, rur- 
sus majus poposcit (poculum). quod Homerus μείζονα κρητῆρα 
plenius dixit Iliad. 1. v. 202. 
Μείξζονα δὴ κρητῆρα, Μενοιτίου vit, καϑίστα; 
“Ζωρότερον δὲ κέραιρε. : Wr . 
Majorem jam craterem, Mencatii fili, appone, 
Meraciusque misce. . 
Sie μεγάλαις προπίνειν, SC. χύλιξι. Aristoteles in Problem. 
sect. iii. alibi. Διὰ τί ἧττον μεϑύσκονται, ταῖς μεγάλαις κωϑωνιξζό- 
μενοι; Quare minus inebriantur, qui magnis (poculis) potant ? 
Cicero: Poscere majoribus poculis. Sic ille in Verrem i. 26. 


! Epigrammatis illius initio nuncle- nysius Hal. de Comp. Verb. p. 156. ed. 


Reisk. χῶλα 


gitur: Ἢ σοφίη στίβον εὗρεν ἐς οὐρανόν" ὦ 
μέγα ϑαῦμα. ΑἹ. ὦ μέγα ϑαῦμα. unde 
veram lectionem facile elicias. Cor- 
rigo : οὐ μέγα ϑαῦμα. Conf. Melet. Crit. 
3. p.93. Jam apte cohzrent, qui vul- 
' go hiant, primi duo istius poématii ver- 
sus. Obiter moneo, v. 7. δέξο non ten- 
tandum esse. accipe, i.e. disce. Dio- 


ài με Dm νυνὶ λέγειν, 
z. v. A. SCilo. (Ibid. p. 157. leg. χατὰ 
αἱ δήποτε: βούλεται x. T. A. ]n Plato- 
nis Phzedone 6. in. malim Κατὰ «í οὖν 
δήποτε κι c. A. Sic 1. in. Tí οὖν δή ἔστιν, 
x. 7. A.) Libanius Epist. dccceclxxxiii. 
λόγους ὑπ᾿ ἄλλων λεγομένου; δέχεσθαι. 
audire. SCHAEF. 
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Fit sermo nter eos et invitatio, ut Greco more biberetur. |. Pos- 
cunt majoribus poculis. [Aristophanes Equit. v. 107. ἕλχ᾽, 
ἕλκε τὴν τοῦ Δαίμονος τοῦ Πραμνίου. ubi Berglerus: ** Subintelli- 
gitur κύλικα, aut simile." quem. vide etiam ad Alciphron. 
p. 148. s. Theognis v. 484. Brunck. πολλὰς τίνων. PVPalladas 
xxi. ver. 9, μίαν δ᾽ ἐπιπίνομεν αὐτοῖς. SCHAEF.] 


* KYNEH, GALEA. 


Ky», quando ἐλλιπῶς pro galea usurpatur, subauditur ali- 
quoties apud Homerum, ubi de sortitione sermo est. Sic 
lliad. *. 352. Ἔν δὲ (κυνέῃ) κλήρους ἐβάλοντο. e& v. 359. "Ex δὲ 
(κυνέης) κλῆρος Sops ΝΝεστορίδαο. Plene idem lliad. D. v. 316. 
λήρους ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ τσάλλον ἑλόντες. SCHWEB. ὃ 


* ΚΎΡΙΟΣ, DOMINUS. 


In αὐτὸς, quando hoc pronomen absolute a servis de Do- 
qno usurpatur; item ab ancillabus de Domina. Sie Arria- 
nus Dissert. lib. i. cap. 19. τί ποιεῖ αὐτός: quid agit dominus? 
Idem lib. ii. cap. 19. ὑπ᾽ αὐτοῦ. a domino. |In talibus mon 
ellipsis est nominis κύριος, sed pronomen αὐτὸς vicem gerit il- 
lius nominis. "Verissime Casaubonus ad Theophr. p. 34. ed. 
Fisch. ** Sunt αὐτὸς et ἐκεῖνος voces servorum, quas honoris 
causa [malim, compendii eausa] propriorum nominum loco 
usurpabant.". Idemque de aliis hujusmodi locutionibus te- 
nendum, e. c. de voce Pythagoreorum, αὐτὸς ἔφα. SCHAEF.] 
1 Corinth. vi. 19. οὐκ ἐστὲ ἑαυτῶν. S. κύριοι. Sic ellipsin sup- 
plet Onosander cap. x. s. 7. Τὸ μὴ αὐτὸν εἶναι τῆς ἑαυτοῦ pos 
κύριον. v. Kusterus ad Aristophanis Nub. v. 219. coll. hoc 
ipso libro in διδάσκαλος. tem in locutionibus εἶναι ἑαυτοῦ, 
yewécdai txuro0: quam ellipsin supplet Onosander 1. c. 
SCHWEB. 

Recte omnino celeb. Abresch. in animadv. ad /Eschylum 
lib. i. p. 172. ἑαυτοῦ εἶναι satis obvium esse pro ἑαυτοῦ κύριον εἶναι. 


/ fiuc refer illud Pauli Apostoli 1 Cor. vi. 19. xai οὐκ ἐστὲ ἑαυτῶν. 


Nec estis ipsi vestri juris. F. Sr. 


KOAYMA, IMPEDIMENTUM. 
Deest hee vox im ἐμπόδιον, eum | obstaculum significat. Ad- 


dit Euripides Ione v. 862: 


Tí γὰρ ἐμπόδιον κώλυμ᾽ ἔτι μοι. 
* Utrumque copul& interpositá jungit Lucianus t. iii. p. 141. 


'"καϑάπερ τὶ κώλυμα καὶ ἐμποδίον προορώμενοι. X Legitne in Tone 
"[. y. &. κώλυμά τέ μοι Cetetum de hac ellipsi Dorvillius ad 


Charit. p. 111. ** Revera natura sua esto adjectivum [ἐμπό- 
3107], at quodvis substantivorum, non solum κώλυμα reticetor."' 


SCHAEF. 


* KOAYTON, PROHIBITUM. 
Adjecimus hanc vocem, non quod talis Ellipsis usitata sit ' 


Li 
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Grecis scriptoribus, sed quod in Novo Testamento obser- 
vanda est, qui liber inter omnes Grscos àlios est przstantis- 
simus. Utimur dutem Ellipsi hujus vocis in explicatione lo- 
corum Matth. xv. 5. Marci vii. 11^. Notum est, Servato- 
rem in iis locis reprehendere Phariseos, quod aliquaindo li- 
beéro$ à párentum cura abdüccrent, eo pretextu, quod pecu- 
niam suam Deo oblationis loco dederint. . Quotiescunque 
ergo parentes é&eni a liberis süis aliquid peterent, ex ipso- 
rum instructione, ita ipsis respondebant: Δῶρον; ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ 
ὠφεληθῇς. Donum, Sive oblatio, Qua ez me posses utilitatem 
capere. Viderunt quamplurimi ex viris doctis, subaudiendum 
hie esse aliquid, sed varie circa hurie locum surt versati. 
Possinus Spielleg. Exang. cap. 45. p. 108: edit. Fabricii e/- 
iticdm oftationem háne vost. sed, quae omissa Sunt, non in- 
dicat. Non opus est, ut aliorum sententiás operose dispicia- 
mus, quum illis omnibus refutandis charta nostra nimium 
futura sit eurta. Optimus liujus loci a tantis perversionibus 
vindex exstitit Vir in orientali litteratura  versati$simus 
G. E. Edzardi, qui de eo, in rotis ad tractatum Talmudicum 
Avoda Sara c. 2. p. 292. sq. prolixe tractat. Nimirum for- 
mula, quam in Phariszis reprehendit Servator, desumta est 
ex jure Judaico, quare ex eodem et illustranda erit, et sup- 
plenda. Nos e multis aliis locis a laudato Edzardo adductis 
unum saltem adducimus ex Avoda Sara fol. 27, ]. ubi sic 
Rabbinistze: soww ΣΡ. nw ἐπ [Ὁ ron "wv 532} nnm 
Cnpen nww c ow2 vow Traditio est, si. quis dicat : Res sacrata 
mihi erit, quidquid utilitatis ad. me posset redundare a. pre- 
putiatis, (i. e. Voveo, me nihil utilitatis esse percepturum 
ex préputiatis) δὲ licet commodum percipere ez prepütiatis 
Israelitis; at on licet illud percipére ez. eireumeists gentibus. 
Ex hoc et aliis similibus locis, ab Edzardo et aliis adductis, 
. constat apertissime, sermonem Servatoris nostri esse abbre- 
viatum; et vel «nm. licitum est, vel sow, prohibitum. est subau- 
diendum. Prius locum non habet, quia quod Deo semel 
sacratum erat, in alios usus minime transferri potest. Ergo 
| aede posterius cum Edzardo p. 295. et verba nostrorum 
Evangelistarum ita exponimus: δὲ quis dizerii patri el 
matri sue: Res sacraia est, ez quà a me juvari potuisti: 
(h. e. vovi, te nulla re a me posse juvari) ergo mec licebit 
mihi res Deo semel. sacratas aliis et profanis usibus impendere. 
ScBozTTG. | 
. * KOIHH, REMUS. i 
. Aristophanes Acharn. 552. Saxzgie» [imo SaXzumimy. v. 
Brunck. ad h. 1. Scg&£r.] zpozovpévw», ubi Saxa: τροπού- 
᾿ἄξναι Sunt remi, qui loro ad. sealmum alligantur. Quem lo- 


3 Vide, que infra de ellipsi Verborum, sub voce fcc», notàvi. Mtcit. 
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cum Frischlinus male expressit. Θαλαμία autem, subint. 
κώπη; est remus, quo remiges infuümt ordinis, ϑαλάμιοι apud 
Grecos dicti, utebantur.  Videantur Hesychius et Kusterus 
ad ἢ, 1. Item Florens Christianus ad Paeem 1231. L&Ersw. 
Etymol. /M. c. 441, 23. Θαλαμίδιοι κῶπαι, αἱ ἠρέμα ἐλαύνουσαι. 
Sic et Suidas t. ii. p. 162. Carent Lexica voce ϑαλαμίδιος : 
jure. Corrupta est enim, (perinde ut alia plura hujus gene- 
risy e. c. ἀκαρίδιος, ἀνεμίδιος, δραχιμίδιος, στατηρίδιος, de quibus 
vid. Kusterus ad Suid. t. i. p. 195. in Clerici Biblioth. Sel. 
t. xxiv. p. i. p. 93. et ad Schol. Aristoph. Av. v. 696. Toup. 
Emend. t. ii. p. 422.) scribendumque ϑαλαμιαῖος, quod Lexi- 
cis, a quibus item abest, tuto inferas. SCHAEF. 

* Homerus Od. K. 130. οἱ δ᾽ ἅμα στάντες ἀνέῤῥιψαν. quod 
elliptice dictum putant.  Ernestius quidem ad Od. A. 238. 
supplet épezjz. Possis item κώπας subaudire, et comparare 
'τὰς κώπας ἀναφέρειν, de quo vid. Villoison. ad Longi Pastor. p. 
196. sq. Sed jam Toupius Emend. in Suid. t. iii. p. 30. facta 
comparatione aliorum Odyssea; locorum, legendum monuit 
οἱ δ᾽ ἅλα v. ἀ. : hancque emendationem Scholiorum Harleia- 
norum auctoritate nuper confirmavit Porsonus p. 38. b. in tex- 
tum nunc ipsum admisit Wolfius. ScHAEF. 


ui 


* AATANA, PLACENT./E. 


Λάγανα subauditur in τὰ ἄζυμα, in Novo Testamento passim, 
collata versione septuagintavirali in v5 r»r7. Mica. 


* AATOOZ, LEPUS. 


In zró£, apud Suidam aliosque ἐλλιπῶς posito. Plene est 
apud Homerum lliad. X. 310. πτῶκα λαγωόν. ScmwEB. Di- 
citur de quovis animali timido: nam est παρὰ τὸ στώσσειν, Uf 
synonymon σπτὰξ, quod Schützius, preeunte editore Glas- 
guensi, ZEschylo Agam. v. 137. in minori editione vindica- 
Vit, παρὰ τὸ ττήσσει. Mesychius: Πτῶκες. δειλοί, λαγωοί. 
δορκάδες. ἔλαφοι. νεβροί. Obiter videamus Philostratum Icon. 
ii. 2. p. 812. κολακεύει δὲ αὐτὸν ὃ Χείρων, οἷον λέοντα, στῶκας 
ἁρπαξειν, καὶ νεβροῖς συμπέτεσϑαι. Mirum negotium leo lepores 
et hinnulos currendo sectans: magis etiam mirum .negotium 
Achilles tali in re leoni collatus. Id, opinor, sentiens Valc- 
kenarius ad Herodot. p. 650, 10. corrigendum censuit οἷόν 
τε: ὄντα. Equidem suspicor οἷον ϑέοντα στ. ὧι Compara 'Tyr- 
tum iii. v. 4. νικῴη δὲ ϑέων (Θρηΐκιον βορέην. (Sie Dionysius 
Hal. Ant. Rom. t. 1. p. 370. γεωργικὸς ἀνὴρ, καὶ τὸν βίον ἀνεπίλη- 
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σῖτος, οἷος μηδὲν ἂν Ψεύόσασϑαι κέρδους ἕνεκα ἰδίου. In Epigr. adesp. 
delxvii. leg. οἷος ἐκείνας Qaa: O23« enim, quod Jacobsius 
nuper conjecit, per linguse indolem híc stare non potest, cum 
sit novit, non 7t0rat.) ScHAEF. 


* AAMIIAZ, CANDELA. 


Aristophanes Ecclesiaz. v. 1035. ἣν περιῇς γέ του τῶν κηρίων. 
δὲ consumiis cereis superstes sis. Brunckius ad h. 1. ** Sus- 
pectum est mihi κηρίων, quod nullibi legisse memini ea. sig- 
nificatione, quam hujus loci sententia flagitat, nempe pro ce- 
reis candelis. Scribendum κηρίνων; et notanda ellipsis substan- 
tivi λαμπάδων.᾽᾽ SCHAEF. 


* AAOZ, POPULUS. 


. . Stylo Novi Testamenti negligitur ad nomen 'IegzzA, v. δ΄. 
Act, i. 6. xiii. 23, 24. ubi pro τῷ Ἰσραὴλ statim plene τῷ λαῷ 
᾿Ισραήλ. Conf. etiam Matth. viii. 10. xv. 24. xxvii. 42. Marc. 
xv. 32. Luc. i. 68. ii. 25, 34. iv. 25. vii. 9. etc. In quibusdam 
locis, si mavis, supple oixos ex Matth. x. 6. F. Sr. 


* AAXANON. 


In ἡδύοσμον, mentha, Matth. xxiii. 23. coll. Lucze Evang. xi. 
42. Micn. 


ΛΕΓΌΜΕΝΑ, DICTA. 


Proverbialiter dicimus τὰ ἀπὸ τρίποδος. subaudi λεγόμενα; 
vel χρησθέντα. Hesychius: παροιμία ἐπὶ τῶν ἀληϑῶς λεγομένων, 
ἤτοι ἀπὸ τοῦ Δελφικοῦ τρίποδος, ἢ ἀπὸ τοῦ Πυϑαγορικοῦ. [Galenus 
Hippocr. Gloss. Explic. procem. p. 55. extr. H. Steph. νομί- 
e x σοι τὰ ὑπὸ "Ἀριστοφάνους ἀρκέσειν. subaudi λεγόμενα 5. λεχ- 

ἐνγτα. SCHAEF.] Etiam in μεταξὺ subaudiendum λεγομένων 
apud 'Theophrastum charact. cap. 7. Plene μεταξὺ λεγομένων 
est apud Lucianum in Philopseud. μεταξὺ λόγων autem in Dial. 
Charontis et Mercurii ete. Lzisw. Hemsterhusius ad Lu- 
iani Coll. Sel. p. 59. *« Μεταξὺ λόγων. Loquendi formula, 
quam usurpabant, si quid ab instituta oratione alienum ser- 
- monibus intersereretur. Apollodorus apud Pollucem x. 93. 
ἹΜεταξὺ τῶν λόγων δὲ τουτί μοι δοκεῖ" ubi ἃ me quaedam sunt ob- 
servata." Hc in majore Luciani editione frustra quzeras. 


SCHAEF. 
AELTQON, DICENS. 


Hoc aut aliud participium ejusdem significationis, velut 
εἰπὼν, κελεύων, passim subaudiendum est ad integritatem ora- 
' tionis. Sophocles Aj. v. 726. τὸν τοῦ μανέντος κἀσπιβουλευτοῦ 
στρατοῦ (an στρατῷ T) Ἐξύναιμον ἀποκαλοῦντες, ὧς οὐκ ἀρκέσει x. τ. À. 
ubi Brunckius: ** ὡς οὐκ ἀρκέσει. Extrinsecus adsumen- 
dum participium λέγοντες." Euripides Pheen. v. 1469. ed. 
Valck. ἀνῆξε δ᾽ ὀρϑὺς λαὸς εἰς ἔριν λόγων, Ἡμεῖς μὲν, ὡς γικῶντα δὲ- 
σπότην $40», ΟἹ δ᾽, ὡς ἐκεῖνον, ubi v. Valcken. Diodorus Sic. 
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Eclog. t. ii. p. 490, 44. ἔξεμψεν ὠγγελιαφόρον μὴ ϑορυβεῖσδαι ἀδιὸν. 
Add. Wass. ad "Thucyd. p. 293, 65. in Dukeri praefat. Wes- 
seling.;ad Diod. Sic. t. i. p. 726, 74. Scmazr. 


* AESRIZ, VOX. 

Apud Longinum Sect. xxxii. ἐνταῦϑα τῷ τλήϑει τῶν τροπι- 
κῶν ὃ κατὰ τῶν ὡροδοτῶν ἐπιπροσϑλεῖ τοῦ Ῥήτορος Supós. Hie mul- 
titudine metaphorarum ?ra rhetoris 17, proditores proruit. [Imo 
vertendum: Jc multitudinem metaphorarum ira Theloris in 
proditores obnubilat et. abscondit. vid. 'Toupium pag. 339. 
ScHAEF.]| Τῶν ἐροπικῶν Sc. λέξεων. Quse ellipsis, paucis in- 
terjectis, denuo occurrit. [μεγάλαι τὴν φύσιν εἰσὶν αἱ Τροπικαί. 
Scnmarr.] Ει8νΝ. Citat Didymuni ἐν 77 τροπικῇ λέξει Lexi- 
con Sangermanense Ms. Vid. Ruhnken ad Tim. p. 4. 
Longe diversi generis sunt τὰ τροπικὰ Dialecticorum, de 
quibus in Spenceri Annotat. ad Origen. c. Cels. p. 85. sqq. 
SCHAEF. 

* Τὴ σεζῇ;, oratione pedestri: unde πεζῇ λέγειν. et opponitur 
τῇ ἐμμέτρῳ S. τῇ μετὰ μέτρων. V. Hoogeveen ad Viger. p. 87. 
Sie etiam Horatius lib. ii. od. xii. 9. Pedestribus historiis. 
Eodem modo apud Latinos in prorsa et versa subauditur 
oratio. ScuwEs. Ammonius p. 131. ed. Valck. ὃ δίχα gsé- 
τρου λόγος, ὃ προσαγορεὐδῥύεγος 5560s. Schol. Ven. ad Homer. Il. 
B. ver. 252. ἀϑετοῦνται στίχοι d, ὅτι τοεξότεροι τῇ συνϑέσει. Ubi 
notetur usus comparativi; paullo ille quidem rarior. Hine 
nata aliquot vocabula boni commatis, ab Eustathio veu 
quz in Lexicis frustra quaeras, πεξολέκτης (ad Iliad. » 569, 7. 
Kom. 432, 10. Bas.), τσεξολογία (ad Odyss. p. 1888, 1. 728, 33.), 
GetoAoy&üs ad Odyss. p. 1833, 50. 651, 3.) Transiit heec Scotti 
industria, cum ad defectus Lexicorum explendos etiam Eusta- 
thii commentariis uteretur. ScHAEF. 


AEXOZ, LECTUS. | 

In τὸ στρωτὸν, stratum. [Sie ἐλλιπῶς legitur in Apollodori 
Bibl. iii. 10, 2. nisi fallit Valekenarii meáque conjeéturá. 
Vid. Melet. Crit. i; p. v. 88. "Talibus locis rectius Qzpos Süb- 
audias. Plene Sophocles Trachin. v. 917. δρῶ δὲ τὴν yovaixa 
δεμνίοις τοῖς “Ηράκλείοις σήρωτὰ βαάλλουδαὐ Qupn: SOHAEP.] 
Plene dixit Euripides Oreste v. 313, Μένε ἐπὶ στρωτοῦ Χέχοὺς, 
mane in strato lecto. [qui alibi λέκτρον addit. Helen. v. 1281. 
ed. Musgr. xai στρωτὰ φέρεται λέκτρα σώματος κενά. Sed Hesiodus 
Theog. v. 797. στρωτοῖς ἐν λεχέεσσι; Homer. Hymn. in Cerer. 
v. 280. ἀπ᾽ εὐστρώτων λεχέων. ScHxgr.] 

* AHIITEON, ACCIPIENDUM. 

Quum Grammatici monere volunt, vocem aliquam ex su- 
periori loco repetendam, et ex precedentibus quasi quodam 
communitatis jure assumendam esse, dicunt zz? κοινοῦ, supple 
ληπτέον, ὑπακουστέον» Qut simile. Lxisw. Simplicius suppleas 
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ἐστί. Sie Schol. August. ad Euripid. Phoeniss. v. 253. Valck. 
ἵν᾽ ὦ (conf.:Valckenar. p. 91. b.) ὠπὸ κοινοῦ τὸ πείσεται.  Quam- 
quam non nego,smpiüs reperiri ληπτέον ἀπὸ xowov.  Sedin ta- 
libus simplicissimum quidque optimum. ScHAEF. 


* AIBAZ, GUTTA. 


Dionysius Halicarnasseus de Structura Orat. Sect. 4. ex 
Hezesia: οὗ γὰρ μικρὰν eis Θηβαίων ὕδωρ ἔπτυσεν ὃ Διόνυσος. "Hos 
μὲν yZp ἐστι» σοοιεῖ δὲ μαίνεσϑαι. Neque enim (guttulam) in 
Thebanum undam evomuit Bacchus. Est quidem potu dulcis, 

arit vero insaniam. Quo in loco consequentia satis arguünt, 

n μικρὰν ellipsin esse substantivi feminini λιβάδα vel xmv, 
aut consimilis. vid. Sylburg. Lzrsw. Tam laceris scripto- 
Hoa ἐδ EE non utendum, ut novas ellipses fabriceris. 
|" SCHAEF. 


AIGOZ, LAPIS. 


Ὦ δομιαῖος. Apollonius Rhodius lib. i. ver. 737. 
— 15s οἵγε νέον βάλλοντο δομαίους ; 

a “Πέμενοι ἃ. : 

. [Plene Epigramm. adesp. cciv.ver. 3. Φοῖβος ἐπωμαδὸν ἦρε δο- 

μαῖον AZzz. SCHAEF.] 

* In ὀλοοίτροχος, cursu perniciosus. Homerus lliad. N. 
v. 137. Plene dixit Xenophon K. A. lib. iv. p. 194. ὁλοτρόχους 
ἁμαξιαίους, καὶ μείζους xai ἐλάττους λίϑους. TOlunda saga, ingentia 
(plaustralia) cet. [Alio modo explet Theocritus xxii. 49. 
πέτροι ÓAooírooxoi. quod ibidem statim sequitur ojszs, bene 
habet. Conf. Homer. lH. N. v. 138. Obiter moneo, ejus- 
dem poématii v. 168. scribendum esse πνοιὴ ἄγοισ᾽ ἀνέμοιο. 
Scmarkr.]. In μάρμαρος, albus. Homer. lliad. M. v. 380. 
μαρμάρῳ ὀκριόεντι βαλών. S. λίϑῳ. [Plene Callimachus H. in 
Apoll. v. 23. ex emendatione Valckenarii (Koppiers. Observ. 
Philol. p. 140. Ruhnken. Epist. Crit. p. 131.) λίϑος ἐστήρικται 
μώρμαρος. Aliter Euripides Phoeniss. v. 1416. ed. Pors. 2z- 
βὼν δ᾽ ἀφῆκε μάρμαρον τοέτρον. SCHAEF.] ἴῃ proverbiali locu- 
tione : Πάντα χινεῖν. S. λίϑον. omnem lapidem movere. 'Thu- 
WP lib. i. cap. 93. [Phrasin στάντα κινήσειν in Libanii ep. 

61, supplet Wolfius per λίϑον. coll. ep. 412. F. Sr. **Lu- 
cian. de morte Peregr. 12. p. 324. Το. 3. πάντα ἐκίνουν. ln- 


^ Kem ante Adjectiva a nominibus χρόγωνιαῖος, Ephes. ii. 90b. In verbo 
gemmarum deducta ; it.ante μιασγωρίτης. —4A2:5€. Josephus Antiquitatum Ju- 
Ar etiam in ϑεμέλιος fundamientum? An — daicarum'lib. iii. 1, ὅ. Sie itaque (Mo- 
et in2 στάδιος, pro quo et «2 στάδιον, sub- — ses) mitigavit ipsos, καὶ «5s τοῦ βάλλειν 
audito forsan διώσσηρα ΚΕ] σημεῖον, dici- ὁρμῆς ἐπέσχε, et alapidando: absterruit. . 
tur? Micn. ScuoETTG. 

* In σώρδινος, ἀετίτης, ἀμέϑυστος, à- 

b Ἴασαις, σμαράγδινος, Additur nomen a Joanne in Apocalypsi cap. iv. 2. ὅμοιος 
λίϑῳ ἰάσαιδι καὶ σαρδίνῳ. BERNH. 

€ Tyrteeus in Sententiis supplet ellipsin, μεγάλοις βώλλετε χερμαδίοις.  BERNH. 


156 ELLIPSIS NOMINUM. 


tegrum—proverbium est, et πάντα λίϑον κινεῖν (Plin. i. ep. 20. 
15.) v. Zenob. Pareemm. 6, 63. Apostol. 15, 65. et ezvra κι- 
γεῖν πέτρον (Eurip. Heraclidd. 1002.) v. Diogen. 7, 42." Fis- 
cher.ad Weller.iii. 1. p. 258. Suppleas etiam κάλων. Pro- 
verbiales enim locutiones ejusdem significationis sunt, czvrz 
κάλων κινεῖν, σείειν, ἀνασείειν, ἐξιέναι. Philo de Somn. p. 162. 
ed. Wechel. πάντα μὲν οὖν ἀνασείειν κάλων (Cod. καλὸν. voluit 
κάλον, quee forma haud raro occurrit, sie tamen ut libri fere 
varient. Conf. Wesseling. ad Diodor. Sie. t. i. p. 203, 84. 
ad Herodot. p. 115, 32. Facius ad Pausan. ii. 37, 9. Brune- 
kius ad Aristoph. Pac. v. 458. Jacobsius ad Crinagor. xv. 
2. Add. Diodor. Sic. xvii. cap.- 43. ubi nulla ex libris eno- 
tata varietas.) ὠχαλίνου στόματος καὶ κατηγόρου "ykwrrvns. ad q. l. 
lege doctam notam Hoschelii p. 255. et conf. Hemsterhus. 
ad Lucian. t. i. p. 173. Valckenar. Diatr. in Fragm. Euripid. 
p. 233. Toup. Emend. in Suid. t. ii. p. 20. sq. Musgrav. ad 
Eurip. Med. v. 282. Belin. ad Lucian. t. v. p. 315. Scmazr.] 
Idem in illo Senario: δὶς πρὸς τὸν αὐτὸν (λίϑον προσκρούειν) τοῦ- 
voy οὐκ ἔστι σοφοῦ. Quam ellipsin supplent Zenobius iii. 29. 
et Diogenianus iv. 19. Sie Latine habet Ausonius epistol. 
xi. p. 615. tu ut tua culpa ad eumdem lapidem bis offenderes. 


SCHWEB. 
* AIMHN, PORTUS. 


'E»xuzüs apud scriptores sepe leguntur verba dyZysw, xzr- 
ἄγειν. καταίρειν. in quibus sibauditur eis λιμένα, vel ἀπὸ λιμένος. 
Sic Homerus Odyss. T'. 10. Οἱ δ᾽ ἰϑὺς κατάγοντο. 8. εἰς λιμένα. 
Actor. xxvii. 2. ᾿Ανήχϑημεν. Plena locutio occurrit apud. Ar- 
rianum Dissert. lib. iii. cap. 21. 'AxX Zr λιμένος μὲν οὐδεὶς 
ἀνάγεται. cf. Eustathium ad lliad. E. p. 953. 1. 3l. Sie in 
καταίρειν ellipsin supplet Dionysius Hal. lib. i.p. 43. Κατ- 
ἄραντες εἰς λιμένα καλόν. ScHWREB. Hec quoque ellipsis sine 
causa idonea conficta est; poteratque Schwebelius eodem 
jure Ellipsium Catalogum augere his nominibus, Βαβυλὼν, 
“Ῥώμη, Σοῦσα, aliis id genus, ut significationem verborum Zvz- 
βαίνειν et καταβαίνειν singularem explicaret. ScHAEF. 

* Neglexit Diodorus Sic. Bibl. lib. ix. in adjectivo Da2»- 
ρικῷ, Phalareo, vel potius emendante Scheffero PAalerico (vel 
Phalereo. Steph. Byzant. Φαληραῖος.) Portu dixit Nepos in 
'Themistocl. vi. 1. Idem vocabulum, vel ἀκτὴ» quod adjicit 
Museus de Her. et Leandr. ver. 259. subaudiendum in vadAoxps, . 
de quo conf. progr. de nominibus Smyrne S. 1. F. Sr. Plene 
γαύλοχος λιμὴν Mlomerus passim habet.  Philonica, quibus 
utitur Sallierius ad Thom. Mag. p. 927. τοῖς ἀληϑείας ναυλοχωτά- 
τοις ὑποδρόμοις καὶ λιμέσιν &voppkiomo3ai. Obiter moneo, Lexicis 
inferendum esse nomen ναυλόχιον, quo usus est; Aristophanes. 
Vid. Fragm. Babylon. ix.  Reperias idem in Lexico Herodoteo 
p. 176. b. ed. Wessel. Scuazr. 
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* AITPA, LIBRA. 


In re nummaria apud. scriptores sepe supprimitur λίτρα, 
libra. Peanius-Metaphr. lib. iii. cap. 21. Μισϑὸς ἦν τριῶν μυ- 
ριάδων ἀργυρίου σταῦμός. Plene est cap. xxii. * Apyugiou λιτρῶν eis 
δέκα μυριάδας. Eadem ellipsi utuntur Latini in Pondo. Festus, 
Centenas pondo dicebant antiqui, referentes ad libras. v. Gro- 
novius de Pec. vet. lib. i. p. 28. et Sanctii Min. lib. iv. cap. 4. 
p.598. Senwzs. Diodorus Sic. xiv. cap. 116. χιλίας λαβόντες 
λίτρας χρυσίου. SCHAEF. , 


* ΛΟΓΙΖΟΜΕΝΟΣ, REPUTANS. 
Plato in Phzed. de morte Socratis loquens: ὥστε &yxzXv- 


Ψάμενος ἀπέκλαιον ἐμαυτόν" οὐ γὰρ δὴ ἐκεῖνόν γε, ἀλλὰ τὴν ἐμαυτοῦ 
τύχην, οἵου ἀνδρὸς ἑταίρου ἐστερημένος εἴην. — Hic λογιζόμενος, vel 
quid simile, subaudiendum. Xenophon Cyrop. vii. Ὃ μὲν 
δὴ ταῦτα εἰπὼν ἀπήει, κατοικτείρων τὴν τε γυναῖκα, οἵου ἀνδρὸς στεροῖτο; 
καὶ τὸν ἄνδρα, οἵαν γυναῖκα καταλιπὼν, οὐκ ἔτ᾽ ὄψοιτο. [Ad ἢ. 1. 
Zeunius p. 659. de somniis nugisque aliorum nescio quid 
vrepans, ipse fortiter nugatur. Scuarr.] Demosthenes: 
Δακρύσαι ἔφη, xai ὀδύρασϑαι τὴν “Ἑλλάδα, ὡς διάκειται. vid. Bu- 
dai Comment. Grecs ling. Lzisw. Prestat, opinor, sim- 
plieior ratio Wyttenbachii Annot. ad Herodot. in Select. 
Princip. Historic. p. 347. ** [Herodot. lib. i. cap. 31.] οἵων 
τέχγων ἐκύρησε.  Homericus est usus in οἵων pro ὅτι τοίων, Sive 
ὅτι τοιούτων.  Arsive beatam predicabant matrem, quod, tales 
nacta esset füios. 11. E. 95. ᾿Ωκύμορος δή μοι, τέκος, ἔσσεαι, ol. 
ἀγορεύεις. Od. A. 611. Αἵματος εἴς ὠγαϑοῖο, φίλον Téxos, oi^ dyo- 
ρεύεις. quem versum laudat Aristides Orat. t.i. p. 25.  Si- 
monides Epigràmm. xciv. apud Brunck. Analect. t. i. p. 144. 
Οἰκτείρω σε, τάλαν Καλλία, of tza3:«. Euripides Med. 23. 
Hinc explicandus ZElianus Hist. An. v. 54. Ἦν δὲ ἄρα ἡ πάρ- 
δαλις xai τοῦ τοιϑήκοῦ δολερώτερον, οἵας γοῦν ἐπ᾿ αὐτοῖς σαλαμᾶταί 
τε καὶ ῥάπτει τὰς σάγας." Cum loco ZElianeo compares Ho- 
mer. Hymn. in Mercur. ver. 282. sq. Homerus Il. Z. 166. 
τὸν δὲ ἄνακτα χόλος λάβεν, οἷον ἄκουσεν. X. ver. 346. ai yap πως 
αὖτον με μένος καὶ ϑυμὸς ἀνείη, (uz ἀποταμνόμενον κρέα ἔδμεναι, οἷά 
μὲ ἔοργας.  [Premisso participio satisque accommodate ad 
Leisneri rationem Odyss. II. ver. 92. μάλα μεῦ καταδάπτετ᾽ 
ἀκούοντος Φίλον Trop, Οἷα φατὲ μνηστῆρας ἀτάσϑαλα μηχανάασϑαι.] 
Odyss. P. v. 479. μή σε νέοι διὰ δώματ᾽ ἐρύσσωσ᾽, oi ἀγορεύεις. 
Ibid. v. 160. τοῖον ἐγὼν οἰωνὸν ἐϊσσέλμου ἐπὶ νηὸς Ἥ μενος ἐφρασά- 
wm». ubi Ernestius: ** οἷον edd. vett. [it. codd. Vindobb. et 
Harlei.] quod et ipsum rectum." imo melius X. v. 72. Ἦ 
τάχα Ἶρος Zipos ἐπίσπαστον καχὸν ἕξει, Οἵην ἐκ ῥακέων ὃ γέρων Emi 
γουγίδα φαίνει. quse non est exclamatio, sed εἰϊοϊοσία, cur Irus 
malum habiturus sit: qugd miror non vidisse virum opti- 
mum, Dammium, N. Lex. Gr. cap. 59. Ibid. v. 219. οὐκέτι 
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τοι φρένες εἰσὶν ἐναίσιμοι, οὐδὲ νόημα, Οἷον δὴ τόδε ἔργον ἐνὶ μεγάροι- 
σιν ἐτύχϑη, κ΄ T. A. que vulgo perperam interpungunt. $So- 
phocles CEd. 'T. ver. 701. Κρέοντος, οἷα μοι βεβουλευκὼς ἔχει. 
Euripides Alcest, v. 969. Musgr. οἱ δὲ δεσπότιν Σ τένωσιν, οἵαν ἐκ 
δόμων ἀπώλεσαν. Herodotus lib. viii. cap. 12. ἐς φόβον κατισ- 
τέατο, ἐλπίξοντες σάγχυ ἀπολέεσϑαι, ἐς οἵα κακὰ ἧκον. bene Inter- 
pres: ut qui in tantum malorum devenissent. | "Thucydides lib. 
vii. cap. 75. ἄλλως τε καὶ darà οἵας λαμπρότητος καὶ αὐχήματος τοῦ 
πρώτου ἐς οἵαν τελευτὴν καὶ ταπεινότητα ἀφῖκτο. interpres ex 
ratione Leisneri: presertim cogitantibus, quanto ez splendore 
etc. Plato t. x. p. 244. καὶ τοὺς ἄλλους ποιητὰς τοὺς dhyadoUs 
ζηλῶν, οἵα ἔκγονα ἑαυτῶν καταλείπουσιν. Lucianus t.i.p. 135. s. 
ἀληϑὲς ἄγοντας τὸ τοένϑος, οἷος αὐτοὺς ὃ JÜYVOS ἐκ μυχοῦ τῆς σαγήνης 
διέφυγεν. t. ii. p. 124. ἔγϑα δὴ ἐγὼ ἐπατνιώμην (sic. leg. conf. 
Schol. ad Euripid. Orest. v. 213. "Thomas Mag. p. 732. 
Abresch. Lect. Aristen. p. 245. Ruhnken. ad Tim. p. 221.) τε 
καὶ ἐδάκρυον; οἷα ἔμελλον ὠγαϑὰ καταλιπὼν αὖϑις σλανηϑήσεσθαι. 
Sie et ὅσος. Herodotus lib. vii. cap. 169. ἐπιμέμφεσϑε, ὅσα 
ὑμῖν ἐκ τῶν Μενέλεῳ τιμωρημνώτων Μίνως ἔπεμψε μηνίων δακρύματα. 
Idem lib. ii. cap. 175. in. πολλὸν στάντας ὑπερβαλλόμενος τῷ τέ 
ὕψει καὶ τῷ μεγάδϑεϊ, ὅσων τε τὸ μέγαϑος λίϑων ἐστὶ καὶ δκοίων τέων. 
ubi ἢ ποιότης juncta τῇ ποσότητι, quemadmodum in. Epigr. 
adesp. ceclxxiv. ὠρετάων ᾿Ασκληπιοδότου τὰ κλέος ἀϑάνατον; “Οσσα 
καὶ οἷα πόρεν γέρα πατρίδι. SCHAEF. : 


* AOL'IZTEON, CONSIDERANDUM. 


Dionysius Halicarnass. de Struct. Orat. Sect. xxi. p. 172. 
edit. Uptonii : M» ποτ᾽ οὖν κρεῖττον ἢ λέγειν. 1. 6. (considerandum 
est,) an saltus sit affirmare etc. ubi Upton recte monet, esse 
ellipsin τοῦ Λογιστέον vel Σκεπτέον. [Vid. infra ad v. Σκεστέον. 
ScHAEF.] | 


* AOLTOI, SERMÓNES. 


Facile est judicatu, abesse hoc vocabulum in Basilii Magni 
Homil. εἰς τοὺς &y. p. μαρτ. p. 411. Τούτους τοὺς παρακλητικοὺς 
ἐνδιδόντες ἀλλήλοις,  Plene dicendum fuit, τταρακλητικοὺς λόγους. 
Bznwn.. 


AOTOZ, ORATIO. 


In ὃ ἐπιτάφιος, funebris, supp. λόγος, oratio. Plene λόγον 
ἐπιτάφιον dixit Dionysius Halicarnasseus lib. v. p. 291. Kai 
τροελϑὼν ἐπὶ τὸ βῆμα, τὸν ἐπιτάφιον ἔλεξεν ἐπ᾿ αὐτῷ λόγον: Et pro- 
gressus ad. tribunal, funebrem in θεν dizit orationem. . |1tem 
plene, sed aliter, Plutarchus Mor. t. i. p. 869. Τῶν ᾿Αϑηναίων 
δέ τινος ἔπαινον ἐπιτάφιον ἀναγινώσκοντος τῶν τοεσόντων ὑπὸ Λακεδαι- 
μιονίων, X. T. A. SCHAEF.]  Elliptice autem passim occurrit 
ὃ ἐπιτάφιος τοῦ Δημοσδένους, τοῦ /vclovy, etc, Sic ὃ Παναϑηγαϊκὺς; 
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IHavwyopiós, Πλαταῖκος, Συμμαχικὸς, Μεγαρικὸς, et similia, di- 


euntur κατ᾽ ἔλλειψνεν vocis λόγος ". 


Comicus etiam μηκύνειν absolute dixit pro μηκύγειν τὸν λόγον» 
groferre sermonem, in Lysistr. v. 1134. p. 905. Πόσους εἴποιμ᾽ ἂν 
ἄλλους, εἴ με μιηκύνειν δέοι ;----δὲ (sermonem) extendere par esset. 


ubi Bisetus : 


γέων τὸν λόγον. Thomas Mag. 


Jl με μηκύνειν δέοι, τὸν λόγον δηλονότι". [Plutarchus 

; 1. p. 8. ἀπαλλάξομαι τοῦ ἔτι περὶ αὐτῶν μηκύνειν. Plene 

otus lib. ii. cap. 35. in. qus δὲ περὶ Αἰγύπτου μηκυ- 
p. 


14. ἹΜηκύνω τὸν λόγον κάλλιον» 


di «τείγω. ubi v. not. Scnrazr.] 
* In προσφέρεσϑαι. Euripides in. Cycl. v. 174. Silenus ad 


Ulyssem : 

died u^, ᾿Οδυσσεῦ, διαλαλήσομεν τί σοι. 
Cui Ulysses : | 

Καὶ μὴν φίλοι ye τροσφέρεσϑε qrpàs Φίλον. ze 

Veniam dicendi petit Silenus: dat Ulysses, dicens, liberum 
eis, quippe amicis, esse, (verba) ad amicum facere, τοροσφέρεσϑαι 
λόγον τορὸς φίλον. [Fallitir. Euripidea in editione Musgravii 
recte vertuntur : Aqu amici accedilis ad amuücum. Conf, 
Xenophon Agesil. p. 66. ed. Hutch. ὃς καὶ epis τοὺς διαφόρους 
ἐν τῇ τοόλει, ὥσπερ warp «gos παῖδας, τοροσεφέρετο. ubi vid. nota 
Hutchinsoni. Scuazr.] προσφέρειν autem λόγον Grace dici, me 
monitore opus non est, Βεβνη. Exempla hujus locutionis 
Similiumque si desideras, vide Dorvill. ad Chariton. p. 459. 
(461.) 639. . Markland. ad Eurip. Suppl. v. 600. Villoison. 
ad Long. p.211. In talibus medium, quod sciam, nunquam 
usurpatur: quod ipsum argumento est, falli Bernholdum. 
Herodotus lib. ix. cap. 108. in. οὐδὲ βίην προσεφέρετο. A]. ποροσέ- 
Qsps. bene. Scnuazr. 

* Non alienum videtur in usum tironum allatis alia notatu 
digna exempla addere. Deest hec vox in κατάλληλος et Zxaz- 
ἄλληλος, quibus utuntur inprimis schogliastzte Greci, cum vo- 


3 Aristophanes Equit. 615. sq. ἐσελ- 
Suy ἅπαντά vii σαφῶς, SC. λόγῳ, omnia, 
dilucide alicui eeplicare (oratione). Et 
Vesp. 634. πάντα ἐπέρχεσθαι, omnia (ora- 
tione) persequi. [Sic διέρχεσθαι. Diodo- 
rus Sic. y. 84. in. ᾿Ἐσεὶ * περὶ σῶν ἐξιο- 
λογωτάτων γήσων διήλθομεν, κ΄ τ. Δ: Lu- 
cian. t. 1. P. 50. Καὶ ταῦτα μὲν, ἃ σὺ διῦλ- 
ϑες, x. «-. 4. Paullo rarius hoc sensu διω- 
πορεύεσϑαι. Diodor. Sic. Fragm. t. ii. p. 
638. sq. ἀφεὶς γὰρ và τὰ συντελεσθέντα 
ὑπ᾿ αὐτοῦ καλῶς διαπορεύεσθαι. Ὡς 
Conf. Wyttenb. Annot. ad Xenoph. p. 
$10. ScuaEr.] Genitivus λόγων potest 
etiam subaudiri in διὰ πλειόνων, διὰ βρα- 
χιόνων ποιήσασμαι, μνήμην. Διὰ ᾿βραχξων 
μεμνῆσθαί τινος. Deest λόγος etiam in 
ἰδιώτης, i. e. vulgaris dicendi forma, apud 
Dionysium Halicarnasseum in Judicio 


de Lysia $. 3. Etiam in illo Scholias- 
tarum «à ἑξῆς pro serie oralionis seu 
ordine, supplendum est τοῦ λόγου, ut 
Sit «2 ἕξης τοῦ λόγου, quod ipsum inter- 
dum additur. vid. Stephani Proparasc. 
Thucyd. Lztss. 

* Et alia talia occurrunt. Sic Liba- 
nius epist. 8. p. 22. bis dixit εἰπεῖν, pro 
εἰπεῖν λόγον, habere (sermonem): cui et 
respondet Latinorum dicere. ὑπολαμβά- 
vus, Sc. λόγον, das Wort gleich aufgreifen. 
JElanus Var. Hist. i. 34. σὰ αὐτὰ δὲ 
λέγοντος τοῦ Μάρδου, ὑπολαβὼν ὁ βασιλεὺς 
ἔφη. Mardo vero eadem dicente, excipiens 
(ejus verba) rez ait. 

"Aliter Constantinus Porphyrogenneta 
de imagine Christi Edessena p. 96. edit. 
Combefis. χαὶ συνελόντι φάναι, SC. λόγῳ» 
et ut paucis dicam. ScnoETTG. 
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lunt declarare, orationem cohsrere, vel minus. [Vellém 
Schwebelius aliquot exempla hujus Ellipsis attulisset. Quse 
enim ego in promtu habeo exempla usus illarum vocum in 
Grammaticorum scriptis, non sunt e genere elliptico. Apol- 
lonius de Synt. p. 9, 28. τὸ κατάλληλον τῆς συντάξεως. p. 922, 
20, προφανὲς γίνεται τὸ ἀκατάλλνλον, p. 224, 28. διέκριναν τό τε 
κατάλληλον καὶ ἀκατάλληλον. Legas quidem in Eustathio ad 
lliad. p. 236, 25. (179, 7.) τοῦ καταλλήλου τῆς συντάξεως. Med 
quis non intelligit, in hoc similibusque locis esse casus obli- 
quos generis neutrius? Sonmazr.] In συμμιγνύειν. Polyb. 
t.i. p. 45. In διατάσσεσϑαι et ἀντιδιατάσσεσϑαι. Sextus Em- 
pir. p. 404. et 405. In συμβάλλειν. — Actor.cap. xvii. 18. In 
αἱρεῖν. Homer. Odyss. O. v. 500. "Ey3ev ἑλών. [Id multi, in- 
primis e recentioribus, imitati sunt. Vid. Dorvill. ad Charit. 
p. 92. "Toup. ad Longin. p. 350. Scnazr.] In ἀπαμείβεσ- 
Sa. Idem Iliad. A. v. 84. et alibi sepe: quamquam in hoc 
sepius μύϑοις habet Homerus, quod perinde est. e. g. Od. B. 
v.83. [liad. I. v. 171. Sie Terentius Phorm. Act. iv. Sc. iii. 
ver. 33. tria non commutabitis verba. Yn ὑπολαμβάνειν. Xenoph. 
K. IL lib. ii. p. 101. In ἐπιφέρειν. Dionys. Hal. lib. vii. p. 430. 
In τείνειν. Sophocl. Ajax v. 1059. Verbum compositum czpa- 
τείνειν cum voce expressa λόγους est Actor. xx. 9. [Sic et 
ἐκτείνειν. Vid. de his vir. doct. ad Thom. Mag. p. 614. Senazr.]. 
In μηκύνειν, quo etiam Herodotus ἐλλισῶς usus est lib. iii. cap. 
60. ellipsin supplet Sophocles Electr. v. 1514. Μηδὲ μηκύνειν 
λόγους. SCHWEB. 

* In μαντευτὸς ap. Xenoph. lib. iv. expedit. Cyri, p.219. 
ὅσπερ αὐτῷ μαντευτὸς (Xóvyos) ἦν ἐκ Δελφῶν. Conf. Misc. Obs. 
Crit. vol. v. p. 235. F. Sr. Mire abutitur vir doctissimus 
Xenophontis loco, qui sie habet p. 334. ed. Schneid. ἐθύετο 
τῷ Ad τῷ Βασιλεῖ, ὕσπερ αὐτῷ μαντευτὸς ἦν ἐκ Δελφῶν. Obiter 
moneo, vocem μαντευτὸς, Abreschio Mise. Obs. Crit. 1. c. 
paullo rariorem visam, reperiri etiam in Euripidis Ion. ver. 
1228. Musgr. (mox v. 1237. «vSóxensros.)  Philostratea. ex- 
empla excitavit Wesselingius ad Herodot. p. 434, 58. Legi- 
tur item in Heliodoro lib. ix. in. ὑπὸ τοῦ μαντευτοῦ τῆς Ψυχῆς. 
Sed locus hie corruptus est, scribendumque μαντευτικοῦ, quod 
et Corayo placere intellexi. Frequens satis commutatio ta- 
lium formarum : frequentissima adjectivorum αἰσθητὸς et ais- 
ϑητικός. Vid. Dundass. in Addend. ad Oribas. p. 28. [coll. 
Reisk. in Add. ad Anon. Introd. Anatom. in. qui partim recte, 
partim secus:] vitium hoc irrepsisse credens ex contracto scri- 
Eus modo, et Wyttenbach. ad Plutarch. Mor. t.i. p. 347. 

CHAEF. 


j ; * AOT'OZ, RATIO. 
"In ἐπὶ τίνι, quod integrum est ἐπὶ τίνι λόγῳ; quanam de 
caussa? Leo lmp. Serm. de sepulehro Christi p. 227: ἐπὶ 
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Tw ψὰρ xai ἔμελλον οὕτω κήδεσθαι τοῦ διδασκάλου ; Quanam enim 
de (caussa) tantam magistri curam habituri erant? Suppletur 
autem vox λόγος in duobus locis infra ad przepositionis ἐπὶ 
Sic et in παντάπασι apud Platonem de Rep. ii. p. 116. ubi 
unus interrogat: ᾿Αλλὰ μὴν πρώτη γε καὶ μεγίστη τῶν χρειῶν ἡ 
τῆς τροφῆς παρασκευὴ, TOU εἶναί τε καὶ OT» ἕνεκα ; Annon prima, et 
mazima omnium mecessitatum est cibi preparatio, wt esse. et 
vivere queamus? alter respondet: παντάπασί γε. | Omnino. 
Hic intelligenda vox λόγοις, ut tota constructio similis sit illi, 
ἐν σαντὶ λόγῳ, omni ratione, h. e. omnino. Similis locus est in 
fine ejus libri p. 156. Scuozrrc. 
d * "Terent. Hec. Omnibus modis miser sum. τσαντάπασι δυστυχῶ. 
ERNH. 


* AOTOZ, RATIO, DIE RECHNUNG. 
In συναίρειν, Matth. xviii. 24. xxv. 19. suppletur xviii. 23. - 


ScuoETTG. 
* AOLXH, LANCEA, SPICULUM. 


In illo proverbio apud Suidam: δι ὀξείας δραμεῖν. S. λόγχης. 
quod de iis dicitur, qui in periculo aliquo versantur. Scuwzs. 
Vid. Lennep. ad Phalar. p. 267. b. Scnazr. 


* AOIAOPIA, CALUMNIA. 


"Aristophanes Acharn. 380. πλύνειν ponit pro maledicere, 
seu probris onerare. Deese tum videtur λοιδορίαις. ^ Chrysos- 
tomus id vocabulum alicubi addit. ^| [Addit Photius Bib- 
lioth. cap. 25, 7. Similiter ὀνείδεσιν addit Basilius M. Orat. 
ad Juv. p. 95. ed. Grot. "Vid. Toup. Emend. in Suid. t. iii. 
p. 102. Ken. ad Gregor. p. 127. Brunck. ad Aristoph. 
Plut. v. 1061. ad Pac. v. 971. Scmazr.] Aristophanes eti- 
am in Pace 638. verbum σείειν pro calumn?»is vezare.per el- 
lipsin vocis λοιδορίαις ponit. Lzrsw. De ellipsi, Leisnero non 
assentior. Sed σείειν recte vertit. Aristophanes Fragm. Az- 
TAA. XX. "σειον, TiTOUY χρήματ᾽, ἠπείλουν, πάλιν ᾿Εσυκοφάντουν. Al- 
ciphron iii. ep. 70. οὐκ ἐκ δικαστηρίων, οὐδὲ ἐκ τοῦ σείειν κατὰ 
ἄγοραν ἀδίκους ἐπινοοῦντι πόροῦς. Vid. Vales. ad Euseb. Histor. 
Eccles. vii. 30. p. 360. 5. ed. Read. Maius Observ. Sacr. lib. 
ii. pag. 75. sqq. Albert. ad Hesych. tom. ii. cap. 1163, 5. 
SCcHAEF. 


* AOIIIOS. 


Λοιπὸς subintelligitur apud Marcum Evang. cap. x. 4l. xa; 
ἀχούσαντες oi δέκα (λοιποί). Μίτοη. 


* AOYTPON, BALNEUM. 


In δημόσιον passim videtur subaudiri. Vid. Jacobs. ad Ma- 
cedonii Epigr. xxx. ScuaEr. 
M 
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, M. 
* MATNHTIZ, MAGNES. 


Τη λίϑος, quando absolute . ponitur pro materia substrata, 
uti dici solet, subauditur ὦ μαγνῆτις. Sie reperitur apud 
'Themistium Orat. xxiii. p. 299. A. 'Exxeiuzyros εὐδὺς, ὥσπερ 
τῆς λίϑου τὰ σιδήρια. PVPlene est apud Alexandrum Aphrodis. 
in prefat. Probl.  AíSos 4 μαγνῆτις ἕλκει τὸν σίδηρον μόνον. 
ScHwEB. 


MAZA, MAZ2A. 


0 *?ExAurTxGsSsmepeapud Veteres legitur τετριμμένη, trita, et 
μὑεμαγμένη, subacta. Supple μάζα. Comicus in Pace v. 12. 

'Γετριμμένης γάρ φησιν ἐπιϑυμεῖν. 

Nam cupere tritam. dicit. 


sc. μάξαν.  [Archilochus ap. Atheneum t. i, p. 116, Ἔν δορὶ 
μέν μοι μάξα μεμαγμένη. SCHAEF.] ltem 7 οἰνοῦττα, vino sub- 
acia, Aristoph. Plut. 1122. Nubib.. 507. et μελιττοῦτα, mel- 
lita, sc. μάξα : [** Herodot. viii. 41. μελιτόεσσα--- αὕτη δ᾽ ἡ με- 
λιτόεσσα.  Mlesychius: Μελιτοῦττα μάζα μέλιτι δεδευμένη" τὸ δὲ 
αὐτὸ καὶ μελιτόεσσα." — Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 258. Bar- 
barum est μελιττοῦτα, scribendumque μελιτοῦττα. Vid. Valc- 
kenar. ad Herodot. p. 638, 34. Brunck. ad Aristoph. Ly- 
sistr. v. 601. Vitiosam illam formam-Schmiederus nuper in 
Luciani Lexiph. cap. 6. reliquit. ScHaEF.] quemadmodum 
“λακοῦς; placenta, elliptice dicitur pro πλακοῦς ἄρτος, panis la- 
tus et tenuis. Item ἡ ψαιστή. vid. supra "Axqrov. | [It. φύστη 
S. φυστῆ. quod fere ἐλλισῶς dicitur, nonnunquam etiam plene 
φυστῇ μάξα. Vid. Maeris p. 384. ibique interpr. it. in Ad- 
dend. Toup. Emend. in Suid. t. ii. p. 363. sq. ubi simul ple- 
nam locutionem, quam antea improbaverat, jure tuetur; 
quod fugiebat Jacobsium ad Leonid. Tarent. Epigr. lv. 


ScHAZF.] mil 
* MAOHMATA, DISCIPLINAE. 


Tn ἐγκύκλια et similibus. vid. Hesychius. LztsN. Elliptice 
Philo. t. i.p. 364, 33. τῇ συμπάσῃ τῶν ἐγκυκλίων μουσικῇ.  Plene 
Ammonius de Voc. Diff. p. 95. ὃ διὰ τῶν ἐγκυκλίων μαϑημάτων 
δυνάμενος ἰέναι. quze repetita sunt in libello Eranii Phil. p. 165. 
Aliter explet Plutarchus Mor. t.i. p.24. τῶν ἄλλων τῶν xa- 
λουμένων ἐγκυκλίων τποαιδευμάτων. Aliter item Eusebius Histor. 
Eccles. vi. 18. p. 279. ed. Read. ἐπὶ τὰ ἐγκύκλια γράμματα. (In 
eodem capite legas τὰ φιλόσοφα μαϑήματα, τὰ κοσμικὰ καὶ φιλό- 
coQz μαϑήματα.) Conf. Suicer. Thesaur. Eccles. v. ᾿Εγκύκλιος. 
(Obiter moneo, in Dionys. Halic. Ant. Rom. t. i. p. 245. ex 
Cod. Vat. scribendum esse- τὴν ἐγκύκλιον ἀποδίδωσι κίνησιν. — Vul- 

gatá ibi lectione mireris non abusos esse ad catalogum Ellip- 
" sium laeupletendum.) SCHAEF. 
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* MAOHTHZ, DISCIPULUS. 


Omittitur sepe in illis locutionibus: Ilzp3éwos ὃ τοῦ Διονυ- 
σίου, Atheneus Deipnosophist. x. 5. xv. 8. Utroque in loco 
lapsi sunt interpretes, qui verterunt, Parihenius Di nysti fi- 
lius. Rectius: Parthenius Dionysi? (discipulus). lta ΠΕερ- 
caios ὃ τοῦ Ζήνωνος apud Dionem Orat. 53. est Perseus Zeno- 
nis (discipulus). Plura vide apud Jonsium de Script. Hist. 
Philos. i. 2. p. 16. [Add. Tho. Galeum Dissert. de Scrip- 
tor. Mytholog. p. 19. sq. ORAE Μαϑηταὶ deest in illo: - 
oi ἀμφὶ τὸν Πλάτωνα, et in similibus locutionibus; quanquam 
hoc interdum notet P/atonem ipsum cum discipulis simul, 
immo solum etiam Platonem significare possit. Ad superiora 
refer Aristophanis Acharn. 1031. Κλαῖε πρὸς τοὺς Πιττάλου, 
ubi Scholiastes: λείπει τοὺς μαϑητάς. Lzisw. Brunckius ad . 
h. 1. ** Supple οἴκους, vel 2372s." Conf. idem ad v. 1222. 
ScnaEF. 

* Omittitur «23277: in Novo Testamento post Numeralia o: 
δώδεκα, ἕνδεκα, ξβδομήκοντα. Et post Genitivum, Rom. viii. 9. 
οὔκ ἔστιν αὐτοῦ. MICH. ἡ. à 

* In γνώριμος, qua voce Philosophi modestie caussa suos 
discipulos compellarunt, apud Alcinoum de Doctrin. Platon. 

. [Fallitur Schwebelius ad ἢ. v. subaudiens μαϑητής. 
mo γνώριμος, familiaris, amicus, appellatio est humanior. τοῦ 

τοῦ, referenda illa inter ὠστεισμοὺς Atticorum. Plutarchus 
Mor. t. i. p. 2/10. ἢ γνωρίμων (παρόντων) διδάσκαλον ἀποκαλύπτειν, 
(Qua ibid. mox sequuntur, ὅτι HS ἐξεγεί- 
ρῶν, temere tentavit Wakefield. Silv. Crit. ii. p. 81. Verte: 
quod dormitantem—excitando . atientum — fecisset. — Vid. de 
verbo ἐπιστῆσαι supraad v. διάνοια.) Vid Heeschel. ad Phrv- 
nieh. p. 179. a. ed. Pauw." Toup. ad Longin. p. 394.  Tali- 
bus locis passim redditur. fam?liaris :: non male, sl propriam 
' vim nominis spectes; secus, si communem usum linguz- 
Latine. Vid. Taylor. praffat. ad Demosth. Orat. c. Midiam. 
init. not. a. 'Foup. 1. c. Scgazr.] In oi δώδεκα Marc. vi. 7: 
plene Luc. ix. 1. ln illa inscriptione ad Heronis Βελοποιϊκέ - 
"Hpwvos Κτησιβίου Βελοποιϊκά. 5. μαϑητοῦ τοῦ, Καὶ τησιβίον.. Quam 
Ellipsin eum non. animadverterent οἱ πάνυ, Lipsius de Machin. 
iii. Dial. 3. et Turnebus lib. ii. cap. 4. dubii de auctore fue- 
runt. Forte eodem errore in quibusdam codicibus legebatur: 
"Hgayos ἢ Κτησιβίου. v. Mathematicos Graecos Parisiis editos 
in testim. de Tacticis, p. 12, 13. Scuwzs. 


* MAAAKON TI, vel MAAGAKON TI, MOLLE QUID. 


Τὸ ἐνδοῦναι ssepe capitur pro remt?ssiorem se prebere, vel ce- 
dere, ut ἐνδοῦναι T 790yTi, vel epos ἡδονήν. Proprie autem ἐνδοῦναι 
est fradere, prebere. Subest igitur huic dicendi generi cl- 
lipsis, et subintelligi debet μαλακόν 7; ut integra phrasis sit 
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ἐνδιδόναι τινὶ μαλακόν τι; d. e. proprie, molle quid. et remissum 
alicui prebere, quod. idem est ac se ipsum mollem ac remis- 
sum alicui prebere. Yd autem qui facit, alteri utique cedit. 
Integra phrasis apud Aristophanem Plut. 488. et Euripidem 
Helen. 515. et Herodotum in Thalia xv. occurrit. . Hec 
. Kusterus ad Aristophanis Plut. 488. Quibus adde Lucianum 
in Toxaride, qui habet ἐνδιδόναι πρὸς τὰς ewyas, ictibus suc- 
cumbere. lInde ἐνδιδόναι dicitur acies, que ?nclinatur, ibid. 
Et ventus flatum remittens dicitur ἐνδιδόναι ab eodem Luciano 
in Ver. Hist. et contra ἐσιδιδόναι, ubi increbescit. vid. Jensii 
Lect. Lucian. iii. 3. p. 324. L&isw.  Obtinet sane in hac lo- 
cutione ellipsis, sed simplicissima illa inque verbis activis 
neutraliter dictis usitatissima pronominis reciproci. ᾿Ενδοῦναι 
enim quoties cedere (εἶξαι, ut explicat Timzeus Lex. Plat. 
p. 101.) significat, plene dicitur ἐνδοῦναι ἑαυτόν. Plens locu- 
tionis exempla passim obvia. Vid. Ruhnken. ad Tim. l. c. 
Affinis, nec tamen plane ejusdem, significationis est alterum 
illud, μαλακὸν S. μαλϑακόν τι ἐνδοῦναι, i. e. μαλακίξεσγαι, μαλϑα-. 
κίξεσϑαι. .[Jungit utrumque Lucianus t. i. p. 763. καὶ τὸ μὴ 
ἐνδοῦναι μηδὲ μαλακισϑῆναι, πολλοῖς τοῖς δυσχερέσι κατὰ τὴν 090y ἐν- 
τυγχάνοντα. ut locus interpungendus.] [06 hac' locutione add. 
Valckenar. ad Herodot. p. 250, 24. Ruhnken. 1. c. Haud 
dispar usus locutionis πικρόν τι ἐνδοῦναι. — Euripides Androm. 
V. 223. xai μαστὸν ἤδη πολλάκις vodowi σοῖς Επέσχον, ἵνα σοι μη- 
δὲν ἐνδοίην τσικρόν.  Phrasi nonnihil &immutatá Lucianus t. ii. p. 
93. μαλακῶς ἐνδιδόντος τοῦ τονεύματος. ubi item ' subaudiendum 
ἑαυτό, SCHAEF. 


* MANTEION, ORACULUM. 


In Aiycioy, de quo Harpocrat. et aliis talibus. ScmozrTG.J 

* Aristophanes Nub. 508. 'Es Τροφωνίου, supple μαντεῖον. 
Etiam in Λόγια deest μαντεῖα apud Aristophanem Equit. 1012. 
et Euripidem Pheniss. 914. in θέσφατα. fune ; 

* Aristophanes Equit. v. 220. «χρησμοί τε συμβαίνουσι, καὶ τὸ 
IIj3ixóv. ubi Brunckius: «^ τὸ Πυϑικὸν, subauditur μαντεῖον." 
SCHAEF. 

* In ἀνελεῖν, quando absolute ponitur. Herodotus lib. ii. 
cap. 139. supplet ἀνεῖλε τὸ μαντήϊον. respondit oraculum. |. idem 
lib. i. 13. Ἢν μὲν τὸ χρηστήριον ἀνέλῃ. — Uti τὸ, respondere, ab- 
solute ponitur etiam apud Latinos. v. Θεός. Scuwzs. Ali- 
ter Euripides Iphig. Aul. v. 89, Κάλχας δ᾽ ὁ μάντις ἀπορίᾳ κε- 
“ρημένοις ᾿Ανεῖλεν. Herodotus vi. cap. 69. οἱ μάντιες τὸν αὐτὸν 
τοῦτον ἥρωα ἀναίρεον εἶναι. Sed quando absolute ponitur, sim- 
plicius subaudias-5 3:6. Exempla plens locutionis habent 
Arnaldus Lect. Grac. p. 13. Gravius ad Lucian. t. iii. p. 
911. Similiter Antoninus Liber. cap. i. p. 10. Χρωμένῳ δ᾽ 
Ἕρμοχιάρει ὃ ϑεὸς ἀνεῖπεν x. 7... ubi vid. Verheyk. it. Koen. ad 
Gregor. Cor. p. 235. Scnazr. 
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o8 ΤΟ MANTIZ, VATES. 


Subauditur hec vox in Δαιμονόληστοι, ᾿Εγγαστρίμυϑοι. Στερνο- 
μάντεις, Ἐρυχλεῖς, IloSuwwxol, ' EvSoveiao vai, ᾿Εχστατικοὶ, Τερατοσ- 
κόποι, aliisque, de quibus vide Potteri Antiquit. Gr. lib. ii. 
cap. 12. Scuwrs. 


MN * MAPTYPION, TESTIMONIUM. 

. In συμβιβάζειν, qu&& vox proprie notat collgere, congerere: 

postea argumenta undecunque ad. aliquem convincendum colli- 

ere, Etsic explicat Hesychius: Συμβιβασϑέντες, διδαχϑέντες» 

ἰαλεχϑέντες. Συμβίβασις, πεῖσις, Dm, πίστις. Hic ergo sub- 

. intelligenda vox μαρτύριον, testimonium, demonstratio, aut si- 
mile quid. Sic de Saulo converso dicitur Actor. ix. 22. 
quod Judaos Damascenos confuderit, συμβιβάξων, ὅτι οὗτός 
ἔστιν ὃ Χριστός. Collizens (argumenta,) quod. ille. sit Christus. 
SeuoETTG. Non satisfacit Schoettgenii ratio. Συμβιβάξονται, . 
non μαρτύρια, Sed homines μαρτυρίοις, τεκμηρίοις, λόγοις» i. e. ad 
assensionem permoventur. Sic et προσβιβάξειν. dicitur. Vid. 
.Melet. Crit. i.p. 34. sq. Plato συμβιβάζειν raro exemplo neu- 
traliter dixit, ut sit i. q. sis συμβίβασιν καὶ δμολογίαν ἐλϑεῖν περί 
τινος. Vid. Ruhnken. ad Timaum p. 241. sq. ScuaEr. 

* MASTIR, FLAGELLUM. 

Hoe vocabulum deest in βυρσίνη, (flagellum) coriaceum, apud 
Aristophanem Equit. ver. 59. Lzisw. Recte, si Greci usi 
sunt adjectivo βύρσινος: quod dubito. Imo βυῤσίνη substanti- 
vum est, ab Aristophane comicá licentiá risus captandi gratia. 
effictum. Brunckius ad l. c. ** βυρσίνην. Salsus jocus. μυρόίνην, 
myrti ramum, exspectasses: sed de coriario loquens, βυῤσίνην, 
vocem a βύρσα fictam, dixit. In conviviis famuli frondosis ra- 
mis muscas a mensa abigebant. Ad hunc morem respiciens . 
Comicus scutica Cleonem armatum rhetoras ait abigere, in- 

' - nuens eum zegre pati, si quis alius rhetor ad populum verba 
. facere velit." Scuazr. Anpioes 


 -MAXH, PUGNA. 


- In σταδίη, stataria. Homerus Iliad. O. ver. 283. 
᾿Εσϑλὺς δ᾽ ἐν σταδίῃ.. : 
—— Strenuus etiam $n stataria (pugna): 

Et Apollon. Rbod. lib. i. ver. 200. 

Εὖ δὲ xai ἐν σταδίῃ δεδαημένος ἀντιφέρεσϑαι. 

Bene etiam stataria (pugna) certare edoctus. 
[Plene Strabo t. iv. p. 36. Oi δ᾽, Εὐβοεῖς ὠγαϑοὶ ὑπῆρξαν τρὸς 
μάχην τήν σταδίαν. qui paullo post affert locum Homericum 
ΤΙΝ. v. 713. οὐ y4p' σφι σταδίῃ ὑσμίνῃ μίμνε Φίλον κῆρ. Athenzeus 


ῃ 


t. ii. p. 548. ἔλαβον δὲ καὶ παρὰ Τυῤῥηνῶν τὴν σταδίαν μάχην φα- 
λαγγηδὸν ἐπιόντων. Dicitur item σταδιαία μάχη. Vid. Inter- 
;pretes ad Thom. Mag. p. 806.  Videnturque Gr:zci etiam 
ἐν σταδίῳ μάχεσθαι dixisse. Conf. var. lect. ad Homer. Il. H. 
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v. 240. ad Heroic. adesp. vii. ver. 2. Diodor. Sic. t. ii. p. 91, 
95. Scnarr.] 

Mz» etiam supple in συνάπτειν, pro manum conserere, Eu- 
ripides Phoenissis v. 1309. &vvz o». ubi Scholiastes: συνῆψαν 
μάχην. vide ibi Barnesium. [Diodorus Sic. xix. cap. 73. σπεύ- 
δὼν συνάψαι τοῖς τοολεμίοις. (Mox plene: συνάψας δ᾽ αὐτῷ pude.) 
cap. 74. ἐξ ἐφόδου συνῆψεν εἰς χεῖρας. Lib. xx. cap. 12. ἡ eem 
δύναμις τῶν βαρβάρων ἅπασα συνῆψεν εἰς χεῖρας. SCHAEF.] Plene 
μάχην συνάπτειν dixit Xenophon Kg. Παιδ, lib. i. cap. 43*. 
[Euripides Phoen. v. 1245. ed. Pors. μόνος ξυνάψω ξυγγόνῳ τῷ " o 
μάχην. ad. q. 1. vid. Valckenar. p. 418. verissime corrigens in 
. Heracl. v. 811. ed. Musgr. μάχην συνάψας, frustra renitente 
Heathio, p. 123. b. Diodorus Sic. xvi. eap. 12. συνάψας μά- 
xn». ScnuaEr.] D UN 

* Allatis non immerito addimus Homer. lliad. N. v. 314. 
ubi plene, ᾿Αγαϑὸς δὲ καὶ i» σταδίῃ ὕσμίνη. Est enim ὕσμίνη 
jdem quod μάχη. Idem lliad. M. v. 192. IDE αὐτοσχεδίην. 
quod plene dixeris κατ᾽ αὐτοσχεδίην μάχην: percussit cominus. 
Eustathius ad Iliad. N. p. 906. 1. 10. ΓΑὐτοσχεδίην inter ad- 
verbia referam : ut sit i. 4. αὐτοσχεδόν. Neve quem turbet ter- 
minatio vocis feminina, meminerit, quod vulgo dicunt ἐξ αὖ- 
᾿ ποσχεδίου, Hymni Homer. in Mercur. v. 55. dici ἐξ αὐτοσχεδίης. 
SonBazr.] In σημεῖον absolute posito apud scriptores, in primis 
tacticos. | Sic Dionysius Halicarnassensis vel solus suppedita- 
bit exempla,.in quibus σημεῖα, modo expressa voce μάχης vel 
. φολέμου ponit, modo absolute, uti apud Latinos Szgnum. Utri- 
usque locutionis exempla habet Index Gr. Sylburgianus. | In 
&rarTay.. Plene Onosander cap. vi. Μέλλων μὲν ἐκτάξειν. εἰς 
μάχρν. Item in ἐξάγειν, τοροάγειν, συμβάλλειν, Sub. τὰς δυνάμεις 
εἰσ μάχην. Sic Herodianus lib. iii. cap. 12, Τὴν ὑστάτην xai 
μεγίστην μάχην. συμβαλόντα. | Sic plena oratione habet Vir- 
gilius ZEn. lib. x. 146. {{{ὲ inter sese. duri certamina belli. con- 
tulerant. Sca wEB. Ἢ 


ἢ META, MAGNUM. 


T5 φρονεῖν aliquando àbsolute dicitur pro μέγα φρονεῖν. Pau- 
sanias Messeniac. p. 280. φρονοῦσα δὲ ἡ Μεσσήνη διὰ τὸν πατέρα. 
Idem Pausanias in Atticis cap. xii. φρονήσας ἐφ᾽ αὑτῷ, Stil. μέγα. 
[Conf. ad posteriorem locum Kühnius et Facius. Euripides 
suppl. v. 447. | Musgr. xai τοὺς ἀρίστους, oUs à» ἡγῆται φρονεῖν, 
Κι τείνει. Xenophon Cyrop. viii. 7, 7. οὐκ εἴα τελέως jac φρονεῖν. 
, Hane enim genuinam puto lectionem, cujus sensum Came- 
rarius recte expressit. Altera illa, quam nuper pretulit 
"Schneiderus, etiam membrorum turbat concirnitatem, Conf. 
Pausanias lib. i..cap. 14. φρονῆσαι δὲ᾿Αϑηναίους ἐπὶ τῇ vben ταύτῃ 


τῆς ἐν Λεύκαροις, supple μάχης γενομένης. αἱ videlur, ex adnotatione Sylbur 


. * Pausanias Atticorum cap. Xili. πρὸ, 92» πρὸς Κενταύρους, {ωπιδν., Exscripsit, 
1 ad 
et cap. xxviii; Τὴν ἐπὶ «n; ἀσπίδος Av — Pausen. p. 91, ed. Kühn, SCBAEP, ^ 
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μάλιστα εἰκάξω. ubi verbo φρονεῖν junctum vides μάλιστα, ut in 
loco Xenophonteo τελέως. Hsc adverbia indicant gradum 
«τοῦ φρονήματος, spirituum, significatum alibi adjectivis generis 
neütrius. Euripides Hippol. v. 445. Valck. ὃν δ᾽ ἂν περισσὸν 
καὶ φρονοῦνϑ᾽ εὕρῃ μέγα. Aristophanes Acharn. v. 976. ἅμα xai 
μεγάλα δὴ φρονεῖ. Xenophon Memor. i. 1, 13. τοὺς μέγιστον 
ὕντας ἐπὶ τῷ περὶ τούτων λέγειν. Plato t. x. p. 260. ἐφρόνουν 
yap ἤδη ἐπὶ τῇ ὥρᾳ ϑαυμάσιον ὅσο. Οοπῇ. Bastii Specimen Aris- 
ten. p. 38. Jam me vel tacente lector facile intelligat, ra- 
tionem Bosianam mihi parum probari. Scilicet φρονεῖν ipsum 
per se est spiritus habere, φρόνημα παρέχεσϑαι, φρονηματίαν εἶναι, 
ποεφρονηματίσϑαι. SCHAEF.] 

* Preterea notabilis est vocis hujus ellipsis in quibusdam - 
locutionibus. Actor. v. 30. λέγων εἶναί τινα ἑαυτόν. Plene ha- 
betur cap. viii. 9. Epicteti Enchir. cap. xiii. Kv δόξης τισὶν 
εἶναί τις. In οἷόν τινα apud Homer. Iliad. E. v. 638. [Home- 
ricus hic locus plane diversi generis est, cum vis orationis 
pendeat ἃ vocabulo οἷον. ScHaAEr.] Exinde contraria ratione 
οὐδεὶς dicitur Àomo vilis, contemtus : ut 1 Cor. xiii. 2. οὐδέν 
εἶμι. Epicteti Enchir. cap. xxiv. Ατιμος ἐγὼ βιώσομαι, καὶ οὐ- 
δεὶς οὐδαμοῦ. [Vid. Locella ad Xenoph. Ephes. pag. 143. 
Scmazr.] Hanc ellipticam dicendi rationem secuti sunt etiam 
. Latini. Sic Juvenal. i. 74. δὲ vis esse aliquis. Ovidius Me- 
tam. lib. xiii. 241. : | 
"t Est aliquid, de tot Graiorum millibus unum 

A Diomede legi. 
Idem Remedior. Amor. v. 482. 
: Est aliquid. valida sceptra tenere manu. 
Exemplum luculentum utriusque locutionis habet Cicero ad 
div. lib. vii. ep. xxvii. Hec tibi scripsi, ut isto ?pso in genere, 
in quo aliquid posse vis, te nihil esse cognosceres. ScBwEB. 

* Sic masculinum μέγας subintelligitur in Actis Apostol. 
cap. v. 36. λέγων εἶναί τινα. ἑαυτόν. COll. cap. viii. 9. λέγων εἶναι 
ἑαυτὸν μέγαν. MicHB. 

* Neque in hujusmodi locutionibus ellipsis vere obtinet, 
sed ipsum illud τὶς per ironiam aut ὠστεῖσμὸν ponitur pro ad- 
jectivo μέγας. Ceterum hic usus pronominis τὶς satis frequens 
est. In Plutarchi Moral. t. i. p. 249. elegans est quod habet 
Codicis margo, ὥς τινας, ὄντας; vix tamen, opinor, a Plutarcho 
profectum. — Lucianus t. i. p. 570. ἀφ᾽ ὧν εἶναί τις ἔδοξεν. ubi 
v. Reitz. Eodem sensu dicitur εἶναί τι. Vid. Valckenar. Adnot. 
Crit. in N. F. p. 404. Scnazr. 
j^ * MELFEGO2Z, MAGNITUDO. 

. Reticetur hzc vox, ubi de mensura alicujus rei sermo est. 
Herodianus lib. i. ᾿Ανὐδριὰς δώδεκα πήχεων, χρύσεος. Subin- 
telligitur χατὰ τὸ μέγεϑος. quod plene expressit Diodorus Sic. 
lib. ii, χατὰ τὸ μέγεϑος ἐξ δακτύλων oyres. et Lucian. t. iii. p. 49. 
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τοηχναῖος τὸ μέγεθος, cubitali magnitudine. [Talibus locis, 
ubi nomen illud non additum est «5s ἀντιδιαστολὴν alius cu- 
jusdam proprietatis, orationem agnosco non plenam, sed re- 
^dundantem.: ut hzc quoque ellipsis temere conficta videatur. 
Frequentant autem Greci hujusmodi pleonasmum. Herodot. 
i.e. 51. in. xpnrXipus* δύο μεγάδψει μεγάλους. Quod, ut plurima 
alia Herodoti, imitatur Pausanias lib.ix. c. 2. extr. πεποίηται 
δὲ ὀρϑὸν μεγέϑει ἄγαλμα μέγα. lib. x. e. 8. extr. Οὗτος δὲ μεγέϑει 
“κέγας καὶ ἀνωτάτω τοῦ ἄστεως (bona genitivi hujus forma, cui 
nescio cur Facius hic alibique bellum indixerit) ἐστί. ΑΥΙ8- 
toteles Mirab. Auscult. exxiv. σπέτραν--- μεγάλην τῷ μεγέϑεί. 
ldem pleonasmus in parvitate significanda obtinet. ^ Hero- 
dotus iv. c. 52. (κρήνη) μεγάϑεϊ σμικρὴ ἐοῦσα. Pro quo Palse- 
phatus xxv. (βοῦς) τὸ μέγεϑος μικραί. "Alia habet Wesselingius 
ad Herodotum p. 24. a. quibus adde ex Suida t. ii. p. 396. 
στήλην μικρὰν τῷ μήκει. De his similibusque pleonasmis utri- 
usque lingue vid. Dorvill. ad Charit. p. 284. Dixi supra, 
ἀντιδιαστολῆς χάριν vOcem μέγεθος passim addi.  Referas hue, 
si vis, Pausan. ii. c. 34. extr. ἄγαλμα---μμεγέϑει τε μέγα; καὶ ἐπὶ 
τῇ τέχνη ϑέας ἄξιον.  /Elian. de N. A. xvii. c. 25. in. σιϑήκων--ι 
ψένη ποικίλα. τὴν χρόαν, μεγέϑει τε μέγιστα. ltem de parvitate. 
Diodorus Sie. xvii. e. 90. ὄφεων ssi3os, μικρῶν μὲν τοῖς μεγέδεσι, 
ταῖς δὲ ποικιλίαις ἐξηλλαγμένων. Pro quo JElianus de N. A. . 
xvii.c. 2. βραχυτέρους μὲν γὰρ εἶναι τῷ μεγέϑει πολλῷ, ποικίλους 
ye μὴν τὴν χρόαν δρᾶσϑαι. . Quamquam si quis heec. quoque 
πλεοναστικῶς dici pertendat, ego quidem. non multum repug- 
nem. ScHaErr.] lta etiam Latini dicunt, longus sez; cubi- 
torum, Sub. magnitudine. . Hzc Vossius de Construct. c. xiii. 
ScHWEB. 


MEAIMNOI, MEDIMNI. 


Quemadmodum δραχμὰς omittunt nonnunquam Greci, 
cum sermo est de re nummaria, uti supra diximus ; ita μεδιμ. - 
yos, mensure Attice nomen, reticent aliquando, cum 
sermo est de re frumentaria. Polybius lib. v. p. 488. Καὶ 
σίτου τπροσϑεῖναι μυριάδα, Supp. μεδίμνων. Et. frumenti? addere 
(medimnorum) decem illia. Plenius /Elianus Var. Hist. vi. 
2.—eivos εἰς ἑκὰτὸν μεδίμνων μυριάδας, frumentum ad, centum 
gnedimnorum muyriadas. 

* Sic etiam Peanius lib. iii.c. l. Σῦτόν τε εἴκοσι μυριάδας 
᾿ἐδωρήσατο τῷ δήμῳ. Ducenta millia modiorum tritici populo 
dono ezhibwit, Nisi quis hoc in loco mod?twum malit subaudiri.. 
Dubium tamen mihi non est, mensuram Grsecam »medimno- 
rum et Romanam odiorum apud. veteres auctores interdum 
inter se misceri. v. Bosius ad Cornelii Nepot. xxv. c. 2. [τὰ 
etiam loqui amant Latini, e. g. Horatius lib. i. sat. à. v. 46. 
Millia, frumenti? tua, triverit. area, centum. ScuwEB.,,. Hero- 
.dotus iii. c..91. πρὸς [latetne in h. v. πυρούς ἢ vid. var, lect. 
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coll. Gloss. C. D'O. ad Aristoph. Plut. v. 987. et Wesseling. 
ad Diodor. Sic. t. ii. p. 568, 84.] γὰρ δύο xai δέκα μυριάσι Tleg- 
σέων τε τοῖσι ἐν TQ Λευχῷ τείχεϊ τῷ ἐν Μέμφι κατοικημένοισι κατα- 
μμετρέουσι, καὶ τοῖσι τούτων ἐπικούροισι. ubi-ellipsis non intellecta 
miras olim turbas concitavit. Bene Jac. Gronovius p. 120. a. 

. ed. Wessel. -**Sententia est: Insuper enim 120. millia medim- 
norum Persis etiam in Albo castello Memphios considentibus 
" metiuntur et eorum auziliariis. Consuetudo ista, Greci ser- 
monis erat in frumento et argento 44vpizàzs tantum exprimere, 
quum materia mensure et species nummi publice constarent." 
Scholiastes ad Aristoph. Plut. v. 178. διὸ καὶ Ῥαμμίτιχος λέ- 
veras πέμνψαι πυρῶν μυριάδας τρεῖς.  Plene Diodorus Sic. xix. c. 
8. τυυρῶν μὲν μεδίμινων μυριάδας τετρακοσίας πεντήκοντα. lib. xx. 
€. 46. τυροῦ μὲν μεδίμινων πεντεκαίδεκα. μυριάδας. C. 79. σίτου μυ- 
οιάδας μεδίμνων τρεισκαίδεκα. C. 79. extr. σίτου δὲ μεδίμνων εἴκοσι 
μυριάδας. Paullo aliter c. 96. κριϑῶν μεδίμνους μυρίους,---απτυρῶν 
μεδίμνους τετρακισμυρίους. ubi preecessit, σίτου τριάκοντα μυριάδες 
ἀρταβῶν. SCHAEF. : 


MEAOZ, MEMBRUM. 


ΞἘλλείπει hoc substantivum subinde in adject. n. g. ut in Epist. 
ad Hebr. xii. 13. ἵνα μὴ τὸ χωλὸν ἐκτραπῇ, subint. μέλος: ne 
claudum (niembrum corporis) /uzetur. ' 

* [n παραλελυμένος S. τὰ μέλη. Luc. v. 18. Actor. ix. 33. quod 
etiam ἐλλιπῶς dicit Celsus lib. iii. 27. resolutus. s. membris. 
ScmwreB. Non opus quidquam subaudiri. "Talia ubi addun- 
tur, morbi natura et sedes accuratius significatur. Diodorus 
Sie. XX. c. 72. xai vais ὅλαις αἰσϑήσεσι διὰ τὸν χρόνον ἤδη παᾶρα- 
᾿λελυμένους. Vid. Wesseling. t. i. p. 193, 71. ubi praeter alia, 
πάρετοι τὰ μέλεα eX Aretzo excitat. Euripides Alcest. v. 202. 
παρειμένη δὲ χειρὸς ἄϑλιον βάρος. Schol. τὴν ἰσχὺν τῆς χερὸς [1. χειρὸς] 
παραλελυμένη. SCHAEF. 


ΜΈΛΟΣ, CANTICUM. 

᾿Ἑλλείπει similiter in neutris adject. junctis plerumque 
verbo ἄδειν, fog» etc. E. gr. "A3a» τὸ ἐγερτήριον, παρορμητικὸν, 
ἐνδόσιμον, hortatorium, incentivum. τὸ συγκλητικὸν, quo convoca- 
tur multitudo. τὸ ἀνάκλητικὸν, quo receptui. canitur. τὸ πολεμικὸν, 
classicum. τὸ ἐμιβατήριον, preliare canticum, apud Lacedzemo- 
nios, et simil. Vide Maximi Tyrii Dissert. vii. p. 76. et Dionis 
Cassii lib. xxxvi. 26. Additur μέλος apud /JElianum Var. 


b- Porro in ziz9az/gi, h. e. illa mem- .. est, quum utraque vox tam ἀθ mani- 
bra et organa, qu& ad sensus externos. bus, quam pedibus adhibita lezatur. 
requiruntur. Auct. epist.ad Hebr. v. 14... vid. Pollux iv. 188. et Scholiastes Aris- 
liem in τὰ iz,pudenda. ScuoETTG.  tophanis Avib. 1379. tem in ἐσί- 
905 Ms: deest in. ez9u», pudendum. . xaiz supple μέλη, i. e. (partes corporis) 
Mem .in.zgemóz9uy.. Porro tam | in . potissime. vid. Observat. Miscellan.vol. 
A, quam. in xA; subaud. μέλος | v. p. 978. It. in συγαῖα, LErsN. 
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Hist. ii. 44, his verbis: τὸ παρορμητικὸν ἐμυπνεῦδαι μέλος, διά- 
τορὸν τε καὶ γεγωνὸς ὅτι μάλιστα, λογίαἰογίμηι ?nflare canticum, 
vehemens ei quam mazime intentum*. bib: 
* Sic Bion Idyll. i. 36. οἰκτρὸν ἀείδει. In. ἐρωτύλα 8. μέλη. 
Id. iii. 10. 13. In Σικελικὸν Moschus Idyll. iv. 127. quod 
expressit Bion Id. viii. 2. Σικελὸν μέλος. . In τὸ xóxveov Polyb. 
t. ii. p. 1308. Sic etiam plene dicit ἐμβατήριον μέλος καὶ τακτικὸν 
Maximus Tyr. Orat. xxxvii. p. 441. Souwzn. 


MEPIZ, PARS. 


Deest frequenter in adjectivis et articulis feminini generis, 
ut in ἐσχατιὰ vel ἐσχατιὴ, extrema (ora). Homer. Iliad. 1, 484. 
Najoy δ᾽ ἐσχατιὴν O3ins, habitabant extremam (oram) PAthie, 
supple μερίδα vel μοῖραν. ᾿Εσχατιῆς μοίρης est in Epigramm. 
[Fallitur Bosius. ᾿Εσχατιὼ semper substantivum est: nec quid- 
quam juvat ἐσχατίης (hoe enim accentu vox notanda) μοίρης. 
quod ex Epigrammate, H. Stephano Thes. t. i. c. 1371. F. 
praeunte, vir optimus excitavit. Est illud Joannis Barbucalli 
xi. Preter hunc an alius adjectivo ἐσχάτιος usus sit, ignoro. 
Dorvillio si alia exempla in promtu fuerunt, vellem ea indi- 
casset, cum in extremo ad Charitonem Commentario hoc ad- 
jectivum commemoraret. ScHAEFr.] | hs 

In ἡ ἕῴα, orientalis. Aristoteles de Mundo: Κατὰ τὰς ἑῴας, 
Scil. μερίδας, 1n (partibus) Orientis. et ἡ πρὸς ἀνατολὰς, Supple 
μερὶς, pars, que spectat ortum?. |. 3i A45 o fmaito 

In ἡ, qua: nam plena loquutio est, ἐν ἡ μερίδι» ?n. qua parte. 
Sic τῇ μὲν, τῇ 92, hac, tllac, pro ἐν τῇ μὲν μερίδι, τῇ δὲ μερίδι : dn 
λας et illa parte*. [Aristophanes Pac. v. 1231. ΘΩΡ, ποίᾳ 
δ᾽ ἀποψήσει ποτ᾽, ὦ ᾽μαϑέστατε; ΤΡ, c0, —xoi 750 —. SOHAEF.] 


᾿Αλέξανδρος πρϑοεκινδύνευσεν, Inclinant se pri- 


* In παῤακλαυσίϑυρον.- vid. supra. voc. 
qum ea (parte), ubi Alexander prünus E 
ic 


Αἴσμα. LEISN. 


3 Subintelligitur in δεκάτη. Hebr. vii. 
2. 4. vel in plurali δεκάται, decime, ibid. 
ver. 8,9. Bos supplet μοῖρα infra hac 
voce, MicuH. 

* Observanda est et hujus nominis 
Ellipsis in sequentibus. Arrianus vi. p. 
480. σὴν πολλὴν τῆς στρατιᾶς ἄγοντες, SC. 
μερίδα f, 


riculum, subierat. Ταύτῃ, Sc. μερίδι. 

ἐπ᾽ ἀρισσερᾷ περιβεβλῆσθαι, sinistre amictum, 
esse, dixit Artemidorus iii. 24. et iz" ἀρισ-- 
σερᾷ γράφειν, sinistre scribere, idem cap. 
25. Auctor vitze'T'heodori Grapti p. 199. 
Οἱ Θεοδώρον λόγοι τὴν νικῶσαν εἶχον, SC. μὲξ- 
giàu, Theodorus disputatione victor easti- 
terat. ScHoETTG. gat 


Idem lib. i. p. 45. Ταύτῃ «geo, 5 


flta eZ; μαρίλης συχνὴν Aristophanes .Acharn. 349. τῆς γῆς πολλὴ, Pace 166. 
τῆς ἀϑάρης πολλὴ, Plut. 694. LE1sN. Xenophon Cyrop. iii. 2, 2. Πολλὴν σῆς χώρας. 
ubi Zeunius supplet μερίδα. Sed Fischerus p. 201. € πολλὴν σῆς xem; de qua 
forma loquendi v. Abresch. Thucyd. p.662. Kusterus ad Arist. Plut. 694. et 
Acharn, 349. Wessel. ad Diod. Sic. p. 506. To. 1. volunt intelligi μερίδα vel uoi- 
pt». At hoc nomen in multis hujus forme generibus intelligi non pótest : ut ap. 
Plat. Cratyl. 11. [ubi v. Heindorf. p. 28.] ieSeráea τῆς σκέψεως." Eadem fere 
repetit p. 405. item repudians rationem eorum, qui hic ad ellipsin: confugiunt. 
Neque improbo. Quam enim ellipsin fabricere in similibus locutionibus, qua- 
rum eadem ratio, ὁ πολὺς τοῦ χρόνου, 6. ἥμισυς τοῦ cívou ? vid. Dorvill. ad. Cliariton. 
p.135. Zeun. ad Xenoph. Cyrop. p.383. Pari modo Sophocles Antig. v. 853. 
προβᾶσ᾽ Vr ἔσχατον ϑράσουξ:. Ysocrates Eveg. p.325.'ed. Lang. τῆς Qwhéniw; τὴν 
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—* Deest etiam hac vox in δεκάτη Ebr. vii. 4, Item in 
εἰκοστή : e.g." Arrianus Dissert. lib. ii. p. 173. xai εἰκοστὴν 
- αὐτοῦ δοῦναί ὀφείλει. Sie apud Latinos quoque in decima, vi- 
cesima, qu: sepius absolute ponuntur, subauditur pars. 
Cicero de Nat. Deor. lib. iii.c. 30. Neque Hercul? quisquam 
decumam vovit umquam, si sapiens factus esset. Idem ad Attic. 
. lib. ii. ep. 16. Quod iiid superest domesticum preter vice- 

simam Scuwzn. 


MEPIZ—MEPOX. 


| MEPOZ, PARS. 
᾿ς Vocabuluni hoc passim in Lingua Greca elegantie gratia 
omittitur. Exempla quadam, in quibus deesse observavimus, 
proferemus.  Deest.pri;o in adjectivis neutris, ut ἥμισυ *, di- 
midia (pars) Homer. Iliad. 1. 616. 
Pv E -- καὶ ἥμισυ μείρεο τιμῆς. 
| | ———86t dimidium sortire honorem^. 
[Diodorus Sic. xv. c. 90. extr. τὸ μὲν ἥμισυ τῶν τυροσόδων x. T. A. 
ubi Wesselingius: **Zj4sv τῶν Reg. ambo, Venet. Vulgo in- 
terponitur μέρος, sed nota a Steph. inustum." Scuazr.] 
—. Sie. 7 ἕτερον, altera. Lucianus Asino, p. 97. Eis τὸ ἕτερον 
ἐπικλένον. subintelligitur μέρος. ?m. alteram (partem) 2nclinans!. 
Τὸ λοιπὸν, ut: τὸ λοιπὸν τοῦ βίου". Addidit Polybius lib. iii. 
ES τὸ λοιπὸν τοῦ βίου. μέρος, reli ars vite. 
In ἶσον. Homerus lad L6165 P 
V AC Ἴσον ἐμοὶ βασίλευε. SC. μέρος. 
τς  ZEqualem mecum regni ἧ artem) tene. 


Aristeenetus lib. i.Ep. κύλικα ἶσον ἴσῳ κεχραμένην. (plene κατὰ 


4s paid ἶσον τῷ μέρει οἴνου ἴσῳ.) eX Aristoph. Pluto p. 108. 
ubi eadem verba. [v. 1133. ubi v. Hemsterhus. SchRAEF.] 
Τὸ mAé»", σλεῖστον, major, mazima (parsP. Τὸ ἄκρον, 


ScuHoETTG. 


€ Coll. Pzan. lib. iv. c. iv. n. 8. μέρος 
"pv. Marc. Evangel. c. vi. 23. ps 
ἡμίσους τῆς βασιλείας μου. MiCH. 
h Sic τὸ τρίτον. A . viii. 7T. ix. 18. 
T) δέκατον. χι. 18. ScnoETTG. 
^ ΣΉΗΡΡτ. νῖ. 19." Τὸ ἐσώτερον. — Interior 
(pars), quee est intra velum. ScRoETTG. 
k Sic τεσρασλοῦν, apud Lucam. Evan- 
gel. c. xix. 8. item S. Paulus : «2 περισ- 
σὸν, pro préerogatiea, Rom, iii. 1. et 
πολὺ, ibid. ver. 2, Et Marcus in Evang. 
c. i. 12. bavri». Micu. 
“Ὁ δον, quantum, prO καϑ' ὅσον μέρος :et 


in plurali zz. 

m Dici autem τὸ πλέον xar ἔλλειψιν pró 
πλέον μέρος, Euripides probat in Oreste 
ver. 102, 103. 

Τό, ς᾽ ἐμὸν οἴχεται 

Βίου τὸ aio» μέρος ἐν 

Στοναχῆσί σε καὶ γόοις. 
gemitus et luctus. BERNH. . 

A Sic ic) σολὺ, macimam, (partem). 
Arrianus lib. i. p. 55. ἐπὶ «ἄνϑ, scil. 
μέρος, er omni (parte); quod conjunc- 
tim scribitur ire». ldem ii. p. 147. 


“λείστην παρασκευάσαντος. Diodorás Sic. xix. c. 23. ἔχων «ἧς βασιλικῆς δυνάμεως 
τὴν κρατίστην. lib. Xx. c. 80. «ῆς στρατείας (l. στρατιῶ:) τὴν κρατίστην καὶ τολείστην 
ἀκέβαλεν. c. 40. ἐλαίζοντες ví» vi κρατίστην τῆς Διβύης κατακληρουχήσειν. C. TO. v3» 
αλείστην τῆς δυνάμεως ἀπολέσας. ubl dl. τὴν πλείστην ροῖραν. quam vocem Wesselingius 
pro Grammatici commento recte πάθει. Dionysius Hal. Ant. Rom. t. ii. p. 765. 
τήν T ἄλλην τῆς κεήσεω: ἄγειν καὶ φέρειν x. v. Χ.. SCHAEF. : 

- 9 Sic ἐπὶ susci, scil. μέρει, er omni parte, omning. Pythagorz: Aurea Carmina v. 
24. 4 δέ τοι ἐρέω, iai warri τελείσϑω.  BERNH. gas: bids 
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ertrema (pars); ut Hebr. xi. 21. 
τῆς ῥάβδου αὑτοῦ, SC. μέρου». 

"L3 ἔσωθεν, τὸ ἔξωϑεν, τὸ ὄπισϑεν, τὸ ἔμπροσϑεν; τὸ λαιὸν, τὸ δεξιὸν, 
758. Interior, exterior, posterior, anterior, leva, dextra, una 
(pars). "Thucydides lib. viii. c. 46. xa3' ἕν. Scholiastes : μέρος 
δηλονότι. |Lucas in Evang. c. xi. 39. Τὸ ἔξωϑεν τοῦ ποτηρίου. 
(μέρος) exteriorem poculi (partem). Eon 

ὃ ἐμοὶ ἐπιβάλλον, mhi competens (portio)a. Additur μέρος 
à Luca in Evang. c. xv. 12. llIZzep, δός μοι τὸ ἐπιβάλλον μέρος 
τῆς οὐσίας : Pater, da miht portionem substantie, que me con- 
tingit. Eodem sensu τὸ γιγνόμενον, SC. μέρος, sumitur. [** He- 
rodot. iv. 115. ἀπολαχιόντες τῶν κτημάτων τὸ ἐπιβάλλον". sed 
c. 114. pro τὸ ἐπιβάλλον dixit τὸ μέρος. et Luc. xv. 12. legitur; 
δός μοι τὸ ἐπιβάλλον μέρος τῆς οὐσίας, h. e. partem virilem. v. prze- 

ἴον Luca interpretes, Gataquerus ad Antonin. vii. 7. p. 209. 
Traj. Atque huc referri potest locus Herodot. vi. 94." ὃ δὲ 
llépoens τὸ ἑωῦτοῦ ἐποίεε." Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 258. s. 
Diodorus Sic. i. l. τὸ ἐπιβάλλον ἑκάστοις ix τῆς πεπρωμένης. ubi 
v. exquisita nota Wesselingii. | Adde ex Diodori Excerpt. 
t. ii. p. 597, 18. οὐδὲν «£o» ἀπεφέρετο τῆς τοῖς ἰδιώταις ἐπιβαλ- 
Aoíons μοίρας. - Dionysius Halic. Ant. Rom. t. i. p. 497. s. 
item plene: τὸ ἐπίβαλλον μέρος ἕκαστος οἴσεται τῆς τύχης. . E3Qu- 
πῶς idem t. ii. p. 683. nisi, quod me non nolente facies, pre- 
feras lectionem Ven. Cod. τὸ ἐπιβάλλον ἑκάστῳ τλῆϑος ἐκέλευσε 
παρέχειν ἕκαστον λόχον. Sie statim sequitur: τὸ ἐκ τῆς τιμήσεως 
ἐπιβάλλον ἑκάστῳ διάφορον ἅπαντας ἐκέλευσεν εἰσφέρειν. SCHAEF.] 

Preterea deest in xa$' 9, καϑ' ὅ, τι, χα ὅσον, quee sigmnifi- 

cant quatenus, in quantum, quasi, ez qua parte.  [Pleme 

Dionysius Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 943. xaS* ὃ μάλιστα. Bvc- 

ἄλωτος εἶναι [Mépo$ ἐδόκει. SCHAEF.] Pariter in τὸ ἐμὸν, i. e. 


ΔΑ 4 * & ^Y 
Kai προσεκύνησεν ἐπὶ τὸ ἄκρον 


᾿Οργῇ γὰρ ἐχώρουν ἐπίπαν οἱ Μακεδόνες. 
Plurimi enim. Macedonum ἐγ (locum) 
dabant. ScnmoETTG. 

* Τιαράπαν, prO παρὼ πᾶν, 501]. μέρος, 
ez omni (parte). ScnoETTG. ; 

P Τὸ δείλινον, vespertina: et πρώϊμον, 
matutina, scil. pars diei. Micn. 

4 Philo de opificio mundi pag. 5. 
Mundus non consisteret, nisi Deus 
mensurasset σὸ ἑκάστῳ ἰἐσιβάλλον, wuni- 
cuique (portionem) suam. ScHoETTG. 

* Demosthenes de Cor. c. 76. ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ἐσιβάλλον μέρος. LEISN. : 

I ^Hecoy (scll. μέρος) ἔχειν, vinci, den 
kwrzeren ziehen. Peeanius lib. vii.c. 11. 
ἔλασσον ἔχειν, idem ibid. Micn. 

1. Ad h. 1. Larcherus t7 iii. p... 522. s. 
ed.alt. * La portion de leur patrimoine 
qui leur revenoit.: τῶν καημάπσων và izi- 
βάλλον. On sous-entend μέρος. Πότο- 
dote a dit liv. vii. $. 23. ᾿ἀχόλαχόντες 


γὰρ μόριον ὅσον αὐτοῖσι ἐπέβαλε, ὥρυσσον. 
On trouve. dans Démosthénes (de -Co- 
rona, pag. 182. segm. 485.) σῆς σῶν 
ἄλλων ἀνθρώπων τύχης τὸ ἐπιβάλλον iQ 
ἡμᾶς μέρος μετειληφέναι νομίζω σὴν πόλιν. 
** Je pense que notre ville ἃ eu sa part 
dela partie de la fortune du. reste des 
hommes. qui pouvoit nous revenir." 
La méme phrase se trouve dans Denys 
d'Halicarnasse (Antiq. Rom. lib. viii. 
ὃ. Ixxiv. pag. 520. lin. 38.) τούτων ὑπάρξει 
và ἐπιβάλλον ἑκάστοις λέχος. * Chacun 
aura la part qui lui reviendra par le 
sort, la part que le sort lui adjugera." 
M. Gottleber (Act. Erudit. An. 1711. 
p. 221.) pouvoit donc appuyer cette 
phrase de Denys d'Halicarnasse de meil- 
leures autorités que de celles de Saint 
Luc et du Scholiaste d'Aristophanes," 
ScHAEF. i 
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ntum 1n me est ; pro virili. [it. quod. attinet ad. Scuagr.] 
Plato in Timaeo: Καὶ τὸ μὲν ἐμὸν, supp. μέρος. [Euripides 
Baech. v. 832. Br. τὸ γ᾽ ἐμὸν εὐτρεπὲς σάρα.  Plene Heraclid. 
v. 679. Μυβρν. ἐρήμους δεσπότας τοὐμὸν μέρος Οὐκ ἂν ϑέλοιμι - 
πολεμίοισι συμβαλεῖν. Sic et Sophocles Trachin. v. 1217. κοὐ 
χαμεῖ τοὐμὸν μέρος. Herodotus i. c. 108. extr. χρὴ δὴ τό γε ἐμὸν 
ὑπηρετέεσϑαι ἐπιτηδέως. Lucianus t. i. p. 743. τὸ δ᾽ ἐμὸν ἔτι ἐνδεῖ. 
Plene p. 48. καὶ τὸ ἐμὸν μέρος ἀσχιημονοῦσα. ubi vid. Jac. Gronov. 
ScHAEF.] δὶς τὸ σὸν, τὸ ἐκείνου, [Euripides Hec. v. 983. Pors. 
τοὐχείνου μὲν εὕτυχεϊς μέρος. SCHAEF.] τὸ ἐπ᾽ ἐμοὶ, quantum in te, 
in illo, 1n me ὁδί. Plene Dionysius Halicarnasseus lib. iv. p. 
409. Τόγε ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι μέρος. Et Euripides Rheso v. 405. — 
us Ἕλλησιν ἡμᾶς τπροὔπιες τὸ σὸν μέρος. [Plene τὸ σὸν μέρος 
Plato Crit. c. 11. 16. ὅσηλεν. ' 
Dicunt etiam τὸ κατ᾽ ἐμὲ, quod est in Epist. ad Rom. i. 15. 
Οὕτω, τὸ κατ᾽ ἐμὲ, τρόϑυμον xai ὑμῖν vois ἐν Ῥώμῃ εὐαγγελίσασϑαι: 
Sic, quantum in me est, promptum est αὐ Evangelium vobis 
etiam, qui Rome estis, annunciandum*. . Piene dixit Íszeus, 
et Maximus Tyrius Dissertatione vi. p. 59. τὸ κατ᾽ ἐμαυτοῦ 
μέρος. [Dele κατ᾽. τὸ ἐμαυτοῦ μέρος habent et Heinsiana editio, 
qua usus est Bosius, et Davisianse, p. 62. Cant. 261. Lond. 
Scnazr.] i ; 
* Euripides Herc. f. v. 169. Musgr. τὸ δ᾽ εἰς ἔμ᾽, Ἡράκλεις, 
. ἐμοὶ μέλει x. T. ^. Eusebius in Stobei Serm. p. 310, 10. τὸ 
εἰς ἑωυτὸν ἧκον. Joannes Cantacuz. Histor. lib. iii. c. 4]. in. 
t. ii. p. 484. med. τό γε εἰς αὐτοὺς zxov.— Lucianus t.ii. p. 
186. οὐδὲ τοῦ γένους τὸ ἐπ᾿ ἐμαυτῷ ἐπιλήσομαι. t. lil. p. 2. ἄκουε τό 
γε ἐπ᾿ μοί. Phalaris p. 270. μήτε χρημάτων τὸ ἐπ᾽ ἐμοὶ, pn 
ὕπλων ἐνδεεῖς εἶναι νομίζοντες. Dio Chrysost. t. ii. p. 105. τό γε 
ἐπ᾿ αὐτοῖς. "Themistocles Epist. xi. 16. τὸ δ᾽ ἐπὶ τούτοις εἶναι. 
Conf. Gregor. Cor. de Dialect. p. 80. Prsamisso ὅσον, Euri- 
pides Orest. v. 1338. Pors. σωϑηϑ᾽, ὅσον γε vovz. ἔμ᾽. ubi pre- 
stantissimus editor alia exempla usus accusativi congessit. 
[Alibi, pramisso ὅσον, articulus abest. Lucian. t. ii. p. 204. 
ὅσον ἐπὶ τῇ γῇ. Origenes c. Cels. p. 186. med. Spenc. γένεσίν 
τε; ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτοῖς, x. T. 4. ut locus scribendus. Sic et Diosco- 
rides Epigr. xxxii. v. 3. ὅσσον ἐπ᾿ 4Jisw.]— Herodotus vii. c. 
158. τὸ δὲ κατ᾽ ὑμέας τάδε τώντα ὑπὸ βαρβάροισι νέμεται. Xeno- 
phon Anab. i. 6, 9. τὸ κατὰ τοῦτον εἶναι. Lucianus t. iii. p. 517. 
τὸ γέ TO κατ᾽ αὐτόν. Ὁ. 020. τὸ κατ᾽ ἐμέ.  Addit& voce, μέρος, 
Diodorus Sic. xix. c. 72. ἀήττητον τὴν πατρίδα τὸ καϑ᾿΄. αὑτὸν 
μέρος ἀποδεικνύων. Phalaris p. 244. τὸ καϑ᾿ ἡμᾶς μέρος. Locu- 
tione paullum inflexá, Euripides Bacch. v. 179. ὅσον καϑ᾿ ἡμᾶς 
δυνατόν. Neque híc articulus semper additur. Idem Iphig. 
Aul.v. 144]. κατ᾽ ἐμὲ δ᾽ εὐκλεὴς ἔσῃ. | Xenophon (Econ. xi. 9. 


* Sic Rom. xvi. 19, χαίρω οὖν (χατὰ) τὸ ἐφ᾽ ὑμῶν, scil. μέρος, Mic. 
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τὴν πόλιν μηδὲν κατ᾽ ἐμὲ χρήμασιν ἀκόσμνατον εἶναι. ubi Weiskius : 
** usitatius οὐ rectius esset τὸ κατ᾽ ἐμέ." Optime habet quod 
editur. ScnAEF. ! y doni 
Secundo reticetur etiam vox μέρος in verbis quibusdam cum 

casu secundo construetis. [Simplicius fere est in talibus τὶ 
5. τινὰ Ssubaudire. Scmarr.]. E. gr. μετέχειν. τινί τινος, parti- 
cipem, esse cum. aliquo alicujus rei. —Plene, μετέχειν τινὶ» vel 
ἔχειν μετά cw [ubinam, vir optime, hoe legisti? Semazr.] 
μέρος πράγματὸς τινος, habere cum. aliquo. partem. alicujus ret. 
 Plenam loquutionem aliquando reperies. Explets: modo illo 
simpliciore en aliquot exempla. Herodotus ix. e. 18. εἴ τι ἀλκῆς 

μετέχουσι. | Oharito p. 124, 3. τοὺς δὲ ἀξιώματός τι μετέχοντας, 
"x T.^. Ubi parum probo rationem Dorvillii. Similiter Djony- 

sius Hal. Ant. Rom. t. ii. p. 749. τῶν κοινῶν οὐδὲν ἔτι μετεῖχον. 

ubi tamen Cod. Vat. οὐδενός. ScmaEr.] Eschylus Choéphoris 

v. 240. 

Kai τοῖς τοιούτοις οὔτε κρατῆρος μέρος 
Εἶναι μετέχειν, οὔτε etc. : : 

Sic apud Lysiam Orat. contra Philon. pag. 470. μετέχειν τὸ 

μέρος τῶν δεινῶν, ὥσπερ καὶ τῶν ἀγαδῶν μετέχουσι, partietpes esse 
malorum, sicut et bonorum participes sunt*. Xenophon Κύρου 
Ilz3. lib. ii. p. 27. Δέδοικα, ἔφη, μὴ ἄλλου τινὸς μᾶλλον ἢ τοῦ 

dryadoU μεϑέξω τὐλέον μέρος. — Vereor, inquit, ne alius cujusdam 
rei quam boni majorem capiam partem. ἘΠ᾿ Κὶ ύρου ΠΠαιδ. lib. vii. 
p. 195. τὩλεῖστόν eov μέρος μεδϑέξομεν. [Isocrates p. 174. ed. 
Lang. οἵπερ καὶ τῶν κινδύνων πλεῖστον μέῤος μεϑέξουσιν. Similiter 
Herodotus iv. c. 145. μοῖρών τε τιμέων μετέχοντες. SCHAEF.] 
Et Aristophanes in Pluto v. 225. p. 24. “Ὅπως ἂν ἴσον ἕκαστος 
ἐνταυϑοῖ σαρὼν, Ἡμῖν μετάσχῃ τοῦδε τοῦ ΠΙλούτου μέρος. — Ut $in- 
guli eorum, qui hic adsunt, equalem nobis Pluti. hujus. por- 
ttonem capiant. [Kusterus ad Schol. h. v. ** Male híe Scho- 
liastes ait, τὸ μετέχειν nunc. Accusativum regere, nune Gemni- 
tivum. Nam proprie semper regit Accusativum. Quando 
autem Genitivo jungitur, id fit per Ellipsin Aceusativi μέρος. 
litegra phrasis enim est, μετέχειν τινὶ μέρος τινὸς σράγματος: 
ut hoe loco apud Comicum." ϑοηα πε. Ex quibus exemplis 
patet, μετέχειν cum secundo casu eonstructum semper subin- 
telleetum habere aecusativum μέρος; nam quartum casum 
requirit post se hoc verbum, ut videre est ex aliis. [Sophocles 
CEdip. Col. v. 1484. ἀκερδῆ χάριν μετάσχροιμι. ubi recta ratio 
videtur Brunckium latuisse. Sonazr.] Comieus Plut. v. 
1145. p.109. Οὐ γὰρ μετεῖχες τὰς ἴσας ληγὰς ἐμοί. ἐγ τῷ 
enim tu eorundem mecum, verberum fiebas particeps. | Übi 
Scholiastes: Οὐ μόνον μετέχω τοῦδε, ἀλλὰ καὶ μετέχω τόδε φαμὲν, 
καὶ εὕροις ἂν τοῦτο οὐ μόνον «apa ποιηταῖς, ἀλλὰ καὶ λογοποιοῖς. 


* Theophrastus Charact. c. 18. AZQ- partem in os sumens. ScuoETTG. Sim- 
νης εἰς σὸ στόμα λαβὼν, SC. μέρος, lauri — plicius subaudias v;. SCHAEF. 
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Notavit recte Scholiastes, dici μετέχειν τινὸς, et μετέχειν om, 
sed debuisset monere, priorem locutionem esse ellipticam v. 
[Addo Aristophan. Concion. v. 582. ὡς τὸ ταχύνειν χαρίτων 
μετέχει πλεῖστον wapa τοῖσι ϑεαταῖς. δὰ q. 1. Brunckius: ** Sub- 
auditur μέρος, qua ellipsi nihil frequentius. Alibi id nomen 
expressum occurrit. Plenam locutionem observes in Plut. 


. Sy&ly μετάσχῃ τοῦδε TOU ΄λούτου μέρος. 
934. 


φιλοπαίγμονα τιμᾶν, 
(0 χαρίτων σλεῖστον ἔχουσαν 
"ow. mépos. : 
Qui loeus nostro simillimus. [ἴαοῖγοο minime necesse est 
πλείστων legere, ut plaeet Toupio ad Suidam iii. 228." 
Scnazr.] | 

Pari modo in τῷ μετεῖναι cum genitivo constructo suppri- 
miturj;épos. E. gr. oU μοι μέτεστι τοῦ πράγματος : ad me non 
attinet heo res ; ego hujus rei. particeps non sum. ut Comicus 
Plut. v. 630. p. 68. “Ὅσοις μέτεστι τοῦ χρηστοῦ τρόπου, SC. μέρος: 
Quibuscunque (pars) est bonorum morum*. [Simplicius sub- 
audias τὶ, quod addit Euripides Iphig. .Aul. v. 498. Markl. 
ubi przcessit v. 494, τί δ᾽ *Exévas vap3tvo τῇ σῇ μέτα ; quem- 
admodum Pheniss. v. 423.  Pors. καὶ σοὶ τί ϑηρῶν ὀνόματος 
μετῆν, τέχνον : Vid. Toup. Emend. in Suid. t. ii. p. 257. sq. 
Antoninus Lib. c. ii. p. 16. φάμενοι μετεῖναι τὰ ἡμίσεια (1l. ἡμίσεα) 
τῶν γερῶν ἑαυτοῖς. SCHAEF.] 

Eadem ratio est similis generis phrasium, μεταλαβεῖν 
[Scholiastes ad Aristophan. Plut. v. 226. ---μεταλαμβάνω τού- 
ToU xai τοῦτο φαμέν. Vid. Wesseling. ad Diodor. Sic. t. i. p. 
185, 4. Athenzus t. ii. p. 71. μεταλαμβάνων καὶ ἄριστον.  Dio- 
nysius Halic. Ant. Rom. t. i. p. 457. ἔλαϑον αὑτοὺς τοῦ τῶν 
κινδυνευόντων μεταλαμβάνοντες σαϑους. ubi Cod. Vat. τὸ τ. x. μ. 
τάϑον.---ϑὶς etiam μεταλαγχάνειν. Euripides Suppl. v. 1077. 
μετέλαχες Tóxas Οἰδιπόδα, γέρον, Μέρος. ubi Marklando non as- 
sentior. SCHAEF.] κακίας, μεταδοῦναι ἀρετῆς.  Herodianus lib. 
iii. 6. iv. 2. 5. qui genitivi non pendenta verbis, sed ab in- . 
telleeto nomine μέρος. [Isocrates c. 557, 6. ed Wolf. maj. 
ἔτι δὲ τῶν μὲν τοιούτων ἔργων, ὅσα μετὰ κινδύνων πέπρακται; τὸ πλεῖσ- 
τὸν ἄν τις ἱμέρος τῇ τύχῃ μεταδοίῃ. Vid. Melet. Crit. i. p. 20. 
sq. Exemplis ibi congestis accedat ex Alciphronis Epistolis 
t. ii. p. 218. ed. Wagn. μεταδίδωμι δῆτα xai σοὶ δύο τούτων ἔχειν. 
ubi quze sequuntur, τῶν κριϑίων ὀλίγων οὐσῶν, sic opinor corri- 
genda esse, 7. x. ὁ. óvrwv. (Contra in Platcnis Thest. p. 318. 
ed. Heind. leg. κινήσεων οὐσῶν.) Κριϑίον vox bone note.  Re- 


. Ἢ Sie χοινωνεῖν et μισέχειν τινός. Hebr. 393. Non probo. Scuarr.] addit: 
ii..14." Mica. μέσεσειν ὑμῖν τῶν πεπραγμένων μέρος. 

* Euripides [Iphig. Taur. v. 1299. ^ Isocrates: ᾿Αρεσῆς οὐδὲν μέρος τοῖς πόνη- 
ubialiter interpretatur Marklandus p. ροῖς μέτεστι. LEISN. 
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peri item in Longo p. 93. ed. Vill. .Augeat igitur Lexiea cum 
simili deminutivo λιϑίον, quo usus est Pausanias ii. €. 25. 

Scuarr.] Hinc falsum esse adparet id, quod docent Grüm- 
matici, verba participandi genitivum regere. 

Ἧ Εἰ pepos Saepe omitti; multis exemplis probed fuit. 
Sed et deest illud 2 Tim. iii. 13. προκόψουσιν ἐπὶ τὸ χεῖρον, 
nempe μέρος. Julianus Cees. p. 226. οὐκ ἀξιῶ τῆς χείρονος ἐμαυ- 
τὸν μερίδος. Jtem in ἐγνωσμένον ap. Agathem. p. 60. 62. nec 
non p. 4l. ἀπὸ γὰρ τῶν βορειοτάτων ἐπὶ τὰ νοτιώτατα, ὦ borealis- 
simis partibus ad partes australissimas. . Sie in Aristeneti 
phrasi lib. i. ep. 10. συνεβάλετό σοι τοῦ γάμου; Scil. μέρος. Adde 
Act. i. 8. Hesiod. Θεογ. 623. 722. F. Sr. De loco Aris- 
teneti, assentior Hemsterhusio corrigenti συνελάβετο.---- Ori- 
basius p. 132. ἐπειδὴ κατὰ τοῦτο μάλιστα τῆς κεφαλῆς οἱ στέφανοι 
κατατίϑενται. | ubi Dundassius: ** Gal. et Ms. κατὰ τοῦτο 
μάλιστα τὸ μέρος τῆς κεφαλῆς. magis placet hzc lectio." Sed 
Dukerus in Addend. ** Oribasius sine reprehensione omittere 
potuit vocem μέρος. cujus ellipsis in hoc genere loquendi obvia 
est." ScauaEr. 


Μέρος τι, Pars aliqua*. 


Ad hac μέρος τι subintelligitur ante Genitivos, quos Attici 
jungunt cum verbis quibusdam. [Sufficit zi, τινὰ, τινὰς subin- 
telligi. ScnAxr.] Aristophanes Pace v. 436. p. 652. 

Ὅστις προϑύμως ξυλλάβοι τῶν σχοινίων. 

Scil. μέρος τι. i. e. Quicunque alacriter prehenderet (partem ali- 
quam) funium. Flangh in alio ejus generis verbo dixit Sophocles 
in Philoct. v. 307. . 

— Kaí που τὶ καὶ βορᾶς μέρος 
. ΤΠ]Πρόσέδοσαν. 

—£Et partem aliquam cibi 

Addiderunt*. 


* Idem observandum de vetbo φ3.- 
νεῖν, invidere. | 'l'heophrastus Charact. 
cap. ME: ᾿Εφϑόνησάς. μοι σοῦ ξωμοῦ καὶ 
σοῦ οἰνωρίου. SC. μέρος.  Invidisti mihi 
jusculum et villum tuum.  ScnoETTG. 
Propria hzec est constructio verbi φϑονῶ, 
nec. quidquam  subaudiendum. Vid. 
Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 412. sq. 
Scharr. 

Y Μέρος c, omittitur ante zz?, ut Lu- 
cas habet in Actis Apostolicis c. v. 2. 
ἐνοσφίσωτο ἀσὸ τῆς visis. Mattheus in 
Evangel. c. ix. 16. αἴρει và πλήρωμα αὐ- 
σοῦ ἀπὸ σοῦ ἱμωτίου. ltem ante iz, ut 
Matth. cap. xxv. 8. ἐκ σοῦ ἐλαίου ὑμῶν, 
Μιτοη- 

? Marcus in Evangel. c. li. 21. αἴρει 
TÀ “πλήρωμα αὐσοῦ πὸ Xt ly (μέρος i) του 
παλαιοῦ. Septuaginta Interpretes in 


Proverb. c. xxii..9. σῶν γὰρ. ἑαυσοῦ ἄρ- 
σὼν ἔδωκε σῷ πτωχῷ. C. xxii. 25. μήποτε 
μάϑης σῶν ὁδῶν αὐσοῦ. Exodi. c. xxix. T. 
Καὶ λήψῃ «oU ἐλαίου σοῦ χρίσματος. ver. 
20. Καὶ λήψῃ σοῦ αἵματος αὐτοῦ. C. XXXIV. 
15. Καὶ φάγῃς σῶν ϑυσιῶν αὐτῶν. ver. 16. 
Kzi λάβῃς σῶν ϑυγασέρων αὐφῶν τοῖς υἱοῖς / 


fos ὦ καὶ TY ϑυγασέρων σου δῷς σοῖς wiois 


αὐτῶν. Levitici c. x. 18. c. xx. 2. ὃς ἄν 
δῷ σοῦ σπέρματος αὑτοῦ. sic ver. 8. 4 
Numeror. C. XXV. 2. καὶ ἔφαγεν ὁ λαὸς τῶν 
ϑυσιῶν αὐτῶν. MICH. 

* Omittunt eodem modo aliquam 
partem vel quidpiam etiam Latini. Ta- 
citus in.German. c. xv. /Mos est civita- 
tibus ultro et tiritim conferre principibus 
vel armentorum, vel frugum. vid. Gron. 
ad ἢ. l. Μέρος τι etiam supprimitur in 
φαγεῖν ἄρτου, aliisque malia. LEISN. 
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- * Triplex hie locum habet Ellipsis. 1) Vel énim subau- 
diri potest ἐκ. 2) T»Zs vel τινά. 3) Vel denique μόρος τι, uti 
docet Eustathius ad Iliad. f. 1292. 1. 31. et ad Odyss. f. 351. 
l. 9. coll. Henr. Stephano de Dial. Att. p. 45. et Barnesio ad 
Euripid. Cyclop. v. 397. | Nimirum observandum est hic, 
ubi totum significatur, Accusativum verbis jungi ; ubi vero 
tantum pars innuitur, Genitivum adscisci elliptica dicendi ra- 
tione. Sic ZElian. V. H. lib. i. cap. 6. Ὅταν αὑτοὺς λαϑόντες 
δοσχυάμου φάγωσι. et lib. ii. cap. xvii. ᾿Επιϑεὶς ἐπ᾿ αὐτὸν τῶν 
κρεῶν. S. μέρος τι. Homerus Odyss. I. v. 225. 'Tvedv» αἰνυμένους. 
ubi Eustathius loco supra citato : οὐ yao πάντας ἐκεῖ τοὺς τυροὺς 
ἦν αἴνυσϑαι ἀλλὰ μέρος αὐτῶν. Sic in τι absolute posito sub- 
auditur κατά 7: μέρος. Homer. Iliad. I. v. 641. et Odyss. II. 
v. 310. οὐ μὲν γάρ τι etc. et alibi sepe. uti Latinorum odd 
usurpari solet. Cicero ad div. lib. ii. ep. 20. Nisi quid me. 
Etesie morantur. i. e. ez aliqua parte. Vel aliqua pro aliqua 
ez parie. Sic Mela lib. iii. cap. 9. ὃ. 35... Ideo ejus ore note 
sunt aliqua. ScRwEB. 


Μέρος cum κατά. 


Item μέρος cum praepositione κατὰ subintelligitur in geni- 
tivis illis, quos Attici jungunt cum verbis passivis, καταῤῥή- 
γνυσϑαι, συντρίβεσϑαι, κατάγεσθαι. [His ambagibus non opus. 
Subaudi τι. Scmazr.] Ex. gr. Ἐυνετρίβη τῆς κεφαλῆς, dixit 
Comicus in Pace v. 70. pro ξυνετρίβη κατά τι μέρος τῆς κεφα- 
λῆς. δὰ verbum : Contritus est aliqua in parte capitis*. [Vid. 
Thomas Mag. p. 499. Moris p. 233. Gregorius Corinth. 

- 9l. horumque Interpretes. Cum accusativo Aristophanes 

ragm. incert. xvi. Ἵνα μὴ καταγῇς τὸ σκάφιον, πληγεὶς ξύλῳ. 
Schol. inedit. in Aristid. quo utitur Valckenarius ad Herodot. 
p- 901, 2. κατεαγῆς οὖν τὸν μηρὸν x. τ. X. Leg. κατεαγεὶς o. τ. μ. 
Vid. Interpr. ad Thom. Mag. p. 497. Abresch. ad Cattier. 
p. 12. Scnazr.] 

Deest etiam μέρος cum κατὰ in τοῦτο μὲν, τοῦτο δὲ, partim, 
partim. ut sit, κατὰ τοῦτο μὲν μέρος. κατὰ τοῦτο δὲ μέρος : ez und 
parte, ez αἰξογα. 


Μέρους. 
In ἐκ ϑατέρου, ez altera (parte). Sic ἐξ ἑκατέρου, ab utraque 


. 3 Artemidorus Oneirocrit. i. 88. κατὰ εσπέρας αὐλισθήσεται κλαυϑμός.  VFesperi 


μικρὸν, particulatim. ScHoETTG. ejulabitur fletus. Integrum est κατὰ «à 
PEllipsis hujusmodi occurritinepist. τῆς ἑσπέρας μέρος. Τὸ δεύτερον, in Epist. 
Hebrzos, x. 33. Micn. Judze ver.5. pro κατὰ σὸ δεύτερον μέρος 


€ Adde et hoc. Psalm. χχχ. ὅ. Te- σοῦ χρόνου, alio tempore. ScHoETTG. d 


ἃ T2 ἑξῆς, in posterum.  Pseanius lib. vii. cap. 1. Sic etiam στὸ sagi», presens 
i το in Ep. ad Hebrzos cap. xii. 11. et «2 πρότερον, prius tempus, apud Joannem 
in Evangel. vi. 62. Micn. 

N 
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(parte). "Zosimus lib. ii. 19. πολλῶν δὲ xal ἀναριϑικήτων ἐξ ἔχα- 
τέρου X3600yT«Y*. : 
Μέρει. 


Apud Homerum in καιρίῳ, Iliad. A. v. 185. 
Οὐκ ἐν καιρίῳ ὀξὺ πάγη βέλος. | 
Non in opportuna (parte) est fia. sagitta. 
übi Eustathius: ἐν ἐπιτηδείῳ μιέρειϑ, 

* In Sophoclea locutione, &pxéwy ἐγκεκλεισμένους, Ajace. ver. 
1274. itemque in Euripidea, τόνδ᾽ εἰσεδέξω τειχέων, Phoeniss. 
v. 461.  Pors. ad genitivum μέρει subaudit Dorvillius ad Cha- 
riton. p. 345. Mihi placet, quam vir egregius ibidem im- 
probat, Abreschii ratio, longe illa simplicior probataque etiam 
Valekenario. Vid. Abresch. ad Cattier. p. 60. "Valckenar. 
àd Pheniss. p. 166. Scnuaxr. 

* [n ó, quod est apud Justinum Martyrem ταραίν. πρὸς 
"E^. in fine, ubi Hermetis hzc affert verba : Θεὸν νοῆσαι μέν 
ἔστι χαλεπὸν, φράσαι δὲ ἀδύνατον, ᾧ καὶ νοῆσαι δυνατόν. "C) pro à» 
ᾧ μέρει. Sententia dicti huc fere redit: Dewm penitius nos- 
cere, difficile est. quidem ; sed. eloqui plane nemo potest, ubi 
eliam cogitatione apprehenderit. i. e. eam etiam, quam de 
Deo habueris, cognitionem verbis tu non facile conceperis. 
BznNwn. 

Μέρη. 

Ut in ἥμισυ subintell. μέρος, sic in ἡμίσεα, μέρη, et in aliis, 
ut ZElianus Var. Histor. ix. 10. Τὰ πρῶτα ἔδωκαν αὐτῷ.  Pri- 
mas ei dederunt. ldem xi. 4l. TZ πρῶτα φέρεσϑαι, primas 
ferre* ; quod Latini imitati, primas dixere, pro prüimas 
partes", 


JElianus Var. Hist. iii. 47... Τιμόθεον σὰ 
μὲν πρῶτα ἐπήνουν "ASwyuinl Sic pic 
φσαῦτα. Joann. vi. 1. ScuoETTG. 

* Oper pretium est, afferre diffici- 
liorem paullointellectu dictionem Euri- 
pidis in Medea v. 125. 


€Sic 1 Cor. i. 12. Ἐγώ εἶμι Ylad2ov, 
᾿Ασολλὼ, Κηφᾷ, Χριστοῦ. Pro ἐγώ εἶμι 
μέρους Ἰαύλου εἰς. — Ego sum (a partibus) 
Paulif. ScuogTTG. 

8 Ἔν πούτῳ, 80. μέρει, hac im parte. 
1 Joann. iv. 9. s. cf. 2 Cor. ix. 8. 


ScnogrTG ἢ, 

i Πολλὰ, pro κατὰ «πολλὰ μέρη, in 
qultis partibus. . /Elianus in Var. Hist. 
i. 28. Τὰ μὲν, τὰ δὲ, ev hac, ec illa parte. 
ibidem. .ScuoETTG. 

k Aliosensu σὰ πρῶτα, pro κατὰ τὰ 
πρῶσα μέρη τοῦ χρόνου, primis temporibus. 


Τῶν γὰρ μετρίων πρῶσα εἰπεῖν. 
Quz ego hoc modo esse intelligenda 
puto. Ta» μὲν μεσρίων πρωγμάπων πρῶτα 
εἰπεῖν δεῖ μέρη, Vel πρῶτα εἰπεῖν μέρη ἡγοῦ- 
gea δεῖν. Mediocritati prünas ego tribuen- 
das dico vel existimo. BERNn. "CTortuo- 
sissima ratio, quam ipsa poéte verba 


1 Hoc vocabulum addidit Lucas Act, xxiii. 9. ᾿Αναστάντες οἱ γραμματεῖς τοῦ μέ- 


ρους τῶν Φαρισαίων.  BERNH. 


᾿ΠἈ In σοσούτῳ et ὅσῳ Hebr. i. 4. quod tamen et ad μέφρον referri potest. ΜΘ. 

1 Diogenes Laértius prooem, n. x. 'H X ᾿Ισαλικὴ, ἀπὸ Πυϑαγόρου, üvi vb πλεῖστα 
κατὰ vh» Ἰταλίαν διέσσρεψψε, ubiintegra phrasis heec est: κατὰ vA πλεῖστα ποῦ βίου 
μέρη, per plurimas vite partes vel tempora.  Subaudiendum autem hoc vocabulum 
récte, neque sine idoneo auctore dici, exemplum habemus in Chrysostomi hom. 
nt προσευχῆς : Kad μὴ ἀποστερήσωσιν ἑαυτοὺς τῆς σωτηρίως τὸ λειπόμενον τοῦ βίου μέρος. 

ERNH. : 


δὰ. 


3A 


Ὁ» ER. 


ex 


Rid 
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In τὰ ὄπισϑεν, τὰ ἔμπροσϑεν, τὰ ἔσωδπεν, τὰ ἔξωϑεν“, τὰ λαιὰς 
c4 δεξιὰ etc. JElianus Var. Hist. 1. 7. Τὰ ἐξόπισϑεν ἐφέλκουσι, 
(Partes) posteriores attrahunt-j Idem i. 18. Τὰ περὶ τοὺς ὥμους, 
(partes) circa Àwmeros. Xenophon in Cyropzedia: TZ τυφλὰ 
TOU σώματος καὶ ἄοπλα, καὶ ἄχειρα ταῦτα, SC. μέρη: Cvecas et in- 
ermes et manibus destitutas has corporis (partes)?.  Thucy- 
dides lib. iii. 23. ἐς τὰ γυμνά. ubi Scholiastes : μέρη δηλονότι 3, 
[I2 ἄκρα. Lucianus t. ii. p. 64. ἀνακεκρᾶσϑαι κατὰ τὰ ἄκρα. 
(Prima illius capitis sic legenda : Μετὰ δὲ τὸ προοίμιον, ἀνάλογον 
τις πράγμασιν ἢ μυηκυνόμιενον ἢ βραχιυνόμενον, εὐαφής τε καὶ εὐάγωγος 
ἔστω ἡ ἐπὶ τὴν διήγησιν μετάβασις.) Inprimis de corporis extre- 
mitatibus. ldem t. ii. p. 338. (334.) ὅτι ἀμφοτέραις κατασχὼν 
αὐτοῦ τὰ ἄκρα διεπίεσα. ubi fallitur Guietus πλευρὰ subaudiens. 
Pausanias ii. ll. ἄκρα, χεῖρες xai τποόδες. quse epexegesis vo- 
cem illam satis interpretatur: quamquam Cod. Mosc. habet 
ἄκραι χεῖρες. Posidippus Epigr. xiii. v. 8. τίπτε. δ᾽ ἐπ᾿ ἄκρα βέβη- 
κας ; pro quo Euripides Ion. v. 1185.  Musgr. ἐν δ᾽ ἄκροισι βὰς 
τσοσί. Υἱά. Dorvill. ad Chariton. p. 327. sq. Lennep. ad Phalar. 
p. 72. Scnazr.] 

In δύο, ἀμφότερα, ϑάτερα, ut: διελεῖν εἰς δύο, dividere 1n, duas 
(partes)*. Dio Cassius lib. xxxv. p. ὅ. 'Ezi ϑάτερα τοῦ σοτα- 
μοῦ: Ez altera (parte) fluvii*. [Plene Diodorus Sic. xiv. 
cap. 47. κατοικοῦντας ἐπὶ ϑάτερα μέρη τῆς Σικελίας, Sic et cap. 
100. lib. xx. cap. 8. videtur scripsisse: ἐπὶ ϑάτερα δὲ μέρη τοῦ 
τοεδίου ἐνέμοντο x. τ. A. ᾿Ελλιπῶς idem lib. xv. cap. 84. κατηντη- 
σαν ἐπὶ ϑάτερα τῆς Μαντινείας, Sed ibi quoque Cod. ἐπὶ ϑάτερα 
μέρη. quod genuinum videtur. Euripides Bacch. v. 1118, 
Br. ᾿Ιγὼ δὲ τἀπὶ ϑάτερ᾽ ἐξειργάξετο. quem versum in Athenzo 
lectum Brunckius (ipse Baccharum editor!) inter Fragmenta 
Inus Sophocleze retulit. Achilles Tatius ii. 10. p. 59. ed. 


xxii. 21. τὰ σοῦ Καίσαρος, et và σοῦ Θεοῦ. 
Paulus 1 Cor. i. 97. τὰ μωρὰ et τὰ ἀσϑε- 
yj τοῦ κόσμου. et ver. 28. và ἀγένῃ «οὔ 


vanitatis convincunt. Locus integer sic 
ibet: σῶν γὰρ μετρίων, πρῶτα μὲν εἰ- 
πεῖν, (sic vulgo recte interpungunt : 


minus recte Brunckius.) Τοὔνοροα νικᾷ. 
Bene Interpres: Nam, ut hoc primum di- 
T Lornddtiu csi rig it. SCHAEF. 

m σὰ δεύτερα λαμβάνειν, vel ί- 
ζεσϑαι. τ finem i Cesar. Μάπω và 
ΩΝ λαβόντες οἴχονται. Paullo post : 

ἧς δὲ ἀγαπητὸν καὶ τὸ σὰ δεύτερα κομί- 
σασϑαι, pro δεύτερα μέρη, secundas ferre, 
Sc. partesn, BERNH. 

Ὁ Εἷς φὰ ὀπίσω, Liic. ix. 629. Joan. vi. 
66. xviii. 6. Τὰ πρὸς σὴν θύραν, sc. μέ 
vestibulum. Marc. ii. 2. ScHoETTG. 

P Sic τὰ τῆς t apenn Scil. μέρη, sw- 
gerbia ; Pzeaniuslib. vii. cap. 15. 1 Pet. 
V. 9. và αὐτὰ σῶν παϑημάτων. Matth. 


κόσμου, καὶ và ἐξουϑενημένα etc. In 
9 Cor. x. 18. εἰς σὰ ἄμετρα. Matthzeus 
in Evang. xix. 29. ἑχατοντασλασίονα. 
Lucas xviii. 30. σολλασλασίονα, Ἔν 
ὑψίστοις, vid. χωρίον. ΜΊΘΗ. 

ᾳ In ἶσα.. Vid. Harpocrationem in 
irz βαΐνειν. Porro in καϑέκαστα. 'l'heo- 
phrastus Charact. c. 3. pro καϑ' ἕκαστα 
μέρη, per singulas partes. ScHoETTG, 

T Marcus in Evang. xv. 38. ἐσχίσθη 
εἰς δύο. Mic. 

353. Plene dixit Proclus in Sphzra: 
'AAX ἐπὶ ϑάσερα μέρη τρίπεται σοῦ κοσ- 
gos. BERNH. 


? Similiter σὰ δευσερεῖχ, secunde (partes). Menand. fragm. p. 244. et «à δεύσερα 
i» στρατηγίαις ἐμφέρειν, apud Lucian. pro lapsu inter salutand. vid. Jensii Lect. 


Lucian. ii. 20. p. 217. LEtsN. 
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Bip. καὶ ἡ μὲν ἐπέκεινα τρέπεται τὴν ἐπὶ τὸ δωμάτιον αὑτῆς" ἐγὼ δὲ 
ἐπὶ ϑάτερα. Similiter Lucianus t. i. p. 363. καὶ ἢν τραπῇ ἐπὶ 
ϑάτερα, οἰχήσεται περιτραπέν. (Jacobsius: ** Aliis placeant heec 
τραπῇ περιτραπέν." Mihi quidem non displicent: nec displi- 
cuerunt, opinor, Luciano, qui etiam t. ii. p. 761. τραπόμενος---- 
σοεριτρεπόμενον.) Philostratus Her. p. 210. Boiss. ἐκ τοῦ ἐπὶ ϑά- 
7spa. ubi v. adnot. p. 602.  Formá& solutá Pausanias ix. cap. 
92. καὶ οὕτω πσταρὰ ἔτος ἐς μὲν τὰ ἐπέκεινα TOU χώματος ἐκτρέπουσι 
τὸ ὕδωρ, τὸ δὲ ἐπὶ τά ἕτερα αὐτοῦ͵ γεωργοῦσι. ScHAEF.] ldem 
Dio 110. xxxvii. p. 82. Νέμονται δὲ ἐπ’ ἀμφότερα τοῦ Κύρνου : 
Habitant autem ez utraque Cyrni (parte.) De Iberis ibi sermo 
estt. Plenius dixit Polybius lib. i. "Ez? ἀμφότερα τοῦ μετώπου 
μέρη; Ad ambas frontis partes". 

Et, quod notandum, in ἐπέκεινα, quod pro adverbio vulgo 
habetur, et szpe cum genitivo construitur, ut in Act. Apost. 
cap. vii. 43. Καὶ μετοικιῷ ὑμᾶς ἐπέκεινα Βαβυλῶνος : ΕἸ transfe- 
ram vos trans Babylonem. Proprie ἐπέκεινα composita vox 
est ex ἐπὶ et ἐκεῖνα, in quo subintell. μέρη, unde pendet geni- 
tivus ille, qui additur. Sic ἐπέκεινα τῆς Βαβυλῶνος est, quasi 
dicas: ἐπ᾿ ἐκεῖνα μέρη τῆς Βαβυλῶνος, ad illas wlieriores (sc. 
partes) Babylonis. [Euripides Hippol. v. 1210. Br. ἀκτῇ τις 
ἐστὶ τοὐπέχεινα τῆσδε γῆς. Acheus apud Athencum f. iv. pag. 
221. ἐκ ToU ᾿πέκειια. Herodotus iii. 115. ὅκως ϑαάλασσα ἐστι 
τὰ ἐπέκεινα τῆς Εὐρώπης. Verte: mare esse ultra Europam. 
Aliter Interpres, cujus rationem miror Larchero probatam 
esse. Hoc quoque imitatur Pausanias, lib. x. cap. 1. Σκαρ- 
Φεῖς μέντοι τὰ ἐπέκεινα ᾿Ελατείας. cap. 90. τὰ ἐπέκεινα δὲ οἱ Δελφοί. 
Paullo aliter Lucianus t. ii. p. 135. ὠπεσκόπουν τὰ ἐπέκεινα ὅπως 
ἔχοι. Bene Interpres: prospezi, quomodo ulteriora se habe- 
rent. Dionysius Hal. Ant. Rom. t. i. p. 536. deos. ὑψηλὸν ἐπέ- 
κεινα ToU Τιβέριος ποταμοῦ κείμενον. Diodorus Sic. iii. cap. 50. 
τὴν ἐπέκεινα τῆς Σύρτεως Λιβύην. ubi nonnulla dedit Wesselin- 
gius. Alia exempla paullo superius vidimus.  Rarius sensu 


Porro cap. vi. 12... Non est nobis lucta. 
contra carnem et sanguinem ;—sed.contra, 


t Τὰ iZ«, (regiones) orientales. Pzea- 
nius vi. 16, 8. ScuoETTG. 


* Omittitur quoque hzc vox ter in 
epistola ad Ephesios, et quidem in for- 
mula: i» τοῖς ἐπουρανίοις. Τὰ ἐπουρά 
proprie sunt /oca supraccelestia : deinde, 
quia colum, et. regnum. colorum. sepe 
' quoque denotant tempora Novi Testa- 
qnenti, hzec. formula eandem significa- 
tionem obtinet, ita, ut vel bona, vel ho- 
mines sub Novo Testamento viventes 
intelligantur. Sic Eph. i. 3. Deus nobis 
benedixit omni benedictione spirituali, ἐν 
“σοῖς ἐπουρανίοις. cap. ii. 5, 6. Deus mos 
cum. Christo resuscitavit, καὶ συνεκάϑισεν 
i» σοῖς ἐπουρανίοις, (et in coelestibus (bonis 
ΓΝ.) una collocavit in Christo Jesu. 


nequitiam, spiritualem, iy aig ἐπουρανίοις 
(scil. οὖσι,) nobis, qui sub N. T. vivi- 
mus. Vertunt vulgo : sub colo ; sed, 
quemadmodum ἐσίγειος nunquam  de- 
notat, quod. sub terra, sed supra terram. 
est, sic quoque ἐπουράνιος. 
Hebr. ix. 23. legales ceremonise dicun- 
tur ezemplaria rerum colestium,quibus 
scil. res N. T. spirituales opponuntur. 
Brevius hec tangimus, sed prolixius 
omnia deducuntur in dissertatione de 
Hierosolyma ccelesti; quz cum Ho- 
ris Hebrzo-Talmudicis lucem vidit. 
ScuoETTG. 


Tandem : 


lipid 4 aeo DCUM MAI mad 


" 
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tropico dicitur. Scholiastes ad Lucian. t. iii. p. 333. τταντὸς 
ἐπέκεινα ϑαύματος. ubi Solanus insigniter errat scribendum 
censens ἐπινικᾷ,. Gloss. C. D'O. ad Aristoph. Plut. v. 982. 
ἐπέκειγα νόμου. Eustathius ad lliad. p. 601, 37. (458, 7.) ἐπ- 
ἔχεινα πασῶν πόλεων. — Vid. Thomas Mag. p. 336. et Wes- 
seling. l. e. Rarius item quod dicit Scholiastes ad Aristoph. 
Plut. v. 545. τροσϑεὶς τὰ λοιπὰ ἐπέκεινα εἰς ἐπαύξησιν τῶν τῆς σε- 
γίας κακῶν. ScHAEF.] Jam proprie duas esse voces ἐπέκεινα. 
et subaudiri debere μέρη, constat etiam exinde, quod Grzci 
Latinorum οἷς vel citra exprimant ἐπὶ τάδε. [Dionysius Hal. 
Ant. Rom. t. i. p. 354. xai κλήρους αὐτοῖς τοροσένειμιε TOUS ἐπὶ 
τάδε τοῦ Τιβέριος. Diodorus Sic. lib. v. c. 32. in. τοὺς ἐπὶ τάδε 
τῶν Πυρηναίων ὀρῶν. Ex eodem Excerpt. ἑ. 11. p. 621, 63. τῆς 
ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου χώρας. et ibid. p. 622. in. Lucianus t. 1. 
Ρ. 496. τὰ ἐπὶ τάδε τοῦ Ἴστρου μόνα. Suidas t. iii. p. 198. ᾿Επὶ 
τάδε τῆς πόλεως ὁρμεῖν οὐκ ἐδύνατο. SCHAEF.] Polybius lib. iii. 
p. 221.--σῶς ἡττηϑεὶς τῆς ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου “πάσης ἐξεχώρησε: 
quo pacto victus excesserit omni Asia cis Taurum. Et paullo 
post: τοὺς ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου κατοικοῦντας, SC. μέρη: qui habi- 
tant ad hasce Tauri (partes), i. e. qui cis Taurum incolunt. 
"Emi τάδε xai ἐπ᾽ ἐκεῖνα habet etiam Dio Cassius p. 171. [Plato 
Phedon. cap. 60, ξυνέπεται γὰρ αὐτῷ, καὶ ὅταν εἰς τὸ ἐπέκεινα τῆς 
γῆς ὁρμιήσῃ, καὶ ὅταν εἰς τὸ ἐπὶ τάδε. Dionysius Hal. Art. Rhetor. 
Xi. l. p. 396. Reisk. τὴν κρίσιν ποιεῖσϑαι, ἢ ἐπὶ τάδ᾽. ἢ ἐπ᾽ ἐκεῖνα. 
Theophrastus ap. Athenzum t.iii. p. 440. Οἱ ᾿Αϑήνῃσι ἐπὶ 
τάδε πέρδικες τοῦ Κορυδαλλοῦ πρὸς τὸ ἄστυ κακκαβίξζουσιν" οἱ δ᾽ ἐπ- 
᾿ἐχεῖνα, τιττυβίξουσιν. ScHAEF.] Sic εἰς τὰ ὑπερέκεινα 2 Cor. x. 
16. [Ὑπερέκεινα ' Thomas Mag. p. 336. μόνων τῶν συρῷάκων esse 
dicit: quod sane miror bono 'Trillero bilem non movisse. 
ScuaEF.] | 

Similiter κατ᾽ ἐκεῖνα, sc. μέρη, dicunt, ?n istis partibus, isthic 
loci. Gallus apud Lucianum in cognomine Dialogo p. 173. 
Καὶ αὖϑις ἐξ ᾿Ιταλίας ἐκπλεύσας, οὕτω διέϑηκα τοὺς κατ᾽ ἐκεῖνα  EA- 
ληνας : Et cum ez Italia rursus navigassem, ita affect Grecos, 
quiisthic erant. Perperam ibi Interpres habet: Grecos ejus 
temporis : hoc enim dicitur κατ᾽ ἐκείνους, SC. χρόνους. Sed κατ᾽ 
ἐκεῖνα dicitur pro κατ᾽ ἐκεῖνα μέρη τῆς γῆς» quod aliter effertur 
xaT ἐκείνους τόπους, Polyb. 110. iii. p. 294. Ita ἐπέκεινα proprie 
est ἐπ᾿ ἐκεῖνα μέρη, Tn illis partibus, vel ad 2llas partes, i. e. ul- 
tra. Et hzc est ratio, cur ei voci adjungatur genitivus. 


X Similiter Thucydides sepe «2 i-i Atheniensibus usu trita quotidiano. 


Θράκης, i. e. Thracia, usurpat. [Aris- 
toph. Av. v. 1369. si τἀπὶ Θρῴκης ἀπο- 
πέτου. Vesp. v. 988. τῶν προδόντων τἀπὶ 

4x". Plene idem Pac. v. ?83. ἐς 
τἀπὶ Θράκης χωρία. Sic etiam Synesius 


^ Epist. xliii. de quo loco vid. Porsonus 


ad Eurip. Med, v. 139. ii. p. 17. b. Vi- 
deturque τἀπὶ Θράκης locutio. fuisse 


Aliter Antiphanes ap. Athenzeum t. iv. 
Ρ- 159. τάκ τῆς ᾿Ασίας καὶ τἀπὸ ἄκης 
λήμματα. SCHAEF.] Lib. νἱ.65. Du- 
kerus legendum putat, ἐς «2 κατὰ c) 
᾿ολυμπίειον, per ellipsin σοῦ μέρος, ut iv. 
18.1. 59. LErsN. 

* Sic τῷ πρὸς ἕω, scil. μέρη. Peeanius 
lib. ix. cap. 2. et lib. x. cap. 1. item τὰ 
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* Sic Marc. xv. 38. ᾿Ἐσχίσϑη εἰς δύο. Plene Polyb. t. i. ἐσ- 
xio9n δ᾽ εἰς δύο μέρη. [Diodorus Sic. Eclog. t. ii. p. 533, 42. 
εἰς τρία δὲ μερίσας τοὺς ἀποστάτας, X. T. A. SCHAEF.| In ἔσχατα 
apud Homer. ΠΙδ4, O. v. 225. Τοί ῥ᾽ ἔσχατα νῆας ἐΐσας εἴρυσαν. 
1. 6. εἰς ἔσχατα μέρη. n ἄμφω et ἀμφότερα, qua interdum in 
oratione absolute ponuntur, ita ut oratio pendere videatur. 
'v. Viger. cap. iii. sect. 2. not. 73. [Hom. Il. A. v. 145. ἀμφό- 
qépoy, κόσμος J ἵππῳ; ἔλατῆρί τε κῦδος. quod nollem: Wassius com- 
parasset cum Thucydidio i. c. 18. ἐμπόριον παρέχοντες ἀμφότερα. 
(Ita legendum. i. e. κατ᾽ ἀμφότερα, de quo mox. Vid. Wyt- 
tenbach. Sel. Princ. Histor. p. 362.) Dionysius Hal. Ant. 
Rom. t. i. p. 439. ὡς ἡμῶν μὲν ἀμφότερα ἱκανῶν Ὄντων τούς τε Qi- 
λους εὖ ποιεῖν καὶ τοὺς Ex JooUs κακῶς, ὑμῶν. δ᾽ οὐδέτερα. Vlutarchus 
t. iv. Ρ..300. ed. Reisk. Archilochea inflectens ad Homereo- 
rum similitudinem, quod alii etiam fecerunt (v. Jacobs. ad 
Anthol. Gr. i. 1. p. 150. Schweighseus. ad Athen. t. vii. p. 
418.) xai γὰρ τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ἕκαστος ἐφαίνετο, κατὰ τὸν ᾿Αρχί- 
λοχον; 

ἀμφότερον, ϑεράπων μὲν ᾿Εγυαλίοιο Sreoto, 

καὶ Μουσέων ἐρατὸν (sic. 1.) δῶρον ἐπιστάμενος, 
Pausanias ii. c. 11. extr. διαύλου δὲ, ἀμφότερα, καὶ γυμνὸς καὶ 
μετα τῆς ἀσπίδος. (Pracedit ibi pusilla menda, quam facillime 
eximas scribendo: ὃς νίκας ἀνείλετος , Idem qui turbas toties 
'concitavit error híc genuinam voculam elisit, illic spuriam 


invexit:.quod non vidisse Sylburgios et Kühnios jure mire-' 


ris.). Phalaris ep. i. ὅτι σὺ ἀμφότερα, καὶ wiyrnp αὐτῷ καὶ τροφὸς, 
καὶ πατὴρ ἐγένου. ubi quod Lennepius καὶ τροφὸς non delevit, 
admodum laudo. "Conf. Valckenar. Adnotat. Crit. in N. F. 
p. 401. et compara Homer. Odyss. A. ver. 339. P. ver. 130. 
Virgil. JEn. i. ver. 458. q. 1. unice tenendum A/rídas. 
Scuazr.] ln ἐξ ἀμφοῖν apud Polyb. t. ii. p. 1023. plene t. ii. 
Ῥ. 1094. ἐξ ἀμφοῖν τοῖν μεροῖν. [Herodotus vii. 10, 2. ἤτοι xev 
yn) ἢ καὶ (del-) κατὰ ϑάλασσαν ἕσσωθῆναι, ἢ καὶ κατ᾽ ἀμφότερα. 
Diodor. Sic. ἐλλιπῶς lib. v. c. 7. τοῖς ἐπ᾿ ἀμφότερα στομίοις. Plene 
jdem lib. xviii. c. 59. τὴν ἐπ᾽ ἀμφότερα τὰ μέρη τῆς τύχης σσαλίῤ- 
ῥοιαν. lib. xix. cap. 4. ἐπ᾽ ἀμφότερα τὰ μέρη τοῦ τείχους τοἀρελϑόντας. 
Mox: κατ᾽ ἀμφότερα τὰ μέρη τπαρεισπεπτωκέναι. bid. cap. 99, 
dn. oi GepioixoUyres ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν τὴν λίμνην. ubi paullo 
post legendum: ὧν δύο μὲν ἔχοντες, x. τ. A. Quee sequuntur ex- 
empla, alius sunt generis, de casu aut modo intelligenda. 
Herodotus lib. vii. cap. 139. xai οὕτω ἂν ἐπ’ ἀμφότερα ἡ “Ἑλλὰς 
ἐγίνετο ὑπὸ Πέρσῃσι. Eodem plane sensu Plutarchus Mor. t. i. 
p.33. κατ᾽ ἀμφότερα. Diodorus Sic. ii. cap. 23. ἐχρῆτο γὰρ ταῖς 
ἐπ᾿ ἀμφότερα συνουσίαις ἀναίδην. (ἀνέδην legendum esse, vel inde 


igz, lib. x. cap. 2. coll. ἐν τοῖς μέρεσι — sunt viri docti voce μέρος ad ellipses fa- 
φοῖς ides, lib. x. cap. 3. Sic μάλιστα, ^ bricandas. Scuarr.] Paulus 2 Cor. 
et ἐς σὰ μάχστα, scil. μέρη, maxima — Xx. 10. τὰ ὑπερέκεινα, cap. xii. 9. 15. 
"parte. [Fallitur. Omnino mire abusi ἥδιστα. 2 Petr. ii. 12. φυσικά. Mich. 
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intelligas, quod continuo sequitur: τῆς ἐκ τῆς σράξεως αἰσχύνης 
οὐδὲν ὅλως φροντίξωγ.) Ex eodem Excerpt. t. ii. p. 563, 42. τὸ μὴ 
Φαραλιπεὶῖν ἀγεπισημάντους τὰς τῶν ἡγεμόνων τοροαιρέσεις Ex. ἀμφότερα. 
De Thueydide Incerti Auctoris p. 12. Duk. λέγεται yap ἐπ᾽ 
ἀμφότερα. Thomas Mag. p. 332. Ἔπ᾽ ἀμφότερα εἰπεῖν ἱκανὸς; 
βέλτιον, ἢ κατ᾽ ἄμφω. ScHAEF.] In multis ejusmodi Graecos 
denuo imitantur Latini. Sicuti Greci ἐλλισῶς dicunt τὰ πρῶ- 
τὰ, τὰ δεύτερα φέρεσϑαι, Latini eodem modo loqui amant.  Ci- 
cero clar. Orat. cap. xxi. Etsi uírique e get priores tamen 
deferunt Lelio. Quinctilianus Instit. Orat. lib. x. cap. 1. 
s ei secundas fere Grammaticorum. consensus. deferat. 
partes, Scuwxs. 
* Diodorus Sic. xix. cap. 32. τὰ βαρύτατα τῆς ἀποσκευῆς. ubi 
etiam χρήματα subaudias: si modo aliquid subaudiendum. 
Potuisset ᾿Ἑλληνικώτατα, τὴν βαρυτάτην τῆς ὠποσκευῆς. SCHAEF. 


Μέρη cum κατά. 

Deest etiam accusat. pl. μέρη cum przepositione κατὰ in voce 
ἶσα. ut Philipp. ii. 6. τὸ εἶναι ἴσα Θεῷ". — Additur κατὰ apud Ho- 
merum Iliad. A. 336. 

- "ES σφιν κατὰ ἴσα μάχην ἐτάνυσσε Κρονίων. 

. . Tunc eis equavit pugnam Saturnius*. 

*"Isz, additave praepositione, ἐπὶ ἴσά, κατὰ ἴσα, adverbia- 
liter dicuntur, nihilque subaudiendum est. Homerus lH. E. 
ver. 440, μηδὲ ϑεοῖσιν σ᾽ ἔϑελε φρονέειν. Hymn. in Vener. ver. 
215. ex Cod. Mosc. ἀγήρως isa md Vid. Wesseling. ad 
Diodor. Sic. t. ii. p. 555, 09. Sic et ἴσον, ἐπ᾿ ἴσον, κατ᾽ ἴσον. 
[Lucianus t.iii. p. 399. μοῖρα κρεῶν, καὶ ἴσον ἅπασιν. Solanus: 
** Videtur hie aliqua vox excidisse." Nihil desideres, si me- 
cum legas μοῖρα κρεῶν κατ᾽ ἴσον ἅπασιν] Eademque significa- 
tione ἀπὸ τοῦ ἴσου, ἀπὸ τῆς ἴσης, ἐν ἴσῳ, ἐξ ἴσου, ἐξ ἴσης, ἐπ᾽ ἴσου 
ἐπ᾽ ἴσης. Heec postrema quatuor cum sepe scribantur ductu 
continuo, ἐξίσου, 2£ions, ἐπίσου, ἐπίσης, suspiceris Lexicographos 
hine exsculpsisse adjectiva ἔξισος, ἔπισος. quee si e Lexicis ex- 
xus censeas, ego quidem vix ausim contradicere. In 
Polybio quidem t. i. p. 649. Schw. lenissima mutatione cor- 
rigas ἐπ᾽ ἴσου ἦν ὃ κίνδυνος. In loco autem Hippocratis, quem 
citavit Feesius CEcon. v."E£;cos, nihil impedit diductis voci- 
bus scribere ἐξ ἴσων : neque enim in talibus quidquam discri- 
minis inter numerum pluralem ac singularem intercedit. 
Scnarr. 

Μερῶν. 
In ἐκ δεξιῶν, a deztris (partibus), quod sepe in Novo Testa- 


* In phrasi κατὰ μέσα idem nomen Y Etiamne, quum ficem seu vices 
abesse censendum. Dionysius Perieg. notat? ut Paulus in epistola ad Roma- 
. Ve 987. Ἔστι, δέ σις κατὰ μέσσα περίσροχος — nOs cap. Xv. 92. τὰ πολλὰ, mulloties. 
ὕδασι λίμνη. Plene dictum foret: κατὰ ΜΊΟΗ. 
μέσα μέρη τῆ; γῆς» interre medio. BERNH. 
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mento*, [Vid. Hemsterhus. in Dukeri praefat. ad 'Thu- 
cydid. * * ἘΣ Sic Herodotus vi. c. 33. τὰ ἐπὶ δεξιά,  Pree- 
cessit τὰ ἐπ᾿ ἀριστερά. Aristoph. Pac. v. 957. περίϊϑι τὸν βωμὸν 
ταχέως ἐπὶ δεξιά. quam scribendi rationem cur Brunckius, unice 
probans ἐπιδέξια, repudiaverit, ignoro. Herodotus vii. c. 69. 
πρὸς δεξιά. — Obiter notetur paullo rarior locutio, χειρὸς τὰ δεξιά. 
Sophocles Triptol. Fragm. i. χειρός εἰς τὰ δεξιά. Theocritus 
xxv. ver. 18. τεῆς ἐπὶ δεξιὰ χειρός. Hermodemus (Heyn. Lect. et 
Observ. in Iliad. I. 1. p. 688.) καὶ ὅταν κατὰ δεξιὰ χειρὸς ᾿Αστράπτῃ» 
νίκην καὶ ὑπέρτερον εὖχος ὀπάξει. Depromta hac, ut videtur, ex 
poémate apotelesmatico de Διοσημείοις. Scnaxr.] Similiter 
in ἐξ εὐωνύμων, a sinistris*. [Diodorus Sic. iv. c. ὅθ. τὴν γῆν 
ἔχοντας ἐξ εὐωνύμων. SSOHAEF.] 


* METAAAON, METALLUM. 


In ἀργύρεια et χρύσεια, quando absolute ponuntur. Zrgen- 
lifodine, aurifodine. lene habet Thucydid. lib. ii. c. 55. 
οὗ τὰ ἀργύρεια μέταλλα ἐστιν ᾿Αϑηναίοις. Polyb. t. i. p. 848. οὐ 
μακρὰν τῶν ἀργυρείων μετάλλων. SCHWEB.  Suppleas etiam 
ἔργα. Aristides t. ii. p. 187. ed. Jebb. περιγινομένων γὰρ τῇ πόλει 
“ρημάτων συχνῶν ἀπὸ τῶν ἔργων “τῶν ἀργυρείων. — Add. Lexic. 

enoph. t.i. p. 389. b. Fischerus ad Weller. iii. 1. p.256. 
“Ἔργα, vel μέταλλα. Demosth. p. 668. t. i. οἱ ἐκ τῶν Zpyv- 
ρείων" sed idem p. 1044. t. ii. scripsit, τῶν £v τοῖς ἔργοις τοῖς 
ἀργυρείοις" et "Thuc. vi. 91. τὰς τοῦ Λαυρείου τῶν ἀργυρείων μετάλ- 
λὼν προσόδους. Plut. V. Them. iv. p. 281. t.i. τὴν ᾿'Λαυρεωτικὴν 
τυρόσοδον ἀπὸ τῶν ἀργυρείων μετάλλων ut Plin. H. N. xxxiv. 29. 
Hard. Invenitur autem, et in aurariis, et in argentariis, me- 


tallis. add. idem xxxiii. 26." 


2 Joann. viii. 23. Ὕμεῖς ix τῶν κάτω 
(μερῶν) ier ἐγὼ δὲ ix τῶν ἄνω (μερῶν) 
εἰμί. M. in ix γειτόνων, quod habet 
Chrysostomus Orat. ὅτ, σὸν ἕαυτ. μὴ 
ἄδικ. p. 98. Ἢ τοῦ τυλουτοῦντος ἐκ γειτό- 
νων οἰκοῦντος ἄδεια καὶ τροφή. divitis homi- 
mis in vicinia habitantis. [Parum videtur 
vir doctus scriptores Graecos trivisse, 
qui ἐκ γειτόνων ex solo Chrysostomo ex- 
citaverit. Fallitur idem μερῶν subau- 
diens. Rectius Kusterus ad Aristoph. 
Ecclesiaz. v. 420. cum iis comparat 
locutionibus ellipticis, quas voce οἶκος 
subaudita explemus. 
Plut. v. 435. Add. Bergler. ad Alci- 
phron. p. 216. . Davis. et Markland. 
ad Maxim. Tyr. t. ii. p. 281. ed. Reisk. 
Dorvill. ad Chariton. p. 595. Valcken. 
ad Schol. Euripid. Pheen. p. 712. sq. 
Belin. ad Lucian. t. v. p. 113. Thomas 
Mag. p. 369. Ἐς γεισόνων βαδίξω, ἐν γει- 
φόνων ipd. ^ Diodorus Sic. xiii. cap. 84. 

và quy ἀπὸ γειτόγων give. Paullo ra- 


Vide eundem ad 


Diodorus Sic. i. c. 49. ἐκ τῶν 


rius articulus additur. Alciphron t. ii. 
p. 228. ed. Wagn. Μισῶ và» ix» v» γεῖι- 
πόνων ἀλεκτρυόνα. SCHAEF.] 

In phrasi ἐκ στῶν ἐνανσίων subaudi psgav. 
Idem enim significat, quod Latinorum . 
contra, sive e contraria parte. /Elianus 
Var. Hist. lib. ii. cap. 18. Οὐ μοόνον οὐδενὸς 
αἴτιον κακοῦ τῇ πόλει, ἐκ δὲ σῶν ἐναντίων καὶ 
κόσμον ταῖς ᾿Αϑήναις ὄντα. BERNH. Eadem 
significatione σἀνανσία τούτων dixit Xeno- 
phon Mem. Socr. i. 2,60. τἀνανσίω idem 
ibid. iv. 9, 4. τοὐναντίον Diodorus Sic. 
xviii. c. 2, 65. Excerpt. t. ii. p. 552, 94. 
và ἐναντίον αὐτῷ Dionysius Hal. Art. Rhe- 
tor. pag. 860. ed. Reisk. xev cebvavríoy 
Diodorus Sic. xviii. cap. 4. eZ» vobvav- 
σίον idem xiv. cap. 111. Hierocles in Aur. 


^ Carm. p. 98. extr. ed. Lond. πολὺ vobyzy- 


ví» Lucianus t. ii. p. 203. Quoe satis 
ostendunt, Bernholdum híc étiam ad 
ellipsin frustra confugisse. SCHAEF. 

? Plene hec dixit Herodianus lib. 
viii. 1, 12. et iv. 2, 8. ScHoETTG. 
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ἀργυρείων καὶ χρυσείων μετάλλων. De altera forma ἀργύριον vid. 
Bergler. ad Alciphron. p. 160. Dorvill. ad Charitor. p. 84. 
Diodorus Sie. i. c. 15. χαλκχουργείων εὑρεθέντων καὶ χρυσείων. 
Strabo p.-1177. A. ed. Amstel. ἔστι δὲ καὶ χαλκωρυχεῖα καὶ 
σιδηρουργεῖα καὶ Xpucsiz. Plene Diodorus Sic. xvi. c. 8. τὰ δὲ 
κατὰ τὴν χώραν χρύσεια μέταλλα. Add, Suidas t. i. p. oll. 
SCHAEF. 
METPON, MENSURA. 


Solent Greci, quoties indicare volunt quantitatem, sive 
mensuram excellentie unius rei supra aliam, et vice versa, 
adhibere ablat. neut. πολλῷ, ὅσῳ, wow, τοσούτῳ, ὀλίγῳ, μικρῷ, 
μαχρῷ. In quibus, μέτρῳ subaudiendum recte censet Scho- 
liastes "Thucydidis, ut πολλῷ ὑποδεεστέρων, multo ?nferiorum. 
.Plene: ἐν πολλῷ μέτρῳ ὑποδεεστέρων. Sic Hebr. i. 4. Τοσούτῳ 
κρείττων et ὅσῳ διαφορώτερον. Integre: ἐν τοσούτῳ μέτρῳ κρείτ- 
τῶν, οἱ ἐν ὅσῳ μέτρῳ διαφορώτερον.  Emendandus igitur ZEliani 
locus corruptus, qui est in Var. Hist. i. 23. Ἔν τοῖς “Ἕλλησι 
τοῖς σάλαι μακρᾷ τῇ δόξῃ διέπρεπε Γοργίας. ὃ Asovrivos Φιλολάου; 
xai Πρωταγόρας Δημοκρίτου. Pro μακρᾷ levi mutatione legen- 
dum μακρῷ, subintellecto μέτρω, et vertendum : Znter Grecos 
veteres gloria longe (proprie, longa mensura) antecelluit Gor- 
dn Leontinus Philolaum, et Protagoras Democritum". |. Sie 

hylus in Prometheo Vincto v. 514. τέχνη δ᾽ ἀνάγκης ἀσϑε- 
γεστέρα- μαχρῷ:ς Euripides Androm. v. 691. λῷστα γὰρ μακρῷ 
τάδε. Thucydides lib. vii. cap. 80. «povAzBgs πολλῷ, longe 
precessit. Dionysius Hal. lib. ix. p. 506. μακρῷ προὔχροντες 
ἡμῶν, longe prestantes nobis. Plutarchus de liberor. educat. 
p- 13. μακρῷ κρείττους, longe prestantiores. Heliodorus. ZEthio- 
picorum lib. v. 15. ᾿Ενταῦϑα ἤδη μακρῷ τὸν ΠΙέλωρον ὑπερεῖχεν ὃ 
Θεαγένης: ibi jam longe Pelorum superavit Theagenes. Quin 
immo ipse ZElianus Var. Hist. ii. 23. dixit: μακρῷ ἄμεινον. et 
in Hist. Anim. i. 60. μακρῷ κρεῖττον. Themist. Orat. ii. p. 57. 
ὑπερφέρειν μακρῷ, longe superare. Julian. Orat.i. p. 30. μακρῶ 
σεμνότερα. | ldem Epist. 5l. μακρῷ γεγονότας αὑτῶν κρείττονας. 
Plene dixit idem Epist. 54. πολλῷ τῷ μέτρῳ------νικῶμεν. Eit 
Zosimus v. 19. πολλῷ τῷ μέτρῳ τὸν ἀριϑμὸν ὑπεραίροντας“. 

* In multis adjectivis in neutro genere positis subauditur 
μέτρον. Sic Homer. Il. P. v. 240. 4 

ὕτι τόσον νέκυος πέρι δείδια Πατρόκλοιο, 
Ὅσσον ἐμῇ κεφαλῇ πέρι δείδια. 


b Vid. Observationum Miscellanea- σὸ πλέον σὴν κακίαν ἀσκήσαντες : malitiam 
rum vol. ii. p. 152. LErtsw. multo magis exercentes. πρὸς «à πλέον, SC. 

* Sic et in aliis: ἐς σοσόνδε, iz] và μεέσρονα, Παρὰ πολύ. Lucianus Nigrino 
πολὺ, ἐσὶ πολὺ, sepius apud Arrianum. — p. 28. xa] παρὰ πολὺ βελτίων ἀπῆλϑε, 
Asterius Amasenus homil.i. p. 3. Πρὸς — longe melior abüt. ScHoETTG. 


3 Peanius lib. viii. cap. 10. εἰς σοῦτο ἦλθε δυναστείας, scil. μέφρον. Mich. 
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Plene foret κατὰ τόσον μέτρον cet. In πολλόν. Dionysius Ilep. 
x. 960. μάλα πολλὸν ὑπὲρ Σειρηνίδα τοέτρην. ln ἄκρον. "Theocritus 
Idyll. xiv. ver. 61. ἐς ἄκρον ἁδύς. dà σηχύϊον. Apollonius 
Rhod. lib. i. ver. 379. ᾿Ερετμὰ πηχύϊον προὔχοντα. | Remi cubiti 
mensura. prominentes. ln μέγα multis vocibus addi solito, - 
e. g. μέγα φέρτατος, μέγ᾽ ὄλβιος, μέγα νήπιος, μέγ᾽ ἀμνίνων, ἄριστος, 
in quibus plena est locutio κατὰ μέγα μέτρον : quod Latini per 
valde vel longe reddunt; vel etiam per swperlativum, e. g. 
longe optimus, longe prestantissimus. imitantur Graecos La- 
tini in £anto, quanto, quo, eo, multo, nimio, cet. Neque ego 
dubito, in ejusmodi Romanos scriptores ad Grecorum v. μέ- 
τρον potius respexisse, quam ut cum aliis 2egot?o subintelliga- 
mus. Scu wxs. Eco vero multum dubito, ut qui in neutra 
lingua ad hujusmodi locutiones quidquam subaudiendum 
censeam. SCHAEF. 


᾿Ξ MHAOS, CONSILIUM. 


In eezwpévo. Homerus Odyss. A. v. 711. πεπνυμένα εἰδώς. 
Plene est apud eundem Od. B. ver. 38. πεπνυμένα μήδεα εἰδώς. 
Sonmwzxs. Similes profecto hi loci: sic tamen, ut in priore ad 
sensum explendum nihil admodum desideres. lta vero szepis- 
sime abutuntur similitudine locorum, quod in uno abundanter 
additum est, in altero tanquam necessarium ad sensus integri- 
tatem subaudientes. Scuarr. 


* MHKOzZ, LONGITUDO. 


In usitata dictione: τόσον ; ubi quidem non incommode eum 
Lamb. Bos subaudires διάστημα. Sed est tamen etiam nominis 
μῆκος exemplum apud Euripidem in Hel. v. 1284. 

Iócoy δ᾽ ἀπείργει μΐῶκκος ἐκ γαίας δόρυ ; 
Quantum a ierra, depelletur navis ? | 

Quo loco recte etiam usitata formula dixeris: Πόσον ὠπείργει 

γαίας τὸ δόρυ; BERNH. 

* [n adjectivis mensuram significantibus, nec non in sub- 
stantivis quibusdam subauditur v. μῆκος. Hesiodus "Epy. 
vw. 423. 

“Ὅλμον μὲν τριπόδην τάμνειν, ὕπερον δὲ τρίπηχων, 
᾿Αξογά S^ ἑπταπόδην. 

S. τῷ μήκει. ὶ 
Mortarium. quidem  tripedale seca, pistülum vero tri- 
cubitale, : 

Aaemque septempedalem. 

ubi Moschopulus: τέμνε ξύλον τριῶν ποδῶν τὸ μῆκος : et Joannes | 

"Tzetzes τριῶν ποδῶν μῆκος ἔχοντα. PIura exempla hujus ellipseos 

etiam sequentes Hesiodi versus suppeditare possunt. Sie 

"Homerus Odyss. 1. v. 325. 

"Tov μὲν ὅσον τ᾽ ὀργυιὰν ἐγὼν ἀπέκοψα πσαραστάς. 
Ab hac, quantum due ulne sunt, ego abscidi adstans. 
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ὀργυιὰν, S. τῷ μήκει. Addit ZElianus Var. Hist. xii. 44. Ai ἐν 
Σικελίᾳ λιϑοτομίαι περὶ τὰς ᾿Ἐπιπολὰς ἦσαν σταδίου μῆκος. et Hero- 
dotus lib. ii. cap. 3. Μῆκος μὲν ἑκάτερον πήχεων ἑκατόν. Eam- 
dem loquendi rationem sequuntur etiam Latini. Sic Cesar 
de B. C. lib. ii. cap. 2. Asseres enim pedum duodecim cuspi- 
dibus prefizi—in terra. defivebantur. Expressa oratione Pli- 
nius lib. xxvii. 9. Filices bina cubita excedentes longitudine. 
Souwzs. De his ellipsibus, quz dicuntur, idem tenendum, 
quod modo ad v. Μῆδος monuimus. Scnaxr. 


MHN, MENSIS. 


Seeundus casus μηνὸς desideratur aliquando in participio 
ἱσταμένου. N. gr. "Exvn ἱσταμένου, plene, ἐν ἕκτῃ ἡμέρᾳ τοῦ ἵστα- 
μένου μηνὸς, Sexto die mensis ?neuntis?. [““ Apud ZElian. Var. 
Hist. ii. 25. legitur τοῦ δ᾽ αὐτοῦ μηνὸς ἕκτῃ; ἱσταμένου. Herodot. 
vi.1106. ἦν γὰρ ἱσταμένου τοῦ μηνὸς εἰνάτη.". Fischer. ad Weller. 
. lii. 1. p. 259. Lucianus t. ii. p. 101. Τῷ δ᾽ ἐννάτῳ μηνὶ» πέμπτῃ 
ἱσταμένου, x. T. ^. Vid. Wesseling. ad Herodot. p. 487, 38. 
Larcher. ad Herodot. t. ix. p. 600. Scnazr.] 

* Sic apud Latinos quoque in Januarius, Februarius, Mar- 
tius subauditur mensis. Sunt enim nomina mensium adjectiva, 
non substantiva, ut quidam temere censent; siquidem etiam 
dicitur Kalendzs, Nonis, Idibus Januariis. v. Vossius de Con- 
Struct. p. 19. Sanctius lib. iv. p. 603. Scawzs. 


MHTHP, MATER. 

Deest szepe μήτηρ ante genitivum nominis proprii, additum 
nomini mulieris. Comicus Thesmoph. v. 448. p. 811. ἡ A«- 
μάχρυ, SC. μήτηρ. JElianus Var. Hist. xiii. 30. ᾿Ολυμπιὰς ἢ 
᾿Αλεξάνδρου, Olympias (mater) Alezandri. Lucas in Evang. 
xxiv. 10. Μαρία ᾿Ιακῶβου, Maria Jacobi (mater). ut plene 
Marc. xv. 40*. 

* ]tem in alia verborum structura μνητήρ passim subaudien- 
dum. Sophocles Antig. v. 518. ὅμαιμος ἐκ μιᾶς τε καὶ ταὐτοῦ 
πατρός. Recte huc referas alterum Sophoclis locum, de quo 
supra ad v. Koiz». ScRAEF. 


| * MHXANHMA, MACHINA. 
In τὰ ἐπιβατήρια apud Suidam sub μηχανήματα; machine, 


* Sic etiam μεσοῦντος οἱ φϑίνονσος. * Vide Bochartum Hieroz. i. 2, 43. 
ScnozrrTaf. ScnoETTG. 

€ Sic Marcus xv. 4T. καὶ Μαρία Ἰωσῆ, * Conf. Aristoph. Equit. 447. cum 
"seil. μήτηρ. et xvi. l. 5 «οὔ ᾿Ἰακῶβον. ^ Scloliaste ; et Jonsius de Scriptoribus 
-Micn. Historiz Philosoph.i.2.p.14.sq. LEISN. 


f Greci dicunt: δεκάτη φϑίνοντος. i. e. vigesima prima dies (mensis). Plena 
locutio est: δεκάτη ἡμέρα πρὸ τοῦ φϑίνοντος μηνός. Sic in ἕνη xal νέα supple ἡμέρα 
μηνὸς, ultina dies, seu tricesima. dies mensis. vid. Laért. i. Sect. 57. Aristoph. Nub. 
P. et Scholiastes ad v. 1132. Perizon.ad ZElian.ii.25, Vid. supra voc. ἡμέρα. 
 LiEISN. T - ^ Y: : $ 


188 ELLIPSIS NOMINUM. 


quarum ope muri conscenduntur : quam ellipsin, in exemplo 
quodam ex veteri auctore prolato, ipse supplet: τὰ ἐπὶ τῶν 
τειχῶν μηχανήματα. ltem in τπολιορκητήρια. Plene habet Ono- 
sander cap. xlii. s. 3. Πολλῶν δὲ καὶ ποικίλων Ὄντων μηχανημά- 
τῶν πολιορκητηρίων. SonwEB. Diodorus Sic. xx. cap. 48. καὶ 
τοῖς μηχανήμασιν ἑτέρας μηχανὰς ἀντιταττόγτων. Subaudias etiam 
ὄργανον. Idem xvii. cap. 44. ἄχρηστον τὴν τῶν ὀργάνων βίαν 
ἐποίουν. add. cap. 85. Theo Progymn. p. 19. "i Heins. τῶν 
ὀργάνων τὴν ποίησιν. Diodorus Sic. Eclog. t. ii. p. 497, 30. 
Ὄργανα «oMopxnrixz. lbid. p. 507, 72. site τς S oncdd 
[Alibi dixit «evpofoxos masculino genere. Vid. ii. cap. 27. 
xx. cap. 48, 49, 84. add. Eclog. t. ii. p. 490, 50. Subaudias 
XQTATIENTYS. Plene ibid. p. 498, 83. καταπελτῶν ὀξυβελῶν τε καὶ 
πετροβόλων. lib. xvii. e. 45. scribendum, ni fallor: ἐπιστήσας 
ἔτι. τοὺς σσετροβόλους καταπέλτας. ubi nec Khodomanni nec Wes- 
selingii interpretatio vulgatae lectionis satis placet. Compara 
XX. c. 45. ἐπιστήσας τοὺς τπσετροβόλους x. τ. Δ. ldem nomen sic- 
ubi feminino genere legatur, subaudi μηχανή. .Sie plene idem 
Eclog. t. ii. p. 491, 81. διὰ μηχανῶν πετροβόλων. Eustathius ad 
Odyss. p. 1711, 58, (474, 14.) διά τινος diee τεραστίας μη- 
“ανῆς.} SonaEF. 


* MIZOGOZ, MIZOOMA, MERCES. 


Si vera esset conjectura Henrici Stephani ad Anacreontis 
Od. 28. in verbo ἀπέχειν deesset μισθόν. Quz ellipsis non 
adeo dura est, quam Pauw existimat, si δεικτικῶς explicetur. 
[Legitur in Anacreonte ἀπέχει, quod vertunt sa/ est. vid. Fis- 
cherum p. 110. sq. Mazochius in Tabul. Heracl. p. 215. (12.) 
** Marci xiv. 41. ᾿Απέχει" ἦλθεν ἡ ὥρα: quod Vulgatus Inter- 
pres: Sufficit: venit hora. Cui adstipulatur Hesychius, in 
quo paullo .extra alphabeti seriem legitur: ᾿Απέχει". ἀπόχρη» 
ἐξαρκεῖ. Alii malunt, abet, (quod nihilo minus impersonale 
est) alii 4modo, sewJam nunc. Nec alterius significantiae est 
Anacreontis illud Od. 28. qui, visa mulierculz depicta effigie, 
exclamavit, ' Azéxer βλέπω γὰρ αὐτήν. Habet (aut Satis habet); 
certe eccillam video." Scma&r.] | Mus$5s subaudiendum in 
Δέκαμνος apud. Aristoph. Pace 1234. vid. Scholiast. [Secutus 
est Leisnerus, non veterem Scholiastam, sed Bisetum. Male. 
Ar istophanis verba, ἔπειτ᾽ ἐπὶ δεκάμνῳ 'χιεσεῖ xax mpuevos.; recte ver- 
tuntur in editione Burmanni: ergone super vase decem mina- 
rum sedens cacabis? Intelligendum |. enim δεκάμνουν Swpaxos 
κύτος, de quo v. 1224. — Preterea δέκαμνος illud, quod Leisne- 
rus commemoravit, non magis quam δέκαμνον, quod ex 
Biseti Commentario, ut videtur, haustum, trivialia Lexica 
habent, Grzecum est. Graeci enim dicunt δεκάμνους. Vid. 
Valckenar. Adnotat. in. Adoniaz. Theocrit. pag. 314. B. 
ScHaEF.] Vocabulum μισθώματα autem omitti solet in τὰ 
ἐπίχειρα, mTuanuprelium. ^ Aristophanes Vesp. 579. Lxisw. 


^ 
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Fallitur Leisnerus ad ἐπίχειρον subaudiens μίσϑωμα : neque 
enim adjectivum ἐπίχειρος usquam reperias. Etymol. M. 
cap. 367, 27. ᾿Ἐπίχειρα. οἱ μισϑοί. Eximie Tragicus (Sophocles 
Valckenario ad-Euripid. Hippol. p. 207. a. B. Euripides 
Hemsterhusio ad Lucian. t. i. p. 106, 51.) apud Clement. 
Alex. p. 588, 30. Pott. | | 

ὅϑ᾽ οὕνεκ᾽ ἀρετὴ τῶν ἐν ἀνϑρώποις μόνη 

οὖκ ἐκ ϑυραίων τἀπίχειρα λαμβάνει; 

αὐτὴ δ᾽ ἑαυτὴν ἄϑλα τῶν πόνων ἔχει. 
Theocritus Epigr. xvi. ver. 8. τελεῖν ἐπίχειρα. ubi miro errore 
vir optimus: «€ τελεῖν ἐπίχειρα dicuntur, qui, quz in. promtu 
sunt, afferunt." mox corrigens τ. ἐπίηρα. quod doleas in Ad- 
dendis non retractatum esse. Sed sic omnes etiam pernota 
subinde obliviscimur. Vid. Hemsterhus. l. c. Interpretes 
ad Hesych. t. i.cap. 1401. Wesseling. ad Diodor. Sic. t. i. 
p. 625, 17. Scnazr. 

* Μίσϑωμα, vel ἀργύριον, vel τίμημα, vel denique χρῆμα sub- 

intelligi posse in ϑεωρικὸν, ϑεατρικὸν, docet Zeibich. athl. 2222. 
p. 104. F. Sr. - 


MNA, MINA. 


In locutionibus Atticis: ἐπὶ δραχμῇ; ἐπ᾽ ὀβολοῖς ἐννέα etc. δα- 
γείζεσϑαι, supple μνᾶν. Addidit /Eschines Orat. contra Ti- 
marchum. Vide Salmasium de Modo Usurar. c. 6. 


* MNHMA, vel MNHMEION, SEPULCRUM. 


" Subauditur hsc vox in v. κεῖσθαι absolute posito, quando 
de mortuis sermó est. Sic Homerus Od. B. 102. A? xev ἄτερ 
σπείρου κεῖται. [l. κέηται. ScHAEF.] ubi Schol. Gr. ἐν τῷ τάφω. 
Plene habet Luc. xxiii. ὅ9. Καὶ ἔϑηκεν αὐτὸν ἐν μνήματι λαξευτῷ, 
ὅπου οὐκ ἦν οὐδέπω οὐδεὶς κείμενος. Quando autem de zgrotis 
45, κεῖσϑαι sumitur, subintelligitur ἀσϑενὴς ἐν κλίνῃ. Marc. ii. 4. 
Χαλῶσι τὸ κράββατον, ἐφ᾽ ᾧ ἦν κατακείμενος. conf. v. ᾿Ασϑενής. 
Et denique κεῖσϑαι frequenter dicuntur, qu? in pugna occubuerunt. 
JElian. Var. Hist. lib. xii. cap. 21. Muros ὅσαι ἐπυνϑάνοντο 
τοὺς παῖδας αὑτῶν ἐν τῇ μάχῃ κεῖσϑαι. ubi suppressum intelligitur 
τὸ, νεκρός: quo sensu ssepius apud Homerum reperitur. 
ScuwEs. Hc quoque adnotatio profecta ex insano Ellip- 
sium amore. "Talia si cui videntur explicationis indigere, is 
Lexica consulat. Scuarr. 

νῆμα, vel μνημεῖον, subaudiendum in ἡρῷον. Peanius lib. 
ix. cap. 2. Micn. 


MCIPA, PORTIO. 
Frequentior est ἔλλειψις vocis μοῖρα in adjectiv. fem. ut μία, 


iz, una ete. Homerus Odyss. E. ver. 435. 
Τὴν μὲν ἴαν ἸΝύμφησι- . 


» 
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— ------τὰς 9 ἄλλας γεῖμεν ἑκάστῳ, 
Unam Nymphis 
—— ———alias distribuit singulis. 
Ubi in iz» intell. μοῖραν, in. ἄλλας, μοίρας. [Precessit: καὶ τὰ 
μὲν ἕπταχα πάντα διεμοιρᾶτο δαίΐξων.  Eliciendum igitur e verbo 
διεμοιρᾶτο nomen μοῖρα. quze ratio non tam elliptica est, quam 
syntactica. Vid. supra p. 129. Senazr.] Sic in δεκάτη, 
decima, ut Latini in ea voce pars subintelligunt, [Fischer. ad 
Weller. iii. 1. p. 259. ** Herodot. ii. 135. τὴν δεκάτην τῶν χρη- 
μάτων" Nili. 27. ἡ δὲ δεκάτη ἐγένετο τῶν χρημάτων" ut Demosth. p. 
467.t. i. dixit, τῤιακοστήν' Herodot. ix. 78. τῷ σὺ τὴν δμοίην 
ἀποδιδούς" Xenoph. Oyr. iii. 3, 18. ἐπ’ ἴσης." Add. Wesseling. 
àd Diodor. Sic. t. i. p. 266. sq. Scnazr.] et in ἡμίσεια, di- 
midia. Dionysius Hal. lib. v. p. 323. Οὐετούριος δὲ τὴν ἡμί- 
σειαν τῆς στρατιᾶς ἐπαγόμενος: Veturius dimidiam (partem) ez- 
ercitus adducens. [Non opus subaudiri μοῖραν. τὴν ἡμίσειαν τῆς 
στρατιᾶς est ex noto Graecismo i. 4. τὴν ἡμίσειαν στρατιάν. — Alex- 
is ap. Athenzum t. i. p. 180. τὸν μὲν ἰδιώτην τοῦ βίου τὸν ἥμι- 
ὅυν ᾿Απολωλεκέναι νόμιξε, τὸν δὲ τῆς τέχνης 1 ἦν ἡμίσειαν. Xenoph. 
Cyr. i. 2, 9. ἐξάγει τὴν ἡμίσειαν τῆς φυλακῆς. lv. ὅ. in. καὶ ἡμῖν 
πέμπετε τοῦ τσεποιημένου σίτου τὸν ἥμισυν. ut Zeunius perite edi- 
dit, cujus nota consulenda. Dionysius Hal. Ant. Rom. t. ii. 
p. 700. τὴν ἡμίσειαν τῆς ἐξουσίας αὐτὸς ἀφελόμενος. Sic p. 790. 
τὰς ἡμισείας τῶν ἀπολειπομένων κατέκαυσε. Quamquam non nego, 
in talibus μοῖρα passim addi. Hoc modo idem Dionysius 
ibid. p. 9285. τὴν ἡμίσειαν τῆς στρατιᾶς μοῖραν σαρὰ τοῦ σατρὸς 
λαβών. Rectius subaudias μοῖρα, si tamen aliquid supplen- 
dum, ad ἐξ ἡμισείας, quod szpius legitur: itemque ad ἐφ᾽ zu 
'σείᾳ, quod rarius est. Demosthenes t. i. p. 430. οὐ γὰρ ἐφ᾽ 
ἡμισείᾳ χρηστὸν εἶναι δεῖ x. T. A. ubi Reiskius Ind. p. 404. sub- 
audit μερίδι. SonaEF.] 'Ezi ἴσῃ dicitur etiam pro ἐπὶ ἴσῃ μοί- 
pa, equali (portione). ἐκ τῆς ions, Scil. μοίρας. ev equa (parte). 
Dio Cassius xliii. p. 270. xai ἄδειαν ἐπί τε τῇ ἴσῃ καὶ ἐπὶ τῇ ὁμοίᾳ 
δοῦναι. [Lucianus t. iii. p. 407. ἐκ τῆς ὁμοίας ἢ πένεσϑδαι ἢ πλου- 
τεῖν ἅπαντας. SCHAEF.] Addidit vocem μοῖρα τῷ ion Homerus 
Iliad. I. ver. 318. 
"Ion μοῖρα μένοντι, καὶ si μάλα τις πσολεμίξζοι. 
ZEqualis portio manenti, fortiterque pugnantt. 
In prz et τετραπλῇ lliad. A. ver. 128. 
ClpmAA τετραπλῇ τ᾽ ἀποτίσομνεν 
In πεπρωμένη, fatum. | Plene Apollonius ii. ver. 817... 
"E»3a δ᾽ ᾿Αβαντιάδην πεπρωμένη ἤλασε μοῖρα. 
οὐ Euripides in Electr. v. 1290. 
ΠΠεπρωμένην γὰρ μοῖραν ἐκπλήσας Qovov. 
Herodotus lib. i. cap. 91. p. 390. Τὴν πεπρωμένην μοίρην ἀδύνατα 
ἐστι ἀποφεύγειν καὶ J:Q. [Sic etiam Pindarus Fragm. incert. 
exc.p. 160. Heyn. Aliter ZEschylus Prom. 108. τὴν wezpo- 
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μένων δὲ χρὴ Αἶσαν φέρειν ὧς ῥᾷστα. Aliter item Sophocles An- 
tig. v. 1337. ὡς πεπρωμένης Οὐκ ἔστι ϑνητοῖς ξυμφορᾶς ἀπαλλαγή. 
ScHAEF.] E. 
— —-—7" MONON, SOLUM. 


* 


Elegantie Graec lingus etiam inservit ellipsis voculze 
μόνον, quz deest sepe in αὐτὸ τοῦτο, ipsum hoc.  JElian. Var. 
Hist. iv. 9. Αὐτό yc μὴν τοῦτο ἐνεφάνισεν αὐτοῖς, ὅτι καλεῖται Πλά- 
τῶν, 1. e. Hocce vero (unum) declaravit illis, quod. vocaretur 
Plato. ldem ii. 29. de Pittaco: In templis scalas fecit, ad 
nullum quidem usum idoneas, αὐτὸ δὲ τοῦτο; ἀνάϑημα εἶναι. 
supple μόνον. id est: sed ad. hoc (solum), ut donarium essent. 
"lenius idem iii. 17. Ἢ αὐτὸ τοῦτο μόνον. — Vide Clariss. Peri- 
zonium ad eum auctorem lib. ii. cap. 29. [it. Toup. ad Lon- 
gin. p. 396. Valckenar. ad Joann. Chrysost. Orat. i. in lau- 
dem Pauli Apost. p. vi. Ruhnken. ad Tim. p. 228. qui de 
hac locutione similibusque accurate egerunt. Ceterum haud- 
quaquam necesse est, ut ad illam subaudiatur μόνον : nam ip- 
Sum αὐτὸς ἰσοδυναμεῖ τῷ μόνος. vid. Apollon. Dyscol. in Valcke- 
nar. Adnotat. ad "Theocr. Adoniaz. p. 207. À. Quod sicubi 
μόνον additur, fit ex redundantia dictionis. SenaEr.] 

Deest etiam in aliis, ut apud Lucianum in Bis Accus, 
[t. ii. p. 802. sq.] Εἶτ᾽ εὐωχοῦνται, τοιησάμενοί με τῆς εὐφροσύνης 

ἐρτυρα : dein epulantur- facientes me (solum) letitie testem. 
ubi ellipsin vocule μόνον esse docet Henr. Stephanus in Ap- 
pend. ad Al. Script. de Dial. Attic. ut sensus sit: ποιησάμενοί 
με μόνον μάρτυρα etc." . [Non video quid nos cogat in loco 
illo Lucianeo ad hanc ellipsin confugere. Nec magis hoc 
opus neque in Euripid. Herc. f. v. 337. ubi τὸ ὄνομα τῇ οὐσίᾳ, 
neque in Xenophont. Mem. iii. 13, 6. ubi τὸ ἱμάτιον τῷ φορτίῳ 
opponitur. ldem tenendum de loco Antonini Liber. cap. 20. 
p. 128. ubi si ἐν “Ὑπερβορέοις pronunties cum τονώσει, ut oppo- 
sitio exsistat, μόνον nec subintelligendum, neque addendum 
est. Lucianus t. i. p. 495. Kai δυνησόμεθα, à Ἑρμῆ, δύ᾽ ὄντες 
ἐναϑέσναι ἀράμενοι τὸ [Πήλιον ἢ τὴν "Ossay ; Egregie magnus In- 
terpres: ** Hic δύ᾽ ὄντες pro δύ᾽ ὄντες μόνον dictum 6556 mani- 
festissimum est, inquit H. Stephan. App. ad. Ser. de D. A. 
p. 105, additis e Luciano pluribus ejusmodi locis; in quibus 
equidem quid opus sit ellipsi, nullus video, atque adeo lu- 
bens sequor exactissimum judicium Dukeri ad 'Thucydid. 
p. 292. n. 25." Denique in Longo p. 108, 6. si eum Vil- 
loisono ad ἐσθίειν subaudias μόνον, vim verborum comicam 
paullum minui facile. sentias. ScHAEr.] Longinus «spi ὕψους 
Sect. 35. Οὐ γάρ μεγέϑει τῶν ἀρετῶν, ἀλλὰ καὶ τῷ λήϑει πολὺ 
λειπόμενος ὃ Λυσίας : non enim magnitudine, (tantum), verum 


e Vide infra de Ellipsi Adverbiorum, voce μόνον» et. adnotationem ibi nostram. 
ICH. L 1 2 
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etiam mumero virtutum longe eo (Platone) inferior est Lysias. 
Artemidorus Oneirocritic. v. p..264.—0OÀ διὰ τὸ γενόμενον, ἀλλ᾽ 
ὅτι καὶ διάστροφος ἦν τοὺς ὀφπαλμούς : 1. e. οὐ μόνον διὰ τὸ γενόμενον : 
non (solum) propter factum, sed. etiam quod. distortos haberet 
oculos. Paulus ad Rom. iv. 9. 'O μακαρισμὸς οὖν οὗτος ἐπὶ τὴν 
περιτομὴν, ἢ καὶ ἐπὶ τὴν ἀκροβυστίαν; Am igitur hecce beatitu- 
dinis predicatio in circumcisionem, an etiam in preputium? 
Ubi in priore membro, ἐπὶ τὴν περιτομὴν, requiritur μόνον, ut 
sit: solum $n circumcisionem : propterea vulgatus interpres 
etiam addidit. Et ad Philipp. ii. 4. MZ τὰ ἕξαυτῶν ἕκαστος 
σχοπεῖτε, ἀλλὰ καὶ τὰ ἑτέρων ἕκαστος, Dro Μὴ μόνον τὰ ἑαυτῶν etc. ! 
[De hace ellipsi multi egerunt. Vid. ut his utar, Hemster- 
hus. ad Lucian. t. i. p. 85, 26. Wesseling. ad Diodor. Sic. 
t.i. p. 7. et 141. sq. Haud raro etiam xai in altero membro 
omittitur. Aristoph. Av. v. 531. κοὐδ᾽ obw, εἴπερ ταῦτα δοκεῖ 
δρᾷν, ᾿Οπτησάμενοι τοαρέϑενθ ὑμᾶς, ᾿Αλλ᾽ ἐπικνῶσιν τυρὸν, ἔλαιον, 
x. T. 4. (Addito μόνον in priore membro, idem Concion. ver. 
968, xai γὰρ οὐδὲ τοῦτό με Μόνον τὸ λυποῦν ἐστιν, ἀλλ᾽ ὅταν φάγω, 
x. τ. A.) Vid. Valckenar. ad Euripid. Hippol. p. 202. b. ad 
Joann. Chrysost. Orat. i. p. xv. Lennep. ad Phalar. p. 107. 
373. 'lToup. ad Longin. p. 294. Ubi tamen diligenter ca- 
vendum, ne quod «ps ἀντιδιαστολὴν simplicitur dictum est, 
pro elliptico dicendi genere hac ratione explendo habens: 
quod ipsi Toupio videtur accidisse. (Expressá particul& xai 
in posteriore membro, sed omissá ἀλλὰ, Apollonius Rhod. 
iv. ver. 16074. εἰ δὴ μὴ νούσοισι τυπῇσί τε λυγρὸς oMeSpos ' Ayridet, 
καὶ δὴ τις ἀπόπρονεν ἄμμε χαλέπτει.) n talibus pro particula 
ἀλλὰ passim ponitur δέ. Lucillius Epigr. xii. ver. 4. οὐ κυσὶν 
ἄγνωστος, τῇ δὲ πόλει γέγονας. quod recte interpretatur Jacob- 
sius. (Plene οὐ μονον---δὲ---Φ]1] Δ ηπθ p. 7. C. 16. C. 46. A. B. 
plenissime p. 46. extr. οὐκ ἀνδράσι μιόνον----καὶ γυναιξὶ 02—.) 
SCHAEF.] 


* MONOZ, SOLUS. 


Adjectivi hujus ellipsin in neutro tantum genere, eoque 
vix nisi adverbialiter explicando, Bossianze Ellipses exhibent. 
Occurrit mihi aliud, in quo ipse nominativus μόνος omittitur. 
Ex JEschyli Agamemn. v. 1653. depromsit illud laudatus 
Abresch. Lect. Aristenet. lib. ii. p. 225. οὐκ αὐτὸς, scilicet 
qvos, ὠνάριζες. — Vid. v. 1644. et ibi Scholiasten. F. Sr. Hac 
vellem vir doctus omisisset. Ceterum αὐτὸς ἰσοδυναμεῖν τῷ μόνος 
antea monui. ScHAEF. 


MOPION, PARTICULA. 


Supple hujus vocis casum sextum μορίῳ in ἀκαρεῖ, βραχεῖ 


iHzc postrema exempla rectius in ^ sunt, rejecta fuissent. Ceterum vide 
classem exemplorum, ubiadverbia de- ^ Dukerum ad Thucyd. iv. 92. LEISN. 
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*etc. v. gr. quum dicitur ἐν ἀκαρεῖ τοῦ χρόνου, quie locutio fre--* 
quens Luciano, in Timone p. 61. et Contemp. p. 352. et ἐν 
βραχεῖ τοῦ χρόνου, τῆς ἡμέρας : 1n eriguo (momento) temporis : 
in ὀγουὶ (ραγίϊσα]4) die?. Plene ἐν βραχεῖ μορίω τῆς ἡμέρας 
dixit Thucydides lib. i. [Gregorius Cor. p. 13. ἐν βραχεῖ; 
λείπει ψὰρ καιρῷ, ἢ λόγῳ. καὶ τὸ ἐν ἀκαρεῖ δὲ τοιοῦτον ἐστί. Ubi V. 
Ken. Malim autem hzc pro dativis neutrius generis habere, 
ad quos plane nihil subaudiendum sit. Lucianus t. i. p. 4. 
"ὡς ἐν βραχεῖ μάϑήσομαι τὴν τέχνην. t. iii. p. 338. πλούσιος ἐν βραχεῖ 
ἐγένετο... Sed ibid. p.336. ἐν βραχεῖ est, ut paucis complectar. 
Sic et neutrum pluralis numeri. Alciphron iii. ep. 71. διὰ 
βραχέων ἀποπειραϑείς. paucis ezperimento capto. (Masculinum 
pluralis hoc sensu cadentis est Grecitatis. ^ Tzetzes Chil. 
vii. 401. Φέρεται λόγος οὗ πολλοῖς, γνώριμος δὲ βραχέσιν. Perpe- 
ram vertitur ibid. viii. 863.) Scnazr.] 

* De locutione Attica eleganti ἐν ἀκαρεῖ vid. cl. Valekenar. 
ad Ammon. p. 18. sq.  Subauditur etiam hzc vox in ὀψὲ 
τῆς ὥρας apud Dionysium Hal. viii. p. 551. quod plene di- 
ceres ἐν τῷ ὀψὲ ὄντι μορίω τῆς ὥρας. cum serum esset diei. ut 
ἑλλιπῶς etiam habet Livius lib. ii. c. 8. Nec minus in simili 
huic Matth. xxviii. 1. 'O X? τῶν σαββάτων. [Pene incredibilis 
hic Ellipsium abusus. Hsec enim satis usitata adverbii ὀψὲ 
constructio, ad quam nihil plane subaudiendum est.  Alci- 
phron i. ep. 3. ὀψὲ τοῦ καιροῦ. . Sicque Berglerus iii. ep. 71. 
edere debebat. Vid. Valckenar. Animadv. ad Ammon. p. 78. 
Dorvill. ad Chariton. p. 145. Scmarr.] In τὸ μεσαμβρινὸν 
apud Theocritum ldyll. i. ver. 15. plen. κατὰ τὸ μεσαμβρινὸν 
μόριον τῆς ἡμέρας. meridiano tempore. In terminis quibusdam 
Grammaticis apud Graecos scholiastas sepius occurrentibus, 
e. g. τὸ; συνδετικὸν;, συγκριτικόν. — Particula. conjunctiva, compa- 
rativa. Pleneapud Dionysium Hal. t. ii. p. 133. Ἔν δὲ τοῖς 
συνδετικοῖς καὶ τοῖς τοροϑετικοῖς μορίοις. $n copulativis et. preposi- 
tivis particulis. In locutionibus quibusdam philosophicis, 
e. g. τὸ ζωτικὸν τῆς Ψυχῆς, τὸ αἰσϑητικὸν, τὸ κινητικὸν, τὸ γοητικὸν, 
τὸ ὀρεχτικὸν;, τὸ ϑρεπτικὸν, SUD. μόριον. vid. Salmasius ad Sim- 
plicium et Epictetum p. 193. In altera illa significatione, 
qua membra significat, quze suo nomine dicere pudori est τοῖς 
cspyorépois, subauditur τὸ μόριον, vel τὰ μόρια. — In. τὸ τῆς γυναικὸς 
apud Hesychium in v. Σινδικὸν διάσφαγμα. In τὸ γυναικεῖον. 
Plene utitur Clemens Alexandrinus p. 22. B. ἀνδρεῖον μόριον et 
yuyaixcioy. SCHWEB. 


* MOP9H, FORMA. 


In μεταβάλλειν, quod elliptice positum habet Sextus Empi- 
ricus lib. i. c. 12. p. 273. Kai oi μὲν Διομήδους ἑταῖροι εἰς ϑαλασ- 
σίους μετέβαλλον opus, ὃ δὲ ᾿Οδυσσεὺς, sis ἵππον, ἡ δὲ ᾿Εκάβη,΄ εἰς 
κύνα. Plena locütio est μεταβάλλειν τὴν μορφὴν εἰς cet. Sic 
ipse laudatus modo auctor supplet s. 167, Eis ἵππον μετέβαλε 


ο 
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τὴν μορφήν. JElian. Var, Hist. i. 15. Καὶ τὸν Δία αὐτὸν μεταβα- 
Aci) τὴν μορφὴν εἰς περιστεράν. ScHwEB. Alio modo Antoninus 
Liber. c. xxi. extr. ἡ δὲ μεταβάλλουσα τὴν φύσιν, ᾿Ελλισῶς Àm- 
monius de Voc. Differ. p. 93. ἑτεροίωσις δ᾽, ὅταν ἀφ᾽ ἑτέρου σώ. 
ἰλατος εἰς ἕτερον μεταβάλῃ, οἷον Νιόβη εἰς λίϑον, "Talibus autem 
locis activum, subaudito pronomine reciproco, vicem gerit 
medii; neque opus subaudiri substantivum. Sie etiam ;uW- 
lare passim i.q. mutari. Conf. Dorvill. ad Chariton. p. 386. 
Valckenar. àd Herodot, p. 409, 79. 670, 40. et vid. Verheyk. 
ad Antonin. Liber. p. 141. 233. Muncker. ad eund. p. 250, sq. 
S6HAEF. : 


* ΜΟΥ͂ΣΑΙ, MUS. 


Philostratus Her. p. 194. ed. Boiss. oi μὲν, τὴν Καλλιόπην, 
οἱ δὲ, doas, οἱ δὲ, καὶ τὸν ᾿Απόλλω opos ταῖς ἐννέα σαρατυχεῖὶν αἷ- 
τούμενοι τῷ λόγῳ. ad q. l. Editor p. 585. ** epos ταῖς ᾿Εννέα' 
Absolute, subaudito Μούσαις : quam loquendi formam Angli 
habent: Popius initio carminis Lyrici in diem Cecilie fes- 
tum : | 

Descend, ge Nine, descend and sing." ; 
Plene Euripides Med. v. 827. Pors. ἁγνὰς ἐννέα Πιερίδας Μού- 


σας. SCHAEF. à; 
ΜΥ͂ΘΟΣ, VERBUM 


— M33o» deést in illo Homeri: [Ποῖον ἔειπες ; quodnam. diaisté 
(verbum)?  Plene lliad. A. 552.———oio» τὸν μῦϑον sms; 
Alioquin£zos intellige. (Ποῖον in illa phrasi Homerica (quem- 
admodum in altera, τοῖον ἔρεξας.) neutrius est generis, nee 
quidquam opus subaudiri. Sic et in numero plurali. &Euri- 
pides Phoen. v. 718. Pors. ἃ δ᾽ ἐμποδὼν μάλιστα, TuUS' 9x0 Qpa- 
cay. ΕἼΤ, τὰ coz ταῦτα; Conf. Sophocl. CEdip. Tyr. v. 55. 
ScHAEF.] | 


* MY, MUS. 
In ópopizs. Aristoph. Vesp. 206. ubi ita Scholiastes: ἀντὶ 


TOU εἰπεῖν, μῦς ὀροφίας. Λέγονται μῦς ὁὀροφίαι καὶ ὄφεις περὶ τὰς 

ὀροφὰς διώγοντες καὶ ταύτας κατατρώγοντες. Dicuntur quasi ira- 

bales, quia nidulantur in. trabtum fastigiis, et eas rodere 80- 

lent. Lgxss. |. Si Leisnerus locum Aristophanis paullo curatius 

inspexisset, abstinuisset hanc ellipsin comminisci : nihil est 

enim ἐλλισὲς in illo Comici joco.  Scuaxr. ; 
MYZTHPIA, MYSTERIA. 

In τὰ μεγάλα, et τὰ μικρὰ, aliquando. — Comicus in Plut. v. 
846. ; 
: Màv οὖν ἐμυήϑης δῆτ᾽ ἐν αὐτῷ τὰ μεγάλα ; 

Numquid in θὰ veste initiatus es magnis 1 
supple εἰς μυστήρια. [Vellem Bosius aliud exemplum hujus, 


qua ipsi videtur, ellipsis excitasset. In versu enim illo ex 


MEC T EISE ERE SPAIN 


γερο ει κυ ϊαχ ἢ 


ΜΟΎΣΑΊ.- ΝΑΥ͂Σ. 195. 


verbo ἐμυήϑης eliciendum nomen μυστήρια. Heec autem ratio, . 
ut passim monui, ἰδίωμα est syntaxis Grecs, neque potest 
inter ellipses veri nominis referri. Sogazr.] Addidit μυστή- 
&iz idem inferius Act. iv. sc. 4. v. 1014. 


ἹΜυστηρίοις δὲ τοῖς μεγάλοις ὀιχουμυιένην 

"Egi τῆς ἁμάξης. 

Cum aliquando ad magna mysteria veherer 
TTM. 


N. 
NAOZ, TEMPLUM. 


Ναὸν subaudias szpe post prspositionem εἰς vel πρὸς, se- 
quente genitivo nominis alicujus. Dei Dezve proprii, ut: Eis 
᾿Απόλλωνος, sis ᾿Ασκληπιοῦ, εἰς ᾿Αρτέμιδος, 56. vzov. Sic Latini : 
Ad Veste, ad Diane, ad Castoris. Euripides lone 405. et 
787. ἐκ ϑεοῦ συϑεὶς, ez Dei (templo) egressus. Vid. ad prior. 
loc. Barnes. Pausanias Attic. p. rd οὔτε ἐν ᾿Αμφιαράου τινὰ 
τιμὴν ἔχει, nec n Amphiarat (templo) ullos honores habet. [Conf. 
Valckenar. ad Herodot. p. 589, 58. Burgess. ad Dawesii 
Miscell. Crit. p. 467. Brunck. ad Aristoph. Lysistr. v. 407. 


ScHAEF.] 
NATZ, NAVIS. 


In adjectivis illis, Avipns, τριήρης, τσεντήρης, EEmpns, ἑπτήρης 
ete. biremis, triremis, quinqueremis etc. — Tlevznxóvropos, (navis) 
quinquaginta, ordine continuo, habens remos, supp. ναῦς. item 
ἴῃ Σχεδία, (navis;) que subito fit. Eustathius Odyss. E. Σχεδία, 
inquit, 4 à! ὀλίγου συμπαγεῖσα ναῦς. Est enim σχέδιος adjecti- 
vum, notans subito factum ez materia, que ad manus est *. 

ecundum hujus vocis casum, veces, supple in illo prover- 
bio : ᾿Απὸ καταδυομένης 9, τι ἂν λάβῃς, κέρδος. A essa (navi) 
quicquid acceperis, in lucro deputandum est. Suidas, ᾿Απὸ 
xaTa0Uo|.eyns, inquit, λείπει γεὼς, etc. ut ibi legendum. 

Quartum casum ναῦν supple in verbis nauticis absolute 

Sitis, ut: ἐλαύνειν», ἀνάγειν, ἐπανάγειν, κατάγεινν ut Joann. 
Àin Evangel. vi. 19. 'Ex»xaxóres obw ὡς σταδίους εἴκοσι πέντε: 
quum igitur promovissent (navim) quasi stadia viginti quin- 
que. Lucas v. 9.--τῤρώτησεν αὐτὸν, ἀπὸ τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον, 


* Νῆες supple etiam in σάρωλοι. Vid. corum modo a mensura, quam capiunt, 
"Schol. ad Aristoph. Ran. 1103. ltem — χιλιαγωγοὶ, μυριωγωγοὶ, Yel a re, cui sunt 
dn ἱππαγωγοὶ apud Aristoph. Eq. 596.  destinatz, üt σιτα γωγσὶ, quze frumentum 

Sunt scil. ἱσπαγωγοὶ naves, quarum deferunt, et ἱσσαγωγοὶ denominantur. 
usus in transvehendis equis, quibus — Lrisw. 

postea uti solemus in terra.  Scho- b Aristoph. ἐλαύνειν νῦν plene Eq. 
liastes: ἱπσσιαγωγοὺς δὲ, τὰς ἵππους καὶ 1119, LrisN. Vid. Fischer. ad Palz- 
ἄνδρας ἀγούσας ναῦς. Scilicetnaves Gre- — phat. p. 143. a. ScHAEF. 
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subintell.| τὴν ναῦν : rogavit ipsum, «ut a terra. pe pro« 


moveret (navim)*. 


Absolute etiam dicunt ἐμβαίνειν, ἐπιβαίνειν; pur ut intel- 
ligatur εἰς ναῦν. Apollonius Rhod. Argon. i. ver. 1279. 


ὦκα δὲ liQus 


Ἔσβαίνειν ὀρόϑυνεν ἐπαύρεσϑαί τ᾽ ἀνέμοιο. 


Vide plura exempla apud Ampliss. 


1d 3*, 


Cuperum Observat. 


* Subaudienda relinquitur hzc vox in aliis bene multis 


exemplis: apud veteres scriptores frequenter obviis. 
Polyb. t. i. p. 73. . Ihi 


γαυαρχίς : πανῖς pretoria. 


Sic in 
ὅδλκας. 


Themistius Orat. xxvi. p. 316. Plene Maximus Tyr. Orat. 


xix. p. 229. διὰ γεὼς ὁλκάδος. 


€ It. προσβάλλειν. Pollux lib. i. c. 9. 
de. portu scribens : Ῥάδιος προσχεῖν, 
ἀσφαλὴς προσβαλεῖν. [Euripides Orest. 
v. 356. Pors. Μαλέᾳ προσίσχων πρῶραν. 
Sed nihil nos impedit, qui simplicior 


ratio -est, ellipsin hanc etiam prono- . 


mine rec iproco explere : adeoque locos 
reperias, ubi altera illa ratio non pro- 
cedat. "lalis est Demosthenis p. 1285. 


doas εἰδὼς, ὅτι ἀναγκαῖον εἴη 77 νη , 


ποροσίχειν εἰς Ῥόδον. Compara Sophocl. 
Philoct. v. 236. τίς e, ὦ σέκνον, προσ- 
ἔσχε, cis προσήγαγε Χρείω 5c 
vís ὠνέμμων ὃ φίλφατος 5 (Non audiendus 
hic Wakefieldius scribens τί σ᾽, Vulga- 
ta lectio Philoctetee «2 s43es, luxu- 


^ yians illud et verborum usu et nomi- 


num, eximie declarat.) Plutarchus 


Mor. tv. p. 506. ὡς γῇ προσέξων. τὸ. 


σῶμα καὶ διανηξόμενος. Ceterum adver- 
tenda hujus verbi sic usurpati con- 
Structio cum przepositione i» paullo ra- 
τίου. Scholiastes ad Aristoph. Plut. v. 
903. προσέσχεν οὖν ᾿Οδυσσεὺς ἐν τῇ νήσῳ, 
ut Hemsterhusius jure edidit. Similis 
hic atque illic structura verbi simpli- 
cis. Pausanias i. c. 82. σωύτῃ «ss 'A«- 
σικῆς ἔσχον οἱ βάρβαροι. Videturque ibid. 
€. 14. ex duobus Codicibus scriben- 
dum esse, οἱ σῆς χώρας Μαραϑῶνι, ἔσχον. 
Aristoph. Ran. v. 188. σοῦ σχήσειν δο- 
κεῖς ᾽ Nisi scribendum zi. Nam statim 
sequitur . is κόρακας ὄντως 5 ScnhAEF.] 
Ubi eadem Grecis est Elipsis, quee 
Latinis, qui appellere absolute dicunt 

pro ay ppeller enavem.  Appellere classeu 
Hiit Corn. Nep in Thrasyb. iv. 4. 

In εἰσβάλλειν. Euripides i in Cycl. v. 99. 

Βρομίου στόλιν ἐοίκωμεν εἰσβαλεῖν. 

Videmur ad. Bacchi urbem appulisse. 
Qus ita sunt accipienda : Κασὼ Βρό- 
μίου «πόλιν ἐοίκαμεν εἰσβαλεῖν τὴν ναῦν. 
BERNH. 


Tís δρμή s ΗΝ 


- λὸν, iver. 40. ScuoETTG. 


In Σαλαμινία, que et Amas: 


* Etiam in. ἐμβάλλειν subintell. ναῦν, 
de .remigantibus quando sermo est. 
Aristoph. Ran. 208. Eq. 599. L&rsN. 

4 Omittitur quoque in ἐπακτία.  Eu- 
ripides in Androm. v. 853. ubi deser- 
tam se à patre querens, talia fatur Her- 
mione: 

ἼἜλιπες, ἔ ἔλισες, ὦ πάτερ, ἱπακτίαν 
“Ὡσεὶ μονάδ᾽ S τρήμον οὖσαν 
ἜἘναωλίου κώπας. 
Deseruisti me, pater, velut stan- 
tem ad littus, 
Desertam. remoque carentem. (na- 
vem.) ; 
Quo loco de nave esse sermonem, pa- 
tet ex eo, quod remi fit mentio. Ergo 


ta erit integra dictio : ὡς ἱπακτίων ναῦν. 


ΒΕΒΝΗ. 

e Et Gatakeram ad Antonini eZ opi 
ἑαυσὸν 111. 8. Sic et iz» relinquere (na- 
vem) /luctibus, Actor. xxvii. 40. ἐσι- 
διδόναι, ibid. ver. 15. et κασέχειν εἰς αἰγια- 
Herodot. vi. 
e 101. in. Οἱ δὲ Πέρσαι πλέοντες aeri 
x vüs νέας τῆς ᾿ἜἘρετρικῆς χώρης κατὰ 
σέμενος, v. T. À. Sequitur statim : κωτα- 
σχόντες δὲ ἐς ταῦτα τὼ χωρία. τ] αἷ. α. 


δὲ χαῦσα T. Xe Wesselingio judice, : 


* utique non male. Hoc si eodem 
modo intellexit vir eximius, retracta- 
vit quod olim ad Diodor. Sic. t.i. p. 
311, 76. Rhodomani versionem tax- 


. ans dixerat.] Idem viii. c. 40. in. *o 


δὲ “Ἑλλήνων ναυτικὸς στρασὸς dà σοῦ 
᾿Αρσεμισίου, —is Σαλαμῖνα κατίσχει «ὡς 
νῆας. Xenoph. Hist. Gr. ii. 1, 29, κατω- 
σχὼν ἐπὶ cuv ᾿Αβαρνίδα. [Paullo ante 
leg. sine articulo ἐς σειχύδρια.1 Plutar- 
chus t. iv. P. 829. s, Reisk. χωτασχιὼν 
9 εἰς Βρεντέσιον. Add. Thom. Mag. p. 
748. Musgrav. ad Euripid. Cyclop. v. 
$49. ScHAEF. 
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pro quo habet ZElianus Var. Hist. i. 16. ἡ ναῦς ἡ ἐκ Δήλου: 
et cZez^os apud Aristophan. in Avib. v. 1204. Quiz fuerint 
hae naves, explicant αν. Schol. ad h.l... In ὁπλιταγωγοὶ, qua 
voce aliquoties ἐλλιπῶς. utitur Thucydides, plene autem lib. 
viii. c. 30. ἐν ναυσὶν ὁπλιταγωγοῖς.  llevraxóvropos legitur apud 
JElian. Vár. Hist. viii. 2. Inilla nautica locutione πρύμναν 
κρούεσϑαι, l. ἐπὶ τορύμναν κρούειν, S. τὴν γαῦν. v. Onosandr. c. iv. 
n.14. Τὴ ἔχειν. Homer. Od. EF. ver. 182.  Plene est Od. K. 
ver. 91. . [Sophocles Philoct. v. 305. τάχ᾽ οὖν τις ἄκων ἔσχε. 
^ Herodotus viii. c. 40. σχεῖν πρὸς Σαλαμῖνα.  Plene v. e. 33. 
ἔσχε τὰς νέας ἐς Καύκασα. . Alia vide p. przeced. not. c.. Add. 
"Thom. Mag. p. 748. Kühn. ad Pausan. p. 35. 54. 274. (ubi 
Pausanias: ἔσχε ταῖς ναυσίν. unde discas, Schwebelii rationem 
passim fallere.) -Dispari sensu Herodotus viii. c. 68. 2. τὰς 
γῆας αὐτοῦ ἔχῃς τρὸς γῇ. quomodo Euripides Hec. v. 35. ναῦς 
ἔχοντες---ἐπ᾽ ἀκταῖς τῆσδε Θργκίας χϑονός. quod cum prioribus 
illis Musgravius in Supplem. Notar. minus recte comparat. 
ScnHaEgr.] In ἀνωθέειν. Hom. Od. O. v. 552. In ἀπαίρειν. et 
καταίρει. Euripid. Bacch. v. 1293. coil. Schol. Gr. edit. 
Barnes. In κατέχειν.  Polyzn. lib. vii. c. 47. In μεταίρειν. 
Matth. xiii. 53. et sic in αἴρειν.  Plene Thucyd. 1. 52. Τὰς μὲν 
γαῦς ἄραντες ἀπὸ τῆς γῆς. ln δρμίζειν.  Plene Dionys. Hal. lib. 
vii. p. 421. - “Οςμίσας τὰς ναῦς. In διαβάλλειν. Herodot. lib. v. 
c. 33. Plene idem habet lib. v. c. 34. "Ese τε διέβαλον ἐκ τῆς 
Χίου τὰς νέας ἐς τὴν Νάξον. Hc Ellipsis etiam apud Latinos 
est usitata. Sic Hirtius de Bell. Alex. c. xvi. Capitur hoc 
prelio quinqueremis una. et biremis. Cornel. Nep. vii. c. 4. 
Et in trierem—ascendit. Cicero ad div. lib. xii. 14. | Onera- 
rie omnes ad unam a nobis ezxcepte sunt. ἴῃ conscendere. . 
Idem ad div. lib. xii. 25. —Conscende nobiscum, et quidem ad 
puppim. lnezire. ldemlib. ix. 6. . Ostie vider? commodius 
eum. eaire posse. In quibus et multis aliis subauditur v. Navis. 
ScHwEB. 

* Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 259. . ** Thucyd. iv. 9. ἐκ 
λῃστρικῆς Μεσσηνίων τριακοντόρου. Polyb. xvi. l. τριημιολίαι, xai 
τριήρεις vocis" ib. €. 2. συμπεσὼν ὀκτήρει---δεκήρης---τριημιολίας" ib. 
€. 6. δεκήρης; ἐννήρης, ἑπτήρης; ἑξήρης---τετρήρεις---τσεντήρης. 'Theo- 
phrast. charact. 25. ἡμιολίας. sed ναῦς additum est a Diodor. 
Sic. xix. 65. Sic Plut. V. Alcib. 21. p. 29. t. ii. simpliciter 
dixit, τὴν Σαλαμινίαν, et ib. c. 28. p. 40. τῆς ναυαρχίδος, ut. He- 
rodot. viii. 92. τὸ σημήϊον ἰδὼν τῆς στρατηγίδος, et ib. 94. ἰδόντας 
δὲ τοὺς KogwSiovs τὴν στρατηγίδα φεύγουσαν. Demosth. p. 929. t. ii. 
ἐν τῇ εἰκοσόρῳ." Diodorus Sie. xvi. c. 5. Amerpíci τοολλαῖς πλέοντες. 
c. 82. δώδεκα ληστρίσι τοὺς τὐλέοντας ληϊζόμενον. Vid. Interpretes 
ad Thom. Mag. p. 576. sq. Scar. j 


* NAYTHZ, NAUTA. 
In ϑαλάμιος, i.e. remex infimi ordinis, ὃ κατωτάτω ἐρέσσων 
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ἐν τῇ νηΐ, apud "Thueydidem. Eadem ellipsis admitti potest in 
ξύγιος. Hesychius: ϑαλάμιος λέγεται ὃ ἔσχατος, ὃ δὲ μέσος ξύγιος, 
ὃ δὲ ἀνώτατος ϑρανίτης. ἴπ15Ν. qui etiam in preefatione vi- 
dendus. Obiter moneo, Dorvillium: ad Chariton. p. 610. 
ubi de usu elliptico articulorum cum genitivo disputat, inter 
substantiva ad tales articulos subaudienda perperam retulisse 
Nzuzxów Locus enim Xenophontis Hist. Gr. lib. iii, in. quo 
utitur, sic habet: ἔχων. γὰρ. τὸ ἑαυτοῦ ναυτικὸν σὺν TQ Κύρου. 
Hie ναυτικῷ omissum est, non per ellipsin veri nominis, 
sed ex natura syntaxeos linguarum, quz articulis utuntur. 


. SCHAEF. 
* NEKPOZX, MORTUUS. 


Aristoph. 'Exx^«c. v. 533. ᾿Αλλ ἔμ᾽ ἀποδύσαο᾽ ---ὔχου κατα- 
λιποῦδ᾽, ὥσπερ el τοροκείμιενον. Sed. postquam me ezueras, abiüisti, 
relinquens me ut mortuum. | Yn προκείμενον subaudi νεκρόν. Vide 
in ejusdem Avibus 474. Ita positus apud Virgilium, et com- 
positus apud Persium occurrit. Lzrsw. Ad talia nihil sub- 
audiendum: ipsa enim per se dicuntur sensu speciali de 
mortuis. Ilomerieum, ut hoc utar, κεῖται Πάτροκλος, egregie 
fallatur qui ἐλλιπῶς dictum putet.—Fischer. ad Weller. iii. 1. 
p.259. ** Herodot. ix. 85. ἔϑαπτον τοὺς ἑωῦτῶν" intell. vexpobs, 
suorum cadavera, ut c. 84. legitur, Μαρδονίου ὃ νεκρὸς, et τὸν 
vexpóy τὸν Μαρδονίου.  Fallitur. Non cogitavit vir optimus, 
si intelligas νεκροὺς, hoc consequi ὠτοπίας, ut cesi dicantur 
sua ipsorum cadavera sepelivisse. (Conf. Lucian. t. ii. p. 
871. ἱκετεύων, ὅπως ὃ νεκρὸς αὑτοῦ τοῖς οἰκείοις dar09037.) Verte 
igitur nihil subaudiens: sepel?ebant suos, sie begruben die 


lhrigen. ScRAEF. | 
* NEYPA, NERVUS. 


In αὖ ἐρύειν de arcu apud Homerum Iliad. Θ. v. 325. ubi 
schol. Gr. sis τοὐπίσω ἕλκοντα τὴν γευράν. retro irahenlem mer- 
vum. ScHwEB. Hanc quoque ellipsin sine ulla necessitate 
confinxit. "Verba poéte sunt : 

Qrxs δ᾽ ἐπὶ νευρῇ" τὸν δ᾽ αὖ κορυϑαίολος Exvwp 
Αὖ ἐρύοντα, 
scil. αὐτὴν. SCHAEF. 


* NHXOSZ, INSULA. 


Interdum in τιτυόεσσα, vel σουιτυοῦσσα, pinis abundans ; πλα- 
τανιστόεσσα; Nel τλατανιστοῦσσα, ρίαϊαηῖδ abundans, etc. vid. 
Sylburg. ad Pausanice Lac. c. 14. Lzisw. ; 

* [n omnibus nominibus insularum propriis, quando ab- 
solute ponuntur, e. g. in Βρεττανικαὶ, Κυκλάδες, Σποράδες, Γυμ- 
γάσιαι vel Βαλερίδες, ᾿Οφιοῦσα [᾿Οφιοῦσσα], apud Strabonem 
aliosque est ellipsis; in quibus etiam sepe v. νῆσος vel νῆσοι 
additum reperitur. Scuwzsn. 


* Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 259.  ** Herodot. iv. 85. ἐπὶ 
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τὰς Κυανέας καλευμένας.᾽ Palephatus c. xxxii. 10. μεταξὺ τῆς 
Képyns xai τῆς Τ᾽ αδειρέων, S. νήσου. si Fischerus posteriora recte 
correxit. SCHAEF. — 

EARS * NIKH, VICTORIA, 


Videtur hec vox non incommode subaudiri posse in illa 
locutione, ᾿Ολυμπιάδα ἀνελέσθαι, apud Herodot. lib. vi, c, 103. 
᾿Ολυμπιάδα ἀνελέσθαι τεϑρίπστῳ συνέβη. S. νίκηγ. Qua voce ipse 
denuo statim utitur cum ejusdem verbi participio juncta : xai 
ταύτην μὲν τὴν νίκην ἀνελόμενόν μιν. SCH WEB. Vid. Wesseling. 
ad Herodot. p. 470, 98. (Dissert. Herodot. p. 204.) Philo- 
demus Epigr. xxvii. v. 7. τὸν δὲ Auxívov Ὑα καὶ sis μεγάλην 
στέψον ᾿Ολυμπιάδα. Precessit ver. 4. ἄνϑετό σοι νίκης Χάρμος ἀπ᾽ 
᾿Ισϑμιάδος. Sic Callimachus Fragm. ciii. p. 475, ϑήσουσιν νίκης 
σύμβολον ᾿Ισϑιμιάδος. ScHAEF. : 


* NIKHZAZ, QUI VICIT. 

Callimachus Epigr. xii, Ges ᾿Αρισταίου, Κρὴς, z^ ἐμοὶ, δολι- 
x». Recte subaudit νικήσας Vulcanius. Ruhnkenius Epist. Crit. 
p. 174, ** Est imitatio Simonidis Anthol. iii. 2. p, 284. Εἰπὸν, 
τίς. τίνος ἐσσὶ, τίνος πατρίδος, τί δὲ wx s; Καάσμυλος, Edoryópov, 
Πύϑια c£, “Ῥόδιος. Quo minus dubitari debet, quin in δολιχὸν 
supplendum sit νικήσας, ut victor in curriculo longo intelliga- 
tur. Lapisapud Murator. p. 649. Σάμιχος '"Ezawérov Λαρυμ.- 
vsbs τταίδων τῶν πρεσβυτέρων δολιχόν. Vide Dorvillium ad Charit. 
p.310." Plato t. iv. p. 150. Μιλτιάδην δὲ τὸν ἕν Μαραϑῶνι εἰς 
τὸ βάραϑρον ἐμβαλεῖν ἐψηφίσαντο. Hoc qui vertunt, qu? Marathone 
pugnavit, minus assecuti videntur vim verborum. Rectius 
Findeisenus p. 408. Quamquam bene novi gloriosissimum 
titulum τῶν Μαραϑωνομάχων. SCHAEF. ' 


NOMIZMA, NUMISMA. 


In τὸ δίδραχιμον, τετράδραχριοον, λεπτόν. etc." 

.** V. Chishul in not. ad Inscript. Sigeam p. 3. ΞΟΗΕΒ. 

* Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 259. ** Demosth. p. 1246. 
t.ii. mé ἡμιμναίων" ibid. p. 1333. vp? ἡμιμναῖα. Plut. V. 
Pompe. 33. p. 181. t. iv. ἡμιμναῖον ἀργυρίου. Κατιτήριον a 
Maride p. 222. servatum si generis neutrius est, subaudi νό- 
μισμα. Sie quod vulgo ἐσίβαϑρον dicitur, (Callimach. Fragm. 
cx. p. 482, coll. Valckenar. Callim. p. 10. Add. Ernest. ad 
Callim. h. in Del. v. 22, Brunck. ad Apollon. Rhod. i. ver. 
421.) Diodoro Sic. i. c. 96. est ἐπίβαϑρον νόμισμα : nisi tamen 
locus interpolatus est. Ego quidem huc inclino, uf verba, 
γόμισμιος τὸν ὀβολὸν, pro spuriis habeam. ScHAEF. 


Νόμισμα omittitur in numismati- ριον, xx. 18. aser», Marc. xii. 42. 
bus: AMYTNTA, ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂, AAEZAN- cas xii. 59. Possis εἰ xízua subau- 
ΔΡΟΥ͂. LxisN. dire. Micn. 
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* NOMOZ, LEX. 


In ττυαραβαίνειν, quod notat transgredi, violare (leges). Pytha- 
goras in aureis carminibus: 
II παρέβην : τί δ᾽ ἔρεξα ; τί μοι καλὸν οὐκ ἐτελέσθη ; 
Quanam re violavi (leges)? quid mali patravi? quodnam 
a me bonum est omissum ? 
ScHozETTG. 
* Joannis ii. epist. ver. 9. Πᾶς ὃ ewgafaivwy. SC. νόμον. 
Bznwn. 
* lian. Var. Hist. xiii. 24. ἔγραψεν, subaudi νόμον, (le- 
gem) dedit. Alias addi solet. Lxisw. 


ΝΟΜΟΣ, MODUS. 


In ?p3:s etc. Euripides Heracl. 830. 
"Ese δ᾽ ἐσήμνν᾽ ὕρϑιον Tuponien 
Σαλπίγγι. 
[Displicet haec ratio. ορϑιον híc neutrum est et adverbiali- 
ter dicitur. Poéte verba bene vertunt: ** Postquam autem 
signum c/are datum est 'Tyrrhenic& tubá." Sic etiam plu- 
rale ὄρϑια, Vid. Ruhnken. ad Hymn. in Cerer. ver. 20. 


SCHAEF. 
1 * NOZON, ZEGROTANS. 


Vide Obs. Crit. Nov. t. iii. p. 27. F. Sr. Disputat ibi 
Abreschius satis copiose (si quis * loquaciter" dicat, non mirer) 
de verbis Xenophontis Ephes. p. 70. Loc. ἔκειντο δὲ ὑπὸ μέϑης 
x. T. 4. primum nube exemplorum docens, verbo κεῖσϑαι per- 
sepe jungi participium, post monens, nihilo secius ** citra 
omne additamentum suam verbis constare integritatem." 
Recte: neque opus erat Abreschiana ad catalogum Ellipsium 
augendum detorqueri. ScBaAEF. 


* NOZOZ, MORBUS. 


In τλευρῖτις, ἰσχιὰς, ἀρϑρῖτις. SCHOETTG. 


ΝΟΥ͂Σ, MENS. 


Προσέχειν absolute quoque dicitur, pro προσέχειν τὸν νοῦν, 
altendere animum. lucas in Act. xvi. 14. Τ]ροσέχειν τοῖς 
λαλουμένοις : wt (mentem) adverteret. ad ea, que dicebantur. 
Sic Hebr. ii. 1. προσέχειν τοῖς ἀκουσϑεῖσι. Plene dixit Comicus 
in Pluto : IIpóssxs τὸν vovv, ἵνα «030: adhibe mentem, ut inlel- 
ligas. Plato in Epist. Αὐτοῖς σφόδρα woscixyoy τὸν vovv: ilis 
sedulo attendebam animum.  [Aristoph. Nub. v. 1010. καὶ 
ρὸς τούτοις προσέχῃς τὸν γοῦν. Pac. v. 174. τορόσεχε τὸν νοῦν ὡς 
ἐμέ. Vid. Staveren. ad Corn. Nep. xv. c. 6, 2. Hemsterh. ad 
Lucian. t. i. p. 212. (add. Alciphron. i. ep. 33. p. 136.) Ber- 
nard. Reliqu. Med. Crit. p. 25. Brunck. ad Aristoph. Vesp. 
v. 1015. Scmarr.]  JElianus etiam προσέχειν τὴν διάνοιαν 
dixit Var. Hist. xiv. c. 43. Xenophon CEconomicor. lib, ii. 


Tr qued recte recte interpretatur Bisetus. (Praecedit v. 489. ΠΡ. 
διὰ - τουλεμοῦμεν γάρ: A. καὶ τἄλλα γε (etiam: sic Pac. 
τι 1 it, Euripid. Hec. v. 1269. Pors. Orest. v. 1616. 
Pheniss. y. 619. 1695. Med. v. 1358. add. Cleobul. ap. Dio- 
: i. 90.) zzvz ἐχυκήϑη. sequiturque continuo v. 


mum floribus perdendis adjecit. Lucianus t. ii. p. 212. zs 
μεγίστοις ἐπέχειν τὸν νεῶν. v pudiliemeimaee dore ain 
- A Heel duet DUO n e 
o longe iversa significatione, positum. .Legas 
Ξ Gylwxoyr ἔδιδε uopalar ZEzaprxs χίλιοι ἄνδρες ἐπέσχον 
AIMATO ILorz. Corrigo AHMATI. Conf. Philiad. Epigr. 


narius 1. c- p. 218. a. B. Scuazr. | 
. ..* ltem in imsrssz, quod ξλλωπῶς habet Antoninus lib. i. 
$ xi. V. Ausus. Sic Plinius apud Latinos lib. viii. ep. 19. 


EL apum, irurrtyufzm, μιατιασαρξ- faiderdet: νας δὲ ter zm ellipsa 
i Rhod. im Arpom. 1. woCis ζωνῶν posui. Brzws. 

wer. 807. . h Adde Lucz Examg. c. xiv. 1. Act- 
τ ——— Mhz mm 0 τη. 5. Süceticra. Lacm c. xi. 5$. 


᾿ ΟΦ κατιχρτιξξαυσν win. ScmoETTG- - εἰ 
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Proinde, sí quando, nunc intende libro, quem eum hae epistola 
accipies. pl. intende animum. ut est apud Horatium lib. i, 
ep. ii. 35. si non Intendes animum, studiis et rebus honestis. 


ScHWEB. 
* NY, NOX. 


Deest hec vox in ἀβρότη, quando absolute pro v?£ ponitur. 
Est enim sua natura adjectivum, quod significat Aom?nibus 
carens. Sic ἄβροτος ἐρημία apnd ZEschylum. v. Eustathius ad 
Iliad. &, v. 78. εἰσόκεν EAS" 
ἐντελῶς ἐῤῥέϑη. ὅτε γὰρ ἀβρότη μόνον jmSeim, λείπει τὸ, νύξ, Item 
in ἀμολγῷ: plene foret ἐν ἀμολγῷ χρόνῳ νυκτὸς. iniempesta 
nocte. Hesychius certe ἐπσιϑέτως habet ἀμολγὸν νύκτα. Ἦο- 


merus lliad. A. 173. μολὼν ἐν νυκτὸς ἀμολγῷ. ubi etiam Schol. 


Gr. addunt τῷ καιρῷ. ScmwEB. Rectius, opinor, Gesnerus 
in Ind. ad Orph. ὠμολγῷ pro neutro habet, ubi nihil subau- 


diendum. ᾿Αμολγὸν νύκτα Hesychius ex Euripidis Alemena | 


excitat: quod in Sylloga Musgravii frustra quaeras. Sic 
Orpheus Hymn. xxxiii. ver. 12. δι’ ἀμολγοῦ νυκτός, SCHAEF. 


E. 


&RENIA, HOSPITIUM. 


Phrasis, ἑτοιμνάξζειν τινὶ ξενίαν, parare alicui hospitium, quee 
estin Pauli Epist. ad Philemon. ver. 22. "Aj δὲ καὶ ἑτοίμαζέ 
μοι ξεγίαν : simul autem et para, mihi hospitium: defective etiam 
occurrit, omissa. voce ξενίαν. Sic apud Lucam ix. 52. Καὶ, 
ποορευϑέντες; εἰσῆλθον sis κώμην Σαμαρειτῶν, ὥστε ἑτοιμάσαι αὐτῷ. 
supple ξενίαν. ΕἾ, profecti, ingressi sunt vicum. Samaritano- 
rum, wt pararent ipst (hospitium). 


* EENOZ, HOSPES. 


In illis Homeri verbis Odyss. O. v. 373. καὶ αἰδοίοισιν ἔδωκα 
sub. ξένοις, vel plenius ξένοις ἀνδράσι καὶ ἱκέταις, αἰδοῦς, ἀξίοις, uti 
explicat Eustathius p.579. 1. 38. Expressam certe hanc vo- 
cem legimus Odyss. I. v. 271. "Os ξείνοισιν ἅμ᾽ αἰδοίοισιν ὀπηδεῖ. 
SceuwEB. Ernestius ad priorem Odyssez locum: ** De pu- 
dendis accipit etiam Scaliger ad F'est. in affatim, et Cel. Hem- 
sterh. ad Luciani Nigrin. t. i. p. 54. qui Barnesium impru- 
denter ab illa interpretatione recessisse ait. Recte. Non 
potest doceri αἰδοίοισιν simpliciter positum, aliter quam de 
pudendis dici. Atqui id erat docendum, si volebat refellere 
hanc interpretationem." Ego tamen bonum illum subulcum 
honestiorem cognovi, quam ut hunc ei cynismum facile tri- 
buam. Quod si per lingua usum non licet αἰδοίοισιν alio. quam 
neutro genere intelligi, ausim híc quidem conjectandi aleam, 
in Homericis semper ancipitem, ita subire, ut suspicer corri- 
gendum ἀλλοίοισιν, aliis. SCHAEF. bi as 


ὃξ ἀβρότη. ubi ita commentatur: . 


RHET EP, AEN. Pet le T RE. Ji Ioa. ef y ων Ὁ, μα. 
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* RIGOZ, PUGIO. 


Subaudiendum est sepenumero in ἐγχειρίδιον: e. g. apud 
Herodianum lib. i. 8, 11. vii. 4, 11. λαβεῖν ἐγχειρίδια ὑποκόλπια. 
Ita Menander Comoediam scripsisse traditur, cui titulus 
"Eyxapihes. Nam ἐγχειρίδιον generatim dicitur, quicquid ad 
manum est et in usum promtum et obvium. vid. Salmasium in 
Titul. Animadvers. in Simplic, ad Epict. p. 6, Lzrsw. 


* EKOANON, SIMULACRUM SCULP TUM. 


- Potest etiam illis in vocibus nonnunquam subintelligi, quas 
supra per ἄγαλμα, ἀνδριὰς etc. supplevimus. Lzrsw. 


ΞΥΛΟΝ, LIGNUM. 


In wv. Iliad. Τ᾿. 62.——ww ἐκτάμνησιν. ubi Eustathius: 
ὑπόκειται ξύλον, ἤγουν, ἐπιτήδειον εἰς νῆα.  [Plene Homerus 
Odyss. I. v. 384. δόρυ νήϊον. quod imitatur Apollonius Rhod. 
ii. ver. 79. 597. Conf. Maris p. 270. Sed Aristides t. ii. 

. 205. Jebb. τὰ δὲ γήϊα xai robs κωπέας. ubi τὰ νήϊα Scholiastes 
Ms. (v. Valckenar. ad Herodot. p. 383, 20.) σχρινία esse 
docet. Plene Apollonius Rhod. ii. ver. 725. ὑπὸ πνοιῇ δὲ 
κάλωες Ὅπλα τε vni πάντα τινάσσετο. Denique partem quandam 
navis, μέρος τῆς νεὼς, Scholiastes ad Apollon. Rhod. i. ver. 
1314. Musgravio ad Euripid. Iphig. Taur. v. 433. interpre- 
tari videtur: falso. Scholiaste enim explicatio referenda 
ad vocem $Axzíoo, cui νηΐου a poéta ἐσιϑέτως additum est. 
Scnazr.] 

* Ellipsin hanc ipse supplet Homerus voce poétis syno- - 
nyma, δόρυ. lliad. O. 410. δόρυ vaiov. SCHWEB. 


* &YPOX, NOVACULA. 


In rariore quidem illa locutione apud Euripidem in Phoe- 
niss. y. 1088. (v. 1097. Pors.] ὠκμήν γ᾽ ἐπ᾿ αὐτὴν; supple ξυροῦ. 
[Aut, quod mihi placet, nihil plane subaudiendum: (conf. 
Aristophan. Plut. v. 256. ἀλλ᾽ fov ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀκμῆς, ^ δεῖ 
παρόντ᾽ daj4v:) aut supplendum aliud nomen, veluti τοῦ 
ἔργου; τοῦ ἀγῶνος. Pausanias x. c. 21. ἐν τῇ (l. τοῦ) ἀγῶνος 


᾿8 In ἀσόψηστον pro hostorio ; [He- 
sychius: "Az SELLE a 
σοῦ μετρουμένου ires. Quo multi usi 


ἀσοψήκειον. Corrige ἀσόψηκτρον.  Per- 
petua commutatio literarum ; et g. 
ScHAEF.] in ἀνάφορον apud Aristopha- 


sunt sine vitii suspicione. Mihi ἀπό- 
Ψητερον scribendum videtur: ubi ni- 
hil subaudiendum est. Sicque etiam 
Ruhnkenius in Add. ad Hesych. cor- 
rigendum censuit. (ldem vitium in 
Hesychium invexit ϑέρισσον, pro quo 
legendum esse ϑέριστρον, multi monue- 
runt. Nec sanius est Photii ϑερίσσιον, 
pro quo scribendum 3:ízzps.) X Non 
minus corruptum, quod ex Glossis no- 
vimus, ejusdem nomen significationis 


nem Ran. 8. ubi Scholiastes: τὸ ἀνά- 
ᾧορον, ξύλον ἀμφίκοιλον, i» d «ἃ φορτία 
ἐξαρτήσαντες οἱ ἐργάται βαστάζουσι. | Vid. 
Bergler. ad Alciphron. p. 8. ScHAEF.] 
EóAz in plurali etiam supple in ἐγκοί- 
2uz, i. e. ligna, ex quibus interiores 
partes navium fabricantur; τὰ ἀπὸ τῆς 
φρόπιδος ἀνερχόμενα ξύλα, que una voce 
ἐνσερόνεις vocantur. Vid, Scholiasten 
Aristoph. ad Equit. 1182, LEisN. 
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συνέβη τῇ ἀκμῇ. (Paullo superius lego: καὶ οὔτε τοελέκεσι 
διαιρουμένους ἢ ὑπὸ μαχαιρῶν ἡ ἀπόνοια τοὺς ἔτι ἐμπνέοντας ἐπέλιπεν, 
οὔτε ὅσοι βέλεσι. καὶ ἀκοντίοις διεπείροντο, ὕφηρουν τοῦ “υμοῦ, [sic 
Cod. : falliturque Valckenarius in Phalarideis p. xiv.] μέχρις 
οὗ τσαρέμενεν ἡ ψυχή.) lbid. e. 19. extr. ex certa Sylburgii 
emendatione, ὑπὸ αὐτὴν τοῦ ἔργου τὴν ἀκμήν. Quod híc vulgo 
legitur δίκην, natum videtur ex ἀλκήν. Passim autem confusa 
ἀκμνὴ et ἀλκή. Vid. Facius ad i. c. 14. ScuaEr.] Sic oc- 
currit apud Herodotum lib. vi. c. 11. ᾿Επὶ ξυροῦ γὰρ τῆς ἀκμῆς 
ἔχεται ἡμῖν τὰ σράγματα. | Cf. cl. Valckenar. ad. schol. Gr. in 
Phoeniss. p. 707. Proverbialem hanc locutionem de iis, qui 
in extremo periculo versantur, usurpari solitam, primus, 
quantum jam scire datur, protulit Homer. Iliad. Καὶ, 173. Νῦν 
γὰρ δὴ πάντεσσιν ἐπὶ ξυροῦ ἵστάται ἀκμῆς. SCHWEB. 


Ou 


* O, ARTICULUS. 


"O, seu prepositivus articulus cum subaudito àv, deest: 


apud Mattheum xxvii. 57. et Lucam xxiii. 91. ἄνθρωπος πλού- 
cios (ὃ) ἀπὸ ᾿Αριμαϑαίας. Vide infra de ellipsi Verborum, voce 
εἶναι, et quze ibi de hac ellipsi adnotavimus. Mrocn. 

In primis notanda ellipsis articuli juneti particule μὲν in 
partitione aut oppositione, sequente eodem articulo cum par- 
ticula δέ. Fundus hujus ellipsis in Homericis est, Il. X. 
ver. 157, Τῇ ja παραδραμέτην, φεύγων, ὃ δ᾽ ὕπισϑε διώκων.  Euri- 
pides Herc. fur. v. 638. Musgr. ἔχρυσιν, οἱ δ᾽ o.  Platot. iv. 
p- 260. s. Ῥευδεῖς, αἱ δ᾽ ἀληϑεῖς. Xenophon Hist. Gr. i. 2, 14. 
GXoyTo ἐς Δεκέλειαν, oi δ᾽ ἐς Μέγαρα. ubi non opus ἄλλοι subau- 
diri in posteriore membro, sed supplendum οἱ μὲν in priore. 
Pausanias iii. 12. ἀδελφὸν, oi δὲ παῖδα εἶναι λέγουσιν. cap. 13. 
ποιῆσαι δὲ τὸν Θρᾷκα ᾿᾽Ορφέα λέγουσιν, oi δὲ "Afapy. cap. 17. ὃν 
Διποίνου και Σκύλλιδος, οἱ δὲ αὐτοῦ Δαιδάλου φασὶν εἶναι μαϑητήν. 
cap. 29. τὸ δὲ ὄνομα τῇ πόλει γενέσϑαι φασὶν ἀπὸ Πύῤῥου τοῦ ᾿Αχιλ- 
λέως, οἱ δὲ, εἶναι ϑεὸν ΕἸύῤῥιχον΄κ. τ. 4. Legendum igitur lib. ii. 
cap. 2. Λύσιον δὲ, τὸν δὲ Βάκχειον ὀνομάξουσι. quod jam Sylbur- 
gius pervidit, quem vide ad p. 76, 121. Lucianus t. ii. pag. 
321. κατέλαβον γὰρ τοὺς ἐργάτας λιγυρίξοντας τὴν ϑερινὴν ᾧδὴν» τοὺς 
δὲ τάφον τῷ ἐμῷ τυατρὶ κατασκευάξζοντας. Add. Fischer. ad Wel- 
ler. iii. l. p. 267, Porson. ad Euripid. Orest. 891. Paullum 
, dispari ratione, sed ellipsi similiter explenda, Xenophon Cy- 
rOD. V. 2, ὅ. τοὺς ἔνδοϑεν τάντας ἐξῆγε, φέροντας οἶνον, ἄλφιτα, 
ἄλευρα, ἄλλους δὲ ἐλαύνοντας βοῦς, αἶγας, οἷς, oUs. Cui loco pene 
ad amussim congruit ille Anab. v. 4. 25. quem Melet. Crit. 
i. p. 67. sie corrigendum censui : oi πολέμιοι ὁμοῦ δὴ πάντες γε- 
νόμενοι ἐμάχοντο, καὶ ἐξηκόντιξον vois σαλτοῖς, καὶ ἄλλοι δόρατα ἔχρν- 
τὲς παχέα X. T. ^.  Addito in posteriore membro adjectivo 
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ἕτερος, Pausanias i. 37. ἀγάλματα δὲ ἐπὶ τῷ ποταμῷ, Μνησιμά- 
xus, τὸ δὲ ἕτερον ἀνάϑημα κειρομένου τὴν κόμην τοῦ παιδὸς x. τ. A. 
Conf. quas p. 101. ad v. “Ἕτερος congessi, a quibus nonnihil 
differt Homericum 1l. H. ver. 418. ἀμφότερον, véxvas τ᾽ ἀγέμεν, 
ἕτεροι δὲ ps" ὕλην, ubi duarum obtinet σύγχυσις constructio- 
num. Ceterum similis ellipsis exempla etiam in Latinis 
Scriptoribus reperias. Vid. not. ad Cesar. de B. G. i. 8. iii. 
21, 25. ScRaAEF. à : 

ἀρ ξεν * OBOAOZ, ΟΒΟΙΓ δ. . 

.- *Ofos, obolus, subaudire licuerit in ὃ κοδράντης, quadrans, 
Matth. v. 26. Etin ὃ λεστὸς, cum id masculinum est, ut se- 
eundum multos codices in Lucze Evangelio, cap. xii. 59. 
Micng.  Alceiphron i. ep. 9. τὸ μὲν γὰρ ἐπὶ λεπτῶν κερμάτων 
ἀποδίδοσϑαι καὶ ὠνεῖσϑαι (verte, vendere atque emere) τὰ ἐπιτήδεια. 
ubi Berglerus ex Polluce citat νομισμάτιον λεπτόν. SCHAEF. 


* OAONTEZ, DENTES. 


Im γομφίοι, dentes molares: in γελασῖνοι, qui et τομικοὶ dicun- 
tur, i.e. dentes anteriores, qui ?n risu nudantur. Le1isw. Ad 
you Qioi non magis subaudiendum ὀδόντες, quam ad τομεῖς, quod 
substantivum, hactenus fere neglectum in Lexicis vulgaribus, 
item de dentibus dicitur. (Vid. Oribasius p. 142. Dund. Suidas 
t.iii. p. 485. H. Stephanus Thes. iii. c. 1396. B.) Moeris, 
substantivum substantivo opponens, p. 111. Γομφίους, " Aczi- 
κῶς. μύλους, “Ἑλληνικῶς. Herodot. lib. ix. c. 83. τούς τε ὀδόντας 
καὶ τοὺς γομφίους. ubi οἱ ὀδόντες, dicti κατ᾽ ἐξοχὴν de dentibus 
anterioribus, opponuntur τοῖς γομφίοις. Suidas t. i. p. 491. 
l'ouQious. τοὺς τοροσϑίους ὀδόντας. L.. ómoSiovs.—Neque ad ψελασῖ- 
yo, Opinor, quidquam supplendum est. ScuazEr. 


OAOZ, VIA. 


Frequentissime adjectivum in fem. gen. solum ponitur, sup- 
pressa voce 5350s, ut: ἡ εὐθεῖα, recta : [Pausanias x. cap.5. in 
᾿Ηροδοτείως: 'Es δὲ τὴν ἐπὶ Δελφῶν ἰϑεῖαν ἀναστρέψαντι x. T. A. 
quod Facius mutare non debebat. Herodotus lib. ii. c. 161. 
extr. ἀπέστησαν ix τῆς ἰϑείης. Sed in talibus prestat Musgravii 
ratio. V. supra ad v. ᾽᾿Αρχη. ScHaErF.] ἢ σύντομος, "m δυντο- 
μωτάτη, ἡ ἐπίτομος ὃ. compendiosa. | (Simili Ellipsi Latini com- 
pendiaria dicunt. Seneca Ep. 119. Ad mazimas te divitias 
compendiaria ducam.) «^^ τραχεῖα, aspera 4 op3ws, prerupta, 
Thucydid. v. 58.4 ἀνάντης, acclivis: 4 κατάντης, declivis: 4 
λεωφόρος " publica: 4 ἐπιτηδειοτάτη, commodissima : ἡ ἑτέρα, ἡ 
ἄλλη, alia: ἡ ὀπίσω, que retro ducit*. 


8. Sic ἡ εὐθεῖα, recta via, Lucas in * Sic ἡ μέση. Plutarchus s;3.: "E»- 
Evang. c.iii.5. collato ibi Raphelio ex σεχνον δὲ 42 τὴν μέσην ἐν ὥπασι τέμνειν, 
Polybio. Micng. artificiosum, mediam in omnibus secare 


5 Vid. Pzan. lib. ix. cap. 9. n. 18. (viam). ΒΕΒΝΗ. 
Micn. 
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Ἢ ἐξέ τινὰ τόπον, que ducit ad aliquem locum: ἡ ἐπὶ ϑάνατον, 
que ad mortem ducit: [Herodianus Piersoni p. 478. Διήμιος 
δὲ, ὃ ἀπάγων τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ. Lucianus t. ii. p. 200. τροσαγᾶ- 
σψεῖν οἰκέτας αὐτοῦ τῷ ἡγουμένῳ τῆς Γαλατίας τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ. Omis- 
so articulo /Elian. Var. Hist. i. e. 80. ἀγομένους τινὰς ἐπὶ Sa- 
γάτῳ, übi paullo antea scribendum videtur: πολλοῖς δὲ πολλὰ 
καὶ ἀγαδὰ τροὐξένησας. SCHAEF.] ἢ Ὁλατεῖα, lata, unde Lat. 
platea. Ex. gr. Lucianus Jov. 'Trag. p. 142. Καὶ μὴν σύντομιόν 
τινα ταύτην ὥμην ἐπινενοηκέναι ἔγωγε: ego vero putabam, me com- 
pendiosam hanc excogitasse (viam). Idem Rhetor. Precept. 
p. 309. Οὐ ydp ss τραχεῖάν τινα, οὐδὲ Ὀρϑιὸν, καὶ ἱδρῶτος μεστὴν 
ἡμεῖς ψε ἄξομεν, ὡς ἐκ μέσης αὐτῆς ἀναστρέψαι καμόντα" ἐπεὶ οὐδὲν 
ἂν διεφέρομιεν τῶν ἄλλων, ὅσοι τὴν συνήϑη ἐκείνην ἡγοῦνται μακρᾶν, 
καὶ ἀνάντη, καὶ χαματηρὰν, καὶ ὡς τὸ πολὺ ἀπεγνωσίιένην" ἀλλὰ 
τόγε παρ᾽ ἡμῶν ἐξαίρετον τῆς συμβουλῆς τοῦτό ἐστιν, ὅτι ἡδίστην TE 
ἅμα, καὶ ἐπιτομωτάτην καὶ ἱππήλατον, καὶ καταντη---ἀγιὼν ete. h. e. 
Non enim ie per asperam, meque per arduam, ac sudoris ple- 
nam (viam) ducemus, ut ex media fessus regredtaris: alioqut 
nihil ab alvis differremus, qui per consuetam. llam. deducunt, 
longam, acchvem, laboriosam, atque ut plurimum desperatam. 
Sed nostri consilii precipuum hoc est, ut per jucundissimam 
parer et compendiosissimam, equitabilem, declwemque (viam) 
—-conscendens etc. Et paullo post : ᾿Οπόσοι τὴν ἑτέραν ἐτράποντο: 
quotquot aliam nstiterunt. Dio Cassius lib. xxxvii. p. 33. 
Οὐ τὴν ἐπιτηδειοτάτην αὐτοὺς ἤγαγον : nom per commodissimam 
(viam) eos duzerunt. Euripides Rheso v. 9284.. i 

Πλαγχϑεὶς πλατείας πεδιάδος 3^ ἁμαξιτοῦ. (SC. ὁδοῦ.) 

Aberrans ἃ lata, campesiri et plausirarta (via). 
4Elian. Var., Hist. iv. 18. Μὴ βαδίζειν τὰς λεωφόρους : mom 75.- 
gredi per (vias) publicas. Idem lib. xiii. cap. 32. Σὺ μὲν γὰρ 
ἐπὶ τὴν κατάντη αὐτοὺς σάντας ἄγεις : du enim $n declivem 1llos 
omnes ducis (viam). Idem lib. iii. cap. 17. ᾿Αγαγεῖν τὴν ὀπίσω 
eis οἰκεῖα : Retro reducere domum. Xenophon Κύρ. Ila. vii. 
Τροϊὼν καὶ τὴν ἐπὶ Βαβυλῶνος, sc. 090v: progressus (via) Babylo- 
nem ducente. 

Accusativus ὁδὸν etiam deficit in τῷ ἀνύειν, quando pro festi- 
nanter currere, et iter suum perficere sumitur. Comieus in 
Plut. p. 64. v. 606. : 


σλλ᾽ οὐ μέλλειν 
Χρῆν 0 , ἀλλ᾽ ἀνύειν. 
ubi vetus Scholiastes: ᾿Ανόω, τὸ τελειῶ. ἀνόων καὶ τὴν δδὸν, ἤτοι 
M un βαδίζω. vel δρόμον, ut apud Euripidem Phoeniss. ver. 
᾿Ανεμώκεος eie δρόμον νεφέλας, 
Ilociy ἐξανύσαιμι δὲ αἰϑέρος. 
Ut et in τῷ τελεῖν. Lucianus Hermot. 558. εἰς ᾿Ινδοὺς τελεῖ: 
ad Indos pervenit. 'Thucydid. eis Φάρσαλον ἐτέλεσε: Pharsa- 
lum pervenit. 


Er pe UE 


Pei οὐ. 
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, Bic δὲ ἐκείνης apud Lucam Evang. xix. 4. pro 3? ἐκείνης ὁδοῦ : 
isthac (via). Διὰ ποίας apud eundem in Evang. v. 19. pro 
δι ποίας ὁδοῦ, ut Latini po pro qua via. Ut οὐ ἦν pro 5 538, 
qua via, qua ratione. nophon Kj. Παιδ. ii. 24. Παντ᾽ ἂν 
πραχϑείη, 5» ἡμεῖς βουλόμεϑα : omnia confici possent, qua. (ra- 
tione) 20s volumus. Ταύτῃ, i. e. οὕτω, pro ἐν ταύτῃ ὁδῷ, hacce 
Vids | ralione. Plato: Ταύτῃ xai ταῦτα ἐλέγετο: hec etiam 
sic à 
» 7. DN ': -: TT - 
᾿Αλλῃ pro ἐν ἄλλῃ 53 : alia οἷα. Xenophon Κόρ. Παιδ. i. 2. 
10. ὥστε ἄλλῃ " uis ut alia (via) secedat. [Rec- 
lus vertas aiio, aliorsum. Sic in loco Homerico, qui sta- 
tim sequitur. Add. Theocrit. ii. v. 6. 127. Dionys. Hal. 
Ant. Rom. t. i. p. 98. Antonin. Liber. c. 27. p. 180. Cum 
articulo Herodot. iii. c. 61. extr. κήρυκας διέπεμπε τῇ Te ἄλλῃ 
xai δὴ καὶ ἐς Αἴγυπτον. SCHAEF.] Homerus Iliad. A. 120. 
ὅ μοι γέρας ἔρχεται ἄλλῃ 5. Sic in 75», ut apud Euripidem in 
Orest. 781. ! 5 


εὔγω TO δειλὸν τῇδε. 

— .. Hac (ratione) effugiam timiditatis suspicionem*. 

* Non incommodum videtur, allata quzdam exempla, locis 
ex auctoribus Grecis petitis, partim corroborare, partim alia 
adjicere. Sic Theocritus Id. xxv. ver. 155. 

AXaoQopou δ᾽ ἐπέβησαν 031 τορώτιστα κελεύϑου: 
Polyb. t. i. p. 879, Κατὰ μὲν τὴν ἐς τὸ Ποσειδῶνος ἱερὸν Qépovcav. 
Maximus Tyr. Orat. xiv. p. 153. Προσϑεὶς τῷ ᾿Οδυσσεῖ τὴν ἐπ᾿ 
αὐτῷ ὃδόν. "Thucydid. lib. iii. cap. 24. ᾿Εχώρουν ἀϑρόοι τὴν ἐς 
Θήβας φέρουσαν ὅδόν. Lucian. t.ii. p. 671. "ae óp3s ἐκπεσεῖν. 
Chariton lib. viii. cap. 2. p. 130. Ἐπὶ Κύπρου κρατεῖν, plenius 
τῆς ὅδοῦ ἐπὶ Κύπρου : ut Latinis tenere. Ovid. Met, lib. iii. 690. 
Diamque tene. Delatus 1n illam | 

— . Accensis ari$ Baccheia sacra frequento. 

“Αμαξιτὸς 5900s ex Malcho affert Suidas in v. ἁμᾳξιτός. et ἁμα- 
ξηρης τρίβος alicubi dicit Euripides. Clemens Alex. Stromat. 


$"ÀAAs, cüm pro ἄλλως usurpatur, 
item subaudiendum monet 23, eodem 
casu. Hiec est istius vocabuli vis apud 
Theognidem ver. 93, 94. 

Εΐ σις ἐπαινίσσει σε τόσον χρόνον, ὅσσον 

ὁρῴη, 

Νοσφισθεὶς δ᾽ ἄλλῃ γλῶσσαν ἵησι κακήν. 
Hertelius interpres réddit : a/io linguas 
sittat. Mihi id non placet. 14 enim 
. yult Poé&ta : qui alia (ratione), sive ali- 
ter linguam mittit, 1. e. loquitur, (mittit 
enim quasi frena lingus, qui loquitur,) 


absente altero. Germani dicunt : seine - 


Zunge schiessen lassen, i. e. libere loqui, 
uod presente altero reticueris. Id 
is dicit ἑέναι γλῶσσαν.  ["AXAn 


jungendum cum participio νοσφισθείς. 
ubi autem alio secessit. SCHAEF.] 
Latini simili ἐλλείψει dicunt qua, sc. 
rátione, vel via. Virgil. Ecl. ix. 14. 
Quod nisi me (quacunque) nocas inci- 
dere lites 


Ante sinistra, cava, smonuisset ab ilice 
1. e. nisi ratione vel via cón- 
suluissem nihi in lite versanti. BERN. 
* H5, sc. s, terrestri (iti- 
nere). Match. xiv. 13. Marc. vi. 33. 


ScnhnoETTG. 


* Deest etiam in his: τῆς εὐθείας ix- 
τραπῆναι vel διαμαρτεῖν. Τὴν ἐπὶ δόξαν 
ἐέναι, "Eg? ἐναντίας φέρεσθαι. LEISN. 


f Pedestri seu terrestri, scil. via s. itinere. Mic. 


* 
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lib. vii. p. 736. ψυναῖκα ἀγομένην τὴν ἐπὶ ϑαάνατον, "Theocritus 
Id. xiii. 70. Ὃ δ᾽, ᾧ πόδες ἄγον, ἐχώρει. uti Horatius Epod. 
xvi. 21. lre, pedes quocumque ferent. Ewpictet. Enchir. c. lii. 
εἰ ταύτῃ τοῖς Θεοῖς φίλον, ταύτῃ γινέσθω. Eurip. Hecub. 163. 
ΤΠοίαν, ἢ ταύταν, ἢ κείναν στείχω. — Homer. Iliad. O. v. 448. Τῇ 
γὰρ ἔχ᾽, ἡ. Bion Id. ii. 6. Tz καὶ τᾷ. Frequentissima hujus 
ellipseos exempla esse etiam apud Latinos omnes norunt. 
Sie Cicero ad div. lib. ix. ep. 19. recta enim a porta domum 
meam venisse. Horatius Epod. iv. 14. Et Apptam mannis terit. 
Cicero ad div. lib. v. ep. 4. Qui λας ter faciebant. Nec mi- 
nus ?;2 Latinis, Grecorum more, est idem ac modus, ratio. 
"Terentius Andr. Act. iv. Sc. 1. 47. Hac mon successit, alia 
aggrediemur via. Cicero in Verr. lib. ii. c. 23. Jam ntellige- 
tis hanc pecuniam, qua via modo visa est exire ab isto, eadem 
semita revertisse. ScHwxB. 

* Neglecte hujus vocis exempla plura addi possunt ex Misc. 
Obs. Crit. vol. vi. t. i. p. 293. F. Sr. 

* ** Herodot. v. 17. σύντομος κάρτα ἐς τὴν Μακεδονίην" vii. 
200. ἁμαξιτὸς γὰρ μίη μούνη δέδμηται, ut Arrian. Anab. iii. p. 201. 
κατὰ τὴν ἁμαξιτὸν τὴν ἐς llépsas Qepovozv qui idem ib. p. 207. 
dixit, ἰέναι τὴν ἐπὶ ΠΠαρϑυαίους" vii. p. 456. ἀπάγειν κελεύει τὴν ἐπὶ 
“ανάτῳ" li. p. 215. τὴν λεωφόρον ve, καὶ μακροτέραν, ἡγεῖσνγαι ἐκέ- 
λευσε" Sed p. 210. legitur, ἐκτραπέντας δὲ ἔξω τῆς χεωφόρου ὁδοῦ, 
ut apud Xen. Cyrop. ii. 4, 13. προέπεμπε τὴν ἐπὶ τὰ φρούρια 030v. 
ZEsch. Socr, iii. 3. ὡς δὲ S&vroy τὴν παρὰ τὸ τεῖχος ἤειμεν. | Sie 
in formula. τὴν ἄλλως deesse videtur ὁδόν. v. Berglerus ad AI- 


ciphr.i. ep. 19. p. 72. s. Sie σλατεῖα dicitur pro eAreiz 90s. ' 


v. S. Empir. Pyrrhonn.i. 19. p. 46. s. Fabric." Fischer. ad 
Weller. iii. |. p. 259. s. Sic intelligenda libri Medicei lectio 
in Herodoti lib. i. c. 67. ἔπεμπον αὖτις τὴν és ϑεόν. vid. Jac. 
Gronov. ad h. 1. Euripides Alcest. v. 863. Musgr. εἶμι τὴν κάτω. 
Aristoph. Fragm. inc. exxxii. "ἔφευγε, κἀγὼ τῆς ὑπαντὰξ εἰχό- 
μην. Lucianus t. i. p. 797. ἐπίτομος γὰρ αὕτη γένοιτ᾽ ἂν, οὐκ 
ἔχουσα περιπλοκὰς οὐδ᾽ ἀναβολάς. Conf. p. 866. t. ii. p. 8. οὐκ ἂν 
ἅμιαρτοι τῆς ὀρδῆς xoi ἐπ᾽ εὐδὺ ἀγούσης.  Charito p. 68. τὴν ἐπὶ 
τὸν σταυρὸν ἠγόμεσα πάντες. ubi vid. Dorvill. p. 383. Hesychius: 
ἹΜεσοπορῶν" μέσην ὁδεύων. SCHAEF. ! 


OIKEIOI, DOMESTICI. 


Quum dicitur? in Epist. ad Rom. xvi. 10. ᾿Ασπάσασϑε τοὺς 
ἐκ τῶν "Ἀριστοβούλου, supple οἰκείων : salutate eos, qut sunt ez 
(familiaribus sive domesticis) Aristobuli". "Sie 1 Cor. i. 11. 


᾿Εδηλώϑη γάρ μοι ὑπὸ τῶν Χλόης, Scil. οἰκείων :- Stentficatum enim ἡ 


inihi est a (familiaribus) CAlos. 
* Pro hac voce est periphrastica locutio ad Philipp. iv. 22. 


€ Lucas in Actis Apost. c. xvi. 88. à Tbidemque ver. 11. σοὺς ἐκ τῶν Nag- 
καὶ οἱ αὐτοῦ πάντες, MICH. κίσσου, 501]. οἰκείων. MICH. 


- 
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Οἱ ἐκ τῆς Καίσαρος οἰκίας. Sic Latini sepius absolute dicunt 
mei, tui, s. domestici. Plene habet Cicero ad div. lib. xiii. 
ep. 71, Commendo ut unum. de meis domesticis et mazime ne- 
cessariis. SCHWEB. .— — 


OIKHMA, /EDIFICIUM. 


Deest in ὑπερῶδν: nam τὸ ὑπερῷον non esse substantivum, 
sed adjectivum, et notare superius, probavimus in Exercitat. 
ad Act. Apost. i. 13. Ceterum οἴκημα ὑπερῷον plene legitur 
apud Lucianum in Asino pag. 107. Κομίζουσιν ἄνω τῇ κλίμακι 
bs οἴκημκα ὑπερῶον: Portant per scalas in edes superiores'. Item 
in ἱερὸν, pro templo. — Herodot. lib. ii. 113.—6£s ἄλλο οἴκημα ἱερόν. 
Alias ἱερὸς δόμους, et ἱερὸς οἶκος, dicitur *. 

Plural. οἰκήματα in phrasi τὰ τινος, ut : Ἔς τὰ τοῦ ἀδελφοῦ, 
(domum) fratris. 'E» τοῖς τοῦ Διός : ?n Jovis (mde). Lysias 
Orat. contra Eratosth. c. 14. Καὶ ἐρωτῶσιν, ὅπη βαδίξοιμεν. ὃ δ᾿ 
ἔφασκεν" εἰς τὰ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ἐμόῦ. Et interrogant, quo eamus. 
llle vero respond?t : ad fratris mei (edes). Palladas Epigramm. 
[xxv. Brunck.] lib. i. cap. 64. 

Ὡς οὐδὲν γλύκιόν γ᾽ ἧς τγατρίδος, εἶπεν "Openpos: 
᾽ν γὰρ τοῖς Κίρκης ἔκχυτον οὐκ ἔφαγεν. 
Quam nihil dulcius est patria sua, dizit Homerus ; 
In Circes enim (zedibus) edulium liquidum non ederat. 


Ubi ἐν τοῖς Κίρκης, pro ἐν τοῖς οἰκήμασι Κίρκης. [Brunckius ex 
Cod. Vat. ut videtur, dedit ἐν γὰρ τῆς [qM ubi Jacobsius 
de altera lectione, τοῖς K. tacet. Homerus Odyss. K. v. 282. 
tx Κίρκης. Plutarchus Mor. t. i. p. 200. ἐν Κίρκης. (Ibid. mox 
malim, deletà copulá, τὰ τῶν δημαγωγῶν, quse ἐπεξήγησις vide- 
tur. ScmHaxr.| "Theocritus Eid. ii. 76. Οὗ τὰ Λύκωνος. ubi 
Scholiastes : Ὅπου εἰσὶ τὰ οἰκήματα τοῦ Λύκωνος. Sic in Novo 
Testamento, Lucz ii. 49, Οὐκ ἤδειτε, ὅτι ἐν τοῖς τοῦ τσατρὸς μου 
, δεῖ εἶν, με. ubi non subintelligi putem πράγμασιν in τοῖς τοῦ 
τοατρὸς μου, Sed οἰκήμασι, et verti debere: 152: (domo) patris met. 
Sic enim egregie cum precedentibus connectitur !. 

Eandem vocem plur. subaudi in τὰ /àiz", sug, ut Joann. 
Evang. i. 11. Ἦλϑεν εἰς τὰ ἴδια, venit ad. sua, scil. οἰκήματα. 
Ita sepius alibi: ὑποστρέψαι εἰς τὰ ἴδια : revertit ad. sua. — Lucas 
Act. Apost. xxi. 6. ᾿Ἐχκεῖνοι δὲ ὑπέστρεψαν εἰς τά ἴδια : illi vero 
reversi suntad sua". Sicin τὰ οἰκεῖα etiam subintell. οἰκήματα 


i Sic c) τρίστεγον, tertia contignalio. 1185. Micn. - 
οιστεγον gn 


In Actis Apost. cap. xx. 9. Mic. 

"k Deest et in γυναικεῖον, gyncceum : 
in ἀνώγεον, vel ἀνώγαιον. Apud Suidam 
additur οἴκημα. Item in κατάγαιο. LEISN. 

Y Hunc sensum tuitus est Joannes 

Georgius Michaelis exercitatione de 


. Christo, ὄγτι iv τοῖς τοῦ Πατρός,  Hale- 


m Forte tamen et χσήμκατα subaudire 
licuerit. Conferantur, quee supra de 
hoc vocabulo allata sunt. Micu. 

1" Plura Lambertus Bos in Exercit. 
ad locum Joannis. Septuaginta in li-: 
bro Estherz, cap. iv. 10. Jamblichus 
de vita Pythag. n. 91. ScHoETTG. 


P 
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vel δωμῶταὰ, Dionysius Halic. viii. 526.—2éAvocy ἐπὶ τὰ οἷ- 
κεῖα. et in τὰ σφέτερα. p. 931. ἀπύεσαν ἑκάτεροι ἐπὶ τὰ σφέτερα ὃ. 

* Sic etiam Suidas τὸ ἀνώγεων explicat per ὑπερῷον οἴκημα. 
Et Dionysius Halic. lib. iii. p. 201. στοαὶ ὑπερῶοι.. 8516 τὰ 
ὑπερῷᾳ opponuntur τοῖς καταγείοις apud eumdem lib. x. p. 659. 
Nec minus in ὑπόγαιον subauditur οἴκημα. —Plene habent 
scholia minora ad Homeri Od. A. v. 362. ubi τὰ ὑπερῷα ex- 
plicantur per τὰ ἀνώγεα οἰκήματα : quee Latinis sunt camacula 
dicta, atque superioris domus universa. complectebantur. v. 
Varro de L. L. iv. p. 39. Unde etiam apud Livium lib. xxxix. 
cap. 14. cenaculum super edes. Qui locus eorum favet sen- 
tentize, qui τὸ ὑπερῷον derivant ab ὑπὲρ οἱ ὦον, quod κατὰ γλῶσσαν 
idem est, quod οἴκημᾳ. v. Wolfius ad Actor. cap. i. v. 13. 
SCHWEB. 

* « Οἴκημα, et οἰκία. Marc. xiv. 15. Luc. xxii. 12. ἀνάγαιον 
péya: sed Herodot. iv. 95. dixit ἐς τὸ κατάγαιον οἴκημᾳ.  lsocr. 
Evag. p. 84. t. ii. epbs τὸ βασίλειον. Herodot. v. 20. γυναῖκάς 
piy-—dmrémepeme ἐς τὴν γυγαικηΐην." Fischer. ad Weller. iii. 1. 
p.260. Subaudias etiam ad v. 3wjpes, i. e. ὑπερῷον. Aliter 
explet Pollux iv. 129. 3uipes δωμάτιον, Plutarchus Mor.. t. i. 
p. 298. ὀλίγου δεῆσαι καταβαλεῖν ἑᾳυτὸν Ex τινος διήρους. — Vertunt: 
parum abfuisse quin. sese de biremi quadam in mare abjiceret. 
Talia nollem cultissimam Wyttenbachii editionem deformarent. 
Rectius Piersonus ad Mor. p. 131. Conf. de ἢ. v. Heathius 
ad Euripid. p. 155. b. Scnazr. 


* OIKHTHZ, INCOLA. 


In genitivis nominibus urbium. Constantinus Porphyro- 
genneta de imagine Christi Edessena p. 89. Ἔν ἀμηχανίᾳ οὖν 
xai τῇ ἐσχάτῃ ἀπογνώσει οἱ τῆς πόλεως καταστάντες. liaque (cives) 
consilii inopes, et ad extremam desperationem redacti. Οἱ τῆς 
πόλεως, Scil. οἰκηταί. Sic apud eundem p: 96. ὀΐ τῆς ᾿Εδέσσης. 
Quamvis non diffitear, commode etiam hie subaudiri posse 
πολίτης. ScHoETTG. Si quid supplendum, commodius etiam, 
h. e. simplicius subaudias ἐκ. V. infra ad hanc preepositionem. 


SCHAEF. 
OIKIA, DOMUS. 


Quemadmodum οἰκήματα reticetur in τὰ ἴδια, ita οἰκία in 4 


ἰδίᾳ. V. gr. ἐν τῇ ἰδίᾳ elliptice dicitur pro ἐν τῇ ἰδίᾳ οἰκίᾳ, propria 
domo 4. 


9 Τὰ βασίλεια, SC. οἰκήματα, (arx) 26- pro βασιλικῇ οἰκίᾳ dicitur. Obvia. sunt 
gia,apud Arrianum iii. p. 236. iv. p. — hujus ἐλλείψεως exempla. Plene dixit 
499. et Herodianum ii. 6, 19. 111,9, 16». — Chrysost. Orat. ὅσι σὸν teur. μὴ etc. p. 
ScHoETTG. 166. ᾿Αλλὰ καὶ εἰς βασιλικὴν οἰκίαν etc. 

4 In βασιλικὴ, quod frequentissime ΒΕΆΝΗ. 


P Eandem vocem supple in ἀρχεῖα, i. e. tabularium, in quo acta publica asservam- 


tur, vel curia, magistratuum. ᾿Δρχεῖα, τὰ χαρτοφυλάκιω, ἔνϑα οἱ δημόσιοι χάρται ἀπό- - 


«uva. LEISN. 
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* Vid. Fischerus ad v. Oixz«z. Hymn. Homer. in Cerer. 
v. 153. ἡ μὲν Τριπτολέμου τουκιμνήδεος, ἡ δὲ Διόκλου, Ἣ δὲ ITox- 
ξείγου, καὶ ἀμύμονος Ἑὐμόλποιο, x. . X. ubi Ruhnkenius : ** In 4 
μὲν intelligo οἰκία vel στέγη. Quse frequentissima ellipsis est. 
Vide Mar um ad Lysiam Or. xii. p. 559." Scnazr. 


* OIKOAOMHMA, /;EDIFICIUM. 

Hanc vocem ideo adjecimus, quia in aliquibus ab οἴκημα 
differt. Οἴκημα enim tale est cedificium, quod inhabitandi 
caussa ezstruitur; οἰκοδόμημα vero, quod alio fine fuctum est. 
Subintellizitur autem in μεταπύργιον, quod notat edificium, 
quod in muro inier duas turres est constructum. — Harpocra- 
tion: Μεταπύργιον, τὸ ἐν μέσῳ οἰκοδόμημα τῶν ἐπὶ τοῦ τείχους τοὐρ- 
γῶν. Observat et ille, sepius hoc vocabulo uti 'lhucydi- 
- dem. ScuozrTG. Possis item διάστημα supplere. Sed non 
opus, opinor, ad hoc similiaque nomina, in quibus przposi- 
tio μετὰ significat τὸ ἐν μέσῳ εἶναι, quidquam subaudiri. He- 
liodorus p. 354. Cor. xai μέρος τι τοῦ τείχους xal μεταπύργιον 
ἐγκαταῤῥίπτεται. ubi Corayi conjecturam ex parte occupavit 
Lennepius ad Phalar. p. 19. Sspius reperias μεσοπύργιον. 
Diodorus Sic. xx. c. 87. in. τοῦ δὲ διατειχίσματος τὸ μεσοπύργιον 
σὺν αὐτοῖς τοῖς τούργοις διέσεισε. Vid. Wesseling. t. à 178.. 
nua p.265. OC. ἐγὼ δὲ ὑπὸ μεσοπυργίῳ (Thomas Mag. p. 
871. μεσοπύργιον) τεταγμένος, ὑπνομαχῶ. Obiter moneo, similis 
nomine originis, quo usus est Scholiastes ad Aristoph. Plut. 
v. 122. μεσοπύγιον, Lexica augeri posse. ScBAEF. 

* Joseph. Archaol. xii. 7. ἐνέπρησε δ᾽ αὐτῆς τὰ κάλλιστα. 
lilius urbis pulcherrima zedificia combussit. F. Sr. 

OIKOZ, DOMUS. 

Attica est ἔλλειψις, quum ἔν τινος, et εἴς τινος dicitur, pro & 
οἴκῳ τινὸς, et εἰς οἶκόν τινος. Dio Cassius xlii. p. 220. τοῖς ἐν 
ἀλλοτρίων οἰκοῦσι, SC. οἴκοις. Herodot. lib. i. p. 48. ἐν “Αρπάγου. 
* Philost. vita Apollon. ii. 28. ἐν τοῦ βασιλέως. Lucianus Phi- 
lopseud. p. 335. 'E» Γλαυκίου : in Glaucie (dibus). Perpe- 
ram ibi Interpres habet: in Glaucia. id quod notatum etiam 
vidi a Clariss. Gronovio. Plutarchus de Educ. Puer. Eis ca;- 
δοτρίβου πέμπειν τοὺς τοααῖδας : ad ludimagistri (sedes) mittere 

rig Aristoph. Nub. v. 969. p. 198. ᾿Ἐν σαιδοτρίβου: in 
— ludimagistri (edibus) v. 961. Εἰς κιϑαριστοῦ: ad cithariste 
(edes) ldem in Lysistr. v. 1063. *Hxez οὖν εἰς ipo): venite 
igitur ad meas. 1072. Eis ἑαυτῶν: ad suas (edes). Et in 
Lysistr. v. 1213. Ὅστις οὖν βούλεται τῶν πενήτων, ἴτω εἰς ἐμοῦ: 

icunque voluerit ez egenis, eat (lomum) meam. ZElian. Var. 
ist. ii. 21. Eis ᾿Αρχελάου, subintell. οἶκον: ad Archelai (zedes). 
Vide plura hujus generis exempla notata a Viro Clariss. Jac. 
Perizonio ad Zlian. lib. i. cap. 24 r. i; 
T Drusius Observ. 16, 17. vult, οἶκον ἔχων τὴν «λεῖδα τοῦ Δαβὶδ, prO τοῦ οἶκον 
subintelligi in verbis Apocal. 111, T. ὁ Δαβὶδ, ita; ut domus David. sit Ecclesia. 
P2 


212 ELLIPSIS NOMINUM. 


Ofxoy in ἔχειν, pro Aabitare. Xenophon τοὺς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν 
ἔχοντας, qui Asiam incolunt, quod Latini imitati. Plautus 
Trinum. Ub? aunc adolescens habet* ? "Phrasis ἄγεσϑαι ψγυ- 
γαῖκα, ducere wrorem, elliptica, etiam. est: subauditur in ea, 
eis τὸν οἶκον, Vel τὴν οἰκίαν. Integre Hesiodus" Eey. v. 695. 

* Oipaios δὲ γυναῖκα τεὸν vxori οἶκον ayscdau. 

Mature autem uxorem tuam ad domum ducilo. 
Et Lysias Orat. pro czde Eratosthenis p. 5. ᾿Επειδὴ ἔδοξέ" μοι 
γῆμαι, καὶ γυναῖκα ἠγαγόμην εἰς τὴν οἰκίαν : postquam conjugium 
hi placuerat, et uzxorem duxzeram domum. |. 

* Buc referri debet elliptica locutio ἐκ γειτόνων, S. οἴκων, 
quz frequens est apud optimos quosque scriptores. Sic Aris- 
toph. Plut. 435. ἡ 'x τῶν γειτόνων. coll. schol. Gr. ad Ranas 
v. 1379. Item Athenzus lib. xiii. p. 572. ᾿Εκ γειτόνων αὐτῷ 
κατοικούσης τινός. Heliodorus lib. i. p. 34. πίνει δὲ ἐνταῦϑα ἐκ 
σειτόνων. coll. lib. v. p. 240. Lucian. t.iii. p. 435. & γειτό- 
γων οἰκῶν.  Dubitari sane non potest, ut in aliis multis, ita in 
hac quoque elliptica locutione ἀπὸ κοινοῦ subaudiendum esse 
οἴκων : ut in illis Homeri Iliad. 'Y. v. 382. ᾿Αμφήριστον ἔϑηκεν;, 
Eustathio auctore, ἀπὸ κοινοῦ adsumi debet ἔλασμα, ex «aeé- 
Aa55:y: V. p. 1422. 1. 10. Ejusdem generis exemplum est 
apud Theocritum Id. xviii. v. 11. Ἢ fa «oxóv τιν᾽ ἔπινες. sub. 
ex contextu et notione τοῦ τίνειν, οἶνον. Euripides Pheeniss. 
v. 12. Καλοῦσι δ᾽ "Ιοκάστην j«e* τοῦτο γὰρ ττατὴρ ἔϑετο. SUD. Ὄνομα. 
Sie Joh. viii. 44, ΨῬεύστης ἐστὶ, καὶ ὃ σατὴρ αὐτοῦ. ubi cognatum 
ψεύδους debet subaudiri. Sic Theocritus Id. xv. 22. 

Βᾶμες τῷ βασιλῆος ἐς ἀφνειῶ Πτολεμαίω. 
Herodot. lib. i. cap. 199, Προτιϑεῖ ὃ στέγαρχρος» ἐν τοῦ ἂν ἐόντες 
βουλεύωνται. 14. 110. i. cap. 122. ΝΝοστήσαντα δέ μιν ἐς τοῦ Καμ- 
βύσεω τὰ οἰκία. ἴῃ illis Actor. i. 21. Ἔν ᾧ εἰσῆλνε καὶ ἐξῆλϑεν 
ἐφ᾽ ἡμᾶς. Plene est in Euripid. Phoen. v. 536. 

ἸΠολλοὺς δ᾽ ἐς οἴκους καὶ τοόλεις εὐδαίμονας 

ΕἸσῆλϑε κἀξηλϑ᾽ ἐπ᾿ ὀλέθρῳ τῶν χρωμένων, 
in quibus prior locutio εἰς οἴκους εἰσῆλνε plena est: altera ἐλλι- 
z7s, in qua ex priori suppletur x2£57A3' οἴκων. ldem Helen. 
v. 1183. 

* Agi δέ σ᾽ ἐξιών τε κεἰσιὼν δόμους. 
quie ex parte debemus cl. Valckenario ad Phoeniss. v. 536. In 
ἄγεσδαι γυναῖκα plene szepius habent εἰς οἶκον scriptores Grzci, 
quam Latini. Sic etiam Homer. Iliad. I. v. 289. "AyecSa 
τορὸς οἶκον ΠΤηλῆος, — Hesiod. Θεογ. v. 410. 

᾿ἮἪγαγετ᾽ ἐς μέγα δῶμα, φίλην κεκλῆσϑαι ἄκοιτιν. 


Luc:si.32. Nam et Mich. iv. 2. mons $ [tem in διορύσσεν, Matth. vi. 19, 


JDomini occurrit, qui paullo ante 2»ons 20. coll. Luc. xii. 39. et Matth. xxiv. 
domus Domini dicitur. ScHoETTG. 43. Micn. 
* Conf. Jens. Lect. Luc. ii. 2. p. - t Xwéyu», hospitio excipere. Matth 


140. Kust. ad Aristoph. 'Ex4azz. 490. xxv. 35. supple εἰς οἰκίων, Judic, Six 
LgisN. 15. 18. ScuoETTG. 


uM c d e M «....... 
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Herodot. lib. i. cap. 99. γυναῖκα ἄγεσθαι εἷς τὰ oixig. Miror, 
"UL ὡς iy παρόδῳ hoc addamus, doctissimum Munkerum ad 
Antonini Met. cap. vi. dubitare, an scriptores sermonis pe- 
destris τὰ οἰκία pro tectis et domibus habeant, cum non nimis 
rara sint apud scriptores, qui potissimum Ionica dialecto usi 
sunt, exempla. Denique vero etiam τὸ ἄγεσϑαι absolute in- 
terdum ponunt scriptores. . Hesiodus Θεον. v. 266. ᾿Ηγάγετ᾽ 
"Haéxrew». "Triplicem hane Graecorum locutionem, ἸΆγεσϑαι, 
"Άγεσϑαι: γυναῖκα, et plenissima oratione" AyecSai γυναῖκα cis οἶκον, 
imitantur etiam scriptores Romani. Sic Ovidius Met. lib. ix. 
Sic Saturnus Opim, junctam sibi sanguine, duzit. 
ldem ver. 762. 
j Quibus qui ducat abest, ubi nubimus ambe? 
Terentius Adelph. Act. v. Se. 4, 13. Duzi uzorem. ldem 
in Hecyr. Act. i. Sc. 1, 5. Numquam illa viva ducturum 
"orem domum. - Plura idem scripfor tibi suppeditabit, quze 
longum foret afferre. Satis fuerit, uno semper alterove ex- 
emplo perpetuam fere inter Graecum et Latinum sermonem 
"harmoniam, ratione saltem ellipseos, declarare.  Scmwzes. 
eujus etiam praefatio consulenda. 
: * Homerus Il. Z. v. 47. πολλὰ δ᾽ ἐν ἀφνειοῦ ττατρὸς κειμνήλια 
κεῖται. Sophocles Terei fragm. vii. νέαι μὲν ἐν στατρὸς “Ηδιστον, 
PT ζῶμεν ἀνθρώπων βίον. Aristoph. Pac. v. 1149. κἀξ ἐμοῦ 
* ἐνεγκάτω Tis τὴν κίχλην καὶ τῷ σπίνω. V. 1164, μυῤῥίνας αἴτησον 
dE Αἰσχινάδου τῶν καρπίμων. Diodorus Epigramm. xv. Κλίμα- 
xos ἐξ ὀλίγης ὀλίγον βρέφος ἐν Διοδώρου Κα ἄππεσεν. | Plutarchus t. iv. 
p. 107. Reisk. καὶ τὰ περὶ Ρωξαάνην ἔρωτι μὲν xeu n, καλὴν xai 
᾿ὡραίαν ἐν Xopravov «apa. «oro» ὀφϑεῖσαν. ut locum misere corrup- 
tum feliciter restituit Wesselingius ad Diodorum Sic. t. ii. 
.299. Artemidorus iii. c. 20. Eis μάντεων δὲ Φοιτᾷν x. τ. A. 
let ellipsin Hermesianax v. 93. οἰκί᾽. ἐς ᾿Ασπασίης τωλεύμε- 
γος. Raro ταρὰ sic legitur. Suidas t. iii. p. 161. ὕστερον μέν- 
τοι παρὰ (Θεαγένους τινὸς εἰσῆλνεν ὠνησόμενος κρέας. (Conf. Xe- 
noph. Ephes. p. 7. in. Loc. ὡς δὲ ἤλϑθον ἑκάτερος wap ἑαυτόν. 
ubi vero domum ambo rediere.) Plura de hac ellipsi si desi- 
deras, adi Kusterum ad Aristoph. Eccles. v. 420. ad Lysistr. 
v. 408. Jensium ad Lucian. t.i. p. 527. Reitzium ibid. p. 
827. Valekenarium ad Theocrit. Adoniaz. p. 322.  Brunc- 
kium ad Aristoph. Lysistr. v. c. ad Plut. v. 84. Valckena- 
rius Adnot. Crit. in N. F. p. 391. s. ** In talibus articulus 
'non adhibetur: εἰς Δαμνίππου" εἰς ᾿Αρχένεω τοῦ ναυκλήρου, sunt 
oratoris Lysize p. 195, et 196. ἐν Φαίακος, Eubuli Com. ap. 
Athen. iii. p. 106. B. apud quem ?n Museo Alezandrino dici- 
tur ἐν Μουσῶν, lib. xv. p. 677. F. proverbium dat Zenobius 
Cent. ii. 46. ᾿Ακλητὶ κωμάξουσιν ἐς φίλων φίλοι. ibid. 42... ' Ast τὶς 
(£y Κύδωνος. ἐκ Πατροκλέους ἔρχομαι, Aristoph. Pluto v. 84." 
Non meminerat Vir Summus, se in Aristoph. Acharn. ver. 
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1222. legisse ϑύραξέ μ᾽ ἐξενέγκατ᾽ is τὸν Πιττάλου, ad q. 1. 
Brunckius: ** Supple οἶκον, Vesp. 1432. «aezreex; εἰς τὰ 
ILrrZXo. Nempe δώματα. Supra 1032. κλαῖε πρὸς τοὺς lL- 
τάλου. Scilicet οἴκους vel μαϑητάς. "Vide Markland. ad Ly- 
siam p. 392." — Vulgo huc referunt etiam permiram locu- 
tionem à (it. 3: ἡμετέρου, eui sensus quibus machinis elicien- 
dus sit, docet Ilgenius ad Hymn. Homer. p. 443. Sed as 
sentior Corayo, cujus egregiam ad Heliodor. vi. 2. σημείωσιν 
apponam .: **'Ey ἡμετέρῳ.) Οὕτω προδήλως κατὰ δοτικὴν αἱ AA. 
[Vulgo κατὰ γενικὴν, iv. ἡμετέρου. ἵν᾽ ἔχῃ τροσυπακούεσναι τὸ 
Οἴκῳ. διδάσκει δὲ τοῦτο καὶ ἡ Ομήρειος χρῆσις, ἐν μὲν δοτικῇ ἀεὶ κατὰ 
τὸ σλῆρες ἐκφέρουσα,᾿ Ημετέρῳ ἐνὶ οἴκῳ, ἢ Οἴκῳ ἐν ἡμετέρῳ, ἐν αἰτια- 
τικῇ δὲ, ποτὲ μὲν κατὰ τὸ «oA ees, Ἡμέτερον δόμον, δῶμα, ἢ δῶ, οὐκ 
ὀλιγάκις δὲ καὶ ἐλλειπτικῶς, οἷον ' Es ἡμέτερον (Οδυσσ, B. 55. H. 
301. P. 534). ἢ ἩἩμέτερόνδε(Αὐτ, Θ. 39. O. 512. €). 266). [add. 
Hymn. in Cerer. v. 163. ἡμέτερόνδ᾽ ἰέναι, μηδ᾽ ἄλλων δώματ᾽ ἔρευ- 
νᾷν.] οὐδέποτε δὲ ἐν ψενικῇ, τλὴν ἅπαξ ἐν τῷ εἰς Ἑρμῆν ὕμνῳ (στ. 
970), ὅπου γέγραπται ἁμαρτίᾳ τῶν ᾿Αντιγραφέων, 
Ἦλϑεν ἐς HMETEPOYY διζήμενος εἰλίποδας βοὺς, 
ἀντὶ τοῦ,. ““«Ἦλϑεν i'HMETEPON," ὡς διωρϑοῦτο Βαρνέσιος, καὶ 
ὡς διορϑωτέον và τε τροδηλωϑέντα ᾿Ομήρου χωρίᾳ, καὶ ἡ ἔν τῷ Ὡρο- 
κειμένῳ ᾿Ηλιοδώρου χωρίῳ γραφὴ, ὑπαγορεύουσιν" ἡ γὰρ Ev. καὶ Ei, 
ὅταν «pos γενικὴν. φέρωνται» συνυπακουόμενον ἐξ ἅπαντος ἔχουσιν, Ti 
μὲν κατὰ δοτικὴν, ἡ δὲ κατ᾽ αἰτιατικὴν, τὸ Τόπος, Oixos, Nas, ἢ ἄλλο 
τι τοιοῦτον. διὸ καὶ εἴρηκεν ὀρ ῶς ἐν τοῖς τρόσδϑεν (σελ. Bl), Ἔν ἔμ- 
'avvoU, συνυπακουομένου τοῦ, Οἴκῳ, τὸ δὲ, " Ev ἡμετέρου, καὶ, Εἰς ἦμε- 
τέρου, εἴ τι τοιοῦτον συνυπακούοις αὐτοῖς, ἔσται γελοίως ἀναλυόμενα εἰς 
τὸ λῆρες. "Ey τῷ οἴκῳ τοῦ ἡμετέρου οἴκου, καὶ, Εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἡμε- 
τέρου οἴκου. πρὸς δὲ τοὺς ἀντιβάλλοντας τὰ δύο χωρία τοῦ ᾿Ηροδότου 
(A. λέ. καὶ Η, ἡ. 4.) ἐν οἷς ὁμοίως γέγραπται, ᾿Εν ἡμετέρου, ῥητέον 
ὅτι καὶ ἐν ἐκείνοις» καὶ εἴπῃ ἄλλῃ εὕρηται ἢ τοιαύτη γραφὴ, μεϑαρμοσ- 
τέα εἰς τὸ, ᾿Ἐν ἡμετέρῳ. εἰ δέ γε μὴ φπείδονται; λείπεται», δὴ λέγεϊν 
αὐτοῖς TOY σαλαιὸν. λόγον, 
Σοὶ μὲν ταῦτα δοκοῦντ᾽ ἔστω; ἐμοὶ δὲ τάδε," 


P. 199. sq. Scnazr. 


* OI MEN, OI AE, ALIT, ALIT. 


Ἐξ βοδη ille bis deest apud Callimachum hymno in Jovem 
v. 6. 
too Ζεῦ, δὲ μὲν Ἰδαίοισιν ἐν οὔρεσι φασὶ γενέσϑαι, 

Ζεῦ, σὲ δ᾽ ἐν᾿Αρκαδίῃ. 

Thomas Magister quidem negat, oi μὲν, οἱ δὲ esse ᾿Αττικόν. 
Sed refellunt eum Gravius ad Luciani Solecist. Casaubonus 
epist. 133. ad Bezam, et Jensius Epist, ad τῶν. p. 407. 
Lectionibus Lucianeis subjuncta. Lxzisw.  Fallitur Leisne- 
rus. Thomas enim Magister non negat, oi μὲν, oi δὲ esse 'Ac- 
7ixby, sed, "A. μὲν, ἃ δὲ, inquit, μὴ εἴπῃς, ἀλλὰ τινὰ μὲν, τιγὰ δέ. 


Legatur exquisita nota Hemsterhusii δὰ h. 1, p. 1. s. addan- 


EC ἐπ ἐὰν: 
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turque quz Reizius de Accent. Inclin. p. 30. ss. egregie dis- 
seruit. ScHAEF. 


OINOZ, VINUM. 


Ut apud Latinos in merum, Falermum, Massicum, deest 
vinum, Sic apud Grecos in ἄκρατος, ξωρότερος, sUGwpos, merum : 
Θασιος, Thasium: Ylpzuwos, Pramntum : βύβλον, Byblinum : 

Xi, Chium: Λέσβιος, Lesbium: KpAs, Creticum : “Ῥόδιος, 
Rhodium: ἀνϑοσμίας, odoriferum : γλυκὺς, dulce: etc. deest 
οἶνος. Exempla passim occurrunt, "Plutarchus Sympos. i. 

620. xai φέροι καλῶς πολὺν ἄκρατον. ZElian. Var. Hist. xiii. 4, 
T τριῶν Ἐῤριπίδης : Quum meracius biberet Euripides. 
Lucianus Timone p. 160. Ζωροτέρῳ χαίρει: Mero delectatur. 
Comicus in Concionat. ver. 227. plene dixit: εὔφωρον οἶνον. 
Idem in Pluto. v. 1022. p. 99. E; Dno ἐνέχιεις : δὲ Thastum 
infuderas. [Add. idem Cocali fragm. iii. as d Maxi- 
mus Tyrius Dissert. viii. Κυκεῶ δὲ ΠΡραμνίου δοὺς τοῖς κάμνουσι: 
potionem Pramnii (vini) dans egris. "Theocritus Eid. xiv. 15. 

— ὐνῶξα δὲ Βύβλινον αὐτοῖς. 

(0 -—aperut autem illis Byblinum (vinum). ἢ 

- Idem paullo post : | 
o — ἔδοξ᾽ ἐπι χεῖσϑαι ἄκρατον. 

— —vwisum est infundere merum. 
Xenophon Ἕλλην. iv. Ei μὴ ἀνθοσμίας cim: mis? esset (vinum) 
odoratum. — Addidit οἶνον Aristoph. in Equit. v. 85. p. 293. 
LXX" ἄκρατον οἶνον ἀγαϑοῦ δαίμονος. 

—sed merum vinum Boni Demonis. 
et in Ranis v. 1181. p. 266. Διόνύσε, τοίνεις οἶνον οὐκ ἀνϑοσμίαν : 
Baothe, bibis vinum non odoriferum. h^ [d 
In χαλίκρητος apud Athenzeum lib. i. c. 7. Πολλὸν δὲ «tvey 
καὶ wuixprrow. Süb. οἶνον. Alias χαλίκρατον μέϑυ reperitur ; 
uti hoc ipso loco legendum censet Casaubonus pro μεθύων. 
Ceterum χαλίκρατον μέϑυ, iemetum vino temperatum, quo- 
dammodo illustrare potest illa Apocal. xiv. 10. ἐκ τοῦ οἴνου τοῦ 
υμιοῦ τὸῦ Seo), τοῦ κεκερασμένου ἀκράτου. lNam τὸ χάλις idem 
ést quod οἶνος; Preterea recte omnino οἶνος dicitur hoe loco 
xexepadjiévos ἄκρατος, quia ὀργῇ καὶ ϑυμῷ τοῦ ϑεοῦ mixtus fuit. 
Sic χαλυβώνιον σαίνειν est apud Alciphron. lib. i. ep. xx. Iloxov 
τίνα πίνειν.  'Pheoerit. Idyll. xviii. ver. 11. οὖς sic in aliis multis 
vini speciebus, de quibus Athenzeus lib. i.c. 24. In σπένδειν, 
libare. Homer. 11, Ψ. v. 196. Πολλὰ δὲ καὶ σπένδων χρυσέῳ 
δέπαϊ. Plene A. v. 774. Σπένδων αἴϑοπα οἶνον. lliad. A. 462. 
αἴϑοπα οἶνον Xeige. In ἐπισπένδειν : quod plene habet Herodot. 
ii. e. 39. οἶνον κατὰ τοῦ ἱρηΐου ἐπισπείσαντες. et paullo post ἐπί- 
σπΐεισις τοῦ oiov. Apud Latinos ubique fere occurrunt exem- 


ἃ Apoc. xiv. 10. Zxeéres, collata 9. ποτήριον ἐν χειρὶ  Kopicu oiv, ἀκράτου. 
versione septuagintaviral; in Ps. Ixxv. — Micn. 
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pla. "Sic Horatius lib. i. od. xxxvii. 5. Antehac nefas depro- 
mere Cecubum. — Ybid. ver. 14. 

Mentemque lymphatam. Mareotico 

Redegit in veros timores. 
Idem lib. ii. sat. viii. 16. 

—Albanum, Mecenas, sive Falernum 

Te magis adpositis delectat. i : 
Addit vinum Epod. ix. 34. Aut Chia vina, aut Lesbia. 
ScnwzsB. 

* ἐς Plut. V. Anton. 59. p. 132. t. vi. «ivev—(QDoaAspiyoy. 
Aristoph. Plut. 1022. εἰ Θάσιον ἐνέχεις" sed Lucian. Amorr. 
97.p. 427. t. ii. τὸν Θάσιον οἶνον. Theocrit. Idyll. xiv. 15. 
ἀνῷξα δὲ Βύβλινον αὐτοῖς εὐωδη" schol. οἶνον δηλονότι Θρᾳκικόν. 
Plut. V. Demetr. 1. p. 2. t. vi. ττολὺν----τοίνειν ἄκρατον." Fischer. 
ad Weller. iii. 1. p. 260. Plene οἶνος ΠΠράμνιος Aristoph. fragm. 
ex incert. com«ed. i. Agathias viii. ver. 6. κεῖτο. χαλικρήτῳ 
vata i βριδομένη. SCHAEF. 


* OIOZ, QUALIS. 

Quod infra ad verbum τοιοῦτος monemus, id etiam vice 
versa de voce οἷος observandum. Nam et illud omittitur 
sepe apud Theophrastum, et inde regit tot Infinitivos per 
integra characterum capita, quia significat posse. Sic cap. ii. 
Τὸν δὲ κόλακα ᾿τοιοῦτόν τινα (sc. ὑπολάβοι ἄν τις), ὥστε (οἷόν τε) 
πορευόμενον ἅμα εἰπεῖν.  Suppletur, autem hoc. modo c.i. 
ScuorTrG. Fallitur. Infinitivus ille regitur a particula ὥστε. 
SCHAEF. . 

| * OIZTOZ, SAGITTA. . | 

In illa locutione apud Tacticos, sive Poliorceticos scriptores 
sepius obvia, τοῖς τουυροβόλοις, τουρφόροις βάλλειν; subauditur 
ὀϊστοῖς vel βέλεσι, quas voces sepe etiam expressas habent. 
Sic Thucydid. lib. ii. e. 75. τουρφόροις δίστοῖς βάλλεσϑαι. ΑΥ- 
rianus de Expedit. Alex. lib. ii. c. 18. “Ὥς μήτε πυρφόροις βέ- 
λεσιν ἀπὸ ToU τείχρυς βάλχεσϑαι. — Potest tamen frequenter etiam 
generalior vox μήχάνημα vel σκέύασμα in ea subintelligi ; 
ut πυρὸς oxsuzoiz est apud /Eneam Ταοί. c. xxxiii. ScHwEB. 
Wakefieldius Silv. Crit. iii. p. 107. s. locis illis Thucydidis 
Arrianique citatis, comparat ex Lycophrohis Cass. v. 309. 
πυρφόρῳ βαλὼν Ἰῦγγι τόξων. ubi, nescio quo auctore, sed melius 
πουρφόρων legit Valekenarius Epist. ad Rover. p. xxxv. . Dio- 
dorus Sic. xx. c. 48. πάντας τοὺς πυρσοφόρους ἀπὸ τῶν τειχῶν 
ἀφέντες. ad q. 1. Wesselingius : “ τοὺς evpeoQ?povs adpellare vi- 
detur τοὺς πυρφόρους ὀϊστοὺς, quibus Tyrios fuisse usos Arria- 
mus ait lib. ii. p. 96. ipse infra τὰ ewpQopz et. βέλη πυρφόρα c. 
89. 98. et συυρφόρους vocat." Add. idem ad xx. c. 88. In ἡ 
πουρφόρος subaudiendum μηχανή. Diodorus Sic. xvii. c. 44. 
ταῖς δὲ πυρφόροις μύδρους μεγάλους διαπύρους ἐπέβαλλον X. T. M. 
SCHAEF. : 
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OAITON, PAULLO. 

᾿ Ὀλίγον, vel ὀλέγῳ, eum χρόνον vel χρόνῳ subaudiendum relin- 
quitur aliquando ante praepositionem «po. Aristotelis Hist. 
Anim. lib. vii. 4. Ai δὲ σλησιάξουσαι «pb τῶν τόκων τοῖς ἀνδράσι, 
ϑᾶττον τίκτουσι. ubi τρὸ τῶν τόκων dictum est pro ὀλίγον ep5 τῶν 
τόχων, paullo ante partum, uti etiam versum a Gaza. [Talia 
"quomodo intelligenda sint, ipse verborum contextus docet; 
neque opus hujusmodi ellipses cotaminisci. ScRAzr.] 

CEN OAOZ, TOTUS. 

— Sie id γυκτὸς, pro δ᾽ ὅλης νυκτός. Athenzeus Deipnosophist. 
lib. vii. c. 1. ex Aristoph. ZEolosicone adfert versum hunc: 
E! cus δειπνήσομεν τοσαῦτα δεῖπνα ἴσως διὰ νυκτός. additque :— 
οὕτως λέγων, οἱογεὶ δι᾽ ὅλης νυκτὸς, ὡς καὶ τὸ "Ομηρικὸν ἔχει" 

Kei" ἔντοσθ᾽ ἄντροιο τανγυσσάμενος διὰ μήλων. 
ubi etiam Ellipsis ὅλων, vel πάντων. 

Sic δ ἡμέρας, pro δι᾽ ὅλης ἡμέρας: et διὰ βίου, pro δὲ ὅλου 
βίου. Harpocration: A/ ἐνιαυτοῦ, ἀντὶ τοῦ, δι᾽ ὅλου τοῦ ἐνιαυτοῦ. 
᾿Αντιφῶν περὶ τοῦ Λινδίων φόρου. Τηλεκλείδης δ᾽ ἐν τῷ Πρυτανείῳ 0r 
ἡμέρας εἶπεν, ἀντὶ τοῦ δ ὅλης τῆς ἡμέρας. vid. Casaubonum ad 
Athenzum 1. d. 

* Sic apud Thucydid. lib. vii. c. 82. δύ ἡμέρας. s. ὅχης. Plene 

Onosand. c. xii. 3 ἡμέρας ὅλης. Item διὰ νυκτὸς ὅλης Achilles 
Tat. p. 363. Δι ὅλου ἐνιαυτοῦ in tabula Ancyrana apud Mont- 
fauc. in Paleograph. Gr. p. 155. Sic etiam Latini ἐλλιπῶς 
habent, per annum, i. e. annum integrum. Eutropius lib. i. 
c. 10. per etatem, subintellecto v. omnem. — Plautus Amphitr. 
Act. iv. Sc. ii. 3. Ut profecto vivas etatem miser. "Terentius 
Hecyr. Act. v. Sc. i. 20. Nam neque ille hoc animo erit etatem. 
s. omnem. Sic enim ad hunc locum Donatus: tam diu, quam 
longa est etas. ScawEB. 
: * ἐς Herodot. vii. 210. 3 ἡμέρης. Plato Phzdon. 20. διὰ 
βίου" ubi v. omnino not. 17. Aristoph. Vesp. 1053. δι᾿ ἔτους. 
Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 260. Plene διὰ νυκτὸς ὅλης Epigr. 
adesp. Ivi. ver. 3. Scnarr. 


OMMA, v. BAEMMA. 


* OMONOIA, CONCORDIA. 


. δος vox in primis subaudienda relinquitur in nummis an- 
tiquis, quos urbes societate et sacrorum communione inter 
se junctze, in sollemnium pactorum memoriam cudendos cu- 

rarunt, e. σ. AMISHNON MIAHZIQN. ESEZION AAEZ- 
ANAPEQON. s. OMONOIA. Quam vocem frequenter ex- 
pressam exhibent, OMONOIA AOHNAION ZM'YPNAIQON. 

ANTIOXEON ΚΑΙ AAOAIKEON OMONOIA. v. Vail- 
lant. Numism. Imperat. a popul. Graece loquentibus percussa 
p. 221. sqq. Scu wes. : 

— * In epigraphis numorum, in quibus duz tresve urbes 
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junguntur, sepe subintelligitur hoc feederis vocabulum. Sic 
in numo quarto Aurelii Antonini apud Vaillantium. legitur 
σμυρ. ^«o. hoc est Smyrneorum. et. Laodicenorum, fedus, uf 
plene in altero xvii. Λαοδικέων ᾿Εφεσίων δμιόνοια. Ἐϊ, ST... 


ONOMA, NOMEN. 


Deficit aliquando vocabulum ὄνομα ἢ, ut apud Euripidem 
Pheniss. v. 1]. met 
Καλοῦσι δ᾽ ᾿Ιοκάστην με τοῦτο γὰρ πατὴρ ἔϑετο. 
Vocant autem me Jocasten: hoc enum (nomen) pater 
imposuit. | 
[Probat ibi Porsonus Bosii rationem. — Conf. que nuper ad 
h. 1. monui. Quamquam fortasse przestat prorsus nihil subau- 
dire, τοῦτο ad ' Loxzozn»» materialiter relato. Compara Aristoph. 
Nub. v. 65. ἐγὼ δὲ τοῦ σάππου ᾽τιϑέμην Φειδωνίδην. v. 67. κἀϑέ- 
μεδα Φειδιππίδην. Epigr. adesp. ccelxiv. ᾽Ωκεανοῦ ϑυγάτηρ καὶ 
Τηϑύος εἰμὶ Νύχεια Κρήνη. 11ηλεβόαι γάρ. μὲ τόδ᾽ ὠγόμασαν. ubi 
vide Jacobsium. Scnuaxr.] | 

* Ellipsis hec in aliis quoque locum habet. Sic in ὠπο- 
ψράφεσϑαι. Luc. ii. 1. ᾿Απογραάφεσϑαι τοᾶσαν τὴν οἰκουμένην. Sub. 
xaT' ὀνόματα. Nolam. enim hominum numerationem ef de- 
scriptionem Augusti jussu istic factam, probat Perizonius in 
dissertat.singulari. Plene apud Dionys. Halic. lib. x. p. 642. 
᾿Απογραφόμενοί τε τρὸς τοὺς ἡγεμόνας τὰ ὀνόματα. 

Apud Graecos Grammaticos in κύριον et τροσηγορικὸν S. ὄγομιῶ; 
nomen. proprium: et appellativum. . In ἐπώνυμον, quod sepe 
absolute positum occurrit. Hesiodus Θεογ. v. 282. Τῷ μὲν 
ἐπώνυμον ἦν. Plena locutione idem Θεογ. v. 144. Κύκλωπες δ᾽ 
ὄνομ᾽. ἦσαν. ἐπώνυμον. Homerus Odyss. Η. v. 04. ᾿Αρήτη. δ᾽ ὄνομ᾽ 
ἐστὶν ἐπώνυμον. SCHWEB. | 

* Swmpe abest in καλούμενος οὖ λεγόμενος. Plene. dixit D. 
Lucas xix. 2. ὀνόματι καλούμενος Ζακχαῖος. — ldem. deficit, ut 
e. 5. frequenter apud Stephanum Byzantinum, in τὸ σατρωνυ- 
μικὸν, κύριον, ἐϑνικὸν, κτητικὸν, τοπικὸν, δηλυχὸν, οὐδέτερον κ. Jv 


F. Sr. 
Ὄνομα cum κατά. 


In d, τι καλούμενος, et τοῦτο ἐκαλεῖτο etc. Lucianus in Gallo 
pag. 243. Τοῦτο ἐκαλεῖτο: hoc (nomine) vocabatur, pro κατὰ 
τοῦτο ὄνομα ἐκαλεῖτο. /Elianus in Var. Hist. xiv. 31. Πτόλεμαϊῖος 
ὃ Τρύφων (τοῦτο γὰρ αὐτὸν ἐκάλουν ἐκ τοῦ βίου :) Plolemeus Try- 
phon : (hoc enim (nomine) vocabant eum ez vite genere.) ubi 
τοῦτο ἐκάλουν, DTO. κατὰ τοῦτο Ὄνομα ἐκάλουν, l. €. τούτῳ ὀνόματι. 
Id quod imitati sunt. Latini, apud quos invenies: Quod ap- 
pellatur: Rogatus quid vocaretur, et similia, Livius lib. 


X Joannes in Evang. i. 42. σὸν M:e- — xx. 16. à λέγετω etc. — Vide infra jsp. 
viu», 9 (SC. ὄνομα) ἔστι μεϑερμηνευόμενο. — MICH, : 
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xxxviii. cap. 17. Gallogrec? vere, quod appellantur. [Non 
opus his ambagibus. Vide quod paullo ante ad locum Eu- 
ripideum monui. Livius xlv. c. 33. extr. ad Speleum, quod 
vocant, biduum moratus. Scuagr.] —— 


Ἐν * ONOZ, ASINUS. 
In κανϑήλιος apud Aristoph. Lysistr. 1170. et in illis Lysippi 
versibus apud Athenzum : 
i μὴ τεϑέασαι τὰς ᾿Αϑήνας, στέλεχος εἶ; 
Ei δὲ τεϑέασαι, μὴ τεϑήρευσαι δ᾽. vos. 
Εἰ δ᾽ εὐαρεστῶν ἀποτρέχεις; κανϑήλιος. 
[Habent hos versus Grotii. Excerpta p. 877. alterum quidem 
corruptum infelici conjectura. lidem ex Artemidori: Geogra- 
phicis ab H. Stephano in Dedicat. Comment. de Att. L. Idiom. 
sic exeitantur, ut in tertio legas xzy3spuov. Verissime, si quid 
video. i. e. σάγμα τοῦ ὄνου, Clitelle, etiam vilius quid asino. 
Conf. Aristoph. Vesp. v. 169. ἀλλ᾽ ἀποδόσϑαι βούλομαι. Τὸν ὄνον 
ἄγων αὐτοῖσι τοῖς κανϑηλίοις. Aliter ipse Stephanus ad Diesarchi 
"Geograph. p.21. "Vereor ut recte. Scuazr.] Plene habet 
Xenophon ' Ava. vii. ὄνοι κανϑήλιοι. LetsN, Imo Cyropeed. vii. 
5, 11. Scnasr. 
* ONYZ, UNGUIS. 


. In proverbiali illa locutione de fastuosis hominibus usur- 
pari solita; ἐπ᾿ ἄκρων βαδίζειν vel ὁδοιπορεῖν, sub. ὀνύχων. summis 
pedum digitis incedere. Sophocles Ajac. v. 1247. 

Do MN. ἐκόμπεις, κἀπ᾽ ἄκρων ὡδοιπόρεις, 

Quam. imitatus est Aristophanes joculariter Acharnens. v. 638. 
Ἔπ᾽ ἄκρων. τῶν τυγιδίων ἐκάϑησϑε. Ad quem locum Schol. Gr. 
plene affert ἐπ᾿ ἄκρων τῶν ὀνύχων : quemadmodum etiam plene 
dicunt ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων. Plutarchus περὶ «id. ὠγωγ. e. v. 8. 3. 
quz verba reddit Cieero ad div. lib. i. — A teneris ungui- 
eulis.. Et Horatius lib. iii. od. vi. 24. De tenero ungui. Pro 
eo etiam interdum ἐλλιπῶς a teneris reperitur. s. vnguibus, ve 
annis. ScHwEB. : 


* OROZ, ACETUM. 


In χρωννύειν, et χρωματίζειν, vid. Casaubonum δὰ Theo- 
phrasti charact. p. 156. edit. Lugd. Lzrsw. Hsc Leisnerus 
rectius omisisset. Nullum enim Casaubonus exemplum hujus 
ellipsis: habet, quandoquidem locus Theophrasteus alius. est 
generis. SCHAEF. 


* OIIH, FORAMEN. 


Vid. Leisneri praefationem. Brunckius ad Aristoph. Pac. 
1232. ** ϑαλαμίαι ὀπαὶ vocabantur in inferiore navi foramina, 

r qu exserebantur remi." Herodotus lib. v. 33. τοῦτον δῆσαι 
^) ϑαλαμίης διελόντας τῆς νεός. SCHAEF. i : 
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* OIIAON, SCUTUM. 


In:.voce διοπετῇ 5. ὅπλα.  Plene habet Glossar. Gr. Lat. διο- 
πετὲς ὅπλον. SCHWEB. Vocem hane sic ἐλλισῶς dictam non 
memini melegere. Ubi enim sine substantivo legitur, sub- 
audiendum ἄγαλμα. Vid. supra ἢ. v. et add. Scott. Append. 
ad H. Stephan. i. c. 863. Wetsten. ad N. T. ii. p. 589. Wes- 
seling. ad Diodor. Sic. t. ii. p. 640. Valckenar. Adnot. Crit. 
in N. F. p. 366. [In Scholio ad Aristid. malim μετὰ τὰ TTep- 
cix. Conf. Strabo t. iii. p. 30.] Scuazr. 


* OIIAA, ARMA. 


In ἀμυντήριον et ἀμυντήρια. Onosander. c. ΧΧ. οὐχ, ἧττον Sopu- 
βοῦνται τοῖς τοιούτοις ἀμυντηρίοις. In. σκεπαστήρια. Dionys. Halic 
lib. v. p. 295. διεφθαρμένων αὐτοῖς ἤδη τῶν σκεπαστηρίων. Utram- 
que ellipsin. supplet Diodor. Sic. lib. iii. p. 187. “Ὅπλοις δὲ 
χρῆσϑαι σκεπαστηρίοις----ὠμυντηρίοις. In γυμνὸς. quando in re 
bellica absolute ponitur.  Herodianus lib. ii. 13. 8. Τυμινοί 
τε pos ὡπλισμένους----μιὴ μάχοιντο. Plene idem lib. vii. 9, 11. 
Τυμνοί τε ὅπλων. καὶ ὀργάνων πολεμικῶν. [ἢ τπρομετωπίδια, expoa- 
περνίδια, πταραμηρίδια, πιαραπλευρίδια, S. ὅπλα apud Xenophont. 
Κ. Π. lib. vi. p. 387. [Vid. Polluc. i. 140. Scuarr.] In 
locutione ἐν τοῖς βαρέσιν εἶναι, qua ἐλλιπῶς utuntur scriptores 
Tactici. Plene est apud Polybium t. ii. p. 1057. Ilposyevo- 
«μένων τῶν-ττιδν τοῖς βαρέσιν ὕπλοις ἀνδρῶν. ScuwEB. Diodorus 
:Sic. xviii. c. 10. extr. πεζοὶ μὲν πλείους τῶν τετρακισμυρίων ἐν τοῖς 
βαρέσιν ὅπλοις. Opp. τοξόται καὶ σφενδονῆται. | ldem xix. c. 19. 
eXtr. τοὺς ἐν τοῖς βαρέσιν OmAois.—Hheferas huc τὸ ἀλεξητήριον Al- 
.cmi, si vere conjecit Valckenarius ad Herodot. p. 425, 58. 
in Diodor. Sic. lib. v. 33. ἴδιον δέ τι παρ᾽. αὐτοῖς ἐστι περὶ τήν τῶν 
ὅπλων καὶ ἀμυντηρίων κατασκευήν καὶ ἀμυντηρίων ex glossemate 
.nata puto. Idem i. e. 24. ταῖς δὲ δοραῖς τῶν ϑηρίων σκεπαστηρίοις 
-9epnoSca. ubi al. σκεπαστηρίοις ὅπλοις. V. Wesseling. ad utrum- 
«que locum. Dionysius Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 950. τοῦτο 
ιδ᾽ ὅτε ἐκ τῶν ἀμυντηρίων αὑτοῖς ὅπλων ἀνήφϑη. Galenus t. i. p. 367, 
25. ed. Bas. ἀντὶ σάντων ὁμοῦ τῶν ἀμυντηρίων ὅπλων χεῖρας ἔδωκεν. 
— Philippus 'Thessalon. Epigr. lii. ver. 2. ὅπλων γυμνὸν ἰδεῖν τὸν 
ϑρασὺν Ἡρακλέα. [liv. extr. sic interpunge: μὴ ϑρασὺν "Apm 
εΣυλήσασ᾽ αὐχεῖς. Kómps ὅσον δύναται ; ὅσον, i. e. ὅτι τόσον. vid. 
ἐβαργα p. 158.] .Diodorus Sic. lib. iv. c. 53. extr. μόνον τὸν 
Ἡρακλέα καὶ γυμνὸν ὅπλων τελέσαι τοὺς τεϑρυλλημένους ἄϑλους. Add. 
- Wesseling.ad Herodot. p. 173. a. Verheyk. ad Antonin. Liber. 
p. 96. Scnaxr. 360 

* OPI'ANA, ORGANA. 


In αἰσθητήρια. Hebr. v. 14. quod verbum tamen ibi in sensu 
metaphorico adhibetur. ScuozgrrG. 


| 


- Y "Opryavoy, instrumentum, omittitura — xiv: T. σὰ ἄψυχα (ὀργανα) φωνὴν διδόντᾳ. 
Paulo in priore epistola ad Corinth. — Micn. ; 
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* In ἐγχειρίδια, Vid. Hesychium in hae voce, et Salmasium 
in titul. Animadvers. in Simplic. et Epict. Lztisw. 


* OPMH, IMPETUS. 


In ἔχειν apud. Homerum Iliad. N. v. 326. Νῶϊν δ᾽ ὧδ᾽ ἐπ᾽ 
ἐριστέρ᾽ ἔχε στρατοῦ. ubi Schol. Gr. λείπει δὲ, τὴν δρμήν. SCHWEB- 
"assim ἔχειν i.q. ἐλαύνειν. ubi alii. supplent τὴν πορείαν : sim- 
plieius pronomen reciprocum subaudias. "Vid. Wesseling. ad 
Herodot. p. 482, 74. Heyn. ad Homer. Il. E. v. 100.—Sub- 
audias ἢ. v. ad formulam ἀπὸ μιᾶς, de qua suo more Irmis- 
chius Exc. ad Libr. i. Herodiani p.861. Plene Dio Cassius 
t. i. p. 976, 17. xai ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς, οἱ μὲν ἐπαιώνησαν, (1. ἐπαιώνισαν) 
οἱ δὲ ὠλοφύροντο. Sic fortasse tuearis et explices Xenophontis 
Cyrop. iv. 6, 4. βέβληκα μιᾷ δὶς ἐφεξῆς. πληγῇ 5. βολῇ subaudit 
Fischerus p. 291. Scu xr. 


* OPNIZ, AVIS. 


. In φασιανὸς, in βασιλικὸς, quum ponitur pro Zxav3is, ἀκαν"" 
SuXAis, vel ἀστραγαλῖνος, i. e. carduelis. Videatur Florens 
Christianus ad Aristoph. Pacem, v. 1078. ! 

In ἐπιτυμβίδιος. Vide Scholiastem Theocriti ad Idyll. vii. 23. 
ἐπιτυμβίδιος opus est alauda. Lxisw. 


* OPOX, MONS. 


In nominibus montium absolute positis subauditur ὅρος» 
quod etiam additum sepius reperitur. Homer. lliad. Z. 
v. 133. Σεῦε κατ᾽ ἠγάϑεον Nvooniow. S. ὄρος. Est enim τὸ, Nve- 
σήϊον adjectivum κτητικὸν ἃ INoca, vel Νύσαι, quo nomine plu- 
res urbes fuerunt, v. Stephanus 'ESvoyp. in v. Νύσαι. In 
Λαύριον apud "Thucyd. lib. vi. c. 91. et Pausaniam p. 2. Plene 
Thueydid. lib. ii. c. 55. Μέχρι Λαυρίου ὄρους. . Sic Strabo lib. 
di. p. 207. B. τό, τε ᾿Απέννινον ὅρος. Dionys. Halic. lib. i. p. 8. 
τῶν ᾿Απεννινῶν ὀρῶν. n 'Axpoxspaóua. Sic de Vesuvio monte 
Dionys. Halic. lib. i.p. 11. τῶν Κεραυνίων ὀρῶν τλησίον. Eadem 
ellipsis est quoque apud Latinos. Sic Mela lib. ii. c. 6. 
Pyreneus primo hinc in Britannicum procurrit Oceanum. 8. 
?0ns. Horatius lib. i. od. iii. 20.  Znfames scopulos Acroce- 
raunid. Idem Carm. secul. v. 69.  Queque Aventinum tenet 
Algidumque. ΘΟῊΝ ΕΒ. 

* Hoc aut simile summitatem denotans supplendum puto 
in Oppiani halieut. E. 252. στὰς δὲ κατὰ τροβλῆτος. stans au- 
tem in precipitio. Adscribam vero verba viri docti ex Obs. 
Crit. vol. ix. t. i. p. 129.  ** Apud Homerum semper ad- 
jectivi forma hsec adhibetur vox, addito substantivo σκόπελος, 
liiad. B. 396. vel ἀκτὴ, Odyss. E. 405. Hymn. Bacch. 3. et 
apud Lycophr. 808. Nonn. i. 316, 319. 40: 4. Potest etiam 
intelligi πέτρα vel γῇ. Etiam cum aliis substantivis, ut στῆλαι» 
liiad. M. 229. [Agathias Epigr. viii, ver. 3 Ὡροβλὴς ὥς τις 
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reos ἀνέμβατος. ScHAEF.] Ut Noster, Nonn. iv. Dionys. 


Λλλος ὑπερκύπτοντα λόφου ποροβλῆτα τιταίνων. 
Hzc ille. Conf. etiam celeb. Valckenaer in iisdem Miscell. 
vol. viii. f. ii. p. 172. F. Sr. Sophocles Philoet. v. 936. à 
λιμένες, ὦ προβλῆτες. Archias Epigr. xviii. ver. ὅ. ἀλλ᾽ αὕτως 
προβλής τε; καὶ ἔμπεδος ὥς τις ἐρίπνα "lüpuySeis, ἔτλης λαίλαπα 
δυσμενέων. Antipater Thessal. Epigr. xliv. Πούλυπος εἰναλίῃ ποτ᾽ 
ἐπὶ τπροβλῶῆτι τανυσϑείς. Explete ellipsis exempla ex Orpheo 
si desideras, adi Gesneri Indic. v. προβλῆσι. Virgilii pro- 
Jectaque saga, Pachyni comparavit Clarkius ad Il. B. v. 396. 


/ScBAEF. 
* OPXHZIZ, SALTATIO. 


— In Auz25 apud Aristoph. Θεσμοῷ. v. 991. [982. Br.] si 
Biseti lectio recipiatur. ^ Hesychius: Διπλῆ, εἶδος ὀρχήσεως. 
Dipla, genus saltationis. [Vid. Kuster. et Brunck. ad 1. c. 
Aristoph. Scuazr.] | 

In Τελεσίαᾳ. Hesychius: Τελεσία, ἡ μετὰ ξίφους ὄρχησις ἀπὸ 
τοῦ εὑρόντος leXeciov. Nee non in Πυῤῥίχο, seu Πύῤῥιχος, 
£yomAot τσαῖδες ὀρχρῦνται, queeque a. Festo bel/icrepa saltatio. dici- 
tur. Lzrsw. 

* Sie τὴν Πυῤῥίχην ὀρχεῖσθαι habet Plutarch. Symp. ix. 
Plene est apud Apollon. Rhod. lib. i. ver. 1135. βηταρμὸν 
ἐνόπλιον ὀριχιήσαντο. Ubi Schol. Gr. λέγει δὲ νῦν τὴν Πυῤῥίχην 
Ὄρχησιν. ScmwEB. Strato xxviii. ver. 4. ὀρχεῖσψ)αι τυρίχιην. 
Torvum: vultum saltantium respiciens Aristoph. Av. v. 1169. 
πουῤῥίχων βλέπων. Scholiastes ad Homer. Iliad. IT. v. 617. τὴν 
πουῤῥίχιον καὶ ἔνοπλου Ὄρχησιν ἠσκοῦντο. [De hac significatione 
adjectivi πυῤῥίχιος Lexica vulgaria tacent. Conf. H. Stephani 
Thes. iii. c. 033. A.] Alibi evjpix» canticum notat, ad quod 
οἱ πυῤῥιχίξοντες saltabant. Vid. Brunck. ad Aristoph. Ran. 


v. 153. ScnaEr. 
* OPON, VIDENS. 


- . Sophocles Aj. v. 136. σὲ μὲν εὖ ποράσσοντ᾽ ἐπιχαίρω. ubi Brunc- 
kius: “χαίρω cum accusativo construitur ellipsi participii 
ὁρῶν. Add. idem ad v. 790. De talibus ellipsibus quid sen- 
tiam, monui ad v. ᾿Ακούων et'I32v. Verissime Schol. Ven. ad 
Homer. Iliad. I. v. 77. τίς ἂν τάδε γηδήσειε ; οὐ λείπει τὸ δρῶν. 
Conf. Huschkium Anal. Crit. p. 28. sq. ScuaEr. 


"OS Ὁ 


Notum est, sepissime apud Hebreos omitti pronomen 
relativum «yx, id quod et imitantur sacri Novi Peederis 
Seriptoresz, cujus rei observatio multas eorum librorum 


..4 Sic auctor epistole ad Hebraos . μέχρι καιροῦ ἐπικείμενα. — Coloss. i. 10. 
ix. 10. δικαιώμασι σαρκὸς, (τινά wr) τοεριπατῆσαι ὑμᾶς — καρηοφοροῦντεε, καὶ 
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expositiones reddere poterit certiores. Eph. iii. 18. occurrit 
singularis aliqua constructio, quam quidam etiam soleccismi 
postularuut. Adoraverat Paulus in antecedentibus Deum, 
fva δώη ὑμῖν, ut det vobis, ut corroboremini in interiore homine, 
et Christus habitet in cordibus vestris, ἐν ἀγάπη ἐῤῥιζωμέναι xal 
τεϑεμελιωμένοι.  Constructio estz ὑμῖν, o? ἐῤῥιζωμένοι xai τεϑε- 
μελιωμένοι ἐστέ“, ᾿ 

- Notabilis est locus Apocal. i. 4. quem integrum wi cn 
sitis nostris explicationibus adscribemus, quum iis, qui in his 
rebus non admodum versati sunt, magnopere luxare videatur. 
Verba sunt haec: (v. 4.) ᾿Ιωάννης ταῖς ἑπτὰ ἐκκλησίαις ταῖς ἐν τῇ 
᾿Ασίᾳ. Χαρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη (SC. ἔστω) ἀπὸ τοῦ (ὃς) ὃ ὧν, καὶ (ἀπὸ 
TOU) ὃ ἦν, καὶ (ἀπὸ τοῦ ὅς ἐστιν) ὃ ἐρχόμενος, καὶ ἀπὸ τῶν ἑπτὰ πνεῦ- 
μάτων, ἅ ἔστιν ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου αὐτοῦ, (V. 8.) Καὶ ἀπὸ ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ, (ὅς ἐστιν) ὃ μάρτυς ὃ πιστὸς, ὃ τρωτότοχος ἐχ τῶν γεκρῶγ» 
καὶ ὃ ἄρχων τῶν βασιλέων τῆς γῆς. (Hic ponenda est τελεία στιγμὴ» 
FUR. novus plane jam incipit sensus, nimirum formula, qua 
"Deo Servatori nostro pro his beneficiis gratias agit. ld vero 
non omnes hactenus videre potuerunt, quum versuum distinc- 
tio, qua ἢ. 1. non adeo bene se habet, id ipsum impedi- 
verit.) Τῷ ἀγαπήσαντι ἡμᾶς, καὶ λούσαντι ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν 
ἡμῶν ἐν τῷ αἵματι αὑτοῦ, καὶ (repete hic ex antecedentibus τῷ 
Vel αὐτῷ, ὃς) ἐποίησεν ἡμᾶς βασιλεῖς καὶ ἱερεῖς τῷ ϑεῷ καὶ πατρὶ 
αὑτοῦ" αὐτῷ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ᾿Αμήν. 
Sie puto satis bene se habere hunc locum, qui totus He- 
braismis scatet". Nee moramur ea, quae vir quidam doctus 
contra hunc locum adduxit, non tam, ut in veritatem inqui- 
rereí, quam, ut segre nobis faceret. Nam meliora nondum 
protulit. 
. Reliqua simili modo adducere, nimis prolixum foret: 
quare, quam brevissimis fieri potest, illa tangimus. 2 Cor. 
viii. 23. ὃς κοινωνὰς etc. Gal. i. 7.* ὃ οὐκ ἔστιν ἄλλο. Jacob. v. 3. 
ὡς qp, ὃ ἐγδησαυρίσατε. Petri 2 epist. ii. 10. of εἰσι τολμηταί. 
l Joann. epist. iii. 12. ὃς ἐκ τοῦ «ovneo? ἦν. Ex profanis tale 
quid offendimus apud Achillem Tatium lib. v. pag. 303, 
ScuorrTG. Si vir doctus usus est, quod suspicor, Achillis 
Tatii Salmasiana editione, videtur respexisse hec verba: ὃ 
πλοῦτος πολὺς, xai ἡλικίαν νέα. (l. καὶ ἡ ἡλικία νέα. Y. supra p. 
107. sq.) ubi de ejus sententia subaudiendum ἧς ante ὃ πλοῦτος. 


αὐξανόμενο; etc. Et ii. 16. ἐνοικείτω ἐν 
ὑμοῖν- διδάσκοντες etc, Ephes. iv. 1, 2. 
ἀξίως περιπατῆσαι-- ἀνεχόμενοι etc. MICH. 

? Sic in Nominativo Subjecti, seor- 
sim a Praedicato posito, ut Joannes in 
Evang. vii. 38. (fzzus iei») ὁ πιστεύων 
εἰς ἐμὲ, καϑὼς εἶπεν ἡ γραφὴ, τοοταμοὶ ἐν 
Teig κοιλίφις αὐτοῦ ῥεύσφυσιν ὕδατος Caves. 
Mica. πὸ 

Ὁ Sic idem Joannes in Apocalypsi, iii. 


12. τῆς καινῆς Ἱερουσαλὴμ, ἡ καταβαίνουσα. 
Vide illic varias lectiones. Micn. 

€ Istud dictum, ex Gal. i. 7. alla- 
tum, huc non quadrat. Mic. 

4 οὗ deest post ἄχρις, Apocal. xv. 8. 
ἄχρι (pro ἄχρις οὖ) τελεσθῶσιν. Sic XX. 
3. et xvii. IT. Omittitur etiam post 
ἕως, apud Lucam xvii. 8.et a Paulo in 
priore epist. ad Timoth. iv. 18. Simi- 
liter post μέχρι, Ephes. iv. 13. Mich. 
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Non assentior.  Potuisset Schoettgenius, ut pronomen re- 
lativum etiam apud τοὺς ϑύραϑεν passim deesse doceret, tali- 
bus uti exemplis, qualia congessi ad Longi Pastor. p. 397. ss. 
Sed rectius iis caret liber Bosianus, cum sint e genere syn-. 
tactico. ScnuAEF. 


OZMH, ODOR. 


Quod communi et plena oratione dicitur: ᾿᾽Οσμή τινος πράγ- 
ματὸς μὲ προσέβαλεν : odor alicujus rei me tetigit: id ab At- 
ticis effertur: τινός μὲ προσέβαλε, per ellipsin vocis ὀσμή. — Co- 
micus in Pace v. 179. p. 635. IIó3ev βροτοῦ μὲ προσέβαλ᾽» ὦ ναξ 
"HezxXas; unde homünis mihi accidit odor, O rex Hercules? 
[ad q. 1. Brunckius: ** Sabauditur ὀσμὴ, vel φωνή." Sic Gre- 
gorius Corinth. hunc ipsum Aristophanis locum citans: 
λείπει----φωνὴ, ἢ ὀσμή. p. 15. ubi Keenius locutionis et elliptica 
et plene exempla congessit. Passim etiam πνοὴ subaudias. 
Nisi malis, quod simplicissimum puto, c supplere. Hanc 
rationem maxime commendant tales loci, qualis hie Lu-,. 
cianeus est. t. ii. p. 108, οἷον γὰρ ἀπὸ ῥόδου, xai ναρχκίσσου, καὶ 
ὑακίνϑου, καὶ κρίνων, καὶ ἴων, ἔτι δὲ μυρσίνης, καὶ δάφνης, καὶ ἀμπε- 
λάνϑης, τοιοῦτον ἡμῖν τὸ ἡδὺ προσέβαλλεν. SCHAEF.] Sic in 
ὀσφραίνεσψαί τινος intellige ὀσμήν. Idem Comicus in Lysistr. 
v. 619. ᾿Οσφραίνομαι τῆς τυραννίδος : odoror tyrannidem. Plenum 
est: ᾿Οσφραίνομαι ὀσμνὴν τῆς τυραννίδος. [Vix opus his amba- 
gibus. Scnazr.] 


* OXTEON, OS. 


In τὰ νέβρεια, tibie, apud Plutarchum in Symp. p. 150. 
Plene habet Callimachus hymn. in Dian. v. 244. Νέβρεια δὲ 
ὀστέα τετρήνοντο. Nimirum ex hinnulorum ossibus tibie an- 
tiquitus parabantur. v. Athenzus lib. iv. p. 182. Scuwrs. 
Plutarcheo loco vir doctus abstinere debebat: paullo ante 
enim legitur ὀστέων, ad quam vocem referri oportet illud ad- 
jectivum. Talia si ita interpreteris, ut ad opem confugias 
Mysterii Ellipsios, libellus Bosianus excrescet in tot volumina, 
quot vix camelus portet. Scuaxr. 


* OYPANO», CGZLUM. 


Vide supra ad vocem Θεύς. Scnozrro. 

* In ἀνελήφϑη Actor. i. 2. et 22.  Plene ibidem ver. 11. Ὃ 
᾿Ιησοῦς, ὃ ἀναληφϑεὶς ἀφ᾽ ὑμῶν cis τὸν οὐρανόν. ScmwaB. Neque 
híc opus ad ellipsin confugere. ᾿Αναλαμβάνεσϑαι ipsum per 
Se est sursum tolli. Passim enim in compositis prepositio 


* Priori Aristophanisloco adde Aris- — ne afflat. Supple ὀσμή. LrEtisN. Fal- 


toph. Ran. v. 341. litur: similis. est. enim hic locus Lu- 
?Q Tóc yit πολυφίμητε Δήμησρος κόρη, cianeo, quein modo vidimus. Quam- 
"Qs ἡδύ μοι π’ροσέπνευσε χοιρείων κρεῶν. quam eodem. modo Kusterus explicat. 


Quam suavis (odor) suillarum carnium: — SCHAEF.] 
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ἀνὰ vices gerit adverbii Zw. Vid. Valckenar. ad Euripid. 
Hippol. p. 303. b. A. Scuazr. 

n viu iin nd 0ts AURIS. 

. In prov. ἐπ᾿ ἀμφότερα καϑεύδειν supple ὦτα, vel ἐπ᾿ ἄμφω καϑ- 
εὐδειν, apud Menandrum et Libanium. Integra locutio esf 
apud Pollucem lib. ii. 4, 84. ἐπ᾿ ἀμφότερα ὦτα καϑεύδειν. vid. 

annus Crit. p. 233. Lzisw. Obiter moneo, Maittairium 
Dial. p. 78. B. in Platonico τὰ ὑμέτερα non recte subintelli- 
gere ὦτα. Rectius H. Stephanus. Scuazr. 


2d OYZIA, SUBSTANTIA, BONA. 

In πατρική. Euripides Ion. 1304. 

Co Ἥμν δὲ γ᾽ ἀλλὰ πατρικῆς οὐκ ἦν μέρος ; 
[Conf. Lucillius xvii. v. 4. ὥστ᾽ ἐκ τῶν πατρικῶν μηδὲ λαβεῖν τὸ 
μέρος. **Isocr. Bus. p. 163. t. ii. ἕκαστοι τὴν αὑτῶν ἔχοντες 
εὐδαιμόνως ἂν τὸν βίον διατελοῖμεν." Fischer. ad Weller. iii. 1. 
p. 260. Scnazr.] 
. * In ἄτομος, apud philosophos. Lzrsw. 


* OTTOZ, HIC'*. 


' Apud Judaeos occurrit notissima distinctio inter mn cw, 
mundum. hunc, et wan cow, mundum futurum. Per priorem 
intelligunt Vetus "Testamentum cum toto cultu Judaico et 
hominibus eundem profitentibus. Per posteriorem tempora 
Messi:e cum tota economia Novi Testamenti. Dum igitur 
,in N. T. hec quoque locutio occurrit, accidit aliquoties, ut 
In κόσμιος vel αἰὼν οὗτος pronomen ἐλλειστικῶς omittatur. Joannes 
Evang. xv. 18. ὃ κόσμος ὑμᾶς μισεῖ, ubi intelliguntur Judzi. 
Confer. i. 10. 5 κόσμος αὐτὸν οὐκ ἔγνω. xiv. 17. 27. et Joannes 
l.epist. v. 4. namilli, contra quos Joannes ibi disputat, Judzei 
erant. : 

Idem observandum est in loco Galat. iv. 3. ubi Apostolus 
dicit, Judzos subjugatos esse ὑπὸ τὰ στοιχεῖα τοῦ κόσμου. Στοι- 
χεῖα notat prima elementa, rudimenta, principia e& fundamenta 
religionis Judaice, ad quse Galate, prius ad Christum con- 
versi, regrediebantur. 

In ἐπὶ, quando sola ponitur, et juzta significat: precipue 
apud Arrianum. Sic enim ille lib. i. p. 8. Ὧν (Κελτῶν) τε- 
λευταίους. Κουάδους xai Μαρκομάνους" ἐπὶ δὲ Σαυρομάτων μοῖραν, ' I1- 
ξυγας. ἐπὶ δὲ Γέτας τοὺς ἀπαϑανατίξζοντας. ἐπὶ δὲ Σαυρομάτας, τοὺς 
πολλούς. ἐπὶ δὲ Σκύϑας etc. ubi in singulis subintelligehdum 


fOjrz, etc. post articulum 4, 4, «i, ἔστιν ὃ μισϑός ; (οὗτος) ἵνα εὐαγγελιζόμε- 
subticetur nonnumquam, ut Matthei νος ἀδώπανον ϑήσω τὸ εὐαγγέλιον σοῦ Χρισ- 
Xv. 12. σὸν λόγον. Jacobi epist. ii. ld. τοῦ. 


ἡ πίστις. 
Porro ante causale 7», et post inter- 


 TOgativum σἧς subintelligitur; ut in 


epist, 1, αὐ Corinth, ix. 18. τίς οὖν μοί 


 Omittitur etiam a Matthzo i. 1. &í- 
βλος γενέσεως, pro, αὕτη 5 βίβλος. γενέ- 
σεως. coll. versione septuagintavirali in 
Genes, v. 1, et ii. 4. Micu. 

Q 
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ἐπὶ δὲ τούτοις, jucia, hos vero habitantes, ete. ln significatione 
preterea vero$ occurrit ἐπὶ δὲ apud eundem, lib. ii. p. 97. sup- 
pletur autem l. c. ἐπὶ τούτοις 96^. SonozTTG. 
* Homerus Iliad. K. v. 305. δώσω γὰρ δίφρον τε, δύω τ᾽ ἐριαύ- 
(eyas Varous ,— Οδτις xs τλαίη, x. T. X, ubl sub. τούτῳ. Aristoph. 
cles. v. 289. ἠπείλησε yàp "Ὁ Θεόμοϑέτηξ, ὃς ἂν μὴ πρῷὼ OZyU 
τοῦ κνέφους "Hoen-——, μὴ δωσεὶν τὸ "ριώβολον. ubi item τούτῳ Sup 
plendum.  Traétans hune Comici lotum Dawesius Misc. Crit, 
p. 307. citavit ex ejusdem Pac. v. 370. ἀρ᾽ οἶσϑα ϑάνατον ὅτι 
eposiQ' ὃ Ζεὺς, ὃς ἂν Ταύτην ἀνορύττων εὑρεδῇ ; et ex Sophoel. 
Antig. v. 35. ἀλλ᾽ ὃς ἂν τούτων τι δρᾷ, Θάνατον Φροκεῖσϑαι δημό- 
λευστον ἐν τοόλει. SCHAEF. 


* ODEIAH, DEBITUM. 


In ἀποδιδόναι, quando nimirum dé amoris debito sermo est, 
subauditur ὀφειλήν. Sic Aristophan. Plut. Act. iv. Se. iv. 
v. 1032. 

οὐκοῦν xad ἑκάστην ἀπεδίδου τὴν νύχτα σοι. : 
Plene 1 Cor. vii. 3. T5 γυναικὶ ὃ ἀνὴρ τὴν ὀφειλομένην εὔνοιαν (vel, 
ut alii codices habent, τὴν ὀφειλὴν) ἀποδιδότω. ln simplici 
étiam διδόναι et λαμβάνει. — Philostratus epistol. kx. Διδοὺς μὲν, 
ἃ ϑέλεις, ἃ δὲ ϑέλω, λαμβάνων. Sic accipere et dare nota Latinis 
in amatoriis vocabula, uti observat.Olearius ad epistol. xii. 


ScHWEB. 
* ODEAOZ, UTILITAS. 


Τί δὲ ἐλευϑερίας ἐμοί ; τί δὲ σλούτων; Xenophontis Ephesii 
dictum est lib. ii. p. 32. Suppleas ὄφελος an κέρδος, parum re- 
fert. Utrumque additum reperitur.  /Esch. Prom. vinct. 
746. τί δητ᾽ ἐμοὶ O7» κέρδος ; [Euripides Med. v. 145. τί δέ μόι 
ζῆν ἕτι κέρδος; SCHAEF.] Lucian. Tyrannic. p. 798. οἷς οὐδὲν 
ἔτι τοῦ ζῇν ὄφελος.  Reticuit item alterutrum ZEl. de anim. lib. 
vi. cap. 11. extr. τί ἐμοὶ xwQois καὶ ἀνοΐτοις δυμβουλεύειν τὰ GÜV- 
'πελέστατα ; Est hsec observatio cl. Abresch. in Mise. Obs. 
Crit. vol. x. p. 391. Conf. Philip. i. 21. F. Sr. Lucianus 
t. iii. p. 467. τί μοι ταύτης τῆς wioTios ; Ti δέ μοὶ ὁδοῦ, τῆς τέλος 
ἤδη δέρκομαι ; lbid. p. 511. τί γὰρ τῶν ὀστῶν καὶ τῆς ὑδρίας Δώμο- 


᾿ 


8 Legimus in epist. ad Ephes. vi. 16. 
Ἐπσὶ πᾶσιν ἀναλαβόντες τὸν ϑυρεὸν τῆς πίσ- 
σεως, ubi mihi post tertium casum σὥ- 
σιν Süpplendum videtur pronomen οὗτος 
in eod. casu num. plur. Postquam enim 
varia armorum spiritualium genera 
Ephesinis suis commendasset Aposto- 
lus, prater ista preecipuum aliquod ar- 
morum genus, fidem sc. nominat: iai 
“πᾶσι, SC. σούτοις ὅπλοις, inquiens, ἀναλά- 


βόντες, gireiter ista omnia, sc. arma, re- * 


cipite scutum. fidei. Sive autem. preter, 


quod mihi placet, sive ante, quod ex- 
cellentiam | indicet, significare malis. 

Tp. izi, in utroque casu pronomen 
istud erit Subcu diendudl Additur Col. 
ii. 14. Ἐσὲ σᾷζεγ; δὲ σούσοις τὴν ἀγάπην. 
jt. a Luca xvi. 36. BERNH. 

hCohf. Dionysii Periegesis v. 198, 

403. Idem dicendum de preepositiohe ev». 
vid. Dionys. Perieg. v. 843. et de prse- 
positione πρός. vAd. Aristoph. Equit. v. 
515. et 812. Casauibonum ad priorem lo- 
cum, et Bosium in fra in vevro. LEISN. 
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σϑένην οὐκ ἔχοντι 5 [Quod : ibi mox sequitur, Τάχα τῆς ὑμετέρας 
ψέψονεν ἔργον ὀλιγωρίας, minus recte vertunt, Forte vestre πορ- 
ligentie culpa fuit. Wertendum: Forte vestrá interiit negh- 
gentiá. Antipater Sidon. Epigr. ci. αἱ Περσῶν, κείμεθα μυριά- 


. δὲς," Epyov ᾿Αλεξάνδροιο, Μακηδόνος. Polemo p. 14. ed. H. Steph. 


(Callimachus) xoi» ἔργον τῆς ᾿Ασίας ἐγένετο. Georgius Acro- 
pol cap. xiv. extr. p. 14. B« xai αὐτὸν δὲ τὸν βασιλέα [Πέτρον 
ἔργον μαχαίρας γενέσϑαι. — Alia congessit larga manu Wytten- 
bachius Bibl. Crit. iii, 2. p. 16. ubi etiam de simili usu vocis 

». (i. e. vilis victima. — Conf. Valesius ad Euseb. p. 
515. ed. Read. Sic Eusebius p. 562. σωφροσύνη---ὀργίλων πο- 
λιτῶν παροινίας τἰάρεργον ἐγίνετο. que; ;R. Stephani lectio unice. 
p» est.)] Scar. 

ὌὈΦΘΑΛΜΟΙ, OCULI. 

; "OUSaa pb: omittunt subinde in ἐπέχειν, ?ntendere. . Sic ἴω: 
cas Evang. xiv. 7. ᾿Ἐπέχων, es τὰς τρωτοκλισίας ἐξελέγοντο. 
subintell. ὀφθαλμούς : (oculos) intendens, En es rein 
primos discubitus. ἘΠ᾿ in Act. Apost. iii. 5. δὲ ἐπεῖχεν αὐ! 
τοῖς, τοροσδοχῶν Ti toad αὐτῶν λαβεῖν: At ile intendebat τη) eós, 


pee) 86 aliquid. accepturum ab Vis. Lucianus alibi plene 
ἐπέχειν τοὺς ὀφϑαλμούς τινι. , 


it, 

- Similiter in ὠτενίξειν εἰς vel τρός m subintell. ὀφϑαλμιούς. In 
Aet: Apost. i. 10. Kai ὡς ὠτενίξοντες ἦσαν εἰς τὸν οὐρανόν. pro 
ἀτένίζοντες τοὺς ὀφϑαλμοὺξ, 1. e. ἀτενεῖς ἔχοντες τοὺς ὀφϑαλμούς : 
quumque intentos haberent (oculos) in celum. Γ Ατενίζειν τοὺς 


item in κασαρύειν, ubi id vocabu- 
lum sine alio verbo, quod ad se perti- 
neat, ponitur, Velut in Homeri βατρα- 


eu. 
“Ὕσνου δευομένην οὐκ diras ϑορυβοῦντες 
Οὐδ᾽ ὀλίγον καταμῦσαι. (Ξς. ὀφϑαλριοῦς.} 


Non siverunt sommi.egentem. tumul- 


tuando 
Paullulum claudere. (sc. ocülos.) 

i. e. non pérmisere, ut dormirem. 
BrnmNH. Jacob.de Rhoer ad ipei 
Facet. 36. in Observat. Philolog. p. 99. 
* Καμμύων.] De hoc vocabulo, quod 
bere pro barbaro habebat, multa 
A vr propter illa quz nota- 

D.ad Matth. xiii. 15. Contra 
Fiera pro voce hac disputat 
Spanhem. ad Callim. Hymn. in Dian. 
95. Noster hic et supra Num. 11. sim- 
pliciter xzugóuy. Scriptores sácri ad- 
dere solentzgSaAgs;. Sed et illud ad- 
ditum, et ipsum xzgpozz; per synco- 
pen rarius apud profanos occurrere, no- 
tat Theologus Elezant. 
.l l Unicum pro hac caussa 
excitat. Philonis locum, qui χαρερύειν 
ς dixit. Alium e Philostr. Elsner. 

qui κχκαταρεύειν ἐφϑαλμοὺς habet.  Ad- 


J. Alberti ad. 


texam ego tertium e Xenoph. qui, de 
Venàt. p. 980. χαταριύει σὰ βλέφαρα, 
delepore vigilente dicit. Videturque 
adeo semper tale quid ,subintelligi, 
cum simpliciter dicatur." Ceterum 
forma zzgps cur barbara dicatur, me 
fateor non intelligere. Recte, opinor, 
Matthie in. Batrachom. v. 190. nuper 
dedit οὐδ᾽ ἐλίγον καμμῦσαι. Quid quod 
huc inclino, ut etiam Xenophontem 
-yrop. vii. 3, 21. scri psisse suspicer 


: κἂν χκαμμύων βάλης, moxque Ὃ δὲ χαρ- 


guiar 1zzi. quod nec. Leunclavio displi- 
cuit, quem vide c. 1045. F. Nam 
* certum est et docfis edge notum, 


* 9 CQ ^. 


Hzc Porsonus 
phont. Anab. p. xli. duni discas ex 
Photio, qui Biblioth. c. 1589, 39. auc- 
tore Helladio de Attica illa api, quam 
vulgo perhibent, οὐδὲν Savgzéei, ih- 
quit, ἀνὴρ. ἐν σερατείαις σχολάζων καὶ ξέ: 
— συνουσίαις εἴ Tiv παξακέπτει τῆς J3u- 
πείου φωνῆς" διὸ νομιοϑέσην αὐσὲν οὖκ ἄν cus 
ἀςτικισμεῦ πἀραλάβοι. [In Antipetri 
Sidon. poémat. cix. v. 8. κατήξυσεν est 
Q 2 


, 
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ὀφϑαλμοὺς quis dixerit, ignoro. τοῖς óp3aAuois ὠτενίξειν legas in 
Philostrato p. 848. extr. ut dicitur ἐν ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν, δρᾷν; alia 
id genus. Scuazr.] ; S 

* [n allatis locis Luc. xiv. 7. et Actor. iii. 5. alii addunt 
γοῦν. Verum utrumque et ὀφθαλμὸς et νοῦς commode subau- 
diri possunt.  Ellipsin hanc sequuntur etiam Latini. Sic 
Virgilius Eel. iii. 8, Transversa tuentibus hircis : ubi Poéta 
respexit subauditam Grecorum vocem ὕμματα. [Mira hsec 
ratio.  Transversa, ut alia plurima hujusmodi, adverbialiter 
positum est. Vid. Vechner. Hellenol. p. 213. ed. Heus. 
ScHazr.] "Terentius Eunuch. Act. iii. Se. v. 59. Ego lümüs 
specto. . Plene Ovidius Amor. lib. iii. 1, 33. /Zmis subrisit 
ocellis. In &wo5s, cum de visu sermo est, ut apud Sextum 
Empiric. lib. xi. p. 734. Ὃ ἐκ γενετῆς exnpós. S. ὀφθαλμῶν. quod 
idem aec Joh. ix. 1. τυφλὸς ἐκ γενετῆς. [Justinus Mart. 18]. c. 
'Tryph. p. 288, 17. ed. Thirlb. καὶ τοὺς ἐκ γενετῆς xal κατὰ τὴν 
σάρκα πηροὺς καὶ κωφοὺς xai χωλοὺς ἰάσατο. ubi error Langi «pois 
intelligentis de znorbosis jure notatur. ScuaAEgr.] Voce xzrz- 
μύειν absolute utitur etiam Aristophanes Vesp. 92.  Plene 
Matth. xiii. 15. τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτῶν ἐκάμμυσαν. ἴῃ προσέχειν 
apud Macarium Homil. xi. p. 14]... προσέχοντες τῷ ὄφει τῷ 
“χαλκῷ; ἰάσεως ἐτύγχανον. Item in βλέπειν ἀμφοτέροις. . Callima- 
chus Epigr. xxxii. [Vid. Koen. ad Gregor. p. 13. b. Scuazr.] 
iNec non in illis Theocriti Idyll. vi. 22. οὐ τὸν ἐμὸν τὸν ἕνα γλυ- 
xUy, Q «oSópnpa. — [Hoc ποϑόρημι, cum  indicativus dogma 
plane Cyclopium prodat, unice probandum puto. Sonazr.] 
SCHWEB. ὃ ' 

* In ἐπιστῆσαι. Aristemnet. lib. i. ep. 28. τίς γὰρ ἀστάτῳ δύ- 
γαιτ᾽ ἂν ἐπιστῆσαι σκοπῷ; 8011. τοὺς ὀφθαλμούς. ^ Vid. Abresch. 
p. 172. F. Sr. 

OXHMA, VEHICULUM. 


- In τὸ σκευοφόρον, vasa. vel sarcinas portans. Integre. Hero- 
dianus lib. viii. cap. 1. τὰ σκευοφόρα ὀχήματα dixit. [ Vid. Zeun. 
ad Xenophont. Cyrop. p. 606. Scnuazr.] | 


* OXAOX, POPULUS, it. TURBA. 


Vide infra voc. Ezperós. ScHoETTG. ie 

* Ad ἐσίμικτος hoc. verbum est omissum. Non enim hic 
saltem ezercitum sive militares copias indicat, velut Schoett- 
genius sub vocabulo στρατὸς monuit, locosque hoe requirentes 
adduxit: sed iurbam. confusam ec JPNWAMM virisque, quos. ca- 
lonum comprehendimus nomine. Ἐς. modo aceipiendus est 
locus Exodi xii;38. Bemwm. Vid. Bielii Thesaur. v. 'Ezípuxros 
et Σύμμικτος. SCHAEF. 


concidil, exzok τὸ κατημύειν : ne de nos- ^ Aristophanem in 'ExxA4z. v. 494. πα- 
tro verbo cogites.] ScHAEF. φαβλέπειν ϑατέρῳ. supple ὀφηαλμῷ. 
* [tem in ϑώτερος subauditur, apud — LEisw. 
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— - * IIAGH, PASSIONES. 


ΤΩ γυναικεῖα, supple «237*, sunt Aristoteli in Hist. Anim. 
lib. vii. menstrue mulierum purgationes, quas ϑήλειαν νόσον vocat 
Herodotuslib.i. Vid. Longinum «gi ὕψους cap. 26. [Latiore 
sensu Charito p. 35. in. ὡς ἄν ἤδη πεῖραν ἔχουσα τῶν γυναικείων. 
rerum muliebrium. v. Dorvill. p. 207. ScBAEzr.] — 

Ita quum κάρδαμον ἃ Dioscoride dicitur τὰ ἀφροδίσια τταρορμᾷν;, 
deest σάϑη. 

Euripides Pheeniss. 21. 

.. *O δ᾽ ἡδονῇ δοὺς, εἴς τε βακχεῖον τσεσων. 

Is voluptati indulgens, et in ebrietatem prolapsus. 
Βαχχεῖον, supple sos, est ebrietas. [Non assentior. Nomen hoc 
quoties, ut hic, substantivi vim habet, masculini est generis, 
sive de ipso Baccho dicatur, sive, tropicá fisurá, de vino aut 
ebrietate. Fallitur enim Kusterus ad Aristoph. Thesmoph. 
v. 997. subaudiens «oro? in Euripidis Cycl. ver. 453. ὅταν δ᾽ 
ὑπϑώσῃ Βακχίου γικώμενος. Bene Valckenar. ad Phoeniss. v. c. 
et in Eleg. Callim. p. 258. Scnazr.] 

IIz3« etiam deest in τὰ ἀνόητα, quum scil. hac voce notatur 
nimius et intemperans amor voluptatum, quas ad corpus re- 
feruntur, veluti vini, epularum, et aliarum rerum, praecipue 
aufem amor libidinosus et nimius appetitus Veneris.: lta 
vox illa usurpatur ab Aristophane Nub. v. 416. ubi vid. Ku- 
sterus ; [Gl. ad ἢ. 1. ἀφροδισίων, xai ττάντων τῶν ἐκ μωρίας γινο- 
μένων. ScHAEF.] Euripide Troad. 989. et Philostrato in vita 
Apollon. Tyan. vi. 13. Lzrsw. Obiter moneo, in Phalaride 
p- 212. scribendum mihi videri τιμὴν ἀνόνητον.  Scepius confusa 
dyonros et ἀνόνητος. Vid. var. lect. ad 1 Epist. ad Timoth. 
vi. 9. Scnaxr. : ; 


* IIAGOZ, ADFECTUS. 


In sensu medico apud Hippocratem aphor. iii. 22. τὰ μανι- 
κὰ καὶ μελαγχολικὰ, Scil. σάϑη, (adfectiones) ?nsan?e et melan- 
cholie. 

Τὸ φονικὸν, se. πάϑος, cupiditas homines interficiendi. | JXlia- 
nus Var. Hist. ii. 17. iA 

T6 Supaxby καὶ ἐπιϑυμητικὸν, 56. μέρος, h. e» ea facultas,. que 
?raset et concupiscere potest. Wegelinus ad Anon. Christ. de 
virtute p. 164. et confer. seqq. p. 166. ScgoErrG. 


"ΠΑΙ͂Σ PUER. 
In figura. illa Grammatica, quam Synthesin vocant, sub- 


ἜΣ Sic etiam. Septuaginta Interpretum versio, in Genes. xviii. 11. xxxi. 35. 
Micn. 
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auditur παῖς, Homerus Iliad. X. v. 84, Τῶν μνῆσαι, φίλε τέκ- 
γον. Anacreon Od. iii. v. 41. ; iiM 

᾿Ανέῳξα, καὶ βρέφος μὲν 

᾿Εσορῶ φέροντα τόξον. 
Sic in aliis, e. g. μειράκια εὐτυχεῖς : τέκνα, αἷς ἔνεστι γοῦς : κόριον 
καλλίστη, in quibus vel ταῖς ἄῤῥην, vel ταῖς ϑήλεια subaudiri 
solet. [In talibus constructio est πρὸς τὸ σημαινόμενον, frus- 
traque híc etiam vir doctus Ellipses insane sibi dilectas 'ere- 
pat. ScgaEr.] In δίδυμοι, gemelli uno pow editi, S. παῖδες: 
pro quo Dionysius Halic. lib. i. p. 64. δίδυμα βρέφη habet. 
ScuwgB. Homerus Il. Z. v. 26. ἡ δ᾽ ὑποκυσσαμένη διδυμάογε 
γείνατο παῖδε. II. v. 682. Ὕπνῳ καὶ Θανάτῳ διδυμάοσιν. Nonnus 
Dionys. i. p. 28, 81. καὶ διδύμη σφριγόωσα γονῇ κυμαίνετο γαστήρ. 
[Hoc femininum cum Lexicographi nostri parum  curarint, 
addo ex Stratonis poémat. xli. v. 9. 54» λύχνος ἔσχισται διδύμην 
mo] Referas huc locutionem καλεῖσθαί τινος, Scil. «ioa, 
dici alicujus filium. Vid. Hermann. ad Pindar. p. 272. ad 
Hymn. Homer. p. 30. Scuasr. 

In σκότιοι, τσαρϑένιοι, xogwzin, immo interdum in ἀμφιϑαλεῖς, 
i. e. patrimi et matrim, in ἑτεροϑαλεῖς etc. LEgisN. ΚΟοριναῖοι 
habet Lexicon quod dicitur Septemvirale, unde H. Stephanus 
in Thesauri Indicem retulit. Sed quz sit auctoritas hujus 
vocis, plane ignoro. Epigr. adesp. lvii. Κύπριδος ἀμφιϑαλὴς 
φαρέτραν ταῖς εἶχέ τε τόξον. Scholiastes ad Aristoph. Plut. v. 
1055. εἰώϑει δὲ σαῖς ἀμφιϑαλὴς ἀμφ᾽ αὐτῇ ταῦτα λέγει. Add. 
Ruhnken. ad Tim. p. 28. Scnazr. | ; 


* ΠΑΛΑΙΣΤΡΑ. | 


Apud Aristophanem Nub. v. 969. ἐν σταιδοτρίβου, supple 
παλαίστρᾳ. Vid. Spanhemium ad h.l. Lzisw. 


: IIANTA, OMNIA". 


Defectivus etiam sermo est, in quo ante ὅσα omittitur πάν- 
74, ut apud Synesium Πυλαιμένει : ᾿Εγὼ δὲ φιλοσοφίαν τιμῶ τε, 
καὶ τῶν, ὅσα ἀνπρώπινα, τοροτιμῶ. l. 6. πάντων πραγμάτων, ὅσα ἀν- 
ϑρώπινα. Ego vero Philosophiam colo, et prefero (omnibus 
rebus,) quecunque humane sunt. Vid Budeum Comm. 
L. Gr. [Sie sepius Graci: neque opus híc ellipsin adjectivi 
τᾶς comminisci. Herodotus lib. iii. cap. 23. μήτε τῶν ὅσα 
ξύλου ἐστὶ ἐλαφράτερα. cap. 131. καὶ ἔχων οὐδὲν τῶν ὅσα σπερὶ τὴν 
τέχνην ἐστὶ ἐργαλήϊα. cap. 133. δεήσεσναι δὲ οὐδενὸς τῶν ὅσα αἰσχώ- 
γὴν ἐστὶ φέρουτα. Plutarchus Mor. t. iii, p. 308. Τρόνοιά τε καὶ 
προμήδεια τῶν ὅσοι περὶ γῆν δαίμονες τεταγμένοι τῶν ἀνδρωσίνων 
πράξεων φύλακές τε καὶ ἐπίσκοποί εἰσιν. Photius Bibl. c. 529, 26. 

^ δεξιὸς δὲ epi τοὺς λόγους ἔδοξεν εἶναι, καὶ μάλιστα τοὺς ὅσοι ῥυσμίζειν 


- 


b Omittitur πάντα et a Paulo in ver. 2. ὃς μὲν πιστεύει, φαγεῖν πάντα, 
epist. ad Rom. xiv, 8, inó ἐσθέων. coll. ΜΊΙΟΗ, , 
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συμβουλεύουσι τὰ "34.  Philostorgius p. 492, 40. Read. ὅμως 
τὰ xpXrisTa"xal μέγιστα φέρειν τῶν ὅσα γῆ καὶ ϑάλαττα δυνατὴ τρέ- - 
Qey. Antagoras ii. v. 3. τῶν ὅσσους "Ἐρεβός τε πάλαι βασίλειά 
τε παῖδας Ττείνατο Νύξ. Compares choliambum Callimachi 

' p. 458. Ἔκ τῶν ὅκου βοῦν κολλύβου τιπρήσκουσιν. Add. Reiz. 
de Accent. Inclin. p. 73. et 78. ibique Wolf. not. 9. Cete- 
rum im talibus articulus vicem gerit pronominis οὗτος S. ἐκεῖνος. 
d Integer autem sermo est apud Joannem Evang. 
iv. 39. “Ὅτι εἶπέ μοι avra, ὅσα ἐποίησα“. 


ΠΑΡΑΤΙΘΕΜΕΝΟΝ, QUOD APPONITUR. 


Quum dicitur in Evang. Lucae x. 7.—4éeSiovres καὶ atvovyres τὰ 
wap αὐτῶν, deest azpariSiucyz.—Edentes et bibentes ea, quee ab 
| 1psis apponuntur. £^ 
* Elsnerus ad Luc. x. 7. p. 223. incommodam et vix ob- 
viam putat hanc ellipsin; ideoque pro eo suppleri vult zya32, 
uti est Marc. v. 26, δαπανήσασα τὰ cap ἑαυτῆς πάντα : et apud 
Plutarchum in Pyrrho p. 394. D. τὰ ag αὐτῶν, At enim 
' vero non esf, quod discedamus a Bosio: siquidem hanc El- 
- lipsios suppletionem diserte probat ibidem ver. 8. ἐσθίετε τῷ 
σαρατιδέμενα ὕμιν. et 1 Corinth. x. 27, ubi quidem ἀπὸ κοινοῦ 
adsumendum est βρώματα : ut adeo plena locutio hzc foret: 
τὰ παρατιϑέμενᾳ ὑμῖν βρώματα. Sic certe etiam Latini τὸ ad- 
Leti usurpare solent de potoriis et esculentis epularibus. 
oratius lib. ii. sat. viii. 16. Hic herus, Albanum, M«cenas, 
sive Falernum Te magis adpositis delectat. et ver. 69. Ne 
male conditum jus adponatur. ΘΟ ΓΕΒ. : 


* IIAPEMBOAH. 


Παρεμβολὴ in accusativo deest post κινεῖν, μεταίρειν, ἀσᾳίρειν;, 
ete. movere castra, proficisci. Mrcn. 
3 ITAPOENOZ, VIRGO. | 
In ἡ γεωκόρος, templi custos, [Suidas t. ii. p. 162. Θαλαμηπό- 
- Aos. ἢ γεωκόρος. Scuazr.] et xavnpópa, corbem gestantes, apud 
. Harpocrationem. ScnHogrrG. Posterius, expletá ellipsi, ha-. 
bet Philochorus in Schol. Ven. et Lips. ad Homer. Il. A. 
v. 994. p. 192. ed. Wassenb. Pausanias i.c. 27. wap3éyo δύο 
- ---καλοῦσι δὲ ᾿Αϑηναῖοι σφᾶς κανηφόρους. ubi Cod. Vind. ἀῤῥηφό- 
ρους. Similiter in Dionys. Halic. Ant. Rom. t. i. p. 280. ali- 
quot libri habent αἱ κανηφόροι “λεγόμεναι xai ἀῤῥητοφόροι. ubi in 
posteriore nomine ἀῤῥηφόροι latere Reiskius perspecte monuit. 
 ScHaEF. 
..* Et ap. Aristophanem Avib. 1550: LxisN. 
* Sie Horatius de Canephoris lib. ii. sat. viii. 13. μὲ 4t- 


22 Adde Thucydidem ii. 98. Καὶ ivu-  lipsi dixi. vid. Stephanum ad 1. c. Huc 
δὴ αὐτῷ ἕφοιμα ἦν subintell. πάντα. Ali- quoque refer, quae leguntur sub voce 
bi ἐπειδὴ παρεσκεύαστο cum eadem el- ὅλος. LEISN. ' : 
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iica virgo Cum sacris Cereris, ἴῃ Ἑστιάδες, Vestales. "Ἑλλιπῶς ἡ 


habet Synesius apud Suidam in γ. Ἑστιάδες.:. Plene est apud 
Dionys. Halic. lib. ii. p. 125. Plutarchum et alios Romana- 
rum rerum scriptores. . [Suidas t. ii. p. 633. τάς τε Ἑστιάδας 
τααρϑένους τοῦ πυρὸς καὶ ὕδατος ἐπιμέλειαν ἔχειν τοροέτρεψεν. SCHAEF.] 
In Comoedia Apollodori ᾿Επιδικαξομένην, Virgo 1n judicium vo- 
cata, quam Terentius in Phormione expressit. ScHwEB. 


* IIAPION. 


Deficit in τῆς αὐτῆς 9309. vid. Casaubonum ad Theophrastum 
p. 72. edit. Lugd. Lzrsw. Non opus ad illam locutionem 
subaudiri participium «ag» : neque hoc vult Casaubonus. 
ScHAEF. 


IIAPON, ZINSTANS. 
Omittitur quoque participium παρόντος, ut apud "Thucydi- 
dem: Χειμῶνος ἤδη, ἀνεχώρησαν : Hieme jam (appetente), regresst 
Sunt, pro Χειμῶνος ἤδη παρόντος. [Neque híc necesse est ad 


* 


ellipsin confugiamus.  Millies sic genitivi de tempore abso-- 


lute ponuntur. Homerus Il. E. v. 522. νεφέλησιν ἐοικότες, ἅστε 
Κρονίων νηνεμίης ἔστησεν ἐπ᾿ ἀκροπόλοισιν Ὄρεσσιν. Quamquam ibi 
etiam Eustathius de ellipsi cogitat, supplens vel οὔσης, vel ἐν 


-" 5 - ^ * 
καιρῷ, velézi: ceterum bene comparans Séeous, χειμῶνος, ux 0s, 


ἡμέρας. Dionysius Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 883. νυκτὸς ἔτι 
πολλῆς ἐπὶ τὸν χάρᾳκᾳ τῶν Τυῤῥηνῶν ὥσασϑαι. SCHAEF.] 


* IIAX, OMNIS. 


-Déest in oi καθ᾿ ἕνα, Eph. v. 33. sc. cvres, quod additur 
1 Cor. xiv. 31. ad «num (omnes). ScnozTrTG. 

* [n κατὰ wv pro ἑκάστην potest etiam subaudiri «oz», 
Actor. xv. 21. Κατὰ πόλιν. pro quo plene est v. 36. κατὰ πᾶσαν 
πόλιν. Dionysius Halic. lib. i. p. 93. Μεθ’ ὅσην εἶχε δύναμιν. 
510. σάσης. [Sie Graecorum nullus scripsit nec scribere potuit. 
Recte nune in Dionysio, praeéunte Codice Vaticano, ut jam 
' H. Stephanus conjecerat, editum legitur: μεθ᾿ ὅσης εἶχε δυνά- 
peus. t.i. p. 166. Scuazr.] Neutiquam enim, ut quibusdam 
videtur, abundat τὸ, «S, siquidem etiam apud Homerum ali- 
osque ejusmodi particule absolute posite reperiuntur. Sie 
περὶ Tliad. L. v. 100. Τῷ σε χρὴ πέρι μὲν φάσϑαι ἔπος : ubi σέρι 
est ἐλλιπῶς pro περὶ πάντων: quod plene est Iliad. B. v. 831. 
"Os «ép τιαντων" Εἶδεε μαντοσύνας. coll. A. ver. 329. Elliptica et 
plena loeutio junetim occurrunt apud eumdem Odyss. P. v. 
388, 389. 'AxX αἰεὶ χαλεπὸς πέρι πάντων eis μνηστήρων Διμωσὶν 
*Q3vsosios, πέρι δ᾽ αὖτ᾽ ἐμοί. ScR WEB. , 


IIATHP, PATER. 


Herodotus in Clio : " A2pzocos ὃ Γορδίεω τοῦ Μίδεω, i. e. Adras-- 


lus nepos Gordii, (patris) Mide., [Locus est cap. 49. Sed 
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fallitur Bosius. Vulgaris enim illa ellipsis vocis υἱὸς híc quo- 
que, idque bis, obtinet. Bene ad sensum vertunt: Adrastus 
Gordii filius, Mide nepos. Conf. cap. 35. Scuazr.] Ste- 
phanus ἐπ Δαίδαλα : *H δὲ πόλις ἀπὸ Δαιδάλου τοῦ " Ixzpov, urbs a 
Dedalo (patre) Zcari (condita). Sie Act. vii. 16. παρὰ τῶν υἱῶν 
"Enghp τοῦ Συχὲμ, a filits Emmor, (patris) Sychemt*. | [Conf. 
Verheyk. ad Antoninum Liber. p. 214. b. Scuazr.] 


* IIATPIZ, PATRIA. 

In ἐμαυτοῦ. Arrianus i. p. 34. Οὐδὲ, εἴ τινα ἀρχὴν ἐν τῇ 
ἐμαυτοῦ ἦρξα, neque, an aliquem in (patria) mea magistratum 
gesserim. ScHoETTG. : 

* In ἡ ϑρέψασα. Polybius t.ii. p. 838. Plene idem t. i. 
p- 900. Τῆς πατρίδος τῆς ϑρεψάσης ἐγκαλεῖν. In ἐκπίπτειν. Maxi- 
mus Tyr. Dissert. xxi. p. 257. In «epi τῆς ἑωῦτοῦ μάχεσϑαι. 
Herodot. lib. i. cap. 169. In κατιέναι et κάϑοδος apud "Thucy- 
didem. Plene est apud eumdem lib. viii. cap. 47. Τὴν &zv- 
TOU xzJoüoy ἐς τὴν πατρίδα. In κατάγειν ibid. cap. 53. In 
ποατρὶς tamen una subaudienda relinquitur γῆ. vid. in v. yz. 
ScHwEB.  ' : 

.* Recte omnino suppletur a Scholiasta "Thucyd. viii. 6.. 
φυγάδες τῆς ἑαυτῶν (τατρίδος) ἀμφότεροι. F.Sr. Lucianus t. iii. 
p- 488. ἄρας δὲ ἀπὸ τῆς ἑωυτοῦ x. 7. X. ubi miro lapsu Interpres: 
ablata iterum suo de capite. Verte: profectus autem. domo. 
ScnaAEF. 

* IIEAION, CAMPUS. 

In ᾿Αγηνόριον. Arrianus ii. p. 147. ᾿Αϑροισϑέντες δὲ κατὰ τὸ 
᾿Αγηνόριον καλούμενον. SC. τοεεδίον. Congregati vero. in (campo,) 
qui dicebatur Agenorius. Scnoxvra. ; ; 

* Subaudi, celeb. Dukerum ad Thucyd. iv. 134. sequutus, 
in Λαοδικίῳ, quod jure pro Λαοδικείᾳ reponit, et Polybium ii. 
15. laudat ἐν τοῖς Λαοδικίοις καλουμένοις τῆς Μεγαλοπολίτιδος. et 
ibid. 55. καὶ μετὰ ταῦτα τῇ wspi Λαοδίκια μάχῃ. Δαάϊξ vir doc- 
tissimus: .** Laodicios campos vertit Casaubonus, quod ve-. 
" rum esse puto. Nam recte suppleri potest πεδία. Et apud 
Thucydidem ex auctoritate Polybii recepte lectioni ἐν Λαοδι- 
xsiz praefero, quod est in optimis libris, ἐν AzoXxíe, scilicet 
wsie." F. Sr. 


* IIEIZMATA, FUNES NAUTICI. 


Addi debere hoc nomen verbo λύειν, Apollonius certum 
facit in Argonautic. lib. i. v. 1109. ΟἹ δ᾽ ἄρα λυσάμενοι ἱερῆς ἐκ 
πείσματα πέτρης. BERNH. Libanius t. iv. p. 992. ἐπειδὴ λύ- 
σαντες παραμεΐψωσι τῶν λιμένων τὰ στόματα. Leg. ἐπειδαν.  Vi- 


"4 Subaudio πατρὸς, quod habentSep- ὀ € Vid. Jonsius de Script. Hist. Phi- 
tuaginta in Genes. c. xxxiii. 19. Micu. —1los.i.2. p. 14. LEISN. 
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cissim in Pausanie Messen. c. 26. t.i. p. 549. e Cod. Mose. 
corrigendum : ἐπειδὴ xai và μήνιμα ἤδη σφίσι τεέπαυται τὸ Διοσ- 
᾿κούρων. SCHAEF. 


ELLIPSIS NOMINUM. 


IITEAATOZ, MARE. 


In Παμφύλιον, ᾿Ιώνιον, Αἰγαῖον, Σικελικὸν, ἄβυσσον etc. Addit 

AEschylus Suppl. 324. 

" Avns δ᾽ ἄβυσσον πέλαγος. 
Lucianus Navig. Dio Cassius lib. xxxvi. Plutarchus Symp. 
1l. p. 641. ---αλέων ἐν τῷ Σικελικῷ 5. 

* [n στενὸν idem nomen deesse putamus, quod invenimus in 
Luciani Dial. Nept. et Ner. Τὸ μὲν στενὸν τοῦτο (subint. cé- 
Aaryos) — Ελλήσποντος ἀπ᾽ αὐτῆς καλείσθω, angustum hoc (mare) 
Hellespontus ab isthac puella nominetur. Bzgwu. 

* ἐς IIéAzyos, vel τοόντος, vel κόλπος. Pind. Nemm. iv. 79. 
Ἔν Ew» πελάγει. | Herodot. ii, 113, Thucyd. i. 98. à «và 
Αἰγαίῳ. Plutarch. V. Cimon 8. p. 255, t. iii. τὸν Αἰγαῖον ἤλευ- 
ψέρωσε. Herodot. iv. 33. ἐπὶ τὸν ᾿Αδρίην. v. 9. ἐν τῷ ᾿Αδρίῃ. Id. 
vi. 95. παρὰ 'Ixzpy sed ibid. 96. ἐκ τοῦ ᾿Ικαρίου πελάγεος. 
Iliad. B. 145. IIovroo'Ixapíoo.  Paleph. fab. xxv. 2. ἐν τῷ E2- 

sivo «ovre. Herodot. ii. 20. ἐπὶ τὸν ᾿Ιόνιον τοόντον κατέβησαν. 

hucyd. vi. 30. τὸν ᾿Ιόνιον διαβαλοῦσιν. Paleph. fab. xxi. 2. τὸν 
"Iówoy κόλπον. v. index Graecit. Paleeph. v.'Iówos κόλπος" Fischer. 
ad Weller. iii. 1l. p. 260; s. Lucillius cxii. v. 3, ἀντλεῖται δ᾽ 
᾿Αδρίας, Τυῤῥηνικὸν, 'lovomhv, αἰγῶν. Hmc stribligo est vix tole- 
randa. Revocanda antiqua lectio : ἀντλεῖται δ᾽ ᾿Αδρίας, Γ ύῤῥηνι- 
x05, ᾿Ιστρικὸς, Αἴγων. SCHAEF. 


* ITEMIIOMENOI, vel IIEMOOENTEZ, MISSI. 

Xenophon K. II. lib. iii. p. 172. Ταῦτα μὲν ὃ παρ᾿ ἐμοῦ λέξει, 
Sub. πεμφϑεὶς ἄγγελος. Polybius t. ii. p. 1266. Eis τὴν Κρήτην 
ἔπεμπον τορεσβευτάς. Herodotus lib. vi. cap. 57. Oi δὲ Τ[όϑιοί 
εἰσι ϑεοπρόποι ἐς Δελφούς. S. πεμπόμενοι.  Expressam habet hane 
vocem "Thucydides lib. vii. eap. 8. Φοβούμενος δὲ, μὴ οἱ σεμπό- 
μμενοι--ττοῦ τὰ ὄντα ἀπαγγείλωσιν. SCHWEB. Ín talibus, si modo 
aliquid subaudiendum, suppleas etiam alia participia, veluti 
ἀφικόμενος, ἥκων. Conf. Herodot. lib. vii. cap. 178. ὠπικόμενοι 
γὰρ ἄγγελοι σαρὰ ᾿Αλεξάνδρου. Xemoph. Cyrop. iv. 9, 53. τῷ 
παρὰ Κυαξάρους ἥκοντι ἀγγέλῳ. (coll. vii. 4, 7. "Ev δὲ τούτῳ ἧκον 


f Vide supra, quz ad vocabulum 
κόλσος adnotavimus. MicH. " 

€ Sic etin plurali numero. "Thucy- 
dides lib. i. non proculab initio : Kz- 
σαστάντος δὲ σοῦ Μίνω ναυτικοῦ, πλωϊμώ- 
σερα ἐγένετο up ἀλλήλους, SC. σὰ σελά- 
yz. Cum Minos classem. instruxisset, 
(mare) liberius ultro citroque navigari 
ecpit. ScHoETTG. Displicet hec ra- 
{105 omninoque nihil videtur subaudien- 


/ 


dum esse. Ceterum bene comparat Thu- 
cydidium illud H. Stephanus de Dionys. 
imitat. Thucyd. cum Dionysii Halic. 
(t.i. p.160.) locutione πλωΐμων γενομεέ- 
νων, ubi fallitur Schneiderus ἀνέμων sub- 
audiens : σλωΐμων enim generis neutrius 
est. Conf. quo etiam Schneiderus uti- 
tur, Heliodorus p. 203. Cor. zzi γὰρ εἰ 
μηδέπω eus ὥρας εἶναι, τὰ «λώνμω. Quasi 
dicas ev πλωϊμότητα, SCHAEF. 


* * 


TIEAATOX—IIEPIPOHTOS, 235 


οἱ σαρὰ Κύρου.) Vid. Wesseling. ad Herodot. p. 381, 88. 
Toup. Emendat. in Suid. t. ii. p. 92. Zeun. ad. Xenophont. 
Cyrop. p. 392, 419, 469. inprimisque Valckenar. Adnotat. 
Crit. in N. F. p. 352. SongaEr. ἡ i 


* [IEIITAOZ, PEPLUM. 


In ἑανὸς absolute posito. Sic Homerus Iliad. LI. v. 419. 
ἑανῷ ἀργῆτι φαεινῷ. et alibi frequenter. Expressit autem vo- 
cem πέπλος lliad. E. v. 734. Πέπλον μὲν κατέχευεν imvóv. De 
hac voce ita Eustathius ad Iliad. I'. p. 324. 1. 28. et Iliad. N. 
p. 906. 1. 10. *O ἑανὸς κυρίως - πέπλου----ἐπίϑετον. cet. Sunt enim 
alie quoque res, quibus τὸ ἑανὸς additum reperitur, e. g. Ho- 
mer. lliad. E. v. 612. 'EzvoU κασσιτέροι.. Ex quo satis apparet, 
esse hanc vocem tantum ἐπίϑετον. ScmwEB. Nihil ejusmodi 
subaudiendum, si vera est ratio eorum, qui substantivum 
ξανὸς, peplum, velum, ab adjectivo ἑανὸς ipsa origine differre 
docent. Vid. Clarkium et Heynium ad Homer. Il. Γ᾿. v. 385. 
6011. Gesner. Ind. in Orpheum v. ἑανῷ. Scnazr. 


ὶ * IIEPAZ, TERMINUS, FINIS. 

Actor. i. 8. Kai ἕως ἐσχάτου. τῆς γῆς. coll. xiii, 47. Herodo- 
tus lib. iii. cap. 25. Ὅτι is τὰ ἔσχατα γῆς ἔμελλε στρατεύεσθαι. 
In quibus optime subauditur πέρατα. Sic Onosander in Procem. 
p. 6. 'Emi τέρατα γῆς ἐκτεῖναι τὴν σφετέραν ἀρχήν. Possis etiam 
subaudire μέρη. SouwzB. "Vid. Valckenar. Adnotat. in 
Adoniaz. Theocr. p. 240. Scuaxr. 


* IIEPIBOHTOZ, CELEBER. 

In locutione ὃ «zv», ut Ἡρώδης ὃ «dy, ὃ «yv ᾿Αλέξανδρος, 
i. e. Magnus ille, vel celeberrimus Herodes, Alezander, deest 
wepiBónros, vel μέγας. Ex Ellipsios ignoratione hic aliquando 
lapsi sunt docti Interpretes, quorum alii verterunt ὃ cw: 
Ep et peracerbe; alii: oppido quam. Vide sis Paulum 

pardum Emendat. lib. xvii. cap. 16. [Cum «epigonos 
plerumque in deteriorem partem accipiatur, (vid. Valckenar. 
Animadv. ad Ammon. p. 65. et Wesseling. ad Diodor. Sic. 
t. i. p. 700. Lucianus t. i. p. 480. λέγω δὲ τὸν Κᾶρα, τὸν ἐκ τοῦ 
τάφου περιβόητον, monumento famosum.) rectius περίβλεπτος 5. 
ἔγδοξος Zeunius subaudit ad Xenophont. Mem. iii. cap-'5. in. 
ubi legitur τοῦ cvv Περικλέους. Lucianus t. ii. p. 213. ᾿Απολ- 
λωγίῳ τῷ Τυανεῖ τῷ «2». Quamquam si quis nihil prorsus 
subaudiendum censeat, equidem repugnare vix ausim.  Ce- 
terum hzc locutio longe rarior est alterà illá, inprimis Dio- 
nysio Halic. dilectá, ἐν τοῖς πάνυ, (fere Latinorum 7n primis) 
Ant. Rom. t. i. p. 49. xai ἦν τοῦτο τὸ ἔϑγος ἐν τοῖς wdyv μέγα τε 
xai ἀρχαῖον. p. 107. τό τε γὰρ opos ἐν τοῖς σάνυ ὀχυρὸν τε καὶ ὕψη- 
λόν ἐστιν. Ῥ. 990. ἱερόν τττττττ-τττ------ἅγιον ἐν τοῖς σάνυ. Nam verba ἐν 
τοῖς σάνυ arcte, opinor, jungenda sunt, neque, quod aliis pla- - 
cet, particula seorsum sumenda. Hoc mihi videor recte col- 
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ligere ex talibus locis. Ibid. p. 542. s. ἐν τοῖς τσάνυ φρονίμοις * 
τῶν συμβούλων ἀριϑιμούμενος. D. OG2. 5. ἔμελλε δὲ ἄρα σὺν “χρόνῳ 
καὶ τοῦτο τὸ ἔργον £y τοῖς τσάνυ καλοῖς καὶ ϑαυμαστοῖς . χατασκευ- 
ἄσμασι τῆς «Asus γενήσεσϑαι. Nolim huc referre quae p. 385. 
leguntur, ἔστι δ᾽ ἐπιχώριος αὕτη Ῥωμαίοις ἐσθὴς ἐν τοῖς πάνυ τιμί- 
ois, Scribendum enim ex libro Vatic. τιμία. (Reiskius ad ἢ. I. 
** ἐγ ταῖς in genere fosmin. leg. est, io34e: puta." Non as- 
sentior: nihil enim in talibus ad sensum interest, ἐν τοῖς, 
quod neutris est generis, an ἐν ταῖς ponatur. Femininum re- 
perias p. 343. οἴκησις ἕν ταῖς «yv ἐπιφανής. p. 990. ἑορτὴν ἐν 
. ταῖς τσάνυ τιμίαν.) SCHAEF.] ; 

* IIEPIBOAOZ, SEPTUM. . | 

Potest subaudiri in δρύφακτοι; septa transitum prohibentia. vid. 

Hesychius, it. Aristophanes Equit. v. 637, 672. Lzisw. 

IIEPIKEDAAAIA; GALEA. : 


Κυγέη vel κυνῇ frequenter ab Homero pro golea adhibetur, . 
Tliad. I. 316. H. A. et alibi. Sed proprie est adject. Kéóveos, 
én, sow, Caninus, a, wm. Hinc quando pro pelle canina, sumi- 
tur, subauditur δορά, et quando pro galea, subint. σερικεφα- 


Aaíz: ut sit primo ealeg e pelle canina. confecta, deinde que- . 


vis galea per Synecdochen. Bisetus ad hec Comici verba in 
Lysistr. v. 752. p. 885. Τὴν ἱερὰν κυνῆν. Κυνῇ γενικῶς «v. ei- 
δος περικεφαλαίας, ἀπὸ ἐνός εἴδους τῶν ἐκ κυνείου δέρματος πάλαι γι- 
νομένων. l. 6. Κυνῇ ?n. genere esi. quaevis species galee, ab una 
specie earum, que ez pellibus caninis olim conficiebantur. | Sic 
in ταυρείη idem substantivum deest. vid. Hesychium ἢ. 

* Huc referri possunt etiam Αὐλῶπις et Τρυφάλεια, qua sm- 
pius apud Homerum ἐλλιπῶς posita reperiuntur. Sie Iliad. Y. 
v. 912. , : 

"Os oi ὑπ᾽ .dySepsüivos ὀχεὺς τέτατο τρυφαλείης. 
E. v. 182. Αὐλώπιδί τε τρυφαλείῃ. Sub. τεερικεφαλαίᾳ. Esse enim 
tantum epitheta ga/ee, probat Eustathius ad ἢ. 1. p. 407. 1. 6. 


ScHWEB. | 
* IIEPIOAOS*. 


** Herodot. iv. 25. o? τὴν ἑξάμηνον καϑεύδουσι. Id. 11. 124. τὴν 


] 


h Videatur et Aristophanes in Avi- . lea non erat involutum. Neque Peri- 


bus, v. 1208. BERNH, 

* Addatur Φοινικὶς, qua in voce iti- 
dem περικεφαλαία subaudiendum est. 
Aristophanes Pace v. 1113. Scholiastes: 
περικεφαλαία φοινικῷ χρώμωτι βεβαμμρένη. 
LzrisN. Fallitur. Brunckius. δὰ ἢ. 1. 
** φοινικίδ᾽ ὀξεῖαν πάνυ. ' Berglerus vertit : 
Tubram galeam acutam admodum. Quam 
concinnum sit hoc et elegans, viderit 
Burmannus. Ego absurdum esse aio. 
Qowxig nunquam galeam significavit. 
Vid. Pl. 131, 735. ubi Pluti caput ga- 


clidas Lacon, quum ad aram sederet 


. ὠχρὸς ἐν φοινικίδι, (Lys. 1140.) galeam 


habebat in capite. φοινικὶς hic, ut in 
Lysistrátte loco, militare: sagum, seu 
chlamydem significat, quee plerumque 
apud alias gentes, apud Lacedeemontos 
semper, punicea erat. ὀξεῖαν autem neu- 
tiquam significat acutam. Αα colorem 
refertur, vividumque, saturum et inten- 
tiorem notat. Vide Salmasium ad Hist. 
Aug. p. 898." ScHAEF. : 


dc. 
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epiumyoy ἑκάστην." "Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 261.  Repe- 
ritur etiam masculino genere, ubi:subaudias χρόνος.  Xeno- 
phon Hist. Gr. ii. 3, 9. τελευτῶντος τοῦ Sépous, ἐξ ὃ 9 ἕξάμηνος 
καὶ ὀκτὼ καὶ εἴκοσιν tT) τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα. Vid. Schneider. ad 


h. 1. e£ conf. Dionys. Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 1014, 1016. 


ScHAEF.. 
— ἃ ΠΕΡΙΣΤΕΡΆ, vel IIEAEIAX, COLUMBA. 


— In τρήρων, timidus, ἀπὸ τοῦ vec, quando. absolute occurrit, 
uti apud Hesychium.  Plene ubique fere habet. Homerus, 
e.g. lliad. X. v. 140. Μετὰ τρήρωνα σέλειαν. Odyss. M. ver. 
62. Πέλειαι τρήρωνες. ScuwEB.  Solam posuit illam. vocem 
Myroiii. ver. 3. «v. μὲν ἄρα τῤῥήρωνες ὑπὸ ζαϑέῳ τρέφον ἄντρῳ. 
ltem .Lycophron v. 423, ὅτ᾽ εἰς νοϑον τρήρωνος ὐνάσϑη λέχρς. 


ScnaEF. 
* [TEPEEDONH, PROSERPINA. 


' Inillis Theocriti Idyll. xv. 14. Nai τὰν «rwv. et ver. 94. 
Μὴ φυῇ, μελιτῶδες. Per hanc enim Proserpinam Syracusanze 
potissimum mulieres jurare solebant; eo quod Jupiter isti 
Siciliam donasse fertür, ut tradit Scholiastes Graecus. Scu ΕΒ. 
Vide Valckenarium ad posteriorem versum pag. 386. A. Cete- 
rum non tani subaudienda est vox Περσεφόνη, ut κατ᾽ ἔλλειψιν 
neglecta, quam nomina illa de Proserpina intelligenda : quod 
paullo seeus est. ScnaEr. ; 


e * IIETPA, LAPIS, SAXUM. 


— fSubest in ὕφαλος apud Chrysostomum Orat. ὅτι τὸν &zvr. μὴ 
* T. A. p. 106. Eis βασιλικὴν οἰκίαν, ὡς εἰς σκόπελόν; τινα, xai xpnte- 
"by, xai Θέλαγος ὑφάλων γέμον καὶ σπιλάδων, μὲ in mare Saas 
"occultis et scopulis plenum. “Ὕφαλοι autem πέτραι sunt saza 
illa sub marina aqua latentia. Bzuwu. — Ellipticam locutionem 
fuerunt qui plenz praferrent. Vid. Thomas Mag. p. 805. 
'Ellipticam, ut videtur, explicat Etymol. M. c. 785, 43. “Ὕφαλοι, 
αἵ ὑπὸ ϑάλασσαν κεκρυμιμέναι τοέτραι. Ceterum, ut Chrysostomus, 
ὕφαλους πέτρας et σπιλάδας jungit Lucillius cxxii. φασὶ δὲ xai 
γήεσσιν ἁλιπλανέεσσι χερείους "Tas ὑφάλους πέτρας τῶν φανερῶν σπιλά- 
δων. ScHAEF. 


* IIINAKIAION, LIBELLUS. 


Potest subintelligi in ἐγχειρίδιον. vid. qus notata sunt sub 
voce Βίβλος. LzisN. 


* IIZTIZ, FIDES. 


In εὐαγγελίξομεαι, cum in sacris litteris Novi Feederis abso- 
luie occurrit. Sic 1 Corinth. ix. 16. 'Ea» γὰρ εὐαγγελίξωμαι. 
Plena locutione est Galat. i. 23. ΙΝ ὺν εὐαγγελίζεται τὴν τίστιν. 
:ubi quidem πίστις significat doctrinam fidei de Christo, bene- 
Jictisque ejusdem merito nobis adquisitis. Unde interdum pro 
allata voce psum Evangelii objectum, nimirum Χριστὸς addi- 


238 ELLIPSIS NOMINUM. 


tum reperitur. E. g. Actor. v. 42. Εὐαγγελιϑόμενοι ᾿Ιησοῦν τὸν; 
Χριστόν. Interdum effectus aliquis ejusdem salutaris. Actor. x. 
36. Εὐαγγελιζόμενος εἰρήνην διὰ 1moo). Χριστοῦ. ScHWEB. 


* IIAAKOYNTAPION, PLACENTA. 


Aristophanes Equit. 103. λείχειν ἐπίπαστα. supple eheu ; 


τάρια. i.e. liguriré placentas «ale adspersas. vid. Scholiastes. 


llazxo)s etiam. deest in ναστὸς apud Aristophanem Plut. ver. - 


1143. ubi Bisetus ex Suida : Ναστὸς, σλακοῦς. Et in γαμήλιος. 
Hesychius: Γαμήλιος, ὃ εἰς τοὺς γάμους «πεσσόμενος ὡλακοῦς. 
L&tisN. à 

* [tem in ἄμυλος apud Theocritum Idyll. ix. 21. ᾿Αμύλοιο «z- 
p)vros, Aristoph. Pac. v. 1194. ᾿Επείσφερε. τὰς ἀμύλους. Schol. 
Gr." Auvxoi, &XaxoUyrés τινες. v. Casaubon. ad. Athen. lib. xiv. 
cap. 17. et Alberti ad Hesych. in v. ἄμυλος. ScuwB. [n 
Aristophanis loco cum ἄμυλος feminini generis sit, H. Stepha- 
nus subaudit μάζα Ind. Thes. cap. 393. C. Scnazr. 


* IIAAEMA, SIMULACRUM. 


Vox ἵκελον apud Hesiodum "Epy. v. 71. potest per ὡλάσμα, 
aut ποίημα, aut εἴδωλον, aut simile suppleri. vid. supra εἴδωλον. 


EISN. 
| * ΠΛΕΊΩΝ, vel IITAEON. 
Πλείων, vel πλέον, subauditur in Marci viii. 14. Mroen. 
* IIAEYPA, LATUS. 


^ * 

In scholis Mathematicorum interdum v. «cupa 1. γραμιμνὴ 
subaudiendum relinquitur. Sic Apollodorus apud  Athe- 
neum lib. x. ἡ τὴν ὀῤνῥὴν γωνίαν ὑποτείνουσα. SOHWEB. Inte- 
grum locum videamus : ᾿Απολλόδωρος δὲ ὃ '"Api8pmcixós, καὶ JU- 
σαι, Φησὶν, αὐτὸν ἑκατόμβην, ἐπὶ τῷ εὑρηκέναι ὅτι τριγώνου ὀρϑογῶ- 
γίου ἡ τὴν ὀρδὴν γωνίαν ὑποτείνουσα ἴσον δύναται ταῖς σπεριεχούσαιξ. 
t.iv. p. 30. De quo loco Jacobsius ad Anthol. iii. 2. p. 151. 
* Apollodorum mathematicum Pythagore theorema tam 
imperite exposuisse, non est 'credibile; Athensi hac culpa 
est, melioris grammatici quam mathematici." Durum effa- 
tum, quod quomodo tueatur, ipse videat. Linea ἴσον δύναται 
alii linez, est, ambarum δυνάμεις (quadrata) equales sunt. 
Probe hoc intellexit οὐκ ἀγεωμέτρητος Interpres Plutarchi Mor. 
t. v. p. 469. Porphyrius de Vita Pythag. p. 39. ed Kust. 
ἐξευρὼν τοῦ üpSorywwiov τὴν ὑποτείνουσαν ἴσον δυναμένην ταῖς περιεχού- 
σαις. Plene Diogenes Laért. viii. 12. εὐρόντα, ὅτι τοῦ ὀρϑοχω- 
νίου τριγώνου 7i ὑποτείνουσα τολευρὰ ἴσον δύναται ταῖς ποέριεχούσαις. 


SCHAEF. : 
IIAHIH, PLAGA, VULNUS. 


Elegans admodum, et optimis Auctoribus usitatus est ἐλ- 
λειστικὸς 1116 λόγος, in quo reticetur πληγή. Ex. gr. τιτρώσκειν. 
xcii, lethali (vulnere) sauciare. Καιρίαν λαβεῖν, πληγῆναι» 


ἂς 


PT 968. ὀλίγας. multis, 


LI 


preventa fuga certissimis ictibus prosternebat. 
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αύπτεσϑαι. — Aristophanes Nub. v. 968. Lethale (vulnus) acci- 


etc. δέρεσϑαι, ἐπιτρίβεσϑαι πολλάς. Vid. Aristoph. Nub. 
paucis cedi (verberibus)  /Elianus 
Var. Hist. xii. 3. Ἐτρώϑη καιρίαν, Sc. πληγήν: Lethale accepe- 
rat (vulnus). Parthenius Eroticis xxiv. *'O δὲ παῖς---παίει καιρίαν 
τὸν larstapivoy: Puer—1nfligit τὸ 2. πατῶ (vulnus) Zethale. ubi 
καιρίαν κατὰ καιρίαν τληγήν. Herodotus in Thalia: “Ὡς οἱ 

im ἔδοξε τετύφϑαι, εἴρετο ὃ Καμβύσης : quum lethale (vulnus) 
(il itu: esset accepisse, percontatus est Caimbyses. Pessime 
ibi Valla: Tanquam opportuna ad. feriendum, ut. sibi videba- 
tur. Non animadvertit, καιρίῃ dici àXetrixés pro καιρίῃ &Xn-: 
γῇ. 2 Cor. xi. 24. "Ys? "Lovdala πεντάκις τεσσαράκοντα παρὰ 
μίαν ἔλαβον : ἃ J'udeis quinquies quadragenas una minus ac- 
cepi. Lucas Evang. xii. 47, et 48. ᾽κεῖνος ὃ δοῦλος ὃ γνοὺς τὸ 

ὶ μὴ ἑτοιμάδας, μνὴδὲ ποιήσας πρὸς τὸ ϑέλημα αὖ- 
τοῦ; δαρήσεται πολλάς, δὲ uw γνοὺς, ποιήσας δὲ ἄξια tyiv, δαρή- 
δετᾶι ὀλίγας. |. 6. κατὰ πολλᾶς, ὀλίγας ὅληγάς.- Aristophanes 
Vespis v. 1277. Καὶ με κακίσταις ἔκνισε, SC. σληγαῖς. Xenophon 
de . Oyri lib. v. 'OXiyat «aiu, paucis cedere.  Aristo- 
phanés Nubibus: τυπτόμενος πολλάς; Suppl &»yzs. Achilles 
Tatius viii. 461. Ilaía μὲ κατὰ τῶν προσώπων μάλα βιαίως, καὶ 
ἐπάγει δευτέραν, SC. ὥληγήν. Graecismum hunc imitatus etiam 
est Terentius Heaut. Act. ii. Se. 4. Déu etiam duras dabit, 
Sc. plagas. Ab aliis passim exprimitur, ut ZEschylus in Aga- 
memn. p. 216. 
 ᾿Ἐπεύχομαι δὲ καιρίας τληγῆς τυχεῖν. 
et 218. 
ἼΩ μοι πέπληγμαι καιξίαν τοληγὴν ἔσω, 
Philostratus in Vita Apoll. viii. 35. τὸ ξίφος--διῦκε τοῦ μηροῦ, 
πρὸς μὲν τὸν αὐτίκα ϑάνατον οὐ καιρίαν, gladium per femur ΕΝ 
vulnere quidem confestim. non lethali, vel non. quidem ad subi- 
tam mortem opportuno. Herodianuslib. 15. 16. ————o532- 
γὸν 7t αὐτῶν τὸν δρόμον καὶ πληγαῖς καιρίοις ἀναιρῶν : ας 
Ἰνώ lib. iv. 
13. 13. Καιρίου δὲ ληγῇς ἐπὶ τῆς κατακλεῖδος γενομένης : lethalt 
vulnere in psa junctura aecepto. Dionysius Halic. lib. iii. p. 
156. Μίαν ἔτι πληγὴν καίριον ἐξεγέγκας : uno adhuc lethali vulnere 
illato. Et pluries ead. pag. 5 
* Commode supplet cel. Abresch. Dilucid. aliquot  loco- 

rum ex Thucyd. lib. i. p. 1.3 in illo Luciani Tim. c. 40. 


5 Adde, quod apud "Thucydidis ? Dilucidationes ille, perpaucis vi- 


Scholiasten ii. 39. desit etiam in verbo 
ξμφέρειν. vid. Stephanum in Append. ad 
Scripta de Dial. Attic. p. 12. ltem in 
verbo σπροσεντείνειν apud Plutarchum in 
ume Lacon. Παῖς δὲ óc τινος ζολασ- 
6 εἰ τῷ mu rol ἐξήγγειλεν, αἰσχρὸν ἦν τῷ π'α- 
Ql, μὴ προσεντεῖγαι ἀκούσαντα πάλιν ἑτέρας, 
alteras totidem plagas infligere. LEISN. 


&ze, prodromus majoris illius celebratis- 
simique operis, anno 1752. prodierunt, 
constantque una plágula sive paginis 16. 
Conf. Epistol. Viror. Doct. ad Reiskium 
Script. p. 457, 796. Quse inde Stoschius 
excitavit,auctiora legas in majore opere 
p. 8.8. ScnaAEFP : 


ας... 
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σχάπτε, ὦ Τίμων, βαϑείας (πληγὰς) καταφέρων. . Plutarchus de 
fort. Alex. M. ii. extr. τὐληγὴνκατήνεγκεν. V.S. Aliter Hem- 
sterhusius Lucianea interpretatur p. 152. Scuazr.  . ^ 

* ες Herodot. iii. 64. ds oi καιρίῃ ἔδοξε τετύφϑαι" sed Xem. 
Oyrop. v. 4, 3. καὶ καιρίας μὲν σληγῆς ἁμαρτάνει": ΒΟΉ]. 
Agam. 1394. S. πεπτωκότι τρίτην ἐπενδίδωμι." Fischer. ad 
Weller. iii. 1. p. 261. Sophocles Electr. v. 1415. eiso», εἰ. 
σϑένεις, διπλῆν. Xenophon Anab. v. 8, 12. Τοῦτον μὲν ἀνέκραγον 
. πάντες ὡς ὀλίγας ποαίσειεν. Diodorus Sic. Eclog. t. ii. p. 536, 
95. τρωϑεὶς δ᾽ εἰς ἀμφότερα τὰ γόνατα, καὶ τρίτην λαβὼν, x. T. À. 


Add. 'l'homas Mag. p. 329. et not. Scuazr. 
IIAHOGOZ, MULTITUDO. 


Plerumque dicunt Graeci τὸ «xbv, iv, γαυτικὸν, ξενικὸν; 
εἰ Ἑλληνικὸν, ΠΕρσικὸν etc. subaudiendum lectoribus relinquen- 
tes substantivum eA53os, vel στράτευμα. [it. στρατόπεδον. Plene 
Diodorus Sic. xiv. c. 44. τὸ ξενικὸν στρατόπεδον. .SCHAEF.] 
Xenophon Kp. Ila/3. i. 33. “Ἱππικὸν δέ σοι, ὅπερ κράτιστον τὸ 
Μήδων, σύμμαχιον ἔσται : Equestres autem (copia), que-Medo- 
γι. prestantissime sunt, auxilio tibi. erunt. [Editiones 
recte sic interpungunt : ἱππικὸν δέ σοι, ὅπερ κράτιστον, τὸ Μήδων 
σύμμαχον ἔσται. Ἰηϊογργοίαίαν Τωθ ποΙανίαβ:  Eqwitatus autem 
Medici, qui prestantissimus est, aucilia./ tecum ἠαδοδῖξδ. 
Scuazr.] Dio Cassius lib. xxxvii. p. 33. Τῷ μὲν Μιϑριδάτῃ 
τὸ ναυτικὸν ἐφορμεῖν ἐκέλευσε, (suppl. «9o :) Mithridatem au- 
lem jussit navales (copias) ?n stationibus observare. Maximus 
Tyrius Dissert. xxx. p. 303.— 0v: τοὺς ἰοὺς ἀφίησιν εἰς τὸ "EXXn- 
γικόν : tum. sagiltas in (exercitum) Grecorum mitti.  Ári- 
stoph. Pluto v. 173. p. 18. Τὸ δ᾽ ἐν Κορίνϑῳ ξενικὸν οὐχ, οὗτος 
τρέφει: monne hic αὐ Corinthum . conductitium | alit. (exerci- 
tum)?" Στρατιωτικὸν τλῆσος integre dixit Dio Cassius xli. 
p. 130. et Herodianus i. 4,19. Lor 

* Hisce addere licet τὸ ϑητικὸν, ἰατρικὸν, ἐμπορικὸν, καπηλικὸν 
μάχιμον. Αὐτίδῃ, Tact. p. 6. Τὸ συμμαχικόν. Ῥεραπῖμθ lib. iii. 
€. 9. Sic etiam in τὸ συμμαχικὸν, πελατικὸν, δαλιτικὸν, δορυφο- 
ρικὸν, δημοτικὸν, στρατιωτικόν. Plene habet Dionysius Halic. 
lib. vii. p. 465. T5 δημοτικὸν «30s. Onosander c. xlii. p. 130. 
Στρατιωτικοῦ τὐλήϑους ἄριστος ἡγεμών. SOHWEB. Τὸ βάρβαρον. 


vid. Dorvill. ad Chariton. p. 441. Scuazr.] 


* HAHPHZ, PLENUS. ' . 
Potest haec vox commode subaudiri in quibusdam Nomi- 


x 


t ᾿Αγροιμικὸν, Uuslici. Peeanius ix. 18, «emulatione imperantis vitam. instituere. 
4. ScuoETTG. BznNnH. 

ἃ |dem abesse puto in «à ὑπήκοον, * Conf. quoque 29». Sic «2 ὑπήκοον 
quod Herodianus habet lib. i. c. 8. ἅπαν, universa multitudo subdita. | Pee- 
φιλεῖ γάρ πὼς ἀεὶ τὸ ὑπήκοον ζήλῳ τῆς — anius lib. vii. c. 18. Mica. 
ποῦ ἄρχοντος γνώμης βιῤῦν, Solent enim cives 
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nibus cum Genitivo junctis. E. g. 'Avzp μεγάλης ἀρετῆς, σοφίας, 
δεισιδαιμονίας.  Plene occurrit frequenter in sacris litteris, e. g. 
Actor. xiii. l0. Luc. iv. 1. v. 12. Sic Theocritus Idyll. i. 
ver. 140, Στόμα πλῆρες μέλιτος. Sca wEB. Longus p.93. Vill. 
χήλοφοι κλημάτων, νομαὶ ποιμνίων. Interpres : palmitibus colli- 
culi, pascua gregibus abundabant. ubi v. Villoisoni animadv. 
p. 12. s. it. p. 14. 215. s. queque ego ad eundem congessi 
p. 386. Scnazr. 


IIAOION, NAVIS. 


Phrases sunt nautice, ἐπιτρέπειν πνεύματι, ἐπιδιδόναι et iy3oU- 
γαῖ, in quibus supprimitur cAoi», vel potius eAoiov cum ἀνέμω. 
EMliciaé pronomem reciprocum subaudias. Scuargr.] Ex. 
£r. Heliodorus /Ethiop. lib. i. 3. Tov κυβερνήτου ἐνδόντος, Sc. 
τλοῖον τῷ ἀνέμῳ: quum. gubernator dedisset (navigium vento). 
Lucas in Actis Apost. xxvii. 15.----ἐπιδόντες ἐφερόμεϑα : data (nave 
flatibus) ferebamur. Lucianus ἐπιτρέπειν τῷ πνεύματι dixit Ver. 
Hist. i. p. 943. IDoiz in τὰ ὑπηρετικὰ, i. e. naves actuarie. Plu- 
tarchus in Lysandro 438. πέμπων δὲ ὑπηρετικὰ παρὰ τὰς πρώτας 
τῶν νεῶν. [Diodorus Sic. xiv. c. 60. διέφϑειραν μὲν ναῦς τλείους 
τῶν ἑκατὸν, τὰ δ᾽ ὑπηρετικὰ Θαρὰ τὸν αἰγιαλὸν καταστήσαντες» 
x. T. ^. lib. xx. c. 49. extr. plene τῶν ὑπηρετικῶν πλοίων συνεπομένων. 
Sed ibid. c. 82. propter oppositionem malim quod olim Ie- 
gebatur, εἶχε δὲ γαῦς μακρὰς μὲν παντοίας μεγέϑει διακοσίας, ὕπη- 
ρετικὰς δὲ cci τῶν ἑχατὸν ἑβδομήκοντα. Neve quem turbet 
σολοικοφανὲς illud πλείω, sciat id in Diodori libris frequentissi- 
mum esse, híc atque illic ex Codicibus revocandum, ut xii. 
c. 46. Scnazr.] 

* [tem in ἐπιβαίνειν absolute posito. Lucianus t. i. p. 629. 
^Esifzuwe σύ. ubi Schol. Graece. τουτέστιν ἄνελθε εἰς τὸ «XAoiov. ef 
paullo ante p. 628. 'Ax»' ἔμβαινε ἀγαϑῇ τύχῃ. Expressa est el- 
lipsis Actor. xxvii. 2. ᾿Ἐπιβαντες δὲ πλοίῳ. et ver. 40. Εἴων εἰς τὴν 
SaXaccay, Sub. τὸ cAoioy ἰέναι. In μονόξυλα. | Polybius t. i. p. 271. 
et 272. In ἄφρακτον. Idem t.ii. p. 1449. Scu wes. Diodorus 
Sic. xvii. c. 95.. extr. διακοσίων μὲν àQpax rav ἡτοιμασμένων, ὄκτα- 
xocía δὲ ὑπηρετικῶν. lib. xx. €. 22. extr. ἄφρακτα καὶ πεντηκοντό- 
ρους ναυπηγησάμενος. C. 97. οὗτοι δ᾽ six oy ἄφρακτα τρία. Opponun- 
tur ναῦς κατάφρακτοι. ldem xiii. c. 109. ναῦς δὲ καταφράχτους 
πσεντήκοντα. Ambo genera junguntur in Eclog. t. ii. p. 496. 76. 
αἱ δὲ γαῦς, ἃς παρέλαβεν ἐν ταῖς Συρακούσαις, κατάφρακτοι ἑκατὸν 
εἴκοσι» καὶ ἄφρακτοι εἴκοσι. SCHAEF. 

* ἐς Polyb. iii. 43. τὰ μονόξυλα" sed ib. c. 42. dixit μονόξυλα, 
*Aoiz." Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 261. —7Eschines p. 294. 
Reisk. ἐν μονοξύλῳ -λοίω. Lucianus t. ii. p. 123. eis ναῦν μονοξυ- 
λον. ᾿Ατοπώτερον Lemma Epigramm. xxvii. Antiphili Byzant. 
in Cod. Vat. εἰς μονόξυλα ἐκ δέρματος κατεσκευασμένα. Add. Albert. 
“δὰ Hesych. t. ii. c. 618. 22. et Wesseling. ad Diodor. Sic. t. i. 
p. 131, 40. Scnazr. $ 


R 
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* IIAOYTOZ, DIVITIJE, OPES. 


Ellipsis hec occurrit apud Herodianum lib. i. c. 6. 8. 8. 
Δύναμιν καὶ περιβολὴν συγκροτήσας. Plena oratio est lib. i. c. 9. 
8. 8. οὐδὲ τοὺς ὡλούτου τεριβολαῖς λαμαπρούς. ScHwEB. Non 
opus est hac ratione, si περιβολὴ in universum de ré, qua quis 
instruitur, (quam quis περιβάλλεται!) S. de copia intelligas. 
Quamquam fere additur genitivus rei, cujus. copia suppetit. 
Xenophon Ephes. p. 50. περιβολὴ χρημάτων οὐκ ὀλίγη. p. 104. 
ἄλλην σκευῶν περιβολήν. | Vid. Locella p. 209. Scuazr. 


IINEYMA, SPIRITUS. 


Vocabulum δαιμόνιον esse natura sua adjectivum, ex multis 
exemplis colligi potest. Passim enim legitur δαιμόνιον γένος, 
δαιμόνιον σάϑος, δαιμονία τύχη etc. Sepe in Novo Testamento 
δαιμόνιον occurrit, ut intelligatur. πνεῦμα. [In Novo Testa- 
mento ad δαιμόνιον subaudiri πνεῦμα nihil impedio: neque in- 
tercedo, si, quod aliis placet, δαιμόνιον habéas pro forma de- 
minutiva nominis δαίμων. Alia ratio Graecorum scriptorum. 
Hi neutrum genus adjectivi illius sic usurpant, ut substantivi 
vim et potestatem induat. "Vid. exquisita nota Lennepii ad 
Phalar. p. 338. sq. Scaaxr.] Δαιμόνιον πνεῦμα, licet alio sensu, 
dixit Longinus Sect. xxxiii. pag. 184. τοῦ δαιμονίου πνεύματος 
Op, ἣν ὑπὸ νόμον τάξαι δύσκολον, divini Spiritus impetu, quem 
legi subjicere difficile est". , 

* Huc referunt quidam τὰ Χερουβεὶμ, quando nimirum 
angeli iis significantur, uti Gen. iii. 24. coll. epist. ad Hebr. 
ix. 5. In ἐκπνεῖν, ezhalare animam.  Chariton. lib. i. c. 1. 
Ρ. 3. Καὶ ὀλίγου δεῖν δὲ ἐξέπνευσεν. Sic apud Homerum Iliad. T. 
v. 914. ἀδινῶς ἀνενείκατο, Eustathius et Schol. Gr. minora sub- 
audiri volunt πνεῦμα. ScuwksB. 


IINOH, FLATUS. 


Dicunt Greci: ἐξ οὐρίας «ci, secundo navigare, subau- 
dientes τνοῆς, ffatu; et οὐρίᾳ Sev, Sc. τὐνοῇ, secundo currere 
(vento). Sic Aristophanesetalii. 'Themist. Orat. iv. p. 105. 
καὶ Τὰ πνεύματα ἐξ οὐρίας. [Hsc sic explere, τὰ πνεύματα ἐξ 
οὐρίας πνοῆς, vereor ne sinisteritas videatur. Omnino displicet 
Bosii interpretatio; mallemque. Glossatorem Labbseanum 
sequi, cui οὐρία substantivum est, (Οὐρία, ἐπὶ «o9, Prospe- ' 
ritas venti. p. 138. a.) nisi probabilior etiam ratio in promtu 
esset. 'EZ οὐρίας enim οἵ ἐξ οὐρίων locutiones opinor esse ad- 
verbiales, quales sunt ἐξ ἴσης δὲ ἐξ ἴσων, ponique pro adverbio 
οὐρίως seu pro neutro adverbiali οὔρια. ScuAEr.] 


Ὁ Sic et in βόρειον, quando de anni  Jomare fuerit anni tempus. SCHoETTG. 
tempore adhibetur, subintelligitur πνεῦ- * Item. post ixa»to, Marei xv. 81. et 
de, velis, ita ut causa ponátur pro ἐκψύχεν, Actor.v.5. Sie Lucas xxi. 
effeetu. Hippocrates aphor.iii. ὅ. Ἢν — 90. ἀσοψυχόγτων ἀνθρώπων: Maren. 
δὲ βόρειον 2. 501}, πνεῦμα. δὲ vero aqui- ν 
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* Sic Homerus Odyss. H. v. 119. 


Ζεφυρίη πνείουσα τὰ μὲν φύει, ἄλλα δὲ πέσσει. ἶ 
ubi Schol. αν. Ἢ τοῦ. Ζεφύρου «von. ltem in τροπαῖαινγ γϑοῖ-. 
proci flatus δ mari in terram revertentes, 8. πνοαί : contra in 
τροπαῖοι subauditur ἄνεμοι.  Plene etiam οὔριον πνεῦμα est apud 

xtum Empiricum lib. ix. p. 555. Nav οὐρίῳ διωκομένην τγεύ- 
ματι, Xenophon Ephes. lib. i. p. 14. οὐρίῳ χρησάμενοι πνεύματι. 


Scuwzs. 
* [IOOOZ, DESIDERIUM. 


-Aristophanes Pace 989. ---οἴ σου τρυχόμεϑ᾽ ἤδη τρία καὶ δέκ᾽ 
ἔτη. Nos tui (desiderium) torsit jam tres atque decem annos. 
σοῦ, subaudi πόϑῳ. [Sic Palmerius. Melius Dorvillius ad 
Chariton. p. 414. τρύχεσθαι illud cum aliis verbis componit 
genitivum similiter regentibus, ad quse nihil, opinor, sub- 
audiendum. Scmakr.] Plene dixit Lysistr. 888. ἐπιτρίβεσϑαι 
wi3e. LxisN. 

* [tem in στέγειν absolute posito. 1. ad Thessal. iii. 1. et 5. 
Διὸ μηκέτι στέγοντες. S. τὸν τοόϑον. SCBWEB. ᾿ 


HOIHMA, ΡΟΕΜΑ.. 


In τὸ ἐπιτάφιον, quando carmen. funebre notat, et in ἐπιϑαλώ- 
puo», (carmen) nuptiale, et similibus, supple ποίημα. Etin 
κύκλια supple ποιήματα. Aristophanes Avib. 919, 


* HOIHZAZX. 


Etymol. M. c. 74, 8. ᾿Απολλώνιος δὲ ὃ τὰ ᾿Αργοναυτικά, Egre- 
gium Scholion ad Euripid. Hecub. v. 908. Pors. evulgatum 
à Scaligero de Emend. Temp. p.378. A. (coll. Casaub. ad 
Dionys. Halic. Ant. Rom. t.i. p. 159.) ὃ τὴν μικρὰν *"Duzia. 
Offensus, ut videtur, hac ellipsi Fabricius Bibl. Gr. t. i. p. 280. 
dedit ὃ τὴν μικράν ᾿Ιλιάδα γράψας. Non laudo.—Euripides 
Phen. v. 361. ὕλοιτο τάδ᾽, εἴτε σίδαρος, Εἴτ᾽ ἔρις, εἴτε στατὴρ ὃ σὸς 
αἴτιος. Porsonus: **9Ao$' ὃ τάδ᾽ Valckenarius, αἱ δράσας, aut 
aliquid simile subaudiatur; et ita edidit Brunckius." Jeu 

.tfam lectionem aliquis sic defendat, ut τάδε ad αἴτίος referat. 
Xenophon Anab. vii. 1, 25. τὴν πόλιν τὴν οὐδὲν αἰτίαν. Vid. Reitz. 
ad Lucian. t. ii. p. 34. Scuaxr. 


ἊΝ . HOIHZIZ, POESIS. 
Supple hanc vocem in Τραγικὴ, Tragica: Κωμικὴ, Comica, 
ete. [Stephanus Byzant. v. 'A»vSsuoUs— Απολλώγιος-τῖν τῇ 
" ApyoyavzixT—. SCRAEF.] 


| IIOIHTHZ, POETA. 
In Τραγικὸς, Tragicus: Kepuxbs, Comicus, et similibus *. 


ἈΠ ΤῊ χύκλιοι, Epigramma vetus: Μισῶ λωποδύτας ἀλλοτρίων Valen. 
Webs κυκλίους φούτους φοὺς αὐτὰρ ἔπτιτα [(Ἐ15Ν. : 
λέγοντας. 
R2 
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* Ellipsis hec cum in aliis multis, tum in primis in eireum- 
locutionibus, quibus certi Poéte designantur, reperitur. Sic 
dicitur 5 IIegimynrzs, Dionysius, cujus Poéma inscribitur [Πε- 
pimmois τῆς οἰκουμένης. Ὃ Βουκόλος, TAeéocritus. 'Oi ἹΜελοσοιοὶ, 
Lyrici Poéte. Dionys. Halic. lib. 1.. Εὔπολις, ὃ τῆς ἀρχαίας, S. 
κωμῳδίας τσοιητής. Cicero ad Attic. lib. vi. ep. 1. Plene Diony- 
sius Longin. c. xxxiii. ἃ. 6. ᾿Απολλώνιος, ὃ τῶν ᾿Αργοναυτικῶν 
ποιητής. Apollontus. “Ὁ Βοιώτιος ποιητὴς, Hesiodus. v. 'Themis- 
tius Orat. xii. p. 170. B. *'O Τηϊος ποιητὴς, ᾿Ανακρέων. Maximus 
Tyr. Dissert..xxvi. p. 309. *O “Ἱμεραῖος ποιητής. - Stesichorus. 
Idem Dissert. xxvii. p. 321. Scuwzs. 


HOINH, PGNA. 


Nonnunquam reperies absolute dictum ὠποτίνειν, pro ἀποτί- 
yay τσοινὴν» pendere (poenas). Homerus Iliad. I. ver. 512. 
ἵγα βλαφϑεὶς ἀποτίσῃ. 
ut damno accepto (poenas) luat. 
Ubi Eustathius : ᾿Ελλειπτικῶς εἴρηται, ἵνα δηλοῖ τὸ ὠποδώσῃ ron t 
h. e. elliptice dictum est, ut significet, pendat panas. Sic τε- 
τραπλασίαν τίνειν, SC. σποοινὴν, Plato lib. xi. de Legibus, i. e. 
quadrupli penam solvere. et ὁμοίην ἀποδιδόναι. — Herodotus lib. 
ix. c. 78. TÓ σὺ τὴν Opwoimy ἀποδιδοὺς, ἔπαινον ἕξεις etc. [In loco 
hoc Herodoti Fischerus ad Weller. iii. 1. p. 255. subaudit 
δίκην, additque alium ejusdem scriptoris locum, lib. vi. e. 21. 
Scnazr.] | 
,.* Plene habet Homerus lliad. I'. v. 286. Τιμὴν ἀποτινέμεν. 
ubi Eustathius τιμὴν explicat per τιμωρίαν. coll. Iiad. *Y. v. 487. 


ScHWEB. 
.* IIOAEMOS, BELLUM y. 


᾿Ἐμφύλιος. | Pseanius v. 6, 4. coll. 5. [In posteriore loco 
legitur ὃ ἐμφύλιος πόλεμος : in priore .c&v ἐμφυλίων κεκρατηχώς. 
bi σῶν ἐμφυλίων non de bellis, sed de hominibus intelligo. Οἱ 
-ἐμφύλιοι sunt cives. Scholiastes ad Apollon. Rhod. iii. ver. 62. 
“πρῶτος γὰρ ἐμφύλιον ἄνδρα ἀπέκτεινεν. respiciens, opinor, Odyss. 
O. v. 272. ἄνδρα κατακτὰς ἔμφυλον. SCHAEF.] E» τοῖς ΠΕρ- 


σικοῖς, 


y Πόλεμος, bellum, subauditur in zv- 
νάσσειν, conserere, coll. 1 Maccab. xiii. 
14. Vide sub μάχη. Micn. 

Z Plutarchus in libro, Ne suaviter 
quidem vivi posse secundum Epicu- 
yum : παπαὶ εἰς χὴν γαστέρα φοῖς ἀνδρά-- 
σιν ἔοικας ἐναλεῖσϑαι, καὶ c περὶ σῶν 
κρεῶν ἐπάξειν. supple aut πόλεμον, aut 
κίνδυνον. Yid. Kusterum ad Aristophanis 
Ran. v. 193. T2 πόλεμον cum prepo- 
sitione ἐς etiam deest in ἔξοδος, quum 
ponitur pro expeditione bellica. — Aris- 
tophanes Nub. 579. cujus significa- 


JElianus Var. Hist. xii. 10.* Scnuorrrc. 


ZEliani 


tionis ignarus Frischlinus male ἔξοδον 
reddidit comitiorum exitum. Pari signi- 
ficatu occurrit in Pace v. 1181. et σὸ 
ἐξιέναι, 50. ἐς πόλεμον, in eadem comcee- 
dia v.. 1182. Lucianus in Parasito sup- 
plet per sequentia : ἔξεισι ἐπὶ τὴν παρά- 
σαξιν, exit in aciem. "Thucydides autem 
per στρατείας, suppressa prapositione 
εἰς, lib.i. c. 15. Καὶ ἐκδήμους erpuctus 
πολὺ ἀπὸ τῆς ἑαυτῶν ἐπ᾿ ἄλλων καταστρο- 
φῇ οὐκ Vern οἱ Ἕλληνες. Nam Greci 
in regiones a suis finibus valde remotas 
aliorum | subigendorum | caussa, nullas 
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Interpres: Zn Persicis bellis. quod. Schoettgenium in frau- 
dem induxit. τοῖς Περσικοῖς. enim. generis est. neutrius, sub- 
audiasque ad h. v. si quid. subaudiendum,  feyos. Strabo 
t. iii. p.30. μετὰ τὰ Περσικά. Scholion ineditum in Aristi- 
dem, quo utitur Valckenarius ad Herodot. p. 662, 67. ἐν τοῖς 
Περσικοῖς. | Sie τὰ ἡρωϊκά. Athenzeus t.i. p. 70. πρεσβεύει γὰρ 
τοῖς χρόνοις τὰ ἡρωῖκα. (Conf. Pausan. lib. v. e. 6.. τὰ παλαιότερα 
ἔτι καὶ τὰ ἐπὶ των ἡρώων.) Τὰ ᾿Ινδικά. Philostratus Her. p. 240. 
Boiss. καὶ , apos vois "lygixois ᾿Αλέξανδρος ὅν. quod minus accu- 
rate verterunt. Τὰ Λευκτρικά. Diodor. Sic. xv. c. 16. ἀπὸ τῶν 
Λευκτρικῶν. Τὰ Μηδικά. Herodotus ix. c. 64. extr. μετὰ τὰ 
Μηδικά.. Sic etiam Aristot. Polit. lib. v. e. 4. p. 309. ed. Conr. 
Idem ibid. p. 311. ἐν τοῖς Μηδικοῖς. Τὰ Πελοποννησιακά. . Scho- 
liastes Venetus ad Homer. lliad. H. v. 185. ἐπὶ τῶν Πελοπον- 
γησιακῶν. Τὰ [Πλαταιϊκά. Herodotus lib. viii. c. 126. ἐκ----τῶν 


Πλαταιϊκῶν. lib. ix. c. 38. in. τῶν Πλαταιϊκῶν. Plutarchus 
Mor. t. iv. p. 490. ἐν τοῖς Πλαταιϊκοῖς. Τὰ Tewixz. Herodotus 


lib. ,vii. c. 171. τρίτῃ δὲ γενεῇ μετὰ Μίνω τελευτήσαντα γενέσϑαι τὰ 
᾿Τρωϊκώ. Strabo p. 859. B..ed. Alm. μετὰ τὰ Τρωϊκά. Τὰ 
τυρανγικά. Aristoteles Polit. lib. v. 8. p. 307. μετὰ τὰ τυραννικά. 
In talibus, quod ante dixi, ἔργα suppleri posse, docent hec 
Thucydidis 1.c. 23. in. Τῶν δὲ πρότερον ἔργων μέγιστον ἐπράχϑη 
τὸ Μηδικόν. Quamquam non desunt exempla, ubi scriptores 
Graeci, persimili locutionum sensu, aliis substantivis utun- 
tur: que cum masculini sint generis, ad ellipsin illam, si 
qua est, explendam noli adhibere. Herodotus lib. ix. 27. ἐν 
τοῖσι lewixoici! τοόνοισι.. Diodorus Sic. lib. v. 93. μετὰ----τοὺς 


erpeditiones tunc faciebant. Scholiastes : 

"icy, ἐξιόντες ἐποίουν, ἐποιοῦντο, ut adeo 
verbum ἔξήεσαν in duo vocabula resol- 
vat, quod opus non est, si ellipsis pre- 
positionis admittatur. Ceterum apud 
Thucydidem v. 23. verbum καταλύειν, 
pro bel/um deponere,'haud dubie ellip- 
tice pro καταλύειν πόλεμον positum est. 
Lreisw. 

1 Al. 4ewixeizi.  Wesselingius : “ ἐν 
ποῖσι Towixeiz: «πόνοισι non. sollicito, tam- 
om, ce Nat. Deor. iii. 21. .. Heroicis 

poribus, et ἐν σοῖς ἡρωϊκοις χρόνοις Dio- 
dorus lib. xv. 79. Tu vide ES 20." ubi 
legas πρὸ τῶν Tewixz». Ceterum de 
confusione nominum ἥσωες et Ὑρῶες vid. 
Victor. in Ciceron. Castigat. p. 289. ed. 
1552. Bentl. in Callim. Fragm. ccviii. 
p- 518. et in epistola ad Davisium 
Scripta, quee. Viri Summi Phalaridies 
accessit in edit. Londin. 1777. p. 443. 
Senasr. 

Jn καταλύειν ellipsin supplet ipse 
Thucydides lib. v. cT. MA δὲ 
μὴ sire vi» πόλεμον. Unde etiam xa- 


φάλυσις τοῦ πολέμου apud eumdem lib. 
viii. c. 18. Sicetiam in ὕειν seepius 
subauditur πόλεος, quod plene habet 
Polybius t. ii. p. 1266. "Oc; δέδοκσα: 
διαλύειν αὐτοῖς τὸν πόλεμον. ltem in 
προάγειν, ἐξάγειν : ἴῃ quibus subauditur 
τὰς δυνάμεις vel vi» στρατὸν εἰς πόλεμον. 
Onosander c. v. et c. x. s. 9. In συν»- 
ἄστειν, pro quo plene Leo συνάστειν σὸν 
σόλεμον, [Herodotus lib. i. 18. 4 τὸν σό- 
λεμιον---συνώψας. SCHAEF.] ln ὁρμησή- 
gio, wm, arz belli. Dionysius 
Halic. lib. iii. p. 119. Ἵνα μηδὲν αὖϑις 
ὁρμηφήριον ἔχοιεν οἱ πολέμιοι. Plena ora- 
tione idem lib. vi. p. 349. ᾿Ορρητήριον 
ἐποιοῦντο σοῦ πολέμου. De Ellipsiv. bel- 
lum vid. Miscellan. Obs. vol. viii. p. 68. 
ScuwEB. Ad ἑρμητήριον, ubi solum 
ponitur, non opus τοῦ szXíges subau- 
diri, cum ipse verborum contextus do- 
ceat, vocem de bello intelligendam 
esse : quod item de v. ἔξοδος aliisque 
paullo ante memoratis tenendum.  Ce- 
terum τοῦ πολέμου ὁρμητήριον dixit etiam 
Zonaras Annel.t. i. p. 390. C. ed. Par. 
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Τρωϊκοὺς χρόνους. 6. 88, κατὰ---τοὺς Τρωϊκοὺς χρόνους, Idem xvi. 
c. δ7. τῶν Δελφικῶν καιρῶν. SCHAEF. 


* TIOAEMIKOS, BELLICUS. 


Vox hec sepe suppressa latet in v. σρᾶξις apud Tacticos, 
quando pro actione bellica, vel prelio ponitur. Onosander 
e. xxxli. Οὕτσινες yàp σποεπεισμιένοι τυγχάνουσιν ἐν ταῖς τοράξεσιν. S. 
τουλεμικαῖς. SoHWEB. Vid. quse modo de v. δρμητήριον monui. 
Sie Latini facinora bellica dicunt res gestas: quod quis pro 
elliptica locutione habebit, quam expleri oporteat subaudit& 
voce bellicus ? Ceterum Onosandri locus a Sehwebelio cita- 
tus multum vereor ne cum similibus locis corruptus sit, cor- 
rigique oporteat πταρατάξεσιν. Smpius confusa nomina πρᾶξις 
et ταράταξις. Vid. var. lect. ad Diodor. Sic. lib. i. c. 67. xvi. 
€. 86. Confusa item verba πράττειν et σπαρατάττειν. Vid. var. 
lect. ad Diodor. Sic. lib. xi. c. 14. in. Scnazr. 


* IIOAEMISTHPIOS, BELLICUS. 


In ὅπλον, que vox est. πολύσημος, quando pro bellicis armis 
ponitur, subauditur πολεμιστήριον, quod interdum scriptores 
exprimere solent. Sic Dionysius Halic. lib. i. p. 17. “Ὅπλων 
τῶν πολεμιστηρίων κόσμος. SOHWEB. 


* ΠΟΛΕΜΟΥ͂ΣΑ, BELLANS. 


In Δύναμις, quando pro exercitu a Tacticis ponitur, quod 
est. longe frequentissimum. Plenam orationem habet Ono- 
sander c. iv... Τὴν δύναμιν ἐξάγειν πολεμοῦσαν. | Sic etiam Latinis 
Vis idem interdum est, quod multitudo, quo significatu vel 
apud ipsum Ciceronem vis lacrimarum et dolorum, visauri 
et argenti, eboris, aque, et denique vos qmiltum reperitur. 
SenwEB. Talia qui legit, nisi mitissimo sit ingenio, non . 
mirer si Schwebelium paullo durius increpet: tam inepta 
sunt tamque frivola. Adde quod vir optimus Onosandri 
verba non intellexit, quie sic interpretanda: cop?as educere. 
qulitatum, Nam si, quod illi placet, πολεμοῦσα positum esset 
ἐπιϑέτως, scripsisset Onosander τὴν δύναμιν ἐξάγειν τὴν “ολεμοῦσαν, 


SCHAEF. 
IIOAIZ, URBS. 


In, τῶν ᾿Αϑηναίων : 5 τῶν Λακεδαιμονίων : ἡ τῶν Κορινϑίων ete. 
deest πόλις. Elianus Var. Hist. xi. 7. "Ἔλεγεν ᾿Ετεοκλῆς ὃ Δά- 


Interpretatus h. v. Herodotus lib. vii. 
235. ἐκ ταύτης ὧν «ἧς νήσου ὁρμεώμενοι, 
φοβεόντων σοὺς Λακεδαιμονίους. Similiter 
Diodorus Sic. iv. c. 81. extr. σὴν πόλιν, 
ἐξ ἧς ἐποιοῦντο m» ὁρμὴν, ἐκπορηήσας. 0. 
ἴ9. extr. ὁρῥώμενοι δ᾽ ἐξ ὀχυρᾶς πόλεως 
x. T. ^, Ubi paullo ante corrigo pi φὴν 
φῆς Τροίας ἅλωσιν. SCHAEF. ἷ 


à Sic in duobus locis ante ἹἹεροσόλυ- 
μα, quod alibi semper plurale ac neu- 
trum in Novo Testamento esse solet, 
deest «44, nempe Matthei ii. 8. 
πᾶσα (πόλις) Ἱεροσόλυμα. ἘΠῚ 111. 5. ἐξε- 
πορεύεσο πρὸς αὐτὸν (πόλις) “Ἱεροσόλυμα. 
Micn, | 


«ς 
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xuy, δύο Λυσάνδρους τὴν Σπάρτην μὴ ἂν ὑπομεῖναι" καὶ ᾿Αρχέστρατος ἃ 
^ ASwyaios ἔλεγε. δύο τὐμορηδεαι τὴν τῶν ᾿Αϑηναᾳίων (supple pos 
Eiteocles Lacedemonius dicebat, duos Lysandros Spartam ferre 
non posse: et Archestratus Atheniensis dicebat, duos Alcibiades 
(civitatem) Azheniensium (ferre non posse). ; 

Sie in 4 τετειχισμένη. Ezech. xxxiii. 27. ἐν ταῖς τετειχισμέ- 
γαις ἢ. Et in ἄκρα pro arce : unde ὠκρόπολις“, 

* Sic Actor. xxii.3. Ἔν Ταρσῷ τῆς Κιλικίας. Matth. ii. 1. 5. 
Ἔν Βηϑλεὲμ, τῆς Ἰουδαίας. Actor. xxvii. 9. Κατήλϑθομεν εἰς Μύρα 
τῆς Λυκίας. Antoninus Liber. c. xvii. Ἔν Φαίστῳ τῆς Κρήτης. 
[In talibus *Ex«wxeripz constructio genitivum  przeponit : 
τῆς Κρήτης ἐν Φαίστω. Conf. Wassii Add. ad Thucydid. p. 
298, 76. in Dukeri prsefat. Congessit nonnulla hujusmodi 
Bastius in egregia ad Boissonadium Epistola p. 74. 138. sed. 
structure rationem reddit satis ξενίζουσαν. (In Anton. Liber. 
xi. in. τῆς γῆς τῆς ᾿Ἐφεσίας pendet a particula ἵνα. Obiter mo- 
neo, Suidam, ubi Thucydidea lib. ii. 18. in. commemorat. v. 
ἸΑφίκετο t. i. p. 396. videri scripsisse: οὕτω φησὶ Θουκυδίδης. σή. 
τὴν σύνταξιν. l. 6. σημείωσαι. — Vide Koen. ad Gregor. p. 97. ip- 
sumque Bastium p. 59.) ScHaEr.] In xzz' ἄκρης apud Home- 
rum lliad. N. v. 772. ubi, teste Eustathio f. 940. quidam 
subintelligunt πόλεως, ut plene sit κατ᾽ Zxpns πόλεως. — Alii 
enim putant legendum ibi esse κατὰ xpzs. Sic Thomas 
Magister p. 29. Οὐ μόνον ἄκρα πόλις ἡ ἀκρόπολις, ἀλλὰ xai ἄκρα 
μόνον. Ka ἄκρας πόλιν ἑλεῖν est v? pugnandoque capere urbem. 
Eine Stadt mit Sturm erobern. Tid. omnino de hac locutione 
cl. Valckenarius ad Euripidis Phoniss. v. 1183. Sic apud 
Latinos quoque v. urbs in oratione sepe supprimitur. In 
alma, uti Scaliger censet ad Culicem v. 14. qui etiam ex 
Varrone affert: nobiWum Tarentinarum; et ex Propertio i. 
11, 4. Prozima Misenis equora nobilibus. Unde omnino illa 
Latinorum : vivit Rome, Antiochie, s. in urbe, uti etiam in- 
terdum expresse habent. Sic Cicero ad Attic. lib. v. 18. 
Cassius in oppido Antiochie. ldem Verrin. iii. Lampsaci civi- 
ias. SCHWEB. 

*. Matth. ii. 3. in πᾶσα “Ἱεροσόλυμα, ex mente Blackwalli, 
p.96. Sic et in cunctis nominibus propriis cum articulo fe- 
minini generis. F. Sr. | 

* ** [soer. Paneg. p. 143. t. i. ἐν ταῖς αὑτῶν δυναμένους. intell. 


nummorum utplurimum — omittitur. 
Vide Seldenum ad Marmora Oxonien- 
sia p. 69. 97. sq. et in Append. n. 15. 


b Polybius pag. 1127. lin. 11. izz»- 
ελϑεῖν εἰς σὴν ἰδίαν, SCll. πόλιν. ltem in 4 
“πατρὶς, quum de urbe patria sermo est. 


Micng. Van Dale Diss. iv. c. 2. ScHoETTG. 
€ ltem in νεωχόρος, quod est urbs, * Item, quum post propria urbium 
» alicui Deo vel Dec singularem cul- — sequitur nomen regionis in Genitivo, 


Ἧι prestat. Sic Ephesus Actor. xix. 
85, dicitur νεωκόρος «ἧς μεγάλως ϑεᾶς 
᾿Αρσέμεδος, ubi tamen additur σόλις.. In 
inscriptionibus vero marmorum et 


᾿Ιουδαίας. C. XVl. 18. 


ut Matth. ii. 5. i» βηϑλεὲρ (πόλει) «τῇς 
Κασάρεια ἡ Φιλίπ- 
που. Mucnm. 


248 -ELLIPSIS NOMINUM. 


σπόλεσι.  Zosim. iii. 10. 5. τὴν “Ρωμαίων. Herodot. iii. 20. ἐκ 
τῆς ᾿Ελεφαντίνης. sed. c. 19. ἐξ Ἐλεφαντίνης πόλιος." Fischer. ad 
Weller. iii. 1. p. 261. Τλιοΐδηιιβ t. ii. p. 244. τὰς ἐν τῇ ᾿Ιταλίᾳ. 
ubi Guietus; **Intellige πόλεις." — Pretulerim tamen, quod 
Solanus in Basileensi altera reperit, τοὺς ἐν 7.'l. Frequentem 
esse hanc ellipsin in ZEgyptiorum urbibus, docet Wesselingius 
ad Diodor. Sic. t. i. p. 100. 27. Scnazr. | 


IIOAITEIA, CIVITAS. 


In ἴση et ὁμοία. "Thucydides lib. iv. c. 106. τῆς ἴσης καὶ ὁμοίας 
μετέχοντα. ubi Scholiastes: πολιτείας. 


* IIOAITHZ, CIVIS. 


Vide supra in Οἰκητής. ScHoETTG. 

* Sic ellipsis expressa legitur Actor. xxi. 39. Τῆς Κιλικίας - 
οὐκ ἀσήμου «oXsus πολίτης. ᾿Ελλιπῶς habet Arrianus Exp. Alex. 
lib. ii. c. 15. EóSvXéa, Λακεδαιμόνιον ὄντα, τοόλεως «περιφανοῦς. 
Scuwzrs. | 

* Plutarchus Mor. t. iv. p. 509. Πίγρης ὃ ᾿Αρτεμισίας. . Ver- 
titur : Pigres Artemisie civis. WMyttenbachius: **—subin- 
tellecto πόλίτης. non frater, ut Xyl. quod temporum rationes 
non sinunt. Forte πολίτης ipsum excidit." (Obiter videa- 
mus Xenophont. Hist. Gr. vii. 2, 20. τπροσελϑόντες oi ἱππεῖς καὶ 
oi χρησιμώτατοι τῶν πολιτῶν. Mox: ἡγησόμεϑα μὲν οὖν ἡμεῖς οἱ 
ἱππεῖς. καὶ τῶν πολιτῶν oi ἐῤῥωμενέστατοι. | Utroque loco cor- 
rigendum ὁπλιτῶν. |. Alia confusionis horum nominum exempla 
habent Gallicus Interpres Polysni, Lobineau, t. i. p. 124. et 
Koenius ad Gregor. p. 60. Add. Wesseling. ad Herodot. p. 
663. 6. de loco Plàtarcheo, cujus correctio Bryanea perplacet.) 


ScHAEF. 
* IIOAYTIIOYZ, POLY PUS, piscis. 


In ἀνόστεος, exossis, apud Hesiod. "Epy. v. 524. ὅτ᾽ ἀνόστεος ὃν 
τοόδα τένδει.. lta vero ἐλλιπῶς, ut Moschopulus notat, Lacedae- 
monii polypum dixerunt. Scu wzsn. 

* Similiter F. Sr. ** Apud Hesiodum "Epy. ii. 142. ὅτ᾽ 
ἀνόστεος ὃν τοόδα τένδει, recte redditur : quando ecossis polypus 
suum pedem arrodit.' Sed falluntur viri docti: eodemque 
jure vicissim ad v. «oXózovs subaudias ὠνόστεος. Συνωγυμοῦσιν 
hz voces, neque ad sensum unius explendum altera subau- 
diri debet. Alii enim Greci hoc animal, quod exos esset, 
ἀνόστεον, alii a multitudine τῶν ποδῶν πολύπουν dixerunt. Quod 
si quid supplere juvat, supple ad utramque vocem σκώληξ. 
Conf. Hesych. t. i. c. 389. Obiter moneo, quod Schnei- 
derum fugisse miror, etiam millepedes a Grecis πολύποδας 
dietos esse. Scribonius Largus v. ** bestiole multorum 
pedum-—»«eronxuüious ὄνους aut τπολύποδας Greci hoc genus 
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animalium vocant." Vid. Rhodius Lex. Scribon. p. 425. b. 
ScnHAEF. 


ΠΟΛΎΣ, MULTUS. 


Genitivus πολλοῦ deficit subinde in διὰ χρόνου, ut sit, post 
(multum) zempus. Addidit Comicus in Pluto, v. 1046. 
p. 101. 

" Eoixs διὰ πολλοῦ “χρόνου σ᾽ ἑωρακέναι. 

- Videtur post multum temporis te vidisse. 
Plato de Rep. i. omisit: διὰ χρόνου γὰρ καὶ ἕωράκειν αὖτόν. 
Omisit et Xenophon Κύρ. Παιδ. i. c. 4. &. 28. Ὅταν ἴδωσιν 
- ἀλλήλους διὰ χρόνου: quando viderint alii alios post (magnum) 
temporis (spatium). Paullo post Medus ille διὰ χρόνου ἥκειν» 
i. e. post (multum) tempus venire, dicit. Ad qus respondet 
Cyrus: Νὴ Δία, δ ὀλίγου γε: Hat Jovem, post exiguum. qui- 
dem temporis spatium. [Ipsa Cyri responsio satis docet, διὰ 
ρόνου esse híc, ut ubique, simpliciter post tempus, tempore 
?nterjecto, nec subaudiri oportere πολλοῦ. Alioqui Xenophon 
scripsisset: Μὰ Δία, ἀλλὰ δὲ ὀλίγου: Ceterum conf. Weis- 
kius Comment. in Orat. Ciceron. pro Marc. p. 49. Scnazr.] 
Lucas in Evang. xviii. 4. Καὶ οὐκ ἠθέλησεν ἐπὶ χρόνον, (Sc. πολύν) 
ubi Vulgatus recte intelligens Ellipsin : Et nolebat per (mul- 
tum) tempus. [Ἐπὶ χρόνον est item simpliciter per tempus, ad 
tempus. Homerus Iliad. B. v. 299. μείνατ᾽ ἐπὶ χρόνον. Diodori 
Sic. Eclogz t. ii. p. 941, 44. ἐπὶ χρόνον Σύλλᾳ διεμαχέσαντο. 
ScnHaEF.] í 

* Tertio vel sexto etiam casu deest idém vocabulum.  Euri- 

pides in Phoeniss. v. 302. 

"Efas, ἔβας ὦ χρόνῳ γᾶν πατρῴαν. 

Venisti longum post tempus ἴηι patriam. 
χρόνῳ dicit, pro ἐπὶ πολλῷ χρόνῳ. Et. v. 511. 

᾿Ιὼ τέκνον, χρόνῳ 

Σὸν ὄμμα, μυρίαις τ᾿ ἁμέραις τοροσεῖδον. : 
Longum est, et ccroo. dies, ez quo faciem mon aspexi tuam. 
BznwH. χρόνῳ, ut plures dativi, quales sunt ἀνάγκῃ (Zveyxai"), 
κομιδῇ, σπουδῇ, adverbialiter dicitur, fungiturque vice adverbii 
xpoves. Nihil in talibus supplendum. Scnarr. 


* IIONOZ, LABOR. 


In phrasi ἀμφί τι ἔχειν, Sc. «vov, ?n aliqua re occupatum 
6886. Arrianus i. p. 30. Ilomrais ἐπῶν τε καὶ μελῶν, καὶ ὅσοι 
ἀμφὶ ὥδὴν ἔχουσι, ττολὺς τόνος ἔσται ποιεῖν τε καὶ ἄδειν ᾿Αλέξανδρον. 
Poétis epicis et melographis, et qui in conficiendis odis elabo- 
rant, [imo : qui cantando occupantur] magnis erit labor, [scri- 
bere et| canere Alezandrum. Scuogrra. In talibus subaudi 
pronomen reciprocum. ScHAEF. 


Ἁ *^ 
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* IIONTOZ. 


In Εὔξεινος, Dionysius in Perieg. 763. Lzrsw. ?Vide supra 
ad v. ΠΠέλαγος.  Scuazr. 


* IIOPNH, MERETRIX,. 


- In αἱ ἐπὶ, ἀπὸ, τῶν οἰκημάτων, 80. τοόρναι.  [Imo, quse dmo- 
τόμως YVocabantur πόρναι, per urbanitatem Atticam dicte sunt 
ei ἐπὶ (S. ἀπὸ) τῶν οἰκημάτων. "lali autem urbanitati hujus- 
modi ellipses plane repugnant. ScmaEr.] In δωδεκαμήχανος, 
Sc. vow. LEisN. ΦΔιωδεκαμνήχανος certa quedam meretrix, 
Cyrene, dicta fuit, si fides Suidz t. i. p. 622. qui sequitur 
Scholia ad Aristoph. Ran. v. 1363. Ex Aristophanis qui- 
dem loco non colligas, ipsam Cyrenen sic appellatam fuisse: 
nam τὸ δωδεκαμήχανον Κυρήνης est i. q. αἱ δώδεκα μυγχαναὶ Κυρήνης. 
ScHAEF. 


* IIOPNIKOZ, MERETRICIUS. 


In οἴκημα, lupanar, quam vocem Athenienses pro τσοργεῖον 
usurparunt. lian. Var. Hist. lib. vi. c. 1. Τάς τε γυναῖκας 
τῶν llaxAnvéwv xai τὰς ϑυγατέρας ἐπ᾿ οἰκήματος ἔστησαν.  Plene 
est apud LXX. Ezechiel. xvi. 24. Καὶ ὠκοδόμησας σεαυτῇ 
οἴκημα wopyixów. v. Marpocration et Hesychius in v. οἴκημα. 
Senwzs. Etiam hic est Atticorum ἀστεῖσμὸς, quem hujus- 
"Pas ellipsis plane evertit. Conf. quie ad v. IIopy& monui. 

CHAEF. 


* IIOZIZ, MARITUS. 


In κουρίδιος absolute posito apud Homerum Odyss. O. 

v. 22. 

Ταίδων δὲ προτέρων καὶ κουριδίοιο φίλοιο 

Οὐκέτι μέμνηται τεϑνηότος, οὐδὲ μεταλλᾷ. 
Plene habet idem lliad. E. v. 414. Κουρίδιον ποϑέουσα πόσιν. et 
Odyss. Y. 150. à 

Σχετλίη, οὐδ᾽ ἔτλη πόσιος οὗ κουριδίοιο 

Εἴρυσϑαι μέγα δῶμα. | 
SemwEB. ᾿Ανὴρ additur Hom. Hymn. in Cerer. v. 136. Aoizy 
κουριδίους ἄνδρας, quod imitatur Lucianus t. i. p. 178. κουρίδιο) 
ἄνδρα τὸν ἑαυτῆς. Vid. Bastius Epist. Crit. ad Boisson. p. 188. 
SCHAEF, 


* IIOZOTHZ, QUANTITAS. 


Hane vocem subaudit Grzecus Scholiastes in τόσον apud 
Apollonium Argonaut. lib. i. ver. 731. ubi ita habet: ἐπὶ ποσό- 
"Tos τόσον, ἢ ἐπὶ ϑαύματος τοσοῦτον. . Vid. V. μέτρον. SCHWEB. 
Non subaudit Scholiastes, sed τόσον illo loco docet intelligi posse 
de ποσότητι. SCHAEF. dimos. 


ἃ Ióvros, pontus, mare, deficit in ὁ ᾿Αδρίως, Actor. xxvii. 21. Micn. 


THONTOS-- ΠΟΤΉΡΙΟΝ, 25} 


* IIOTAMOI, FLUVII. 


^ Heec vox apud Qu. Calabrum xiv. 641. deest in. κελάδοντες 
et χείμαῤῥοι, et alibi in ἀέναοι, et ix. 45. ποταμὸς in δινήεις. vid. 
Vannus Crit. p. 353. Lzisw. 
* IIOTAMOZ, FLUVIUS. 


De hac ellipsi ita Eustathius ad lliad. N. p. 906. 1..12. 
Ἔν τῷ χείμαῤῥος λείπει τὸ ποταμός. Plene habet Polybius t. i. 
p. 464. χειμάῤῥους ποταμός. "Theocritus Idyll. xxii. v. 50. 
oUs τε κυλίνδων 

Χειμάῤῥους ποταμὸς μεγάλαις περιέξεσε δίναις, 
In ῥέοντες apud Homerum lliad. P. v. 751. 
᾿ ----------οὐδέ τι σϑένεϊ ῥηγνῦσι ῥέοντες. 

Plene Iliad. II. ν. 389. 
ποταμοὶ τολήϑουσι ῥέοντες. 
Eadem ellipsis obtinuit quoque apud Latinos in ffuvius, quod 
sua natura est adjectivum, et subintellectum habet amnis. 
Vid. Sanctii Minerv. p. 553. Vossius de Coristruct. cap. vi. 
Sic in nominibus propriis fluminum ubique Ellipsis re vera 
regnat, quando eorum nomina absolute ponuntur, e. g. 7a- 
παῖδ, Ister, Volturnus cet. ubi semper flumen vel amnis sup- 
primitur ; indeque sepius ab auctoribus plena oratione repe- 
ritur. Sie Mela lib. ii. cap. 4. J7umen Metaurus, et ibid. 

. 95. Volturnus amnis. Elliptice pariter atque plenz ora- 

onis exempla habet Horatius lib. iv. od. xv. ver. 21. Nom 
qui profundum Danubium bibunt. et ver. 24. Non Tanain prope 
Jlumen orti. Scnwxs. Non assentior Schwebelio híc quo- 
que ad ingenium relabenti. Talibus enim nominibus pro- 
priis quoties appellativa scriptores jungunt, faciunt aut ne- 
cessitate coacti, ut lectores doceant, fluvium, urbem, alia id 
genus, intelligenda esse, aut sectantes pleonasmos, qui ora- 
tioni nunc vim quandam, nunc numeros aliamve virtutem con- 
cilient. Scnuarr. 

* «* Torrens vocatur χείμαῤῥος, et χειμάῤῥους, intelligi enim 
debet ποταμὸς, quod nomen additum legitur ap. Herodot. iii. 
81. Polyb. iv. 70. Pausan. ii. 25." Fischer. ad Weller. iii, 
l.p.261. Stobeus p. 12. Schow. *O τύχῃ βίος συμπεπλεγμένος 
(malim συμπ. B.) ἔοικε χειμάῤῥῳ ποταμῷ. Eodem sensu, sed, 
ut sophista, exquisitiori locutione Maximus Tyrius t. ii. p. 
143. Reisk. τῶν ποταμῶν oi χειμέριοι. quod non erat eur tenta- 
ret Dorvillius ad Chariton. p. 573. s. Conf. Diodor. Sic. xx. 
c. 109. τηρήσαντες νύκτα χειμέριον, noctem tempestuosam.. Pau- 
sanias iv. c. 20. τὸ γὰρ ὕδωρ ἐβιάξετο σφᾶς d3póo» ἐκ τοῦ. οὐρανοῦ 
καταχεόμενον; καὶ ἅμα οὐδὲ κινήσεσϑαι τοὺς Λακεδαιμονίους ἤλπι- 
ζον ἐν ἀσελήνῳ νυκτὶ καὶ οὕτω χειμερίῳ. ubi v. Kuhn. ΘΟΗΔΕΡ. 


IIOTHPION, POCULUM. 
Sie ἐν μικροῖς», ἐν μεγάλοις σύίνειν, scil. ποτηρίοις. Laertius 
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Anachars. καὶ ϑαυμάξειν, φησὶ, vidis “Ἑλληνες ἀρχόμενοι μὲν ἐν pax- 
pois τυίνουσι, λησϑέντες δὲ ἐν μεγάλοις, | Plene Artemidorus i. 
p. 96. ἐν μεγάλοις cornpíos dixit. Sic προπίνειν τινὶ φιλοτησίας, 
SC. ποτήριον Vel κύλικα. ἷ 


* IIOTOZ, POTATIO. 
Euripides Cyclop. v. 453. 


Ὅταν δ᾽ ὑπνώσῃ Βακχίου νικώμενος. 

Quum autem vino sopitus fueris. 
Ubi in. Βακχίου supple πότου, vel γάματος, quam vocem Aris- 
tophanes 'Exx»s. v. 14. addit. [Sed vid. supra ad v. IIz2». 
ScHaEF.] : 

Deest etiam πότου in προϊόντος apud Theocritum Idyll. xiv. 18. 
Supplet eam vocem Scholiastes, qui adeo melius illum locum, 
quam interpres, secundum quem χρόνου omissum est, intel- 
lexit. Sepe vox πότου additur, e. g. apud Josephum Ant. Jud. 
xviii. 6. εὐωχουμένων δ᾽ αὐτῶν, καὶ τοῦ πότου προϊόντος. Vid. 
Obs. Miscell. vol. v. t. iii. p. 62. Lzrsw. cujus etiam praefat. 


confer. 
* IIOTON. 


Malim in Βακχίου subaudire ποτοῦ, quod ipsum est τὸ σινό- 
μενον ὑγρὸν, vel, ut Aristophanes habet, νᾶμα : cum contra ὃ 
πότος est actus bibendi, vel τὸ συμπόσιον, ut observat Eustathius 
ad lliad. A. p. 103. 1. 29. Item in Mex rwn, QUIM ex melle 
confecta, mulsum. . Plutarchus t. ii. p. 772. ᾿[ὧν τε βαρβάρων 
oi μιὴ πίνοντες οἶνον, μελίτειον πίνουσιν. Theocritus Idyll. xxv. ver. 
105. Πινέμεναι λιαροῖο. S. ποτοῦ. quamquam huc etiam ex fine 
versus τὸ γάλακτος referri possit. [Vide supra ad v. l'z. 
Scuazr.] Sic Homerus Iliad. A. v. 470. 


οὔροι μὲν κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο. 


SCcHWEB. 
IIOYZ, PES. 


Et hec vox inter illas est, quas Greci in plurali numero 
frequenter omittunt elegantis gratia, presertim in oi δύο, et 
ἴῃ ἀμφότεροι. Sic Lucianus in Asino p. 111. 'Ezi τοὺς δύο ἐπαν- 
ἱστάμενον ὀρϑὺν, supple πόδας: ?m duos (pedes) erectum. ldem 
in Asino p. 97. ᾿Ἐδίωκον, ἀμφοτέροις εἰς ἐμὲ ἀπολακτίζοντες : Inse- 

uebantur me, utroque (pede) calcitrantes. ubi subintell. ποσίν. 

heocritus Idyll. x. 35. 

Σχοῖμι δ᾽ ἐγὼ καὶ καινὰς ἐπ᾽ ἀμφοτέροισιν. ἀμύκλας. 
Idyll. xiv. 66. 
a ——— à? ἀμφοτέρων δὲ βεβακώς. 

— —————itroque vero innizus (pede). 
In Greco supp. ποδῶν“. | 


€ προσκόπαειν, sc. πόδα, Johann. xi. 9. Suppletur Matth. iv. 6. ScHoETTG. 


HOTO3—IIOT3, 953 


^** In singulari etiàm numero deest hoe vocabulum ad ver- 
bum ἀναστρέφειν, quod versari, conversari, degere significat. Ex 
ἐτύμῳ enim ἀναστρέφειν est huc illuc vertere aliquid. Hine 
semper adsit oportet, quod referri ad hoc vocabulum queat. 
Quale autem id sit, Euripides docet in Hippol. v. 1176. 
Ὡς οὐκ ἔτ᾽ ἐν γῇ τῇδ᾽ ἀναστρέφοι «00a 
“Ἰσπόλυτος ἐκ σοῦ τλήμονας φυγὰς ἔχων. 
non amplius degere Hippolytum his terris. [Sic Euripides 
ποιητικῶς. Sed in vulgari hujus verbi usu subaudias ἑαυτόν : 
sspissimeque medium ἀναστρέφεσθαι hoc sensu dicitur. 
ScnBAEF.] 
— ]tem ad verbum βαίνω deest πόδα. Plene dixit Euripides in 
Electr. v. 94. 
E Kai τειχέων μὲν ἐντὸς οὐ βαίνω πόδα. oh 
Quod quidem cum similibus exemplis confirmat Sanetii sen- 
tentiam, scilicet non esse neutra verba, sed singulis deesse 
nomen simile. [Híc idem tenendum, quod modo de v. ἀνα- : 
ἔφειν monuimus. ScnazEr.] 
ἢ κάμπτειν. Euripides in Rheso v. 235. 
"Ixowo, xai κάμψειε cay ϑυμέλας 
Ofxov πάτρας ' Daz3os. 
Difficilis erit sine ἐλλείψεως observatione hujus loci sententia. 
Duplex autem adest ἔλλειψις. Plene enim versus hac demum 
.ratione dicetur: Καὶ κάμψειε πάλιν τὸν πόδα ἐπὶ ϑυμέλας οἴκων 
ete. κάμπτειν πάλιν τὸν τοόδα est reverti, pedem. retro ferre; id 
vero est, domum redire. lta igitur interpretabimur Tragici 
"dietum: beat (ad hostiles stationes) felicitergue ad patrios 
lares revertatur. BggNu. Hoc sensu Nonnus passim dixit 
κάμπτειν ἴχνος. Paraphr. Evang. Jo. vii. 10. ἔνϑεον ἴχνος ἔκαμ- 
Ψεν ἐς ἀρτεχόρευτον ἑορτήν. Conf. Musgrav. Supplem. ad Euri- 
pid. Pheniss. v. 310. p. 339. a. Longe diverso sensu dicitur 
κάμπτειν κῶλα (γούνατα, γόνυ) de sedentibus s. quiescentibus. 
Vid. Brunck. ad ZEschyl. Prometh. v. 32, ad Sophocl. CEd. 
Col. v. 19. Alio item significatu in Lexico MS. Coisliniano 
dieitur κάμψας τὸν «994; quod cum Homerico Il. Y. v. T4. 
«ἐν δὲ γόνυ γνάμνψεν comparat Piersonus ad Mor. p. 91]. a. 
CHAEF. 

* Eustathius ad Iliad. N. v. 512. οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἔμπεδα γυῖα wo- 
δῶν ἦν δρμηϑέντι, notat, quum γυῖα vocantur anus, aut pedes, 
subaudiri χειρῶν, vel ποδῶν. Ilovs, sed sensu grammatico sum- 

m deest in Πυῤῥίχιος, ᾿Αμφίμακρος, Κρητικὸς similibusque. 
.Lzisw. 

* Sic etiam in 3peyvóva 5. πόδας apud. Homerum lliad. N. 

X. 20. Τρὶς μὲν ὀρέξατ᾽ ἰών. Quod ad ellipsin in v. yviz attinet, 
eodem modo etiam Cesar utitur v. membrum, de.B. G. lib. iv. 
eap. 24. Omnibus membris expediti. scil. z»nanibus pedibusque. 
.Semwzs. ; 

* In στῆσαι et ἔξω στῆσαι. Conf. Euripid. Electr. 999. 
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Baech. 646. 861. Hel. 562. Suppl. 171. Tphig. in Taur. 33. 
752.  Rhes. 571. 280. 'Theocrit. Idyll. xxi. 59. Forte etiam 
in ποιεῖν Act. v. 84. τοὺς ἀποστόλους ποιῆσαι ἔξω. 561]. τοὺς τοόδας. 
coll. /Elian. V. H. x. 3. τοὺς πόδας ἔξω ποιήσῃ. Vid. tamen 
Abresch. Animadv. ad N. T. p. 606. F. Sr. ds 


IIPATMA, NEGOTIUM. 


Magnus apud Grzcos est Ellipsios hujus nominis usus 
tam in plurali, quam singulari. P7770, in adjectivis neutrius 
generis, v. gr. T9 συμφέρον, utile: τὸ πονηρὸν, malum: τὸ κοι- 
yov, Commune : τὸ μωρὸν, Stultum : τὸ δυνατὸν, possibile : τὸ Sav- 
μαστὸν, TT WI : τὸ ἐμὸν, meum: εἰς κενὸν, im cassum: et innu- 
meris aliis, in quibus subintell. πρᾶγμα, ut in τὰ συμφέροντα, 
τὰ πονηρὰ, τὰ ἐμὰ eic. Supp. πράγματα. Sic τὰ ὅλα dicunt 
Grzci per Ellipsin vocis σράγματα. Latini Summa res. Dio- 
dorus lib. xvii. Τοῖς ὅλοις ἐλαττοῦσθαι (SC. πράγμασι) : Summa 
(re) superari. [Similiter dicitur ἡττᾶσϑαι τοῖς ὅλοις, cuvrpipeovaa 
τοῖς ὅλοις, σφάλλεσϑαι τοῖς ὅλοις, Vid. Wesseling. ad Diodor. 
Sic. t.ii. p. 268, 77.  Opponitur τοῖς ὅλοις ἐῤῥῶσσθαι apud 
Athenzum t.iii. p. 287. quod, a Jacobsio nuper infeliciter 
tentatum ad Anthol. Gr. iii. l. p. 345. recte interpretatur 
Schweighsuserus. Animadv. t. iv. p. 592. Scmaxr.] In 
Atticismo illo ἀνθ᾽ ὧν», propterea quod, deest τραγικάτων cum 
ἐκείνων. Plena enim loquutio est: ἀντὶ ἐκείνων πραγμάτων; δὲ 
ὧν ἢ, [Theocritus Epigr. xviii. "E£e? τὰν χάριν ἃ γυνὰ ἀντὶ τή- 
γων Ὧν τὸν κῶρον ἔϑρεψε. i. e. ἀνθ᾽ ὧν. Similiter Schol. Wechel. 
ad Agathis Epigr. xliii. Nv γὰρ ἀντὶ τῶν ὧν ἐπολιτεύσω xai τῆς 
πρὸς τὴν σωτηρίαν συμβαλλούσης τῆς πόλεως φροντίδος τήνδε σοι τὴν 
εἰκόνα ἀνεστήσαμεν. SCHAEF.] εἰδὴ d 

In phrasi ox οἶδα, ὅ, τι χρήσομαι τῷ παρόντι, subintell. zpzy- 
ματι. Addidit Herodotus lib. vii. cap. 213. * Asropéovros δὲ βασι 


Lad τ ͵ e , , 
Mn0s, 0, τι χρήσεται τῷ παρεόντι πραγματιὅ. uH ny 


ομένη, que ita, vochata fuit, wt. in ipso 
actu, deprehenderetur. . Occurrit etiam 
apud Platonem de Republ. lib. ii. p. 88. 


f Men σαῦσα, 5011, πράγματα. 
Joann. vi. 1. ét alibi. Phrasis heec ple- 
na usitata est Ebreis. Gen. xxii. 1. 


DT! «PM. Confirmatur hujus ἐλ- 
Mss veritas ex. Joann. ii. 12. 
ubi in singulari dicitur: gv σοῦσο, 
quod pro μεσὰ σοῦτο πράγμα positum. 
Sermo autem hoc loco fit de facto mi- 


raculoso Christi vinum ex aqua produ- 


centis. Post quod factum sacer histo- 
ricus Christum refert profectum fuisse 
Capernaumum.  ltaque gà σοῦσο est 
μετὰ φσοῦτο πρᾶγμα ϑαυμασσόν. BERNH. 
€ Item in ἐσαυσοφώρῳ. Joann. viii. 4. 
γυνὴ ἐπαυτοφώρῳ μδιχευομένη, quod in- 
tegrum, iz! αὐσοφώρῳ πράγματι μοιχευ- 


h In ἐγκύκλια subaudiendum est πράγματα. 


ed. Marsil. [ Conf. Diodor. Sic. ii. c. 28. 
μηνυϑείσης αὐτῷ τῆς πράξεως αὐτοφώρου. 
(In Dione Cass. t. i. p. 188, 95. diductis 
vocibus scrib. ἐπ᾿ αὐτοφώρους. Monuit 
Wesselingius t. ii. p. 1501.2.) SCHAEF.] 

Notentur et hec ex Artemidoro ii. 
44. v» &is πάντα (scil. πράγματα) ipo 
μένων, qui per omnia, exercitati sunt. E 
v9. Οὗσος «v» ἑαυτοῦ ψυναῖκω προώγω- 
yn» ἐπ᾽ αἰσχροῖς ἐπορίξεσο. Hic ueorem 
suam produzit, ac turpiter prostibuit. ἐπ᾿ 
αἰσχροῖς, 50. πράγμασι, : mo 

Porro subauditur hec vox in phrasi 


Isocrates ad Nic. di. δὲ δὲ σοὺς 


χερῆσϑαι τοῖς σρέγμασιν ἱπισταμένους, οὐ μόνον δὲ Ay quis. ἐγηνθονίοις, δὺν πράγμιισι; καὶ 


H 


955 
- Secundo, in artieulo N. G. τὸ vel τὰ cum genitivo nominis, 


üt: τὸ τῆς ἐλευϑερίας : τὸ τῆς ὀργῆς : τὸ τῆς τιμωρίας: τὰ τοῦ Θεοῦ: 
τὰ τῆς πόλεως: τὰ τῶν ἀνϑρώπων : (Res) libertatis. etc 

— Tertio, ante vérbum terti; persone, ut: Κατεπείγει, pro 
πρᾶγμα κατεπείγει, Tes urget. Lucianus in Quom. consc. sit 
Hist. p. 634. Ἢν κατεπείγῃ, si (res) urgeat. Interpres perpe- 
rani convertit hzeeverba: Si festinet. [Conf. Schwebel. prz- 
fat. Scu^Er.] lgnoravit hie Ellipsin vocis πρᾶγμα, qua in 
eadem loeutione paullo post ab Luciano ipso exprimitur his 
verbis: “Ὅταν μὴ πάνυ κατεπείγῃ τὸ πρᾶγμα : quum res non ad- 
modum urgebit!. [Diodorus Sie. i. cap. 38. σερὶ ὧν οὐδὲν κατ- 
ἐπείγει γράφειν. ubi v. Wesseling. Nec minus rectum οὐ χατ- 
ἐπείγει γράφειν ibid. ii. cap. 22. in. quod miror displicuisse 
prestantissimis editoribus. Conf. Toup. ad Longin. p. 376. 


TIPATMA., 


ἐν σούσοις εἶναι, hac vel illa (re) occupa- 
tum esse. Divus Paulus 1 Tim. iv. 15, 
Ταῦτα μελέτα, i» φούτοις 1034. Hc me- 

^, fn üs esto occupatus.  Artemido- 
rusi. 23. Οἱ ydp ἐν σοιούτοις γενόβενοι, SC. 
inen. Qui enim. in talibus (nego- 
tiis) tersantur. Plura occurrunt apud 
eundem Artemidorum iv. 29.  Heliodo- 
rum lib. v. pr. Achillem Tatium lib. v. 
p: 309. lib. vii. p. 427. Longum. i. p. 
21. Libanium epist. 72. p. 290. epist. 


δόνες ἐν σούτῳ ἀσφαλῶς ἐπέρασαν σὸν ποτα- 
Macedones vero, dum hec aguntur, 


ὄν. 
pu "got tranant. Confer similia 
p.18. 55. 56. ScnoETTG.! 


k TZ xz ἐμὲ, sc. ὄντα γμα- 
vz. Coloss, iv. 7. Ephes. "e 21. 
ScuoETTG. 

* Item, Hebr. xii. 11. οὐ δοκεῖ zz- 
gs εἶναι (πρᾶγμα), ἀλλὰ λύσης: Petrus 
in2 epist. 11. 22. σὸ eg ἀληϑοῦς πταροι- 
μίας. tthzeus xxi. 9]. σὸ τῆς συκῆς. 


73. p. 231. Confer, qua ad eundem 
notavit Clarissimus Wolfius ad epist. 
49. p. 135. Habraismum quoque hu- 
jusmodi animadvertit Buxtorfius Cata- 

ct. c. 252. Aliam hujusmodi Ellipsin 
amat Arrianus, apud quem aliquoties 
Occurrit i» τούτῳ, dus subaudiendum 
yivoptyuv “σῶν πραγμάτων. Dum hec ita 
geruntur. Sic. ib. i P. 11. 0 δὲ Μακε- 


et tiis. 


ldem viii. 33. σὰ σῶν δαιμονιζομένων. et 
vi. 34. vd ἑαυτῆς. Paulus in epist. ad 
Romanos xiv. 19. τὰ σῆς εἰρήνης. ibi- 
dem: σὰ τῆς οἰκοδομῆς. ldem in epist. 
priore ad Corinth. xiii. 11. τὰ τοῦ νηπίου. 
Mica. 

1 Καλῶς ἔχει, sc. v) πράγμα, Bene 
(res) habet. JElanus Var. Hist. ii. 4. 
p. 67. ScuoETTG. 


«οἷς καϑ' ἡμέραν γιγνομένοις αἱ μοναρχίαι διαφέρουσιν, ἀλλὰ rel. Non solum in eulgaribus 
idie accidentibus ; Ra Resin. 


.. ἃ Jdem existimo statuendum de i» τούτοις, quando refert Latinum inter ec sive 
interea, quod conjunctis vocabulis scribitur, cum sint distinguenda, quippe res 


ipsa loquitur, interea manco sermone dici pro: inter ea 


ia sive facta. 


Item in i» οἷς addi debet πρέψμασι. Act. xxiv. 18. Dixerat autem Paulus, se 
ἐλεηρεοσονῶν gratia adiisse Hierosolyma. H«c invenisse ipsum Judzos, 
quod recte hoc modo Graece dici potuit : Ἔν οἷς πρἄγμασι, Scil. iv τῷ ἐλεημοσύνας 
με ποιεῖν, εὗρόν με, inter quee me invenerunt. Ubi recte Latineque dixeris, inter que. 
Et Curtius init. lib. iii. Inter Acc (sc. negotia) Alerander. Eadem itaque ἐλλείψει 
Latini utuntur. Quod clarissimum fit ex cap. xxvi. 21. ubi Paulus eadem re- 
ferens, ἕνεκα vobvw», inquit, συλλαβόμενοι etc. quo loco neminem puto tam absur- 
dum Ííore, ut subaudiendum putet voc. χρόνος. Nam, quod omnes vident, deest 
vocab. πραγμάτων, plene enim dictum foret : ἕνεχα τούτων πραγμάτων. 

Idem statuere de Artemidori loco non-hzesito. Quod. enim dicitur ἐν ἐσχάτοις, 
id non mascul. sed neutro genere positum esse credendum est: quod probat τὸ 
fzx«r«; quod plene dicendum esse «4 ἔσχατα πρώψγματα, nemo dubitat. Petrus 
2 epist. ii. 20. Sunt autem hzc sane τῷ ἔσχατα πράγματα, ubi animam quis 
trahit : qui efllata non est, quod post hac inter homines agas. Itaque πρὸς ἐσχά- 
P» εἶναι recte eo, quem diximus, modo expletur: sj ἐσχώτοις πράγμασιν εἶναι. 
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Etymol. M. c. 746,11. οὐ κατεπείγει δέ. Justinus Mart. Dial. c. 
Tryph. p. 286, 9. αλλ᾽ ἐπεὶ κατεπείγει με πρότερον πρὸς τὰ ὑπὸ σοῦ 
ἐν γελοίῳ τρόπῳ εἰρημένα ἀποχρίνασϑαι. Ubi insigni errore Thirl- 
bius: ““ Κατεπείγει με. Lego κατεπείγομαι.᾽᾿ Athensus f. iv. 
p. 433. περὶ ἧς νῦν οὐκ ἔτ᾽ ἐπείγει λέγειν. Editor: ** Fors. οὐκ 
ἐπείγει." secutus Corayum. Vid. Animadv. t. vi. p. 376. s. 
Corrigo οὐ κατεπείγε. | Obiter moneo, in Plutarcheo loco 
Mor. t, iii. p. 226. οὐ πᾶσι κατεπάγει τὴν τιμωρίαν bolus, veram 
mihi videri librorum aliquot lectionem (v. Wyttenb. Ani- 
madrv. in Plutarch. de S. N. V. p. 36.) κατεπείγει : agitur enim 
de diverso modulo accelerandz poene. Scnasr.] 

Postremo, in verbo πράττειν, ut cum dicitur, εὖ πράττειν, ἄρισ- 
τὰ πράττειν; κακῶς πράττειν; SC. πρᾶγμα; vel πράγματα.  Hora- 
tius bene rem gerere dixit τι. 

* Allatis exemplis ex largissima segete spicilegium saltem 
quoddam loeutionum notabiliorum addere visum est. Sic 
Julianus Orat. i. p. 42. C. Τὰς ὑπὲρ τῶν κοινῶν εὐχὰς ποιούμενον. 
Plene Polyznus lib. iv. cap. 8. oi πάντες ἡγεμόνες βουλεύοιντο “τερὶ 
τῶν κοινῶν πραγμάτων. coll. ad Onosandri cap. xxxv. not. 5. 
[* Demosth. p. 312. t. i. πρὸς τὰ κοινὰ Tposs^3eiv quod Di- 
narch, i. p. 74. t. ii. dixit προσεληλυϑέναι πρὸς τὸ πολιτεύεσϑαι, 
et p. 84. πρὸς τὴν πολιτείαν προσεληλυϑέναι. — Sic τὰ πολιτικὰ "Thu- 
cyd. vi. 15. τὰ δημόσια Id. vi. 16. τὰ κοινὰ---τὰ ἴδια Xen. Cyrop. 
i. 2, 14." Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 262. Add. Valckenar. 


m [tem in verbo zy, ubi moram 
longiorem indicat, ἔλλειψιν arguit. lta- 
que addendum equidem arbitror «à 
πρᾶγμα. Rem enim nostram si faci- 
mus, tempus terimus, eoque ipso mo- 
Ta efficimus. Quare pro mora. recte 
ponitur «2 rem facere sive gerere : velut 
Lucas facit Act. xx. 3. qui ποιήσας 
μῆνας τρεῖς dicit pro emus πρᾶγμα 
᾿καχὰ μῆνας τρεῖς: quod recte in primis 
de Paulo dictum est, qui non docentis 
tantum, - sed: opificis etiam partes obiit, 
:Sec. Áct. xviii. 8. IIeZyjz autem, quod 
omnes norunt, omnis operis, cujuscun- 


que id fuerit generis, index est. Quem- , 


admodum igitur. recte Herodotus dixit 
πράσσειν và τοράγματα :. Ma non minus 
recte dici credimus: ποιεῖν và πράγμα. 
Jdem igitur erit dixisse: Paulus tres 
menses imwnere suo functus est : et, Paulus 
ires menses moratus est. LEisN. . Falli- 
tur. - Accusativus ille temporis regitur, 
non a subaudita: praepositione κατὰ, 
sed ab ipso verbo zowsv. Ceterum hec 


locutio est Grzecitatis citerioris. Lucil- . 


lius xvi.-in. Nóxea μέσην ἐποίησε τρέχων 
ποτὲ Μάρκος ὁπλίτης. ubi v. Jacobs. ii. 
2. p. 449. In Diodoro Sic. i. c. 35. 
aliquot libri habent «s μὲν ἡμέρας iv 
σοῖς ὕδασι ποιεῖ γυμγαζόμενον κατὰ βάϑονς», 


quod Wesselingius vulgate lectioni 
διατρίβει y. «. D. jure posthabuit. Non- 
nihil differt illud Dionysii Halic. Ant. 
Rom. t. ii. p. 801. καὶ μὴ πολὺν oic 
χρόνον vi» διὰ μέσου. Magis etiam dif- 
fert, optimis usurpatum scriptoribus, 
χρόνους (διατριβὰς, μελλησμοὺς) pmo», 
de quo obiter Berglerus ad Alciphr. p. 
81. ScHAEF. 

* [n phrasi σὰ κοινὰ subaudi σράγ- 
püTz, ut 1dem sic ac ves publice ; unde 
et. Latinum compositum *est nomen 
reipublice. | /Elianus lib. iii. cap. 1T. 
᾿Επηνώρϑωσαν γὰρ «ἃ κοινὰ, correzerunt 
respublicas; loquitur enim de adminis- 
tratione rerum publicarum 7Elianus. 

In iz ἀξίοις supplendum est hoc no- 
men. Ἐπ᾿ ἀξίοις (sc. πράγμασι) ἀσκεῖν. 
Euripides Orest. v. 1337. Ἐπ᾿ ἀξίοις 
(scil. πράγμασι) ἄρ᾽ ἀνευφημεῖ δόμος, me- 
rito igitur lamentatur domus. 

In μεγαλεῖα : plenius enim sermo est, 
μεγαλεῖα πράγματα, (facta) magnifican- 
da, sive admiratione digna, stupenda... 
Lucas in Evang. i. 49. et in Act. ii. 11. 
μεγαλεῖα «οὔ Θεοῦ, admiratione Dei dig- 
na (facta). Esse autem hoc nomen 
adjectivum, non substantivum, ex He: 
rodoto clarum est, qui dixit σὸ μεγαλεῖον 
κτῆμα, magnifica possessio.  BERNH. 
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Diatr. in Euripid. Fragm. p. 254. C. Scuazr.] Hane el- 
lipsin sequitur Cicero lib. xvi. ep. 24. De domesticis hactenus. 
De publicis omnia mihi certa. sub. rebus. .Plene idem lib. i. 
ep. 9. Vehementer etiam.res ipsa publica me movit. Sic Gre- 
eorum plane imitatione Ovidius lib. ii. de Pont. ep. vii. 37. 
Sed quia res timida est omnis miser. 

i.e. timidus est omnis miser. In eleganti illa periphrasi, τὰ 
TOU νόμου, pro ὃ νόμος. Rom. ii. 14. coll. ad Galat. v. 3. Tz τῆς 
Φιλοσοφίας, τῆς ποιητικῆς», prO ἡ Φιλοσοφία, ποιητική. Maximus 
Tyr. Dissert. x. p. 103. In τὰ βιωτικὰ 1 Corinth. vi. 3. Sup- 
plet ellipsin Macarius Homil. xv. p. 201. Τὴν μέριμναν ἔχουσ 
περὶ τῶν βιωτικῶν πραγμάτων: QUSe μέριμναι βιωτικαὶ Luc. xxi. 
94. In καϑάπερ. 2 Corinth. iii. 18. Est enim ita disjungen- 
dum, καϑ᾽ ἅπερ, sub. πράγματα: uti τόγε apud Homerum 
Odyss. P. v. 401. plene diceretur κατὰ róys σρᾶγμα. ltem in 
72 ὅλα ellipsin supplet Onosander cap. vi. Tz ὅλα συνέτριψαν 
τῶν ἐναντίων σράγματα. et cap. xlii. p. 129. ὥστε τοῖς ὅλοις ἐπι-. 
ϑεῖναι τοῦ πολέμου πράγμασι τέλος. In ζῇν ἐν ἀφϑόνοις, vivere in 
rerum abundantia, ἴῃ Epicteti Enchirid. c. xii. In prover- 
biali illa locutione : 'Ezi ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς. apud Homerum 
lad. K. v. 173.. Integra oratione habet Herodotus lib. vi. 
eap. 1l. 'Ezi ξυροῦ γὰρ τῆς ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ πρήγματα. In 
locutionibus, quibus Synthesin inesse censent Aristarchi filii, 
e. g. apud Homerum lliad. B. v. 204. oix ὠγαϑὸν πολυκοιρανίη. 
Quam ellipsin Latini quoque amant. Sic Virgilius Eclog. 
lii. v. 80. Triste lupus stabulis. et ibid. v. 82. Dulce satis hu- 
7z^0r. Ubi Servius habet : tristis res, dulcis res. Quod atti- 
net ad locutionem ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, Joh. viii. 4. eadem. ἐλλιπῶς 
utitur Herodotus lib. vi. cap. 72. 'Ez' αὐτοφώρῳ δὲ ἁλούς. Sic 
plena oratione habet Diodorus Sic. lib. ii. p. 114. B. Mz- 
Jeons αὐτῷ τῆς πράξεως αὐτοφώρου.. Denique in illa dicendi 
formula Matth. viii. 29. Tí ἡμῖν καὶ σοί ; coll. Johann. ii. 4. 
qua znolestia vel contemtus ret alicujus innuitur, et in qua 
falso quidam de Ebraismo cogitant, sub. πρᾶγμα. Sic etiam 
Anacreon Od. xvii. ver. 304. Τί γὰρ μάχαισι κἀμοί; et v. 270. 
Tí Πλειάδεσσι κἀμοί; Pro quo plene dicit Chariton lib. iv. 
p.67. Τί δὲ σοὶ, φησὶ, πρᾶγμα πρὸς Καλλιῤῥόην ἐκείνην ;. [ Vid. ad. 
v. Κοινόν. Add. Philostratus Her. p. 8. Boiss. Σοὶ δὲ τί xai 
τῷ ΤΠρωτεσίλεῳ κοινόν; ScHarr.] Nec minus Latini ellipsin 
in hac locutione sequuntur. Curtius lib. vii. cap. 8. &..16. 
Quid nobis tecum est? Et Ovidius lib. ii. Eleg. i. 1. Quid 
mihi vobiscum est? sub. negotii. Ut alia, e. g. τὰ βρότεια, 
δέοντα, ἐνδεχόμενα, ἀναγκαῖα, τοροχείμενα, ὑποκείμενα; τὰ ἑαυτῶν, 
τὰ κατ᾽ ἐμὲ, τὰ σερὶ ἐμὲ, τὰ τρὸς ϑεὸν, εἰς κενὸν, οὐ ϑαυμαστὸν, in 
quibus τὸ, σρᾶγμα, vel σράγματα subauditur, compendii gratia, 
pratermittamus. ScHwEB. 

* τς Xen. Cyrop. vii. l, 15. χαὶ ἐν τούτῳ δὲ ἐδήλωσεν, h. e. e£ 
vero ibi apparuit. add. id. Apomm. i. 2, 23." Fischer. ad 
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Weller. iii. l. p. 261. Add. τὰ ἀνθρώξσινα, Dionysius Halic. 
Ant. Rom. t; ii. p. 715. ἐν ἀδήλῳ xai δυστεκμάῤτῳ τέλει σσᾶντων 
τῶν ἀνθρωπίνων κειμένων. ubi tatnen Vat. Cod. supplens ellipsin 
habet z. τ. ày9j. ῤῥάγμιάτων Χειμένων. SCHARF. 
* TIPATMATEIAI, ANNALES. 

. Subauditur hac vox in ἐνιαύδιοι, quando absolute reperitur. 
Sic Dionysius Halic. lib. iv. p. 220. ᾿Εν τῇ eon τῶν ἐνιαυδίων. 
Plene idem p. 213. 'Exeivos γὰρ ἐν ταῖς ἐνιαυσίοις ποραγματείαις 
TOUS ἱστόρηκε μόνος. ScHwEB. n priori loco (t. ii. p. 675.) 
olim legebatur ἐν τῇ zewc τῶν ἐνιαυσίων ἀναγράφει ἱστορίᾳ. ubi 
ad τῶν ἐνιαυσίων ex syntaxi verborum repetendum esset ἵστο- 
ριῶν. Nunc autem libri Vaticani auctoritate recte ediderunt 
&. T. 7r. T. E. ἀναγραφῶν ἱστορεῖ, Sic enim Dionysius solet. t. ii. 
p: 718: in. ἐν yap ταῖς ἐνιαυσίαις ἀναγραφαῖς x. f. A. Similiter 
Diodorus Sie. i. c. 43. ext. iv ταῖς ἱεραῖς ἀναγραφαῖς. Conf. 
ibid. e. 69. extr. (In transcursu moneo, in Dionys. Halie. 
Ant. Rom. t. i. p. 295. pro ἐπιγραφῆς recipiendam fuisse libri 
Vaticani lectionem. ἀναγραφῆς. Vicissim in Diodor. Sic. Xvi. 
€. 90. pro ἀναγραφὴν Scribendum esse ἐπιγραφὴν; Stephanus 
Wesselingiusque jure censuerunt.) Scua&r. 


IIPARIZ, ACTIO. 


Quemadmodum εἰς κενὸν dicitur. per Ellipsin vocis πρᾶγμα; 
üti modo docui; it διὰ κενῆς, (conjunctim etiam legitur δια- 
κενῆς, quod idem notat,) per Ellipsin vocis πράξεως, ut plene. 
Sit: διὰ κενῆς πράξεως, inani actione". [Vid. Musgravii notam 
ad 'v. 'Agxs. Genere neutro διὰ κενοῦ (διακενοῦ) in Argum. 
Pheniss. Euripid. p. xxii. Valeken. dem εἰς κενὸν, de quo v. 
Wesseling. ad Diodor. Sic. t. ii. p. 324, 75. Scnazr.] 


* IIPEXBEIZ, LEGATI. 


Post verba ἐπιστέλλειν et πέμπειν frequens ellipsis est non so- 
Ium nominum ἐπιστολὴ aut γράμματα, δῆμος et pronominis τίξ 
yis, sed etiam nominis πρέσβεις. Exempla habes apud ZElia- 
num Var. Hist. iii. 43. et Herodianum lib. ii. 8, 14. LzrsN. 
Diodorus Sic. xii. e. 30. ἐπὶ δὲ τοὺς φρουρδὺς Kopw3ious, [debebat 
esse, áut τοὺς Qpoupous τοὺς Καὶ ορινϑίους, aut τοὺς Κορινθίους φρουρούς: 
hactenus, quamvis renitente Summo Viro, praeferenda prio- 
rum lectio editionum, τοὺς φρουροῦντας Kopiv3ious.] sroéofgeis ἀπέ- 
δτέιλαν. ubi Coisl. omisit πρέσβεις. —Wesselingius ad li. I. 
τε — nee multum curo vocem zpésfüs, quam utroque in ser- 
mone szepe intelligendam omittunt. Vide Jo. G. Grzvium in 


» Utuntur eo verbó Septuaginta in — mwm propositum esse hac (ratione) differt. 
Psahn. xxv. 3. et álibi, ubi voceti ^ Forte ideni observandum in 45, 
tp" exprimunt. quod apud auctores. sepius occurrit. 

Sic etiam in ταύτῃ.  Artemidorusiv.  ScuoETTG. De πάντῃ Schoettgenius 
16. Τὸ δὲ πεπρᾶσθαι τοῦ πωλεῖσϑαι ταύτῃ — nemihi, opinor, persuadebit. SCHAEF. 
legio. At vero. vendituin esse à te- | 
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E. lib. v. 3. et Cortiüm ad Sallust. Catilin. e. 32.^ ἴῃ 
Herodoteo loco lib. i. 167. οἱ δὲ ᾿Αγυλλαῖοι ἐς Δελφοὺς ἔπεμπον, 
magis etiam proprie subaudias ϑεοπρόπους. Conf. ibid. c. 19. 
πέμπει ἐς Δελφοὺς Scostpóovs. ubi statim sequitur: εἴτε xai αὐτῳ 
ἔδοξε πεέμυψαντα τὸν ϑεὸν ἐπείρεσϑαι. SCHAEF. 
ἘΤΠΡΟΘΕΣΙΣ, PR/EPOSITIO. : 

lu his formulis loquendi, 4 ϑρὸς, 4 παρὰ ete. apud Seho- 
liastás ssepe deest τὸ, πρόϑεσις. Si apud eosdem occurrit ἀντὶ 
450, i. e. pro eo, quod est ; tütà hulla est ellipsis. Sed si legi- 
tur apud eos ἀντὶ τῆς, elliptica est loeutio pro ἀντὶ τῆς τροϑέ: 
σεως. vid. Stephani Proparásceve in Thucydidem. Lxisw. 

* Quando nimirum pro usitato artieulo neutrius generis τὸ 
ponunt 7. Sic Schol. ad Aristophanis Nub. v. 1083. λείπει ἡ 
ti. In Schol. ad Thucydid. lib. iv. cap. 6. 1. 85. λείπει ἡ περὶ. 
coll. Schol. ad Sophoclis Electr. v. 319. Scgwzs. Plene Apol- 
lonius Lex. Hom. v. ᾿Αμφαφόωντα t.i. p. 126. χωρὶς τῆς ἀμφὶ 
zpoSécsws. Alia exempla ex Eustathio et Gregorio Corinth. 
v. in Valckenarii Adnotat. in Adoniaz. "Theocr. p. 364. A. C. 


Scnasr. : | 
IIPOHOSIX, PROPINATIO. 


Subauditio hijs vocis, vel alius idem valentis, quales sunt 
κρᾶσις et πόμα, locum habet in illo Atticorum, ἀγαϑοῦ δαίμονοξ. 

icunt enim λαβεῖν, διδόναι, πίνειν, προπίνειν ἀγαϑοῦ δαίμονος, 
omisso substantivo regente, πρόποσιν vel κρᾶσιν. Aristophanes 
in Pace v. 299. p. 642. 

NU γὰρ ἡμῖν ἁρπάδαι πᾶρεδτίν ἀγαϑοῦ δαίμονος. 

Nunc enim rapere nobis licet (poculum) Boni Demons. 
Addidit πρόποσιν /JElianus in Var. Hist. i. 20. ᾿Αγαϑοῦ δαίμονος 
τῷ S: διδόντας πρόποσιν : propinantes Deo poculum Boni De- 
monis. Phràásin autem illam, διδόναι πρόποσιν, habet etiam 
Philo in Flac. p. 759. 

. * Eadem ellipsis est in illis apud Philostratum in vita A pol- 
lon. Tyanens. lib. ii. cap. 7. Διὸς, ἔφη, σωτῆρος 70s σοι, ᾿Απολ- 
Aw. $. πρόποσις. Cui addi potest Lucianus in Conviv. t. iii. 
p. 430. ΤΠροπίνω σοι, ἔφη, ὦ Κλεανϑὶ, HpaxAtvs dpymyirov. Ad 
quem locum de propinandi in salutem aliorum ritu conferri 
merentur scholia Grzca. ScuwksB. Κύαϑος additur in Anti- 
phaneis Athenzei t. iv. p. 47. Posidippus x. Navvois καὶ Λύδης 
ἐπίχει Uo, —— Συγκέρασον τὸν πέμπτον ἐμοῦ. x. T. 4. Hujusmodi 
genitivos Musgravius ad Theocrit. t. ii. p. 410. Wart. sic éx- 
plieat, ut subaudiat ἕνεκα. SonaAEF. 

i * IIPOXHATTOI, PROSELY TI. 
. In aliquot N. T. locis vó& hse subauditur. Actor. xiii. 
l6. οἱ φοβούμενοι τὸν Θεόν. ubi ἄνδρες ᾿Ισῥραηλῖται, |l. e. J'udet 
nati, diserte distinguüntur a Φοβοὺμεένοις τὸν (Θεὸν, ἢ. e. a πρῥοσῆ- 
λύτοιξ, proselytis porte. n σεβόμενοι τὸν ἙΘΘεὸν Actor. xvii. 4. 
s2 


- 
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et 17. quo modo etiam Lydia dicitur σεβομένη τὸν Θεόν. Actor. 
xiv. 14, V. commentatores sacros et in primis Wolfium ad 
hec loca. Sou ΕΒ. 


* IIPOXTAZIA, PR/ESIDIUM, TUTELA. 


Vox hac suppressa videtur apud Dionysium Halic. lib. iv. 
p. 237. ἔχεις τὸν τῆς ἐπιτροπικῆς λόγον. S. προστασίας. nisi cum 
Sylburgio malis legere ἐπιτροπῆς aut ἐπιτροπίας, qua posteriore 
voce auctor utitur ibidem lib. ii. ἐγὼ τὴν ἐπιτροπίαν ὑμῶν ἔλαβον. 
ScHwEB.] 'Eziweozzs habet Cod. Vatic. sicque nunc editum 
legitur, t. ii. p. 725. Scnazr. 


* IIPOSOOPA, OBLATIO. 


Subaudiendum esse hoc etiam vocabulum ad verbum zpoc- 
φέρειν, Lucas monet in Act. xxi. 26. Ἕως οὗ προσηνέχη ὑπὲρ 
ἑνὸς ἑκάστου αὐτῶν ἢ προσφορά. Articulus autem ἡ ἐμφατικωτέρως 
positus existimandus est, hoc modo interpretandus: dum ob- 
lata, fuerit oblatio tlla, scil. lege divina mandata.. Nihil in- 
terim derogo Lamberti Bos sententiz:, qui ϑυσίαν addendum 
voluit isti verbo. Bznwn. 


IIPOZOIION, FACIES. 


Συγκύπτειν, incurvare, et ἀνακύπτειν, erigere, nonnunquam 
absolute ponuntur, ita ut in 1is subaudiri debeat πρόσωπον. 
E. g. Lucas in Evang. xiii. 11. Kai ἦν (γυνὴ) συγκύπτουσα, καὶ 
po δυναμένη ἀνακύψαι eis τὸ παντελές. Et erat (mulier) éncurvans 
(faciem), et prorsus mon poterat surrigere (faciem), ubi in 
utroque, συγκύπτουσα; et ἀνακύψαι, subaudi sposwszov. Possis 
etiam ἑαυτὴν subaudire?. [Posterior ratio unice probanda. 
SenaEr.] 

* In χκαϑεστηχυῖα apud. Cebetem p. 45. edit. Gronov. γυνὴ 
κασεστηκυῖα : mulier constanti vultu. Plene est apud eundem 
p. 37. xaSsoTwxvim τὸ πρόσωπον. ltem in v. ἀποστρέφειν, quan- 
do apud scriptores absolute positum reperitur. [Tum pro- 
nomen reciprocum subaudiendum. Scmazr.] Integre Plu- 
tarchus in Poplicol. ἀποστρέφων πρὸς τοὺς ὑπηρέτας τὸ πρόσωπον. 
Sie etiam apud Latinos in v. zubere subaudiri solet vultum ; 
quod sponsa, cum ad maritum duceretur, flammeo faciem 
mais V. Festus de verborum significatione lib. xii. p. 291. 

CHWEB. 


9 In σκυϑρωσόν. Lucianus Vit. Auct. σεξουσιόσης.  V.ipsum Boisson. p. 514. 
Δέδιω v) σκυϑρωπὸν αὐτοῦ καὶ κατηφὲς. scil. — ScHAEF.] Herodianus lib. iv. 3, 16. 
πρόσωπον. — Vultum ipsius severum. et σκυϑρωποῖς τὐροσώποις εἰς γῆν ἔνευσαν. 
tristem timeo. [lmo est i. q. σὴν exv- . ScnoETTG. 
ϑρωπότητα αὐτοῦ καὶ κατήφειαν. Vid. * [t. in ἀπηνὲς et ἀπαραίτητον.  Julia- 
Vigerum iii. 2, 1. Schol. ad Philostr. ^ nus Ces. φοβοῦμαι γὰρ αὐτοῦ τὸ λίαν ἀπη- 
Her. p. 182. Boiss. πολλάκις ἀντὶ στοῦ νὶὲς καὶ ἀπαραίτητον. subintelligitur πρός 
7. ὁσηγορικοῦ μονογενοῦς ὀνόμασος σίϑεται sumov.scvwm ejus et inexorabilem vultum. 
aiihdo. οἷον, τὸ σοφὸν τοῦ δεῖνος &vri σοῦ, — BERNH. Sed vide quz modo ad locum 
ἡ σοφία, và αὐτεξούσιον ἀγτὶ στοῦ, ἡ αὐ  —Lucianeum adscripsimus. SCHAEF. 
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ΟΣ Τ]ρόσωπον, sensu technicorum intelligendum, Scholiaste 
Grammaticique passim supprimunt. Sie Schol. ad Lucian. 
t. iii. p. 570. ἐπὶ τοῦ τρίτου, ἐπὶ δευτέρου. lpseque h.l. Lucia- 
nus: τεϑνήξει εἰπόντος ἐπὶ τοῦ τρίτου. ubi minus recte Interpres : 
dicente quodam detertio. Rectius Graevius. ScHAEF. 


* ΠΡΟΦΗΤΗΣ, VATES. 
Vide supra ad v.*Is:2s. Scnaxr. 


Ns * IIPOOHTIX. 
. Subaudias ad v. Πυϑία s. Πυϑιας. Pollux i. 14. ἰδίως δὲ ἢ EV 
Δελφοῖς προφῆτις, Πυϑία. al. ΠΠυϑιάς. ScHAEF. . 


* IIPTMNHZIA, FUNES. 


ΔΛῦσαι, solvere, ubi de navigio dicitur, subaudiendum relin- 
quit τὰ πρυμνήσια, (Sc. σχοινία) funes navis. Eschines epist. 
ad Philocr. λύσαντες ἐκ Μουνυχίας. Synesius epist. 4. λύσαντες ἐκ 
Βενδιδαίου, ubi Scholia Codicis Lipsiensis addunt τὰ πρυμνήσια. 
Sed et ipse Synesius addit epist. 55. et 79. ScRozTTG. 


* IIPOKTOX. 


Aristophanes Av. v. 442. οὔ ci zov τὸν . . . ; Brunckius: 
* quod intelligit, reticet, scilicet zewxrov." Cave h.l. eum 
Valckenario ad Herodot. p. 219, 57. corrigas τόνδ᾽. Simplex 
enim articulus in hac reticentia non minus recte habet, quam 
in illa, etsi diversi generis, aposiopesi Stratonis οὗ μὰ τὸν. . . 
xliii. v. 2. ScaaEr. 


* IITOZIZ, CASUS. 


In αἰτιατικὴ, 9orix7, γενρεὴ etc. apud Grammaticos frequenter 
omittitur. LgisN. 

* Eustathius ad Odyss. Y. v. 109. ὅρα δὲ, τὸ γνωσόμεϑ᾽ ἀλ- 
λήλων, γενικῇ συνταχϑέν. Sextus Empiricusadversus Grammat. 
lib. i. cap. 9. ὅταν ξητῶμεν, εἰ ταῖς δοτικαὶς προσϑετέον τὸ 1. Quam 
ellipsin Grammatici Latini cum Grecis ubique fere com- 
munem habent, ut exemplis neutiquam opus videatur. ScHwEB. 

* Sic etiam in. εὐθεῖα, ὀρθή, πλάγιος, S. πτῶσις. Vid. Ety- 
molos. M. c. 814, 25. 29. 30. Apollon. Alex. de Synt. pag. 
176, 9. Heyn. ad Homer. t. v. p. 100. ad v. 507.  Plenz lo- 
cutionis exempla hac addo. Apollonius l. c. p. 20, 24. τῆς 
óp95s πτώσεως. Diogenes Laert. vii. 64.- τῶν πλαγίων πτώσεων. 
lbid. 65. πλάγιαι δὲ πτώσεις εἰσὶ, γενικὴ, καὶ Qorixh, καὶ αἰτιατική. 
Sextus Empir. p. 253. Fabr. τὴν δοτικὴν πτῶσιν. p. 294. ὃ μὲν 
τῆς Ζεὺς ὀρϑῆς πτώσεως τὰς πλαγίους σχηματίζων. Aliter Grego- 
rius Corinth. p. 38. Οὗτοι καὶ τῇ αἰτιατικῇ καὶ τῇ εὐδείᾳ χρῶνται 
&yri πλαγίας συντάξεως. SCHAEF. 


acia -** IIYTH, CLUNES. 
Aristophanes Equit. ver. 7/82, --τάλλ᾽ ἐπαναίρου, Κάτα xaSi- 
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ξου μαλαχῶς, ἵνα μὴ τρίβῃς τὴν ἐν Σαλαμῖνι, — Surge et molliter hic 
reside, ut me atteras (clunes) Zn Salamiüne. [δὴν ἐν Σαλαμῖνι; 
supple zvyz» cum Scholiasta. [Preterea participium subau- 
diendum. Brunckius quidem ad h.l. ** Facile ex ipsa sen- 
tentia et precedente versu suppletur, τετριμμένην συγήν. Ne 
mates atteras, que, quum $n qrolio ad Salaminem remum age- 
bas, satis jam. attriie fuerunt." Sed longe κωμικώτερον, Opi- 
nor, digniusque ista persona, subaudire μαχιεσαμένην 5. γυκήσα- 
σαν. Primum enim ne μικρὸν quidem ϑωπευμάτιον erat, laudari 
victoris populi clunes in illa pugna atíritas: hec enim laus, - 
cum communicanda esset cum remigibus, non poterat non 
evilescere planeque sordere. Deinde nihil crebrius. persona- 
bat, nihil blandius mulcebat aures gloriosissimorum Athe- 
niensium his locutionibus, οἱ ἐν Μαραϑῶνι, oi ἐν Σαλαμῖνι. 56. 
μαχεσάμενοι S. νυκήσαντες. V. supra àd v. Νικήσας. Hanc vani- 
tatem ut Aristophanes uno ictu contunderet, ad eundem mo- 
dum effinxit locutionem plane inauditam, ἡ ἐν Σαλαμῖνι: qui, 
ab Insiciario graviter καὶ ϑωπείας χάριν pronuntiata, quin ri- 
sum effusissimum spectatoribus excusserit, noli dubitare. 
Bene igitur, sic si intelligantur, Scholia ad Aristoph. l. c. 
"Ive μὴ ἐντρίψης μηδὲ διαφϑείρῃς τὴν ἐν Σαλαμῖνι καμοῦσαν συγὴν ἐν 
γαυμαχίᾳ. Neque incommode Berglerus comparavit ZEschy- 
leum illud, τὸν σὸν τόδ᾽, ὦ "ya£, ᾿Ιλίου πορϑήτορα. ScHAEF.] In 
Casauboni annotat. ad ἢ. 1. vitio, ut puto, ἐγροϊῃθίς subau- 
diendum scribitur φυγὴν pro ewyz». ldem Comicus in Plut. 
Y. " 


ἀποψώμεσϑα δ᾽ οὐ λίϑοις ἔτι; 

᾿Αλλὰ σκοροδίοις ὑπὸ τρυφῆς ἑκάστοτε. 

Alvo exonerata non lapidibus (nates) detergimus, ut olim, 

Sed aliis, idque subinde anim? et. deliciarum gratia. 
Alii hic 2ares supplent ; sed alii, inter quos Scholiastes et 
Spanhemius, ad 741es inclinant. Ita apud eundem Ran. ver, 
493. ἀποψήσασϑαι est s?b? (nates) abstergere; et Pace v. 1230. 
[Hoc verbum et formam medii habet, et vero etiam vim, 
se abstergere. Igitur non subaudiendum v. cvy, sed ἡ ἀπόψαησις 
intelligenda de natibus. Scnazr.] Id alioquin πρωκτὸν exp z£zs 
vocant, Graeci. Noti versus : i 

"Tpeis εἰσιν ἱκανοὶ τορωκτὸν ἐκμάξαι Ado, 

* Ày ὦσι τραχεῖς" ἂν δὲ λεῖοι, τέτταρες. 
Lz:isw. 
ITYAH, PORTA. 


Quum apud Joannem in Evang. v. 2. legitur, "Esz. δὲ ἐν 
τοῖς “Ἱεροσολύμοις, ἐπὶ τῇ τπροβατικῇ, κολυμβήϑρα : in τῇ τροβατικῇ 
subintelligendum putem, cum doctissimo Beza et aliis πύλῃ. 
Est autem ἡ «pofzcwh c^", porta pecuaria. Addita reperi- 
tur πύλη apud Septuaginta Interpretes in libro Nehemiz, 
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cap.iii. l. Καὶ ὠκοδόμησαν τὴν gU τὴν τροβατικήν: et edifi- 
earunt portam pecuariam. 

Sic Pluralis quaai in Σχαιαὶ, ut spud Homerum Iliad T. v. 
— T E à Σκαιῶν τοεδίογδ᾽ ἔχον ὠκέας ἵππους. 
Superi ius eodem libro Σκαιὰς πύλας dixit. 

I Philostrati Icon. lib. i. cap. xxvii, ὡς τὰ ἐνύπνια διὰ τῆς 
dXnSo)s ἀνάγων. S. σύλης. De qua porta ita Virgilius Zn. lib. 
vi. ver. 894, 895. 

Sunt gemine somni porte : quarum altera fertur 
᾿ς Cornea, qua veris facilis datur ezitus umbris. 
De ellipsi v. porta apud Latinos vid. Miscellan. Observat. 
vol. yiii. p. 68. Scuwrs. In Philostrateo loco praecessit 
ὀγείρων vó^. lgitur ad τῆς ἀληϑοῦς vox πόλος non tam κατ᾽ ἔλ- 
λειψιν defit, quam ex antecedentibus gUYTXXTIKÜS repetenda est. 


Scnagr. 
* ITYPETOZ, FEBRIS. 


In τριταῖος, τεταρταῖος. Vide Hippocratem Aphor. ii. 23. 

v. 70. ut apud Latinos tertiana, quartana. ScHOETTG. 

ut Dioscorides lib. ii. eap. 72. λύει δὲ καὶ τριταίους. S. ὥυρε- 

Sit tertiana ἐλλιπῶς apud Petronium cap. xvii. et xviii. 
gram apud Suetonium in Cses. cap. i. lene Cicero de 
Deor. lib. iii. cap. 10. ne tertzanas quidem febres ei quar- 

tanas divinas esse dicendum sit. ΘΟ ΕΒ. 

"M ir Hipp. Aphor. y. 70. p. 3T. S. t. i. oi ὑπὸ τεταρταίων 
ἁλισκόμενοι---οἶτα ἐπιγένηται τεταρταῖος." Fischer. ad Weller. 
iii. 1. p.261. Philostratus Her. Ρ. 98. Boiss. τοὺς τεταρταίω 
Paar ubi Schol. * πυρετῷ." Aliter defectum explet 

alladas cix. Quip! ἐν χρονίῳ ᾿Ἦπιάλῳ κάμνοντι τεταρταίῳ περιῆψα. 
HAEF. 
5p us IIOMA, OPERCULUM. 

T5 ἱλαστήριον natura est adjectivum, ut Latinis gropitiato- 
rium. ld quum pro sacrificio propitiatorio sumitur, subaudi- 
tum ibrtgs ϑῦμα, uti ad eam vocem diximus., Quum vero pro 
opercul culo propitiatorio, ut in Epist. ad Hebr. ix. 9. "Ὑσερῶνω 
xai αὐτῆς A erubur δόξης, κατασκιάξοντα τὸ ἵλαστήριον : supra, au- 
tem illam Cherubini glorie, obumbrantes propittatorium : sub- 
Den habet πῶμα, operculum; vel, quod idem est, ἐπί- 

'Plene- ἱλαστήριον ἐπίϑεμα dixere Septuaginta Tnterpretes 
in » libro Exodi, c. xxv. 17. 


P. 


| PHMA, VERBUM. 
τρῆμα, vel ὄνομα, intelligas in articulo neutrius generis τὸ, 
preposito voci vel sententiz, qua τεχνικῶς effertur, ut. τὸ gi- 
Bos: τὸ πόλις ; εὖ εἰρημένον τὸ, ἑλοῦ βίον τὸν ἄριστον ;. Mud liber : 
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illud urbs : preclare. dictum. est illud, optimam vite rationem 
elige. in quibus supp. ῥῆμα. [Non opus his ambagibus. Sci- 
licet vocibus materialiter, ut Grammatici loquuntur, positis 
proprie jungitur articulus neutrius generis. Conf. Leisner. 
supra ad v. ΠΠρόϑεσις. Perraro deest articulus. Sic Sophocles 
Antig. v. 567. ἀλλ᾿ HAE μέν τοι μὴ λέγ᾽. ubi Glossa Cod. Au- 
gust. articulum supplet. Scnmazr.]* Ρήματα in βραχέα. 
Aristophanes Nubib. 154. v. 482. ! 


Βραχέα σου πυδέσναι βούλομαι E 


Genitivum pluralem ῥημάτων intellige in loquutionibus qui- - 


busdam, nimirum, διὰ βραχέων : 


quemadmodum Latini 
tell. verbis. Occurrit 


διὰ πολλᾶν : διὰ φλειόνων : 


aucis, multis, pluribus. dicunt, subin- 
llipsis illa apud Lucianum in Toxar. 


p. 71. Kai διὰ βραχέων λεκτέον : et paucis dicendum. et in Epist. 


ad Hebr. xiii. 22. 


Διὰ βραχέων ἐπέστειλα ὑμῖν, SC. ῥημάτων; 


paucis vobis scripsi. . Petri 1 epist. cap. v. 12. 3 ὀλίγων ἔγραψα. 
Apud Polybium etiam διὰ πλειόνων legitur lib. ii. p. 110. 
Addidit ῥημάτων Demosthenes alibi *. 


8 [ftem in his. σὸ σοῦ Keeríwv, Cra- 
tini verbum vel proverbium. | JElianus 
Var. Hist. ii; 13. ScnoETTG. Lucia- 
nust.ii. p. 8579. στὸ κωμικὸν ἐκεῖνο.  He- 
liodorus p. 13. Cor. τοῦτο δὴ τὸ τῶν σρα- 
γῳδῶν, 1n Gregorio Nazianz. t. i. p. 
302. D. interpunge et scribe : οὐδ᾽ ὀσισ- 
ϑόπους ^ δίκη, τοῦτο δὴ τὸ ποιητικόν. dm 
.Libanio t. iv. p. 812. ubi editum. est, 
καὶ πρὸς ἐμαυτὸν Αἰσχύλου λέγω πολλά- 
᾿κις, malit Reiskius c? Αἰσχύλου. Bene 
ad lingue rationem : sed mihi proba- 
bilius fit, vocem Αἰσχύλου, ab imperito 
homine margini adscriptam, post in 
ipsum textum irrepsisse ; nam qui se- 
quitur versus, non /Eschyli est, sed Eu- 
. ripidis, Orest. v. 252. supraque p. 309. 
Libanius versum item Euripideum, taci- 
'to poé&tze nomine, commemoravit. Plene 
Aristides t. ii. p. 134. Jebb. ὡς τὸ σοῦ κω- 
μικοῦ ῥῆμα. ubi si quis delendam censeat 
particulam ὡς, natam illam ex syllaba 
ultima participii preegressi, non valde 
.repugnem.  Inaliishujusmodi locutio- 
nibus haec defectus, si tamen: defectus 
vocandus est, explendi ratio minus 
commode procedit, velut in illa, «2 σοῦ 
λόγου, de qua nuper Boissonad. ad Phi- 
lostr. p. 344. Plane non procedit in 
Philstr. Her.p. 206. Boiss. οὐχ, ὥσ- 
περ οἱ πολλοί φασιν, ἀπόϑεσος ἐν Σκύρῳ 
ἐσρέφετο, τοῦτο δὴ cà ἐν ταῖς παρϑένοις. 
Addito v. πάϑος idem ibid. p. 38. σοῦτο 
δὴ σὸ σοῦ πρωτεσίλεω πάϑος. SCHAEF. 
(ob Sic φιλάνθρωσα. — Arrianus lib. iii. 
p. 248. Καὶ σοῦτῳ φιλάνθρωπα (sc. ῥή- 
pura) ἐσπιστίλλε; ᾿Αλέξανδρος. Et huic 
hwmanis (verbis) scribit Alexander. 


Porro in verbo ὑπολαμβάνειν quod no- 
tat subdere, alicui respondere. -. /Elianus 
Var. Hist. xiv. 8. ὑπολαβὼν οὖν. ἔφη Τ6- 
λύκλεισος, Subdens ergo dicit. Polycletus, 
Sc. ῥῆμα. Nos Germani dicimus : Er 
nahm. ihm das. Wort auf. ScuoETTG. 
Sic fere aoristi participium usurpatur : 
rarius przesentis. Vid. ''oup. ad Lon- 
gin. p. 319. Ipsumque verbum Zze- 
λαμβάνειν passim reperias breviter dic- 
tum pro ὑπολαβόντα $4». Xenophon 
Conviv.iv. 22. Καὶ ὁ Σωκράτης ὑπέλαβε, 
Τί δῆσα x. v. X. Plutarchus Mor. t. i. 
p. 910. Ἐκείνου δὲ ὑπολαβόνσος, "A» οὖν 
γίνηται, κι 7. 4. Moschopulus Voc. At- 
tic. Collect. ὑπολαμβάνω, καὶ τὸ διαδέχο- 
guttis κατὰ coUvO v σημαινόρενον λέγε- 
σαι v), ὑπολαβὼν δὲ ὁ ἅγιος σὸν λόγον, 
ἤτοι διαδεξάμενος. (Longe divers& signifi- 
catione ὑπολαμβάνειν τὸν λόγον dixit He- 
rodotus i.c. 212. iii. c. 146. in. ubi 
est probare consilium.) . Ceterum hoc 
sensu etiam suscipere in scriptoribus 
Latinis legas. Virgilius ἤθη: vi. ver. 
123. Suscipit Anchises. Varro de R. R. 
1.2,94. Suscipit Stolo, Tu, inquit, etc. 
ScuaEF. 

* In ὑπέρογκα, Petrus 2 epist. c. ii. 
18. ὙὝπέρογκα γὰρ ματαιότησος φϑεγγό- 
poi, SC. ῥήμωτω. magna, sed vana sonan- 
tes. Horatius : Os magna sonaturum, sc. 
verba. BERNH. 

* Apocal. xiii. 5. Zeóga λαλοῦν με- 
γάλα καὶ βλασφημίας. MiCH. ; 

€ [tem in hac locutione, τὰ περί vivos, 
ut Lucas in Actis Apostol. i. 3. xxviii. 
15,23, 31. Micu. : 
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-Ῥηήματα supple in voce «(»A23, addita verbis quibusdam, 
quae convicium, subsannationem, aut ezsecrationem designant. 
E. g. Πολλὰ λοιδορεῖσθαι; ἐπισκώπτειν, καταρᾶσϑαι, plene κατὰ 
τοολλὰ ῥήματα λοιδορεῖσσαι, multis verbis conviciari : mullis con- 
viciis proscindere aliquem etc. mitati hoc sunt Latini, qui 
simili modo, Multa ?nvehi in aliquem, dicunt. 

. Exempla hujus Ellipsios apud Grzcos passim obvia sunt. 
Lucianus in Dial. Mort. p. 263. DI':Az δὲ ἀεὶ, xai τὰ πολλὰ τοὺς 
ἀλαζόνας τούτους QuXocóQous ἐπισκώπτει: Tidel autem semper, ac 
pisetaphos "illos arrogantes. multa, perstringit. Perperam ibi 

nterpres τὰ σολλὰ reddidit plerumque. ut et in Apolog. cont. 

Prometh. in verb. p. 17.. Ἐνίοτε xai τὸ ὅλον ἀναπαίστοις μέτροις 
ἐποχουμένη τὰ πολλὰ, τοὺς τοῦ διαλόγου ἑταίρους ἐχλεύαξε. Inter- 
E Interdum etiam anapesticis versibus plerumque in sub- 
ime evecta, dialogi socios subsannabat. Prava hec versio a 
prava distinctione est orta.  Distingue: 'Evíors xai, τὸ ὅλον 
᾿ἀναπαίστοις μέτροις ἐποχουμένη, τὰ πολλὰ TOUS TOU διαλόγου ἑταίρους 
ἐχλεύαξε. et verte: Interdum etiam, omnino anapesticis versi- 
bus vecta, multa. subsannabat dialogi socios.  [Fallitur Bosius 
in utroque loco Luciani. Ad priorem Hemsterhusius p. 332. 
** L. Bos de Ell. Gr. p. 142. Interprete castigato, qui τὰ 
πολλὰ reddiderit plerumque, hanc versionem expressit: ac 
philosophos illos arrogantes multa. perstringit. Verum dixis- 
set, si legeretur in Luciano πολλὰ ἐπισκώπτει Ut πολλὰ λοιδο- 
ρεῖσϑαι, καταρᾶσϑαι" nunc nullam Interpres. notam commeruit : 
idem est τὰ πολλὰ, quod ὡς ἐπιπολὺ, ὡς ἐπιτοπολὺ, quibus uti- 
tur Schol. Thucydidis ad illud explicandum.  Szpe Noster: 
σερὶ τὸν "Αρη ἔχει τὰ πολλά" τὰ πολλὰ τερατευόμενος" ληρεῖ τὰ τσολ- 
Aa γελῶν τὰ πολλα᾿ νῆμα ἐπιπεπλεγμένον γε τὰ σολλά. non aliter 
capiendum in Prom. p. 32. v. 22. vel invito Clariss. L. Bos." 
Passim τὰ πολλὰ, adverbii sensu dictum, viri docti perperam 
interpretati sunt. Longini Fragm. p. 194. τὰ πολλὰ μὲν τῶν 
αὐτῶν δογμάτων ἐχόμενος. Interpres, minus intellectam sibi, ut 
videtur, adverbialem locutionem plane prsteriens: eadem 
quidem habet οἱ ezponit. dogmata. .. Vere "Toupius p. 395. 
** τὰ πολλὰ est plerumque. Quare locus ita vertendus est: 
plerumque eadem amplezus dogmata." | Addito ad vim au- 
gendem v. σαντα Herodotus i. c. 203. τὰ πολλὰ «zvrx ἀπ᾽ 
ὕλης ἀγρίης ξώοντα. ubi Interpres non magis attendit adverbia- 
lem significationem. Idem ii. c. 35. τὰ πολλὰ «avra ἔμπαλιν 
τοῖσι ἄλλοισι ἀνθρώποισι ἐστήσαντο ἤϑεά τε καὶ νόμους. ubi item 
desideres Interpretis ἀκρίβειαν. lib. v. cap. 67. probanda erat 
multorum lectio codicum : ὅτι ᾿Αργεῖοί τε. καὶ " Apyos τὰ πολλὰ 
πάντα ὑμνέαται. SCHAEF.] Aristophanes Lysistr. v. 818. 

IIoxAz καταρασάμενος ἀνδράσι πονηροῖς. 


ἃ Matth. xii. 8, καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς πολλά. it. Marc. i, 45. ΜΊΟΗ: 
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Multa ezsecratus viros scelestos*. ud 

* Eadem ellipsis in sequentibus obtinet. Marc. iii. 12. 
Καὶ πολλὰ ἐπετίμα αὐτοῖς. Ad eumdem modum Cicero ad di- 
vers. lib. vi. ep. 7. Quz multa. Deos venerati sint contra ejus 
voluntatem. dem lib. iii. ep. 3. Multa nos quidem. questi 
sumus. ZElianus Tact. c. i. Διά caovw»: uti pe ad di- 
vers. lib. xii. ep. 24. Sed λας de re alias ad te pluribus. ZBlia- 
nus V. H. lib. xii. cap. 57. Πολλὰ καὶ βλάσφημα ἀποῤῥίπτειν elg 
τινα. Coll. Actor. vi. 1l. λαλοῦντος ῥήματα βλάσφημα εἰς Μωσῆν 
καὶ τὸν Οεόν. Homerus lliad. I. v. 460. Πολλὰ---λισσόμενοι. 
plene κατὰ πολλὰ ῥήματα. uti Virgilius Zn. lib. ix. 24. Multa 
Deos orans. SCcHWEB. 

* Lucianus lcaromen. p. 186. τὰ φορτικὰ ταῦτα, nempe 
ῥήματα, insolentia ista verba. ldem aut πρᾶγμα subaudi in 
ἀμφίβολον ap. Smith. not. 7. eccl. Asize p. 60. F. Sr. 

PHEXIZ, ORATIO. | 


Quum dicunt μακρὰν λέγειν, illud μακρὰν non est adverbium, 
ut volunt veteres Grammatici, sed quartus casus femin. in- 
que eo subauditur ῥῆσιν. Plenam habes loquutionem apud 
Lucianum in Prometheo p. 176.—f75ív τινα μακρᾶν etc. Er 
lipticam vero in Timone p. 126. Λέγε, μὴ μακρὰν μέντοι, μηδὲ 
μετὰ τροοιμίων: dicito, sed nec multis, neque cum proamis. 
[Locus est t. i. p. 149. ubi nunc ediderunt μακρά. Frequens 
hec confusio. Vid. Kuster. ad Aristophan. Av. v. 1207. 
Ceterum μακρὰν et μακρὰ prorsus eandem vim significationem- 
que habent : malim enim etiam hic Musgravianam sequi quam 
Bosianam rationem. V. supra ad v. ᾿Αρχη. ScnaEr.] 


* PIZA, STIRPS. 


Subaudias h. v. in Sophocleo loco, de quo supra ad vw. 
Κοίτη. Conf. Heyn. ad Apollodor. pag. 259. ed. prior. 


ScHAEF. 
* PYOMOX. 


Deest in ἐνόπλιος apud Callimachum hymn. in Dianam v. 
241. ὀρχήσασϑαι ἐνόπλιον. sc. ῥυθμόν. [Malim adverbialiter intel- 
ligere, ut sit i. q. κατὰ τὰς ἐνοπλίους κινήσεις. Conf. Dionys. 
Hal. Ant. Rom. t. i. p. 387. κινοῦνται γὰρ pis αὐλὸν ἐν ῥυϑμῷ 
τὰς ἐνοπλίους κινήσεις. SCHAEF.| Hinc Scholiastes Aristo- 

ge . NT. . f EI to e - ^ ι ὌΝ 
phanis ad Nub. v. 651. xac EyOZ.10y, εἶδος ῥυδιμοῦ, ὥρος ὃν ὡρ- 
χοῦντο σείοντες τὰ ὅπλα. Additur a Xenophonte "Asa. lib. vi. 

1o. ' b 9 ὡς ἧς T Xd 
Phu |. ; csi 4 
περ «9&4 in Matth. Evang. xxvii. 10. — secundum ea verba, quee mihi Dominus 
vo dep uidens pro καϑ' ἃ ῥήματα, — precepití. SCHOETTG. — Tottemm 
dito v . Pur j ἱ xs 
: s: E in καϑημαξευμένα supple ῥήματα, h. e. dicta, plebeia, dicta, ab usu plebeio 

- b Sic 4^ 2" doctis et elegantibus non. probantur. "Quo vocabulo alluditur ad 

Ῥ. 948. P Grecorum: λέγειν ἀπὸ τῆς ἁμάξης, loqui de plaustro, i. e. vili et re- 


ματα) ir none uti. LErSN. "Vid. Valckenar. in Elegiaca Callimachi p. 299. 


hwmnanis: 
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ἐξοπλισάμενοι ὡς ἐδύναντο κάλλιστα, ᾧεσάν τε ἐν ῥυθμῷ, sp τὸ ἐν- 
he ῥυθμὸν αὐλούμενοι. Videatur Spanhemius ad Callima- 
chum p.291, LEisw. Ὁ 

395 o0* PYMH, VICUS. 

'Subintelligitur in τλατεῖα. Apocal. xi. 8. ἐπὶ τῆς σλατείας. 
seil. ῥύμης, quomodo h. 1. in versione Syriaca Lio baa ἐν 
pariterque c. xxii. 2. Matth, xii. 19.  Micm. Rectius ὁδὸς 
subaudias. Hesychius quidem alteram vocem alter& interpre- 
tatur: Πλατείαις᾽" ῥύμαις. t. ii. c. 974. ScHaxr. 


* POMAIKOZ, ROMANUS. 


- In voce οἰχουμένη, qua substantive usurpata, orbem habita- 

tum vel habitabilem denotat. Lucas c. ii. l. Ezütt decretum 
à Cesare Augusto, ἀπογράφεσϑαι “πᾶσαν τὴν οἰκουμένην. ἐξ totus 
orbis describeretur. Ubi tantum intelligitur orbzs. Romanus, 
quo usque se tunc imperium Romanorum extendebat. For- 
tassis et hue referendus est alius locus Actor. xxiv. 5. 
ScHoETTG. 

-—* Plenam locutionem habet Herodianus lib. wv. eap. 2. 
Hoz δὲ ἡ Ῥωμαίων πόλις, καὶ σχεδὸν ὦ ὑπὸ “Ῥωμαίους οἰκουμένη. 
Senwzsn. 

-* Parum placet Schoettgenii ratio.  Profecta est enim hae 
loeutio a fastu et μεγαλαυχίᾳ victorum, nune Graecorum, nune 
Romanorum: neque unquam vita communis, ellipsi illa simi- 
live (Ἑλληνικὴ, Μακεδονικὴ) agnoscenda, ad justum eam modu- 
lum revocavit. ScHAEF. 


Σ. 


* ZAAIHTE, TUBA. 


In κερατίνῃ. Symmachus Psalm. cl. 3. Laudate Dominum 
δ ἤχου κερατίνης, sonitu (tube) corneg. ScmozrrG. . Aliis 
hujusmodi locis excitatis, Bielius Thes. ii. p. 192. ** Quod 
autem," inquit, ** in his aliisque locis vox cz2.zvy£ in xegxrívn 
subaudienda sit, patet ex Jos. vi. 13. oi ἱερεῖς ἐσάλπισαν ταῖς 
κερατίναις σάλπιγξι, sacerdotes canebant tubis." Nisi alterum 
. utrum vocabulum a glossatore profectum est. Vid. var. lect. 


ScRAEF. | 
* EAAIIITKTHZ, TUBIGEN. 
Subaudiunt h. v. ad verba σαλπίζειν, σημαίνειν, ubi absolute 
ponuntur. Vid. Sehneider. ad Xenophont. Anab. iii. 4, 4. 
Lexic. Xenophont. t. iv. p. 16. a. 27. a. ScnaErF. 
* ZAPE. CARO. 


Tn Βοείη, quando absolute posuerunt seriptores, interdum 
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subauditur σάρξ: uti etiam Βόεια est apud Alexandrum 
Aphrodis. suppressa v. xeéz. Carnes bubule. ^ Vid. Henr. 
Stephani Thes. Gr. L. p. 779. Eadem Ellipsis videtur locum 
habere apud Clementem Alexandr. Stromat. lib. vii. p. 716. 
᾿Εγὼ γὰρ οὐκ ἐσϑίω γλυκεῖαν οὐδὲ μιηρίαν. S. σάρκα. [Hoc loco 
vellem Schwebelius abstinuisset. ope Sic apud Lati- 
nos quoque. in bubula,. ferina agnina, cet. absolute positis 
caro subauditur. V. Vossius de Construct. cap. vi. p. 17. 
ScuwEB. : | 


ZEATTON, TE IPSUM. 


Pronomen hoc intellige in imperativis? ἄπαγε; abduc, ὕπαγε, 
subduc, quee male ἃ Grammaticis in adverbia sunt translata. 
Reperitur apud . Aristophanem plene dictum : ἼΛπαγε σεαυτὸν 
ἐκ ποδῶν, quod Plautus imitatus dixit: Apagete a me, in Am- 
phitr. Act. ii. 

* Sic apud Theocritum Idyll. i. 62. ἸΠόταγ᾽, ὦ "yaSé. ubi 
Schol. Gr. προσάγαγε σεαυτὸν: Item in proverbialibus illis lo- 
cutionibus, BzAX εἰς κόρακας, Βαλλ᾽ εἰς ὄλεθρον, abi in malam 
rem, suppressa est vox σεαυτόν. "Vid. Zenobii Proverb. Cen- 
tur. ii. p. 48. Eadem hac ellipsi szepius utuntur etiam Latini. 
Terentius Adelph. Act. v. Sc. viii. ver. 14. [nsanis? aufer: 
ubi Donatus: pro eo quod. est abi, ut sit, aufer te. Sic Virgi- 
lius /En. lib. ii. 672. meque extra tecta ferebam. Cicero 
ad Divers. lib. v. ep. 10. Apage te cum nostro Sexto Servilio. 
ScuwrEB. Omnino hoc pronomen, ut cetera pronomina re- 
ciproca, snbaudiendum ad plura verba, quz cum vi suá ge- 
nuin& activa sint, neutrali significatione usurpantur; quorum 
ingens numerus est. Passim monuimus, sic commodissime 
expleri posse locutiones ouzéis, quas vulgo aliter, sed miras 
fabricati ellipses, interpretantur. ScHAEF. 


* ZEIZMOZ, TERR;E MOTUS. 


Phavorinus ex Zonara: “Ἰξηματίας, ἢ εἶδος σεισμοῦ.  Àu- 
genda Lexica hac voce similique, item terrze τηοΐα τη quendam 
significante, μυκηματίας, quo utitur Ammianus Marcell. xvii. 
c. 7. extr. quem vide et conf. Aristotel. de Mundo pag. 156. 
ss. ed. Kapp. ScnakEr. 


* EEAHNH, LUNA. 


In φωσφόρος apud Aristophanem Lysistr. v. 739. Conf. v. 
444. Potest etiam suppleri per Ἑκάτη. Lgrsw. 


* ZHMA. SEPULCRUM. . : 
Philostratus Her. p. 72. N»ós a»ore καϑορμισαμένης ἐς τὸ Αἰάν- 


8 [tem in βάλλε. Julianus in Ces. B«AA' (sc, σεαυτὸν) εἰς μακαρίαν, abi vel 
€onfer (te) in malam rem. BERNH. : 


ΣΕΑΥΤΟΝ--- ΣΙΤΊΟΝ. 269. . 


75uoy x. τ᾿ A. Schol. subaudit σῆμα, Possis item μνῆμα. Plene 
Antipater Sidon. Ixv. in. Zzuz παρ Αἰάντειον. SCHAEF. 


* HMEION, SIGNUM. 
In κατὰ τί; Luce i. 18. Κατὰ τί γνώσομαι τοῦτο: Ex quo- 
nam signo hoc cognoscam? Lamberti Bos Exercitat. ad ἢ. 1. 
In τρόπαιον". ScHozTTG. 

* Eadem vox suppressa latet in ϑέσφατα apud Dionysium 
Halic. lib. iv. p. 209. Ἔκ «πολλῶν συνεγνωκυῖα ϑεσφάτων. 
E multis portentis cognoverat. Pro eo idem lib. ii. p. 124. 
plene dicit, alia licet voce, ϑεόπεμπτα σημεῖα, divinitus edita 


signa. SCHWEB. 
Ti * XIAAOZ, SPUTUM. 

Σίαλος vel σίαλον deficit in ἀποῤῥίπτειν ἀπὸ ToU στόματος apud 
Theophrastum in Char. Eth. c. 19. [Melius subaudias τι. 
Id quale h. 1. sit, parum convenit inter editores Theophrasti. 
Fischerus de cibis intelligit, cujus rationem probat Corayus 
p.274. Scuazr.] Etin τὩροσραίνειν apud Scholiastema Aristo- 
phanis. ^ Hesycbius in σιαλόχους addit: Σιαλόχους" τοὺς 
Wposezmivoyrzs σίαλον ἐν τῷ ποροσδιαλέγεσθαι. — Videatur Casau- 
bonus.ad "Theophrast. l. c. Lxisw. [Προσραΐνειν ceteraque 
yerba ejusdem originis, velut περιῤῥαίνειν, dicuntur de adsper- 
sione eujusvis liquoris. Qui autem liquor certo quodam loco 
intelligendus sit, contextus verborum satis docet. ^ Scho- 
liastes quidem ad Aristophan. Acharn. v. 1149. de sputo 
dixit : « προσέῤῥαινε τοὺς συνομιλοῦντας διαλεγόμενος. De spuma 
maris Aristoteles Histor. Anim. ix. xxxv. 46. p. 586. Cam. 
διὸ τυροσραίνοντες ϑηρεύουσιν. Quem locum si cognitum habuis- 
sent, qui Bosii libellum novis opibus ornarunt an onerarunt, 
mirarer ni Ellipsium catalogum etiam voce ᾿Αφρὸς auxissent. 
Τροπικῶς Eunapius p. 84. Antw. (72. Colon. All.) ὃ μὲν τὰ 
αὐτὰ τροσέῤῥαινεν. ubi Dorvillius ad Charit. p.693. ex Codice 
Barberiniano exsculpsit τροσεπέῤῥαινεν, quod verbum duplici- 
ter compositum Lexicis infer. ScHAEF. 


* YITION, CIBUS. 


Vide, quz notantur sub vocibus βρῶμα, ἔδεσμα, πλακουντά- 
pov, ἄλφιτον. LEtsN. 

* Subaudiri solet hoc vocabulum in προσφέρειν, quando 
absolute ponitur pro edere. Unde in Medicorum maxime 
Scholis προσφοραὶ oblationes ciborum significat. —Hippocrat. 
Aphor. s. ii. 33. εὖ ἔχειν πρὸς τὰς προσφορὰς, d'yadow. bene se 
habere ad ea, que offeruntur, hoc est, cibos, bonum est. 
Τῶν σιτίων προσφορὰς exponit Galenus. Vid. Foesii CEconom. 


(b In z223íviz, signa virginitatis. Sep- οὐχ εὕρηκα αὐτῆς τὰ ταρϑένια. LEISN. 
tuaginta in Deuteron. xxii. 14. Tz» ys- ἔἜ lt. in τὸ στάδιον. — Vide observatio 
γαῖκα ταύτην εἴληφα, καὶ προσελϑὼν αὐτῇ — nem nostram voce λίθος. Mic. 
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.Hippoerat. p. 537. Souwrs. Edere Greci dicunt, hón 
προσφέρειν, duod est, δίδει apponere alteri, sed iedi& formá 
προσφέρεσϑαι. Xenophon. Memoft. iii. 11, 14. Εἰ---τοῖς xexo- 

ἐσμένοις purs προσφέροις pere ὑπομιμνήσκοις. ubi v. Zeun. ad 13. 
Conf. Kuster. de Verb. Med. i. 21. Wesseling. ad Diodor. 
Sie. t. i. p. 52, 43. ἸΠοιητικῇ ἀδείᾳ, ut solet talia in utramque 
partem novare, Sophocles Philoct. v. 1108. οὐ φορβὰν ἔτι προῦ- 
φέρων. Sehol. ἀντὶ τοῦ τοροσφερόμενος. ἐνίοτε δὲ ἔμπαλίν Qmow δια- 
κογούμεγος, ἀντὶ τοῦ διακονῶν, καὶ στιβαδοποιούμενος, ἀντὶ τοῦ στιβα- 
Qozogy. Non opus autem, sicubi hoc verbum absolute poni- 
tur, cum Schwebelio σιτίον subaudire, cum sufficiat τι: quz 
ratio et simplicior est et vero etiam certior, nam προσφέρεσϑαι 
dicitur etiam de potu. Vid. Kuster. ad Aristophan. Acharn. 
v. 353. Obiter moneo, in Diogene Laért. ii. 48. τὰ «poc- 
φερόμενα male reddi, que humanis usibus sunt necessaria. 
Rectius Menàágius, quem vide t. ii. p. 100. b.—Ad v. «pos- 
φορὰ, ubi dé ipsis δ 515 dicitur, noli τῶν σιτίων subaudire. Est 
enim ipsum per se i. q. τὸ προσφερόμενον, passimque hoc sensu 
de dono dicitur. Sie Sophocles CEdip. Col. v. 581. ubi 
Sehol. IleosQopz.—30s:. Vide Corayum àd "Theophrast. p. 
340. In transcursu moneo, vocem προσφορὰ de saporé dictam 
videri ab Athenso t.i. p. 127. extr. de qua significatione 
Lexicà tacent. ScuaEr. 


EKEAOZ, CRUS. 
In τῷ ἐπαίρειν, apud Herodotum lib. ii. c. 162. de Amasi: 


Ὃ δὲ Apa, ἐπάρας, ἀπεματαάϊσε. Amasts vero, sublato (crure), 
pepedit*: [ad q. 1. Wesselingius p. 184, 10. confert Phavo- 
rini illud apud Stobzum, ἐπάρας τὸ σκέλος ἀπεματαῖδε. quod 
ἘΠ Bosii rationem confirmat, malim tamen in loco 

erodoteo pronomen reciprocum subaudire: ut verbum &zai- 
é&w μμέδως dietum videatur.  Aliá significatione, sed item neu- 
traliter, ἐπαίρειν usurpavit Apollonius Dysc. Histor. Comment. 
xviii. extr. quem locum si viri docti supra ad v. Αἰδοῖά in 
promtu habuissent, plura de illius vocis ellipsi, sed non ma- 
jori cum utilitate discentium, scripta legeremus.  Compares 
cum Apollonio Suetonium Octav. Ixix. extr. Scuazr.] 


* XKEHTEON, CONSIDERANDUM. 


Dionysius Halicarnasseus do Structura Orationis Sect. 
xxi. p. 172. edit. Uptoni: Μη ποτ᾽ οὖν κρεῖττον ἢ λέγειν» 1. e. 


€ In διαίφειν. Theophrastus Charact. 
e. 9. Παρὰδείδύσα δὴ Qu τοὺς. τοιούσους 
σῶν ἀνϑ)ρώπων, καὶ διαράμενον ἀσπὰλλάτ- 
σισϑαι. — Circumjectis autem. manibus et 
dimotis (crüribus), hoc hominum genus 
fugere decet. ScHoeTTG. Plenus est 
sensus Verbi medii, nihilque subaudi- 


endum. Vid. Fischer. Ind. in Theo- 
phrast. v. Auzígsz3au. ScHAEF. ; 

* Auiju» generatim significat dimo- 
vere : unde etiam διαίρειν στόμα est apud 
Dionysium Halic. hb. x: pag. 664. 
ScuwEB. 


Mind: eni 


. eonsiderandum est, an. satius sit affrmare. — Supple exezzéov. 
Cujus ellipseos usus frequens est ante ὅπως, et μήποτε. Vide 
M. Antoninum lib, iv. 34. τῶν εἰς ἑαυτόν. Conf. Lucam in 
Actis v. 39. — Vide itüfra in βλέπω, vel ópzw, vel φροντίζω. 
LzisN. Conf. supra ad v. Λογιστέον. Plato Phed. p. 185. 
Forst. μὴ οὐχ, αὕτη ἢ ἢ 227 x. τ΄ X. ad q. l. Henr. Stephanus p. 
369. ** Aliquid hic desiderari putet quispiam : quum tamen 
nihil desideretur, sed ellipsis sit illi similis, quee occurrit paulo 
post, nimirutü p. 186. l. 4. μὴ σκιαγραφία ms ὦ ἡ τοιαύτη ἀρετή. 
Occurrunt certe et alibi frequenter: pro loco autem exponere 
oportet, Videndum ne, vel Animadvertendum ne, aut Caven- 
dum ne." Add. Toup. Ind. in Longin. v. Κίνδονος. In Plu- 
tarchi Mor. t. i. p. 422. corr. μήποτε---δοκῇ εἶναι. conf. p. 423. 
429. ad quam normam etiam p. 426. fortasse scribendum : 
δήποτε δὲ xai τοὐναντίον ἀγαθὸν 4. SCHAEF. 

* Frequénter Grammatici Grzci ἐλλιπῶς habeht μήποτε δὲ; 
eum nihii affirmant, sed suas tantum dubitationes propo- 

nunt; tuneque commode subaudiri potest σκεπτέον. — Vid. 

aubonus in commentar. ad Athensi lib. i. c. x. ScHwEB. 
Vulgo vertunt fortasse. Nihil autem subaudiendum: ac- 
curate enim rem si zstimes, μήποτε particula est interro- 
gandi, ponendumque in talibus signum interrogationis, quod 
passim faciunt οἱ ἀκριβέστερο. Vide Atheneum t. iv. p. 306. 
coll. Valekenar. Adnot. in Adoniaz. Theocr. p. 294. B. et 
Scholiastam ad Pindar. Nem. v. 25. coll. eodem viro eximio 
in Eleg. Catulli Callim. p. 113. Ceterum non soli Gram- 
matiei illa particula sic utuntur. Vid. Longinus xxxviii. p. 
135. "Toup. Meleager liii. ver. 5. ὦ πτανοὶ, μιὴ καί ποτ᾽ ἐφίπτα- 
σϑαι μὲν, "ρωτες, Οἴδατ᾽, ἀποπτῆναι δ᾽ οὐδ᾽ ὅσον ἰσχύετε: quod 
miror ipsi adeo Huschkio displicuisse.  Coptla autem né 
te offendat, lege Porsoni notam ad Euripid. Phoen. v. 1373. 
In Mnasalca i. cum Wartono. scribendum : Άμσελε, μήποτε 
φύλλα χαμαὶ σπεύδουσα βαλέσϑαι Διείδιας ἑσπέριον Πλειάδα δυομέναν ; 
Satyrius Thyill. iv. ver. ὅ. μήποτ᾽ ἐκείνου Osos δ δεσμώτης αὐτὸς 
ἔδησε φρένα ; SCHAEF. : 


ΣΚΕΎΗ, APPARATUS. 


᾿Ὑχοδεξίη notat apparatum, quo quis ezxcipttur : sed quo« 
niam est vox adjectiva, in ea subaudiri debet σκευὴ vel exeuzéía: 

omerus Iliad. I. ver. 73. 

- πᾶσα τοί £03 ὑποδεξίη. 

SC. σχευασία. 
: —omuis tib: (apparatus) est, quo eos accipere queas. 
ΓὙποδεξίη quid nos impediat pro substantivo habere, parum 
intelligo. Adde quod adjectivum illud, ὑποδέξιος, nisi, quod 
m plane confictum, certe fidei admodum dubie est. [ἡ 

erodoteo quidem loco, quem vulgo unicum Lexica citant, 
vii. e, 49, 1, ὑποδεξίμμων corrigendum esse Valckenarius non 
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sine causa idonea suspicatur. (Rhesi v. 364. legas ὑποδεξίαις 
ἁμίλλαις, sed et longe diverso sensu, nec minus corrupte: nam 
ἐπιδεξίαις cum Musgravio scribendum.) Scuarr.] Mg 

* « Herodot. vii. 72. τὴν αὐτὴν ἔχοντες Παφλαγύσι" intell. 
σκευήν. lb. vii. 84. τὴν αὐτὴν ἐσκευασμένοι. vid. ib. 77. 86. ut 
vli. 62. τὴν αὐτὴν ταύτην ἐσταλμένοι. | Fischer. ad Weller. iii. 
l. p. 261. Poterant hzc omitti. Horum enim omnium lo- 
corum ellipsis mere syntactica est, supplenda illa vel ex ante- 
gressis verbis, vel ex adjuncto participio. ScnaEF. 


ZKEYOZ, VAS. 


Χρηστήριον, utensile, non raro absolute ponitur, ut in eo 
desit σκεῦος, quemadmodum in Latinorum wutensile deest vas. 
Strabo lib. xv. Πολλὰ καὶ τῶν σωμάτων xai τῶν χρηστηρίων: 
multa ex corporibus et utensilibus. .Plene Pollux : Καὶ χρηστή- 
ρια σκεύη“. [Vid. Valckenar. ad Herodot. p. 248, 58. Senazr.] 

* Sic apud Latinos absolute reperitur ficta, s. vasa. v. 
Florus lib. i. c. xviii. &. 22. Virgea apud Virgilium Georg. 
lib. i. ver. 165. Scu wzxs. 


* EKYAA, EXUV LA. 
In i; iic Homerus Iliad. E. 509. 


σπετε yov μοι, Μοῦσαι, ᾿᾽Ολύμπια δώματ᾽ ἔχουσαι; 

Ὅστις δὴ πρῶτος βροτόεντ᾽ ἀνδράγρι ᾿Αχαιῶν 

"Hoar— 
Dicite mihi, Muse, que Olympum habitatis, quis jam primus 
Achivorum cruentas (exuvias) sustulerit. ^ Ubi Eustath. 
ἀνδράγρια, σκύλα τὰ παρὰ ἀνδρῶν, ἢ ἀπὸ ἀνδρῶν ἀγειρόμενα. ἴ.Ε15Ν. 
Voce ox. recte utaris ad alterius interpretationem, non item 
ad ellipsin, quze nulla est, explendam. Scnazr. 


* KOAHE, VERMIS. 
Vide supra ad v. IIoxézovs. Scuaxr. 


| * 3003 SALVUM i Ὶ 


Subauditur hee vox in εἶναι, quando interdum absolute 
reperitur; quemadmodum esse apud Latinos. Vid. Vigerus 
de ldiotism. Gr. cap. v. sect. vi. reg. 15. Scuwzs. Neque 
Bec, si vir optimus omisisset, admodum desideraremus. 

CHAEF. : 


ἘΣΟΦΙΣΜΑ, INVENTUM. 

Anonymus de Incredibilibus a ΤῊ. Galeo in Opusc. My- 
thol. editus c. Xi. τερὶ llayós p. 89. φησὶ ΠΠολύαινος ἐν τοῖς 
Στρατηγικοῖς. supple copísuzs:. Plutarchus in. Fabio στρατη- 
γικὰ σοφίσματα plene habet. ^ Hine  Polyenus ipse librum 


3 Sic «à ποτήριον, θυσιαστήριον, ϑυμιωσήριον. Meu. 
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suum modo στρατηγικὰ, modo στρατηγήματα inscripsit. "Vid. 
Casaubonus ad Polyenum i. Procm. Ut adeo differentiz, 
quam Frontinus lib. iv: Praef. inter strategemata, et strategica 
admittit, non ubique esse locus videatur. ; pen 


ZIIEPMA, SEMEN *. 


Verbum συλλαμβάνειν, concipere!, de femina absolute poni- 

tur, pro συλλαμβάνειν σπέρμα, ut apud Lucam Evang. i. 24. 
ἡ ᾿Ἔλισαβετ, Sc. σπέρμα, vel βρέφος. 

* Addi potest καταβολὴ, quando absolute ponitur, ubi sub. 
σπέρματος, quando nimirum de re venerea sermo est. Plene 
occurrit in epistola ad Ebrzos xi. 11. εἰς καταβολὴν σπέρματος. 
Nec minus eadem vox locum habet in amatoriis vocabulis 
διδόναι et λαμβάνειν, quorum illud de viris, hoc de feminis 
usurpatur. Vid. Wolf. in Curis philol. ad 1 Corinth. vii. 3. 


ScHwEB. 
* ZETAOMOZ, LIBRA, PONDUS. 

In ἕλχειν absolute posito. Herodot. lib. i: e. 50. Τρία 
ἡμιτάλαντα ἕκαστον ἕλκοντα. Plene apud eumdem post versus 
aliquot interjectos: ἕλκουσαν σταϑμὸν τάλαντα δέκα. decem ta- 
lentorum pondo. Scuwzs.  Pleonasmus est, si additur hzc 
- vox: non est ellipsis, si defit. X Diodorus Sic. lib. ii. c. 9. 
σταῦμὸν ἔχουσα ταλάντων πεντακοσίων. al. ἕλκουσα, quod genui- 
num videtur. Mox sequitur: εἷλκε τάλαντα Βαβυλώνια χίλια 
καὶ διακόσια. Ceterum sic etiam ἑλκχύειν dicitur. Aristophanes 
fragm. Dramat. xiv. ἀλλ᾽ εὔχομαι "yay, ἑλκύσαι σε τὸν σταϑμόν. 
Diphilus ap. Athen. t. ii. p. 372. γόγγρον 142y,—' Ocov εἵλκυσεν, 
τοσοῦτο καταϑεὶς ἐπριάμην. Probl. Arithmet. v. μνᾶν δέ μοι ἑλκυ- 


σάτω. SCHAEF. 
- Ἐ ETATHP, STATER. 

Deest in χρυσοῦς, aureus. Pollux ix. Kai, εἰ μὲν χρυσοῦς εἴποις, 
Ὡροσαχούεται ὃ στατήρ: El, δὲ aureus dicas, intelligitur stater *. 

* ** Lysi. xii. p. 391. t. i. Καὶ υξικηνοὺς.---Δαρεικούς" sed Thuc. 
lib. iv. 52. dixit, στατῆρας Φωκαΐτας." Fischer. ad Weller. iii. 
l. p-262. Herodotus lib. vii. 28. στατήρων Δαρεικῶν. Dicitur 
etiam χρυσὸς Δαρεικὸς, de auro purissimo, quod Lexica neglexe- 
runt. Vid. Bergler. ad Alciphron. p. 22. Scnazr. 


* STAYPOZ, CRUX. 
Aetor. ii. 23. ὃν τπροσπήξαντες (scil. σταυρῷ) ἀνείλετε, quem 
adfigentes (cruci) sustulistis. ScuoETTG. 


* ltem in σαείρειν deest.  Adjicitur — chius: Δαρειχοὶ, οἱ χρυσοῖ στατῆρε:, ἐκλή- 


a Luca in Evangel. viii. 5. σαόρον. 
Bznwu. 

f Vide supra Schoettzenii observa- 
tionem voce"Eggev». Micu. 
- E ]tem in Azeux&.  JElianus Var. 
Hist. i. 29. Χιλίων Δαρεικῶν ἄξια ταῦτα. 
Quid autem sit δαρεικὸς, docet Hesy- 


. Perizonium 


Susa» δὲ, ὥς τινές Quem ἀπὸ Δαρεΐον 
v) vw» Περσῶν βασιλέως. Vide porro 
Gronovium de pecunia vet. iii. T. et 
ad loc. cit.  4Eliani. 
ScnuoETTG. 

* Vid. Scholiast, Aristophanis ad 
Eccles. 598. 
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ΣΤΆΦΥΛΗ, UVA. 

In 4 τρώξιμος. "Theocritus Idyll. i. de vulpet φοιτᾷ, δινο- 
μένα τὰν τρὠωξιμὸν, 861]. σταφυλήν. [Ubi ἡ τρώξιμος absolute de 
«và dicatur, ignoro. 'Theocriteus quidem locus diversi ge- 
neris est: cum enim ipsum nomen σταφυλὴ paullo ante preeces- 
serit, apparet, τὰν τρώξιμον, non ἐλλιπῶς, Sed συνταχκτικῶξ de uva 
intelligendum esse. Quamquam etiam /Em. Portus de ellipsi 
v. σταφυλὴ videtur eogitasse. v. Lexie. Dorie. v. σίνεσθαι et — 
τρώξιμιος. ᾿'Γρώξιμος sicubi absolute positum legitur, dé intybo 
intelligendum est. Vid. H. Stephan. Thes. L. Gr. t. iii. 
p. 1345. A. Sonagr.] 


ZTEPNON, PECTUS. 

Quum dieitür κύπτεσϑαί τινὰ ἢ, plangere aliquem, defectiva 
videtur loquutio, quae integre efferetur, xózTsoSa: στέρνα iwi 
τινα: plangére peéetora supef aliquem. [Imo ih hoc simili- 
busque verbis urgenda vis medii: nam κύπτεσϑαι ipsum per 
se est κόπτειν ἑαυτόν. Vide Leisnerum in prefat. meliora ex 
Kusteri libello de V. M. docentem. Sequitur tamen Bosium 
Albertius Peric. Crit. p. 22. Quod si quando vox στέρνον 
additur, fit πὐλεοναξόντως. Sic Dioscorides Epigr. viii. ver. 2. . 
χοψαμένη τῇ σῇ στήϑεα «cap καλύβῃ. ScHaEF.] Colligi boe 
potest ex exemplis aliis, in quibus τὰ στέρνα additür verbo ' 
κόὀφτέσϑαι : aliis, in quibus prepositio ἐπὶ additur. Lucianus 
Dial. Meretr. 'EezZpearré τὰς κόμας, καὶ τὰ στέρνα ἐκόπτετδ. 
Lacerabat comas et pectora plangebat. Joannes in Apocal. 
i. 7. et xviii. 9. Καὶ κόψονται &t αὐτὸν πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς tyns τ 
et plangent super eum (pectora) omnes nationes terre, 

* STEDANOEZ, CORONA. 

In phrasi D. Pauli athletica, 1 Tim. vi. 12. ἀγωνίζου τὸν 
καλὸν ἀγῶνα τῆς πίστεως, ἐπιλαβοῦ τῆς αἰωνίου ξδωΐῆς, SC. στέφανον 
vel βραβεῖον. Λὰμβάνειν στέφανον occurrit 1 Cor. ix. 25. et 
στέφανος ζωῆς in epist. Jacobi i. 12. Apoc. ii. 10. Vide et 
supra in βραβεῖον. ScHoETTG. 

* Philostratus Her. p. 172. extr. Boiss. στεφανοῦνται τῶν 
ἀνθέων. ubi Schol. στεφάνῳ. Sic aliquoties apud Longum 
wíruos στεφανοῦν S. στεφανοῦσθαι. vid. Villoison. Animadvers. 
p. 130. s. ubi Mollius item στεφάνῳ $ubaudit. Vereor, ut 
recte. Mihi quidem, ut Musgravio ad Euripid. Iphig. Aul. 
v. 1078. hzc constructio propria esse Greece linguae videtur : 
ut mysterium Ellipsios híc etiam frustra in auxilium voces. 
SoHAEF. ! 


h Pasor i Lexico Novi Test. voca- — ducens: 
bulum xózzu» idem significare dieit, Plángere uda eis éonübar pectora 
quod Latinis plangere, (quod idem est palmis. 
ac percutere) versum. Ovidii hune ad- sed ellipsin non agnoscit, BERNH. 


STASTAH—STOAH, | , 915 


ZTITMH, PUNCTUM. 

In ἐξ αὐτῆς, quod étiam una voce ἔξαυτῆς legitur, déest 
στιγμῆς, vel 5TryD/is χρόνου, ut Lucas Evang. iv. 5. utsit: ἐξ 
eodem puncto temporis. Possis etiam subaudire ὥρας. [Rec- 
tius nihil.subaudias. Conf. Musgrav. ad v. ᾿Αρχή. E Po- 
lybii Histor. Exc. Legat. t. ii. p. 673. Ern. πράττωσι τὸ κριϑὲν 
ἐξαυτῆς. Nam etiam sie junctis vocibus in Polybio passim 
Scribitur. Vid. Schweighaus. Lexic. Polyb. p. 226. Diodorus 
Sie. lib. xv. 43. in. συνεβούλευεν ἐξ αὐτῆς ἀναπλεῖν ἐπὶ τὴν. Μέμφιν. 
Add. Suidas t. i. p. 119. ν, ᾿Αλογία. Argument. i. Aristophan. . 
Equit ad fin. et Brunck. ad Apollon. Rhod. p. 175. 229. Com- 
pares (nam in talibus promiscuus est usus feminini neutri- 
usque generis) persimile σᾳραυτά. SCHAEF.] 

ZTOA, PORTICUS. 


In αἴϑουσα, quum pro porticu sumitur, ut apud Homerum 
Iliad. I. ver. 472. oet 3 
e ἕτερον μὲν ὑπ᾽ αἰϑούσῃ. 
———Aalter in porticu. 
deest στοῦ. Nam αἴϑουσα proprie loquendo est participium 
verbi αἴϑειν, fulgere, et στοὰ αἴϑουσα, ut Eustathius exponit, 
est στοὰ ἡλίῳ aidojeyn, ὅ ἔστι λαμυπομένη. 1. 6. porticus que a sole 


-. dllustratur!. : 
; | * ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ. 


. Vel, si mavis, υράμμα (de quorum differentia consulas licet 
Ammonium p. 37. et cl. Valckenarii animadv. p. 55. 56.) in 
nominibus literarum τὸ A. τὸ B. x. X. v. c. apud Steph. By- 
zant. v." Aby3os, ubi ait: διχῶς ἡ γραφὴ, καὶ διὰ τοῦ V, καὶ διὰ foU 
&. F. Sr. Plene Gregorius Corinth. p. 209. τὰ &p&r« φωνήεντα 
στοιχεῖα. SCHAEF. 

* XTOAH, VESTIS. 


In vocabul. στέλλειν, quod vestire significat. Euripides in 

Bacch. ver. 82. 
- Ἐγὼ στελῶ δε δωμάτων εἴσω μολὼν. 

Ad quem Pentheus: Τίνα στολήν ; Ergo στέλλειν prO στέλλειν 
στολὴν dicitur. Ita enim interrogatio hoc modo est acci- 
pienda: τίνα στολὴν στελῶ σε: DBERNH. Στέλλείν absolute 
dicitur de amictu, neque tum στολὴ subaudiendum. Quis ad 
Latina, ego vestiam ie, subaudiat veste? quamquam, illis 
auditis, recte quaeras, quanam vesie? Eodem jure vir doctus 
ἐσϑίειν pro elliptica locutione habere poterat, quse explenda 
esset voce βρῶσις aliáve ejusdem significationis. (Obiter mo- 


οὖ ftem in ποικίλη, Pevcilequod notis- ποικίλῃ tog. Eustathius ad Jlíad. N. 
simum. ScuoETTG. p.906.1. 10. Ἔν τῇ ᾿Ατσικῇ ποικίλῃ ἐλ- 
..* Plene hábet Diogenes Laértiuslib. λείπει ἡ στόώ, ΒΟΗ ΕΒ. 
ui. in Zenone: ᾿Αγακάμπσων δὲ ἐν 77 
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neo, Hermesianacteum, Gzesa» στειλάμενος κιϑάρην, Athen. 
t. v. p. 160. non male comparari posse cum Virgiliano, Qui- 
rinali lituo succinctus, ZEn. vii. ver. 187.) ScuaEF. 


* ZTOAOZ, CLASSIS. 


In 'ωλώϊμος, absolute cum ponitur, interdum subauditur 
στόλος, Sic Leo c. xix. S. 25. κατὰ τὴν ὁμοίωσιν τοῦ βασιλικοῦ 
τολωΐμου. Plene idem c. xix. ἃ. 33. Δ’ ὅλου ὑπὸ τε σλωΐμου 
στόλου. SCHWEB. Est hoc recentioris Grecitatis: qua cum 
absolute dicat, non ὃ τλώϊμος, sed τὸ «AXwip», apparet, 
Schwebelii rationem non procedere. Vid. Cangii Glossar. 
Grec. c. 1184. Paulo speciosius, ut v. στόλος passim deesse 
doceret, excitasset ex Wesselingii editione Diodor. Sic. xv. 
€. 3. τοῦ βασιλικοῦ τοαραπλέοντος. Sed ibi operarum negligentia 
post βασιλικοῦ omisit vocem στόλου; quam Bipontini restituerunt. 


SCHAEF. 
ZIOMA, OS. 


Attici verbum 20«v, olere, cum duplici genitivo construunt, 
nimirum cum genitivo personz precedente, et rei sequente. 
V. gr. Latinum illud: Οὐδὲ iste unguentum, exprimunt: '"Ex«í- 
you Ὄζει μύρου. Sic Comicus in Pace v. 528. 

Τοῦ μὲν γὰρ Ὄξει κρομιμυυοξυρεγμίας" 

Ταύτης δ᾽ ᾿Οπώρας ὑποδοχῆς Διονυσίων. 

llle olet cepivomacrimontam : 

Hec vero Auctumna gaudia et Dionysia. 
Ubi in plena strüctura ante priorem genitivum subaudiri de- 
bet στόμα; ante posteriorem ὀσμὴν, ut integre sit: ἐκείνου 
στόμα Ὄξει Ocjmv μύρου. Plenus sermo in hoc loco est: Τοῦ 
μὲν γὰρ στόμα ὄζει ὀσμὴν κρομμυοξυρεγμίας" ταύτης δ᾽ ᾿Οπώρας στό- 
μα ὄζει ὀσμὴν ὑποδοχἧς Διονυσίων : i. 6. lilius os olet cepivoma- 
crimoniam; hujus vero os etc.  [Interpunge Aristophanea : 
Ταύτης δ᾽, ὀπώρας, ὑποδοχῆς, Διονυσίων. Vertit Brunckius: ec 
autem olet poma, convivium, Dionysia. Ceterum longe sim- 
plicior ratio suppetit Bosianá. Nam verbo ὄξει impersonaliter 
intellecto, ad priorem genitivum subaudias, si -quid tamen 
necessario subaudiendum, praepositionem ἀπό: vid. Zeun. ad 
Xenophont. de Venat. v. 7. ad posteriorem nihil plane sub- 
intelligendum. Est enim hzc propria constructio verbi ὕξειν, 
ut genitivo adjuncto significetur, quam rem aliquid oleat, ac- 
eusativo, bene an secus oleat. Conf. Aristophan. Acharn. 
v. 852. ὕξων κακὸν τῶν μασχαλῶν llarpos Τραγασαίου. ubi item 
duplex ille genitivus, addito accusativo. Scuazr.] 

* Στόμα non reperitur in Bossianis ellipsibus eo sensu, quo 
oslium maris denotat. Omittitur tamen hac notione in ad- 
Jectivo στενὸς; e. g. apud Agathemerem lib. i. cap. 3. p. 7. 
ὃ δὲ Θράκιος Βόσπορος τὰ στενὰ, σταδίων s. Supplentem habeo, 
δ de eodem Bosporo Thracio loquitur, Oppianum Halieut. 
EON. 


211. 


3TOAOX--STPATHIOX. | 
Θρηΐκιον δ᾽ ἀνύδυσι βοόσπορον---------- ᾿ 
καὶ ΣΤΟΜΛ Πόντου 
: Στεινόν.. E : 
Sie et apud citatum auctorem lib. ii. c. 5. p. 47. μέχρι τῶν 
στενῶν τοῦ ᾿Αραβικοῦ κόλπου. Scil. στομάτων. Conf. c. xiv. p. 64. 
nec non p. 69. συνάγεται εἰς στενὸν ᾿Ελλήσποντος. Ubi tamen 
etiam πέλαγος przeferre liceat, quod in simili Lucianea phrasi 
deesse putat Bernholdius p. 173. Steph. Byzant. v. Θάψος" 
ἐν τῷ στενῷ τοῦ ἰσθμοῦ. [Bene vertit Pinedo: 2n augusta lst- 
mi parte, μέρει, opinor, subáudiens: quie simplicior ratio est. 
ScHaEF.] Nec male in plurali subintelligi posset χείλη. 
ἸΠοταμῶν χείλη sunt litora. F. ὅτ. Non opus hac fluctuatione, 
modo teneas, τὸ στενὸν, τὰ στενὰ, ut plurima id genus, naturam 
induisse substantivorum. ScHaAEF. E 


ZTIPATEYMA, EXERCITUS. 


Intelligere: hanc vocem possis in. τὸ Ἑλληνικὸν ἢ, ἱππικὸν, τε- 
δικόν etc.! Vide supra vocem Πλῆϑος. [et mox v. Στρατός. 
Scnazr."] . 


* YTPATEYZAZ, MILITANS. 


Sepe apud Arrianum, qui formula hac delectatur, οἱ ξὺν 
αὐτῷ. Posset quidem subaudiri ὄντες, sed ipse Arrianus hoe 
verbum supplet lib. v. p. 320. ᾿Αλλὰ ᾿Αλέξανδρος γὰρ; καὶ oi ξὺν 
αὐτῷ στρατεύσαντες. Verum Alexander, et qui cum ipso mi-' 
litarunt. Et pag. 321. oi ξὺν ᾿Αλεξάνδρῳ ξυστρατεύσαντες ". 


ScHoETTG. 


2 * YTPATHTOx. i 
In epigraphis numorum et lapidum sepe hunc dignitatis 


k Vide supra voc. ἔϑνος. Micu. 

1 Τὴ ἑῥαλιστικὸν [l. ὁσλιτικόν. 
rum illud. Grzcum non est. In Lu- 
ciano recte editum «. 'A. ὁσλιτικόν, 
ScHAEF.] et σπελεαστίκόν. Lucianus 
Dial. Alex. et Phil. Καὶ τὸ ᾿Αρκάδων 
ὁπλιστικὸν---καὶ σὸ Μαντινέων τοελταστι- 
κόν. Arcadum gravis armature (mili- 
tem) et. Mantinensium . peltatos vicisse. 
BzenNH. 

* Sic «à ἀγροικικόν. Pceanius lib. ix. 
c. 18. Micnu. 

m [n verbo ἄγειν apud historicos 
sepe subaudiendum στράτευμα, vel 
στρατός - notat autem movere exercitum, 
sive ducere ad proficiscendum. Arrianus 
lib. i. p. 78. 19. ᾿Αλέξανδρος δὲ ἐπὶ τοὺς ἄλ- 
λους Πισίδας ἦγε. A autem contra 
reliquos Pisidas (exercitum) novit. . Sic 
lib. ii. p. 98. ἄγειν ἤδη ἐκέλευον, jam jus- 
serant, (exercitum) soceri. et lib. it. p. 
85. ἀνάγετα,. SCHOETTG. 


? Pausanias Attic. 39. Τάφοι τῶν ij 


Alte-: 


Θήβας. supple στρατευσάντων, vel simile 
quid. Hoc verbum subintelligendum 
etiam in 7Eschylez Tragedie inscrip- 
tione: Ἐστὰ ἐπὶ Θήβας. Aliud sup- 
plendum est illis, qui legunt, Ἕστὰ 
imi Θήβαις. [Lysias p. 65. s. ed. Reisk. 
περὶ μὲν οὖν «τοὺς ἀποθανόντας τῶν ἑπτὰ 
ἐπὶ Θήβας vasca γεγόνασιν. (p. 59. 
᾿Αδράστον δὲ χαὶ Τολυνείκους ἐπὶ Θήβας 
στρατευσάντων.) Diodorus Sicul. iv. 
c. 64. in. và περὶ σῶν ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας 
ἱστορήσομεν. Argum. hujus libri p. 
245, 14. Περὶ τῶν ἐπιγόνων τῶν ἑπτὰ ἐπὶ 
Θήβας. v. 13. precessit : Περὶ τῶν ἑπτὰ 
imi Θήβας. al. plene τῶν στρατευσαρεένων 
izzá. ubi Wesselingius: ** Τῶν ἑσσὰ 
iz) Θήβας. JEschyli imwrà ἐσὶ Θήβας 
et auctor lib. iv. 66. satis hoc tuentur." 
Scuarr.] Nam Grece dicitur quidem 


στρατεῦσαι ἐπί τινα, sed non στρατεῦσαι 


ἐσί vm. Vid. Observat. Miscellan. vol. 
ii. t. i. p. 91. LEisN. 
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titulum omissum videas: v. 6. in lapide. apud Smithum 
notit. vii. eccles. Asie pag. 19. ὑπὸ Μηνοφίλου ᾿Ιουλιανοῦ. scil. 
στρατηγοῦ. In numo thes. Brandenb. Begeri t. ii. p. 661. ἐπὶ 
Δημητρίου. Plene p. 694. ἐπὶ eve. ᾿Ιουλιαν. i. e. sub prefecto 
Juliano. n Misc. Obs. Crit. vol. vi. t. 3. p. 548. vir doctus 
ad numum Harduini p. 471. ἐπὶ IIoxuavo? notat: in pluribus 
tamen numis legitur ἐπὶ στρ. ΠΠολλιανοῦ. i. e. sub pretore Pol- 
liano. F. Sv. : 

* Charito p. 119. extr. &zp τοῦ Αἰγυπτίων. ad q. 1. Dorvil 
lius p. 610. ** nempe βασιλέως vel στρατηγοῦ." Sonazr. 


ZIPATIA, EXERCITUS. 


Στρατιὰν in εἰσβάλλει. — Herodotus lib. i. c. 14. ἐσέβαλε. μέν vvv X. 
xai οὗτος στρατιὴν ἔς τε Μίλητον. mox c. 15. sine στρατιήν. 

* Sunt apud Taectieos inprimis alia quoque ejusmodi verba, 
in quibus hzc ellipsis obtinet, e. g. ἐξάγειν, ἀντεξάγειν, προάγειν, 
ἐκβάλλειν, ἐκτάττειν, ἐξελαύνειν, cet. in quibus στρατιὰ vel στρατὸς ᾿ 
subaudiri solet. Sie Xenophon K. II. lib. vii. p. 412. ᾿Ἐπὶ 
Σάρδεις ἦγεν ὃ Κῦρος.  Pleto sermone Onosander cap. xi. 'Ava- 
στήσας ἄγει τὸν στρατόν. — Herodotus lib. ix. cap. 14. Τὴν στρα- 
τιὴν ἦγε ἐπὶ Méyapa.  Onosander c. x. s. 9. llpozysw δὲ εἰ δεῖ. 
Supplet Polybius t.i. p. 456. ΓΠροῖῆγε τὴν δύναμιν. Diodorus 
Sic. lib. xii. p: 105. Ilpowyas τὴν δύναμιν ἅπασαν, Herodotus 
lib. iv. eap. 83. "E£wAavws τὸν στρατὸν ἐκ Σούσων. SCHWEB. 
Herodotus viii. c. 106. in. “Ὡς δὲ τὸ στράτευμα τὰ llepouby ὅρμα 
Ἐασιλεὺς [sie leg. falliturque Boissonad. ad Philostr. p. 343, 
vid. Meletem. Crit. in Dionys. Hal. i. p. 4. 65. s.] ἐπὶ τὰς 
᾿Αϑήνας. Add. Port. Lex. Ion. v. 'Exadyey et mox v. Στρατός. 
ΘΟΗΔῈΡ, αι 


* ΣΤΡΑΤΙΩΊΤΗΣ, MILES. 


In ψιλοὶ, nudi, qui opponuntur ἱππεῦσιν, equitibus,  [Pro- 
prie et ex ipsa vi vocis τοῖς ὅπλίταις, τοῖς πελτασταῖς.  lhuey- 
dides iii. c. 107. λόχίξει----δαλίτας καὶ ψιλούς. Sed non opus 
exemplis in re notissima, Quamquam non desunt loci, ubi 
οἱ Ψιλοὶ vois ἱππεῦσιν opponuntur. "Vid. Diodor. Sic. xv. e. 85. 
ex egregia Wesselingii correctione φίλων mutantis in ψιλῶν, 
qui similem Lysie locum eodemque inquinatum vitio excita- 
vit. '"lertium exemplum hujus vitii reperias in Polyeeno iii. 1. 
ubi pro φίλους scribendum esse ψιλοὺς jam Casaubonus monuit. 
Scnuarr.] Possemus vertere pedites simplicis vel levis arma- 
jure. Arrianus lib. i. p. 60. Aous δὲ αὐτῷ ἱππέας τε “καὶ ψιλοὺς, 
ὅσοι ἱκανοὶ ἐδόκουν. Dans autem vpst equites et nudos (milites,) 
quanti satis esse videbantur. Jos, SC. στρατιώτας. SCHOETTG. 
^* Frequens hzc est ellipsis in aliis quoque vocibus. Sie 
apud Dionysium Hal.lib. v. p. 209. Τριάριοι λεγόμενοι παλαιοί 
7:: uti apud Latinos 77iari? et WVeterani ἐλλιπῶς dicuntur, 
sub. zulites, Item Λογάδες, ᾿Επίλεκτοι, " ἔκλεκτοι, ΝΝέοι, ἸΝεοσύλ- 
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λεχτοι, ΓΕφεδροι, ᾿Επιβατικοὶ, quando absolute oceurrunt. sup- 
pressam habent vocem στρατιῶται, qua etiam sgpe addita re- 
peritur. E. g. Onosander c. xxii. 'Exézwe δέ σου xai στρατιώ- 
τὰς λογάδας, ltem in locutionibus illis militaribus : καταγρά- 
φειν, διαγράφειν, καταλέγειν, καταγραφὴν; κατάλογον ποιεῖσϑαι. COn- 
scribere milites. Plene habet Polybius in politia Rom. Ἔπῶν 
μέλλωσι καταγραφὴν ποιεῖσϑαι τῶν στρατιωτῶν. coll. Dionys. Hal. 
lib. vii. p. 464. ΞΟΗ͂ ΕΒ. 


: * YTPATOZ, EXERCITUS. 
In σύμμικτος et ἐπίμικτος, multus, confusus. — Auctor libri , 
Judithz, c. i. 16. Kai ἀνέστρεψε μετ᾽ αὐτῶν αὐτὸς, xai τοᾶς ὃ σύμ.- 
μἰκτος αὐτοῦ. [Herodotus lib. vii. c. 55. ὃ σύμμικτος στρατὸς 
παντοίων ἐϑνέων. quod etiam c. 40. in. aliquot libri habent. 
.ScmaEr.]-Sic c. ii. 20. Kai πολὺς ὃ ἐπίμικτος, ὡς ἀκρὶς. avv- 
εξῆλϑον αὐτοῖς“. ScHoETTG. Vid. supra ad v."O»oo.. Scuasr. 
* « Στρατὸς, eb στρατιὰ, ei στράτευμα. Thuc. iv. 9. δρῶν» 
τοὺς Λακεδαιμογίους μέλλοντας προσβάλλειν ναυσί τε ἅμᾳ καὶ φεζῷ" 
ibid. 25. v. 3. viii, 16. ὃ φεζόν" sed ili, 7. τὸν μὲν φεξὸν dino 
vii, 35. τὸν πεζὸν σάντα ἐξετάσαντες, μέ Herodot. iii. 29. τὸν δὲ 
πεζὸν σάντα ἅμα ἀγόμενος. sed "Thuc. iv. 8, legitur παρῆν δὲ ἤδη 
καὶ ὁ πεζὸς στρατός" ut Herodot. viii. 1. ἐς τὸν γαυτικὰν στρατὸν 
ταχϑέντες ἔσαν" nam sing. ὃ πεζὸς posset etiam collective ac- 


86. τὸ μάχιμον. Nam Xen. 
Cyrop. iii. 3, 14. dixit ἱππικὸν στράτευμα, et Thuc. vi. 103. 
παρόντος ἤδη σφίσι παντὸς τοῦ στρατεύματος, καὶ τοῦ ναυτικοῦ, καὶ τοῦ 
n Sed pro ἐσέβαλε τὴν στρατιὴν Herodot. lib. i. 14. 17. et 
ἐσβαλὼν τὴν στρατιὴν lib, i, 18, apud Pausan. lib. iii, 7. p. 220. 
b. eb ἐφέβαλε---στρατιᾶ, ei p. 221. στρατῷ ἐσβάλλων.  Sim- 
pliciter ἐσέβαλε dixit Herodot. lib, i. 15. 16. Sic Herodot. 
lib. ii. 168. ἤλαυνε ἐπὶ τοὺς Αἰγυπτίους" sed c. 161. àzi Σιδῶνα 
στρατὸν ἤλασε," Fischer. ad Weller, iii. l. p. 262. s. Talia 


9 In zzí2Au» quod Euripides habet — Philipp. i. 'Azeós ξενικὸν (sc. σφραςὸν) 
in Supplicibus. ver. 645, 616. σαρέ n Κορίνϑῳ ἣν 2s : δ ΑΝ 
τ τ ὙΠῸ Ὡς ἀπ᾿ Ἰνάχου Ξενικὸν neutrius est generis. hycydides 
- Στείλας ἐπεστφάτευσε Καδμεία πόλε;. viii, e, 25. χαὶ Τισσαφέρνους τὸ ξενικὸν ἐσι- 

cum, ducto ab Inacho (exercitu), χουρικόγ. qui locus glossematicze inter- 
.. Bellum intulisset Thebanorum civitati.  polationis suspicionem movet. Ego 
Sed ipse Euripides alibidixit : στέλλον - quidem ξενικὸν deleam.  ScuaEr. 
E : * Subauditur στρατὸς post ὁ πεζὸς, 
In Bewxi, quod est exercifus stipen- — pedestris exercitus. . Peanius lib. iv. 
Viarüs militibusconstans. Demosthenes c.4, Μιρη, 
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verba ubi simpliciter posita sunt, naturam habent mediorum : 
ut pronomen reciprocum subaudiendum sit. Conf. Fischer. 
Ind.ad Paleph. v. Εἰσβάλλειν.. Itaque non mirum, passim 
addi dativos significantes comitatum, quemadmodum Latini 
de eadem re loquentes ablativis simpliciter utuntur. Vid. 


Perizon. ad Sanct. Min. iv.. 6, 18. et Drakenb. ad Liv. i. 14, 
7. ScnaEF. 
"XN. 


Apud Atticos in compellando et vocando in voce οὗτος sub- 
auditur σύ. Sophocles in Ajac. v. 70. οὗτος---σὲ καλῶ. Heus 
tu—te voco. uti apud Latinos Aeus tu. v. Terentius Eunuch. 
Act.i. Sc. ii. 22. ὅση ΕΒ.  Addito σὺ, Sophocles CEd. Tyr. 


v. 114]. οὗτος σὺ spécf£v. Vid. egregia nota Ruhnkenii ad 
Tim. Lex. p. 279. s. Scuaxr. - 


ZYTIIPAMMATA, SCRIPTA. 

In τὰ τοῦ Θουκυδίδου, τὰ τοῦ Ἡροδότου, τὰ τοῦ ᾿Αριστοτέλους etc. 

* Possit etiam interdum subaudiri σύνταγμα, qua voce uti- 
tur Herodianus lib. ii. c. 1. S. 1. “Ὡς ἐν πρώτῳ συντάγματι τῆς 
ἱστορίας δεδήλωται. Sic Cicero ad Atticum lib. xii. ep. 45. 
Ego hic duo magna συντάγματα absolvi. Onosander in Procem. 
οὐδὲν ἐσχεδιασμένον----τόδε περιέχει τὸ σύνταγμα. et ibid. ἁλδευτικῶν 
τε αὖ καὶ γεωργικῶν συνταγμάτων. SCHWEB. 


ἘΣΥΓΓΡΑΦΕΥΣ, SCRIP TOR. 


In variis adjectivis absolute positis ellipsis heec obtinet, 
e.g. Ἰστορικοὶ, l'swmovwxoi, Στρατηγικοὶ, Τακτικοὶ, cet. Sic 
JElianus Tact. c. xxxix. Τάγμα παρὰ vois Τακτικοῖς ἔμβολος κα- 
λεῖται. Plene apud Sextum-*Empiric. adversus Grammaticos 
lib. i. c. 3. — ITepi. πολλῶν ἐπραγματεύσαντο συγγραφέων, τοῦτο μὲν 
ἱστορικῶν, τοῦτο δὲ ῥητορικῶν; xai ἤδη φιλοσόφων. SCHWEB. ' 


ἘΣΥΛΛΑΒΗ, SYLLABA. 


In v. δίφϑογγος, apud Grammaticos absolute ut plurimum 
posita, sub. συλλαβή.  Plene Isidorus in Grammatic. ' Origin. 
lib. i. e. 15. Diphthonge syllabe Greco nomine dicte, quod 
in eis bine vocales junguntur. Scmwxs. Ne quis miretur 
Isidori diphthongas sy//abas, sciat vocem συλλαβὴ dici κατα- 
“ρηστικῶς de vocalibus μονογραμμάτοι.. — lpse Isidorus l. c. 
* —vere illa est syllaba, que ex pluribus nascitur literis. 
Nam unam vocalem pro syllaba abusive, non proprie dici- 
mus." [f. ducimus.] Idemque Greci Grammatici monent. 
Thomas Mag. p. 816. καὶ yap ai μονογράμμάατοι καταχρηστικῶς 
λέγονται συλλαβαί. ubi Oudendorpius μονογράμματοι tentare 
non debebat. Conf. Fischer. ad Weller. i. p. 222. Quid 


4 ]dem quoque in numerosingulari. ἐν σῷ περὶ βασιλείας, SC. συγγράμματι» 
JElianus Var. Hist. iv. 14. ᾿Αναξαγόρας — ScHoETTG. bid. 
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quod majori etiam καταχρήσει hec vox omnino de elementis 
videtur usurpata esse: certe Lucianum t. i. p. 83. vix aliter 
intelligas. Ceterum sepissime dieitur ἡ δίφϑογγος: paullo 
rarius τὸ δίφϑογγον. - Neutrius generis exempla aliquot habet 
Fischerus l. e. p. 86. 110. 111. Scnazr. 

* Solennis hzc ellipsis in. his Grammaticorum locutioni- 
bus: ἡ ἄρχουσα, ἡ ἐσχάτη, ἡ λήγουσα, m παραλήγουσα, ἢ προπάρα- 
λήγουσα, ἡ παρατελευταία (S. παρατέχλευτος,) ἡ τελευταία, Cet. Ex- 
empla ubivis reperias. Vid. ut hoc utar, Morris p. 191. ibi- 
.que Pierson. In Etymolog. M. c. 351, 40. corrig. ἡ μὲν προ- 
παραλήγουσα. Sehol.ad Apollon. Rhod. i. v. 132. ὀξυτονητέον 
τὴν πρωτὴγ. [““ Συλλαβὴ in ἡ δευτέρα apud Steph. Byzant. v. 
᾿Ἰσσηδόνες omissum, ex mente cl. Gavelli ἴῃ Misc. Obs. Crit. 
Nov. t. vii. p. 777." F. Sr.] Etymolog. MS. LB. in Hem- 
sterh. not. ad Scholiast. Aristoph. Plut. p. 415. b. πρὸ μιᾶς 
ἔχειν τὸν τόνον. i. e. in syllaba penultima. | Plene Porphyrius in 
Villois. Anecd. Gr. t. ii. p. 109. m. ἐπὶ τῆς πρὸ δύο συλλαβῶν, 
in. syllaba, antepenultima. ubi mox leg. ὅταν δὲ πρὸ μιᾶς συλλαβῆς 
τοῦ τέλους. Ceterum etiam in Latina lingua vocem syllaba sic 
omitti, satis notum est. ScHAEF. 


ZYMBOAAIA, CONDITIONES. 


ο΄ Τὴ ἐφ᾽ οἷς per Ellipsin omittitur-suugoAzios. Xenophon Ky. 

IIzj3. i. 6, 11. "Iac: γὰρ, ἐφ᾽ ois αὐτοὺς Κυαξάρης ἄγεται: norunt 
enim, quibus (conditionibus) ?psos ducat Cyazares. 

* Perfrequens est vocis hujus in veterum Graecorum 
scriptis ellipsis, cujus aliquot exempla in medium proferre 
non supervacaneum videtur. In ἐπὶ τούτῳ S. cuufo^zio: ea 
conditione. Dionysius Hal. in Excerpt. Legat. p. 742. In 
συμβάλλοντες apud eumdem lib. ii. p. 134. Τὴν τῶν συμβαλλόν- 
τῶν πίστιν. Plene est συμβάλλειν τὰ συμβόλαια : cul opponitur 
διαλῦσαι τὰ συμβόλαια, quod idem habet lib. v. p. 3339. In ἐπὶ 
διακειμένοις xai ῥητοῖς : certis conditionibus apud eumdem lib. 
ix. p. 588. [Praestat in his ac similibus. nihil subaudire. 
“Ῥητὰ quidem omnino sunt ea de quibus convenit, quz certa 
ac rata sunt: diciturque nunc de pactis, conditionibus, nunc de 
honoribus, przrogativis. Vid. Valckenar. ad Euripid. Hip- 
po v. 461. coll. Duker. ad Thucydid. p. 12, 71. Scnaxr.] 

n κατὰ TZ συγκείμενα Herodot. lib. iii. c. 158... TZ προτεινόμενα. 
Polybius t. ii. p. 980. ᾿Επὶ τίσιν (συμβολαίοις) αὐτοὺς δεῖ graciosa: 
τὴν φιλίαν. Idem t. ii. p. 1165. 'EQ' à: plene ἐπ᾿ ἐκείνῳ τῷ 
συμβολαίῳ, tQ o. Elliptica forma persepe occurrit apud Po- 
lybium, e. g. t. ii. p. 1180. Sie etiam Thucydides lib. i. 
c. 113. Σπονδὰς ποιησάμενοι, ἐφ᾽ ᾧ τοὺς ἄνδρας κομιοῦνται. [Prima 
Scaligerana p. 78. ““ Ἔφ᾽ ᾧ τε. Hac conditione, semper cum 
infinitivo." Falso. Perrarum hoc sensu ἐφ᾽ 4 τε. Sic Eschines 
c. Ctesiph. p. 572. s. ἐφ᾽ ἡ τε μὴ ἐπιγράψειν τὰ ὀνόματα τὰ ἑαυτῶν. 
vid. Reisk. p. 712. Neque híc placet ad ellipsin substantivi 
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confugere, eum sufficiat Musgravii ratio, de qua v. ad v. 
"Ap. SceuaEF.] Pleno sermone legitur apud 'Themistium 
Orat. ii. p. 25. "Ez" αὐτῷ τούτῳ τῷ ξυμιβολαίῳ συνελέγητε εἰς. τὰ 
βουλευτήριον. ἴῃ συγκαταβαίνειν τοῖς ἀξιουμένοις apud Onosan- 
drum c. iv. [Nihil subaudiendum. Τὰ ἀξιούμενα simplieiter 
sunt ea quas petuntur. Scnazr.] quam locutionem Latinis 
verbis ita expressam habet Frontinus Strateg. lib. ii. c. x. 
S. 1. ad conditiones imperatoris ita descenderunt. ΘΟΉΨΕΒ. 


ZYMIIOXIA, CONVIVIA. . 

Deest hoc substantivum in τὰ γενέϑλια, uti apud Latinos 
convivia in natalitia. Xenophon Ke. Ila. i.13. Καὶ γὰρ, 
ὅτε εἱστίας σὺ τοὺς φίλους iy τοῖς γενενδλίοις (supp. δυμποσίοις: 
nam, quando tw ezxcipiebas amicos $n natalitiis (conviviis. 
Sic ψενέσια apud Matthzeum in Evang. xiv. 6. Τενεσίων δὲ ἀγο- 
μένων τοῦ Ἡρώδου, ὠρχήσατο 5 ϑυγαάτηρ τῆς ᾿Ηρωδιάδος ἐν τῷ μέσῳ: 
quum autem agerentur natalitia Herodis, saltavit fllia Hero- 
diadis in medio. ubi in ψενεσίων subintell. συμποσίων. 


* YYMOQEPON, UTILITAS, COMMODUM. 
Paulus priore epistola ad Corinthios, eap. x. 24, Μηδεὶς τὸ 
ἑαυτοῦ ξητείτω, ἀλλὰ τὸ τοῦ ἑτέρου ἕκαστος. Articulus abesse no- 
ΙΏΘη arguit. ld esse τὸ συμφέρον, idem auctor est Apostolus 
ver. 33. loc. eit. Μὴ ζητῶν τὸ ἐμαυτοῦ συμφέρον. BgRNH, 
* YYMOOPA, 
Subaudias h. v. in ἡ πεπρωμένη. Sophocles Antig. v. 1337. 
————á$ σεπρωμένης ; 
οὖχκ ἔστι ϑνητοῖς ξυμφορᾶς ἀπαλλαγή. 


ScBAEF. 
* EYMOÓONHMA. 

In ξυμμαχικὸν addit scholiastes Thucyd. vii. 33, F. Sr. 
Imo κατὰ τὸ ξυμμαχρρὸν ibi est ex noto Hellenismo, de que 
supra ad v. Πρόσωπον, i. q. κατὰ τὴν ξυμμαχίαν. Sic Alciphron 
ij. ep. 3. p. 236. ed. Bergl. àv οὔτε τὸ φιλικὸν βέβαιον, οὔτε τὸ 
διεχιϑρεῦον ἀκίνδυνον. 1, 6. ἡ φιλία, ἡ ἔχϑρα. (Ibid. paullo post leg. 
ἐγὼ γὰρ αὐτῇ εἰμι πάντα. οἱ Sum Ommiüd. εἶναί τινος πάντα ESL, 
pendere ab alicujus nutu omnibus in rebus.) Scnazr. 

* XYNAEEMOZ, CONJUNCTIO. 
: Quum Seholiaste dicunt: 5 δὲ, ὃ καὶ ete. haud dubie vox 
σύνδεσμος deest. Lugrsw. Schol. ad Thucydid. e. 75. in. ὃ 
σεριττός. Plene idem ad lib. viii. e. 53. in. δ' δὲ σύνδεσμος ἀντὶ τοῦ 
05 κεῖται. SCHAEF. d: 
* YYNTEAEIA, SOCIETAS. 

"Thucydides lib. i. 15. Οὐδ᾽ αὐτοὶ ἀπὸ τῆς ἴσης κοινὰς στρατείας 

ἐποιοῦντο. Neque iidem ez equo communes expeditiones facie- 


D 


ε΄ 4 Paulus in epist. ad Philipp. ii. 4. μὴ à ἑαυτῶν ἕκαστος σκοπεῖτε; ἀλλὰ καὶ τὰ 
ἑτέρων ἕκαστος. Mton.. Us rH pere y Lg Ln 
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bant. ubi Scholiastes: ἀπὸ τῆς ἴσης, λείπει τὸ συντελείας. Vide 
doctorum ad haec Scholia annotationes in editione Dukeri 
D^ Lzisw. Nibil hic subaudiendum.  Verissime Thomas 
ag. p. 475. “Ὥσπερ ἀπὸ τοῦ ἴσου φαμὲν, οὕτω xai ἀπὸ τῆς ἴσης. 
οἷον, ἀπὸ τῆς ions τὸν δεῖνα φιλῶ. καὶ, ἀπὸ τῆς ἴσης iy pos εἰμι. V. 
supra δα v.'Apys». ScHAEF. -— 
ΣΥ͂Σ SUS. 


- In σίαλος, quod Hesychius et schol. Gr. ad Homeri Iliad. I. 
ver. 208. explicant per εὐτραφὴς, λιπαρός : quo in loco et Odyss. 
P. v. 181. po&ta σίαλος eum σῦς ἐπιϑέτως conjunxit. Sie etiam 
Maximus Tyrius dissertat. xx. ὃ. 4. σιάλους σῦς ἢ αἶγας εὐτραφεῖς 
συγκατακόπτειν. ScHWEB. Σίαλος pro substantivo habeo : quod 
oties eum σῦς conjungitur, accedit non ἐπιϑέτως, sed more 
proprio poete, szpius hae ratione nomini generis nomen 
form: addentis. Talia sunt σῦς κάπρος, ὄρνις αἰγυπιὸς; ete. Vid. 
Musgrav. ad Euripid. Baceh. v. 1027. 1364. :Heyn. ad Ho- 
mer. Iliad. H. v. 58. Bast. Epist. Crit. ad Boisson. p. 81. 5. 
(Diversi generis est Dionysii Halic. Ant. Rom. t. i. p. 228. 
Ὄρνιϑας μὲν πρῶτον ἀετοὺς λαμξάνει: Bene Interpres: aquilarum : 
auspicio primum est usus. Conf. Euripid. Iphig. Aul. v. 609. 
"OegwuSz μὲν τόνδ᾽ αἴφιον ποιούμεϑα. ubi τόνδ᾽ me quidem non 
offendit.) Scnazr. 
: EYZTHMA, AGMEN. 

In τὸ λῳστρικὸν, τὸ κοινὸν, et similibus, [Aleiphron i. ep. 8. 
λῃσταὶ δὲ B axdsons τὸ ἐν αὐτῇ (l.. αὐτῶν) σύστημα. Herodianus 
Philet. p. 450. Ληστικὸν, -τὸ σύστημα τῶν λῃστῶν. ad 4. l. Pier- 
sonus citat e Libanio t. ii. p. 355. D. (imo B.) ἐπειδὴ (male P. 
eompendio perperam intelleeto ἐπειδὰν) ληῃστικὸν ἐν σῷ Ταύρῳ 
συνειστήκει. Conf. Diodor, Sic. Excerpt. de Virt. et Vit. t. τ. 
p.956, 74. mapo£vy3ds οὖν τῷ συστήματι τῶν Πυϑαγορείων, ἕται- 
ρείαν μεγάλην συνεστήσατο, x. τ. ἃ. Eodem sensu ibid. p. 554, 1. 
εἷς δὲ τῶν ἐκ τοῦ προειρημένου συστήματος dv. ubi paullo ante v. 89. 
leg. κατισχυϑέντος δὲ τοῦ Φερεκύδου κ. v. 4. Vid. Wesseling. t. i. 
p. 83, 10. Scnazr.] T 

* XHMA, FIGURA, 


In ἐπίπεδον, planum, seu figura plana. ln τρίγωνον, trique- 
irum, seu figura iriangularis, τετράγωνον et similibus. — Vid. 
Gellius lib. i. 20, Quo referas τρίπλευρον, ῥομιβοειδὲς, τραπέξιον, 
ποαραλληλόγρῳμμον, ἡμικύχλιον, τετράεδρον, et .alia plura, quee 
apud Geometras passim occurrunt, LigisN. δά τεσράεδρον 
quidem similiaque σχῆμα καταχρηστικῶς subaudias: hee enim 
vox proprie de figuris ἐπιπέδοις dicitur, "Vid, Epigramma in 
Euclidem a Dorvillio evulgatum Animadv, in Chariton. pag. 
50. ubi τὰ σχήματα opponuntur τοῖς ὕγκοις. SCHAEF. 


-0000 73 Sie τὸ δωδικάφυλον Vid. vocabulum. πλῆθος. Micu. 
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* EXHMA, HABITUS. 


In quibusdam nominibus adjectivis, que commode deter- 

minari non possunt. ZEschylus Supplicibus v. 291. 

Ἔν ἁγνῷ, δεσμὸς ὡς πελειάδων, 

ἽἼξεσϑε. 

Caste, 'ut turba turturum, 

Sedete. 1 
Ἔν ἁγνῷ, Se. σχήματι. [Rectius Schützius: 4» loco sancto. 
Conf. Sophocles (Ed. Col. v. 37. ἔχεις γὰρ χῶρον οὐκ ἁγνὸν τσά- 
τεῖν. Sic dicitur ἐν καϑαρῷ, ἐν καλῷ. Vid. infra ad v. Τόπος et 
Χωρίον. Scmaxr.] Heliodorus ZEthiopicorum lib. ii. p. 97. 
Στολὴ καὶ ἐσθὴς ἡ ἄλλη τρὸς τὸ ᾿Ελληνικώτερον βλέπουσα. Stola 
el vestis Grecum fere (habitum) ostenderunt. “Τὸ ᾿Ἑλληνικώτερον, 
subintell. σχῆμα, habitus, qui Grecum prozime referebat. 
Longus Pastoral. ii. p. 83. principio: Καϑίσας ἐν καϑέδρᾳ ὕρ- 
Swy.  .Erecto corpore in sella sedens. [lmo est pro óp3iws. 
ScHAEF.] Sic et de animo : τὸ φιλάνθρωπον αὐτοῦ, — Scil. σχῶὥμας 
humanitas ejus. [Imo est i. q. ἡ Qixay3eezía. ScHAEF.] ZElia- 
nus Var. Hist. ii. ScnpozrT6. : 


ZXOINIA, FUNES. 


In πρυμνήσια, retinacula, vel funes, quibus navis $n littore 
alligabatur, quz sic vocantur ἀπὸ τῆς πρύμνης, quia puppes ad 
littus verse erant. Longus Pastoral. ii. p. 443. τὴν ναῦν ἐκ 
τῆς πρύμνης ἄκρας sis τὴν γῆν ἔδησαν. Unde τρυμνήσιον proprie 
« pupp? dependens. Quare, si funes illi hac voce designen- 
tur, intellige σχοινία, vel Φείσματα. [Aliter Paraphrastes 
Wassenbergh. lliad. I. v. 436. τὰ σχρινία τῶν πορρυμνησίων. ut 
^ad πρυμνήσια, si quid subaudiit, ὅπλα (omnino énstrumenta nau- 
ica) subaudiisse videatur. ScuaAzr.] ut apud Homerum Iliad. 
A. v. 476. 
Δὴ τότε κοιμήσαντο παρὰ τπρυμγήσια γηύς. 
et Apollonium Rhodium lib. iv. v. 244. 
"Hoi ἐν τριτάτῃ πρυμνήσια νηὸς ἔδησαν. 
Idem τρυμναῖα πείσματα appellat v. 208. 
-πρυμναῖχ νεὼς ἀπὸ πείσματ᾽ ἔκοψεν. 
, Sic in ἀπόγεια. Lucianus Sect. p. 626. ἀπόγεια λύσασϑαι, oram 
solvere. Hesychius: Πρυμνήσια, ἀπόγεια σχρινία: 
* Subaudiri potest etiam hsec vox apud Homerum Iliad. A. 
v. 434. in τροτόνοισιν. Nam «pórovos dubio procul sua natura 
adjectivum est. : Cum vero Hesychius, Suidas aliique semper 
habeant wpórovo, oi :! malim subaudiri in illis Homeri κάλοις, 
ut explicant Scholia Graeca. Sic etiam apud Latinos in v. 
Rudens sub. funis. Scnwzs. | 


* EXOAH, SCHOLA. 


, Frequens est apud Grzcos ellipsis loci alicujus, ubi διατρί- 
: βουσιν oi διδάσκοντες; seu. ubi degunt, qui artem aliquam. profi- 
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lentur, puta σχολῆς» vel διδασκαλείου, vel διατριβῆς, vel φροντισ- 
"piov, Vel παιδευτηρίου. Plato in Alcibiade primo: Φοιτᾷν εἰς 
διδασκάλου, et paullo ante: οὐ τεεφοίτηκα εἰς ἄλλων, ἢ τούτων, et 
nonnullis interjectis: πολλάκις σου ἐν διδασκάλων ἤκουον παιδὸς 
ὄντος. In ᾿Ερασταῖς idem Plato: Eis Διονυσίου γραμματικοῦ εἰσῆλ- 
So. Plura dabunt Jensius Lectionibus Lucian. 111. 8. pag. 351. 
et p. 140. Spanhemius ad Aristophanis Nubes v. 969. Kuste- 
rus ad Aristophanis 'Exx»s. 420. Lzisw. Cum ad alias hu- 
jusmodi locutiones-ellipticas v. οἶκος subaudiendum sit, ana- 
logiz lex idem ad has subaudiri jubet. Scmarr. 


. . .Z0MA, CORPUS. ͵ 


In γυμνὸν et similibus. Marcus Evang. xiv. 51. Καὶ eis τις 
γεανίσκος ἠκολούϑει αὐτῷ, περιβεβλημένος σινδόνα ἐπὶ γυμνοῦ : et ado- 
lescens quidam sequebatur eum, amictus: sindone. super. nudo 
(eorpore). ''Ezi γυμνοῦ ibi dicitur pro: ἐπὶ γυμνοῦ σώματος. Sic 
in νεκρὸν, quando pro cadavere sumitur, intellige σῶμα, ut apud 
Homerum Iliad. P. v. 235. 

Νεκρὸν ὑπ᾽ Αἴαντος ἐρύειν Τελαμωνιάδαο. 
| Cadaver ab Ajace trahere Telamoniada. 
[Falsus fuit vir egregius, fefellitque alios. Cadaver nunquam 
dicitur τὸ νεκρὸν, sed masculino genere ὃ νεκρός. Audi Summos 
Duumviros. "Valckenarius ad Euripid. Pheoeniss. ver. 1508. 
** Quam [ellipsin] Bossius adnotavit, eam expungi mallem; 
neque enim cadaver dicitur τὸ νεκρὸν, sed 5 νεκρός." Porsonus | 
ad Hecub. v. 671. ** Nexpos masculino genere pro cadavere 
semper dicitur." Scmazr.]  Plene, vexgz σώματα, dixit Philo 
Legatione ad Cai. p. 782. Kai μηδὲ νεκρῶν ἀπεχόμενοι σωμάτων. 
petschonron. v. 105. ὕπτιος ἐξήπλωτο νεκρὸν δέμας. al. vexpos 
δέμας. quod Ernestio magis poeticum visum est. Mihi contra 
videtur. Scuarr.] Elliptice iterum ZEschylus in Agamemn. 
ver. 670. 

Ορῶμεν ἀνϑοῦν πέλαγος Αἰγαῖον νεκροῖς 

᾿Ανδρῶν ᾿Αχαιῶν. 

* In ἔχειν ἐσθῆτα Sub. ἀμφὶ σῶμα, Vid. Miscellan. Observat. 
t.iii. In ὅμηρα, τὰ, obsides, sub. σώματα. Dionysius Halic. 
lib. ii. p. 118. Ὅμηρα πεντήκοντα ἀγαγόντας. In αἰχμάλωτα, 
τὰ, captivi. Lucianus t. ii. p. 947. Kai τὰ αἰχμάλωτα. συνεί- 
χετο. SCHWEB. 


T. 


.* TATMA, ORDO EXERCITUS. 


In vocibus militaribus, qualia sunt ῥομβοειδὲς, τετράγωνον etc. 
Arrianus lib. i. p. 10. Tz» φάλαγγα δὲ ἐν τλαισίῳ Νικάνορα ἄγειν 
ἐχέλευσεν. Nicanori, ut quadrata (acie) phalangem ducat, jubet. 
Ἔν τλαισίῳ, Sc. τάγματι. ScHoETTG. Vid. mox ad v. Τάξις. 
SCHAEF. x 
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* TAAANTON, TALENTUM. 

In ré nimmaria, quando adjectiva numeralia interdum àb- 
Solute posita reperiuntur, vel δραχμαὶ, vel μναῖ, vel τάλαντα 
pro contextus ratione subaudiri solet. Sie in summa mülle 
drachmarum notanda, qu& ordinarie merces Sophistarum fuit, 
veteres saepe absolute posuerunt χίλιαι, sub. δραχμαί, Vid. 
Olearius ad Philostrat. vit. Apollonii Tyan. c. xxxviii. eui 
hànc observationem grati debemus. Scuwzs. 


TAMEION, JERARIUM. 


Τὸ δημόσιον, publicum, seepe absolute reperies pro ταμεῖον δη- 
pócióy. Sic ὀφείλειν δημοσίῳ, Scil. ταμείῳ, debere publico (&ra- 
rioh. Similiter in zo κοινόν. Thucydides lib. viii. cap. 1. οὐδὲ 
χρήματα ἐν τῷ κοινῷ. ubi Scholiastes : ταμιείῳ δηλονότι. ᾿ 
.* Sic publicum absolute apud Latinos. Livius lib. v. c. 22. 
Ea sola pecunia in publicum redipitur. sub. erartwn. ΘΟ ΕΒ. 

si uio», vel ταμιεῖον. | "Thuc. vi. 8. ὡς εἴη ἕτοιμα Ey τὲ τοῖς 
ἱεροῖς πολλὰ, καὶ ἐν TO κοινῷ. ubi v. Dukerus p.382. add. He- 
rodot. lib..vii. 144. ix. 87. Herodot. vi. 59. ὅστις τι Σπαρτιη- 
τέων τῷ βασιλεῖ, ἢ τῷ δημοσίῳ ὥφειλε. Polyb. x. 24. εἰς τὸ βαδι- 
λικόγ. Nescio, an hue referri debeat locus Isocr. Nicocl. p. 100. 
i.i. rà μὲν βασίλεια χρημάτων κενὰ, καὶ πάντα καταναλωμένα.᾽" 
Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 262. Ceterum ταμιεῖον, τετρὰσυλ- 
λάβως, forma est genuina; parum probata altera, cui cedere 
persepe coacta fuit, Vid. Zeun. ad Xenoph. Mem. i. 5, 2. 
et Porson. ad Euripid. Orest. v. 229. In Γνώμαις μονοστίνχοῖς 
v. 466. Brunckius bene dedit: 'Tajusio» ἀρετῆς ἐστι σωφροδύνη 
μόγη. In Diodor. Sic. xx. c. 58. e Reg. codicibus (operze enim 
Wesselingii rem male administrarunt) corrig. ἐν τοῖς ταμιείοις. 
In Plutarch. Mor. t.i. p. 781. legas ix τοῦ ταμείου : sed per-. 
paucis interjectis τὸ ταμιεῖον : ut appareat, illic etiam ταμιείου 
scribendum esse. Quamquam deterior forma reperitur t. iii. 
p. 17. Scnaszr. : 


* TASIZ, ACIES. 


Diodorus Sic. xix. e. 27. ἔγαξεν ἐλέφαντας μὲν ἐν nxawrio 
τεσσαράκοντα πέντε. ubi Wesselingius: ** Τάξει videlicet, de 
qualib. xvii. 57." Ibi plene ἐπικάμσπιον ἐποίησε τάξιν. "Exe 
πῶς item xix. c. 29. ποιήσας δ᾽ ἐπικόμπιον. Vid. ad v. Τάγμα. 
SCHAEF. 


* ΤΆΞΙΣ, CENTURIA. 


Lucianus t.ii. p. 94. ἰατροῦ τῆς τῶν κοντοφόρων txrWs.  Gie- 


,'!Obiter moneó, «) δηρόσιόν passim δήμου. Diodorus Sic. xiv. c. 116; exti. 
sié dicl, ut$it i.q. ὁ δῆμος. Herodotus σαύτης ἔτυχον παρὰ «οῦ δημοσίου cutie. 
lib. i. c. 14. οὐ Κορινθίων τοῦ δημοσίυ ὥστ᾽ κι. T. A. ubi eadem in al. varietas 
ieri ὁ θησαυρὸς, ἀλλὰ x. T. A. ubi al. — scripture. SCHAEF. 
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vius: * Cum dieit κοντοφόῤων Ῥῆς ἕκτης, subàuditur τάξεως, cen- 
turie séxtt&e hastatorum mediéus. τάξις est centuria, ut ordo 
apud Latinos." Scnazr. 

c7 * TAGH, SEPULTURA. 

In vocibus ἀναιρεῖν, ἄναιρεῖσσαι eb ἀναίρεσις, cum apud serip- 
tores de mortuis ad sepulturam tollendis sermo est, subauditur 
Hs ταφήν. "Thucydid. lib. vii. c. 72. Καὶ τοὺς νεκροὺς ἀνείλοντο. 
Ἐξ versibus aliquot interjectis : νεκρῶν μὲν «ipi ἢ ναυαγίων οὐδὲ 

γεγόουν αἰτῆσαι ἀναίρεσιν. Charito lib. iii. p. 49. Μέχρις ἂν ἐξεύρω 
Καλλιῤῥόης τὴν ἀναίρεσιν. ScHWwEB. Eodem jure Schwebelius 

vérbum ἀναιρεῖσϑαι, cum de liberis educandis dicitur, εἰς 

adi Subaudire catalogumque Ellipsium hac quoque acces- 

one ditare poterat. Laudo, quod non fecit: magis laudarem, 
δὲ etiam v. Ταφὴ omisisset. Scnaxr. 


TAXYTHZ, CELERITAS. 

 Ablativus ταχυτῆτι eleganter omittitur in 7 4595», üt apud 
ZElianum Var. Hist. i. ll.— 75 ποδῶν ἔχρουδιν, ἀποδιδράδχοῦδι, 
pto ἡ 9992» ταχυτῆτι : qua pedum (celeritate)possunt, aufugtunt. 
[Permira hec ratio, cujus similem explosimus supra ad v. 
Δύναμις. ἡ particula est poniturque pro às s. ὅπως : nam eodem 
plane sensu eademque constructione dieitur ὡς (s. ὅπως) ποδῶν 
ἔχω, variataque locutione, quod inprimis arguit elliptici illius 
commenti vanitatem, ὡς τάχους ἔχω. (In Pausan. ii. c. 28. 
leg. ὡς τάχους εἶχεν.) Vid. Bergler. ad Alciphr. p. 327. Wes- 
seling. ad Diodor. Sic. t.ii. p. 628, 66.  Dissertat. Herodot. 


p. 129. Scnazr.] cd 
ΤΕΙ͂ΧΟΣ, .MURUS. 


T$ Πελαργικὸν dieunt Attici, subintelligentes τεῦχος vel ceí- 
9geda, munimentum. — Comicüs in Avib. v. 833. p. 580. | 
Τίς δ᾽ ἂν καϑέξει τῆς πόλεως τὸ Πελαργικὸν 5 

Quis autem habebit urbis Pelargicum 7 

ad quem locum Scholia: "Oz; ᾿Αϑήνησι τὸ Πελαργικὸν τεῖχος £y 
Τῇ ἀκροπόλει, οὗ μέμνηται Καλλίμαχος" Τυρσηνῶν τείχισμα ΠΕελαρ- 
ψικόν. h. 6. Pelargicum fuit murus Athenis in arce, cujus me- 
minit Callimachus, dicens: 'Tvpc. εἰς. Tyrrhenorum munimen- 
tum Pelargicum. 'Plenius ibi Callimachus τείχισμα ΠΕελαργι- 
xo» dixit, quod Aristophanes defective Πελαργικόν. Dicitur 
etiam Πελασγικόν. Lucianus Bis Accus. p. 219. Τὴν ὑπὸ τῇ 
ἀκροπόλει σπήλυγγα ἀπολαβόμενδς, οἰκεῖ μικρὸν ὑπὸ τοῦ Πελαὐψιχοῦ : 
accepta ista, que est sub arce, spelunca, habitat paulum infra 
Pelasgicum. ubi Scholiastes : Toros ᾿Αϑηναις idt pergis dte 
αὐτῷ οἰκησάντων. γράφεται καὶ διὰ τοῦ p. d. e. Locus Athemis sic 
dictus a Pelasgis, qui $n eo habitarunt. — Scribitur. etiam 


per e. 
: * TEKNON, FILIUS. ' 
Vide infra sub voce υἱός. Micn. 
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* Τέκνα, liberi, ἴῃ δίδυμα, gemelli. Herodotus lib. vi. eap. 
92. Ταύτην δὲ τεκεῖν δίδυμα. ubi ipse statim addit τέκνα. 


SCHWEB. 
* TEAETH. 


** Τελεταί. Lucian. Demonact. 11. p. 380. t. ii." Fischer. 
ad Weller. iii. 1l. p. 263.  Legas ibi: οὔτε ἐμυήϑη μόνος ἅπάν- 
τῶν ταῖς '"Exsvowims. | Guietus: ** Scilicet τελεταῖς. Hoc si 
voluisset Lucianus, scripsisset, opinor, o. &. μ. ἃ. τὰ ᾿Ἐλευσίνια. 
Sie Eusebius Chronic. p. 81, 31. Scal. μυηϑεὶς τὰ ᾿Ελευσίνια. 
Achilles Tat. p. 212.  Mitsch. μυηϑῶμεν οὖν, à φίλτατε, τὰ τῆς 
᾿Αφροδίτης μυστήρια. Synesius p. 42. B. Petav. τὰ ix Χαρίτων 
μυεῖσϑαι. Malim igitur Seis subaudire. Plene Alciphron ii. 
ep. 3. in. μὰ τὰς ᾿Ελευσινίας Ses. ubi v. Bergler. Add. Pausan. 
111. ο. 20. Δήμητρος ἐπίκλησιν ' EXevovizs. Ceterum proba con- 
Structio poeioSa Seg. Sic etiam τὲἐλεῖσϑαι ϑεῷ dicitur.  Hero- 
. dotus lib. iv. c. .79. in. ἐπεθύμησε Διονύσω Βακχείῳ ceXeoS yan. 
Hemsterhusius in Addend. ad Lucian. p. xxxiii. ** In Phi- 
lostrati Ep. xv. oi τελούμενοι τῇ Pég μαίνονται συὐληγέντες τὰ ὦτα 
κτύποις ὀργάνων, dubites, utri verbo τῇ “Ρέᾳ jungi debeat, nisi 
potius utrique sit aptandum." Mihi oi τελούμενοι τῇ Ῥέᾳ vi- 
dentur arctissime jungenda. Scnuazr. 


* TEAEYTAIA, ULTIMA. 

᾿ Quum verbum πράττειν ponitur pro ἀποθανεῖν, ponitur au- 
tem hac significatione apud Aristophanem Pluto 485. et So- 
phoclem CEdipode Col. 1779. videtur esse subaudiendum τὰ 
τελευταῖα, vel simile aliquid. Lersw. ^ Omnibus, opinor, in- 
audita erit ista verbi πράττειν significatio. In Aristophane le- 
gitur τοῦτο τπράττοντ᾽, quod alter Scholiastarum interpretatur 
ἀποδανόντες, sensum spectans, non propriam vim verborum. 
Sophocleum locum frustra quisivi. SogAEr. In Sophoc. legi- 
tur "Ezpa£ev οὖν. 


TEAEYTH, FINIS. 


In 4 sizpméva, fatalis, fato destinata*. ^Plene Julianus 
Orat. i. p. 16. καὶ τῷ πατρὶ τὴν εἱμαρμένην τελευτὴν TOU δαίμονος 
μάλα ὀλβίαν τοαρασχόντος. [Plenius idem ibid. p. 46. B. εἰς τὴν 
εἱμαρμένην τελευτὴν τοῦ βίου. SCHAEF.] 
τὴ ΤΕΛΟΣ, FINIS. 

In τὸ ἔσχατον, τὸ ἄκρον etc. subajudi τέλος, vel potius πέρας, 
terminus. Lucas in Act. Apost. i. 8. ---ἰν «ez τῇ ᾿Ιουδαίᾳ καὶ 
Σαμαρείᾳ; καὶ ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς (supp. τέλους, vel «épamos.)— 
in omni Judea et. Samaria et usque ad ultimum terre (termi- 
num.) Diodorus Siculuslib. i. p. 38. Κατῴκισεν αὐτοὺς ἐν τοῖς 
ἐσχάτσις τῆς ἐρήμου χώρας, subintell. πέρασι: Collocavit vpsos 2n 


2 Schrevelius supplet vocem. ἀνάγκη. — Petav. σπορευϑῆναι σὴν εἰμαρμίνην πορείαν. 
ScuogTTG. Suppleas etiam v. τσορεία. — Conf. Melet. Crit. in Dionys. Halic. i. 
Julianus Epist. lviii. t. ii. p. 223. extr.. p. 22. SCHAEF. 
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extremis deserte resionis (terminis). Addidit Heliodorus 
ZEthiop. ii. 28.—zl πέρατα γῆς fsyaTz:—üd ultimos orbis ter- 
minos. Ut Livius lib. xxi. cap. 43. ab ultimis terminis terra- 
rum. [Obiter moneo, in Longi Pastor. p. 21. male me mu- 
' tasse Ἦρος οὖν ἤδη τέλη. Conf. Corayum ad Heliodor. p. 317. 
5. vere monentem, τὰ τέλη dici pro τὸ τέλος. Incert. Auct. de 
Thucydide: περὶ τέλη τοῦ Πελοποννησιακοῦ πολέμου. Idem tenen- 
dum de plurali vocis ἔξοδος. Julianus Orat. i. p. 26. B. Ἦν 
μὲν γὰρ ὃ "χειμὼν ἐπ᾽ ἐξόδοις ἤδη. SCHAEF.] : * 


TEAOZ, VECTIGAL. 


In δημόσιον non tantum. supprimitur ταμεῖον, ut modo dixi ; 
sed aliquando etiam τέλος, vectigal. Ex. gr. ᾿Αποτίνειν τὸ δημό- 
σιον, pendere publicum. suppl. τέλος. Pari modo, quo Latini 
dicunt publicum pro vectigal publicum, ut conducere publica 
ete. Sic τέλη intellige in λύει pro ezpedit, ut apud Euripidem 
in Medea v. 566. Ἔμοί τε λύει : et mhi ezpedit. pro quo plene 
Sophocles τέλη λύει, hoc est λυσιτελεῖ. Vide ad locum Euripidis 
Jos. Barnesium. [omninoque Valckenar. ad Euripid. Hip- 
pol. v. 441. Ceterum minus recte huc referunt locum Sopho- 
cleum Electr. v. 1005. λύει γὰρ ἡμᾶς οὐδέν. ubi rectius Scholia : 
οὐκ ἀπαλλάσσει τῶν κακῶν. ἢ ἀντὶ TOU, οὐδὲν ἡμᾶς ἐκλύσεται.  Du- 
bites item de Euripideo Med. v. 1359. λύει δ᾽ ἄλγος. Porsonus: 
** Interpretantur Viri docti per λυσιτελεῖ, neque ego repugno. 
Potest tamen etiam significare, MINUIT, LEVAT meum 
dolorem." Scuaxr.] 


* TEMAXH, FRUSTA. 


" Aristophanes Equit. v. 353. ϑυννεῖα ϑερμά, supple τεμάχη, 
h. e. calida thynnorum (frusta). Frischlinus male: £Aynni 
offam calidam, ut notat Kusterus. Lxrsw. 


* TEMENOZ, TEMPLUM. 


Saepe omittitur in nominibus fanorum, sive templorum, ut 
. Μητρῷον, templum Magne. Matris. Arrianus lib. iii. p. 197. 

"Isuow, templum Isidis. Heliodorus lib. vii. p. 820. Ἡρῶον, 
templum heroi constructum. — Arrianus lib. vii. p. 494, ᾿Αμα- 
ξόνιον, ᾿Ανακεῖον, (Θησεῖον, et Μελανίππειον occurrunt apud Har- 
pocrationem *. ScuoETTG. 

* Insignem exemplorum, in quibus ellipsis hzc obtinet, 
copiam vid. in Fabricii Bibl. Gr. vol. i. p. 257. Sc&wEB. 

* Herodotus lib. vii. c. 178. ἐν Θυίης. Wesselingius; ** vide- 


b Adde Harpocrationem in Μεσοίκιον. . additur in hac inscriptione : 


Item in verbo πράσσειν, quod notat vec- Μνῆμα «ὅδ᾽ ἧς ἀρχῆς Πεισίστρατος Ἵπαίου 
tigal exigere. Luce Evang. iii. 13. Lo- ἱὸς 

cum ex Polybio, qui hoc supplet, ad- Gixcv ᾿Απόλλωνος TIySíov ἐν φεμένει. 
ducit Raphelius. ScnoErTG. Philostratus de Vit. Soph. i. 9. aliter 


€ Thucydides lib. vi. 54. ᾿Ασόλλωνος ^ supplet: ἐν τῷ τοῦ Πυϑέου ἱερῷ. Conferatur 
ἐν Πυϑίου. subaudi z4bs. Quod mox — Aristophanes in Vespisver.123. LEISN« 


U 
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licet τεμένει aut χώρῳ." Sed scribendum ἐν Qvi», quo rectá 
. dueit Cod..Pass. Vulgatam lectionem si tueris, vide qua ra- 
tione excuses pleonasmum ne in Herodoto quidem, opinor, 
tolerandum : iy Θυίης [τεμένει, aut. χώρῳ, aut ἱερῶ, seu quid- 
quid denique suppleas], τῇπερ τῆς Κηφισσοῦ [al. ἀπ ρων, quae 
forma prestat. conf. Wesseling. ad Diodor. Sic. t.'ii. p. 110, 
34. Facius ad Pausan. ii. c. 15, 5. Jacobs. ad Anthol. Grac. 
ii. 3. p. 6. Heyn. ad Homer. Iliad. B. v. 522.] ϑυγατρὸς Θυίης 
τὸ τέμενός ἐστι. Scripsisset ille, si hominem bene novi, ἐν Θυίης 
τῆς Κηφισοῦ ϑυγατρὸς, ceteris omissis. Praeterea expende mihi 
quod statim sequitur: ἐπ᾽ ἧς καὶ ὃ χῶρος οὗτος τὴν ἐπωνυμίην ἔχει. 
Quamnam ἐπωνυμίην 1 Nimirum Θυίη. ΘΗ ΑΕΡ. 


ΤΕΤΑΓΜΈΝΟΣ, CONSTITUTUS vel POSITUS. 


In brevi et eleganti loquendi genere, ὃ ἐπί τινος τοράγματος, 
ad ^r iie ΩΝ requiritur τεταγμένος vel à». — Achilles Ta- 
tius lib. vi. p. 391. 5 ἐπὶ τῶν δεσμῶν, carceri (prepositus), vel 
carceris custos*. [Vid. Wesseling. ad Diodor. Sic. t.i. p. 952. 
19. Scnasr.] 

Plene aliquando reperitur, ut apud Polybium in Excerptis 
Legation. xiii. p. 1119. παραγγείλας τοῖς ἐπὶ τούτων τεταγμένοις. 
et paullo ante ibid. τοὺς ἐπὶ τούτων ὄντας. [Diodorus Sic. xi. 
c. 44. oi τεταγμένοι τῶν “Ἑλλήνων ἐπί τινος ἡγεμονίας. Mox c. 47. 
eum aecusativo: ταχϑεὶς δὲ ἐπὶ τὴν διάταξιν τῶν φόρων οὗτος, ὡς 
ἀκριβῶς x. τ. X. (Sic bene libri. In Αὐπίρτη. xxxvi. corrig. ὡς 
ἐτεόν.) Add. xviii. c. 3. (coll. c. 26. in.) c. 48. xx. c. 10. 
Item cum dativo lib. xx. c. 39. τῶν ἐφ᾽ ἡγεμονίᾳ τεταγμένων. 
Mox ibid. τῶν ἐφ᾽ ἡγεμονίας τεταγμένων. ubi sensu. non dispari 
al. ἐφ᾽ ἡγεμονίαις, al. ἐφ᾽ ἡγεμονίᾳ, ScHAxF.] Quemadmodum 
Latini etiam pleno sermone aliquando dicunt: positus super 
aliquid.  [Vid. Wesseling. 1. c. Scnazr.] Curtius lib. vi. 
c. 7. nobili juveni super armamentarium posito. [Dionysius 
Halic. Ant. Rom. t. i. p. 316. μία μὲν μοῖρα τὸν ᾿Εσκύλινον κατέ- 
χρουσα λόφον, ἐφ᾽. ἧς αὐτὸς ὃ Ῥωμύλος ἦν. Minus accurate ver- 
terunt : ubi et ipse Romulus erat. Debebant: cui ipse Romulus 
preerat, Sonaxr.] 

* Item in oi ózó τινα, quse elliptica locutio sepe occurrit 
apud Leonem.  Plene idem habet e. xx. ὃ. 135. Πάντας τοὺς 
ὑπὸ σε τεταγμένους. Diodorus Sic. lib. xi. p. 2. Κατὰ «oz» 
τὴν παραϑαλάττιον, τὴν ὑπ᾽ αὐτὸν ταττομένην. — le ὑπὸ ἐξουσίαν 
Matth. viii. 9, Integra oratione Luc. vii. 8. “Ὑχὸ ἐξουσίαν 
τασσόμενος. ltem Actor. viii. 27. Ὃς ἦν ἐπὶ eaons τῆς γάξης 
αὐτῆς. Actor. xii. 20. Ὃ izi τοῦ κοιτῶνος τοῦ βασιλέως, Sub. 
τεταγμένος. SCHWEB. ᾿ 


4 Priore de Maccabzeis libro, cap. xiii. v. 87. Οἱ ἐπὶ σῶν χρειῶν. Qui debitis evi- 
gendis praefecti sunt. ΜΊΘΗ, 
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* TETPAMMENOZ, VERSUS, SPECTANS. 


. In ellipticis locutionibus, 4 πρὸς τὰς ἀνατολὰς, πρός 7a cet. 
subauditur χώρα vel μερὶς τετραμμένη, et eum τὸ S. μέρος e» 
τραμιμένογ, — “23 apud Herodotum lib. iv. c. 22, Τὸ Ὡρὸς τὴν 
ἠῶ τετραμμένον. 'lhucydid. lib. vii. c. 58. Τὸ πρὸς Λιβύην μέρος 
τετραμμένον. SCHWEB. | 


TEXNH, ARS. i 


-. Per Ellipsin vocis τέχνη multa adjectiva in feminino ttsur- 
antura Grecis, ut 4 ὑφαντικὴ, ars teztoria, apud /Elianum 
.Var. Hist. i. 2. ἡ ἰατρικὴ, (ars) medica; apud eundem i. 7. ἢ 
ἱππεία, (ars) equitandi, ii. 27. "Ez τῇ ἱππείᾳ μέγα póvat In 
(arte) equitandi mire superbiebat*. [Fallitur. ἱππεία substan- 
tivum est, παρὰ τὸ ἱππεύειν. Euripides Phoen. y. 806. Pors. 
ἱππείαισι ϑοάξεις. ubi Paraphrastes : ᾿ξ πεύσεσιν ὑρμᾷς. ΘΟΡΑΕΡ. 

Sie ἡ Γραμματικὴ, Move, Λογικὴ, Μαντικὼν etc. Possis 
etiam in hisce intelligere ἐπιστήμη. ΓΣοφία addit Philostratus 
Her. p. 22. extr. Boiss. μαντικῆς σοφίας, SCHAEF.] 

* Sepius etiam integra oratione utuntur seriptores, ex- 
pressa v. τέχνη. E.g. Plato in Gorgia p. 451. Ἢ ἀριϑικητικὴ 
τέχνη. Ἢ λογιστικὴ τέχνη. . JElianus Var. Hist. lib. ix. e. 22. 
τσερὶ τὴν ἰατρικὴν τέχνην. ldem lib. x. c.10. γραφικὴ vóxya 
JElianus Tact. c. i. Téyow» τακτυκὴν ἔγρώψεν. | Eustathius ad 
Dionysii lispmyy. v. 427. Ναυτικὴ τέχνη. -Ellipticam loquendi 
rationem sequuntür etiam Latinj in Grammatica, Rhetorica, 
Logica aliisque: in quibus vero etiam interdum v. Ars ex- 
pressam hahbent.E. g. Ars Rhetorica, Ars Musica, Ars Gram- 
zatica, xv. Quinctil. Instit. Orat. lib. i. e. 5. Id. lib, i. e, 1, 
Terent. Prol. in Hecyr. v. 38. Scuwzs. 

* Liban. Ep. 140. ἐν ἝἭ, μοῦ τέϑραπται. Notat Wolfius: 
scil. χρήμασι; vel τέχνη», vel simili. Frequens ellipsis. Sehwarz. 
ad Tursellin. p. 40. Sylvius Elegant. Cent. iii, c. 97. F. Sr, 
' Falluntur. Obtinet híc notissima illa ellipsis, quam in lo- 
 eutione ἐν διδασκάλου similibusque nemo non agnoscit, 
Scngagr. 

* « Xen. CEcon. iv. 29. atys βαναυσικαὶ καλούμεναι. . Plato 
Gorg. 34. p. 121. χρηματιστικὴ et ἰατρρκή" ib, 67. P 2117. ἃ 
κυβερνητικὴ, ὃ prope n, ἡ δικανική" 1b. 21. p. 192. ἡ xiXapioriem, 
et 4 κιϑαρῳδική, rodof. viii. l. Z vzvzi»«. Plut. de fort. p. 
309. μουσικὴ, μαγειρικὴ, γναφική. — Polyb. ix. 19. ἡ ὀρχηστικὴν e 
(4 αὐλητική. Sed Demosth. p. 521. t. i. τὴν xgusoxppciy TÉX- 


* 'H zLx3, (ars) jaculandi. MHerodianus lib. i. 15, 4. f ScuogTTG. 
f Adde sequentia: σεκτονικὴ, ἀνδριανσοποιησιχὴ, χαλκενφικὴ, ἀποτελεσματικὴ, ipu 
γανικὴ, κυβευτιπὴ, yenTiuTudh χαλδαικὴ, σχοινοβατικὴ eic. In quibus ultimis ta- 


men erunt, qui κακοτεχνίαν vel wmavaurty»ia» intellexerint potius, quam τέχνην. 
hu ih "Eyzóxsn dn Τσακτικαὶ, Θεωρητικοὶ, Ποιησικαὶ, Muere) subaudi σέχναει, 
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v5. ZEschin. p. 118. t. i. τῆς σκυτοτομικῆς τέχνης.  JElian. | 
Var. Hist. ix. 22. περὶ τὴν ἰατρικὴν σπουδάσα; τέχνην. | ld. ib. 
X. 10. ἡ γραφικὴ τέχνη." Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 263. 
Add. Aristides t. i. p. 42. Jebb. τὴν τέχνην τὴν ἰατρικήν. | Ce- 
terum cum talia dicantur nunc de scientia et facultate, nunc 
de ipso συστήματι doctrinz alicujus aut artis, nemo offende- 
tur hujusmodi locutionibus: Schol. ad Aristophan. Plut. v. 
ll. τῆς κατὰ τὴν ἰατρικὴν ἐπιστήμης. ubi ἡ κατὰ τὴν ἰατρικὴν &m- 
στήμη esti.q: «» τῆς ἰατρικῆς ἐπιστήμη. [Ex Diodoro Sic. Exc. 
Legat. t. ii. p. 620, 32. τῆς κατὰ τὸν υἱὸν ἀποδόσεως. (v. 30. leg. 
ὅτε.) p. 621, 42. τῆς κατὰ τὸν ᾿Αντίοχον ἥττης. Vid. not. in Longi 
Pastor. p. 329. s.] Schol. ad Sophocl. Trachin. v. 1003. 


ἰατρὸς διὰ χειρῶν τὴν τέχνην τῆς ἰατρικῆς ἐνδεικνύμενος. SCHAEF. 


* THAIKOZ, TANTJE ἘΤΑᾺ TIS. 
. Vid. infra ad v. Toios. ScnaEr. 


TIMH, PRETIUM. 


Usitatum est Graecis, τὴν ἀξίαν, et κατὰ τὴν ἀξίαν dicere, pro 
xaTa τὴν ἀξίαν τιμὴν, dogno pretio. . Xenophon Κύρ. [Παιδ. ii. 8. 
"Εδοξε δ᾽ οὖν κατὰ a». ἀξίαν ἕκαστον τιμᾶσϑαι: Visum igttur est, 
gro meritis quemque ornandum. Sic in ἐξ ἴσης supple τιμῆς: 
cquo (pretio), unde ἰσότιμία. ' 

* Sic etiam apud Homerum Iliad. $. v. 79. “Ἑκατόμβοιον 
δέ τοι ZiXQoy. ubi Schol. Gr. τιμὴν ἑκατὸν βοῶν ἀξίαν. Athenagor. 
in Legat. pro Christ. p. 8. IIo: ἀξίαν τῆς ἴσης μετέχουσι τιμῆς. 
Dionys. Hal. lib. v. p. 301. Καρπῶν τὰς. ἀξίας---διαλύειν. 'Thu- 
cydid. lib. i. 27. '"Ezi τῇ Ἰσῃ καὶ δμοίᾳ. ubi schol: Gr. λείπει 
τιμῇ. SCHWEB. 

: * 'TIMH. 


Vocabulum τειμὴ 5. τιμὴ eo, quo statuam denotat, sensu 
$zepe in lapidibus negligitur.ad verba ἀνίστημι et ἀνατίϑημι. 
Sponius inscriptionem habet a Dalenio p. 619. repetitam, 
in qua leguntur verba: ἡ ἐξ ᾿Αρειόπάγου βουλὴ καὶ ἡ βουλὴ τῶν 
τριακοσίων καὶ ὃ δῆμος ὃ ᾿Αϑηναίω: εὐνοίας ἕνεκα καὶ εὐεργεσίας τῆς 
cpi τὴν τοῦλιν ἀνέστησεν. Scilicet τὴν τειμήν. Quod suppletur 
in alia in Miscell. erud. Antiq. p. 360. n.'104. τὴν za» ἀνα- 
Séyros M. Μεττίου. nec non in Itiner. Wheleri p. 254. τειμὴν 
ἀναστήσαντος Φαινίου Φαύστου. Add. Smithum Notit. 7. eccles. 
Asie p. 21. etc. Non renuo tamen, si in aliis preferas 
λίϑος. In eodem p. 4l. τοῦτον λίϑον ἐκ τῶν ἰδίων ἀνέθηκεν. ln-- 
terdum et εἰκὼν suppleas licet ex-Plutarchi vita Isocr. p. 1032, 
1033. Opportune hic incido in lapidem literatum in Fleet- 
woodi. Inscript. antiq. Sylloge P. i. 332. τὸν ἀρχιερέα τῶν δε- 
βαστῶν Tig. KXadw» ᾿Αττικὸν “Ηρώδην Μαραϑώνιον 4 ᾿Αντιοχὶς 
φυλὴ ἀνέϑηκεν. x. ^. — Vertit Fleetwoodus : Anizochis tribus (diis 
commendat et) consecrat Tib. etc. Τὰ, si me sequeris, post 
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accusativos supple ἐτείμησε (de qua ellipsi alibi agam) post 
ἀνέϑηκεν autem τὴν τειμήν. F. ὅτ. Contorte vir doctus, simpli- 
'eiusque multo Fleetwoodüs. Propertius lib. i. el. 17, 19. 
Illic, sí quà meum sepelissent fata dolorem, 

"Ultimus et posito staret amore lapis. UP 
De quo loco in Bibl. Crit. Amstel. ii. 2. p. 11. hee legas: 
** Marklandus /abos malebat quam lapis. Burmannus prze- 
fert ex Scaligeri excerptis Aonore pro amore: cum quo nos 
consentimus. ta Grecis quoque τιμὴ dicitur statua et omne 
monumentum, quod honoris caussa alícui ponitur: veluti ap. 
Plutarchum t. ii. p. 91. A. 561. B." Scnazr. 


TIMHMA, PRETIUM. 


— In σολλοῦε, ὀλίγου, πόσου", multo, parvo, quanto etc. intel- 
lige τιμήματος, pretio, quoties nominibus aut verbis pretii ad- 
duntur, ut: πολλοῦ ἄξιοςἷ, pro «oXXoU τιμήματος ἄξιος, ThagnO 
pretio dienus. Ylósov πωλεῖται (Sc. τιμήματος); quanti vendi- 
tur ? "OxXxiyov ὠνεῖται, parvo emit. Lucianus in learomenip. 
p. 204. Ilósov νῦν ὃ τυρός ἐστιν ὥνιος ἐπὶ τῆς Ελλάδος : quanti 
munc.emitur in Grecia triticum? Possis etiam subaudire ἀρ- 
γυρίου. Vide, que supra ad eam vocem diximus. [Strato 
Ixxvi. ver. 4. οἶδα τὸ ποῦ, καὶ πῶς. καὶ τίνι, καὶ τὸ πόσου. Vid. 
Jacobs. ad Anthol. Gr. ii. 1. p. 2313. Cum prepositione ἐκ 
Demosthenes p.1216, 18. Reisk. ix τόσου 4 καταλλαγὴ ἦν τῷ 
ἀργυρίῳ. Similiter Epigr. adesp. xciv. εἰπὲ τόσης τιμῆς. Sic. 
a5 μηδενὸς, nulla impensá. Plutarchus Mor. t. i. p. 573. οὕτω 
᾿χοσμουμένη τοεριττῶς καὶ σεμνῶς ἀπὸ μηδενός. SCHAEF-] 

* In φολλοῦ, πλείστου coiciy: magni, plurimi facere. Possis 
etiam in hisce subaudire v. λόγου, ut habet Herodot. lib. i. 
€. 33. οὔτε" λόγου μιν τποίησάμενος οὐδενός. tem ellipsis hzc ob-. 
tinet in οὐδὲν, μηδὲν absolute positis. Sic Plato de R. P. viii. p. 
$62. D. οὐδὲν à». Euripides in Ione 594. 

Μηδὲν xai οὐδὲν &y$23*. ὧν κεκλήσομαι. T 
[Fallitur. Homo vilis ipse dicitur οὐδεὶς (μηδεὶς) sive neutro 
genere οὐδὲν (μηδέν) Debebat Schwebelius uti talibus locis, 
qualis est ille Charitonis p. 4, 10. ὃ δὲ τοόρνος καὶ «πένης xai 
μηδενός. ubi Dorvillius p. 32. ** id est. ἄνθρωπος ὧν μηδενὸς mium 
pros." ScHaEF.] Hanc ellipsin Gracorum imitantur etiam 
Latini. Sic apud Ciceron. ad divers. lib. i. ep. ix. Tamen ἃ 
me minimi putabantur. et lib. iii. ep. x. Quanti te, quanti 
Pompeium, quem unum ez omnibus, ut debeo, plurimt, quanti 

m facerem. lib. ix. ep. xix. .Ne pluris esse balbos, quam 


€ Paulus in Actis Apost.xxii. 98. de . nos tanti, quanti. ScHoETTG. 
se ipso: ἐγὼ ws κεφαλαίου vi» 47. — à Ad nomen «adjectivum in meutro 
Aurtíay «αύτην ἐχσησάμην. Micnu. genere positum ἀντάξιον addendum .est 
^B Ὑνσούτου, σοιούτου eic. ut Actor. v. substantivum τίμημα. In Homeri Iliad. 
B. εἰ σοσούτου và χωρίον ἀπέδοσϑε: num. — A.136."0zw; ἀντάξιον, SC. σήμημα, ἕσται. ἡ 


tanti agrum vendlistis? 81. ἀρᾷ Lati- — BERNHB. - 
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disertós putes,  Plene habet Varro de R. R. lib. i. c. vii. &. 4. 
Ut plus reddant musti et olei, et pretii pluris. ScRweB. Ὁ 


* TIMHMA, MULCTA. 


Aristophanes Ecelesiaz. v. 6507 τῆς αἰκίας oi τύπτοντες τσόϑεν 
- ἐχτίδουσιν,----. Brunckius: ** Subauditur τὴν δίκην, seu potius τὸ 
τίμημᾳ. Pl. 480. 


τί δητά σοι vipmue ἐπιγρώψω τῇ δίκῃ τ᾽ sj 


SchHAEF. 
TIMOPIA, PONA. 


Docui paullo ante, Grecos. vocem ἀξίαν sic absolute adhi- 
bere, ut in ea subaudiant τιμὴν in bonam partem ; sed non- 
nunquam ita occurrit, ut in ea intelligi debeat τιμὴ in malam 
partem ; vel τιμωρία, prit, id quod ex antecedentibus et con- . 
sequentibus facile ést dignoscere. Aristophanes Avib. v 
1223. 
᾿Απέϑανες, & τῆς ἀξίᾳς ἐνόγχάνες.. 

Mortua fuisses, si dignas luisses (pcenas) 

Ubi Seholia: Λείπει τιμωρίας. [Excerpta ex Diodoro Sic. de 
V. et V. t. ii. p. 570, 73. ταχὺ δ᾽ αὐτοῖς ἅπασιν ἀξίαν τῆς πονηρίας 
ἐπέϑηκε τὸ δαιμόνιον. quise constructio cum. genitivo facinoris 
paullo rarior est. Scnazr.] Lucianus in Revivisc. p. 394. 
"Yos δηλαδὴ τὴν ἀξίαν: Meritas (posnas) dabo. et p. 398. 
Ἥκομεν ἐπ᾿ αὐτὸν, ὡς ὑπόσχῃ τὴν ἀξίαν, ὧν δέδρακε : venimus ad 
ewm, ut dignas eorum, que patravit, pendat (peenas.) Qui- 
bus in locis ὑπέχειν τὴν P elliptice dicitur pro ὑπέχειν τὴν 
ἀξίαν τιμωρίαν Yel beny*. 

-* 'Ixuas occurrit apud Homerum τὸ ἀποτίνειν absolute 
Iliad. A. v. 161. σύν τε μεγάλῳ ἀπέτισαν. Plene est I'. v. 286. 
Τιμὴν δ᾽ ᾿Αργείοις ἀποτινέμεν. àd quem locum τιμωρίαν habet 
Eustathius p. 493. 1. 39. S'eirws. | 


ΤΙΣ, TI, ALIQUIS, ALIQUID. 


— Voeula τὴς sepe ἐλλείπει 'φ ut apud Comicum in Pluto v. 
928. p. 91. Καὶ μὴν Ὡροσελϑέτω pos ἔμ’ ὑμῶν ἐνθαδί: At vero 
accedat ad me vestrum (aliquis) huc. [Si Bosius paginam ita 
' wertisset, ut oculi non adherescerent ad Scholia textus per- 

etaitatem tnale interrumpentia, vidisset continuo sequi 5 
βουλόμενος, Hoe gehitivum ὑμῶν regit, nee loeus híe est illi 
ellipsi. SogAzr.] Lucas Evang. xxi. 16. καὶ ϑανάτώσουσιν. ἐξ 
ὑμῶν, Sc. τινάς : eL inlerficient ez vobis (aliquos) ". Joannes 


k Aristophátes Vesp. v. 940, ᾿Αλλ — ut Scholiastes monet. LEISN. 
ἐγχονῶμεν, ἄνδρες, e ἔσται Λάχητι νυνί. 1 Poeanius lib. x. c. 3. de Licinio: 
Sed; ὁ virt, confestim eamus, quid nuhe σῶν yàg ἀνδρειόφψαξα μεμαχημένων τε Καὶ 

"(péina) ὃν Eachéte statuetur.  Sübau- ἠρισαευκόφων ἦν. Mich. 1 
diendum enim τιμωρίᾳ aut φοιοῦ φὸν T4 m Mattlieus Evang. xxii, 84, Kal 
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in Apoe. ii. 10. μέλλει βαλεῖν ἐξ ὑμῶν ὃ διάβολος εἰς φυλακήν: 
conjecturus est e vobis (quosdam) ἀΐαδοῖμδ in carcerem. Marc. 
it. 1. δ ἡμερῶν, 56. τινῶν ἢ, Vide etiam cap. ejusdem ver. 21. 
Act. xxl. 16. 
Levit. x. 18. Οὐ γὰρ εἰσήχϑη τοῦ αἵματος αὐτοῦ εἰς τὸ ἅγιον. pro 

τί, Vel τὶ ἐκ τοῦ αἵματος, Comicus Pace v. 771. p. 680. 

Δὸς τῷ φαλακρῷ τῶν τρωγαλίωνγ. : 

Da calvo illi e bellariis ». | 
Vide prépositionem "Ex.* Homerus lliad. A. ver. 264. 
^v rou hic locus ad v. Tos, quod eontinuo sequitur. 


TIMHMA—TIX. 


S aer 
τ΄ ᾿Αλλ᾽ ὕῤσεν πόλεμονδ᾽, οἷος πάρος εὔχεο εἶναι f. 


ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε elc. Septuaginta 
ps. og poen pom δὲ 
σεαυτῷ (τιὰς à vu» πρισβυτίρων τοῦ 
aam. Mick. ᾿ : 4 

π᾿ Vide Lamberti Bos Eseréitat. δά 
h. 1. Sirac. i. 28, 94. ἕως xai, sc. 
σινός. SCHOETTG. 

* [n loco epist. ὁ Joann. ver. 4. 
"Exon? λίαν, ὅτι εὕρηκα Ve τῶν τίχνων σοῦ, 
τόξρ,πιέφοῦντας ἐν Ama, participium 
περιπατοῦντας omissum pronomen τὰς 
ar£uit. BERNH. , : 

9 Adde Joann. fi. 39. x«i. 17; Actor. 
| il 17, et que notavit Wolfius ad Libá- 
nii epist. vii. p. 20 P. 

In cónstructiónibus vérborum cum 
£enitivi$ Attici stepe subintelligendáti 

i vocem «i, ut curà dicunt 
ξυλλέγων τῶν λίϑων, sC. vwd. Vid. 
Perizoniüs δὰ /liarüm, Kusterus àd 
Aristophanert Nubib. v. 754. 

Alias vero τὸ σὴς subauditur etiam in 
sequentibus, Hebr. £. 38. Καὶ ἐὰν (scil. 
vH ῥπάσφείληται, οὐκ εὐδόκήσει ἡ ψυχή 
μου ἐν αὐτῷ.  Atsi(quis) se subriuzerii, 
non 1 habebit animad mea in 
&0*. Lücas Evang.tii. 10. Καὶ v2: ὃς 

j λόγον (τιγὰ) εἰς σὸν vis ta9. ἀνθρώπου, 

αὔτῷ. 


Sic δὲ ἡμερῶν, ubi subaudiendum 


φινῶν, liitérjectis aliquot diebus. rcus 
ia "Evang. Wi. 1. Artteinidotus Y. 9. 
ἜἜπσεισα διάλιπὼν ἡμέράς, 5c. *nà4, deinde 


(páucis) diebus interjectis. [Lucianus 
t. ii. p. 223. lg onde οὖν οἴκοι ἔμεινεν. 
Bene Gesnerus : Diesigitur aliquot domi 


Twanét, Xenophon Ephes. p. 91. Loc.- 


κἀνταῦϑα ἔγνωσαν uhr: διαγαγεῖν. 
ScnaAEF.] 

Ti etiam subauditur P yj lócó. 
Apóc. xxii. 18. 'Ec» σις iw97 (sc. i) 
πρὸς ταῦτα : Si quis auljeceril (aliquid) 
ἀὰ uec. Et ver. 19. "Báy vu "-" ἀπὲ 
φῶν λόγων βίβλου τῆς πρόφητείαἢξ Ταύτηφ. 
ScuoETTG. 

5 [τὰ φαγεῖν ἄρτου, arius hv, et Si- 
milia, dicunt Greéci pro φαγεῖν ἄρτου i, 
Nam aliud est φαγεῖν ἄρτον. Hoc signi- 
ficat, quiequid panis adest, devorare ; 
illad, tantum panis aliquam páfttem edere. 
Etiam post verba sium, UrirriAkWy 
siepé defectus est, qui modo per iz; 
στολὰς, modo per πρέσβεις, per δήμιον, 
modo etiam pet css potest suppleri. 
Vid. Herodianum lib. i. 10, 5. iii. 14, I. 
et sepé alibi. Sübáudiendüm puto 
pronomen ci; in illis locutionibus apud 
Aristophánem Exquitib. v. 423. 4e 
εἶπ᾽ ἀνὴρ τῶν ῥητόρων ἰδών μὲ Φοῦσο δρῶντα. 
Thucydides lib. ii. 33. rr σε ὠπο- 
βάλλουσι σφῶν αὐτῶν. Ῥοδί ἄνδρας Sup- 
ple «»4;. Conf. Thueydiderá lib. vii. 
48. viii. 11. Scriptores Latini brevitatis 
amantes pariter aliquid, vel quàlpiam 
nonnutquam omittunt. Tacitus in 
German. c. 15. Mos ést civitatibus I 
ac viritim. conferre peint ipibus vel ar- 
qhentorum vel frugum. Adquem locum 
vide Grónovium. L£isw. 

t ln tertio casu ábest àd vocabulum 

ρόνῳ, Athanasius orat. in ascerms. 

^r. p. 240. Νυνὶ δὲ χρόνω μεταμαϑὼν 
Ti» ὠγανάκτησιν : nunc ἀμέοηι aliquanto 
jóst temipóre missa indignatióne. Plene 


P Item in Apocal. xi. 9. xzi βλέψουσιν (τινὲς) ix τῶν λαῶν etc. MtCH. 


4 im Exodi ii. 1. ὃς ἔλαβεν «ὧν ϑυγατέρων Λευΐ, Scil. fd. c. Vi. 25. 
ved. ee do μήποτέ μάϑης: τῶν ὅδῶν αὐτοῦ. MicH. 


..* Joannes in Apocal. xix. 9. καὶ Aye μοι. Scil, ἄγγελόρ τις: coll. Ver. 10. Iter 


XX« 4. sal ἐκάθισαν ἐπ᾿ αὐτούς. Scil. «nis. Marcus in Evang. li. 9. ἔοχοντῶι τεδὸς 


αὐτὸν παραλυτικὸνγ Qigerris. MICH. 
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.* ἐς Plato Cratyl. 43. p. 90. Σκοπῶμεν δὴ ἐξ αὐτῶν ἀναλα-: 
᾿βόντες' intell. τινά’ nam pronomen αὐτῶν pertinet ad nomen 
ὀνόματα" ut Soph. 20. ἀναλάβωμεν----τῶν cepi τὸν σοφιστὴν tipm- 
μένων" ubi v. not. 2. Gorg. 69. p. 224. δημοσίᾳ τοράξοντες τῶν 
πολιτικῶν πραγμάτων. Matth. xxiii. 34. ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε" 
intell. τινάς. Xen. Cyrop. ii. 4, 13. ἥτει τὸν Κυαξάρην τῶν νεωτέ- 
po» ἱππέων. add. 14. 10. ii. 4, 7. vi. 3, 6. Herodot. i. 80. 90. 
Plures hujus generis locos congesserunt Perizon. ad JElian. 
Var. Hist. x. 21. Hemsterhus. ad Lucian. Nigrin. p. 63. t. i. 
Marklandius ad Lysian p. 439. Wassius et Dukerus ad 
Thucyd. p. 110. Wesseling. ad Diodor. Sic. p. 17. 93. t. i. 
Bachius ad Xen. Ages. i. 22. et e libris N. et V. T. Vor- 
stius Comment. de Hebraismis N. T. c. 28." Fischer. ad 
Weller. iii. l. p. 263. Add. Brunck. ad Aristoph. Equit. 
v. 819. Duplici deinceps structurá Pausanias v. c. 14. in. 
ἣν δὲ ἁρπάσῃ oTi ἰκτῖνος ἤτοι σπλάγχνα, ἢ τῶν κρεῶν. Ubi. V. 

Sylburg. Idem ix. c. 23. ἔπλασσον πρὸς τὰ χείλη τοῦ κηροῦ. 
(Quod ibidem paullo ante legitur καύματος, tentare nolim. 
Conf. νηνεμίης Homeri Iliad. E. v. 523.) In Diodor. Sic. lib. 
XX. 87. Codex habet ἐν οἷς ἦσαν καὶ τῶν ἐπιφανεστάτων ἡγεμόνων. 
quod non mirer si, cui placeaí: quanquam fatendum, τὶς 
sepe excidisse' negligentiá librariorum.  Polyznus iii. 13, 3. 
ἀναβιβάσας τῶν σαλπιγκτῶν ἐπὶ τοὺς ἵππους. ubi Casaubonus sine 
causa offendit. conf. Lennep. ad Phalar. p. 24. a.— Sophocles 
CEd. Tyr. v. 314. ἄνδρα δ᾽ ὠφελεῖν ἀφ’ ὧν Exi τε καὶ δύναιτο; 
κάλλιστος 0). Conf. Porson. ad Euripid. Orest. v. 308. 
Aristophanes Plut. v. 256. ἀλλ᾽ ἔστ᾽ ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς dxWüs, ἡ δεῖ 
παρόντ᾽ ἀμύνειν. V. OO]... τοὺς δὲ πέγητας τῶν ἀνθρώπων ἁρπάξειν; πρὶν 
καταδεῖναι. Vid. Brunck. ad utrumque locum. ScHAEF. 

TOIOZ vel TOIOYTOZ, TALIS. 

In articulo vel praepositione, quas rprecedit vocem οἷος, 
supprimitur nonnunquam τοιοῦτος, ut apud Synesium alicubi : 

iva. μέντοι; τίνα vuzpa, τῶν, οἷος αὐτὸς, προσήκει ϑαυμάξεσϑαι. i. e. 
“παρὰ τῶν τοιούτων, οἷος αὐτὸς ci. α talibus, qualis 256 es. Et 
apud eundem iterum: T?» σώφρονα, τὸν οἷός ἐστι etc. l. e. τὸν 
"τοιοῦτον οἷός ἐστι. Plato in Symposio: λόγων «epi ἀρετῆς; καὶ 
cepi οἷον χρὴ εἶναι τὸν ἄνδρα ἀγαδόν. [Locum Platonis quzrere 
non vacat. Hoc video, Bosium eo male usum esse. Sic 
autem scribendus videtur: καὶ «epi τοῦ οἷον χρὴ εἶναι τὸν ἄνδρα 
τὸν ἀγανδόν. ScuHaEr.] Vide Budeum Comment. Lingue 
Greca p. 997 v. : uro 

* Hee ellipsis obtinet quoque in illis Scholiast. Grec. 


dictum fuisset: iz] cw χρόνῳ, ]ta in v Et Duportum ad Theophrasti Cha- 
eandem sententiam dixit χρόνου v»; . ract. c. i. p. 187. cujus adcuratissimam 
Herodian. lib. i. c. 19. et c. 20. μέχρι — observationem, quamvis paullo prolix- 
vivi, SC. χρόνου. ldem igitur dixeris, ior sit, integram adscribemus: ** Οἷος, 
slve χρόνῳ, sive χρόνου ζινὸς placuerit. “αἷϊ, ἐλλεισιφικῶς positum pTO σοιοῦσος 
BznNH. | * οἷος, triplici modo usurpatur. Vel 
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*O νοῦς, ἡ διάνοια, S. τοιοῦτος, Vel τοιαύτη ἐστί : vel etiam οὕτως 
ἔχει. V. Scholia ad Thucydid. p. 288. et p. 244. edit. Steph. 
ScHwEB. .. TE : 


* ες Τοιοῦτος et. τοσοῦτος. -. Xen. Cyrop. v. 4, 7. Aéxpv τὰ 
ξέγια, οἷα ἐγὼ δύναμαι. ld. ib. iii. 3, 25. ὅτι οὔπω εἰσὶν ἔξω, ὅσους 
ἔδει. Fischer. δὰ Weller. iii. 1. p. 263. Scnazr. 

TOIXOZ, PARIES. 


"AyriSupos adjectivum est, notatque, gu? ez adverso ostii est 


** enim poniturante substantivum, vel — lisset, suam ipse ratiocinationem fuün- 
** ante adjectivum, vel ante verbum." ditus evertisset. Nam modo vir exi- 
ΤΠ]. * Ante substantivum eleganter po- — mius acute disputaverat, cur οἷος ἐγὼ, 
* mitur eo casu, quo antecedens omis- vel quodcunque aliud sive pronomen 
* sum ponidebebat. Ex.gr.Ojzizr» ^ sive nomen post οἷος sequeretur, si par- 
** ἀνδρὶ oig Σωκράτει ψεύδεσθαι: Nom con- — tem subjecti constitueret, non posset 
** venit (tali) viro mentiri, qualis est So- ἴῃ obliqua oratione transire in accusa- 
** crates; pro οὖκ ἔστιν ἀνδρὶ τοιούτῳ ψεύ- — tivum. Quibus praemissis, * lllustra- 
* δεσθαι, οἷος à Σωκράτης. | Xenophon: bit hzc," inquit, ** et vicissim hinc il- 
«€ χαριζόμενον “οἵῳ σοὶ ᾿ἀνδρί- gratifican- . lustrabitur quidam Xenophontis locus, 
** tem (tali) viro, qualis tu es. pro v&- .— etcet.") ScHAEF.] 

** ούσῳ, οἷος σύ. . Lucianus Toxar. ἔστι 2. * Ante adjectivum. superlativum, 
** μὲν, ὦ ὙΤόξαρι, οὖ φαῦλον v) ἔργον vl) ““ et verti potest quam, "ut οἷος ἄριστος, 
* dip σοὶ πολεμιστῇ μονομαχῆσαι: aul ““ quam optimus (vide exempla alias) 
** facile est cum (tali) viro congredi, qua- — ** talis, qualis esse solet optimus." 
* lis tw 65. [Lucianus t. i. p^ 705. [Aristophanes Equit. v. 978. οἵων ἀργα- 
ξυμβουλήν τινα τοιαύτην, οὐκ ἄκαιρον, ἀλ- λιωτάτων.  Acharn. v. 384. 436. οἷον 
λὰ φιλικὴν καὶ oie σοὶ χρηστῷ καὶ Quo- ἀϑλιώτατον. Lucianus t. ii. p. 198, οἷα 


΄ 


σόφῳ ἀνδρὶ πρέπουσαν. t. ii. p. 991. "Hy δὲ λιγυρώτατα. Maximus Tyr. p. T. Lond. 


σὲ μηχάνημα τοῦτο, ἀνδρὶ μὲν οἵῳ σοὶ, si οἷα κάλλιστα. SCHAEF.] 

δὲ μὴ φορτικὸν εἰπεῖν, καὶ οἵῳ ἐμοὶ πρόδη- 3. * Ante verbum infinitum, idque 
λον. p. 266. ἥκιστα ἐλευϑέρῳ ἀνδρὶ καὶ ἵν “Ἢ velsine τε sequente, etiam significat 
σοὶ πρέποντα. p. 588. ταῦτα πάντα χα-. ““ mores wel consuetudinem, et verti 


λεπὰ d» καὶ ἀφόρητα dim ἀνδρὶ ἐκείνων ἀή- € potest δεινὸς, ἄξιος, ἐπιτήδεως. | Xeno- 
Su. x. v. A. t. ill. p. 406. μύρμηκες τινας, — ** phon. οὐ γὰρ ἦν οἷος ὠπὸ παντὸς κερ- 
δίους τοὺς Ἰνδικούς. Sophocles Trachin. —* oni : mon enim, erat ita comparatus, 
v.444. πῶς Y οὐ xdeipaur, οἵας γ᾽ ἐμοῦ: — ' uter quavis re lucrum faceret. — Aris- 
(Conf. -Aristophan. Eccles. v.465. ixs»» “  toteles: Ταῦτα μὲν οἷα ἀπιστεῖσθαι. 
δεινὸν σοῖσιν ἡλίκοισι va». — Acharn. v. — * Hectalia sunt, ut credi vix. possint, 
703. ἄνδρα κυφὸν, ἡλίκον Θουκυδίδην. In — ** fidemmon mereantur." [ Plane sic Phi- 
talibus subaudiendum τηλίκος.) Mirá lostratus Her. p. 30. Boiss. Ej δὲ ταῦτα 
structurá Aristophanes Acharn. v. 601. οἷα ἀσιστεῖσϑαι. Hxc enim multorum 
γεανίας δ᾽, οἵους σὺ, διαδεδρακότας. quod lectio librorum unice probanda est. 
prevideo fore qui pro corrupto haben- ^ Idem p. 170. οἵους ἀποκτείναντι μὲν, ὅνο- 
tes facile sanari posse arbitrentur scri- μα δοῦναι, τρωθέντι δὲ, οὐκ ἄδοξον τραῦμα. 
bendo οἷος σύ. Mihi constructio inso- ^ Et praemisso τοιοῦτος p. 194. Ὑριοῦσοι 
lens quidem, ceterum sanissima vide- ^ ye ἐσμὲν τὰς ἀρετὰς, οἷδε Τροίαν uiv ἐσ- 
tur. Ad eandem plane rationem Xeno- ἔπι κπν; λαβεῖν, Ἀρήτην δὲ παίζοντες. 
phon Hist. Gr. i. 4. 16. (6.) τῶν ων ^ Lucianust.iii. p. 623. ἑσέρον vn; b*o- 
si αὐτὸς ὄντων. quam omnium libro- αχρίνεται σχῆμα, καὶ τούτου καλλίστου, 
rum lectionem viri docti variis modis χαὶ οἷν τὸν δρῶντα. προσαγαγέσθαι 
vexarunt. (Tractavit hunc Xenophon- —Scmarr.] * Vel denique ponitur se- 
tis locum etiam Reizius de Accent. In- — * quente particula. τε, οἷός τε, et tum sig- 
clin. p. 81. ss. sic refingens cum Leun- “ nificat potentiam, εἰ valet δυνατὸς, ut 
clavio : «à» οἷός περ αὐτὸς ὄτα.  Wol-. .'5 οἷός σέ εἶμι τόδε ἢ τόδε ποιεῖν, --ὃ οὐχ, οἷόν 
fius: * Mireris forsitan, cur non po- “τέ ἐσσι, quod fieri mon potest: cu- 
tius ita refinxerit: σὸν οἷόν περ αὐτὸν ““ jus syntaxeos innumera sunt exem- 
ὄντα." Equidem non miror: alteram —** pla apud Auctores." Hactenus Du- 
enim hanc conjecturam, cui Wolfius. . portus. ScHoETTG. 

lavet, si Reijzius Leunclavianz pratu- 

- τ ἃ js ΕΓ ΘΗΟΣΣ 
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Sed sepe ponitur pro pariete, qui est ez adverso ostii, ut in 
eo subaudiatur τοῖχος. Sic apud Lucianum in Sympos. p. 
637. ἐς δὲ τὸν ἀντίϑυρον dj ἄλλη τληδύς : ad (parietem) vero, qui 
est ez adverso ostii, reliqua tnrba. [Conf. Interpretes ad Lucian. 
t. ii. p. 224. t. iii. p. 204. s. 423. ScnaEr.] 

* 'loixos subaudiendum videtur in Euripid. Orest. v. 885. 

ἐπὶ τὸν εὐτυχὴ 
τπσηδῶσ᾽ ἀεὶ κήρυκεε᾽ ——— 

Porsonus: * Allusio est ad proverbium, quod plenius ex- 
tulit Noster in Alemena apud Schol. ad Aristoph. Ran. 540. 
Suid. v. ταῦτα Ὡρὸς d. Οὐ ψάρ wor! εἴων Σϑένελον εἰς τὸν εὐτυχῇ 
Χωροῦντα τοῖχον, τῆς δίκης σ᾽ ἀποστερεῖν. ^ Conf. Brunck. ad 
Aristophan. 1. e. (v. 537.) Simili proverbio utitur Plutar- 
chus Mor. t. i. p. 75. οὐ γὰρ ἀποκλίνειν ἅπαντας εἰς τὸν αὐτὸν 
τοῖχον, ἀλλὰ γίνεσθαί τινα τοῦ βλάπτοντος ἀνθολκὴν ἐν τῇ διαφορᾷ 
τῶν πολιτευομένων. [In transcursu moneo, Libanii t. i. p. 409. 
extr. Reisk. τοῦ κύματος ὑπὲρ τῶν τοίχων αἰρομένου ab Hemster- 
husio ad Lucian. t. i. p. 285. b. sine causa idonea tentari ; 
quamquam ejus conjecturam liber Bavaricus confirmat. Ho- 
merus Iliad. O. v. 381. ὥστε μέγα κῦμα ϑαλάσσης εὐρυπόροιο Ns 
ὑπὲρ τοίχων καταβήσεται. 'Theognis v. 681. Brunck. ὑπερβάλλει 
δὲ ϑάλασσᾳ ᾿Αμφοτέρων τοίχων. Conf. Theocrit. xxii. ver. 12. 30.] 


Scar. 
* TOKEIZ, PARENTES. 


Apud Moschum Idyll. v. ver. 41. 'E£ εὐηγενέων. S. τοχέων. ed 
generosis parentibus ortus es. ΒΟΉ ΕΒ. Non opus. Ἐὀγενεῖς 
absolute dicuntur generosi. Scnaxr. : 

* ἐς Herodot. vii. 97. ᾿Αχαιμένης, Ἐέῤξεω ἐὼν ἀπ ἀμφοτέρων 
ἀδελφεός. intell. τοκήων," Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 263. 
Nisi in talibus loeütionibus ἀμφοτέρων neutrius est gehéris : 
ut ἀπ᾽ ἀμφοτέρων adverbialiter dicatur pro ZuQorégoStv, quod 
ipsum Graci de eadem re pássim usurpant. Pausanias iii. c. 
ἀπ᾿ ἀμφοτέρων ἀδελφόν. Sed idem i.c. 7. in. ἀδελφῆς ἐμφοτέρωδεν. 
Sicde prosapia passim dicunt, item adverbialiter, τὸ (s. 72) 
ἀνέκαϑεν. Herodotus i. c. 170. τὸ ἀνέκαϑεν γένος ἐόντος Φοίνικος, 
ubi cave jungas τὸ ἀνέκαϑεν γένος, sed γένος refer Δα sequentia, 
ξόντος Φοίνικος. — Conf. lib. v. 55. γένος ἐόντες τὰ ἀνέκαϑεν T ἐεφυραῖοι. 
lib. vi. e. 35. τὰ μὲν ἀνέκαϑεν, dar Αἰακοῦ τε καὶ Αἰγίνης γεγονώς. 
Suspiceris igitur, ubi nune in ejusdem lib. v. e. 65. siné ar- 
ticulo legimus ἐόντες δὲ καὶ οὗτοι ἀνέκϑαεν Πύλιοι x. 7. ^. Syllab& 
sie repetitá, ut lineola tangat circulum, (conf. Porson. ad 
Euripid. Med. v. 44.) corrigendum esse τὰ ὠνέκαϑεν.. Hoc quo- 
que imitatus est Halicarnassei simius Cappadox. "Vid.lib. ii. 
6, 37. lib. ἵν. 6.3. ScgaEr. TRA i 


ΤΌΚΟΣ, FüENUS. pates 
In σὺν μεγάλῳ, etc. ut apud. Homerum Iliad. Δ. 161. "Ex 
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τε καὶ ὀψὲ τελεῖ, σύν τε μεγάλῳ ἀπέτισαν. ubi Scholiastes : --α-οσὺν 
μεγάλῳ χόλῳ, ἢ τόκῳ, ἤτοι «oT τοροστίμῳ. ut Lat. magno, et 
magno cum funore. Sic ἐπὶ πολλῷ. Plutarchus de vitando 
sre alieno p. 827. λαμβάνουσιν ἐπὶ πολλῷ wap ἑτέρων: magno 
ouis) ab aliis accipiunt. Sic in διαπόντιος, transmarina usura, 
subintell. τόκος. vid. Salmasium de modo Usur. c. 3. 


ΤΟΠΟΣ, LOCUS. 


He vox merito annumeranda est iis, quie frequentissime 
xaT ἔλλειψιν omittuntur in oratione Graeca. Exempla ex 
innumeris: h&c habe: ὋὉ ἔρημος, desertus (locus) — Sepe 
ἐν τῷ ἐρήμῳ, etiam, in Novo "Testamento. (Addidit ZElianus 
Var. Hist. xii. 40. ᾿Επεὶ δ᾽ ἔν τινι ἐρήμῳ τόπῳ ἐδίψησεν : Post- 
quam. ἔπ. solitudine quadam. sitiit. et Marcus i. 45. 'Ev ἐρήμοις 
τόποις ἦν: In locis desertis erat. [Neutro genere Diodorus 
Sic. lib. xx. 42. in. δακέτων δὲ ϑηρίων τσαντοίων ἐπεχόντων τὰ «spi 
TAS Σύρτεις ἔρημα. SCHAEF.] 

Sic οἱ πετρώδεις, ut Latini petrosa, scil. loez. Ὃ κρυπτὸς, 
occultus; ut Luce xi. 33. y Eis κρυπτὸν, Sc. τύπυν. 'O ἐπιχώριος, 
vernaculus, ut Maximus Tyrius Dissert. xii. p. 121. Οὐδὲ ἐν 
τῷ τῆς φύσεως ἐπιχωρίω μένειν ἐῶγτες : Non 1n vernaculo nature 
(loco) manere sinentes. [Mihi quidem dativus neutrius ge- 
neris videtur: τὸ τῆς φύσεως ἐπιχώριον. ScHazgr.] Vid. Ho- 
merum lliad. O. 491. Conf. Observat. Miscellan. vol. iv. 
p. 333. 

Sie ἐν χαϑαρῷ, in loco puro, apud Homerum lliad. K. 199, 
Ἔν ἀπόπτῳ et ἐξ ἀπόπτου, loco conspicuo. [Sophocles Philoct. 
v. 467. «λοῦν E ἀπόπτου μᾶλλον ἢ ᾿γγύϑεν σκοπεῖν. Gloss. ad 
Aristophan. Av. ver. 1. ὡς ἐν ἀπόπτῳ τινὸς δένδρου ὄντος. Ceterum 
hsec quoque neutrius esse generis nec procedere. rationem 
Bosianam, arguit Plutarchus t. iii. p. 600. ed. Reisk. τόπον ἐξ 
ἀπόπτου. "homas Mag. p.515. ἄποπτα δὲ 4g ὑψηλὰ καὶ wipi- 
Beza ἢ ἐφ᾽ ὧν τις ἱστάμενος δύγαται μακρὰν βλέπειν. ScHAEF.] 
lliad. Y. 61. Κὶ εἴτο βαρυστενάχων--- Εν καϑαρῶ : Jacebat graviter 
gemens ἴηι (loco) puro. Homerus Odyss. E. v. 470:. [lliad. 
V. v. 61. à καϑαρῷ, ὅϑι κύματ᾽ ἐπ᾿ ἠϊόνος κλύξζεσκον.. Minus recte, 
opinor, Vir Summus 27 terra sine straio. Aristophanes Ee- 
clesiaz. v. 320. ἀλλ᾽ ἐν καϑαρῷ τοῦ, τοῦ τις à» χέσας τύχοι ; ubi 


* Sic ὁ χρηωνὸς, pendulus, scil. τόπος, δὲ lucido positam. Ὁ τλατανισσόεις 
locus, i.e. precipitium. MicH. — contr. oe, SCil. φόπος : locus platanis cón- 

Y Ubi tamen alii libri εἰς zevszós. | situs, platanetum. — Theognis Sent. ver. 
Forte etiam Matthei xxvii. 6. εἰς τὸν 878. Ἔκ σλατανιστοῦντος ψυχρὸν ὕδωρ 
(sómos) χορβανᾶν. MicH. ὁ EN ἐπάγων. ScHOETTG. 

n ἜΣ ἀσφαλοῦς, scil. «5v.  Hero- * Similiter in s:v555, 1n σελίνοῦς, 
dianus lib. i. 15, 5. QGregentius Te- μυῤῥινοῦς, exe), et similibus. Vid. 
phrensis disp. cum. Herbano Judeo  Sylburg. ad Pausanige Cor. c. 1. et 
p. 188. Βλέπεις προφητείαν b καϑαρῷ — Lacon. c. 14, Adde Pausan. iv. 29 
συντε ϑειμέγην. Vides prophetiam in puro — V ὑπερδεξίων, e superiori oco. LEis5. 
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vid. Kuster. et Brunck. Add. Toup. Emendat. in Suid. t. ii. 
p. 374. s. ScnaEr.] 

Ἔν σπεριφαινομένῳ, Sc.vómw. 1n. (loco) conspicuo. . [ Homer. 
Hymn. in Vener. v. 100. ἐν σκοπιῇ, περιφαινομένῳ ἐνὶ “χώρῳ. 
ScHarr.] Dionysius Halicarnasseus lib. ii. p. 117. Πλησίον 
τῆς Φιδήνης ἐν ἀπόπτῳ τίϑενται τὸν χάρακα: Castra: prope Fidenas 
(loco) conspicuo muniunt. [Male ibi Interpres: ?n loco oc- 
culto. í.i. p. 350. Scmarr.] Et lib. vi. p. 352. Ἔξ. ἀπόπτου 
τοῖς “Ῥωμαίοις τοαρεμβάλλειν: In conspicuo Romanis (loco) cas- 
ira ponere*.  [Precessit ibid. ἀπὸ τῶν μετεώρων καταδραμόντες. 
quod item generis neutrius est, neque opus subaudiri 
TOmwy.— Add. iy ἐπηκόῳ, ἐξ ἐπηκόου, ἐς ἐπήκοον. Philostratus 
Her. p. 170. Boiss. ἐν ἐπηκόῳ τοῦ Αἴαντος. Lucianus t. i. p. 517. 
εἰ ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα ἐξ ἐπηκόου ἐμβοήσαιμκι αὐτοῖς. Xenophon 
Anab. 1ϊ. ὅ, 38: Ἐπεὶ δ᾽ ἔστησαν εἰς ἐπήκοον. Vid. Schneider. 
Ind. Grzecit. cui τόπος subaudienti vix accedam: nam hec 
etiam neutrius generis videntur. Schol. ad Aristophan. Plut. 
V. 29. cis ἐπήκοον αὐτοῦ εἶπεν. Ceterum noli dubitare, in Pau- 
san. lib. viii. 15. in. et lib. ix. 11. corrigendum esse ἐς ἐπήκοον. 
ScBaEr.] 

Ἔν ὑπαίϑρῳ, in aprico. ZElianus Var. Hist. lib. xiii. 31. Kai 
οὖν τοτε καθημένου ἐν ὑπαίϑρῳ: Alque ideo quum sederel quon- 
dam 1n (loco) aprico. [Hoc quoque, ni, fallor, neutrius est 
generis. Diodorus Sic. lib. iii. 13. in. πρὸς τὸν ἐκτὸς τοῦ στομίου 
τόπον εἰς ὕπαιδρον ἀποκομίζουσιν. ubi al. non minus recte εἰς ΐ 
ὕπαιδρα. Conf. Schweighaus. Lex. Polyb. p. 626. a. Diony- 
sius Hal. dicit ἡ ὕπαιϑρος, ubi subaudias yz s. χώρα. Ant. 
Rom. t. i. p. 578. τῆς ὑπαίϑρου coms ἐκράτουν. unde discas 
p.529. scribendum esse: καὶ τειχομαχίαν συνίστατο τῆς ὑπαί- 
ὅρου κρατῶν. Fallitur ad ἢ. 1. Reiskius. Idem t. ii. p. 1030. 
προήγαγε τὰς δυνάμεις εἰς τὴν ὕπαιδρον. p. 1032. ἀπῆγε τὰς δυνάμεις 
£x τῆς ὑπαίδρου. SCHAEF.] 

Ἔν καλῷ, in (loco) commodo, opportuno. ^ Aristophanes 
Thesmoph. 299. llo), co? καϑίφωμ᾽ ἐν καλῷ, τῶν ῥητόρων ly 
ἐξακούω: Ubi, ubi sedebo' in (loco) commodo, rhetores ut ez- 
audiam ? ubi Bourdinus recte : Ἔν καλῷ, ἐν ἁρμοστῷ καὶ καιρίῳ 
τόπῳ. /Elianus Var. Hist. xi. 13. Ἔν καλῷ, TOU σεάτρου ἐκά- 
Swro : Sedebat in commodo vel conspicuo (loco) theatri. Τλι- 
cianus Navig. p. 498. Oixíz ἐν καλῷ τῆς τοόλεως οἰκοδομηϑεῖσα. 
Domus in commodo urbis (loco) edificata. Non intellexit 
tamen defectivam hanc loquutionem Luciani Interpres, qui 
hec verba in Phalarid. i. p. 735. 'AvaSévres δὲ τὸν ταῦρον ἐν 
καλῷ ToU ἱεροῦ, reddidit : Tawrumque in eleganti delubro dedi- 
caventis.  Debuit: ?n loco templi conspicuo". —[Leguntur 


9 'Ex wo) Ἰδοὺ μάχεσθαι, Xenophon — ScnoreTTG. 
, rer. Grec. ii. 4, 10. ifa pugnare, ut neu- b "Ez μέσου αἴρειν, e medio tollere, scil. 
ter e&quiore pre» altero (loco) consistat. τύπον. Coloss. 11, 14. — Sic i» μέσῳ γενό- 
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' illa t. ii. p. 200. Vid. ibid. Reitz. Dionysius*Halic. Ant. 


Rom. t. i. p. 142. ὁρῶντι τὸ χωρίον γῆς τε οὐκ ἐν καλῷ καὶ ϑαλάτ- 
τῆς πρόσω. t. li. p. 794. ὅτι τοῦ [Πωμεντίνων τοεδίου----καὶ vs συν- 
ἀπτούσης αὐτῷ ϑαλάσσης ἔχειτο ἐν καλῷ. Pausanias lib. iv. 23. 
πόλιν ἐν καλῷ τῆς Σικελίας ἔχουσιν. Philostratus Her. p. 10. 
ἐκ καλῷ τοῦ χωρίου ἱζῆσαι. ubi Schol. supplet τόπῳ. Vid. Bois- 
sonad. p. 312. Eustathius p. 599, 36. Rom. (p. 456, 33. 
Bas.) ἐν καλῷ τόπου κειμένων. Cujusmodi exempla si paullo 
propius contuearis, zegre tibi temperes, quin, repudiat& Bosii 
ratione, καλῷ habeas pro dativo neutrius καλόν : ut ἐν καλῷ 
fere vices gerat adverbii καλῶς. Itaque bene Reiskius alte- 
rum ilum Dionysii locum sic interpretatus videtur: quod 
opportune jacet, tam ratione camporum Pomentinorum, quam 
ratione maris. Conf. Kuster. ad Aristoph. Ecclesiaz. v. 321. 
Brunck. ad ejusd. Lysistr. v. 911. Dionysius Halic. Ant. 
Rom. t. ii. p. 914. λοχήσαντες αὐτοὺς ἐν καλῷ χωρίῳ. Vix ausim 
tentare hanc lectionem: suspicacior tamen aliquis non valde 
mirer si corrigendum censeat ἐν καλῷ χωρίου. In JEliani de 
N. A. lib. vii. c. 40. extr. non dubito τῆς μνήμης pendere a 
pregresso ἐν καλῷ. Aliter Bastius Epist. Crit. ad Boisson. p. 
139. Scnazr.] 

Item εἰς αὐτὸν elliptice dicitur pro eis αὐτὸν τόπον. ZElianus 
Var. Hist. xiii. 42. ----συναγαγεῖν εἰς αὐτὸν ᾿Αρκάδας : —n unum 
collegisse Arcadas. [Corrigendum, ut jam Perizonius cen- 
suit, sis ταὐτόν. ScHaAErF.] Et ἐφ᾽ ἱκανὸν, pro ἐφ᾽ ἱκανὸν τόπον: 
ad satismagnum spatium. Diodorus lib. xiii. Oi δὲ ᾿Αϑηναῖοι 
᾿ διώξαντες ἐφ᾽ ἱκανὸν τοὺς ἡττημένους (suppl. τόπον) : Athenienses 
autem ad satis magnum (spatium) persequutt victos. [Le- 
guntur hzc c. 100. in Wesselingius ad ἢ. 1. ** Sic lib. xi. 40. 
Oi μὲν ᾿Αϑηναῖοι τὸ τεῖχος ἔφϑασαν ἐφ᾽ ἱκανὸν κατεσκευακότες. Alias 
ἐφ᾽ ἱκανὸν τόπον aut ἱκανὸν διάστημα Scribere solet, ut lib. xii. 70. 
etlib. xiv. 114. Adde P. Leopardum Emendat. lib. v. 13." 
ScHuarr.] Expressit τόπον lib. xii. ἐφ᾽ ἱκανὸν τόπον ἐδίωξαν : ad 
satis magnum spatium persequuti sunt, 

Sic et in ἐς ἐπήκοον, in locum, unde exaudiri possis. Dio 
Cassius lib. xliv. p. 291. Τούς τε παρόντας αὐτοῦ κάτω wpoxa- 
λοῦντες ἐς ἐπήχοον, Scil. τόπον, —evocantes in (locum), unde 
exaudiri possent".  [Vid. que paullo ante. adscripsimus. 
ScHaEF.] 

Postremo in voculis οὗ, si, αὐτοῦ, 000, ᾧδε, Aic vel Auc, quae 
vulgo pro adverbiis habentur, déest etiam secundus aut 
sextus casus nominis τόπος ἡ), Nimirum οὗ proprie est geni- 


μένοι est apud Lucianum. ScaoErTG, 

* "Ey μέσῳ, scil. σόπῳ, Joann. viii. 8. 
ΒΈΒΝΗ. 

€ Sic Hebr. iv. 5. ἐν σούτῳ, scil. σῷ 
σόπῳ. v, 6. ἐν ἑσέρῳ, scil. σόπῳ. Mich. 

.4 Lucas in Evang. xii. 1T, οὐκ ἔχω 


(τόπον) τοῦ συνάξω. Hebr. ix. 5. erui 
ὧν οὐκ ἔστι νῦν (τόπος ἢ καιρὸς) λέγειν etc. 
Micu. ἢ 

* Jdem nomen deesse puto verbo 
κατέχειν, quum obtinere significat, [ Ar- 
rianus Indic, viii. 4. “Ἡρακλέα, δὲ ὅντινα 
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tivus artieuli ὃς; et quoties pro οὐδὲ sumitur, subaudiri debet 
τόπου €um praepositione ἐπὶ, ut integra sit locutio: ἐφ᾽ οὗ 
τόπου, in quo loco. lta Polybius lib. iv. p. 427. --- ὃ καλού- 
μενον “Ἱερὸν, ἐφ᾽ οὗ τόπου φασὶ--- lásoym SUcai πρῶτον vois δώδεκᾳ 
ϑεοῖ. ——Quod, vocatur sacrum, in quo loco atuni—Jasonem rem 
sacram primum. fecisse duodecim Diis. 

Porro vocula αὐτοῦ“ proprie loquendo non etiam est ad- 
verbium, sed genitivus pronominis “αὐτὸς, isíe; et quum τὲ. 
vel isthic denotat, similiter τόπου cum ἐπὶ intelligendum, ut sit: 
ἐπ᾿ αὐτοῦ τόπου, ἴῃ, tsthoc loco. , 

Denique ὧδε sextus est casus articuli compositi ὅσδε, 
Quum itaque ᾧδε Aic vel Auc significat, subintell. τόπῳ ; plenus 
enim sermo est: ἐφ᾽ ᾧδε vózw, im hocce loco, vel, im hunmcce 
locum$. ᾿ 
.* Εἰς ἐν μεσάτῳ Homer. Iliad. Θ, v. 223. quemadmodum 
Latini habent in medio.s.loco. Virgilius Eclog. iii. 46... Qz- 
pheaque in medio posuit. ln ἐξ ἀγχιμόλοιο Homer. Tliad. OQ. 
v. 322. uti apud Plinium lib. i. ep. vi. 2n prozimo. Ἐν ἀσφαλεῖ 
Thucydid. lib, i.c. 137. uti apud Cornelium lib. ii. e. 9. à- 
λιπῶς est in tuto. ᾿Εκ δευτέρου, vel ἐν δευτέρῳ, Matt. xxvi. 42. coll. 
Polyb. t. ii. p. 955. uti est apud Ciceron. Orat. pro Planc. 
e. Xx. secundo : pro quo idem lib. i. ep. vi. ad divers. expressa 
ellipsi dicit: secundo. oco. ln ilis Demosthen. pro coron. 
ἔστιν ὕπου. plene ἔστι τόπος; ὕπου. vid. Viger. cap. vi. secet, 10, 4. 
Apud Xenophont. K. II. lib. vi. p. 2974. 'Ev và τεταγμιένῳ εἶναι. 
Polyb. t. i. p.. 472. 'Ev ὑπαίδροις. Onosander c. x. 8. 6. ἐπὶ 
τῶν αὐτῶν μένων. [Ammonius de Adf. Voc. Differ. p. 13. οὐ 
γὰρ ἐν TQ αὐτῷ τόπῳ ἐγεννήϑησαν. Valckenarius: ** Aldus edidit 
ἐν τῷ αὐτῷ. Postea τόπῳ addiderunt, quod absque detrimento 
abesse posset." Plutarchus Mor. t. i. p. 602. χρῶ t«govci» 
ἐν τούτῳ τοῖς ἀνδράσι.  Wyttenbachius: ** Malim év- ταυτῷ, 
uno in loco, ut Reisk." Scmarr.] Plene idem c. x. s. ὁ; 
γενόμενος δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν τόπων. Homerus lliad. B. v. 332. 
Αὐτοῦ. Ellipsin in ᾧδε sequuntur etiam Latini. Lampridius in 
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ie ᾿Ινδοὺς ἀφικέσθαι, λόγος κασέχει. c. 82. 
extr. τὴν γὰρ δὴ ἄκρην ἐκείνην, καὶ σὴν «φὸς 
αὐτῇ χώρην πᾶσαν, ἐρήμην τε εἶναι λόγος 
'πασέχει, καὶ ὕδατος ἀπορίη ἔχεσθαι. 
Schol. ad Sophocl. (Edip. Col. v. 258. 
ὡς μάτην τῆς “περὶ cU» ᾿Αϑηνῶν κατεχούσης 
δόξης. "Vid. de talibus Valckenar. ad 
Euripid. Hippol. fin. Plutarchus Mor. 
t.i. p. 808. καήπερ ὄμβρον πολλοῦ κατέ- 
χοντος. Scu ΒΡ. Ut enim Latinum ob- 
tinere non efficit solum plenam senten- 
tiam: ita Grecum κατέχειν nihilo 
magis. Recte igitur plene dixeris : 


Οὔ μοὶ πίνεται οἶνος, ἐπεὶ σαροὸ παιδὶ 
“ερείνῃ 

| "AA2.06 ἀνὴρ κασέχει. 
quod apud teneram feminam aliquis obti- 
net, scil. zózo». BERNH. 

€ Actor. xv. 84, xvii. 19. Matth. 
Evang. xxvi. 36. Mrcn. 

f Velut Actor. xv. 34.  '"Esuusivas αὖ- 
σοῦ, pro ἐπ’ αὐτοῦ τόσου, ibidem. perma- 
nere. BERNH. 

8 Τόσοις subauditur in voce ἐσουρανίοις. 
Vide supra in μέρη, ScuoETTG. 


h Apud Aristophanem Vesp. v. 120. in καινὸς subaudiendum est σόπος, Scilicet 
. καινὸς est φόπος ἐν τῷ δικαστηρίῳ οὕτω λεγόμενος. Erant alia dicasterii loca, saeéfueos, 
φρίγωνοςν μέσος, in quibus omnibus deest σύσος. LEISN. : 


ἸΟΠΟΣ ΤΟΣΟΥ͂ΤΟΝ, 


Heliog. c. xxxi. Eo idem, quo mulieres accurabantur. 8. loco. 
Scuwzs. Add, ἐν ἑνί, Epigr. adesp. ccxv. Τὸν κρατερὸν 
Βύξαντα καὶ ἱμερτὴν Φιδάλειαν Eiv € 


iy ἕνί κοσμήσας ἄνϑετο Καλλιάδης. 
Paulus STeDE li, y. 9. Καὶ κίστην πολύωπα μελανδόκον p^ et 
' πάντα Ἐῤγραφέος τέχνης üpyawz ῥυομένην. (De tempore idem 
xlii. extr. “πὶ, τίς 12 Ei &i Sun II22.331 καὶ ΠΠαφίῃ ;) Sed 
illud ἑνὶ, u£ alia hujus generis, que vulgo 22uz5 habent ex- 
plentque voce τόπος, neutrius, opinor, generis est, nec quid- 
quam subaudiendum. Compara hac: Apollonius Rhod. 
lib. i. v. 39, εἰς ἐν ἰόντες. lib. iv. v. 135, eis ἕν ἐλαυνόμεγοι. Gre- 
gorius Nazianz. citatus ἃ Jacobsio ad Anthol. Gr. iii. 2. 
p. 410. Χαρίτων εἰς ἐν ἀγειρομένων. Onestes vii. extr. videtur 
Scripsisse: ἴδ᾽ ὡς ἐχεράσσατο Θήβῃ Δαίμων ἐσθλὰ κακοῖς»,  xcis Ey 
ἔμιξεν ἴσα.---Ἐν ἐπιτηδείω. Lucianus t. ii..p. 269. extr. ϑέαν ἐν 
ἐπιτηδείῳ καταλαμβάνων..---ἰ Ἐν ἁγνῷς, Vide supra ad v. Σχῆμα. 
—E» ὑψηλῷ. Plutarchus t. iii. p. 604. Reisk. ἐν ὁψηλῷ τινι 
κάταστᾷάς. NSCHAEF.. 


ΤΟΣΟΥ͂ΤΟΝ, TANTUM. 


. Ante ὅσον, quantum, sepissime deficit τοσοῦτον, tantum 
 ZElianus Varie Historie lib. i. 4. Πίνουσιν ὅσον ἁρπάσαι. pro 
τοίνουσι τοσοῦτον, ὅσον ἐστὶν ἁρπάσαι. Dibunt (tantum), quantum 

rapere licei. Xenophon Κύρ. Ila. xi 10. ὠγαϑοῦ τινός μοι 
μετέσται μέρος, ὅσον ἂν δίκαιον ἢ. 

* Sophocles in Electr. ver. 1097. edit. Steph. “Ὅσον νῦν ὑπὸ 

ρα wies. Ellipseos hujus exemplum in plurali est apud 
"T heotrit. Idyll. x. ver. 32. 
Ὶ Αἴϑε μοι ἦσαν ὅσα Kgoigóv ezoxa. φαντὶ τεπᾶσϑαι. 
Plenam orationem habet Árrianus de Expedit. Alex. lib. vii. 
€. l. Τοσοῦτον καϑέξεις τῆς γῆς, ὅσον ἐξαρκεῖ ἐντεϑσάφϑαι τῷ σώματι. 
Hane Graecorum ellipsin sequuntur quoque Latini. Sie 
Plinius lib. iv. ep. 1. 4/qgue adeo jam. sarcinulas alligamus, 
πὴ νυ quantum itineris ratio permiserit, .Plene Virgilius 

l.i. 25. 

Verum hec tantum alias ?nter caput extulit urbes, 
Quantum lenta solent inter viburna cupresst. 

ScoHwrB. De ellipsi v. τοσοῦτος S. τόσος, sequente auf pre- 
cedente v. ὅσος, vid. Fischer. supra ad. v. Toios et Heyn. ad 
Homer. Iliad. t. vi. p. 85. Scuaxr. 


! Marcus in Evang. vii. 36. ὅσον 3  tarchus in Pedagog. c. 4. I7 ὅσῳ τῇ 


ἀὐπσὸς αὐτοῖς διεσσέλλετο, (ποσούτῳ) μᾶλλον 
περισσόσερον ἐκήρυσσον. MiCR. 
ΞΑ Anacreontem Od. xi. 
--τοῦσο δ᾽ οἶδα, 


φύσει βελσίων ἐστὶ, σοσούτῳ μῶλλον ἐξαρ- 
γηϑεῖσα δὶ ἀμέλειων ἐξαπόλλυται. [Lon- 
gus p. 84. Vill: ἡ ἐκ σῆς γῆς φωνὴ σποσοῦ-- 
voy ἐπαύετο βράδιον, ὅσον ἤρξατο. ubi ad 
ὅσον repete βράδιν, Vid. Fischer. ad 
Weller. ii. p. 140. ScnAEr.] Adde 
Xenophontem GOZconomicor.ii. 4. Du- 
kerum ad "Thucydidis lib. i. 11, p. 10. 
Lzisw. 


- 
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TOYTO, HOC. 


Omittitur τοῦτο, vel simile, post γνοὺς, γνόντες etc. ut in 
Evang. Luces ix. 11. ΟἹ δ᾽ ὄχλοι, γνόντες, ἠκολούϑησαν αὐτῷ, pro 
γνόντες τοῦτο:  Turbe autem, quum (hoc) cognovissent, se- 
quute sunt ipsum. Genes. xxxiv. 7. Ὡς δὲ ἤκουσαν, κατενύγησαν 
oi ἄνδρες. Lucas in Act. ii. 37. ᾿Ακούσαντες δὲ, κατενύγησαν τῇ καρ- 
δια. et cap. ix. 30. "Eswyyóvres δὲ οἱ ἀδελφοὶ, κατήγαγον αὐτὸν 
εἰς Καισάρειαν. (Quod) quum cognovissent fratres etc.' El- 
lipsios hujus ignoratio sepe in errorem induxit Interpretes, 
utapud Porphyrium de Vita Pythagorz p. 51. Πυϑομένους δὲ 
τοὺς Λοκροὺς, τῶν γερόντων τινὰς ἐπὶ τὰ τῆς χώρας ὅρια ἀποστεῖλαι... 
ubi perperam interpres: Locrenses autem ez senioribus ali- 
ge ad limites sue regionis misisse percunctatum. . Debuerat: 

ocrenses autem, (hoc) intellecto, (scil. appulisse Pythagoram) 
seniores misisse ad. fines regionis "". ἀπ eC Lula 

Τούτῳ vel τούτοις requiritur post praepositionem πρὸς. cum 
pro ?nsuper accipitur, ut δύο xai εἴκοσι μνᾶς xal πρὸς. duas et 
viginti minas, et insuper, i. e. «gos τούτοις, adAec. Sic etiam 
«pos δὲ et πρὸς δὲ καί. Demosthenes: ᾿Εγὼ δὲ ἡγοῦμαι τὸν 
Xoyoy τόνδε ἀσυμῴορον τῇ πόλει, πρὸς δὲ καὶ οὐ δίκαιον Ego vero 
existimo orationem hancce non erpedire civitati, et preterea 
minime justam esse. Herodotus lib. ii. 20. πρὸς δὲ, ei ἐτήσιαι 
αἴτιοι ἦσαν, etc. lta Xenophon Kip. [Παιδ. i. 35. ἐπὶ δὲ, ὡς ἐν 
τοῖς ἐφήβοις ἦμεν. ubi perperam vulgo ἐπεὶ δὲ legitur. [Impro- 
banda crisis Bosii.. Rectius nuper ediderunt: "Eze δ᾽ ἐν τοῖς 
ἐφήβοις ἦμεν. Locus esti. 6, 70. Scaaxr.] Pausanias in La- 
conicis p. 269. μετὰ δέ. et in Eliacis p. 448. πρὸς δέ. Plenius 
dixit Xenophon Kp. Παιδ. ii. 9. ΤΙρὸς δὲ τούτοις. et Aristo- 
phanes Equit. v. 812 ^. 

Τούτου vel τούτων, in σημεῖον δὲ, τεκμήριον 02, et ἀπόδειξις : i. e. 
hujus autem rei indicium; wt Dio Cassius lib. xxxv. p. 7. 
Τεκμήριον δὲ, ὅτι etc. pro, τεκμήριον δὲ τούτου ἐστὶν, ὅτι : (Hujus) 
, autem rei indicium est, quod etc. 

Ἔχ τούτων deest ante articulum postpositivum. Aristoteles 
Politie. vii. Πᾶν δὲ τὸ χρήσιμόν ἐστιν, ὧν τὴν ὑπερβολὴν βλάπτειν 
ἀναγκαῖον. i. €. ἐκ τούτων ὧν. Omne autem utile ev (eorum) 
est numero, quorum exsuperanttia ποφῖα est. 


* TPACTHMATA, BELLARIA. 
Videtur esse subaudiendum in μεταδόρπια, secunde come, 


l Item in illa formula: Οὐ μόνον δὲ, 
ἀλλὰ etc. Neque (hoc) solum, sed etiam. 
etc. qui occurrit Roman. v. 3. 11. viii. 
23, ScuoEeTTG. 

* Mattheus in Evang. xvi. 17. οὐκ 
ἀπεκάλυψε enu, 501]. φοῦσο. MicH. 

m Deest co?7» quoque post καὶ, et 
quidem, idque. . Vide Noldium de con- 
cord. part, p. 217. Micn. 


“ἢ Non igitur tales przepositiones sine 
casu positze adverbiascere dicendze sunt. 
Vide Casaubonum ad Aristophanem 
Equit. v. 575. [Sed alia omnia Casau- 
bonus. *'Prepositio hzec (πρὸς). in- 
quit, * adverbiascit ; adverbiascunt et 
alis." Bene. ScuaEgr.] Conf. Xeno- 
phontis "Ages. 1.4, θ. Jensii Lect. 
Luc. ji. 11. p. 221. LEisN. 
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sew posteenia, apud Athenzumlib. xiv. "Vid. Florens Chris- 
tianus ad Aristophanis Pacem v..772. Lzi:sN.  Athenseus 
ἔων. p. 325. ὅσα τπαραμύϑια ἡδονῆς μεταδόρπια ἢ, p. 403. Ψαιστὰ 
μεταδόρπια.. ln his quidem locis non licet subaudire τρα- 
y"nizrz: utrobique enim substantivum jam additum est. 
ScHAEF. 


* TPAT'OZ, HIRCUS. 


- Suppressa sepe latet hac vox in ἐνόρχης, ὃ; et ἔγορχος, ὃ, 5. 

[Habent Lexica 4 ἔνορχος. Hoc vellem exemplis firmatum. 
Mihi quidem permirum accidit. Scmarr.] Sic "Theocritus 
Idyll. iii. 4. 


TPATHMATA—TPATIEZA, 


καὶ τὸν ἐνόρχαν ' 

Τὸν Λιβυκὸν κνάκωνα φυλάσσεο, 
Vocem τράγος expressit Lucianus t.i. p. 202. Καὶ ϑύομέν γε 
τῷ [Πανὶ ἔνορχιν τράγον. Apud Synesium epist. 48. est ἔπαινος 
ἐνόρχου κριοῦ. SCHWEB. δὶ alia vir doctus ellipticze illius locu- 
tionis exempla in promtu habuit, vellem ea excitasset: 'Theo- 
critei enim loci ratio longe diversa est. Nulla ibi ellipsis ob- 
tinet, cum ἐνόρχης, ut Λιβυκὸς, ἐπίϑετον 510 substantivi, quod 
continuo sequitur, κνάκων. Toupius Append. Not. atque Emend. 
in Theocrit. p. 9. s. ** Dicitur autem caper Kvzxo», a colore 
scilicet. quod et recte observat Scholiastes. Kyax5v τράγον vocat 
Agathias in Epigrammate. 

Πανὶ φιλοσκοπέλῳ λάσιον σαρὰ τρῶνα Χαρικλῆς 

KNAKON ὑὕὑπηνήταν τόνδ᾽ ἀνέϑηκε vpáryov. 

Hine lupus κνηκίας dictus, et equus κνακίας. de quo Babrius 
apud Suidam et Pausanias in Eliacis." Locus Pausaniz est 
lib. vi. c. 10. ubi paullo ante corrig. γυμναστὴς ἄριστος λέγεται 
τῶν ἐφ᾽ αὑτοῦ γενέσθαι. SCHAEF. 


TPAIIEZA, MENSA. 


Elegans est Ellipsis, qua ξενία, Aospttalis, pro ξενία τράπεζα, 
mensa hospitalis, hospitium, ponitur, quemadmodum apud 
Lucianum in Icaromenip. p. 204. ᾿Αλλὰ νῦν μὲν ἐπὶ ξενίᾳ σε 
καλοῦμεν : Supple τραπέζῃ : A6 nunc quidem ad (mensam) Aos- - 


pitalem te invitamus. 


? Citat hunc locum sine vitii suspi- 
cione Waàssius ad Thucydid. p. 371, 22, 
Sed corrigendum ex ipso Platone zz- 
φραμύϑια τὐλησμονῆς. Orpheus Hymn. 
Ixxxiv. ver. 6. πάσης λύπης ἱερὸν σ““αραμύ- 
Suv ἔρδων. quod sine causa tentat Wake- 
fieldius ad Sophocl. Trachin. v. 750. 
Plutarchus Mor. t. i. p. 490. παραμύϑιον 
Tg λύπης αὑτῷ ἐποίησε τὴν ἐλεγείων X. T. Ae 
' Phalaris p. 254. ἀλλ᾽ 9 μόνον ἦν μοι π'άν- 
vu παραμύϑιον cO» κακῶν, x. T. A. Ali- 


Zlianus in Histor. Anim. i. 1. “Ὥσπερ 


quantum differt, quo tamen Athenzi 
illam in Platonicis lectionem defendere 
non ausim, hoc, Meleagri cxii. in. σὰ - 
ραρούϑιον ὕπνου, cujus interpretatio Ja- 
cobsiana posthabenda, opinor, illi al- 


,teri, quam vide in Dorvill. Animadv. 


ad Charit. p. 517. Eodem plane sen- 
su Charito p. 127, 19. βουλόμενος ἐμβα-- 
λεῖν αὐτὸν, ὅπως [1. εἴπως] δύναιτο, εἰς 
ἔρωτα καινὸὲ καὶ Καλλιῤῥόης παραμύθιον. 
SCHAEF. . ; 
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οὖν ἐπὶ ξενίᾳ κλήϑέντες : Tanquam ad. hospitalem (mensam) vo- 
cati. Et Var. Hist. ix. 15. ἐπὶ ξενίᾳ ἐκάλουν τὸν ᾿Απόλλωνα καὶ 
“Ὅμηρον : ail hospitalem (mens&m). ?nvitarunt Apollinéim et Ho- 
zerum. [Quidni ξενίᾳ pro dativo habeas substantivi ξενίᾳ 1 Bo- 
siana quidem ratio vix congruit Euripideo loco Hec. v. 787. 
Pors. κοινῆς τραπέζης τοολλάκις τυχὼν ἐμοὶ, Ἐξενίας τ᾽ ἀριϑιμῷ πρῶτος 
ὧν ἐβμμῶν φίλων. Ceterum sunt qui dubitent, an ἐπὶ ξενίᾳ καλεῖν 
. recte dicatur, corrigantque ἐπὶ ξένια καλεῖν. Vid. Wesseling. ad 
Diodor. Sic. t. i. p. 608, 90. ad Herodot. p. 348, 59. Paullo 
rarius ἐπὶ ξενίαν καλεῖν, quod habet Ammianus Epigr. xix. in. 
Marcellinus de Thucydid. vita p. 2. m. Duk. Scnazr.]. Inte- 
gre apud Homerum legitur ξενίη τράπεζα, Odyss. R. 158. his 
verbis : 

"leve νῦν Ζεὺς τρῶτα Θεῶν, ξενίη τε τράπεζα. 

Sciat nunc primum ez Diis Jupiter, ac hospi 
et apud ZEschylum Agam. ver. 411. de Paride: 

7? Hoyquvs ξενίαν τράπεξαν κλοπαῖς γυναικός. TN 

Vide Virum Summum Jae. Perizónium in Notis ad ZEliani 
lib. iii. c. 37. Eadem Ellipsi ἀπὸ τῆς αὐτῆς cireiodos, pro ὠπὸ τῆς 
αὐτῆς τραπέζης, de eadem. (mensa) vesci, occurrit apud Syne- 
siuni o. 
..* Plenam locutionem x3" ἕν διὰ δύο expressit Virgilius ZEn. 
lib. x. 460. 


Per patris hospitium et mensas, quas advena, adisti. 
SCHWEB. 


talis mensa; 


* TPAXHAOZ, CERVÍIX. 


In αὖ ἐρύειν, quo aliquoties absolute usus est Homerus in ex- 
plicando sacrificii ritu, quo victimarum Diis superis imniolan- 
darum cervicem colum versus egerunt. v. lliad. A. 459. AZ 
ἔρυσαν μὲν ve rz. ubi Eustathius p. 101. lin. 23. ᾿Ανακλᾷν τὸν 
τοῦ ἱερείου τράχηλον. ltem in illis Sophoclis, Aj. 298. ἄνω τρέπων 
ἔσφαξεν, qua adl. c. affert Eustathius. Scuwrs. Simplicius 
subaudias τὸ ἱερεῖον. ScHAEF. ' 


j * TPITONON, TRIANGULUM. 
Apud Geometras in ὀρϑογώνιον, ἀμβλυγώνιον, ὀξυγώνιον; icockt- - 
λὲς etc. LgisN. 


TPIXEZ, CAPILLI. 


In αἵ πολιαὶ, ut Latin. capilli in cami. 1n Epigrammatibus 
Grecis lib. i. ὁ, 13. 


9 Locus exstat epist. 58. ScHoET'TG P. 


P Τράπεξα omitti quoque solet post διωκονεῖν,  Plene dicitur διακονεῖν Φραπέζαις ἃ 
Luca m Act. vi. 2. Vid. Elsnerus in Obs. S. ad Matth. xxii. 13. Luc. x. 40. 


Lor ii.9. lta supple ergo Matth. iv. 11. Vid. Wolf. ad h.l, et Lenfant. 
EISN, 


ΤΡΑΧΗΛΌΣ-- ΤΡΙΏΒΟΛΟΝ. 807 


Τέκνα πόνοι" τοήρῶσις ἅπαὶς βίος" a νεότητες 
᾿Αφρονες" αἱ πολιαὶ δ᾽ ἔμπαλιν ἀδρανέε. Ὁ Visa. 
- Liberi labores gignunt: mutilatio vita sine liberis : ju- 


- ventus 
— - Stelidà est: senectus rursus infirma. 
Anacréon Ode xxxvi. 
LET Πολιαὶ κάραν στέφουσι; 
EROS Cani caput coronant. | 3 
| is Olynip. iv. extr. φύονται δὲ καὶ véois Ey ἀνδρᾶδι «πολιαὶ 
χρά. Plene Anacreon Fragm. p. 434. Fiseh. EZzé μοι λεὺ- 
xai μελαίναις ἀναμεμίξονται τρίχες: — Aliter Hom. Hymn. in 
Vener. v. 228. αὐτὰρ ἐπεὶ πρῶται πολιαὶ κατέχυντο ἔϑειραι Καλῆς 
ἐκ κεφαλῆς x. τ. Δ. SCHAEF.| : 
* [tem in τίλλεσϑαι apud Homerüm Iliad. Q. v. 711; 
- Iloa) τὸν y' ἄλοχός τὲ QUASI καὶ πότνια [uM TT 
00 Τιλλέσθην. 
ubi Eustatlius p. 1533. lin. 27. δηλοῖ δὲ ἐλλειπξικῶς τὸ iM 
 Xéo3mi, ἐγέαῦϑα μὲν, τριχῶν τοένϑιμμον fxomacw. Longus Ilo 
ie). lib. ii, p. 47. edit. Jung. Εἰ δὲ μὴ μάτην τὰς πολιὰς ἔφυσα, 
ΚΘΗ ΕΒ. 
- * Eandem vocem subaudiendam réliquit Strato xvi. cplj 
ἐλϑεῖν τὰς QSoytpds. et xvili. ἤλυϑον ἃς ἔλεγον. SCHAEF. 


ΤΡΙΏΒΟΛΟΝ, TRIOBOLUS. 


Videtur hoc vocabulum suüpprimi in τὸ δικαστικὸν, judiciale, 
apud Lucianum in Bis Accus. p. 230. Μὴ λαμβανέτωσαν οὗτοι 
τὸ ÜmzocixOy: ἀδίχαστος γὰρ ἢ δίκη μεμένηκεν αὐτοῖς. Ne acci- 
piant hi judiciale (triobolum): mam caussa ?psis mansit ?nju- 

- dicata. Judicum autem mercedem apud Athenienses fuisse 
triobolum, patet ex Aristophane in Equit. v. 51. "Ἔχε τριώ- 
Boxov: Habe tibi triobolum. ubi Scholia exponunt τὸν δικασ- 
Tixby μισϑὸν, ἐπεὶ τριώβολον ἐλάμβανον : h. e. judicialem. mer- 
cedem, quoniam triobolum accipiebant. et ver. 255. ad hec 
verba, φράτορες τριωβόλου, irioboli coniribules: Oi δὲ δικασταὶ 

. Ümb τῶν δημαγωγῶν ἐτρέφοντο, τριώβολον λαμβάνοντες μισϑὸν δικασ- 
τικὸν μετὰ τὸ κρῖναι: h.e. Judices ἃ populi rectoribus aleban- 
tur, triobolum. accipientes post. litem. yudicatam. | Huc alludit 
apud Lucianum Mercurius in Bis Áccus. p. 221. ubi forum . 
judiciale instituturus inter alia hzc dicit: ΟἹ δικασταὶ ἐξ &zz»- 
τῶν ᾿Αϑηναίων" ὃ μισθὸς τριώβολον ἑκάστης δίκης. Judices ez 
omnibus Atheniensibus dabuntur: merces pro quaque lite 
trtum erit obolorum. [Ad δικαστικὸν rectius subaudias μΐδ- 
Senz. Nam judicum merces non semper trium erat obo- 
lorum, sed alio tempore alia. Vid. Schol. ad Aristophan. 
Plut. v. 329. ibique Hemsterhus. Sie Schol. ad Aristophan. 
Ran. v. 140. τὸν δικαστικὸν μισϑόγ. mOX: τὸ δικαστικὼν pags apioy. 
SCHAEF.] j ; 

: X 2 


808 ELLIPSIS NOMINUM. 


TPOHOZ, MODUS. . 


Genitivum ceózov* subaudi in ἐκ παντὸς et ἐξ ἅπαντος, ut 
apud Lucianum in Merced. Cond. p. 464. Ταύτην i£ ἅπαντος 
ϑερασεύει: Hanc omni modo colit. [Idem t. i. p. 609. πέντε 
δὲ συλλογισμοὺς ἐξ ἅπαντος. t. ii. p. 194. ὁμοίως ἐξ ἅπαντος ἀνελεῖν 
σπεύδουσι. Sed p.188. ἐξ ἅπαντος τρόπου ἀνελεῖν με ζητοῦντας. Pausa- 
nias iii. 8. extr. συσπεύδων ἐξάπαντος τὴν βασιλείαν οἱ γενέσϑαι. Sic 
enim junctis vocibus ediderunt.  Plene Diodorus Sic. lib. 
xii. c. 16. προσέταξε γὰρ ἐκ παντὸς τρόπου πείϑεσϑαι τῷ νόμῳ. lib. 
xix. c. 36. ἐκ σαντὸς τρόπου βουλόμενος βοηϑεῖν. Quamquam non 
repugnem, si quis in illis, quz Bosio elliptica videntur, nihil 
subaudiendum censeat, παντὸς et ἅπφντος habens pro genitivis 
neutrorum τᾶν et ἅπαν. ScHarr.] 4JEliani Var. Hist. ii. 4. 
Kai αὐτὸς ἔφη dcum. τοῦτο ἐπιϑυμιεῖν, καὶ σπεύδειν ἐκ σαντός. Εἰ 
ipse dizit, se dudum hoc desiderare, et studere omnt (modo) 
etc. Plenius dixit idem lib. iii. 7. Καὶ κακῶς ἀγορεύειν ἐξ ἅπαν- 
τὸς τρόπου διψῶντας. Et male loquendi omnt. modo cupidos. ἘΜ 
Isocrates Panathen. 'Ex παντὸς τρόπου πειρᾶται: Omni, modo 
conatur etc." Sie ᾧδε cum pro 510 vel Aoc modo ponitur, sub- 
intellectum habet τρόπῳ. Nam proprie loquendo est abla- 
tivus. Vocule $50:*. Pariter οὕτω, 516, proprie est ablativus 
pronominis οὗτος, quod pronomen veteres declinarunt οὕτου, 
οὕτῳ, unde οὕτω, quasi dicas οὕτῳ, i. e. τούτῳ τρόπῳ, hoc 
modo. lta Dionysii Perieg. τῷ, pro τούτῳ τρόπῳ, v. 941. et 
1175. | 

* Vocabulum hoc etiam subaudiendum videtur in elegan- 
tioribus illis dicendi formulis: ἐκ τοῦ ἀδοκήτου, ἐκ τοῦ ἀγελπίσ- 
vou, ἐκ τοῦ ἀναγκαίου, ἐκ τοῦ βιαίου, ἐκ τοῦ ἀσφαλοῦς, aliisque 
ejusmodi, quarum larga satis copia vel apud Dionysium 
Halicarn. occurrit. v. Indic. Sylb.  Plene est ἐκ τοῦ. βιαίου 
τρόπου apud eumdem p. 162. ᾿Εκ δικαιοτάτου τρόπου /Eschin. 
contra Ctesiphont. p. 54. [E talibus locutionibus, qus 
Schwebelio plene videntur, non ausim colligere, in illis al- 
terius generis τρόπου subaudiendum esse : sed τοῦ ἀδοκήτου, coU. 
ἀνελπίστου. TOU ἀναγκαίου, τοῦ βιαίου, τοῦ ἀσφαλοῦς ceteraque id 
genus opinor esse neutra, παρὰ τὸ ἀδόκητον, τὸ ἀνέλπιστον, 
x. T. A. SCOHAEF.] Sic etiam in κατὰ πάντα Sub. τρόπον. 
Plene in vet. Inscriptione apud Gruterum cceccelx. Item. ἐν 
«σαγτὶ, quod integre ἐν παντὶ τρόπῳ. 2 'Thessal. iii. 16. [In heec 


4 An et in iz περίσσοῦ ; apud Marcum 
in Evang. vi. 51. Mrcn. ; : 

T Xenophon de Agesilao c. 5. ἐσέχω- 
ρίου ὄντες, SC. σρόσπου, CUm. (mos) in. illis 
regionibus esset. ScHOETTG. Fallitur. 
ἐπιχωρίου ὄντος neutrius! et . generis. 
Conf. Xenophont. Cyrop. 1. 4, 25. ὅπως 
σὰ i» Πέρσαις ἐπιχώριω ἐσιτελοίη,  Phi- 
lostratus p. 816. Olear. Φρυξὶ γοῦν imi- 


χώριον, καὶ ἀποδίδοσθαι τοὺς αὑπῶν, X. T. A. 
ScHAEF.] 

* Brodeus Misc. ix. 9. negat, ad- 
di solere vocem τρόπος. Sed refellitur 
a Jensio Lect. Luc. i. 12. p. 124. 
LztsN. 

s Herodotus, lib. ii. Ὧδε σὰ σσιουδαμό-- 
σάτα παριχεύουσι (σώματα). BERN. 
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idem, quod modo dixi, valet: sunt enim, opinor, neutrius 
generis. Conf. Epigr. adesp. xi. ver. 3. κατὰ τᾶν ἤλγηκα. Sic 
etiam solum neutrum πάντα pro adverbio πάντως reperias. 
Vid. Abresch. Animadv. ad ZEschyl. lib. iii. p. 131. ubi ipsum 
illud κατὰ «zvrz, item εἰς ezvzz, recte confert. Add. Brunck. 
ad Sophocl. Trachin. v. 338. (Sed ad Euripid. Orest. v. 1112. 
vir eximius fallitur. Bene Porsonus.) Scuarr.] In τοῖον 
rie Homer. Odyss. A. 209. pl. κατὰ τοῖον τρόπον. In ἐλεόν. 

esiod. "Epy. v. 205.. [Adverbialiter dicitur pro ἐλεεινῶς. 
Semagr.] In κε apud Homer. lliad. A. v. 290. Sic La- 
tini in hoc sub. »odo. Horatius lib. i. sat. vi. 41. et ibid. ver. 
92. Sen wEs. 


. * TPOOAAIZ, CASEUS. 
In v. 22x77 absolute posito apud Theocrit. Idyll. xi. 20. 


Λευκοτέρα ?3axTàs Θοτιδεῖν. 
Vid. Schol. Gr. Scgwzs. Idem. Idyll. xx. 26. 

Τὸ στόμα καὶ τακτᾶς γλυκερώτερον᾽------- 
ubi Valckenarius in edit. Decem Idyll. p. 161. b. ** Lac coac- 
fum, τηκτὸν γάλα, pastoribus erat Siciliensibus czxzz, voce 
forsan τάμισος suppressa." Non assentior: τάμισος enim est, 
non /ac coactum, sed quod cogit lac, coagulum. Oppianus 
Cyneget. iv. ver. 271. ibi 

Kai ταμίσῳ πρῶτος γάλα πήξατο; 
Πακτᾶν et κηρία σίμβλων 5. μέλι jungit Joannes Barbuc. Epigr. 
lii. Ceterum "Theocritea prioris loci compares cum Ex- 
cerptis ex Diodoro Sic. de Virt. et Vit. t. ii. p. 546, 26. Ὅτι 
ὃ αὐτὸς Σαλμωνεὺς ἔσχεν ϑυγατέρα Τυρὼ, ἥτις διὰ τὴν λευκότητα καὶ 
τὴν τοῦ σώματος μαλαχότητα ταύτης τῆς τροσηγορίας τέτυχεν. 


ΞΟΌΗΑΞΕΕ. 
* TPOOH, CIBUS. 


, 


Vide supra in Βρῶμα. ScuoETTG. . 
* TTYPANNOZ, TFYRANNUS. 


Oi τριάκοντα, Triginta Tyranni. | JElianus Var. Hist. ii. 11. 
etiii. 17. Historia ipsorum alias satis est notat. ['Avaxo- 
γώτερον Subaudias ἄνδρες. Sic oi τετταράκοντα, oi ἕνδεκα, oi Tpiu- 
xómo. Inque Romanis rebus oi δύο, οἱ τρεῖς, oi τέσσαρες, oi δέκα, 
οἱ εἴκοσι, etc. Conf. Dio Cass. t. i. p. 757. ubi v. 92. plene: 
τοὺς εἴκοσι καλουμένους ἄνδρας. Possis etiam ἄρχοντες. Sic Dio- 
dorus Sic. lib. xiii. c. 102. o; ταχϑέντες ὑπὸ τῶν νόμων ἕνδεκα 
ἄρχοντες. ScHaEF.] Idem lib. xii. c. 18. Διονόσιος ὃ τῆς Σικελίας. 
Sc. Τύραννος. ScHoETTG. 


* TYXH, FORTUNA. 


"In ἐπ᾽ ἴσης, quod sepe occurrit apud Artemidorum. Nos 
unum saltem locum adducimus ex i. 26. p. 26. 'Ez' ἴσης γὰρ 
τῷ τυφλῶ ὃ προάγων ἐν δρόμῳ οὐκ ἂν ἴδοι τοὺς ἀγώνιστας. JEque 
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enim ut cecus, 1s, qui in cursu reliquos praeit, certantes videre 
mequit. Ἐπ᾿ ἴσης, Sc. τύχῃς vel μοίρας. Scribitur et ssepe- 
numero conjunctim ézions. ScHoETTG. Nihil subaudi. Est 
enim i. q. ἐπ᾽ ἴσου, ἴσον, ἴσα : quae omnia dicuntur adverbialiter. 
ScHAEF. ; | 

* In πεπρωμένη etiam deesse hoe vocabulum, Euripides 
monstrat Aleest. ver. 695. Καὶ 65s παρελθὼν τὴν σεπρωμιένην 
óxn». BreRNH. 

* In Numismatibus aliquando 'Aya35 ponitur ἐλλιπῶς. sub. 
V. Tóx». vid. Vaillant in Numism. Imperat. Gr. loqu. p. 395. 
coll. not. ad Onosandri Προοίμ. p. vi. ΘΗ ΕΒ. 


T 


* YBPIZ, STUPRUM. 


.Quum ὠπάγειν de perductionibus ad stuprum usurpatur, 
deest εἰς ὕβριν, vel «pos ὕβριν interdum. Lucianus in Fugit. 
ob τὴν γυναΐκα Gero ἀπάγων. CU)us Waorem raptebat, eam. stu- 
praturus. Antoninus Liberalis c. xiii. Ἢ δὲ «ais, πρὶν ἀφικέσ- 
Sau τοὺς ἀπάξοντας, ἀνήρτησεν ἑαυτήν. Puella vero, antequam 
abducturi eam ad, (stuprum) venirent, suspendit se. [Vid. ad 
h. 1. Verheyk. p. 95. cui etiam videtur locutio elliptica. 
Mihi non item: de stupro enim intelligendam esse, ipse 

. verborum contextus docet. Sic alibi ἀπάγειν est, ducere $n 
carcerem, alibi, ducere ad mortem. Conf. Wakefield. Silv. Crit. 
ii. p. 131. Num etiam híc de ellipsi cogitabimus, subaudi- 
entes nunc φυλακὴ S. δεσμωτήριονν nunc Savzros 1 SOHABF.] 
Aliquando additur verbum: e.g. ἀπάγω γυναῖκα μοιχευδησομέγην; 
i. e. perduco mulierem, ut adulteretur ; vel, ut Lucianus in 
Fugit. habet: ψυναῖκα ἀπάγω μοιχεύσων. Interdum additur 
webs ὕβριν. Lucianus de Gymnas. οἰκεῖοι πρὸς ὕβριν ἀδαγόμενοι, 
domestici ad stuprum rapti. ldem in Cataplo: οἱ δὲ, υἱέων πρὸς 
ὕβριν ἀπαγομένων ἀγανακτήσαντες. llb vero liberos ad stuprum 
raptos indignati. 

Eandem ellipsin amant Latini in verbo perducere. Sueto- 
nius Tiber. 45. Calig. 25. vid. Berneccer. ad Justin. ix. 6, 
. Jensius Lect. Luc. i. 5. p. 49. sq. Lxzisw. 


YTIEIA, SALUS. 


In loquutione, IlIpozive Πέτρου, Ἡρακλέους, βασιλέως etc. 
subintell. ὑγίειαν cum εἰς, ut integra sit: Προπίνω σοι εἰς ὑγίειαν 
Πέτρου, Ηρακλέους, βασιλέως. τορίηο tibi in. salutem. Petri, 


* Ut Paanio lib. ii. c. 15. et lib. vii. c. 13, MrcH, 


- 


- 
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Herculis, regis. | Collizi hoe potest ex Luciani Scholiasta, 
qui ad Sympos. p. 641. hzc verba : Προπίνω σοι, ἔφη, ὦ Κλεανϑὶ, 
Ἡρακλέους ἀρχηγέτου: Propino tibi, inquit, Cleanthi, in (salu- 
tem) ducis Hereulis: Σκόπει, inquit, τὴν σύνταξιν," epomiwe σοι 
Ἡρακλέους ἀρχηγέτου, ὃ γῦν ἀγροικικῶς Φαμὲν, εἰς τὴν πρεσβείαν 
τοῦδε, ἢ τὴν ὑγίειαν... Docet ibi, recte et Attice per Ellipsin 
diei “προπίνειν τινί τινος, quod imperite et minus eleganter, 
enius tamen, eeteroqui dicitur, προπίνειν τινὶ εἰς ὑγίειάν τινος. 
[Recte Scholiastes Lücianeus: ἀγροικικῶς φαμέν. | Nusquam 
enim in scriptis Grecorum loeutionem illam Bosianá ratione 
expletam reperias. Verius Guietus ad Luciani 1. c. ** *Hoazx- 
Afous ἀρχιηγέτου. Subaudi κύλικα." Vid. supra ad v. ITpózoss. 
Scaazr.] ἘΠΕ 
à YAOP, AQUA. : 


Nihil frequentius est Grecis, quam ϑερμὸν et ψυχρὸν absolute 
dicere, pro 23wp ϑερμὸν, ψυχρόν. Matth. rang. x2. LIornpiov 
ψυχροῦ, Sc. ὕδατος. Comicus in Nubib. v. 1040. p. 182. Θερμῷ 
λούεσθαι. Calda lavari. lmitati hoc sunt Latini, qui itidem 
caldam et frigidam dieunt, subintellig. aguam. — Utrumque 
habes apud Martialem : ; 
Frigida non deerit, non deerit calda petenti. 
Jacob. iii. 11. Mz τι 4 ewyn ἐκ τῆς αὐτῆς ὀπῆς βρύει τὸ γλυκὺ 
καὶ τὸ τοικρὸν ; (Scil. ὕδωρ.) "RA 1 
Deest etiam illud ὕδωρ in aliis, ut apud Hesiodum in 
Theogonia ver. 5. Λοεσσάμεναι llegumosoi. scil. ὕδατι. Lote 
Permessi (aqua). [ad q. 1. Wolfius p. 61. ** ΠΠερμησοῖο. intell. 
ὕδατι hic et versu sequ., (ubi al. melius ἵππου κρήνης.) ut ap. 


Homer. lliad. E. ver. 6.^ Idem Fragm. v. 50. p. 440. Lips. 


ΝΙίψατο Boifiz3os λίμνης τοόδα τπαρϑένος ἀδμής. ScHaEr..] Ηο- 
merus lliad. E. Λελουμένος ὠκεανοῖο: [,οὐμ5 Oceani (aqua). 
[ubi Heynius t. v. p. 6. ** Prestat jungere παμφαίνῃσιν (imo 
wauzivna: sicque, opinor, scribendum Iliad. 1. ver. 323. 
weoQépnaw, Odyss. E. ver.3 7/4. ὀτρύνησιν, ubi etiam ἔλϑη pree- 
feram.) ἐξ 'O. oritur ez Oceano." ^ Repugnat huic rationi 
mos Homericus, omninoque epicus, arctissime jungi poscens 
AcX.'Qx. Add. lliad. Z. ver. 508. εἰωθὼς λούεσθαι ἐδῤῥεῖος πότα- 
uoi. Hymn. Homer. ix. in Dian. v.3. ἵππους ἄῤσασα βαϑυ- 
σχρίνοιο Μέλητος. -ὅσηα Ἐν. Et Iliad. 6. ver. 560. Λοεσσάμενος 
ποταμοῖο: Lotus fluvii (aqua.) Putavit Doctiss. Pasor, qui de 
Eilipsi non cogitavit, in istis loquendi formulis casum secun- 
dum pro tertio poni cum praepositione ἐν, ut ποταμοῖο, ὠκεα- 
yoio, prO ἐν ποταμῷ, ἐν ὠκεανῷ. Vide ipsum in Praefatione 
Indici Hesiodeo praefixa. Rectius autem Didymus in locis 


.. Quod additur ver. 12. Οὐδεμία ary ἁλυκὸν καὶ γλυκὺ σγοιῆσαι ὅδφρ. BERNH, 
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illis Homeri ὕδατί intelligendum esse docet. Homerus ipse 
Iliad. IT. v. 669. dixit, | 


.- E εν b 
λοῦσον σοτάμοιο povii ". 


[Alii prepositionem subaudiunt. Schol Ven. ad lliad. E. 
v. 6. ᾿Ωκεανοῖο. λείπει ἡ ἐξ. (Sed idem ad Z. v. 508. λείπει 
ὕδατι.) Sic Homer. Hymn. xxxii. in Lun. v. 7. ἀπ᾿ ὠκεανοῖο 
λοεσσαμένη χρόα καλόν.  Himerius p. 742. ἐξ ὠκεανοῦ λουσάμενος. 
Conf. Apollon. Rhod. iii. ver. 876. λιαροῖσιν ἐφ᾽ ὕδασι llap- 
ϑενίοιο ' H? xai ᾿Αμνισοῖο λοεσσαμένη ποταμοῖο. . Rectius cum Mus- 
gravio ad Euripid. Iphig. Aul. v. 1078. nihil plane subaudias : 
ut λούειν aliaque similis significationis verba videantur esse 
ex numero illorum, qua nunc genitivum regunt, nunc dati- 
vum, nunc preeterea adsciscunt praepositionem. Eademque, 
opinor, sententia fuit Scholiastze Veneti ad posteriorem locum 
Iliadis: post verba enim, quz citavit ἢ ποταμὸν εἴρηκεν, inquit, 
τὸ ToU ποταμοῦ ὕδωρ : Submonens, ni fallor, si hoc modo in- 
telligas, nihil subaudiri oportere. Scuazr.] : 
Suntet alie loquutiones Attice, in quibus reticetur ὕδωρ, 
ut apud Lucianum in Gallo: et Bis Accusato p. 223.  'Exeivns 
γὰρ τὸ γε νῦν ῥέον (sc. ὕδωρ): lilius nunc fluit (aqua.) Et pag. 
224. Ἐμοὶ ῥευσάτω (sc. ὕδωρ): Mti fluat (aqua.) Perperam 
utrumque locum convertit Interpres, priorem: Aus, que 
nunc fluit, oratio. posteriorem : Peroratum a me esto. Sed 
certum est, verti debere ita, ut dixi, et subaudiri ὕδωρ. In 
judiciis enim apud Athenienses tempus. dicendi et actori et 
reo clepsydra fuisse definitum, res est notissima ex Aristo- 
phane et aliis. Paullo post apud Lucianum: "ἔγχει τὸ ἴσον 
(ὕδωρ) : Parem infunde (aquam.) Nota, quod τὸ ἴσον dicat: 
nam tantumdem aquae et reo et actori infundebatur. Hunc 
in finem praefectus aque clepsydre infundende erat, qui 
᾿Εφύδωρ dictus est. "Vid. Pollucem. [Barbarum illud ἐφύδωρ, 
seribendumque divisis vocibus additoque articulo, quem in 
Polluce premissum ἐκαλεῖτο elisit, ὃ ἐφ᾽ ὕδωρ. Hoc jam H. 
Stephano Thes. iii. c. 1784. F. video placuisse. Errat Alber- 
tius ad Hesych. t. i. c. 1557. 9. Scnazr.] . Ceterum, quod 
in dictis locis elliptice, id plene apud eundem Lucianum in 
Revivisc. p. 406. Σοὶ τὸ ὕδωρ ῥεῖ νῦν, μὴ μέλλε: Tib? aqua nune 
fluit, ne cunctare. Huc pertinet, quod in Imaginibus p. 91.. 


b Sic Hippocrates aphor. vii. 56. εἶνος ἶσος ἴσῳ σσινόμενος. Vinum par adio 
qotum. ἴσῳ, sc. ὕδατι. ScHOETTG. | 


€ Mnesitheus Comicus apud Athenzum ii. l. Ἐὰν δ᾽ ἴσον ἴσῳ προσφέρῃ. Quo 
loco multiplex ellipsis est, quze sic suppleri potest : ἐὰν δ᾽ ἴσον ὕδωρ ἴσῳ οἴνῳ κεκρα- 
μένον, vel etiam : ἐὰν δ᾽ ἴσον μέρος ὕδαπος ἴσῳ μέρει οἴνου τοροσφέρῃ. δὲ biberis vinum pari 
qortione aque temperatum. — Conf. Hippocratis Epidem. lib. ii. Aristophanis 
Plut. v. 1188. Athen.xi.6. LEisN. Sublecta hzc, opinor, Kustero, quem vide 
ad Aristophan. Acharn. v. 353. Adde eund. et Hemsterhus. ad Plut. v, 1133. 
ScHAEF. ig d 
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"(ip τὸ ὕδωρ τὸ ἐκχυνόμενον λέγειν, supra aquam effusam dicere, 
i. e. orationem longius producere, quam par est *. 
* Pleno sermone utrumque occurrit apud Hom. Od. T. 388. 
— Due δ᾽ ἐνεχεύατο πουλὺ 

i: Ψυχρόν᾽ ἔπειτα δὲ ϑερμὸν ἐπήφυσεν. : 

Item Ψυχρὸν τίνειν est apud Epictetum c. xxix. pro quo plene 
habet Theocritus Idyll. xi. 47. ᾿Ἐντὶ ψυχρὸν ὕδωρ. In βάλλειν, 
ἐχξάλλειν, εἰσβάλλειν, ἐκδιδόναι, cum de fluviis in mare exoneran- 
tibus sermo est, subauditur ὕδωρ vel ῥεῖϑρον. Sic Homerus Iliad. 
A. v. 721. 

Ecc δέ τις ποταμὸς Μινυήϊος εἷς ἅλα βάλλων. 

Polyznus lib. i. c. iii. ἃ. 5. Τέμνων δὲ μέσην τὴν Βοιωτίαν (Κη- 
Φισσὸς), πρὶν ἐκβάλλειν εἰς ϑάλασσαν. Plene Herodotus lib. i. c. 
179. Ἔσβαλλει δὲ οὗτος ἐς τὸν Εὐφρήτην ποταμὸν τὸ ῥέεθρον. Idem 
lib. vii. cap. 109. Ἔς τὴν ποταμοὶ δύο εἰσεῖσι τὸ ὕδωρ. SCHWEB. 
Homer. Iliad. ᾧ. v. 158. ᾿Αξιοῦ, ὃς κάλλιστον ὕδωρ ἐπὶ γαῖαν ἵησιν. 
Sed ἐλλιπῶς Odyss. A. v. 238. ὃς πολὺ κάλλιστος ποταμῶν ἐπὶ 
γαῖαν ἵησι. SCHAEF. 

* Non pauca disputantur de forma dicendi τῶν Κέδρων Joh. 
xviii. l. Vid. Zornii opüsc. 5. t. ii. p. 104. Quid? si post 
articulum intelligeres : ὑδάτων. Omnis evanesceret difficultas. 
Fluviis torrentibusve ὕδατα tribuuntur, e. g. Joh. iii. 23. Apoc. 
vii. 17. xvi. 4, 5. F. Sv. 

* ἐς Matth. x. 42. ποτήριον Ψυχροῦ.--- Lucian. de morte 
Peregr. 44. p. 263. t. iii. καὶ ψυχρὸν αἰτοῦντα. Sed Plut. V. 
Marii c. v. p. 65. t. iii. διὰ τὸ καῦμα διψήσας ὕδωρ ψυχρὸν αἰτῆσαι. 
Sic apud Xen. Cyrop. i. 2, 8. ὡς ἀπὸ τοῦ τοοταμοῦ ἀρύσασϑαι, 
intell. ὕδωρ, vel potius ὕδατος" cujus nominis notio in ipsis ver- 
bis ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ àpóczc3ailatet." Fischer. ad Weller. iii. 1. 
p. 264.- Anyte Epigr. ix. ver. 4. ψυχρὸν δ᾽ ἀχραὲς κράνᾳ imoi- 
ἄχει. (f. κράνα ὑποπροχέει.) Leonidas Tarent. Epigr. xxxix. 
Μὴ σύ γ᾽ ἐπ᾽ οἰονόμοιο πεερίπλεον ἰλύος ὧδε Τοῦτο χαραδραίωης ϑεριμὸν, 
δδιτα, wins. ubi jungo ἰλύος χαραδραίης : et ἐπ᾽ οἰονόμοιο ὧδε, hic 
in solitudine. Aliter vir egregius Lex. Crit. Gr. Germ. v. 
Oiovósos: vereor, ut recte. ScuaEr. 


: * YETOZ, PLUVIA. 
Non male jam dudum additum fuit in versione Hesiodi "Ep. 
ii. 164. 
χεφαλῆφι δ᾽ ὕπερϑεν 

Iixov ἔχειν ἀσκητὸν, ἵν᾿ οὔατα μὴ καταδεύῃ. 
Supra caput vero pileum habeto elaberatum, ut aures ne made- 
faciat pluvia. F. Sr. Hsc rectius omisisset, cum mere syn- 
tactica sit ellipsis: nam ex priore versu, ubi legitur ὑετοῦ, re- 
petendum ὑετός. Fallitur etiam Guietus, καταδεύῃ, tanquam 
personam secundam, vertens zadefacias. ScHAEF. 


(4 Apud Dionysium Perieg. v. 735. fluvius dicitur βάλλειν, supple ὕδωξ vel ῥόον» 
quod exprimitur v. 783. LEtsN. . 
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YIOZ, FILIUS*. 

Ante genitivum nominis proprii ', aliquando etiam appel- 
lativit, sepenumero deest υἱὸς vel τέκνον ἢ, non solum apud 
sacros, verum etiam profanos scriptores. Sic in Evang. 
Matthei iv. 21. ᾿Ιάκωβον τὸν τοῦ “Ζεβεδαίου, 56. υἱόν: Jacobum 
Sebedei? (filium). In Epist. ad Hebr. x. 39. Ἡμεῖς δὲ οὐκ ἐσμὲν 
ὑποστολῆς, Subintell. υἱοὶ vel τέκνα. | Nos vero mon sumus su. dud. 
tionis (filii). Comicus in Avib. ver. 704, iiie 

Ἡμεῖς δ᾽ ὡς ἐσμὲν "Έρωτος, Ι 

Iloxxois δῆλον. 

Nos autem esse Cupidinis (filios), 

Multis constat. — 
ubi Scholiastes: ᾿Ἑσμὲν "Ἔρωτος, λείπει υἱοί", 

JElianus Var. Hist. xii. 43. Καὶ ᾿Επαμινώνδας δὲ πατρὸς ἦν 
ἀφανοῦς. Εἰ Epaminondas obscur? patris(flius) eratF. ἡ 

* In'Ezíyova, qui et ἐπιγινόμενοι dicti fuerunt Eratostheni 
Καταστερ. c. 25. subintelligitur υἱοί, Conf. Hesychius in v. 
Κάδμιοι et schol. Gr. ad Homeri Tliad. A. v. 405. quse attulit 
Munkerus ad Hygini Fabul. Ixxi. In vóSos, nothus. Plene 
Homerus Iliad. O. v. 333. νόϑος υἱὸς ᾽᾿Οἴλῆος elo. In Epist. 
ad Ephes. i. 6. "Ey τῷ ἠγαπημένῳ, 5. vig. coll. Matth. iii. 17. 
Apud Latinos quoque Ellipseos hujus usus non est infre- 
quens. Ovidius Metam. lib. ii. ver. 184... Jam MMeropis esse 
cupiens. Livius lib. xxviii. e. 12. — Asdrubal Gisgonis s. filius. 
vid. Gronovium ad ἢ. 1. et Burmannum ad Sueton. de illus- 
trib. Grammat. c. x. Scuwzs. j pit 

* Notabile videtur hoe Stephani Byz. v. Μίλητος" ἀπὸ ' Avax- 
τοῦ γῆς καὶ οὐρανοῦ (suppl. υἱοῦ) ὠνομάσϑη 'Avaxroplz. P. ST, 
Sic editiones Stephani Aldina Juntinaque. Aldine exemplo, 
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€ Deficit etiam ante Adjectiva ἄῤῥην, 
φυρωπότοκος, etc. ut Apocal. xii. 13. ἥτις 
ires σὸν ἄῤῥενα, scil. υἱόν. [ubi conf. 


var. lect. Scu Er.] coll. ibid. ver. 5. 


καὶ ἔτεκεν υἱὸν ἄῤῥενα. MicH. "Tuebi- 
murne his exemplis vulgatam ante 
Brunckium lectionem in Euripid. An- 
drom.v 23? ScHAEF. 

f Tobiti c. v. 19. iy2 ᾿Αζαρίας, ᾽Ανώω- 
Vau ποῦ μεγάλου. Joannes in Evang.c. 
vi. T1. Ἰούδων Σίμωνος. ldem xxi. 15, 
l7. Σίμων "loy. xii. 4. Lucas in Actis 
Apostol.xiii. 22. Marc. Eyang. ii. 14. 


Jtem Joannes in Evang. xxi. 2. οἱ vov! 


Ζεβεδαίου, scil. vios. MtCH. 


&£ Sic Lucas in Evang. ix. ὅδ. Οὐκ 


οἴδατε, οἵου πνεύματός ἔσαε ὑμεῖς. Luthe-. 


rus recte : JVes Geistes Kinder ihr seyd. 


Micn. 


ih Sic et σέχνον, vel vix». Septua- 


qva in Genes. x. 21. Καὶ τῷ Σὴμ i- 


"νὴ ᾿Αβραὰμ οὐκ ἔτικτεν αὐτῷ. ÀUC« 


tor. epist. ad Hebr. xi. 19. διὸ καὶ ἀφ᾽ 
ἑνὸς ἐγεννήθησαν, καὶ ταῦσα νενεκρωμένόν 
(τέκνα), καϑὼς τὰ ἄστρα «τοῦ οὐρανοῦ σῷ 
“λήθει. Lucas in Evang. xxiii. 29. Κοι- 
Aími αἵ οὐκ ἐγέννησαν, καὶ μαστοὶ Oi UA 
ἐϑήλασαν. Sic in Hebraico Genes. xvii. 
17. mo» mw ΠΝ j35n, ubi Septua- 
ginta Interpretes recte, γενήσεται υἱός. 
Mica. 

i In phrasi 1 Thess. v. 8. Ἡμέρα 
ὄντες, omittitur wi. Suppletur verd 
Brnwnu. 

k ]tem. inyerbo γωνᾶν, Gen. v. 8. 
Καὶ ἐγέννησε κατὰ ch pm αὑτοῦ, καὶ 
κατὰ vi» εἰκόνα αὑτοῦ, καὶ ἐπωνόμασε πὸ 
ὄνομιω αὐφοῦ Σήϑ. Ἑἰσποιεῖσϑαί τινα, 501], 
υἱὸν, adoptare. . Pzeanius viii. 8, 1, et. ὁ. 
2,1. Plene 1, 4. ScHoETTG. ES 

* Μονογενὴς siepieus in. N. 'T. omisso 
nomine υἱὸς reperitur. Suppleturtamen 
a Joanne Evang. i. 18. ὁ μονογενὴς υἱὸς 
eic. BERNH. ; 
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quo meus me donavit Gerenzius, anonymus adscripsit hzc: 
** Forte ἀνάχτορος τοῦ γῆς." Sicque edidit Pinedo: Berkelius 
*Awzxros τοῦ Γῆς. Locus Stoschio notabilis ideo, opinor, visus 
"est, quod deesset articulus τοῦ. Hunc arbitror in tali verbo- 
rum structura vix abesse posse. "Vid. H. Stephanus ad Thu- 
cydid. p. 661. Duk. et Verheykius ad Antonin. Liberal. 
p. 115. b. Sed diversitas casuum defectum articuli patitur. 
Herodotus lib. v. c. 37. 'Oxizzo ᾿Ιβανώλιος ΜΜυλασσέα, καὶ 
Ἱστιαῖον Τύμνεω Τερμερέα, καὶ Komy ᾿Ερξανδρεω.----καὶ ᾿Ἀρισταγόρην 
“Ἡρακχλείδεω Κυμαῖον. c. 121. “Ηρακλείδης ᾿Ιβανώλιος, ἀγὴρ Μυ- 
λασσεύς. lib. vi. c. 127. Δάμασος "᾿Αμύριος. mox : ᾿Αμφίμνηστος 
Ἐπιστρόφου ᾿Ἐπιδάμνιος. post: ᾿Αμίαντος “Λυκούργου ᾿Αρκας" ᾿Αξζὴν 
---Λαφάνης Εὐφορίωνος: ᾿Ηλεῖος ᾿Ογομαστὸς ᾿Αγαίου" “Ἱπποκλείδης 
Τισάνδρου. lib. ix. c. 90. Λάμπων τε Θρασυκλῆιος, καὶ ᾿Αϑηναγόρης 
᾿Αρχεστρατίδεω, καὶ ᾿Ηγησίστρατος ᾿Αρισταγόρεω. ubi al. ὃ Θρα- 
συκλέος. Sic Codices passim variant. ldem y. cap. θ6. ᾿Ἴσα- 
γόρης ὃ Τισάνδρου. Wesselingius: ** Defit ὃ Arch. Pass. Ask. v. 
et potest abesse." Conf. eundem ad vi. ec. 100, 101. viii. 
€.2.42, 59. Variatá structur& Lucianus t. i. p. 479. οὐκέτ᾽. 
᾿Αγαμέμνων ὃ ᾿Ατρέως, οὐδὲ Κρέων ὁ Μενοικέως, ἀλλὰ ΠΙῶλος Χαρι- 
κλέους Σουνιεὺς ὀνομιαζόμενος, ἢ Σάτυρος ὃ ἙΘϑεογείτωνος Μαραϑώνιος. 
Add. Fischer. δὰ Palephat. p.37. b. 129. b. Poétarum ar- 
tieulum pariter negligentium locos vide in nota llgenii ad 
Homer. Hymn. in Mere. y. 145. Idemque tenendum de el- 
lipsi vocis Svyzzzp: qua cum in casuum diversitate articulum 
Abesse patiatur, duo genitivi continuo positi illo vix possunt 
carere. "Vid. Fischer. ad Palephat. p. 115. a. ejusd. Prolus. 
iv. ad Palephat. p. 58. et Matthie ad Homer. Hymn. in 
Merc. v. 145. Scnazr. 
* YMAE. 

 "Yuzs deest apud Infinitivum. Petrus in priore epistola 
cap. ii. ver. 1l. eapaxax2 (ὑμζε)--τ-ἀπέχεσϑαι. conf. ibid. ver. 


15. Micn. 
* YMNOZ, HYMNUS. 


Sophocles Trachin. v. 207. ὃ μελλόνυμφος, Brunckius: 
** nempe ὕμνος, ut ὃ καλλίνικος. Sed dubitant viri docti, an 
Sophocleum illud recte interpretatus sit. Certior res de v. x2.- 
Aiwxos. Euripides Med. ver. 44. καλλίνικον ἄσεται. ubi vid. Mus- 
gravius. ScHAEF. ; 

YIIHPETHZ, MINISTER. 

In ὁ δήμιος, publicus, quum. pro m?nistro publico aut carni- 
fice sumitur ; item in ὃ δημόσιος, Aristophanes Lysistr. v. 437. 
[eid E Eur Wyttenbach. ad Plutarch. de S. N. V. p. 43. 
ZUHAEF.] — MAR 


Ἔ "Βασιλικὸς, regius, quod occurrit ϑρωσον βασιλικὸν dixit Lucianus de Sal- 
apud Joannem in Evang.iv. 46."A»- tatione p. 808. quem locum debeo 
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YIINOZ, SOMNUS. 


Deest nonnunquam in βαϑὺς, ut κοιμᾶσσαι βαϑὺν, prO κοιμᾶσ- 
Su ὕπνον (490v. Lucianus in Dial. Cyclop. et Nept. Ὡς βαϑὺν 
ἐκοιμήϑης. Quam profundum dormivisti (somnum) ^. 

* In γήγρετον εὕδειν apud. Homerum Odyss. N. v. 74. Theo- 
critus Idyll. xxi. v. 39. | ἘΠ 

Δειλινὸν dis κατέδαρϑον ἐν εἰναλίοισι ππόνοισι. 

Grecorum ellipsin secutus est Juvenalis Sat. i. ver. 16. 
Consilium dedimus Sulle, privatus ut altum — 
Dormiret. 

s. sommwum. ScmwEB.  Neutrius generis adjectiva illa sunt 

ponunturque adverbialiter. ScnazF. 


* YIIOAHMA, CALCEUS. 


Deest in ὑποδήσασϑαι, subligare sibi calceos, vel induere cal- 
ce0s, seu se calceare. Item in ὑπολύσασϑαι, solvere sibi calceos, 
i.e. exuere caleeos. Aristophanes Plut. v. 928.  Lysistr. v. 
949. .[Sublecta hec Kustero de Verb. Med. i. 6. Ceterum 
hec verba, quoties absolute ponuntur, non magis elliptica 
dicenda sunt, quam ἀμφιέσασϑαι ceteraque que amictum indi- 
cant verba, item absolute posita. Scuazr.] Deest etiam ὕπο- 
δήματα in plurali in χαλαρὰ, i. e. lazi (calcei), ΘΘεσμοφ. v. 2770. 
Lzisw. Modo praecessit ὑποδημάτων. lgitur ad χαλαρὰ vox 
illa συντακτικῶς subaudienda. Scuazr. 


YIIOAHZEIZ, CALCEAMENTA. 


In Azxwewxai, Laconice, qus sunt virilia calceamenta. 

Aristophanes Thesmoph. v. 149. p. 774. 
---οαὐῦ χλαῖνα, ποὺ Λακωνικαί; 

ubi lena, ubi Laconice? 
Et in Περσικαὶ, quse ὑποδημάτων εἶδος γυναικείων : muliebris cal- 
ceamenti species, ut vetus Scholiastes Aristophanis ad Nubes 
v. 151. p. 132. vel ἐμβάδες, quae vox etiam calceamenta signi- 
ficat. [Similiter dicuntur ᾿Αμυκλαΐδες. Hesychius : ᾿Αμυκλαΐδες" 
εἶδος ὑποδήματος πολυτελοῦς Λακωνικοῦ. SCHAEF.] 


* YIIOOHKH, PR/ECEPTUM. 


In illa librorum Antonini inscriptione τῶν εἰς ἑαυτὸν subin- 
telligi potest ózo34xav, quem titulum Antoninus, judice Fa- 


Auctori nostro in Exercitat. ad ἢ, |. — moneo, Tryphiodori v. 497. (499.) ex 
Consentitmecum Heinsius in Aristarcho — Codice Medic. corrigendum esse xa- 
sacro ἢ, ScHoETTG. μάπῳ ἀδδηκότες puro» ὕσνῳ. Conf. Ho- 

^ Eadem vox deest in βεβαρημένει — mer. lliad. K. v. 98, $12, 399, 471. 
apud Marcum xiv. 40. LEisN. Obiter — ScHAEF. 


m Aristophanes Ἔκκλησ, v. 861. Τῶν εἰσφερόνσων ἁρπάσομαι τὰ σισία. Cibos γα- 
pium eorum, qui illos convivio inferent. Τῶν εἰσφερόνσων, scil. ὑπηρεσῶν. [Nihil opus 
hic ad ellipsin hujus vocis confugere. οἱ εἰσφέρονπες absolute intelligendi sunt. 
ScuaEr.] Ceterum de ellipsi hujus vocis conf. Observationes Miscellaneze vol. 
iv; p. 358. LEISN. ; βοΐ Bi 
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bricio in Bibl. Gr. vol. iv. p. 23. mutuatus videtur a Solone, 
cujus eis ἑαυτὸν ὑποϑήκας memorat Laertius in Solon. Segm. 
Ixi. .Possit etiam subaudiri παραγγελμάτων, uti vocat 'Themis- . 
tius Orat. vi. p. 8l. ScHwzs. | 'Avzaoyezsgoy illud τῶν pro 
genitivo neutrius τὰ habeas. Scuaxr. 


* YIIOMNHMA, COMMENTARIUS. 


In πα ρασκευαστικὸν, de apparatibus commentarius, quod ab- 
solute occurrit apud ZEneam Tact. c. xxi. Plene enim apud 
alios est czezcxcvaccwow ὑπόμνημα : uti etiam in aliis, e. g. 
πολιορκητικὸν, στρατηγικὸν, eadem vox addita reperitur; e. g. 
in ipsa inscriptione ZEneze Tactici : Τακτικόν τε xai “πσολιορκητικὸν 
ὑπόμνημα. SCHWEB. 


* YIIONOIA, YTIIOAHYIZ, SUSPICIO. 


Dionysius Halicarnasseus lib. vi. Μυρίους ἄλλους διὰ κενῆς 
ἀνεπλάττομεν ἡμῖν φόβους.. Infinitos alios metus nobis ipsis temere 
Jingebamus. διὰ κενῆς; subaudi, ὑπολήψεως vel simile. LzrsN. 
Vide supra ad v. ᾿Αρχὴ et ΠΠρᾶξις. ScRAEF. 


$. 


* DAOZ, LUX. 
In phrasi βλέπειν, quze vifa; significat, qua usus est Euri- 
pides in Iph. Aul. v. 1612. | 
: ^ ἯἮμαρ γὰρ τόδε 
Θανοῦσαν εἶδε. καὶ βλέπουσαν τταῖδα σήν. 

- [Sophocles Philoct. v. 1386. ὦ στυγνὸς αἰὼν, τί μὴ ἔτι δῆτ᾽ ἔχεις 
ἄνω ἘΒλέποντα, κοὐκ ἀφῆκας εἰς “Αδου μολεῖν ; Vid. Wakefield. ad 
Trachin. v. 828. Ceterum nihil nos cogit ad hoc similiaque 
verba, ubi de vita dicuntur, φάος subaudire. Bene Jacobsius 
Exercit. Crit. t.i. p. 195. ** Βλέπειν tum simpliciter, tum ad- 
junetis vocabulis φάος, φέγγος, ἡμέραν et aliis, pro vivere positum 
sexcenties apud Tragicos occurrit." ScHarr.] Sepe autem 
idem Tragicus nomen addit, e. c. eadem tragedia, v. 1394. 

Eis γ᾽ ἀνὴρ κρείσσων γυναικῶν μυρίων δρᾷν Qaos. 
Et in Iphigenia Taur. ver. 674. 

Αἰσχρὸν, Savoyros σοῦ, βλέπειν ἡμᾶς Quos. 
Et aliis locis non raro. ΒΕΒΝΗ. 


* DAPMAKON, MEDICAMENTUM. . 


In καϑαρτικόν. Cebes Thebanus: Ὃ ἰατρὸς xaSaprixois ἐκ- 
βάλλει τὰ νοσυποιοῦντα. Medicus ea, que morbum efficiunt, pur- 
gantibus ezpellit. [Ut Greci τὰ νοσοποιοῦντα simpliciter, nihil 
subaudientes κατ᾽ ἔλλειψιν, dicunt ea que morbum efficiunt, 
perinde dicunt τὰ καϑαρτικὰ eg que purgant. Idemque de 
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cetéris hüjusmodi vocibus tenendum. Scmarr.] Plutarchus 
plene xaSaprixóv φάρμακον dixit. udo lil, 

Item in δηλητήριον, quod notat venenum. —Herodianus i. 17, 
23. et iv. 5, 13. quod idem aliquoties adjungit, ut ex indice 
Scheidiano adparet*. ScuogTTG. 

* ΦΑΣΙΣ, APPARITIO. 

ἩΗμέρᾷ noh éssé vocabülum per se, dieit Eustathius, sed 
subaüdiri φάσις vel xafdoracis τοῦ ἀέρος, tluminatio mitis, et 
placida deris constitutio. LrsN.  lmo ἡμέρα ejusdem est 
originis, eujus Z«&zp. Conf. Dammii Lexic. c. 2176. ScHAEÉF. 


*$AZMA, VISUM vel SPECTRUM. 


Subaudiri potest in Ilawxz apud Dionysium Halicarnas- 
seum lib. v. p: 290. edit. Lips. et Polyeenum in Strateg. i.2. 
LzisN. : " 

| * GEPOMENOZ, QUI FERTUR. 

Eusebius Monachus in vita Philippi Presbyt. Agyriensis 
n. 3. in Actis Sanct; tom. iii. Maii p. 1. Καὶ φεριβάλοῦ Τὰ oT0- 
λιά cov, τὰ ἐν ἐκκλησίᾳ,“ 501}. φερόμενα : Et indue stolam tuam, 
qualem in templo (ferunt.) Scnozrre. 


QEPOYZA, DUCENS. 


Deest aliquando hoc participium in ἢ ὁδὸς, ἡ c2, 7 εἰς vel 
«pos τι» ut 14 ὁδὸς, ἡ eis" A3ov : via, (quee ducit) ad Inferos.'H ὁδὸς, 
ἡ pos σωτηρίαν: Via, (quee ducit) ad salutem. suppl. φέρουσα. 
Addidit ZElianus Var. Hist. ix. 19.—z7» μὲν εἰς ᾿Αδού φέρουσαν. 
(ὁδόν) :—hAanc quidem. ad. Inferos ducentem (viam.). Et Lucas 
in Actis Apost. xii. 10. Ἦλϑον ἐπὶ τὴν «Xm» τὴν σιδηρᾶν, τὴν. 
φέρουσαν εἰς τὴν oy. Venerunt ad portam ferream, que ducit 
ad. urbem. i 
..* Supplete hujus ellipseos exempla varia occurrunt apud 
Cebetem p. 182. 'Os6s οὐκ ἔστιν ἐπὶ τὴν ἀληϑινὴν παιδείαν ἄγουσα. 
coll. p. 186, 189, 197. et Polyb. t.i.p. 8729. ZEneam Taet. 
e. xvii. Sicut autem Greci dicünt Zya vel.gépa 5900s: ita 


à In ὠκυσόκειω subaudi φάρμακα; i. e. 


Aristophanis loco, diversis modis expli- 
snedicamenta, accelerando partui, apud 


cato et tentato a Criticis et. Interpreti- 


Aristophanem in Thesmoph. v. 511. 
[quo loco scribendum ὠχυσόκί ὠνούμενος. 
Conf. Pollux ii. T. Sic scribitur, quod 
idem significat, ὀξυσόκιον: M. ἀπτόκιον. 
ScHAEF.] Cui adde ἐπαῤτικὰ, τοάροξυν- 
σικὰ, ἀφροδισιαστικὰ, ἐμετσικὼ, διουρηπικὰ, 
διάφορητικὰ et similia. Pdgpaxov, vel etiam 
irobà vidétur deesse apud Aristopha- 
nem in Pluto v. 886. 

'AAX obw twee) συκοφάντου δήγματος, 
Sed (remedium seu incantatio) non inest 
(annulo) adversus morsim. sycophantee. 
[Vellem vir doctus abstinuisset hoc 


bus. Brunckii quidem ratio ferri ne- 
quit. Vid. Porson. Append. ad Toup. 
Erbend.p.462.ScHaEr.] Inizízaerz 
quidem subaudiri supra docuimus ZA- 
Qura, vel π'λάκουντάρια 5 sed potest haud 
dubie interdum etiam subintelligi φώρ- 
μακα: Hec juncta leguntur apud 
'"'heocritum Idyll. xi. 2. ubi Scholiastes 
docet, alia φάρμακα esse χριστὰ, ἤγουν 
ἅπερ χριόμεϑα εἰς ϑεραπείαν' alia σοτὰ, 


, ἤγουν ἅπερ πίνομεν" alia ἐπίπαστα, ἤγουν 


ἅπερ ἐπτσάφσομεν, LEISN. 
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etiam Latini ducit via. "Virgilius Ecl, ix. l.2—an, quo via du- 
cit, in urbem? ScüwEsB.- 
$OETMA, SONUS. 


In neutris adjectivis, quee adduntur verbo φϑέγγεσϑαι et si- 
milibus; ut apud Lucianum: Μικρὸν φϑέγγεσϑαι καὶ ἰσχνὸν καὶ 
ψυναικῶδες. Ezxiguum et tenuem δὲ muliebrem edére (sonum). 
[Hujusmodi neutra adverbialiter dicuntur. Scuazr.] 


* GIAAH; PATERA. 


. Subaudias ad voces ἀργυρὶς et χρυσὶς de poculis dictas. Vid. 
Ruhnken. ad Tim. p. 48. et Pierson. ad Meer. p. 412. Anaxi- 
las Athenzi t. iv. p. 223. mir& locutione: καὶ τίνειν ἐξ dp- 
ψυρίδων χρυσῶν. Conf. Valckenar. ad Euripid. Phoeeniss. p. 14. 


SCHAEF. : 
: * ΦΙΛΗΜΑ, OSCULUM. 

Subintelligi debet in περιπεταστὸν et ἐπιμανδαλωτὸν apud. Aris- 
tophanem Acharn. v. 1200. Scholiastes ad ea verba: εἴδη 
Φιλημάτων ἐρωτικῶν, ἐν ᾧ δεῖ τὴν γλῶτταν τῶν καταφιλούντων λείχειν. 
Lzisw. Neque hic ellipsis veri nominis obtinet: sed aut e 
verbo quod praecedit, φιλήσατον, vox φίλημα elicienda est, aut; 
quod simplicius etiam videtur, neutra illa cum articulo ad- 
verbiorum gerunt vices, ut τὸ καλὸν, τὸ καρτερὸν, τὸ XpTlyUOY, 
aliaque multa id genus. Conf. Bergler. ad ὙΠ abad p. 148. 


CHAEF, bon 1. din i ou 
b. - *QGIAIA, AMICITIA. 

in συνάγειν absolute posito sub. εἰς φιλίαν apud Herodian. 
lib. iii. c. x. S. 8. Plene idem lib. iii. c. xiii. ὃ. 8. SCcHWEB. 
Facile caremus hoc additamento. ScnaEr. 

* GIAOZ, AMICUS. - 

In Pronominibus ábsolute positis, ἐμὸς, σὸς, ἡμέτερος, ὑμέτε- 
pos, seepe pro contextus ratione subauditur φίλος, [Verum est, 
talia persepe dici de amicis: falsum, dici κατ᾿ ἔλλειψιν vocis 
Φίλος. ScHAEF.]  Aristophan. Iren. v. 619. 

|. Οὐ ydg ἡμέτερος τις ἔτ᾽ ἔστ᾽ ἐκεῖνος ἀνὴρ, ἄλλα σῦς. 

Sic etiam apud Latinos meus, tuus, nosler, vester, quando ab- 
solute ponuntur, summam benevolentiam et familiaritatem 
declarant. [Hemsterhusius in Schraderi Emendation. pag. 
103. s. ** —Deinde recte, zea. Sepe Terent. Propert. El. 
seq. J/|a meam miA? se jam denegat: et viii. 32, 42, 44. τὴν 
ἐμὴν Aristen. i. 1l. p. 6. Pariter tua infra ix. 22. Et nihil ira- 
ie posse negare tug. Horat. Carm. i. xv. 32. Non Aoc polli- 
citus tuee: Helene. Sic etiam, ad latus esse sus iii. xii. 23. 
et 29. 4ὲ nostra ingenti etc. Ovid. ii. Am. El. v. 26. cupido 
mollis amica suo ex Codd. notat Heins. pro viro. vid. idem 
ad Remed. Amor. 492. Frigidior glacie fac videare :uc. 

τὰς ἑαυτῶν Pausan, viii. p. 604, v. 15." Scnmazr.] Suetonius 
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in Galb. e. xx. Quid. agitis, commilitones, ego vester sim, et 
vos mei. "Terentius Eunuch. Act. ii. Sc. ii. v. 40. Plurima sa- 
lute Parmenonem summum suum impertit Gnatho. s. amicum. 
Item in Eusebius Pamphili, quod nomen Eusebius consecutus 
est, quia homine nullo plus est usus, quam Pamphilo, Eccle- 
size Caesariensis Presbytero et Martyre. Unde falso a quibus- 
dam dieitur Eusebius Pamphilus. v. Fabricii Bibl. Gr. vol. vi. 
p. 30. Scuwzs. 


*9IAOXOQOIA, PHILOSOPHIA. 


In Δογματικὴ, ᾿Ακαδημαΐκη, Σκεπτικὴ, Ζητητικὴ, ᾿Εφεκτικὴ, 
᾿Απορητικὴ; οὐ Πυῤῥώνιος. vid. Sextus Empiricus i. 2. LztsN. 


ἘΦΙΛΟΣΟΦΟΙ, PHILOSOPHI. 


In formula oi ἐκ τοῦ ΠΕριπάτου, oi ἀπὸ τῆς Στοᾶς, apud Lu- 
cianum. ScHorrTG. : 

* Addi possunt oi ἀπὸ Λυκείου, οἱ ἀπὸ τῆς ᾿Ακαδημίας, οἱ dgrb 
τῆς σκέψεως, oi ἀπὸ τῶν κήπων, οἱ ἀπὸ Πλάτωνος. v. Themistius 
Orat. xxxii. p. 358. Clemens Alexandr. Strom. lib. ii. p. 384. 
Item in ᾿Ἐπικούρειοι, Στωϊκοὶ, ᾿Ακαδημαϊκοὶ, Κὶ υνικοὶ, Περιπατητι- 
xoi, Δογματικχοὶ, ᾿Εκλεκτικοὶ, Σκεπτικοὶ, aliisque sub. φιλόσοφοι 
ἄνδρες. Plene apud Empiric. Pyrrhon. Hypotyp. lib. i. c. v. 
ὃ ΠΠυῤῥώνιος φιλόσοφος. — Actor. xvii. 18. Τινὲς δὲ τῶν ᾿Επικουρείων 
καὶ τῶν Στωϊκῶν φιλοσόφων συνέβαλλον αὐτῷ. [Phrynichus p. 122. 
Pauw. τῶν Στωϊκῶν φιλοσόφων. Scuarr.] Hanc ellipsin ubi- 
que fere habent etiam Latini. E. g. Cicero de Offic. lib. i. 
c. 1. Sed tamen nostra leges, non multum a Peripateticis dis- 
sidenlia : quoniam utrique et Socratici et Platonici esse volu- 
mus. sub. Philosophi. ScuwzB. 

* Saepe subaudiendum non in nominibus solum sectarum, 
ut in 'Ezuxodgeios, Στωϊκὸς, Σκεπτικὸς, etc. sed et in aliis adjecti- 
vis. Sic in epigr. Lucillii lib. ii. Anth. 52. 

Εἶναι μὲν Καὶ υνικόν oe, Mevéovgpave, κἀνυπόδητον. 

h. e. esse te quidem, Menestrate, philosophum Cynicum ei 
discalceatum. ^ Alciphron lib. i. ep. 3. p. 16. ἤκουσα τινος τῶν 
ἐν τῇ ποικίλη διατριβόντων ἀνυποδήτων καὶ ἐνεροχρώτων (sic enim le- 
gendum pro ἐνερόχρωτος) στιχιίδιον ἀποφνϑεγγομένου. Add. lib. iii. 
ep. 14. et conf. Lucian. in Icaromen. p. 189. et in Fugitiv. 
p. 603. qua loca indicavit b. Elsnerus schediasm. crit. p. 32. 
F. Sr. In Alciphrone Wagnerus recte dedit: ἀνυποδήτου καὶ 
ἐγερόχρωτος. SCHAEF. 


* GOPTIA, ONERA, MERCES. 


. In ἀγώγιμα, τὰ, quod est sua natura adjectivum, ae ple- 
rumque ἐλλιπσῶς a scriptoribus usurpatur. E. g. Themistius 
Orat. xxiii. p. 298. B. "ἤγαγον δ᾽ οὖν αὐτοῖς τὰ ἀγώγιμα. Ju- 
lianus. Epist. xxiv. p. 193. Τὰ i£ 'Là» ἀγώγιμα: Addita v. 
φορτία reperitur apud Pausaniam lib. iii. c. 12. Φορτίων φασὶν. 
Ἑλληνικῶν τοὺς ᾿Ινδοὺς ἀγώγιμα ἄλλα ἐνταλλάσσεσϑαι. SCHWEB. 


Φιλοσοξῖα--- ΦΥΛΑΚῊ, 32} 


r ; 
Non addidit Pausanias, sed ut vocem ejusdem, certe similis - 
significationis opposuit. "Omnino Schwebelii ratio parum 
probanda. M Moeris p. 52. ᾿Αγώγιμα, xai φόρτον, ᾿Αττικῶς. Φορ- 
τία, Ἑλληνικῶς. 'Thomas Μδρ. p. 10. ᾿Αγώγιμα κάλλιον, ἢ φορτία. 
εἰσὶ δὲ xai (recte omittunt Codic.) ἀγώγιμα οὐ μόνον τὰ φορτία, 
ἀλλὰ καὶ τὰ ἁπλῶς κομιζόμενα. Add. Boissonad. ad Philostrat. 
p. 625. Scnazr. 

* DPONHMA, ANIMUS. 


Φρόνημα, animus, subintelligitur in Pzanio, lib. vii. c. 14. 
τὸ μεγαλόψυχον αὐτοῦ καὶ φιλόδωρον. Micnu. Imo est pro 4 μεγα- 
λοψυχία αὐτοῦ καὶ φιλοδωρία. SCHAEF. " 


* pYrTH, FUGA. 


In τρέπειν. Homerus lliad. O. v. 261. Τρέψω δ᾽ ἥρωας ᾽ Αχαι- 
οὖς. Onosander c. vi. 'Pg3íes αὐτοὺς τρέπονται. Plene Poly- 
senus lib. iii. c. ix. S. 27. Kai τοὺς πολεμίους ὠσάμενοι, εἰς Φυγὴν 
ἔτρεψαν.  Paanius lib. ii. c. 21. Τὸν μὲν στρατηγὸν εἰς φυγὴν 
ἔτρεψαν. ltem in κλίνειν et ἐγκλίνειν. Homerus lliad. E. v. 37. 
Τρῶας δ᾽ ἔκλιναν Διαναοί. ubi schol. Gr. εἰς φυγὴν ἔτρεψάν.  Poly- 
bius t. ii. p. 977. Πέρας ἐνέκλιναν oi βάρβαροι.  Ellipticatn hane 
formam imitati sunt etiam Latini. Frontinus Strateg. lib. ii. 
c. iii. ἃ. 3. Totam circuit aciem hostium et avertit. Idem lib. 
li. e. v. $. 31. Sceutat? erumpunt. e saltu, et redeuntes in ordi- 
nem. consternunt, vertuntque. Plene Justinus lib. ii. c. 12. 
Itaque circumspicientes fugam pelluntur Perse, δὲ moz pra- 
lio victi in fugam vertuntur. ScuwzB. Εἰς φυγὴν quoties 
additur, locutionem rectius abundantem dicas, quam plenam. 


SCcHAEF. 
* DYAAKH, CARCER, CUSTODIA. 


Φυλακὴ deest post παραδιδόναι, ut Mattheus c.iv. 12. ὅτι 
τοαρεδόϑη, Scil. εἰς φυλακήν. Micn. 

* In ἀπάγειν et ἀπάγεσϑαι, absolute positis, interdum subau- 
ditur εἰς φυλακήν. "Vid. Budaus in Commentar. Gr. Lingu. 
p. 214. [et supra ad v. Ὕβρις. ScuaEr. Expressam ellipsin 
habet Polybius t. i. p. 536. Συγχρησόμενοι τοῖς εἰς φυλακὴν darmy- 
μένοις τῶν ἀνδρῶν.  /Eschines κατὰ Kzme. addit δεσμωτήριον. 
In παραδιδόναι. Matth. iv. 12. coll. Marc. i. 14. Plene Actor. 
viii. 3. ΤΠαρεδίδου εἰς φυλακάς. et c. xxii, 4. Παραδιδοὺς εἰς φυλακάς. 
Item in re militari et alibi in φυλάττειν, custodias agere. Ῥο- 
lybius t. i. p. 669. Plene Luc. ii. 8. Φυλάσσοντες φυλακάς. 
Cum enim τὸ φυλάττειν plures admittat significationes, equi- 
dem in hac significatione, non pleonasticam, sed integram 
potius plenamque esse orationem existimaverim : ut adeo 
neutiquam sint audiendi, qui Ebraismum eidem inesse sta- 
tuunt. V. Wolfium in Cur. Philol. ad h. 1. vol. i. p. 581. 
Semwzsz. Nihil subaudiendum ad verbum φυλάττειν; ubi illo 
sensu dicitur. ScHAEF. rd 

Y 
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* 

* « Polyb. i. 53. 69. v. 18. ὑπὸ τὴν ἑωϑινήν. Idem exe. de 
virt. xvi. p. 61. t. 3. ἐπὶ τῆς ἑωθινῆς. sed Plut. V. Pomp. 68. 
p. 227. t. 4. et, V. Czes. 43. p. 413. t. 4. &wSiyns δὲ QuXawms." 
Fischer. ad Weller. iii. 1l. p. 264. Vid. Schweigheeuser. ad. 
Polyb.t. v. p. 979. Hic quoque ad Musgravii rationem, de 
qua supra ad v. 'Agx?, inclino: ut, plane nihil subaudiens, 
ὑπὸ τὴν ἑωϑινὴν, ἐπὶ τὴς ἑωθινῆς, dicta esse suspicer pro ὑπὸ τὸ 
ἕωδϑινὸν, ἐπὶ τοῦ ἑωϑινοῦ. SCHAEF. ; 


ἘΦΥΛΗ, TRIBUS. 
In 'EpeySwis, Κεκροπὶς, Αἰγηὶς, Τανδιωνὶς, [l. Πανδιονίς, 
ScHAEF.] ᾿Ακαμαντὶς, aliisque ejusmodi absolute positis sub. 
Φυλή. v. Pollux lib. viit. e. ix. s. 110. .Sic etiam Latini 20u* 
πῶς. PHoratius lib. i. Epist. vi. 52. 
—hic multum $n. Fabia valet, ille Velina. 
s. tribu, ΘΟΗ ΕΒ. 


* OYAAA, FOLIA. 


In προβάλλειν, producere. Lucas Evang. xxi. 30. “Ὅταν σ 
βάλωσιν ἤδη (suppl. φύλλα): Quum jam (folia) emiserint. De 
ficubus ibi loquitur. Exprimit hoc pleniore loquutione Mat- 
theus Evang. xxiv. 32. Ὅταν τὰ φύλλα ἐχφύῃ. Aliquando 
etiam in verbo προβάλλειν subintell. καρπόν. — Vide, quee ad eam 


vocem diximus. 
* DYPAMA, MASSA. 


In illis Matth. xiii. 33. "Ews οὗ ἐξυμώϑη ὅλον. coll. Luc. xiii. 
2]. Plena oratione in ep. ad Galat. v. 9. Μικρὰ ζύμη ὅλον τὸ 
φύραμα ξυμοῖ, SCHWEB. 


* Y», NATUS, ORTUS. 


Euripides Orel v. 41. IIz δή μοι γενναίων μὲν πατέρων, E'ev- 
ναίων τ᾽ ἐκ τοκάδων ; Musgravius: ** Subauditur hie φῦσα, βλασ- 
τοῦσα. quam quidem Ellipsin non admodum raram fuisse 
ostendemus ad lon. v. 116." ubi legas: κήπων ἐξ ἀϑανάτων. 
Musgravius: ** Supplendum est βλαστοῦσα, vel tale aliquid. 
Sic Cvclop. v. 41.—— confer Soph. Ajac. v. 191. et v. 202." 
Theocritus xxii. 50. μήτ᾽ ἀδίκους, por ἐξ ἀδίκων φαάϑι λεύσσειν, 
conf. v. 219, αὐτοί τε κρατέοντε, καὶ ἐκ κρατέοντος ἔφυσαν.  [Ibid. 
v. 150. suspicor ἀλλοίοις κτεάτεσσιν. Mox v. 108, 1. «vow ἄγοισ᾽’ 
ἀνέμοιο. —Philostratus Her. p. 4. Boisson. σπωλοῖτο δ᾽ ἂν οὐδὲν 
ἐκ τῆς γῆς. Editor p. 291. ** Ad οὐδὲν ix τῆς γῆς subauditur 
Φυόμενον, quod expressit Scholiastes, habetque Xenophon locis 
similibus, Memor. iv. c. 3. ἃ. 10. τοῖς μὲν ἐκ τῆς γῆς φυομένοις 
et c. 7. 8. 7. τῶν ἐκ τῆς γῆς φυομένων. Plutarchus de vitioso 
pudore. p. 528. C. ἔνια τῶν ἐκ τῆς γῆς φυομένων. | Antoninus Li- 
beral. c. ὅ. μηδὲν tx γῆς φυόμενον. Hac ellipsi rursus utitur 
Philostratus infra p, 98. ubi ex codicibus lego: δ᾽ οὗ ἀνίστα- 
ται τὰ EX τῆς γῆς wayra. et lcon.ii. c. 17. p. 839. λογιούμεναι 


αὐτῷ τὰ ἐκ τῆς γῆς. et in Apollon. iv. e. 34. p. 174. ἦν αὐτῇ στέ- 
φανος πάντ᾽ ἔχων τὰ ἐκ τῆς γῆς καὶ ϑαλάττης." Satis commode 
procedit hec ratio: quamquam, si quis τὰ ἐκ τῆς γῆς neget 
ἐλλιπῶς dicta esse, non multum repugnem. Sie oi &x γῆς καρ- 
ποί. Vid. Verheyk. ad Antonin. Liberal. p. 20. et Bast. 
Epistol. Critie. ad Boissonad. p. 73. [Locus ille Antonini si 
vitio laborat, lenissime corrigas τοὺς μὲν ἐκείνῃ καρποὺς ἔφϑειρε- 
Herodotus lib. viii. c. 106. ἢν κομίσας τοὺς οἰκέτας οἰκέῃ ἐκείνῃ. 
Thucydides iii. c. 88, οἱ ἐκείνῃ ἄνϑρωποι. ubi al. οἱ ἐν ἐκείνῃ. 
quomodo sepius variatur. Sic in Libanio t. iii. p. 280. de- 
let& prepositione ἐν, ex Thoma Mag. scrib. πάντα τὸν ἐκείνῃ 
τόπον ἐπῆλϑεν. Conf. Bibl. Crit. Amstel. ii. 1. p. 25. Philostratus 
Her. p. 60. τὸ ἐκείνῃ ἱερόν. al. item ἐν ἐκείνῃ. quod noli probare. 
Add. Boissonad. p. 355.] Similiter τὸν καρπὸν τὸν ἐν τῇ γῇ 
Herodot. lib. i. c. 17. Scnazr.] 


ἘΦΥΣΙΣ, NATURA. 


In singulari formula apud Libanium epist. 45. prine. Ta$- 
τὰ ἐγὼ μαντευόμενος, ἐκίνουν σε wpüs τὴν σεαυτοῦ. Hec ego vatici- 
natus, ezcitabam te ad id, quod tue (indoli erat proprium). 
Vocem φύσιν ibi in notis subintelligit Clar. Joan. Christoph. 
Wolfius*. Scgoxrrc. : 

* In aliis quoque Ellipsis hzc obtinet. | Antoninus Libe- 
ral. c. ii. Μὴ μεταβαλεῖν. e. xxxvii. Ai ψυχαὶ δὲ μετέβαλον cis Up- 
Sas. Sub. φύσιν.  Plene est apud eumdem c. xxi. Ἧ δὲ μετα- 
βάλλουσα τὴν φύσιν. [Vid. supra ad v. Μορφή. Scholiastz ad 
Theocrit. Idyll. ii. v. 17. locum haud seio an sine causa justa 
tentaverit Bentleius ad Callimach. Fragm. p. 469. Scnazr.] 
Herodian. lib. i. c. 8. TZ» ἔτι σώφρονα καὶ κόσμιον. Dio Ohry- 
Sost. Orat. xvii. p. 252. B. Παρὰ τὴν σύμμετρον καὶ τὴν Ὡροσ- 
ἤκουσαν. S. φύσιν. ScHwEB. In Herodiani loco post κόσμιον 
Cod. lacunam habet: ut φύσιν aliudve nomen similis significa- 
tionis excidisse videatur. Ad Dionem autem Reiskius t. i. 
p.470. ** Post τροσήκουσαν sine dubio deest τάσιν aut κρᾶσιν» 
quicquid Casaubonus repugnat." Scgaxr. 


ἘΦΥΤΟΝ, PLANTA. 


ἊΝ 'χειρώνειον, ἡλιοτρόπιον, τσανακὲς, ταρϑένιον, et similibus. 
ISN. 


ΦΩΝΗ, VOX. 


"Amb μιᾶς, ab una, elliptice dietum, pro.Zz5 μιᾶς φωνῇς, ab 
una voce. Sic Lucas Evang. c. xiv. 18. Καὶ ἤρξαντο ἀπὸ μιᾶς 
τοαραιτεῖσϑαι τοάντε : Εἰ σαρογμηΐ una (voce) omnes excusare, 


, * Numquid et in Petri epistola poste. b Videad ἢ. 1. Schoettgenii observa- 
Tiore, ii. 14. in hisce verbis: ó99zAwe — tionem, supra voci yAZczz subjunctam. 
eor μεστοὺς ρμοιχωλίδοξ, 5011, φύσεως.  MiCH. 

ICH. : 


Ὑ5 
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quod Paulus Epist. ad Rom. xv. 6. dixit ὁμιοϑυμαδὸν, ἐν 5i στό- 
μᾶτι. Potest etiam in hac formula, ἀπὸ μιᾶς, intelligi ψυχῆς 
vel ψήφου, quas voces vide. [Diodorus Sic. xi. c. 92. ὃ δὲ δῆ- 
μος ὥσπερ τινὶ μιᾷ φωνῇ σώζειν ἅπαντες ἐβόων τὸν ἱκέτην. Wesse- 
lingius: ** Infra lib. xvi. 80. πάντων δὲ καϑάπερ τινὶ μιᾷ Qovà . 
βοώντων. Aliter paullo Gregor. Nazianz. Orat. iv. p. 113. C. 


e 5 4 - » * - m 
ἅπαντας ὥσπερ ἐξ ἑνὸς συνϑήματος καὶ μιᾶς φωνῆς τὸν τῶν Χριστιανῶν 


ἀνακαλεῖσθαι ϑεόν.᾽ SCHAEF.] "Duff 

* Plene ἀπὸ μιᾶς φωνῆς occurrit; apud. Herodian. lib. i. e. i. 
Eadem ellipsis est in v. ῥήσσειν. Epist. ad Gal. iv. 27. “Ῥῆξον 
xai βόησον. Plena locutio est apud Herodotum lib. i. e. 85. 
Ὑπὸ δέους τε καὶ κακοῦ ἔῤῥηξε φωνήν. et lib. ii. c. 2. “Ἥντινα φωνὴν 
ῥήξουσι πρώτην. [Vid. Valckenar. Animadv. ad Ammon. pag. 
135. et Jacobs. ad Anthol. Gr. ii. 3. p. 385. Ex Hebraica 
lingua repetiisse Ernestium Observat. in Aristoph. Nub. ver. 
356. p. 15. miror. Scnazr.] Sic etiam Virgilius ZEn. lib. ii. 
129. Composito rumpit vocem. Yn ἀναφέρεσϑαι. Homerus lliad. 
T. v. 314. 

Μνησάμενος δ᾽ ἀδινὼς ἀνενείκατο, φώνησέν τε. : 

ΩΝ de suspiriis intelligunt. Commode comparat Heynius 

erodoti lib. i. c. 86. ἀνενεικάμενόν τε καὶ ἀναστενάξαντα,, ἐκ 
πολλῆς ἡσυχίης ἐς τρὶς ὀνομάσαι. ut locum interpungere malim. 
Galenus Gloss. Hippocr. p. 63. H. Steph. ᾿Αναφέρειν δηλοὶ 
τοτὲ καὶ và ὑπολύζειν ἀναπνέοντα. SCcHAEF.] NSupplet Museus 
ver. 172. : 

"O«pà δὲ Λειάνδρῳ γλυκερὴν ἀνενείκατο φωνήν. 4 

Sic etiam ἐλλιπῶς Xenophon Ephes. p. 25. 'O4pà δὲ ἀνενεγκῶν; 
Σιώπα, ἔφη. [Imo h.l. subaudi ἑαυτόν. Recte Interpres: posi- 
quam se recepisset, Pausanias vii. c. 17. in. Τὸ δὲ ἔδνος τὸ Ατ- 
τικὸν, ἀπὸ τοῦ [Πελοποννησίων πολέμου καὶ νόσου τῆς λοιμώδους &y- 
ενεγκὸν τε καὶ αὖϑις ἀνανηξάμενον, X. T. ^. ubi mox elue pusillam 
maculam corrigendo οὐ μὴν “Ελλησί ys. | Plutarchus Mor. t. iii. . 


p. 270. jene ἤδη περὶ τὰς ταφὰς αὐτὰς ἀνήνεγκε.  Addito pro- 


nomine /Élianus de Nat. Anim. xiii. c. 12. ἀναφέροντες ἑαυτοὺς 
ἀνεβιώσκοντο. Vid. Villoison. ad Long. p. 210. Sonaxr.] 
Item in ἐπέχειν, continere vocem. | Polybius t. i. p. 785. τὸ μὲν 
τορῶτον ἐπέσχε. S. φωνήν. [Malim híc quoque pronomen reci- 
proeum subaudire. Nihil frequentius usu hoc elliptico verbi 
ἐπέχειν. ScHAEF.] In ἁρμονία, cum de concentu musico usur- 
patur, φωνῶν subintelligi putat. Henr. Steph. in Thesauro Gr. 
L.t.i.585. Scuwres. ἡ ; 

* Euripides Phoen. v. 333. δακρυόεσσαν ἱεῖσα. Brunckius: 
** Ante et post hzc verba distinctum in membr. bene. Con- 
struenda sunt in hunc modum: ἐμὰν λευκόχροα κείρομιαι τενϑή- 
en κόμαν, ἱεῖσα δακρυόεσσαν, supple βοὴν, φωνὴν, vel quid simile. 
Non enim aliter ista intelligi possunt." In editione Porsoni, 
cui locus videtur corruptus, junguntur δακρυόεσσαν ἱεῖσα τσενϑήρη 
κόμαν. SOHAEF, Ud 


X. 


* XAAKOSZ, 288. 


In κεχορυϑιμένος apud. Homerum Iliad. II. v. 802. Quod idem 
plene habet Iliad. I'. v. 18, Δοῦρε δύω κεκορυϑμένα χαλκῷ. Item 
in δεδαϊγμένος lliad. T. v. 319. teste Eustathio, subauditur 
χαλχῷ. p. 1255. lin. 9. Scmwrs. Possumus subaudire: ut 
subaudiamus, nihil nos cogit. Scuazr. 


XAPIZ, GRATIA*. 


.- Áccusativus χάριν in ἀποδιδόναι τὴν ὁμοίην. Herodotus lib. vi. 
€. 2l. οὐκ ἀπέδοσαν τὴν ὁμοίην Συβαρῖται. [ltem iv. c. 119. τὴν 
óuoimy Opi» ἀποδιδοῦσι. quo loco utitur Musgravius supra ad v. 
᾿Αρχή. Hujus rationem probo. Sic in Luciano t. iii. p. 407. 
ἐκ τῆς ὁμοίας, quod sine causa ἐλλιπῶς dictum videtur Guieto 
subaudienti μοίρας, μερίδος, λέξεως» (f. λήξεως) est i.q. ἐκ τοῦ 
Ouoios, h. e. δικοίως. SCHAEF.] 


XAPIZMA, DONUM. 


Τὸ πνευματικὸν, spirituale, et τὰ τυνευματικὰ, spiritualia, de- 
fective aliquando occurrunt in Novo Testamento pro τὸ wvev- 
ματικὸν χάρισμα, et τὰ πνευματικὰ χαρίσματα. Paulus 1 ad Cor. 
Xii. 1. IlIepi δὲ τῶν πνευματικῶν, ἀδελφοὶ, οὐ ϑέλω ὕμᾶς ἀγνοεῖν. 126 
spiritualibus (donis), fratres, nolo vos ?gnaros esse. Plenius 
in Epist. ad Rom. i. 11. "Ezizo32 γὰρ ἰδεῖν ὑμᾶς, ἵνα Ti μεταδῶ 
χάρισμα ὑμῖν πνευματικόν.  Desidero enim videre vos, ut aliquod 


vwnpertiam vobis donum spirituale. 


8 Deest haec vox in verbo sAsces, 
quo delectatur Paulus Apostolus, apud 
quem idem notat, ac πλοῦτος τῆς χάρι- 
T5, diviti, h. e. magnitudo gratie di- 
ving. Eph. iii. 8. Ἐμοὶ ἐδόθη ἡ χάρις 
᾿αὕτη, i» veg ἔϑνεσιν εὐαγγελίσασθαι τὸν 
ἀνεξιχνίαστον πλοῦτον σοῦ Χριστοῦ... Mihi 
concessa est hec gratia, ut. gentibus in- 

 prehensibil Christi benignitatem 
"predicarem. Rom. xi. 33. ^0 βάϑος 
πλούτου καὶ σοφίας καὶ γνώσεως D. 

ldem observandum de verbo σλου- 
75». Sic Deus Roman. x. 12. dicitur 
πλουτῶν εἰς πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους αὖ- 
Ti» (benignissimus) erga omnes, qui 
eum invocant.  Supplet autem idem 
Apostolus πλοῦτος χάριπος, Eph. i. T. 
M. 7. et χρηστότητος, Rom. ii. 4. 

. Porro Grzci verba sensuum et ad- 
fectuum cum casu gignendi sepe jun- 


gunt, et subaudiunt τὸ xe»c. lsoi 
crates princ. Panegyricli: πολλάκις 
ἐθαύμασα vU» τὰς πανηγύρεις συναγαγόν- 
zw», Scil. χάριν, lta et Virgilius ZEneid. 
xi. 126. 

Justitiene prius mirer, belline labo- 
Tum ? sc.caussa. ScnoETTG. ln Dio- 
nysii Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 995. ex 
libro Vat. scribendum : ϑαυμάζειν ἔλε- 
yey τῆς Ῥωμαίων ἀναισχυντίας. Conf. 
Lennep. ad Phalar. p. 353. Charito p. 
29, 9. ἀποσεμνύνειν τὴν γυναῖκα καὶ σεβασ- 
μιωτέρας ἢ κατὰ ἄνθρωπον ὁμιλίας. Dor- 
villius p. 182. * Nempe ἕνεχα. χάριν." 
Ἕνεκα subaudit Marklandus ad Euripid. 
Iphig. Taur. v. 1202. Add. Jacobs. ad 
Anthol. Gr. iii. 1. p. 43. Mihi in hac 
constructione, propria illa talium ver- 
borum, nihil subaudiendum videtur. 
Scnarr. 


b Sed circa hunc locum vide, quz contra monet Joan. Christoph. Wolfius in 


Curis philologicis ad loc. cit. Mic. 


€ Vel ςὸ παρὰ, coll. Paen lib. iv. c. 5. verre» παρὰ τῆς ἀνδρείας ϑαῦμα, 


Micn. 
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Homerus lliad. A. 526. ——2^2 γὰῤ 
ἐμὸν παλινάγρετον, vel ἔπος ibi subaud. ut Eustathius. 


[Quis 


h. 1. χάρισμα, vocem. Homero plane incognitam, subaudiri 
debere sibi persuadebit? Millies sic pronomina possessiva 
neutro genere ponuntur, idque alibi alià significatione; ad . 
qua si quis nihil subaudiendum censeat, ei facile assentiar. 


Scnazr.] 


XAEMA, HIATUS. 
In τὸ ἄβυσσον, valde profundum, ut χάσματα in ἀβυσσὰ. Eu- 


ripides Phoeniss. 1599. 


3 57 ͵ 
—tis a Busan χάσματα. 


[Neutrum illud sicubi solum legitur, substantivi, ut tot alia 
neutra, naturam induit, nec quiequam poscit subaudiri: ac 


si dicas ἡ ἀβυσσία. Scnaxr.] 


/ 


ΧΕΙ͂ΛΟΣ, RIPA. 


In τὸ πέραν, ut Lucas in Evang; c. viii. 22. et alibi, quemad- 
modum alias ἡ πέραν 9x3" dicitur, ut apud Arrianum lib. v. 


c. 9. et 104, 


XEIP, MANUS. 


Elegans est Ellipsis vocis χεὶρ in ἡ δεξιὰ, deztera : 4 ἀριστερὰ, 
sinistra: ἡ ἑτέρα, altera [v. Joach. Kuhn. in Ind. Verbor. ad 
JBlian. Var. Hist. v. “ἕτερος. Scnmakr.] 4 οὐδετέρα, neutra 
ete.* Sic Lucas in Actis Apost. ii. 33. Τῇ δεξιᾷ οὖν τοῦ (Θεοῦ 


διψωϑθεὶς (supp. χειρί). Deztra igitur Det exaltatus. 


Paulus in 


epist. ad Ephes, i. 20. Καὶ ἐχάϑισεν ἐν δεξιὰ (oeeipt). ΕἸ colloca- 


vit ad deaoteram suam t. 


Plato in Sophista dicit, Sophistas esse ποικίλον 3nplov, καὶ τὸ 


λεγόμενον. οὐ τῇ ἑτέρᾳ ληπτέον. 


Varium animal, nec, ut atunt, 


sinistra (manu) eapiendum. |[Vid. omnino Joach. Kuhnium 
l. c. Themistii locum, cui integritatem restituit vir eximius, 
lenius etiam sanes scribendo ϑητέρᾳ. Scuazrr.] Sie οὐδετέρᾳ 
ληστὸς, neutra captendus, scil. χειρὶ, manu. "Themistius Orat. 
X. Καίτοιγε τοροήγορον οὐδετέρῳ ληπτόν. Quanquam. patronum ε{{π| 
adAibuerint, qui neutra capi facile possett. "Vid. Ampliss. 


d n ἑκάφερω, 8011, χείλη vel μέρη. 
JElianus in Var. Hist. lib. iii. c. 1. zag 
ἑχάφερω δὲ χοῦ ποταμοῦ, Gd utramque 
(partem vel ripam) fluvii. [Vid. supra 
ad v. Μέρη. Quas enim ibi locutiones 
vidimus, illis nostram conferri analogia 
jubet. ΟΠ ΑΒΕ. Supplet hoc verbum 
Herodotus in Euterpe : Παρὰ σὰ χείλεα, 
inquit, σῶν σε ποταμῶν, xci Uy λιμινέων 

“σπείρουσι τὰ σιλλικύπριωα ταῦτα. ΒΈΒΝΗ. 

* Clarius exemplum exstat apud 
eumdem im Clio, lib. i. c. 185. Παρ᾽ 
ἑκάσερον τοῦ ποταμοῦ χεῖλος, SCHWEB. 


€'H σλατεῖα, plana. Aristophanes 
Ranis ver. 1198. “πλατείαις συπσόμε- 
γος, 501].. χερσὶν, ut vult Scholiastes. 
ScuorTTG. Phrynichus p. 72. Pauw. 
σὴν γνάϑον πλατείῳ σῇ χειρὶ πλῆξαι. 
ScHAEF. 

f Supplet Apollonius Rhodius in Ar- 
gonautic. i. v. 818. Καί μὲν δεξιτερῆς χει- 
ρὸς κύσε. BERNH. 

8 Aristophanes Equit. v. 1081. ἐμβαλεῖν 
κυλλῇ, 5011, χειρὶ, ubi Scholiast. igfa- 
λεῖν σῇ λαιᾷ etc. LEISN. Conf. Brunck. 
ad Aristophan. Av. v. 1379. SCHAEF., 


& 
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Cuper. Obs. ii. 11. qui tamen in bag locutione non χειρὶ, sed 
μερίδι intelligi vult; ut et in illo : Τῇ μὲν ὕδωρ ἐφόρει, τῇ δὲ ἑτέρᾳ 
τὸ ovp. Una (manu) aquam, altera ignem ferebat^, | Moschus 
Id. ii. ver. 122. τῇ μὲν ἔχεν ταύρου δολεχὸν κέρας, ἐν χερὶ δ᾽ ἄλλῃ 
Εἴρυε πτορφυρέας κόλπου. στύχας. Ubi ἄλλῃ dictum ἐπικῶς pro τῇ 
ἄλλῃ. Longus p. 64. Vill. τῇ μὲν τῶν χειρῶν, αἰγὸς, τῇ δὲ, τράγου 
λαβόμενος, Villoisonus p. 15, ““ Τῇ μὲν τῶν χειρῶν. Forte 
hoe χειρῶν ut glossema ejiciendum. | Supra, p. 52 Fait. Moll. 
τὴ μὲν σύριγγα, τῇ δὲ τράγον τοηδῶντα xaTéxoy, Sine χειρῶν. Potest 
abesse: si adest, ne deleas. Monui jam ad Long. 1. c. p. 373. 
Scnazr.] 
- Xéipss in ἀμφότεραι, ambae: ut χερσὶν in. ἀμφοτέραις, ambabus. 
Ex.gr. ᾿Αντλεῖν ἀμφοτέραις, SC... χερσὶ, haurire utraque (manu). 
Integre ἀμφοτέραις ταῖς Χεροὶν dixit ZElianus in Var. Hist. i. 32. 
Elliptice vero Hom, Od. E. v. 28. Κόπτων ἀμφοτέρῃσι: Cedens 
ambabus (manibus). [Homerus Iliad. E. v. 416. ἀμφοτέρῃσιν ἀπ᾿ 
ἰχῶ χειρὸς ὀμόργνυ. "Sic Aristarchus. Zenodotus: χερσίν. Vid, 
Stoeber. ad Thom. Mag. p. 107. a. e£ nota ad Longi Pastor. 
p. 405. ubi ne quis seribendum censeat, mutato verborum 
ordine, ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶν, Sciat, alterum illum ordinem 
bene habere. Sie Herodotus i.e. 53. τῶν δὲ μαντηΐων ἀμφοτέ- 
ew». Dionysius Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 878. τῶν κερώτων 
ἀμφοτέρων. p. 882. ταῖς δυνάμεσιν ἀμφοτέραις. Pausanias viii. 
C. 02. ταῖς ναυμαχίαις ἀμφοτέραις. SCHAEF.] Homerus Odyss. 
K. ver. 264. 
Αὐτὰρ Vy ἀμφοτέρῃσι λαβὼν ξλλίσσετο γούνων. 
Theocritus fdyll. vii. ver. 157. 
Δράγματα xad μάκωνας ἐν ἀμφοτέρῃσιν ἔχρισα. 

et Lucianus in Sympos. p. 604. Zomvisuas ἀμφοτέραις, τῇ μὲν τῆς 
ῥινὸς, τῇ δὲ τοῦ ὀφθαλμοῦ, ἐπειλημμένος. Quse verba insulse ad- 
modum reddidit Erasmus:  Zenothemis pariter tum oculo, 
tum aure mutilatus. Sensus enim est: Zenothemis utraque 
(manu), altera naso, altera oculo prehenso. Plene ἀμφοτέραις 
χερσὶ dixit Lucianusin Timon. p. 162. 'ExQégovsi» αὐτὸν ἐκ τοῦ 
συμποσίου, τῆς αὐλητρίδος ἀμφοτέραις ἐπειλημμένον.  Efferunt ipsum 
de convivio, ambabus (manibus) tibicine inherentem. |Non 
legitur ibi plena locutio. Scnazr.] PS- 

Χειρῶν ἰη ἀδίκων. Nimirum ἄρχειν ἀδίκων dicitur, qui prior 
lacessit injuria. ΑἹ elliptice ἄρχειν ἀδίκων, omissa voce χειρῶν, 
occurrit apud ZElianum in Var. Hist. i. 14. et Hist. Animal. 
xvii. 24. quam vocem ornittere ZElianum, quando de anima- 


- KAXMA—XEIP. 


h X4» in casu quarto omittitur ad 
verbum ἀντιλαρβάνεσθαι. [ Fallitur : nihjl 
hic subandiendum. Scnarr.] Significat 
enim auzilium prestare, aut succurrere 
alicui, sumta similitudine per metapho- 
ram ab eo, qui labentis vel vacillantis 
manum prehendit, ut eum erigat, vel 


a lapsu servet. Aliquoties in N. T. in- 
venimus hoc vocabulum solum positum, 
ut Act. xx. 35. Luc. i. 54. Docuerunt 
autem Septuaginta Interpretes, sup 

plendum esse nomen χεῖρα, Ezech. xvi. 
49. Καὶ χεῖρα πτωχοῦ καὶ πένητος οὐκ 


ἀντιλαμβάνοντες. BERNH. 
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libus loquitur, quc careant manibus, notavit Leopardus 
Emendat. x. 12. — Posses etiam in ἄρχειν ἀδίκων" assumere ἔργων» 
ut Herodotus i. cap. 5. Τὸν δὲ οἶδα αὐτὸς τρῶτον ὑπάρξαντα 40 κών 
ἔργων ἐς τοὺς “Ἑλληνας΄. Vid. Observatt. Miscell. vol.ii. p. 151. 
[Conf. Leisner. in przefat. In Etymolog. M. cap. 53, 96. 
Scribendum videtur : ἄρχεσθαι χειρῶν ἀδίκων ἢ ἔργων. SCHAEF.] 
* Eadem Ellipsis in sequentibus quoque locum habet. In 
τιταίνειν apud. Hesiodum Θεογ. v. 209. Τιταίνοντας ἀτασϑαλίῃ 
μέγα ῥέξαι "Ἔργον. | Homer. Odyss. d. 58. "Ej3e ὀρεξαμένη- 
Plene Iliad. O. 371. Χεῖρ᾽ ὀρέγων εἰς οὐρανόν. De v. ἀνταίρειν vid. 
Dionys. Hal. lib. vi. p. 378. Plene estapud Libanium Declam. 
ip. 196. A. Χεῖρα ἀνταράμενος. Im ἀνατείνει. Lucian. t. ii. 
p- 996. ᾿Ανατείνας sis τὸν οὐρανὸν ἤϑελεν ὀμνύειν. - In eévrofos apud 
Hesiod. "Eey. v. 742. Plenam et ellipticam locutionem in 
uno versu sistit Theocritus Idyll. xxii. 119. 


Σκαιῇ μὲν σκαιὴν Πολυδεύκεος ἔλλαβε χεῖρα. 


Interdum ἄρχειν absolute positum reperitur sub. ἀδίκων χειρῶν. 
Onosander c. iv. Εἰὐδότες γὰρ, ds οὐκ ἄρχουσιν, ἀλλ᾽ ἀμύνονται. 
Libanius Declam. i. p. 196. C. Kai οὐκ ἄρχοντες, ἄλλ᾽ ἀμυνά- 


(μενοι. Plenam orationem habet Polybius t. i. p. 184. Καὶ 
χειρῶν ἄρχειν ἀδίκων. et p. 790. Καὶ ζημίας ἅπαντες τοῖς ἄρχουσι 


“χειρῶν ἀδίκων ἐπιφέρουσι. ἴῃ ἀνέχειν. Homer. Iliad. 'Y. v. 660. 
M2X' ἀνασχομένω πεπληγέμεν.  Plene apud eumdem Iliad. ὥ.. 
v. 901, ᾿Εσϑλὸν yàp Ad χεῖρας ἀνασχέμεν. ln ἐπιλαβέσϑαι. 
Actor. xxi. 380. ᾿Εσιλαβόμενοι τοῦ Παύλου.  Plene ibid. c. xxiii. 
19. ᾿Επιλαβόμενος δὲ τῆς χειρὸς αὐτοῦ. | Ἐπιλαβέσϑαι τινὸς. non mi- 
nus plene dicitur quam ἐπιλαβέσϑαι τινὸς τῆς χειρός. SCHAEF.] 
In ἐσιτίϑεσθαι. Actor. xviii. 10. οὐδεὶς ἐπιϑήσεταί σοι, Sub. χεῖρας: 
uti Latini habent ?nj?cere manus. Scuwxs. 

* In συνάπτειν. Josephus Archaeolog. ix. 6. p. 312. συνα- 
Ψψαμένους τὴν χεῖρα. Sed de bello Jud. iii. 6. p. 837. (iii. 5. 7. 
p.228. Hav.) οὕτως αὐτῶν συναφεῖς μὲν αἱ τάξεις. Conf. Bos v. 
μάχη. "Add. Sophocl. in Ajace 1336. et ipse Joseph. Arch. 


i Supplet et ipse /Elianus Var. Hist. 
ii.9. Sic in verbo σαρασείειν sübintel- 
lige χεῖρας. | Theophrastus charact. 
C. 3. Παρασείσαντω δὴ Ou ποὺς ποιούσους 
σῶν ἀνθρώπων καὶ διαράμενον ἀπαλλάτεεσ- 
S«. 1d genus hominum. extensis (ma- 
nibus) grandique. gradw decet fugere. 
Supplet autem, quod ad eum locum ob- 
servat Duportus, Aristoteles de incessu 
animalium c. 3. οἱ ϑέονσες Szecov. ϑέουσι, 


κατασείονπες σὰς χεῖρας.  Cursores velocius 
currunt, dimissis manibus. [Eodem modo 
videntur Grzci διασείειν usurpasse. He- 
sychius quidem t. ii. c. 1320. jungit 
σπεύδει et διασείει. ubi Ruhnkenius legit 
διασείεσαι, haud scio an sine causa idonea. 
ScnaAEr.] Idem Nicomach. iv. 3. Οὐδα- 
μῶς τ᾽ ἂν ἁρμόξοι μεγαλοψύχῳ φεύγειν πάρα- 
σείνωντι. INon. convenit magnanimo cir- 
cumjectis (brachiis)fugerek. ScHoETTG. 


k Xj; omittitur post ἐσιτίϑεσθϑαι, ut Actor. xviii. 10. Καὶ οὐδεὶς ἐπιϑήσετωί σοι 


(τὰς χεῖρας) τοῦ κακῶσαί σε. MtCH. 


* 


* Item in ἀνταίρειν, quod habet Basilius Magnus in homil. πρὸς ποὺς νέους pag. 
321. de Socratis patientia : Ὃ δὲ οὐκ ἀντῆρεν, ἀλλὰ παρεῖχε τῷ παροινοῦντι Cet. Jric vero 


non. sustulit (manus), cet. BERNH. 


dx. 6. p. 317. . Latini dieunt conserere, manus conserere, pug- 
nam conserere. Wide sis locum notabilem Curtii lib. iii. e. 2- 
Omittitur etiam in ἐπιϑήσῃ Act. xviii. 10. F. Sr. 

.* « Herodot. vii. 43. ἐν ἀριστερῇ---ς ἀριστερὴν χέρα. ld. ib. 
43. ἐν ἀριστερῇ uev δεξιῇ δέ. "Theocr. Idyll. xxii. 126. Az 
δὲ στόμα τύψε. ld. xxiv. 45. Κουφίξων ἑτέρᾳ κολεόν. add. ld. 
xxv. 207. coll. v. 253. Μαίίῃ: vi. 3... μὴ γνώτω ἡ ἀξιστερά σου, 

( «10161 ἡ δεξιά σου. sed Herodot. i. 75. ii. 30. ἐξ ἀριστερῆς “χερός. 

d. vii. 112. ἐκ δεξιῆς χερός" vii. 109, ἐξ εὐωνύμου χερός. Homer. 
Odyss. P. 356. καὶ ἀμφοτέρῃσιν ἐδέξατο. Joh. Gram. de dial. 
p.71. Bas. Ai ἐλλείψεις τῶν μερῶν τοῦ λόγου ᾿Αττικῶν εἰσι, καὶ 
Δωριέων, καὶ ᾿Ιὠνων μόνον" οἷον, κόπτων ἀμφοτέρῃσι, [Odyss. Σ. 28.] 
ἐλλείπει τὸ χερσίν quod ipsum pracipitur ἃ Gregor. p. 14. 
add. schol. Theocriti ad Idyll. vii. 157. At Iliad. Σ. 123. est, 
ἀμφοτέρῃσιν χερσί: οἴ ap. Theophr. char. v. 1. ἀμφοτέραις ταῖς 
χερσί." . Fischer. ad Weiler. iii. 1. p. 264. Earipides Hec. 
v. 1141. πολλαὶ δὲ, χειρὸς αἱ μὲν ἐξ ἀριστερᾶς, Αἱ δ᾽ ἔνϑεν» x. τ. A. 
Porsonus: ““ δεξιὰν χεῖρα plene dixit supra 340. Apollonius 
Rhod. ii. v. 120. ἄρκτου τοροσχόμενος σκαιῇ δέρος. — Add. var. lect. 
ad Apocalyps. i. ver. 16, 17. Scnaxr. 


TOETT * XEPZOX. 

? Agreigos et ἤπειρος prima notione, in plurali precipue numero, 
subintellectum habent χέρσος, qua voce etiam Hesychius ἤπειρος 
exponit, congruitque vulgata definitio : ἤπειρος. χέρσος γῇ» οἷον 
ἄπειρός τις οὖσα. Nempe omnis terra est vel γῶσος vel χέρσος. 
Unde .Chersonesus dicta, que mec continens, nec insula, sed 
utrumque. Atque hinc. χέρσος et ϑάλασσα ad se mutuo referun- 
tur, e. g. apud ZEschyl. Pers. 709. Utut vero χέρσος proprie 
adjectivum sit, adjectiva tamen substantivorum loco adhibita 
in aliis substantivis sepe subintelligi nemo ignorat. Supple 
ergo e. g. in Epigramm. Jensii 13. 

Λουτρὰ καὶ ἠπείρων ἔσσεται ἀμφοτέρων. 

Lavacra erunt. utriusque continentis, i.e. Africe et Europe, 
exponente viro-docto in Misc. Lips. Nov. vol. iv. p. 127, 129. 

[Imo Asie et Europe, ut bene interpretatur Dorvillius ad 
Charit. p. 117.. Locis in. Meletem. Crit. i. p. 37. collectis 
adde Lycophron. v. 1295. ἔχϑρας δὲ τουρσὸν ἦραν ἠπείροις διπλαῖς. 
"Tzetzes : ---ἀὀρχὴ πολέμου γέγονεν ᾿Ασίᾳ καὶ τῇ Εὐρώπη; ταῖς δυσὶν 
ἠπείροις... Cerealius iii. κεῖται δ᾽ ἀμφήριστος, ᾿Αϑηνόϑεν, εἴτ᾽ ἀπὸ 
᾿ Νείλου Ἦν γένος" ἠπείρων δ᾽ ἄξιος ἀμφοτέρων. Obiter. moneo, 
Muretum temere reprehendi a J.. Gronovio ad Gell. x. 7. cui 
sane quam miror Ruhnkenium assentiri potuisse ad Mureti 
Op. t ii. p. 316. ScuaEr.] Nec non in Epigr. 18. 
eost Ἐκ πατέρων sn σαισὶν τσάλι τοῖσιν ἀνάκτων : 
τ T" Epreboy ἠπείροις σκήσετρον ἐπ᾿ ἀμφοτέραις. 
Agathem. p. 3. ὅροι ἠπείρων, ἐχλήϑησαν δὲ ἤπειροι ἄπειρο. Et p. 
92. συγκρινομιέγων δὲ τῶν τριῶν ἠπείρων πρὸς ἀλλήλας. Herodian. 
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Ἢ μὲν τ᾽ ἐξ ὀρέων κατανείσεται ἤπειρόνδε 

“Ὑψωλῶν. 
Is in continentem. quidem dimanat ez altis montibus. Hoeltzli- 
nus ad ἢ. 1. p. 189. scribit: Memorabilis est montium et conti- 
nentis ἀντίϑεσις. Scilicet opponuntur, quoniam χέρσος proprio 
significatu subintelligitur, adeoque per ἤπειρον traetus asper, 
incultus, horridus denotatur. Sic et mox ver. 982, 983. 

i ὅπη κύρσειε μάλιστα 

Ἢ πείρου χϑαμαλῆς, εἱλίσσεται. 

F. S1. ; 
* XHPA. 


Recte quidam codices apud Millium adjieiunt 1 Tim. v. 14. 
in γεωτέρας, manifeste videlicet repetendum ex ver. 11. νεωτέρας 


“χήρας. Ἐς ST. 
XITON, TUNICA. 


In ὃ τοδήρης, talarís, ut ἐσθὴς in 4 τοδήρης, Vide Lucianum 
Ver. Hist. lib. i. p. 648. et lib. ii. p. 691!. 

* [n xpoxwcós. v. Clemens Alexandr. Pzedagog. lib. ii. pag. 
201. C. ut ἐσθὴς in κροκωτή. SoHwEB. 


XAAINA, LENA. 


In διπλῆ et δίπλαξ. Homerus lliad. P. 126. Δίπλακα μαρ- 
μαρέην. ubi Eustathius: Λείπει ὕφῆν, 7 τι τοιοῦτον. τινὲς δὲ τὸ 
χλαῖναν λείπειν φασίν.  Plene Odyss. T. v. 225. χλαῖναν---διπλῆν. 
[In transcursu moneo, Epigrammatis a Jacobsio Exercit. Crit. 
t. ii. p. 168. editi versu 5. seribendum esse καϑάπτετε δίπλακα 


δειρήν. SCHAEF.] 
XOINI&, CHGNIX. 


In phrasi Theocriti, κενεῶν ἀπομάξαι, non dubium est, quin 

intelligi debeat χοίνικα, ubi Praxinoé, Idyll. xv. ver. 95. 

οὐκ ἀλέγω, pun μοι κενεὼν ἀπομαάξῃς. 

—non vereor, ne mihi vacuam (cehoenicem) abstergeas. 
h. 6. e demensum ad tuum libitum mihi prabeas, ne iniqua, 
nimis derasa et inanis, mensura mihi abste detur in demen- 
80 praebendo, ut Salmasius de Modo Usurarum c. iv. Minus 
recte Brodeus supplendam putavit loquutionem voce χεῖρα, 
et Muretus voce κονίαν. [Sensus loci illius Theocritei obscu- 


VIn ἀμφιμάσιχαλος apud Aristophanem 
Equit. v. 878. quz eadem ellipsi etiam 


dicitur ἑκασερομάσχαλος, 1. 8. tunica utrin- 


que manuleata,manicis ab utraque a«illa 
dependentibus. Fuit vestis ingenuorum, 
quemadmodum ἑτεροριάσηαλος vestis ser- 


vorum. Videantur Hesychius et Scho- 
liastes Aristophanis ad l.c. it. Meursius 
ad Lycophronem v. 1100. tem in 
χειριδωτὸς, vestis manicata, qua utebantur 
hieme. LEISN. 
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pes Vid. Valekenar. Adnotat. p. 387. sq. jure repre- 
ndens Bosium vereque monens, ellipsin istam vocis χοῖνιξ 
- nullo fuisse exemplo confirmatam. Scnazr.] 


* XOAOS. 
** Marc. vi. 19. ἡ δὲ Ἡρωδιὰς ἐνεῖχεν αὐτῷ" intell. χόλον" jin 
nomen additum legitur pud Herodot. i. 118. viii. 27," . Fis- 


cher. ad Weller. iii. 1. p. 264.  Herodotos vi. 119. ἐνεῖχἐ σφι 
δεινὸν χόλον. Vid. Wesseling. p. 631. s. Scnmanw. à 


. XOPAH, CHORDA. 


Desideratur vox χορδὴ, chorda, in nominibus illis sive notis 
musicis, vel chordis citharze, ut Ὕπαάτη, Summa, tanquam 
prima, gravem edens sonum: YIzevzzzz, que prozima τῇ 2na- 
7n: Msn, Media: Ἰ]Παραμέση, Medie prozima : Tgizn, Tertia : 

^Tn, Ultima, per crasin sic dieta ex Nszzw. Est autem vez 
χρρδὴ, novissima (citharz) chorda, quee sonum acutum edit πὶ 
. Genitivus χορδῶν in proverbio: Ais διὰ πασῶν: Bis per omnes. 
Quo res inter.se longissimo intervallo dissitas esse signifi- 
cabant. Desumtum ex arte musica, quia ea symphonia est 
ex chordis,fque longissime inter se distant. Vide parcemio- 


graphos. 
* XOPOZ, SALTATIO. 


Callimachus hymno in Delum v. 313. Kóouoy ὠρχήσαντο. 56. 
xoeov. In orbem saltabant. Sequitur enim: 
-------.--- χοροῦ δ᾽ ἡγήσατο Θησεύς. 
—— chorum vero ducebat Theseus. 
Quamvis non negem, commode quoque ὄρχησιν posse subau- 
diri. ScHogTrc. Commodius etiam plane nihil subaudias, 
κύκλιον adverbialiter dictum intellizens. ScHAEF. 


XPEIA, RES, USUS. 


Εἰς σᾶσαν subinde ponitur pro εἰς &zsav χρείαν, vertiturque 
omnino; in omni re; ad omnia. Plutarchus in Pompeio: 
2) δελεασϑεὶς ὃ δῆμος, εἰς σᾶσαν ἤδη τιϑασὸς αὐτοῖς ἐγεγόνει. Quo 
inescatus populus in omni (re) jam facilis ipsis evaserat. [Plu- 
tarcheum locum. vir doctus videtur Vigero sublegisse, quern. 
vide de Idiot. iii. 10. 4. Legitur ist. iii. p. 806. Reisk. ubi 
sunt qui scribendum censeant εἰς στάντα. Mihi videtur eodem 
sensu vulgata lectio ex Musgravii ratione, de qua supra ad 
V. ᾿Αρχὴ; sic ut nihil subaudias, satis commode explicari posse. 
Scnaazr.] 

—.* [n ἀναγκαίη apud Homerum lliad. A. v. 300. Supplet 
« χρειὼ idem Iliad. GO. v. 57. Χρειοῖ ἀναγκαίῃ. ὅσ ΕΒ. Ad 


(Om In σαρασείειν €t παραπαίειν, vA"u- — taphorice subaudiendum τὸ νοῦν, et est 
μελεῖν, quod notat aberrare in tangendis — delirare, quando tens ἃ sede sua est 
(chordis). Deinde transfertur οἱ me. — emota. ScHoETTG. 
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priorem Homeri locum Heynius subaudit μόϊρα 5, «icz. Mihi 
nihil subaudiendum videtur. Productior hzc est forma sub- 
stantivi: cujusmodi forma plures, reliquas illas ex prisca 
Grecorum lingua, Jas novit, nec plane ignorat Atthis. Conf. 
Dorvill. ad Charit. p. 736. Wesseling. Dissert. Herodot. 
p. 138. (ad Herodot. p. 69, 23. 134, 79.) et Fischer. ad Wel- 
ler. i. p. 85. qui quam simul commemorat vocem σεληναίη, ejus 
in Platonis Cratylo p. 47. Fisch. (p. 87. Heind.) tam absonum 
etymon traditur, ut non mirer, si eciam tristissimus Platonica 
illa legens frontem exporrigat. Tyrteus ap. Pausan. iv. c. 14. 
Φέροντες ἀναγκαίης ὑπὸ λυγρῆς. Callimachus H, in Del. v. 122. 
᾿Αναγκαίη μεγάλη 3:0. quod compares eum Herodoteo illo viii. 
€. 111. ὡς ἥκοιεν ᾿Αϑηναῖοι egi &eUroUs ἔχοντες δύο σεοὺς μεγάλους. 
Πειϑώ τε καὶ ᾿Αναγκαίην. SCHAET. 


XPHMA, RES, NEGOTIUM. 


. Ellipsis vocis χρῆμα frequens est in adjectivis neut. gen. ut 
apud Homerum 1liad. B. 204. ; 
Οὐκ ἀγαϑὸν eoXvxoipovim 
Non bonum est mul;orum imperium.— 

Laértius: Πιστὸν γῇ, ἄπιστον ϑάλασσα : Füdum terra, infidum 
mare. Paulus 2 Cor. ii. 6. *Ixayó» τῷ τοιούτῳ ἡ ἐπιτιμία αὕτη, 
SUpp. χρῆμα: Sufficiens ial? (negotium) est hecce objurgatto. 

lenius Lucianus Advers. Indoct. p. 392. Σκόπει τοίνυν, ὡς ἱερὸν 
χρῆμα 7 συμβουλή. . Proinde considera, quam. sit res sacra con- 
Silium. Latini similiter omittunt negotium, ut in illis: Triste . 
lupus stabulis. et, Variwn et mutabile semper femina... [Addi- 
tur etiam πρᾶγμα, it. τι : quae malim dicere ex abundanti 
addita esse, quam, si quid hujusmodi desit, locutionem ha- 
bere pro elliptica. Conf. Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 310. 
Ceterum ad talia neutra librarii passim offenderunt, sic ut aut 
genera exaiquarent, aut alias turbas facerent. "Vid. Bastium 
ad Platon. Sympos. p. 144. Schneider. ad. Xenophont. Cyro- 
ped. v. 4, 49. "l'alibus locis, optimorum auctoritate librorum, 
illa constructio vel tenenda vel restituenda. . Rursus diligenter 
cavendum, ne invitis scriptoribus hanc elegantiam scilicet ob- 
trudamus. "Vid. Brunck. ad Epigr. adesp. cccexxix. (Lect. et 
Emend. p. 280.) Porson. ad Euripid. Orest. v. 626. ad Ῥῃώ- 
niss. v. 1705. Scnazr.] 

JElianus Var. Hist. viii. 12. Ilapz2oEów ve, οὐ γὰρ ἀληϑές ; 
ἐκστεσόντος Δημοσϑένους ἐν Μακεδονίᾳ. (68) mira, est, nomne pro- 
fecto? | Demosihenem orationi. sue | ezcidisse in. Macedonza. 
Plenus sermo esset: ΠΙαράδοξόν γε χρῆμα ἐστιν, οὐ γὰρ ἀλήδσὲς 
(i. e. κατ᾽ ἀληϑὲς ἔργον; Vel ἀληνῶς,), Δημοσϑένους. Mirum, quan- 
tum illud ἀληϑὲς torserit viros doctos, quorum alii ejicere ma- 
luerunt, alii legere ἀλλ᾽ ἀληϑὲς» cum omnia sint sana et ele- 
ganter dicta. Scil. τὸ ἀληϑὲς heic adverbialiter sumitur, est 
enim Atticis ἐπίῤῥημα ϑαυμαστικὸν, idemque notat quod ὄντως; 


x 
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ut recte docet Scholiastes Aristophanis ad Nubes p. 173. et 
ad Ran. p.252. v.864.. ... | 

᾿Αληϑὲς, ὦ ταὶ, τῆς ; 
ubi Scholia: ἐν ἐρωτήσει, ἀντὶ ὄντως. Videatur Thomas Ma- 
gister, et quz nos ad vocem ᾿Αληϑὲς ibi diximus. — Sensus igi- 
tur ZEliani est: Aes mira est, nonne profecto? Plane, ut in 
vernacula.nostra vulgo. dicimus,. Nie£ (aar? lllud ipsum 
Graecorum Οὐ γὰρ ἀληϑές ; 
- Subauditur etiam χρῆμα in genitivo, qui Atticis absolute 
ponitur, sive precedat vocula ὦ, φεῦ, vel ὄντως, sive non, ut, 
ὦ τοῦ βίου, τῆς τύχης, ὄντως εὐδαιμονίας etc. — Plene, ὦ χρῆμα τοῦ 
βίου: O res vite etc. [Fallitur. Nihil hie subaudiendum. 
Ceterum hujus usus particule ὄντως vellem Bosius exempla 
dedisset. Pro ὦ scribe ὥ. Vid. Dastius ad Platon. Sympos. 
Ρ. 86. et in Epist. Crit. ad Boisson. p. 212, 230. Scmazr.]  - 
: Item ante ἐνδέχεται, pro fieri potest, usu venit, convenit, sub- 
intelligi putamus χρῆμα; ut sit χρῆμα ἐνδέχεται, res vel usus 
admittit, capit. Interpres Vulgatus vertit capit, Ellipsi vocis 
res vel usus, apud Lucam in Evang. xiii. 33. "Oc οὖκ ἐνδέχεται» 
τοροφήτην ἀπολέσϑαι ἔξω “Ἱερουσαλήμ. Quia non capit, prophetam 
perire extra Jerusalem. 

Sie in ἀνένδεκτόν ἐστι deest χρῆμα. Luce Evang. xvii. 1. 
᾿Ανένδεκτόν ἐστι, μὴ ἐλϑεῖν τὰ σκάνδαλα. | Füeri non potest, ut non ἢ 
veniant scandala. Apud Synesium: κατὰ τὸ ἐνδεχόμενον; SC. 
χρῆμα : prout (res) admittebat. 

Tn εὖ, καλῶς, aus ἔχει. E. gr. Καλᾶς ἔχει, bene habet, integre: 
τὸ χρῆμα καλῶς ἔχει ἑαυτὸ : res bene sese habet. "Sie eas ἔχει 
τοῦ σώματος ; plene: σῶς ἔχει ἑαυτὸ τὸ χρῆμα τοῦ σώματος ; QUO 
pacto se habet res corporis? 

* Ex hac ellipsi concipitur illa Grammaticorum rezula : 

. Adjectiva neutra cum Articulo esse Substantivorum instar. Re 
vera in ejusmodi exemplis est Ellipsis v. Χρῆμα, quam fre- 
quenter expressam reperimus. Herodot. Clio c. xxxvi. 'Eo5s 
χρῆμα γίνεται μέγα.  /(Elianus V. H.lib. i.c. 3. | Σοφὸν χρῆμα 
τοῦ βατράχου Αἰγυπτίου! [In ZEliano legitur: Σοφόν τι ἄρα 
χρῆμα ἦν γένος βατράχων Αἰγυπτίων. quee verborum structura 
habet quod jure reprehendas. Sed Schwebelius plane intole- 
rabilem fecit. ScHaAEr.] "Theocritus Idyll. xv. v. 83. ZoQóv τι 
χρῆμ᾽ ἄνθρωπος. Quam dicendi rationem imitantur etiam 
Latini. Sic Phzdrus lib. iv. fab. vii. δὲ qua res esset cibi. 
Jtem suppressa latet hzec vox in κοινὸν, res publica. Dionysius 
Hal. lib. v. p. 320. Τὸ κοινὸν τῶν Λατίνων. Quod sequitur Ho- 
ratius lib. ii. Od. xv. 13. 

Privatus illis census erat brevis : 

Commune magnum. 


E. Kem, οὕτως ἔχει, αἱ Lucas in Actis Apostol. vii. 1. εἰ ἄρα ταῦτα οὕτως ἔχει, SC 
ἑαυτά. Micn. 
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Plene apud Ciceronem ad Divers. lib. i, ep. viii. De toto statu 
rerum communium cognosces. Vid. not. ad Onosandr. c. xxxv. 
ScHWwEB. Sn | 

* Horum vocabulorum [χρῆμα, κτῆμα] trita plane ellipsis 
est. Neglectum censeri etiam potest alterutrum in phrasi 
&x τῶν ἰδίων in lapidibus sepissime obvia, e. g. ap. Smith. pag. 
41,29. Item in περιττά. Elian. V. H. xiv. 32. τὰ γὰρ we- 
ριττὰ τούτων. Plutarch. in Cat. maj. p. 346. τοὺς τὰ περιττὰ 
κεκτημένους. Plenius Xenoph. Cyrop. lib. viii. p. 211. τὰ τε- 
ριττὰ χρήματα dixit. — Observante hasc Elsnero Schediasm. 
crit. p. 69. Ταμίας srarii subintellectum habere χρημάτων, 
Lun alibi additur, docet H. Stephanus Thes. L. Gr. h. v. 

vfi, 


Χρήματα, Opes, Pecunie?. — 


In τὰ σατρῷα. /Elian. V, H. xiii. 11. Κὶ ληρονόμος τῶν πατρῴων: 
SC. χρημάτων: Patrimonti lueres?. [In Dionys. Hal. Ant. Rom. 
i. ii. p. 663. mutata interpunctione corrig. ὥσπερ τὰ πατρῷα 
ἀποστερούμενοι, καὶ οὐ τὰ ἀλλότρια ἀποδιδόντες" oi δὲ ἀνειμένοι τῶν 
εἰσφορῶν x. T. 4. De particuligxai οὐ sic positis v. Viger. Idiot. 
viii. 7. extr. ScHAEF.] 

Similiter in oi ἔχοντες, qut habent, intell. χρήματα, pecunias. 
Usitatum est optimis Auctoribus, phrasi hac elliptica, oi ἔχον- 
τες, designare divites. Sic Comicus Pluto v. 596. 


φησὶ γὰρ αὕτη; 
Τοὺς μὲν ἔχοντας καὶ a kovroüvras δεῖπνον κατὰ μῆνα προπέμπειν. 
nam psamet inquit, 
Opulentos et divites quovis mense sibi apponere cenam. 
[Leg. ut recentiores editiones habent, κατὰ μῶν ἀποπέμπειν. 
ScHazr.] Vid. Kuster. ad Plut. v. 596. Idem in Equitib. 
ver. 1291. 
Φασὶ yàp αὐτὸν ἐρεπτόμενον 
Τὰ τῶν ἐχόντων ἀνέρων, 
Οὐκ ἂν ἐξελϑεῖν ἀπὸ σιπύης. 
Numque ferunt comedentem hominem 


esse. Et paullo post: ἔχειν σὰ ἀρκοῦνσα 


9 Lucas in Evang. vi. 30. ἀπὸ σοῦ 
παρὰ «ἧς φέχνης, sufficientes (opes) per 


elgovros τὰ σά. Men. 


Paulus ad Romanos xv. 27. εἰ γὰρ vois 
πνευματικοῖς (χρήμασιν) αὐτῶν ἐκοινώνησαν 
σὰ ἔϑνη, ὀφείλουσι καὶ ἐν τοῖς σαρκικοῖς (χρή- 
μασι) λεισουργῆσαι αὐτοῖς. MiCH. 

P Lucianus Somnio p.2. σὰ δὲ ἡμέ- 
TipU μικρὼ εἶναι, (opes) mostras eziguas 


artem, comparare. 

Sic in w3Zz, (pecunie) que nothis 
liberis dantur, et ὑσοφόνιω, que pone 
loco amácis occisorum dantur. Utrum- 
que occurrit apud Harpocrationem. 
ScuoreTTG.4 


4 In τῷ προσιόντα, i. e. veditus. Aristophanes Vesp. v. 662. Additur «2 χρή- 
para Eccles. v. 707. In διάφορα, 9 Macc. i. et iii. στὸ διώφορον, scil. χρῆμα, apud 
Theophrastum Charact. c. 10. In πρεσβεῖα, πρυσανεῖα, i. e. sacramentum. vid. 
Scholiasten Aristophanis ad Nub. v. 1134. Vocem νοϑεῖα elliptice ponit Aristo - 
phanes Avibus v. 1655. LEISN 
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- —. Bona atque opes praedivitum, 

- A penu non posse revelli. ; 
Isocrates Areopag. Καὶ ταῖς παρὰ τῶν ἐχόντων ὠφελείαις : Et 
utilitatibus, que proficiscuntur a » CP ubi τῶν ἐχόντων pro 

τῶν ἐχόντων τὰ χρήματα". quod imitati etiam sant Latini. Ci- 
cero Famil. viii. 29. Quod simus, quod habeamus *. 
(Contra ea pauperes* dicuntur οἱ 43 ἔχοντες, 1 Cor. xi, 22.) 
. Euripides Alcestide ver. 58. 
IIpàs τῶν ἐχόντων, Φοῖβε, τὸν νόμον vi3ns. 
Divitibus legem ponis *. 
Verbum φυλάττειν etiam absolute ponitur pro φυλάττειν τὰ 
χρήματα, res suas vel bona servare. Plutarchus alicubi: Τοῖς 
παισὶ τοῖς τλοόυσίοις oi τυατέρες φυλάττειν παραινοῦσιν ; Filios di- 
vites hortantur parentes, ut servent (sua bona). Sic etiam 
ἀγείρειν et ἐπαιτεῖν. Lucian. Pseud. ὥσπερ oi τῇ μητρὶ ἀγείροντες. 
et in Asino: xai τὴν ϑεὸν ἐπαιτεῖν ἀναγκαζόντων. Plura exempla 
vide "rae Amplissimum Cuperum Observation. lib. iii. 
cap. 4". 

In τὰ δυνατὰ, pro viribus. Aristophanes in Concionatr. v. 
856. p. 749. Τὰ δυνατά. γὰρ δεῖ τῇ πόλει ξυλλαμβάνειν : Pro viri- 
bus enim civitati (opem) ferre oportet. Plene loquutio est, κατὰ 
τὰ δυνατὰ χρήματα. 

Bimiliter in τὰ ἐνόντα, apud Lucam Evang. xi. 41. Πλὴν τὰ 
ἑνόντα δότε, ἐλεημοσύνην : Veruntamen pro (viribus) date eleemo- 
synam*. [Hic non magis, quam ad τὰ δυγατὰ, ista vox sub- 


T Confer plenam constructionem in  reposcere pecunias alteri datas." In sin- 


Luce Evangelio, xviii. 94 οἱ σὰ χρή- 
ματα ἔχοντες. MICH. 

. * Eodem, quo Grzci, participio usus 
est Lactantius Divinar. Instit. lib. v. 
c. viii. ** Et habentium pia et religiosa 
collatio non habentibus subveniret," 
BrEnwH. 

* Sicuti divites οἱ ἔχοντες. ΜΊΘΗ. 

ἃ Hoc tamen loco Knmatchbull ab- 
esse putat vocab. δεῖπνον in animadv. 
ad Novum Testamentum. Neque id 
injuria, me quidem judice; nam com- 
mode id nomen arcessitur ex przce- 
dente sermore. BEnNn. 

* Ksásarz quoque in οἱ ἔχοντες, ut 

tet e Matth. Evang. xix. 99. ἦν γὰρ 
ἔχων πολλὰ κεήματαγ. à 

ἃ ἴῃ αἰτεῖν, εν et àswusy. Ρεῖ- 
mum enim significat, rogare aliquem, 
u£ det sibi pecuniam. inutuam : alterum 
est, accipere pecuniam mutuam : tertium, 


Y Quemadmodum Greci sepe in verbo ἔχω omittunt 
vel πρώγμασα etc. ita Latini hoc faciunt in verbo Aabere. Phzedr. iii. 


Quamvis curam habendi 


penitus corde eraserim. Ovidius de Arte Am. 541. 


gulis deest vocabulum χρήματα. Oc- 
currunt autem verba hzc Luc. vi, 30. 
Idem fieri debet in δανείζειν et ἀσόλαρε- 
βάνειν ver. 34. l. c, et in ἀσοδοῦνα. Luc, 
vii. 42, In ὑπερεκτίνειν. | Lucianus Dial. 
Char. et Men. Νὴ δία ὀναΐμην, εἰ μέλλω 
γε καὶ ὑπερεκείνειν σῶν νεκρῶν. Ubi pla- 
nior ind Nd modo foret: εἰ μέλλω 
yi xai ἐκτίνειν χρήματα ὑπὲρ νεκρῶν, Si pro 
mortuis erogare etiam velim (pecunias). 
BrsnNH. 

2 Vid. Lamb. Bos Exercit. ad ἢ. 1. 
Hesychius: 'E»xb, ἐνυπώρχιον, . ἢ δυνατόν 
irr». ScHOETTG. 

* ltem in τὰ ὄντα, quod pro substan- 
tivo vulgo accipitur. Supplendum au- 
tem esse σὰ χρήκατα, Euripides probat 
in Hel. ver. 941. 

"Orray iy οἴκοις χρημάτων aviae. 
Brnwn. 


ἡματῶ, vel χτήματα, 
Prolog. 
Fast. 


i.195. "Thucydides lib. iii. 72. su plet per σράγματα. Nam et πράγματα inter- 
divitie. Via. μα jt ; 


dum sunt facultates, opes, 


servat. Miscell. vol. vii, t. iii. p. 410. LErsx. 


ris Atticista sub voc. χρήματα, et Ob- 
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audienda. Omnino viri docti e& mire abutuntur ad explendas 

ellipses, quas temere confinxerunt. Scuarr.] x 
O9. Inoovozz τῶν δημοσίων S. xpnuzrey. Dionysius Halic. lib. 
W. p. 217. ΟἹ κατανοσφιξόμενοι τὰ δημόσια. Plene Herodian. lib. 
vii. e. ix. 22. Χρημάτων ἰδιωτικῶν καὶ δημοσίων ἁρπαγῆς. Sic etiam 
Latini in repetundis et repetundarum. subaudiunt pecuniis, 
pecuniarum ; cujus ellipseos ubique sunt exempla. Cicero 
ad Divers. lib. viii. ep. viii. De repetundis saucius Pilio tra- 
detur. Plene idem pro Cluentio c. liii. Te lege pecuniarum 
repetundarum non teneri. ln ἀγαϑὰ, quod seque ac Latino- 
rum bond omnis generis facultates et copias interdum signi- 
ficat.: Luc. i. 53. Πεινῶντας ἐνέπλησεν ἀγαθῶν. n coma, τά. 
Themistius Orat. xi. p. 144. Supplet Maximus Tyr. Dissert. 
xviii. s. 10. Τὰ παιδικὰ χρήματα. Tn Inscriptionibus antiquis 
sepius occurrit ἐκ τῶν ἰδίων ἀνέϑηκεν. Sub. χρημάτων. vid. ln- 
scriptio apud Sponium in Itiner. t. iii. p. 206. Cum 1 Co- 
rinth. xi. 22. eleganter conspirant illa Stobai p. 503. v. 16. 
Κακὸς δ᾽ ὃ μὴ ἤχων, οἱ δ᾽ ἔχοντες ὅλξιοι. v. Cl. Valekenar. ad Eu- 
ripid. Pheen. v. 408. In τὰ ὑπάρχοντα. Matth. xxv. 14. Non 
enim: satisfacit τὸ ἀγαθὰ, quod ipsum adjectivum est, et sup- . 
pressum habet σράγματα, vel χρήματα. SCHWEB. 

* ἐς /Eschin. p. 415. t. 1. ἐκ τῶν τῆς ποόλεως. intell. χρημάτων" 
qua p. 419. dicuntur τὰ δημόσια χρήματα. Arist. Plut. 569. 
πλυυτήσαντες ἀπὸ τῶν κοινῶν" schol. Dorvil. ἀπὸ τῶν δημοσίων 
χρημάτων. Lys. 16. p. 577. t. 1. τῶν πατρῴων, et ibid.. p. 617. 
τὰ σατρῷα. lse. p. 46. t. 7. τῶν cammoowy." Fischer. ad Weller. 
lii. 1. p. 264. s. ScHaEF. 

* Χρημάτων. 

Ad vocabulum περιουσία, quod proprie et primum significat 
td, quod, apud alterum est, sive quod habetur. Opus autem 
est vocabulo, quod, quale sit quod habetur, indicet et finiat. 
Ad vocabulum igitur περιουσία addendum χρημάτων, quasi di- 
catur Aab?t?o sive possessio opum. . Plene ita dixit Thucydides 
lib. i. ΤΠεριουσίας μᾶλλον ἔχουσαι χρημάτων, plus opum acquirenti- 
bus. BznNnu. 

* XPHXTHPION, ORACULUM. 

Ssepius ἐλλιπῶς utuntur voce χρῆσϑαι vel χρᾶσθαι». oraculum 
petere ad. consulendum, [imo : oraculum consulere. Scnasr.] 
scriptores, e. g. Homerus Odyss. O. v. 81. A. v. 164. Ex- 


pressit vero Herodotus lib. vi. c. 70. 'Es Δελφοὺς χρησόμενος 


TQ χρηστηρίῳ πορεύεται. Scu wEB. In priori poéte loco eum 
praecesserit Qoigos' AzóxXv, subaudi αὐτῷ : nam dicitur etiam 
χρῆσϑαι ϑεῷ. In posteriori dativus jam additus est: ψυχῇ 


χρησόμενον Θηβαίου Τειρεσίχο. ltaque sine causa Schwebelius 


hos locos inter ἐλλιπεῖς retulit. ScHAEF. dy 
| ΧΡΌΝΟΣ, TEMPUS... encstinchtéknita 
Annumeranda et hzc vox illis est, que crebrius lectori 
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subaudiende relinquuntur. Sic* in ἄγει τὴν ἡμέραν, supp. 
χρόνος, ut Luc. Evang. xxiv. 21. --οτρίτην ταύτην τὴν ἡμέραν ἄγει 
σήμερον; ἀφ᾽ οὗ ταῦτα ἐγένετο. Tertium huncce diem agit hodie 
(tempus), a quo hec facta sunt. id est, terttus hodie dies est, 
vel tertius hodie agitur dies. Sic c. xiii. 35. “Ἕως ἂν ἤξῃ, ὅτε 
εἴπητε: prO, ἕως ἀν "£o χρόνος.  Usquedum venerit (tempus). 
- Item in ἔστιν, ὅτε, pro aliquando, οἱ sit, ἔστι χρόνος, ὅτε, est 
te npus, quando. [Sic etiam tempore praeterito, item futuro. 
Stasinus in Schol. ad Homer. lliad. l. ver. 5. Ἦν ὅτε μυρία 
φῦλα κατὰ χϑόνα---. Pindarus Fragm. ex Dithyr, iv. Ἦν ὅτε 
Vas Βοιώτιον ἔδνος ἔνεπον.. Meleager . xxii. Ἦν xa25s ' HpaxXsiros 
ὅτ᾽ ἤν ποτε. Ordo verborum . Ἦν zo: ὅτε Ἡράκλειτος ἦν καλὸς. 
Aliter Jacobsius (etiam in Addend. p. 374.) vereor ut recte. 
Sequitur híc νῦν δὲ, ut in ejusdem Meleagri poém. xxvii. 
extr. in. Glauci poém. i. et in ZE1igm. xviii. ver. 5. Similiter. 
Leonidas Alexandr. xxvii. Ἦν ὁπότε γραμμαῖσιν ἐμὴν φρένα 
μοῦνον ἕτερπον ,--- ᾿Αλλὰ τανῦν πάντεσσιν ἐράσμιος. Apollonidas i. 
ver. 5. ἔσσεϑ᾽ ὅτ᾽ οὐ τοιόμεσϑα πολὺς πολύς. ut egrezie palma- 
rius ille Codex. Hesychius t. i. c. 1643. Ἦν ὁπότ᾽ ἦσαν. ἔν τινε 
ποτὲ ἦσαν. ut bene Musurus, cujus mentem miror Sehowium 
non perspexisse.. Add. Markland. ad Euripid. Suppl. v.. 
 ]145.  Addito v. χρόνος, Linus Diogenis Laert. Procem. 4. 
- Ἦν woré To χρόνος obros, ἐν ᾧ ἅμα avr ἐπεφύκει. Euripides 
Sisyph. Fragm. i. in. Ἦν χρόνος, ὅτ᾽ ἦν ἄτακτος ἀνθρώπων βίος. 
Magnus Medicus Epigr. Ἦν χρόνος, ἡνίκα γαῖα βροτοὺς διὰ σεῖο, 
Ταληνὲ, Δέχνυτο μὲν ϑνητοὺς, x. τ X. Similiter Moschio Stobzi 
t.i. p. 240. Heer. ἦν γάρ ποτ᾽ αἰὼν κεῖνος, ἦν, ὁπηνίκα Θηρσὶ διαίτας 
εἶχον ἐμφερεῖς βροτοί. Theocritus Idyll. xxiv. ver. 84. ἔσται δὴ 
τοῦτ᾽ ἅμαρ, δπαγίκα νεβρὸν ἐν εὐνᾷ Καρχαρόδων σίνεσϑαι ἰδὼν λύκος 
obx ἐϑελήσει. Callimachi Choliambi in Fram. Bentl. p. 459. 
Ἦν κεῖνος δὐνιαυτὸς, ᾧ τό, Ts. σὉτηνὸν, Kai 100v ϑαλάσσῃ, xai τὸ τε- 
τράπουν οὕτως ᾿Ἐφϑέγγεϑ᾽, ὡς ὃ σηλὸς ὃ Προμηϑῆος. ScHAEF.] 
. * Graecam locutionem ἄγει τὴν ἡμέραν, S. χρόνος, fere ex- 
pressit Horatius lib. ii. sat. ii. 83. 

Sive diem festum rediens advezerit annus. 
In μέχρι. μεσονυκτίου Actor. xx. 7. sub. χρόνου. Esse enim. 
μεσονύκτιος, ὃ, ἡ, adjectivum, probat Anacreon Od. iii. ver. 1. 
ἹΜΜεσονυκτίοις «03* ὥραις. [Μεσονυχτίου illud est neutrius generis, 
nec quidquam subaudiendum. Conf. Valckenar. ad Theocr. 
Dec. Idyll. p. 104. s. Scuagr.] In διατριβή. Cebes p. 21. 


-* Sic δείλης, itemque ἑσαίρας, et La- 
tinis vesperi. scil. χρόνω, Germanis des 
bends, pro zur Abendszeit. Mich. 
pus significant. SCHAEF. 
Abest ad tempora Grammat. Justi- 


nus.Martyr zrezo. πρὸς Ἕλλ. p. 88. de - 
partic. ὧν in €0, quod ad Mosen Deus 


allitur. Genitivi illi ipsi per se tem- 


dixit: me "wx mm, hec dicit : Ἐγώ 
tu ὁ ὦν, τῆς ὧν συλλαβῆς οὐχ ἵνα μεόνον 


“δηλούσης, ἀλλὰ ποὺς τρεῖς, τόν τε. ααρελη- 


λυϑότα, καὶ τὸν ἐνεστῶτα, καὶ τὸν μέλλοντα. 
Ubique pleno sermone dicendum foret : 
οὐχ ἕνα μόνον χρόνον δηλούσης etc. BERNH. 
R. Steph. οὐχ ἕνα χρόνον δηλ. bene. v. 
Sylburg. p. 97. Hutch. ΒΟΗΔΈΕ. 


Ζ 
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edit. Gron. Μέχρι μέν τινος (χρόνου) ἡδεῖα δοκεῖ εἶναι 4 δίατριβή. 
Plene habet Thucydides lib. iii, e. 38. Καὶ χρόνου διατριβὴν 
&wmomozyray. Elianus Var. Hist. lib. 1. c. 32. Τῷ παρόντι, 
Plene ἐν τῷ παρόντι χρόνω. In ἐν τούτῳ, ἐν τῶδε, interea. 'Theo- 
critus Idyll. i. ver. 14.  Supplet Xenophon Ephes. p. 20. 
Ἔν τούτῳ τῷ χρόνῳ. ^E» ἀκαρεῖ. 'Themistius Orat. vii. p. 86. 
D. Plene Onosander c. x. p. 59. 'Axapzis χρόνος. Ἔν βραχεῖ 
xpo». Polybiust. i. p. 274. Porro in ἐν τῷ «agóvr: 5. χρόνῳ, 
uti similiter Latini i» presenti pro n. presenti tempore. v. Ci- 
cero ad Divers. lib. ii. ep. 10. Zec ad te in presenti scripsi, 
Sic etiam ZEschines advers. Ctesiphont. p. 55. ᾿Εν τοῖς ἔμπρο- 
σϑεν χρόνοις. Εἰ pro ὀλίγον idem plene habet ὀλίγον “χρόνον. 
Iliad. *. v. 418.  Perfrequentem esse hujus ellipseos imita- 
tionem etiam apud Latinos, e. g. in «terno, arcano, tutis- 
simo, consulto, commodo, cotidio, hesterno, verno, aliisque in- 
numeris vocibus, docet Burmannus ad Ovid. Amorum lib. 
iii. eleg. iii. ver. 11. ScuwEs. 

* Hujus quoque vocis ellipsis vulgaris est; observanda 
interim in τὸ τᾶν. /Eschyl. in Choéph. 682. sis τὸ wy dei 
ξένον, supple χρόνου, quod idem addit Eumen. 673. σιστὸς εἰς 
τὸ τᾶν χρόνου, ut observat cl. Abresch. p. 445. Sie et ἐν 
ἀκαρεῖ, Seil. χιρόνου. Conf. cl. Valekenaer. ad Ammon. p. 19. 
Sic denique in τὸ ἑξῆς idem genitivus. ἐν τοῖς ἑξῆς χρόνοις dixit 
Polybius lib. xvii. c. 35. Strabo lib. viii. p. 580, per ellipsin 
simili phrasi dixit τοῖς δ᾽ ὕστερον, Scil. χρόνοις, ut notat Elsnerus 
Schediasm. Crit. p. 152. ldem deest Luc. xii. 1. in ἐν ois. 
Τὸν ἑξῆς αἰῶνα habet Heliodorus JEthiop. x. 39. F. Sr. 

* ἐς Andoc. 2. p. 82. t. 2. ἐν τῷ τότε" sed p. 8l. ἐν τῷ τότε 
xpóvo* ut Isocr. ad Nic. p. 63. t. i. dixit, διὰ τσαντὸς τοῦ "χρόνου. 
Herodot. vii. 59. ἐξ ἐκείνου τοῦ pov. Plat. Gorg. 58. p. 
195. ἐν τῷ τροσϑὲν χρύνῳ.  4Eschyl. Pers. ver. 715. ἐν βραχεῖ 
χρόνῳ. — Lysi. 2. p. 90. t. i. ἐξ ὀλίγου, ut ἐκ πολλοῦ lsocr. 
Paneg. p. 133. t. i. Sic δηρὸν Theogn. 47. ἢ. e. μακρὸν χρόνον, 
καὶ ἐπὶ πολύ. V. Observat. Misc. vol. v. t. 3. p. 85. Isocr. 
Panath. p. 321. t. 2. τούτῳ διετέλουν τριετῆ μαχόμενος." Fischer. 
ad Weller. iii..1. p. 265. Add. Dorvill. ad Chariton. p. 360. 
cui suboluit, hujusmodi locutiones, quas vulgo explent voce 
Xpóvs, partim generis neutrius esse. Δα has autem nihil 
subaudiendum.— Monui supra ad v. [Περίοδος, χρόνος subau- 
diri posse ad v. &£zpwmvos, τρίμηνος, alia id genus. . Reinesius 
Inscript. p. 499. ad Marm. Arund. ** V. 68. leg. ἐν διμμήνῳ, 
bimestri spacio, in bimestri. δίμηνον ut τρίμηνον, evpapenyoy." 
Igitur pro neutris habuit: quod ed ipsum bonum. Sophocles 
QEdip. Tyr. v. 1156. ἐπλησίαξεν τῷδε τἀνδρὶ τρεῖς ὅλους "EZ ἦρος. 
εἰς ἀρκτοῦρον ἐμμήνους χρόνους. al. ἐχμιήνους.  Mutato spiritu 
Scribo bx«vovs. (A veris initio, quo tempore greges in illis 
terris τὰ σταϑμὰ relinquebant, ad ortum Arcturi sex menses 
erant, Conf. Polybius t. iv. p. 367, Στρατοκλέους τορυτανεύ- 


oyros τὴν δευτέραν ἔχμηγον. — Schweighzuserus Lex. Polyb. p. 
195. a. ** "Expos, 7, Scil. ἀρχὴ vel ὥρα, semestre imperium, 
semestre tempus." : (Obiter moneo, ejusdem fabule v. 1247. 
scribendum me suspicari : τὴν δὲ τίκτουσαν λίποι Τοῖς οἷσιν αὐτοῦ 
δυστέκνῳ τυαιδουργίᾳ, ᾿γοῶτο δ᾽ εὐνάς, x. τ. ^. Sic Pindarus lsthm. 
vii. ver. 9. ὁπότ᾽ ᾿Αμφιτρύωνος ἐν ϑυρέτροις Σταϑεὶς ἄλοχον μετῇλ- 
ϑὲν ᾿Ηρακλείοις γοναῖς.) SCHAEF. | 


Χρόνου. 


In multis deest, ut: Ἔξ οὗ, apud Homer. lliad. A. ver. 6. 
[Diodor. Sic. Eclog. t. ii. p. 518, 41. ZEschylus Eumen. v. 
23.i& οὗτε Βάκχαις ἐστρατήγησεν S:ós. Epigr. adesp. clxxxiii. 
ἐξ οὗ δὴ τιμὰς Φυτάλου γένος ἔσχεν ὠγήρως. ScHAEF.] "Ag οὗ, a 
quo, supp. χρόνου, tempore. Xenophon Κύρ. Ila, i. 7. [Vid. 
Aristophan. Amphiar. Fragm. v. ScBAEF.*] 

"Ex τούτου, ab hoc, scil. tempore. — /Elianus Var. Hist. lib. ii. 
€. 18. [Euripides Electr. v. 1271. Musgr. ἵν΄. εὐσεβεστάτη 
Ψῆφος βεβαία τ᾽ ἐστὶν ἐχ τούτου ϑεοῖς. ex emendatione Piersoni, 
quem vide Verisim. p. 248. Homer. Hymn. in Cerer. v. 440.. 
ἐκ τοῦ οἵ τρόπολος καὶ ὀπάων ἔπλετ᾽ ἄνασσα. ScHaEF.] ὅ Ἔξ 
ἑωϑινοῦ, α (tempore) matutino. ^ Aristophanes Thesmophor. 
v.2. p. 764. [Malim hoc pro neutro habere, quod derivan- 
dum .sit a τὸ ἑωϑθινόν. Idemque, opinor, valet in alia, quz 
vulgo, ut ἐλλιπῆ, hue referunt. Scmarr.]  'E£ ἱκανοῦ, scil. 
Xm ἃ multo (tempore), sive am dudum. Lucas in Evang. 
xxiii. 8*. ; 

"As ἐκείγουϊ, vel ἐξ ἐκείνου, ab illo (tempore), ubique repe- 
ries. [Dionysius Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 787. ἐξ ἐκείνου 
καλεῖται Καπιτωλῖνος ὃ τόπος. ubi Cod. Vat. plene: ἐξ ἐκείνου 


.S"Ee; οὗ, ἱ in interrogationibus ad- 
hibeatur, pro quo usque ; extra hunc . 


usum, pro usque dum. Palzphatus ἀσίδ- 
Ta» κεῷ. ὃ. BERNH. 

ἃ Sic etiam Joannes Evang. vi. 66, 
et xix. 12. ScuoETTG. 

* πούφου, 501]. χρόνου, interim, 
sive quoad hoc tempus, hoctempore. Lu- 
cas in Evang. xxii. 51. BERNH. 

€ Ἔχ πολλοῦ. Quod plene dicitur in 
T'aAsopztopuat zv iat - Ἔκ πολλοῦ χρόνου ἐνόρειλον. 
ΒΈΚΝΗ. 

* Ἔξ ἀϊδίου, scil. χρόνου, ab «terno. 
Leo Imp. Serm.de resurrectione Christi 


p. 303. ἦν μὲν ἐξ ἀϊδίου συνὼν v τεκόντι. 


Christus ab eterno erat apud patrem 
suum. Supplet Paulus in epist. ad Ro- 


man.xvi.25.i»;2ó»eis αἰωνίοις. SCHOETTG-. 


* Adde ἐξ ὑπογυίου, scil. χρόνου, sub- 
ito,ez tempore. Aristoteles Ethic. lib. i. 
LEisN. 


* Ἔχσαλαι, prO ἐκ vov πάλαι ὄγτος 


κρόνου, ab antiquo tempore. Petrus in. 
posteriore epistola c. iii. 5. SCcHoETTG. 
Non probanda hac ratio, Sic prepo- 
sitiones sepius adverbiis junguntur. 
ScHAEF. 

f Sic et Theophrastus princip. Cha- 
racterum : ἀπὸ νέον, haud longo abhinc 
tempore. syl 

Idem observandum in £e? 2-655, αὖ 
biennü (tempore). Matth. Evang. ii. 
16. Supplet autem Longus Pastoral. i. 
p. 5. δὲ διετοῦς χρόνου Duxvovuivev, 
quum bienniü tempus jam preterüsset. 
ScHOETTG. 1 

I "Agi σοῦ (χρόνου) νῦν (veros), ab hoc " 
(tempore). Lucas Eyang. xxii. 69. 'Az* 
ἄρτι. SC. χρόνου ὄντος. Joannes in Evang. 
1. 52. BERNH. | 

.* Lucas in Evang. xxiii. 8, ἀπὸ σολ- 
2s). Paulus ad Galat. vi. 17. σοῦ λοιαοῦ, 
prO ἀπὸ τοῦ λοιτοῦ χρόνου.  Raphelius 
in Adnot, ex Xenophonte. ΜΊΟΗ, 
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καλεῖται τοῦ χρόνου Καπιτωλῖνος ὃ λόφος. — Preefixo articulo neu-- 
trius generis, Lucianus t. i. p. 744. καὶ τὸ ἀπ᾽ ἐκείνου ᾿εὐδαι- 
μονοῦσι. p. 750. τὸ dm ἐκείνου καθεύδει. Similiter p. 152. Th ἀπὸ 
τοῦδε ἀρξάμένος. Sic enim scribendum. Add. Dorvill. ad 
Charit. p. 360. Philemon Justini Mart. de Monarch. p. 161. 
Hutch. ἀπὸ τοῦ, ab hoc inde tempore. quod vel solum versus 
illos νοϑείας convineat. Conf. Luzac. Exercit. Academ. p. 138. 
Antipater Sidon. vii. extr. ἐμοὶ δ᾽ ἀπὸ τῆς οὐκ ἔτι τερπνὸν ὕδωρ. 
Jacobsius : *« ἀπὸ 5s, τότε νυκτὸς subaudi." Malim sic intelli- 
gere, ut ἐξ αὐτῆς intelligendum mihi videri, supra ad v. Στιγμὴ 
monui. ScmaEr.] Ἔκ τλείονος, et «pb σλείονος.᾿ἢ Thucydides 
Histor. lib. v. p. 338. Z19ev ix σλείονος, ubi Scholiastes : «po 
φλείονος “χρόνου. WA 

Sic in διὰ μὰάκροῦ, διὰ πολλοῦ, post magnum vel multum, sc. 
temporis spatium. [Conf. Leisner. praefat. ScuaAgF.] Διὰ 
“σαντὸς, per omne (tempus), semper; qus voces in unam con- 
flate aliquando leguntur, διαπαντός. Διὰ παντὸς τοῦ χρόνου 
plene dixit Plato epist. 4. Διὰ βραχέος, ut Latini brevi, Dio 
Cassius Histor. Rom. lib. xxxvi. p. 10. A/ ἐλαχίστου dixit idem 
lib. xlii. p. 208. 

Μέχρι τινὸς, usque ad (tempus) aliquod. Cebes in Tabula. 
[Dionysius Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 831. μέχρι τίνος χρόνου 
dara πάσχοντες ὑπομενοῦμεν ; SCHAEF.9] [Ἔν τινι Hesychius 
t. i.c. 1643. Scnuaxr.] 
- Tp πολλοῦ, multo ante. [Diodorus Sic. lib. xiv. 49. τού- 
σοὺς γὰρ ἔκρινε συμφέρειν μὴ πρὸ πολλοῦ μισϑοῦσϑαι. Longus p. 
93. Vill. κριϑία μετροῦντας οὐ πρὸ πολλοῦ λελικμημένα. Αἀάϊίο 
τινὸς idem p. 87. ἐγεγόνει δὲ αὐτοῖς ἄῤῥεν ταιδίον οὐ πρὸ πολλοῦ 


τινος. "Sequente genitivo Lucianus t. iii. p. 390. Πρὸ πολλοῦ 
τῆς ἑορτῆς. "Xenophon Ephes. p. 57. Loc. οὐ πρὸ πολλοῦ τοῦ σε 
ἰδεῖν. Sic p. ὅ8. «pb ὀλίγου τοῦ τὸ λῃστήριον ἁλῶναι.  Artemi- 


dorus iv. c. 42. οὐ πρὸ πολλοῦ τοῦ ἐν “Ῥώμῃ ἀγῶνος. ScuaEr.] 
Ilpo zov, antehac. quod Attici uno verbo προτοῦ dicunt, ut 
sepius Aristophanes. [Vid. Reiz. de Accent. Inclin. p. 15. 
Add. Heyn. ad Apollodor. p. 864. ed. prior. Scnazr. ^] 
ὌὈλίγου, δ ὀλίγου, ἐξ ὀλίγου, paululum. | Comicus in Lysistr. 
ver. 74. ᾿Ἐπαναμείνωμεν ὀλίγου. — Exspeclemus paulisper. ubi 
Bisetus: ᾿Ολίγου, τὸ πλῆρες, χρόνου. Immo τὸ πλῆρες est, δι᾽ 
ὀλίγου χρόνου: [Aristophanes Ran. v. 1046. ἀλλ᾽ ἐπὶ σοί τοι 
καὶ τοῖς σοῖσιν πολλὴ πολλοῦ ᾿πικαϑοῖτο. diu. Lucianus t. i. p. 


€ Sic et in his: Καϑόλου, vel χαϑ᾽ 
ὅλου, omni, scil. tempore. Artemidorus 
Oneirocritic. lib. iij. 53. Paulus in 
epist. ad Roman. i. 18. ἄχρι τοῦ δεῦρο. 
Herodianus Histor. lib. i.' c. 12. n. 7. 
xaT αὐτὸ, 5011, xpówv: quod suppletur 
ibidem n. 1. ScHoETTG. De xac αὐσὸ 
v. supra ad v. Καιρός. Etymol. M. c. 
295, 38. τῶν μὴ κατ᾿ αὐσὴὲ βιβιωκόφσων. 


Bene Sylburgius corrigit χασὰ ταὐσὲ, 
wno eodemque tempore. SCHAEF. 

h [tem in πρό σου, pro πρό σινος, inde- 
finite ante aliquod (t&mpus).  JElianus 
Var. Hist, viii. 11. ScHoETTG. 

* Ἕως σίνος, prO Ἕως σίνος χρόνου, 
quousque, Exod. x. 3. alibique frequen- 
tissime. BERNH. 


 XPONO'T—XPONOX. 94] 
Ab. διὰ πολλοῦ ἀναϑεωξοῦντες. per multum tempus. | Sed t. ii. p. 
220. διὰ πολλοῦ est post longum tempus. Vid. ad h. 1. Reitz. Add. -. 
Villoison. ad Long. p. 240. Scnazr.] P 

᾿Τροϊόντος apud. "Theocritum. pro προϊόντος χρόνου, Idyll. xiv. 
ven 18. : | 

' Hàn δὲ προϊόντὸς ἔδοξ᾽ ἐπιχεῖσϑαι ἄκρατον. , 
Jam vero procedente . (tempore) visum. est infundere 

merum. 
Addidit v. χρόνου Xenophon Κύρ. ILa3. i. 27. Ilgoiovros δὲ τοῦ 
χρόνου, ὃ μὲν ᾿Αστυάγης ἐν ois Μήδοις ἀποθνήσκει. Procedente vero 
tempore, Astyages in Medis moritur. : us 
- Similiter in partieipio χειμαίνοντος, [Imo hoc verbum illis 
annumerandum, quz recensuimus supra ad v. Ζεὺς et Θεός, 
ScnazEr.] Theocritus Idyll. ix. ver. 19. 
ἐν πυρὶ δ᾽ αὖαι 
 Φαγοὶ, χειμαίνοντος. 
in igne et aridee 
Fagi (tempore) Aiemis. 

* "Emi τοῦ παρόντος. Aristo Theophili ad Autolyc. iii. 5. 
p.298. Wolf. de quo fragmento v. Luzac. Exercit. Academ. 
p. 144. Scuazr. | 


“Χρόνον. j5 
. In διατρίβειν, morari, terere tempus. Comicus Pluto v. 413. 
E 44, Μὴ νῦν διάτριβε, SC. τὸν χρόνον: ne nunc (tempus) feras. 
t in ἐπέχειν, quod sspe etiam absolute, pro subsistere vel 
morari, occurrit. Aristophanes Nub. iii. 2. Ἐπίσχες. subsiste. 
Xenophon Κύρ. IIo. lib. v. ᾿Εγὼ γὰρ ἐπισχήσω: Ego enim 
morabor. Additur in Actis Apost. xix. 22. ᾿Ἐπέσχε xpóvov* εἰς 
τὴν ᾿Ασίαν. ——— 
Item in xaS' ὅσον, εἰς ὅσον et ἐφ᾽ ὅσον'. τη), quanium. Plena 
enim loquutio est: εἰς ὅσον χρόνον, vel potius: ἐπὲ vel εἰς 
τοσοῦτον χρόνον; sis ὅσον. Sic fere Sophocles in Philoctet. v. 
Χρόνον τοσοῦτον, εἰς ὅσον. 
Tempus tantum, 1n quantum. 
"EQ' ὅσον χρόνον dixit etiam Paulus ad Roman. vii. 1. Ὅτι ὃ 
νόμος κυριεύει τοῦ ἀνθρώπου; ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ζῇ. ^ Legem dominari 
homini, 1n quantum tempus vivat. 
Item in δηρὸν ^, vel ἐπὶ δηρὸν, in longum (tempus). . Eusta- 


1 Sed illud σρσίόντος apud Theocri- 
tum cum Scholiasta expleverim potius 
per πότου, quam χρόνου. vid. supra voc. 
πότος. LEISN. . ^ 

k Séd accusativus ille χρόνον non vi- 


men reciprocum ἑαυσὸν͵ seipsum inhi- 
buit, v. il, i.e. moratus est. MicH. 
Verissime. ScHAEF. 

1 "Eg! ὅσον occurrit in Matthzei Evang. 
ix. 15. Mitcu. 


detur a verbo ἐπέχειν pendere, sed ab 
'subaudita prepositione χασὰ, sicut ἴῃ 
AXeévoy «τινὰ ἐπιμεῖναι πρὸς ὑμᾶς, 1 Corinth. 
xvi. T. etc. "Malim subaudire prono- 


τὰ Quod recte dici patet ex Euripidis 
Orest. v. 55. δαρὸν (quod pro δηρὸν 
Αἰολικῶς dicitur) ἐκ Τροίας χρόνον ἄλαισε 


'πλαγχϑείς. ldem in lphig. Aul. v. 
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thius ad Iliad. A. "Ez δηρὸν ἐχλειπτικῶς εἴρηται, ἀντὶ τοῦ, bmi 


πολὺν χρόνον Ὁ, 
genus. Scnarr.] 


[Sunt hee neutrius generis, ut multa alia id 


- Et in μικρὸν et κατὰ μικρὸν, ut apud Joannem Evang. xvi. 
17 *. Μικρὸν, xai οὐ ϑεωρεῖτέ με: Paululum, et non videbitis me. 
Perperam Doctiss. Pasor in Lexico: Μικρὸν, sc. χρόνου, pa- 
rum, inquit, sve paulum, sive paululum temporis restat. δὲ 
ergo ^n eo loco adverbium. Primo fatetur ellipticam esse lo- 


680. Μέλλουσα δαρὸν πατρὸς mot 
zxeó»». ΒΕέΝΗ, Homer. Hymn. xxviii. 
ἄπ Minerv. v. 14. δηρὸν χρόνον. SCHAEF. 

9 In σελευσαῖόν, tandem. Chrysosto- 
mus homil.2. in Epist. ad Philemo- 
nem pr. et in ὕσσερον. ScHoETTG. 

* jtem in ὀλίγον, quod plene dicit 
Museus in Leandro: ᾿Αλλ᾽ ὀλίγον ξώ- 
trxo» imi χρόνον: sed breve tempus fue- 
vant superstites. Ubi in Latino sermone 
item ἐλλεισσικῶς dicitur: breve tempus; 
pro, ad breve tempus. BERNH. Longus 
p. 6T. Vill. πόνων τε ἀπηλλαγμένοι 03$ 

ὀλίγον, x. v. 4. 1 Timoth. iv. 8. 4 γὰρ 
σωματικὴ γυμνασίχ πρὸς ὀλίγον ἰστὶν 
ὠφέλιμος. ad q. 1. Palairetus p. 466. 
** Notetur preterea Ellipsis in Formula 
᾿ΤΙρὸς ὀλίγον. "SC. καιρόν. Ad breve. sc. 
"tempus. quomodo etiam accepit Syrus 
Interpres merito a Cl. Casaubono lauda- 
tus. Diogenes Laért. lib. v. c. 2. p. m. 
499. ᾿Απεδήμησε πρὸς ὀλίγον. ' Secéssit ad. 
breve. sc. tempus. Addit. Dionys. Halic. 
Ant. Rom. lib. v. p. m. 303. Ἐν ξένῃ γῇ 
πρὸς ὀλίγον καιρόν. dn peregrina terra ad 
breve tempus." — Malim, ὀλίγον in. hac 
similibusque formulis pro neutro ha- 
"bere... Conf. Porphyr. de vità Pythag. 
Ῥ. 44. Kust. εἰ γάρ φις---ικαταϑείη "pos 
ὀλίγον. Sequitur continuo, item neutro 
genere, εἶσ’ ἀποστὰς ἐπανέλϑοι μετ᾽ οὐ 
πολύ. Quod si probaveris, non mira- 
beris πολυσημασίαν talium locutionum. 
Sic ἐπ᾽ ὀλίψον, quod passim de tempore 
dicitur, conf. Dorvill. àd Charit. p. 
:510:.) alibi est paullum, nonnihil. Dio- 
dorus Sic. lib. i. 81. γράμματα δ᾽ ἐπ’ 
ὀλίγον διδάσκουσιν. Interpres : literas stric- 
tim docent. idem Eclog. t. ii. p. 521, 13. 
ἐκεῖϑεν δ᾽ DarrvourSaa ἤρξατο ἐπ᾽ οὐκ ὀλίγον. 
"non parum. Marcellinus de Thucyd. 
vita p. 6. med. ἐξήλωσε δὲ ἐσ’ ὀλίγον---- καὶ 
φὼς Τοργίου σοῦ Λεονσίνου π'αρισώσεις, κ. T. A. 
Interpres: nonnihil. δ ὀλίγου, quod 
libi de tempore dicitur, (moz: e.g. 
Lucian. t. i. p. 816. Pausan. iii. c. 2. 
"v. c. 162) locis haud paucis spatium 
indicat. "Thucydides lib. iii. c. 21. ix 
i τῶν σύργων ὄντων δὲ ὀλίγου καὶ ἄνωθεν 
δτεγαγῶν di? φυλακὴν Vere. | Scho- 


liastes : A7 ὀλίγου" ἀνεὶ τοῦ ἐγγύϑεν. Phi- 
lostratus. Her. p. 32. Boiss. à ὀλίγου 
γὰρ ἦν ἐς σὴν Λημνόν. Add. Musgrav. ad 
Euripid. Pheen. ver. 1133. (Obiter 
videamus locum Xenophonteum Histor. 
Gr. in. Miz ὀλίγον δὲ τούτων. Schneide- 
rus : * Post verba iz ὀλίγον Koeppen 
inserit Jzz:5»." Male. Fefellit virum 
optimum constructionis ratio. Hanc 
aliquot exémplis illustréemus. Josephus 
Ant. Jud.i. c. 22. ϑνήσκει δὲ xal "Ἰσακος 
οὐ μετὰ πολὺ [al. gsm οὐ πολὺ, quod prae- 
feram.] σῆς ἀφίξεως σοῦ υἱοῦ. Clemens 
Alex. p. 388, 18. Pott. psrà ἑκαϊξὸν τεσ- 


σαράκοντα fcn σῶν Τρωϊκῶν.. v. 19. μεσὰ 


"ἔφη ἑκασὸν τῆς ᾿Ιωνικῆς ἀποικίας. p. 889, 8. 


μετὰ ἔπη ὀγδοήκοντα τῆς Ἰλίου ἁλώσεως. V. 
ll. μετὰ và ἑκατοστὸν ἔτος τῆς Ἰλίου ἁλώ- 
σεῶς. V. ld. μετὰ ἔτη πεντακόσια. τῶν ἐπὶ 
Ἰλίῳ στρατευσάντων. [Hujus loci memi- 
nisse debebam supra ad v. Zrgarsózas.] 
"T heodoritus Eccles. Hist. i. c. 26. in. 
μεστὰ μῆνας πέντε σῆς ἐν Νικαίᾳ συνόδου. 
Philostratus Her. p. 194. μετὰ σέτσαρα 
καὶ εἴκοσιν ἔτη τῶν Τρωϊκῶν. p. 196, μετὰ 
χρόνον͵ τῶν σρωϊκῶν οὕπω ἱκανὸν ἕξαμαυ- 
ρῶσαι τὰ iy τῇ Tgog. Lucianus t. iii. 
p. 513. psv οὐ πολὺ γοῦν τῆς συκόφαν- 
σίας. lbid. p. 53. ediderunt: μετὰ εἰ- 
xovvh» ἡμέραν, 5 ἐτάφη ΑἹ. ἧς. — Veris- 
sime. Dele igitur comma post ἡρεέραν. 
Add. Kypk. Observ. in N. F. t.i. p. 
394.) ScauAEF. 

9 Sed vide notata nostra ad voc διά- 
στημώ. Ymmo μικρὸν 1. c. est nomi- 


.mativus et neutrum, quia ponitur abso- 


lute, faciens integrum membrum pe- 
riodi, et sequitur xzj, quod sequi vix 
posset, si ellipsis ita supplenda veniret : 
κατὰ vel ἐπὶ μικρὲν χρόνον. Deinde si 
Sic, μικρὸν διάστημα χρόνου ἐσσὶ, id uti- 
que adverbialiter exponi potest, adhuc 
parum est. Unde ne sic video, pecca- 
visse Pasorem. Sic Septuaginta in Je- 
remize cap. li. ver. 33. ἔσι μικρὸν, καὶ ἥξει 
ὁ ἀμητὸς αὐτῆς. Esarasc. xxix. 17. Οὐ- 
κέσι μικρὸν, καὶ μετατεϑήσεται ὁ Λίβανὸός, 
ὡς πὸ ὄρος EZ) Χάρμελ. Liquet id ex ana- 
logo μετὰ βρωχὺ (non βραχέα). Lucas 
Evang. xxii. 58. Mic. 


, 
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quutionem, dein adverbium statuit μιχρόν. Hac quomodo 
conciliari possint, non video. Certum est, μικρὸν non esse 
adverbium, sed adjectivum nomen, in quo substantivum 
ὀγος subaudiendum, non quidem in casu secundo, ut vult 
asor, sed quario. lntegra enim loquutio est: κατὰ μικρὸν 
χρόνον. Additur χρόνον in eodem Evang. vii. 33. "Er: μικρὸν 
“χρόνον μεϑ᾽ ὑμῶν εἰμί: Abhuc: paulisper vobiscum ero... Κατὰ 
μικρὸν est apud J/Elianum Var. Hist. xiv. 29 ?. A enopDen 
Op. in. κἂν δισοσονοῦν χρόνον ἄρχοντες διαγένωνται. Hunc locum 
citans Aristides χρόνον omisit: quapropter hoc nomen in Zeu- 
niana uncinis inclusum. | Dio Cassius t. ii. p. 1142, 34. εἰ καὶ 
ἐφ᾽ ὁποσονοῦν ὀσφραίνοιτό τι αὐτοῦ. Scu Er.] - 
. Similiter πλείονα dicunt, pro κατὰ τλὲίονα χρόνον. Artemi- 
dorus in Oneirocritici lib. v. "E£»sc δὲ οὐ πλείονα : Non. diutius 
vunt. : 

Ceterum χρόνον cum πρὸς videtur subintelligi posse in ἄχρις 
ἑσπέρας, ἄχρι μεσημβρίας, μέχρις ὥρας τρίτης. ut integra sit lo- 
quo: ἄχρι πρὸς χβόνον ἑσπέρας, usque ad tempus vespere ete. 
Vide praeposit. Πρός *. [Fallitur. Nihil in talibus locutionibus 
subintelligendum. Scnaxr.] 

* Sophocles Electr. v. 1081. τὸν ἀεὶ--εστενάχουσ᾽ ,—.  Brunck- 
ius: ““ τὸν ἀεὶ, subauditur χρόνον.--- Glosse in codd. τὸν 
ti χρόνον δηλονότι."  Plene. Herodotus lib. i, 54. extr. ἐς τὸν 
ἀεί χρόνον. Plato t. x. p. 242. in. εἰς τὸν ἀεὶ χρόνον. Cum illo 
Sophoclis loco Hermannus ad Orph. p. 331. b. comparavit 
alterum CEd. Col. v. 1655. ὡς λελοιπότα Κὶ εἴνον τὸν αἰεὶ βίοτον 
ἐξεπίστατο. ad τὸν αἰεὶ item subaudiens χρόνον.  Vereor,. ut 
recte. Mihi quidem haec verba, τὸν αἰεὶ βίοτον, per lingue 
leges non videntur divelli. posse. λελοιπότα τὸν αἰεὶ βίοτον, 
opinor, est i. q. A. v, B. εἰς αἰεί, ^ Sie ibid. v. 1690. τὸν λοιπὸν 
βίοτον est i. q. τ. β. sis τὸ Xorróy, — Charito p. 64, 1. συνῆλϑε δὲ 
εἰς ἐκεῖνον οὐ μόνον τὸ Μιλησίων wAZSos, x. T. A.  Dorvillius 
p. 300. ** εἰς ἐκεῖνον΄ xpóvov.— si quid mutandum, legerim 
ἐκείνην. nempe ἐκκομιδήν." Ego vero, si quid mutandum, 
malim éxsvo. Subaudi, si paullo eupidius sectaris ellipses, 
καιροῦ. [In Cod. Vatic. ap. Jacobs. Prolegom. in Anthol. 
Gr. p. li. et in Schol. ad Hermogen. citatis a Matthaeo ad 
Dionys. Hal. t. v. p. 458. corrigendum κατ᾽ ἐκεῖνο xaugov.] 
Scnazr. ehem 


P Adde: et c. xii. 35. Sed neque ic, ΜΒ] απο corrige ἔστε ὁ 2. à. Conf. Schnei- 
neque illic, sequitur καί. Micn., der. ad Xenoph. Anab. p. 141, 146. 

4 Παρὰ μεικφόν. LucianusSomnio p. 5. — Sic etiam in Philostr. Her. p. 231. con- 
rap ὀλίγον. Vide 1. H. Maium Observat. —fusa ἔστ᾽ ἄν et ἔστε. Vid. Boisson. p. 
Sacr. lib. i. p. 65. ScHoETTG. €21. Ceterum mira Schoettgenii ratio, 

T"Eecvc et ἔς c: ἄν, pro usque dum. — quam noli probare. ScHAEF. 
fElianus Var. Hist. lib. xiii. 31. ἔστ᾽ ἂν * |n i» ἀκαρεῖ deest vel χρόνῳ, vel 
ὁ διώκων ἀπῆλϑεν, donec. persecutor abiis- trius casus χρόνου. Vid. Observat. 
sel, prO i; χρόνον, ᾧ ὁ διώκων &v. usque ^ Miscellan. vol. v. p. 62. Spanhemius 
ad tempus, quo p. ab. ScHoETTG. ln ad Aristophanis Plut. v. 244. LEISN, 


944 ELLIPSIS NOMINUM. 

ip ond Χρόνῳ. “ iuh 

In ἐν τῷ vj»*, Aoc (tempore), et ἐν τῷ τότε, func, illo (tem- 
pore) ^ Lucianus Charidem. p. 792. Τοὺς iy Αρκαδία᾽ ξεύξας, 
ἐν τῷ τότε τοὺς ταχίστους ἵππους. Im Arcadia quum junzisset 
equos, tunc (temporis) velocissimos. ' [Pausanias ix. c. 1. σὺν- 
ἔβη T« ἐναντία τοῖς Πλαταιεῦσιν ἐν τῷ τότε ἡ τύχη, ἢ ὡς X. T. À. 
Statim : Θηβαῖοι δὲ ἐν τῷ τότε ἀφέλόμενοι μὴ ἐσελϑεῖν σφᾶς ἐς τὸ 
τεῦχος. ad q. 1. Facius: ** ἀφελόμενοι. scil. τὸ ἄστυ, ὥστε μὴ etc." 
Fallitur. Nihil enim subaudiendum, sed arcte jungenda 
verba, ἀφελόμενοι μὴ ἐσελϑεῖν. 'Hoc perinde dictum, ac quod 
modo przcessit : ἀπείργοντες---μὴ ἐξελϑεῖν. Sie lib. viii. c. 52. 
τὸν μὲν τὰ ὕστερον ἀφεῖλεν ἀδικήματα εὐεργέτην μὴ ὀγομασϑῆναι τῆς 
Ἑλλάδος. ubi partim praeeunte Codice Mosc. scribendum: 
ἀφείλετο ἀδικήματα. Conf. Wyttenbach. ad Plutarch. de S.N. 
V. p.20. Idem lib. iii. c. 2. ὡς ἐν τῷ τότε λόγῳ μάλιστα ἄξιον 
᾿ ποῦτο ὑπάρξαν σφίσιν. Quod vidit scribendum Facius, sine du- 
bitatione edere debebat λόγου μ. Z. Conf. nostra ad Bion. et 
Mosch. Manson. p. 235. Ceterum in illis, ἔν τῷ vvv, tv τῷ 
τότε, articulus mihi quidem neutrius esse generis videtur. 
ScHAEF.] ARA XT AEN RA 

Ἔν ó, quo (tempore). [Sophocles Trachin. v. 946. κἀν à 
τὸ κεῖσε δεῦρό τ᾽ ἐξορμώμεϑα, M. T. Auc "Thucydides vii. c. 29. ἐν ᾧ 
ἂν ϑαρσήση. ubi Hudsonus: ** Id est, ὅταν, subaudiendo χρόνῳ. 
Vide Vigeri Idiotism. c. 9. sect. 3." ScuaEr.] Xenophon 
Κύρ. Παιδ. ii. 14. ᾿Εν ᾧ καὶ ὁμότιμοι ὥκνουν :: dum etiam homolimt 
etc. Joannes in Evang. v. 7. 'Ev à δὲ ἔρχομαι ἐγὼ, ἄλλος πρὸ ἐμοῦ 
καταβαίνει. Quo (tempore) ego vento, al?us ante me descendit. 
Ἔν ὅσῳ. "Thucydides lib. iii. cap. 81. ἐν ὅσω σεριεκομίζοντο : dm 
ille circumveherentur. ubi Scholiastes: χρόνῳ δηλονότι. 

CE» ὑστέρῳ. Thucydides lib. viii. 27 habet. ἐν ὑστέρῳ, ubi 
Schol. χρόνῳ δηλονότι. Ὑστέρῳ χρόνῳ dixit /Eschylus Aga- 
memn. p. 189. ' 

DE» ὀλίγῳ ἵ, exiguo (tempore). Ἔν βραχυτάτῳ, scil. χρόνῳ, 
brevissimo (tempore). Dio Cassius xxxvi. 16. Ἔν τῷ δευτέρῳ, 
secunda vice, in Act. Apost. vii. 13. Ἔν ἀτόμῳ, ?n momento, 
tempore exiguo, quod dividi nequit, 1 Corinth. xv. 52 ". 

Ἔν τούτῳ *, et τοσούτῳ, pro ?nterea. Lucianus Contempl. 
p. 351. Ἔν τοσούτῳ δ᾽ ἐπαιρέσϑων. Interim autem $n sublime 
evehantur. Qus verba male reddiderat Interpres ex ignora- 
tione Ellipsios vocis χρόνῳ: adeo ἴῃ sublime attollantur. Sed 
plane omisit in Timone p. 79. IDuy ἱκανὴ ἐν τοσούτῳ καὶ αὕτη 
“τιμωρία ἔσται αὐτοῖς. — Sed, sufficiet ipsis interim vel hoc supph- 


5 ᾿Απὸ τοῦ νῦν. Luce Evang. xxii. 69. — ea. Joannes in Evang. iv. 31. BERNH. 


Mica. * Exemplum hujus Ellpsios occur- 
" t Lucas in Actis Apostol. xxvi. 98. rit in sacris, Actor. Apost. c. xxiv. 16. 
Micn. ScnoETTG. 


Ὁ Ἔν τῷ μεταξὺ, scil. ὄντι χρόνῳ, inter 
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cium. ubi ille habet : Quanquam. vel id supplic?i satis mag- 
mum. in istos fuerit.:: Recte vero in. Dial. Panopes et Gal. 
*O γὰρ Ποσειδῶν ἐκέλευσέ με, ὦ llavomm, ἀκύμαντον ἐν τοσούτῳ Qu- 
λάττειν τὸ πέλαγος. Nam me Neptunus jusserat tranquillum 
interea, Panope, servare pelagus. [Lucianus t. ii. p. 334. Kai ἐν 
ταυτῷ λελουμένοι εἰσεκώμασαν ἡμῖν X. T. A.  lnterpres: eodem tem- 
e. - Scripsit, opinor, ἐν τούτῳ.---ἰ Εν bí. Vid. supra ad v. 
ózos p. 487. extr. Scnarr.] 

4 ata ῳ * Χρόνων. 

- In διὰ ταχέων. quod et conjunctim scribitur. Plato Apolo- 
gia Socratis : Ei μὴ ἡ ἀρχὴ διὰ ταχέων κατελύϑη. Νιδὶ imperium 
brevi dissolutum fuissel. Scmoerro. Herodotus de Vita 
Hom. p. 755, 54. διὰ ταχέων πορεύσομαι. Dionysius Halic. 
Ant. Rom. t. i. p. 206. ἐξεβοήϑει τὰ ὅπλα λαβὼν διατάχέων (sic 
editum.) ut locus interpungendus: nam jungenda ἐξεβοήϑει 
διαταχέων. conf. eximiam lectionem Codicis Vaticani ad pag. 
345. extr. Sic etiam continuo ductu p.:209.. ἐπείγεσθαι δία- 
ταχέων. et p. 320. διαταχέων σώξειν ἑαυτούς. Sed diductis vo- 
cibus t. ii. p. 904. συμμαχίας σφίσι πέμψαι διὰ ταχέων. . Add. 
Lennep. ad Phalar. p. 256. b. (Quod ibi tuetur. vir doctissi- 
mus adverbium διαταχέως, Kusterus recte. videtur vindicasse 
Hesychio t. i. c. 969.  Compares non minus ἄτοπον illud, 
᾿ ἐπιμᾶλλον, de quo nuper Bastius Epist. Crit. ad Boisson. pag. 
147. cujus note hac accecant. Herodotus iii. c. 104. extr. 
καὶ τὸ ἀπὸ τούτο, ἐπιὼν [imo ἀπιὰ v] ἔτι. μᾶλλον ψύχει. al. ἐπὶ μᾶλ- 
λον. Wesselingius : ** Quod scriptus offert liber ἐπὶ μᾶλλον, 
damnabile non est. Haud dissimili in negotio lib. iv. 181. 
ἐπὶ δὲ μᾶλλον ἰὸν ἐς τὸ ϑερμιόν----: etiam i. 94. Pherecydes ap. 
Diogenem i. 122. τῇδε νούσῳ τοϊεξόμιενος ἐπὶ Xov; Pulchre prop- 
terea ΟἹ. Reimarus caussám infitiatur esse, cur Dionis Cass. 
lib. Ixvii. p. 507. Ed. Nov. ἀλλὰ xai ἐπὶ μᾶλλον 7 πρὶν ἐνεωτέρισεν 
abeant in ἔτι μᾶλλον." Add. idem ad p. 361, 65.. Diodorus 
Sic. Eclog. t. ii. p. 535, 54. ἐπὶ μᾶλλον ὠχύρου. ubi v. Wesse- 
ling. Ibid. p. 540, 75. ἐπικρατούντων δ᾽ ἐπὶ μᾶλλον καὶ μᾶλλον τῶν 
“Ῥωμαίων, x τ. Χ. Vir Summus: ** ἔτι μάλλον Steph. exemplar, 
et melius." Cur melius?) Ceterum ταχέων illud neutrius 
generis mihi videtur. Conf. Sophocl. Trachin. ver. 399. ὡς 
ἐκ ταχεία:---ἄσσεις. ad 4. 1. egregie Musgravius: ** — Estque 
pro ἐκ τἀχέος. Vide annotata ad Antig. 1006. [quae adscrip- 
simus supra ad v. ᾿Αρχή.] quibus adde ἐξ ἑκουσίας hujus fab. 
740." ScBaEFr. : 

* Diodorus Sicul. i.c. 14. τὸ τηρούμενον vag αὐτοῖς ἐξ dp- 
᾿χαίων νόμιμον.  Wesselingius: “Ἐξ ἀρχαίων. Sic mox c. 2l. 
et xiv. 45. οἷς ἐξ ἀρχαίων ἐπιβουλεύουσι. et xiii. ὅ5. Oi δὲ Σελι- 

γούντιοι ἐκ πολλῶν ὄντες ἄπειροι πολιορκίας. prO quibus : Lucas 
τ. A. xxiv. 10. 'Ex πολλῶν ἐτῶν ovra oc.xpiT7w τῷ ἔδνει. et Nos- 
ter xix. 22. τῆς πόλεως γεγενγμένης εὐδαίμονος ἐκ πολλῶν χρόνων. ᾿ 
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lib. v. e. 77. νόμιμον ἐξ ἀρχαίων εἶναι; — Idem: *CEZ ἀρχαίων. 
Nota ellipsis. ἀπ᾿ ἀρχαίων χρόνων lib. i. 3. ἐκ παλαιῶν 'χρόνων 
v. 8. φίλος ἀπὸ πολλῶν sive ἐτῶν Seu χρόνων Lucian. Revivisc. 


c. 35." 


Conf. idem ad xiii. c. 55. in. xiv. c. 45. 


Singulari 


numero Hermogenis Scholiasta, cujus verbis utitur idem vir 
-eximius ad Exc. ex Diodoro de V. et V. t. ii. p. 551, 52. ἁβρό- 


Tepoi. ἐξ ἀρχαίου oi^ loves. 


“ιρόνων. 
lib. i. c. 60. ἐκ σαλαιτέρου. 


Diodorus Sic. xix. e. 57. 
Singulariter Herodotus lib. viii. cap. 62. ἐκ exa. 
Neque hzc, si absolute dicuntur, 


ἐκ παλαιῶν 


mihi videntur ἐλλιπῆ, sed neutra esse, ad δ nihil subaudiri 
oportet. Satis notum est, τὸ ἀρχαῖον, τὸ “σαλαιὸν smepissime 
sic dici, ut sighificent olm, antiquitus. Ad hzc, opinor, plane 
nihil subaudiendum. Car igitur in illis ad ellipses confugias ? 


- SCcHAEF. 


* Xpovos. 


In phrasi ἐν τούτοις, SC. χρόνοις, ?ntérea (temporis). Sie ἐν 
οἷς habet Lucas in Actis Apostol. xxiv. 18. ᾿Εν οἷς εὗρόν με ἡγνισ- 


Lj ΩΣ ^ 
ἱμένον ἐν τῷ ἱερῶ : 


In quibus (h. e. interea, dum in oblationum 


prestatione versor) ?nvenerunt me sanctificatum, àn templo. 
Artemidorus in Oneirocrit. ii. 26. πρὸς ἐσχάτοις ὄντες. SC. χρό- 


yois : 
ad v. 


wi im agone sunt constituti. SoHoETTG. 
ίνδυνος..---- Noli hue referre Diodori Sic. i. c. 15. φολ- 


Vid. supra 


᾿λοῖς ὕστερον in Wesselingii (it. Bipontinorum) editione. Ope- 
rarum enim negligentià post ὕστερον excidit ἔτεσιν. SCHAEF. 


XPOMA, PIGMENTUM. 


In τὸ μέλαν, quàndo substantive capitur pro aframento. ut 
Paulus posteriore ad Corinth. epist. iii, 9.-τ-οἐγγεγραμιμένη οὐ 
μέχανι. ^ Et Joannes 2 epist. v. 12. διὰ χάρτου καὶ μέλανος", [INon 
opus χρῶμα subaudire. Neque satis commode procedit haec 


ratio, quoties μέλαν de succo loliginis dicitur. 


Plutarchus de 


S. N. V. p. 94. Wytt.——ácemep ai σηπίαι τὸ μέλαν, ἀφίησιν. Δ4- 
dito ποτὸν, Sed ποιητικῶς. Epigr. adesp. ccclxxxvii. ver. 5. εὖτε 
σίοιμι μέλαν ποτόν. (Ibid. v. 2. scrib. οὐ xo». quod ab egre- 


X Aristophanes Equit. v. 530. Ba- 
φόμενός Βατραχείοις, SC. χρώμασι, tinc. 
' tus (colore) raneo, i. e. subfusco, me- 
dioque inter pallidum et viridem. Scho- 
"liast. ad ἢ. 1. "Ecc; δὲ χρώματος εἶδος à 
βατράχειδν. Τὸ χρῶμα subaudi etiam 
in ἀφάρμακον. Hesychius: ἀφάρμακον, 
χρῶμα Οἰδίποδος ἄνευ ἄνϑους" ἄνϑη γὰρ σὰ 
φάρμακα. [Ali,ut Brunckius Lex. So- 
phocl. rectius sic distinguunt : ᾿Αφάρ- 
μακὸν χρῶμα Οἰδίποδος. ἄνεν ἄνϑους. quO- 
modo nihil subaudiendám. ^ Neque 
χρῶμα hic dé pigmento, sed de colore 
dici videtur. [Obitér moneo, Lexica 
augeri sse deminutivo χρωριάτιον, 
quod habet Helladii Distichon in An- 


thol. Gr.) ScHAEF.] Adde locum Ariís- 
tophanis Ἔχκλησ. 727. χώρει σὺ δεῦρο, 
Κιναχύρα,---ὅπως ἂν ἐντετριμιμένη xavuQo- 
οἷς. Heus tu, o Cinachyra,—ut bene trita 
canephoros 85. Quo loco Kusterus ac- 
cipit 2 ἐντρίβεσϑαι pro fucari vel colorem 
aliquem faciei infricare, sive frictionem 
allinere. Quae potestas si illi vocabulo 
subjiciatur, subaudiendum est 7? χρῶμα. 
[Haudquaquam opus. Meeris p. 166. 
Ἐνσρίβεσϑαι, và ὑπογράφεσϑθα, καὶ Wa- 
μυϑοῦσϑαι, ᾿Αταικῶς, ubi v. Pierson. 
ScHaAEF.] Addit Lucianus in Judic. 
Dear. p. 223. edit. Amstel. Tezabca iv- 
τετριμμένην χρώματα, ὥσπερ ἑταίραν φινβς 
ΚΕΙΒΝ, ᾿ : 
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gio illo Codice oblatum miror Jacobsium isse, Sie 
juneti ambo numeri in .Aristophan. Av. v. 159. τὰ λευκὰ σή- 
σαμα. Καὶ μύρτα, καὶ μήκωνα, xai σισύμβρια, in Epigr. adesp. 
ececliii. κότινος, μιῆκχα, σέλινα, τοίτυς.) ScHAEF.] 

* Sic etiam Virgilius Ecl. ii. v. 41. 
^oc c Üapreolt, sparsis etiam nunc pellibus albo. : 
Sub. colore. ΒΟ ΕΒ. Imo est ahlativus substantivi aibum, 
Vid. Gesner. et Forcellin. Scuazr. 


ΡΣ * XYZIZ, EFFUSIO. 
|; Vide, que notata sunt sub Λιβάς. Legis.  Carent Lexica 
easignificatione hujus nominis, qua de violatione pactorum 
dicitur. Vid. Epigraphe metrica lib. iv. Iliad. ScuaEr 
XOPA, REGIO. VET 
Eleganter omittitur χώρα in adjectivis feminini generis y, 
ut, 4 ὀῤειγὴ, 7ROniosa ; ^| ἔῤημος, deserta*, scil. χωρᾷ, wel γῆ. 
"Xenophon Κύρ. Παιδ. ii. 27. "IS: τὴν ὀρεινὴν, scil. χώραν : Mon- 
tandm ingreditor (regionem). Lucas Evang. i. 39. de Maria : 
᾿Επορεύϑη eis τὴν ὀρεινὴν μετὰ σπουδῆς. — Abiit in montanam festi- 
nanter. Et v. 65. Kai ἐν ὅλῃ τῇ ὀρεινῇ Ἰουδαίας διεχαλεῖτο πάντα. 
Et in omni montana (regione) Jude divulgabantur cuneta etc. 
Additur χώρα apud Diodorum Sicul. i. p. 38. —6é» τοῖς ἐσχάτοις 
τῆς ἐρήμου χώρας. ' 
Sic in ἡ ἠρημωμένη, Ezech. xxxiii. 27. et ἡ ὑπ᾽ οὐρανὸν, Luc. 
Evang. xvii. 24. “Ὥσπερ γὰρ ἡ ἀστραπὴ, ἡ ἀστράπτουσα EX τῆς ὕπ᾽ 
οὐρανὸν, εἰς τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν χάμπει:. Nam sicut fulgur, quod. co- 
ruscat ez una (regione), que sub calo est, n alteram, que 
cclo est, fulget. ubi in τῆς ὑπ᾽ οὐρανὸν deest χώρας, ut in τὴν ὑπ᾽ 
οὐρανὸν, χώραν“. Occurrit hzc Ellipsis etiam apud Septua- 


y Immo et in propriis quibusdam 
nominibus regionum deest, ut in ἡ Γα- 
λιλαία, ἡ ᾿Ιουδαία, etc. coll. Marc. i. 5. 
τυᾶσα ἡ ᾿Ιουδαία χώρα, et Luce Evang. 
ii. 1. Ὑραχιωνίτιδος χώρας. Μιοη. 

2 Ἢ ἄνυδρος, (terra) sicca. Ps. cvi. 14. 
Esaie c. xliii. 19. «2, pedestris, 
A Reg. χ. 97. ἡ μέση τῶν ποταμῶν : (re- 
gio.)que media inter fluvios sita est, ἢ, e. 
Mesopotamia. Ma vocatur Zosimo 1. 4, 
6.et alibi, Pzanio, Eutropii metaphras- 
te, ix. 6, 13. Psello περὶ ἐνεργείας δα:- 
μόνων p. 31. edit. Paris. Vocem γῆν θα 
Herodianus iii. 9, 6. ἡ ἄβωσσος, fundo 
carens. Luc. viii. 31 b. ScuoETTG. 

€ Tau» βασιλέως κακῶς ἱποίουν: 
regis depopulabantur. Xenophon rer. 
"Grac. ii. 1, 11. ScaoETTG. Vid. Dor- 
vill. ad Chariton. p. $10. Exc. Legat. 
ex Diod. Sic. t. i, p. 623, 85. «x 


*. Pedestris. corrige 


, γαάσὶ βασιλίσι. 


“«αραβάλλοντας Ῥωμαίων εἰς τὴν βασιλί- 
δα. Interpres: Romanos, quotquot in reg- 
num eorum fuerant delati. Wesselin- 
gius in Addend. ““ εἰς τὴν βασιλίδα. — Id 
quidem rarius ; quod si venerit ad ipso 
Diodoro, haud dubie χώραν lectori in- 
telligendam reliquit. πόλιν. βασιλίδα, 
ναῦν βασιλίδα posse simili modo poni, 
nemo ignorat. Vide tamen Ezech. 
Spanhem. in Juliani Or. i. p. 30." 
Conf. Thomas Mag. p. 144. Sophocles 
Troili fragm, ii. Xx4Agm γὰρ ὄρχεις βα- 
σιλὶς ἐκαέμινουσ᾽ ἐμούς. ex emendatione 
Bentleii in Epist. ad Hemsterhusium 
p- 108. (p. 70. Opusc. Ruhnk.). Euri- 
pides Iphig. Aul. v. 1316. Musgr. s: 
Rhes. v. 719. «x» βασι- 
λίδ᾽ ἑστίαν ᾿Ατρειδῶν. His defectus Lexi- 
corum sarciendus. SCHAEF.. 


: campestris. Micn. : 


5 Sic εὐθεῖα, Lucge Evang. iii. 5. arzed2uss; maritima, c. vi. 17. Mtcu, — 
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ἴδια, Interpretes i in lib. Jób.: xviii. 4. * Aoíxmros ἡ ὑπ᾽ οὐρανόν. et 
Prov. viii. 28. Πηγαὶ τῆς ὑπ᾽ οὐρανόν ^. 
Eadem Ellipsi φιλία εἴ ποχεμία dicuntur, pro χώρα. φιλία, et 


χώρα πολεμία. 


Vel, quod perinde est, in hisce I subaudire 


possis, uti ad eam vocem diximus *. 
Porro in κατ᾽ ἰδίαν, privatim, non incommode intelliges χώ-. 


px», ut sit: 5 (regione) privata, in. loco. privato. 
Lucem ix. 10. “Ὑκεχώρησε xac. ἰδίαν : Secessit seorsum". 
quod idem: notat, dici videtur quasi κατὰ μόνας 
Εἰ ἰδίᾳ "^, q. d. ἐν ἰδίᾳ χώρᾳ. — Verbi gr. ᾿Ιδίᾳ τῶν ἄλλων: 


καταμόνας E, 


χώρας. 


Seorsum ab ahis. Plene: Ἔν ἰδίᾳ χώρᾳ ἀπὸ τῶν ἄλλων: 
Similiter δημοσίᾳ, publice', quod pro ad- 


ab aliis separato. 


Occurrit 
Sic 


In loco 


verbio habetur a Grammaticis, proprie est ablativus: femin. 
nominis δημόσιος, publicus. .Est autem 9»j«ocíz absolute dictum, 
pro, ἐν δημοσίᾳ χώρᾳ» in loco publico. — . 

Denique in ταύτῃ et ? nonnunquam χώρᾳ cum preeposit. ἐν 


subauditur, ut apud Artemidorum Oneirocrit. ii. 3. 


“Ὑπὸ τῶν 


ταύτη κατοικούντων, l. e. ἐν ταύτῃ χώρᾳ: Ab üis, qui in hac (re- 


gione) habitant *. 


[Pausanias iii. c. 19. κατὰ μὲν δὴ τοῦ Mio 


τὸ εἰκὸς ἐτάφησαν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ; καὶ οὐ ταύτῃ. SCHAEF 1. 


Xenophon Kap. Τίαιδ: ii. 11. 
δεῖν. pro, ἐν ἡ χώῤᾷ.- 
ezistimabam !. ; 


t 


ἃ Secundus cásus quoque in partici- 
pio verbi substantivi supplendus est n 
ἐξὶ ἐναντίας. "Tit. di. 8. Ἵνα ὁ ἐξ ἐναντίας 
ἐνσραπη" ubi ad integram φράσιν ea, quee 
diximus, sunt addenda, ut , heec fiat 
φράσις: ὁ ἐξ ἐναντίας χώρας ὧν: qui e 
contraria. parte est, adversarius. BEnNn. 
Imo est i. q. ἐξ ἐναντίον.  V.supra adv. 
᾿Αρχή. Lucianus t. ii. p. 417. μηδένα 
quy ἀπαντώντων i ἐναντίου τπσροσβλέπων. 
Eadem ratione alia hujusmodi intelli- 
genda, ad que vulgo v. χώρα subaudi- 
unt. SCHAEF. - 

e [n στσισυδεσσα, πιτυοῦσσα, σπ’'λαφανι- 
δαόεσσα vel πλατανιστοῦσσα, etc. vid. 
Sylb. ad Pausan. Lac. c. xiv. In 2ag- 
TIT, as geni ^ Μεγαρικὴ, i.e. (ager) 
Spartanus ; : (ager) Panormitanus ; 
(ager) Megarensis. In? περίχωρος, ὑπερ- 
ὅριος, item in. ia, 1. e. orientis (regio.) 
LEisN. 

* Χώρα deest secundo casu in phrasi : 
ἐξ ἑτέρας, qua utitur Aratüs Phen. v 
511. 

To) μὲν δύνοντες, vo) δ᾽ i beignr ἀνίοντες 

cet. 
Ubi utroque loco deese censendum vo- 
cab. χώρας. [Leontius Epigr. xi. Ἐν 
μὲν τῇ Ζεύξιππον i ἔχω πέλας, ἡδὺ λοετρόν' 
'Ex δ᾽ ἱσέρης ἵππὼν χῶρον ἀιϑλοφόρων. 


Καὶ (τάξα:) τοὺς ἄλλους. 7) ὥμην 
Et collocatis alitis, quo (loco) collocandos 


ScuaAEF.] Idem fit de phrasi, εἰς ἑσέραν, 
Idem Aratus, v. 659. 
'H μὲν ἄρ᾽ εἰς ἱσέρην φέρεται. 
Ei; ὃ ἑσέρην, pro εἰς ἑτέρην χώραν. BERNH.' 
1Sicet in εἰς μακρὰν, Ma tamen, ut 
εἰς ponatur pro iv. Actor. i. 39. Ὑμῖν 
γάρ ier 5 ἐπαγγελία, καὶ τοῖς σέκνοις 
ὑμῶν, καὶ πᾶσι φοῖς εἰς μακράν. scil. χώραν 
οὖσι. Idem occurrit Eplies. ii. 17: et 
apud Septuaginta Interpretes in Esaize 
c. lvii. 19. unde locus ille citatur. Ad- 
ditur nomen Luc. xix. 12. 
SER: μακρὰν adhibetur etiam de- tem- 
pore. Lucianus in Somnio p. 2. οὐκ 
εἰς μακράν" mon da multo post. Nisi 
malis subintelligere μερίδα σοῦ. χρόνον. 
ScuoETTG. : 

& Marcus Evang. iv. 10. ΜΊΟΗ, 

δ ] Corinth. xii. 11. Micu. 

i Actor. xvi. 37. Micn. 

k Sumitur etiam elliptica hzec phia. 
sis τῇ adveibialiter, pro Aic. Diogenes : 
Laértius procem. Θρήϊκα χευσρλύρην τῇ δ᾽. 
᾿ορφέα Μοῦσα, ἔϑαψαν, pro ἐν ταύτῃ χώρᾳ. 
BERNH. Scribe «77. Alibi est Auc. 
Epigr. adesp. clxxxv. v. 5. ἔσλων δ᾽ ὅτ᾽ 
ἔσλωεν ἐκεῖνος Τῆδε. SCHAEF. 

| Ad 5 addendum esse nom. χώρᾳ 
certum fit ex voc. $27, quod idem signi- 
ficat. His Phan. s 131, T" 
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ΤῈ Plenà oratione Xenophon K. IT. lib. i. p. 19. Ἔν ὀρεινῇ 
οὔσῃ τῇ χώρᾳ. ldem lib. iii. "Ερημος χώρα xai ἀργός. Onosand. 
€. vi. Πεδιὰς καὶ ψιλή. In μεσογαία.  Polybiust.i. p. 336. In 
παραλία. ldem t.i. p. 336. et 491. In ἄκρη, promontorium, 
6. d. eztrema regio. Dionys. ΠΕεριηγ. ver. 87. Κρήσσης ἄχρης. 
In φιλία ellipsin supplet 'Thucydid. lib. vi. c. 34. ἐκ φιλίας 
χώρας. In Oupxso3a — Actor. xi. 19. διῆλθον. S. τὰς χώρας. 
Item in ἡ σεαυτοῦ. Theocrit. Idyll. v. 61. Τὰν σαυτοῦ πυατέων. Y. 
Schol. Gr. Xenophon. K. II. lib. i. p. 14. ἔξω τῆς ἑαυτῶν. In 
75 vel zz. Theoerit. Idyll. v. 32. et 67. ΒΟΉ ΕΒ. 


XOPION, LOCUS. : 


-In multis etiam hoe nomen omittitur, ut in τὸ ἔρημον, cui 
voci addidit χωρίον Lucianus in Asino p. 104.—«is ἔρημον. χω- 
φίον :—in locum. desertum. — [Conf. ἐπ᾽ οἰονόμοιο Leonide Ta- 
rentini, de: quo supra ad v. “ὕδωρ. Scnmazr.] Sie ἰσόπεδον, 
planum. ut Xenophon Κύρ. Παιδ. i. 43. ἐν τῷ ἰσοπέδῳ, Sc. χω- 
ρίῳ : in (loco) plano. Τὸ «pavis, declive. ldem Κύρ. Παιδ. ii. 
14, ἐπὶ τὸ πρανὲς, ad declivem (locum). Εἰς τόδε, Auc, in hunc 
locum. Homerus: Τόδ᾽ ἱκάνω, huc venio. ubi Eustathius: To, 
ἀντὶ τοῦ ἐνταῦϑα, huc. Plene igitur diceretur, εἰς τόδε χωρίον. 
[Homerus Odyss. Κ. v. 75. τόδ᾽ ἱκάνεις. T. v. 407. τόδ᾽ ἱκάνω. 
Praemisso δεῦρο, ibid. P. v. 524. δεῦρο τόδ᾽ ἵκετο. Add. llgen. ad 
Hymn. in Mercur. v. 32. Similiter κατ᾽ ἐκεῖνο. Lucianus 
t. ii. p. 136. ScHAEF.] Εἰς ἐν, n unum, pro eis ἕν χωρίον, $n 
Amnum locum, ut συνάγειν εἰς ἕν, (n unum congregare. Integre 
Dionysius Halicarnasseus lib. vi. p. 343.. Eis ἐν συνάγουσι τὰς 
δυνάμεις “χωρίον. — In unum exercitus contrahunt locum. ᾿Ἐπ᾽ αὐτὸ, 
et ἐπὶ τὸ αὐτὸ, Supp. χωρίον. Occurrit in Actis Apostol. i. 15. 
etalibi. Hesychius exponit: ἐπὶ τὸν αὐτὸν τόπον. Χωρίῳ in à : 
καλῷ, ἐν ἐπικαιρίω, in opportuno". Vel subinteil. τόπῳ, quam 
vocem vide". i 

Xopía?, in τὰ ἐργάσιμα, culta; τὰ λάσια, hispida; τὰ δυσχερῆ, 


: - Ταύτην δ᾽ ἄρα νάσσατο zcoipny, 
"Huxcí περ ἰννυχίη ἔσι φαίνετα; ἀνθρώποισι. 
Indubium est, referri 7? 7; ad χώραν, 
proximum retro vocabulum. [Latine 
dicitur: hunc locum, ubi. Quis inde 
colliget, ubi κατ᾽ ἔλλειψιν dici ? ScHAEF. 

Deest in αὐταῖς. Apollon. Argon. i. 
588. 

δισλόα δ᾽ αὐταῖς 
Ἤκματ᾽ ἐλινύεσκον. 


ubi ad plenum sermonem addendum. 


iri et χώραις, ut fiat ἐπ᾿ αὐταῖς χώραις. 
Schol. περὶ «à αὐτὸ διέφριβον. BERNH. 
Sic sola H. Stephani editio : ceterze 
recte ἀκταῖς. Brunckius in Append. 
ad ἢ. v. ** Typothete errore in Ste- 
phani editione ZirA e δ᾽ αὐταῖς," Scho- 


lium, quod Bernholdum magis etiam 
videtur errore implicuisse, referendum 
est ad. verbum ἐλινύεσκον. Hoc simili 
modo Etymol. M. c. 330. 55. explicat 
ἐν τῷ αὐτῷ εἰλεῖσϑα.. — Ceterum ut hic 
typotheta, perinde alibi librarii turba- 
runt. Conf. Heyn. ad Homer. Iliad. t. 
vii. p. 101. ScHAEF. : 

T Ἐν σῷ χρυσῷ, Matth. c. vi. 4. 
Mien. . 
^"^ Διὰ μέσου, adde χωρίον vel μέρους. 
Luc. xvii. ll. Auk μέσου Σαμαρείας : per 
mediam Samarie, scil. partem sive re- 
gionem. BERNH. i 

9 TZ ὀκίσω, scil. χωρία. Joannes 
Evang. vi. 66. σὰ πεσρώδη, Matth. xiii. 
5, Mitcu. 
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difficilia ;- τὰ εὐήλατα, plana. quse omnia exstant apud Xeno- 
phontem Κύρ. Παιδ, i. 21. Τὰ πρανῆ, declivia, apud eundem. 


τὰ λεῖα, levia, apud ZElianum Var. Hist. iii. 1. τὰ δασέα. Aris-. 


tophanes Nub. v. 324. Διὰ τῶν κοίλων xai τῶν δασέωνν, ie 


* [tem in κάταντες apud Bionem Idyll. iv. In γεῳλοῷον apud. 


Theocritum Idyll. i.13. Plene Dioscorides lib. iii. cap. 17.. 


e ἑλώδεσι. καὶ γεωλόφοις χωρίοις. In illis Homeri Iliad. Y. ver. 
Πολλὰ δ᾽ ἄναντα, κάταντα, τσάραντά τε, δόχμιά τ᾽ ἤλϑον, 

in quibus omnibus conjunctis sub. χωρία. — Vid. Eustath. pag. 

1401.1. 13. In ἐκ τυλείονος, ἐκ πλείστου, quibus absolute 8ὲ8- 

pius utitur ZEneas Tactieus. . Sie cap. xxvi. ἐκ «Asíovos, ellip- 

tice: et ibidenr post aliquot versus interjectos oratione plena : 

ἐκ τλείονος χωρίου. [Subaudias, si tamen, quoties solum po- 


nitur, aliquid necessario subaudiendum, etiam διαστήματος" 


Xenophon. Anab. i. 10, 11. ἐκ πλείονος ἢ τὸ τρόσϑεν ἔφευγον. 
Schneiderus: **ex longiore intervallo vel spatio, quam cap. 
8, 9. . Sie est ix πολλοῦ Cyrop. vii. 1, 27. quod Zonaras 
wófppwSs) interpretatus est. Addit Weiske locum Arriani 
Anab. i. 10, 11." Scuazr.] Denique ellipsis hujus vocis 
locum habere videtur in βραχέα, vel, accentu mutato, £pzxea, 
vada, uti Greci, teste Varrone apud Servium ad ZEneid. lib. 
i. ver. 115. vocant /oca, in quibus ab aqua summa non alte. est 
terra: quae. imitatione Grecorum etiam Latini vel absolute 
brevia, vel sermone pleno brevia, vada appellarunt. Sie Virgi- 
lius ZEn. lib. i. ver. 115. 
— tres Eurus ab alto 

In brevia et Syrtis urget. 
Plene idem lib. v. ver. 221. 

Sergestum, brevibusque vadis, frustraque vocantem. 
Plene est apud Philonem de Legat. ad Caium p. 773. E. Βρα- 


xoi εἰσερπύσας χωρίοις. quamquam δὲ ἴῃ alio sensu. ScRHWEB. 


Ad βράχεα τὸ τροπαροξυτονούμενον nihil potest subaudiri: est 
enim παρὰ τὸ βράχος, nom παρὰ τὸ βραχύς. Herodotus lib. iv. 
c. 179. ἐν τοῖσι βράχεσι. Vid. Abresch. Animadv. ad ZEsehyl. 
lib. iii. p. 84. et conf. Voss. ad Pompon. Mel. p. 659. ed. Gron. 
poster. ScuaAEF. ! 
* ες Herodot. lib. v. 50. ZASoy ἐς τὸ συγκείμεγον. "Thuc. v. 
65. ἐν τῷ δμαλῷ---ἐν τὸ δμαλόν. qui idem ibi dixit, χωρίον ἐρυμ.- 
γὸν, καὶ δυσπρθσοδον---τσρὸς χωρίον καρτερόν. Xen. Cyrop. vi. 8. 
1. ὅπου μὲν τοεδινὸν εἴη. Thuc. iii. 92. κατ᾽ αὐτὸ τὸ ὀτενόν.  Ctes. 
exc. Persic. 24. διὰ δυσβάτου. Herodot. ii. 93. Plato ῬΠΘ- 
don. 59. τὰ κοῖλα τῆς γῆς. "Thuc. ii, 100, ἐς τὰ καρτερά. lsocr. 
Paneg. p. 104. t. i. ἐν τοῖς στενοῖς, Paleph. fab. xxi. 2. τὰ 
περίχωρα τῆς Σικελίας. Zosim. v. 19, 10. διὰ τῶν ToU. ExA«a- 


P Ἐν σοῖς ὑψίστοις, scil. χωρίοις, Lucm. κάσω, ἐκ T» ἄνω; Joan. Evang. vii. 28,. 


ji. 14. Ἔν ὑψηλοῖς, Hebr. i. 3. i» v» — Maucn. ; 


πόντου στενῶγ. Xen. Cyrop. i. 4, 16. ἐκ τῶν λασίων---εἰς τὰ ἐρ- 
ψάσιμα καὶ εὐήλατα᾽ Sed ib. 14, εἰς τὰ ἱππάσιμα χωρία αἱ Pale- 
phat. fab. xxix. 4. τὰ σαραϑαλάσσια χωρία, quum Herodot. v. 89. 
dixerit τῆς ᾿Αττικῆς τὰ σπαραϑαλάσσια. Matth. xiii. 5. ἐπὶ τὰ τε- 

᾿ τρώδη. Marc. iv. ὅ. ἐπὶ τὸ τεετρῶδες. Xen. Cyrop. iii. 8, 14. 
5.--οἐν περιτεταφρευμένῳ ---καταφανεῖ---ὲν ἀφανεστάτῳ, et s. 17. ἐν 
ἀσφαλεῖ." Fischer. ad Weller. 111.1. p. 265. Sunt in his cete- 
risque huc congestis plura, ad quz si nihil subaudiendum cen- 
seas, me non dissentientem habes. ScnaEF. 


* XOPOZ. 


** Herodot. vii. 178. ἐν Gvízs." Fischer. ad Weller. iii. 1. 
p.265. -Vide supra ad v. Τέμενος. ScuaEF. 


Lr 
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* VEYAOZ, MENDACIUM. 


Hanc vocem subaudire possumus in illis Joh. viii. 44. ψεύσ- 
τῆς ἐστὶ, xai ὃ πατὴρ αὐτοῦ. Sub. ψεύδους. Substantivum enim 
eognatz significationis est assumendum. Scnmwrs. Talia, 
ut sepius monuimus, non sunt vere &»z4, sed peculiaria. 
Grece syntaxis: quz qui inter Ellipses, quas proprie dici- 
mus, numeret, eodem jure huc referat quidquid vocabulorum 
Lexica complectuntur. Scuaxr. CMM 


* FHOIZMA, DECRETUM. 


Omittitur hoc nomen frequentissime apud scriptores Grecos 
in verbo γράφειν. [Non opus híc ad ellipsin confugere. Verbum 
enim γράφειν, ut λέγειν S. εἰπεῖν» sepissime κατ᾽ ἐξοχὴν de dema- 
gogis dicitur, idque aut solum, aut addito, nunc abundanter 
nunc necessario, nomine γνώμη, vel νόμος, vel Ψήφισμα. || Vid. 
Valckenar. Diatr. in Euripid. Fragm. p. 254. Scnazr.] 
Libanius in Olynth. i. Νόμον, ϑάνατον ἀπειλοῦντα τῷ γράψαντι, 
μετατεδῆναι ταῦτα εἰς ἀρχαίαν τάξιν. ^ Addit autem Demosthenes 
pe Cor. ubi ψήφισμα γράφειν dicit, quod est, rogationem legis 

erre. 
Sed potest etiam subaudiri νόμος. Ita enim dixit Euripides 
in Ione v. 442. 
Πῶς οὖν δίκαιον, τοὺς νόμους ὑμᾶς βροτοῖς 
Γράψαντας, αὐτοὺς ἀνομίαν ὀφλισκάνειν ; 


ΒΕΆΝΗ. ' 

Jio YHOOZ, CALCULUS. 

- WxQos, in ἡ ἀναιροῦσα, tollens, occidens, et ἡ edQovoz, servans ; 
ἢ ἀπολύουσα, absolvens?. Dio Cassius elliptice alibi dixit, τὴν 


* hem in ἀναιροῦσα, in καταδικάξου. nentes collegit Budeus pog. 1228. 
ve, in ἡ ἐπὶ ϑανάτῳ, Locos huc perti- — LEISN. 
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ἀπολύουσαν ἔϑετο. ut Latin. absolutoria et condemnatoria, supp. 
tabula. ltem in ἡ λευκὴ, alba, et ἡ μέλαινα, nigra : 4 «Nnpns 
et ἡ τετρυπημένη, üntegra, et perforata. Lucianus -Bis Accus. 
p. 238.—xai «Xe τὴν τετρυπημένην οὗτος φέρει, Scil. ψῆφον : —et 
omnibus pertusum hic fert (ealeulum). — Caleuli illi a/5 et ?n- 
tegri erant absolutorii; nzgri vero et porre condemnatorii. 
Vid. Scholiastes Luciani. - 

YoQov, i in ἀπὸ μιᾶς ἢ. Plene, ὑπὸ S ψήφου μιᾶς, i. e. uno calculo, 
uno omnium suffragio, dixit. Comicus in Lysistr. v. 210. peg. 
853. [Suidas t. iil. p. 564. "Y'a ψήφου μιᾶς. ἀπὸ γνώμης, ἀπὸ 
κρίσεως μιᾶς. Vid. loup. Emendat. t.ii. p. 319. Add. Mus- 
grav. ad Euripid. Ion. v. 1242. Scnazr.] 

Tzpo, in τίϑεσϑαι, cum tertio casu constructo, ut Lucianus 
in Bis Accus. p. 226. Tua τῇ μέϑη τιϑέμεγον, Scil. τὴν ψῆφον: 
Quendam ebrietati (calculum) addentem. Sophocles in Phi- 
loct. ver. 1494. 

Κἀγὼ γνώμῃ ταύτῃ τίϑεμαι. 

Aíque ego huic sententie subscribo *. 
Vide, que ad Thomam Magistrum notavimus in: Τίϑεμαι. 
[Plato 'Thezt. 141. Τιϑέσαι ταύτῃ. ubi v. Heindorf. Add. 
Toup. Emendat. t. i. p. 200. et ad ^h. 1. Porson. Append. p. 
447. Scnazr.] Sic τίϑεσθαι τὴν ἐναντίαν, contrarium. ponere 
(caleulum):.. contrariam. ferre sententiam. quie phrasis. est 
apud Lucianum in Bis Accus. p. 235. 'O τὴν ἐναντίαν ϑέμενος: 
Qui contrarium posuit (caleulum) : id est, contrariam tulit 
sententiam. Similiter in composito ᾿ξ με quu, in Evangel. 
Luce xxiii. SL. Οὗτος οὔκ ἦν συγκα τατεϑειμένος τῇ βουλῇ καὶ τῇ 
πράξει αὐτῶν, scil. ψῆφον. Hic non consenserat consilio et actui 
illorum. 
- * Plenam locutionem habet Athenagoras in "Legat. pro 
Christian. c. ii. p. 13. "Ev ἴσῃ τάξει τὴν καταδικάξζουσαν τῆς ἀπο- 
λυούσης δέχονται ψῆφον. Chariton lib. i. c. 5. p. 9. Τὴν χατα- 
δικάξουσαν ψῆφον ? ἤνεγκεν. et post aliquot versus : oi δικασταὶ τὴν 
ἀπολύουσαν ψῆφον ἀνέϑεσαν. SOHWEB. - 

zo. 

Plural. ψῆφοι in ἴσαι, ut apud Platonem alicubi : '"Ez» δὲ τισιν 
ἴσαι γίγνωνται. δὲ quibus pares fuerint (calculi). . 

Ῥήφοις in esas, ἁπάσαις, Vel πλείοσιν etc. ut apud Syne- 
sium : ᾿Απάσαις αἱρεῖν : Omnibus sive communibus (caleulis) 
vincere. [Libanius t. i.p. 40]. νικῶν ἁπάσαις, οὐ μόνον ἡμῶν 
ψηφιζομένων, ἀλλὰ καὶ ϑεῶν τὸς δον: Reiskius: ** ἁπάσαις. 
scil. ψήφοις." | Add. Marklandi Explicat. veter. aliqu. auctor. 

. 249. coll. Porson. ad Euripid. Med. v. 1011. Scnakr.] 

ie πάσαις χρατεῖν apud Lucianum in Bis Accus. pag. 220. 


b Vide supra dicta sub voce φωνή, € Addidit nomen Julianus in Czs. 
Micn. σίϑεσθαι δὲ σοὺς ϑεφρὺς τὴν ψῆφον. BERNH. 
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Ilzozus- ἡ ᾿Ακαδημία ἀρατεῖ, πλὴν μιᾶς: Omnibus (calculis): ?2z- 
cit Academia; excepto uno. p. 229. Τίς ὑπερέσχεν ; Quis vicit? 
Ilzszis ἡ ἡδονή ir^ meni omnibus (calculis). p.235. Τίς xga- 
τεῖ ; Uler vincit ? ἸΠσαις ὃ Σύρος, σλὴν μιᾶς : Omnibus (calcu- 
lis) Syrus, ezcepto uno. Ibidem p. 237. Βαβαὶ, δέκα ὅλαις xpa- 
τεῖς: Pape, totis decem vincis. Apud eundem in Charidemo 
p. 392. additur ψήφοις. Οὐχ, ἁπάσαις, inquit, ψήφοις προτιμῶσιν 
ἁπάντων τὸ κάλλος; Nonne omnibus calculis preferunt. pulchri- 
tudinem cunctis ceteris rebus? [Locus est t. iii. p. 629. Add. 
Abid. p. 662. ψήφοις δὲ πάσαις τοᾶν ἔϑνος γικᾷς βροτῶν. ScHAEF.] 
Mirari igitur satis nequeo oscitantiam Interpretis in vertenda. 
hac phrasi, apud eundem Auctorem in Reviviscentib. p. 403. 
ubi Philosophia rogat Lucianum, an non metueret, ne con- 
demnaretur: respondet Lucianus: Οὐδαμῶς" πλείοσι γὰρ κρατῆ- 
σαι βούλομαι. i. e. Nequaquam ; pluribus enim (calculis) caussam 
tenere vel vincere volo. Pessime ille reddidit: Neguaquam, 
tmo, plures volo vincere. Rursus in eodem Dial. p. 413. ᾿Αφίε- 
μέν σε τῆς αἰτίας, καὶ ἁπάσαις κρατεῖς. Absolvimus te οὐϊηνίηο, et 
omnibus (calculis) vincis. Quod iterum non intellexisse vide- 
tur, reddens: Z» omnibus vincis. Qus documento esse pos- 
subt, quanti momenti res sit, Ellipsios doctrinam pulehre 
nosse, et quam facile vitium admittatur ab iis interpretibus, 
qui de illa non cogitant. [Conf. Bosii praefat. Scuazr.] 


YYXH, ANIMUS. 


In ἐκ μιᾶς, ἀπὸ μιᾶς, Süppl. ψυχῆς, uno (animo). Addidit 
Dionysius Halicarnasseus lib. vi. p. 348. “Ὥσπερ ἐκ μιᾶς ψυχῆς 
ἅπαντες ἀνεβόησαν. Tanquam uno animo omnes ezxclamarunt. 
Sic in ὠπ᾽ εὐθείας. Plutarchus in Fab. Max. Tv ἧτταν ὃ σεμφϑεὶς 
ἄγγελος ἀπ᾽ εὐθείας οὐκ ἔφρασεν. Acceptam cladem nuncius inge- 
nuo (animo) non retulit. ubi Zz' εὐϑείας pro ἀπ᾽ εὐθείας ψυχῆς; q. d. 
ab recto anvmo, i. e. ingenue, candide. vel γνώμης subaudire pos- 
Sis, quod idem est. ᾿Απὸ ὀρϑῆς γνώμης dixit Dio Cassius p. 78. 
[Dionysius Halic. Ant. Rom. t. iv. p. 2129. ἀπ᾽ ὀρϑῆς γνώμης. 
ScHAEF.] et ἀπὸ ὀρϑῆς xal ἀδόλου γνώμης idem p..97. vel etiam 
διανοίας, quod idem est. Dio p. 284. lib. xliv. z^ 2p35s 
διανοίας. et lib. xlvi. p. 359. ἵνα μὴ xai ἐκεῖνα διαβαλλῃς. ὡς οὐκ 
ἀπ᾿ ὀρϑῆς διανοίας, Similis est Ellipsis, quam supra ad vocem 
ϑυμὸς notavimus, nimirum ἀπὸ τοῦ βελτίστου, ἀπὸ τοῦ διακειμένου, 
$c. ϑύμοῦ *. [Monui ad illam vocem, talia mihi quidem non 


d ᾿Αναλαμβάνειν, sc. Ψυχὴν, γεὶ ἑαυτὸν, | ScHoETTG. Non Ψυχὴν, sed pronomen 
(spiritum) recipere, ad se redire *. —reciprocum subaudiendum. ScnaAEF. 


€ Τὸ ψυχὴν omittit. Alciphron in verbo πάσχειν lib. iii. ep. 50. p. 390. “άσχω 
μὲν οὖν τι καὶ Vri τῷ μειρακίῳ.  Afficior nonnihil etiam ob adolescentem. | [Nihil hic 
subaudiendum. . Vid. de hac locutione Boissonad. ad Philostr. Her. p. 432. 461. 
561. 605. ScHaAEr.] Quod vocabulum hic omissum additur ab Achille Tatio, 
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videri ἐλλιπῆ. Idem, opinor, dicendum de femininis istis, si 
. &bsolute ponuntur. Conf. Musgravii notam ad v. ᾿Αρχὴ, cu- 
jus vis dici vix potest quam late pateat. Scuazr.] 


Q. 


QAH, CANTUS. 


Deest hoc vocabulum in 4 ἐμβατήριος et ἡ ἐμβατηρία, quo sig- 
nifieatur cantus, ad quem apud Lacedemonios prelium com- 
mittebatur. Polybius lib. iv. p. 403. Kai μὴν ἐμβατηρίας μετ᾽ 
αὐλοῦ ἀσκοῦντες. Quin etiam id preliares (modulos) tibia se ez- 
ercentes. Plenius ἡ ἐμβατήριος $075 occurrit apud Maximum 
Tyrium Dissert. xxxiii. p. 334. Ἢ as τριηρικὸς, ἢ $07 ἐμβα- 
τήριος. Aut tibia triremica, aut cantus prelians. 

"Q2 intellige ante genitivum appositum verbo 49s» et simi- 
libus. [Probarem hanc rationem, si genitivo przepositus esset 
articulus τήν. Itaque malim dicere, verba illa nunc accusa- 
tivum regere, (vid. Jacobs. ad Anthol. Gr. i. 2. p. 372.) nune 
ipi" " A3e similiter genitivo junctum legas in Aristoph. 
.Nub. v. 721. φρουρᾶς ἄδων ᾿Ολίψου φροῦδος γεγένημᾳι. Vulgo ad 
hujusmodi genitivos subaudiunt aliam alibi praepositionem. 
ScHaEF.] Comicus Lysistr. p. 910. ver. 1239. 

"Qc , εἰ μέν γέ τις 
Αδοι Τελαμῶνος, Κλειταγόρας ἄδειν δέον. 
Παφιιο, si quis 
Canat Telamonis (cantum), quum Clitagore canere 
; oporteat. 

Recte ibi Bisetus: ᾿Εν τούτοις δέ ἐστιν ἔλλειψις, τὸ λῆρες, ἄδοι 
Τελαμῶνος ὠδὴν, ἢ μέλος. οὕτω καὶ δέον ἄδειν Κλειταγόρας ῳδὴν, ἢ 
μέλος. 

* In ἡ ἐπιτάφιος, in inscriptione Idyllii i. Bionis in Adonidem. 
Sie Glossarium vetus nenia reddit ἐπιτάφιος $05, expressa el- 
lipsi. In ἐπιϑαλάμιος, in inscriptione Idyll. viii. et "Theocriti 

Idyll. xviii. Plene apud Dionys. Hal. lib. i. pag. 37. ἐπιϑαλά- 
paós ᾧὡδή. — Item in xpoveiSupos, πιαρακλαυσίϑυρος, ἐπινήνιος aliisque 
ellipsis haee obtinet. Scu wes. 


QN, EXISTENS. 


Participium à» per Ellipsin etiam omittitur, et quidem fre- 
quentissime post articulum prepositivum, ut: Matth. vi. 9. 
ΠΠάτερ ἡμῶν, ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, Scil. ὥν. Xenophon Kop. IIa. 
i.3. Τὰ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ ἔϑνη, scil. ὄντα, Et paullo post : "Ἑλλήνων, 


Eustathio, Longo, Xenophonte Ephesio. vid. Observat. Miscell. vol.vi. p. 35]. 
Omittitur etiam in δώκνεσθαι. vid. Wolf. ad Liban. epist. 58. p. 149. LgisN. 
NEN ad v. δάκνεσϑαι quidquam subaudiendum : nisi placet ad Ellipses toties 
confugere, quoties VOX σροπικῶς dicitur. SCHAEF. 


τῶν ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ, SQ. ὄντων. 4Elianus Var. Hist. ii. 1. “Ἢ μὲν 
ἐδεδίει τὸ μειράκιον, 861}. ὧν τὸ μειράκιον", [Imo τὸ μειράκιον per 
appositionem additum est. Omnino quz viri doctissimi de 
participio verbi substantivi h. 1. tradunt, ingenti laborant 
abusu Ellipsium. Socnazr.] Sie oi à» τῷ τέλει, etoi ἐν. ἀξιώ- 
μασι, Scil. ὄντες, qui. in dignitate (sunt constituti) ; magistra- 
tus. ΟἹ «sei um hoan. oi &spi τὸν βασιλέα, supple ὄντες. Quz 
cirea Paulum, qui circa regem (erant): qua passim occur- 
runt. Preterea in phrasi, ἐν τοῖς μάλιστα, Latinis ut qui maz- 
ime, subaudiri aliquid, certum est. [Arcte, opinor, jungen- 
da illa verba, nec, quod nonnullis placet, μάλιστα seorsum su- 
mendum. Compara Herodotum lib. iii. 8. in. Σέβονται δὲ 
᾿Αράβιοι τοίστις ἀνθρώπων ὁμοῖα τοῖσι μάλιστα. et conf. quee p. 235, 
236. de simili loeutione, ἐν τοῖς πάνυ, monuimus. Ceterum 
híc quoque articulum τοῖς neutrius esse generis arbitror. Do- 
cent id locutiones, τὰ μάλιστα, ἐς τὰ μάλιστα, quarum eadem 
significatio, idem usus. Scuazr.] "Videtur autem Henricus 
Stephanus commode subintellexisse participium οὖσι» una cum 
dativo plur. sumto ex precedentibus. Ex. gr. φίλος εἰμεὶ ἐν τοῖς 
μάλιστα : amicus sum, ut qui mazime. Plenus sermo esset: ἐν . 
τοῖς μάλιστα οὖσι φίλοις, vel plenior : ἐν τοῖς κατὰ μάλιστα ἔργα οὖσι 
φίλοις. Sic: ἐχϑρός ἐστιν ἐν τοῖς μάλιστα : Supple, ἔχϑρός ἐστιν ἐν 
τοῖς κατὰ μάλιστα ἔργα οὖσιν ἐχϑροῖς",. [Quis fando cognovit 
adjectivum μάλιστοςῦ ΞΞ'ΟΗΛΕΕ.] 

* Innumera sunt vocis hujus per omnia genera, casus ef 
numeros exempla. Elezans in primis est ejus usus in peri- 
phrastica illa locutione, Οἱ περὶ ᾿Αρκαδίαν; 1l. e. ᾿Αρκάδες. -.Ot 
wepi Λαχεδαίΐμονα, pro Λακεδαιμόνιοι. Οἱ τερὲ τὴν Ἴδην, ἐκ τῆς 
Ἴδης, ἐν 75"12-, pro'I2zis. tem οἱ ἀπὸ φιλοσοφίας; i. e. Φιλόσοα 
Qo. Athenagor. c. vi. ΟἹ ἀπὸ τῆς στοᾶς. ἴα; 6. xiii. Oi ἀπὰ 
τοῦ περιπάτου. 50, φιλόσοφοι ὄντες. Eadem ellipsis Latinis quo- 
que in usu est, e.g. Floruslib.i.c. xviii, S. 18, — Au mit 


8. Hem in his: ὃ σάλα;, scil. Zw anti- — 1.85. «ὃ ὥγινδ, sc. ὃν, illud, quod sanc- 
paio w- ὧν, ezcellens. SCHoETTG. | 'lum est, σὰ ἐπουράνια, scil. ὄντα, ea, gue 
lide supraad v. Περιβόησος. Add.locus — cclestia (sunt). σὰ ἔσχατα, scil. ὄντα, 
Athenzi t. iv. p. 496. ᾿Αλεξάνδρου τοῦ — ultima. τὸ φϑαρτὸν, ἄφθαρτον, illud, quod 
. $áw. SCHAEP. ἢ corruptibile, vel incorruptibile (est), 
. 5 Subintelligitur et hoc participium — ScuozETTG. Hzc omnia vellem Schoett- 
in adjectivis, quibus nullum substanti- — genius omisisset. SCHAEF. 
yum commode addi potest. Sic Lucze 


t Matth. yii. 6. Micu. 


ἃ In οἱ πρότεροι, priores, subaudi ὄντες, apud Aristophanem Avib. v. 600. Nec 
non in his Thucydidis i. 137. Θεμιστοκλῆς ἥκω παρὰ σέ. Plene: ἐγὼ Θερωσσοκλῆς 
ὧν etc. [Est appositio, ad quam nihil subaudiendum. ScHaEr.] vid. Sanctii 
Minervam in ellipsi voc. Ens. Varie nobis tradita est inscriptio tragcedize cujus- 
dam JEschyli : alii $z7à ἐπὶ Θήβας, alii ἑπτὰ i2] Θήβαις vocant. Si prius assumas, 
subintelligendum est στρατεύσαντες, quod supra monuimus ; sin posterius probes, 
M. y peo est participium ὄντες, vel γενόμενοι, — Vid. Observat. Miscell. vol. iii, 
P. l. LEisN. A à 3 
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Romanis militibus (existentibus), aut. me rege Romanis (exis- 
tente). Scuwzn. "en 

* Euripides Iphig. Taur. ver. 15. δεινῆς ἀπλοίας.  Mark- 
landus: ** Scil. ovens." mox addens: **'Azxoizs, absolute." 
Posterius, nihil ut subaudiatur, magis placet. Conf. Homeri- 
cum νηνεμίης liad. E. v. 523. ScuaEr. 


* Tz ONIA, MERCES. ^ 

Xenophontis ᾿Ασπομνημ. iii. 7, 6. οἱ ἐν τῇ ἀγορᾷ μεταβαλλόμενοι» 
subaudi τὰ ὥνια, i. e. qui in foro merces permutant. LzisN. 
Diodorus Sic. v. c. 13. Ταῦτα συναγοράξζοντες ἔμποροι καὶ μετα- 
βαλλόμενοι κομίζουσιν x. τ. Δ. Interpres: Eos permutatione mer- 
cium vel pecunie negotiatores coóémunt. | Junxit igitur συναγο- 
ράζοντες et μεταβαλλόμενοι. Mihi videntur jungenda, ut diversa 
genera mercatorum, ἔμποροι et μεταβαλλόμενοι. Sic Xenophon 
l. c. ἢ τοὺς ἐμπόρους ἢ τοὺς ἐν τῇ ἀγορᾷ μεταβαλλομένους. Ceterum 
Greci μεταβάλλεσϑαι, μεταβολεὺς, μετάβολος speciali sensu de 
mercatura dicentes non magis de ellipsi cogitarunt, quam 
qui nune vernaculis linguis similia verba de-eadem re usur- 
pant. ScuHAEF. 


* OON, OVUM. 


Videtur subintelligendum in ᾿Ανεμιαῖον, ovum irritum. seu 
subventaneum, apud Menandrum in Fragmentis, 37. In Ze- 
Φύρια autem itidem subaudi ez. Lzgisw. | Unde didicit vir 
doctus, Menandrum (p. 36. Cler.) ἀνεμιαῖον de ovo dixisse, 
aut, si forte de ovo dixit, vocem ὠὸν esse κατ᾽ ἔλλειψιν. subau- 
diendum ? Ceterum miro errore, quze Suidas continuo addi- 
dit, queque Grammatici sunt, non poéte, verba, τὰ δίχα. 
σπέρματος ἄῤῥενος, ut initium trimetri proxime sequentis, me- 
tro illigarunt: qui error ipsi Clerico suboluit. Conf. Schol. 
ad Lucian.t. i. p. 531. “Ὑπηνέμια λέγονται τὰ δίχα συνουσίας καὶ 
páceus.— Hesychius t. i.c. 1583. Ζεφύρια. ὑπηνέμια va. e qua 
glossa nolim ego quidem colligere, ξεφύριον, ut Leisnero placet, 
a quoquam $criptorum Gracorum ἐλλιπῶς de ovo dictum esse. 
Aristoteles quidem Hist. An. vi. 2. p. 326. Cam. Ζεφύρια δὲ 
καλεῖται τὰ ὑπηνέμια ὑπὸ τινων. sed cum toto illo loco de ovis 
agatur, non veri nominis ellipsis, sed syntactica est. Alter 
Aristotelis locus, quo H. Stephanus utitur, quemque Leisneri 
rationem tueri suspiceris, ἃ Viro Summo minus accurate 
exscriptus, sic habet: Συνίσταται μὲν οὖν κυήματα τοῖς Ὄρνισι καὶ 
αὐτόματα, ἃ καλοῦσιν ὑπηνέμια καὶ OsQUpum τινες. t. li. p. 041. E. 


Duvall.(1654.) Scuazr. 
ὭΡΑ, HORA, TEMPUS. 


Deficit hoc substantivum in adjectivis feminini generis, ut : 
ἢ πρωΐα, et ἡ ξωϑινὴ, matutina. Polybius: ὑπὸ τὴν ἑωθινὴν; Sub 
(tempus) matutinum, | Sic in μακρὰν, quum significat div, vel 
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longum tempus, subintellige ὥραν : ut, quum procul designat, 
subintelligitur 535», uti supra dictum. | 
In ἐξ αὐτῆς, illico, (legitur etiam una voce ἐξαυτῆς) subin- 
tell. ὥρας, ut sit, ez illa (hora) : ab illo momento. . [V. supra ad 
OY. Στιγμή. ScHAEF.] . Bod ; 
Sie. ἀφ᾽ ἧς, sc. ὥρας. 2 Petri epist. iii. 4. ἀφ᾽ ἧς γὰρ oi πατέρες 
ἐκοιμήϑησαν. : Lucas Evang. vii. 45. ἀφ᾽ ἧς εἰσῆλϑον εἰς. Et ἐπὶ 
ἐκείνης, plene ὠπ᾽ ἐκείνης ὥρας. Apud Matthzeum Evang. xv. 28. 
Kal ἰάϑη ἡ ϑυγάτηρ αὐτῆς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐχείνης : Et sanata est filia, 
ejus ab illa hora*. | 
*^Ezi ἑωθινὴν habet Polybius t. i. p. 325. In ἀπ᾽ ἄρτι, ἕως 
ἄρτι, S. οὔσης ὥρας, uti est 1 Corinth. iv. 11. "Axgi τῆς ἄρτι ὥρας. 
Possi. in hisce etiam Χρόνου subaudiri. V. Χρόνος. In illis 
Homeri Odyss. A. v. 447. Πᾶσαν δ᾽ ἠοίην μένομεν, S... ὥραν. uti 
apud. Martial. lib. v. ver. 36. Sed mane totum dormies. et Hir- 
tium de Bello African. c. xlii. a ane diet, i. e. a ane vel 
mano tempore diei. Est enim ane pro mano, s. tempore. 
V. Festus in v. Mane. Scnwzn. | 
* ἐς Alciphr. iii. ep. 4. p. 282. Bergl. ὁ γνώμων οὔπω σκιάξεε 
τὴν ἕκτην. Sed quia nomen ὥρα a veteribus quidem Grzcita- 
tis auctoribus, ut omnino de quadripartitis varietatibus anni, 
ita singulatim de vere, vel de auctumno, usurpatur: v. index 
Grecit. /Eschin. v. ὥραι: apud Pind. Isthm. ii. 61. Sepeizis 
grammatici przcipiunt dictum esse. pro ϑερείαις ὥραις, ita, ut 
plurativus numerus haberet vim numeri alterius, ut ZEsop.. 
fab. 134. Sépws ὥραις legitur, et apud Herodot. viii. 12. 
ὥρης Sépos: [Miscet híc diversa Fischerus. Nam aliud est 
ὥρα ϑέρους : aliud Herodoti illud, ἦν μὲν τῆς ὥρης μέσον Sépos, 


* Lucas in Actis Apostol. c. x. 88. 
Micn. 

f Observentur et hzc sequentia. Ín 
εἰς μακρὰν S. ὥραν, in longum (tempus). 
Samuelis lib. ii. cap. vii. 19. Καὶ ἐλάλη- 
σας ὑπὲρ σοῦ οἴκου σοῦ δούλου σου εἰς μα- 
κράν. Με locutus es, que contingent 
domui servi tui post longa (tempora). 
Maximus Tyrius Dissert. i. p. 14. 
edit. Davisit: Καλέσει δὲ οὐκ εἰς μακράν. 


Adde Heliodorum lib. ii. p. 99 h, 

Occurrit et in μίαν. Auctor vitz S. 
Theodori Grapti p. 209. Μίαν, das, μίαν 
μόνον κοινωνήσατε, 501]. ὥραν. — Unam, ait, 
unam saltem (horam) communicate. 

Subauditur aliquando, quando tum 
pro tempestate, tum pro anni tempore 
ponitur. Hipprocrates aphor. iii. 16. 
i» φῇσιν ἐπομβρίησιν, SC. ὥραις, tempore 
pluvioso. ScHoETTG. 


Vocabit autem. te non, ita multa, post 8. 


8 Tn δορπισσὸς, epuli vespertini tempus, subintell. ὥρα. Aristophanes Vesp. 103. 
Grammatici dictum ἀπὸ σοῦ «2 δόρυ παύειν putant. [ta GevAwe?s, sc. em, vesperti- 
num tempus, pariter dicitur, quia tum cessant et solvuntur boves. [Falli Leisne- 
rum, ipsum nominum illorum genus, quod mascülinum est, satis indicat. 
ScnuaAEr.] Apud Aristophanem in 'Thesmoph. v. 669. in σὴν πρώσην supple ὥραν, 
i. e. prémo quoque (tempore). LetisN. Lucianus t. iii. p. 519. Οὐ ye ἐκέλευες σήν 
σε [l. γε] πρώτην μὴ Biker 9i. Antyllus apud. Oribasium (v. Mercurial. de Arte 
Gymn. ii, 4. c... 544. Pol.) τὴν μὲν zoe» ἡσύχως, ἔπειτα σφοδρότερον. Add. Bengel. 
ad Gregor. 'haumat. Panegyric. p. 171. s. Simile ἐξ ὑσσέρης, quo utitur/Herodotus 
lib. i.c. 108. Ceterum hzc quoque cum aliis ejusdem generis ex Musgravii ra- 
tione interpretanda. V. supra ad v. 'Aex4. ScHAEF. 

h Etiam Artemidorum in Oneirocritici lib. i. c. 28. p. 29. et Raphelium ad 
Act. ii. 39. BERNH. 


358 


quod, uf tot alia in Herodoto, τὐλεοναϑόντως dictum est : nam 
si scripsisset ἦν μὲν μέσον 3épos, nihil admodum ad sensum ex- 
plendum requireremus.] et ver apud Polyb. iii. 16. et cesia- 
iem apud Demosth. p. 123. ubi v. Reisk. p. 258. t. i. τὴν 
ὡραίαν lta nominari, ut nomen ὥρα intelligi debeat. [Sie vul. 
go hanc vocem intelligunt. Mihi, cui ὥρα ὡραία parum pla- 
ceat, ὡραία videtur παραγώγως dictum pro ὥρα: qus ratio 
etiam ZEm. Porto Lex. Ion. v. 'Qpaín extr. in mentem venit. 
Pro substantivo 'Thomas quoque Maàg. opinor, habuit p. 932. 
hac scribens: Οὐ μόνον ὥρα τὸ ἔαρ, ἀλλὰ καὶ ὡραία.  JDe messis 
tempore Apollonius Rhod. iii. v. 1389. οὐδὲ βολῇσι Μέμνει ἐς 
ὡραίων τερσήμεναι ἠελίοιι. — Bene Scholiastes : ' Opainv: σαραγώγως 
εἶπεν ἀντὶ TOU εἰς ὥραν καὶ τὸν δέοντα καιρόν. “Ὅμηρος,---ἀναγκαίη 
γὰρ ἐπείγει. Pausanias iv. 10. extr. λῃστείαις τε κατ᾽ ὀλίγους ἀεὶ 
καὶ περὶ τὴν ὡραίαν καταδρομαῖς ἐς τὴν ἀλλήλων 5 "χρώμενοι. — Quid 
ibi Facius ? “6. epi τὴν ὡραίαν. Amas. sub ?psa messis tempora. 
Sed inusitata est vox ἡ ὡραία, et de mendo hic suspicari haud 
temerarium esse videtur. Forte scriptum fuerit περὶ τὴν ὀρείαν, 
circa, regionem «ontanam." "Yalia a Pausanim editore, eui 
preluxerant Sylburgii Kuhniique, non exspectasses. Conf. 
Herodot. lib. i. c. 17. ὅκως μὲν εἴη ἐν τῇ γῇ καρπὸς ἁδρὸς, τηνί- 
καῦτα ἐσέβαλλε τὴν στρατιήν. ubi male Interpres: dum fruges— 
erunt coptose. Imo adulte: cum messis insiarel, «epi τὴν 
ὡραίαν. Herodot. lib. i. c. 202. τὴν χειμερινήν. — . Anacr. odar. 
90, 14. ἐς ἔτους φανέντος ἄλλου. Czaeterum idem nomen intelligi 
potest, quum dicitur 4 τσανδέληνος" v. Herodot. ii. 47. vi. 106, 
120." Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 265. s. Epigr. adesp. 
ecexli. ᾿Ἄϑανατοι λούονται ἀνοιγομένου βαλανείου, LIépearz mn δ᾽ sud eot, 
. μετέπειτα δὲ σήματα πάντα. Aliter Lucianus t. ii. p. 1. ἀπὸ 
τῆς Θοδωτη :---τοιττο φερὶ δὲ τὴν ἑβδόμην. ubi ἡμέρα subaudiendum. 
ScHAEF. 


ELLIPSIS NOMINUM. 


* OTA, AURES. 


Vide supra in οὖς, auris. Le1sw. 


* QOEAEIA, UTILITAS, COMMODUM. 
*Q piae deficit post verbum συμφέρω. Mon. 


- Hec de Ellipsi Nominum. 


?» Sic recte corrigunt vulgatim 'EA- 
Frequens confusio harum vo- 

τος Vid. Sylburg. ad Pausan. p. 384. 
'acius t. iii. p. 1716. Similiter con- 
ἄλλων οἱ EA24w» in Diod. Sic. xx. 
5^1. In Dionys. Hal. Ant. Rom. 
(teP- 8539. s. διστογραφίω textum ob- 


ῬΈλλησι. 


sedit, ejectáque voce ἄλλόις, quam non 
agnoscit Cod. Vat. scribendum est «zi; 
Ejusdem διττογραφίας aliud, 
opinor, eemplum exstat in Luciani 
Phalar. alt. t. ii. p. 204. s. ubi eadem 
illa vox videtur ejicienda. SCHAEF, 


ATANAKTEIN—ATEIN, 


DE 


ELLIPSI VERBORUM. 


ΠΣ A—-— o eoe 


A. 


[ATANAKTEIN, Indignari, cum particula pa. 
- Non solum Ellipsis Nominis apud Grecos est usitata, sed 
etiam Verbi, licet illius multo, quam hujus, frequentior sit 
usus. Quufh igitur Nominis Ellipsios exemplorum, quod setis 
est, nostra quidem opinione, dederimus; transeundum nu^. 
erit ad Verba, quie, ad orationis integritatem necessaria, rem 
nunquam deesse, observavimus. Eorum alia sola, alia eum 
jieulis omitti solent. 

- Posterioris generis est verbum ὠγανακτεῖν, ?ndignari, vel àp- 
χίζεσϑαι, irasci, vel simile quid, quod, precedente vocula j47, 
subinde omittitur post verbum τείϑειν, persuadere. Ex. gr. 
Matth. Evang. xxviii. 14. Kai, ἐὰν τοῦτο ἀκουσθῇ ἐπὶ τοῦ ἡγεμό- 
yos, ἥμεις τοείσομεν αὐτὸν, καὶ ὑμᾶς ἀμερίμγους ποιήσομεν. ΕἸ, δὲ 
. hoc auditum fuerit apud presidem, nos persuadebimus ei, et 
securos vos prestabimus. ubi ἡμεῖς πείσομεν αὐτὸν elliptica lo- 
quutio est, sie supplenda: μὴ ἀγαναχτεῖν ὑμῖν, me vobis succen- 
seat. Caweigitur, cum Grotio et aliis vertas: δος placabi- 
mus eum. Nunquam enim σείϑειν significat placare, sed con- . 
Stanter persuadere. Exempla plura hujus Ellipsios adnotayit 
Vir Cl. Joannes Clerieus ad Galat. i. 10*.] | à 


* ATEIN, DUCERE. 


Apud Tacticos et Historicos interdum ἐλλισῶς occurrit εἷς 
τὰ ὅπλα. Plene Arrianus in Tact. p. 73. "Aye εἰς τὰ ὅπλα. coll. 
Alien. c. liii. In aceusativo absolute posito ad affectum ex- 
primendum, apud Lucianum f. iii. p. 304. Τοὺς Θρᾷκας, ὦ 
Παρμένων. sub. ἄγε. Audacior paullo est ellipsis hujus vocis 
apud Sophoclem Antigon. v. 111. Ὃν ἐφ᾽ ἁμετέρᾳ γῇ Tloxvve- 


Schleusneri Lexic. in N. T. y. πρίϑω 
extr. ScHAEF.] Quam vero videre- 
mus, Cel. Wolfium, in Curis Philo- 


- * Hanc observationem ex prima edi- 
tione huc transtulimus, sed uncis in-. 
clusam. In secunda enim editione 


omissa est, quia Cl. Auctor fortasse 
mentem mutavit. [Et jure mutavit. 
Verissime enim Elsnerus ad l. c. Epist. 
ad Galat. t. ii. p. 172. illam elige 

et insolentem dicit. Vid. 


logicis ad locum Matthaei, ad eam 
provocasse, dignam censuimus, quae 
et in presenti editione revocaretur, 
ΒΟΗΟΕΤΤΟ, 


900. ELLIPSIS VERBORUM. 
χης. 50. ἤγαγεν. v. Schol. Gr. ΒΟΉ ΕΒ. Sic vulgo in Sophocle 
legi sine ulla legitimae structurze forma Brunckius monet. Ad 


legitimam igitur verba revocavit inutatione satis leni, quam si 
probas, nihil est quod subaudias. Scuaxr. 


* AKOYO,. AUDIO. 


Aristophanes in Acharn. v. 361. «Sos γὰρ πάνυ με, 0, τι 
φωνεῖς, ἔχει, subintellige ἀκοῦσαι. Desiderium me tenet (au- 
diendi), ouzd dicturus sis. Idem. verbum potest subaudiri in 
loco Nub. v. 1393. 

Opa γε τῶν νεωτέρων τὰς καρδίας 

ΠΠηδᾶν, ὅ, τι λέξει. 

Credo ego, adolescentum. exilire pectora (desiderio scil. 

audiendi) quzdnam puer isthic dicturus sit. 
Post γεωτέρων | Supple: ἀκοῦσαι βουλομένων. : LErsN.  .Kusterus 
ad v. c. Nub. ** Notet híc Lector Ellipsin verbi alicujus; 
nimirum. τοῦ τοροσδοκώντων, vel βουλομένων εἰδέναι, vel similis ali- 
cujus. Sensus enim est: Credo adolescentum ezilire pectora, 
(expectantium) quid. dicturus sit... Similis Ellipsis occurrit in 
loco illo. Acharn. v.:361.. IIoS»s γὰρ πάνυ με:. 0, τι φωνεῖς, ἔχει. 
Subintelligendum enim ibi est, τοῦ ἀκοῦσαι, vel εἰδέναι, vel si- 
mile quid." Sed Ernestius: * Non necesse est cum Kustero 
intelligere προσδοκώντων." | Vere, opinor. Vide supra ad v. 
Λογιζόμενος, ubi quz larga manu congessi, his Aristophaneis. . 
recte componas. ScnaEr.] 


* AATEIN, DOLERE. 


Subauditur in isto loco 2 Reg. iv. 19. Τὴν κεφαλὴν μου, τὴν 
κεφαλήν μου, Scil. ἀλγέω. Doleo caput. ϑοποεττα... 


* ANAKEIMAI, POSITUS, DICATUS SUM. 


Hoc verbum supprimi solet in illis epigrammatibus, quz 
tabellis votivis olim inscribebantur, ut in illo: 
Κλειοῦς αἱ δύο παῖδες ᾿Δριστοδίκη καὶ Αμεινὼ 
Κρῆσσαι, τοότνια σῆς, "Αρτεμι, veioxopov. 
Supple: ἀνάκεινται, consecrate sunt. [Est Pancratis Epigr. i. 
Post νειοκόρου continuo sequitur, quod magis etiam arguit ora- 
tionem esse ἐλλιπῆ, τετραετεῖς ἀπὸ μητρός. Brunckius: ** In 
ἀπὸ μητρὸς subaudiendum ἀνάκεινται 5. ἀνατεϑειμέναι ἑστήκασι." 
Ceterum ne quis, passivo illo ἀνατεϑειμέναι. motus, putet ἀπὸ 
positum esse pro ὑπὸ, sciat, hanc przpositionem eandem h. l. . 
habere vim, quam παρὰ in locutionibus solutionem pecunia 
impensamve .significantibus.:. In Luciano t. ii. p. 207. scri- 
bendum et. interpungendum : καὶ καταδαπανῶντα wg αὑτοῦ; 
xpivesda:. quomodo omimia sana sunt. Sic Herodotus lib. ii. 
129. map. ἑωυτοῦ διδόντα ἄλλα. Lib. viii. c. ὃ. ὡς παρ᾽ ἑωϑτοῦ 
δῆϑεν διδούς. (Quod in Pancratis poematio sequitur substanti- 
vum Lexicis inferendum εὔτεκχνον, compares cum substantivo 


ἀκούη: -ΑΝΑΤΙΘΗΜΙ. 560]. 


εὔπαις, de quo v. Scholiast. et Kuster. ad Aristophan. Plut. v. 
639.) Scuazr.] Talis ellipsios exemplum vide in Antholo- 
gie lib. vii. p. 436. 'A φόρμιγξ etc. Conf. Vannus Crit. pag. 
199. Apud Pausaniam in Phocic. c. ix. dubium videtur esse, 
idemne verbum per ellipsin de industria omissum fuerit, an 
culpa aliqua exciderit: Kai ἔστιν ἀνδριὰς ἐν Δελφοῖς, Sc. αὐτῷ 
᾿ ἀνακείμενος. [Sylburgius ad ἢ. 1. ** Post ἀνδριὰς desideratur 
αὐτῷ ἀνακείμενος." Facius: ** Deesse videtur αὐτοῦ, ita ut ge- 
nuina lectio fuerit: καὶ---ἐν Δελφοῖς αὐτοῦ." Scribe mecum: 
καὶ ἔστιν οἱ ἀνδριὰς ἐν Δελφοῖς. Contrarium vitium Herodoteis, 
opinor, inharet ii. c. 175. in. ubi scribendum suspicor: «po- 
πύλαια ϑωῦμάσια ἐξεποίησε. Conf. Meletem. Crit. in Dionys. 
Hal. i. p. 66. Scuarzr.] Ceterum hoc verbum de statuis et 
simulacris adhiberi, docet Jensius Lection. Lucian. iii. 1. p. 
307. LxiswN. 


* ANATIOHMI, vel ANATIGEMAI, DEDICO, PONO. 


Hsc vocabula crebro reticentur in illis formulis, quibus nos 
alteri dedicare aliquid aut sacrare velle dicimus. E. gr. in 
Epigrammate Juliani, Anthologiz libro vi. 

Ταῖς Νύμφαις Κινύρης τόδε δίκτυον" οὐ γὰρ ἀείρει 
Γῆρας ἀκοντιστὴν uy Sov ἑκηβολίης. 
Hoc Cinyras Nymphis (sacravit) rete ; labores 
Non etenim tantos ferre senecta potest. 
Et ibidem in Platonis Epigrammate, ubi Lais ita ait: 
᾿ς Τῇ IIaQim τὸ κάτοπτρον" ἐπεὶ τοίη μὲν δρᾶσϑαι 
᾿ς Οὐκ ἐθέλω: οἵη δ᾽ ἦν τσάρος, οὐ δύναμαι. 
Hoc Paphie speculum (sacro) Lais. Νοῖο videri 
Qualis sum; siquidem non queo, qualis eram. 
In primo post τὸ δίκτυον subaudi ἀνέϑετο: in secundo post τὸ 
κάτοπτρον subintellige. ἀνατίϑεμαι, vel ἱερόομαι, vel simile. Szpe 
in Epigrammatibus diserte adduntur τίϑεμαι, δωροῦμαι, ἀνατί- 

Ma, ἱερωσάμην, δῶρον ἔϑηκα, dvdéumy, S9yxa, δῶρα ἐϑέμην, ἀνέδηκα, 
δῶρον ἐκρέμασα etc. Scaliger ad Catalecta p. 507. edit. Lugd. - 
notat, etiam verbum dedicare, ubi res ita fert, apud Latinos 
omitti. . Huc pertinet illud Virgilii : 

ZEneas hec de Danais victoribus arma. 
Lxisw. 

* [n dedicationibus statuarum et monimentorum ssepe 
omitti putatur, etiam ad quartum casum.  Plenzs dictionis 
exempla duo adfert Zeibich. Athl. za«pa3. p. 63. τὸν ἀρχιερέα 
X. X. ἡ ᾿Αντιοχὶς φυλὴ ἀνέϑηκεν. ἘΠ Εὔμοηλον. x. X. φροντιστὴς dvé- 
ϑηχεν. Ut tamen dicam, quod sentio, videtur accusativus ille 
ab omisso τικάω (vid. infra) pendere, nominativus vero sequens 
novum punctum incipere. | Posteriorem ergo integram ita 
lege.. Εὔμηλον ϑεὸν ττατρῷον φράτορσιγν Ἐῤμηλίδων. scil. ἐτίμησε. T, 
Φλαούϊος Ilios φροντιστὴς ἀνέϑηκεν σὺν 1. Φλαουΐῳ τέκνῳ. subaudi 
τὴν τειμήν. F, S. ; 


362 ELLIPSIS VERBORUM. 


* ANIZTHMI, 


JEque ae ἀνατίϑημι in inscriptionibus lapidaribus subaudiri 
potest, v. e. ap. Smith. Not. 7. eccl. Asie p. 38. τοῦτο τὰ 
ἡρῷον Στεφάνῳ, scil. ἀνέστησεν, ^ ἐργασία τῶν βαφέων. Suppletur 
in alia ap. Spon. t.i. p. 311. ἡ βουλὴ ἐκ τῶν ἰδίων μαρτυροῦσα 
ἀνέστησεν. Hine ἐπιμεληϑέντων ΤῊΣ ANAZTAZEQOSJ τῶν στρα- 
τιωτῶν Smith. p. 10, F. Sr. ἷ 


ἈΠΑΓΈΪΝ, ABIRE. 


Subauditur plerumque imperativus, vel futurum indicativi, 
verbi ἀπάγειν, vel ἀπέρχεσναι, in locutionibus: és κόρακας; ad 
corvos ; ἐς Μακαρίαν, in Macariam ; sis ὄλενρον» 9n perniciem, 
quarum magna seges est apud Comicum. Plenus enim ser- 
mo est: "Azaye (σεαυτὸν) vel ἀπέρχου ἐς κόρακας, abi ad coreos 
etc, Etiam ἔῤῥει, vel ἐῤῥήσεις, subaudiri potest, quod addidit 
Comicus in Pace v. 499. p. 658. 

" AyBees Μεγαρῷῇς. οὖκ ἐς κόρακας ἐῤῥήσετε 5 

Vos Megarenses, nonne ad, corvos abibitis^ ? 

᾿Απάγεσϑαι, vel κατάγεσθαι, nonnunquam reticetur ante εἰς 

prepositionem. Ex. gr. a Luca in Actis Apostol. vii. 9. Τὸν 
᾿Ιωσὴφ ἀπέδοντο, sis Αἴγυπτον. Integre, ὠπάγεσϑαι εἰς Αἴγυπτον. 
Josephum vendiderunt abducendum, wel, ut abduceretur in 
JEgyptum.  Expressum est utrumque hoc verbum Genes. 
xxxvii. 28. ᾿Απέδοντο τὸν 'IeenQ————»*ei κατήγαγον τὸν "las. 
σὴφ εἰς Αἴγυπτον. Sic Aet. xxviii. 17, Δέσμιος ἐξ “Ἱεροσολύμων 
παρεδόϑην εἰς τὰς χεῖρας τῶν Ρωμαίων. prO δέσμιος ἀπαχθεὶς ἐξ ἱερο- 
σολύμων τοαρεδόϑην. Homerus lliad. €. v. 752. 

Πέρνασχ᾽ ὅντιν᾽ ἕλεσκε, πέρην ἁλὸς ἀτρυγέτοιο. 
SC. ἀπαχ, “ησόμενον. 

Vendidit, quemcunque cepit, (abducendum) trans mare 

indomitum. 

Herodotus lib. ii. cap. 54. Καὶ τὴν μὲν αὐτέων τουϑέσϑαι ἐς Λιβύην 
πρηϑεῖσαν, τὴν δὲ εἰς τοὺς Ἕλληνας. —.Et harum alteram, se audi- 
visse, venditam in Libyam, alteram ad. Grecos. ubi preecessit 
ἐξαχϑῆναι. Et cap. 56. καὶ τὴν μὲν αὐτέων ἐς Λιβύην, τὴν δὲ 
εἰς τὴν Ἑλλάδα ἀπέδοντο. Et paullo post. τρηϑῶναι is Θϑεσπρωτούς. 
Pausanias Lacon. p. 254. τραϑέντα εἰς Κρήτην. [Homerus 
Odyss. Ὁ. v. 386. ἠδ᾽ ἐπέρασσαν “Γοῦδ᾽ ἀνδρὸς πρὸς δώμαϑ᾽.---ϑ6α 
addito verbo ducendi ibid. v. 427. πέρασαν δέ με δεῦρ᾽ ἀγαγόν- 
τες Τοῦδ᾽ ἀνδρὸς πρὸς δωμαϑ᾽ :—et lliad. Φ, v. 40. καὶ τότε μέν μιν 
Λῆμνον ἐϊκτιμένην ἐπέρασσεν ΝΝηυσὶν ἄγων. | Herodotus lib. viii. c. 
105. ἀγινέων ἐπώλεε ἐς Σάρδις τε καὶ "Ἔφεσον. Quamquam, ubi 
tale verbum deest, noli cum Bosio locutionem pro elliptica 
habere. Verba enim vendendi cum prepositione εἰς proprie 
junguntur, sic ut non magis quidquam subaudiri oporteat, 


b Vel πορεύου, vel πέμπου, vel οἴχου. vid. Aristophanem in Vespis, 51. BERNH: 


ΠΑΝΙΣΤΗΜΙ--- ΑΠΤΕΝΑΙ, 363 


1 quum nos similiter dicimus wohin verkaufen. Conf. 
Valckenar. Adnot. Crit. in N. F. p. 409. Eademque est ra- 
tio multarum id genus locutionum, cujusmodi sunt ἀνατιϑέ- 
yai εἰς----, γαμεῖσϑαι £is—, )ύειν £is—, σώξειν S. διασώξειν εἰς----9 ete. 
ScnBarF.] 

* Plena locutio occurrit apud Aristophan. Ran. v. 877. 
* Agayc σεαυτὸν ἐκποδών. Theophrast. Charact. c. xxv. "Agay 
is κόρακας. ScHwEB. Meleager cxviii. Y. 9. οὐκ ἀπ᾿ ἐμεῦ ς Add, 


Dorvill. ad Chariton. p. 707. Scnazr. 


. * AIIAAAAZXEZOAI, LIBERARI, RECEDERE. 


- Aristophanes Equit. ver. 101. 
Ὡς εὐτυχῶς, ὅτ᾽ οὐκ ἐλήφϑην ἔνδοϑεν 
Κλέστων τὸν οἶγον. | 
i. e. 
Quam bene (mecum actum est), quod non sum depre- 
hensus, VPN 
— — Quum vinum furarer. M MS 
ὧς εὐτυχῶς, Scil. ἀπηλλάχϑην. Latini: Quam bene! o bene! 
Bonum factum! Lxisw. Ad tales exclamationes nihil sub- 
audiendum. Scaasr. T 


AIITENAI, ABIRE. 

Omittitur e£ hoc verbum ante prepositionem, motum ad 
locum significantem, ut apud Lucianum in Bis Aceus. pag. 
219. “Ἐγὼ δὲ ἐπὶ τὴν ἀκρόπολιν, SC. ἄπειμι: Ego vero ad arcem 
(abeo) Et apud Homerum Iliad. B. 154. 


arn δ᾽ οὐρανὸν ixsy 


Qixa3e ἱεμένων. 


ivitque clamor calo 
Eorum, qui domum desiderabant. 

56. ire. [ieév»» non jungendum cum ἀῦτὴ, quod vulgo fit, sed 
est absolute positum : de qua constructione v. supra p. 32. 
Igitur post ix:» haud male interpungas commate.  Cete- 
rum ad ἱεμένων etiam Heynius subaudit ἰέναι s. πορεύεσθαι» 
t. vi. p. 320. Non opus, opinor. Hesychius : "Isuzi.—5pp a. 
Semazr.] Sicin illo loco Luciani de Gymnas. p. 278. vi- 
detur ejus participium subintelligi: τὸν γὰρ τῖλόν μοι ἀφελεῖν 
οἴκοϑεν ἔδοξεν.  Plene, οἴκοϑεν ὠπιόντι. [Vertitur locus: pieum 
enim relinquere dom? visum est. t. ii. p. 895.  Accuratius ver- 
tas: pileum enim deponere, simulac domo ezieram, visum est. 
Nolim tamen Bosio ellipsin comminiscenti accedere. | Notio 
enim τοῦ ἀπιέναι, etiamsi nihil extrinsecus assumas, latet invo- 
]uta adverbio oixo3:v, quod est pro ἀπ᾽ oixov. Compara, quod 
non multum differt, Homericum Iliad. Θ, v. 53. Oi δ᾽ ἄρα δεῖ- 
grtyov ἕλοντο καρηκομόωντες ᾿Αχαιοὶ Ῥίμφα κατὰ κλισίας, ἀπὸ δ᾽ 
αὐτοῦ ϑωρήσσοντο. ubi ἀπ᾽ αὐτοῦ (αὐτόνεν) est, simulac cibum sum- 
serant, Alia, eodem modo intelligenda, v. supra ad v. ᾿ἔρχό- 
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μενος. Add. Fischer. Ind. Grec. ad. Theophr. Charact. v. 
᾿Από." Scuazr.] Theophrastus Char. Ethic. in Charact. μι- 
χρολόγου" Ὅ δὲ μικρολόγος τοιοῦτος TI; οἷος ἐν τῷ μηνὶ ἡμιωβόλιον. 
ἀπαιτεῖν, εἰς τὴν οἰκίαν. pro ἀπαιτεῖν, ἀπιὼν. εἰς τὴν οἰκίαν. [Scribe, 
ut habent 'Theophrasti editiones, ἐπὶ τὴν οἰκίαν. Ceterum hune 
locum Interpretes Criticique multimodis tentarunt et expliea- 
runt, mallemque Bosius eo o abstinuisset. ScHazrF.] Theocritus 
Idyll. ii. v. 80. | 

Ὥς ἀπὸ γυμνασίοιο, καλὸν «πόνον ἄρτι Jugrovot. 

Ut e nasio (redeuntibus), relicto pulchro labore. 
Scholiastes: Bess 2 ἀπὸ τῆς παλαίστρας ἐξελϑοῦσιν, αὐτίκα τότε κα- 
λὸν στοόνον λιποῦσι. Marc. vii. 4. x«i ἀπὸ ἀγορᾶς; ἐὰν μνὴ βαπτίσων- 
ταῖς οὐκ ἐσδίουσι. 1. €. ἀπὸ ὠγορᾶς ἐλϑϑόντες. 

* [n illis Aristophan. Ran. v. 1312. 

᾿Εγὼ μὲν οὖν ἐς τὸ βαλανεῖον βούλομαι. X 
5. ἀπιέναι. Hanc ellipsin imitantur quoque Latini. | Sic Ci- 
cero de Offic. lib. iii. c. 20. .Et ceteri quidem alius. alio, Ma- 
rius a, subselliis im rostra. sub. abiit... Idem. lib. xvi. ad Divers. 
epist. xvii. Nam ego hinc perinde. mane cogito. s. abire. 
Scuwxs. Add. Dorvill. ad Chariton. p. 706. s. ScnaAEFr. 


* ATIOAIAONAI, REDDERE, RETRIBUERE. 
Subaudiri potest hec vox. apud Matth. v. 38. ᾿Οφϑαλμὸν 
ἀντὶ ὀφϑηαλμοῦ, καὶ ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος, sub. ἀποδώσεις. Plene cum 
aliis in locis, tum Roman. xii. 17. coll. Exod. xxi. 29, 24. 


ScHWEB. 
* APKEIN, SUFFICERE. 


“Ὅσον ἐς τὸ ὑγιᾷναι (SC. ἤρκεσε) ἐχρῆτο αὐτοῖς. Quantum ad. sa- 
nitatem recuperandam (sufficiebat) ^ /Elianus in Var. Hist. 
lib. iv. c. 15. BxaNn. 


B. 


* BAAAQ. 
In lapide ap. Smith. Not. 7. eccl. Asiz. p. 33. legis Φλα- 


οὐϊος Ζεὔξι----κατεσκεύασεν τὸ μνημεῖον ἑαυτῷ καὶ τοῖς τέκνοις; καὶ ᾧ 
ἂν ἐκεῖνοι συγχωρήσωσιν. adde βαλεῖν ἕτερον, vel ϑεῖναί τινα. Prius 
habes p. 59. μηδενὸς ἔχοντος ἐξουσίαν ἕτερον βαλεῖν.  Posterius p. 


19. F. Sr. 
* BIAO, URGEO. 


CUMISINE Iliad. K. v. 43. χρεὼ βουλῆς ἐμὲ xai σέ. Opus est 
consilio et mihi et tibi. Tta idem Homerus Iliad. I. v. 75. et 
608. lliad. A. v. 606. Iliad. X. 406. — Odyss. A. v. 225. In 
quibus locis omnibus est ellipsis verbi £ize, vel similis, quasi 
dicas χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ σὲ fixe, — Necessitas consili et me et te 
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mit vel urget. Istam sepe apud Homerum obviam ellip- 
E ipse Homerus alicubi per τὸ βιάειν supplet, nempe Iliad. 
37H72, 
᾿Αλλὰ μάλα μεγάλη χρειὼ βεβίηκεν ᾿Αἰχαιούς. 
Verum valde magna necessitas oppressit Achivos. 
Conf. de hac ellipsi, quz infra in voce ἱκάνω dicentur. Item, 
quze Bosius habet in ἐπείγειν. Lets. 


* BINEIN, 


Hoc aut simile verbum subaudias ad accusativum in reti- 
centia obscceena. Aristophanes Vesp. v. 1178. ἔσείτα δ᾽, ὡς ὃ 
Καρδοπίων τὴν μητέρα. Brunckius: ** Additurus erat pater 
ἐσπόδει, ἐκίνει, vel simile quid, ni ejus sermonem abrupisset 
filius." Unde hoc rescivit? Talia enim sic ἐλλιπῶς dici so- 
lent. "Theocritus i. ver. 105. οὗ λέγεται τάν Κύπριν ὃ βωκόλος. 
ad quem locum v. Toupium in Addend. t. ii. p. 389. b. ed. 
Wart. et Valckenarium in edit. x. Idyll. p. 28. s. Antipater 
Sidon. ii. ver. 5. Εὐαγόρας δ᾽ ὧν χαλκὸς ἄπερ δόλου αὐτὸς ἐναργὴς 
llZvras καὶ πάσας. ut egregie Codex Vaticanus. Parmenio iii. 
'O Ζεὺς τὴν Δανάην χρυσοῦ" κἀγὼ δὲ σὲ χρυσοῦ. ubi pronomen 
male ἐγκλίνουσιν. SCHAEF. 


BAEIIEIN, VIDERE. 


Verbi hujus Imperativus elezanter reticetur* ante ὅπως vel 
Ja. Ex. gr. “Ὅπως μὴ ποιήσῃς, pro, βλέπε, ὅπως μὴ ποιήσῃς. 
Vide, ne facias". Possis etiam ὅρα, vel σκόπει, subaudire *. 


Vide sis, quz ad verbum Σκοπεῖν dicturi sumus *. 


* BAHOHNAI, PROJICI. 


Matthzus in. Evang. v. 22. " Evoxos ἔσται εἰς «τὴν γέενναν. quae 
verba Hombergius ita supplet: "Evoxos ἔσται, βληϑῆναι εἰς τὴν 
γέενναν: Teus est, ut projiciatur in gehennam. ScuoETrG. 


BOYAEZOAI, VELLE. 


Et hujus verbi secunda tertiave persona desideratur post εἰ 
δὲ, inprimis apud Poetas. Homerus Iliad. I. v. 46. 
Ei δὲ, καὶ αὐτοὶ 
Φευγόντων σὺν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 
Si vero (velint), et ipsi 
| Fugiant cum navibus in patriam terram. : 
Ad quem locum Eustathius: 'Ávzi τοῦ, εἰ δὲ βούλονται, φυγέτω- 


ATIOAIAONAI—BOTAEZGAI, 


^ [tem ante &3 cum sequente. Sub- 
junctivo, ut Apoc. vii. 3. gà ἀδικήσητε. 
Arias : cavete ne perdatis. Micu. 

b Huc pertinet locus Matth. xxv. 9. 
ScnozETTG. 
.T Hsc observatio inservit explica- 
tioni locorum Marc. Antonini lib. iv. 
$. 24. et 2 Tim. ii. 25. Act. v. 339. 


Aristophanis in Nub. 256. et 1179. 
4Eschyli in Prometh. 68. Vid. Kuste- 
rus ad Aristophanis Plutum 326. Con- 
fer, que infra in φροντίζειν monebuntur. 
Lzisx. 

. 4 Et Raphelii annotationes in No- 
vum Testamentum ex Xenophonte, p. 


, 260. Micn. 
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σαν καὶ αὐτοί. [ver. 42. precessit plen& oratione: εἰ δέ voi αὐτῷ 
ϑυμὸς ἐπέσσυται, ὥστε νέεσϑαι, "Ἔρχεο. ScHarr.] Eodem libro 
deinceps : 
Εἰ δ᾽, ἄγε eic. - 
Ubi Eustathius iterum: Τοῦτ᾽ ἔστιν, εἰ δὲ βούλεσϑε. 'lheocritus 
Idyll. ii. v. 95. 1 
Ei δ᾽, ἄγε, Θέστυλι, μοὶ χαλεπᾶς νόσω εὗὃρέ τι μᾶνχος. 
Si vero vis, Thestyli, mihi gravis morbi aliquod reme- 
dium invent. | 
[Hzc locutio fere non à3oizorixós, sed χκελευσματικῶς dicta re- 
peritur. Sic orationem orditur in Apollonio Rhod. ii. v. 686. 
Itaque εἰ illud. multis, nullam híc ellipsin agnoseentibus, pla- 
cuit a particula hortandi εἶα derivare. —Vid. H. Stephan. 
Animadvers. in lib. de Dialect. p. 24. et Valckenar. ad 
Theocr. l. e. in edit. Dec. Idyll. p. 58. s. Heynius ut solet 
pugnantia inter se conciliare, quod ubi commode licet, nemo 
facile reprehendat, * Potuit, inquit ad Iliad. Z. v..376. prin- 
cipio esse elliptica loquendi forma——-mox tamen latiorem 
vim aecepit." Scmazr.] Similiter post εἴπερ. Aristophanes in 
Nub. ver. 2206. | 
"Eme ἀπὸ ταῤῥοῦ τοὺς ϑεοὺς ὑπερφρονεῖς, 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ἀπὸ τῆς γῆς» εἴπερ. (Sc. βούλει.) . 
Itane ex alto calatho Deos despectas, 
Et non de terra, si modo (vis). 
* Alia hujus Ellipseos exempla affert d'Armaud in Lec- 
tionib. Grec. p. 229. Scu wes. | t 


r. 


ΓΙΝΈΣΘΑΙ, ESSE, FIERI. 


Non tantum apud Poétas, verum etiam apud prose scrip- 
tores, obvia est ἔλλειψις verbi γίνεσϑαι. Sophocles in Philoct. 
v. 1108. 

Ὑμεῖς δ᾽. ὅταν καλῶμεν, optuoda ταχεῖς. 

Vos ergo, cum vocabimus, festinate. 
ubi Scholia: Γίγνεσϑε δηλονότι. nimirum. γίγνεσθε ταχεῖς. [Imo, 
quod etiam Wakefieldius monuit, infinitivus ὁρμᾷσϑαι pro im- 
perativo positus est. Sic malim intelligere Antipatri Sidon. 
xlix. 5. xai Διὸς εἶναι δεύτερος, quam cum Jacobsio ad εἶναι Sub- 
audire λεγέσθω. - In Luciano t. iii. p. 465. leg. ἐγεῖραι et mpo- 
ξενέειν : illud quidem ex libris. conf. p. 468. it. p. 559. ubi 


€ Hic locus difficultate non caret. ἃ Ubi tamen forte ὁρμᾶσϑέ per 1m- 
Kusterus ita capit: ἀλλ᾽ οὐκ ἀπὸ τῆς γῆς — perativum erat scribendum. Mrtcm. 14 
(scil. ὑπερφρονεῖς σοὺς Θεοὺς), εἴπερ ὑπερῷρο- — rotio trimetri non patitur, SCHAEF. 
γεῖν δεῖ σοὺς Θεούς, LEISN. 
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nollem Grevius scripssiset : ** Poétis hoc et legum latoribus 
familiare, haud scio an barbarum in prosa." Oraculum Del. 
phicum in ZEliani Fragm. E 1017. ed. Gron. 'Opy» οὖν πρή- 
ὄνον ἀμειδέα, μηδ᾽ ἐπισείνειν Καὶ λύων. Male Perizonius : ** Leg. 
ἐπίτεινον.᾽ (In eodem Fragmento paullo ante scrib. δεινὴ ἡ 
ἐπίτασις.) Scmarr.] Demosthenes pro Corona: Τότε τοίνυν, 
τὰ μὲν ἔμελλεν, ὡς ἐδόκει, τῶν δεινῶν, τὰ δ᾽ ἤδη τοαρῆν. lunc vero 
ez calamitatibus alie, ut videbatur, eventure erant, alie jam 
gresentes: erant. ubi post ἔμελλεν supple γενήσεσϑαι. — [Praestat 
supplere czpécsc3«. — Vid. Interpretes ad Lucian. t. i. p. 448. 
8. EE rtorhus. ad Aristophan. Plut. v. 1103. SEMANA 
D'éyovey intellige in locutione 7í$z;*, que occurrit in Evang. 
Luce ii. 49. Tí ὅτι ἐζητεῖτέ pe ; d. 6. τί γέγονεν, ὅτι ἐξητεῖτε:; 
Quid (est), quod. quereretis me? In Act. Apost. v. 4. Tí ὅτι 
oy ἐν τῇ καρδίᾳ cou τὸ τορᾶγμα τοῦτο ; l. e. τί γέγονεν, ὅτι ἔϑου ; 
Quid (est), quod in amumum hoc induzeras? | Et ver. 9. Τί ὅτι 
συνεφωνήϑη ὑμῖν ; Quid (est), quod convenerit inter vos ? Integra 
Occurrit in Evang. Joannis xiv. 22. Tí ψέγονεν, ὅτε ἡμῖν μέλλεις 
ἐμφανίζειν σεαυτόν; Quid est, quod nobis patefacturus sis te ipsum? 
Vide etiam Marci Evang. xiv. 49. et Joan. xv. 25*. [Aristo- 
phanes Vesp. ver. 21. 
Πῶς δὴ, τροσερεῖ τις τοῖσι συμπόταις λέγων; 
"Ori ταὐτὸν ἐν γῇ ϑηρίον, xdv οὐρανῷ, 
Κἀν τῇ ϑαλάττῃ γ᾽. ἀπέβαλεν τὴν ἀσπίδα ; 
Brunckius : * Qusstio est elliptica: σῶς δὴ γίνεται, ὅτι ταὐτὸν 
Smploy Ey γῇ καὶ ἐν οὐρανῷ καὶ ἐν τῇ ϑαλάττῃ ἀπέβαλε τὴν ἀσπίδα ;" 
Scnazr.] . 
Γένοιτο, in loquendi modis optativis, infinitiva oratione pro- 
latis, ut apud Comicum in Acharn. v. 816. 
Ἕρμ᾽ ἐμπολαῖε, τὰν γυναῖκα, τὰν ἐμὰν, 
Οὕτω μ᾽ ἀποδόσϑαι, τὰν τ᾽ ἐμαυτοῦ ματέρα ἶ, 
Utinam, o Mercuri negotiator, uxorem meam 
Meamque matrem sic vendere liceat mihi ! 
Àd quem locum Scholia: Λείπει δὲ τὸ γένοιτο. [Scrib. *"Eguz 
᾿μπολαῖε, Conf. Porson. przfat. ad Euripid. Hecub. p. ix. 
De usu hoc infinitivorum in precando v. infra ad v. Εὔχεσθαι. 
Scmazr.] ltem in ἵνᾳ τί, μὲ quid? quem in finem? subau- 
diendum relinquitur γένοιτο. [Si hoe verbum subaudire pla- 
cet, utere conjunctivo γένηται. ScHaEF.] Comicus in Cone 


TINESOAI, 


b Sic et in aliis, ut : ὡς ie] σὲ πολὺ, SC. 
γίνεται, ut plurimum accidit. Item Hip- 
pocrates aphor. i. 2. εἰ δὲ μὴ, σοὐναντίον, 


€ Τεγονώς. Paulus ad Tit. iii. 5. Οὐκ 
ἐξ ἔργων τῶν ἐν δικαιοσύνη, Scil. ψεψονότων, 


Hebr. yii. 98. ὁ λόγος δὲ σῆς ὁ 1 


Scil. γίνεται. Sin vero minus, contrarium. 
(accidit)?. ScuoETTG. 

ἃ δὶς Marci ix. 11. ὅτι λέγουσιν x. t. A. 
Micn. 


τῆς μετὰ TÜY νόμον. Cap. x. 10. διὰ τῆς 
προσφορᾶς---ἰφάπαξεις. MiCH. 

f]tem in Subjunctivo, 1 Corinth. i.31. 
ἵνα (γένηται!) καϑὼς γέγραπται. M1CH. 


€ Hebr. x. 3. ᾿Αλλ᾽ ἐν αὐφαῖς (γίγετα!) ἀγάμγησις ἁμαρτιῶν κατ᾽ ἐγιανφόγ. MICH. 
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eionatr. v. 713. p. 745. Ilp.. Τὰς πόρνας καταπαῦσαι βούλομαι. 
Meretrices compescere volo. ἘΒλ. “ἵνα τί ; (scil. γένοιτο) Ut quid 
(fiat)? Quem tn finem ? Ilg. Δῆλον τοῦτό τι, ἵνα ete. Hoc nimirum, 
μὲ ete. Simile quid deesse in ἵνα τί, colligi potest ex Terent. 
Phorm. iii. 3. Quamobrem ? ut quidnam facturus? ubi in voc. 
ut quidnam, imitatus est Graecorum ἵνα τί, [Livius, iv. 49. 
quid ut.a vobis sperent ? Scnagr.*] 

* Sie etiam in illis Homeri liiad. If. v. 99. Νῶϊν ἐκδῦμεν 
ὄλεϑρον, sub. γένοιτο. [Heynius ad h.l. t. vii. p. 157. ** εἴη 
ἂν, γένοιτο ἡμῖν, ἐκδῦναι τὸν OAeSgoy." — Optativus, qui proprie di- 
citur, particulam ἂν detrectat. Scmarr.] ltem in μηδαμῶς 
&bsolute posito. Actor.x. 14. In οὔ. Matth. xiii. 29. [Sub- 
audiendum ibi ex przegressis ϑέλω, οὐ γένοιτο solcecismus est, 
non magis in N. F. quam alibi ferendus. Scuazr.] Pro eo 
plene est Roman. iii. 6. Μὴ γένοιτο. In τί γάρ; Rom. iii. 4. 
Porro τὸ, γένηται subaudiri possit 1 Cor. i. 31. Ἵνα (γένηται), 
καϑὼς γέγραπται. Denique in illis Grecorum καὶ τοῦτο, xai 
ταῦτα cet. quando ἐν αὐξήσει ponuntur, uti apud Latinos 2dque, 
τὸ, γίνεται, vel γένοιτο, pro contextus ratione supprimitur. 
1 Corinth. vi. 6, 8. Vid. Wolf. ad ἢ. 1. Eodem modo etiam 
Latini sepe ellipsi hac utuntur. Cicero ad divers. lib. xiii. 
ep. xlvii. Quid s melius hoc. sub. fiat. Idem pro Balbo c. iii. 
Est aliquid, quod. non oporteat, etiamsi licet ; quidquid. vero 
mon licet, certe non oportet. sub. fieri. ScHwEB. 

* Longus p. 106. Villois. Σκέψεις οὖν ὑπὲρ τῶν συμβεβηκό- 
τῶν. S. ἐγίνουτο. Add. Brunck. ad Euripid. Androm. ver. 770. 
SCcHAEF. 


* TINOSKEIN, COGNOSCERE. 


In illis ἐξ ὀνύχων λέοντα, ἐκ τραγημάτων τὴν εὐωχίαν, et Philos- 
trat. de vit. Sophist. lib. ii. p. 584. ᾿Αλλὰ μὴ ἐκ τούτων τὸν 
᾿Αριστείδην. | Apud eumdem Icon. lib. ii. p. 821. Τὸν ᾿Αχιλλέα 
μὴ ἀπὸ τῆς κόμης. Sub. δεῖ γινώσκειν, vel aliquid ejusmodi. [Ve- 
tans μὴ satis docet, non posse δεῖ γινώσκειν subaudiri. Non 
rectius ad priorem locum Philostrati Olearius: ** Subintelli- 
gitur ϑεωρητέον vel aliquid simile." Rectius ad posteriorem: 
* Kllipsis verbi γίνωσκε vel similis." Scmarr.] Sie Latini 
quoque v. cognoscere interdum brevitatis caussa suppressam 


8 Mallem in ἵνα ví subaudire γέγονε, 
quam γένοιτο. Optime enim phrasis ita 
suppletur : Tí γέγονεν, ἵνα : e. g. Actor. 
vii. 96. Ἵνα τί ἀδικεῖσε ἀλλήλους; DIO : 
ὙΪ γέγονεν, ἵνα ἀδικεῖσε ἀλλήλους - Quid 
est, quod. vos invicem injuria, ad ficiatis ? 
Exempla plura suppeditabit Pfochenius 


in Diatr. δ. 61. Lamb. Bos Exerc. ad 
Lucz xiii. 7. Ἵνα αὶ vero ponitur pro 
er £ 2: , ££ 
ὅσι, unde Joannis xiv. 22. Κύριε, τί yi- 
yavev, üvi ἡμῖν μέλλεις ἐμφανίζειν σεαυτόν ; 
Sic Lucianus Dial. mort. p. 346. ὅσε ví. 
ScHOETZ1 .. 


h Immo ἵνα videtur esse. Preepositio, ita ut ἵνα τί eodem se modo habeat, ac 


Hebraicum nm 3»*, propter quid ? Maicu, 
T2 
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habent. —Cicero ad Div. lib. xii. ep. xxiv. Sed lec quoque te 
ez aliis malo, s. cognoscere. ScRwEB. 


DIPAOEIN, SCRIBERE. 


In fronte Epistolarum Pauli plerumque deest γράφει, ut 

Rom. i.l. Παῦχος, δοῦλος ᾿[ησοῦ XpwrroU——— ci τοῖς οὖσιν ἐν 
“Ῥώμῃ, scil. γράφει, vel simile quid. 
ἃ Ín illis ad Philipp. iv. 3. . "Ev βίβλῳ ζωῆς. S. γέγραπται. 
Philostrat. Icon. lib. ii. p. 824. Kzi 5 Κροῖσος, ἐφ᾽ ὃν 4 συρὰ, 
οὐχὶ αὐτῷ ἘΞενοφῶντι. ubi itidem ex contextu subaudiri debet 
γέγραπται. Qua ellipsis non infrequens etiam apud . Latinos. 
Cicero ad Div. lib. iv. ep. iii. Sed rursus γλαῦκ᾽ εἰς ᾿Αϑήνας; 
qui ad te hec.s. scribo. idem lib. xii. ep. xxiv. . Sed lac de re 
alias ad te pluribus. sub. scribam. ScmwEsB. 

* Reticetur 1) in. phrasi ὡς δὲ Φρύνιχος ap. Steph.: Byz. v. 
en, similibusque aliis sexcentis. 2) in dicto Pauli 2 Thess. 

1. 2. μήτε δι ἐπιστολῆς, ὡς Or ἡμῶν, Scil. γραφομένης vel τειάξομέ 
γῆς», quod merito Beza supplet. F. Sr. 


A. 


* AEAETAI. : 
Δέδεται, vel δέδεται γόμιῳ» obligatus est. Matthaeus c. xv. 3. 


Maicg. 
* AEIAEIN, TIMERE. 


^ Multa sunt loca cum in Sacra Scriptura, tum apud profanos 
auctores, in quibus vox hzc suppressa latet. Xenophon K. II. 
lib. iv. p. 223. ὅπως μὴ αἰσχροὶ μὲν φανούμεϑα. Sub. δέδοικα vel 
δείδω. Homerus Odyss. Il. v. 255. 

Μὴ τολύπικρα καὶ αἰνὰ βίας ἀποτίσεαι EA San. 
ubi schol. Gr. λείπει δὲ δείδω, ἢ τοιοῦτό τι.. Conf. Opes. T. ver. 
81. Manifesta plane est ellipsis Iiiad. P. v..93. τς 
(Mns μοι Δαναῶν γεμεσήσεξα:, ὅς κεν ἴδηται. 
et ibidem ver. 95. ] 
---.--ἕ μήπως με περιστείωσ᾽ ἕνα πολλοί. 

Plene habet ipse Homerus Iliad. X. v. 455. 

τ Aelia, μὴ δή μοι ϑρασὺν Ἕκτορα δῖος ᾿Αχιλλεὺς 

; ᾿Μοῦνον ἐποτμήξας πόλιος πεδίονδε δίηται. 
Adde » lliad. Φ. v. 563. et Odyss. E. v. 467. coll. v. 473. II. 
v. 381. coll. Eustathio. fol. 610. 1. 13. ScHWEB. Sophocles 
Electr. v. 1537. AIF. Z μὴ φύγω σε; OP. μὴ μὲν οὖν xa ἡδονὴν 
GOzws.- Ad hec idem verbum aliquis fortasse subaudiat : sed 
prostat: ex antecedentibus repetere βαδιστέον πάρος. Epigr. 
adesp. vi. extr. μή Vou κνίσμιατ᾽ Ὄνυξιν € exa. Brunckius : * μή 
του. Subaudi ὅρα vel δείδω." Sed jam Meletem. Crit. in 
Dionys. Halic. lib. i. p. 116. obiter monui, adscitá lectione - 
Codicis Vaticani τοευστικῶς scribendum esse: μή ποὺ xviouzc — 
i 398 
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ὄγυξιν ἔχει ; Amantis τὸ σσάϑος tres continuse quaestiones ἐναργέσο 
τερον repreesentant. ScHAEF. à A CR 


AEÍN, OPORTERE, ABESSE. 


7 Δεῖν; oportere, videtur requiri subinde ih infinitivis, qui ad- 
. duntur verbis λέγειν, κρίνειν, δοκεῖν et similibus^, ut: λέγω, 
ποιεῖν τοῦτο (scil. δεῖν) : fuciendum hoc, dico". | [Diodorus 
Sie.lib. xiv. e. 96. in. λεγόντων δὲ τῶν Συρακουσίων διὰ μάχης 
κρίνειν ὧς τάχιστα τὰ πράγματα, X. T. M. 81. Herodotus lib. i. 
6.18: ἣν μὲν τὸ χρηστήριον ἀνέλῃ μιν βασίλέα εἶναι Λυδῶν, x. T. ^. 
Senazr.] eeu ἀποϑανεῖν τὸν ἄνδρα : J'udicavit, mori (opor- 
tere) virum. Xenophon Kp. Παιδ. lib. ii. c. 13. Tlórspg δοκεῖ 
οι ποιεῖν (scil. δεῖν) : Utrum videtur faciendum, / E c. 2/7, * (9€ 
quot οὖν δοκεῖ ποιεῖν : 516 igitur faciendum qi videtur. [In 
talibus δοκεῖ verte p/acet: quomodo non opus ad ellipsin 
confugeré. ^ Schol. ad Philostr. Her. p. 597. Boiss. δοκεῖ" 
δόκημκον φαίνεται, ἀρέσκει. Τὴ Luciano t. iii. p. 641. leg. ἐδόκει 
Νέρωνι τρωγῳδοὺς νικᾷν. ScuaEF.] Lucas in Act. Apost. iii. 

3. Kplvavros. ἐκείνου ἀπολύειν. Eod. libro xv. 24. | Aéyovres, 
περιτέμνεσδαι καὶ τηρεῖν τὸν νόμον, Scil. δεῖν. Plenius /Elianus 
Var. Hist. 10. iii. 12. Ἢ φωνὴ, ἐρᾷν δεῖν, λέγουσα : Voc, que 
amandum, esse dicit?. 

Δεῖν, abesse, cum ὥστε, eleganter reticetur in ὀλίγου; et 
μακροῦ, ut apud ZElianum Var. Hist. lib. iv. 8. Καὶ ὀλίγου καὶ. 
τὴν τοόλιν κατέλαβον s Et. parum (abfuit), quin urbem etiam ce- 
pissent. Xenophón Kp. IIa,3. lib. i. c. 4. S. 8. Μικροῦ, &&- 
πραχἠλισεν αὐτὸν, prO ὥστε μικροῦ δεῖν, ἐξετραχήλισεν αὐτὸν; 
Parum abfuit, quin dejecisset eum. Et ne sic quidem integra 
éstloquutio, sed, ὥστε ἀπὸ μικροῦ πράγματος δεῖνγν μὲ ἃ parvo 
negotio abesset. Δεῖν enim dicitur τὰ quod abest. 

...* Eadem πῶς. ellipsis locum habet etiam in aliis Infini- 
tivis absolute. positis, quod σχῆμα ἐλλειπτικὸν ᾿Ἰωγικὸν ἢ καὶ 
"᾿Αττικὸν appellat Eustathius ad Iliad. A. v. 582. fol. 117. lin. 
33. estque frequentissima eum apud alios scriptores, tum in 
primis /Eneam 'Tacticum et Onosandrum, e. g c.. ix. “Ὅϑεν 
οὐ μακρὰν ἀπάγειν "Τοὺς ἄνδρας τῶν τόνων. C. X. S. 10. Méav. ἐπὶ 
τῶν αὐτῶν. C. XXXV. Ταῦτα δὲ τσιπῥάσκειν τὸν στρατηγόν, C, XXXvlil. 
ἜΣ ὧν---πσεῖραν λαμβάνειν sqq. Possis in ejusmodi interdum 


n Etiam: ubi oratio directa est, ut 
Actorum i. 4. χωφίξεσϑιωι, scil. δεῖ ὑμᾶς. 
i. Matth. y. 24, 59. Rom. xii. 14, 15, 
Mica. E 

2b Marc. viii. T. Eje: (δεῖν) ereeuS divas. 
Luce Evang. ii. 26; μὴ ἰδεῖν, sc. δεῖν. 
Mica. 

.€ Paulus ad Roman. ii, 21, 22. μὴ 
᾿ἀλέσιτειν, οὐ MA. μοιχεύειν, SC. δεῖν. C. Xil. 
15. χραύρειν---τἰλαίειν; scil. 28. Lucas in 
Evang, Àx. 9. re ἔχειν, Scl, δεῖ Suus. 


Matth:zeusip Evang.xvi. 11, 19. -sreez- 
ἔχεν. Paulus in posteriore add Corin- 
thios epistola, c. ii. V. 4t -σοῦνωναίον 
μᾶλλον ὑμᾶς (δεῖν) χαρίσασθαι cet. col- 
lata versione Syriaca. Micn. . 

4Sic et in modo finito. "Eusebius 
monachus in vita Philippi Presbyt. 
Agyriensis num. 15. in Actis sanctorum 
t. 3. Mail p. 3... Καὶ «í τοοιῆσαι, ἢ διωπρά- 
ξασϑαι (sc. δεῖ) οὐκ ἐπίσταμαι: Et quid 
agendum si, plane nescio. SCHOETTG. 
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etiam subandire ϑέλησον, μέμνησο. vide sis not. ad Onosandri 
e. vi. p. 29. Sie Roman. xii. 15. Χαίρειν μετὰ χριρόντωγ, καὶ 
κλαίειν μετὰ κλαιόγτωγ., Actor. xv. 38. 1ΠΠαῦλος δὲ Tiu συμ.- 
παραλαβεῖν τοῦτον. Plene Actor. xxv. 24. ᾿Ἐπιβοῶντες, wm δεῖν 
€i» αὐτόν. ScuwzB, Aristophanes Concion. ver. 21. καταλαβεῖν 


c3? 


δ᾽ ἡμᾶς ἕδρας. Brunckius :-** Subauditur δεῖ." ΞΟΒΑΒΡ. 
ad ΦΥῪ * AEOMAI, ROGO. 

Aristophanes Avib. v. 131. Πρὸς τοῦ Διὸς τοὐλυμπίου, ὅπως 
τοαρέσει μοι etc. Per Jovem Olympium (rogo), μέ una mecum 
815. supple δέομαι. Lersw. Et ἀναλογῴτερον, et vero etiam xe- 
x Pl ante ὅπως supplere, non δέομαι: sed σχόπει 8, ὅρα, [Ibid.- 
X. 133. revocanda priorum lectio editionum : καὶ μηδαμῶς 
ἄλλως βομήφῃρ.] Scnaxr, n 

τ καὶ AIAAEEXOGAI, CINGI, CIRCUMLIGARI. 


Lucianus in Dial. Mort. Mercurius, quum quendam splen- 
dide ornatum videret accedere, rogat : ὃ δὲ τὴν πορφυρίδα οὑτοσὶ 
χαὶ τὸ διάδημά, ὃ βλοσωρὸς, τίς ὧν τυγχάνεις ; subintell. διαδεδεμέ- 
γης. [{8 in Concil. Deor. ᾿Αλλ᾽ $ "Azzis ye, ὦ Ζεῦ, καὶ δ. Κορύ- 
Bas, xai ὃ δαβάξιος, τοόϑεν ἡμῖν ἐπεισεκυκλήϑησαν οὗτοι ; ἢ ὃ Μίϑρης 
ἐκεῖγος ἃ Μῆδος, ὃ τὸν κάνδυν καὶ τὴν σιώραν; SC. διαδεδεμένος. [Sub- 
audiendum tale participium, quod etiam de altero nomine 
(zocQupis, κανδυς) dici possit. Conf. Lucian. t. iii. τ. 
τοορφυρέην δὲ μοῦνος οὗτος φορέει, καὶ τιάρῃ "χρυσέῃ ἀναδέεται. Rectius 
igitur subaudias ἔχων. V.supra p. 104. Scmazr.] Alibi in 
Mortuor. Dial. addit: καὶ τὰ ἐπίσημον εἶναι, ἐλαύνοντα, διαδεδε- 

μένον ταιγίᾳ λευκῇ τὴν κεφαλὴν ete. [πτϑν. | 
" * De hac ellipsi vide sis doctorum virorum nofas ad Lu- 
ciani Dialog. Mort. t. i. p. 365. Scuwzs. ; 


AIAQEPEI, REFERT. 

In Τί ἐμοὶ τοῦτο; ut [Meleager xiy. ver. 3. τί δ᾽ ἐμοὶ τὸν ἐπου- 
ρανίων βασιλῆα "Ανταῦλον νίκης τῆς ἐν ἔρωτι λαβεῖν ; ldem xev. 
ver. 2. Τί δ᾽ ἐμοὶ τὸ ϑρασὺ τοῦτο τρέφειν ; Ad talia subaudias 
etiam κέρδος S. ὄφελός ἐστι. V. supra γν. "Ὄφελος. Nisi placet, 
quod omnium simplicissimum est, nudo defungi substantivo 
verbo. "Theocritus Adoniaz. v. 89. τί δὲ τὶν, εἰ κωτίλαι εἰμές; 
Valekenarius ad h.l, p.383. **In sermone quotidiano sic 
loquebantur etiam Attici: τί τοῦτ᾽ ἐμοί; τί σοὶ τοῦτ᾽ ἐστίν : quid 
mega id refert? quid tua? Aristoph. Eccles. v. 517. 

Αὕτη πόϑεν ἥκεις, Τραξαγόρα ; IL. τί δ᾽, ὦ μέλε, 

Σοὶ τοῦτ᾽ ; B. Ὅ, τι μοὶ τοῦτ᾽ ἐστίν ; : 
Thesmoph. v. 505. 
ei δὲ Φαίδραν λοιδορεῖ» 

*Hyiy τί τοῦτ᾽ ἔστ᾽ : ; dn 
et Lysistr. v. 514," Idem ad Euripid. Hippol. p. 183. b. 
** Sepius obvia, Τί σοὶ, et τί μοι τοῦτ᾽ ἐστίν ; plerumque signi- 
2B2 
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ficant, quid tua, quid mea refer wt?" Scuaxr.] 1 Corinth. v. 12. 
Ti γάρ μοι; καὶ τοὺς ἔξω κρίνειν : q. ἃ. Mea nihil (refert), etiam 
£08, qui. foris sunt, (extra Ecclesiam) judicare? Plato Rep. i. 
ΤΙ ἐμοὶ τοῦτο διαφέρει ; ; Vel, si quis malit, προσήκει. Demos- 
thenes: τροσήχει μοὶ, ταῦτα ποιεῖν. lliptice Euripides lon. v. 
286. ubi Creusa : Tí μοι; ὡς μήποτ᾽ Ὀφελόν σφ᾽ ἰδεῖν: Quzd hoc 
mihi? Utinam nunquam illum locum. aspezissem. Vel etiam 
per μέλει suppleri potest. Eripides Ion. 433. | 
Tí μοι 

Μέλχει ; προσήκει μ᾽ οὐϑέν. 
Elliptiee etiam, ut Paulus Tatianus Orat. ad Graecos sect. 40. 
Τί μοι καὶ Fere τὸν μυδϑικὸν αὐλήτην S τί δέ μοι καὶ, κατὰ ᾿Ἄρισς 
πόξεγον, τὸν (Θηβαῖον ᾿Αντιγενίδην πολυπραγμονεῖν s ; et sect. 55. T: 
μοι, διὰ τὸν ΠΕρικλύμενον, γύναιον. [Idem xvi. p. 40. ed. Worth. 
Ti μοι σέβεὶν ϑεοὺς δωρολήπτας---: Interpres: Esone obl ám deos, 
qui. muneribus afficiuntur—? Scuazr.] 


* AIAAZKEIN, DOCERE. ; 

In trito illo Proverbio Ὕς τὴν ᾿Αϑηνῶν, inter Bestia me- 
trica v. 1175. s. διδάσκει. de quo confer schol. Gr. ad "Theocriti 
Idyll. v. ver. 22. Sic etiam Latini ἐλλιπῶς : Sus Minervam. v. 
Cicero Academ. lib. i. c. 4. Nam etsi non sus Minervam, ut 
atunt, tamen inepte, quisquis. Minervam: docet. In illis. apud 
Athenagoram in Legat. pro Christian. c. xxix. ἡ πόρνη, τὴν 
σώφρονα. . sub. διδάσκει, vel ἐλέγχει. SCHWEB. 


AIAONAI, DARE*. 


yi intellige ante infinitivum in precandi optandive formu- 
lis, in quibus etiam γένοιτο subaudiri posse, superius notavi- 
mus, ut apud Comicum in Thesmoph. v. 294. p. 782. 
Δήμητερ φίλη» 
Καὶ Περσέφαττα, πολλὰ πολλάκις μέ σοι᾿ 
Θύειν ἔχουσαν. . 
Cara, Ceres, 
Et Proserpina, (fac), ut multa 
Habens sepe tibi sacri jficem. 
Ubi Bisetus: Τὸ πλῆρες" δὸς ἐμὲ ἔχουσαν. “πολλὰ, “σολλάκις σοι 
Siay. 
Homerus lliad. B. ver. 412. 
“Ζεῦ κύδιστε, μέγιστε, κελαινεφὲς, αἰϑέρι So, 
Μὴ πρὶν ἐπ᾽ ἠέλιον δῦναι, xai ἐπὶ χγέφας ἐλθεῖν. ᾿ 
Ubi Eustathius: Λείπει τὸ δὸς, ἢ ποίησον. καὶ παρ᾽ Ἡροδότῳ 
σχῆμα ὅμοιον εὐχῆς Δαρεῖος ηὔξατο, ὦ Ζεῦ, γενέσϑαι μοι ᾿Αϑηναίους 
τίσασθαι. [Iliad. H. AP Ves RUE 
“Ζεῦ πάτερ, ἢ Αἴαντα λαχεῖν, ἢ Τυδέος υἱὸν, 
Ἢ αὐτὸν βασιλῆᾳ πολυχρύσοιο Μυκήνης. 


e Sic Matth. v. 38, ᾿οφϑαλιοὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, scil. δώσεις vel δώσει, coll. Exod. 
xxi. 283, 24. Micn. 


AIAASKEIN—AOKEI, : 979. 


Herodoti locus ab Eustathio citatus legitur lib. v. c. 105. ubi 
v. Valckenarium. Scnuazr.] te Pi 
Additur illud δὸς sepe apud Homerum. lliad. Z. ver. 
307. : 
καὶ αὐτὸν 
Πρηνέα δὸς πεσέειν Σκαιῷν τοροπάροιδε πυλάων. 
- Tt ipsum (Diomedem) 
Pronum da cadere Sceas ante portas. 
Iterum in fine ejusdem libri, v.. 476. ubi Hector egressurus 
ad prelium, filium suum parvulum ulnis tenens, sic pre-. 
catur: nl | 
Ζεῦ, ἄλλοι τε Θεοὶ, δότε δὴ xai τόνδε ψενέσϑαι 
Ila; ἐμὸν, ὡς καὶ ἐγώ cep, ἀριπρεπέα Τρώεσσιν. 
Jupiter, ceterique Dit, date, et hunc fieri. 
Filium meum, sicut ego sum, valde insignem inter Tro- . 
janos. 
Euripides in Electra ver. 805. 
Νύμφαι πετραῖαι, πολλάκις μὲ βουϑυτεῖν, etc. 
i. e. δότε πολλ. ; Ἶ 
O nymphe sazicole (date), ut-ego sepe vobis boves sa- 
crificem *. | 
[Idem Hec. ver. 543. Pors. 
λῦσαί τε πρύμνας, καὶ χαλινωτήρια 
- γεῶν δὸς ἡμῖν; πεευμενοῦς τ᾽ ἀπ᾽ ᾽Ιλίου 
γόστου τυχόντας, πάντας εἰς πάτραν μολεῖν. 
SCHAEF.] | 


* AIHTEIXOAI, EXPONERE. 
In illis Theocriti Idyll. xv. 25. 


Ὧν εἶδες, χ' ὧν εἶπας, ἰδοῖσα τὺ τῷ μὴ ἰδόντι. ' 
ubi Schol. Gr. διηγήσαιο ἂν τῶ μὴ ϑεασαμένῳ. SCHWEB. Crux 
Criticorum et Interpretum iste Theocriti versus, quo quod 
Schwebelius, nimis ille credulus Scholiastis, ad novam El- 
lipsin confingendam abusus est, hominis ἀκρισίαν apertissime 
prodit. Conf. Wyttenbachii Julianea in Bibl. Crit. iii. 2. p. 
29. SCHAEF. 3 


* AOKEI, VIDETUR. 


In Phrasi, ὥς γε ἐμοὶ κριτῇ, sicut mihi tanquam judici vide- 
tur.  JElianus Var. Hist. lib. ii. ver. 4l. fin. ScuoErTG. 
Vid. Toup. Emendat. in Suid. t. i. p. 454. s. t. ii. p. 116. 
Valckenar. ad Euripid. Hippol. v. 324. Koppiers. Observ. 


fImperativus δὸς subintelligitur apud — ScmoETTG. Charito p. 41. 8. ταύταν 
Athenzum Deipnosophistarum lib. xv. «πρώτην ἀφῆκε φωνήν Ylorév. Dorvillius p. 
p. 699. ὁ μέν τις ἔλεγε, lla, λύχνειον" 4A, 919. ““ Ποτόν. 20 nimirum. quz ellipsis 
λυχνξα à δὲ, AeQuay ὁ δὲ, φανόν etc. —inplerisque linguis obtinet." ScgaEr. 
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Philol. p. 86, Brunck. Lex. Soph. v. Ὡς ἐμοί. et P; Abrescli. 
Paraphr. Ep. ad Hebr. p. 404. Scnazr. Ἐν 

* Jtem apud Sophoclem Trachin. v. 313. 
Πάντων ἄπειρος τῶνδε, γενναία δὲ τις. 


sub. εἶναι δοκεῖς. Scuwzs. Simplicius eum Scholiasta sub- 
audias sí. ScBAEF. 


* AYNAZOAI, POSSE. 

In ὡς ἕκάστος, et ὡς πλεῖστα. Arrianus lib. i. p. 9. Ταῦτά 
(πλοῖα) ὡς πλεῖστα (sc. ἐδύνατο) ξυναγαγών. Naves, quot (pote- 
rat), colligens. Idem lib. iii. p. 195. Δῶρα τε ὧς ἕκαστοι (scil. 
ἐδύναντο) φέροντες; Dona. ddferentés, quanta quisque (poterat). 
[Rectius: dona pro:$e quisque. Vid. lnterpretes ad Lucian. 
t. ii. p. 81. et W yttenbách- Annot. ad Herodot. in Select. 
Princip. Historic. p. 346. 551. 362, ScnaEr.], 


Sic in ὁποϑενοῦν et ὁκοϑενοῦν commode subaudias δύναται. Hip- 
pocratis Aphor. iv. 27. 'Oxócowiy ἐν τοῖσι πυρετοῖσιν αἱμοῤῥῶνγέξὶ 
πλῆϑος, ὁκοϑενοῦν:  Quibuscunque in febribus sanguis, unde- 
cunque (potest), effluit. 

Denique in οὐκ ἔχειν ποῦ; quándo cum ibfinitivo construitur. 
Simeon Metaphrastes in planctu St. Marie p: 247. "€. κοσμία 
xai ἁγία κεφαλὴ; ἥτις πάλαι μὲν οὐκ εἶχες, dro) κλιϑῆναι καὶ ἀναπαὔ- 
σασϑαι, SC. ἐδύνω. Ο pulchrum ei sancium caput, quod olim 

uidem non habebas, ubi reclinare te οἱ quiescere (potuisses). 
CHOETTG. : 


* EIAENAI, SCIRE. 


.. Aristophanes in Acharn. v. 361. σπόϑος yàp πάνυ με ὅ, τι 
φωνεῖς, ἔχει. Nimis scire equidem tua placita ezpelo. S'übiiti- 
telligendum hic est τοῦ εἰδέναι. vel simile quid. ἢ ΩΣ 

Sic idem Aristophanes in Nubib. v. 1393. οἶμαί γε τῶν γεωτέ- 
pev τὰς καρδίας πηδᾷν, 0, vi λέξει, Se. βουλομένων εἰδέναι. Sensus : 
credo adolescentum exilire pectora, (scire cupientium) guid sit 
dicturus. Lg1sN. — V. supra ad v. ' Axoóv. ScHAEF. 

; * EIKAZEIN, CONJICERE. 

Sübaudias hoe verbum ad talés locutióhiés. Sophocles CEd. 
Col. v. 15. ὡς ἀπ᾿ ὀμμάτων. Scil. εἰκάσαι. Lucianus t. ii. p. 318. 
ὅσον duró τοῦ cujwmoclou. Aut στοχάζεσθαι. 516 Scholiastes ad 
Sophocl: Traehin. v. 312. ὅσον μὲν γὰρ ἐὰ τῆς ἡλικίας xal κἀαταστᾶ- 
σεως τοῦ σώματος στοχάξεσδαι. ΘΟΗΑΒΕ.΄ : 

| | EINAI, ESSE. d 

Inter verba Greca nullum invenies, quod frequentius per 


- 
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Ellipsin* omittatur, quam hoc*. ZJ/Elianus Varie Historiz 
lib. ii. 25. Καὶ ὁμολογοῦσι, τοῦ αὐτοῦ μηνὸς πάντα (SC. εἶναι) Et. 
iradunt pariter, omnia lec hujus (esse) mensis. . Gregorius: 
Ὥς δὲ ὁ τῶν ἀληϑευόντων λόγος, Scil. ἐστίγ. Ut vero Sérmo (est) 
eorum, qui vera loquuntur. Dionysius Halicarnasseus lib. viii. 
594. Καὶ οὐδὲ ὠπαυλισϑῆναι τῆς πόλεως αὐτοῖς ϑέμις, supple ἐστίν. 
Et ne 1 clare quidem extra urbem eis fas (est). Aristo- 
phanes in Pluto v. 23. p. 4. Λῆρος (ἐστί) : Nuge (sunt) *. 

In Epist. ad Hebr. v. 13. Πᾶς γὰρ ὃ μετέχων γάλακτος, ἄπει- 
gos λόγου δικαιοσύνης, scil. ἐστί: Quicunque lactis particeps. est, 
expers (est) verbi justitie. [πὰ fronte Epistolarum Pauli: 

ὑμῖν xai εἰρήνη, Scil. ἔστω. Sic ὃ Κύριος. μετὰ cov, ini 
Evang. Late i. 28. et: Εἰρήνη τῷ οἴκῳ τούτῳ, idem x. ὅ. ὁ 

Item in participiis?^, ut Hebr. xii. 15. ᾿Επισκοποῦντες; μὴ τις 

pie γα ἀπὸ τῆς χάριτος. τοῦ Θεοῦ; supple 5: Observantes, ne quis 

tuatur gratia Dei *. 

ripides Cycl. v. 508. λέως μὲν οἴνου.  Musgravius: 

“ gAéus. Subaudiendum εἰμὶν sum. Vide Helen. v. 1539." 
(Idem Orest. v. 93. ὡς ἄσχολός ys συγγόνου srpossüpig.  Vertunt: 
pui sum Occupata assidendo fratri. Musgravius : ** ἄσχος 
^os. Ellipsis est. Desideratur enim εἰμί. Similem vide Pho- 
niss.:v. 997. Confer etiam Dorvill. ad Chariton. p. 49." 
icef hec ratio. Aut nihil subaudiendum, aut partici- 
pium οὖσα. Sic intellige : obtemperabo tibi, quantum potero, 
ut que sim occupaia assidendo fratri. Gratificari velle Elec- 
tram Helens, satis arguit quod Helena eontinuo loquitur.) 
—Homerus Odyss. X. ver. 125. τοίου γὰρ xai σατρός. S. 
εἷς.---- Euripides Med. v. 335. Pors. ex Musgravii -emenda- 
tione:.«óyos μέν ἡμεῖς δ᾽ οὐ wow» κεχρήμεθα; Musgravius: 
** «yos subaudito ἐστὶ, ut κίνδυνος Androm. v. 86." Androm. 
in 'Aaan3os yZs σχῆμα, Θηβαία πόλις. Brunckius: ** Sub- 
auditur: i54." - V. idem ad Sophocl. Philoct. v. 863. ad 
Aristophan. Equit. v. 545. Euripides Herc. f. vw. 1266. 
Musgr. Ζεὺς δ᾽, ὅστις 5 Ζεὺς, πολέμιόν m) ἐγείνατο "Hpa.S. ἐστί. 
Plene Ofest. v. 4) 2. 9, τὶ ποτ᾿ εἰσὶν οἱ ϑεοί. ubi v. Porsonum : 
itemque ad v. 1645. Hymn. Homer. in. Mercur. v. 208. scri- 
bendum videtur: τοαῖδα δ᾽ ἔδοξα, φέριστε; σαφὲς δ᾽ οὐκ οἶδα, 
γοῆσαις: “Οστις ὃ παῖς, ἅμα βουσὶν ἐῦκραίρῃσιν ὀπηδεῖν" 'Νήπιος, x. v. X. 


. & Conf. Georgium in Viudiciis Novi 
Testarenti p. 180. sq. Mtcn. 


b Spéciatim liperativus 179; et ἔστε. 


deest anté Párticipia parznetica. Pe- 
trus in priore epistola, ii. 12. ἔχοντες, 
$cil. ἔσσε, pro ἔγψετε, habete. Etibid. 
vet. 18. ómorarzóíuiva, prO ἑδοτάσσεσθε. 
Sic cap: iii, 1, 7, 8. Micn. , 


€ Sic τῇ enunciativa oratione, Apo- 
cal. xv. 4. ὅφι μόνος ὅσιος, 801}. εἶ. MtCH.- 

4 Sic Paulus in epist. ad Roman. v. 
11. serit, scil. ἐσμέν. Ad Hebr. - 
viii. I0. διδοὺς, scil. ἔσομια,. MICH. 

.€ Plura de participiis exémpla con- 


gessit Knatchbull ad Ephes. iv. 1f. 


ScHOoETTG. 


f Adde : ex 2 Corinth. v. 12. διδόντες, scil. ἐσμέν. vii. 5. 920fptva, scil, "atr. viii. 8. 


ἀὐϑαίδετοι, Scil. ἧσαν. Micn. 
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(Conf. Odyss. I. v. 51.) Pleneibid. v. 277. αἵτινες αἱ βόες εἰσί. 
(v. 311. αἵτινές εἰσι βόες. Non puto articulum abesse posse: 
ut etiam. hic legendum videatur αἵτινες αἱ βόες εἰσί τὸ δὲ κλέος. 
οἷον ἀκούω.) Longus p. 77. ὙΠ]. ἔκλαυσεν, εἰ καὶ κριῶν djuzdé- 
στέρος εἰς τὰ ἔρωτος ἔργα.  Villoisonus p. 184. “ Κριῶν ἀμαϑέ- 
στεροςς Mic subaudiendum, vel etiam inserendum, ἦν; vel 
ἔσεται. (Non ἔσεται, sed ἔσται novit Longus.) Subaudi ἐστί, 
p. 95. ἐφρόντιζε βαδίζων xaX αὑτὸν, ὅστις ὃ Διάφνις. — Vir doctis- 
simus p. 227. *' “Ὅστις ὃ AzQws. Forte quis conjiciat, ὅστις 
ἂν εἴη, quod non est necesse. Jam observavimus nonnunquam 
verbum εἶναι subaudiri." ^ Recte: sed subaudiendum híc 
quoque ἐστί.----- Homerus Odyss. 'Y. v. 298. o? κατὰ δώματ᾽ 
᾿Οδυσσῆος ϑείοιο. S. cicí.— De ellipsi optativi v. Meletem. Crit. 
i. p. 44.— Homerus Iliad. A. v. 547. ᾿Αλλ ὃν μέν x ἐπιεικὲς 
ἀκουέμεν. 8. 4. (v. 049. 1. ἐϑέλωμι.) | Alia vide Meletem. Crit. 
li. p. 43.— Homerus lliad. O. v. 230. ὁπότ᾽ ἐν Λήμνῳ. 5. ἦτε. 
(Attendenda ibi lectio Schol. Leid. coll. Wyttenbach. An- 
notat. ad 'Thucydid. in Select. Princip. Historic. p. 3958. 
Mox in Schol. Ven. ad v. 233. corrig. προενεκτέον.) . Vid. 
Meletem. Crit. i. p. 44. et add. Wesseling. ad Diodor. Sic. 
t. ii. p. 469, 26.— Herodotus lib. i. c. 4. δῆλα γὰρ δὴ. ὅτι 
x. T. A. S. εἶναι. Conf. Musgrav. ad Euripid. Helen. v. 1408.— 
Preterea varia sunt adjectiva, ad que non raro subaudien- 
dum est verbum substantivüm. Notavi haec. "A£os. Euripides 
Hec. v. 313. ἡμῖν δ᾽ ᾿Αχιλλεὺς ἄξιος τιμῆς. ubi v. Porson. Aristo- 
phanes Acharn. v. 8. ἄξιον γὰρ Ἕλλάδι. ecpedit enim Grecic. 
Y. 20. τῇ «Xa γὰρ ἄξιον Ἐυλλαβεῖν τὸν ἄνδρα τοῦτον. . Euripides 
Alcest. v. 639. 2 γαμεῖν οὐκ ἄξιον. ubi v. Musgrav. (Xenophon 
Memor. ii. 10, 2. οὐκ οἴει σοι ἄξιον εἶναι ἐπιμεληνδῆναι;, X. T. 1.) 
Diodorus Sic. lib. xiii. 31. extr. ἄξιοι τιμωρίας. Wesselingius : 
** Deest εἰσὶ, quod haud raro omittitur. Vid. Eustath. in Ho- 
mer. p. 714. Schol. in ZEschyli Choéphor. v. 643. et Hier. 
Wolfium ad Argum. Olynth. 1. Demosth." Δυνατός. Hero- 
dotus lib. 1. c. 32. ὃ μὲν, ἐπιϑυμίην ἐκτελέσαι καὶ ἄτην μεγάλην 
προσπεσοῦσαν ἐνεῖκαι. δυνατώτερος" ὃ δὲ, τοῖσι δὴ (l. τοισίδε) προέχει 
ἐκείνου, ἄτην μὲν καὶ ἐσειϑυμιίην οὐκ ὁμοίως δυνατὸς ἐκείνῳ ἐνεῖκαι; κ. τ΄. ἃ. 
᾿Επιδευής. Homerus lliad. E. v. 481. ὅς x' ἐπιδευήςσ. Heynius: 
** suppl. ὃς εἴη xsv." Imo suppl. z. 1. v. 225. δαιτὸς μὲν ἐΐσης 
οὐκ ἐπιδευεῖς. “Ἑτοιμος. Vid. Valckenar. et Porson. ad Eu- 
ripid. Phen. v. 976. (983.) *Ixavs. Dionysius Halie. Ant. 
Rom. t. i. p. 439. ἱκαναὶ δὲ τεχμηριῶσαι τὸ κράτος αὐτῆς πολλαὶ 
πόλεις. Οἷός τε. Ὑίά. Porson. ad Euripid. Hec. p. 101]. s. 
ed. Lips. alter. Πρόϑυμος. Euripides Helen. v. 1543. εἰδέναι 
τορόδυμος. Musgravius:' ** Subaudiendum εἰμί. Sie ἕτοιμα 
Heraclid. v. 503. ἕτοιμος Soph. CEd. Tyr. v. 92. vid. δὲ Dor- 
vill. ad Chariton. p. 49."— Idem verbum passim subaudias 
ad σῶς. Homerus lliad. K. v. 408. Πῶς δ᾽ αἱ τῶν ἄλλων Τρώων 
φυλακαί τε καὶ εὐναὶ ; Heynius t. vi. p. 84, ““ Omissio verbi : 
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dura in his inest: τσῶς ἔχουσι. Apollon. de Synt. p. 83. supplet 
φυλχάσσονται. | Simplicissimum τοῶς cis. | Vid. Porson. ad 
Euripid. Orest. v. 73.— Denique  subaudiendum est ad prz- 
'positiones, qua retracto accentu vicem gerunt verbi substan- 
tivi cum ipsis compositi, cujusmodi sunt ἔπι, μέτα, ὕπο. — Vid. 
Reiz. de Accent. Inclin. p. 126. ScuaEr.] i 

Sed hec sunt pervulgata; facili negotio quisque animad- 
vertet, in hisce et similibus deesse hoc verbum sub- 
stantivum. . Quae vero rariora sunt, et vulgo minus nota, 

-Seilicet deest etiam, quando nomen temporis in primo 
casu ponitur?, ut Lucae ix. 28. 'Eyévero δὲ μετὰ τοὺς λόγους 
τούτους, ὡσεὶ ἡμέραι ὀκτὼ, xai ταραλαβὼν etc. i. e. ὡσεὶ ἡμέραι 
ὀχτὼ ἦσαν, Nulla ibi opus emendatione, quam volunt non- 
nulli, qui expertes sunt doctrine Ellipsios. Septuaginta inter- 
pretes in Ecclesiaste c. ii. 16. Ai ἡμέραι ἐρχόμεναι; τὰ τσᾶντα 
ἐπελήσϑη: d.e. αἱ ἡμέραι ἐρχόμεναι ἦσαν. Conf. Leisneri praefat. 
ScHAEF.]. 

Lucianus in Dial. Meretr. p. 559. Οὐ γὰρ ἑξώρακα, πολὺς ἤδη 
χρόνος, αὐτὸν xp ὑμῖν, h. e. πολὺς ἤδη χρόνος ἦν. Maximus 
Tyrius Dissert. xxxi. *AAX οὐ πολὺς χρόνος; ὅτε etc ". - Simile 
est illud Virgilii: Crastina luz, etc. Vide Annam Fabri ad 
Terentii Hecyram p.403. Sie ὅσαι νύκτες, singulis noctibus, | 
pro ὅσαι γύκτες εἰσὶ, quotquot noctes sunt '. Hie 

Sic etiam ὥρα eleganter ponitur sine ἐστὶν» ut: “Ὥρα viv 
ἀπιέναι: Tempus nunc (est) abeundi. “Ὥρα ποιῆσαι: Tempus 
faciendi (650): Decet. facere*. 

Preterea post! τὸ ὅσον; quantum, cum infinitivo construc- 
tum, ut apud ZElianum Var. Hist. lib. i. 4. Ilívovew, ὅσον 
ἁρπάσαι. DBibunt, quantum rapere. Vlenus esset sermo: IL- 
γοῦσι τοσοῦτον (ὕδωρ), ὅσον ἐστὶν ἁρπάσαι. |Dibunt tantum aquae, 


Ε Lucas in Evang. vi. 18, Καὶ (7) 
ἐκλεξάμενος ἀπ᾿ αὐτῶν δώδεχα, cet. Pe- 
trus in posteriore epistola, 1. 17. λαβὼν 
γὰρ (ἦν). ltem in Actis Apostol. xv. 
23. γράψαντες (ἦσαν). Mich. ὃ 

h Plenior loquutio habetur apud Jo- 
annem in Evang.iv. 6. ἐκαϑέξετο οὕτως 
ἐπὶ τῇ πηγῇ, ὥρα ἣν ὡσεὶ ἔχτη. MicH. 

1 Sic participium Z» deest apud Mat- 


- theeüm in Evangelii xxvii. 567. virdives - 
ἀπὸ᾿ Αριμαϑαίας. Apud Joannem Evang. 


iv. T. γυνὴ i» τῆς Σαμαρείας. In Luce 
Evang. iv. 20. πάντων i» τῇ συναγωγῇ 


ὀἐφϑαλμοὶ, ubi vide adnotationem Joan. . 
Christoph. Wolfii. ltem Petri epistola . 


posteriore, iii. 6. ὃ «óc: κόσμος. et ver. 
Ἴ. οἱ v9» οὐρανοί. MICH. 

k Τὴ preoccupationibus zque ac in 
Latino sermone deprehenditur ellipsis. 


G 


Ejusmodi loquendi formula Paulus uti- 
tur Rom. iii. 3. Tí ye, sc. ἐστὶ, si ἠπίσ- 
σησάν τινες: Respondet Apostolus ob- 
jectioni : si quis diceret, quzeenam prze- 
rogativze póssint esse Judzorum, quum 
multi eorum fuerint increduli? signifi- 
cat, nullius esse ponderis, hac phrasi : 
ví γὰρ, SC. ἐστὶ. Fundamentum hujus 
suppletionis habemus in 1 Cor. xiv. 15. 
«i οὖν icri; BERNH. 

! Deest item post Verba discendi, 
incipiendi ac desinendi, cum Partici- 
piis constructa, ut: in priore epist. ad 
Timoth. v. 13. μανϑάνουσιν (£ivzi) περιερς- 
xáuszs. Math. xi. 1. ἐτέλεσεν (dx) 
διατάσσων. luce Evang. v. 4. ἐπσαύσα- 
Te λαλῶν. MicH. Solennis hzc con- 
structio istorum verborum, nec quid- 
quam subaudiendum. ScuAEr.; 
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quàntum fápere (est, sive licet). Idem libro xiii. 1. “Ὅσον ἅψα-: 
Dip. τεκίνήρασϑαι. Quantum. ex attactu colligere (licet), Sic 
apud Synesium : Ὅσον εἰκάσαι; quantum conjicere (licet). . [Lu- 
cianus t. iii. p. 91. Ἢ μυῖα ἔστι μὲν οὐ τὸ σμικρότατον τῶν Opyéun, 
ὅσον ἐμπίσι καὶ κώνωψι καὶ τοῖς ἔτι λεπτοτέροις παραβάλλειν. Diony- 
sius Halic. Ant. Rom. t.i. p. 419, ἦν δὲ οὐ πολλὴ (add; 4) ἐπὶ 
τοὺς χάρακας ἀπὸ Φιδήνης φέρουσα δδὸς; ἀλλ᾽ ὅδον ἢ δυσὶν pais ἢ Tpi- 
cii ἀνυσϑῆναι. SCHAEF.] 

Et, ut in illis post ὅσον subaudiendum relinquitur verbum 
ἐστὶ, Sic ante idem ὅσον in sequentibus. Nimirum τὸ ὅσον ere- 
brius postpositum reperitur neutris quibusdam adject. in qui- 
bus deficit ἐστὶν» ut ϑαυμαστὸν, ὅσον, "irum, quantum  ὑπερφυὲξ, 
ὅσον" ἀμιήνχανον; ὅσον; immensum, quantum. Verbi gr. Θαυμασ- 
vv, ὅσον ἐπιδέδωχλεν. Mirum, quantum profecit. supple, ϑαυμιᾶσ-: 
τὸν ἐστιν, ὅσον ἐπιδέδωχεν : mirum est, quantum profecerit, — Aris- 
toteles: Διαφέρουσι ϑαυμάστὸν ὅσον. Plene: (θαυμαστόν ἐδτίὶν, 
ὅσον διαφέρουσι. . Mirum est, quantum praestent". — [Lucianus 
t.i. p. 844. xai τοῦτο ϑαυμαστὸν, οἷον ἔδοξέ μοι. Interpres: 24 
ipsum quoque mirabile, ut mihi videbatur. Imo, commate de- 
leto, vertendum: 2d Zpsum quoque mirabile mihi videbatur. 
Conf. Diohys. Halic. Ánt. Rom. t. i. p. 93. χωρία ϑαυμαδτῶς 
ds φικάμπεχκα, SOHAEF:] i; 

* He ellipsis locum quoque habet in quibusdam locu- 
tionibus, quz per se sensum: nondum plane absolvunt, e. $. 
Διδάσκειν vel ταὶδεύειῦ ῥήτορας; φιλοσόφους, ἱππέας. Κὐνηγούς Cet. 
in quibus sub. εἶναι. Plene Lucianus in Somnio c. ii. Δίδασκε 
παραλαβὼν λίϑων ἐργάτην ἀγαϑὸν civi. V. cl. Abresch: Leetion. 
Aristenet. v. 102. et 114. ltem in Participiis, quce abso- 
lute interdum pro verbo finito posita reperiuntur, sepe ἦν δὲ 
Zozwreticetur. Sic Chariton lib. iii. c. x: p. 60. Εἶτα $vyxz- 
AÉók:, S. 99 1 prO δυνεκάλεσε. v. D'Orville ad ἢ, 1. p. 947. 
[Add. idem ibid. p. 617. 624. 670. 726. 746. Wesseling. ad ἡ 

. Diodor. Sic. t. ii. p. 11. Markland. ad Euripid. Iphig.. Aul. 
v. 262; ad Ipliig. Taur. v. 208. 820. Heyn. ád Honier. Iliad. 
t. v. p. 470. Sturz. ad Empedocl. Carm. p. 614. Sophocles 
Antig. v. 327. οὔκουν ὅδ᾽ ἔργον τοῦτο ποιήσας ποτέ. Si recte cón- 
jeci. v. Melet. Crit. i. p. 114. Conf. CEdip. Col v. 1572. 
μὴ Tis Διὸς χεράυνὸς, ἤ τις ὀμβῥία Χάλαζ᾽ ἐπιῤῥαξᾶσα ! ubi Scho- 
liastes : ἐπιῤῥάξασα" ἀντὶ τοῦ, ἐπέῤῥαξεν. Musgravius : * ἐπιῤ- 
ῥάξασα. Supplendum τυγχάνει. ScHaEr.] In illis hnpe- 
.ativis Alticis, ποιούντων, λεγόντων, prO Θοιείτωδαν, λεψεξῶσᾶν, 
Sub. ἔστωσαν. lene enim foret ἔστωσαν τῶν τοοιούντων, λεγόν- 
τῶν. Sic apud Homerum lliad. I. v. 46. φευγόντων explicánt 
scholia Graeca pleno sermone: ἔστωδάν tv φευγόντων. Add. 


T" Sic ét in ox οὕσως, Lucas in lus ἴῃ laudatione Metaphrastee p. 225. 
Evang. xxii. 96. Ὕμεςς δὲ οὐχ οὕτως, 501. — "AAA" ἐκεῖνος οὐχ oUvws, Scil. ἦγ, Sed dle 
ἔσεσϑε. Vos autem non sic. (eritis). Psel- — non sic (erat). ScHoETTG. 
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Thomas Mag. in v. χρήσϑων p. 922. coll. not. àd Onosandri 
e. x. p. 0. [Ridiculus error tales imperativos habentium pro 
genitivis participiorum ἐλλιπῶς positis. — Vid. Fischer. ad . 
Weller. ii. p. 343. Scnuazr.] Porro non in neutris solum 
adjectivis, sed masculinis quoque ellipsis hzc locum habet, 

e. g. μύριοι ὅσοι et ἄλλοι ὅσοι. V. Vigerus cap. iii. sect. ix. reg. 7. 
'"Frequentissima quoque apud Latinos est verbi substantivi 
,elipsis. Sic Cicero ad Div. lib. viii. ep. iii. Me certiorem, 

m se, candidatum, sub. esse. Plinius in Paneg. c. Ixxx. 

id? in omnibus cognitionibus quam mitis severitas, quam 
non dissoluta clementia! Non locupletando fisco sedes, cet. sub. 
est. Quod cum quidam non animadvertissent, multis scripto- 
rum locis hoc verbum, contra codicum auctoritatem, teniere 
intruserunt. Sca wes. Add. ejusd. prefat. Scnazr. 

* Notandum, 1) omitti istud verbum ad genitivum pos- 
Sessionis. Smith Not. 7. eccl. Asie p. 38. ὃ βωμὸς xai αἱ 
σοροὶ Aix. Ilaírov Αὐρηλιανοῦ, nempe εἰσί. Huc fortassis non 
male referres Act. i. 4 ἢν. ἠκούσατέ pov. Et sane spiritus 
sanctus, spiritus Christi, Roni viii. 9. quem a patre sibi 
datum se missurum discipuli ex eo audiverant. Lue: xxiv. 49. 
Joh. xv. 26. xvi. 7. quemve, accepta a patre promissione, in 
eos effudit, Act. ii. 33. Supple ergo εἶναι, h. e. quam pro- 
misstonem. pairis de spiritu sancto audivistis meam esse. 2) 
Cum aliis verbis, ut in phrasi διδάσκειν χυνηγὸν, ἱππέα, κ΄ T. λ. 
Lucian. Somn. e: 2. δίδασχε ἐργάτην ὠγαϑὸν εἶναι, observante cl. 
Abresch. Lect. Arist. p. 102. qui et in Addehd. p. 132. huc 
refert 1. Tim. v. 13. Zpyai μάνϑθάνουσι (εἶναι). 3) In phrasi 
δύναται καί. Steph. Byz. v. ᾿Αχίλλέιος δρόμος plene ait: καὶ 
᾿Αχμλλείτης δύναται εἶναι. Sed v. "Acms elliptice : δόναται καὶ 
᾿Ασπίδιος. 4) Participium hujus verbi supplendum Aet. ii. 5. 
ἔϑνοῦς τῶν (ὄντων) ὑπὸ τὸν οὐρανόν. F. Sr. 

| * EINAI ze] IENAI, 7RE. 

Apud Tacticos absolute sepe est ἐπὶ τὰ ὅπλα : quibus verbis 
duces exhortantur milites ad arma capienda. V. ZElianus 
Tact. c. liii. Plene occurrit apud Xenophont. K. II. lib. iii. 
p. 163. "Ics οὖν ἐπὶ τὰ ὅπλα. V. vocem " Ayes.. ScHAEF. 

.* Xenophon Hist. Gr. ii. 3. 20. κελεύσαντες ἐπὶ τὰ ὅπλα. ΠΝ 
tamen conf. Wyttenbach. in Select. p. 401. Ibid. 54. "Ex 3 
τούτου ἐκέλευσε μὲν ὃ τῶν τριάκοντα: ofa τοὺς ἔγδεκα ἐπὶ τὸν Θθηρᾶ- 
μένην. Schneiderus: ** Nisi ἰέναι excidit, cum Leoncl. et 
Stephan. legendum ἐκάλεσε." ' Rectius Hemsterhusius in Mis- 
cell. Observat. iv. p. 282. ** nimirum ἰέναι" quod mihi non 
unam ob rationem anteferendumi videtur H. Stephani con- 
jecturm ἐχέλευδε mutantis in ἐκάλεσε." | Fr. Aug. Wolfius ad 
h.l. p. 119. * Nihil mutandum, uf recte vidit Vir doctus 
in Obs. Mise. t.iv.p. 282. Subaudiri in hac locutione solet 
iówa. Conf. Intpp. ad Thucydid. vi. 54. Er. beorderte sie 
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gegen den Therumenes" Add. Zeun. ad Cyroped. p. 799. et 
Wyttenbaeh. 1. c.— "Theocritus Adoniaz. v. 147. ὥρα ὅμως 
κεἰς. οἶκον. Valckenarius p. 415. B.-** Qualis hic obtinet, in 
sermone quotidiano, ut hodiedum apud nos, apud Grecos fre- 
quens erat ellipsis: in Aristoph. Ran. v. 1312. 
— Ἐγὼ μὲν οὖν ἐς τὸ βαλανεῖον Βούλομαι. 

Sed et hunc versum, et plurima D'Orvillius jam dedit ad 
Charit. p. 706. quorum miror.Kusteri hoc in loco judicium." 
Add. Brunck. ad Aristophan. Ran. v. 1276. Leisner. et 
Schwebel. in praffat. Scuaxr. "Pod 


ἘΞΕΙΠΕΙ͂Ν, DICERE. 

Aristophanes Vesp. v. 1270. ἀργαλέον, ὡς σοφὸς, l. e. ἀργα- 
Aéoy εἰπεῖν, déffücile düctu est, quam sit sapiens.  Ssepe etiam 
συνελόντι Sine áddito verbo dicitur. Tum subintelligendum φάναι; 
vel εἰπεῖν, vel plenius: ὡς συνελόντι λόγῳ εἰπεῖν. Lis. Vid. 
infra ad v. Λέγειν. ScnaAEF. 


* EIZEPXEXOAI, INGREDI. 

Hoc verbum commode subaudiri posse videtur in illis 
Luc. xvi. 16. Kai τᾶς εἰς αὐτὴν βιαξεται. S. εἰσελθεῖν. Sic Exodi 
xix. 24. Μὴ fizCéoSwcay ἀναβῆναι. v. Fabricius ad Sexti Empi- 
rici lib. viii. p. 529. Scgwrs. Non opus. Βιάζεσϑαι enim 
nunc prepositioni jungitur, nunc regit infinitivum.  Dio- 
dorus Sic. lib. xiv. 68. extr. πρὸς τὰ κύματα βιαζόμενοι. Àrria- 
nus de Venat. xvii. 2. ἐς τὰ 'σεδία βιάζονται. . Pausanias lib. iv. 
c. 22. in. ἐκλείπειν. τὴν Εἴραν. βεβιασμένους. i. e. βιασαμένους, 
active.. Aliter Interpres. (Sequitur mox: καταγέμειν τε ἐς 
τὰς πόλεις ἤϑελον xai ἀναδάσασϑαι δ ἐκείνους τὴν γῆν. Facius: 
“ς ἀναδάσασϑαι δι’ ἐκείνους. , V ocula δ constructionem reddit 
duriorem. Forte illa delenda sit." Hic quoque ruit Cri- 
ticen factitans: dum enim,.quam. fingit constructionis duri- 
tiem, emollire studet, verba sensu cassa facit. Conf. ibid. 
€. 9. ἀναδάσασϑαι πρὸς τοὺς Δωριέας τὴν γῆν. ΙΑ. Pierson. ad 
Mor. p. 87. et Ruhnken. ad Tim. p. 39.) Lucianea t. i. 
p. 89. interpunge: τοῦτο οὖν ἐτόλμησεν, ἀδικεῖν [AE σλείῷ τῶν σω- 
sore, βιασάμενον ὀνομάτων με χαὶ ῥημάτων ἀπελάσαι τσατρῴων, EX- 
διῶξαι -δὲ ὁμοῦ συνδέσμων ἅμα καὶ τοροϑέσεων. Mic omnia sana, 
contra quam Hemsterhusio visum est. Ceterum Schwebelius 
illam ellipsin commentus est auctore Fabricio 1. c. qui quo 
utitur Clementis Alex. loco, in eo interpretando mire errat: 
non erraturus, opinor, si Interpretem, qui recte vertit, con- 
suluisset. ScHaAEF. 

* EKIIHIITEIN, EXCIDERE. 

Ellipsis hujus vocis occurrit Actor. xxvii. 40. Καὶ τὰς ἀγκύρας 
περιελόντες εἴων els τὴν ϑάλασσαν. Plena locutio est ei» σὴν. ναῦν 
εἰς τὴν ϑάλασσαν᾽ ἐκπεσεῖν. uti est ibidem v. 32. καὶ εἴασαν αὐτὴν 
ἐκπεσεῖν. V. Ναῦς.. Scuwrs. Rectius, nihil tale. subaudiens, 


' 
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Abreschius Lection. Aristen. p. 268. * ἐᾶσαι relinquere. 
Daniel. cap. iv. com. 12. 74» φυὴν τῶν ῥιζῶν αὐτοῦ ἐν τῇ γῇ 
ἐάσατε. [Conf. Diodor. Sic. lib. v. €. 33. ἐλάσματα γὰρ σιδή- 
poU καταχρύπτουσιν εἰς τὴν γῆν, καὶ ταῦτα £40, μέχρις ἂν ὅτου 
x.T.X.] Neque tantum : ἐᾷν ἐν usitatum, sed et 2 ἐᾷνε εἰς. Geopon. 
lib. vili. c. 3. ἄνηϑου σπέρμα βλητέον εἰς ὀϑόνιον, εἶτα ἑχτέον εἰς 
οἶγον. οἱ Actor. cap. xxvii. com. 40. τὰς «ἀγκύρας περιελόντες 
εἴων εἰς τὴν ϑάλασσαν, nempe τὸ «Aoi», quod. preecedit. Vid. 
ibi Grotium. Ut nec Cl. Needham suspicari debuerit, in- 
terpretem Geoponicorum 1. d, legisse καϑετέον, quia vertit. de- 
mittendum. Nam ita iterum lib. xiii. e. 3. φασὶ δὲ, ὅτι ei τις 
ϑηράσας μίαν (γαλῆν) ἐξ αὐτῶν, τὴν οὐρὰν ἢ τοὺς ὄρχεις ὠποκόψη, 
καὶ ζῶσαν ἐ ἐάσῃ; μὴ εὑρεϑήσεσϑαι αὐτὰς λοιπὸν ἐν ἐκείνῳ “τῷ χωρίῳ. 
Pro ἐᾶσαι c. 4. habes ἀπολῦσαι. Et lib. xv. c. 2. p. 407. χρὴ 
πάντοσδεν ἐξανοίξαντα εἰσεᾶσαι φῶς τε καὶ ἀέρα. καϑαρόν. . Quod 
compositum [Schneidero sine causa visum dubie fidei] frustra 
quieras in H. Steph. Thes." Scnuazr. 


* ESAPKEIN, SUFFICERE. 


ΝΡ haec vox in quibusdam locutionibus, in quibus 
ὅσον cum infinitivo ἐλλειπτικῶς ponitur. Sic Thucydid. lib. i. 
c. os Νερμόμενοί τετὰ αὑτῶν EXZGTOl, ὅσον ἀποζῆν. plene, ὅ ὅσον ἔς τὸ 
ἀποξῆν ἄν «ov ἀρκέσεϊιεν. ἴῃ illo Epigrammate, quod Eveno 
tribuitur : 

Kv 7 φάγῃς ἐπὶ ῥίζαν; ὅ ὅμως ἔτι χαρποφορήσω, 
"Ossoy ἐπισπεῖσαι σοὶ, τράγε, ϑυομένῳ. 
Expressam habet ellipsin Arrianus de Expedit. Alex. lib. vii: 
€. 1. Τοσοῦτον καϑέξεις᾽ τῆς γῆς5 ὅσον ἐξαρκεῖ ἐντεϑάφϑαι τῷ σώματι. 
ΞΟΗΜΕΒ. Strabo t. iv. p. 274. ὥστ᾽ οὐκ ἔμελλον] ἰσχύσειν οἱ ἐχϑ οὶ 
τοσοῦτον» ὅσον δέκα ἀφαιρεῖσϑαι πόλεις αὐτῶν. ubi pro ὅσον Cod. ex 
glossemate ὥστε, ScHAEF.  . : 


* E&EINAI, LICERE. 


᾿Ἐξεῖναι, licere, subintelligitur in loco Paulino, epist. ad Rom. 
xiv. 2. ὃς μὲν σιστεύει ἐξεῖναι) φαγεῖν σάντα. Mica. Sophocles 
Philoct. v. 874. μάλα ποι " Asropz τυκινοῖς ἐνιδεῖν πάϑη. Brunckius : | 
** Infinitivus ἐνιδεῖν pendet à suppresso verbo, quod ipsa sen- 
tentia suspen γίγνεται. ἐγγίγνεται, € ἔξεστι, ἔστιν, aut simile." 
Ibid. v. 1194. ᾿Αλλὰ γνῶϑ᾽, εὖ γνῶϑ᾽, ὅ ὅτι σοὶ Κῆρα τανδ᾽ ἀποφεύ- 
ys». ldem: ** Subauditur πάρεστι.᾽᾿ ScnaEr. . 


* E&EAAYNEIN, EXPELLERE. 
Subaudias hoe verbum ad Lucianea t. ii. p. 245. ἔξω. Xpon- 


AyoUs. - ἔξω ᾿Επικουρείους. scil. ἐξελαύνετε. Pracessit: εἶτ᾽ εὐθὺς 
ἐν ἀρχῇ ἐξέλασις ἐγίγνετο. SCHAEF. 


ἘΞΕΤΑΖΕΣΘΑΙ, COMPARARI. 
In τωρός τι et ὡς τρός τις» quz? comparationi minorum inser- 
viunt, subaudi ἐξετάξεσϑαι, vel εἰ ἐξετάζεται. ut in Epist. ad 
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Rom. viii. 18. Λογίϑομαι γὰρ, ὅτι οὐκ ἄξια τὰ σαϑήματα «τοῦ νῦν 
καιροῦ, πρὸς τὴν μέλλουσαν δόξαν etc. - Existimo. enim, non dig- 
^05 (esse) passiones hujus temporis, ad futuram. gloriam. ubi 
ἄξια τρὸς τὴν δόξαγ, prO ἄξια ἐξετάξεσϑαι vhs τὴν δόξαν. Plato 
de Republiea vi. Χρόνος μικρὸς, ds πρὸς τὸν ἅπαντᾳ. Tempus 
exiguum ad wuniversum. i. e. ἐξετάξεσναι φρὸς τὸν ἅπαντᾳ : S0 
comparetur cum .wniverso. Aristophanes in Lysistr. v. 860, 
p.890. Per Venerem, inquit, si de viris sermo inciderit, ex- 
templo ait tua conjux, ὅτι λῆρός ἐστι τἄλλα σρὸς Κιγησίαν : Πρ 
sunt omnia αὐ Cinesiam. i. e. εἰ ἐξετάζεται πρὸς Κινησίαν, | Euri- 
pides Ion. 1511. 
Μηδεὶς δοκείτω, μηδὲν ἀνθρώπων ποτὲ 
ὔΆΑξλατον εἶναι πρὸς τὰ τυγχάνοντα νῦν. 
Nemo putet, hominibus quidquam unquam 

.- Insperatum esse, (si exigat ad ea,) que mune eveniunt. 
Ubi doct. Jos. Barnesius mavult legere : vvy*xdyoys! ὁρῶν, quia 
sine δρῶν, vel ezpresso vel intellecto, ut inquit, difficulter τυρὸς 
ad Syntaxin conciliabitur. Sed non opus est, mutare lectio- 
nem, nec erit diffieultas in structura, si modo ad hanc atten- 
datur Ellipsin, Exempla ex Luciano plurima. congessit Doc- 
tiss. Jensius in Lectionibus Lucianeis p. 46. et seqq. Additur 
hoe yerbum a Luciano in Saturnalib. P 809. ὁ μικρά---ὡς 
«pos τὴν δύναμιν ἐξετάξεσϑαι τῆς συμπάσης ἀρχῆς. Non parba—si 
ad vim totius imperi ezigantur. Quem locum etiam a viro 
doct. notatum isthic video p. 48. x 

Dionysius Halicarnasseus lib. ix. 5806. ὃ πρὸς μὲν τοὺς viv 
ἐξεταξόμεγον βίους, γέλωτος ἂν ἄξιον φανείη. | Possis etiam συγκρί- 
γεσαιγ ἀντικρίνεσναι, Vel παραβάλλεσϑαι, vel participium παρα- 
βαλλόμενον subintelligere. Apud. ZElianum Hist. Anim. xiii. 
17.--ρώμνην τε καὶ ἀλκὴν τὰ πρῶτα φέροιτο ἂν πρὸς ἐχείγους ἀντικρι- 
γόμενος,. Josephus lib. ii. contra Apionem p. 1070, πάντες 
—us πρὸς ἐκεῖνον παραβαλλόμενοι.᾿ . [Add. Leisner. praefat. 


SCcHAEF.] 
* E&HPFEOMAI, INTERPRETOR. 


Quum Scholiastz adverbium ἄλλως adhibent, szepissime 
subaudiendum est aliquid. Perinde enim est, ac si dice- 
rent: ἄλλως ἐξηγοῦνταί τινες, Vel ἐξηγήσαντο. LzisN. Vid. H. 


Stephan. Proparasc. ad. Schol. Thucyd. p. 581, a. Duk. 
SCHAEF. : | 
* EIIATEXOAI, INVEHERE. 


Hec vox deest in proverbio: ὃ Καρπάϑιος τὸν λαγὼν, Scil. 
ἐπηγάγετο. Quod proverbium in eos dici solitum, qui rem 
sibi perniciosam persequuntur, et sibi perniciem accersunt. 
Hesychius : Καρπάϑιος δὲ λαγὼν, κατ᾽ ἔλλειψιν τοῦ ἐπηγάγετο. 
διὰ τὸ μὴ εἶναι λαγωοὺς ἐν τῇ χώρᾳ, (scil. Carpathiorum) ἐπη- 
γάγοντο αὐτοὶ, καὶ τοσοῦτοι ἐγένοντο; ὥστε τὸν τε σῖτον αὐτῶν καὶ τὰς 
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ἀμπέλους ὅπ᾽ αὐτῶν βλάπτέσϑαι, Vid. Aristoteles Rhet. iii. c. xi. 
Lxisw. 


* EIIANEPXESOAL, SUBSEQUI.[imo REVERTI. Scnazr. 


Hoc verbum interdum ἐλλειπτικῶς ornande orationis o 
abesse et reticeri, docent Observationes Miscellanez vol. 
n ii. p. 282. Lrisw. Leisnerus librum parum accurate in- 
it. Monet ibi Hemsterhusius, in quodam Xenophontis 
)hesii loeo per errorem omissum esse ἐλϑόντες, vel potius 
ἐπανελϑόντες, (ἢ. e. reverst, non subsecuti,;) aut aliud certe simili 
potestate vocabulum. . Verissime: quamquam non librarii is 
error fuit. Deest enim in Editione principe verbum ἧκον; 
: quod e Codice Locella nuper restituit. Dudum monuerat 
Dorvillius ad Chariton. p. 707. ScnaEF. 


EHEIT'EIN, URGERE. 


In χρεὼ, mecessiiqs, cum MES, deest spud Poétas 
ET t Homer. Iliad. K. v. 43 
ρεῷ βουλῆς ἐμὲ καὶ σὲ (seil. ἐπείγει). Ὁ 
. JNecessttas consilii me et te (urget). 
id. est, opus est consilio nihi et tibi, Ubi Eustathius: Ἔλλεικ- 
τικὸν χατὰ τορόϑεσιν, Y iya λέγῃ» ὅτι χρεΐᾳ βουλῆς εἰς ἐμὲ καὶ σέ. 
Sed malim ego verbum aliquod subaudire, ut inferius i ipse 
Homerus ver. 172. 
CAM μάλᾳ μεγώλοι χρειὼ βεβίηκεν᾽ Αἰχαιφύς. 
* .:- Bed valdemagna necessitas ursit Achivos. 
Eodem libro elliptice iterum: Τίπτε δέ σε χρεώ ; scil. ἐπείγει, 
vel καταλαμβάνει, ut optime Hesychius, Grammaticus doctis- 
simus: Τίπτε δέ σε χρεώ ; τίς δέ σε χρείᾳ καταλφμβανει: Sic ille 
p. 908. edit. ult. Emendandus igitur ex hoc loco superior 
ille, qui est Bs 906. ubi: "Flxgs- δέ σε χρεώ 5. Τίς δέ σε χρεία 


καταλαβεῖν : 8 κατέλαβεν, ι 
* EIIIENAI, ADIRE. 


De hujus verbi ellipsi vide Observat. Miscellan. vol. iv 
t.ii. p. 282. Lursw. Ibi Hemsterhusius : ** Philostr. Icon. 
i. p. 850. ὃ γεωργὸς δὲ λίϑοις ἐπὶ τὸν Ἡραχλέα. intelligendum 
puta, iz, 4p, nam ἔβαλλεν Structurg minus est accommo- 
datum." Scnaxr. 


* EHITAZZXEIN, PRJECIPERE. 


Deest per ellipsin hzc vox apud Theocritum Idyll. vi. 
ver. 29. Σῖγα δ᾽ ὑλακτεῖν ww καὶ τᾷ κυνί. ubi schol. Gr. λείπει 
τὸ ἐπέταξα. ScauwEB. | Hic Schwebelio res non melius cessit 
quam supra ad y. Διηγεῖσϑαι, ubi, perinde credulus Scho- 
liastse opes vie ad seopalum persimilem ellisus est. Theo- 


n Vid. supra fué, et infra ἱκάνειν, LEISN. 
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critea Ruhnkenius probabiliter sie corrigit: Σίξα δ᾽ ὅλακτεῖν 
xy καὶ τὰν κύνα.  Dahlius Vossii σίξω praeferens non advertit, 
510 δ᾽ delendum fuisse. Scnazr. Vt À1 


EPITAZEZOAI, EFFICERE, OPERARI. 


Apud Poétas, Tragicos prsesertim, deficit aliquando "hoe 
verbum. Eschylus Choéph. 262. ---δυσφιλὲς γαιμήλευμ ἀπεύ- 
χετον δόμοις. γυναικοβούλους τε μήτιδας φρενῶν. ubi Scholiastes : 
λείπει, εἰργάσατο. Locus intellectu perdiffcilis, quodque vix 
dubites, corruptus: variis ideo nuper conjecturis tentatus. 
Tali autem loco Bosius uti non debebat ; neque, opinor, quae 
ejus erat linguze Greece scientia, usus fuisset, nisi Scholiastes 
Greecos pene superstitiose coluisset. ScuaEr.] bom 


* EPEXOAI, DICERE. 


In Attica illa locutione apud Aristophanem in Plut. v. 8. 
et Athenzum lib.i. p. 5. Kai ταῦτα μὲν δὴ ταῦτά. ltem in 
illis : Ταῦτα μέν νυν ἐπὶ τοσοῦτον. ᾿Αλλὰ «epi μὲν τούτων ἐπὶ τοσοῦ- 
τον. in quibus sub. εἰρήσθω.  Plene habet Cleomedes in fine 
Κυκλ. Θεωρ. Καὶ περὶ μὲν τούτων ἐπὶ τοσοῦτον πρὸς γε τὸ quupov 
εἰρήσθω. ScHwER. De ellipsi verborum dicendi v. Leisner. 
praefat. ScuaEr. , à. ; 

EPXEZOAI, VENIRE*. 


In δεῦρο, huc, quod adverbium est, omittitur eleganter ἐλϑὲ, 
veni,in Act. Apost. vii. 9. — Δεῦρο eis γῆν, ἣν ἄν σοι δείξω. - Vent 
in terram; quamcunque ostendero: tibi. ubi δεῦρο pro ἐλϑὲ δεῦρο. 
Plene Aristophanes in Thesmoph. ver. 325. sx 

VAavxàm χρυσόλογχε 
EAS δεῦρο. ἀργὰ 2 

Minerva. auream habens lanceam-—veni huc. 
Possis etiam i3; subaudire, quod perinde est. Sic Lucianus 
in Asino p. 93. Δεῦρο ἴϑι ces ἡμᾶς. Vel χώρει, ut. Comieus 
Thesmoph. p. 779. Χώρει 3eüpo P. 


ΕΥ̓́ΧΕΣΘΑΙ, PRECARI. 


. In salutandi formulis, χαίρειν, sb πράττειν, εὖ διάγειν, ὑγιαί- 
γεινᾳ, quie, in fronte epistolarum adhiberi solent a Grecis, 


pte ΤΙ 


9 Sepe ornandz orationis caussa 


subintelligit γένοισο, vel etiam λέγω. 
verba veniendi, eundi etc. reticeri, do- . 


ScuorerTG. : 


cent Observationum — Miscellanearum 
Auctores vol. iv. t. ii. p. 289. LEISN. 
Add. Dorvill. ad Chariton. p. 706. s. 
SCHAEF. 

P ]t. Marci Evang. vii. 4. καὶ ἀπὸ 
ἀγορᾶς, 501]. ἐλϑόντες. ubi vide Wolfium. 
MicnH. j 

4 Scholiastes "Theocriti Idyll. xiv. 


* In tertia hujus libri editione, quse 
est Schoettgeniana prima, Lipsis anno 
wbccxin. excusa, loco jam adjecte 
brevioris observationis, hzc reperitur 
uberior, hisce verbis : 

* In his ego mallem dicere, Infini- 
* tivum positum esse pro Imperativo, 
** quod apud Grecos non est infre- 
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omittitür εὔχομαι, vel potius εὔχεται, ut: ᾿Αλέξανδρος ᾽Ἄριστο- 
τέλει χαίρειν (Sc. εὔχεται). | Alexander Aristoteli salutem (appre- 
catur)  Plenius id Joannes in 3 Epíst. ver. 2. ᾿Αγαπητὲ, περὶ 
πάντων εὔχομαί σε εὐοδοῦσϑαι καὶ ὑγιαίνειν.  Subintelligitur vero 
in Epist. Jacobi i. 1". Pls 
Εὔχομαι cum ἵνα deest in μὴ γένοιτο, absit, quae vox est omen 
aversantium.  Plene igitur dicas: Εὔχομαι, ἵνα μιὴ γένοιτο. Pre- 
cor,ut ne fiat. [In talibus optativus, qui proprie dicitur, ob- 
tinet, nec quidquam subaudiendum est. Scnazr.] : 

.* [n illis salutandi formulis Priscianus lib. xviii. subau- 
diri posse censet κελεύω: uti est apud Latinos: salvere, gau- 
dere te jubeo. Sic Terentius Adelph. Act. iii. Se. iv. 14. 
Salvere Hegionem plurimum jubeo. Schol. Gr. ad Theocriti 
Tdyll. xiv. 1. Xaipn» πολλὰ τὸν ἄνδρα Θυώνιχον, subaudit γένοι- 
ro, vel λέγω. Malim tamen cum nostro auctore in ejusmodi 
subaudire τὸ εὔχεσθαι. Grecorum imitatione etiam Latini ἢ 
sepe ἐλλιπῶς loquuntur. Horatius lib. i. Od. ii. v. 45. Serus 
n calum redeas. s. precor. Plene idem lib. i. Od. iii. v. 7. 
Reddas incolumem precor. Scu ΕΒ. Euripides Supplic. in. 
Δήμητερ, --εὐδαιμονεῖν με, Θησέα τε παῖδ᾽ ἐμὸν, x. T. 4. Mark- 
landus ad h. 1. ** Reticetur Verbum εὔχομαι (ut bene Brodzeus) 
vel tale aliquid ante Infinitivüm εὐδαιμονεῖν, ver. 3. Et hoc usi- 
tatum in Votis: vide Aristoph. Ran. 914. 920. . Acbarn. 250. 
ubi male intelligitur : Herodot. v. 105. et Jac. Gronovium ibi. 
Apposite ad Rem et ad Locutionem Noster Electr. 805. ubi 
JEgisthus, in privato et domestico Sacrificio ipse suus Sa- 


cerdos, pro se ita precatur, 


* quens. Exempla occurrunt sequen- 
“ tia: Matth. v. 34, 39. coll. ver. 44; 
** Hippocrates aplorism, sect. iv. locis 
** fere innumeris. Callimachus hymno 
** in Dianam ver. 262, 264, 966. Arte- 
** midorus iv. 5. Adde, qua notat Wol- 
** fiusad Libanium epist. 16, p. 39, 40. 
** epist. 93. p. 281." 

Hzc olim Schoettzenius adjecit, sed 
in posteriore editione sua, quarta sci- 
licet, expunxit: nos vero in przesenti 
editione, ut de prioribus hujus Viri co- 
gitatis etiam constet, huc revocavimus. 
[Bona est Schoettgenii hzc adnotatio, 
. cujusmodi vellem multis libellum Bo- 
'sianum ornasset. Omnino probabile 
mihi fit, infinitivos illos, quos vulgo, 
ut iAA;72« dictos, explent subaudiendo 
εὔχομαι, λίσσομαι, γένοιπο, δὸς, ϑέλε, δεῖ, 
alia id genus, prout aut optantis sunt, 
aut jubentis, reliquias esse priscae in 
struenda oratione simplicitatis, vicesque 
"nunc optativi nunc imperativi. 

HAEF.] 

* Singulare exemplum, ubi hoc ver- 


burn deest, occurrit Matth. Evang. xxi. 
9. .Ὡσανγὰ τῷ υἱῷ Δαβίδ. lntellexit l'e- 
trus Possinus Spicileg. Evang.c. 52. in- 
commodam esse hanc interpretatio- 
nem. Serva, queso, filio David. . Post 


.yaria tamen in hanc rem adducta eo 


tandem delabitur, ut dicat, 'Qzzwz 
tunc temporis à Judzis dictos fuisse ra- 
mos palmaàrum : quod zque absurduin 
est, ac illud, quod quidam, in tenebris 
Papatus ante restauratam litteraturam 
Osanna nomen muliebre putavit, eoque 
campanam ἃ se baptizatam. vocavit. 
Certe, qui Ellipsin hic statuit, op- 
time procedet, ita: Serva, quesumus, 
Domine, id quod adprecamur, fiio Da- 
vidis. . Vide plura, ne ultra. modum 
prolixi. simus, apud Groddeccum . de 
ceremonia. palmarum ο. T. Idem au- 
tem. nobiscum. quoque. statuit . Ferra- 
rius de Acclamationibus Veterum i. 
2]. et vii. 9. qui pluribus aliis. proba- 
tum. dedit, veteres in. acclamationi- 
bus decurtatas locutiones adhibuisse. 
ScuoETTG. c 3 


"T 
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Νύμφαι πετραῖφι, πολλάκις με βουϑυτεῖν, ; , 
scil. precor, vel date. nullum enim Sacrificium erat sine Preci- 
bus." - Add, Abresch. Adnotat. ad N. T. p. 279. Brunek. ad 
Qunapb. Acharn. v. 436. et v. supra ad v. Γίνεσθαι et. Διδόναι. 

CHAEF. | 


* EXEIN, HABERE :. 


In hac formula ὡς λόγος, μέ fama est. . [Lucianus t. i. pag. 
183. Apollinarius Epigr. i. 2. Simplicius subaudias verbum 
substantivum. . V. Markland. ad Euripid. Suppl. v. 655. et 
Valekenar. ad Herodot. p. 598, 54. Scuaxr.] Utuntur ea 
Artemidorus ii, 20. Arrianus i. p. 33. ii. p. 115. pr. Constan- 
tinus Porphyrogenneta de imagine Christi Edessena pag. 79. 
Supplent vero Artemidorus i. 28. λόγος δέ. τις ἔχει. Auctor 
demonstràtionum chronographicarum p. 437. ὡς ὃ λόγος ἔχει, 
ut sermo est, vel continet, Solet tamen per κατέχει supplere 
Arrianus i.p. 32. Θύσαι δὲ αὐτὸν wai Πριάμῳ ἐπὶ τοῦ Διὸς τοῦ 
“Ἑρκείου, λόγος κατέχει. Saerificasse etiam eum Priamo ad J'ovis 
Hercei aram fama tenuit, [De hoc Arriani loco v. Indic. 
Locut. Elliptic. v. "Ezi τοῦ Διός. Scnuarr.] Adde eundem 
lib. iv. p. 281; vi. p. 404; vii. p. 464, 470, 478, 486, 487. 
SIDRNTPP Vid. Bast. Epistol. Critic. ad Boisson. p. 198. s. 

CHAEF. 


zs 


* ZHN, VIVERE. 


In ἀπαλλάττειν et ἀπαλλάττεσθαι, quando signifieat wort, 
subauditur ix τοῦ ζῆν, quod ex Theophrasti lib. ix. observavit 
jam. Budzeus in Commentar, Gr. L. p. 610. In Axiocho, qui 
Platoni adscribitur, additur τοῦ £v, loco Genitivi: obs ἂν περὶ 
πλείστου ποιῶνται, ϑᾷττον ἀπαλλάττουσι τοῦ ζῇν. V. Henr. Steph. 
Thes. Gr. L. p. 349. Id imitantur Latini in decedere οἵ dis- 
cedere, quibus absolute interdum utuntur et sub. de viia, ez 
vita. Justinius lib. xii. 12. Dum hec aguntur, wnus ez amicis 
: ejus Eplustion decedit, Plene Cicero iu Orat, pro Rabirio 
perduell. reo e. xi. Quare s? eos, qui jam de a decesserunt, 
ornabimus. ldem de Senect. c. xxii. Em vila tja discedo, 


* Quz vero sub verbo ἔχειν in edi- — Pane dicitur, ὁ σὴν σύριψψα : et. de ce- 


tione prima ΟἹ. Auctor pósuerat, eà 
postea sub -Ellipsi plurium vocum po 
nenda esse censuit, ubi Lector requirat. 
ScuóETTG. 

t Deest verbum ἔχεν apud Lucianuin 
in Cataplo : ποῦ ὁ cà ξύλον ς ubi est, qui 


fustem gestat? Ita. Lucianus in Gallo: - 


Σίμων ὁ τὰ σιναρά :. et in Bis Aecusato de 


' lebri illa Athenis porticu, ἡ τὰ ποικίλα : 


etin Fugitivis de Orpheo: ὁ «3» κϑάφαν. 
vid. Jensius Lect. Lucian. LEtsN. Vid. 
supra in Ellipsi Nominum ν. "Ἔχων. 
Add. Lucian. t. i. pag. 501. “Ἐκεῖσε 


᾿ὠσόβλεψον ἐς δὴν μεγάλην ὠκρόσπολιν, δὴν 


và σριαλοῦν τεῖχος. ΒΟΗΑΈΡ. : 
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tamquam es: hospitio, non tamquam er domo. . Pro quo idem 
te releganter cap. xX.- De presidio et statione vite discedere. 
in. μεϑιστάγαι vel μεδίστασϑαι. Sic Actor. xiii. 22. Καὶ 
μεταστήσας αὐτόν.͵ Quod plene habet Polybius t. ii. p. 1465. 
Τῶν ἀλιτηρίων αὐτῆς ἐ ἐκ τοῦ ξῇν μεθισταμένων. In μετάστασις apud 
eomm ti ii. p. 1472. Τῇ μὲν οὖν ἐκείνου μεταστάσει ταῦτ᾽ ἄν "AS 
vo xai δικαίως. Quo fere modo discessus. est 
apud Sed. Dicoton. de Senect. e. xxiii. Sed me Zpse consolabar, 
eciam. non longinguum inter nos digressum et discessum 
füre, . Pro Pro quo idem de Divinat. lib. i. c. 23. O preclarum 
, inquit, e vita. 1n ἀπολύειν. Luc. ii. 29. Νῦν zzo- 
Mesh δοῦλόν. σου. Possis tamen in hisce allatis exemplis etiam 
subaudire ἐκ τοῦ βίου, vel ἐκ τῆς ζωῆς. V. Bios. SCHWEB. Aliter. 
Pausanias. V. €. 19. Χείρων ἀπηλλαγμένος ἤδη —- ΡΝ xai 
Woesiyos εἰ εἶναι σύνοικος Sois, ScHAEF.] 


H. 


.* HKQ, VENIO. 


"In interrogandi formula apud Plat. in Phiedro ab initio 
statim p. 195. edit. Bas. Ὦ φίλε Φαῖδρε, coi δὴ καὶ τοόϑεν ; sub. 
ἥκεις. Sic etiam Horatius lib. ii. sat. iv. v. 1. Unde et quo Ca- 
iius ? sub. venit. Plene habet Herodotus lib. i.e. 35. Ὦ 
"Spore, τίς τε ἐὼν καὶ κόϑεν τῆς Φρυγίης ἥκων, ἐπίστιος ἐμοὶ ἐγένεο t ; 
Item in illis Polybii t. ii. p. 1511. Μηδὲν εἰπόντα, τίς ἢ 'σαρὰ 
vivos. Sub. ἥκοι. ScmwEB. Conf. Valckenar. ad Euripid. 
Pheeniss. v. 175. et Ruhnken. ad Xenophon. Memor. p. 231. 
Ernest. rr. 


e. 


OAYMAZEIN, MIRARI. 


Occurrunt apud Gra;cos loquutiones defectivz, in ibis 
omissum est τὸ ϑαυμάζω, ut apud Comicum i in Ran. ver. 753. 
T Τὸ δὲ μὴ πατάξαι σ᾽ ἐξελέγξαντ᾽ ἄ GYTIXDUS,. 


“Ὅτι, δοῦλος ὧν, ἔφασκες εἶναι δεσπότης. 


Non autem illum refellisse palam te εἰ flagris 


Multasse (miror), quod, servus cum: esses, te diceres 
herum : 


Ubi Scholia: Asin. τὸ ϑαυμάζω. [V. Elips. plurium: vocu 
E ScuaxrF.] | ; 


ΘΕΛΕΙΝ, VELLE*. 
lnpehkivun verbi ϑέλειν omisisse subinde videntur Gfzci 


* Marcus Evanz. vi, 27. sic : (εἰ ϑέλες, a) ἀσελϑθόνσες ἀγεράσωμεν eic, MicH. - 
; 22 
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ante verborum infinitivos, ut: Μὴ κλέπτει. Ne furare. M 
μοιχεύειν. Ne adulterium committas, in Novo "Testamento et 
alibi. Μὴ σπείϑεσϑαι : morem ne gere, apud Lucianum in Rhe- 
tor. Pracept. in quibus ϑέλε subaudire queas. etur 

Sie Hesiodus Epy." ApyeoS" ἀμητοῦ, pro ϑέλε ἄρχεσθαι ἀμνητοῦ. 
(Velis) incipere messem. | idem eodem lib. σπείρειν, ἀμᾶσϑαι: 
serere, metere, pro serito et metito, vel potius σπείρειν, ἀμᾶσϑαι 
)έλε, serere, metere velis. ubi Joannes (Tzetzes: T5 ἄρχεσϑαι 
καὶ σάντα τὰ ἀπαρέμφατα ἀντὶ τροστακτικῶν τίϑησιν ὃ ποιητὴς, ἢ 
γοεῖται ἐπὶ τᾶσι τὸ ϑέλε, οἷον ϑέλε ἐργάξεσϑαι, ϑέλε σπείρειν, βοωτεῖν 
καὶ τὰ ὅμοια. Mocest: lllud ἄρχεσθαι. et omnes infinitivos pro 
 vmperativis ponit poéta, vel subintelligitur in omnibus illis, 
SEAe, Ut ϑέλε ἐργάξεσϑαι P. | 

Plura exempla, in quibus σὺ cum infinitivo construitur, vide 
apud V. Cl. Jacob. Gronovium ad Arrianum lib. v. c. 2. in 
eisque μνήσθητι vel simile quid intelligi docet. Plenius Sopho- 
cles CEdipode Col. v. 1608. μὴ βούλου παϑεῖν.  /Eschylus Pro- 
metheo Vincto 782. τήνδ᾽ ἐμοὶ 'χάριν ϑέμεναι ϑέλησον. 

Attamen putamus nos, in omnibus illis non posse subintel- 
ligi ϑέλε, quia infinitivo aliquando quartus additur casus, ut 
apud Hesiodum: 

--- γυμνὸν σπείρειν, γυμινὸν δὲ βοωτεῖν;, 
ΤΓυμνὸν δ᾽ ἀμᾶσϑαι. Y. 

In illis si suppleas ϑέλε, erit ϑέλε γυμνὸν σπείρειν, quod non pa- 
titur constructionis ratio; quare commodius forsan intellige- 
retur δεῖ; sive χρὴ, ut, δεῖ σε γυμνὸν σπείρειν. | Vel potius, ut sem- 
per eodem modo suppleatur hzc elliptica loquutio, possis om- 
nium commodissime intelligere κελεύω, quod mox subjungam. 
Conf. supra ad v. Εὔχεσϑθαι. ScnazEr.] ; 

Fallitur autem Luciani Scholiastes, ut obiter hoc addam, ad 
Rhetor. Precept. p.33. quando non semper et promiscue pro 
imperativis adhiberi tradit infinitivos, sed tunc tantum, quum 
negatio additur, i. e. quum quid interdicitur. Verba ejus sunt: 
Σύνηϑες τοῦτο καὶ ποιηταῖς καὶ λογογράφοις ἀπαρεμφάτοις χρῆσϑαι ἀντὶ 
Ὡροσταχτικῶν, ὧς YUY οὗτος" ἀντὶ γὰρ TOU μὴ τείϑου, εἶπε τείϑεσθαι" 
τοῦτο δὲ οὐχ, ὡς ἔτυχε γίνεται, ἀλλὰ ἡνίκα μετὰ ἀπαγορεύσεως ἡ ἔννοια 
σρόεισιν etc. At contrarium docere possunt exempla ex He- 
siodo jam allata. 

* Ellipsis hujus vocis in aliis quoque obtinet, Sic Homerus 
lliad. I. v. 46. 
εἰ δὲ καὶ αὐτο, —— 

Φευγόντων σὺν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. : 
ubi Schol. Gr. λείπει τὸ ϑέλουσι. " AXXuos, τοροσληστέον δὲ τὸ βού- 
λονται. [Supra v. Βούλεσϑαι Bosius interpungit: εἰ δὲ, xai αὖ- 
τοὶ Q. quod videtur prestare. Scnazr.] et ibid. v. 262. 


b Siracides vi. 35. πᾶσαν διήγησιν ϑείαν ϑέλε ἀκούειν. cap. vii. 18, μὴ 9ἔλε ψεύδεα 
Sai πᾶν ψεῦδος, SCHoETTG. 


eie 


ὧν 
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Ei δὲ, σὺ μὲν μευ ἄκουσον, ἐγὼ δὲ κέ Toi καταλέξω. 
ubi denuo Schol. Gr. λείπει τὸ ϑέλεις. Alia exempla ex Eu- 
ripide affert Barnesius in not. ad ἢ. 1. quem vide sis. Luc. ix. 
3. Μήτε ἀνὰ δύο χιτῶνας ἔχειν. Sub. ϑέλετε. [Vid. Abresch. ad 
h. 1. p. 578. Scuazr.] : 
Nec minus vero apud Latinos quoque hzc ellipsis reperi- 
tur, ut optimorum scriptorum exempla probare possunt; 
rtim iis in locis, in quibus sub przsenti latet vis futuri. 
lorus lib. i. c. xii. S. 8. Adactus miles sua sponte jurejuran- 
do, nisi capta urbe non remeare. i. e. non remeaturos, vel, se 
non velle remeare. Cesar de Bello Gall. lib. ii. c. xxxii. 
Re nunciata ad suos, qu& imperarentur, facere dizerunt. i. e. 
se facturos, vel, facere velle. Ad quem locum vid. cl. 
Oudendorp. et Burmann. ad Phedri lib. iv. 17. ver. 91. 
Sch wEB. 


* OYO, SACRIFICO. 


Lucianus Timone p. 71. Jllene est. Timon, 5 τὰς ὅλας &xx' 
τόμβας ; Scil. Sósas. qui totas hecatombas (obtulit)? Ita Lamb 
Barlzeus ad h. 1. ScRüozrrTG. 


I. 


* 


* IKANEIN, INVADERE. 


Deest apud Homerum lliad. I. ver. 75. [ubi v. Heynium. 

ScHaEr.] et v. 608. ubi sie: 

Οὔτι με ταύτης χρεὼ τιμῆς. 

Minime mihi opus est hoc honore. 
Sic Iliad. K. ver. 43. 

«Χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ σέ. 

: est eonsilio et mihi et tibi. 

Ita lliad. A. 605. Iliad. X. 406. Odyss. A. 225. Quibus in lo- 
cis omnibus est ellipsis verbi ἱκάνει vel similis, quasi dicas χρεὼ 
βουλῆς ἐμὲ καὶ σὲ ἱκάνει, 6b e. necessitas consilii et me et te urget. 
Itaque verbum ἱκάνειν ab ipso Homero additur Iliad. K. 118.— 
"χρεὼ γὰρ ἱκάνεται οὐκέτ᾽ avexros. Necessitas enim urget non jam 
tolerabilis. ldem verbum additur ver. 142. . Potest tamen 
etiam verbum βιάω subintelligi, de quo supra suo loco. LzgisN. 
eujus etiam praefat. v. 


* IKETEYEIN, SUPPLICO, OB TESTOR. 


In supplicantium sermonibus deest voc. ἱκετεύειν.  Omisit 
Euripides in Med. v. 325. Μὴ πρὸς σὲ γονάτων, τῆς τε νεογάμου 
κόρης. [Vid. ad h.l. Porsonus. ScHarr.] Difficilior est lo- 
eus, neque interpretibus satis perspectus. ZEmilius Portus, 


390 ELLIPSIS VERBORUM. 


Greci sermonis peritissimus, nulla idonea temo ista. Mee 
modo interpretatur irs | 
| Ne per genua et filiam tuam recens nuptam. 

Quid | hzc sibi velint, equidem non intelligo. Ἑλλειψις itaque 
subest. Quam utindagemus, ex proximo sermone sunt ar- 
cessenda aliqua. Medeam Creon exulare terra jube his 
verbis : | AF 

' AXX ἕξι ὡς τάχιστα, μὴ λόγους λέγε. 

“Ὡς ταῦτ᾽ ἄρηρε; κοὐκ ἔχεις τέχνην, ὅπως 

Meis eap. ἡμῖν. 
Ad qua Medea : 

Μὴ «πρὸς σὲ γονάτων ete. 
Precantis et obtestantis esse verba, manifestum est. Jam i igi- 
tur componamus totum versum : Μὴ οὐκ izotis μένειν τορὸς *yo- 
γάτων τῆς τε νεογάμου κόρης σὲ ἱκετεύουσον ; Numquid non rema- 
nere me sines per genua te,. et fitam recens nuptam obtestantem 
vel supplicantem ? [Imo supple ad μὴ, ἐξελάσῃς (κε, aut τσοιήσῃς. - 
Vid. infra ad v. lloc. ScuAEF.] Similis est^ Miete in 
Androm. v. 892. 

᾿Αγαμέμνονος. σαὶ» epos σὲ τῶνδε *yOUYA TOY 

Οἴκτειρον 7 ἡμᾶς. 
Per genua te supplico, miserere nostri. ltem in Hel. v. 1235. 
deesse τὸ ἱκετεύω, planum est. Sed esse addendum hoc ver- 
bum, ipse monet Tragicus in Medea v. 849. 

Πρὸς γονάτων σε vxaves 

Πάντως. ἱκετεύομεν, 
Licet autem τὸ «g»s in obtestationibus usitatissime sine ali- 
quo verbo, quod addendum foret, dicatur: ubi tamen ee af- 
fuerit, verbum addatur, oportet. "BAN. 


* IZTHMI. 


Imperativum aoristi alterius hujus verbi subaudi ad ἄνα in 
phrasi Homerica et tragica ἀλλ᾽ ἄνα. Vid. Reiz. de Accent. 
Inclin. p. 123, 126. s. et Porson. ad Euripid. Med. ver. 325. 
Item simplex ἄνα sic reperias. Euripides Troad. ver. 98. 
" Aya, δυσδαίμων, πεδόϑεν κεφαλὴν Ἔπαειρε. Musgravius : τς ἄνα 
pro ἀνάστηϑι, ut Soph. Ajac. v. 194. et apud Homierum plüri- 
bus locis, quod et Barnesius monet." Sic nos dicimus Auf, 
intelligentes Stel auf. SCHAEF. 


K. 
* ΚΑΛΕΙ͂Ν, V OCAR E. 


Sophocles Antig. v. 447. σὲ δὴ, σὲ, τὴν νεύουσαν ἐς πέδον κάρᾳ, 
Φῇς, x. T. 4. Brunckius: ** σὲ δή, Subauditur καλῶ, ἀνακρί- 
vw, vel simile verbum, Vide Musgravium ad Eurip. Helenam 


. ^ 
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555." Euripides Baceh. v. 900. Br. Σὲ, τὸν τορόϑυμον 5v9', ἃ μὴ 
χρεὼν, δρᾷν, Σπεύδοντά τ᾽ ἀσπούδαστα, Πενϑέα λέγω, Εξιϑι x. 7. A. 
(ubi λέγω ςἄνα referas ad δέ: nam Πενθέα λέγω sunt exaev3é- - 
7ws interserta. Sic Sophocles Philoct. v. 1293. 55 δ᾽, ὦ Iloiz»- 
τος cai, Φιλοκτήτην λέγω," Εξελϑ᾽.---. Vid. Valekenar. ad Euri- 
pid. Pheniss. v. 994.) Eadem structura Helen. v. 554. Musgr. 
Σὲ, τὴν ὕρεγμᾶ δεινὸν (£. δειλὸν) ἡμιλλημένην Τόμβου ᾽πὶ «piri ἐμυπύ- 
ροὺς τ᾿ ὀῤθοστάτας, Meiyov. ad 4. I. Musgravius in Supplem. p. 
933. a. ** Aristophanes : Οὗτος ὦ σέ voi cum ellipsi verbi xao 
Aves 273." ScuaEF. 


* ΚΑΤΑΙΣΧΎΝΕΙΝ, CORRUMPERE. 


In illis Theocriti Idyll. i. ver. 105. 
* Οὗ λέγεται τὰν Κύπριν ὃ βωκόλος. 
ibi Schol. Gr. λείπει τὸ καταϊσχύναι, ἵν᾿ ἢ τὸ ὅλον, ὅπου ὃ βουχόλος 
-Ξ τὴν ᾿Αφροδίτην καταισχύναι λέγεται. Eamdem ellipsin habet 
eliam Virgilius Eclog. iii. 8. Novimus et qui te. sub. corru- 
jeruni: uti Servius ad h. 1. supplet. Scuwres. . V. supra 

γεῖν. SCHAEF. 

* KATAXKEYAZEIN. 


In epigraphis sepulchralibus ad dativum persona subau- 
diendum est, v. c. áp. Smith. Not. 7 eccl. Asie p.21. τοῖς 
τέκνοις xai Οὐαλερίῳ Οὐαλερίου γραμματικῶ "Ῥωμαϊκῷ. et p. 97. 
ἑαυτῇ καὶ τοῖς ἐν τῇ διαϑήκῃ.  Plene exstat p. 18. Φ:βιος “Ζώὠσι- 
μος κατεσκεύασεν σορὸν---υτῷ καὶ τῇ γλυχυτάτῃ XÜTOU γυναικί. €t 
p. 38. χατεσκέύασεν τὸ μνήμειον ἑδυτῷ x. X. F. ST. 


* KATEXEIN, CONTINERE. | 
Vide, quz supra notavimus de verbo ἔχειν pag. 386. 


ScHoETTG. 
᾿ * KEITAI, PONITUR. 


. Scholiastze sepe ita loquuntur: τὰ ἄλλα διά μέσου, i. e. re- 
liqua per μεταξυλογίαν seu parenthesin (posita sut). Supple 
κεῖται vel τίϑετάι aut simile. Lzarss. Schol. ad Euripid. 
Pheniss. v. 553. p. 671. Valck. διὰ μέσου ἔϑηκεν. Schol. ad 
Aristophan. Plut. v. 572. διὰ μέσου εἴρηται. Vid. Hemsterhus. 
p. 40. Senazr. 

* Hoc verbum Scholiastz etiam sepius. expressum ha- 
bent, e. g. wepirrüs κεῖται; κυρίως; wapekxovrus κεῖται, V. lhu- 
cydid. Sehol. ad lib. i. e. 76. et lib. iii. c. 82. Praeterea vero 
in aliis quoque locis ellipsis hzc obtinet. Euripid. in Pha- 
niss. v. 1265. 

ΠΠολύνεικες, ἐν σοὶ Ζηνὸς ὀρθῶσαι βρέτας 

Τρόπαιον. 
suppl. ἐν σοὶ κεῖται. quemadimodum pleno sermone Terentius 
Adelph. Act. iii. Sc. ii. v. 33. ?m quo noslre spes, 'omnesque , 
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opes site erant. Plene est apud Sophoclem in CEd. Col. ver. 
0. Ἔν ὑμῖν yap, ὡς ϑεῷ, Κείμεϑα τλάμονες. Possis etiam in 
ejusmodi subaudire ἐστὶ, vel ἐσμὲν pro contextus ratione. Sic 
Euripides Iphig. in Taur. v. 1057. 

, φίλταται γυναῖκες, ὡς ὑμᾶς βλέπω 

Καὶ τἄμ᾽ ἐν ὑμὶν ἔστιν. | ' 
Sophocles CEdip. Tyr. v. 322. ᾿Εν σοὶ γάρ ἐσμεν, Sicuti etiam 
apud Latinos, quod in te est. 'Terentius Heautont. Act. iv. 
Sc. viii. ver. 4. 
Serva, quod in te est, filium, et me, et familiam. 
ScuwrB. 


KEAEYEIN, JUBERE. 

Dixi modo, posse quidem aliquando infinitivos, qui pro 
imperativis usurpantur, suppleri per ϑέλε, ut vult Tzetzes ; 
sed, quia in quibusdam parum apte hoc fieret, satius multo, 
meo quidem judicio, ubique suppleri verbo κελεύω, verbi gr. 
Mm διδάσκειν τοῦτο. Ne doce hoc. integre, κελεύω μὴ διδάσχειν. 
Opere pretium erit, afferre ex Hesiodo exemplum integrae 
loquutionis. Addit enim κέλομαι, quod idem cum τῷ κελεύω, 
in" Epy. ver. 603. 


?, ^ ν᾿ * ^ 
αὐτὰρ ἐπὴν δὴ 
YIxvra βίον κατάϑηαι ἐπάρμενον ἔνδοϑεν οἴκου. 
Gra ἄοικον ποιεῖσϑαι, καὶ ἄτεκνον ἔριον 
Διίξεσϑαι κέλομαι. 


$ed. postquam. 
Omnem victum deposueris bene conditum intra domum, 
Servum domo carentem conducere, et sine liberis ancillam 
Inquirere jubeo. 

* Deest χελεύων apud 'Thucydidem iv. 93. Euripidem 
Iphig. Aulid. 360. Conf. Gronovium ad Herodoti lib. i. 
c. 75. Dukeri pref. ad Thucyd. Lxisw. Xenophon Age- 
sil. i. 30. ἐπειδὴ ἦλθεν αὐτῷ ἀπὸ τῶν οἴκοι τελῶν, βοηδεῖν τῇ σπατρί- 
9 x. T. ». Bosius ad Cornel. Nep. Agesil. iv. 1. ** Leun- 
clavius supplet, ἀπὸ τῶν οἴκοι τελῶν ὃ ἐπιστέλλων, quoniam in 
loco parallelo Hist. Gr. 3. mox adducendo τὸ ἐπιστέλλει legi- 
£ur, vultque-omissum illud 5 ἐπιστέλλων propter similitudinem 
cum vocabulis praecedentibus. Lambinus ad h. l. laudat: 
ἐπειδὴ ἥλθεν αὐτῷ σκυτάλη ἀπὸ T. oix. τελ. Sed vereor, ne invitis 
libris. Fortasse nihil deest, sed ἐλλειπτικῶς loquitur Xeno- 
phon; ut.in re simili Hist. Gr. iii. p. 201. ἔρχεται ἀπὸ τῶν oi- 
xo τεχῶν, ἄρχειν καὶ “τῷ ναυτικῷ. Quem locum pariter Leuncla- 
vius, sed aque frustra, ut arbitror, sollicitat. ^ Utrobique 
subaudiri potest ex Plutarcho, ἡ σκυτάλη ἡ κελεύουσα, velali- 
«quid simile." ScnaEF. 


* KEPANN'YMI, MISCEO. 
Mnesitheus Comicus apud Atheneum Deipnosophistar. 
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lib. ii. 1. ᾽Εὰν δ᾽ ἴσον ἴσῳ «posQépm, Scil. οἶνον κεκραμένον, δὲ (vi- 
num) biberis cquali--portione aque (temperatum). X Addit 
Aristophanes Pluto v. 1133. οἴμοι δὲ κύλικος ἴσον ἴσῳ κεκραμένης, 
Conf. Hippocratis Epidem. ii. pag. 1040. edit. Fees." Lxisw. 


* KOMIZEIN, REFERRE. 


In illa Laczenarum ad filios adclamatione, eum in bellum 
proficiscerentur: ἢ τὰν (κόμισον), ἢ ἐπὶ τᾶς (κεκόμισο).  Plutar- 
chus in Apophthegm. Lac. p. 241. V. ᾿Ασπίς, SCHWEB. 


A. 


* AAKTIZQ. 


Adagium τορὸς κέντρα λακτίζειν, Act. ix. 9. de quo Erasmus 
Adag. p. 339. presso hoc verbo exstat e. g. in Libanii Ep. 
1190. μὴ «pos κέντρα. F. Sr. V. Valckenar. Adnotat. Crit. in. 
N. F. p. 381. s. Aliorsum deflexa locutione Euripides Iphig. 
Taur. ver. 1406. Musgr. οἱ δ᾽ ἐκαρτέρουν Πρὸς κῦμα λακτίζοντες. 
Hac enim, delecto commatis signo, quod post ἐκαρτέρουν po- 
suerunt, arctissime jungenda. ἐχαρτέρουν λακτίζοντες. 1. Q. xap- 
τερικῶς ἐλάχτιξον.  Sxepissime participium sie additur verbo 
καρτερεῖν. SCHAEF. 


* AAMBANQO, ACCIPIO. 


Marcus Antoninus τῶν εἰς ἑαυτὸν lib. i. S. 1. ab init. παρὰ 
τοῦ σάππου Οὐήρου τὸ καλόηϑες xai ἀόργητον etc. Ab avo meo 
Vero (accepi), moris esse candidi et ab iracundia alieni,  Sub- 
intellige ἔλαβον aut simile. Lxi1sw. 

* Apud Hippocratem sapius vox hac suppressa latet. p. 
75. “Ὅσον κόγχην; S. λαβεῖν.  Plene p. 495. “Ὅσον τοῖσι τρισὶ 9ax- 
τύλοις λαβεῖν, sub. ἐστί. SCHWEB. 


ΛΕΓΕΙ͂Ν, DICERE*. 
Omittitur elegantiae gratia in narrationibus subinde ἔλεγε. 


2 Aristophanes Vesp. ver. 1270. ὠρ- 
γαλέον, ὡς σοφὸς, i. 6. ὠργαλέον λέγειν : 
difficile (dictu est), quam sit sapiens. Si 
futurum λέξω subintelligamus apud 
Homerum Iliad. B. ver. 681. jam locus 
ille a crimine ὠνακολουθϑίας liber est. 
vid. Clarkius. Tertia pluralis λέγουσε 
sepe deest in illo Scholiastarum : ὥς 
quys5, Vel ὡς ἔνιοι. LEISN. 

* Insolentior est hujus vocabuli ἔλ- 
Asus in Euripidis Phoen. v. 193. 

ὍΣ ieriv αἰχμαλωτίδας 
"0s δορὶ Θηβαίας Μυκήναισι 


Δερναΐᾳ σε δώσειν πριαΐνᾳ. 
Hic est. ille, qui Thebanus bello captas 
Mycenas Lerneumque lacum. (dixit) se 
ducturum. Quod ita dici debuit : 2;— 
Λερναίᾳ δώσειν ἔλεγε τριαίνᾳ. BERNH. Alii 
hzc aliter explent: probante ellipti- 
cam rationem, quod vehementer miror, 
ipso Valckenario. Verissime Canterus 
δώσε;. Brunckius: “ δώσει. Male vulgo 
δώσειν. quod nulla ratione cum ceteris 
connecti potest." Idem dederunt Bec- 
kius et Porsonus, ScHAEF. 
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dicebat, ut apud. ZEliànum Var. Hist. i. 16. Ταῦτα cojos 5i 

Σωκράτην δ᾽ ᾿Απολλοδωρος, [Perizonius edidit,! quod omnes ha- 

bent libri, l'aírz τὸν Σωκράτην δ᾽ Ἀπολλόδωρος, suppletque ex su- 

perioribus ἠξίου. ** Ita, inquit, nihil opus erit mutatiorie." 

ScHaEF.] ubi in vulgatis Codd. deest πρὸς, quod adesse de- 

bere, constat ex lib. ii. cap. 1. [extr. MeyaxoQeoves ταῦτα ὃ τοῦ 

Σωφρονίσκου καὶ τῆς Φαιναρέτης. bid. in. ex Codice Lugdun. 

Καὶ ταῦτα Σωκράτης πρὸς ᾿Αλχιβιάδην. | Charito p. 98, 3. Ταῦτα. 
μὲν οὖν οἱ ἄνδρες.  Dorvillius p. ὅ03. — ** Reticetur hic, ut szepe, 

ἔλεγον. Val. Flacc. v. 254. Viz ea." ScuaEr.] Sic in Actis 

Apost. ix. 6. Kai ὁ Κύριος πρὸς αὐτὸν, Sc. ἔλεγε. Κὲ Dominus 
?pst (dicebat)". 

Λέγουσι; dicunt, apud Gregorium notante Budzeo in Com- 
ment. lingue. Greca p. 989. “Ὡς μὲν oi τὰ ἐκείνου φρονοῦντες, 
scil. λέγουσι. Quemadmodum illt, qui ab ejus. parte stant (di- 
cunt)  [Argument. Medew Euripid. ὡς Δικαίαρχός τε spi 
τοῦ Ἑλλάδος βίου καὶ ᾿Αριστοτέλης ἐν ὑπομνήμασι. SCHAEF.] Euri- 
pides Pheenissis 1476. 

: ———Àiy δ᾽ ἔρις στρατήλάταις, 

Oi μὲν, πατάξαι τορόσϑε TloXvyeixny δορὶ» 

Oi δ᾽, ὡς, ϑανόντων, οὐδαμοῦ νίκη πέλοι. 

—— Erat autem contentio inter duces, 
llli enim, Polynicem prius hasta verberasse fratrem (di- 
cebant) : Á 
'. Hi vero, quod, utroque mortuo, nusquam victoria esset. 

Ubi Scholiastes: Aziz τὸ A&yovrés. Sedreetius ἔλεγον. [V. Vale- 
kenar. ad ἢ, 1. it. ad Herodot. p. 41, 96. Scnazr.*] 

* Hisce alia exempla addere licet, in quibus ellipsis hujus 
vocis regnat. In oio, verbi caussü: pro quo pleno sermone 
Plato οἷον δὴ λέγω. In τί γάρ ; cum ita fert sententia: uti est 
apud Horatium lib. ii. sat. iii. v. 132. Quid enim? vel Cice- 
rohem ad Div. lib. ix. ep. xxv. Quid multa? s. dicam. |. Ro- 
man. iii. 3. Tíyzp; sub. λέξω. Nec minus in τί οὖν ; ibid. ver. 9. 
pro quo plene est c. vii. 7. Τί ov ἐροῦμεν ; Apud Homerum 


b [ftem 2 Corinth. ix. 6. σοῦτσο δὲ, 
scil. λέγω. collatis vulgato interprete et 
Aria Montano. Quomodo plene dici- 
tur in epist. ad Galat. iii. 17. 1 Thes- 
sal. iv. 15.2 Thessal. ii. 11. Potest et 
φημὶ deesse, coll. 1 Cor. vii. 29. c. xv. 
50. Referri etiam huc potest Phil. iii. 
14. ἕν δέ. item Hebr. x. 15, 16. Micn. 

-€ Iniperativus subauditur apud Lu- 
cjanum Philopatr. c. 8. pr. Μή μοι σὸν 
κακόδουλον coU ἀσελγεστάπου Διός. Noli 
mihi de pessimo isto. libidinosissims Jovis 
adiminástro (dicere). ScuoETTG. ldem 
t. 1. p. 782. Μή μοι τὰ πάλαι, ὦ Ἕρμοτί- 
με" ἃ δὲ εἶδες ἐγγύϑεν, ἐκεῖνα λέγε. eus- 
mann. ad Devar. de Partic. p. 221. 
* Formula μή μοι utuntur Graci ellip- 


tice, subaudito verbo εἴπῃς. ap. Aris- 
toph. Nub. 84. jurat filius patri per 
Neptunum equestrem. "Tum pater: μή 
μοί γε τοῦτον μηδαμῶς τὸν “ἵσισιον. moli 
mihi hunc equestrem. Schol. μὴ εἴπῃς 
£u. Hic quidem malim subaudire 
ὀμόσῃς. Epigr.adesp.xcli. KA» κηλή- 
vou μὴ φαινομένου προτέϑεικας. Μή ju 
σὴν κήλην' αὐτὸν ἰδεῖν ἐθέλω, üt sCriben- 
dum.  Subaudi προϑῆς. SCHAEF. 

* fta Xenophon Memorab. iii. 4. 
$. 1l. LEisN. Sic Ernestius Xeno- 
phonteum locum interpretatur: quz 
ratio jure Schneidero dura visa est. 
Unice probanda altera léctio σαρίης. 
[In Atheneo t. iv. p. 168. leg. ἴης.] 
ScHAEF. 
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Iliad. B. v. 681. Νῦν δ᾽ αὖ τοὺς; sub. λέγωμεν; vel λέξω, Sie ante 
ὅτι supprimitur λέγων Marc. x. 33. (λέγων) ὅτι ἰδοὺ ἀναβαίνομεν. 
Et χέγοντες. Actor. xv. 1. ᾿Ἐδίδασκον τοὺς ἀδελφοὺς:5. Ἀέγοντες» 
ὅτι cet. Actor. xiv. 22. Παρακαλοῦντες ἐμμένειν τῇ τίότει; καὶ, 
Sub. λέγοντες, ὅτι cet. uti apud. Homerum Iliad... Β. v. 200. 
Eustathius subaudiendum censet εἰπὼν, ἢ φάμενος, *» Tt τοιοῦτον. 
v. tom. i. p. 152. lin. 9. Plene est Matth. ix. 18. Ἄρχων ἐλ- 
γῶν πρόσεκύνει αὐτῷ, λέγων, ὅτι ἡ ϑυγάτηρ cet. c. xx. 12. λέγοντες, 
ὅτι οὗτοι etc. Preterea λέγεται vel λέγουσι subauditur in qui- 
busdam Infinitivis absolute positis. Herodotus cum alibi, 
tum lib. i. c. 86. Τὸν μὲν δὴ ποιέειν ταῦτα. Lib. ii. c. 107. Ταῦ- 
τὰ ποιῆσαι τὸν Σέσωστριν. [Lib. i. c. 59. post orationem fini- 
tami sequuntur abrupte infinitivi : οὔκων ταῦτα παραινέσαντος 
Χίλωνος πείϑεσϑαι ϑέλειν τὸν lzmoxpzrta. γεγέσϑαι οἱ μετὰ ταῦτα 
τὸν {Πεισίστρατον τοῦτον. 'Tum non minus abrupte recurrunt 
verba finita. Scuizr.] Eneas Tact. c. xi. “Ομότροπον δὲ mi 
τοῦτο καὶ παλαιὸν ἐν Λακεδαίμονι γενέσϑαι.  Plene Herodotus lib. 
ἐς δ. 82. Τὸν δὲ ἕνα λέγουσι---Οϑρυάδην αἰσχυνόμενον ἀπονοστξειν ἐς 
Σπάρτην. ldemlib.i.cap. 91. Τὴν Πυϑίωην λέγεται εἰπεῖν τάδε. 
Huc referri possunt Infinitivi φάναι et εἰπεῖν apud Xenophon- 
tem K. II. lib. i. aliquoties absolute positi ; in quibus itidem 
λέγεται aut ἔφασαν subaudiri censet Henr. Steph. in Appen- 
dice de Dial. Att. p. 67. Frequens valde apud Latinos quo- 
que est ellipsis v. dicere. Cesar de Bell. Civ. lib. i. cap. 69. 
Contumeliosisque vocibus prosequebantur ; nec non (sub. dice- 
ἀπ), necessarii victus inopia coactos fugere. Auctor de Bello 

ispan. e. xx. Ei manus intentare ccperunt; (dicentes) 1/- 
lius opera, se periisse. Phaedrus lib. i. xxix. 11. Et (dixit), fa- 
cilis vindicta est mihi. Adde Oudendorp. ad Ces. de Bell. 
Civ. lib. i. c. 69.. Burmann. ad Vell. Pat. lib. ii. c. 92. For- 
san. in Infinitivis, quibus in adm?rationibus absolute scriptores 
utuntur, Grecos imitati fuerunt Latini: quamquam negare 
haud ausim, in ejusmodi ellipsin commodius suppleri per m5- 
randum esi, uti notavit Gravius ad Justini lib. ii. cap. 14. 
ScBwEB. : 1 ' 

.* Utilia notatu de hujus verbi ellipsi suppeditat cl. Heu- 
mannus in Biblioth. Miscell. Hamburg. tom. i. p. ὅθ. Atque 
hoc, vel φημὶ etiam supprimitur in sollemni scriptores citandi 
formula, ut e. g. ap. Steph. Byz. v." Agyos, ὡς ᾿Αντίβαχρς, scil. 
φησί, quod addit v. ᾿Αραβία. Conf. "Apa£os, ᾿Αβράκη, Manius; 
Μάνταλος, Μυκάλη, x. ^. F. Sr. ; 

* Add. Villoison. ad Long. p. 224. s.—Sophocles Antig. 
v. 869. "ExXausas ἀλγεινοτάτας "Eoi μερίμνας. Πατρὸς τριίπόλιστον 
οἶτον. Brunckius:  ** πατρὸς τριπόλιστον οἶτον. gl. λέγω πολυ- ' 
ϑρύλλητον καὶ ττάνδημον δυστῳχίαν, ἣν πᾶς ἐλεεῖ. Nempe accusa- 
tivus τριπόλιστον οἶτον non a verbo ἔψαυσα:, quod cum patrio 
casu construitur, sed a suppresso verbo pendet, λέγω." Mihi, 
priorum editionum οἶκτον praferenti, cum Musgravio videtur 
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interpungendum : μερίμνας IIavpós, τριπόλιστον oixrov. quomo- 
do nihil subaudiendum : nam τρ. ὁ. accusativus est absolutus, 
cujusmodi . sepissime apponuntur.—Lucianus t. ii. p. 279. 
Βιϑυνὸς δὲ μῦϑος καὶ οὗτος, οὐ «vu τῶν ᾿Ιταλιωτικῶν ἀλλότριος, oi 
τὸν Πρίαπον κι τ. X. Subaudiunt φασὶ, λέγουσι, aut simile quid. 
Lenius oratio decurret, si deleveris οἵ, quod natum suspicor ex 
syllaba ultima vocis preecedentis. Adde quod accusativus cum 
infinitivo, qui sequitur, τὸν Πρίαπον x. 7. Δ. non referendus est 
ad τῶν ᾿Ιταλιωτικῶν, quo Interpres retulit, sed ad BiSvyos μῦϑος. 
καὶ οὗτος. SCHAEF. ' 


* AIZZOMAI. 


Aristophanes Concion. v. 1099. ϑάψαι μ᾽ * καὶ---καταπιτ- 
τώσαντας, εἶτα---- μολυβδοχοήσαντα-----ἄνω ᾽πιϑεῖναι x. τ. 4. Brunck- 
ius; ““ Oratio elliptica est ; supplendum λίσσομαι ὑμᾶς, ϑάψαι 
με---καὶ καταπιττώσαντας----.᾽" — Nisi dicas, quod simplicius vide- 
tur, infinitivum positum esse pro imperativo. Certe Brunckii 
ratio non procedit in his Comici Vesp. v. 385. ἀνελόντες xai κα- 
TaxAaücayris ϑεῖναί μ᾽ ὑπὸ τοῖσι δρυφάκτοις. SCHAEF. 


Μ. 


* MANOANEIN, DISCERE. 


Marcus Antoninus Τῶν εἰς ἑαυτὸν 110. i. 1. ab initio: παρὰ 
τοῦ πάππου ÜO "pov τὸ καλόησες καὶ ἀόργητον etc. supple ἔμαϑον» 
vel ἔλαβον. vel εἶχον. LEISN. 


* MAPTYPEIN, TESTARI. 


Verbum hoc deesse videtur in illis Matth. xxvi. 54. Πῶς 
οὖν τληρωδ)ῶσιν ai γραφαὶ, (μαρτυροῦσαι) ὅτι οὕτω δεῖ γενέσϑαι 5. Uti 
legitur Joh. v. 39. ---καὶ ἐκεῖναί εἰσιν αἱ μαρτυροῦσαι περὶ ἐμοῦ. 
Possis tamen etiam subaudire λέγουσαι, ut paullo ante osten- 
dimus v. λέγειν. lta sane est Marc. xv. 28. Καὶ ἐπληῤωϑη ἡ 
γραφὴ λέγουσα. SCHWEB.  H. Stephanus cap. iii. Diccarchi 
Geographic..p. (13.) C. Gronov. ** —Illis porro verbis ele- 
gantissimos et lepidissimos Lysippi versus subjungit [Di- 
cearchus:] non alia prefatione utens, quam hae, oi στίχοι 
Λυσίππου. . Sic autem solet hic scriptor testes comicos citare, 
dicendo tantummodo οἱ στίχοι, vel ὁ στίχος : minimeque addendo 
ilie μαρτυροῦσι, hie μαρτυρεῖ, vel aliud hujusmodi verbum." 
ScHAEF. 


με * MAXEZOAI, PUGNARE. 
t. i. qeficit hoc verbum in illis Herodiani lib. iv. c. xxviii. S. 6. 


& 


με: ἃ δὲ καταφράκτους ἀπὸ καμήλων ἔξωϑεν μακροῖς δόρασιν. Sub. μᾶ- 


mem. ἃς Sic et apud Homerum lliad. Ὁ. v. 389, ᾿Επιστώ- 
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μένος ἄκοντι. ubi Eustathius p. 1019. lin. 4. λείπει τὸ “πολεμίξειν, 
ἤ τι τοιοῦτον. SCHWEB.- — ' 


* ΜΕΘΕΡΜΗΝΕΎΕΣΘΑΙ. 


Μεϑερμηνεύεσϑαι subauditur in Participio : ut. Marc. iii: 17. 
vii. 34. Hebr. vii. 2. coll. Matth. i. 23. Mare. v. 41. Μτοη. 


* MEAEI, CURZE EST.: 


Suppressa latet hzec vox apud Bion. Idyll. v. 3. Τί μοι πολὺ 
λήονα μοχϑεῖν; Sub. μέλει. Item. apud Theocritum Idyll. xv. 
89. Τί δέ τιν, εἰ κωτίλαι εἰμές ; Aliquoties expressa hzec ellipsis 
occurrit apud Anacreontem. Od. xv. 1. 

Οὔ μοι μέλει T oyao 
Τοῦ Σάρδεων ἄνακτος. 
et ibid. v. 5. 
Ἐμοὶ μέλει μύροισιν ! 
᾿Καταβρέχειν ὑπήνην. ᾿ ! 
ΞΟΗΜΈΒ. 


* MHAOMAI, MOLIOR, MACHINOR. 


Occurrit vocis hujus ellipsis apud Euripid. Pheeniss. ver. 
361. ᾿Ὄλοιτο τάδε. sub. μησάμενος.  [Conf. Ellips. Nomin. ad 
IIo55zs. Scuazr.] Plene ibid. v. 811. Ἦ δεινά cis" Egis Θεὸς, 


ἃ τάδε Μησατοτπήματα. SCHWEB. 


ΜΙΓΝΥΣΘΑΙ, MISCERI. 


In obscenis ut plurimum, verecundize gratia, omittitur 75 - 
μἶγνυσϑαι, misceri, vel μοιχεύειν, machari, adulterium commat- 
tere, ut apud Euripidem in Iphigen. in Aulide: “Ὡς ἔτυχε 
Λήδ᾽ ὄρνιϑι----. scil. μιγεῖσα. — Ut fuit Leda avi (mixta). [Locus 
diversis modis tentatus. Porsonus ad Med. in. ** Lege, ὡς 
ἔτυχεν Λήδα μιχϑεῖσ᾽ Ὄρνιϑι σταμένῳ." Mihi quidem exempla 
hujus ellipsis, quod meminerim, nondum occurrerunt: Stra- 
tonis enim illud Ixxvi. οἶδα τὸ τοῦ, xai cs, καὶ τίνι, καὶ τὸ τοό- 
cov, non vere ellipticum est, cum verbum διδόναι przcesserit. 
Scnazgr.] Quale verbum Latii omittunt in solere, consuescere 
etc. Plautus in Cistell. ** Quse cum viris suis nos predicant 
solere," scil. meechari. Vide Vechnerum Hellenolex. lib. i. 
c. 4. 

* MIMNHEXKEIN, RECORDARI, MEMINISSE. 


Sepius a probatissimis scriptoribus Infinitivus pro Impe- 
rativo positus reperitur; ubi quidem non Enallage, sed Ellip- 
sis potius admitti debet, variis vocibus contextui sermonis 
convenienter explicanda ; eujusmodi sunt, δεῖ, vel χρὴ, nec 
non ϑέλησον, et μέμνησο, quod σχῆμα ἐλλειπτικὸν ᾿Ιωνικὸν ἢ καὶ 


᾿Αττικὸν appellat Eustathius δὰ lliad, A. v. 582. p. 117. lin. 
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32. Onosanderc.ix. "OSev ob μακρὰν ἀπάγειν τοὺς ἄνδρας "τῶν 
“πόνων. €. X. S. 10, Μένειν ἐπὶ τῶν αὐτῶν, et post aliquot versus : 
Sósodai δὲ τῆς αὐτῆς ἡμέρας τοόλλάκις. 6. Xlll. 'O στρατηγὸς τότε δὴ 
μάλιστα τοῖς στρατιώταις ἱλαρὸς xai ἀκατάπληκτος φαίνεσϑψαι. In 
lisce aliisque maximam partem. τὸ μεμνήσϑδω non incommode 
potest subaudiri. Sic Latini expressa ellipsi hac sepius loqui 
amant. Horatius lib. i. Od. vii. 17. .S?e tw sapiens finire 
memento, pro fint. Wirgilius ZEn. lib. vii. 126. 

Tum sperare domos defessus, ibique memento 

Prima locare manu molirique aggere tecta. 
Ex hoe infinitivi autem usu factum est, ut Imperativum et 
Infinitivum in una eademque orationis serie usurparint Greci, 
cujusmodi luculentum exemplum exstat apud Hesiodum "Epy. 
Y, 935. Y 

᾿Αλλὰ σὺ τῶν μὲν πάμπαν ἕεργ᾽ ἀεσίφρονα ϑϑυμιόν" 

Κ αδδύόναμιν δ᾽ ἕρδειν ἱέρ᾽ ἀϑανάτοισι “εοῖσιν 
᾿Αγνῶς καὶ καϑαρῶς, ἐπὶ δ᾽ ἀγλαὰ μηρία καίειν. 
Huic addi potest Roman. xii. 14, 15. Ἐῤλογεῖτε καὶ μὴ κατ- 
αρᾶσϑε. Χαίρειν μετὰ χαιρόντων, καὶ κλαίειν μετὰ κλαιόντων. 
ScHWEB. 


N. 


* NOEQ, SENTIO. 

Quum Scholiaste illud adverbium ἄλλως adhibent, subau- 

dienduüm est aliquid. Perinde enim est, ac si dieerent: ἄλ- 

λῶς νοοῦσι τινὲς, vel ἐνόησαν. Lais. V.supra ad v. ᾿Εξηγέομαι. 
Senarr. i | 


O. 


* OIKEO, HABITO. 


Οἰκέω omittitur apud Marcum in Evang. iii. 8. καὶ οἱ «egi 
- Τόρον, 5011, οἰκοῦντες. ΜΊΟΗ. ; AIT 


* OIOMAI, ARBITROR. 


x 

In Infinitivis absolute positis etiam praeter allatas paullo 
ante voces alie possunt subaudiri, e. g. deo, ἡγεῖτο; ἐνενόει; 
ἐνόμιξεν; ὑπελάμβανε, τοιϑδανὸν, εἰκός ἐστι τ cujus ellipseos varia 
exempla affert doctissimus Dorvillius: ad ;Chariton. lib. i. 14. 
p.143. Sic lib. i.c. xiv. p. 20. [Πολλοὺς wap ἐν τῇ &ÓX& γενέσε 
Sai τοὺς ἐϑέλοντας ὠνεῖσθαι. Idem lib. ii. 6. 3. p: 26. ΤΠενϑοῦντί 
τὲ yàp μὴ τρέπειν πομπήν. Lib. iii. e. 7. p. 59. Μὴ yàg ἀπὸ: 
λείψειν αὐτὴν Διονύσιον οὐκ ὕντος ἔτι Χαιρέου. ' Lib, iv. €, θ, p. 74. 
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᾿Αρχὴν γὰρ ἔχειν. τὸν Μιϑριδάτηγ καταφρονήσεως. Adde Lucia- 
ium. f. ii, p. 901. et Diodor. Sie. lib. xii. c. 95. p. 546. 


SonwzB.. — rE-re3l 
OMN'TEIN, JURAK E. 


In jurandi formulis, νὴ τὸν Δία, νὴ τὸν Θεὸν ete. deesse u- 
tem ὀμνύω, juro, Yel μαρτύρομαι, testor: nam  accusativi illi a 
articula »; pendere nequeunt, Plenus igitur sermo esset: 
'aUS" οὕτως ἔχειν, vn ὀμνύω vel μαρτύρομαι τὸν θεόν. Hec ita se 
habere, profecto juro vel testem appello Deum. 
- Sic 1 Corinth. xv. 31. Νὴ τὴν ἡμετέραν καύχησιν, Plene: Νὴ 
Μαρτύρομαι τὴν ἡμετέραν καύχησιν. Hec ita se habere, profecto 
testem appello gloriationem nostram, i. e. id, quod gloriari 
sum. 
pro» τὸν Δία, ety τοὺς ϑεοὺς, Aristophanes dixit : Ὄμνυ- 
a γὴ τὸν Δία, et ὄμνυμι τοίνυν τοὺς ϑεούς. in Thesmoph. ver. 219. 
p. 781. 
"Ὄμνυμι τοίνυν αἰϑέρ᾽ οἴκησιν Διὸς, 
Juro igitur ethera habitaculum Jovis. 
Et paullo post : "Ὄμνυμι τοίνυν πάντας ἄρδην ϑεούς, Juro igitur 
omnes simul Deos^. Alii forsan in hisce mallent intelligere 
κατα. 

* Larga est hujus ellipseos apud optimos scriptores seges ; 
eujus spicilegium saltem hie exhibere licebit. ZElian. V. H. 
lib. i. c. xxxiii. Νὴ τὸν Μίτραν. Xenophon K. II.lib. i. p. 36. 
Μὰ τὴν Ἥραν. Moschus Idyll. v. 20. Νὴ τὸν Πᾶνα. Theocritus 
Idyll. iv. 17. o2 δᾶν. ἱ. e. τὴν γῆν. Idyll. ii. ver. 160. Ναὶ Μοίρας. 
Idyll. y. 14. οὐ μ᾽ αὐτὸν τὸν ΠΠᾶνα τὸν ἄκτιον. ver. 17. Οὐ μᾶν οὔτ᾽ 
abras τὰς λιμνάδας, ὦ ᾽γαϑὲ, Νύμφας. Yer. 70. Ναὶ ποτὶ τᾶν Νυμ- 
φᾶν. Idyll. xv. 14. Ναὶ τὰν τότναν. Hanc ellipsin aperte 
probat notabile illud jusjurandum, quo Pythagorzi per Py- 
thagoram jurarunt, quod memorat Jamblichus de vita Pytha- 
gorz c. xxviii. 

Nai μὰ τὸν ἁμετέρας σοφίας εὑρόντα τετραχτὺν 

llayz» ἄενάου φύσεως ῥίξωμιά τ᾽ ἔχουσαν. 
Paullo ante enim habet : μηδέποτε ὀμνόναι ϑεῶν ὀνόμασι καταχρω- 
μένους : quod verbum etiam expressit Longus Pastoral. lib. ii. 
64. Ὃ μὲν δὴ AazQus τὸν Πᾶνα ὥμοσεν--- δὲ Χλόη Δάφνιδι τὰς 
Νύμφας. Quod ad loeum Anacreontis attinet, dubium non 
est, lectionem, τοὺς (Θεούς σοι, conjecturis Scaligeri, Porti alio- 
rumque longissime esse preeferendam, Sic. etiam Antoninus 
Ü ; Vli, S. 17. ᾿Απέρχου, τοὺς (Θεούς so, ὡς ἤλϑες. Unde apud 
Gellium lib. i.c. 2. τοὺς Θεούς σοι legendum censet Uptonus 


..* Sunt, qui apud Anacreontem. Od, — His deesse videtur ba «e 
Id qu ap peesn post verba ne Pee 
31. ab initio legunt :. v» verbum zug, vid. Faber ad ἢ. 1. 
ἼΑφες με, τοὺς ϑεούς σοι, Lzisx. 
Ili», πιεῖν, ἀρυστίς 
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ad Arriani dissertationes lib. iii. c. 1. ubi et alia elliptieee hu- 
jus formule exempla affert; [it. in Ind. v. Θεός. ScnazF.] 
eui jungi possit Gatakerus in annotat. ad Antonini lib. vii. 
S. 17. Demosthenes Philipp. iii. Πρὸς Ais καὶ Θεῶν,  /Elianus 
V. H. lib. ix. 4. IIp5s Θεῶν. Eadem ellipsi in variis obtestandi 
formulis utuntur etiam Latini. Cicero Offic. lib. ii. 2. Quid 
est enim, per Deos, optabilius sapientia ? "Terentius Phorm. 
Act. v. Sc. i. ver. 37. Sed per Deos atque homines ! Quinctilian. 
Declam. vi. c. 8. Per matrimonium te vetus, et per mutuam 
caritatem—jam mei miserere, ut soles. . Cicero ad Div. lib. 
iii.ep. x. 106 me tibi sic, contestans omnes Deos, promitto 
atque confirmo. Silius Ital. lib. xii. 79. 

————Jper vos Tyrrhena faventum 

Stagna Deum, per ego et Trebiam. cineresque Sagunti 

Obtestor. 
Ovidius Trist. ii. 53. 

Per mare, per terras, per tertia numina juro, 

Per te presentem conspicuumque Deum. 

Ornatior autem elocutio, et quà propius ad Grecos accedunt 
Latini, est per ellipsin Przepositionis per. Sic Virgilius ZEn. 
lib. xii. 197. | | 

H^c eadem, /Enea, terram, mare, sidera juro. 
ScuwzsB. Alciphron ii. ep. 3. in. ᾿Εγὼ μὰ τὰς ᾿Ἐλευσιγίας ϑεὰς 
—— às: οὐδὲν ἐπαίρω τὰ ἐμά. SCHAEF. 


* ONEIPOTTO, SOMNIO. 


Subintelligi potest in ἐκμιαίνομαι, i. e. ἀποσπερματίζω, apud 
Aristophanem in Ran. v. 765.  Locutio enim integra videtur 
hzc esse: ἐκμιαίνομαι ὀνειρώττων. LxisN. Non opus in auxi- 
lium vocare alterum illud verbum, quo Grammatici utuntur, 
ut ἐκμιαίνομαι explieent. Sie Photius Lex. Ms. Μιαίνεσϑαι καὶ 
ἐχμιαίνεσϑαι, τὸ ὀνειρώττειν. Σοφοκλῆς. SCHAEF. 


* ONOMAZOMENOXxZ. 


᾿Ονομαϑόμενος subaudiri potest in Joannis Apocalypsi, c. i. 4. 
ἀπὸ τοῦ (ὑνομαξζομένου) 0: ὧν, καὶ ὃ ἦν, καὶ ὃ ἐρχόμενος. Item ver. 5. 
καὶ ἀπὸ ' ImooU Χριστοῦ, (ὀνομαζομένου) 0 μάρτυς x. 7. ^. Micn. 


* OPAQ,.VIDEO". 


Hoc verbum sepe omittit Aristophanes, v. gr. in Nub. v. 
Q00. ὥσπερ με τὸν ᾿Αϑάμανδ᾽ ὅπως μὴ ϑύσετε: (videte,) me sacri- 
ficetis me tanquam. Athamanta alterum. | Yta ver. 490. ᾿ Equit. 
1008. vid. Kuster. ad Plut. 326. Aristophanes Vesp. 1217. 
Avib. 76. Pace 1017. Nub. 1179. Homerus Iliad. Θ. 94. sq. 
Frequens est hujus vocis ellipsis ante ὅπως et μήποτε. Conf. 


b Ὅρα, vide, deest. vid. sub. βλέπειν et σκοσεῖνν Mich. 
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etiam Act. v. 39. Marcus Antoninus lib. iv. 24. Τῶν εἰς &av- 
τόν. 2 Tim. ii. 25. Matth. xxv. 9. Lz:sw. Sophocles Electr. 
ver. 1311. οὕτως δ᾽, ὅπως μήτηρ σε μὴ ᾿πιγνώσεται. ubi ad οὕτως δ᾽ 
Glossa: σκόπει, ποίει. SCHAEF. 


* OPMAQD, RUO. 


- Hoe verbum omittitur a Philostr. Icon. ii. p. 850. 2 γεωρ- 
yos δὲ λίϑοις ἐπὶ τὸν Ἡρακλέα, Sc. ὥρμα. vid. Observat. Miscel- 
lan. vol. iv. tom. ii. pag. 282. Lzrsw. Diodorus Sic. xix. 
e. 41. 'Emi τοὺς πατέρας, ὦ κακαὶ κεφαλαὶ, x. T.A. MH. Stepha- 
nus: ** Verbum imperativi modi, quod cum ἐπὶ τοὺς πατέρας 
jungatur, aut librariorum incuria przetermisit, (credo) aut sub- 
audiendum Auctor reliquit." Wesselingius: ** Deest 5puai- 
vere, aut, modo rectum sit in Plutarcho, ἁμαρτάνετε.  Procla- 
masse enim Argyraspides ait in Eumen. p. 593. D. ἐπὶ τοὺς 
waTipas ἁμαρτάνετε, ὦ κακαὶ κεφαλαί. Sed forsan verbum ipsi 
reticuerunt, ut solent irati aut metu dejecti. Notum est Pom- 
peii, cum profligato exercitu ad castra ejus occupanda Casa- 
riani pergerent, οὐκοῦν καὶ ἐπὶ τὴν τοαρεμβολήν ; etiam in castra ? 
apud Plut. Pomp. p. 657. E." Assentior. Itaque etiam Dio- 
dorea pro interrogatione habeam subaudiamque indicativum 
δρμᾶτε. SCHAEF. 


* OOEIAEIN, DEBERE. 


Paulus ad Rom. xiii. 7. τῷ τὸν φόρον (ὀφειλοριένῳ) τὸν Φόρον" τῷ 
τὸ τέλος (ὀφειλομένω) τὸ τέλος, etc. Mattheus Evang. xv. 5. ὃς ἄν 
εἴπῃ τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρί. Δῶρον, ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληϑῆς. Nempe 
ὀφείλει, is tenetur ad servandum hoc. Vide tamen supra voc. 
Κωλυτόν, Micn. 


IT. 


* IIAPAAAMBANEIN, ASSUMERE. 


Ellipsis hujus vocis occurrit in epist. ad Galat. v. 13. Μόνον 
μὴ τὴν ἐλευϑερίαν εἰς ἀφορμὴν τῇ σαρκί. ut nimirum plena oratio 
ita instituenda esse videatur: μῦνον ὁρᾶτε, μὴ παραλάβητε τὴν 
ἐλευθερίαν ταύτην εἰς ἀφορμὴν τῇ σαρκί. cet. Alii τὸ ἐπιστρέφετε 
subaudiri censent. V. Wolfius in Cur. Phil. ad h. 1. p. 774. 
Scnwzn. - 


* ΠΑΡΕΙ͂ΝΑΙ, PRJESTO ESSE. 


Ilapciva: passim omitti solet. Lucas in Evang. i. 38. ᾿Ιδοὺ, 
ἡ δούλη Κυρίου, scil. πάρεστι. Septuaginta in priore libro Sa- 
muelis xxv. 41. ἰδοὺ, ἡ δούλη σον εἰς τοαιδίσχκην, Scil. σάρεστι,  Pe- 
trus in priore epistola iv. 17. ὅτι 5 καιρός, Mica. 


?D 
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IIAPEKBAINEIN, DIGREDI. 


Est, ubi et hoc verbum deest. "Theophrastus in sexto de 
Caussis : Ὅϑεν δ᾽ ὃ λόγος, ἐκεῖσε ἐπανιτέον. — Unde (digressa est) 
oratio, illuc redeundum. pro ὅϑεν δ᾽ ὃ λόγος παρεξέβη, | Vid, Bu- 
deum Comment. Lingua Grece p. 989. 


* IIAPEXEIN, PRJEBERE. 


Paulus ad Galat. v. 13. Μόνον μὴ τὴν ἐλευϑερίαν (παρέχετε) εἰς 
ue τῇ σαρκί. uti Latinis dicitur: Manum de tabula. Men. 
ripides Med. v. 127. τὼ δ᾽ ὑπερβαλλοντ᾽ Οὐδένα καιρὸν δύναται 
ϑγητοῖς. Brunckius; * Subauditur verbum παρέχειν, aut simile 
quid." Scnuazr. | 


* IIAZXEIN, PATI. 


. Julianus Egypt, Epigr, xxiii. ὦ μερόπων ἀχάριστον del ψένοῦ, 
rà Προμηδεὺς ᾿Αντ᾽ εὐεργεσίης ταῦνὸ ὑπὸ χαλκοτύπων. 8, Πάσχει, 
CHAEF, 


ΠΑΎΕΣΘΑΙ, DESINERE. 


Futurum παύσομαι in medio orationis subaudiendum relinqui 
iliquando, docet, Aristophanis Scholiastes ad Plutum ver. 469. 
p. 49 *. ubi, citans versum hunc Homer. Iliad. A. 135. 
* AAX. εἰ μὲν δώσουσι γέρας μεγάϑυμοι ᾿Αχαιοί, 
notat, λείπειν τὸ παύσομαι; ἢ ἡσυχάσω. 


HEMIIEIN, MITTERE, 


. Et hoc verbum βεαχλογίας ἕνεκα, praesertim in adagiis omit-. 
titur, ut in illo: lAa)x«s εἰς ᾿Αϑήνας,  ANoctuas Athenas, se. 
σέμπεις, mittis". : 


* ΠΕΡΙΒΑΛΛΕΣΘΑΙ, CIRCUMDARI. 


Lucianus in Contemplant. ἐκεῖσε ἀπόβλεψον sis τὴν μεγάλην 
ἀκρόπολιν τὴν τὸ τριπλοῦν τεῖχος. Subintellige περιβεβλημένην. 
Ibidem: Ἢ Βαβυλὼν δέ σοι ἐχείνη ἐστὶν, ἡ εὔπυργος, 71 τὸν μέγαν 
Hi se. περιβεβλημένη. vid. Jens. Lect. Lucian. p. 110. 

EISN. 


* IIIITEIN, CADERE. 


In loco Pauli Roman. iv. 9. *'O μακαρισμὸς οὖν οὗτος ἐπὶ m 
περιτομὴν; ἢ ἐπὶ τὴν ἀκροβυστίαν ; SC. «imc. Tta supplevit. 
"Theophylactus, et hunc sequutus Beza. ScguogrTG. Ὁ 


* [INEEIN, FLARE. 
Callimachus epigramm. v. 3. 


4 Videatur ibi Kusterus ver, 468. ὑμῶν, scil. σεμφϑέντα, que a vobis, seil. 
ScnoETTG. : missa sunt. ΜΊΟΗ, ra 
b Paulus ad Philipp. iv. 18. τὰ παρ᾽ 


ΓῸ ὁ — 4i μὲν ἀῆται. δ ' 
5i quidem venti. - Y : 
E Yuleanius vocem hane πγέουσι deesse statuit. SoRoxTTG. 
 Opponitur εἰ δὲ ya». Ad utrumque subaudi verbi sub: 
stantivi imperfectum. SeHAEF, H neant 


ΠΟΙΕΙ͂Ν, FACERE. 


Crebro deest, ut* in οὐδὲν ἄλλο, : Xenophon. Κύρου Ila. 
lib. i.24. Μόνος ἐκεῖνος οὐδὲν ἄλλο (sell. ézoíer) 4 τοὺς πεπτωκότας 
περιελαύνων ἐϑεᾶτο. | Solus ille niAil aliud. (agebat) €08, 
quz éeciderant, eireumequitans spectabat. " Esehy us Pers. 
v. 207. ὃ δ᾽ οὐδὲν ἄλλο γ᾽, ἢ στήξας δέμας Παρεῖχε. ubi v. Brunck. 
Aristophanes Equit. v. 1103. μηδὲν ἄλλ᾽, εἰ μὴ "oS. 
praeterea ἄλλο Lucianus t. iii. p: 512. πάντως οὐδὲν ἂν αὐτὸν ἢ 
ἀπέχτεινας.. ScHAEP.] Pari modo Latini facere omittunt. 
Quintilianus. Νιλὲ aliud quam renuet. Livius. Et ?lla mocte 
nihil preterquam vigilatum est. LATE 

Item post μέλλω, ut τί γάρ οὖκ ἔμελλον (sc. ὙΌΣ quid 
enim (facturi) non erant? Et post ἐλπίζω. ZEschylus Choéph. 

. 248. " Axos τομαῖον ἐλπίσασα τημάτων. ubi Schol. λείπεί τὸ 
ποιεῖν. Etin aliis, ut apud Lucam in Evang. xii. 26. Εἰ οὖν 
οὔτε ἐλάχιστον δύνασϑε (SC. ποιεῖν.) St igitur .ne minimum qui- 
dem. possitis (facere). JElianus Var. "ist. i. 25, *O μὲν οὖν 
᾿Αλέξανδρος μεγαλοφρόγως ταῦτα καὶ μεγαλοπρεπῶς (sc. ἐποίει), 441- 
que hec quidem Alexander liberaliter atque magnifice (facie- 
bat). Polybius lib. i. c. 12, Τί δ᾽ οὐκ ἐγὼ σὲ, τί δ᾽ οὐκ ἐμὲ σύ 
pro: Τί δ᾽ οὐκ ἐγὼ σὲ ἐποίησα, τί δ᾽ οὐκ ἐμὲ σὺ ἐποίησας. Quid non 
ego libi, quid tu non (praestitisti) ih: ? Vertit ibi Interpres. 

are non ego te? et quare non iu ne? Sie Apocal. xix. 102, 
Ὅρα μή. Se. ποιήσῃς. Et apud. Comicos et Tragieos passim, 
M» σύ γε. SC. ποιήσῃς. Vid. Euripid: Ton. 1335. [et Valckenar, 
ad Euripid. Pheen. v. 353. et 534. ScgaEr.] εὐ} 

* Adde Homerum Odyss. P. v. 354. 

Ζεῦ ἄνα, nén μοι ἐν ἀνδράσιν ὕλβιον εἶγαι. 
ubi Scholia Gr. supplent ποίησον. ltem in proverbiali locu- 
tione: Ἔν Καρὶ τὸν κίνδυνον. de qua vide Zenobium Centur, 
iii. 59. Quam ellipsin confirmat Cicero pro Flacco cap. 21, 
-— de tota Caria? Nonne hoc a voce vulgatum est, st 
quid. cum periculo experiri velis, in Care id potissimum esse fa- 
ciendum. fo illo Sophoclis loco Antigon. an 983. Μὴ iiri 
£z, sub. comozr:, vel, uti Schol. Gr. habent, ἐμβάλλετε. In 
formula καὶ ταῦτα, in media periodo sequente participio, sub- 
audiri potest zos, vel, ubi de pluribus sermo est, zoicie. 


* 


8 Philipp. ji. 3. MsR» xsrà igSarr, ..  Exang. xv. 8. S&prs, aicixSes ὧν td 
* χενοδοξίαν (ποιοῦντες). Cap. iii. 14. E. idu asas. Mene 3 
9i, scil. so. Coloss. 111. 17. «ἄντα ἐν ὀνό-- 4 Adde: et cap. xxii. 9. Mrcn. 

uai ἹΚυρίρῳ Ἰησοῦ, Scil. gears. Marcus ; ι 5$se»otit 
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1 Corinth, vi. 6. Καὶ τὐῦτο (ποιεῖτε) ἐπὶ ἀπίστων ; et ver. 8. Kal 
ταῦτα (wore) τοὺς ἀδελφούς. Plato in Gorgia. p. 508. Σὺ δέ μοι 
δοκεῖς οὐ προσέχειν τὸν γοῦν τούτοις, xai ταῦτα (ποιεῖς) σοφὸς ὥν. El- 
lipsin expressit Demosthenes pro Phorm. p. 605. Καὶ ταῦτα γυ- 
γαῖκα ἔχων coieis. v. Hoogeveen ad Viger. cap. iv. reg. 16. not. 
€ui postrema duo exempla grati debemus. |n Grecorum 
dicto: μηδὲν ἄγαν: quod Terentius itidem ἑλλειπτικῶς habet 
Andr. Act. i. Sc. i. 34. Ne quid nimis. s. facias vel agas.  Ho- 
ratius Epod. i. 5. Quid nos. s. faciamus. Cicero ad Div. lib. 
viii. 2. Quid alios putas. s. fecisse. Scu ΕΒ. 

* /Eschylus Prometh. ver. 611. τί μὲ χρή. Brunckius: 
** Suppressi verbi δρᾷν exemplum occurrit in Euripidis "Troad. 
ἘΠ .-----τούτων οὕνεκ᾽ οὐ μάχης ἐρᾷν, 
; οὐδ᾽ αἰσχρὸν οὐδὲν, οὐδ᾽ ἐπίφϑονόν as χρή. ᾿ jas 
Supple δρᾷν." | Add. Valckenar. ad Euripid. Phoeniss. v. 353. 
ScHAEPF. 


& IIPOXATEIN. 
Vid. Προσκαλεῖν. Ὁ 


* [IPOZAOKAQ, EXSPECTO. 


. Aristophanes Nub. ver. 1393. oijai ys τῶν νεωτέρων τὰς καρ- 
δίας «on3ay, 0, τι λέξει. Credo ego adolescentum. exsilire pectora, 
(exspectantium) quid dicturus sit. Quo loco Kusterus lecto- 
rem monet, ut notet verbi alieujus ellipsin, nimirum ἢ τοῦ 
xgocdoxwvray Vel βουλομένων εἰδέναι. Lg1isN. V. supra ad ᾿Ακούω. 
ΞΟΗΔΕΡ. 


* ΠΡΟΣΕΧΕΙ͂Ν, ATTENDERE. 


Hoc verbum deest apud Dionem. Chrysost. Orat. xxxii. 
p. 368. D. ante verba ὅπως οὖν ἔχω λέγειν. ΑΔ quem locum ita 
habet Scholiastes Gr. ἐλλιπὴς ἡ περίοδος τοῦ σύνετε, προσέχετε, 7 
τινος τοιούτου. τοῦτο δὲ σύνηϑες ῥήτορσι, μάλιστα τοὶς (ἐν ταῖς) ὕπο- 
σχέσεσιν αἰτιολογικῶς τορροϊοῦσι. SCHWEB. Reiskius ad ἢ. 1. t. i. 
p. 665. ** Subaudi ὁρᾶτε. videte (gitur, h. e. date operam, 
ut dicere queam." Conf. Porson. ad Euripid. Hec. v. 402. in 
edit. alt. ScuAzr. 


* JIPOZHKEI, CONVENIT, DECET. 


Videtur haec vox non incommode subaudiri posse in se- 
quentibus loquendi formis. 1 Corinth. v. 12. Τί γάρ μοι (προσ- 
ἠκει) xai τοὺς ἔξω κρίνειν ; [Vid. supra ad v. Διαφέρει, ubi quee 
exempla congessimus, illis accedat hoc. Epigr. adesp. ccexlix. 
Τί uo σάκος ἀντίον αἴρειν ; quae Venus dicit non indignabunda, 
Sed ἁπαλὸν γελάσασα xal ὑπομυχτηρίζουσα. Continuo addit Dea: 
εἰ γυμγὴ νικῶ, τοῦς ὅταν ὅπλα λάβω; quie jucunde nobis in me- 
moriam revocant milites γυμνοὺς et ὁπλίτας. Horum enim ni 
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memineris, non senties leporem et salem poématii. Scnuaxr.] 
] Corinth. vi. 13. Tz βρώματα τῇ κοιλίᾳ, καὶ ἡ κοιλία τοῖς βρώ- 
μκασιν----τὸ δὲ σῶμα οὗ τῇ πορνείᾳ. Joh. ΧχΙ. 22. Τί τρός με; Hebr. 
i. 7. Kai «gs μὲν τοὺς ἀγγέλους. suppl. ὅσον wg5s μὲν τοὺς ἀγγέ- 
λους τροσήχει, uti dudum monuit Camerarius. Quamquam 
enim Grzci dicunt: ps μὲν τοὺς ῥήτορας, «pos μὲν τοὺς φιλοσό- 
φους, ut Wolfius ad h.:1. docet: eque tamen hz locutiones 
 elliptiez videntur, ita supplendz: ὅσον πρὸς μὲν τοὺς ῥήτορας. 
cet. προσήκει. Polybius t. ii. p.' 1394, “Ὡς γονεῦσι opos. τέχνα. 
Conf. Auctor noster in v. μέλει. Imitatione Grecorum ita 
sepe Romani quoque scriptores loquuntur. Sic Florus lib: 
iii. 6. x. 8. 11. Quid ad illum, quid agat nostra Germania? 
Cicero ad Div. lib. iii. ep. xi. Ad rem nihil. Idem ad Div. 
lib. iii. ep. xiii. - Sed Aoc ntÀil ad. te. in. quibus sub. pertinet. 
Plene idem lib. xv. ep. ii. Parare ea, que ad ezercitum, que- 
que ad, rem militarem pertinerent. Τὰ. lib.-viii. ep. i od 
pure Plene ibid. ep. ii. Quod ad pantheras attinet. 
CHWEB. 


* [IPOZKAAEIN, vel IIPOZAT EIN. 


Passim subintelligitur : ut a Septuaginta Interpretibus in 
priore de regibus libro, c. xxii. 9. et posteriore Paralipomenon, 
cap. xviii. 8. ὁ Tzxvs Μιχαίαν υἱὸν ᾿Ιεμβλαά. Micn. . 


Σ. 
* SHMEIOYN, OBSERVARE, NOTARE. 


Hoe verbum innumeris in locis apud scriptores, qui ex- 
cerpta ex variis auctoribus collegerunt, ante particulam ὅτε 
suppressum intelligitur. Exemplo esse possunt Excerpta ex 
Polybio, Diodoro, Nicolao Damasceno, Dionysio Halicar- 
nassensi, nec non 4Eliani Varia Historia; in quibus ante ὅτι 
semper subauditur σημείωσαι: quod apud Grammaticos et 
Scholiastas ubique fere expressum occurrit. V. in Φῇσαι. 
ScHwEB.  Hemsterhusius ad Scholiast. Aristophan. Plut. 
v. 652. **$- sic szepius a Grammaticis usurpatur, ut ad in- 
plendam sententiam adscisci postulet, σημειοῦ."  Konius ad 
Gregor. Corinth. p. 21. b. ** Particulam ὅτι sepe ita Gram- 
matici adhibent, ut implende sententie desit σημείωσαι, vel 
ἱστέον. Vid. Stephan. Proparas. in Scholia Thucyd. et ΟἹ. 
Valcken. Diss. de Schol. Homeri ined. p. 119.^ Idemque in 
Addend. ad h.l. * In Isidoro inprimis simili pacto ab. omis- 
80 verbo sciendum pendere orationem, observavit Vir elegan- 
tissimus, I. F. Heusinger ad Apospasmatia Grammatici ine- 
diti, Mallio Theod. subjecta p. 91. n. 4," Scuazr. 
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ΣΚΟΠΕΙ͂Ν, OBSERVARE. RA 
^ imperativum σκόπει intellige ante ὅπως". ut et ὅρα et βλέπε. 
' Frequens admodum Atticis scriptoribus est hae ἔλλειψις. 
Aristophanes in Pace v. 75. p. 629. ἡ 
20 Ὦ Πηγασιόν μοι, φησὶ; γενναῖον exepov, 
᾿ “Ὅπως «dosi μ᾽ εὐθὺ τοῦ Διὸς λαβὼν. 
O ala fortis, inquit, Pegasta, | | 
: (Fac) ut sumpto me voles recta ad. Jovis aulas. 
Ubi ὅχως σετήδει pro ὀκόπει vel ὅρα ὅπως σετήσει, Idem in Nu- 
bib. ver. 822. “Ὅπως καὶ τοῦτο uh διδάξῃς μνηδένα, 1. e. σκόπει, ὅ 
vel βλέπε, ὕπως. (Vide, vel cave,) ne aliquem hoc doceas. Recte 
igitur Scholiastes ejus ad Plutum v. 469. p. 49. ᾿Ιστέον, iriquit, 
ὅτι ἡ ᾿Αττικὴ ἔλλειψις ἐν ἀρχιῇ γίνεται; ὡς τὸ, ὅπως μὴ σοιήσης τόδε, 
γϑδουμένου ἔξωϑεν τοῦ σκόπει. h. e. Sciendum est, Atticam KEllipsin 
in duitio fleri, ut: ὅπως etc. ne fucias hoo; ubi extrinsecus 
intelligitur σχόπει. : | 
Occurrit etiam frequenter admodum apud Lucianum hee 
ἔλλειψις, ut in Prometheo p. 175, ubi Prometheus Mercurio: 
ΠΠρότερος οὖν, ὦ Ἑρμῆ, λέγε, καὶ ὅπως μου ὡς δεινότατα κατηγορήσῃς. 
Tu vettur, Mercuri, prior dicito, et (vide), ut mihi quam gra- 
vissima, érimina objieias. Non animadvértunt semper inter- 
pretes hujus imperativi Ellipsin, éx quo fit, ut subinde errent. 
Sic Luciani Interpres in Timone p. 130. “Ὑσόστηϑι, καὶ--οῦπως 
οἵ κόλακες ἐκεῖνοι διαῤῥαγῶσιν ὕπὸ Q3ovov : vertit: Sustine quo pal- 
pones illi invidia rumpantur. —Debuit: Sustine, et (fac), ut 
adulatores illi dirumpantur pr& invidia. Animadvertit vero 
eodem Dialogo p. 148. Χαῖρε, ὦ δέσποτα, x«i ὅπως τοὺς μιαροὺς ἡ 
τούτους κόλάκὰς φυκάξῃ. ubirecte: Salve here, et (fac), adulato- 
res istos nefarios observes. | 
' * Porró ante particulas eizws, εἶκε; ἀΐκε, εἰ ἄρα, in oratione 
DXarvixss posita, verbum hoc suppressuni intelligitur. Actor. 
€Xxvii. 12. ΟἹ ὀλείδυς ἔϑεντο βουλὴν, dva nya κάκειϑεν, (oxomoUy- 
EV) εἴ etos δύναιντο cet. Máre. xi. 15, Ἦλϑεν, (exozGy) εἰ ἄρα 
εὐῥήδει τὶ ἐν αὐτῇ. Homerus Πα. Z. ver. 94..----αἴκ᾽ ἐλεήδῃ. coll. 
v. 275. quse lectio frustra in Barnesii var. lectio. sollieitatur. 
Sié enim curn alibi, tum Iliad. OQ. ver. 357. 
: Τούγων ἁψάμενοι λιτανεύσομεν, six ἐλεήσῃ. : 
[V. qua ad Longi Pastor. p. 426. adscripsi. (Obiter moneo, 
καταγεῦσαὶ illie defendi posse, $i εἰ δή «ors solum per se suma- 
a. Sic Latinorum οἱ quando.- Statius Achill. i. ver. 509. 
Qurigerosque Tenes, si quando, avidissimus haüri.) Miad. H. 
ver..38, κων ὄρσωμιεν κρατερὸν μένος ἱπποδάμοιο, "Εἶν τινά σου 


.b Primus lioc monuit Dévarius de — sante μήποτε. Vid. Lucas in Actis 
particulis Graecae linguee pag. 251. in Apostol. v. 89. Marcus Antoninus Τῶν 
exHs. BERNH. εἰς ἑαυτὸν libro iv. c. 24. LEISN, —.— 

Ὁ Intelligitur etiàm Imperativus exé- 
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Διαναῶν τπροχαλέσσεται.---σὐοὰ Heynio dictum videtur pro ἵγὰ 
(8. d$) τινά eov—. Scnazr.] Plene idem Iliad. P. 652. 
Σκέπτεο νῦν, Μενέλαε διοτρεφὲς, αἴκεν ἴδηαι. s 
2 etiam alia voce synonyma apud eumdem lliad. E. ver. 
l. 
; * Egóuevos κεραμεὺς Φειρήσεται, aixe Senn. 
erodotus lib. i. c. 38. φυλακὴν ἔχων, εἴ κως δυναίμην ἐπὶ τῆς 
ἐμῆς σε ξόης διακλέψαι. ScHaEF.] Latinos itidem, Grecorum 
imitatione, ita locutos fuisse, exempla optimorum scriptorum 
nullo negotio poterunt comprobare. Sic Justinus lib. xii. c. 9. 
ique concurrunt, (experturi) si possint in uno capite orbis 
bella finire. Cicero ad Div, lib. iii. ep. ix. Quod te adeunt 
fere omnes, (percontaturi) οἱ guid velis. Suetonius lib. iv. c. 
2. Facile id sane Tiberio patiente, (visuro) si. per has mansue- 
Jieri posset ferum ejus ingenium. ΒΟΉ ΕΒ. P 


* ΣΤΟΧΑΖΕΣΘΑΙ͂. 
V. supra Εἰκάζειν. Scnazr. 


* ETPATETZAI, MILITARE. 


Pausanias in Atticis cap. 39. τάφοι τῶν ἐς Θήβας. Sc. στῥας 
τευσάύτων. [Vid. ad ἢ. l. Spibung- Scuazr.] Quod verbuni 
etiam subintelligendum in hyleze trageedie inscriptione: 
Ἑπτὰ ἐπὶ Oa. . 

Deest etiam hoc verbum in ἔξοδος, quum ponitur pro ezpe« 
ditione bellica, ut apud Aristophanem in Nubib. v. 579. cu- 
jus significationis ignarus Frischlinus male reddidit comtio- 
rum éventum. Pari significatione occurrit in Pace ver. 1181. 
at ver, 1182. τὸ ἐξιέναι, scil. eis τὸ στρατεῦσαι. | Lucianus in Pa- 
rasito addit ἔξεισι ἐπὶ τὴν παράταξιν: exit in aciem. [Non opus 
talia, ubi peculiari hoc sensu ponuntur, ἐλλιπῶς dicta putaré, 
De expeditione bellica dici, verborum docet contextus, aut 
aliunde apparet. ScHAEF.] | 

Thucydides lib.i. 15. addit στρατείας, suppressa preposi- 
tione εἰς, LzisN. Non est, opinor, suppressa praepositio εἰς, 
, Poterat Historicus vulgari more, ἐξόδους ἐξῇεσαν. Hoe varia- 
vit substituendo nomen ejusdem significationis, στρατείας, 


ScHAEF. : 
|: ἘΣΥΓΚΡΙΝΕΣΘΑΙ, COMPARARI. 


" Supplet hatie vocem ἐλλιπῶς omissam Schol. Gr. apud Thu- 
cydid. lib. iii. c. 37. Of τε φαυλότεροι τῶν ἀνθρώπων, τορὸς τοὺς 
sd ὡς, (συγκρινόμιενοι) ὡς ἐπὶ τὸ λεῖστον ἄμεινον οἰκοῦσι τὰς 
πόλεις, ΘΟΗΜΕΒ. Imo junge ἄμεινον ὥρὸς τοὺς ξυγετωτέρους, h. e. 
ἄμεινον ἢ οἱ ξυγετώτεροι. SCHAEF. 

. * EYAAETEIN, COLLIGERE. 

"Deficit hec vox 2 Corinth. viii. 15. Ο τὸ πολὺ, οὐχ ἐπλεό- 
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νασε. Καὶ ὃ τὸ ὀλίγον, obx ἠλαττόνησε. Sub. συλλέξας. Esse au- 
tem hujus vocis ellipsin, docet Exod. xvi. 17, et 18. “Ἕκαστος 
3 ^ 5 , - D . pun 
εἰς TOUS καϑήκοντας cp αὑτῷ συνέλεξαν. ScHWEB. Fr E 


* ZYMBAINEIN, CONTINGERE, EVENIRE. 


Infinitivus sepe absolute a scriptoribus ponitur, variisque 
vocibus, e. g. δεῖ vel χρὴ, ϑέλησον, μέμνησο, εἴωθεν," τυγχάνει, ἐστὶ 
cet. contextui sermonis convenienter est supplendus, uti ex- 
emplis probavimus ad Onosandri c. vi. In hac vero dicendi 
forma, maxime si particule, ἐπεὶ, ἐπειδὴ, ὅτε, ὡς, Infinitivis 
praemittuntur, przcipuum sibi locum vindicat τὸ συμβαίνει» 
vel συνέβη : estque hzc ellipsis cum aliis optimis scriptoribus, 
tum in primis Herodoto frequentissima. δὶς Herodotus lib. 
li. c. 118. Τοὺς δ᾽, ἐπεί τε ἐσελϑεῖν ἐς τὸ τεῖχος, ἀπαιτέειν  EXéyny τε 
καὶ τὰ χρήματα : ubi plena locutio foret: ἐπεί τε ἐσελϑεῖν συνέβη. 
Lib. ii. c. 162. “Ως δὲ ἀπικέσϑαι αὐτὸν τρρὸς τὸν ᾿Απρίην. ΓΝΊΒΙΙ. 
in his similibusque elliptici est, quod explendum sit subau- 
diendo verbum finitum, sed modorum obtinet ἐνάλλαξις ob ora- 
tionem obliquam. Vid. H. Stephan. Append. ad Script. de 
Dial. Att. pag. 138. Scnazr.] Idem lib. iii. c. 110. Τὰ δὴ 
ἀπαμιυνομέγους ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν, οὕτω δρέπειν τὴν xacimy. Sub. συμω- 
βαίνει. [Malim dicere, Herodoturn rectam orationem abrupte 
deflexisse in obliquam: id quod sepius facere solet. Conf. 
lib. i.cap. 59. ScHarr.] Thucydides lib. ii. c. 102. Λέγεται, 
δὲ καὶ ᾿Αλκμαίωνι τῷ ᾿Αμφιάρεω, ὅτε δὴ ἀλᾶσϑαι αὐτὸν μετὰ τὸν 
Φόνον τῆς μητρὸς, τὸν ᾿Απόλλω ταύτην τὴν γῆν χρῆσαι οἰκεῖν. Ubi 
Infinitivus ἀλᾶσθαι a subintellecta voce συνέβη dubio proeul 
pendet. [Non puto. Modorum ἐνάλλαξις est ob orationem 
item obliquam. "Vere Baverus ad ἢ. 1. ** Hic certe subintel- 
ligi nequit, φασὶν, sed plane est pro, ὅτε δὴ ἠἡλᾶτο. datum illud 
ccpte structure oblique." Scnmarr.] Pewanius lib. i. c. 9. 
“Ὥστε, κἄν ἕτερον φαῦλον εἶναι (συμβαίνῃ), καταφεύγειν ἐπὶ τὸν ἕτερον. 
Plene habet Onosander c. xviii. Εἰ δὲ συμβαίνει γίνεσϑαι τὴν μά- 
Xm» ἐν χωρίοις cet. ldem c. xxi. Ταχὺ γάρ ποὺ συμβαίνει τοὺς 
πολεμίους διαῤῥήξαντας αὐτὴν, δίοδον -σοιεῖσϑαι. Josephus Antiqu. 
Jud. lib. i. 6.11. “Ὅπερ φιλεῖ (συμβαίνειν) τοῖς μεγάλων ἅπτεσθαι 
διανοουμένοις. Pro quo Dionysius Hal. lib. vi. p. 377. Οἵα ἐν 
ἀμαδίᾳ γίνεσαι φιλεῖ, SGHWEB. P 


* EYNAEIIINEQ, CUM ALIQUO C(ENO. 


In ea formula, qua Graci utebantur, quum invitarent ali- 
quem ad convivium : ὅπως παρέσει μοι» supplendum est συνδεῖσ- 
γησόμενος. Plena locutio est: δέομαί σου, ὅπως «pios μοι συν- 
δεισινησόμενος. Vid. Aristophanes in Avib. 131. Sic Latini: 
Hodie apud me sis volo, sc. coenaturus mecum. Una simus, 
scil. cenaturi, Lrgrsw. Ex Aristophaneo quidem loco no- 
lim colligere, Graecos illa formula, quae a particula ὅπως (vi 
comica, opinor) orditur, cum aliquem ad convivium invita- 


rent, solenniter usos esse. Conf. supra ad Δέομαι. Ceterum 
híc quoque Leisnerus Mysterium Ellipticum frustra suppetias 
vocavit. ScpaEF. d 


* EYNEPXEZOAI, CONV ENIRE. 
Xenophon Ephes. p. 3, 12. Loc. πολὺ δὲ υλῇϑος ἐπὶ τὴν ϑέαν. 
Hemsterhusius in Miscell. Observ. vol. iv. p. 282. ** scilicet 
συνῆλϑε, συνέῤῥει." ScHAEF. | 


* ZYNIZTAZOAI. 


Συγίστασϑαι subauditur ante £j: ut Lucas in Actis Apostol. 
vii. ld. τὴν συγγένειαν αὑτοῦ (συνισταμένην) ἐν ψυχαῖς ἑβδομήκοντα 
πέντε. Sic Septuaginta in Deuteron. cap. x. 22. ἐν ἑβδομωοῖ- 
κοντὰ ψυχαῖς (sc. συνιστάμενοι) κατέβησαν οἱ τρατέρες aou εἰς Αἴγυπ- 
τον. Μιοη. 


* ΣΥΝΤΑΣΣΕΙ͂Ν, CONSTRUERE. 
Sepissime Grammatici omittunt. Suidas t.i. p. 426. Βδε- 


λύσσω, αἰτιατικῇ. xai Βδελύττεσϑαι, αἰτιατικῇ. S. συντάδσεται" (56 
συντακτέον). pag. 471. Τεμίζω. γενικῇ. ἔστι δὲ καὶ αἰτιατικῇ. ubi 
ad ἔστι subaudi συντάσσειν : nisi scribendum ἔτι. t. i. pag. 752. 
Port. Διοχλῶ. δοτικῇ. διοχλοῦμαι δὲ, αἰτιατικῇ. quee in "Kuste- 
riana frustra quzras. t. ii. p. 293. Port. Ολιγωρῶ. γενικῇ. His 
etiam Kusteriana caret. "Thomas Mag. p. 705. xai περιβάλλω, 
τὸ περιτίϑημι. ὅπερ οὐ μόνον δοτικῇ, ἀλλὰ xai αἰτιατικῇ εὕρηται: 
Oudendorpius : ** Scil. συντασσόμενον. Videin Πειρῶ [ubi plene: 
αἰτιατικῇ συντασσόμενον. et alibi, ac passim apud Suidam." p. 
715. τὸ δὲ mpozivw, ἀεὶ αἰτιατικῇ. SCHAEF. 


HL 


* TEPIIEIN, DELECTARE. 


Omissa est hzec vox βραχυλογίᾳ quadam Peripatetica apud 
Aristotelem Ethicor. lib. viii. "Ho»;£ γὰρ ἥλικα. Quam supplet 
Suidas in v. ἥλιξ. Ἧλιξ γὰρ ἥλικα τέρπει. coll. Aristeenet. lib. i. 
ep. 18. Scu ΕΒ. 


* TIMAN, HONORARE. 


In nummis atque inscriptionibus Accusativi sepe sine ver- 
bo, ad quod referri possent, reperiuntur; qui vero pendent a 
subintellecta voce ἐτίμησεν, vel ἐτίμησαν. Sic in nummo Ju- 
lie Augusti legitur : ᾿Ιουλίαν ᾿Αφροδίτην et Λιβίην Ἥραν. v. Vail- 
lant. in Numism. Imperat. etc. Grece loquent. p. 7. Adde 
inscriptiones Graecas apud Sponium in Itinerario t. iii. p. 95. 
sqq. Plene occurrit ibidem p. 108. *H βουλὴ xai ὃ δῆμος ἐτίμη- 
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δὰν Οὐλπίαν Μαρῤκέλλαν τὴν ἱέρειαν τῆς "᾿Αρτέμιδος. cet. et pag. 
130. ΝΙεωκόρος Bain δῆμος ἐτίμησεν Μάρκον ᾿Αὐτίλιου. cet. 
Scuwzsn. 

* Statuaris inscriptiones omittere solent. Smith. Not. 7. 
eccles. Asie p. 9. l'aiov " Ayrioy—7, βουλὴ καὶ ὃ δῆμος τῶν τορώτων 
᾿ γεωκόρων ΠΙΕεῤγαμνηνῶν τὸν εὐεργέτην. Scil. ἐτείμνησε.. Sie p. 22. ' Avr, 
Κλ. ᾿Αλφ. "Aelyyuroy—icpéa oi βαφεῖς,  Suppletur in alià p. 21. 
ἢ βουλὴ xai ὃ δῆμος ἐτείμησαν Οὐλπίαν Μαρκέλλαν. nec non p. 3l, 
49. Add. Zeibich. Athl. IIze23. p. 62, 64. F. Sr. 


* TINO. 


Ol. Abrésch. p. 430. hoe verbum supplet Matth. v. 38. 
ὃ ἐκκόψας ὀφϑαλμὸν {τινέτω) ὀφϑαλμὸν dyri Óp3aAjo0, EX Versu 
JÉschyli 310. in Choéph. ἀντὶ δὲ ὡληγῆς φονίας φονίαν ὥληνγὴν 


αινέτω, F. Sr. 
TPEITESOAI, VERTI. 


In formula, *Es κεφαλήν σοι: Lat. Capit? tuo sit, quee praeter 
alios apud Comiceum in Pace ver. 1063. qua formula putà- 
bant mala posse declinari in illius caput, qui imprecátus erat, 
subintellige, τραπέσϑω vel ἐλϑέτω τὸ δεινόν : vertatur vel veniat 
malum *. j je 

* Vide de hae imprecatióonis formula. Senecam ad Marciam 
de Consolat. c. ix. .Sie etiam Moschus Idyll. iii. 123. Τὰ δὲ 
güyra πρὸς Εὐρυσϑῆα τρέποῖτο. ΘΟῊ ΜῈΒ. Phalaris Epist. exxviii. 
extr. εἰς κεφαλὴν δοί τὲ καὶ τῷ σῷ γένει τρέψαι. — Add. Wesseling. 
ad Diodor. Sie, i. c. 91. Jacobs. àd Anthol. Gr; ii. 2. p. 485. 
SCHAEF. i 


Φ, 


* ΦΕΡΕΣΘΑΙ, 


Φέρεσϑαι omittitur in hoc loco Μαίμοὶ iii, 17. φωνὴ ἐκ τῶν 
οὐρανῶν, Scil. ἐφέρετο. Mion. 


- 9HZAI, DICERE. 


M» 


*O δὲ sepe dicitur pro 5 δὲ ἔφη , ZElianus in Var. Hist. ix. 
20. ᾿Επεὶ δὲ τις ἔφη «pos αὐτὸν, ὅτι μέγα ἐστὶν, ὧν ἐπιϑυμεῖ τις, τού- 
τῶν τυχεῖν" ὃ δὲ, ᾿Αλλὰ μεῖξόν ἐστι etc. Quum vero quis Vli di- 
cerei, magnum. est, compolem eorum fieri, que quis cuperet : 
At ille, majus est, (inquit) etc. Ner 
Sie οἱ δὲ, pro oi δέ φασιν, vel ὡς oi δὲ φασιν. [ὡς οἱ δέ φασιν 


,.8 Confer. Actor. xviii. 6. et quie ibi- — Wolfius b. ScnozrrG. 
dem in Curis philologicis notavit Celeb, € Conf. λέψειν supra. Micu. 


* Vide Aristophanem in Pluto 526. et in Nubibus 40. LEIsN. 


Ἐκδυ ον δ. aM 


Grece non dieitur. Segasr.] ZEliánus Hist. Animal. i. 6. 
Γλαύχης ἀχούω ἐρασϑῆνγαι ἀύνα, οἱ δὲ, 00 κύγά, ἀλλὰ κριόν. Plene 
6i δὲ Qao: est apud Eundem Var. Hist. xii. 35*. 

Φηδὶν ὃ δεῖνα, vel simile quid, subintellige ante ὅτι in princi- 
piis capitum collocatum, et narrationem, orationem seu sén- 
tentiam ordiens, ubi ad ὅτι nihil redditur. E. g. si quis δᾶ, 
quz ab aliis fuse conscripta suht, colligat et in pauca confe- 

t, tum capita singula ordiri solet ab ὅτι, quod ex ZEliani 

aria Historia manifestum est: itidem, ut notat Devarius, 

ex antiquis exemplaribus Eustathii in Homerum et in Diony- 
sium, in quibus plene scriptum illud ὅτι, in aliis sie notatum 
ὃ apparet, et ab iis, qui per notas scripsere, sie pictum “δ; ut 
nota numeri senarii, Id quod immerito in Editione Romana 
Eustathii in Homerum ejectum est ab illis, qui, quo valeret 
illud, non intelligerent. Sed quia Eustathius suos in Home- 
rum Commentarios collegit ex iis, quee ἃ veteribus in eundem 
notata erant, et per capita digessit, ideo in principiis capitum 
. apposuit illud ὅτι, Vide Devarium in Ὅτι. 
— * Ín narrationibus in primis frequens est ellipsis v. φησὶν 
vel φασί. Sic apud Latinos quoque obtinet. Virgilius ZEn. 
lib. i. 329. δ. Venus. sub. dizit. coll. ver. 339. et alibi. Plinius 
lib. ii. ep. xx. ἃ. 8. Zisdemque medicis (dixit), quousque mi- 
serum cruciatis? Cesar. de Bell. Gall. lib. i. c. 30. Zntell- 
gere sese (dixerunt) ^ [Vid. Burmann. ad Sueton. August. 
€. xlii. ΚΘΗ ΑΒΕ. Item cum durius aliquid contra alium di- 
eere nolumus; ut apud Dionys. Hal. lib. vii. p. 458. Πρῶτον 
μὲν οὖν ϑαυμάσαι ἔχω Δέκιον τῆς εἰρωνείας" οὐ *yap ἡλιδιότητός γε. 
55. φημί. Ad ἀναχολουϑίαν orationis evitandam, e.g. Luc. 
v. 14. ἀλλ᾽ ἐπελθὼν (ἔφη) δεῖξον σεαυτὸν τῷ ἱερεῖ. cet. Actor. í. 4, 
ἣν (ἔφη) ἠκούσατέ μου. vid. cl. Hoogev. ad Viger. cap. v. sect. 
iii. reg. 17. not. Scu wEn. 

* Stoschiana dedi supra ad v. Aé£ysy.—QO75dus, φαίη ms ἂν 
aut simile quid subaudias ad ἀλλὰ anteoccupantis. Vid. Valc- 
kenár. ad Euripid. Hippol. p. 268, 272. ScHaEr. 


* ΦΘΕΓΓΌΜΑΙ, LOQUOR. 


- In 4i cesa; quid multa? apud Callimachum ^ liymno 
in Delum ver. 132. ubi Scholiastes: λείπει τὸ, φϑέγγομαι. 
ScHoETTG. 


ἘΦΘΙΝΩ, DESINO. 


Aristophanes in Nubibus v. 1129. πέμπτη; τετρὰς, τρίτη; 
μετὰ ταύτην δευτέρα. |. e. en vigesimus sextus, vigesimus septi- 


d Subintelligitur quoque φησὶ, quum — xvii. 3. Lucze v. 14. xvi. 8. Marci xi. 
in mixtura orationis, sermo directus 89, Plene reperitur in Actis Apostol. 
indirectum immediate excipit,ut Actor. — xxv. 5. Micur: : 
τ. Ἢ 4, ἣν ἡχούσατέ (μου, scil. φησί. Sic 


B 
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mus, vigesimus octavus; post hunc wigesimus momus dies. 
Omissum enim est τὸ φϑίνοντος. Loquitur enim poéta de die- 
bus mensis exeuntis, quem QSív»rz vocabant. Plena igitur 
locutio est : πέμπτη ἡμέρα topo τοῦ QSivoyros μηνός. Eadem sup- 
le in τετράς, in τρίτη, etc. Videantur Scholiastes ad h. 1. et 
erizonius ad ZElian. ii. 25. LetsN. : 


ΦΟΒΕΙ͂ΣΘΑΙ, VERERI. 


Ante μὴ cum subjunctivo, vel cum futuro indicativi sepe 
deficit φοβοῦμαι *, vel δέδοικα. Homerus Iliad. P. ver. 93. 
Mm τίς μοι Δαναῶν νεμεσήσεται, ὅς κεν ἴδηται. 
(Vereor,) ne quis mihi Danaorum succenseat, qui viderit, 
et Iliad. Z. ver. 8. 
᾿ς Μὴ δή μοι τελέσωσι Scot κακὰ κήδεα ϑυμῷ. 
(Metuo;) ne jam mihi paraverint Dii tristes solicitudines 
animo. 

Vide etiam Odyss. E. ver. 467. 

Euripides Orest. ver. 766. Μὴ λαβωσί σ᾽ ἄσμενοι : (Vereor,) 
ne te sint placide accepturi. Et .Yone ver. 686. Μή τιν᾽ ἔχ δό- 
λον : (Vereor,) ne quem habeant dolum. [Marcellinus de "T'hu- 
cydid. Vita p. 6. Duk. μὴ xai σφόδρα καταγέλαστον T. Inter- 
pres: vereor ne hoc perridiculum habeatur. ScuakEr.] 


* QOPEQ vel DEPO, GESTO. 


Hoc verbum deest apud Lucianum in Cataplo: τοῦ 5 τὸ 
ξύλον ; il. e. ubt est, qui fustem (gestat)? Idem Lucianus in: 
Gallo: Σίμων ὃ τὰ σιναρά. Et in Bis accusato de Pane dicitur : 
ὁ τὴν σύριγγα : et de celebri illa Athenis porticu: ἡ τὰ ποικίλα. 
et in Fugitivis de Orpheo: ὁ τὴν κιϑάραν. vid. Jens. Lect. Lu- 


cian. LzrsN. ᾿Αναλογώτερον subaudias ἔχων. V. supra p. 166. 
ScnaEr. ᾿ 


* DPONTIZQO, CURO. 

Hzc vox supplenda videtur apud Aristophanem in Pluto 
ver. 326. et Nubibus ver. 256. ὥσπερ με τὸν ᾿Αϑάμανν" ὅπως μὴ 
ϑύσετε : (Videte,) me sacrificetis me tanquam. Athamanta. Yn- 
tegra constructio, sine tali ellipsi, habetur Equit. v. 685. 
᾿Αλλ᾽ ὅπως ἀγωνιεῖ φρόντιζε τὰ ᾽πίλοιπ᾽ ἄριστα. Sed operam da, ut 
et in reliquo certamine fortissimum te prabeas. vid. Kusterum 


ad Aristophanis Plutum ver. 326. et supra notata in ópzw. 
Lxisw. ; 


X. 
XPH, OPORTET. 


In interrog. τί; cum infinit. constructa, omittitur sepe 


* Sic Paulus in epist. ad Romanos — intelligitur φοβοῦ,- coll. ver. 20. ubi id 


xi. 21. ante μήπως οὐδὲ σοῦ φείσεται, sub- — expressum erat. MICH. : 
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ΧΡῊ vel προσήκει, ZEschylus in Agamemnone 194. Τὶ τοὺς 
ἀναλωϑθέντας Ey YE λέγειν ; Ubi Schol. χρὴ κατὰ συνεκδοχιὴν» 
ἤγουν, τί δεῖ ψηφίζεσθαι τοερὶ τῶν ἀπολωλότωνἶ s 


ἘΧΡΗΣΘΑΙ, UTI. 


Deficit haee vox aliquoties apud. Herodotum, ubi τὸ νομίζει 
vel νομίζουσι absque alio verbo ponitur. Siclib. iv. 63. “Ὑσὶ 
δὲ οὗτοι οὐδὲν m Idem lib. iv. c. 117. Φωνῇ δὲ οἱ Σαυρο- 
μάται νομίζουσι Σκυϑικῇ. — Lingua autem Scythica Sauromate 
uti solent. Nam τὸ νομίζειν significat in allatis locis recepto 
ΤΟΥ͂Θ solere. [Etiam ZEm. Porto híe ἔλλειψις videtur esse 
verbi χρῆσϑαι, Diction. Ionic. v. Νομίξειν, Mihi non item: 
yoieery enim ipsum per se sepius est usurpare, uti, regitque 
sic nunc accusativum, (v. Wesseling. ad Herodot. p. 124, 
' 30.) nune dativum. Ceterum si Schwebelius hanc locutio- 
nem propriam habuit Herodoti, multum erravit. Wesselin- 
gius in egregia ad Reimarum epistola addita hujus Dioni p. 
1501. b. ** pexxxtiv. 13. οὗτος γὰρ τορογονικῷ τινι σφραγίσματι 
ἐνόμισεν. Visum id tibi paulo insolentius, nec est tamen: 
nam Dioni hoc genus mire placuit. Sic enim lib. 55. p. 647. 
B. Ed. H. Steph. xai γὰρ τούτοις ἤρξατο νομίζειν. et lib. 57. pag. 
702. A. ἀπεῖπε δὲ καὶ χρυσῷ σκεύει μιηδένα----γομιίξειν. tum 60. p. 
764. D. ὁποίοις αἱ γυναῖκες ἔτι καὶ νῦν νομίζουσι. Quibus in locis 
νομίζειν tantundem ac wt? est." ScmaxEr.] Comprobare pos- 
sunt hujus verbi ellipsin illa Thucydidis lib. i. e. 77. οὔτε τού- 
τοῖς χρῆται, οὔδ᾽ ois ἡ ἄλλη ᾿ Ἑλλὰς νομίζει. supple χρῆσϑαι. [Imo 
vota hie quoque est i. q. χρῆται. ScmaEr.] et lib. ii. c. 15. 
Kai ἐς ἄλλα τῶν ἱερῶν νομίξεται τῷ ὕδατι χρῆσϑαι.  Àd eumdem 
modum etiam Latinorum solet interdum ἑλλιπῶς usurpatum 
reperitur, subaudito verbo contextui orationis congruenti. Sie 
Sallustius Bell. Cat. c. xxx. Quod plerumque in aíroci negotio 
Solet.sub. fieri. Plene Petronius c. xlix. — Solet fieri. Ejusdem 
verbi participium χρώμενος subauditur etiam in νόμῳ, ubi zzstar 
significat apud Platon. in Phzdr. p. 250. v. Hoogeveen ad 
Viger, cap. iii. sect. vii. reg. 13. not. ΒΟΉ ΕΒ.  Paullocautius 
ille: **potest subaudiri.^ Nam ut subaudiamus, nihil nos 
cogit. .Sic Latine dicitur more, ubi quis sibi persuadebit 
utens supplendum esse ? ScnaEF. 


* XOPEIN, CAPERE. 


Sicuti v. δύνασϑαι, ἐλλιπῶς positum, varias pro contextus 
ratione admittit significationes : ita etiam inter eas, cum de 


f Item in infinitivis sine aliquo ad- σαντος. 
jecto positis. Callimachus hymno in Nequetaeitam citharam, nequetacitum 
Apollinem ver. 12. ΐ gressum, 

Μήτε σιωπηλὴν κίϑαριν, μήφ᾽ ἄνψψοφον ἴχνος, Phobo presente, pueri habeant. 


Ὕοῦ Φοίβου, τοὺς παῖδας ἔχειν, ἐσιδημή- * Exi», scil. χρή. SCHOETTQ. 
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mensuris sermo est, cap?end? habet significatum, atque .sub- 
auditur τὸ χωρεῖν. . Sic apud Josephum. Antiquitat. Jud. lib, 
XV. p. 9306. ὃ δὲ κόρος δύναται μεδίμνους ᾿Αττικοὺς i, ubi commode 
subintelligitur χωρεῖν: quod vocabulum legitur Joh. ii. 6. 
Χωροῦσαι ἀνὰ μετρητὰς δύο ἢ τρεῖς. SCHWEB. Si δύνασθαι in ta- 
libus vertas, ut sane vertendum est, valere, gelten, h. e. &equi- 

arare, apparet nihil subaudiendum esse. Photius Lex. Ms, 

ixXos.—xai σταϑμὸς βαρβαρικὸς δυνάμενος ὀκτὼ ὀβολοὺς ᾿Αττικούξε 
SCHAEF. 


DE 


ELLIPSI PRJEPOSITIONUM. 


* De ellipsi prepositionum poetis familiari generatim 
quedam habes apud Broukhusium ad Propert. iii. 4. ver. 28. 
et, quem ille citat, Servium ad Virgil. Georg. iv. ver. 484. ZEn. 
i. ver. 194. viii. ver. 216. De ellipsi autem preepositionum 
poétis Atticis usitata lege Spanhem. ad Plut. 1016. et de ellipsi 
denique preepositionis materiam significantis Jensium Lect. 
Lucian. iii. 6. p. 344. et iii. 7. p. 346. 

Ceterum preepositionum ellipsin tantopere amant seriptores: 
Greci, ut interdum duz przepositiones in una orationis parte 
omittantur. Aristophanes in Nub. ver. 1083. "Hw τοῦτο 
γικηϑῇς ἐμοῦ. δὲ (in) hoc (8) me victus fueris. Plene: ἣν εἰς 
τοῦτο νικηδῇς ὑπ᾽ ἐμοῦ. LiISN. 


A, 


ANTI, PRO. 


Frequentior apud Graecos est Ellipsis Preepositionis ; quam 
quia non animadverterunt veteres Grammatici, in multos er- 
rores prolapsi sunt, docentes, hos vel illos casus a verbis regi 
et adjectivis, quum tamen, si res recte, ponderetur, nom 
aliunde quam a subintellcta Prepositione pendeant illi 
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casus.. [In talibus noli spernere veterum Grammatieorum 
auctoritatem, . Maximam partem verissima sunt que de his 
constructionibus docuerunt: Bosiusque et qui eum secuti 
sunt, híc etiam Ellipses nescio quas confingentes viam ad in- 
telligendam Grece lingue syntaxin videntur multo magis 
bstruxisse, quam aperuisse. Quod in universum monere 
sufficiat: nam singula consectari infinitus tediique plenissimus 
labor esset. ScHaEr.] Sie emendi vendendive* verba geniti- 
vum regere, falso docuerunt: certum est enim, nomen pretii 
Ex .secundo elatum subauditam habere prepositionem ἀντί, 
- Br. in Áct, Apost, vii. 16,—i» τῷ μνήματι; ὃ ὠγήσατο᾽ Αβραὰμ 
ἧς ἀργυρίου. Plenus sermo est, ἀντὲ τιμῆς ἀργυρίου", Homerus- 
88. A. ver. 326. 
-- χρυσὸν φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο---- 
—aurum (pro) caro viro accepit.— 

Ubi φίλου ἀνδρὸς pro ἀντὶ φίλδυ ἀνδρός. Sie χρύσεα χαλκείωγ 
ἀμείβειν, aurea ceneis permutare, pro, ἀντὶ χαλκείων". [Euri- 
ides Iphig. Aul. ν. 1240. τόνων τιϑηνοὺς ἀσοδιδοῦδά σοι τροφάς. 
usgravius: ** ἀποδιδοῦσα τοόνων valet Ηΐς ἀποδιδοῦσα ἀντὶ τόνων. 
Sic χρυσὸν φίλον ἀνδρὸς ἐδέξατο Homer. Odyss. A, v, 326. in quo. 
eadem Ellipsis est." Aristophanes Nub. v. 22. τοῦ [ὀφείλω 

δώδεχα μνᾶς llacig; Kusterus: ** Tov. Subintellige, ἕνεκα v 
ἀντί; ut dicat Strepsiades, τίνος ἕνεχα, vel ἀντὶ vivos, ete. Pro 
qua re debeo duodecim minas Paswe ? Sic infra v. 31. p 
eandem Ellipsin dicitur, τρεῖς ia? διφρίσκου, etc." ldem. Pac. 
v. 1214, τί δῆτα τουτοινὶ καταϑῶ σοι τοῖν λόφοιν ; V. 1217. δοίην ἂν 
αὐτοῖν ἰσχάδων τρεῖς χρίνικας, Y. 1222. τὼ λόφω Οὐκ. ἂν πριαίμην 
οὐδ᾽ ἂν ἰσχάδος μιᾶς. . Philodemus viii, ver, l. Πέντε δίδωσιν &yàs 
τῇ δεῖγα ὃ δεῖνα τάλαντα. VeT. 3. τοέντε δ᾽ ἐγὼ δρᾳχμνὰς τῶγ δώδεκα 
Λυσιανάσσῃ. vid. Jacobs. ad iii. ver. 4: et Brunck, ad Aristo- 
phan. Fragm. p. 163. s. Diodorus Sic. lib. v. e. 29. extr. 
σεμγυνόμενοι, διότι vmodà τῆς κεφαλῆς τῶν τορογόνων τις, ἢ πατὴρ; ἢ, 
καὶ αὐτὸς, πολλὰ χρήματα διδόμενα (Interpres: magnam pecunie 
vim oblatam. Poterat adstrictius: datam. Cicero Parad. vi. 
2. pecuniam Pyrrhi, quam Fabricio dabat.) οὐκ ἔλαβε. φασὶ δέ 
τινας αὐτῶν καυχήσασϑαι, διότι χρυσὸν ἀντίστασμον τῆς χεφαλίις οὐκ; 
ἐδέξαντο, C. 35, ἀγοράζειν τὸν ἄργυρον μικρᾷς τινὸς ἀντιδόσεως ἄλλων 
τίων. Philostratus Her. p. 6. Boiss. βοῦν σίτου; καὶ οἴγου τράγον, 
καὶ τοιαῦτα ποιούτωγ, ἢ ὠνοῦμαι ἢ αὐτὸς ἀποδίδομαι. ubi Schol. ἔϑος 
τοῖς ᾿Ατστικοῖς, τὸ διδόμενον τίμημα γενικῇ προφέρειν, τὸ δὲ ἀγορᾳ βόμιενον 
πρᾶγμᾳ αἰτιατικῇ; οἷον" ὠγοράξω σῖτον 'χρυαίον, καὶ ὠνοῦμαι βιβλίον 
δραᾳχριαῖν δυοῖν. Philemo ab Editore ad h. 1. citatus: Βοῦν 


^ Et muigandi. Alianus Var. Hist, iii. 5 Matth. Evang. x. 29. οὐχὶ Me σαρου-. 
26. «τοῦ φυραννικοῦ βίου φυγὴν αὐθαίρετον ϑία ἀσσαρίου ττωλεῖται; MICH. vts 
ἀλλαξάμενος, pro, ἀντὶ βίου, (cum) vita c Elliptice dixit Chrysostomus hom. 
regia fugam, spontaneam, permutans, . inxii. Apost. p. 189, de Juda : Τριάκοντα 
ScHoETTG. 00057 00 ἀργυρίων πωλήσας τὸν κύριον. BERNH. 
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σίτου ὠνοῦύμαι" ἕν τισιν ὀνόμασι κατὰ τὴν σύνταξιν τοροεπινοεῖται (1. epos 
ἐστιν.) τορόϑεσις, οἷον" ἀποδίδομαι βοῦν σίτου, λείπει ἡ διά, (Τὴ Epigr. 
adesp. dexxvii. ver. 3. distinguo : μαρνάμενοι δ᾽, ἀρετῆς καὶ 
λήματος οὐκ ἐσάωσαν Tuy as.) SCHAEF.] 

Intelligi autem in hisce prepositionem ἀντὶ, planum fa- 
ciunt exempla, in quibus expressa ea occurrit, ut apud Epic- 
tetum in Enchirid. c. 32. si μὴ τροϊέμενος ταῦτα, ἀνθ᾽ ὧν ἐκεῖνα 
ποιπράσκεται : δὲ non mwmerato pretio, quo illa venduntur. In 
Epist. ad Hebr. xii. 16. 'Avri βρώσεως μιᾶς ἀπέδοτο τὰ ὥρω- 
τοτύχια αὑτοῦ. Uno edulio vendidit primitiva, sua. Et apud 
Septuaginta Interpretes in Joel. iii. 3. Καὶ τὰ κοράσια ἐπώλουν 
ἀντὶ τοῦ οἴνου, καὶ ἔπινον. — Etpuellas vendebant vino, et bibebant. 
[Alciphron, quod rarum est, utitur praepositione ἐπί. lib. i. ep. 
9. in. ἐπὶ λεπτῶν κερμάτων drolidocdaa καὶ ὠνεῖσναι τὰ ἐπιτήδεια, 
SCHAEF.] E 

* Sic Matth. x. 29. οὐχὶ δύο evpovSig ἀσσαρίου «σωλεῖται ; pl. 
ἀντὶ ἀσσαρίου, Et Homerus Iliad. A. ver. 111. 

Οὕνεκ᾽ ἐγὼ κούρης Xpuonidos d*yAd* ἄποινα 

Οὐκ ἔϑελον δέξασθαι. 
pl. ἀντὶ κούρης cet. Hoc prwpositio subauditur quoque in 
adjectivis, que excellentiam denotant, e. g. ἄξιος πολλοῦ, 
quod plene diceretur ἀντὶ πολλοῦ τιμνήματος, ut ostendit com- 
positum ἀντάξιος, ['"AEos vi propria genitivum regit, neque 
opus ad id habet adminiculo prepositionis ἀντί. Scnmaxr.] 
Sie Homerus lliad. A. ver. 514. 

"Invgbs γὰρ ἀνὴρ πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων. e 
Hoc Grecorum more Latini quoque drgnus et jndignus 
Genitivis junxerunt, ut in vulgus notum est. Sic Suetonius 
Othon. c. iv. Qui non et sentiret et predicaret solum successionis 
imperii dignum. | Ovidius Trist. lib. iv. el. iii. 57. 
: . Utque probe dignum est, omni tibi dote placebam. 
ubi Heinsius plura loca congessit. "Theocritus Idyll. i. 57. 

Τοῦ μὲν ἐγὼ πορϑμεῖ Κὶ αλυδωνίῳ αἶγα τ᾽ ἔδωκα. 

ΡΙ. ἀντὶ τοῦ. Idem Idyll. xi. 49. 

Tis xev τῶνδε ϑάλασσαν ἔχειν ἢ κύμαϑ᾽ ἕλοιτο $ 
ScuwrB. 

Per ejusdem przpositionis Ellipsin eleganter etiam di- 
citur δοῦναί τι τινὸς pro ἀντί τινος, dare aliquid (pro) aliquo, 
alicujus pretii quid estimare. Lucianus in Cynico p. 725. 
Τί ἂν δῴη τις ἀνδρὸς τὴν αὐτὴν τοῖς κιναίδοις ὀδμὴν ἔχοντος ; Quem 
loeum. pessime convertit Interpres: Et quidem quid facias, 
eum vir eundem cum cinedis odorem habeat? "Tu verte: Quid 
autem. daret quis (pro) viro, qui eundem (cum) cinedis oleat 
odorem ?. [Locus est t. iii. p. 549. ubi item monuit Bosius. 
ScuaEr.]' Comicus in Pace ver. 848. 

(ix ἂν ἔτι δοίην τῶν ϑεῶν τριώβολον. 


Non darem triobolum (pro) Diis. 
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i.e. non trioboli pretio zestimarem Deos. Plautus imitatus 
phonsih i in Rudente sub finem dixit : | 
c Imo Aerculesut scias gaudere me, 
Mihi triobolum ob eam ne duis. |... 
sed alio sensu. Vide de hac loquutione.Casaubonum in "n 
tion. Theocrit. ad Idyll. i i.'ubi mendo quoque liberat elegantem. 
ZEliani. locum, qui est in Var. Hist. lib. ii. e. 12, Τί δ᾽ ἂν ἐμὸς 
δοίητει; ὃς οὔπω. φϑονοῦμαι. legens, τί δ᾽ ἂν ἐμοῦ. δοίητε ; Boii? 
sane commodissimo. Sic deest ἀντὶ perm: Ape: Rhodium 
lib. i. ver. 955. 
ois] Io Κεῖσε xai sóvains ᾿ὀλίγον λίϑον Doi PA , 
Ubi. Scholiastes: Λείπει ἡ ἀντὶ πρόϑεσις, ἵν᾽ ἢ, τὸν ἀντὶ εὐναίας: καὶ 
ἀγχύρας λίϑον. [| Legendum; quod. nuper ediderunt, ἐκλύσαντες. 
Ab. hoc autem participio, non a subaudita praepositione ἀντὶ; 
regitur, εὐναίης. SOHAEF.] 


ΑΠΟ, AB. 


— Orebro subaudienda relinquitur hzc preepositio anie casum 
secundum appositum verbis quibusdam, nominibus adjectvvis et 
abverbiis. "[In has construetiones fere valet quod paullo 
ante ad p. 415. in. generatim monui. Hic preterea moneo, 
qua locutiones additam habent prepositionem, eas rectius 
abundantes quam plenas dici.  ScBazr.]. De singulis dis- 
tincte. 

Ad verba quod attinet, que sunt? liberandi, dotibus; 
abstinendi, differendi, separandi? arcendi* aliaque similia, ea. 
genitivum non regunt, quod perperam docuere veteres 
Grammatici, sed genitivus, qui sequitur illa. verba, pendet. a 
prepositione zz? subintellecta. - gr. ᾿Απέχεσϑαι καχῶν; 
Home "est : ἀπέχεσϑαι χεῖρας, [Expressam hanc vocem. habet 

omerus Iliad. A. ver. 97. Οὐδ᾽ ὅγε «piv λοϊμοῖο᾽ βαρείας. χεῖρας 
ἀφέξει. Son ΕΒ. V. ad ἢ. l. Heyn. -Wotfiana recensio habet ς 
βαρείας Κῆρας. ScHaxF.] vel ἑαύτὸν ἀπὸ χακῶν : abstinere 
manus, vel se a malis. Sic 1 Thessalk. iv. '8. ᾿Απέχεσϑαι ὑμᾶς 
ἀπὸ τῆς πορνείας. Ut - abstineatis ἃ scortatione. Ubi additur 
ἀπὸ, ut et in Act. Apost. xv. 90. [Conf. Leisner. in przfat.. 
Senazr.] 

* Hane constructionem imitatus est Horatius lib. iii. od. 
xxvii. 69. Moz ubi satis lusit, abstineto Irarum, dixit, calide- 
que rize. Scuwzs. 

᾿Απέχειν τινὸς pro ἀπὸ τινος: abesse ab aliquo. Additur in 
Evaug. Luez xxiv. 13. Eis κώμην ἀπέχουσαν σταδίους ἑξήκοντα, ἀπὸ 


ἃ Etiam incipiendi. Sic. Apollonius * Luce xiii. 12. aviliiis ve d e. 
Eidos Agopantir apum, librum or- ase. Petri epist. poster. cap i4. 
r: ᾿Αρχίόμενος. σίο, but: Ad que ἀποφυγόντες τῆς φϑορᾶς. it. ὠπσαλλετρόα, 
Scholiastes : v2 μὲν σηριαίγει, ὠπὸ σοῦ σὴν — Ephes.ii.19.i1v. 18. Miem. ^ 
ἐρ χὴν wuovuc. BERNH. 
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* Iepousaoijes 5:16 etiam ἔχειν τινὸς, pro ἔχειν ἀπὸ τίνος» dixit Dio 

assius lib. xxxix. p. 127 f. ἱ 

In φείδεσϑαι cum genitivo etiam deest ἀπό, Plene Septua- 
ginta in 1 Reg. xv. 3. xai οὐ φείσῃ ἀπ᾿ αὐτοῦ. — " Aqiéyau, ἀπολύειν, 
ἐλευθεροῦν, ῥύεοϑαί Twos: absolvere, liberare (ab) aliquo, in 
fegro ἀπὸ τινος, Quomodo Paulus in. Epist. ad Rom. vi. 22. 
Νυνὶ δὲ ἐλευϑερωδέντες ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας etc. Nunc autem: libe- 
rati a peccato. et Matth. vi. 13. “Ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ coynpoU. 
jio nós a, indlo.. Potest etiam subaudiri prepos. ix, quse 
aliquando addita reperitur. 25 

Χωρίξειν et χωρίξεσϑαί τινος, pro ἀπό -wos. Addit Plato: 
alibi :*O ϑανατος χωρίξει ἀπὸ τοῦ σώματος τὴν ψυχήν. Addunt 
etiam sepe numerc Novi Testamenti Scriptores, αὖ Paulus 
Rom.. viii, 95, Τίς ἡμᾶς χωρίσει ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ Χριστοῦ; 
Quis nos separabit a. dilectione Christi ? et: Ὁ Corinth. vii. 10; 
Τυναῖκα ἀπὸ ἀνδρὸς μὴ χωρισθῆναι. | Uxorem a viro non sepa- 
Tris. | 

Εἴργειν τινά τινος dicitur Ellipsi preepositionis ἀπός, arcere ali- 
quem, ab aliqua, re. ut εἴργω. σε πυρὸς καὶ ὕδατος. pro ὠπὸ τυρὸς. 
Ὡς uqua et igni tibi interdico... Addidit ἀπὸ alibi Xenophon : 

οὐξ visis εἴργουσιν οἱ. ψατέρες ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἀνθρώπων. Filios 
ἀγδόηὶ patres αὖ improbis hominibus. | | TN 
'^'* Plenam pariter atque ellipticam constructionem. habet. 
Tiomerus Iliad. ^. v. 130, 131. 

.. Ἢ δὲ τόσον μὲν. ἔεργεν ἀπὸ χροὺς, ὡς ὅτε μνήτηρ 

Tia ἐέργει LAUR. 


Sic Latini 2ouz4s arcere aliqua re. Virgilius ZEneid. lib. xi. 
ver. 826. S ud 
-. . Nuccédat pugne, Trojanosque arceat urbe. (eiat 
Pro ἀπὸ interdum habent ἐκ seriptores. Xenophon K. A. lib. 
vi. p. 368. *Ao»' εἰρξόμεϑα ἐκ τῶν Ἑλληνίδων. πόλεων. 


ie etiam κωλύειν 7:2 τινος eadem ellipsi dicitur. Plene habet 
Xenophon K. TI. lib. iii. *Asà τῶν αἰσχρῶν κωλῦσαι. : 
"ftem in ἀκούειν σινὸς sub. ἀπό,  Plene Actor. ix. 13. ᾿Ακώκοα 
Gto πολλῶν τοεδὶ τοῦ ἀνδρὸς τούτου. SCHWREB. | 
᾿“Ὑστερεῖν et ὑστερεισδαί τινος ", egere vel destitui: ab Mr fre. 
sc. ἀπό. "Rom. iii.24. “Ὑστερεῖσϑαι δόξης pro ἀπὸ δόξης, destitui 
ΤΙ gp ricis δοδμού; sustinere cursum, — nus Tractat. i, in Psalmos p. 42. T 
! £V Aristophanes Avib. ver. 1200. ἐν κακίᾳ ξῶντας Ἰσσῆσιν μὲν τῆς ἀφόδου 9X 
locun: legitur in Ran. v. 875. ἐπέχειν «νης. Eos, qui in malitia vivunt, (ab) ab- 
(um τῶν χαλαξῶν, abslnere a vocum — surdo erroré abducit. ScHoETTG. 


ἱ .LEISN. : * Αἴρειν. Marc. ii. 21. αἴρει à TA 
GU AC, absum, it. δεῖ, opus est, cum —— guum αὐτοῦ và καινὸν (dei) τοῦ παλαιοῦ. 
OQnitivo. Mrcn. Micg. 


Sc 8 'Αρπάξειν ϑανάτου, pro daà ϑανάφου, h ftem. λείπεσθαι, ut in Jacobi epist. 
- apere (ex) morte. Leo Imp. Serm. de — i. 5. Ademas (de) φοφίας.  Syriace; 
»ultura-Christi p. 289. "IrraeSaí σινά 07775 , 
/;, in significatione arcendi, abdu- xao τὰ pads , ΜΊΟΗ. 
di, pro ἀπό «we. Gregorius Nysse- ait E 
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gloria. Additur Hebr. xii. 15. Ξ-- μὴ cis ὑστερῶν ἃ ἀπὸ τῆς χάριτος 
769 Θεοῦ: —ne quis destituatur gratia Ποῖ, .΄. 
“Απτεσθαί ὠπὸ τινος, quomodo. plené legitur ap apud 


fios, pro 
Septuaginta Interpretes in Levit. v. 3. "H ἅψηται ἀπὸ qma 
σίας ee! tnt ἀπὸ πάσης ἀκαϑαρσίας αὐτοῦ. Sic in σαύεσϑαί. τινος. 


Con onem 100. v 865. Οὐ deb | 5 A 
^ * Euripides Hercul. fur. v. à pi ov τάσδε 
: βόρεια Musgravius : ** χόμης ἃ ῥίψετε regi puto, ut M 
structio sit pere τε [e] κόμης. τάσδε ἄδου περιβολάς.᾽  Wake- 
fieldids: «« Ἢ e. ὠπὺ uam przepositionis omissionem 
excuset loquentis festinatio. Similiter in Elect. 1215. Kazti- 
δὲς, οἷον ἢ τάλαιν᾽ ἑῶν πέπλων " Efaxey, ἔδειξε μαστόν.) SCHAEF. 
Preter verba etiam nominibus quibusdam adjectivis ali- 
quand additur casus genitivus, qui pendet a. subintelleeta 
sitione 2z5 "^, Illa sunt precipue adjeetiva indigentia, 
diffefentie, vacuitatis, aliaque nonnulla, ut ἐνδεὴς, indigus: 
ἁγνὸς, purus" ; ᾿ ἐλεύϑερος, liber: κενὸς, vacuis: μιόνοξ δὲ οἷσιν 
Solus: ἄλλος, alius: ἕτερος, alter: ἀλλότριος; alienus : τὐλησίος, 
propinquus etc. "Quae omnia Genitivos regere falso docent 
Grammatici : [Imo reete. Scmazr.] subauditur enim in illis 
ἀπὸ“, ut quum dicitur: ᾿Ενδεὴς τῶν καϑ' ἡμέραν, plene δϑὲ 
Am τῶν χαϑ' Abo, indigus totidiani Mim ᾿Ελεύϑέρος 
κακίας, se. dxó: liber malitia. Sic Rom. vii. 3. ἐλεύθέρα Hus 


ἀπὸ TOU τόμου, "dide est a aun 


1 Quid vero? st saubaudires i), sicut 
in ϑέγειν viis; pro ἐπί σινος. Micn. 
k Petrus in gre c. jv. 1. sizas- 
ΘΝ . Mica. 
1 materiam, unde quid 
j βοός 2d ponunt in secundo casu per 
prepositionis vel ἀπὸ vel ix. 


nus ,Var. Hist. ix. 14. Μολίβδου Tu 


. Addit praepositionem ἀπὸ Lu- 
ciamus in Asino : πλίνη ἦν μεγάλη, ἀπὸ 


Smpllabet X. σεποιηρένη. Plura ex- 
bet Jensius Lect. Lucian. iii. 


ny LzisN. 
"Hue bet etiam verba desi- 
nendi. Venns, Eutropii metaphras- 
tes, lib. i. 13, 2. οὐ waóTi Y ἔμελλε TZ: 
ὀργῆς λήξειν: hon prius (ab) ira cessare 
volebat. ScHoETTG. 
* Sic Horatius Graecorum imitatione 
lib. ii. od. ix. ver. 1T. Desine mollium 


querelarum. 

In rd «ἂς sub. ἀπό. Homer. 
Tliad. O. . 480. Τοῦ μὲν ὥραρϑ᾽. unde 
scepius : apud eumdem, e. g. 
lliad: A. v. 350. Z. v. 411. ΒΟΉ ΕΒ. 

* Item verba fruendi, ut ἀπολαύειν 
v»é. Additur prepositio a Luciano i in 
Mart. . 994. ὡς ἄν ἀπὸ «ούξων 
(scil. «i) ittis, Lzrzss5. 

* Deest quoque post verba passiva. 


Comicus in Nubib. v. * 1415, 


Furipidés in Med. ver. 29. ᾿Αχούς; γου- 

ϑετουμένη φίλων, audit monita (ab) ami- 

cis. Dici debuit : νουϑετουῤεέγῃ ἀσῪὲ cá» 

to aumcunwkto ScnaEr.] 
ver. 


Πῶς σοῦ μόνη Μήδεια λείπεσθαι ϑέλει: ὦ 
Quai (a) te sola relinqui vult Me- 


[Zengo no ind ScuAEF.] Παλαιὰ xaja 

γῶν λείπεται κηδευμάφσων. Velerés à novis 

deseruntur [imo vincuntur. - "Scnasr.] 

nd sive, Steriores abolent 
λείπεται. Euripides 

iM v.11& 5 3 

" nca, ἔλοισϑε στυγερᾶς pene 2 


Pereatis eun patre (ab) infensa vobis 
matre. pro ἀπὸ στυγερᾶς ματρός. [Jun- 
ge παῖδες ματρός. SCHABF.] 
ΒΕΒΝΗ. Non cogitavit vir doctus, vérba 
passiva poscere, non prepositibdem. 
ἀπὸ, sed ὑπό. ScuaEr. 


m σὸς, pu ἀπό toesy s 
epist. ad t. ii. 6. Mica. 

n Τυμνὸς, Ὡ τῆς ξένος, paregrinqs. 
Micn. 


9 Pzanius lib. vii. c. 9. Τυμρένὸς Tas. 
σὸς ἐσϑήματος. Ephes. ii. 12. ξέγοε τῶν 
διαϑηκῶγ τῆς ἐπαγγελίας. Mien, 
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- 201. σῶμα τληγῶν ἀϑῶον. quz prepositio additur Matth. 
vang. xxvii. 24. ᾿Αϑῶός εἰμι ἀπὸ τοῦ αἵματος, τοῦ δικαίου. Lu- 
cianus :: Κι ενὴ ὀϊστῶν ἡ φαρέτρα. Pharetra, sagittis vacua. pro ἀπ᾽ 
διστῶν», Απειρος τούτου, expers hujus, plene ἀπὸ τούτου. Μόνος 
τσάντων, Dro μόνος ἀπὸ πάντων. ; sisi 2E. 
Οἷος ἄλλων, pro οἷος ἀπ᾿ ἄλλων. Moschopulus ad «Hesiodi 
"Epy. ver. 11. Τὸ μόνον Ὄνομα---ἐφ᾽ ἃ λεγόμενον, μέσην ἔχει σάντως 
σὴν ἀπὸ τρόϑεσιν, ἢ παροῦσαν, ἢ συνυπακουομένην, οἷον μόνος τοάντων»;,͵ 
ἀντὶ τοῦ ἀπὸ πάντων, καὶ οἷος ἀπ᾿ ἄλλων παρὰ τῷ ϑεολόγῳ Γρη- 
ψορίῳ ἐν τοῖς ἔπεσι εἴς, Addidit. Sophocles in Philoctete ver. 
184. og 
Κεῖται μοῦνος ἀπ᾽ ἄλλων. 
J'acet solus ab aliis. | Qo 
“Αλλότριον ἐκείνου, alienum. ab illo, dicitur ἐλλειπτικῶς pro ἐπ᾿ 
ἐκείνου, αὐ et cxAncíoy ToU χωρίου,. propinquam loco, pro ἀπὸ τοῦ 
“χωρίου. .. Sie ἄσσόν τινος pro ὠπὸό τινος, prope ab aliquo*... 'Theo- 
critus Idyll. i. 112. : (d i 
Αὖϑις ὅπως στάσῃ Διομήδεος ἄσσον ἰοῖσα. E ἢ i 
* AxXos. ἐκείνου, alius ab tllo, similiter dicitur pro ἄλλος ὠπ᾽, ἐχεί- 
νου. Plato Menone: " A»2o ἐπιστήμης, plene ἄλλο ἀπ᾽ émornpns; 
diversum a. scientia. 0 9 "etn 
Sie ὕστερός τινὸς prO ἀπό cwos, Quam loquendi formam a 
Grecis sumpserunt Latini. Phzdrus Prolog. lib. iii. 
Quod si accusator alius Sejano foret. 
i. e. al?us a Sejano. Horat. epist. xvi. lib. i. ver. 20, 
| Neve putes alium sapiente bonoque beatum. ὶ 
Cicero Ep. Fam. xi. 2. Nec quidquam aliud libertate communi 
quaesisse". | n 
Denique in adverbiis quibusdam, que genitivum post se ha- 
bent, subaudiri debet przepositio ἀπὸ. |. E. g. πόῤῥω τῆς τέχνης, ᾿ 
σόῤῥω τῆς τοόλεως, τούῤῥω τοῦ Διὸς," elliptice dicuntur pro : pios 
ἀπὸ τῆς τέχνης, ἀπὸ τῆς τόλεως etc.  ZElianus Var. Hist. lib. ii. 
8. Πόῤῥω κρίσεως ὀρθῆς, procul a recto judicio. pro: τοόῤῥω ἀπὸ 
κρίσεως Óp3*»s. Sic etiam ἐγγὺς τῆς πόλεως : prO ἐγγὺς ὠπὸ τῆς 
τοόλεως. Nam adverbium genitivum regere nequit. [Cur regere 
nequit? Num quia adverbium dicitur?: Dic prepositionem 
in tali structura. Scuazr *.] 
Item. ἀπὸ subaudias velim in adverbiis ülis,.que, separa- 


Ρ δὸς καϑαρὰ παντὸς κακοῦ.. Cebes 6. ἄνθρωπος (ἐπὸ). τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 


in Tabula. pro ὠσὺ κακοῦ. ScnoETTG. Mica. 
* Plene est Actor. xx. 26. Καϑαρὸς 5 [tem post ἔσωθεν et ἔξωθεν, ut Apo- 
ἀσὸ τοῦ αἵματος. SCHWEB. cal. xi. 2. σὴν ἔξωϑεν (ἀπὸ). τοῦ ναοῦ. 


..q4 Supplet Ῥιερδηΐϊθβ, Eutropii meta- Ῥοβί ἐνσεῦϑεν, ut Apoc. xxii. 2. καὶ τοῦ 
phrastes, lib. i. 18, 2. Καὶ πλησίον αὐ ποταμοῦ ἐντεῦϑεν καὶ ἐντεῦθεν. |. Post 
«ἧς ἐγίνετο σῆς πόλεως ἀπὸ πέντε σημείων. κυκλόϑεν, ut Apoc. iv: 3, 4. et v. 11. 
ScuoETTG. Non supplet P:zeanius. κυκλόθεν coU ϑρόνον. lt. σαλησιον, (ἀπὸ) 
Conf. not. ad Longi Pastor. p. 329. σινὸς, propealiquem. Micu. ὃ. - 
SchRAEF. “τ Jtem ὕσσερον, ut. Pzeanius lib. vii. 
τ |Ktem post Substantiva quzdam ; — c. 14. δύο τοῦ πατρὸς ὕστερον ἔτεσι, duobus 
ut Septuaginta in Numeror. c. xxv. post patrem annis. Micn. . 
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tionem significantia, genitivum post se habent, quali sunt ἄνευ, 
rep, χωρὶς ", δίχα, qua sine, vel seorsum a notant, cum intel. 
lectum habeant ἀπό ro. E^ fedis 


ok - 


Δ. 


ΔΙΑ, PER, PROPTER. 


. .Nomen temporis, quando in genitivo ponitur, elliptice dici- 
tur, subaudita praepos. διά. Εἰ. g. τοῦ μηνὸς, plene, διὰ τοῦ 
μηνός. Χειμῶνος" καὶ ἦρος, plene διὰ χειμῶνος καὶ ἦρος. Comicus 
in Pluto v. 98. p. 1]. Πολλοῦ γὰρ αὐτοὺς οὔχ, ἑώρακα “χρόνου. 
ἷ. 6. διὰ πολλοῦ χρόνου.’ Nam multo tempore ἴρβδο nom vidi. 
Alia exempla vide apud Budzeum in Comment. ling. Grece 
' p. 995*. [Lucianus t. ii. p. 124. οὐ πολλῶν ἐτῶν ἀφίξεσϑαι. non 
multis post annis. ScBAEF.] (SERA 
Etiam ante alios genitivos?^ haec przpositio omittitur, uf 
. apud Homerum Iliad. B. v. 801. "Ἔρχονται τοεδίοιος i. e. ἔρχονται 
διὰ πεδίοιο, eunt (per) campum. ut Eustathius ibid. ἀντὶ τοῦ, διὰ 
τῆς πεδιάδος. et Iliad. A. v. 244. ὯΝ 
Az ἐπεὶ οὖν ἔκαμον τποολέος τοεδίοιο ϑέουσαι. — 
se. διά. [Vid. Dorvill. ad Chariton. p. 345. et Heyn. passim 
adlliad.e.g.ad Θ. v. 106. Scgaxr.] — dw 
* Sic Sophocles Electr. v. 480. οὐ μακροῦ χρόνου. ubi Schol. 
Gr. διὰ μακροῦ χρόνου. uti plene etiam. habet Themistius Orat. 


xvii. p. 213. C. ᾿Επανήγαγεν αὖϑις διὰ μακροῦ χρόνου φιλοσοφίαν. 


π Χωρίς, conf. Joan. Evang. xx. T. 
Micn. 

"^X ftem in ὀψὲ, ut'notat Lamb. Bos 
in Exerc. ad Matth. cap. xxviii. 1. 
ScnuorETTG. ; 

* [tem in ἐχτὸς, ut Lucas in Actis 
Apost. xxvi. 99. οὐδὲν ἐκτὸς λέγων ὧν τε οἱ 
E eue ἐλάλησαν cet. ltem in 23», ut 

. Evang. xii. 32. 423» αὐτοῦ, preter 
ipsum. Mich. 

* Marc. Evang. xiii. 18. 51. τοῦ 
ἐνιαυτοῦ ἐκείνου, Joannes Evang. xviii. 13. 
ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ, In epist. ad Hebr. ix. 7. 
Mica. “ 


b Adde ἡμέρας xal νυχτός : plene e-. 


nim διὰ τῆς νυκτὸς habes in Luce E- 
vang. v. 5. et in ejusdem Act. Apost. 
xvi. 10*. Sic apud Lucianum Vit. 
Auct. Καὶ πέντε ὅλων bríw» λαλέειν μῆδέν: 
ScHoETTG. 


4 ftem ante genitivum preti, ut εὖ 
ποσούτου (i. e. διὰ τοσούτου) τὸ “χωρίον 
ἀπέδοσϑε, Act. v. 8. Ἐγὼ (hd) τοολλοῦ 
κεφαλαίου τὴν πολιτείαν ταύτην ἐκτησάμην, 
c. xxii. 98. coll. c. viii.20. ὅτι τὴν δωρεὰν 
σοῦ Θεοῦ ἐνόμισας διὰ χρημάτων xTRTOSU. 
Mica. ᾿ 

* In actionibus sive factis quibuscus- 
que. Herculus apud Euripidem in Alc. 
v. 1025. 

Πολλῶν δὲ μόχϑων ἦλθε χεῖρας εἷς 


ἐμάς. 

pro διὰ πολλῶν μόχϑων. Multo autem la- 
bore in nostras illa venit manus. BERNH. 
Rectius nunc editur: πολλῷ ᾿δὲ μόχϑῳ 
χεῖρας 9431» εἰς ἐμάς. Sic in Aristophan. 
Av. v. 1620. scribendum suspicor gi- 
σητίᾳ, ubi vulgo legunt ,oe»ríav, iteti 
subaudientes διά. ScHAEF.]  ' ^ 


* Posset etiam prepositio ix addi. Nam ἐκ γυκτῶν, hocht, dixit Euripides in 
Rheso, ver. 138. Tí ix νυκτῶν σὰς ἡμετέρας κοίτας πλάϑουσι; quiRam cubile nostrum, 


adire noctu. audent ? BrRNH. 
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Id. Orat. xvi. p. 211. D. ὀλίγον χρόνου, mon multo post. Pleno 
sermone est apud Jnipiindqee Ὡς II. lib. i. p: 48, δὲ ὀλίψου 
γε (χρόνου). Addi possunt et alia ex Homeri Iliad. N. v. 191. 
Δόρυ (διὰ) χροὸς εἴσατο. Ibid. 'Y. v. 362. Στιχὸς εἶμι διαμπερές. 
Item Theodor. Prodr. lib. i. p. 18. Κὶ τείνειν (διὰ) ξύλων. et ibid. 
. κτείνειν λίϑων. ΟΜ ΕΒ. De Prodromi loco v. Dorvill. ad Cha- 
riton. p. 779. Scuaxr. 

᾿ς [tem ante accusativum aliquando omittitur διὰ, propter, ut 
Apollonius Rhodius lib. ii. Ζηνὸς χόλον, pro διὰ “Ζηνὸς χόλον. 
Jovis (ob) iram. Euripides Pheen. ver. 892. Ayo τί δρῶν 
etc. (Propter) que ego quid. faciens etc. ubi Scholiast. λείπει 
διαί. Et sepe elliptice ταῦτα ponitur, pro διὰ ταῦτα.  Mercu- 


ELLIPSIS PRZEPOSITIONUM, 


rius apud Aristophanem in Pace v. 413. p. 649. 
Ταῦτ᾽ ἄρα πάλαι τῶν ἡμερῶν τταρέκλεπτέτην ; 
An propterea jam olim dies suffurati sunt ? 


ubi Scholiastes: Ταῦτα, διὰ ταῦτα. 


Ταῦτ᾽ E 


διά, ' 


μοι. Propterea me | aspiciebas. 


ver. 3. 


Et in Nubibus p. 145. 


᾿ ἐποίουν etc. — Propterea fingebant. ubi Schol. λείπει di 
enophon in Κύρ. IIz40.1. 26. Ταῦτ᾽ ἄρα---καὶ ἐνεώρας 


Theocritus in Idyll. xiv. 


Alex. ΤΠράσσομες οὖχ, és λῷστα, ΘΘυώγιχε. Θ. Ταῦτ᾽ ἄρα 


AsgrT0y— 


JEsch. Non optime valemus, Thyoniche. 'Th. Propterea 


Qnacies—. 


Vid. Brunck. ad Aristophan. Nub. ver. 319. Av. ver. 120. 
cBazr.] Sic Hoc Latinis pro propter hoc. Plautus Amphitr. 


aet. i, sc. 1. 


f Usurpatur etiam frequentissime cí 
interrogativum. pro διὰ ví, propter quid, 
cur? Marc. xil. 15. Tí με πειράζετε; 
Cur me tentatis? Et talia innumera in 
Novo F«edere occurrunt. - Libanius 
epist. 10. pr. Tí ἄν σις. αἰτιῷφο φεύγοντα 
zUe; Cur aliquis eum. redargueret, qui 
ignem fugit? ?. ScuoETTG. 

.. ^. Deest etiam heec preepositio in illis 
locutionibus apud Aristophanem in 
Equit. ver. 644. 

Eiv ἐστεφάνουν μ᾽ εὐαγγέλια. 

(Ob) ictum me coronant nuncium. 
Ad quem locum recte Bisetus: Τοὺς 
o εὐαγῳελίῳ γραπτέον, νομίζουσιν. ἀλλ᾽ εἰ 
δ γρώψης εὐαγγέλια, ἔλλειψις ἔσται, τῆς 
uà, πσῤοϑέσεως, διὰ σὰ εὐαγγέλια, διὰ v 
καλὴν κἀγαγὴν ἀγγελίαν. Apud. /Elia- 
num in Var. Hist. lib. viii. T.. ϑύειν τοὺς 

ἄμους. LEISN. 

* Omittitur etiam in Z, quod est pro 
x 1 

€; ἢν ὅν Mica, S 


Opulento homtn? hoc servitus dura est", - 


312. Apollonius Rhodius Argonauti- 


. corum lib. i. 205. "O καὶ uerapiduuos ἦεν 


IlZgw ἀριστήεσσιν. Quapropter etiam inter 
principes nunerabatur. | Euripides in 
Alcest. ver. 164. ᾿Αποιμώζων ἐμὴν Δέσαοι- 
νῶν, 8 μοι πᾶσί v οἰκέσαισιν ἦν Μήτηρ: 
lugendam dominam, quia, mihi omnique 
familie matris loco fuit... Recte editur: 
4 μοι. . Bernholdi lectionem ipsum me- 
trum falsitatis convincit. ScHAEF.] [Ὁ 
dem statuendum de c?, quod pro ὃ di- 
citur. Aratus $«»aw. ver. 9T. - Τὸ δὴ 
καλέονται ἅμαξαι, Quapropter currus vo- 
cantur. : | 
Idem sentiendum de ὅπερ.  Hecataeus 
Milesius [imo. Diodorus Siculus, cujus 
v. Eclog. t. ii. p. 548. in. ScHAEF.] 
de Judgis: Κατςαλελύσϑαι συνέβαινε τὰς 
παςρίους τῶν C» τιμάς. “Ὅπερ οἷ τὴς 
χώρας ἐγγενεῖς ὑπέλαβον, ἐὰν μὴ τοὺς ἀλ- 
λοφύλους μεταστήσωνται, εἴς. Sine ἐλ- 


* Plura vide apud Raphelium in adnotationibus Xenophonteis ad Petri 2 epist; 
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-* Sie Sophocles Àjac. v. 30. πηδῶντα πεδία, Idem v. 176. 
"Haroo τινὸς γίκας ἀκάρπωτον χάριν. bid. v. 439. οὐδ᾽ ἔργα μείω, 
“χειρὸς dpxicas ἐμῆς. quibus in locis recte omnino subauditur 
διά. ltem in illis Homeri Iliad. I. v. 717. Τίς ἂν τάδε γηϑήσειεν. 
Inprimis vero notabilis est przpositionis διὰ ellipsis in illis 
Homeri Iliad. T, v. 326. ^H? τόν. Item in ílla formula ὅρκια 
τάμνειν. Plena locutio ita esse videtur: τάμνειν ϑυσίαν διὰ τὰ. 
ὅρκια. Ad federa enim sancienda veterés jusjurándum adhi- 
buerunt; idque cesa victima confirmarunt; quod colligitur 
eum ex aliis locis, tum. Homer. Iliad. T. v. 266. De quo 
loco vid. Eustathius p. 1255. 1. 30. Sie Latini quoque Ae- 
cusativis sepius ἐλλιπῶς utuntur, subintellecta. preepositione 
up: Cieero ad Divers. lib. iv. epist. 1. Ut δὲ quid tu eum 

^s ad me mittere. i. e. propter quid. Idem lib. viii. ep. 14. 
Nunc furit, tam gavisos homines (propter) suum dolorem. 
Virgilius Ecl. i. ver. 37. 

- Mirabar, quid maesta deos, Amarylli, vócares. 
i.e. propter quid. Scnwxs. 
4 * In ὅρκια τάμνειν, λευκὴν ἡμέραν ϑύειν, ϑύειν τὰ ἐξιτήρια, τὰ 


ἐμβαᾳτήρια, notante Zeibiehio Athl, Παραδ, p. 106, 107. F. Sr. 


E, 


EIZ, IN, AD. 


 Ellipsis prepositionis εἰς post verba motum ad locum sig- 
nificantia usitata satis est Graecis, magis tamen adus: quam 
prose seriptoribus. Homerus Odyss. T'. ver. 278. 
* AXX* ὅτε Σούνιον ἱρὸν ἀφικόμεϑ᾽. ἄκρον ᾿Αϑηνῶν. 
Sed eum Suntum sacrum pervenimus, promontorium. Athe- 
x mensum. i 
Eodem libro ver. 287. 
(——— ——MaAadey ὅρος αἰπὺ 
ἽΣε Séov. - 


— ———Malearum montem ezcelsum 
.- . Pervenit currendo. | 
In quibus Σούνιον pro εἰς Σούνιον, et ὅρος pro εἰς ὅρος. 
* Hane ellipsin Grecorum imitantur quoque Latini, 


λείψει obscurior est locus, quam non 
animadvertit Latinus; quicunque ille 
fuit, interpres, illa sic reddens: Quod . 
incole, nisi alieni, dimitterent, ma- 


ἔλλειψιν. lgitur si scripseris: AZ ὅπερ δὲ 
τῆς χώρας Vyyirs ὑπέλαβον, recie co- 
harebit quod sequitur: κρίσιν οὐκ ἔσεσ- 
Sai τῶν κακῶν: quare ezistimarunt. in- 


lorum judicium fore suspicati : 
toto ccelo hzec interpretatio videtur ab 
histeriei sententia distare. . Rectius 
omnia et facilius procedent, si temueris 


digene, ag irm νολι vt ἐφ ες φ ad- 
vene, non fore rectum de mali ariging 
Judicium, ΒΈΒΝΗ, , 
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quando- nominibus: provinciarum. non addunt prepositiones, . 

quas tamen ars exigit; uti Servius habet ad Virgilii ZEneid. 

lib. i. ver. 6.. 4 ioo Das es E 
Italiam fato profugus Lavinaque venit 

j Littora. | | ois 

ro ad Jialiam. vid. Diomedes Grammat. p. 445. Idem 

log. i.65, 66. .. Y 4i MT 
At.nos hinc alii sitientes ibimus Afros, 
Pars Scythiam et rapidum Crete veniemus: Oaàzen. |. 
Sic ipse Cicero pro, L. Manil. c. 129. Qui Siciliam adiit—inde 
Sardiniam. cum classe venit. ScawEs. . ᾿ ; 

... Sie Iliad. A. ver. 322. "Ἔρχεσθϑον κλισίην, pro. sis κλισίην, (ad) 
tentorium. et IHiad. &. ver. 208. Τόδ᾽ ἱκάνεις, 1. e. εἰς τόδε τὸ χωρίον 
ἱκάνεις, 2n. hunc locum venis, duplici Ellipsi. Iliad. P. ver. 114. 
-τ ἵκετο ἔϑνος ἑταίρων, pro εἰς f3vos. Euripides. in Med. ver. 
1140. Στέγας γυναικῶν σὺν τέκνοις ἅμ᾽ ἑσπόμην.  Sümul tuos fülios- 
comitabar in:.conclave mulierum. ubi Scholiastes :. Λείσει δὲ ἡ eis, 
iy ἢ εἰς στέγας. Pausanias in Arcad. p. 6595. ἐλϑόντας τὸ ἱερὸν, 
pro εἰς τὸ ἱερόν. Aristophanes in Avibus v. 953.. p. 687.: NiQo- 
βόλα πεδία ππολύσπορα c ἤλυϑον, l. e. ut recte ibi Bisetüs: sis. 
πεδία νιφόβλητα καὶ ττολύσπορα : veni Un campos mive percussos, 
eue. * 

* Sophocles CEdip. Tyr. v. 1202. ὡς ἄλλην χϑόνα Δοκῶν ἀποί- 
σειν. Aj. v. 516. ἢ μοῖρα τὸν QUozyra με Καϑεῖλεν Αδου ϑανασίμους 
οἰκήτορας. Philoct. v. 142. Σὲ δ᾽, ὦ τέκνον, τόδ᾽ ἐλήλυϑε Πᾶν κρά- 
Tos ᾿Ωγύγιον. | Euripides Helen. v. 253. ὡς 'ASzyzy μόλοιμ᾽----. v. 
603. οὐδ᾽ ἀφίξομαι “Ἕλληνας; οὐδὲ πατρίδα τὴν ἐμήν ποτε. Herc. fur. 
v. 407. Τὸν ἱππευτάν τ᾽ ᾿Αμαζόνων στρατὸν--" Ἐβα. Vid. Brunck. 
ad Aristophan. Nub. v. 30. Scnazr. NUT ded 
. Sie quando c3? vel similis vox cum casu secundo occurrit, 
subaudienda est prepositio sis, cum .»«wpiov, τόπον," οἶκον vel 
αὐλάς. E. gr. Xapu süS) τῆς σωτηρίας, prO εὐϑὺ εἰς χωρίον τῆς 
σωτηρίας. Abi recta ad salutis locum. ' Lucianus in Bis Accus. 
ES τοῦ ' Apeiov πάγου. Recta ad Areopagum. pro cÜSU cis τόπον 
τοῦ ᾿Αρείου πάγου  JElianus in Var. Hist. lib. ix. 18.—42:» ἂν 
τὴν ἑτέραν ἦλνον τὴν eüSU τοῦ A9ov: libentius alteram ingrederer, 
que recta, (ad) ?nferos duceret. Plenus sermo esset: ἥδιον ἂν 
κατὰ τὴν ἑτέραν 000v ἦλθον τὴν ἄγουσαν tÜJU εἰς οἶκον TOU “Αδου. 
[Quam plenam locutionem legimus Matth. vii. 13, 14. 
ScHWEB.| Pari modo ἔρχεσθαι vel ἀφικνεῖσθαι εὐθὺ τοῦ Διὸς, ut 
Comicus in Pace, pro εὐϑὺ eis τοῦ Διὸς οἶκον vel αὐλὰς, ut paulo 
post in eadem fabula, p. 634. ver. 160. 


à In vocabulo καιρὸν, quod Euripides ρὸν autem dici a. Grecis, vel tirones no- 


habet in Hel. ver. 486. runt. E. g. id. in Hel v. 1087. Ei; 
Καιρὸν γὰρ οὐδὲν ἦλϑες. καιρὸν 249:. Ἐπ in. Herc. Fur. v. 101. 
Opyoriune jam. non venisti. Eis καιρὸν οἴκων ᾿Αμφιτρύων ἔξω «αερᾷ. 


Ubi dicendum fuit εἰς xe. Eis ««-  BERNH. 


Wissra iiid 
'OgS 3e χώρει Διὸς εἰς αὖλας. kl 
dilevkiincode ad Jovis aulas. | : : 
Ex quo loco docemur, supplendam hoc modo. semper ellipti- 
cam illam loquutionem, qua post verbum motus ponitur. εὐθὺ 
cum casu secundo. US A 
Porro? quum duo aecusativi adduntur verbis activis et 
mediis, alter horum pendet a. praepositione εἰς, ut: Αἰτιῶμαξ 
σε ταῦτα, GCCUsO0 te harum rerum, pro εἰς ταῦτα. Prepositione 
enim ibi destituitur accusativus rei. Λέγω σε κακὰ, maledico 
tbi. [Hane Grecorum constructionem aliquoties imitatur 
Petronius, e. g. cap. lix. "Cave majorem maledicas. cap. xcvi. 
Maledic illam versibus. cap. Ixxiv.  Maledicere Trimalchionem 
jit. Est enim revera in hisce ellipsis prepositionis τη vel 
"sus, Gr. εἰς, ac plena ita est locutio : male dicere in. ali- 
quem. ScuwEB.]. Aristophanes in Pluto ver. 73. p. 9. Κακόν 
τί μ᾽ ἐργάσεσϑε: aliquod mihi dabitis malum. et llo post : 
Ὃ Ζεύς με ταῦτ᾽ ἔδρασεν. ὦ upiter mihi hecce fecit. et alibi: Οἵα 
τοὺς ἄλλους δράσῃς, quecunque aliis feceris. In quibus prepo- 
sitione destituitur accusativus.personz :.nam pro δρᾷν τινά τι 
integre dicitur, δρᾶν τι εἰς τινὰ, quemadmodum Sophocles alibi 
dixit ———eis οὕς τ᾽ ἔδρων, et quibus facerem. Matth. xxvi. 10. 
ἔργον γὰρ καλὸν εἰργάσατο εἰς ἐμέσ. 
.:* Pro &sreperitur etiam in hac locutione περί. Sie apud 
Lucianum t. i. p.121. οὐδὲν ἔτι τοιοῦτον 6 Τίμων ἐργάσεται σποερί σε. 
ScHwEB. | 
- :Preeterea ἡ εἰς cum articulo τὸ sepe ante Infinitivum subin- 
telligitur, ut in Evang. Luce ix. 2. Καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς xm- 
ὕσσειν. i. e. sis τὸ κηρύσσειν, misitque "eos (ad) predicandum*. 
ausanias in Atticis: Ἦν Αριστίων ' A$nyzios, ᾧ Μιϑριδάτης axpeo- 
βεύειν ἐς τὰς πόλεις τὰς “Ἑλληνίδας ἐχρῆτο. h. e. εἰς τὸ πρεσβεύειν. 
Erat Aristion Atheniensis, quo "utebatur Mithridates legato, 
quem mitteret αὐ urbes Grecas. Comicus in Nubibus pag. 
189. Νῦν μὲν γὰρ ἰδεῖν etc. ubi Scholia : λείπει εἰς τὸ ἰδεῖν“. 


b Ni fallor, huc quoque pertinent 
loquutiones, καλῶς vel xaxa; λέγειν vel 
ἐρεῖν τινα. ltem χαλῶς vel xaxa» mud» 
ὅσα. vide Lucam in Actis Apostol. 
xxiii. 5. in Evangel. vi. 26, Matthzeum 
im Evangel. v. 44. ltem λέγειν c», 
simpliciter, Joan. Evang. vi. 71. Sep- 
tuaginta in Proverb. xxiv. 24. ὁ εἰπὼν 
ΑἸ) τὸν ἀσεβῆ, δίκαιός ἔστιν. Joann. 8 
epist. ver. 10. φλυαρῶν ἡμᾶς. MICH. 

' € Matthzus in Evang. xxvii. 22. «i 


οὖν ποιήσω Ἰησοῦν ; Septuaginta in Exod.. 


XXli. 30. οὕτω ποιήσεις τὸν μόσχον σου, CX 
Hebraico. T3072 DUET 19. cap. 
XXiii. 11. ra ποιήσεις τὸν ἀμπελῶνα σού. 
3Scilicet Graci, ubi finem vel caussam 


- 


innuunt, usurpant szepe simpliciter Infi- 
nitivum pro: Gerundio Latinorum, et 
omittunt vel εἰς πὸ, vel πρὸς τὸ, vel ἕνεκα 
σοῦ, vel περὶ τοῦ. Plures ejusmodi locos 
collezit Jensius in Epistola ad I. G. 
Grevium, Lectionibus Lucian. sub- 
juncta pag. 406. ta ex Latinis Ennius 
1. Annal. Ecquis ezstiterit Rome 

quadrate, 1. e. “πρὸς σὲ βασιλεύειν. conf. 
Lucretius lib. iii. 908. Τ,ΕἸ5Ν. 

* Omittitur etiam a Luciano et aliis 
in verbo ὁρᾷν, pro a. , cupere, sec- 
tari. Lucianus in Hermot. Οὐ γὰρ οὔτε 
χρυσίον ἔτι, οὔτε δόξαν ὁρῶσιν εἰς. .Neque 
enim amplius aurum, neque gloriam sec- 
tantur. la videre sumitur apud Livium 
lib. ii. 22. Sepe εἰς. additur. Theo- 
phrastus περὶ κολακείας ; ἐγϑυμῇ, ὡς Toe 
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Denique multis in aliis accusativis deficit hee prapositio, 
ut τί; quid? pro εἰς τί; ad quid ? τί χρή: quid. opus est? 
Plene εἰς τί χρή ; quemadmodum dixit Maximus Tyrius Dis- 
sert. xxi. "Es ví χρὴ λέγειν ; Quid attinet. dicére ? 'Téxos, pro εἰς 
τέλος, landem, apud Xenophontem et ἃ] οβ΄. [Ἐς τελευτὴν 
Homer. Hymn. in Bacch. ver. 29, Scnaxr.] , Sene 

"us gratia, 


Passim ante χάριν, αὖ οὗ, ἐκείνου χιάριν, CUJUS, 

pro εἰς οὗ et εἰς ἐκείνου χάριν.  ZEschylus in Persis: "Egesc',. 
᾿ ἔρεσσε; καὶ στέναξζ᾽ ἐμνὴν χάριν, 1, 6, εἰς ἐμνὴν χάριν, Remiga, remigd, 
et geme meam in gratiam... Comicus in Acharn. p. 428. 'AXX 
ἑψόμεϑα τὴν σὴν χάριν. Sed. sequemur (in) tuam gratiam. ubi 
 Seholia: Λείπει 4 εἰς πρρόϑεσις, ἵν᾿ ἦν» εἰς τὴν σὴν χάριν.  Themist. 
Or. iv. p. 109. ἐπειδὴ ξυνήκετε ἐμνὴν χάριν. Sie alibi βουλῆς χάριν, 
sübintell. εἰς, (in) gratiam senatus. [Vid. Jae. Just. Seholten. 
Specim. Hermeneut. de divers. significat. vocis χάρις in N.T. 
(Pras. Jod. Heringa. Traj. δά Rh. 1805.) p. 157. SonaEr.] 
" Apx3v, pro εἰς ἀρχήν. Pausanias Lacon. 246, Τοῦτον δὲ οὐδὲ τὴν 
dpyw «posisjuza, hunc prorsus non admitto. (vid. Sext. Empi- 
rici Hypotyp. i. 14. ii. 6. Joann. Evang. viii. 25.) Idem ad- 
didit. pag. 274. οὕτως οὐδὲ ἐγχωροῦν ἔστιν ἐς ἀρχήν: ommino 
non convenit. [Facius ἐς Codicis auctoritate delevit, Bene, 
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ScHAEF.*] 


Deest etiam in sequentibus, ut apud "Thucydidem lib. ii. 
"Ἐκείνῃ vi, ἐγγὺς οὔσῃ, τὰ σλείστου ἄξια ἐχρῶντο, pro eis τὰ celo" 


του ἄξια. lllo (fonte), quia propinquus erat, (ad) res mazimt 


qnomenti utebantur. . Eodem libro: "A γὰρ πόλιν ὕμνησα. 
Recte ibi Scholia : ἃ 


enim (in) urbem cecini, 
ὕμνησαν. 


βλέσουσιν εἰς σὶ οἱ ἄνθρωποι. Cleanthes 
apud Clementem. Alexandrinum Stro- 
maton. lib. y. ᾿Ανελεύϑερος τσᾶς, ὅστις εἰς 
δόξαν βλέπει. ^ ltaque Brodeus Misc. 
ix. 13. perperam apud Luciánum in de 
Mercede conduct. pro σὸν ἃ μὴ ϑέμις 
ὁρῶντα, legi vult, σὸν εἰς ἃ μὴ Θέμις ὁρῶνσα. 
Vid. Jensii Lect. Lucian. lib. i. 10. pag. 
112. Clericus ad Genes. iv. 4. Greci 
etiam dicunt ὑβρίζειν τινὰ, pro ss «mz, 
contumelia afficere aliquem. Demosthe- 
nes in Midiana: i» τις ὑβρίζῃ ἢ παῖδα, ἢ 
γυναῖκα, ἢ ἄνδρα «ὧν ἐχευϑέρων, ἢ “ὧν δούλων 
etc. Sed sepeadditur εἰς. Aristophanes 
Plut. v. 900. ὑβρίξειν εἰς ipf. Plura sup- 
peditabit Spanhemius ad h.l. Lgisw. 
f "Exoyp a, 2 'Thessal. i.5. μάτην, pro 
εἰς μάτσην, ih vanum, frustra. Matth. xv. 
9. Marc. vii. 7. coll. Septuaginta in Je- 
rem, iv. 30. viii.S. Mitch. Videtur μά- 
4$» pro accusativo habuisse. εἰς μάτην 
legas in Luciani "ragcedopod. v. 28. 
940. et in Schol. ad Aristophan, Plut. 
v; 1111, SeHAEF, 


( - Que 
εἰς τὴν τοόλιν 


€ Quam sepe interpretes, interque 
eos Tanaqu. Faber et Angelus Politia- 
nus.in explicatione hujus vocule ἀρ- 
χὴν offenderint, ostendit Jensius Leet., 
Lucian. iii. 8. p. 352. [Johann. viii. 25. 
Τὴν ἀρχὴν ὅτι καὶ λαλῶ ὑμῖν, cf. Fabricii 
not. ad Sext. Empiric. p. 26. ScHWEB.] 
Supprimit hanc praepositionem etiam 
Lucianus in Demosth. Encomio: μηδ᾽ 
ἣν ἐμαυτὸν ἔταξα τάξιν, λιπὼν etc. Supple 
εἰς, ut Sit: sig ἣν ἐμαυτὸν etc. Supplet 
Epictetus cap. 29. σῶν δὲ βελσίστων σοι 
φαινομένων οὕτως ἔχου, ὡς ὑπὸ σοῦ Θεοῦ. φε- 
φαγμένος εἰ; σαύτην «y τάξιν, LEISN. 

h Thucydides i. 15, Καὶ ἐκδήμους 
στρατείας πολὺ ἀπὸ σῆς ἑαυτῶν ἐπ᾿ ἄλλων 
καταδφροφῇ οὐκ ἐξήεσαν οἱ Ἕλληνες. Nam, 
Greci in regiones a, suis finibus valde re- . 
motas, aliorum jige orum caussa, 
mullas expeditiones. tunc faciebant. ubi 
Schol. ξξήεσαν] ἐξιόντες ἐσδίουν, ut verbum 
ἐξήεσαν in duo vocabula resolvat, quod 
opus non est, si ellipsis prepositionis 
εἰς admittitur. LEiSN, Mia? 
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Homerus Iliad. I. v. 77. Tí« ἂν τάδε γηϑήσειε;: Quis hisce le- 
taretur? ubi Eustathius: Κατὰ ἔλλεμψιν ἔφρασε᾽ πτροϑέσεως, οἷον 
τίς ἂν εἰς τάδε ἢ κατὰ τάδε γηϑήσειε ; [ Vid. supra in Ellipsi Nomi- 
num v. ᾿Ακχούων et ᾿Ιδών. Scmagr.] Comicus in Nubib. pag. 
185.-*Hw τοῦτο wn37s ἐμοῦ. δὲ (im) Aoc victus fueris a me. 
Ad quem loeum Scholia: λΛείπει ἡ cis. ἵνα ἢ, εἰς τοῦτο, δύο wpo- 
ϑέσεων ἐλλείψεις, ἀντὶ τοῦ, εἰς τοῦτο γικηϑὴς ὑπ᾿ ἐμοῦ, Et in Equi- 
tibus v. 765. p. 334. tes | | 
o Jurreussiny, διατμηϑείην ve λέπαδγα. 

—— —-issecer, discindarque (in) lora. E 
Ubi Scholia iterum: Λείσει δὲ 4 εἰς, ἵν᾽ 5, εἰς λέπαδνα ᾿. [Omnino 
verba dividendi sepius sic struuntur. Ηοπιον. 'Hymn. in 
Mercur. v. 128. ἔσχισε δώδεκα μοίρας. Euripides Hel. v. 417. 
ναῦς δὲ πρὸς cérpus Πολλοὺς ἀριθμοὺς ἄγνυται ναυαγίων. In Hero- 
doto ii. ὁ. 147. Codicum auctoritate edidi δυώδεκα μοίρας δα- 
σάμενοι Αἴγυπτόν αἄσαν. Plutarchus Vit. Parall. t. i. p. 643. 
εἰς ὀκτὼ μέρη διελὼν τὸ τᾶν σλῆϑος. Reiskius: ** preepositionem 
de meo addidi." reprehensus ideo, idque jure, a Viro Docto 
in PAilolog. Bibliothek iii. B. 6. St. p. 495. (Diodorus Sic. 
xviii, c. 29. διέγνωσαν τὰς δυνάμεις εἰς δύο μέρη διελεῖν. Non mi 
rér, si suspiceris praepositionem ex ultimis literis vocis prze- 
gresse natam esse.) Add. Valcekenar. ad Herodot. p. 558, 
60. Morus ad Xenophont. Histor. Gr. i. 7, 10. p. 47. Zeun. 
ad Cyroped. i. 2, 5. Fischer. ad Weller. iii. 1. pag. 444. s. 
ScBazr.] 
à EK, TX 


Prapositio ἐκ in multis subaudienda relinquitur, id quod 
ignorantes Grammatici multas inanes finxere regulas, nimi- 
rum: Verba et adjectiva copie etc. partitiva et superlativa, 
nee non verba, qui partem substantie alicujus significant, 
genitivum adsciscere ; materiam quoque, e qva aliquid fit, poni 
in genitivo. Quze regula omnes false sunt: [Non puto. Mag- 
nam partem optime habent. Scmarr.] nam pendent genitivi 
illi a przepositione ἐκ subintellecta, quae sepius etiam addita 

eritur. Videamus singula. ; : 

Quod attinet ad verba copie, in genitivis, qui illis addun- 


i Vide ibi Kusterum .ad ver. T65. σαάνιξεν Ἐ, ScHoETTG. 
Kem in formula ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, quod l| Tino, γεμίζω, «λήϑω, μα λήϑω, ad. 
integrum est, ἐξ ἡμέρας εἰς ἡμέραν, de die ρής, σληρδω, ποῤέννυμι, ἐμπιπλάως, pA TD, 
in diem, 2 Petrus epist. ii. 8, “Ἡμέραν ἐξ m MUS i 
ἡμέρας ψυχὴν δικαίαν ἀνόμοις ἔόγοις ipa- ᾿ 


.f In notissima dictione μένειν τὴν ἡμέραν vel vov», quod est ezspecfare diem vel 
tempus, deest εἰς. Euripides iu Phan. v. 1651. ; 
pin αὶ παρϑενεύον, τὴν εἰσιοῦσαν ἡμέραν 
-Μένουσα. - TL 
Virgineo maneto itu, exspectans venientem diem. : 
Quo loco manifestum est, εἰς a Tragico fuisse omissum, quod verbo jam adhzrerei 
eadem prepositio. Male enim sonaret, εἰς τὴν εἰγιοῦσων ἡμέράν, BERNH: . 2n 
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tur, subauditur.prepositio ἐκ. V. gr. in Evang. Joann. ii. 7. 
Γεμίσατε τὰς ὑδρίας ὕδατος. Implete hydrias aqua. integre: ἐξ 
ὕδατος. Matth. xxii. 10. Ἐσπχήσϑη 9 γάμος ἀνακειμένων. plene : 
ἐξ ἀνακειμένων. — Complete sunt muptie accumbentibus. - Hanc 
autem praepositionem in hisce subaudiri, planum fit ex eo, 
quod nonnunquam addita occurrat. Sic" Matth. xxiii. 25. 
---- ἴσωϑεν δὲ γέμουσιν ἐξ ἁρπαγῆς xai ἀκρασίας : nius: autem 
plena, sunt rapina et intemperantia". Joannes in Evang. xii. 
3. *H δὲ οἰκία ἐπληρώθη ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ μύρου. Domus autem re- 
gleta fuit odore unguenti. ἘΠῚ in Apocalypsi viii. 5. Kai εἴλη- 
Qv ὃ ἄγγελος τὸν λιβανωτὸν, καὶ ἐγέμισεν αὐτὸν ἐκ’ TOU τουυρὸς TOU dU- 
σιαστηρίου. Deinde sumpsit angelus thuribulum, et altaris igne 
replevit. ἘΠ᾿ Euripides Ion. 1194. ἐκ δ᾽ ἐπίμπλαμεν δρόσου Κρα- 
pas ἱεροὺς, Βιβλίνου τε ταώματος.  [Bosium Wakefieldius sequi- 
tur. Ego non sequar: ἐκ enim jungendum verbo ἐπίμπλάμεν» 
a quo per tmesin quam dicunt separatum est. Vid. Valckenar. 
ad Euripid. Hippol. v. 934. Scnazr. ?] 

* Genitivum. cum ejusmodi verbis et adjectivis cop? junc- 
tum, non ab ipso verbo, sed. suppressa prepositione ἐκ. pen- 
dere, exinde patet, quod eadem cum Dativis quoque juncta 
reperiuntur. Sic apud Diodor. Sicul. lib. iv. p. 283. A. Aé- 
δρεσι παντοίοις πεπληρῶσθαι. Et lib. v. pag. 318. D. Τ]χατάνων 
xai δάφνης xai μυρσίνης ἔρνεσι xa rayé. ^ Ellipticam "Graecorum 
Mme imitatus videtur. Virgilius ZEneid. lib. i. ver. 

19. 


Implentur veteris Bacchi pinguisque ferina. 

Latino enim more usitatius dicitur: veteri Baccho pinguique 
ferina. Scuwxs. 

In illis, que partem substantie designant, etiam subaudi- 
tur ἐκ, vel, si mavis, μέρος τι ἐκ. — Sic ἐσθίειν κρεῶν» ἄρτου : ive 
οἴνου, ὕδατος, Supple £x κρεῶν etc. » [Aristophanes Nub. v. 272. 
εἴτ᾽ ἄρα Νείλου προχραῖς ὑδάτων χρυσέῃς ἀρύτεσϑε πρόχρουσιν. (He- 
teroclitam hanc dativi formam legas etiam, libris consentien- 
tibus, in Euripid. Ion. v. 447. ubi Musgravius: ** Barnesius 
sine causa cpox9osr. Sic recte judicat Piersonus ad Moerid. 
v. πρόχους.᾽ Sic χόας habet Nicarchus xxii. ver. 1: —Vindi- 


* 


m Lucas in Actis Apostolicis xxvii. 
98. κορεσθέντες σροφῆς. Mich. 
Ὁ At ver. 2T. defective, γέμουσιν ὀστέων 
νεκρῶν. MiCH. Be 

?» Matthzus in Evang. xxiii. 28. μεσ- 
σοί ἔστε ὑποκρίσεως, καὶ ἀνομίας. Mic. 
;..* Ad verba incipiendi, velut ἄρχεσθαι 
etc. addendam przpositionem Z7? dixi- 
mus ad Zz?, auctore Apollonii Scho- 
liasta inducti. Sed non minus recte 
subaudiemus przpositionem ix, cujus 
quidem | rationis auctorem habemus 
Aratum, quj poéma suum, quod Φαι- 


A 


vépt»minscripsit, ita orditur: . ^ 

"Ex Διὸς ἀρχώμισϑα, σὸν οὐδέποτ᾽ ἄνδρες 

"Αῤῥησον. : a 
lta recte dicetur: ἄρχεσθαι, ἔκ σίνος, 
pro usitata dictione ἄρχεσθαί cues. 
BrRNH. ᾿ , 

* Sic etiam expressa przepositione ix 
utitur Theocritus Id. ii. 65. Ἔκ σίνος 
ἀρξεῦμαι. SCHWEB. . vn 

Ρ Χορφσάξζειν ἄρσων, Marc. vii. 4. 
ScHoETTG. 


ἘΚ. 


429. 


candum £3»; Xenophonti Ephesio p.26, 6. et p. 113, 9. πλοὶ. 


p. 67, 10. Fallitur Locella.. In Thoma Mag. p. 736., cujus 
mentem Interpretes non ceperunt, bene Cod. A. ῥοός.). Rectius, 


opinor, hunc locum interpretatus est Wakefieldius ad. Ion. v. 


c. jungens ὑδάτων ἀρύτεσϑε ““ pro ἐξ ὑδάτων, vel τι ὑδάτων," 
quam Brunckius jungens προχοαῖς ὑδάτων Νείλου. Add. Phile- 
monis Grammatici locum in Boisson. Adnotat. in Philostr. 
p.298. Munker. ad Anton. Liber. p. 88. Verh. — Euripides 

road. v. 298. εἶτα τὰς εἰλεγμένας Καὶ τοῖσιν ἄλλοις αἰχμάλωτίδων. 
ἄγω. Musgravius : ** αἱ τίδων. lta recte MS. Flor. 
Sic Homerus ᾿Αδρήστοιο δ᾽ ἔγημε ϑυγατρῶν, lliad. Z. v. 121. vid. 
et Med. v. 1118. Iph. in Taur. v. 1208. Plutarchus: τῶν 
ὑπατικῶν “Οστίλιον ἀπεκρούσατο. Parallel. p.472. Ed. H. Steph." 
Senazr.]' Λαμβανεῦϑαι; κρατεῖν, ἕλκειν, κρεμᾷν. τυγχάνειν. τιγὸς d, 
supple ἐκ. Aristophanes in Lysistr. p. 882. Τοῦ σκέλους λαβὼν 
ἡμιῶο Tis, prO ἐκ τοῦ σκέλους : Crure quis nos prehendens. Homerus 
in Iliad. I'. κόρυϑος λάβεν ἱπποδασείης. Marcus Evang. c.ix. 27. 


*O δὲ 'Insois κρατήσας αὐτὸν τῆς χειρὸς, l. 6. 5x vus χειρός : Jesus 


vero prehensa ejus manu. ἽἝλκει σε, ῥινὸς» ῬΥῸ ἐκ ῥινὸς, trahit δ΄ 


T1450. Δύκον τῶν ὠτῶν κρατῶ, l. e. ἐκ; τῶν ὠτῶν, lupum auribus 
teneo.  JElianus Var. Hist. xi. ὅ. ——— ἐνέβαλον τῶν ἱερῶν χρη- 
μάτων, pro... ἐκ τῶν ἱερῶν χρημάτων : Injecerunt. m (ex) 
rebus sacris... Xenophon Κύρ. IIz:3. ii. 12. Καὶ τοῖσδε τοῖς φίλοις 
τούτου τοῦ ὀλίγου ἀξίου, γέλωτος ἐπιδαψιλεύδῃ, l. €. Ti ἐκ τούτου. 
Et hisce amicis largieris aliquid e risu, re vili. Longus in 
Pastoral. iv. p. 147. κρατήσας ἐκ τῶν κεράτων. 
.. Sed exemplorum hujus farine satis est. Unicum tantum 
addam ex Luciano, in quo integre λαμβάνεσϑαι ex. τινὸς dicitur, 
nimirum in Asino p. 93. Λαμβανεταί μου ἐκ τῆς οὐρᾶς : Cauda 
me prehendit'. Ex quo loco discimus rationem * supplendi 
similes loquutiones defectivas *. 
.* Homerus Odyss. xviii. v. 100. εἶλκε δ £x ποροϑύροιο, λαβὼν 
ποδὸς. Aristophanes Equit. v. 305. ἐγὼ δέ γ᾽ ἐξέλξω σὲ τῆς πυγῆς 
Seats κύβδα. (conf. Porson. ad Euripid. Orest. v. 1234.) ubi. 
v. Brunck. ZEsopus cxxviii. 2. ἄρας αὐτὸν τῶν σκελῶν. ubi al. ἐκ 


'Ως σούσδε π΄αἴδας γῆς ἰλᾷν Κορινθίας 
Σὺν μητρὶ μέλλει τῆσδε κοίρανος χιϑονὸς,, 
Κρέων. 

Cum matre liberos Corinthiaca terra 


4 "EvteS9«. coll. Hebr. vi. 9. ἐχόμενα 
(ix) σωτηρίας. Videinfra notata sub lit- - 
terá*. MicH. 

r Lucas in Evang. c. xx. 90. ἵνα ἐσιλέ- 
βωνται αὐτοῦ λόγου, pro ix λόγου. Sic vers. 
26. Micn. 


s Eodem fere recidit hoc locutionis ge- 
nus.Chrysostomus princ. commentarii in 


epistolam ad Philemonem : Φιλήμων ἀνήρ. 


vig τῶν ϑαυμαστῶν καὶ γενναίων : Philemon 
vir quidam (erat ex) admirandis et ge- 
merosis: pro ix τῶν ϑαυμ. SCHOETTG. 

- t In verbis loci sive ez loco, Euripides 
in Med. vers. 10,11. 


᾿Ελᾷν γῆς dicitur pro ἐλᾷν ix τῆς γῆς, vel 
ἐξελᾷν τῆς γῆς. ΒΕΒΝΗ. i 
* Eodem modo, suppressa przposi- 
tione ez, habet Ovidius Trist. lib. iii. 
el. xii. ver. 34. ; 
Quid "s queram, quisve, quibusce 


Plene alias : ez quibus locis. Scu WEB. 


- 
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τοῦ σκέλους ἄραξ αὐτόν. Sic Antoninus Liber. xii. ἀνάψάμενος ἐκ 
Τοῦ σκέλους. Aliter Diodorus Sicul. xvii. c. 35. extr. ἦγον δ᾽ 
αὐτὰς, di μὲν ἀπὸ τῆς xÓpvns ἐπισαώμιενοι τὰς ἠτυχηκυίας, X. T. 
Lucianus T. 1. p. 871. οἰχήσεταί σὲ ἀπὸ τῶν ὥτων ἀναδησάμενος. 
SCHAEF. | s : | STU; 49 
Materia, e qua aliquid fit, quum genitivo exprimitur*, sup- 
pressam hábet prsapositionetn ἐκ, ut πεποίηται λίϑου, | est 
ὁ lapide. Lucianus Philopseude p. 497. Σιδήδου “πεποιημένος. 
e ferro factus. Anacreon : Σελίνου στέφανος ari ilr ἐδινῇ Co- 
rona (ex) apto lugubris est.. 'Thueydides: t» rageois καλάμου; 
in fiscellis (ex) arundine. Additur ἐκ apud Lucianum in Her- 
motimo p. 934. — καὶ ὃ μὲν ἐκ κἀλκοῦ; δ᾽ δὲ ἐκ “χρυσοῦ : — et alius 
ex ere, alius ez argento. "'l'heophrastus : Τὰς τριήρεις ἐκ κέδρου 
σἰοιοῦσι : Triremes e cedro fuciwnt. Wid. Budeum Comment. 
ling. Greca p. 995 x. x3 siqqu 
* Sie Latini quoqué rüodo expressa, modo suppressa prs 
positione loquuntur.  Posterioris rationis exempla : aliquot 
proferemus. Sueton. August. c. xxv. Et quidquid auro argen- 
toque constaret. vid. Burmannutm ad ἢ. 1. qui observat, Pli- 
nium, Quinctilianüm aliosque ejus svi scriptores omisisse 
praepositionem ez,«quam veteres ad vitandam ambiguitatem 
addere amarunt. Sic Petronius e. Ixx. Attul? εἰ Roma munus 
euliros Norico ferro. "Nepos ii. 11, 2. Ut δὰ pecunia. classis 
centum, navium cedificaretur. - Plene foret: e» ea pecunia. 
Sen wiB. TO των, SA o 
Sunt praeterea varia alià verba, quibus additur casus geniti- 
vus, qui pendet ab eadem prsiepositione subaudita, ut ὠκούειίν 
σαύεσϑαι, ἀπολαύειν ete. Sic Lucas in Aetis Apost. i. 4. T» 
ἐπαγγελίαν τοῦ πατρὸς, ἣν ἠκούσατέ μιοῦ, pro ἐξ ἐμοῦ : Promissionem 
patris, quam audivistis (ex) me. Lucianus Hermot. p. 512. 
Tavra δὲ Μίδου ἤκουσα τοῦ οἰκέτου": Hoc (ex) Mida servo. audivi. 
Idem in Abdicato p. 712. Τὸ πᾶν ἤκουσε τῶν παρόντων 1 Omnia 
(ex) presentibus audivit. [Plilostratus Her. p. 28. Boisson. 
xai σὺ γὰρ πάππου μέν ov (l. 3) ἀκηκοέναι. Qs, καὶ ἴσως μητρὸς 
ἢ τίσϑης, σεαυτοῦ δὲ ἀπαγγέλλεις οὐδέν. Editor p. 352. ** σεαυ: 
τοῦ δὲ ἀπαγγέλλεις οὐδέν. | Potest ἐκ subaudiri, expressum 


15, 129. Dativo utitur Homerus Odyss. 
xix. v. 563. ai μὲν γὰρ κεράεσσι τετεύχαπαι, 
αἱ δ᾽ ἐχέφανσι. Monui ad Longi Pastor. 


ἃ Sic Septuaginta Interpretes in Ge- 
nes c. xlv. 18. Mew pi» (1x). πάντων σῶν 
ἀγαϑῶν. Mtcn. 


X Conf. Jensii Leet. Lucian. iii. T. 
p.344. Addit etiam. prepositionem ἐκ 
JEschylus in Prometheo 239. 

Σιδηρόφρων σὲ κάκ πέτρας εἰργασμένος. 

Ferreo animo et ex. petra effectus. 

Pro ix vel i£ interdum etiam 4-2 sup- 
pletur. E. gr. Lucianus in Asino: κλίνη 
ἣν μεγάλη, ἀπὸ χελώνης ᾿Ινδικῆς στεπτοιηβένη. 
LzisN. Vid. Reitz. ad Lucian. t. i1. p. 


p.331, 455.. Conf. Bast. Epist. Crit, 
ad Boisson. p. 48. s. SCHXEF. 
Y Sic Matthzeus Evang. cap. ii. 9. οἱ δὲ 
ἀκούσαντες σοῦ βασιλέως. Syrus inter. 
res integra loquutione expressit: 


«ἢ Qaa JD oc quos 


llli vero quwm. audivissent ez rege. 
MicH. 


ER. j " 
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. Sophócli El. 946.---ἰκοὐδὲν ἐκ σαύτῶς λέγεις." Scomakr.] Po$sis 
quoque subaudire σαρώ: nam utriusque prepositionis additee 
exempla passim occurrunt. Sicz fxesSaí τινος, adherere ali- 
eui, vel, pendere (ab) aliquo, pro ἔχεσϑαι ix τινός. | Cornieus 

- Plut. ver. 101. p. 12. IIoXxà μᾶλλον ἑξόρμιεσϑάα cov. Multo magis 

tibi adherebimus. | Heb. vi. 9. 'E»xónsya σωτηρίας,» saluti ad- 


herentia, in quibus supp. ἐκ. 


“τς Sie ad Philipp. €. i. ver. 29. Συνέχομαι ἐκ τῶν δύο. Pen 
dere autem in v. ἔχεσθαι Genitivum a subintellecta pr&eposi- 
tione, probare. possunt exempla, in quibus Dativus quoqüe 


huie verbo junctus conspicitur. 


Sie Lucianus t. i. p. 599, 


*Qgav δὲ πολλοὺς οὖν ἔρωτι φιλοσοφίας ἔχομένους. Of. etiam de hae 
voce Barnesium ad lliad. €. ver. 129. ὅοη τε. ὁ. 

Τα ύεσϑαι τῆς ὀργῆς» prO ix τῆς ὀργῆς» cessare (ab) dra. Ple- 
nius dixit Joannes in Ápocal.c. xiv. 13. Ἵνα ἀναπαύσωνται 5x 
τῶγ κόπων αὑτῶν, ut requiescant a laboribus suis*. 


* Sie. Homerus lliad. O.. ver. 235. 


Senwzs. 
᾿Απολαύειν τιγὺς» commodum 
ἐκ zw, quo modo locutus est 


pe (ex) aliqua e. 
socrates in Panegyr.  lloxxzxis 


᾿ΑναπνεύσῶΩσι ταύνοιο; 


Plene 


πλεῖστον ἀγαϑὸν ἀπολαύομεν ἐκ τῶν κινδύνων. | Sepe plurimum boni 
pereipintus ex periculis. Et Dionysius Halicarnasseus lib. vi. 
p. 849, “Ῥωμαίους οὐδὲν ἀπολαύσειν ἐκ τῆς τριβῆς YüU χρόνου. 


manos qihil accepturos commodi 6 temporis mora. 


Possis in 


hoc etiam subaudire. Zz?, quze przpositio additur a Luciano 
in Mortuor. Dialog. Euripide in. Elect. 1206. j 
| Κατεῖδες; οἷον & τάλαιν᾽ ξῶν σέπλων 
ἼΒβαλεν, ἔδειξε μαστὸν ἐν φοναῖς " ; 
In genitivis, qui adduntur adjectivis copie, itidem reticetur 


ix, ut. 


Matth. xxiii. 28. "Εσωθεν δὲ μεστοί ἔστε ὑποχρίσεως xai 


ἀνόμίας. Intus autem referti estis simulatione et iniquitate, pro 


ἐξ ὑποκρίδεως. 


Partitivis*, ut δυοῖν ϑάτερον, pro ἐκ δυοῖν, e duobus alterum. 


Οὐδεὶς ἀνθρώσων, pro ἐξ ἀνδρώπων. 


T&v ἀνδρῶν oi καλοὶ καὶ dya- 


Soi, i. δ. ἐκ τῶν ἀνδρῶν: Isocrates : ΟἹ εὐφρονοῦντες τῶν ἀνδρώπων, 


plene, ἐκ τῶν ἀνθρώπων. 


Species, 


2 Kozriw, κατέχω. it. xoi», suspen- 
δώροις Septuaginta in Gees. xxii. 13. 
Κατσεχόμενος (ix) τῶν κεράτων, detentus 

ibus. uelis libro posteriore xx. 
9. Micn. 
* Potest etiam subintelligi 1 Pet. iii. 
. 10. Παυσάτω τὴν γλῶσσὰν ἀπὲ κακοῦ. 
ScHoETTG. : 

b In συμφωνεῖν δηναρίου, quod Matth. 
Xx. 18. pro ix δηναρίου dicitur, ut ver. 
2, exstat. BERNH. 

* Sic Lucas in Actis Apostol. xx. 4. 


In hisce enim e genere eximitur 


(ix) Θεσσαλονικέων δὲ ᾿Αρίσσαρχος. Conf. 
et supra sub cic et σὴ a-nobis annotàta. 
Δύο ὑμῶν, Matth. xviii. 19, Εἷς ὑμῶν, 

το ἐξ ὑμῶν, coll. Marc. xiv. 18, 90. 

ICH. 

3 Eandem przpositionem abesse in 
comparativis, Euripides monet, qui in 
Cycl. ver. 949, 250. hzxec habet : 

Τὰ καινά γ᾽ ἐκ τῶν ἠϑάδων------ 

"Hoy ἐστίν. ; 

Nova et inusitata solitis et quotidianis re« 
bus sunt jucundiora, Quee Graeco more 
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ἈΞ Plefa pariter atque elliptica locutio occurrünt. Actor. 
xvii. 12. Πολλοὶ μὲν ἐξ αὐτῶν. et sub finem versus ἀνδρῶν οὐκ 
óxiyo.... [Philemo. Lexicographus (Boisson. ad Philostrat. p. 
298.). Οἱ χαρίεντες τῶν ἀνθρώπων, λείπει ἡ amo. Apollodorus 
Bibl. ii. 7, 2. παραλαβὼν ἐϑδελοντὰς τῶν ἀστῶν ἀπὸ τῆς Ελλάδος 
ἀριστέων. Heynius: ** τῶν ἀστῶν vitio natum. suspicor ex. ἀρὶσ5 
τέων, et propterea in pr. ed. uncinis incluseram." .. Solum. 
ἀστῶν uncinis includendum. erat, ortum illud, cum negligen- 
tia librariorum ἀστῶν iteraret. Scuazgr.] Hanc Grecorum 
ellipticam loquendi rationem secuti sunt quoque Romani 
scriptores. . Sic. Velleius Paterculus lib. ii. e. 80. Non ab 
Scipionibus aliisque veteribus Romanorum ducum cet. . Livius 
lib. xxx. c. 9. Cum omni Romano οἱ Numidico equitatu ezpe- 
ditisque militum. | Horatius lib. iii. Od. xiii. ver. 13. F?es no- 
bilium tu quoque fontium.  MHasce antique elegantie locu- 
tiones esse mere Graecas, equidem haud crediderim :dubitari - 
posse. Romani scriptores loco genitivi sepius ponunt de vel 
ez. Sic e. g. Eis τῶν πολλῶν Grecis per ellipsin preeposi- 
tionis ἐκ dicitur Aomo, qui ?n nullo est honore ac numero. Hane 
locutionem. Graco more si exprimamus, «eque. recte. dicimus 
unus multorum ;.ac Nepos i. 1. S. 1, habet unus omnium. . Pro 
eo vero Cicero de Finib. lib. ii. c. 20. - Tenuis .L. Virginius, 
unusque de multis. Et Plinius lib. i. ep. iii. S. 2. Unus ez multis. 
SceuwxB. . i 

*. Euripides Orest. v. 887. ὃς ἂν δύνηται τοόλεος. Porsonus: 
** Constructio est ὃς ἂν πόλεος, ἐκ subaudito, ut Sophocl. Aj. 
1063. Τίς δ᾽ ἐστὶν, ὅντιν᾽ ἄνδρα τροσλεύσσεις στρατοῦ. ldem 
Troad. v. 859. τεκνοποιὸν ἔχουσα τᾶσδε l'às τοόσιν. | Musgravius : 
“ς τᾶσδε yas. ἔφ hac terra. Sic nonnunquam Tragici. Sopho- 
cles Ajac. v. 424. oioy οὔτινα στρατοῦ.  Antig.v. 295. ἄνδρες; sró- 
Asus... CEd. Colon. ver. 727. γᾶς ᾿Ασίας. Confer etiam. Ajac. 
ver. 1068. et ver. 1199." Electr. v. 548. ἀλλ᾽ 4 τις αὐτοῦ τάφον 
ἐποικτείρας ξένος ᾿Εἰκείρατ᾽ , ἢ τῆσδε σκοποὺς λαθὼν, x 3oyós. Idem vir 
eximius : *€ τῆσδε--χ ϑονός. Emendat Piersonus 'x τῆσδε--χ ϑονός, 
Verisim. p. 240. Sed non.semper adjicitur prepositio in 
hujusmodi locutionibus." ScnaEr. 

In Superlativis, ut, τιμιώτατον wavrwew, Scil. ἐκ «ayrwy», ex 
omnibus pretiosissimum. | Addidit Lucianus de Galatea: ᾿Εγὼ 
ἐξ ἁπασῶν ἡ καλλίστη ἔδοξα. Ego ex ommibus pulcherrima, visa 
sum*. 


ita proferrentur : σὰ χαινὰ σῶν ἡϑάδων Οὗτος φυσεύει Ylixoma, τῷ δ᾽ ᾿Αφρεὺς ἔφν.. 
ἡδίονά ἐσσι. ^ Idem in Hel. ver. 490. Hic Pelopa genuit, (ex) hoc autem 
BrnwNH. Mire fallitur. ix in loco Eu- Atreus natus. 
ripideo est post, ut Interpretesrecte ver- — Et ver. 16. 
terunt. SCHAEF. "Aqgiug δὲ 

* In verbo φύειν, quod et progignere Ὃ κλεινὸς, εἰ δὴ κλεινὸς, ᾿Αγαμέμνων. 


estet nasci. Euripides in Oreste ver. ἔφυ. ᾿ 
11, i Ex Atreo autem -———— —— 


EK—EN, ^; . 453 
Subaudiri denique putamus! τὴν ἐξ in genitivis absolutis, 
consequentiam designantibus, si partieipium sit temporis prze- 
teriti, ut czrpós ϑανόντος, prO ἐκ πατρὸς ϑανόντος; ex vel a patre 
mortuo, i. e. post patrem mortuum. . “Τούτου γενομένου, plene, ἐκ 
τούτου γενομένου, eX hoc facto, ab hoc facto, i. e. post hoc fac- 
ium. -"'E£enim Grecis sepe post notat, uti etiam Latinis ez. 
Dixi, si participium sit preteriti temporis, quia, quum sit prze- 
sentis temporis, przepositionem ἐπὶ subintelligendam existimo, 
quemadmodum in 'Ezi dicam. Tr 

otiued c1 


EN, JN. 


— Preepositio "E» sepe supprimitur in ablativis, [Usitata valde 
hac ellipsis est Grecis in /bris, presertim Comcodits οἱ Tra- 
gadiis, citandis; cujusmodi plurima apud .Athenzum repe- 
riuntur, e. g. Εὔπολις Aii, Κρατῖνος MaX3axois, Edpirións Φαέ- 
Soeym. Antoninus Liberal. c. xi. “Ἰστορεῖ Boios "OpwSoyoyiz. sub. 
ἐν 'Opu3. d.c. xx. Σιμμίας ὃ “Ῥόδιος: Ἀπόλλωνι: sub. ἐν ᾿Απόλλ. 
Id. e. xxxv. Ξάνϑιος Λυκιακοῖς. S. ἐν Aux.  Imitantur eam etiam 
Latini, e. g. Plautus Menechmis, Terentius Phormione. Vid. 
Linaer. de Emend. Struct. lib. vi. p. 197. Munckerum ad An- 
tonini Liberal. c. xx. p. 166. et Henr. Steph. de Dial. Attic. 
p. 95. Scuwzz.] qui sunt : 

Vel Loci, ut: Αἰϑέρι ναίων, pro ἐν αἰϑέρί, (in) eethere habitans, 
apud Hesiodum. Δόμῳ, pro ἐν δόμῳ, (in) edibus. Κύκλῳ, pro 
ἐν κύκλῳ, (in) circuitu. Luce Evang. ix. 12. ᾿Απελϑόντες εἰς τὰς 
κύκλῳ κώμας : plene, εἰς τὰς ἐν κύκλω οὔσας Yel κειμένας κώμας: ad 
vicos 1n circuitu jacentes. Plene ita ἐν κύκλῳ dixit Comicus in 
Avibus p. 546. Homerus lliad. (1. 672. 

iss οἵ ῥά μιν ὦκα 
᾿Θήσουσιν Λυκίης εὐρείης πίονι δήμῳ. 
qui ipsum statim 

Ponent Lycie late (in) divite populo. 
pro ἐν cíow δήμῳ. Paulo post addidit : 
: οἵ ῥά μιν ὦκα 

Κ τϑεσαν ἐν Λυκίης εὐρείης τοίονι δήμῳ. . 
Sie quum dicunt, Μαραϑῶνι, Καρχηδόνι, Λακεδαίμονι, non sunt 
illa dativi casus, sed ablativi, et subauditam. habent praposi- 
tionem ày*, 


Celebratissimus ille, siquidem ita dicere 


fás, natus est Agamemnon. 

Idem in Phoniss. ver. 8, 9. 

“Πολύδωρον ἐξέφυσε. τοῦ δὲ Λάβδακον 

Φυνα, λέγουσι. 
Addendum autem esse σὲ ἐξ, statim de- 
clarat Tragicus; pergit enim v. 9. ix 
δὲ σοῦδε Λάϊον. BERNH. Vid. Dorvill. 
ad Chariton. p. 15. Euripides Ion. v. 2. 
ϑεῶν Muze ἔφυσε Maja». quod Wakefieldius 
temere tentavit. SCHAEF. 


f In priore de Maccab:zis libro cap. 
d. 1. ἱερεὺς τῶν υἱῶν 'leweig. .Numeror. 
xiv. 6. Ἰησοῦς δὲ------- σῶν κατασπεψαμένων 


TÀY γῆν. ovum" ἸΏ: Micu. 


€ Vid. Sylburg. ad Pausaniz Attica 
6.91. Kuhn, ad Pausan. lib. iv. c. 27. 
Observationes Miscellan. vol. iii. tom. 
lii. p. 419. et vol. ii. pag. 251. seq. 
L&EisN. 
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Aristophanes Acharn. p. 404. ver. 697. 
Εἴτα Μαραϑῶνι μὲν ὅτ᾽ ἦμεν. 
Dein Marathoni cum essemus, 
Ad quem locum optime Scholia : Asíze ἡ ἐν, οἷον ἐν Μαραϑῶνι, 
Quod imitati sunt Latini. Cornelius Nepos in Praefatione. 
Nulla Lacedemoni tam nobilis est vidua, pro, in Lacedemoni, 
ablat. antiq. K 

Pariter quum dicunt IIoSo?, Delphis, et ΤΙειραιοῖ, in Pareeo, 
non sunt illa adverbia, uti vulgus coti ἄδκιβ ἐμά qu statuit, sed 
ablativi obsoletorum nominum Πυϑὼ et ΠΠειραιὼ, que in tertio 
et sexto casu habent ὀΐ, contracte οἵ, ut Λητοῖ, αἰδοῖ, atque in 
illis intelligitur ἡ ἐν, nam zeque recte dicas ἐν Πυϑοῖ, ἐν Πειραιοῖ, 
ae ἐν Πυϑῶνι, ἐν Πειραιεῖ. lllud ἐν Πυϑοῖ inveni apud Homerum 
Iliad. I. ver. 405. Hd 

Οὐδ᾽ ὅσᾳ λαάϊγος οὐδὸς ᾿Αφήτορος ἐντὸς ἐέργει 

Φοίβου ᾿Απόλλωνος Πυϑοῖ ἔνι πετρηξασῃ. 

Nec quas divitias Phobi, qui oracula reddit, 

Sa«ea. petrosis Delphis complectitur edes. — 
et Homer. Odyss. Θ. v. 80. Πυϑοῖ ἐν ἠγαϑέῃ. Cujusmodi loca 
Observassent, nunquam de adverbio Πυϑοῖ somniassent. Adde, 
quod Aristophanes pro ἐν Πυϑοῖ dixit ἐν ΠΠυϑῶνι, in Equitibus 
ver. 1269. p. 358. 

Σᾶς ἁπτόμενος φαρέτρας 

Πυϑῶνι ἐν. 

Tuam tangens pharetram . 

Delphis. 

* Sie etiam Sophocl. Electr. ver. 315. Νῦν δ᾽ éypolo: τυγ- 
χάνει. Homerus Odyss. Ὁ, ver. 510, “Ὑσερωΐῳ ἱστὸν ὑφαίνει, 
sub. ἐν. Id. ᾧ. ver. 49. Βοσκόμενος λειμῶνι. ZElianus V. H. 
lib. ii. c. 26. 'Ay&w ἐξανιστάμενος. Plene occurrit etiam apud 
Hesiodum Theogon. ver. 499. Πυϑοῖ ἐν &ya3én. Hanc ellipti- 
cam Graecorum constructionem frequenter secuti fuerunt Ro- 
mani scriptores: potissimum vero in nominibus urbium, que 
pluralis numeri aut tertic declinationis sunt. v. Perizonius 
ad Sanct. Min. p. 669. Sunt vero et alia multa Ellipseos 
hujus exempla, ex quibus aliquot saltem proferemus. Sic Pro- 
pertius lib. ii. xiii. 22. 

Atque una fieret cana puella domo. ít 
pro 7m domo una. "Virgilius Ecl. ii. 40.—nec tuta miht valle 
reperti. pl. in tuta, valle. Horatius lib. iii. od. xxiii. 9. que mi- 
vali pascitur Algido. ldem lib. i. od. ii. 9. Piscium et summa 
genus hesit ulmo. Nec vero hzc ellipsis apud poétas solum, 
sed prose quoque orationis scriptores obtinuit. Sic Cicero 
ad Div. lib. viii. ep. i. Et te urbe ac foro toto cet. pro in urbe 
ac foro. Mirtius de Bello Alex. c. xiii. rant omnibus ostits 
Ni custodie etc. et sexcenta alia. Nec vero certi quidquam 
hic definiri potest; cum alii scriptores, Czesar inprimis et 
Hirtius, sepius prepositionem omiserint, contra ea Livius 
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usum ejus studiose observarit, quod idem ab Augusto ad evi- 
tandam obscuritatem factum, prodidit Suetonius in Aug. c. 
Ixxxvi. ScuwEE.- 

* Homerus lliad. Τ᾿, ver. 382. x23 δ᾽ εἴσ᾽ ἐν ϑαλάμω, Hey- 
nius : ** In Sch. br. x23' δ᾽ εἶσεν ϑαλάμω, quod ex usu Homert 
videtur esse praferendum, judice quoque Bentleio."  So- 
phocles Trachin, ver. 1207. οἶσθ᾽ οὖν τὸν Οἴτης Ζηνὸς ὕψιστον 
τάγον : Musgravius: ** Οἴτης. Lego Οἴτῃ, ut Δωδῶγ, supra 
v. 175 [v. 172. Br.] Vid. et R. Bentleio notata ad Calli- 
mach. Lay. Pallad. 18." Idem Philoet, y. 495. eos τὰ Χαλ- 
κώδοντος Εὐβοίας σταϑμά. Εῤβοίᾳ corrigendum mihi quoque du- 
dum visum est. Musgravius: ** Malim Εὐβοίᾳ. Euripides 
Androm. v. 438. Br. καὶ τοῖς ys Τροίᾳ. ver. 402. ἡμεῖς δὲ Τροίᾳ 
y-. Modo przcessit plene ἐν Σπάρτῃ. Idem. Cyclop. ver, 293. 
4j τε. Σουνίου Δίας ᾿Αϑάνας σῶς ὑπάργυρος πέτρα. Miusgravius: 
fe m Σουνίῳ," ver. 060. τὸν Αἴτνας μηλονόμον, Mus- 
grin * Malim τὸν Αἴτνα, Electr. ver. 645. et Iphig. 

aur. ver. 190, 567. 990. (ubi v. Markland.) "Aegya. Helen. 
ver.38]. *Q μάκαρ ᾿Αρκαδίᾳ ποτὲ σαρϑένε Καὶ αλλιστοῖ. Iphig- 
Taur. ver..524. Σπάρτῃ ξυνοικεῖ 75» wapos ξυγευγέτῃ. ver. 538. 
perinde est, λέχτρ᾽ ἔγημεν Αὐλίδι legas, an 2. ἔγημ᾽ ἐν À. Suppl. 

714, ολείστας δὲ τιμὰς ἔσχεν ᾿Αργείᾳ. χϑονί. | Marklandus: 
** Legi posset divisim ἔσχ᾽ ἐν ᾿Αργείᾳ. sed non opus."  Aris- 
tophanes Lysistr. ver. 1301. χλεῶα τὸν ᾿Αμύκλαις mày. ubi mi- 
ror Brunckium de schemate Colophonio cogitasse, | Idem 
Nub. yer. 271. Νείλου epoxoais. coll. Wakefield. ad Euripid. 
lon. ver. 446. Equit. ver. 781. σὲ yap, ὃς Μήδοισι διεξιφίσω περὶ 
τῆς χώρας Μαραϑῶνι. ubi y. Brunck. Eupolis ap. Longin. de 
Sublim. p. 73. Toup. μὰ τὴν MagaS4w τὴν ἐμὴν μάχην. in 
Apollon. hod. i. ver. 157. arbitror Beckium jure optimo re- 
vocasse, quod Brunckius temere mutaverat, ὅσσοι Πύλῳ ἐξε- 
ψένοντο INmXzos ϑείοιο. Callimachus Fragm. ciii. 4 πρὶν Zyewa- 
τὰς ἔστεφε τοὺς ᾿ἘΦύρῃ. ubi y. Bentlei. cxxix. ἧς ὀρόδαμνον Αἰ- 
γύπτω κατέπηξε. Epigramma ap. Athe. t. v. p. 290. ὦ fe 
"Seoic. Τοῖς Σικυῶνι καλὸν τοῦτ᾽ ἀπέχειτο γέρας. coll. Porson, ad 
Euripid. Med. v. 44. Chzremo Epigr. i. ver. 1. videtur scrip- 
sisse: Τοῖς Ἄργει Σπάρτῃ τ᾽ ἶσαι χέρες. ubi Jacobsius;in Ad- 
dend. nollem comparasset hospes Zacyniho. - Plutarchus Mor. 
i.iv.p. 900. ὠπωϑεῖ τῶν Σαλαμῖνι πρωτείων τὰς ᾿Αϑήνας.  Wyt- 
tenbachius : ** Forte, τῶν ἐν Σαλαμῖνι. Non opus, opinor: 
quamquam in Herodoteo loco plene à X. legas. ed in 
: Philostr. Her. pag. 104. Boiss. corrigendum ὠπώλεσεν ἐν αὐτῷ 

"τῇ 'I9Zx». quod enim vulgo legitur, ἀπώλεσεν αὐτῇ "I92x7, non 
potest aliter intelligi, quam Scholiastes intellexit subaudiens 

^: falliturque Editor ἐν posse suppleri censens pag. 414. 

d. Sylburg. ad Pausan. p. 49. "Valckenar. in Eleg. Cal- 
li&à. p. 262. Luzac. Exercitat. Academ. p. 115. Brunck. ad 
iristophan. Pac. ver. 932. Obiter moneo, οἴκοι, quod vulgo 
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adverbium dicunt, dativum esse prisco more scriptum eodem- 
que modo intelligendum. 'Conf. Ken. ad Gregor. p. 169. 
a. quique nuper ad Moschum monuimus p. 235. ed. Mans. 
ScHaEr. ' 

Non possum non hàe occasione accuratiorem paullo fa- 
cere versionem Interpretis, qui hec Luciani verba in libro 
Adversus Indoct. p. 338. Θέλω δέ σοι διηγήσασϑαί τι lusor 
ψενόμενον, reddidit: Ceterum quiddam tibi narrare velim, quod 
(in) Pythiüis est factum. Malim ego pro 2» Pythiis reponere 
Delphis: nam in Pythiis significare etiam potest ἐπ ludis 
Pythis. Sequitur autem ibi paullo post ἧκεν οὖν εἰς τοὺς 
Δελφούς. xd | : 

Sed, ut redeam ad Grammaticos, eundem: illi errarunt er- 
rorem in vocibus Θήβῃσι, ᾿Αϑήνῃσι, Thebis, Athenis, et simi- 
libus, quas itidem pro adverbiis, sive urbium nominibus ad- 
verbialiter positis, habuerunt, quum proprie loquendo sint 
ablati vicasus Ionic. et poet. pro Θήβαις, ᾿Αϑήναις, ut ἀοιδῇσι 1n 
primo versu"Epycoy Hesiodi pro ἀοιδαῖς : inque illis itidem 
supprimitur à» ut integer sit sermo, ἐν Θήβῃσι, ἐν ᾿Αϑήνῃσι, 
i.e. ἐν Θῆβαις, ἐν ᾿Αϑήναις. Quum igitur apud Plutarchum 
legis: Καὶ τοὺς μὲν Θηβησι καὶ τοὺς "λιδι φευκτέον ἔρωτας, et 
amores quidem Thebis οἱ Elide fugtend?, supple ἐν Θήβῃσι et 
iy'Hbuà. [Haud raro ἐν additur. Herodotus lib. vi. e. 103. 
extr. ἐν 'ASwiyoci. ubi al. prepositionem omittunt. lib. v. e. 
82. ᾿Αϑήνῃσι. Al. ἐν ᾿Αϑήναις. Genuinum híc etiam videtur ἐν 
^AS«4vna. Vid. Wesseling. ad h. 1. et Wyttenbach. ad Plu- 
iarch. de S. N. V. p. 16. qui nescio cur plenam formam 
dixerit lonicam. Incertus Auctor de 'Thucydide p.. 12. 
Duk. τελευτήσας δ᾽ ἐν ᾿Αϑήνῃσιν ἐταφὴ x. T. A. Sic etiam ἐν 
O55. Hymn. Homer. in Bacch. p. 667. Πρ. ἄλλοι δ᾽ ἐν 
(Θήβῃσιν. quam formam etiam Vindob. Codices firmant. v. 
Diodor. Sie. t. x. p. 444. Arg. Herodotus lib. i. c. 52. ἣν 
κείμενα ἐν Θήβῃσι. — Add. Bast. Epist. Crit. ad Boisson. p. 152. 
ScnaEr.] i 

Vel Temporis", ut Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, pro ἐν τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, 60- 
dem die. ᾿Γῇ ὥρᾳ τρίτῃ, hora tertia. . [Debebat scribere, aut 
τῇ. ὥρᾳ τρίτῃ, aut τῇ τρίτῃ ὥρᾳ. Ab hac regula dici vix 
potest quoties viri etiam Greece. perdocti aberraverint. ** Ob- 
servavi sepius eos, qui hodie Grece scribunt, adjectivum 
nomini substantivo sine articulo repetito postponere."  Reis- 
kius in Addend. ad Anon. Introduct. Anatom. p. 56, 13. 
ScuaEgr.] Τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ, mense quinto. «Addidit Lucas 
Evang. i. 26. Ἔν δὲ τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ. In mense sezto:' [Home- 
rus Odyss. VU. v. .391. ἑνδεκάτῳ ἐνιαυτῷ. al. ἐν δεκώτῳ ἐνιαυτῷ. 
Sophocles Trachin. v. 753. κατακτείνασα τὴδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ. Euri- 


h Mattheus Evang. xii. 1, 5. ze; xiv. 25. σετώρτη δὲ φυλακῇ. | Marcus 
σάββασι. coll.ver. 2. ἐν. σαββάτῳ. Xt. c. ^ Evang. xii. 2. σῷ καιρῷ. MICH. 
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pides Hec. v. 44. ϑανεῖν ἀδελφὴν τῷδ᾽ ἐμὴν ἐν ἤματι. Brunckius z- 
* τῷδ᾽ Ru» ἐν ἤματι. Sie membr. recte. Szepius additur prepo- 
sitio, ut Orest. 854. 943. Androm. 797. Phoen. 313. Hippol. 
22. Soph. El. 674. 1149. et alibi passim, quod et Marklando 
magis Atticum videtur ad Lysiam p. 76. Quandoque tamen 
etiam sine preepositione, ut in Soph. El. 785. 

yüy δ᾽. ἡμέρᾳ γὰρ τῇδ᾽ ἀπήλλαγμαι φόβου. ; 
et Phoen. 4." Herodotus lib. iv. c. 98. zv δὲ ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ 

i τπαρέω. ΑἹ. negligunt ἐν. lib. vi. c. 18. ἕκτῳ ἔτεϊ. ἀπὸ τῆς 
ἀποστάσιος τῆς ᾿Αρισταγόρεω. ΑἹ. iv τῷ ἕκτῳ ἔτεϊ. quod preefero. 
lib. viii. e. 115..ἐν πέντε xai τεσδεράκοντα ἡμέρῃσι. W esselingius : 

-** Abest.£» Arch." lib. ix. e. 110. ἡμέρη τῇ ἐγένετο βασιλεύς. 
Malim; quod al. habent, ἐν Z&. . "Thucydides lib. iv. c. 103. ἐν 
ἐκείνῃ τῇ νυκτί: "In multis libris non legitur prepositio, 
adeoque Wassius in. Dukeri przfat. ad ἢ. 1. ** Delenda 
est, inquit, przapositio: et recte abest MSS." . Vix puto. 
Xenophon Cyrop iii. 3, 29. ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ. Cod. Guelf. ἐν 
τ΄ τ᾿ 44. quod . Zeunio videtur ex interpretatione esse natum. 
Semazr.] Falsa igitur est illa Grammaticorum regula, 
qua nomen temporis in dativo poni docent. Est enim ille 
casus non dativus, sed ablativus, pendens a przepositione zv. 
Similiter.zeo, i. e. tempore matuttno, proprie loquendo non 
est adverbium, sed ablativus nominis epowis, matuttinus; in 
quo supprimitur ἐν cum voce dez, ut plene sit, ἐν ὥρᾳ coi, 
hora. matutina. Νά illud «o iota subscriptum habet ex 
a docet Scholiastes Aristophanis ad Aves v. 132. p. 

Vel Jnstrumenti!, ut πατάσσειν ῥάβδῳ, plene ἐν ῥάβδῳ, per- 
cutere baculo. τλήττεσϑαι λίϑῳ, βέλει, pro ἐν χίϑῳ, ἐν βέλει : per- 
cuti lapide, telo. [Sic 1 Corinth. iv. 21. Ἔν ῥάβδω ἔλϑω τρὸς 
ὑμᾶς: SoHwEB.] "Plenius Euripides dixit iy βέλει τληγεὶς. 
telo percussus. et Mattheus vii. 6. Μήποτε καταπατήσωσιν αὖ- 
τοὺς ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν. Ne forte conculcent eas pedibus 
suis, : ᾿ 

Vel Cause, Modi, etc." ut, νοσεῖν νόσω, φρενίτιδι, laborare 
morbo, phrenitide etc. Supple ἐν νόσῳ, & φρενίτιδι. [Sie εὐδὸ- 
κεῖν τινε habet Dionysius Halic. lib. viii. p. 942. Τῇ τε αἱρέσει 
τῶν ἀνδρῶν---τσάνυ εὐδοκῶ. Cum expressa prepositione εὐδοκεῖν 
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! Sie Paulus ad Roman. xvi. 25. 
predicationem Evangelii vocat Zzs- 
κάλχυψιν μυστηρίου χρόνοις αἰωνίοις σεσιγη- 
μέξνου : Tevelationem mysterü, quod tem- 
gore longo hactenus fuit tacitum. — Pro 
£y βόες αἰωνίοις k, ScuorTTa. - n 

! Marcus in Evang. vi. $2. 447292» 


: * Sie Joannes- Evang.- vi. 40.44. 54. 


εἰς ἔρηριον τόπον σῷ τυλοίῳ. MICH. 

“Ὧι Plura talia exempla, ubi ἐν additur, 

congessit Hombergius ad Matth. iii. 11. 
ScnoETTG. M Pv p nae 
." Marc. Evang. viii. 12. ZywzztyZeug 


€ p € om . 25 
τῷ τονεύματι αὑτοῦ. MICH. € 


φῇ ἰἐσχάσῃ ἡμέρᾳ, quod:ver. 39. plenius 


dicebatur ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ.  Lucaàs in-Acüs- Apostol. ii. 41. σῇ ἡμέρᾳ ἐκείνην 


Micu 
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ἕν *» in Nov. Test. e. g. Matth. iii. 17. et alibi reperitur. 
SeuwEs.] Docet hoe Scholiastes Comici ad hee verba in 
Nubib. v. 326. p. 144. 

si μὴ λημᾷς κολοκύνϑθαιξ. 

--- τη lippis coloeynthis. 
Λείπει, inquit, ἡ ἐν» ἵν᾽ ἦ, ἐν κολόκύνϑαις, ὡς τὸ, νοσεῖν bv φρενίτιδι,. 

Sie dicitur ὑπερέχειν ὑπεῤβάλλειν τινὶ σράγμιατι, Aristophanes 

Pluto v. 109. p. 12. 

᾿Ατεχνῶς ὑπερβάλλουδι τῇ μοχϑηρίᾷ.- 
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Plane excellunt malitia. 
Àd quem locum Scholiastes : Ὑσερβάλλω----συντάσσεται πρὸς μὲν 
τὸ Gpócumoy αἰτιατικῇ, Ὡρὸς δὲ τὸ πρᾶγμα δοτικῇ, οἷον ὑπερβάλλω 
τὸν δεῖνα Δύγῳ. Quibus verbis docet, τὸ ὑπερβάλλειν construi 
cum; aecusativo personte et dativo rei. Sed fallitur: nam 
casus rei, qui adjungitur hüie verbo, non est dativus, sed ab- 
lativus, pendehs a prepositione ἐν subaudita, ut ὑπερβάλλουσι 
Τῇ μοχϑηρίᾳ, plene ἐν 47 μοχϑηρίᾳ. [ort 
Addidit hane prspositionem Paulus Epist. ad Roman. 
viii. 37. ᾿Αλλ᾽ ἐν τούτοις δᾶσιν ὑπεῤνικῶμεν, sed. ἐπ hisce omnibus 
exsuperamus. | 
Sic deest ? Galat. v. 1. Τῇ ἐλευϑερίᾳ στήκετε, 1. e. ἐν τῇ ἐλέυ- 
ϑερίᾳ : (In) Jibertate state. Et e. vi. 16. “Ὅσοι τῷ κανόνι τούτῳ 
δτοιχήσουδι, Dro ἐν κανόνι τούτῳ. Quotquot (in) Aac regula, vel 
secundum hanc regulam incedent Ῥ. ; 
* Sunt et alia plurima exempla, ubi Dativi ἐλλιπῶς repe- 
Fiuntür, e. g. Sup, δόλῳ, κράτει, ἀληϑείᾳ, ἔργῳ, Üben, εἰρήνη, 
φυγῇ, in quibus ἐν subintellectum latet, atque in Latina lin- 


9 Lucas in Actis Apostol. ix. 31. 
πορευόμεναι τῷ φόβῳ τὸν Κυῤίου. C. Xiv. 16. 
ἀροβεύεσϑαι σαῖς ὅδοῖς αὑτῶν. Jacobus in 
Epist. ii. 95. καὶ ἑτέρᾳ 409 ἐχβαλοῦσα. 
Judé Epist. ver. ll. σῇ ὁδῷ σοῦ Kai 
ἐπορεύϑησαν. MiCH. 

P Plurima talia occurrunt in Novo 
'l'éstamento, quorum exempla collegit 


Noldius Concord. Partic. p. 171. Sin- 
gularia sunt, quze sequuntur. 
Deéest enim in. sZjjacía. — Joannis 


Evang. vii. 18. Οὐδεὶς μέντοι παῤῥησίᾳ 
ἐλάλει περὶ αὐτοῦ :- pro iv παῤῥησίᾳ. Nemo 
tamen libere de eo loquebatur. Adde 
Marc. Evang: viii. 32. Joan. Evang. 
vii, 26. x. 24. xi. 14. 54. xvi. 25. 29. 
xviii. 20... Κομιδῇ pro i» κομιδῇ. Nam 
substantivum κομιδὴ curam et laborem, 
denotat, qui alicui rei impenditur, undé 
ἐν κομιδῇ est studiose, cum. cura, postea 
valde, ut κομιδῇ xo, valde juvenis, 
apud Herodianum i. 1, 10. i. 2, 1. 


κομιδῆ, omnino, apud Platonem de Rep. 
ii. p. 138. In πυγμῇ. Marcus vii. 8. 
Οἱ yàp Φαρισαῖοι, καὶ πάντες οἱ ᾿Ιουδαῖοι, 
ἐὰν μὴ πυγμῇ νίψωνται τὰς χεῖρας, οὐκ 
ἐσϑίουσι.  Adponimus huc verba Noldii 
in notis ad Concord. Partic. p. 1080. 
qui in hunc locum ita commenhtatur : 
Nam qui accurate lavant se, non 2nodo 
manum manui affricare solent ; sed et 
pugnum inserere palme, et abstergere. 
Vide Scaligeri Elench. triheeres. Quare 
πυγμῇ, pro i» συγμῇ, pugno : quatenus 
manum in pugnum. compositum, altera, 
lavabant manw et defricabant. Hoc est, 
sedulo ef accurate : ceu Casaubonus ec- 


" plicat. Solent enim hi. Ablativi adverbia- 


Scere: Ut κύκλῳ, παῤῥησίᾳ, eb similia. 
Adde et Grotium ad ἢ. 1. Paulus 2 
Cor. ii. 1. "Exemz δὲ ἐμαυτῷ φοῦτο.  Sta- 
tui autem. hoc. ipsum apud me: pro i 
ἐμαυτῷᾳ. SCHOETTG...— — 


ἃ Àd verbum ξενίζεσθαι. -:Setrun lepist. iv. 19. ᾿Αγασηφοὶ, uh ξενίζεσϑε σῇ ἐν 
ὑμῖν πυῤρώξεϊ, prO μὴ ξενίζεσθε ἦν σῇ πυρώσει, ut est ver. 4. ejusd. cap. 'Es 4 ξενίζονσιαι, 


ΒΈΒΝΗ. 
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gua per Adverbia plerumque reddi possunt. Potest etiam 
hec Prepositio subaudiri in παραβάλλειν, et συμβάλλειν, quae 
in Infinitivo sepe ponuntur pro zv τις συμβάλλῃ. Sie Lucia- 
nus Demosth. Encom. t. iii. p. 514. Εἰ xai μηδὲν μὲν $ ΠΙύϑων 
πρὸς αὐτὸν, οἱ δ᾽ ᾿Αττικοὶ ῥήτορες τσαιδιὰ, παραβάλλειν τῷ τούτου 
v. Sub. ἐν τῷ; vel sis, πρὸς τὸ παραβάλλειν. l. e. δὲ conferantur 
CHWEB. 
- Postremo ἐν cum τράγματι vel μέτρῳ intellige in ablativis 
adject. πολλῷ, μακρῷ etc. qui adduntur comparativis, ut 
τοολλῷ ἐνδοξότερος, plene, ἐν πολλῷ μέτρῳ ἐνδοξότερος. SiC γινώ- 
σκειν τινὶ σράγματι; pro ἐν τινὶ σράγματι. 'Thucydides lib. vi.c. 55. ^ 
γνοίη δ᾽ ἄν τις καὶ αὐτῷ τούτῳ. quod in Novo Testamento ἐν τούτῳ 
ψιγώσκειν. 
ENEKA, PROPTER, CAUSSA. 


Heie collocare visum fuit voculam ἕνεκα vel ἕνεκεν, licet 
satis sciam, Grammaticos eam adverbiis adnumerare, atque 
ἐπίῤῥημα appellare solere. Eustathius vero non ἐπίῤῥημα, ad- 
verbium, sed σύνδεσμον, conjunctionem, vocitavit. ls ad hac 
verba in Homeri lliad. Α. ix τῶνδε τάδε γενήσεται, notavit 
prepositionem ἐκ squipollere isthic συνδέσμῳ ἕνεκεν, et alibi 
σύνδεσμον. αἰτιολογικὸν, conjunctionem causalem, dixit. At vi- 
detur mihi potius «po3ses, prepositio, dicenda, quam adver- 

ium aut conjunctio. Habet enim prorsus prepositionis na- 
turam et vim eandem, quam διὰ cum. aceusativo, vel ἐκ. 
irs autem crebro ante genitivum. Ex. gr. Hesiodus "Ey. 

, Κρυπταδίης εὐνῆς ἀλόχου--- 
80, ἕνεκα. [ 
Furtivi concubitus uzoris (caussa). 

Lucianus Philopseud. p. 327. Τίνος ἀγαϑοῦ τοῦτο ποιοῦσιν (sc. 
ἕνεκα): Cujus boni (gratia) Aoc facwnt? | [Idem t. iii. p. 103. 
Τίνος οὖν ἀγαϑοῦ ὠνῇ ταῦτα; Schol. Προσυπακουστέον τὸ χάριν ἢ 
ἕνεκεν. ἵν᾽ ἦ; τίνος οὖν ἀγαθοῦ χάριν, ἢ ἕνεκεν. Euripides Dam. v. 
44, ὧν δέ γ᾽ ἐστάλην. | Charito p. 28, 8. τούτου τε ἧκες εἰς ὠγρὸν, 
fux.T. A. Dorvillius p. 178. * Toórov. Supple ἕνεκα. χάριν. 
plene lib. iii. 3, 45. ll. τοῦ γεγονότος χάριν. Plutarch. Alex. 
29. τούτου γε χάριν. sed ut hic, apud Platon. Apol. Socrat. 23. 
Α. φαίνεται τούτου λέγειν. quod non videtur sollicitandum." 
ScHazr.] JElianus Var. Hist. lib. xii. 1*. Μὴ ἀπᾷδειν "Ex- 
ληνικοῦ γάμου ὁμονοίας τε καὶ σωφροσύνης, 1. 6. ἕνεκα δικογοίας. — [Nom 
differre α Grecanico conjugio (respectu) concordie et modes- 
tie. [lmo vertendum cum Interprete: neque abhorreret ille 
a Grecorum conjugiorum concordia ac castimonia, quomodo 
nihil subaudiri oportet. Socuazr.] Sic κατηγορεῖν τινος κλοπῆς, 


* Petrus in posteriore epistola c. iii. ἕνεκα. Paulus in Epist. ad Roman. vi. 6. 
9. ej βραδύνει ὃ Κύριος τῆς ἐπαγγελίας, 5011. χοῦ μὴ δουλεύειν. MICH. 3 
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accusare aliquem. furti, plene κατηγορεῖν κατά τίνος “κλοπῆς 
ἕνεκα". Isocrates: Πολλῶν γὰρ oi πατέρες ἡμῶν Μηδισμοῦ ϑά- 
νατον κατέγνωσαν; pro Μηδισμοῦ ἕνεκα. — [n multos, (ob id) 
quod cum Medis sensissent, morie animadverlerunt. patres. 
Iszeus : ᾿Οργισϑεὶς τούτων Κλεώνυμος; pro ἕνεκα τούτων.  Euri- 
pides Orest. 749. ----ἰσως σοι ϑυγατέρος ϑυμούμενος : fortasse 
tibi (propter) füviam iratus. [Homerus lliad. A. ver. 429. 
“χωόμιξνον----ἐὐξωνοιό γυναικός. Schol. Ven. ὅτι ἐλλείπει d egi 
ἔστι γὰρ; cepi γυναικός.  SoHaAEF.] Homerus lliad. LL. ver. 
366. i5 , ; ; 
Ἤτ᾽ ἐφάμην τίσεσσαι Αλέξανδρον κακότητος. 5 « 
ubi Eustathius: ἤγουν ἕνεκεν τῆς κακίας, ᾿Αττικὴν ἔχει ἔλλειψιν. 
Sie ϑαυμάξω σε τῆς ἀρετῆς: ξηλῶ, εὐδαιμονίϑω *, ἐπαινῶ os Ts 
τύχης. Demosthenes pro Ctesiph. Τίς οὐκ ἂν ἀγάσαιτο τῶν 
ἀνδρῶν ἐκείνων τῆς ἀρετῆς ; SC. ἕνεκα τῆς ἀρετῆς τῶν ἀνδρῶν. Quis 
mon miraretur virorum illorum virtutem? et alibi: Gbuseov 
εὐδαιμονίσας τῆς τύχῃς. Philippum fortune caussa beatum pre- 
dicans. [Plato Criton. in. xai eoXXexis μὲν δὴ σε καὶ τορότερον 
tv παντὶ τῷ βίῳ εὐδαιμόνισα τοῦ τρόπου. ubi v. Fischer. Philo- 
stratus Her. p. 36. Boiss. Εὐδαιμονίξω σε τῆς ἱστορίας. Schol. 
μιακαρίξω. ἕνεκα. ἦρα addit Callimachus Fragm. xli. τῖον δὲ & 
vayres δδῖται Ἦ ρα φιλοξεγίης. ubi fallitur Bentleius. Vid. 
Valekenar. in Aram Dosiade Diatr. in Eurip. Fragm. p. 
130. Euripides Iphig. Aul. v. 370. “Ἑλλάδος μαλιστ᾽ ἔγωγε 
τῆς ταλαιπώρου oTíwe:  Marklandus: ** Ante Ἑλλάδος intel- 
lige &xz—. Hune versum respicit Eubulus Comicus, ap. 
Athenz. xiii. 3. p. 569. A. “Ἑλλάδος ἔγωγε τῆς ταλαιπώρου “πέρι 
Στένω.᾽ quem conf. etiam ad v. 1246. ubi tamen nollem 
usus esset v. 1336. nam ibi genitivus regitur a participio 
τυχοῦσαν.---- Euripides Androm. v. 1176. à σχέτλιος maSéev 
ἐγώ. Brunckius: **aS3éwv, ut Hippol. 829. à μοι ἐγὼ σαϑέων», 
ὧν ἔπανον τάλας.᾿ ΑἸ δ. v. 753. ὦ σχετλία τόλμης. Orest. v. 
1027. ὦ μέλεος ἥβης σῆς, ᾿Ορέστα, καὶ córwov, ϑανάτου τ᾽ ἀώρου- 
(Quam ibid. ad v. 1035. "Vir Summus tangit ellipsin, ad- 
hibitam a: Marklando ad Iphig. Taur. v. 258. ejus aliud ex- 
emplum reperias in Sophocl. TTrachin. v. 309. μηδ᾽; si. τι δρά- 
σεις, τῆσδέ γε ζώσης ἔτι. ubi quod continuo przcedit, χωρή- 
σαντά ποι, indicat, Deianiram precari, ut ullus e posteris 
suis δοῦλον βίον i555.) ^ lphig. 'laur. v. 1490. τῆς σωζομένης 
Μοίρας εὐδαίμιονες ὄντες. ubi v. Markland. it. ad. Iphig. Aul. v. 
1621. Plato Phadon. c. 2. εὐδαίμων γάρ μοι δ᾽ ἀνὴρ ἐφαίνετο---- 
καὶ τοῦ τρόπου, καὶ τῶν λόγων. ScHAEF.] Cave igitur eum 


* Theophrastus charact. c. 6. &mw4--- deficientem: Preepositionemi propter ; δα- 
γεσϑαι κλοπῆς, furti (caussa) ad judicem — jecto exemplo: σοῦ σέλους ipexepic3n- 
v«l potius penam duci. ScuogTTG. σῶν, propler finem bealc sunt predicate. 

t Μακαρίζω,. de quo. Suidas, γενιπῇ Micn, ti : 
διὰ τοῦ ἕνεκα τ jungitur. Genitivo propter ἷ : 


ENEKA. 441 


Grammaticis fingas regulam de verbis /audand?, m?irand? ete. 
genitivum regentibus. | 

* Perfrequens hzc ellipsis est apud optimos quosque 
scriptores. Sophocl. Ajac. v. 41. Χόλῳ βαρυνϑεὶς τῶν ᾿Αχιλ- 
λείων. ὅπλων. .[Add. Schwebel. praefat. ScHaAzgr.] Homerus 
lliad. Θ. v..316. —Zxos τούκασε φρένας ἡνιόχριο. [A. v. 169. 
ἄλλα μοι αἰνὸν ἄχος σέϑεν ἔσσεται. SCHAEF.] . Hesiodus. Geo. . 
v. 473. τίσαιτο δ᾽ "Epivós pos ἑοῖο παίδων. Y. 882. τιμάων 
κρίναντος. ld. ^Aow. v. 407. μαχέσϑην αἰγὸς ὀρεσσινόμου. .'Thu- 
cydid. lib. vi. c.:38. οὐχ, ὧν δρᾷ μόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς διανοίας ezpo* 
αινύνεσδαι χρή: ubi schol. Gr. ἕνεκα δηλονότι. pl. οὐχ, ἕνεκά ἐκεί- 
xw», ἃ δρᾷ cet. Polybii Fragm. p. 254. edit. Urs.. ἄξιος μὲν ὃ 
ἀνὴρ ἐσπαιγεῖσσα! τε καὶ ϑαυμάξεσϑαι, μάλιστα δὲ τῆς αὐταρκείας TOU 
βίου. Xenoph. K. II. lib. i. p. 22. τοῦ δὴ---μὴ λυσιτελεῖν αὐτοῖς. 
Pleno sermone est apud eumdem K. TI. lib. i. p. 6. τοῦ &zzi- 
γεῖσδαι ἕνεκα. et K. A. lib. iii. p. 174. τοῦ μὴ φεύγειν ἕνεκα. 
2 Cor. vii. 12. ᾿Αλλ ἕνεκεν τοῦ φανερωθῆναι τὴν σπουδὴν ἡμῶν: et 
sexcenta alia. Eadem Ellipsis τοῦ grat?a vel caussa Latinis 
quoque scriptoribus valde est usitata. Nos ex larga ex- 
emplorum segete aliquot saltem proferemus. Virgilius ZEn. 
lib. xi. 126. 

Justitiene prius mirer, belline laborum? 5 

ubi Servius quoque Graecam figuram agnoscit. Cesar de 
B. 6. lib. iv. e. 17. sive naves dejiciend, operis essent a bar- 
baris misse. lib. v. c. 8. Quas sut quisque commodi fecerat. 
Cicero de Nat. Deor. lib. i.c. 22.  Deliberandi sibi umum diem 
postulavit. Petronius c. xlix. Ego crudelissime severitatis 
- non potui me tenere. Vide sis, quee viri eruditi de hac elliptica 
locutione congesserunt, e. g. ^Oudendorp. ad Ces. de B. G. 
lib. iv. c. 1. Burmann. ad Petron. c. xlix. Arntzen. ad Aur. 
Victor. de Vir. ill. e. vi. Sca ΕΒ. : 

Subintelligitur etiam ἕνεκα ante articulum genit. τοῦ, pre- 
positum infimitivis, ut τοῦ ποιῆσαι ἢ, plene ἕνεκα τοῦ «omoa. 
Possis etiam in hisce przepositionem zip intelligere, ut infra 
dicam *. [Sophocles Philoct. v. 198. τοῦ μὴ πρότερον τόνδ᾽ ἐπὶ 
Τροίᾳ Τεῖναι τὰ ϑεῶν ἀμάχητα βέλη. Plato Gorg. 30. τοῦ κατα- 
Qayis γενέσδαι. ubi v. Heindorf. p. 39. Dionysius Halie. Ant. 
Rom. t. i. p. 41. τοῦ μηδένα τῷ νάματι πέχάζειν. p. 66. τοῦ μή 
τίνα ϑαῦμα ποιεῖσθαι. Heliodorus p. 394. Cor. τοῦ wn-rwz καὶ 
ἀκούσιόν τοτε γενέσϑαι μολυσμὸν τοῖς ἱερείοις. Scholiastes ad Lucian. 
t. ii. p. 351. τοῦ ἅμα τε περίοπτοι xai ἐπὶ μακρὰν ἀκουόμενοι εἶγαι. 
ΒΥ Έ ΒΟ. ὙΠΕΡ nm inpet , Et 

* Omissum censeri potest, ubi genitivus absolute. positus 
videtur, ut ap. Spon. t. i. p. 428. in fronte monimenti ZyaS5s 


" Sic. φοῦ emis, Matih.- xii. 3.  anieinfiniüvum σοῦ abest, etiam εἰς τὸ 
Mien. :vel πρὸς «à intelligere. Vid. supra in ei. 
* Immo possis etiam 4:,'et-ubi  LrrsN. 


΄ 


* 


442 ELLIPSIS PRJEPOSITIONUM. 
μεταβολῆς. Idem forte non male suppleas in lapideibid. p. 310. 
ubi, quum omnia in quarto casu przcessissent, sequitur: 
Seo) xal τοῦ πατρὸς Λαικιανοῦ, ἀνδρὸς x. τ. A. Εἰ, Sv. 

* Aristophanes Nub. v. 22. τοῦ [ὀφείλω] δώδεκα μνᾶς Π]ασίᾳ ; 
Gl. ἕνεκεν τίνος σρώγματος. V. supra ad preepos. ᾿Αντὶ p. 415. 
—Philostratus Her. p.36. Boiss. ὡς μὴ ἀπιστοῖτο τοῦ ἄϑλου. 
Schol. ἄπιστος νομίζοιτο ἕνεκα τοῦ day&yos. —lhomas Mag. p. 
402. de constructione verbi ἔχω adverbio juncti: ὅταν μέντοι 
τρὸς γενικὴν συντάσσεται (l. ---ται), τὸ εἵνεκα ἔξωδϑεν γοοῦμεν. 
ScHAEF. 


EIII, IN, SUB, AD. 


"Ezi deest ante genitivum*, Lucas Evang. xvi. 24. ἵνα 
βάψῃ τὸ ἄκρον τοῦ δακτύλου ὕδατος : ul tingat extremam digiti 
partem (in) aquam,  Pasor in Prowfatione Hesiod. dicit, diu 
se exercuisse hanc syntaxin, ὕδατος pro ἐν ὕδατι, ejusque ra- 
tionem evolvere se non potuisse ; sed preluxisse sibi Home- 
rum et Hesiodum, qui simili constructione dixerunt: λοεσ- 


σάμενος ΠΠερμησοῖο, pro ἐν ΠΙερμησῷ, λελουμένος ὠκεανοῖο, prO ἐν 
δὰ P , e / 


ὠκεανῷ. Sed tamen illis in locis malim ego cum Didymo in- 
teligere ὕδατι: hic vero in loco Lucze prepositionem ἐπὶ, ut 
sit: βάψῃ ἐφ᾽ ὕδατος. 

Sie ante duos genitivos absolutos, quorum participium est 
praisentis temporis. E. gr. Ἡρωδου βασιλεύοντος, pro ἐφ᾽ ᾿Ηρώ- 
δου βασιλεύοντος, ut, Latini: Herode regnante, pro sub. Herode 
regnante. Plenam reperi hanc loquutionem apud Polybium 
lib. iv. p. 442. 'Eyévovro διαλύσεις imi KuiSuons, τοῦ Καλλιγείτονος, 
ἱερομυνυμνονοῦντος ἐν τῷ Βυζαντίῳ. Paz facta est sub Cothone, Cal- 
ligitonis filio, Hieromnemonem agente Byzantii. et Avrianum 
lib. vii. —ézi 'Hynoiou ἄρχοντος ᾿Αϑηνῃσι. —Hegesia imperante 
Athenis. Pausanias Lacon. p. 209. ᾿Επὶ μὲν δὴ Εὐρυκράτους, 
ToU Πολυδώρου, Βασιλεύοντος. rs lib. i. c. 65. ἐπὶ γάρ 
“Λέοντος βασιλεύοντος καὶ ᾿Ηγησικλέος ἐν Σπάρτῃ. et lib. ii, p. 142. 
ἐπὶ τούτου βασιλεύοντος. aer v 

* Eodem modo apud Latinos quoque in Ablativis conse- 
quentiam designantibus subintelligenda est prepositio sub. 
vid. Voss. de Construct. c. xlix. ΒΟΉ ΕΒ. 

.. Sie ante genitivum nominis temporis*. Lucianus Dial. Mort. 
Alex. Annib. ete. τοσούτους ἀπέκτεινα μιᾶς ἡμέρας. Dein eod. 
Dial. ἐπὶ μιᾶς ἡμέρας P. ; 


Y Sic auctor epist. ad Hebreos xii. 
20. xZv ϑηρίον ϑέγῃ (ἐπὶ) σοῦ ὄρους. C. Vie 

. ψρώτησαι τῆς προκειμένης ἐλαίδος. 
Mteit. 

2 Lucas Evang. iii. 2. ἐπ’ ἀρχιερέων 
etc. Numquid et in ἐπιλαμβάνεσϑαί 
qvo; ? Mxcu. 

? Sie in Hebr. ix. 7, ἅσαξ vo in- 
αὐτοῦ. MICH. 


Ὁ Etiam verbum οἰκεῖν cum genitivo 
construit aliquoties Antoninus Libera- 
lis, et subaudiendam relinquit preepo- 
sitionem i4í. Sic c. 4. 4x γῆς τῆς 
Δρυοσίδος. C. ll. &x& τῆς γῆς τῆς Ἔφε- 
σίας. [ΠΠ1- genitivum regunt ze τὰ 
Aovrok τὰ ' Afowg: hic, ἵνα, ire- 
ris Schoettgenii rationem etiam Bastio 
placere potuisse. V. viri doctissimi 
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Et ante genitivüm collocatum post verbum motum ad lo- 
cum significans, ut apud Sophoclem Philoctet. ver. 1210. 
"Iupey vabs, d. e. ἐπὶ τῆς ναός : eamus ad. navim. [Imo: eamus 
in navi. Sic ibid. v. 639. δεῖξαι γεὼς ἄγοντ᾽ ἐν ᾿Αῤγείοις mésois. 
v. 657. τί τοῦϑ᾽. ὃ μὴ γεώς γε τῆς ἐμῆς ἔνι; v. Brunck. ad utrum- 
ehune locum. (ϑεά. v. 208. aut amplector Triclinii sci 
bo; aut lego Mia Marcus Argentar. xxxiii. 2. Λιβυκῶν 
27 πόρων. Vid. Mussrav. in Supplem. Notar. ad Eu- 
ripid. Supplic. v. 499. p. 345. a. Scuazr.] Docet ibi Scho- 
liastes. deesse ἐπί. Plene ssepe apud Thueydidem: ἰέναι, ἐπ᾿ 
οἴκου, ire domum. 

Ante voculas οὗ, μὲ, et αὐτοῦ, ibi, quee vulgo pro adverbiis 
habentur, subintell. ἐπὶ cum substantivo τόπου vel χωρίου. Vide, 
qus ad vocem Τόπος diximus *. 

* Sunt etalia, in quibus ézilatet. Sic Herodian. lib. i. 
€. 17. &. 6. Οἵ ἀεὶ χαίρουσι. Idem lib. iv. 2, 3. χαίρειν τοῖς 
ψινομένοις. ldem lib. v. ἢ 6. Κολακείαις δὲ χαίρων.  Plene Po- 
l]ybius t. i. p. 331. 'EQ' οἷς ἀκούσαντε-----ἐ χάρησαν. ltem in 
dent» τινὶ, Maximus Tyr. Orat. xiii. 4. ᾿Αϑήνησιν ἐν δημο- 
κρατουμένῃ πόλει καὶ ἀκμαξούσῃ τολήϑει ἀνδρῶν. Plene Onosander 
c. xlii. p. 126. ᾿Ακμάξουσαν Ἐπὶ σλήϑει τε καὶ δυνάμει cay. — Sic 


ἘΠῚ, 


Epist. Crit. ad Boissonad. pag. 74. 
ScuaEF.] Supplet autem idem c. 12. 
&xu δ᾽ ἐπὶ τῶν ἀγρῶν, et Joannes Apoc. 
Xi. 10. χατοικοῦντες ἐπὶ eA; γῆς : que ex- 
empla ad primum Antonini locum no- 
vit Th. Munkerus. Cavelergo Berkelio 
rectanti credas, qui crisi satis audace 
lóco secundi casus poni vult quartum, 
quod tamen contra ipsius linguz obser- 
vationem est, quippe quz eam vocem 
alibi hac particula suppleri docet. 
. Idem observandum de verbo ἄσχειν, 
imperare. “ἄρχειν τινὸς est plene ἐπί eas, 
regnare super ali « Themistocles 
epist. i. 5. οὔτε ἄρχειν βουλόμενοι ᾿Αργείων: 
mne imperare quidem  Argivis volentes. 
ScuoETTG. 

* Postverbum μένειν. Euripides in 
Phoen. v. Tl. 'EcuzAia δὲ σκῆπτρο ἔχειν 
μένοντα ψῆς. pro iml τῆς γῆς. BERNH. 
Imo junge σκῆπτρα γῆς. ScHAEF. 

ἃ Ante dativum, quando notat con- 
ditionem sive rationem. | Actor. x. 29. 
eruySivapuma οὖν, mis λόγῳ μετεσέμ ψασϑέ 
ἐπε ; Percontor ergo, quam (ob) caussam 


me accersiveritis? Sic 1 Cor. xv. 9. Τὸν, 
λόγῳ εὐηγγελισάριην Suiv: qua ratione vo- 
bis Evangelium predicaverim: pro isi 
vívi λόγῳ: SCHOETTG. 

* Quum Greci dicunt £wzeSe τῷ 
“πταίσματι, deest praepositio ἐπί. Addi 
hanc przepositionem 7Elianus Vat. Hist. 
lib. xi. c. l. Observat Jensius Lect. 
Lucian. i. 3. eama Luciano semper fere 
addi. Omittitur eadem przpositio post 
verbum y:AZ». Aristophanes Equit. v. 
638. ἐγέλασα ψολοκομπίαις. et Nubib. v. 
560. . Sed additur Ran. 9. ἐφ᾽ οἷς ἀεὶ γε- 
λῶσιν οἱ ϑεώρενοι. LEISN. 

* Pariterante tertium casum femporis, 
ih dictione : πολλῷ χρόνῳ. Euripides in 
Iphigenia Aul. v. 640, 

Q πάτερ, iud» σ᾽ ἀσμένη πολλῷ 

ὄνώ. 

Iphigenia loquitur, post longiorem ἃΒ- 
sentiam visens Agamemnona.  Scri- 
bendum fuit, si versus non obstitisset : 
ἐπὶ πολλῷ χρόνῳ. 'Eciautem esse tempo- 
risetiam sighum, notum est omnibus. 
ΒΕΒΝΗ. 


* [tem post verba dominii, e. g. Roman. vi. 14. ἡ ἁμαρτία ὑμῶν οὗ πυριεύσει elc. 
lsocrates: βασιλεύω τῆς ᾿Ασίας. Paanius lib. iv. c. ll. τοῦ βασιλεύσαντος Νουμειδῶν. 


Actor. xviii. 12. Ταλλίωνος ἀνϑυπατεύοντος τῆς ᾿Αχαΐας. Luc. ii.2. 
Συρίας. c. lil. 1. τετραρχοῦντος τῆς Ταλελαίαξ, etc. MicH. 


ἡγεμιογεύοντος τῆς 


/*-9 Corinth. i. 15. καὶ (iz) ταύτῃ τῇ πεποιϑήσει ἐβουλόμην AC. C. li. 19, σῷ μὴ εὑρεῖν 


με εἰς. Mica. 
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Athenagor. Leg. pro Christian. c. i. p. 8. “Ἡμῖν δὲτοτῷ ὀνό- 
ματι ἀπεχ,ϑάνεσσε. et p. 9. cum ἐπί : ἐπὶ μόνῳ ὀνόματι τοροσσπολε- 
μούντων ἡμῖν. Item in χαλεσῶς φέρειν τινὶ; moleste aliquid ferre ; 
pro quo plene est χαλεπῶς φέρειν ἐπί τινι, vid. Viger. de Idiot. 
Gr. Ling. cap. v: sect. xiii. reg. iv. Item ante Dativum Arti- 
culi preepositivi eum Infinitivo junctum. ' E. g. 2 Corinth. ii. 
12. Τῷ μὴ εὑρεῖν με Τίτον. pl. ἐπὶ τῷ μὴ ete. [In Phrynicho 
p. 128. Pauw. corrig. τῷ ἅπαξ εἰρῆσϑαι. ScHaAzr.] Sic apud 
Homerum Odyss. ᾧ. v. 35. τραπέζῃ pro ἐπὶ τραπέζῃ. SOHWEB. 
Ante accusativum. * Sophocles Philoctet. ver. 208. i 


στίβον κατ᾽ ἀνάγκαν ἕρποντος. 

i.e. ἐπὶ στίβον, ut Scholiastes ibi, ἔξωσεν, inquit προσληπτέον 

τὴν ἐπί, Ἶ ΐ 
Item ante accusat. rei, qui jungitur verbis monend?, hortand: 

etc. αὖ ταρακαλῶ, τοροτρέπω os ταῦτα : DTO ἐπὶ ταῦτα 5. 

Ante ablativum ἰοοὶ. Comicus in Nubibus ver. 271. | 
Ei ἄρα Νείλου cpoxozis, ὑδάτων χρυσέοις dgdcose τορόχρυσιν, 
Sive (ad) Nili ostia lympham mumnc hauritis aqualibus 

aureis. τὰ 

Ubi Scholiastes : Προχοαῖς, λείπει ἢ ἐπὶ, ἤγουν ἐπὶ ταῖς τποροχραῖς 
τοῦ Νείλου. [V. supra p. 435. Scnarr.] Sic ϑόραισι, pro 
ἐπὶ ϑύραισι, Gd, fores, pre foribus, ut Comicus in Eeclesiaz. 

v. 985. p. 753.  Plene dixit eadem pag. paullo post v. 989. 
“Ὅπως μή σ᾽ ἐπὶ ϑύραισιν ὄψεται. ' 
Ne te pre foribus videat. 2 
[Vid. Dorvill. ad.Chariton. p. 585. Wakefield. Silv. Crit. 
v. p. 43. . Wyttenbach. Annotat. ad Xenophont. in Seleet. 
Princip. Historic. p. 374. Scuazr.] 
* Sepe spatium loci, vel. temporis cum apud. Grecos, tum 
Latinos modo. in .Accusativo, modo in .Ablativo casu ponitur ; 
quod diversum regimen non a verbo, sed suppressa prapo- 
sitione pendet. Quando in Accusativo ponitur, apud Graecos 
ixi, apud Latinos ad, per, aut circa : in Genitivo autem apud 
illos ἀπὸ, apud hos autem in Ablativo a vel ab subintelliguntur. 
vid. Vossius de Constr. c. xliv. Sie Luc. xxiv. 13. Εἰς κώμην 
ἀπέχουσαν σταδίους ἑξήκοντα ἀπὸ. “Ἱερουσαλήμ. pro ἐπὶ σταδίους. 
Diodorus Sic.lib. xvii. Τοῦ τείχους καϑεῖλεν ἐπὶ δέκα σταδίους. 


Infeliciter (ad) Cyclopis homines. devo- 
vantis macillam venientes, i. e. in. Cy- 


f Paanius lib. viii. c. 8. ἑβδομοηκοσεόν 
.3* ^ [4 , » » , € ^ 
4ε ἰων τῆς ἡλικίως ἔτος, DYTO ἐφ᾽ Bop nxor à» 


etc. ad septuagesimum etatis annum 
progressus. cap. Xx. n. 3. ἀρχὴν ἴϑυνε 
στρατιωτικήν: ad militarem prefecturam 
qrogressus est. Micn. ! 

& Seepissime ante voc. ad locum apud 
Poétas. Euripides in Cycl. v. 92. 

Κυχλωσίων. γνάϑον 
Τήνδ᾽ ἀνδροβρῶτα δυστυχῶς ἀφιγμένοι. 


clopis ἀνδροφά γου manus incidistis. Ubi. 

γνάϑον dicitur pro: ἐπὶ γνάϑον. Tt. v. 

106. i 
Πόϑεν Σικελίαν τήνδε ναυστολῶν σ΄άρει : 
Unde (ad) hanc Siciliam. navi advec- 

tus advenis ? 
Deest izi,iz] Xia. | Et alias sepe. 
ΒΕΚΝΗ. i 
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Item de lempore. Joann. xii. 39. Ἐπὶ μικρὸν χρόνον τὸ φῶς 
μεϑ᾽ ὑμῶν ἐστι. Plene Hesiodus "Epy. v. 133. Τ]αυρίδιον ξώεσκον 
ἐπὶ χρόνον. Sic etiam: ἐπὶ subauditur post ὡς cum Accusativo. 
E. g. às uc; pro ὡς ἐπί με, uti est apud ZElian. Var. Hist. lib. 
iii. 24. et Actor. xvii. 14. ἸΠορεύεσϑαι ὡς ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν. Vid. 
V. τρός. SCHWEB. d 

Item ante ablat. preti, ut apud Lucianum πρίασϑαι βουσὶ 
δώδεκα, pro ἐπὶ βουσὶ δώδεκα, emere bobus duodecim. Quam 
praepositionem alibi simili in casu addidit idem, dicens: 'Ezi 
MA03À μεγάλῳ ἀπαλλάττω σε δεινοῦ. Mercede magna libero te 

o". 

Ut modo diximus de vocula οὗ, ub?, pari modo se res 
habet cum vocula oi, quo, quee proprie. loquendo est abla- 
tivus artieuli ὃς, nam veteres in dativ. et ablat. o? dixerunt 
pro ó, cum ὦ magnum non haberent, simplici et parvo 
utentes, et iota non subscribentes, sed ad latus apponentes, 
adeo ut οἵ dicatur pro ἐφ᾽ oi, vel o, τύπῳ sive χωρίῳ, quemad- 
modum οὗ pro ἐφ᾽ οὗ τόπου Subaudiendum autem hic esse 
vocem τόπος vel χωρίον, liquet exinde, quod sspe genitivum 
adjunetum habeat. Ex. gr. Lucianus Pseudom. pag. 780. 
Ὁρῶν, οἵ κινδύνου καϑειστήκειν. Plena sententia esset: *Opav, ἐφ᾽ 
οἵ (ᾧ) τόπῳ κινδύνου καϑειστήκει. Videns, im quo periculi loco 
essem constitutus, ' 

.*" Addi possunt Onosander c. xl. Of κακοῦ τυγχάνει. — Xeno- 

phon Ephes. p. 9. οἵ κακῶν ἐγεγόνεισαν. ld. p. 74. συνεὶς, oi 
κακῶν ἐγεγόνει.  Chariton lib. iii. c. 9. oi καθέστηκε δεινοῦ. 
ScnwzE. 


* EY, BENE. 


E2, bene, subintelligitur in μαρτυρούμενος, coll. not. ad Wolfii 
Curas Actor. vi.3. Sed pertinet hoc ad ellipsin adverbiorum, 
ubi vide. Μτοη. 


K. 


KATA, AD, IN, PER. 


Familiaris admodum Poétis aliisque Atticis est Ellipsis 


h ]tem ante ablativum objecti, ut 1 
Joan. iii. 93. ἵνα πιστεύσωμεν τῷ ὀνόματι 
φοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. COll. Luc. Evang. xxiv. 
25. Micn.. 

i jn iisetiam dictionibus, quz cau- 
sam, indicant, z2 ἐπὶ abest. Euripides 
in Hel. v. 77, 18. 


τί δ᾽, ὦ ταλαίπωρ᾽,, ὅστις ὧν, μὴ ἀπεσε 


veh Que, 
Καὶ ταῖς ἐκείνης συμφοραῖς ἐμὲ στυγεῖς s 
Quid est, o iniser, quisquis es, quod ita 
7.1.8 aversaris, 
Et (propter) i//ius (sc. Helenz) ca/a- 
mitates me odisti? 
Ubi dicendum fuit: iz; ταῖς ἐκείνης συμ- 
φοραῖς. BERNH. 
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prepositionis κατά. Ea subauditur aliquando ante genitivum *, 
ut apud Homerum lliad. N. ver. 502. j 

Αἰνείας δὲ πορῶτος ἀκόντισεν ᾿Ἰδομιενῆος, 

Eneas primus jaculum misit (in) Idomeneum. 
Ubi ᾿Ιδομενῆος pro κατ᾽ ᾿Ιδομενῆος. [Iliad. Y. v. 859. 
ἐκ δὲ τρήρωνα σέλειαν 

Λεστῇ μηρίννῳ δῆσεν ᾿σοδὸς, ἧς ἄρ᾽ ἀνώγει 

Τοξεύειν. 
Euripides Bacch. v. 1085. Br. 

τρῶτον μὲν αὐτοῦ χερμάδας κραταιβόλους 

ἔῤῥιπτον. 
Cycl. v. 51. 

ῥίψω πέτρον τάχα σου. , E 
Musgravius: “τάχα. Septimius Florens emendabat κατά, 
Sed nihil necesse est."  Iphig. Taur. v. 362. 

ὅσας γενείου χεῖρας ἐξηκόντισα 

γονάτων τε τοῦ τεκόντος ἐξαρτωμέγη. "is i 
Marklandus :.** Pro yevsíov—é£nxóvrwz aliquis forte conjece- 
Tif γένειον----εἰσηκόγτισα. . Si retineatur γενείου, κατὰ vel ἐπὶ in- 
telligendum erit, quz satis frequens est Constructio." Mihi 
videtur. γενείου. perinde. ut, γονάτων pendere ἃ participio ἐξαρ- 
τωμένη. | Quoties manus extenderim, patris nunc mentum tan- 
gens, nunc genua. ScmaEr.] Euripides Pheeniss. ver. 948. 
Ka3pov παλαιῶν " Agtos ἐκ μηνιμάτων, propter veterem iram 
Martis (contra) Cadmum. wubi Scholiastes: λείπει ἡ κατὰ. ὃ 
δὲ νοῦς, κατὰ !Kz9jov. [Nuper ediderunt ex Valckenarii con- 
od Κάδμῳ zm." A. à. μι Scnagr.] Homerus Iliad. A. v. 


' AXX. ἄγ᾽, ὀΐστευσον Μενελάου κυδαλίμοιο. 
ubi Eustathius : λείπει πρόϑεσις, τὸ γὰρ ἐγτελὲς, κατὰ Μενελάου. 
Sic in τοῦ λοιποῦ et τοῦ λοιποῦ χρόνου, ut apud ZElianum Var. 
Hist. xiv. 7. deest κατὰ, vel ἐκ, reliquo tempore". 

Supprimitur etiam in ἑξὴς, quod pro adverbio habetur, 
sign. deinceps, ordine. Est autem proprie genitivus nominis 
ἕξη, series, ordo, ἀπὸ τοῦ ἔχεσθαι, provime sequi, coherere, 
cujus vocis genitivus tantum remansit in usu. Quando igitur 
occurrit instar adverbii, subintell. κατά. E. g. ἡ ἑξῆς ἡμέρα, 
integre est : ἡ xa ἑξῆς ἡμέρα, dies, que (n serie sequitur, dues 
sequens. ld subintelligendum esse, patet ex composito καϑεξῆς. 


8 Adde: σίνος χρόνου: quod habet sermone fuisse: χασὰ σίνος χρόνου : Τῆς 


Euripides in Oreste v. 1209. ὁδοῦ, pTO κατὰ τῆς ὅδοῦ ὄντας, ACtOT. iX. 2. 
Ἥξει δ᾽ ἐς οἴκους ᾿Ερμιόνη «νος χρόνου : ΒΕΚΝΗ. 

Qua2ulo, sive quonam autem. tempore * Adde Hombergium ad Matth. x. 

domum redibit Hermione ? 1. quamvis huic Ellipsi non admodum 


Ubi manifestum est, dicendum pleno  sitzequus*. ScnoETTG. 


* Vide nostram infra annotationem, ubi de ellipsi preepositionis περὶ agetur, 
ultimo loco subjunctam, ΜΊΘΗ. 
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quod proprie pro uno vocabulo non est habendum, sed pro 
duobus, καϑ' ἑξῆς, quee tractu temporis in unum coaluerunt, uf 
alia plura, v. gr. διαπαντὸς, παράπαν; παραχρῆμα, ἐπέκεινα, 
ἐξαρχῆς, καταμόνας, κατενώπιον. Vel ἐπὶ subaudire licet: dici- 
tur enim etiam ἐφεξῆς una voce pro ἐφ᾽ ἑξῆς ?. 

* Antiquissimis temporibus voces inter seribendum una 
serie fuisse continuatas, vel illa ultimz antiquitatis marmora 
Oxoniensia facile probare possunt. Unde illam vocum se- 
parationem sensim demum invaluisse recte judicat Dorvillius, 
memoratque Codicem antiquissimum Euclidis A. Christi 889. 
scriptum, in quo non talia tantum, quz vulgo bifariam exarata 
inveniuntur, sed omnes praepositiones suis casibus adherent, 
neglecto accentu in praepositione, e. 5. διατὴν, ἀποτοῦ, τοροσημῶς, 
cet. vid. ejus not. ad Chariton. p. 49. ScuwEs. 

Ante accusativum ubique, ut εἶδος κάλλιστος, "eos φιλαν- 
ϑρωπότατος. Xenophon Kj. Παιδ. i. 4. pro κατ᾽ εἶδος, κατὰ 
ψυχήν. Καλὸς τὸ σῶμα, ταχὺς τοὺς πόδας, Homerus smpe: 
-τόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς : pedibus celer Achilles, | [Philemo : 
Lexicographus ap. Boissonad. ad Philostrat. p. 298. Μάώχιημος 
τὸ σχῆμα. Πολὺς τὸν λόγον, λείπει ἡ κατά. Philostratus Her. p. 
160. Μέγεϑος μὲν τοίνυν αὐτὸν κατὰ τὸν Αἴαντα τὸν μείξω γενέσϑαι, 
κάλλος δὲ ᾿Αχιλλεῖ τε ὡμιλλᾶσϑαι» καὶ ᾿Αντιλόχῳ; καὶ αὑτῷ φησὶν: 
ὃ ΠΙρωτεσίλεως, x. τ. 4. Editor p.546. **MéysSos. E κατὰ μέ- 
ys9os. Ubi prepositio scholium est, quod in textum male 
irrepsit." Passim tamen prepositio additur. Dionysius Hal. 
Ant. Rom. t. ii. p. 955. κράτιστος τῶν τότε ᾿ Ρωμαίων κατὰ πᾶσαν 
ἀρετὴν νομισϑείς. SCHAEF.] Πάντα, pro κατὰ στάντα, l Corinth. 
x.33. Καϑὼς κἀγὼ στάντα πᾶσιν ἀρέσκω. Quemadmodum et ego 
(per) omnia omnibus placeo. [Euripides Sthenob. Fragm. i. 
Οὐκ ἔστιν ὅστις cavr ἀνὴρ εὐδαιμονεῖ.  Additá prepositione εἰς, 
idem Alex. Fragm. xvi. “Ὥστ᾽ οὔτις ἀνδρῶν εἰς ἅπαντ᾽ εὐδαιμονεῖ. 
ScHaEF.] " : 

* Luc.ix. 14. Κατακλίνατε αὐτοὺς κλισίας : Sub. κατά: sicuti 
Marc. vi. 39. Συμπόσια, συμπόσια et «acis.  JElian. Var. 
— lib. xiii. 2. Τὸ δὲ yévos Λαρισσαία ἦν. Homerus Iliad. A. 
v. 115. 


— Ursi οὐ ἔϑεν ἐστὶ χερείων 
Οὐ δέμας, οὐδὲ φυὴν, οὔτ᾽ ἄρ᾽ Qotvas, οὔτε τι ἔργα. 

Hane Graecorum constructionem sequuntur etiam persepe 
scriptores Romani. Mela lib. ii. c. i. 90. Totum 6braccati 
corpus, et nisi qua vident, etiam ora vestiti. Yd. lib. iii. c. vi. 
95. Vitro corpora infecti. Sueton. Aug. c. xx. Dezirum genu 
lapide ictus. Horatius lib. i. 1, 21. Stratus membra. d. 
lib. i. 2, 31. Humeros amictus. ld.lib.i. 6, 19. Sive quid 


4 Post χαφηγσορεῖν cum genitivo, coll, Luce Evang. xxiii. 14. ὧν κατηγορεῖτε κατ᾽ 
αὐτοῦ. Micu. 
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urimur. et sexcenta alia, quze apud. Tacitum; Plinium et in 
primis apud poétas reperiuntur. ScHwEB. - 

0. Ante γένος: Diodor. Sic. pref. p. 9. ἡμεῖς ἐξ "Ayv pen 
(ιατὰ) τὸ γένος τῆς Σικελίας ὄντες. Julian. Misop. p. 152. Σκό- 
Sms μὲν (κατα) τὸ. γένος. Item ante: ὄνομα.. Utrumque habes 
I éco genet Jensii 104. .. A297 καὶ γένος. εἰμὶ καὶ οὔνομα. 

T : 

"In ὁδὸν, ut Xenophon K. dL lib. ii. 25. " Aua£as σίτου 
τροέπεμιστε τὴν ἐπὶ τὰ φρούρια δδόν. Plaustra: frumenti gei 
(per) viam ad castella. ducentem : pxo κατὰ τὴν δδόν. 

* Euripides. Bacch. v. 303. 

'πηδῶντα σὺν πεύκαισι δικόρυφον e3Xaxa.. f 
Brunckius :. * Cohzrent πηδῶντα δικόρυφον. oxi in n jenfibus 
subaudiri potest preepositio κατά. In Sophoclis Ajace 30. 

πηδῶντα πεδία σὺν νεοῤῥάντῳ ξίφει. 
Ubi quidam codices minus bene πεδίῳ. 
Philoct. v. 206. ScuaEr. 

*Euripides Suppl. v. 1012. 

; Ὁρῶ δὴ τελευτὰν, [51305129 

ἣν foTaXxat— 

Marklandis : * [d est, xzS^ vel εἰς ἣν, Video finem, justi 
quam vel in qua sum: ut supra [v.. 988;] &evaxs πέτραν; et 
Sophocl. Philoct. 145. τόπον ὅντινα κεῖται, i. e. x29" ὅντινα, lo- 
cum, in quo est. plene Herodotus ix. 21. μοῦνοι ἔχοντες στάσιν 
ταύτην bs τὴν ἔστημεν. 1 Petri v. 12. Noster Orest. 1248. 
Σ τῶνδ᾽ αἱ μὲν ὑμῶν τήνδ᾽ ἁμαξήρη τρίβον. ubi vid. Schol H ^Iphig. 
Aul. v. 239. 


V. idem ad Soph. 


xai κέρας μὲν ἣν 
δεξιὸν σλάτας ἔχων 
' Φϑιώτας ὃ Μυρμιδόνων Αρης. 
Musgravius : ** κέρας δεξιόν. Subauditur hic κατὰ, non inusitatá 
licentiá. Suppliec. v. 659. δεξιὸν τεταγμένους κέρας. Vide etiam 
Rhes. v. 486. Heraclid. v. 072." ScHAEF. 

In τρόπον frequenter, ut ὃν “πρόπον, pro xad ὃν τρόπον, quo 
z0do. Xenophon Ila. ii. 1. ΓΆλλος ἄλλον τρόπον : alius alio 
modo. Comicus in Pace ver. 49. 

Ὃ δεσπότης μου μαίνεται καινὸν τρόπον. 

Herus meus novo insanit modo. 
Judas in Epist. vem 7, £e Σόδομα καὶ Γόμοῤῥω: καὶ αἱ περὶ αὐτὰς 
πόλεις, TOY ὅμοιον τούτοις τρόπον, ἐκπορνεύσασαι. Act.i.ll. Οὕτως 
ἐλεύσεται, ὃν τρόπον ἐϑεάσασϑε. — Sic ventet, quo modo spectastis *. 


, 


9 Mattheeus Evang. iv. 15. 220» ϑαλάσ- 
σης. Mich. 

f"A solum ubi deprehenditur posi- 
ium, addendum relinquit κατὰ, ut fiat 
x43 4. Quod etiam in frequenti est 
apud Grecos usu. lllud autem inve- 


nimus in Luciani Dial. Crat. et. Diog. 


"A γὰρ ἐχρῆν, σύ «ε΄ ᾿Ανφισϑένους ἐκληρο- 
νόμησως. Sicut oportuit, et tu. Antisthe- 
mis factus es heres, et ego tuus. Quo 
quidem loco e? xzrZ requiri, nemo est, 
qui non videat. [Fallitur. Z illud ac- 
cusativus est, quem regit verbum £zAz- 
; ORE y SR : 
enpunzes , Prtecedit 1bid. οὔτε πώποτε 
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[Synesius p. 176. B. τὸν ἐνόντα τρόπον. Athenzeus t. iv. p. 358. 
εἰς σπαλάϑης Συριακῆς τρόπον σλάττοντες. SOHAEF.] 

In δίκην, pro znore, instar, ut Lucianus Asino 93. δίκην 
κέρκου, instar caude. plene κατὰ δίκην: ut et in δέμας, quod 
poétis pro 3xwy vel τρόπον. Homerus Iliad. Z. v. 1. ---δέμας 
«ups αἰϑομένοιο : ?nstar ignis ardentis. 

n γνώμην, Ut γνώμην Spy, prO κατὰ γνώμην ἐμὴν, meu sen- 
tentia. Aristophanes Pace v. 231. p. 637. Καὶ γὰρ ἐξιέναι» 
φνώμην ἐμὴν, μέλλει. Nam egressum parat, ut opinor*. 

- In τὴν ἡμέραν; τὸν χρόνον, et τὴν ὥραν, ut ἐχείνην ὥραν, ἡμέραν; vel 
"χρόνον, pro κατ᾽ ἐκείνην ὥραν etc. Demosthenes : " H2» τῆς εἰρήνης 
ψεγονυίας τέτταρας μῆνας, DrO κατὰ τέτταρας μῆνας. Quum jam 
pac fuisset (per) quatuor menses. 

In Ψεῦδος : nam ψεῦδος sspe ponitur pro κατὰ ψεῦδος, per 
mendacium, i.e.falso. Homerus Iliad. I. ver. 115. 

Ὦ, γέρον, οὔτι ψεῦδος ἐμὰς ἄτας κατέλεξας. 
O senec, non falso erumnas recensuisti meas. 

In ὄναρ. Lucianus Pseud. 766. “Ὡς ὄναρ «pz τοῦ ϑεοῦ ἀκούων : 

ro κατ᾽ ὄναρ. Ut (per) quietem a Deo audiens. JElianus V&r. 
Hist. lib. xii. e. 63. ---ὔναρ αὐτῇ συνεγένετο : —(per) quietem cum. 
dila rem habwit. 

* In καιρὸν, opportuno tempore. ' Sophocl. Ajace. v. 34. Κι αιρὸν 
Sá ἐφήκεις. In ἐπίκλησιν, cognomine. Homer. lliad. X. ver. 

Ὅν τε κύν᾽ ᾿Ωρίωνος ἐπίκλησιν καλέουσιν. 

In ἐνύπνιον, n somnis. | Idem Iliad. B. v. 56. In νύκτας τε καὶ 
Zi4zp. Idem Iliad. X. v. 432. uti apud Latinos dies noctesque. 
In τέλος et πέρας, quee szepe ἐλλιπῶς apud Polybium, e. g. t. ii. 

. 977. Πέρας ἐνέκλιναν oi βάρβαροι. Moschus Idyll. iii. ver. 18. 

ὃ δ᾽ οὐδ᾽ ὄναρ ἤλυϑεν ἄλλῳ.  Plene Matth. i. 20. κατ᾽ ὕναρ ἐφάνη 
αὐτῷ. SCHWEB. , 

In τὰ λοιπὰ, τἄλλα, quse dicuntur pro κατὰ τὰ λοιπὰ, κατὰ 
τἄλλα : quod αὐ cetera, quod ad alia adtinei'. | Sic τὰ δυνατὰ, τὰ 
ἐγόντα; pro facultatibus, pro κατὰ τὰ δυνατὰ et ἐνόντα, subintell. 
χρήματα. "Agep etiam et. ἅτε, quippe, quoniam, sunt proprie 
accusativi neutr. gen. in quibus subaud. κατὰ, adeo ut plenus 
sermo sit, xa3' ἅτε et καϑ' ἅπερ τράγματαῦ. 
εὐξάρμην. Corrige: οὔτ᾽ ἐγώ ποτε s. nam 
sequitur: οὔτε, οἶμαι, σὺ, X. T. λ. 


theus Evang. xv. 16. ἀκμὴν καὶ ὑμεῖς 
ἀσύνετοί ἔστε. — Etiam, vos egregie estis 


ScnuaAEF.] Quod si quis nomen aliquod, 
vel πράγματα, vel aliud hujusmodi, ex- 
istimaverit addendum, non equidem 
repugnaverim. Idem Lucianus Dial. 
Alex. Annib. et Min. σαῦτά ἐστιν, £, pro 
καϑ' d, ἐγὼ ᾿Αλεξάνδρου ἀμείνων φημὶ εἶναι. 
ΒΕΆΝΗ. 

€ ᾿Αχμὴν est xar xa $n fervore, 
h. e. sedulo, studiose. Isocrates ad 
Demonicum : ἀκμὴν φιλοσοφεῖςΒ, Μαι- 


imprulentes. ScHoETTG. 

* Σύνσονον, prO κατὰ σύντονον, (cum) 
contentione, vehementer. | /Elianus Var. 
Hist. lib. i. c. 18. Κύων ὑλακτεῖ πάνυ 
σφοδρῶς καὶ σύντονον. BERNH. 

i Πάντα, pro κατὰ παντὰ, in omnibus 
rebus. 'l'heognis v. 898. οὐδεὶς δ᾽ ày9edaruv 
αὐτὸς ἅπαντα σοφός. Nemo hominum (in) 
omnibus rebus est sapiens. ScHoEgTTG. 

k [n σλῆϑος. Exod. viii. 94. ᾿Εγένετο 


h Item ; etiam nunc, q. d. xav ἀκμὴν χρόνον, Matth. xv. 16. Micnu.- 


2? gG 
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* Sic in ?, Rom. vi. 10. pl. xa3' ὅ.. Quatenus: Fui o uid 
datione 
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ὃ δὲ δῇ : quatenus autem. vivit. Scuwxn. | Euripides 
321. οὐδ᾽ οἶδ᾽, d, τι Ζεὺς ἔστ᾽ ἐμοῦ κρείσσων Sos. .eX emen 
Marklandi ad Suppl. v. 618. ** i. e. xa3' ὅ, τὶν in qua re.. 
vulgo: ὅτι, quod." SomaEF. |. e WU 
In δωρεὰν, quod pro adverbio habetur, gratis. Est autem. 
proprie accusativus nominis δωρεὰ, unde δωρεὰν pro. κατὰ δωρεὰν 
dicitur. [δὶς δῶρον lonicumque δωτίνηγν. | Herodot. lib. i. c. 
70. 69. extr, Scnaxr.] | Similiter προῖκα, pro xard προῖκα : nam. 
wo nomen est, significatque domum. Hesychius: πᾶν yàp 
δῶρον expois Mes E. P RMCQIio 
..* Προῖκα occurrit apud Epictetum c. xii, Προῖκα ἔχειν τὰ ἔστη. 
τὰ Κύπρια apud ZElian. Var. Hist. lib. ix. 15. . Pro Accusativo 
προῖκα oecurrit etiam Genitivus apud Homerum Odyss. N.- 
v. lo. dite 
---ἀργαλέον γὰρ ἕνα τοροικὸς χαρίσασϑαι. S 
Schol. Gr.. ἡ προικὸς ψενικὴ ἐντὶ τοῦ tpoixa, ubi plene foret διὰ 
pukos: uti in dltero est κατὰ «poe. He ellipsis quoque 
Wim habet in Adjectivis Neutris, qui Latinis adverbialiter 
reddi solent, δι g. érouaórata τῷ λόγῳ χρῆσϑαι, ἃ. d. κατὰ τὰ 
ἑτοιμότατα ἔργα. Item in formula illa, αὐτὸ τοῦτο, qua reliquae 
orationi inseritur. Lucian. t.ii. p.314. Qi μὲν συρφετώδεις, 
xal αὐτὸ τοῦτο; ἰδιῶται. SOHWRB. : δ τῷ 
Par est ratio vocis. ἐνώπιον, qui, si proprie loqui velimus,. 
non est adverbium, (tum eninà genitivum post se habere non 
posset ;).séd est nomen accusativi casus, qui pendet ab omissa 
priepositione κατα, / Significat auteti ἐνώπιον, ut: et ἐνωϑτὴ, con- 
ectum. ᾿Ἐνώσια in plur, dixit. Blomerus Iliad. 9. ver. 435. 
nde «iow ellipticé pro κατ᾽ ἐνώνδιον; ?n conspectu, dieitur. 
Ex quibus deinceps unà conflata vox κατενώπιον - d 
Μακράν" etiam non est adverbium, si rem recte ponderemus;. 
sed accüsatlvüs féminini generis nominis μκᾳλρός. Quum autem 
μακρὰν: solüm dicitur pro /omge, subawdi κατὰ eum substan- 
tivo ὁδὸν ας ut integra sit locutio : Κατὰ μμακρὰν ὁδὸν; per longam. 
viam. 
:* Sie Bion Idyll. ii. ver. 18, Φεῦγε aaxpg». Idem vero 
Idyll. i. ver. 5l. Φεύγεις μακρὸν," Αδωνι. ubi, plena locutio foret, 
χατὰ μακρὸν διάστημα, SCHWEB. & P canis 
In πολὺ vel πολλὸν ante comparativum, ut πολλὸν ἐλαφρότες-. 
gos, prO χαρᾷ πολλὸν ἐλαφρότερος, apud Hesiodum. Et πολλὸν 


5$ κυνόμυια πλῆθος, ptO κατὰ πλῆθος (cum) 
multitudine, magno numero. ΒΕΆΝΗ. 
. Ante ei expletivum, τῷ τί vel σῶς 
pisenissum, coll, not. ad Luez Evang. 
1l. 62. và, ci ἂν Sinn, οἱ XXll. 2. φὸ, cag 
ἀνίλωσιν αὐτόν. Micu. 

^ Mig» prO χατὰ μέσον, Matth. xiv. 


94. Micn. z ! 
.^ Fundamen;tum hujus supplementi 
est in Luciani , Dial. riton. et pA: 
Μόνη δὲ παρὰ γίνετὶ e μακρὰν οὕτω τὴν div. 
Brnwn. L. 

9 Sed obstat l,Deuteron. xiv. 24. là» 
δὲ μακρὰν ἀπέχῃ ἢ ὁδὸς ἀπὸ σοῦ. Mücu. 
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iue mo “κατὰ πολλὸν. ἀμείνω, apud eundem. ἴη quibus 
tamen etiam sjzjuz vel μέτρον deest, ut plene sit: κατὼ πολλὸν 


μέτρον ἀμείνω: 
ἣν in accusativis, qui adduntur verbis * neutris, ut vocant, 
paenitet ᾿Αλγῶ τὴν κεφαλήν, pro χατὰ τὴν κεφαλήν: doleo 


* Ἐ μάχην, ὠγῶνα, posue Ὃλόμσια Sub. κατά. vid, 
constructionem imitatus videtur (os ie lib. xli. e. 1. Quam- 
vga tms sit, inter Assyria εἰ Medica. Persicaque, 
ata. olim. regna—emergere potuisse, quam. longinqua 
| vicisse. Unde hane lectionem non censeam esse sollici- 
tandam. Sic in "Io2guz, Νέμεα, Πύϑια, Ολύμπια στεφανοῦσϑαι 
τῷ subintelligitur xzzz. Simonides apud Hephzstionem 
P. 


*Io8yuz, δὶς Νέμεα, δὶς "Oxduania lotébasdSni, 
quem locum Lambinus attulit ad illa Horatii lib. i. epist. L 
ver. 49, 50. ubi eadem ellipsis oecurrit : 
"Quis circum pagos et circum vend pugnaz | 

^ Magna coronari contemnat Oly y 
ScHwzs. Epigramma ap. Dion. Chrysost. t. ii. p. 107. vá 
»- Gr. Epigr. adesp. exxxii. b.) 

᾿Αργὼ τὸ σχάφος εἰμὶ, ϑεῷ δ᾽ ἀνέϑηκεν " down, 


e σϑμια καὶ ΝΝεμέοις στε ψψάμενον τοίτυσιν. 
Cacrigo : Nunez στεψάμενος, Conf. Porson. ad Euripid. Med, 
y. 44. Scnazr. rr 


- ᾿Ὠφελεῖσθαί τι, pro κατά τι, utilitatem capere ex ali; e 
Ζυμιοῦσϑαί τι; mulctari aliquo, pro κατώ τι. u£ Matthaeus 

XVi. 26. ζημιοῦσϑαι τὴν ψυχή». Sie μαστιγοῦσϑαι, marchas 
ἐπιτρίβεσϑαι, δέρεσϑαι τοολλὰς, ὀλίγας, Subintell. 2272s cum κατά, 
Sic apud Lucam in Exang. xii. 47. δαρήσεται πολλάς, εἴ ver. 48, 
δαρήσεται ὀλίγας", [Euripides Iphig. Aul. v. 1516. σώματος Δέρην 


UP Sie Mattbzus in E Y. 6, αἱ 1; e»mas pedar, galea, eaput álle 
ein Miser cde ipeqnéw- Item “ : 


post verbum ad prio Jacobi 7. y. 12. Heinsius quoque bunc Gracismum im» 
rae ὁρίζω, Marc τς, Erapg. v. $ γὰρ venire sibi visus est apud Ovidium He- 


TÀ εὐαγγέλιον Te 9. sold, épiet, | νον. 11. 
fom. i. 16. Micz. geh Pré yudor ! hirsuti costas exuta leonis 
d Kjoso σι, pro pto κάμνειν κατά v; /IEKli- Lezerunt vellera solle latus. 
&nus Var. Hist. lib. iv. c. 15. zz» δὲ Sed infeliciter e€ostas pro costis edidisse 


Tb» σπλῆνα, pto κατὰ viv σαλᾶνα, laborans ex unico libro Heinsius videtur. Bent- 
spiene. Paullo post: Nes£ez; τοὺς πέδας, —leio ad Horatii Odar. lib. iii. 5, ver. 38, 


κατὰ σοὺς πόδας, DERNH. quum Horatius dixit purgor bilem, 
Pic dicimus 24725 τὸν πόδα, item nes meam. subintelligimus ; quum 
παράσσομα, φρένας, €t sexcenta talia. — Ovidius dixit - 


2 et Latini umitaptur. Horatius Jpsa eowuas pectar, galea caput ille 
Arte Poet. ver. 303, vem ue 


. Qui purgor büczs sub verni temporis — comas sueus εἰ caput suum, cozitando 
Ovidius Heroid. epist. xiii, ver. 9. bujus Grzcismi exemplis jocum ha- 
262 
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σφαγεῖσαν. Marklandus : ** postquam cesa (percussa) fuerit δέρην 
(i. e. κατὰ δέρην) σώματος." ScnaEr.] 

Denique, quando verba aci?va duos post se habent aeccu- 
sativos?, a praepositione κατὰ pendet aliquando accusativus 
rei, αὖ ἀποστερεῖν τινά τὰ χρήματα, spoliare aliquem bonis. αἰτεῖν ἢ 
τινά mi, petere aliquem aliquid. Lucianus Demonact. Οὐδένα « 
τι αἰτήσας, ὦ nemine aliquid poscens, pro οὐδένᾳ κατά τι χρῆμα 


αἰτήσας, [De Homerico illo, τὸν δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκάλυψε; V. 


ner. praefat. ΘΟΗΑΈΡ. 


beat, perperam dicere videtur, si quis 
dicat : vellera exuta costas suas ; quia 
vellera costis carent. LEISN. 

$ Lucas in Actis Apostol. xix. 18. 
δρκίξομεν ὑμᾶς viv Ἰησοῦν. - Joannes in 
Apocal. iii. 18. κολλούριον ἔγχρισον (κα- 
σἂ) σοὺς ὀφθαλμούς vov.  Matthzeus in 
Evang. xvi. 1. ἐσερωφᾷν σί σινα. Marcus 
Evang. xv. 17. ἐνδύουσιν αὐτὸν πορφύραν. 
ver. 90, ἐξέδυσαν αὐπὸν σὴν πορφύραν, καὶ 
ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτια τὰ ἴδια. MICH. 

t Mattheus Evang. vii. ll. δώσει 
ἀγαϑὰ vois αἰσοῦσιν αὐτόν. MICH. 

V Peanius lib. vii. c. 14. ὡς μηδένα 
μὲν ἀπαιτῆσαι σιμωρίαν, ita, ut a mullo qui- 
dem ponam evigeret. Mticn. 

* Huc quoque pertinet formula illa 
elliptica, quee szepius occurrit, et viris 
doctis in Novo Testamento multum 
negotii facessivit, ubi quartus casus po- 
nitur simpliciter, subintelligitur autem 
κατὰ, quod Latine exprimitur per: 
quod attinet ad... Exempla Novi Testa- 
Tuenti quzedam adjungimus. Mattheus 
Evang. xii. 36. Λέγω δὲ, ὅτι πῶν ῥῆμα 
ἀργὸν, ἀποδώσουσι περὶ αὐτοῦ λόγον οἷο. 

erte: Dico autem, Ad omne verbum. 
otiosum, quod adtinet, de pso reddituri 
sunt homines rationemY. 2 Petr. i. 5. 
Kai αὐτὸ voUro δὲ σπουδὴν πῶὥσων παρεισε- 
γέγκαντες, ἐπιχορηγήσατε etc. — Ad Aoc 
ipsum vero quod adtinet, (rejicit nos ad 
antecedentia), omnem. industriam. adhi- 
bete, «t exhibeatis, etc. 1 Corinth. x. 
| 16. Tov ἄρχον, ὃν κλῶμεν, οὐχὶ κοινωνίᾳ 
«οὔ σώματος «οὔ Χριστοῦ ἐστιν ; Ad panem 
quod adtinet, quem frangimus, nonne ille 
est communio corporis Christi? [De hac 
constructione nuper egimus ad Euripid. 
Orest. v. 1645. p. 565. ed. Pors. alt. 
Add. Homer. Hymn. in Cerer. v. 66. 
κούρην, τὴν ἔτεκον,----«τἧς ἀδινὴν ü-" ἄκουσα. 


In Sophocl. CEd. Tyr. v. 457. inter- 


15- 


punge: λέγω δέ σοι" σὸν ἄνδρα ποῦπον, ὅς 
πάλαι ξητεῖς---τοῦφός ἐστιν ἐνϑάδε. SCHAEF.] 
Adde Joann. vi. 39. Actor. x. 86. 
Ephes. iv. 15. Matth. xxi. 42. conf: 
1 Petr. ii. 6. de quibus jam egit Stol- 
bergius de Barbarismis et Solccismis 
Novi Testam. c. 9. precipue vero $. 3. 
ubi et similia exempla adducit,et eodem 
modo vertit. : 

Nos ex profanis alia queedam, ab eo 
non adducta, observamus.  /Eschines 
Dialog. i. 9. E; δὲ ταύτην τὴν ἀρετὴν 
βουληθείη ἀγαθὸς. γενέσϑαι. δὲ vero, 
quod ad Aanc virtutem. adtinet, bonus 
fieri vellet. Libanius epist. 29. p. 62. 
edit. Wolf. Καὶ μὴν, ἥν δυσιχεραίνεις map 
ἐμοὶ ποῦ ἔπους ὥρων, παρελήλυϑε. — Et certe, 
quod ad iwl anni tempus adtinet, 
quod tibi apud me non placere ais, illud 
jam transiit. Plura hujusmodi obser- 
vant viri celeberrimi, Noldius in Con- 
cord. Part. p. 121, 122, 478. Perizonius 
ad /Elianum Var. Hist. lib. ii. c. 13. 
p.85. Kusterus ad Aristophanem in 
Pluto v. ὅδ. et quos citat Wolfius in 
dissert. de juvencis labiorum $.18. 

Huc pertinent et sequentia. Πρῶσον 
et và πρῶτα, prO κατὰ τὰ πρῶσα, quod 
ad primum adtinet. Hoc nos commode 
exprimimus: JVas das erste anbetrifft. 
Sic σὰ νῦν, pro κατὰ τὰ νῦν ὄντα πράγματα, 
prout ves munc se habet. Anacreon 
Oda 9. 

Τανῦν ἔδω μὲν ἄρον. 

Jam quidem edo panem. —. 
Actor.iv. 99. Καὶ và νῦν, Κύριε, ἔσιδε ἰσὶ 
σὰς ἀπειλὰς αὐτῶν. Nuncergo, Domine, 
respice in minas ipsorum. Vide ibi Ra- 
phelium. Paullo plenius est «2 νῦν ἔχον, 
pro κατὰ và νῦν ἔχον πρᾶγμα. "Tobi 
vii. 11. ᾿Αλλὰ «à v9y ἔχον, ἡδέως γίνου. 
Adde Act. xxiv. 25. 

Suppletur etiam aliquando κατὰ, ut 


Y Potest tamen hoc et primi casus esse. Certius huc pertinent dicta Matthzei 
in Evang. xxi. 42. σὸν λίθον x. v. A. et Pauli in priore ad Corinthios epist. x. 17. 


và» ἄρτον, etc. 


Sic Joannes in Apocalypsi i. 90. «2 μυστήριον---καὶ τὰς ixvàü— 


χουσᾶς, quce verba recte Arabs exposuit : Quod autem. «dtinet ad. inysterium, cet. 
roto ΠΣ EN τὸς A IE T. o λα εἰ 
Septuaginta in libro δαάϊο, xiii. 8, «9v ἄνθρωπον τοῦ Θεοῦ, ὅν ἀπέστειλας, ἐλθέτω δὴ ἔστι 


σρὸς ἡμᾶς, MICH. 


ΚΑΤΑ. 
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* Sic Latini quoque, Graecorum more, verbis docendi, mo- 
nendi, rogandi cet. geminum Áccusativum jungunt; uti jam 
docuit Vossius de Construct. c. xl. Terentius Adelph. Act. v. 


sc. viii. 18. δὲ quid te majus oret. 


Hebr. ii. 17. Actor. iii. 22. xvii. 22. 
item apud Arrianum i ii. p. 97. ὡς οὐδέν τι 
οὔτε κατὰ πλῆϑος, οὔτε κατὰ τὴν ἄλλην 
ἀξίωσιν, σφίσιν ἱπεοικότας - quippe qui, nec 
quod ad nec reliquam 
 cellentiam, adtinet, comparandi sunt. 
Nec soli accusativo alliganda est hzec 
ipsa Ellipsios species, sed alii quoque 
casus eadem gaudent, quod in aliis qui- 
dem auctoribus ἀνακόλουϑον dicere pos- 
sis, in Novo Testamento tamen aliter 
erit procedendum. lta primum casum 
. eodem modo adhibitum videmus in 
sequentibus. Actor. vii. 40. *O γὰρ 
"Μωσῆς οὗτος, ὅς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς 
Αἰγύπεου, οὐκ οἴδαμεν τί γέγονεν αὐτῷ. Ad 
Mosen enim hunc quod adtinet, qui nos 
eterra. /Egypti eduxit, nescimus, quid 
ipsi factum sit. Roman. ix. 10. ubi ἡ 
Ῥεβέκκα vertendum: ad Rebeccaám quod 
adtinet;. construendum cum verbis 
ver. 12. CEjgí3n αὐτῇ. 1 Joann. ii. 21. 
Καὶ ὑμεῖς, và χρίσμα, ὃ ἐλάβετε da αὐ- 
σοῦ, i» ὑμῖν μένει. Ad vos vero quod spec- 
tat, unguentum, quod a Deo accepistis, 
in vobis :nanet. Praecipue vero consue- 
tum id est Joanni in Apocalypsi ii. 
11 *, 26. iii. 5, 12, 21. in à νικῶν. 
Tribuenda vero hzc loquendi ratio 
ilis, quibus usitatior erat lingua He- 
brea, quam Grzca, quique adeo, quasi 
Graeca sua ex Hebrzeo verterent, idio- 
tismum hunc sunt imifati. Nam, ut 
iis notum est, qui Hebrza norunt, non 
flectunt casus suos orientales, ut Grzeci 
ac Latini; sed una saltem termina- 
tione gaudent. Exemplo saltem uno 
rem declarabimus. | Numer. xvii. 20. 
:m» ἽὙΠῸΣ  ὝΠΩΝ ἭΝ ww mm 
Quod ita vertunt Septuaginta Interpre- 
tes ver. $. ut psi numerant: Καὶ ἔσται 
ὁ ἄνθρωπος, ἕν ἐὰν ἐκλέξομαι αὐτὸν, " 
«τοῦ ἐκβλαστήσε. Unde certe 
iquido constare potest, qualis hujus 
loquutionis sit origo. . Occurrit tamen 
simile quid apud 4Elianum Var. Hist. 
lib. Hose. 18. AAA δίγε ξένοι, và» 
γὰς κωμῳδούμενον ἡ ἠγνόουν, ϑροῦς wp αὐτῶν 
ἐπανίσταται. Ad peregrinos vero quod 
adtinet (ignorabant enim, quis in co- 
media traduceretur,)) murmur apud ip- 
805 oritur. Plura ad eundem Var. Hist. 


er- 


? Atqui heic constructio regularis cst ὃ νικῶν οὐ μὴ ἐδικηϑῇ. 
forte licebit resolvere: xav và» $$ ἔστην καὶ γικῶν εἰς. Mica. 


Virgilius lib. xi. ver. 110. 


lib. ii. c. 13. notavit Amplissimus Peri- 
zonius. 

Obliti fere eramus formule σὴν Zz- 
zx», quod notat prorsus, omnino, prout 
exempla docent. a. Possino Spicil. E- 
vang. c. 59. et Hombergio in Parergis 
sacris ad Joann. viii. 25. edit. major. 
165. minor. p. 17. sq. adducta. Ratio 
est haec : ᾿Αρχὴ notat imperium, princi- 
pium, fundamentum, ac. proinde omne 
id, quod in aliqua re est precipuum. Sup- 
pleta ergo Ellipsi κατὰ τὴν ἀρχὴν notat, 
quod ad hoc adtinet, in tota re est 
primarium, h. e. plane; omnino. Ad 
locum vero Joannis ut progrediamur : 
Τὴν ἀρχὴν, δ, vi: καὶ λαλῶ ὑμῖν, brevibus 
mentem Hombergii, quze optima est, 
aperimus. Dixerat in antecedentibus 
Servator ad Judzeos, fore, ut, si non. in 
Messiam credant, ipsi in peccatis suis sin£ 
morituri. ' Ad hzc respondent Judi: 
Tu quis es, qui talia nobis minaripossis? 
quz& interrogatio conjunctum habet 
contemtum. Respondet Servator: Cer- 
te, quod ego dico vobis; subaudi, con- 
tinget. Similis vero responsio est in 
nostra lingua, ut quum miranti vel irato 
dicimus: Jas ich dir sage, h. e. res vere 
ita. est, ut dico. 

Eodem fere modo, quod ad Ellipsin 
pertinet, circa ΝΑ loci explicatio- 
nem versatur I. H. Maius fil. Observ. 
Sacr. lib. i. p.69. sq. cujus opera eo- 
dem tempore cum prioribus nostris 
supplementis prodierat. I tamen hoc 
observare debebat, κατὰ τὴν dcm non 
vertendum esse : ab initio ; sed : plane, 
omnino, quod perpetuus Grecze lingue 
usus ita postulat. lllud καὶ, quod ὡς ἐν 
“παρόδῳ monendum, abundat, nec in 
Latino commode reddi potest, quale 
exemplum occurrit apud ZEneam Ga- 
zceum pag. 8. lin. ult. Caeterum ad 
hunc locum conferri potest peculiaris 
dissertatio Stolbergii, quz in Exercita- 
tionibus exstat p. 250. s. Dilherrus 
Dispp. t. i. p. 284, 285.  Ramiresius 
Pentecontarcho c.:32. Michaelis E 
sert. deusu LXX. Litt. in N. T. $. 1 
p. 25, 26. et quoscitat Wolfius ad Liba: 
nium epist. 95. p. 285, ScuoErTG. 


Sed et ellipsin sic 
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νος Pacem me ecanimis et Martis sorte peremlis 
Oratis ? 
ScHWEB. 
M. 


META, POST, CUM. 


Μετὰ, post, cum substantivo πρᾶγμα deest in participio ac- 
cusat. neutr. gen. quod resolvi potest in postquam cum verbo. 
Ex. gr. ᾿Ακουσϑὲν, audito, postquam auditum est. Plene, μετὰ τὸ 
&X0UG Ey (Opa y pua. Τ]ροστεταγμένον; mandato, μετὰ τὸ σροστεταγ- 
μένον τρᾶγμα. Δόξαν, quum visum esset, μετὰ τὸ δόξαν πρᾶγμα. 
᾿Εξὸν; ἐνὸν, quum liceat, μετὰ τὸ ἐξὸν σρᾶγμα. llagbv, pro μετὰ 
τὸ ταρὸν Ὡρᾶγμα, quum adsit facultas: ' 

Et sic intelligendum illud ἀρξάμενον, Luce Evang. xxiv. 47. 
Kai κηρυχϑῆναι ἔδει (ἐπὶ) τῷ ὀνόματι αὐτοῦ μετάνοιαν καὶ ἄφεσιν 
ἁμαρτιῶν εἰς τάντα τὰ ἔϑγη, ἀρξάμενον ἀπὸ “ἱερουσαλήμ. Multum 
torsit hic locus viros doctos, et insolens visa est illis hiec con- 
structio: unde quidam legendum putarunt, ἀρξαμένων, subin- 
tell. ὑμῶν : alii, ἀρξαμένην, referentes illud ad ἄφεσιν : alii, ser- 
vantes accusativum, regi putarunt ab ἔδει κηρυχϑῆναι. Sed 
hoc omnia nos rejicimus, pro certo statuentes, elliptieum esse, 
et, ut precedentia, Zxovc3i», προστεταγμένον, ita etiam poni 
ἀρξάμενον prO μετὰ τὸ ἀρξάμενον πρᾶγμα, post initium factum, 
i.e. initio facto. Herodotus iii. 91. 'Azo δὲ [Ποσειδηΐου πόλεως 
«---ἀρξάμενον ἀπὸ ταύτης----σεντήκοντα καὶ τριηκόσια τάλαντα Φόρος ἦν. 
[ubi monuit Wesselingius p. 244. b. Scgakr.] 

* Atticis inprimis receptissima est hec loquendi forma, 
quibus Accusativi sepe pro Genitivis, maxime cum ὧς vel 
«ὥσπερ usurpantur. Quare etiam utrumque et Accusativi et 
Genitivi usum junctim reperimus. Sic apud Thucydidem 
lib. i. c. 124. “Ὥστε πανταχόϑεν καλῶς ὕπάρχρον ὕμιν πολεμεῖν, καὶ 
ὁμιῶν κοινῇ τάδε τσαραινούντων. dem lib.i.c. 120. Εὖ δὲ σαρασ- 
x9». ubi schol. Gr. ἀντὶ τοῦ παρασχόντος, δηλονότι τοῦ δαίμονος. 
Idem lib. i. c. 195. δεδογμένον δὲ αὐτοῖς. Plura exempla vide 
sis apud Budeum Comment. Gr. Ling. p. 18. et 219. Henr. 
Stephan. in Append. ad script. de Dial. Att. e. ix. p. 159. 
sqq. Vigerum et ad eum cl. Hoogeveen p. 274. sqq. 
Scuwzs. Mirá structurá Xenophon Anab. iv.1, 13. Δόξαν 
δὲ ταῦτα, ἐκήρυξαν οὕτω coi. Schneiderus: ** Platonis locum 
in Protagora p. 95. ed. Bip. δόξαν ἡμῖν ταῦτα, Pxopsvóp.s9a com- 
paravit Hutchinson. Male igitur margo Steph. δόξαντα ha- 
bet." Malam hanc alteram lectionem vix ausim dicere. Sic 
ipse Xenophon Hist. Gr. iii. 2, 19, Δόξαντα δὲ ταῦτα καὶ σε- 
ρανϑέντα,. τὰ μὲν στρατεύματα ἀπῆλϑε, X. T. A. Artemidorus v. 
28."E3oEé τις ἐπὶ ξένης διατρίβων ἑστίαν οἰκοδομεῖν, καὶ ἀντὶ May 
τὰ ἴδια βιβλία τῷ τοηλῷ περιπλάσσειν, εἶτα δὲ μετέδοξεν αὐτῷ κατὰ- 
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βαλεῖν xai τοαύσασϑαι οἰκοδομοῦντα. Reiffius : ** Vulgo μεταδόξαν, 
pro quo ex conjectura scripsi μετέδοξεν, ut melius." Cur me- 
lius? ScnaEr. 

Mera, cum, ante ablativum, quocum construuntur verba 
quaedam, ut ἀκολουϑεῖν, ἕπεσϑαι, ὀπηδεῖν, sequi, comitari. Erra- 
runt veteres Grammatici, qui statuerunt, verba illa regere 
dativum; casus enim, qui sequitur illa verba, non est dati- 
vus, sed ablativus, cui in plena structura przeponenda est 
prepositio μετὰ vel σόν. Sic ἕπεσθαι, ἀκολουϑεῖν iy dicitur pro 
μετά τινι, eodem modo, quo ἀκολουϑεῖν et ἕπεσνγαι μεξά τινος dici- 
tur, cujus generis exempla nonnulla ex optimis scriptoribus 
annotavimus ad Luce c.ix. Subaudiendum in bis esse μετὰ, 
non tantum suadet natura horum verborum, verum etiam 
docent exempla, in quibus μετὰ expressum reperitur. Hesio- 
dus" Εργ. 230. : , 
A ἐδύδεπον ἰϑυδίκαισι μετ᾽ ἀνδράσι λιμὸς ὀπηδεῖ. 

Nunquam justos homines comitatur fames. 
Quod verbum ὀπηδεῖν paullo post apud eundem eum casu sexto, 
omissa przepositione, occurrit, ver. 313. 
"--πλούτῳ δ᾽ ἀρετὴ καὶ κῦδος ὀπηδεῖ, 
- —JDivitias comitatur virtus et gloria. 
[m poétze sensus magis appareat, verte : laus et gloria. . Sie 

omerus jungit ἐὔκλείη τ᾽ ἀρετή τε Odyss, Ἐξ. ver. 402. Vid. 
Musgrav. ad Sophocl. Philoct. v. 1466. Virgilius ZEn. vi. ver. 
805. virtutem eztendere factis. Brunckius: ** Sic membr. 
quoque nostre: nec suspecta. debet esse hiec leetio. ^ V?rtutem 
eo sensu posuit, quo Graci ἀρετὴν; pro nominis celebritate, 
Fish virtute parta." Scmazr.] Aristophanes gana ἕπεσϑαι 

τινὶ, in Pace, p. 676. ver. 726. 
Ac, κόραι; 
"EsrcoSoy ἅμ᾽ ἐμοὶ ϑᾶττον. 
Huc adeste, puelle, 
Sequimini me statim. 
Sie i in διιλεῖν τινι, Ut δμιλεῖν σοφοῖς, κακοῖς, pro μετὰ coQois, etc ν᾽ 
MM hanh suptentions etc. 


H. 
* TIAPA, 48. 


Subaudiendum in ὠκούειν τινός. coll. Joann. vii. 51, Vid. sub 
ix, et nostras ibi observationes. Mrcnz. 


IIAPA, APUD. 


. Poétz omittunt. Apollonius lib. i. 587, 
ἔντομα μήλων 
Κι εἴαν ὀρινομένης ἁλὸς οἴδματι, 
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Ubi Schol. ΔΛείπει δὲ 4 “παρὰ πρόϑεσις, ἵν᾿ Ti, EJUOY τῷ Δόλοπι παρὰ 
τῷ οἴδματι τῆς ϑαλάσσης ἃ, [Fallitur Scholiastes. ὀρινομένης ἁλχὸς 
οἴδματι sunt genitivi absoluti: dum mare concitabatur fluctibus 
tumidis. Conf. Homer. lliad. . ver. 234. ὃ δ᾽ ἐπέσσυτο, oi- 
Opi ϑύων" Πάντα δ᾽ give ῥέεϑρα xvxaluevos.—Ho omericus in Cere- 
rem Hymnus si Bosii :tate editus fuisset, paulo speciosius uti 
potuisset illo e ver. 99. IIzpSsvíe φρέατι, de quo diversissimee 
sunt Criticorum nostrorum opiniones. Si sumas, ipsum locum, 
in quo ille puteus erat, Φρέαρ dictum fuisse, llaeSsvío φρέατι 
vulgaris est dativus loci, quem si pro elliptico habes, cum 
Bosio subaudi ἐν. Non male conferas Ποταμός. Vid. Strabo 
1. iii. p. 377. Scuazr.] 

* Potest hec prepositio subaudiri etiam in. Accusativis 
lemporis absolute positis. E. g. Actor. xx. 18. Πῶς μεϑ᾽ ὑμῶν 
τὸν πάντα χρόνον ἐγενόμην. Pro quo plene Chrysostomus in Joh. 
τοαρὰ πάντα χρόνον. uti Lucianus t. i. p. 69. παρ᾽ ὅλον τὸν βίον. 
SCHWEB. i 


IIEPI, DE. 


ΤΠερὶ intellige ante genitivum, qui additur verbis quibus- 
dam, ut sunt verba* memorie et oblivionis, curandi etc. 
E. g. Μέμνησο τῆς τύχης. memento | fortune : plene, «epi τῆς 
σύχης. ᾿Ἐπιλανϑάνεσϑαι βίας, i. e. περὶ βίας, oblivisci violentiam. 
Additur a Luciano in Asino p. 93. Κὶ ἀγὼ περὶ τοῦ ποδὸς καὶ τοῦ 
τραύματος ἀναμνησδϑεὶς, el ego pedis ac vulneris recordatus. Dio 
Cassius lib. xli. p. 180. "Ejwvno3n περὶ αὐτῶν. Xenophon K. II. 
i. 34. Οἰκονομίας ἐπεμνήσϑη. Paullo post: περὶ τούτου ἐπεμνήσθη. 
In Epist. ad Hebr. xi. 22. ᾿Ιωσὴφ τελευτῶν «pi τῆς ἐξόδου τῶν 
υἱῶν ᾿Ἰσραὴλ ἐμνημόνευσε. [Euripides Iphig. Aul. ver. 1123. 
οἶσθα γὰρ πατρὸς [Πάντως ἃ μέλλει γε.  Musgravius: ** τατρός. 
Canterus «pos, nulla necessitate.  Ellipsis est prepositionis 
περί." ScHAEF.] 

In phrasi* πλείονος ποιεῖσναι, pluris facere. Addit περὶ Po- 
]ybius lib. ii. p. 208. Οὐδὲν «epi πλείονος “ποιούμενος τοῖς κατὰ 
λόγον πράγμασιν. Nihil antiquius habens, quam 'ut. omnium, 
que faceret, ratio sibi constaret. Sic Isocrates: περὶ μηδενὸς 
voiicJc. τὰς διαβολὰς, nihili pendere calumnias. Ydem : Περὶ 
“λείονος τοιοῦ, δόξαν καλὴν, ἢ τὐὸλοῦτον μέγαν, καταλιπεῖν.  Pluris 
facias bonam existimationem, quam divitias magnas, relin- 
quere. ln πλείονος tamen, ut obiter hoc addam, subintell. 
τιμήματος, quae vox pretium designat. Potest tamen hec lo- 


a Luce xxiii. 15. Οὐδὲν ἄξιον ϑανάτου € ᾿Αμφισβητέω, dubito, coll. Scapula. 


ξσαὶ τσεσραγμένον αὐτῷ. pro weg αὐτῷ. In Mtcn. 
formula: ἐμοί ys xpi, quantum ego ju- 4 Apocal. vi. 6. χοῖνιξ σίτου (περὶ) δη- 


dico, /ElianusVar. Hist. 11. 41. Suppletur ναρίου etc. Marc. vi. 3T. ἀγοράσωμεν 
ab eodem xiv. 28. e«g£ ys ἐμοὶ κριτῇ. διακοσίων δηναρίων ἄρτους. MiCH. 
Vide et supra in δοκεῖ. ScHoETTG. 


b Sed vid. Wolfii Curas philologicas adl. c, Mic. 


-HEPI. 


451 


€utio etiam alio-modo suppleri, nimirum ποιεῖσθαι 7: πλείονος» 


plene, τοιεῖσθθαί τὶ epa 
. 1n σπλαγχνίξζεσϑαιί τινος. 


πλείονος τιμήματος, habere, vel, facere 
aliquid negotium pluris pretii *. 
Matth. xviii. 27. Σπλαγχνισϑεὶς 6 


Κύριος τοῦ δούλου. subintell. περὶ τοῦ δούλου. quod addit Mat- 
thzus ix. 36. ᾿Ιδὼν τοὺς ὄχλους, ἐσπλαγχνίσϑη περὶ αὐτῶν. 

In ἀπορεῖν τινος, hesitare de αἰΐψμα το. Plene dixit Maximus 
Tyrius Dissert. xxvi. p. 261. ᾿Αποροῦντες περὶ τοῦ δαιμονίου’ τοῦ 


Σωκράτους. 


᾿ς Καταφρονεῖν τινος» pro «epi τινος, despicere aliquem, q. d. κατὰ 
(Rumiliter) φρονεῖν (cogitare) περί τινος (de aliquo). 

᾿Ἐπσιμελεῖσϑαιϊ et φροντίζειν τινὸς, pro περί rivos, curare aliquid. 
Qua verba aliquando cum περὶ constructa reperiuntur. Sic 
μέλει τινί τινος τράγματος, ut 1 Cor. ix. 9. μὴ τῶν βοῶν μέλει τῷ 


ϑεῷ ;. subintell. περί 5, 


n genitivo τοὶ, qui additur verbis ἀκούειν, τυνϑάνεσϑαι et 


εἰπεῖν '. 


Comicus in Pluto: Τοῦ πράγματος ἀκήκοέν τι, l. e. περὶ 


τοῦ πράγματος, de re aliquid. audivit. "Thucydides : “Ὡς ἐπύϑοντο 


^ 
7'"s 


de Pylo capta. 


ὕλου κατειλημμένης, pro. περὶ τῆς Πύλου. 


Homerus Odyss. A. ver. 115. 


Ut audiverunt 


Δάκρυ δ᾽ ἀπὸ βλεφάρων χαμάδις βάλε, πατρὸς ἀκούσας. 


Iliad. A. 257. Εἰ σφῶϊν τάδε τιάντα τουϑοίᾳτο μαρναμεένοιϊν. 


merus Odyss. A. ver. 173. 


Ho- 


Εἰπὲ δέ μοι πατρός τε καὶ υἱέος, ὃν κατέλειπον. 

Dic mihi (de) patre et filio, quem reliqui. 
τς Trachin. ver. 1124. {τῆς μητρὸς ἥκω τῆς ἐμῆς φράδωνς 
usgravius: ** An subaudiendum περί Eadem certe con- 


€ Referendus est ad hanc ἔλλεψιν 
"Theognidis locus ver. 118. qui mihi 
videtur non adeo facili esse intellectu. 
Ka habet : 
M δ᾽ ἀνδρὸς γνῶναι; χαλεπώτερον 
ϑύσεν, : 

Upy οὐδ᾽ εὐλαβίης ἰστὶ περὶ πλέονος. 
ἌΝ pronomen zi, Wt Dine sit hzc 
formula: οὐδέ «ἰ ἔστι τσερὶ πλέονος εὖλα- 
βίης. Ἑὐλαβία est caufio, circumspectio. 
Sententia autem huc fere redit: NiAZ 
constat majori cautione vel circumspec- 
lione, sive, ad nullum negotium tanta 
opus est cautione, quam ad exploratio- 


nem fucati hominis. Interpretes non - 


tangunt, vel obiter delibant hunc lo- 
cum. Partim ad verbum interpretan- 
tur, partim male exponunt. Elias Vi- 
netus ne verbo quidem attingit difficul- 
tatem loci. Data autem et observata, 
"quam nos attulimus, supplende ἐλλεί- 
-*bws ratione, non erit difficilis dicti 
sententia. Hunc.autem locum dedi- 
mus explicaüoni nostre, quod dictio 
περὶ πλίογος huc pertineat suo quodam 


jure. BEnNH. Eundem Theognidis lo" 
cum tangit Hoogeveenus ad Viger. ix: 
1, 3. n. 3T. sic tamen, ut ejus mentem 
ego quidem non perspiciam. Mihi 
“΄λέονος Videtur neutrius esse generis ac 
regere vi comparativorum propria geni- 
tivum εὐλαβίης. Verto: nec quicquam. 
hic pluris refert, quam. circumspectum 
esse. SCHAEF. 

f [tem ἐσιϑυρεῖν, ἱμείσεσθαι, desiderare. 
1 Thessal. ii. 8. Mitcng. 

8 Anacreon Oda 15. 


Supplet Alciphron epist. i. 33. ipai μὲν 
οὖν βραχὺ μέλει wp τούτων. Equidem 
m hec curo. 

"OXvywen», parum, cu. ?re.  Herodia- 
nus lib. i. c. 1, l. ὠλιγώρησαν τῆς ἀλη- 
Θείας, prO, περὶ τῆς &A59. neglexerunt 
veritatem. ScHoETTG. 

h Τὶ. αἰσϑάνεσθϑαι, sentire. Numquid 
ex χρήζειν, indigere? Micn. 

* Vid. Stephani Append. ad Script. 
de dialecto Attica p. 93. LE1sN. 
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struetio qua φωτὸς ἐξερήσομαι dixit Philoct. 444." — Euripides 
Hel. v. 1089. ξυμμαρτυρήσει ναυτικῶν ἐρειπίων. Idem vir egregius: 
* Subaudiendum «egi. Sic ἀεξομένοιο διδάσκει μηνὸς Arat. 
Diosem. ver. 2. ὡς γνῶ χωομένοιο Hom. lliad. A. ver. 357." 
Sonmazr.] Euripides Phoeniss. ver. 1351. à 
*O δώματ᾽, εἰσακούσατ᾽ Οἰδίπου τάδε 
ΤΙαΐδων ὁμοίαις συμφοραῖς δλωλότων : ira 
Ubi Scholiastes : «iow». λείπει 4 περί. [Porsonus ad h.l. 
* Ante σαίδων intellige περὶ, αὖ Sophocl. Antig. 1182. ἤτοι 
κλύουσα παιδὸς, ἢ τύχῃ περᾷ. Quod frustra sollicitant nonnulli," 
SCHAEF.] .— 
Homerus Iliad. N. ver. 109, 


᾿Αμυνέμεν οὐκ ἐδέλουσι. 


à 
Nov ὠκυπόρων. 


Defendere non volunt 
Naves veloces. 


* Homerus Iliad. M. ver. 155, 


Βάλλον ἀμυνόμενοι σφῶν τ΄ αὐτῶν καὶ κλισιάων 

Νηῶν τ᾽ ὠκυπόρων. | 
Quod cum περὶ habet idem Tliad. M. ver. 142. "᾿Αμόνεσϑαι. περὶ 
νηῶν. ldem ver. 170. ᾿Αμύνονται περὶ τέκνων. Philostrat. p. 213. 
Μηδὲν ἐμοῦ δέου : pro περὶ ἐμοῦ. Sophocles Elect. p. 96. edit. 
Steph. Τοῦ κασιγνήτου : ubi schol. Gr. λείπει ἡ περί. In Dativo 
supprimitur περὶ apud Homer. Tliad. IT. ver. 64. 
; Óyn δ᾽ ὥμιοιῖν μὲν ἐμὰ κλυτὰ τεύχεᾳ OU. 
"Quod plene effert idem II. ver. 133. 
S'apnxa περὶ στήϑεσσιν ἔδυνε. 

Subaudiri etiam solet περὶ in Aecusativo. Actor. x. 3. 
“Ὡσεὶ ὥραν ἐννάτην τῆς ἡμέρας, plene ὡσεὶ περί. ver. 9. περὶ ὥραν 
ἕκτην. Non enim ab ὡσεὶ, sed suppressa preepositione περὶ 
Aceusativus pendet. Hinc apud /Eschin. Dial. de Morte c. 
44. Καὶ ὅμοιον ὡσεὶ περὶ τῆς Σκύλλης ἢ τοῦ Κενταύρου τις ὀδύροιτο. 
[Mireris virum doctum. tam diversa componere potuisse. 
ScmaEkr.] Sicetiam in δεινός τὶ subintelligitur. περί. Plene 
effert Cebes p. 5. edit. Gronov. Aenbs περὶ σοφίαν. SCHWEB. 

Postremo in φρόνιμος et similibus! adjectivis deest σερὶ, quod 
additur apud Xenophontem Κύρ. Παιδ, i. 35. φρονίμους srepi 
τούτων, peritos horum". ! 

. * Euripides Suppl. ver. 1148. yów» ἅλις τύχας. Mark- 


finiivum pro gerundio Latinorum. 
Alanus Var. Hist. iv. 25. ρέδωκεν 
αὐτὸν ἰατρῷ ἰώσασϑαι. Cujasmodi plures 
locos habes apud Jensium in Epistola ad 


| Post ἔνοχος, ut Matth. xxvi. 66. 
“ἔνοχος ϑανάτου ἐστί. MicCH. 

κ Et absolute, Gal. vi. 17. «9 λοισοῦ, 
quod superest. Vide tamen Bosium su- 


pra, ubi de ellipsi prepositionis κατὰ 
scribit, Mrcn. 

* Greci etiam, ubi finem vel caussam, 
innuunt, sepe adhibent simpliciter in- 


Jo. Georg. Grevium, Lectionibus Luci- 
aneis subjecta p. 406. qui simul monet, 
infinitivum illum supplendum esse per 
περὶ τοῦ, vel ἕγεκῶ «ob,-etc. LEISN. 
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landus: ** i. e. περὶ τύχας: satis luctuum de fortuna : at μέλος" 
τύχης cantilena seu querela de fortuna, lphig. Aul. 1279."— 
Dionysius Halicarn. Ant. Rom. t. ii. p. 983. πολιτικοῦ φόνου 
γνώμας. Stephanus : ** Seribo περὶ πολιτικοῦ φόνου." Non opus. 
—Homerus Iliad. GO. ver. 192. τῆς νῦν κλέος οὐρανὸν ἵκει. Philo- 
stratus Her. p. 190. Boiss. τὸν τοῦ. ᾿Αχιλλέως ἀποτελέσαι λόγον. 
— Plutarchus Mor. t. i. p. 684. τὸ σύνταγμα τῶν émQayeorá muy —. 
ἡγεμόνων καὶ γομοϑετῶν καὶ αὐτοκρατόρων. SOHAEF. 


ΠΡΟ, PRAE. 


Requiritur ante genitivum, qui sequitur gradum. compara- 
tivum. Quemadmodum in Latina lingua ablativus, qui ad- 
ponitur comparativo, regitur non a comparativo, sed ab in- 
tellecta prepositione pre, uti jam dudum docuere Viri Docti ; 
ita apud Grzcos casus ille secundus pendeat, necesse est, ab 
intellecta przpositione πρὸ, quee, eum casum regens, eandem 
cum Latin. pre vim habet. Apud Aristotelem in Polit. i. 4. 
"Ὄργανον τορὸ ὀργάνων ὑπηρέτης. — Servus est instrumentum, pra 
ahis instrumentis. . Cum igitur Grace dicitur: Σὺ εἴ εὐδαιμος 
γέστερός μου; tu. me es beatior, plene est, oo εἶ εὐδαιμονέστερος πρό. 
pov, pre e. "levrdwas δικαιότερος, trutina justior, plene est, 
δικαιότερος πρὸ τρυτάνης. Addidit Herodotus lib. i. e. 62, οἷσιν 

τυραννὶς πρὸ ἐλευϑερίης ἦν ἀσπαστότερον : quibus erat tyrannis ju-. 
cundior libertate. [Alibi ἀντὶ additur, Euripides Suppl. ver. 
419. ὃ γὰρ χρόνος μάϑησιν ἀντὶ τοῦ τάχους Κρείσσω 9i9uoi.... Mark- 
landus: ** Abundare videri potest ἀντὶ, ut sepe. Sophocles 
Trachin. 586. ἀντί cov πλέον, magis quam te. Antig. 188. 
Aristoph. Eccles. 920. Plato in Timeo p. m. 146. Sed, si 
vere dicendum est, hec ratio est Grammatica omnium hu- 
jusmodi Genitivorum. Exempli causa, cum dicimus, ἐγώ 
tipa κρείσσων σοῦ, plena, opinor, locutio, et ratio Genitivi est 
Prepositio ἀντί" ἐγώ εἰμι κρείσσων [ἀντί] σου. et ita in caeteris: ut 
pre Latinis, ego melior sum [pre] te." Utatur hac ratione, 
qui volet: mihi, ellipticum esse in talibus usum genitivi, viri 
egregii non persuaserunt. Conf. /Esop. ecxl. ὑπὲρ ἥλιον wAéoy 
λάμπει. i.e. ἡλίου vA. A. Sed in illis loeis ἀντὶ et πρὸ vi sua 
plane respondent prepositioni ὑπέρ. Scnazr.] i 

Eadem praepositio πρὸ etiam subaudiri debet ante geniti- 
vum, positivis additum, ut πρῶτός μου, pro «p&vos vel πρότερος 
wpó μου. Verba sic accipiunt Luce, ii. 2. Αὕτη ἡ ἀπογραφὴ 
τορώτὴ ἐγένετο ἡγεμονεύοντος. DrO τορώτη Vel προτέρα πρὸ drysuovedoy- 
τος. Additur πρὸ ab eodem Luca in Evangel. xi. 38.-- ἐθαύμασεν, 
ὅτι οὐ τορῶτον ἐβαπτίσθη πρὸ τοῦ ἀρίστου. 

.* Malim hec conjuncta cum antecedentibus ; siquidem 
"b πρῶτος non est positivi, sed superlativi gradus, contractum 
'ex πρόατος. E. g. πρὸ, πρότερος, τὩρότατος, per syncopen τοῦ τὸ 


! Joannes Evang. i. 15, 80, Micn. 
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πρόατος, et per κρᾶσιν τορῶτος. vid. Etymol. M. in πρῶτος. -Ex- 
pressam habet prepositionem Onosander c. xvii. ἸΠρώτους πρὸ 
τῆς φάλαγγος στήσει. Alias adhibent quoque prepositiones cepi 
vel ix. Sic Latini interdum loco comparativi adhibent positi- 
vum eum przepositione prz ; cujusmodi exemplum suppeditat 
Cicero ad Div. lib. iv. ep. 4. .Non tu quidem vacuus molestiis, 
sed. pre nobis beatus, i.e. nobis beatior. Nec minus etiam 
comparativis et superlativis addunt prepositionem ante. Vir- 
gilius En. lib. i. ver. 351. 

| Sed regna Tyri germanus habebat 
Pygmalton, scelere ante alios immanior omnes. 
. Nepos in vita Attici c. iii. 8. 3. | Unus ei ante alios fuerit ca- 
rissimus. Notabilis est locus Herodoti lib. viii. c. 53. ubi 
adverbio ἔμπροσθεν, quod in N. T. ubique absolute Genitivo 
jungitur, additur z22, hunc in modum : ΓΈ μπροσδεν ὧν πρὸ τῆς 
ἀκροπόλιος. SCOHWEB. 

Deest etiam in genitivis, qui adduntur verbis quibusdam, 
ut ἑλέσϑαι, δέχεσθαι, preferre etc."  /Elianus Var. Hist. iii. 
10. ΤΠλούσιον ἐραστὴν εἵλετο τοῦ χρηστοῦ πένητος. Divitem amato- 
rem pretulit pauperi bono: plene, πρὸ τοῦ χρηστοῦ. [Locus 
: vitii suspectus. Sunt qui corrigant προείλετο, quod. nonnulli 
adeo in ordinem receperunt. Scribendumne εἵλετο πρὸ χρηστοῦ 
πένητος ἡ (In Euripid. Erechth. i. ver. 35. suspicor: μισῶ 
γυναῖκας, αἵτινες πρὸ τοῦ καλοῦ Ζὴν τοαῖδας εἵλοντ᾽ ἠδὲ κακὰ σαρῇνε- 
σαν.) SCHAEF.] 

Andocides Orat. «epi τῶν μυστηρ.--- πάντα τὰ ἀγαδϑὰ Ἔχειν---- 
οὐκ ἂν δεξαίμην τῆς πόλεως οὕτω διακειμένης. [τῆς πόλεως οὕτω δια- 
κειμένης sunt genitivi absoluti. Locus est pag. 8, ed. Reisk. 
ScnAEF.] 

Xenophon in Sympos. p. 882. τυφλὸς δὲ τῶν ἄλλων ἁπάντων 
μᾶλλον ἂν δεξαίμην εἶναι. [Hc nihil plane est, quod ἐλλιπὲς dici 
possit: genitivus enim ab adjectivo τυφλὸς regitur. Leguntur 
hec iv. 12. Scnazr.] 

"Theocritus Idyll. xi. 49. 

Τίς xev τῶνδε SaAzocay ἔχειν ἢ κύμαϑ᾽ ἕλοιτο; 

Quis mare et fluctus hisce preferret ? 
Addidit πρὸ Dionys. Halicarnasseus lib. viii. p. 915. τὰ συμ.- 
φέροντα «po τῶν δικαίων ἑλομένοις. 


ἘΠΡΟΣ, PER. | i 


Subauditur passim ante genitivum in precando et obtestando. 
Euripides Hec. v. 746. | 
᾿Αγάμεμνον, ἱκετεύω σε τῶνδε γουνάτων; 
Καὶ σοῦ γενείου, δεξιᾶς τ᾽ εὐδαίμονος. ᾿ 
Orest. ver. 663. ταύτης ἱκνοῦμαί σ᾽----. . Porsonus: ** Hujus el- 
lipseos, a Lamberto Bos, nisi fallor, omisse, antiquissimum 


c" Αιαφέρειν, prestare, ut διαφέρειν (πρό) τινος» preestantiorem esse aliquo. Micn. 


- 
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exemplum prebet Homerus Odyss. B. 68. Λισσόμαι, ἠμὲν Ζηνὸς 
Ὀλυμπίου, ἠδὲ Θέμιστος. Ubi plena sententia esset, Λίσσομαι 
[ὑμᾶς] ἠμὲν [πρὸς] Zmvos—." Vid. Schwebel. infra ad preepos. 
“Ὑπέρ. SCHAEF. 


IIPOZ, AD. 


* Vid. omnino Obs. Misc. Crit. Nov. tom. iii. pag. 10. 
F. Sr. 

Sepe subauditur ante τί, ut τί ποιήσεις τοῦτο ; quid hoc fa- 
cies? pro «pis τί; ad quid? quem in finem? ΤΙ σὺ χρήσῃ βι- 
βλίοις ; Quid. tu utere libris? i. e. πρὸς τί. Vel etiam εἰς possis 
subaudire, ut in Eis diximus". [Euripides Androm. ver. 404. 
Br. ἀτὰρ τί ταῦτα δύρομαι ; pro quo Neophron Stobzi: καὶ 
πρὸς τί ταῦτα δύρομαι ;. Vid. Porson. ad Euripid. Hec. ver. 734. 
ScHaEF.] | 

Similiter in accusativis, qui adduntur verbis motum ad lo- 
cum significantibus ? ; ut apud Aristophanem in Thesmoph. 
ver. 488. p. 792..--ἐλϑὼν τὴν ϑύραν, pro epos τὴν ϑύραν : veniens 
ad januam ; Sophoclem in Elect. ver. 899, Ἦλθον πατρὸς τά- 
ον, 1. e. πρὸς πατρὸς τάφον. Veni ad patris sepulcrum ; Home- 
rum in Iliad. A. 139..---ὖν κεν ἵκωμαι. Vid. plura exempla apud 
Illustr. Ezech. Spanhemium in Observat. ad Callimachi Hymn. 
in Pallad. ver. 18». 

Sie etiam πρὸς reticetur post ὡς cum accusativo, ut, quum 
dicitur: ὡς οἶκον. [Julianus pag. ll. extr. ἄγειν ὡς τὰς μάχας- 
Wyttenbachius Bibl. Crit. iii. 2. p. ὅ. s. ** ὡς mutandum in 
sis, si quidem Julianus Atticam rationem secutus est. Multi 
quidem in editis Auctorum libris sunt loci, ubi ὡς pro πρὸς 
rebus inanimatis adjungatur, corrigendi illi ad Attice con- 
suetudinis legem, quse ὡς inanimatis jungi vetat; judicibus 
summis Viris, Hemsterhusio Obs. Misc. vol. v. t. iii. Valcke- 
nario ad Eur. Phoen. p. 474. ad Herodot. p. 169. quorum, 
ut in hac re, auctoritatem praferam auctoritati Ll. A. Er- 
nesti, summi ceterum et ipsius, sed alio in genere, viri, ad 


? ]tem in dativis. Matth. xxvii. 60. 
Καὶ, προσκυλίσας λίϑον μέγαν τῇ ϑύρᾳ τοῦ 
μινηρείου, ἀπῆλθε. Et, advolvens lapi- 
dem magnum (ad) ostium monumenti, 
abiit. Übiex verbo προσκυλίσας liquido 
constat, hanc przepositionem ἢ. 1. sub- 
audiri debere. ScHoETTG. Non opus 
πρὸς, quod jam .in participio adest, 
ἔξωθεν arcessere. SCHAEF. 

? /Eschylus in Septem contra The- 
bas 95. πέσω βρίτη δαιμόνων 5 prO sp 
βρίτη. 

Omittitur etiam vel πρὸς vel εἰς in 
verbo ὁρᾷν, pro affectare, cupere, sectari. 
Vide, quie supra in εἰς dicta sunt. Po- 
test etiam πρὸς 7? subintelligi, quoties 


- 


Greci infinitivum ponunt pro gerundio 
Latinorum, ita, ut finem vel caussam 
innuant. Videantur, quae dicta sunt in 
εἰς et ἕνεκα. LEISN. 

* Idque ante Infinitivos tam Activi 
quam Passivi generis. Sophocles p. 
69. edit. Steph. ΕἾΘ᾽ ὑμῖν ἀμφοῖν νοῦς γέ 
vuvo σωφρονεῖν. Et Homerus lliad. A. 
589. ᾿Αργαλέος γὰρ ᾿Ολύμπιος ἀντιφέρεσ- 
S«. More Greco etiam Latini utun- 
tur. Horatius lib. i. Od. iii. 95. 4udac 
omnia perpeti. Scu wERB. 

P Sic 2 Pet. iii. 19. προσδοκῶντας xal 
σαεύδοντας τὴν παρουσίαν, prO πρὸ; τὴν 
παρουσίαν. SCHOETTG. 
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Xen. M. S. ii. 7, 2." Porsonus ad Euripid. Phon. ver. 1415, 
** Non usurpatur ὡς pro εἰς vel πρὸς, nisi de personis. Pri- 
mum hujus Atticismi exemplum apud Homerum exstat Odyss. 
P. 218. ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει ϑεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον." ScnaEF.] “Ὡς 
μὲ, plene, ὡς τορός με“. ; ἶ 

Aristophanes Pluto ver. 89. p. 10. “Ως τοὺς δικαίους, καὶ σο- 
ne xai κοσμίους, μόνους βαδιοίμην. J'ustos, et. sapientes, et mo- 

estos, solos adtrem. ' d ian 
..'* Est tamen, ubi particula ὡς vim comparandi retinet. E. g. 
Xenophon K.II. lib. i. p. 58. “Ὡς πρὸς Φίλους μοι τοὺς SeoUs 
Ὄντας. οὕτω διάκειμαι. SCHWEB. : bar 

In 2, τι» quemadmodum etiani in phrasi, χρᾶσϑαί τινι; 9, τί 
Boa. Julianus Orat. vii. 232. χρῆσϑέ ῥοι τρὸς 0, τι ᾿βού- 
λεσϑε. PO νυν 
᾿ Post ἄχρις et μέχρις. qus» cum genitivo construuntur, in- 
telligi quoque debet πρὸς cum nomine accusativi castis. E. δ: 
ν]έχρις ἑσπέρας, Wwsque ad. vesperatn, breviter et elliptice dici- 
fur pro: μέχρι epos ὥραν ἑσπέρας. Αχρι τὴς ἡμέρας, pro: ἄχρι 
πρὸς “χρόνον τῆς ἡμέρας. "Ἄχρι S oidsqi: prot ἄχρι πρὸς τὸ σαδημαὰ 
TOU δανάτου. χρι τοῦ οὐρανοῦ, DYO: ἄχρι πρὸς ὕψος “τοῦ οὐρανοῦ. 
ἽἝως ἄδου, prO : ἕως «pos οἶκον vel βαϑὸς ἅδου. " Axpi τοῦ γῦν; pro: 
ἄχρι πρὸς “χρόνον Yel ὥραν ToU vw καιροῦ. Μέχρι τῆς πόλεως, DYO : 
μέχρι πρὸς τόπον τῆς πόλεως. "Axp τῆς ᾿Ασίας, i. 6. ἄχρι “ρὺς τὰ 
κλίματα τῆς ᾿Ασίας, Τὰ 516 in ceteris, quz facili negotio quis- 
que supplere poterit. [Non opus his ambagibus. Adverbia 
ista nunc preipositionum naturam induunt, hacque vi regunt 
genitivum. Μέχρι inter priépositiones ideo retulit Fischerus 
ad Weller. iii. 1. p. 229. Recte. Obiter moneo, in. Luciano 
t.i. p. 839. corrigendum esse ἄχρι τοῦ. καὶ ἐρυϑριᾶν με. SiC 
p. 833. ἄχῥι τοῦ καὶ Μούσας κληδῆναι τὰς βίβλους αὐτοῦ. 
SCHAEF.] 


a 


ΣΥΝ, CUM. 


Σὺν omittitur in ablativis absolutis, consequentiam desig- 
nantibus. Xenophon: Ilzpvr τῷ ἐνιαυτῷ, φαίνουσι «άλιν οἱ 
ἔφοροι φρουράν. | Circumacto anno, decernunt denuo Ephori custo- 
diam. pro: σὺν eapóovnr τῷ ἐνιαυτῷ. lsocrates: Os ψενομένοις, 


4 Negat Rev. Wolfius ad Libanii ' 


epist. liii. p. 149. editionis Lipsiensis, 
σὸ πρὸς subintelligendum esse post ὡς 
cum accusat. dubitatque, an ullus 
scriptor exemplo suo ad ellipsin hanc 
statuendam "préeiverit. Sed tollere ei 
omnem dubitationem potuisset locus 


Herodiani lib. iii, 11. δοιμύσεροι ὡς πρὸβ 
cag ἰννοίας οἱ ὑπὸ σὴν ἀνατολὴν ἄνθρωποι: 
ac pre celeris acumine ingenii valent ad 
Orientem homines. Cui plura exempla 
addi possunt ex Jensii Lection. Lucian, 
i. 5. p. 46. sq. Vid. Cel. Ernesti ad Xe- 
noph. Memor. ii. 7. p. 89. LEISN. 


ΣΎΝ, i179 463. 


quibus factis, subintell.sóv. Θεῷ ϑέλοντι, Deo volente. |. Plene 
alibi legitur: £v ϑεῷ ϑέλοντι, 
..* Sic etiam Matth. viii. 1. Καταβάντι δὲ αὐτῷ, ἠκολούϑησαν 
αὐτῷ. Marc. v. 2. Kai ἐξελϑόντι αὐτῷ. sub. σύν. Eodem modo 
apud Latinos quoque, antiquiores maxime, in Ablativis, con-. 
sequentiam designantibus, przpositiones 252, sub, vel cum 
subaudiuntur, qua etiam interdum additz reperiuntur. E. g. 
pro Diis volentibus est apud Ciceronem de Offic. lib. i. c. 12. 
volentibus cum magnis diis, Caton. de R. R. c. exli. cum divis. 
volentibus. Plautus Pers. iii. 1. Sequere hae, mea gnata, me 
eum diis volentibus. quz loca viri eruditi ad Ciceronis locum 
citatum congesserunt. SCHWEB. . . | 
. Sie in σπουδῇ, σιωπῇ et similibus", que Grammatici pro ad- 
verbiis habent, subintell. σύν : nam sunt hzc ablativi. E. g. 
σπουδῇ, Wiz, plene, σὺν σπουδῇ, cum studio et labore. σιωπῇ, ia- 
cite, plene, σὺν σιωπῇ, cum silentio, Quod Latini simili Ellipsi 
silentio dicunt. Vid. Livium ete. Κλαγγῇ, hori. Homerus 
lliad I. ver. 2. Τρῶες μὲν κλαγγῇ cT ἐνοπῇ T ἴσαν ὕργιϑες ὥς, 
Zuripides Orest. ver. 1480, ἰαχᾷ δόμων ϑύρετρα καὶ σταϑμοὺς 
ἹΜοχλοῖσιν ἐκβαλόντες. Perperam Scholiastes: ἰαχῆς xai ϑορύβου 
ενομένου. et. Interpres: audita vociferatione. .Bene Beckius: Ὁ 
** *Inxz pro σὺν igexz, et conjungi debet cum ἐκβαλόντες, cum 
clamore ejicientes etc." ScuAEF.] : 
οὖ Sic occurrit apud Xenophont. K. IT. lib. i. p. 36. ew? 
et ibid, p. 37. σιωπῇ. ltem apud Onosandr. c. vi. exp. 
Homer, Ilíad. B. ver. 149. ἀλαλητῷ. et ver. 209. 4x5. Eadem 
hzc ellipsis frequens quoque est apud Latinos. Horatius 
S ds d. vi. 14. viridisque certat Bacca, Venafro. et lib. iii, 
wm. 

Milesne Crassi conjuge barbara 

os Turpis maritus vizit ? xd 

pro cwn Venafro; cum conjuge barbara. Eodem etiam cum 
Grecis more Ablativis adverbialiter utuntur, e. g. in recta, 
sponte; forte; hodie, pridie, postridie, hac, illac. ScHwzs. 

. Item in ἅμα cum ablat. ut ἅμα τῇ ἡμέρᾳ : plene, ἅμᾳ σὺν τῇ 
ἡμέρας Cum die: nam ἅμα, per se, ablativum non regit*. Sic 
in ὁμοῦ eum ablativo. Maximus Tyrius Dissert. xiv. p. 145, 
Mrfehos καὶ τὰς ἀρετὰς δμοῦ τοῖς ὀργάγδιξ, DYO: bjwoU σὼν τοῖς ὁρ- 
yayois *. ; 

..* Sie Onosander c. xxiii. "Auz τῷ δέξασθαι. Id. c. xxxvii. 
"Ana τῷ τοὺς ἐχϑροὺς ἀπόλλυσϑαι. Polyb. Legat. Ixiv. “Αμα τῷ 
Φανερὸν γενέσϑγαι. SWic apud Latinos quoque persepe simul ἐλ- 


- F Ita δίκῃ, juste, est σὺν δίκῃ, γΕ] ἐν δίκῃ. —|dem iii. 99. ἅμα. (σὺν) αὐτοῖς. coll. 
' Vide Moschopulum ad Hesiodi "Epy. 1 Thessal. iv. 17. 1 Corinth. xi. 5. ἕν 
ver. 6. LErIsN. γάρ ἰστι καὶ τὸ αὐτὸ τῇ ἐξυρημένη. MicH. 

* Theophrastus Charact. c. 4. ἀριστῶν t Et in ἑμοίως. Pcánius lib. vi. c. xii. 
ἅμα τοῖς ὑποζυγίοις. SCHOETTG. n. l. ὁμοίως ἐκείνω «6 ἦϑος διεφ ϑαρμένοι, 
..* Mattheus Evang. xx. l. ἅμα σρωΐ, — Mica. Fallitur. ScaaEr. 
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2umes ponitur pro s?mul cum. "Tacitus Annal. lib. iv. e. 55. 
Verum Hypepeni Trallianique Laodicenis et Magnetibus simul: 
transmissi. ldem Annal. lib. vi. c. 9. Acervalim ez eo Annius 
Pollio, Appius Silanus, Scauro Mamerco simul ac Sabino Sal- 
visto majestatis postulantur. Ovidius Trist. lib. v. x. 29. 
uippe simul nobis habitat discrimine nullo 
Barbarus. : 

ubi illud glossema cum, quod. editiones quzdam habent, in 
insulam merito deportandum. Scnwzs. 

* Passim additur σύν. Euripides Ion. ver. 730. νυκτιπόλοις 
ἅμα σὺν Βάκχαις. Similiter Herodotus lib. i. c. 59. extr. συν- 
ἐπαναστάντες δὲ οὗτοι ἅμα Πεισιστράτῳ, ἔσχον τὴν ἀκρόπολιν.  Le- 
gas item, inverso ordine, σὺν ἅμα, quod fere scribunt continuo 
ductu. σύναμα S. συνάμα. Theocritus xxv. ver. 126. ταῖς δὲ 
τριηκόσιοι ταῦροι συνάμ᾽ ἐστιχόωντο. Damagetas Epigr. v. ver. 3. 
ὅτῳ συνάμ᾽ ἕσπετο πέτρη. ubi. Cod. Vat. cov ἅμ᾽ , ut etiam in An- 
tipatri Sidon. Epigr. Ixx. ver. 3. "Vocul& intersertá Meleager 
i. ver. 27. σὺν δ᾽ ἅμα.  Divise σὺν ἅμα in Luciano t. i. p. 652, 
855. Add. Valckenar. ad Theocriti Dec. Eidyll. pag. 163. s. 

, SCHAEF. 

Sepius alibi, pressertim sequente pronomine αὐτὸς in abla- 
tivo. Lucianus in Dial. Mortuor. p. 275. Τὸ ἄγκιστρον τῷ δε- 
λέατι συγκατασπάσας, DrO σὺν τῷ δελέατι : hamum (una cum) 
esca, attrahens. [Dativus hic regitur a przepositione σὺν verbo 
juncta. Scuaxr.| Idem p. 278. Τὰ χείλη, αὐτοῖς φιλήμασι : 
labia, cum ipsis osculis. Et in Dial. Nept. et Delph. p. 
200. ᾿Εξενήξω εἰς Ταίναρον, αὐτῇ σκευῇ καὶ xiSapg. — Enatasti on 
Tenarum, (cum) zpso ?nstrumento et cithara. pro σὺν αὐτῇ τῇ 
σκευῇ etc. Εἰ in Sacrif. p. 368. — Φέρων αὐτῇ δορᾷ τὴν αἶγα; fe- 
rens (cum) ?psa pelle capram, καὶ αὐτοῖς ἐρίοις τὰ πρόβατα, ei 
(cum) Zpsa, lana, oves. i. e. σὺν αὐτῇ δορᾷ xai σὺν αὐτοῖς ἐρίοις. 
ldem "limone: ᾿Αρπασόμενός με αὐτῇ δέλτῳ. In Icaromen.. αὖ- 
ταῖς ὠλέναις τὰ ττερά. Ubi Schol. σὺν αὐταῖς ὠλέναις. ln Dial. 
Meretr. ὅ49. Διέτεμον εἰς δύο τὴν κεφαλὴν αὐτῷ κράνει. [Addit& 
prepositione, Oraculum ap. Athensum. t. ii. p. 393. ᾿Αμφιά- 
pao» ἔκρυψ᾽ ὑπὸ γῆν αὐτοῖσι σὺν ἵπποις. n talibus locutionibus 
sunt qui articulum addi posse negent.  Wesselingius qui- 
dem ex Herodoti ii. c. 47. in. iii. c. 45. extr. articulum pau- 
corum librorum ae Suidze auctoritate ejecit, genio, ut ipsi 
placet, sermonis poscente. Fallitur. Ipse Herodotus lib. vi. 
c. 92. τὰς πόλιας ἐνεπίμπρασαν αὐτοῖσι τοῖσι ἱροῖσι. ubi mihil ex 
libris enotatum varietatis, neque a Wesselingio, immemori, 
opinor, illius canonis, quicquam monitum est. Aristophanes 
Ran. ver. 560. ὃν αὐτὸς αὐτοῖς rois ταλάροις κατήσσιε. ubi vicis- 
sim errat Brunckius, eui articulus ex sermonis norma inse- 
rendus videtur. Idem Vesp. ver. 169. ἀποδόσϑαι βούλομαι "Tov 
Ὄγον ἄγων αὐτοῖσι τοῖς κανϑηλίοις. Ver. 1449. οἴμ᾽, ὡς ἀπολεῖς αὐτοῖσι 
τοῖσι κανϑάροις, Xenophon Anab. i. 9, 17. ἢ ἡμᾶς αὐταῖς 
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ταῖς τριήρεσι καταδύσῃ. — Prtemiss& propositione, Diodorus Sic. 
xvii. c. 58. ὥστε πολλῶν μὲν Üjpuyiovus GU» αὐταῖς ταῖς ἀσπίσιν 
ἀποκόπτεσϑαι. €. 70. extr. τὰς δὲ γυναῖκας σὺν αὐτοῖς τοῖξ κόσμοις 
πρὸς βίαν ἀπῆγον.---- 15. nollem Boissonadius composuisset illud 
Philostrati Her. p. 168. καὶ ξὺν αὐτῷ 75" Duoy εἷλεν. ubi si deles 
ξὺν, αὐτῷ non debet verti cum/eo, sed est dativus quem com- 
modi dieunt. ScHAzr.] Aristophanes in Nubib. 271. 

Ei? ᾽Ωκεανοῦ a2: pos ἐν κήποις ἱερὸν χορὸν ἵστατε Νύμφαις. 

Sive in Oceani patris hortis sácrum chorum instituitis 
abut (eum) Nymphis. D ns dd Hor tw" 
Ubi Scholiastes : Νύμφαις. λείπει ἢ σὺν, ἤδουν σὺν ταῖς NópQaic: 
Idem in Lysistr. p. 810. αὐτῇ λόγχιη» pro σὺν αὐτῇ χόγχιῇ, Ut 
recte ibi Bisetus. Idem in Eccles. 748, αὐτοῖσιν εἰσόΐδει, cum 
ipsis inferet, pro σὺν αὐτοῖς, Mlomerus: αὐτοῖς ἵπποῖσε καὶ ἀν 
δράσιν : (eum) ?psis equis. οἱ viris. Xenophon in Κύρου Ila, 
d. e. .4, ὃ. 7. αὐτοῖς τοῖς ἵπποις κατακῥημνισϑῆναι.. Thucydides 
lib. iv. ᾿Απεχώρησαν τῷ στρατῷ, pro σὺν τῷ στρατῷ; discesserunt 
(cum) ezercitu. et «opsuónévos δαλέταις, pro σὺν ὁπλίταις. [Xe- 
nophon Cyrop. i. 4, 28. τὸν Μῆδον ἥκειν σάλι ἱδροῦντι τῷ Varro. 
ubi v. Zeun. Diodorus Sic. xix. c. 64. σαραπλεῖ ταῖς ἀπὸ 'Po- 
δου ναυσίν. €. 13. τῷ μὲν στόλῷ----,σαραπέπλευκεν. Lib. x: c. 32. 
τῶν Καρχηδονίων τριάκοντα ναυσὶν ἐκπλευσάντων. cap. 88. extr. ἀν- 
"X49" ταῖς ναυσίν. Xenophon Anab. ἢ. 8, 1. βασιλεὺς, σὺν στρα- 
τεύματι τοολλῷ τπροσέρχεται. ubi. al. prepositionem omittunt. 
Add. Dorvill. ad Charit. p.698. Scnmazr.] . Sic in Apocal. 
viii. 4, Kai ἀνέβη ὃ καπνὸς τῶν ϑυμιαμιάτων ταῖς προσευχαῖς τῶν 
&yiwy, ῬΥΟ σὺν ταῖς τὩροσευχαῖς. Et ascendit fumus suffiluum 
hw precibus sanctorum". .Huie similis Ellipsis est apud 
Apollonium Rhodium in Argonautic. lib. i. ver.-425. - dee 

Ἢ καὶ ἅμ᾽ εὐχωλῇ προχύτας βάλε--το : 
Ubi Scholiastes: λείσει δὲ 5 σύν», Si quis plura, desideret 
exempla, adeat Budzum p. 989. Comment. Ling. Greee y. 
...* Notari etiam meretur hujus przpositionis ellipsis in illa. 
Grecorum locutione: τὰ αὐτά τινι ποιεῖν, pro τὰ, αὐτὰ σύν vw 
ποιεῖν. Dionys. Hal. lib. ix. p. 867. T9 ἀῤτὸ ποιοῦντες ἕμιοί. 
Sic Onosander c. xlii. Mz &ov« οὐχ, αὑτῷ ταὐτὰ φρονῇ. Diodor. 
Sic. lib. xiii. p. 184. Μὴ ταὐτὰ πάϑωσι τοῖς Zeuwovyrins, Plato 
€ n. p. 468. Πεισόμεϑα ἄρα ταὐτά γε Ὅμήρῳ. Quam dicendi 
TON imitati quoque sunt Romani. Horatius de A.P. 


ipo CT ND LIERE, 


. 3 Fortenon omnes hanc explicationem 
adprobabunt. Mirantur enim quidam, 
cur, quum integra visio sit allegorica, 
mon nisi «49 ϑυριάματσος sensus proprius 
explicetur, Fit autem illud praterea 
€. v. 8. et viii. 3, 4. ScHoETTG. 

ΟΣ Κρίγεσθαί τίνι, pro σύν vm, occurrit 
apud h. iu Evang. v. 40, Micg. 


Y.Adde Jénsii Lectión. Lucian. ii. 
20. p. 283. sq. qui nec Latinos scrip- 
tores ab ellipst hujus przepositionis ab- 
horrere ostendit, allatis locis Livii duo- 
bus ex lib. xxxviii. 16. et xxi. 86, Ad- 
de Jensii Lect. Luc. ii. 1. pag. 134. et 
Maasvicium ad Polyeni Strategem. ii. 
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Invitum qui servat, idem facit occidenti..—..— je 
Sallustius de B. J. c. xxxviii. Faciant idem. majoribus suis. 
ScHWEB. 3x 


Y. 


ὙΠῈΡ, SUPER. 


*'Y'zipreticetur in voce ἄνω, constructa cum casu secundo. 
Callimachus hymno in Jovem: 
IloxAZ δὲ Καρίωνος ἄνω etc. 
Multa (supra) Carionem. 
i. e. ἄνω ὑπὲρ Καρίωνος. Scholiastes exponit ὑπὲρ τοῦ Καρίωνος. 
[Dionysius Halic. Ant. Rom. t. i. p. 14]. ἄνω ϑαλάττης ἔϑει. 
Athenzus t. i. pag. 79. ἄνω γόνατος. ἀμφέξει. ubi non magis 
quiequam subaudiendum quam ad κάτω item genitivo junc- 
tum. "Vid. Fischer. ad Weller. iii. 2. p. 73, 75. Scnazr.] 
Item ante genitivum, ut apud Comicum in Nubibus v. 34. 
χ᾽ ἅτεροι τόκου 
"Ἐνεχυράσεσϑαί φασιν. 
et alii minantur, pro usuris 
Se pignora capturos. 
Ubi Scholiastes: Λείσει ἡ ὑπέρ ὅ. , 
Sed szpius ὑπὲρ omittitur ante articulum genitivi casus τοῦ 
prepositum infinitivo. Xenophon in Κύρ. IIz3. i. 42.. Τοῦ 
δὲ μηδ᾽ ἐντεῦϑεν διαφεύγειν, σκοποὺς xaSiorns. Ne autem 32llinc 
effugerent, speculatores statuebas. ./Elianus in Var. Hist. iii. 
26. Καὶ τοῦ μὴ δουλεῦσαι τὴν πατρίδα τοῖς βαρβάροις, πολλὴν πρό- 
γοιαν ἔϑδετο. | Magnamque curam adhibuit, ne patria serviret 
barbaris. [Nihil hic supplendum: genitivus enim pendet a 
nomine πρόνοιαν. SCHAEF.] ld quod in fine ejusdem capitis, 
addito ὑπὲρ, sic expressit: ὑπὲρ τοῦ μνὴ ποίῆσαι τὴν τοατρίδα ὕπο- 
“χείριον Λυδοῖς. 
* Sic etiam Polybius t. i. p. 343, "Ἔλαβον χρήματα, τοῦ μὴ 
πσορϑῆσαι. 'Lhucydid. lib. i. c. 96. ᾿Αμύνεσϑαι ὧν ἔπαϑον. ubi 
schol. Gr. λείπει ὑπὲρ, i ὦ, ὑπὲρ à» Homer. lliad. X. ver. 


345. 


Μὴ με, κύον, γούνων γουνάξεο, μηδὲ τοκήων. 
Quod plene habet ver. 338. 

Λίσσομ᾽ ὑπὲρ ψυχῆς; καὶ γούνων, σῶν τε τοκήων. 
Interdum cum prspositione ὑπὲρ etiam Articulus ante Infi- 
nitivum deficit, ut in illis Sophoclis Electr. ver. 878. Σὺν τάχει 
“μολεῖν. ubi schol. Gr. λείπει ἡ ὑπὲρ, ὑπὲρ τοῦ τάχα μολεῖν. οἵ, Eu- 


? Τὴ verbo κρατεῖν, vincere. /Elianus σῶν, 88 verbum : δέ robur habuit (super) 
Var. Hist, ii. 41. circa fin. καὶ ἐκράσει πάν. — omnes. ScHoETTG. Fallitur. SCHAEF. 


ὙΠῈΡ--ΠΟ. "A67. 


stathium ad lliad. A.-p. 97.1. 45. et Henr. Steph. de Dia- 
lect. p. 43. -Possit in hisce etiam subaudiri «5s, quod est 
apud Euripidem Pheen. ver. 930. Ὦ, zpós σε γονάτων καὶ 
γερασμίου τριχός. Sca wEB. Vide supra praepos. Πρός. ScRHAEF. 


Y1IO, AB. 


Subauditur aliquando hzc przepositio ante genitivum ^, 
verbo passivo adjunctum. Isocrates: ἡττᾶσϑψαι τῶν συμφορῶν» 
vinci a malis, pro ὑπὸ τῶν συμφορῶν. Comicus in Nubibus 
185. Tí δῆτ᾽ ἐρεῖς, ἣν τοῦτο νικηϑῇς ἐμοῦ ; l.e.óm ἐμοῦ. Quid 
vero dices, si in hoc vincaris a me? Ubi Scholiastes : Δύο τρο- 
)γέσεων ἔλλειψις, ἀντὶ τοῦ, εἰς τοῦτο νικηϑῇῃς om ἐμοῦ. [Sophocles 
Aj. ver. 1353. τῶν φίλων νικώμενος. Philoct. ver. 3. κρατίστου 
«aros Ελλήνων τραφείς. Ejusd. Philoct.ad Troj. Fragm. iii, 
"Osuas μόνον γ᾽ ὡς μὴ βαρυνϑ)ήσεσϑέ μου. ad q. 1. Priscianus : 
ἀντὶ τοῦ, ὑπὸ τῆς ὀσμῆς. Euripides Orest. ver. 491. Pors. (499, 
Br.) ]ληγεὶς ϑυγατρὸς τῆς ἐμῆς ὑπὲρ κάρα. Brunckius: ** Svya- 
τρὸς τῆς ἐμῆς.  Pendent hi genitivi a suppressa praepositione 
ὑπό. Nulla Grece olim loquentium ambiguitas erat in hac 
phrasi. Alioqui scribere potuisset Poéta : κάρα ϑυγατρὸς τῆς 
ἐμῆς πληγεὶς ὕπο." Porsonus: ** Cum paullo durior sit el- 
lipsis prapositionis, conjeceram, ϑυγατρὸς ἐξ ἐμῆς, sed retentus 
sum loco Electra 123. κεῖσαι σᾶς ἀλόχου σφαγεὶς, Αἰγίσθου T, 
᾿Αγάμεμνον." Idem Iphig. Aul. ver. 1071. περὶ σώματι χρυ- 
σέων “ὍὍπλων ᾿Ηφαιστοπόνων Κεκορυϑμένος. si tamen híc aliquid 
subaudiendum. v. supra ad v. Στέφανος p. 274. Herodotus 
lib. i. c. 109. ἔφραξε τῇ &wÜToU γυναικὶ τὸν «avra ᾿Αστυάγεος ῥη- 
Sévrz λόγον. quod imitatur Pausanias vi. c. 8. ὅδπόσα ἄλλᾳ dy- 
δρῶν ἀλαξόνων ἐστὶν εἰρημένα. Xenophon Memor. iii. 5, 7. πῶς 
ἂν αὐτοὺς τροτρεψαίμεδα viXAiy ἀνερεδισϑῆναι τῆς ἀρχαίας ἀρετῆς τε 
καὶ εὐκλείας καὶ εὐδαιμονίας.  Ernestius subaudit ὅπό.  Valcke- 
marius p. 2406. ““ Nisi scribatur τῇ ἀρχαίᾳ ἀρετῇ etc. Leun- 
clavio, mihi quoque, hic requiri videtur praepositio, ὑπὸ τῆς 
ἀρχαίας ἀρετῆς" in K. A. vi. p. 228, 21. Cleandrus dicitur ὑπὸ 
ToU Δεξίππου ἀνερεϑιζόμενος. Greece quidem dicitur, Θηβαίων 
ἡσσᾶσϑαι" κρεισσόνων γικᾶσϑαι" καίεσϑαι τινός. Dec tamen in qui- 
busvis Ellipsis ista locum invenit." Schneiderus ex ΘοηἾ6ο» 
tura edidit ἀνερασϑῆναι. Sed id ipsum, si quid video, signi- 
ficat vulgata lectio, quam ego quidem tentare non ausim, 
᾿Ἐρεϑίξζεσϑαί τινος, ἀνερεϑίξεσϑαί τινος, ut κνίζεσϑθαί τινος, propria 
illa sermonis vulgaris, valent appetere aliquid, genitivoque de 
more talium verborum sic junguntur, nihil ut subaudiendum 
sit. Philostratus Her. p. 126. Boiss. οὐδὲ ὠπεῤῥιμμένον τοῦ EX- 
Amwxov. Schol. οὐδὲ ἀμεληϑέντα ὑπὸ τῶν Ελλήνων. Phrynichus 


: Marc. Evang. viii. 4. xeerdeza (ὑπὸ) ἄρτων, coll. Luce Evangel, xvi« 21. 
cu : | 
s 2H3 
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citatus a Bastio Epist. Crit. ad Boisson. p. 117. *Asbpbe ἀγὰ- 
SoU σεισϑείς" λείπει, ἔϑει ᾿Αττικῷ, ἡ ὑπὸ τρόϑεσις, Add. Abresch. 
Dilucid. Thucyd. p. 246. Musgrav. ad Euripid. Orest. ver. 
328. Scuazr.] Homerus Iliad. B. 415.—«p75c δὲ τυρὸς δηΐοιο 
Sóperpz. Plene óz?—. Hesychius: τυρὸς δηΐοιο, ὑπὸ τοῦ σουυρὸς 
τοῦ πολεμικοῦ.  [lliad. Z. ver. 331. ἀλλ᾽ ἄνα, μὴ τάχα ἄστυ 
πυρὸς δηΐοιο “έρηται. Schol. Venet. ἡ διπλῆ, ὅτι ἐλλείπει 5 ὑπὸ 
τορόϑεσις, ὑπὸ τυρός. ScHAEF.] Euripides Electr. p. 123. 

Σὺ δ᾽ ἐν ἅδᾳ δὴ 

Κι εῖσαι, σᾶς ἀλόχου σφαγείς. 

. Tu veró nunc in Plutonis domo 

Jaces, à tua conjuge jugulatus. ; 
Sie Lucz viii. 20. supplenda est locutio illa elliptica : 'Azy- 
γέλη αὐτῷ, λεγόντων", i. e. ὑπὸ τινων, λεγόντων. Nunctatum est 
ipsi ἃ quibusdam, dicentibus?. 

* Locum habet hec ellipsis in Genitivis absolute positis. 
E. g. Hesiod. in 'Asz. ver. 153. Σειρίου ἀξαλέοιο. quod Virgi- 
lius pleno sermone habet Eclog. ii. ver. 13. Sole sub ardenti. 
Homerus Iliad. B. 334. ᾿Αὐσαντων ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν. pro quo ἐλλιπῶς 
foret, ἀῦσάντων ᾿Αχαιῶν. ScH WEB. 


DE 


ELLIPSI CONJUNCTIONUM- 


ET 


* 


ADVERBIORUM. 


Non quidem tam frequentes sunt Ellipses A4dverbiorum et 
Conjunctionum, quam Prepositionum ; attamen paucas ad- 
huc, quie in lectione Graecorum observate nobis sunt, heic 
subtexemus. 


' * Possit et esse Genitivus consequen- "toà 


tire : dicentibus, scil. quibusdam ; seu, 
quw, essent, qui dicerent, Micn. Ve- 
rissime. SCHAEF. 

4 Jtem ad verbum κορεῖσθαί σίνος, Sü- 
tiari aliqua ve ; quod sepius omissa 
praepositione dicitur. Addit preposi- 
tionem Euripides in Med. ver. 111. 


Βορᾶς κορεσϑείς. 

Satiatus cibo. - A 
BrnwH. Locus est, non in Medea, sed 
in Hippolyto, ubi interpunctio Bern- 
holdum fefellit. Sic enim verbà ha- 
bent: ἅρμασι ξεύξας ὕπο, Bepug moptaSilge 
SCHAEF. 


AAAA-—-AAAOTE, 15.1 469. 


* Es 
* AAAA, SED, TAMEN. | 


Deest sepe in posteriori alicujus orationis membro. . Sic 
Marcus in Evang. vi. 26. Kai περίλυπος γενόμενος 5 βασιλεὺς. 
(223.2) διῶ τοὺς ὅρκους, καὶ τοὺς συνανακειμκένους, OUX ἠδπέλησεν αὐτὴν 
ἀϑετῆσαι.. et Lucas in Actis Apostol, xxviii. 19. ubi ita sup- 
plendum : ἀλλ᾽ o?x, non tamen. Adde dicta Pauli ad Coloss. 
ii. 23. ad Philem. ver. 9. ad Ebr. iv. 15. ScHozrTG. | 

** Sic Homerus Iliad. B. ver. 822. 

“Οὐκ οἷος, ἅμα τῷγε δύω "Ἀντήνορος vie, ἘΠ 
Sub. ἀλλ᾽ ἅμα. Sicetiam Cicero ad Div. lib. xii. ep. 15. ΗΣ 
nunciaverunt, Dolabellam, Antiocheam, que in Syria est, ve-' 
nisse, non GUT sub. sed. non receptum. . Horatius lib. i. 
Sat. i. ver. 1,2, 3. τὼ 

Qui fit, Mecenas, ut nemo, quam sibi sortem. 
Seu ratio dederit, sew. fors objecerit, illa 
Contentus vivat, laudet diversa sequentes ? 
pro sed laudet. Scu ΕΒ. pao 
. * Minus obvia est ellipsis, qua, expresso o2; μόνον, reticetur 
ἀλλὰ, in ZEsch. Prom. vinct. 209. et Thucyd. lib, viii. e. 83. 
notante cl. Abresch, Dilucid. Thucyd. lib. i. p. 6; F. Sr.. In 
ehyli loco Abreschius secutus est Scholiastarum rationem; 
quam Schuetzius.vere dicit ridiculam, οὐχ, ἅπαξ. μόνον reete 
jungens verbo τροὐτεϑεσπίκει, mom tantum. semel, i.e. sepius: 
quomodo nihil subaudiendum. Nec magis in Thucydidis loco 
quicquam supplendum. ScnHarr. ETE ^1 ba 


* AAAOTE, ALIAS. 


" Homerus Iliad. ^. ver. 62. 
Ofos δ᾽ ἐκ νεφέων ἀναφαίνεται οὔλιος ἀστὴρ ..— . 
ΤΠαμφαίνων, τότε [malim 572] δ᾽ αὖτις ἔδυ γέφεα σχιόεντα". ..: 
"Os Ἕχτωρ ὅτὲ μέν τε μετὰ τορώτοισι φάνεσχεν» uiis 
ἔΆλλοτε δ᾽ £y τυμάτοισι. ᾿ Ἢ : 
ubi ad ἀναφαίνεται subaudi ἄλλοτε μέν : possis item ὅτὲ μέν. Sic 
Sophocles Electr. v. 754. 
Φορούμενος πρὸς οὔδας, ἄλλοτ᾽ οὐρανῷ 
Σκέλη προφαίνων. M 
Euripides Hec. ver. 28. 
Κεῖμαι δ᾽ ἐπ᾿ ἀκταῖς, ἄλλοτ᾽ Ly τοόντου σάλῳ, 
Porsonus: * ἄλλοτε eodem modo supprimit Sophocles Trach. 
ll. Φοιτῶν ἐναργὴς ταῦρος, ἄλλοτ᾽ αἰόλος Δράκων ἑλικτός" ἄλλοτ᾽ 
Ξ ἐγδρείῳ κύτει. Βούπρωρος." | Apollonius Rhod, iii. ver. 297. 
CU ——dámaAas δὲ μετετρωπᾶτο παρειὰς 
*Es χλόον, ἄλλοτ᾽ ἔρευϑος. 
 JEnigma x, δασὺς, ἄλλοτε λεῖος. "Theophrastus Charact. ix. 


470 ELLIPSIS CONJUNCT. ET ADVERB. 


δανείφεσϑαι κριδὰς, τοτὲ δὲ ἄχυρον. i. e. δανείζεσϑαι ἄλλοτε [5. 
ποτὲ] μὲν κριϑὰς, τοτὲ δὲ ἄχυρον. — Coray: tantót de l'orge, 
tantót de la paille. Scnagr. - 


* AN, PARTICULA POTENTIALIS. 


Particula ἂν nonnunquam in participiis, nonnunquam etiam. 
in modis verbalibus deest. Habes apud Devarium p. 63. 
edit. Norimb. ex Demosthene et aliis exempla. Ex Demos- 
thene: Καὶ οὐδείς σοτε εὕροι τὸ κατ᾽ ἐμὲ οὐδὲν ἐλλειφϑὲν, 1. 6. εὕροι 
&y, invenire posset. [Locus estt. i. p. 309, 5. Reisk. ubi. 
legitur : xai οὐδεὶς μήποτε dyS3perzoy εὕροι, τὸ κατ᾽ ἐμὲν οὐδὲν ἐλλειφ- 
Sé. Leg. εὕρῃ. V. Meletem. Crit. i. pag. 110. Senmazr.] 
Plutarchus de Cicerone: γινώσκω ὃν φύγω, οὐ γινώσκω πρὸς ὃν 
Φύγω. i. e. fugere debeam. [Sic solus ponitur conjunetivus, 
nunquam, quod meminerim, particulam ἂν comitem habens :. 
ut frustra sis, si cum Leisnero eam subaudias. Euripides. 
Pheeniss. ver. 740. ἀλλ᾽ ἀμφὶ δεῖπνον οὖσι τροσβάλω δόρυ 5 ubi v. 
Porson. Hercul. Fur. ver. 1112. yégovres, ἔλθω τῶν ἐμῶν κακῶν 
“πέλας; Aristophanes Pac. ver. 891. εἰπέ μοι, δῶ καταφαγεῖν 
Ταύτῃ τι ; In ejusd. Plut. ver. 1027. scribendum videtur : τί 
γὰρ ποιήσῃ, φράζε. In Herodoto lib. i. c. 46. extr. corrigen- 
dum, ni fallor, ἐπιχειρέῃ. cap. 53. bis legendum, quod al. ha- 
bent, πορροσϑέηται. Conf. c. 75. in. Lucianus t. iii. p. 532. Οὐκ- 
οὖν μηδὲ περὶ τοῦ ἀετοῦ εἴπω----; SCHAEF.] Plura vide l. c. 
Lzrsw. 9 

* Particula hac, quas temporibus, maxime vero Aoristis 
addita, vim Subjunctivi habet, sepe suppressa latet. Sic 
Actor. xxv. 22. "EfovXópmy. Rom. ix. 3. Ἠὀχόμην. Homerus 
lliad. I'. ver. 373. 

Kai và xev εἴρυσσέν τε; xai ἄσπετον ἤρατο κῦδος. 
[Quid audio ? Ibine etiam, ubi κεν additum est, ἂν supplebimus ? 
ScHaEr.] Theocritus Id. vii. 89. i 
᾿Αδὺ μελισδόμενος κατακέκλισο, ϑεῖε Κομάτα. 
[Integrum locum videamus : 
ATS ix^ ἐμεῦ ξωοῖς ἐναρίϑιμιος ὥφελες Tipess, 
“Ὡς voi ἐγὼν ἐνόμιευον ἀν᾽ ὥρεα τὰς καλὰς αἶγας, 
Φωνᾶς εἰσαΐων, τὺ δ᾽ ὑπὸ Opuciy 7j ὑπὸ πεύκαις 
“Αδὺ μελισδόμενος κατακέκλισο, ϑεῖε Κομάτα. 
Interpres : 
Utinam meo tempore inter vivos fuisses mumeratus! |... 
Tibi enim pascerem 1n montibus pulchras capellas, — 
Vocem tuam audiens: tu vero sub quercu vel. pinu ars 
bore DUM ΤᾺΝ "7 
Suaviter canens recubares, divine Comata. 
Hune sequens Schwebelius ad κατακέκλισο subaudit ἄν : quod, 


΄ 


1 


* Paulus ad Roman. ix. 8. ηὐχόμην, optarem. it; ad Galat, iv, 20. 23:20», vellem. 
Micn. pu t CIMA 
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si hzc ratio vera esset, item ad ἐνόμευον subaudiri oporteret. 
Sed non adverterunt viri docti, ὡς híc esse 72ux5» ac valere μὲς: 
quo sensu si indicativum regit, fere solum ponitur; perraro, 
neque, opinor, nisi in dialecto Dorica Ionicaque, particulam 
ἂν adsciscit. Recte Scholiastes Theocriti: ὩΣ. Τὸ τᾶν. ἵνα ἐγὼ 
. τὰς καλάς σου αἶγας κατὰ τὰ Ὄρη ἔβοσκον, τῆς σῆς φωνῆς ἀκούων" σὺ δὲ 
ὑπὸ δρυσὶν ἢ ὑπὸ πεύκαις ἡδέα μελίξων, ἤγουν ἄδων; κατέκεισο;. Seis 
Κομάτα.  JEschylus Prom. ver. 152. 

E? γάρ μ᾽ ὑπὸ γῆν; νέρϑεν τ᾽ ' Aibov 

Τοῦ νεκροδέγμονος εἰς ἀπέραντον 

Τάρταρον ἧκεν, δεσμοῖς ἀλύτοις 

᾿Ασρίως πελάσας, ὡς μήτε ϑεὸς, 

ἹΜήτε τις ἄλλος τοῖσδ᾽ ἐπεγήϑει. 
Brunckius ad ver. 155. ** Minime audiendus Heathius repo- 
nens ὡς μήτ᾽ à» ϑεός. Legitimam particularum os, ὅπως, ἵνα. 
significantium «εἰ, cum imperfecto vel aoristo indicativi con- 
structionem, licet non rara sint illius exempla, ignoravit vir 
.doctus, metri quam lingue peritior; nunquam sine naufra- 
gio. ad hunc scopulum navem appulit. Infra 7506. ubi 
ait Io: 

"Ores τέδῳ σκήψασα τῶν τοάντων τοόνων 

᾿Απηλλάγην---: i 
ut liberarer, contra librorum fidem emendat ZzaXAzysim. In 
Soph. CEd. Tyr. 1412. 

᾿Ιὼ Κιϑαιρὼν, τί μ᾽ ἐδέχου, τί μ᾽ οὐ λαβὼν 

"χτεινας εὐθὺς, ὡς ἔδειξα μνήποτε 

᾿Ἑμαυτὸν ἀνθρώποισιν, ἔνϑεν ἦν γεγώς 5 
Quid acceptum me statim mon interfecisti, ne. ostenderem—El. 
1140. ὅπως ϑανὼν fxaco. Quse loca etiam perperam sollicitat. 
Noster Choeph. 193. 

ES εἶχε φωνὴν sUQpov , ἀγγέλου δίκην» 

"Qarws δίφροντις οὖσα μὴ ᾿κινυσσόμηην. 
Vide Musgravium ad Euripid. Pheniss. 216. . Valekenarium 
ad Hippol. 928. et Diatr. Eurip. p. 149."  Additá partieulá 
xcv, Cyrus i. 

AiSe σατήρ μ᾽ ἐδίδαξε δασύτριχα μῆλα νομεύειν, 

Ὥς κεν ὑπὸ στελέῃσι καϑήμενος, ἢ ὑπὸ τσέτρῃς 

Συρίσδων καλάμοισιν ἐμνὰς τέρπεσκον ἀνίας. : 
qui versus Moschi videbantur Valckenario, subjuncti ideo a 
Viro Summo poétze Syracusani Idylliis p. 380. Scnmaxzr.] 
Dio Chrysost. Orat. xl. p. 490. A. Μυρίους μὲν αὐτῷ συνεχώ- 
nas βουλευτὰς, «χρυσίου δὲ ἐκέλευσε ποταμὸν εἰς τὴν πόλιν τραπῆναι. 
[Post μὲν videtur ἂν excidisse. ScHarr.] Quibus omnibus 
in locis τὸ ἂν suppressum reticetur. Hanc dicendi formam 
Latini quoque scriptores hic illic expresserunt. Sic Cicero ad 
Div. lib. viii. ep. 10. Et nis? Detotari (littere) subsecute es- 
sent, in eam opinionem Cassius venerat: pro venisset. Sueto- 
nius in Jul. c. lii...Et eadem nave thalamego pene Ethiopia, ἢ 
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lenu$  ZEpyptum penetravit, nisi exercitus segui. Tecusasselz 
pro penetravisset. ldem in Galb. e. x. Servi per angiportuim 
in balnea iranseuntem. pene interemeruni—nisi. expressa. erus 
HOM confessio. esset : pm interemissent.. Virgilius ZEn. lib. x xi. 
εὖ 9o οὐδοῦ veni, : misi fata deni sedemque dedissent. 
pro aec venissem. SCHWEB. 


* DAP, ENIM. 


Thucydides. lib. i. 86. οἵδ᾽ οὐκέτι μέλλουδι κακῶς πάσχειν : 
pst (enim) sine ulla cunctatione mala patiuntur. Series sua- 
det, ut γὰρ subintelligsatur. Scholiastes supplet per ἐπειδή. 
Sed nihil interest, quod ad sensum adtinet. Lxrsw. Scriben- 
dum, quod H. Stephanus probat nonnullique libri habent, οἱ δ᾽ 
9. B X. qr. Sie nihil subaudiendum. Scuazr. 

* Post καὶ interdum negligitur. Xenoph. Anab. lib. i. p. 
72. Καὶ (γὰρ) exoia πλεῖ ἐν αὐτοῖς σιταγωγά, F. ὅτ. Sola copula 
ad sensum sufficit. ScHAEF. 


A. 


.* AE, AUTEM. 


- Particula heec supprimitur interdum, ubi μὲν praecessit. Sie 
Onosander c. ii. Ζυηλούσθω μὲν δὴ ἡμῖν στρατηγὸς dyasüs,—Lh ἢ 
ἀποδοκιμαξέσϑθω (δὲ) πένης μετὰ ἀρετῆς. ΘΟΗΜΈΕῈΒ. Inprimis post 
εἶτα 5. ἔπειτα. Aristophanes Plut. ver. 771. 

Καὶ τροσχυγῶ γε πρῶτα μὲν τὸν “Ἡλιον;, 

πε "EsgeuTAS σεμνῆς [Παλλάδος κλεινὸν σέδον. 
Plato Ῥηροάοη. e. 8. in. εἰ μὲν, μὴ ᾧμην ἥξειν πρῶτον μὲν παρᾷ 
ϑεοὺς ἄλλους, σοφούς τε xai ἀγαϑοὺς, € ETT. καὶ παρ᾽ dy parus Xx. T. À. 
Xenophon Memor. iii. 11, 14. Ei νὴ Δι᾽, ἔφη; “πρῶτον μὲν τοῖς 
κεκορεσμένοις μήτε τυροσφέροις : pnr ὑπομιμγήσκοις ---ἔπειτα τοὺς δεο- 
μένους x. T. A. Bene Zeunius: ** Post ἔπειτα inserendum putat 
Hindenburgius et Ernestus δέ. Sed hee ellipsis perseepe apud 
nostrum oceurrit. " Dionysius. Halic. Antiqu. Rom. t. ii. p. 
800. τέως μὲν ἔκλᾶιε, φωνὴν οὐδεμίαν προϊειμένη" ἔπειτ᾽ ἀνιστάντος 
αὐτὴν τοῦ τσατρὸς, x. T. X.^p. 951. Ὡρῶτος μὲν οὖν ὃ llossoógaos 
ἔπειτα καὶ οἵ x. T. A. p. 964. «τσρῶτον μὲν, Uri imas ὅ ὅτι», Add. 
Meletem. Crit. i. p. 61. Senaxr. | ! 


py ,* AHAONOTI, NIMIRUM... 


oit hec vox ad Galat. v.14. *O yZp πᾶς νόμος. ἐν ἑνὶ λόγῳ. 
sapis, (δηλαδὴ aut δηλονότι) ἐν τῷ" ἀγαπήσεις Cel. SCHWEB.- 


*.* EAN, SI. 


Sepe omittitur, e£ quidem in disputationibus. | Cor. vii. 
91^. Δοῦλος ἐκλήϑης; pro ἐὰν δοῦλος ἐκλήϑης.. Si tanquam servus 
vocatus es. Sic v. 7, Δέδεσαι γυναικί, Si alligatus es uzori. 
Confer Jacobi epist. v. 13. Scgozrrc. Si quid hujusmodi 
subaudiendum est, subaudi, non ἐάν; sed εἰ.. Sed prestat, 
opinor, tales enunciationes ἐρωτηματικῶς proferre. Sic autem 
nihil supplendum. Scnazr. 


* ETTION, PROPIUS. 


Subauditur hec vox in illa proverbiali locutione γόνυ κνή- 
pns, qua ἐλλιπῶς occurrit apud Ciceronem ad Div. lib. xvi. ep. 
23. Plene apud Zenobium, Diogenianum: γόνυ κνήμης ἔγγιον. 
Significatur hoc proverbio, nostra nobis magis esse curanda, 
quam aliena. ScRwEB. 


τ * EI, SZ, NUM? 


In priore significatu: 1 Corinth. xiv. 26. "Ozzy evvieymoss, 

ἕκαστος ὑμῶν ψαλμὸν ἔχει, διδαιχιὴν ἔχει etc. — TIzvza πρὸς οἰκοδομὴν 
ψεγεσϑω. 
— ftem in interrogationibus*. Matth. xi. 3. Σὺ εἴ ὁ ἐρχόμενος ; 
Num tu es ille, qui venire debebat ? pro εἰ σὺ εἴ, 1 Corinth. 
xi. 13. Πρέπον ἐστὶ, γυναῖκα ἀκατακάλυπτον τοροσεύχεσνϑαι: Num 
decet, mulierem non velatam ad Deum orare? Adde Joann. 
Evang, xiii. 38. xyiii. 33. 2 Cor. xi. 11. ScuozrTG, Frustra 
híc ad ellipsin talis particule confugias. Interrogationem 
esse, satis docet audientem vox surgens, legentem signum τῆς 
ἐρωτήσεως. SCHAEF. ; 

* Sic Marc. iii. 4, "Εξεστι τοῖς σάββασι ἀγαθοποιῆσαι, ἢ κακο- 
ἀποίῆσαι; Adde Galat. iii, 2. 1 Cor. i. 13. Theocritus Id. xv. 
1. Ἔνδοῖ Πραξινόα ; 58}. εἰ. Latinis quoque scriptoribus fre- 
quens est hec ellipsis, qui in dubitatione vel interrogatione 
prius ze vel a» supprimere solent. Horatius lib. ii. Sat. viii. 
16. Albanum, Mecenas, sive Falernum Te magis adpositis de- 
lectat? Cesar B. Civ. lib. ii. ec. 32. Vos vero L. Domitium, 
an vos Domitius deseruit? Vid. plura apud cl. Oudendorp. ad 
Cas. B. G. lib. vii. c. 5. et Drakenb. ad Liv. ii. cap. viii. S 18. 
ScawEB. 


EIOGE, UTINAM. 
. Ante verbum Optativi modi aliquoties omittitur εἴϑε, pro- 


' b 1 Córinfh. vii. 18. Περισετμημένος ὅτι δύναμαι ποῦτο ποιῆσαι; M oC. xil. 5l. 
vis ἐχλήϑη, pro ἐὰν περιτετμηρένος CC. συνήχκατε ταῦτα πάντα ; M C. XVii. 24. 
Philipp. i. 18. παντὶ τρόπῳ---καταγγέλ- — xxiv. 2. Jacobi epist. ii. 20. ϑέλεις δὲ 
Asta x. v. 4. MicH. : γνῶγαι. Mac. 

€ Mattheus Evang. ix. 238. σιστεύιτ, ——— 7 
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sertim apud Doras. [Ne credas. Optativus, qui proprie di- 
citur, ipse per se optat, neque ullius indiget particule optandi 
accessione. ScHAEr.] Grammatici :. Oi Δωριῖε τὸ τὰ εὐκτικὰ τῶν 
ῥημάτων ἄνευ συνδέσμου τινὸς προφέρονται Oppianus : 


᾿Αείδω" βάλλοιμι δ᾽ ἐσὶ σκοπόν. 
Theocritus Idyll. vi. ver. 22. 


» f, 


Κ᾿ οὔ μ᾽ ἔλαϑ᾽ ; οὐ τὸν ἐμὸν τὸν ἕνα γλυκὺν, ᾧ ποϑόρημι. 
[ποϑόρημι est video. Valckenarius : ** Scribendum puto, ᾧ πο- 
SoeGua cum D. Heinsio ; atque ita Ed. Brunck." . Mihi indi- 
cativus, ut accommodatior philosophie Cyclopum, unice te- 
nendus videtur. ScnuazF.] Idem Idyll. vii. 154. — 


ἃς ἐπὶ ᾿σωρῷ 
Αὖϑις ἐγὼ σᾶξαιμι μέγα πτύον. 
Vide ad priorem locum Doctissimum Heinsium. 


* EKEI, 181 


Cogente contextu scpissime suppletur. Actor. xiii. 1: 
Ἦσαν δέ τινες ἐν ᾿Αντιοχείᾳ; κατὰ τὴν οὖσαν ἐκκλησίαν τοροφῆται καὶ 
διδάσκαλοι. Supple κατὰ τὴν ἐκεῖ οὖσαν ἐκκλησίαν. Alia exempla 
adnotavit Noldius in Concord. p. 707 ὁ, ScuozgrTTG. 

* Unum tantum locum adtulit Schoettgenius. Fuit autem 
de hac ellipsi disputatum inter cl. Ikenium et τὸν δεῖνα. Adde 
ergo Act. i. 4. ταεριμιένειν (ἐκεῖ). e. xii. 19. διέτριβεν (ἐκεῖ). c. xxii. 
12. τῶν κατοικούντων (ἐκεῖ) ᾿Ιουδαίων. F. Sr. 


* EKEI vel EKEIXE, 7LLUC. 
Subaudiri potest hec vox apud Homer. Iliad. I'. v. 145. 


Αἶψα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἵκανον, 931 Σκαιαὶ τούλαι ἤσαν. 
Quemadmodum etiam apud Latinos eo vel ?//uc supprimuntur. 
Virgil. Eclog. iii. 88. 

Qui te; Pollo, amat, veniat, quo te quoque gaudet. 
pro eo, quo. "Terentius Heautontim. Act. v. Sc. i. ver. 79, 
Et redigam, ul, quo se vertat, nesciat: pro eo, ut, quo 86. Ὁ67- 
lat, nesciat. ScHWwEB. 


* ENTAYOA. 


Quod in Bossio notatum non vides, supplet Scholiastes 
"Thucyd. v. 1. in οὕτως ὡς ἕκαστος ὥρμητο. F. ST. 


* ENTOX vel EXQ, INTRA vel INTUS. 


Hz particulz: non incommode subaudiri possunt in verbis, 
quie ab Atticis in primis Genitivis junguntur, quamquam 
Prapositiones cum iis conjuncte alium casum. requirant. 
E.g. Euripides Phoen. ver. 454. Τόνδ᾽ εἰσεδέξω τειχέων. ubi 
schol. Grec. ἀντὶ τοῦ εἴσω ἐδέξω. Sophocles Ajac. ver. 1291. 
“Ἑρκέων----ἐγκεκλεισμένους. ubi itidem schol. Gr. λείπει ἐγτός, 


ἃ Marcus Evang. viii. 1. σαμηόλλου ὄχλου Oros, 501}. ἐκεῖ, MiCH. 
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Ἢ ὃν ἀντὶ τοῦ ἐντὸς, WP ἐντὸς. κεκλεισμιένους. Vid. Dorvillius ad 
Chariton. lib. iii. c. ix. p. 345. Vel, si mavis, subaudi εἰς μέρος, 
et &y μέρει. SCHWEB. 


* EHEIAH. 


Scholiastes Thucyd. i. 86. in οἵδ᾽ οὐκέτι μέλλουσι notat : ὗπα- 
χουστέον τὸ ἐπειδή. F.Sr. | V. supra ad I'zg. ScHAEF. 


757 1^^* EIHEITA vel EITA, DEINDE. 


Locum habet hac ellipsis Rom. ii. 9. ᾿Ιουδαίου τε τορῶτον; 
(ἔσειτα) xai “Ἕλληνος. . Pleno sermone apud Demosthenem : 
ἩΠρῶτον μὲν ϑεοῖς εὔχομαι πᾶσι etc. ἔπειτα δέ. Et Aristophan. 
Nebulis ver. 609. Πρῶτον μὲν χαίρειν ᾿Αϑηναίοισι καὶ τοῖς ξυμμα- 
χοις, Εἶτα ϑυμαίνειν ἔφασκε. . Vid. Camerar. in Notat. Figurar. 
ad ἢ. l. Scuwzs. : 


* EPOTIKOZ, AMATORIE. 


Deficit hec vox sepius apud auctores. in διαλέγεσθαι» δμιλεῖν, 
ἐντυχεῖν, wAncizozi. Xenophon K. A. lib. iii. p. 217. Καλαῖς 
καὶ μεγάλαις ψυναιξὶ καὶ τσαρϑένοις ὁμιλέῖν.. Plene apud Aristeenet. 
lib. ii. ep. 7. ᾿Ἐρωτικῶς δμιχούντων ἀλλήλοις. Lib. ii. ep. 8. Πῶς 
ἐρωτικῶς οὖν διαλέξομαι γυναικί. — Vid. él. Abresch. Lect. Aristze- 
net. p. 50. Scu wzs. 


* EY, BENE. 


In verbo πάσχειν, quando notat beneficium aliquod accipere. 
Theognis ver. 111. 
Oi δ᾽ ἀγαϑοὶ τὸ μέγιστον ἐπαυρίσκουσι παϑϑόντες» 
᾿ Μνῆμα δ᾽ ἔχουσ' ὠγαϑῶν, καὶ χάριν ἐξοπίσω. 
pro? σαϑόντες. 
— Boni plurimum fruuntur benefició accepto, 
"Memoriam autem habent: beneficiorum, et gratiam refe- 
Supplet ita Libanius epist. 69. p. 216. Βουλοίμην γὰρ ἂν εὖ πά- 
σχειν τοὺς ἐμοὶ φιχτάτους. Vellem enim, ut: amici mei. beneficiis 
adficerentur. Possumus etiam subaudire Zyz35», ut habet Ar- 
temidorus lib. iv. 67. Καὶ ἀγαϑὸν xai κακόν τι σάσχρυσι. Plura 
exempla collegit Hombergius in Parergis sacris ad Galat. iii. 4. 
et Marc. v. 5. 
Item in μαρτυροῦμαι et μαρτυρούμενος, quod eum notat, de 
stp testantur homines. Actor. vi. 3. ᾿Εσισκέψασϑε οὖν ἄν- 
pas ἐξ ὑμῶν, μαρτυρουμένους, ἑπτά. Circimspicite ergo viros inter 
vos, qui bono gaudent testimonio, septem. Sic x. 22. Corne- 
lius Centurio dieitür μαρτυρούμενος ὑπὸ ὅλου τοῦ ἔϑνους τῶν "lov- 
δαίων, pro εὖ μαρτυρούμενος. Conf. Lucas in Evang. iv. 22. 
JElianus Var. Hist. i. 30. 
Porro in verbo ποιεῖν, quod Hebraico more idem est, ac. 
bene facere. 1 Thess, v, 29. Πιστὸς ὃ Θεὸς, δ᾽ καλῶν ἡμᾶς, ὃς" 
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xa ποιήσει. Fidelis est. Deus, qui ocdvit. nos, qui etiam. 
(bene) faciet, er wirds gut machen. 'Translata. est hec signifi-- 
catio ex lingua Hebrza, ubi similia in verbo ΠΩ oceurrunt 
Psalm. xxii. 32. xxxvii. ὅς lii. 11. Iesaie xliv. 23. xlvi. 4. 
ΘΟΗΟΕΤΤΟ. PUT Ax 

** Ttem in ἔχειν. Sophocles Ajac. ver. 157. 

Πρὸς γὰρ τὸν ἔχονϑ᾽ 6 φϑόνος ἕρπει. - ᾿ NYC 
ubi schol. Gr. λείπει τὸ εὖ. Conf, y. χρήματα. . Ytem in Bov- 
λεσϑαι. Homer. lliad, P. v. 331. .— 

*Hyiy δὲ “Ζεὺς μὲν πολὺ βούλεται ἢ Δαναοῖσι. (30, 
sub τολὺ μᾶλλον εὖ βούλ. [Μᾶλλον hic subaudiendum : non 
item εὖ, cum νίκην sequatur. ἡμῖν βούλεται νίκην, ποδὶ destinat - 
eictoriam. v. Heyn. t. v. p. 313. Scnazr.] Sic bene etiam La- 
tini per ellipsin interdum omittunt. Cesar B. G. lib. i, c.. 
18. Favere et cupere Helvetiis. pro bene cupere. ScHWEB. ὁ 


* EOX, USQUE. d 


In infinitivis; qui Grzcismus et apud Latinos non est in- 
frequens.  Alciphron i. 10. p. 40. ᾿Αναμείναντες οὖν ἀπολῆξαι τὸ 
χλυδώνιον. Dro ἕως τοῦ ὠπολῆξαι. Ἐχδροοίαηίοδ. ergo, (donec) 
cessent fluctus. ΘΟΗΟΕΤΤΟ. 


H, QUAM. 


Ut apud Latinos quam*, ita apud. Grecos. ἢ aliquando 
omittitur, Pausanias Arcad. p. 639. οὐ πλέον τῆς πόλεως στα- 
δίους ἀπέχοντα ἑπτά, DrO ; οὐ πλέον ἢ σταδίους ἑπτά. [Plato Apol. 
Socr. c. 1, ἔτη γεγονὼς «eie ἑβδομήκοντα. ScHAEF.]. ldem 
Achaic. p. 576. ἐλείπετο οὐδὲν ἔτι αὐτὴν φονεύεσϑαι. pro 7) Φονεύ- 
εσϑαι, ut Sylburgius, [imo Kuhnius. Scmazr;] Possis ce- 
teroqui dicere, Asízsc3o; dictum per Ellipsin articuli, pro τοῦ 
Aeizteadau 8. | S 

* Euripides Alcest. ver. 896. H 

Tí γὰρ ἀνδρὶ κακὸν μεῖζον, ἁμαρτεῖν lamoxo 
“ΠΙστῆς ἀλόχου ; 11 Jj 


€ De particula quam, compendii 
caussa omissa a Latinis, videaturScali- 
ger ad Varronem de R. R. lib. i. p. 201. 
editionis Dordrechtanee. LgisN. 

* Potissimum post plus, amplius, ami- 
^us, particulam quan deficere, pluribus 
exemplis comprobarunt Tursellinus de 
Particul. c. xxi. et Sanctius in Minerva 
lib. ἵν. Ὁ. 7. Sic Livius lib.xxiv. cap. 17. 
Plus duo millia. Plinius Paneg. c.xxxviii, 
Paullo minus, Patres conscripti, quinque 


anillia, ingenuorum fuerunt. Sc WEB... 
f Sic Joannes in Apocalypsi c. xx. 5. 
οὐκ ἀνέζησαν (ἤ, vel πρὶν 4,) ἕως σελεσθῇ 
và χίλια ἔτη. Potest δὲ πρὶν ἢ subau- 
diri ex Lucz ii. 26» Sic Msith: zvit: 9. 
Micu. BASE H 
£"H, quando notat aut, omittitur, 
ubi plura adsunt disjuncta, ut 1 €Co- 
rinth. xiv. 26. qui locus paullo ante 
adscriptus est, vid, Devarius pag. 158« 


SCHOETTG. 


Ἰ ἙΌΣΜΟΤΜΑΙ, 0 0030107 — ΜΗ 


Wakefieldius: *€ Hane ellipsin arbitror rarissime inveniri ; 
μεῖζον ἁμαρτεῖν utique pro μεῖζον ἢ ἁμαρτεῖν" Vel μεῖζον τοῦ ἅμαρ- 
πεῖν : nec tamen loci rationes ullam depravationis suspicionem 
patiuntur." Placetne sic interpungere ? ᾿ 
- ἤμνησας, ὅ μού φρένας ἥλκωσεν» 
"(7f γὰρ ἀνδρὶ κακὸν μεῖζον 3) ἁμαρτεῖν 
ΠΠιστῆς ἀχόχου.  —— Ἢ ᾿ 
cemoras, amisisse me fidam conjugem. Mihi quidem ista el- 
lipsis vix ferenda videtur. ScnAEP. 


* HN; SI. 
Euripides Hec. ver. 1018. 


᾿Αλίμενόν τις ὡς ἐς ἄντλον τσεσὼν 

Λέχριος, ἐκπέσῃ φίλας καρδίας. 

᾿Αμέρσας βίον. 
Porsonus : ** Poteris quidem legere ἐκπεσεῖν, sed melius ἐχπέσῃ; 
ut ἣν vel ὅταν subaudiatur." Vellem hanc ellipsin aliis exem- 
plis firmasset. ScnaEF. . 


- 


L 


INA, UT. 
zm subjunctivum sspe deest. Euripides Phoeniss. ver. 


Βούλει τράπωμαι δ᾽ ὁδοὺς ἄλλας τινάς ; 

Vis (ut) me convertam ad alias aliquas vias. 
Ubi Scholiastes : Βούλει ἵνα διανοήσωμαι μεϑόδους ἄλλας P. 
* Sie Homerus lliad. *. ver. 71. | 

Θάστε με ὅττι τάχιστα, πύλας ἀΐδαὸ ctepriow. 
Ἢ Tua «spass. Y. Schol. min. Hanc ellipsim sequuntur etiam 
tini, qui et alibi, et maxime ànte verba optandi, rogandr, 
hortandi, jubendi,.conjunctionem «vf omittere solent. Sie 
Horatius lib. i. Od. xxxviii. 5. 
Simplici sntyrto nihil allabores 

Sedulos curo. 
Idem lib. i. Od. xxxi. 18. 
|. - Latoé, domes, et precor integra 

Cum mente. 


h Matth. viii. 4. “Ὅρα, μηδενὶ dz; pro. — pro «τί ϑέλεις, fa “διήσω en; Ádde 
ἥνα μηδενὶ εἴπῃς. Vide, (ne) cui dicasi. — Matth. xx. 32. et Noldium pag. 521 k. 
- Anacreon. Oda 12. ScesoETTG, 
E σοι ϑέλεις ποιήσω 5 : 


i Epist. ad Hebr. viii. 5. ὅρα, «οιήσῃς etc. Mattheus ix. 30. a detur γινωσ- 
χίτω. cap. vii. 4. ἄφες (iva) ἐκβάλω. cap. xiii. 28. xxvii. 17. cas in Evang. 
xxii.9. Marc. xv. 9. ϑέλεσε ἀπολύσω, MicCH. 

ith Item Joannem Evang. xviii. 39. et Pasorem im Lexico Novi Testam. sub 5»«. 
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Cicero lib.'iii.ep. 13. Velim ita fortuna tulisset. Frontinus 
Strateg. lib. i.c. iv. $. 7. Precipit ?psam:oram maris legerent 
Plara exempla vid. in cl. Oudendorpii not. ad h. 1. et Csesar. 
B. 6. lib. iv. c. 16. Scuwzsn. | Ἢ 
* ZEschylus Prom. v. 786. Br. ἑλοῦ γὰρ ἢ τόνων τὰ λοιπά σοι 

Φρασω σαφηνῶς, ἢ τὸν ᾿ἐκλύσοντ᾽ ἐμέ. Mirá structur&, ac nisi 
solaecá, certe σολοικοφανεῖ, Epigr. adesp. cexlix. 

Κύπρι, ϑέλεις οὕτως ἐς κρίσιν ἐρχόμεϑα ; 
Item Lucianus t. iii. p. 260. Z ἐθέλεις ἐγὼ αὖϑις ἐπάνειμι-ττί; 
p. 265. ἢ ἐθέλεις καταριδιμνήσομιαι-:; —Momerus Iliad. Z. ver. 
340. | 

᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν ἐπίμεινον, ᾿Αρήϊα τεύχεα δύω. 
Conf. Porson. ad Euripid. Phoeniss. v. 90. Scuazr. 


K. 
KAI, ETIAM. 


Deesse aliquando animadvertimus copulam xai, non tan- 
tum inter duo nomina aut verba!, verum etiam post ἀλλὰ, 
quando in priore membro prcecessit οὐ μόνου. ^ Oppianus 
Κυνηγ. i. ver. 159. 

δὺ μόνον, ὅττι “ερείονές εἶσι 73006001 

Θηλύτεραι τελεειν δολιχὸν δρόμον ἐν ξυλόχρισιν" 
* AAN. ὅτ᾽ ἀλεύασϑαι χρειὼ Φιλοδέμιιον ἤτορ. 
non solum, quia deteriores sunt pedibus 

Fomine ad conficiendum longum cursum in sylvis: 

Sed. quia declunare mecesse est coitus appetens cor. 
Ubi οὐ μοόνον----ἀλλ᾽ ὅτ᾽ pro οὐ μοόνον---ἀλλὰ καὶ 9^, [V. Ouden- 
dorp. ad Thom. Mag. p. 376. qui tamen in ZEschineo loco fal- 
litur, ubi si post ἀλλὰ inseras xai, non ellipsis expletur, sed fit 
pleonasmus. Scnuazr.] : 

* Deest etiam particula καὶ in illa loquutione: ἀνδρῶν, 
ψυναικῶν, pro ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν, apud Aristophanem Kan. 
157. Sophocles Antigon. Lycophr. Alex. 683. Lxisw. qui 
exscripsit Kusteri notam ad Aristophan. 1. c. Add. quae mo- 
nuimus ad Longi Pastor. p.403. it. Reitz. ad Lucian. t. ii. 
p. 130. Scnazr. 

* [n lapidibus pluribus numinibus dicatis, ut Ad (xai) 
"HA fo (καὶ) μεγάλῳ Σαράπιδι. Vid. Obs. Crit. vol. vi. tom. ii. 
p. 481. F. Sr. | 

* Eadem ellipsi gaudent etiam Latini, qui post »0n solum, 
non modo, s:epe particulam etiam omittunt. Cesar B. G. lib. 
i. c. 43. Non modo sui nihil. deperdere, sed gratia—auctiores 


1 Qualia exempla magno numero col- 7m Plura e N. T. congessit Noldius 
legit Noldius p. 320. ScuoETTG. p. 322, ScHoETTG. 
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velitesse. ldem 110. 1ϊ- e. 21. Non modo ad insignia adcom- 
modanda; sed ad. galeas inducendas. Frontin. lib. i. e. ὦ. Non 
mulavit tantum statum belli, sed subjecit ditioni sue hostes. 
Ellipsis conjunctionis e? etiam est in figura, quam ἀσύνδετον 
vocant. Nepos in Hamilc. c. iv. S. 1. Equis, armis, viris, pe- 
cunia totam locupletavit Africam. ScRWEB. 


KAI IIEP, ETSI. 

Deest sepe in participiis καί περ, quando subsequitur ὅμως, 
tdmen, qus vocula respondet καί «sp, vel εἰ xí. — ZElianus 
Var. Hist. lib. i. 7. de apris: Quum per imprudentiam hyoscy- 
amum comederunt, τὰ ἐξόπισνγεν ἐφέλκουσι, attrahunt posteriora, 
resolutione et paralysi ita affecti. «Εἶτα, σπώμενοι, ὅμως ἐπὶ τὰ 
ὕδατα παραγίνονται; καὶ ἐνταῦϑα τῶν καρκίνων ἀναλέγουδι. h. e. 
Deinde, (licet) attrahendo (sese, vel posteriora) tamen ad aquas 
perveniunt, ibique cancros colligunt. Ydem lib. xii. e. 1, ἀλ- 
yovom, Opus οἷο." ; 


* KAKQOZX, MALE. 


. Sub verbo σάσχειν subauditur, et' notat mala perferre. 
Cebes c. 18. “Ὑποδέξονται γὰρ αὐτὸν ἀσμένως πάντες, καπάπερ τὸν ᾿ 
ἰατρὸν οἱ πάσχοντες.  Suscipieni autem eum omnes libenter, 

dmodum «egroti medicum. ^ Arrianus i. p. 51. IlIa3óv 
μὲν οὐδὲν πρὸς ᾿Αλεξάνδρου. Nihil quidem (mali) ab Alezandro 
perpessus. [Horum similiumque locorum oratio ipsa per se 
integra est, nullaque in iis ellipsis obtinet. Scuazr.] Sup- 
plet autem Libanius epist. 35. Στρατήγιος ἐπὶ τῆς σῆς dexms 
πάσχει κακῶς. Strategius mala sub tuo vmperio patitur. ..Con- 
fer Artemidorum et Hombergium locis supra adductis *. 
ScuozTrG. 

* Subauditur etiam hasc vox im διαϑεῖναι, quando absolute 
positum in malam partem accipitur.  Expressa voce καχῶς 
occurrit apud Polybium t. i. p. 837. Κακῶς διετίϑεσαν τοὺς βαρ- 
βάρους. t. ii. p. 1338. Κακῶς διετίϑει τὴν χώραν. Diodor. Sic. 
p. 330. D. Διέϑεσαν κακῶς. vid. mot. ad Onosandr. c. v. 


^ Conferatur Dukerus ad "'hucydidis 
lib.i. c. 11. p. 10. et lib.i. c.9. p.9. 
LzisN. 
9 Addendum etiam est verbo σπρώτ- 
σειν. Euripides Alcest. ver. 1029. 
ἄξας δ᾽, ὃ μὴ σύχοιμι, νοστήσαιμει γὰρ, 
Δίδωμο rel. 
Alcesten Hercules, ignota forma laten- 
tem, Admeto tradit servandam, dum a 
.Diomedis nece, re bene gesta, ipse re- 
dierit : 
. Ἕως ἄν ἵππους δεῦρο Θρηκίους ἄγων 
. ἜἜλϑω, σύραννον Βιστόνων κατακτανών 
» 7Up / 5 
Quod si preter spem sibi forte successe- 
rit famulam Admetoesseistam feminam. 


πράξας δ᾽ rel. 

Ergo hoc modo erunt componenda 
ista: Πράξας δὲ κακῶς τὸ πρᾶγμα (ὃ μὴ 
σύχοιμι, εἴϑε γὰρ νοστήσαιμι) Δίδωμε, rel. 
Male autem. ve ὦ me gesta, (quod evenire 
nobis mon sinat. Jupiter, sed redire cum 
gloria) hanc tibi trado. BERNH. Imo 
sic exple: τσράξας δ᾽ ἐκεῖνο, ὃ μὴ φτύχοι- 
μι. Bene Wakefieldius : ** si tamen id 
patiar, quod utinam mihi non contin- 
gat pati." Sophocles (Edip. Col. ver. 
1704. ἔπραξεν οἷον ἤϑελε. Vid. Span- 
hem. ad Aristophan. Plut. ver. 486. 
ScuAEF. 
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p. 90. Semwrs. .In Onosandri loco :malim $übaudire τι: 
ScHAEF. 


πων ἘΚΑΛΩΣ, BENE. 
: . Vide supra in EZ, ScuozTTG, 


M. 


* MA, CERTE, OMNINO. 


^. Hane particulam in formulis jurandi, Attico more, interdum 
suppressam latere, censet Scholiastes Graecus ad Sophoclis 
Electr. p. 127. edit. Steph. ver. 1069. ᾿Αλλ᾽ o2 τὰν Διὸς ἀστραπάν. 
Simul autem in ejusmodi τὸ ὀμνύειν, vel μαρτύρεσϑαι Ssubaudiri 
debere, supra: docuit Auctor in v. ὀμνύειν. Vid. de hae par- 
tieula cl. Hoogeveen ad Viger. c. vii. s. xi. p. 350. SCHWEB. 
V. not. ad Longi Pastoral. p. 416. s. Scuazr. : 


MAAAON, POTIUS. 


Μᾷλλον adverbium szepe per Ellipsin omittitur P, ut in Evan- 
gelio Lueze xv. 7. Λέγω ὑμῖν, ὅτι οὕτω χαρὰ ἔσται £y τῷ οὐρανῷ ἐπὶ 
ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι, ἢ ἐπὶ ἐννενήκοντα ἐννέα δικαίοις. DYO μᾶλΞ 
λον ἤ. {1120 vobis, (majorem) fore in colo letitiam ob unum 
sontem, qui redeat ad. frugem, quam ob nonaginta novem in- 
sontes. Matthaeus xviii. 6?. et Lucas in Evangel. xvii. 2. Ao- 
σιτελχεῖ ἀὐτῷ, εἰ μύλος ὀνικὸς περίκειται περὶ τὸν τράχριλον αὐτοῦ, καὶ 
ἔῤῥιπται εἰς τὴν ϑάλασσαν, ἢ ἵνα σκανδαλίσῃ ἕνα. 1. 6. λυσιτελεῖ αὐτῷ 
μᾶλλον ἤ. Satius esset ei, circumjecta. ejus collo asinaria mola, 
?n. mare dejici, quam vel minimum horum offendere... Et €. 
xviii. 14. Λέγω ὑμῖν, κατέβη οὗτος δεδικαιωμυιέγος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, 
ἢ ἐκεῖνος, 1. e. μᾶλλον ἢ ἐκεῖνος. Dico vobis, descendit hic domum 
suam justificatus (magis), quam ille. ΕἸ 6 

Paulus 1 Cor. xiv. 19. ᾿Αλλ᾽ ἐν ἐκκλησίᾳ ϑέλω τοέντε λόγους διὰ 
TOU νοὸς μου λαλήσαι; ἵνα καὶ ἄλλους κατηχήσω, ἢ μυρίους λόγους Ey 
ψλώσσῃ. ubi ϑέλω. pro. μᾶλλον θέλω. | Sed $n concione. (malo) 
quinque verba sic eloqui, ut intelligatur oratio mea, μὲ et alios 
erudiam, quam ignoto sermone segcenla verba. Genes. xlix. 
12. Asuxoi oi ὀδόντες αὐτοῦ, ἢ γάλα. | LLucle candidiores dentes 
ejusr.. Homerus lliad. A. ver. 117. 

Βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι, ἢ ὠπολέσϑαι. 
Volo ego populum salvum esse, quam perire. 
]. €. μᾶλλον βούλομαι, malo. "Theognis: 


P Vide Georgium in Vindieiis Novi — simplicem actum, sed augmentum no- 
"Testamenti p. 188. sq. Mic. tantibus , ut Joanni in Evang. xix. 12. 

q Adde etiam ver. 8, 9. capitis Cl- "Ex τούτου (μᾶλλον) ἐζήτει ὃ ἸΤΠλάτος ἄπο- 
tati. Septuaginta Interpretes in Psalm, λῦσαι αὐτόν. cap. xiii. 97. εἰσῆλθεν (μᾶλα 
cxvii. (in Hebr. exviii.) 8, 9. MicH. — 70») εἰς ξεῖνον ὁ Σαταωγῶξ. MICH, T) 

r Subticetur quoque in Verbis, non — ; 


ta 1 


ΚΆΛΩΣ:--ΜΕΝ. ᾿ 48] 
Βούλεο δ᾽ εὐσεβέως ὀλίγοις σὺν χρήμασιν οἰκεῖν,, 
Ἢ πλουτεῖν, ἀδίκως χρήματα πασάμενος. 
V οἰὲς pie eziguis cum opibus degere, 
Quam divitem esse, injuste paratis opibus. 
Thucydides lib. ii. c. 11. Tz δυνάμει τοίσυνοι, ἢ τῇ γνώμῃ Ἐπέρ- 
χονται, b e. τῇ δυνάμει μάλλον τοίσυνοι. — Potentia (magis) fretz, 
quam animo accedunt *. 

Longinus sect. 35. τοῖς ἁμαρτήμασι περιττεύει, ἢ ταῖς ἀρεταῖς 
λείπεται. Vitiis (magis) abundat, quam virtutibus deficit. ubi 
non opus est, ut cum 'Tollio legas, ποεριττεύει μᾶλλον. Quam 
ellipticam loquendi formam imitati sunt Latini. . Plautus 
Rudent.iv. 4, 7. Tacita bona est mulier semper, quam. lo- 
quens. Sallustius de bello Catilinario: Jortuna res cunctas 
ez libidine, quam ez. vero celebrat. Livius lib. xxiii. 43. Zp- 
Etre quam Annibalis interesse. 1n quibus magis vel potius 

t". 

* Inter Graecos scriptores maxime apud Themistium. fre- 
quens est hzc ellipsis. E. g. Orat. p. 14. A. Τῶν χρησίμων, ἢ 
zm ἀχρήστων πεφροντικέναι. Sic etiam Homerus lliad. P. ver. 

*Hyivy δὲ Ζεὺς μὲν τοολὺ βούλεται, ἢ Δααναοῖσι. | 

plene πολὺ μᾶλλον εὖ βούλεται. [Noli εὖ subaudire: nam se- 
quitur νίκην. ScHaErF.] Ex Latinis auctoribus hanc ellipsin 
potissimum sectatus est Tacitus. E. g. de Mor. Germ. c. vii. 
Consilii, quam formidinis arbitrantur. et alibi. Sic etiam Ci- 
cero ad Div. lib. iv. ep. xiii. Sepius mihi veniebat 1n mentem 
queri, quod ita viverem, quam gaudere, quod. viverem. |. [Hic 
nihil elliptici est. ScuaEr.]. Alia exempla vide sis in not. 
Burmanni ad Vellei. Paterc. lib. ii. c. 129. Scuwxs. Add. 
Valckenar. ad Herodot. p. 216,63.  Tyrwhitt.ad Aristotel. de 
Poét. p. 164. Scnaxr. 


-* MEN, QUIDEM. 


Deficit hec particula interdum, ubi in posteriori periodi 
. membro est δὲ, absque praecedente μέν. Jacob. epist. ii. 11.. 


T Ex hujus Ellipseos observatione 
lux affunditur Terentio in Prol. Eu- 
nuchi : 

Si quisquam est, qui placere se studeat 

bonis, 

Quam. plurimis, et ininime anultos 

ledere ; 
..— Jn his pocta hic nomen profitetur suum. 

Ita Menander : καλὸν τὸ νήφειν, ἢ τὰ πολλὰ 
πραιπαλξν. Bonum est (potius) sobrium 
esse, mw sepe esse ebrium. Conf. 
Sanctius in ellipsi τοῦ Magis et Prius. 
Gronovius ad Liv. lib. xxvii. c. 20. 


lib. i. c. 25. et Jensius in Lection. Lu- 
cian. ii. 20. p. 281 t. 

Interdum zZz2;» 4 simul omittitur. 
Xenophon in Memorab. iii. 13. $. 3. 
ψυχρὸν, dev: λούσασθαι, i. e. ψυχρὸν 
μᾶλλον, ἢ ὥστε etc. [ Vid. Wyttenbach. 
in Bibl. Crit. iii. 2. p. 65. ScaaErF.] 
Μᾶλλον etiam omittitur post ὅσῳ. — Vid. 
Observ. Miscellan. vol. ii. p. 159. et 
Dukerus ad Thucyd. vi. 86. LgisN. 

Ὁ Adde, quos citat Joan. Henr. Ma- 
ius fil. Observ. Sacrar. lib. i. p. 26. 
ScuoETTG. 


* Addidit adverbium Paulus in priore ad Corinthios epistola ix. 15. καλὸν γάρ 
μοι μᾶλλον ἀποθανεῖν, ἢ τὸ καύχημώ μου ἵγω Tis κενώσῃ. BERNH. 
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ΕἸ δὲ οὐ μοιχεύσεις, φονεύσεις δέ. Sie particula qutdem latere vi- 
detur in illis Virgilii Ecl. i. 28. . 

Libertas, que sera tamen respexit inertem. 
Livius lib. ii. c. 49. Matura res erat, tergiversantur tamen. 
SeHwEB. ! | 


| | * MH. 4 
- Homerus Iliad. A. ver. 262. 


"Οὐ γάρ τσω τοίους ἴδον ἀνέρας, οὐδὲ ἴδωμαι. 
Schol. Venet. ὅτι σαραλέλειπται ἢ wh ἀπαγόρευσις, ἔστι γὰρ, οὐδὲ 
μὴ ἴδωμαι, ὅμοιον τῷ" ὐληϑὺν δ᾽ οὖκ ἂν ἐγὼ μυϑήσομιαι, οὐδ᾽ ὀνομιῆνω.. 
Odyss. II. ver. 437. : 

ο΄ Qéx ἔσθ᾽ οὗτος ἀνὴρ, οὐδ᾽ ἔσσεται, οὐδὲ γένηται. ἐ 

ubi multum miror γένηται Wyttenbachio Annot. ad Herodot. 
in Select. Princip. Historic. p. 342. videri vim preteriti ha- 
bere: opinor, ut iste versus tria simul tempora indicet. Imo 
οὐδὲ γένηται est 1. q. οὐδὲ μὴ γένηται, h. e. οὐδὲ ψγενήσετάι. Quod 
51 quem offendant juncta, οὐδ᾽ ἔσσεται; οὐδὲ γενήσεται, comparet 
Odyss. Σ. ver. 78. 

Ny μὲν μνήτ᾽ εἴης, Fovyaisy wire γένοιο. 
SCHAEF. 


* MH, NUMQUID? 


In principio interrogationum : ut Mattheus in Evangel. 
xi. 7. sq. Τί i£AXere εἰς τὴν ἔρημον ϑεάσασϑαι ; κάλαμον $ d. 
ϑρῶστον ; --οτσροφήτην ; pro μὴ κάλαμον ; ScHoETTG. V. supra 
ad Ei. ScgazEF. 

* MHAE, MHTE. 


V. infra ad Οὐδέ, Scnazr. 


* MONON, TANTUM *. 


Subauditur in priori alicujus propositionis membro. Sie 
Paulus 1 Timoth. v. 23. Μηκέτι ὑδροπότει.  Nolü in posterum 
aquam (tantum) bibere : ἀλλ᾽ οἴνῳ ὀλίγῳ χρῶ. Mattheus xxiv. 8... 
Tlzyra γὰρ ταῦτα ἀρχὴ ὠδίνων. Hec omnia (saltem) inttvum sunt 
dolorum *. Plura Noldius p. 49. 4997, Scnuozrro. 

* Aliquot saltem exempla, qua mihi se obtulerunt, ad- 
dam. Sic D. Paull. in Epist. ad Philem. ver. 17. Οὐκ ἔτι ὡς 
δοῦλον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ δοῦλον--- ὑπολαβοῦ. Rom. iii. 28. AoyiZópsda οὖν, 
πίστει δικαιοῦσϑαι ἄνθρωπον. — Euripides in Phoen. ver. 1489. Οὐκ 
εἰς ἀκοὰς ἔτι δυστυχία Διώματος ἥκει. Vid. cl. Valckenaer, et quos 
ibi laudat auctores. Onosand. e. vii. Οὐ γὰρ δὴ δρᾶσαι μὲν ᾿ 


* Vide supra de ellipsi Nominum Joannes Evang. xii. 44. Lucas im 


voce μόνον. Micu. Actis Apostal. v. 4. in Evangel. xiv. 12. 
y Paulus ad Roman. iv. 9. iz? σὴν 18. Marcus ix. 3T. Micn. ie 
extgrropy (μόνον), ἢ καὶ ἐπὶ τὴν ἀκροβυ- Z Adde: Et Dukerus ad Thucydidem 


σετίαν; Ad Corinth. 1 epist. χὶν. 99. οὐ σοῖς — lib. iv. c. 92. LEISN. 
εἰπίστοις (μόνον), ἀλλὰ (καὶ) τοῖς σιστεύουσιν, 


χρήσιμον, φυλάξασϑαι δὲ; μυὴ τοαϑεῖν οὐκ ἀναγκαῖον, vid. not. ad h. 1. 
p. 40. Dio Chrysostom. Orat. xxxii. p. 459. Οὐ (μόνον) φιλο- 
κάλως ἔχοντες, ἀλλ᾽ ἁπλῶς φιλέλληνες. Homer. Iliad. €. ver. 228. 
Εἶδος (μόνον) ὠγητοί, vid. schol. Gr. Nec Latini scriptores ab 
hae ellipsi abhorrent. Frontin. Strateg. lib. ii. 6. xiii. 5. 
Eumque non armis (tantum), sed vulneribus oneratus tranavit. 
Plinius in Paneg. c. viii. Nec judicia hominum, sed deorum 
etiam in consilium assumsit. Livius lib. xxxix. c. 28. Nec cum 
Maronitis, inquit, mihi aut cum. Eumene disceptatio est, sed 
etiam vobiscum, Romani. ScawEB. 


LI 


O. 


* OMOIQZ. 


Omitti videtur cl. Abresch. Animadv. ad ZEschyl. p. 281. 
in hoe Sophoclis Electr. 679. ϑανόντ᾽ ᾿Ορέστην νῦν τε xai τότ᾽ 
ἐνγέπω. coll. ver. 913. xai γῦν S ὁμοίως καὶ τότ᾽ ἐξεπίσταμαι. 


ΠΝ 
ΟΜΩΣ, TAMEN. 


Quemadmodum καί cp vel εἰ καὶ subinde deest ante ὅμως 
quod modo observavi, ita etiam ὅμως, post εἰ καὶ, ut ZElianus 
in Var. Hist.lib. xi. 37. δὲ quis Locrensium Epizephyrvorum 
egrotans merum bibisset, non jubente medico, ci καὶ &epieaden, 
ϑάνατος ἡ ξημία ἦν αὐτῷ : etsi convaluisset, (tamen) mortis sup- 
plicium ipsi erat constitutum. Plenius diceres: εἰ καὶ τοέριἐσώϑη, 
ὅμως ϑάνᾳτος ἢ ξημία ἦν αὐτῷ. : | 

* Sic etiam ad Philipp. ii. 17. ᾿Αλλ᾽ εἰ xai σπένδομαι-:-(δμιως) 
χαίρω καὶ συγχαίρω tacw ὑμῖν. Xenophon Ephes. p. 4. Καίτοι 
καλοῦ ὄντος ToU κατὰ τὰς παρϑένους ϑεάματος, (ὅμως) ᾿σάντες ἰδόντες 
"AGpoxéumv, ἐκείνων ἐπελάϑοντου Ad eundem modum Latini 
quoque post particulas cum, quamquam, etst cet. similia se- 
pius tamen omittere solent. Sic Hirtius de Bell. Alex. c. 50. 
Qui, cum in illa socieiate versarentur rapinarum, nihilo minus 
(tamen) oderant eum, cujus nomine peccabant. Justinus lib. ix. 
€.2. Cum virtute et. mumero prestarent Scylhe, astu (tamen) . 
Plülippi vincuntur. Scawzs. Add. Abresch. Lect. Aristen. 
p.46. ScHaEF. | 


ΌΠΩΣ UT. 
.. Post ὅρα, σχόπει et similia omittitur sepe ὅπως vel ἵνα, ut apud 
Latinos post fac, cura etc. omitti solet uz. In Epist. ad Hebr. 
vili. 5. “Ὅρα γὰρ; φησὶ, ποιήσῃς «ayra κατὰ τὸν τύπον τὸν δειχϑέντα 


* Adde Joann. xii. 37 b. et vide supra in voc. ἀλλά. ScHoETTG. 


i. ltem 1 epist. ad Corinth. v. 2. χαὶ ὑμεῖς, prO x«i ἕμως ὑμεῖς, el tamen vos. 
ICH, 
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co ἐν τῷ ὕρει. Vide enim, ?nquit, facias omnia. ad formam. . 
monstratam tibi in monte. übi?$pz “ποιήσῃς pro ὅρα ὕπως σοι- 
?jo"ms. " , 

* Ellipsin particula v/ apud Latinos exempla ubivis obvia 
facile comprobare possunt. Sic Cicero ad Div. lib. iii. ep. 
xiii. Velim (ut) ?ta fortuna tulisset. Idem lib. xv. 'ep. iii. Tw 
velim, ut consuesti, nos absentes diligas et defendas. "Terentius 
Andr. act. ii. se. iii. ver. 29. Cave, te esse tristem sentiat. 
"cde "Terentianus locus subaudiri poscit, non wf, sed ze. 

CHAEF. . 


* OTAN. 
V. supra ad "Ἦν. ScuaEr. 


: * OTFE. 
V. supra ad" AxAors. Scragr. 


* OTI, QUOD, QUIA. 


Quando ratio superiorum reddenda est, tune aliquando 
omittitur. Joann. xix. 12. ᾽Εὰν τοῦτον ἀπσλύσῃς, οὐκ si φίλος τοῦ 
Καίσαρος. σᾶς ὃ βασιλέα ποοιῶν ἑαυτὸν, ἀντιλέγει τῷ Καίσαρι. Pro 
ὅτι τᾶς etc. Confer 2 Corinth. xiii. 1. Sic ὅτι, quod, Marc. 
y. 19*. ScaozrTc. 


ΟΥ̓, NON. 


Notum est, οὐχ, ὅτιν μὴ ὅτι» οὐχ, ὅπως et οὐχ, οἷον amplia- 
tionibus inservire. ΟἸ δουνδθίμηιβ hic solummodo, si am- 
pliatio tendat in negativam, subaudiri οὐκ, h. e. si post οὐχ, 
ὅτι, οὐχ, ὕπως etc. qua sign. 207) solum, in sequenti commate 
ponatur ἀλλ᾽ οὐ, vel ἀλλὰ, cum verbo aliquo vel sententia op- 
posita precedenti in οὐχ, ὅτι, tum illa per Ellipsin diei pro 
οὐχ, ὅτι οὐ, οὐχ, ὕπως οὐ: mon solum non, "non modo non... [Sed 
neque ὅτι valet μόνον, neque ὅπως. Prestat igitur aliorum 
ratio post negationem subaudientium λέγω. Sic nos dicimus 
ANicht dass, h. e. Zch sage nicht dass. "Vyrwhittus ad Aristotel. 
de Poét. p. 128. ** p. 12. ver. 9. οὐχ, ὅτι εὖ. Formulam hanc 
pluribus illustravit diligentissimus Hoogeveen. t. ii. p. 960. 
qui recte, opinor, statuit ellipsin esse τοῦ λέγω, qua sic sup- 
pleri debet: οὐ λέγω ὅτι εὖ,  Exemplis ab eo allatis hzc 
pauca, qus in schedis meis notata invenio, ex probatis serip- 
toribus adjiciam. Xenoph. 'Azon. lib. ii. c. 9. καὶ οὐχ, ὅτι 
(μόνος ὃ Κρίτων ἕν ἡσυχίᾳ ἦν, ἀλλὰ καὶ oi φίλοι αὐτοῦ. (ubi male CI. 
Ernesti τὸ ὅτι alienum ab hoc loco et delendum censet.) 


c Ne locus desideretur ex profanis, — Append.ad Scripta de Dial. Attic. p. 106. 
apponam locum Thucyd. lib. v. c. 61. * Nemo, qui attente locum hunc con- 
Kai προσβολὰς iwowUwro, βουλόμενοι ἄλλως — Sideraverit, ellipsin particule ὅσι pro 
qs τοροσγενίσϑαι σῴίσι, καὶ ὅμηροι ἐκ τῆς — Quoniam ante verbum ἦσαν ei inesse 
^A, tos dre» αὐτόνε ὑπὸ Λακεδαιμονίων | negabit." LEISN. 
κείμενοι. Quo de loco ita Stephanus in 1 


' OTAN—OTAE. 485 


Demosth. x. Tizox, p. 367. Edit. Taylor. οὐχ, ὅτι τῶν ὕντων ὠπεσ- 
τερήμην Zu, ἀλλ οὐδ᾽ ἂν ἔξην." .SCHAEF.] Isocrates Plataic. 
- p. 586. Οὐχ, ὅπως τῆς κοινῆς ἐλευϑερίας μετέχομεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ δουλείας 
μετρίας ἠξιώϑημιεν τυχεῖν. ἢ. e. Non modo. (non) participes su- 
mus communis libertatis, sed ne moderatam quidem servitutem. 
impetrare potuimus. Dio Cassius lib. xxxvi. p. 28. xai ài 
τοῦτο oUX, ὅπως αὐτὸν ἐδέξατο, ἀλλὰ xai τοὺς τροπεμφϑέντας ὑπ᾽ mÜ- 
τοῦ Ἑ καὶ κατέδησε. Lit propterea non modo (non) ?psum 
suscepit, sed et eos, qui ante miss? erant ab eo, prehensos in vin- 
cula conjecit. Polybius:—qQzAayE£-—oix, οἷον ὠφελεῖν δύναιτ᾽ ἂν 
τοὺς φίλους, ἀλλ᾽ οὐδὲ αὑτὴν σώξειν.---οΠαϊαη2---ποη, solum (nón) 
amicis prodesse, sed ne se quidem 1psa servare posset.  Athe- 
neus : Οὐχ, ὅτι ἡμῶν τινὰ τοροσβλέποντες, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀλλήλους. Nom 
solum (non) nostrum ali aspicientes, sed ne se invicem qui- 
dem. Vide Budeum Coniment. ling. Grzc. p. 911. 

Imitati hoc etiam sunt. Latini, qui pari Ellipsi dixere : Noz 
modo, sed ne, pro: Non modo non, sed ne. Cicero ad Fam. 
i.9. Non modo premiis, que apud me minimum valent, sed. 
ne periculis quidem compulsus ullis. i. e. non modo non premiüis 
compulsus. . [mo compulsus ad solum periculis refer: ad pre- 
.3à!is per zeugma subaudi Znvitatus. Scmarr.]  Cujusmodi 
exempla plurima congessit eruditissimus Muretus Var. Lect. 
x. 7. et Vechnerus Hellenol. p. 83. 


* OYAE, OYTE, NEQUE. 


- Sepe subaudiendum, sequente altero οὐδὲ 5. οὔτε. Pindarus 
Pyth. x. ver. 46. ναυσὶ δ᾽ οὔτε w:Qos ἰὼν Εδροις ἂν x. T. A4. ubi 
Marklandus ad Euripid. Iphig. Taur. ver. 1368. malit οὐδέ: 
non opus. ZEschylus Agam. ver. 543. Sch. maj. Πάρις γὰρ 
οὔτε συντελὴς πόλις Ἐξεύχεται τὸ δρᾶμα τοῦ σάϑους σλέον. ubi 
Stanleius monuit. Euripides Troad. ver. 481. ois Τρῳάς, οὐδ᾽ 
Ἑλληνὶς, οὐδὲ βάῤβαρος Γυνὴ τεκοῦσα κομπάσειεν ἄν wort. al. oU Tz. 
** Sed o) subaudiri potest, aliis negativis sequentibus. Sic 
Aristoph. yz δ᾽, οὐδ᾽ Z7, οὐδ᾽ οὐρανὸς ἦν. Aves ver. 695." Mus- 
gravius. Theocritus Epigr. vi. ver. 5. τί τὸ [l. vo, híc et 
ver. l. e. Cod, Vat.] πλέον, ἁνίκα τήνας ᾿Οστέον οὐδὲ τέφρα λεί- 
πεται οἰχομένας ; quod male tentarunt. [Sic Latini ossa et 
cineres sepe jungunt. V. Lactant. Inst. i. 9. extr.] Pal- 
ladas cviii. "Exzí2os οὐδὲ Τύχης ἔτι μοι μέλει. /JEnigma xiv. Τῆς 
Φύσεως ὅσα γαῖα Φέρει τροφὸς, οὐδ᾽ ὅσα τοόντος. Herodotus lib. ii. 
..€. 92. ἐπωνυμίην δ᾽ οὐδ᾽ ὄνομα ἐποιεῦντο οὐδενὶ αὑτέων. lib. iv. c. 28. 
ἡμίονοι δὲ οὐδὲ ὄνοι ἀνέχονται τὴν ἀρχήν. lib. v. c. 92, 2. ἐκ δέ οἱ 
ταύτης τῆς γυναικὸς οὐδ᾽ ἐξ ἄλλης τοααῖδες ἐγίνοντο. Lucianus t. ii. 
p- 90. ἔντερον δὲ ἐν αὐτῇ οὐδὲ ἧπαρ φαίνεται. p. 126. δένδρον δὲ οὐδὲ 
ὕδωρ ἐνῆν. (t. iii. p. 386. assentior Gesnero corrigenti σπου- 
διαῖον μὲν οὐδὲν, οὐδὲ ὠγοραῖον.) Idem valetin μηδὲ s. μήτε. Pytha- 
gore Aur. Carm. ver. 26. cez£z μήτ᾽ εἰπεῖν. Sophocles Phi: 
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loct, ver. 770. τρὸς ϑεῶν, ἐφίεμαι Ἑκόντα μήτ᾽ ἄκοντα.-- — Sic 
intelligam Euripid. Hec. ver. 376. μῆτερ, σὺ δ᾽ ἡμῖν μηδὲν ἐμιπο- 
δὼν γενῃ Λέγουσα μήτε δρῶσα. i. e. μήτε λέγουσα μήτε δρῶσα, 
Ejusdem ellipsis exempla etiam in Latinis scriptoribus oc. 
currunt. "Virgilius /En. lib. i. ver. 544. quo justtor alter, Nec 
pietate fuit mec bello major et armis. Vid. Wakefield. ad 
Sophocl. Philoct. v. c. ScnAEF. | 


OYTO, SIC. 


Oz» subinde deest ante? ὡς et ὥστε, Xenophon Me- 
morab. i, ᾿Ἐμίσει τὸν Σωκράτην; ὥστε καὶ etc. ἢ, e. οὕτως ἐμίσει» 
ὥστε, (Ita) oderat Socratem, μέ etc. | /Elianus in Var. Hist. 
lib. vi. e. 12. TAeopompus dicit, e2 nimia meri potatione αὐτὸν 
(de Dionysio loquitur) διαφθαρῆναι τὰς ὄψεις, ὡς ἀμυδρὸν βλέπειν. 
i. e. οὕτω διαφϑαρ. (sic) corruptos .fuisse ejus oculos, ut cacu- 
ἐϊγοί. : 

Item *, quando est correlativa, respondens vocule ὧς. ut 
Matth. vi. 10. “Ως ἐν οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς. pro οὕτῳ xai ἐπὶ τῆς 
fis. Act. Apost. vii. 51*.. Paulus ad Roman. i.28. Καϑὼς οὔκ 
ἐδοχίμασαν τὸν Θεὸν ἔχειν ἐν. ἐπιγνώσει, τοφρέδωκεν αὐτοὺς ὃ ebs.etc. 
pro οὕτω ταρέδωκεν. "Thucydides lib. viii. c. 1. καὶ ὡς ἔδοξεν 
αὐτοῖς, καὶ ἐποίουν ταῦτα. l. e. οὕτω xai ἐποίουν. ut visa hec ipsis 
sunt, (ita) etam fecerunt 8. 3 

Sic etiam Onosand. c. xxx. “Ὥσπερ γὰρ dryado» ἰατρὸν txpoxa 
τανοήσαντα νόσον σώματος, ἀντεπάγειν τὰ ἀλεξήματα, (οὕτω) καὶ τὴν 
δύναμιν ἐκτάττειν. Ad Ephes. iil. 9. Οὐκ ἐγνωρίσϑη τοῖς υἱοῖς τῶν 
ἀνδρώπων (οὕτως), ὡς νῦν ἀπεκαλύφϑη.  Aristenet. lib. ii. ep. 10. 
Ὡς ἀτυχῆς, oU γέγονα τὴν γραφικὴν ἀφυής. pro οὔχ, οὕτω γέγ. Sie 
etiam Latini particulam s?c vel ?ia sepe suppressam habent. 
Frontinus lib. i. c. i. 5. Vider? voluit, (ita) captum sese gra- 
lia locorum, ut ad mores Alerandrinos vitamque deficeret. 
Csesar de B. G.lib. vii. e. 28. Quos ?/lle, multa jam nocte, (ita) 
silentio ez fuga ezcepit—4Zut procul in via—deducendos curaret. 
Virgilius Ecl. v. 33. | : 

Ut gregibus tauri, segeles ut pinguibus arvis, 
Tu decus omne tuis. 
pro s?c iu es decus. ScnwzEB. 

* Add. locus Aristonis correctus à me in Melet. Crit. in 
Dionys. t. i. p. 78. Conf. Palairet. Observat. in N. F. p. 8l. - 
ScnazEr. : 


4 Deest οὕτω etiam ante ἵνα, ut in 11. xa πεσόνφες προσεκύνησαν Cc. coll. 
epist. ad Hebr. xii. 27. ὡς (οὕτως) w:- ^ Joan. Evang. xviii. 6. MrcH. 


σποιημιένων, ἵνα μείνη σὰ μὴ σαλευόμενα. * — f Joan. Evang. xx. 21. Mren. 

Miren. € Plura suppeditat Noldius p. 487. 
€ Χαρμαὶ, hun ; in τιϑένα; và γόνασα, — ScnogTTG. 

Lucàs in Actis Apostol. vii." 60. Marc. * Adde Joan. 1 epist, ii. 18. Mic. 


Evang. χν. 19, ἴῃ πίστιν, Matth. ii. 


^ 
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IT. 


: * IIOTE, OLIM. 


Ilo:t, oiim, passim subauditur. Sic Paulus in epist. ad 
' Ephes. iv. 28. ὃ κλέπτων. Jacobus in epist. v. ll. τοὺς ὑπο- 
μένοντας. Mattheus in Evang. x. 3. τελώνης. i. 6. ἐκ τῆς τοῦ 
Oipho. Mieg. — 

- * Vid. supra ad' ἄλλοτε. ScHAEF. 


ie | 
* TOXAKIZ, TOTIES. 


Hane vocem subaudiendam esse censet Camerarius de not. 
Figur. ad 1 Cor. xi. 26. “Οσάκις γάρ--ο(τοσάκι:) τὸν ϑάνατον τοῦ 
Κυρίου καταγγέλλετε. ScHWEB. 


* TOTE, TUNC. 


Deest in futuris. 1 Corinth. iv. 19. ᾿Ἐλεύσομαι δὲ ταχξἕως 
τρὸς ὑμᾶς καὶ γνώσομαι. prQ xai τότε γνώσομαι. €t (tunc) cognos- 
cam. SCHOETTG. 


4 


Χ. 


* XAMAI, υΜΙ. 
V. Michael. supra ad Οὕτω. Scnarr. 


Q.. 


* O, Interjectio. 


Omittitur in exclamationibus. Xenophon in Κύρου ἴΠαιδ, 
lib. ii. Kai εἶπε πρὸς ἑαυτὸν, τῆς τύχης etc. Secumque ipse, o in- 
fortunatum me, dizit. ἀντὶ τοῦ, ὦ τῆς τύχης: Vel, φεῦ τῆς τύχης. 
Aristophanes in Nubib. 168. ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, τῆς λεπτότητος 
τῶν φρενῶν. Vid Budaus Comment. Grec. ling. p. 1245. seq. 
Lzisw. . 

* Sicin aliis quoque: τοῦ ϑράσους; τῆς ἀναιδείας, ἀναισχυντίας, 
μανίας. vid. Henr. Steph. de Dial. p. 52.53.  Genitivus autem 
hie non pendet a particula à vel φεῦ, sed a suppresso substan- 
tivo χρῆμα: plene ὦ χρῆμα τοῦ SpZsovs, τῆς ἀναϊδείας, Cet. 
[Aristophanes Lysistr. ver. 967. “ὦ Ζεῦ;. δεινῶν ἀντισπασμιῶν, 
Brunckius: ** Sie distingui oportet. Genitivi pendent a sup- 

resso admirationis adverbio v. Sic Nub. ver. 153. 
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*. Ze) βασιλεῦ, τῆς λεπτότητος τῶν φρενῶν. 

ἐπ icem formam imitantur Latini. Plautus Most. iii. 
» “6. 

Di immortales; mercimoni lepidi ! " 
Acharn. ver. 1199. τῶν τιτϑίων, às σκληρὰ καὶ κυδώνια. ldem: 
** τῶν τιτϑίων. Comma híc poni debuit. Pendet genitivus ἃ 
Suppresso admirandi adverbio à." Sed neque substantivum 
χρῆμα, quod Schwebelio placet, neque omnino quiequam ad 
tales genitivos subaudiendum : quamquam s:epius alia alibi 
vocula praeponitur. Sic etiam nos in vernacula lingua geni- 
tivo nunc solo nunc voculam vel ϑαυμαστικὴν vel σχετλιαστικὴν 
praeponentes utimur. Alia ex Grecis exempla si quis re- 
quirat, consulat Bergler. ad Alciphron.p. 185. "Toup. Emen- 
dat. in Suid. t. i. p. 11. Valckenar. Adnotat. in Adoniaz. 
Theocriti p. 370..C. Scgazr.] Exemplum hujus ellipseos 
ante Nominativum occurrit in epist. ad Roman. vii. 24. 'T'a- 
λαίπωρος ἐγὼ ἄνδρωπος... Ante Vocativum, apud Hesiodum "Epy. 
286. --- μέγα νήπιε Πέρση. Sic Virgil. Ecl. i. 1l. Tityre : pro 
o Tityre. Idem JEneid. lib. viii. 688. 

—Ssequiturque (nefas) ZEgyptia conjyunz. ! 
pl. o vel proh nefas! Plinius lib.iv. ep. 21. Tristem et acerbum 
casum ! ScHwEB. 


"OE, HUC. 


In quibusdam verbis, ut sensus postulat. Actor. xix. 37. 
ἮἨ γαγετε γὰρ τοὺς ἄνδρας τούτους. Duaistis enim viros istos. scil. 
ὧδε, huc. ScHoETTG. : : 

OZ, UT. 


Deficit denique frequenter adverbium ὡς, in " nominibus. 
Homerus lliad. B. ver. 765. 


/ , RA LE 4. 
"Οτριχας: οἰέτεας, σταφύλη ἐπὶ νῶτον ἐΐσας. 


Simili pilo, coevas, (tanquam) ad. perpendiculum tergo 
similes. 


Ubi Eustathius : ἔχει δὲ ἔλλειψιν τοῦ ὧς παραβολικοῦ ἐπιῤῥήμιατος" 
ἄφειλε γὰρ εἶναι, ὡς σταφύλῃ. 1 Petr. ii. 4. ---πρὸς -ὃν Ὡροσερχ;. 
Aidoy ζῶντα, h. e. ὡς λίϑον ζῶντα (. Homerus Iliad. E. ver. 4. 
Δαῖέ οἱ ἐκ x0pUSOs τε καὶ ἀσπίδος ἀκάματον αῦρ. 
Ardebat 1psi ex galea οἱ scuto (tanquam) ?en?s perpetuus. 


Ubi Eustathius ἀκάματον «Up pro ὡς ἀκάματον τοῦρ dici notat. 
Comicus in Pluto ver. 295. - 


^ [tem in protasibus, quarum apo- Pyth. od. viii. 181. ἐν δ᾽ ix/yo, pro ὡς δ᾽ 
dosis fit per ez» : ut Jacobus in epist. ἐν ὀλίγῳ, βροτῶν τὸ περαννὸν αὔξεται, οὕπω δὲ 
1. 11. 131. 8, 4. ΜΊΟΗ. καὶ πιανεῖ χαμαΐ. Idem, ex ejussententia, 

* ]n protasi deficit, sequente ex- — obtinet 1 Cor. xv. 45. Vid. Lect. Arist. 
presso sive etiam latente οὕσω, ut ob- — p.969. Ἐς Sr. 


servat Abresch. Animadv. ad. /Eschyl. ! Sap. v. 18. ᾿Ενδύσεται ϑώρωκα δικαίοσύ. 
p. 281. et p. 500. adfert locum Pindari ^ νὴν, pro ὡς ϑώρακα. ScHoETTG. : 
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----ατράγοι δ᾽ ἀχρατιεῖσϑε. 


ut Airei intemperantius lasciite. ἐν 
Ad quem locum Scholia: Λείπει τὸ és. ὡς τρώγοι. | ldem ver. 
314. p. 35. Let: 
-Οὸ δ᾽ ᾿Αρίστυλλος ὑποχάσκων ἐρεῖς; 
“Ἔπεσϑε. μητρὶ χρῖροι- 

Tu (ut) Aristyllus subhians dices, 
τς Sequimini matrem porci*. Ἂς 
[Diodorus Sic. lib. xiv. c. 27. ὥστε τοὺς Ἕλληνας ἐναγκυλοῦντας 
τὰ ῥιπτόμενᾳ βέλη, τούτοις σαυνίοις “χρωμένους ἐξακοντίζειν. Parum 
recte H. Stephanus, sequente. Rhodomano: “ Videtur deesse 
ὡς ante σαυνίοις. Rectius Wesselingius: ** Eso subintelligi 
posse puto, ut in his Xenophontis, (Anab. iv. 2, 28.) ἐχρῶντο 
δὲ αὐτοῖς oi “Ἑλληνες ἐπιλαβόμενοι ἀκοντίοις ἐναγκυλῶντες." | Alios 
citavi ad Longi Pastor. p. 375. s. quibus add. Portus Diction. 
Dorie. v.'Qs..ScgaEF.] ᾿ 

* Sic Latini scriptores. ' Horatius de Arte Poét. ver. 133. 

Nec verbum verbo curabis reddere fidus 

Interpres. : 
i. e. tanquam fidus interpres... Et Epist. i. 2. ver. 26. 

Vizisset canis immundus, vel amica luto sus. 
Lzisw. y praet 

* Sic etiam apud ZElianum lib. i. c. 30. “Ὁ μὲν ἵππευε σὺν τῷ 
βασιλεῖ τὸ μειράκιον. [Appositio hic est, nec subaudiendum ὡς. 
SecmaEgr.] "Theocrit. Idyll. x. 36. Oi μὲν «09:5 ἀστράγαλοι τεῦ. 
Homer. Odyss. E. ver. 408. Λευκοὶ, ἀποστίλβοντες ἀλείφατος. ubi 
Schol. Gr. λείπει τὸ ὡς. Ex Latinis adde sequentia exempla. 
Horat. de A. P. 476. 

: Non missura cutem, nisi plena cruoris hirudo.. 
pro zamquam hirudo. - Idem lib. i. ep. ii. ver. 42. 
—Tvivendi recte qui prorogat horam 
Rusticus ezspectat, cet. 
pro uf rusticus. SCHWEB. 

Et in verbis : ut ἔλπομαι et οἶμαι, pro. às ἔλπομαι et ὡς οἶμαι, 
ul spero, ut puto. Φασὶ pro ὥς φασιν, apud /Elianum in Var. 
Hist. lib. i. c. 15. ---ᾳ͵,οἁελαύνων αὐτῶν τὸν φϑόνον, φασὶν, l. e. ὥς 
φασιν : —arcens ab 115 invidiam, (ut) aiunt. 

* Sie etiam apud Polybium est δοκῶ, pro ὡς δοκῶ, t. i. 
p. 900. "Theocrit. Idyll. xi. ver. 2. ἐμὶν δοκεῖ, pro ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, 
coll. Idyll. xiv. ver. 7. In φασὶν expressam habet particulam 
ὡς idem Idyll. xv. ver. 137. Ἡμιϑέων, às φαντὶ, μονώτατος. Sic. 
ἑλλιπῶς etiam Latini loquuntur. Cicero ad Div. lib. iv. ep. 5. 


k Exempla alia congessit Noldius trus 2 epist. iii. 4. πάντα οὕτω διωμένει 
Concord. Partic. p. 379. et Gataker. σ᾽ ὠρχῆς κτίσεως, pro ὡς ὠπ᾿ ἀρχῆς. 
Advers. Misc. ii. 90. - Omnia ita permanent, (sicut) ab initio 

ltem, quando notat qua ratione. Pe- — creature. ScioETTG. 
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Licitum est tibi, credo, pro tua dignitate.  Ydem lib. v. ep. 15. 
Littere, credo, quibus utor assidue. ΒΟΉ ΕΒ. i; 

Postremo ante infinitivum εἰπεῖν et simil. non raro omittitur 
ὡς vel ὥστε, αὖ συνελόντι εἰπεῖν : ! ἑνὶ δὲ λόγῳ εἰπεῖν: ut «no verbo 
dicam. Frequenter additur, ut às εἰπεῖν, ὡς ἔπος εἰπεῖν. 

* * Os εἰπεῖν pleno sermone frequenter apud scriptores occur- 
rit, e. g. Athenagor. in Legat. pro Christ. c. xxvi. et Onosandr. 
c. Xx. vide sis ibi not. Hanc infinitivi constructionem cum 
ὥστε rarius imitantur Latini ; nisi quod Linacer aliquot exem- 
pla affert, in quibus constructio hec locum ipsi habere vide- 
tur. vid. ipsum de emendat. structur. Lat. sermonis p. 244. 
edit. Steph. Somwzs. 


* OZTE, UT. 


Omittitur sepissime, quando verbum eum infinitivo con- 
struitur.  Alciphron epist. i. l. p. 8. ἀπηνεγκάμεσδα γαμεταῖς 
καὶ παιδίοις ὄγκον οὐκ ὀλίγον ἔχειν τῶν λεπτοτέρων ἰχϑύων. Attuli- 
mus wroribus et liberis non exiguam molem minutiorum piscium 
habere, pro: ut haberent. Plura ibi clariss. Berglerus. 

Imitantur et Latini. Virgilius : 
suo dat habere nepoti. 
pro: ut habeat. ScHorTT6. ; 

* Passim ante infinitivum ὥστε paullo durius deest. "Tale 
est illud Herodoti lib. i. c. 13. συνέβησαν ἐς veUT0—, τόνδε βα- 
. σιλεύειν,  Vicissim ὥστε additum reperias, ubi non desideres. 
Cujusmodi est hoc ejusdem lib. i. c. 74. συνήνεικε ὥστε---ατὴν ἡμυέ- 
pn» ἐξαπίνης γύκτα γενέσθαι.  Vulgari modo c. 73. συνήνεικε ἑλεῖν 
σφέας μηδέν. Similia hec Sophoclis, Philoct. ver. 656. ἄρ᾽ 
ἐστὶν ὥστε κἀγγύϑεν ϑέαν λαβεῖν, x. τ. ^, Electr. ver. 1454. τά- 
psov ἄρ᾽ ἡμῖν ὥστε κἀμφανῇ μαϑεῖν. qua item interrogatio dubi- 
tantis pre gaudio videtur. ScHAEF. 


l Peanius lib: x. c. 4. ἢν 7. Micn. 
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ELLIPSI PLURIUM VOCUM. 


& I. 


: Hactenus de Ellipsi unius Vocis. Pauca jam addenda de 
Ellipsi duarum vel plurium Vocum. N 


* ἐς Ellipsis duarum pluriumve vocum generatim. ; 
* Apud Xenophontem Memorabilium lib. i. 2. 8. 60. ᾿Αλλὰ 


*€ gay ἐπήρκει ἀφϑόνως τῶν ἑαυτοῦ, Supple τε τῶν ἑαυτοῦ χρημά- 
* * zy, Aristophanes Nubib. ver. 1393. οἴμα γε τῶν νεωτέρων 
** τὰς καρδίας wmügy, 0, τι λέξει, SCll. βουλομένων εἰδέναι. Credo 
** adolescentum ezxilire pectora, (scire cupientium) qud sit dic- 
* turus. [V. supra ad: verbum ᾿Ακούω p. 360. Scuazr.] 

* Apud Callimachum hymno in Dian. yer. 243. in verbo 
ἐς σλήσσειν, pro saltare, subintellige yz» «osi», quod plene 
ἐς Horatius dixit: pede terram quatere, vel pulsare. Conf. 
** Homerum Odyss. Z. ver. 318. 

** Aristophanes Eccles. ver. 1134. Καὶ τῶν κριτῶν εἰ μή τις 
ἐς ἑτέρωσε βλέπει, i. e. ἑτέρωσε, ἢ εἰς δίκην. Si quis judicum non 
** aliud (quam jus) respicit. — [Praecessit: καὶ τῶν ϑεατῶν εἴ τις 
** εὔνους τυγχάνει. (Conf. Erfurdt. in literis ad me nuper 
* scriptis additisque Euripidis Porsoni t. i. p. 570. Add. 
** Sophocl. Electr. ver. 313. vvv δ᾽ ὠγροῖσι τυγχάνει.  Subau- 
**.diemusne híc arcessitum ex antecedentibus participium ὧν ? 
** Non puto.) Facile igitur apparet, etiamsi nihil subaudias, 
* quid valeat ἑτέρωσε. Omnino tales locutiones non ellipticze 
* sunt, sed per ὠστεισμὸν dictz. Suidas t. ii. p. 80. ἐπὶ τῶν 
** ποτὲ εὖ, εἶτα ἑτέρως γεγονότων. Vid. Valckenar. Diatr. in Eurip. 
** Fragm. p. 112. et Lennep. ad Phalar, p. 112. s. Scuazr.] 
** [In ἑκατοστὴν, centesima, deest μερὶς ἀρχαίου, ut sit centesima 
** pars sortis, scil. usura. : 

** Quum Grzci nolebant ire ad ccenam vel convivium in- 
** vitati, his fere loquendi modis utebantur : Κάλλιστα, ἐπαινῶ, 
* et «zy καλῶς. Plutarchus citante Casaubono ad Laértii 
* lib.ii. 76. Αὐτῷ δὲ τῷ ἐπαινεῖν ἀντὶ τοῦ παραιτεῖσθαι νῦν κέ- 
€* χρητάι, καϑάπερ ἐν τῇ cuyndelg καλῶς φαμὲν ἔχειν, καὶ χαίρειν 
** κελεύομεν, ὅταν μὴ δεώμενα, μηδὲ λαμβάνωμεν. Aristophanes 


Li 
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*« Ran. ver. 510. ---ἀλλ᾽ εἴσιϑι. Ea. Καλλιστ᾽, ἐπαινῶ. Et paullo 
** Vost ver. 515. ἀλλ᾽ εἴσιδ᾽ ἅμ᾽ ἐμοί. Ea. Ilzvv καλῶς. conf. ver. 
* 915. et ibi Scholiastes. Eodem sensu Latini: Benigne. 
* Gratia est. Facio gratiam. [Sic Horatius lib. i. sat. vi. 
* ver. 16. Jam 'satis est. at tu quantumvis tolle. benigne. 
* Scuwzs.] Non autem est dubium, has loquutiones esse 
* elliptieas. Quum enim dicunt καλῶς, hoc sibi volunt: 
** Bene facis, laudo tuam liberalitatem, sed facio benefici a te 
** oblati gratiam. | Recuso oblatum beneficium. 
** Quum δεκάτη notat nom?nalóia, tum compendiose τὸ δὲ- 
κάτη dictum est pro: ὦ δεκάτη τῶν ἡμερῶν daro τῆς γενέσεως. 
** vid. Aristophanes Avib. ver. 923. et 404, Scilicet infan- 
* tibus olim apud Grecos nomina decimo e nativitate die 
“ὁ imponi solita. Vide Maussacum ad Harpocrat. voc. 'Ef9o- 
*€ μευομξγου. i 
** Quum verbum φοιτᾷν de frequentatione scholarum, adhibe- 
tur, elliptice ponitur pro: φοιτᾷν εἰς διδασκάλου οἶκον Vel δια- 
τριβήν. Vid. Wolfius ad Libanium p. 74. , vr 
** Aristophanes ᾽᾿ἔκχλυσ. ver. 730. 
" ---ἡ χύτρα δεῦρ᾽ ἕξιδι, 
“Νὴ Δία μέλαινα γ᾽, οὐδ᾽ ἂν εἰ τὸ φάρμακον 
“ὁ Εψυοῦσ᾽ ἔτυχες, ᾧ Λυσικράτης μελαίνεται. : 
Quae verba Kusterus sic vertenda putat: Per Jovem miügra 
sane ; adeo, ut non fores nigrior, etiamsi pigmentum coxis- 
ses, quo lLsicrates comas denigrat. Nimirum, addit Ku- 
sterus, elegans hic latet ellipsis, nondum a quoquam, quod 
sciam, observata. Integra enim oratio foret: Νὴ δία μέ- 
λαινά γ᾽, (ὥστε οὐκ ἂν εἴης μελαντέρα) οὐδ᾽ εἰ τὸ φάρμακον etc. 
[Hoc Aristophanis loco (quem cum Brunckio sic interpunge : 
οὐδ᾽ ἂν, si τὸ φάρμακον----ὴ abutitur Marklandus ad Euripid. 
Iphig. Taur. ver. 582. ubi sine controversia cum Porto scri- 
bendum: ϑέλοις Zw, si σώσαιμί c,—. Ceterum cur Kusterus 
elegantem dixerit illam ellipsin, ignoro: mihi quidem vide- 
tur paullo durior. Certe elegantius, si qua est in his elegantia, 
ubi potius proprietas τῆς συντάξεως obtinet, elegantius igitur 
structus est non multum dissimilis Sophoclis locus Electr. 
ver. 365. οὐδ᾽ ἂν σὺ, σώφρων γ᾽ οὖσα. i. 6. οὐδ᾽ ἂν σὺ αὐτῆς τυχ,ῖν 
ἄρας. εἰ σώφρων ἧς. SCHAEF: 
** Thucydides lib. 1. c. 65. "Ἐς τε τὴν Πελοπόννησον ἔσρασσεν; ὅπη 
ὠφέλεια τις γενήσεται. Per legatos in Peloponnesum missos 
** egit, ut aliquod. auxilium mitteretur. nteger locus, si dieas : 
** ἔς τε τὴν [Πελοπόννησον ἄνδρας πέμπων ἔπρασσε. 

** Porro szepenumero ih ἡ οἰκουμένη non solum γῇ; sed etiam 
* accusativus vel alius casus ejus gentis, de qua sermo 
* est, subaudiendus est cum przpositione, ita, ut modo 7 
οἰκουμένη Sit ἡ οἰκουμένη γῇ ὑπὸ τοὺς Ρωμαίους, id quod diserte 
* addit Herodianus lib. v. 2, 4. modo 4 οἰκουμένη ὕπὸ τοὺς 
**'[oujaiovs, vel ὑπὸ τῶν ᾿Ιουδχίων etc. Judicent alii, an hee 
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** observatio aliquid conferat ad. expediendas difficultates loci. 
** in Luce Evang. ii. 1. 

** Quum Graci dicunt: ἰέναι τὴν ἐπὶ ϑάνατον, compendium 
** sermonis.est, pro: τὴν ἐπὶ ϑάνατον φέρουσαν 500v. 

** Quum Gregorius περὶ ϑεολογίας : ὦ τοῦ: ϑαύματος, inquit, 
** λόγῳ χρατουμιένην φύσιν. τὴν ῥέουσαν. Ο rei miraculum, naturam 
** ἡμααηι verbo Dei cohiberi ! oratio defectiva est, quia subjici- 
** tur accusativus genitivo. [Non est ἐλλιπής. In ϑαυμασμοῖς 
** enim Greci nunc / genitivo utuntur, nunc. accusativo.. 
* ScHazr.] Perinde est, ac si dixisset: à τοῦ ϑαύματος, ὃ 
** ϑαυμάξω σκοπῶν, vel ὃ ϑαυμάξω λογιξόμενος. Cicero pro Roscio 
᾿ς Amerino: O Di immortales, rem miseram et calamitosaan !" 
LxisN. | 

i S. II. 


- Omittuntur aliquando due voces. 

Ex. gr. ante ἀλλὰ xai" deest οὐ μόνου. ZElianus Var. Hist. 
lib. xi. 14. de Xerxe, quod ἐν Λυδίᾳ ἰδὼν φυτὸν εὐμέγεϑες, πλα- 
TÀyoU, xci τὴν ἡμέραν ἐκείνην κατέμεινεν, οὐδὲν τι δεόμενος, καὶ ἐχρή- 
σατο ὁταῦμῷ τῇ ἐρημίᾳ τῇ περὶ τὴν σλάτανον, ἀλλὰ καὶ ἐξῆψεν αὐτῆς 
κόσμιον τοολυτελῆ. In Lydia quum. vidisset proceram platanum, 
el integrum ibi commoratus est diem, nulla postulante necbssi- 
tate, et castra posuit in solitudine circa platanum : sed. δὲ pre- 
t;osum ex ea ornatum, suspendit. Ubi alias dicendum fuisset, 
οὐ μιόνον, mon solum, tam diu circa platanum commoratus est : 
sed etiam pretiosum ornatum ex ea suspendit. Idem lib. iv: 
€. 8. Kai σὺν ὀλίγοις. παμπόλλους μυριάδας κατηγωνίσατο, ἀλλὰ καὶ 
τὴν ἀρχὴν μείξω ἐποίησε. prO ob μόνον, ἀλλὰ καί. Et cum paucis 
multas omnino myriadas superavit (non solum), sed et impe- 
rium, fecit majus. [Diodorus Sic. lib. v. c. 84, διόπερ ἐν ταῖς 
γήσοις, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν x. T. ^. Wesselingius: ** Idem 
ἀλλὰ καὶ hoc quidem loco atque 70 vero, sicuti lib. xiii. 94. 
Potuisset διόπερ οὐ μόνον iv ταῖς νήσοις, ἀλλὰ xai. Sed hoc ar- 
bitrarium." Synesius p. 35. C. ἄνδρα τὰ πρῶτα τῶν 'Apwro- 
τέλους ὁμιλητῶν, ἀλλὰ καὶ ἀστρονομίας εὖ ἥκοντα. Xenophon 
Ephes. p. 2. in. ἦν δὲ τερισπούδαστος ἅπασιν ᾿Εφεσίοις, ἀλλὰ καὶ 
τοῖς τὴν ἄλλην ᾿Ασίαν οἰκοῦσ. — Abreschius, cujus notam omit- 
tere Locelle placuit: ““ Eadem est ellipsis in Luc. c. xvi. 


* Duas omissas esse voces in epist. 
ad Roman. xvi. 10. et ratio docet, et 
usus loquendi Paulo familiaris. Dicit 
l. c. Apostolus t ᾿Ασπάσασϑε ποὺς ix τῶν 
᾿Αρισποβούλου. | Sed integra oratio ita 
'ent constituenda: ᾿Ασαάσασθε «τοὺς ix 
σῶν ᾿Αριστοβούλον οἰκετῶν ἁγίους, vel ἀδελ- 
Φούς. Supplemus e versu 14. et 15. ubi 
dicitur: σοὺς σὺν αὐτοῖς ἀδελφοὺς, et «τοὺς 
σὺν αὐτοῖς πώντας ἁγίους. ΒΈΒΝΗ. 

b Immo et ante ἀλλὰ absolute posi- 


tum a Paulo in posteriore ad Corinthios 
epistola, i. 9. 

Idem Apostolus ad Roman. vi. 5. (οὐ 
μιόνον τῷ ὁμοιώμωτι τοῦ θανάτου αὐτοῦ) ἀλ- 
λὰ καὶ τῆς ἀναστάσεως ἐσόμεθα. 

Sic et οὐ μόνον subintelligitur in καὶ 
τυάντες δὲ, quippe quod idem est ac, οὐ 
(μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ wr. Lucas in 
Actis Apostol. iii. 24. et c. v. 32. Pau- 
]us ad Tünoth. 2 epist. iii. 12. Micn. 


* 
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comm. 20. Joseph.. Ant. Jud. lib. viii. c. 14. 8. 2. πλοῦτος δ᾽ 
ἦν οὐκ ὀλίγος, ἀλλὰ καὶ χρυσοῦ τλῆϑος. Et Conon. Narrat. c. 
xxix. Ὃ πατὴρ ἀκρίτως λάρνακι Τέννην κατακλείει, ἀλλὰ καὶ τὴν 
Ἡμιϑέαν." Miscell. Observat. Crit. t. x. p. 201. ScngaEr.] 
Lucas in Evang. xvi. 20. Πτωχὸς δέ mis ἦν, ὀνόματι Λάζαρος, ὃς 
ἐβέβλητο τρὸς τὸν τουλῶνα αὐτοῦ ἡλκωμένος, καὶ ἐπιϑυμιῶν χορτασϑῆ- 
γάι ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν τοιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τοῦ τὐλουσίου; 
ἀλλὰ καὶ οἱ κύνες ἐρχόμενοι ἀπέλενχον τὰ ἕλκη αὐτοῦ. Supple: ὃς οὖ 
μόνον ἐβέβλητο.---ιφιιΐ (non solum) projectus erat ante ?anuam di- 
vitis sauciatus etc. sed. etiam. canes. veniebant, et ejus ulcera 
lingebant *. 

"Emi ϑανάτῳ vel εἰς ϑάνατον intelligitur sepe in τῷ ἄγεσθαι ? 
et ἀπάγεσϑαι. Act. Apostol. xii. 19. Ἡρώδης δὲ ἐπιξητήσας αὖ- 
τὸν; καὶ μὴ εὑρὼν, ἀνακρίνας τοὺς φύλακας, ἐκέλευσεν ἀπαχιϑῆναι. ubi 
τὸ ἀπαχϑῆναι Beza vertit ad. supplicium rapt.  Plene ZElianus 
Var. Hist. lib. i. c. 30. ᾿Ιδὼν δὲ πόῤῥωθεν ἀγομένους τινὰς ἐπὶ ϑα- 
γνάτῳ. ἸΏΟΧ : κατά τινὰ δαίμονα τῶν ἀγομένων ἀγαϑόν. — ic ὦπά- 
ψεσϑαι absolute apud Diogenem Laértium lib. viii. segm. 85. 
" AysoSoa. εἰς ϑάνατον estin versiome Greca Proverbiorum Sa- 


€ Werba i» σῷ ὀνόματι σῷ ἰδίῳ subintel- 
liguntur in hoc loco Joan. x. 8. Πάνσες 
ὅσοι πρὸ ἐμοῦ ἦλϑον, κλίσσαι εἰσὶ καὶ λῃσ- 
σαί. Nimirum vox ἔρχεσθαι, denotat ve- 
nire tanquam, doctorem, ex locutione 
Talmudica: "δὴ, ^ cw3 3 “Ἴ ΝΙΝ, 
venit. R. Dimi nomine R. lose, h. e. 
ea docuit, quee ἃ R. Iose audiverat. 
Christus utitur eadem locutione Joann. 
v.48. Ego veni in nomine Patris mei, 
h.e.ea docui, quz in sinu divinitatis 
audivi : alius veniet ἐν «2 ὀνόμεωτι τῷ ἰδίῳ, 
nomine proprio, h. e. talia docebit, quce 
ipse auctoritate propria invenerat. Et 
de his loquitur Christus Joan. x. 8. 
eosque jure vocat κλέσσας καὶ λῃστάς. 

In verbo δανείξεϊν omittuntur verba ie? 
σόκῳ, foenerari: nam prima et originaria 
significatione δανείζειν notat gratis mu- 
tuari, quod tamen postea mutatum est. 
Vide Duportum ad "Theophrasti Cha- 
ract. c. ix, p. 338, 384. 

Ej «5 ἄλλος formula semper aliquid 
subaudiendum relinquit, quod aliquan- 
do ἀπὸ κοινοῦ repetendum, vel quocun- 
que modo e contextu supplendum: 
aliquando etiam sola voce ἐσσὶ omis- 
sa. "Theophrastus Charaet. c. 3. καί 
περ, εἴ vig ἄλλος, ἔχεις πρὸς ἔτος μέλαιναν 
vh» σρίχα ε quamvis, si quis alius, gro 
annorum. conditione nigrum capillum 
habes. Ei σις ἄλλος, supple ἔχειν δύνα- 
σαι, Sj quisquam, alius habere possit. 
ScnoETTG. 

* Lucianus in Deor. Dial. ᾿Εγὼ δὲ, εἰ 


καὶ μηδὲν ἄλλο, οὔτε ἐδούλευσα, ὥσπερ σύ. 
l.e. εἶ καὶ μηδὲν ἄλλο σου διαφέρωυ.  Li- 
vius lib. xlv. c. 3T. Non triumphwm im- 
pedire debuit, quem, si nihil aliul, Sed" 
tus justum esse judicaverat. Supple: si 
nihil aliud justum esse probat, vel vin- 
cit etc. Idem Livius lib. xxxiii. c. 44. 
Pro Rege, si nihil aliud, longinquo vici- 
"wm tyrannum dominum — habiturum 
Greciam. Supple : si nihil aliud spec- 
tandum est, aut simile. Xenophon 
Memor. ii. 3, 17. «í γὰρ ἄλλο, ἔφη ὃ 
Σωκράτης, ἤ κινδυνεύσεις ἐσ δειξ, , σὺ μὲν. 
χρησεός τε καὶ φιλάδελφος εἶναι εἴς. Conf. 
"hucydidem lib. iii. c. 85, 39. et 
58. Aristophanem in Emquitib. ver. 
1108.  Jensium in Lection. Lucian. 
p. 272. LEisN. 

4 "Ayiz9ui! notat etiam ad. judicem 
duci; de quo vide, quz notavit Dupor- 
tus ad "Theophrasti Charact. c. vi. p. 
314, 315. De voce ἄξιος observant - 
Hombergius et Knatchbull ad" Matth. 
X. ll. subintelligi ssepe 2 νδούμοενον, 
Sic in loco Matthei : δὲ domu introta- 
tis, evquirite, quis in ea, sit ἄξιος, dignus, 
scil. apud quem  maneatis. Matth. 
xxii. 8. Invitati non erant ἄξιοι, scil. 
qui ad tam insignes nuptias invitaren- 
tur. Loca plura dabunt Auctores citati. 
ScuoETTG. ) 

* KaAsz9c notat enim in jus vocari. 
Aristophanes X. ver. 1410. 1425. "'Ez- 
zA4r. ver. 859, et ἕλκεσθαι Nub. ver. 
1000, LEisN. 
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lomonis e. xxiv. 1l. "Paez: ἀγομένους eis ϑάνατον. Sic Latini 
. aliquando plene dicunt: duci ad licium ; aliquando el- 

liptice: duci. Plinius ad 'Lrajanum Epist. de Christianis : 
Confitentes iterum ac tertio interrogavi, supplicium minatus ; 
perseverantes duci jussi*. j ; 

* Hoc loco non alienum videtur, notabiliores quasdam el. 
liptieze orationis formulas in tironum gratiam adjicere. Sic 
in elliptico illo τῷ, quod plurimis in locis apud Homerum 
oceurrit, plena oratio est constituenda ἐπὶ τούτῳ τῷ αἰτίῳ. Ho- 
mer. Iliad. B. ver. 296. 

— ——1ü οὗ νεμεσίξομ᾽ ᾿Αχαιοὺς 
᾿Ασχάλάα 
σχάλάαν. 
Interdum 'etiam recte subauditur τρόπῳ, v. Τρόπος.  [Myro 
lii. ver. 7. τὸν xai, νικήσας πατέρα Koóvov, εὐρύοπα Ζεὺς ᾿Αϑάνατον 
ποίησε.  Citans hzc Eustathius ad Iliad. p. 1351, 34. (1484, 
50.) τὸ, ἤγουν διὸ καὶ νικήσας Κρόνον x. T. A. Legit igitur τῷ. 
Ceterum hoc 72, ubicunque legitur, neutrius est generis. 
Scnazr.] 

In τὶ apud Homerum Πα. I. ver. 374. plena oratio est 
xzTZ τι τρᾶγμα. ln ἀντὶ vov, cujus ellipseos exempla multa 
apud Scholiastas Grecos, subaudiendum est οὕτως ἔχοντος 
λόγου: ut adeo plena oratione foret: ἀντὶ τοῦ οὕτως ἔχοντος 
λόγου : vel dyri τοῦ λέγεσθαι εἰωθότος. vid. Henr. Stephan. in 
Proparasc. ad lection. schol. Gr. in Thucydid. p. 584. ubi et 
alia multa de elliptica Scholiastarum Graecorum loquendi 
ratione affert. [Nihil in his elliptici est: articulus enim 
ille neutrius est generis, ac quz sequuntur, vicem gerentia 
nominis, τὸ materialiter, ut aiumt, habent prepositum.  Ali- 
ter res se habet, vereque obtinet ellipsis, ubi artieulus non 
neutrius est, sed aut masculini, aut feminini generis. Conf. 
Hoogeveen. ad Viger i. xviii. 24. ScHaxr.] In λόγῳ 
apud Sophoclem in Electr. p. 123. edit. Steph. et ἑνὶ λόγῳ, 
ui uno verbo dicam, [Nos: mit Einem Worte, ubi nihil 
subaudimus. ScHazr.] quod et alibi sepe, et apud Athe- 
nagoram in Legat. pro Christ. c. i. occurrit: pro quo ple- 
nius idem habet c. xxvi. ὡς εἰπεῖν λόγῳ. integra oratio est, 
ὥστε bw λόγῳ εἰπεῖν. ltem in συντομώτατόν γε εἰπεῖν; quo utitur 
Alexis Comicus, supplendum est ὥστε κατὰ συντομώτατόν γε 
λόγον εἰπεῖν. In συντεμόντι apüd Athenzum lib. xiii. p. 588. E. 


* His subjicere placet exemplum el- 
lipsios a Casaubono observatze in Exer- 
citat. Anti-Baronianis pag. 416. Edit. 
Genev. ubi ita: Quoties «à ἐσιφώσκειν 
sive ἐσιφαύσκειν et ἐσιφαίνειν non de si- 
deribus, sed de tempore dicuntur, com- 
pendium id est sermonis, quod ut re- 
digatur ad orationem plenam, necessa- 
rio quzedam sunt supplenda. Nam e. g. 
si dicas ἡμέρω ἐπιφώσκει, et de artificiali 


die intelligas, supplendum erit sic, 
quod deest: à ἥλιος ἐπιφώσκει, eb ἐπιφώ- 
exovrog γίνεται ἡμέρα. Quum vero .di- 
cit Lucas xxiii. 54. καὶ ἡμέρα ἦν παρα- 
extvh,xzi σάββατον ἐπέφωσκεν, sic acci- 
piendum, ut si dixisset, zzi ἐσέφωσσεν ἡ 
σελήνη ἡ ἄγουσα τὸ σάββατον. 1. e. Viuzit 
luna, (qua exoriente) simul exoritur dies 
taturalis sabuati. LEYSN. quem conf. in 


prefat. 


a 
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ad constituendam plenius orationem addatur necesse est ὥστε, 
συντεμόντι λόγῳ εἰπεῖν. Luculentum integre orationis in hac 
loquendi formula, dummodo ὡς vel ὥστε. addatur, exemplum 
suggerit. Herodotus lib. iii. c. 82. 'Evi δὲ ἔπεϊ πάντα συλλα- 
.Bóvrz εἰπεῖν. Sic etiam in ellipticis locutionibus 75. λοιπὸν, τὸ 
ὅλον, τὸ κεφάλαιον, Suppleri debet ὥστε τὸ λοιπὸν, τὸ. ὅλον; τὸ 
κεφάλαιον εἰπεῖν. ln ejusmodi formulis, Graecorum more, La- 
tini quoque ἐλλειστιεῶς loqui amant. | Sic Cato de R. R. 
c. elvii. 7. Uno verbo, omnia sana faciet. pro quo alias: wt 
uno verbo dicam: vel, ut Plautus Rud. act. iii. sc. ii. 39. | Uno 
verbo absolvam.  Plurium etiam vocum ellipsis est in variis 
salutandi formulis apud veteres usitatis, χαίρειν, εὖ τποράττειν, 
εὖ διάγειν, ὑγιαίνειν, de quibus videri possunt schol. Gr. ad 
Aristophanis Nub. ver. 609. Nimirum subaudiri potest in 
lis, e£ nomen scribentis, et. illius ad. quem scribitur ; ut adeo 
integra oratio hzec foret, e. g. Τρύφων Θέωνι λέγει vel εὔχεται 
χαίρειν. Eadem vero ratio est etiam in illa valedicend? for- 
mula, ῥωννύειν, ἀπαρεμφάτως posita.  Plene enim diceretur 
᾿Γρύφων Θέωνι λέγει vel εὔχεται ῥωννύειν. vid. Apollonius Dyscol. 
de Synt. lib. iii. p. 232. sqq. , Regnat in primis Ellipsis in 
Proverbiis, quce si integra referrentur, omnem amitterent gra- 
tiam atque venustatem. . E. g. "Ys τὴν 'ASwvav. "Ex σταντὸς 
ξύλου. Οἶνος xai ἀλήϑεια. de quibus aliisque quam plurimis 
vide in Proverbiis Grecorum a Schotto editis Antverp. A. 
1612. 4. Preterea perfrequens est Ellipsis plurium vocum 
in illa βραχυλογίᾳ, Λακωνικῇ, qua Lacones pre aliis Greecise 
populis insignes fuerunt, cujusque Plutarchus in. Lycurgo ac 
Lysandro, Plato in Protagora aliique- meminerunt. Non 
enim solum in vita communi breves atque concisi fuerunt, 
6. 5. Ἢ τὰν, ἢ ἐπὶ τᾶς, que verba matres Lacene filiis in 
bellum proficiscentibus adclamare solebant: vid. v. ᾿Ασπίς : 
sed etiam in epistolis quoque et privatim et publice scriptis 
mire brevitati studuerunt; ut variis exemplis comprobat 
Scholiastes Graecus Dionis Chrysostomi ad Orat. Ixiv. —Vic- 
tis enim ad Platzas Persis, ita Spartam scripserunt: Toi ΠΕέρ- 
cai δουλεύοντι. | Cum bello Peloponnesiaco Athenienses de- 
vicissent, Athenasque in potestatem redegissent: ᾿Ἑαλώκαντι 
ταὶ ᾿Αϑῆναι. Ad quemdam insultantem ipsis: ΦΔιονόσιος ἐν 
Κορίνϑθω. Socrate in carcerem conjecto, amicis :scribebant : 
Σωκράτης κατεδικάσθη. Ejecto in exilium Xenophonte : Ezvo- 
φῶν ἐφυγαδεύϑη. Ac rursum : Φερεκύδης τέϑνηκε. Adde Plu- 
tarchum in Apophthegmatibus Laconicis et Meursium Mis- 
cellan. Lacon. lib. iii. c. 3. et 4. [it. Valekenar. Adnotat. in 
Adoniaz. Theocriti p. 257. sqq. ScHazr.] Ad Ellipsin me- 
rito etiam referunt Rhetores genus illud βραχυλογίας, quod 
ἀνανταπόδοτον vocatur, in quo nimirum ἀπόδοσις, Seu mem- 
brum illud, quod priori respondeat, reticetur. Sic Luc. 
xiii. 9. — Kv μὲν ποιήσῃ καρπόν" εἰ δὲ μήγε; eis τὸ μέλλον ἐκκόψεις - 
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αὖτήν.  Atheneus lib. viii. c. 15. El μέν τι δώσεις" εἰ δὲ μὴ, oix 
ἐάσομεν. ''hucydides lib. iii. c. 3. Καὶ Zv μὲν ξυμβῇ ἡ πεῖρα" εἶ 
δὲ μὴ, Μιτυληναίοις εἰπεῖν cet. Aristophanes Θεσμοῷ. "νον. 543. 
ΕἸ μὲν οὖν τίς ἐστιν εἰ δὲ μὴ; ἡμεῖς cet. Vid. Vossii Institut. 
Orat. lib. (ἷν. c. 12. In ejusmodi autem locutionibus, pro 
contextus ratione, modo καλῶς ἔχει; modo κακῶς ἔχει subaudiri 
solet. Posterioris saltem generis exemplum addam ex Homer. 
Iliad. O. ver. 423. 
᾿Αλλὰ cby , aiyora T, κύον ἀδδεὲς, εἰ ἐτεόν γε 
Τολμήσεις Διὸς ἄντα πελώριον ἔγχος ἀεῖραι. 
Sub. κακῶς σοι ἔσται : ut dicit ipse Homerus lliad. I. ver. 547. 
Κουρήτεσσι κακῶς ἦν. Sicuti ἀνανταπόδοτον, ita vero etiam Sche- 
ma illud, cui peculiariter nomen ἀποσιωπήσεως a Rhetoribus 
tribuitur, ad Ellipsis referri solet. Sie Demosthenes de Co- 
ron. t.i. p. 313. B. ᾿Αλλ᾽ ἐμοὶ μέν. οὐ βούλομαι δὲ δυσχερὲς si- 
πεῖν. ad quz verba Ulpianus p. 66. Τὸ σχῆμα ἀποσιώπησις. 
Vid. Tiberius de Schemat. apud Demosthen. p. 185. Her- 
mogenes de. Form. Orat. p. 288. Sic Virgilius ZEn. lib. i. 
ver. 139. 
. Quos ego. Sed. motos prestat componere fluctus. 
vid. ad h. 1. Servius et Vossius Institut. Orat. lib. v. cap. 5. 
Henr. Stephanus de Dial. p. 24. In legibus constituendis 
legislatores plerumque tituntur Infinitivis, e. g. Θεοὺς καρποῖς 
ἀγάλλειν. Θεοὺς τιμᾷν. Τοὺς ἱκέτας εἶναι ἀσφαλεῖς. cet. in qui- 
bus vel subauditur ϑεσμὸς vel νόμος ἔστω, vel ἐγὼ λέγω 1. προσ- 
τάσσω ὕμιν. Prioris generis supplementum est in. antiquissi- 
ma illa Triptolemi lege, quam temporis injuria in templo 
Cereris Eleusine collapsam Draco restituit : Θεσμὸς αἰώνιος 
τοῖς Ατϑίδα νεμομένοις κύριος τὸν ἅπαντα χρόνον. Θεοὺς τιμᾷν καὶ 
ἥρωας ἐγχωρίους ἐν κοινῷ, cet. cujus meminit Porphyrius de 
Abstinent. lib. iv. S. 22.  Posterioris autem generis exem- 
plum praebet ipsa Scriptura S. Actor. x. 48.  Ilposéza£é τε a2- 
τοὺς βαπτισθῆναι ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου. et ipse dulcissimus nos- 
ter Servator dicit Matth. v. 34. ᾿Εγὼ δὲ λέγω ὑμῖν" M2 ὀμόσαι 
ὅλως. Sunt etiam multa veterum scriptorum loca, in quibus 
plures voces, immo integrae interdum Periodi ex anteceden- 
tibus in Ellipseos supplementum sunt repetendzm. Sic tota 
ἀπόδοσις ex antecedentibus est adsumenda in illis Plutarchi de 
pueror. educat. c. viii. “Ὥσπερ γὰρ περιπλεῦσαι μὲν πολλὰς ταό- 
Aus χαλὸν, ἐγοικῆσαι δὲ τῇ κρατίστῃ χρήσιμον. [Locus corruptus 
est. Schneidero videtur ἀπόδοσις excidisse. Wyttenbachius : 
** Malim περιπλεῦσαι μὲν γάρ: ita nil desiberabitur ad senten- 
tie absolutionem."  Lenissime corrigas ὥσπερ γε cepi. In 
Dionys. Hal. Antiqu. Rom. t. ii. p. 699. bene habet Cod. 
Vat. ὥσπερ γε τούς. Aristophanes Nub. ver. 673. ὥσπερ γε καὶ 
Κλεώνυμον. ScHAEr.] JElian. V. H. lib. iii. c. 82. Ὃ δὲ οὐ- 
δὲν ἔφη διαφέρειν τῷ μέλλοντι βασιλεύειν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐπὶ τέχνῃ κιϑαρί- 
ζειν μέλλοντι, Sub. διαφέρει οὐδέγ, — Ibidem lib. xiv. s 36. Kai. 
2 K 
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Κάτωνα δέ, suppl. ex iis, que antecesserunt, ϑαυμάξομεν, πτατέ-" 
pas δὲ αὐτῶν οὐκ ἴσμεν. | Sic apud. Sophoclem Electr. v. 1281. 
Ej σε ϑεὸς ἐς μέλαϑρα ; ubi ex ver. 1277. repeti debet ὥτρυνε 
μολεῖν, ut nimirum ita sit integra oratio: E/ es ϑεὸς ὥτρυνε μο- 
Aci» ἐς τὰ ἡμέτερᾳ μέλαϑρα. "lhucydid. lib. vii. c. 69. "Esas 
καὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους ᾿σϑάνοντο. supple ex prioribus eum Schol. 
Gr. σληροῦντας τὰς ναῦς. Adde Dorvillii not. ad Chariton. lib. 
iii. c. 3. v. 15. ubi plura talis ellipseos exempla affert.- In 
epist. ad Roman. xiii. 7. ᾿Απόδοτε οὖν τοᾶσι τὰς ὀφειλάς" Τῷ τὸν 
φόρον, φόρον. Quem loeum ita supplet Camerarius in libro Figu- 
rarum. N. Test. τῷ τοροσήκοντι λαβεῖν τὸν φόῤον, ἐκείνῳ ἀπόδοτε τὸν 
Φόρον. Atque similiter sequentia. membra vult compleri. Et. 
ibidem e. xii. ver. 6. ita suppletidem vir doctissimus : εἴτε τσρο- 
φητείαν ἔχει τις; ἐχέτω αὐτὴν, Nel χρήσϑω αὐτῇ κατὰ τὴν ἀναλογίαν. 
αἰστεως" εἴτε διακονίαν ἔχει vis, ἐν τῇ διακονίᾳ μενέτω, ἤγουν ποιστὸς 
ὧν διατελείτω. Sic. apud Onosandrum e. i. voeés, φημὶ τοίνον 
αἱρεῖσθδαι. τὸν στρατηγὸν, in reliquis omnibus eapitis hujus para- 
graphis.sunt repetendse: e. g. Σώφρονα, ᾿Βγκρατῇ, Non, 
cet. Et in eodem capite S. xi. in verbis, οὗ μὴν χρή γε τὸν 
πένητα, οὐδὲ τὸν “πλούσιον. ἀλλὰ καὶ τὸν πλούσιον καὶ TOY πένητα; 
adsumendz. sunt ex prioribus voces, αἱρεῖσθαι et παραιτεῖσϑαι, 
ltem in Periodis, in quibus prius membrum removetur; post 
pàrticulas εἰ δὲ μὴ absolute positas &d sensumt perficiendum 
prioris membri verba debent repeti. Ut exemplis rem illus- 
tremus. Matth. vi. 1. Προσέχετε τὴν ἐλεημοσύνην μῶν μνὴ σοιεῖν 
ἔμπροσϑεν τῶν ἀνδρώπων, «pos τὸ ϑεαϑῆναι αὐτοῖς" εἰ δὲ μή" γε; Sub. 
προσέχετε cet. Lue. x. 6. Καὶ ἐὰν μὲν ἢ ἐκεῖ δ᾽ υἱὸς εἰρήνης----εἰ δὲ 
μή γε; Sub. ἢ ἐχεῖ ὃ υἱὸς εἰρήνης. cet. Onosander e. vi. Λαμβανέ- 
τῶ δὲ τὴν ϑεραπείαν.---ν μέσῃ τῇ δυνάμει χωρίς" εἰ δὲ καὶ μυὴ, supple 
ex antecedentibus, ϑέλεις τὴν ϑεραπείαν λαβεῖν ἐν μέσῃ cet. et in 
eodem capite p. 38. *Ex γὰρ τῆς πολεμίας, εἰ μὲν εἴη δαψιλὴς καὶ 
εὐδαίμων, τροφὴν ἕξει καὶ ἀφϑονίαν" εἰ δὲ μὴ, SUD. εἴη δαψιλῆς καὶ εὖτ 
δαίμων. Hmc supplementa ex antecedentibus repetita recte 
se habere, eum ipse contextus, tum etiam exempla facile 
comprobabunt. Sie Matth. x. 13. Καὶ ἐάν μὲν * ἡ οἰκία ἀξία, 
ἐλϑέτω ἡ εἰρήνη ὑμῶν ἐπ᾿ αὐτήν ἐὰν δὲ μὴ T ἀξία. cet. Homerus 
Iliad. A. ver. 135, et 137. 
* AXX' εἰ μὲν δώσουσι γέρᾷς μεγάδϑυμοι᾽ Ascaaoi — 
ΕἸ δέ κε μὴ δώωσιν. ' de on i 
Interdum seriptores ad evitandam earumdem vocum repeti- 
tionem 'voce generaliori γίγνεσθαι utuntur. ^ Sic Dionysius 
Halic. Ant. Rom. lib. vii. p. 465. ΕἸ μὲν οὖν ἐπὶ τῶν τρώτων͵ 
λόχων---ΕἸ δὲ μὴ τοῦτο γένοιτο. cet. [Omisso hoc verbo, Helio-. 
dorus p. 151. Cor. εἰ μὲν ποερισωϑείης----" ei δ᾽, ὅπερ καὶ ἀκοὴν λά- 
Jo τὴν ἐμὴν---. Scuarr.] Eadem loquendi forma utuntur. 
etiam Latini. Cicero ad Div.lib. xiv. ep. 3. S? perficttis, 
quod agitis, me ad vos venire oportet. Sin autem. supple mi- 
nus perficiatis, quod agitis. Idem lib. xiv. ep. 4. Ut, s? resa 
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nobis abesset, liberti -mostri. essent, si obtinere potuissent]: sin. 
(res non abesset), ad nos pertinerent. Paullo ante idem in ea- 
dem epistola plene scripsit. S? est spes nostri reditus, eam con- 
Jirmes, et rem adjuves, | Sin, ut ego metuo, transactum est. i. e. 
sin minus est. spes mostri reditus. ln affectibus quoque per- 
frequens est ellipsis cum singularum vocum, tum sspe inte- 
grarum sententiarum, ut exempla apud Tragicos potissimum 
obvia satis declarare possunt. vid. cl. Valekenaer. ad Euripidis: 
Pheeniss. ver. 354. Hae de Ellipsi Eustathius quoque ad 
verba Homeri Odyss. II, ver. 381. Μή σι κακὸν ῥέξωσι, ita 
seripsit  Θυμοῦ δὲ σχῆμα τοῦ πολλοῦ, p ἐῶντος λαλεῖν ἀνελλιστῶς. 
Sie Virgilius Zn. lib. ix. ver. 427. Me, me, (adsum qui feci) 
in me convertite ferrum. |. Ad qus verba Servius: subaudas 
interfieite : et est interrupta elocutio dolore turbati. Adde cl. 
Abresch. in lection. Aristzenet. p.203. et Ferrarium de Ac- 
dlamat. vet. i. 2]. et vii. 9. In responsionibus quoque ad in- 
terrogationes factis ut plurimum latet unius pluriumve vocum 
ellipsis. Sic Xenophon K. II. lib. i. c. 111... 6. Kai «iw δὴ. 
σὺ τεκμαιρόμενος, ὦ Cai, λέγεις : Ὅτι σὲ, φάναι; δρῶ, cet. ubi in 
responsione ad hac yerba repeti debet: τούτῳ δὴ τεχμαιρόμενος 
λέγω, cet. Philostratus de vit. Sophist. lib. i. e. 7.. ^E 

δὲ αὐτὸν Βαρβάρου, τοῦ ὑπάτου, τίσι διδασκάλοις ἐχρήσατο, lo δεῖνι 
μὲν, καὶ τῷ δεῖνι, ἔφη. Sub. ἐχρησάμην. essa Ellipseos ex- 
emplum legimus apud Xenophontem K. II. lib. i. cap. vi, 
ἃ. 12. Τί γὰρ, ἔφη, τῶν ἄλλων--- μέμνησαι ; respondet: xai yp; 
ἔφη, μέμνημαι, 00i ἐγὼ cet. In formula εὖ οἵδ᾽ ὅτι; vel etiam abs- 
que particula εὖ in oi?" ὅτι, qua relique orationi, ad ma 
rem rei adfrmationem, interseritur, rectius quzdam: subin- 
telliguntur ex antecedentibus, quam ut verborum ordo mute- 
tur. Xenophon Hist. Gr. lib. vi. c. i. $. 4. "Axodere μὲν οὖν; 
εὖ οἵδ᾽ ὅτι, καὶ ὑμεῖς ᾿Ἰ ἄσονος Ὄνομα. ubi post ὅτι optime repetitur 
τὸ ἀκούετε. Probat et supplet ellipsin Paulus Actor. Apost. 
xxvi. 27. ἸΠΙστεύεις, βασιλεῦ ᾿Αγρίππα, τοῖς τοροφήταις:; οἶδα ὅτι 
πιστεύεις. Plura exempla vide in notis el. Hoogeveen ad Vi- 
ger. c. v. s. 8. reg. 16. cui ipsi hane observationem debemus. 
[Aristophanes Lysistr. ver. 59. ἀλλ᾽ ἐκεῖναί γ᾽, οἶδ᾽ ὅτι, "Ezi τῶν 
κελήτων διαβεβήκασ᾽ Ὄρϑριαι. ver. 1δ4, σπονδὰς ποιήσαιντ᾽ ἂν τὰ 
qus, εὖ οἶδ᾽ ὅτι. ver. 764. ἀργαλέας, εὖ οἶδ᾽ ὅτι; "Ἄγουσι νόκτας. 
Pac. ver. 365. “Ἑρμῆς γὰρ ὧν κλήρῳ ποιήσεις, οἶδ᾽ ὅτι. Brunckius, 
οἶδ᾽ ὅ 4 corrigens, ** Male vulgo, inquit, conjunctim ὅτι. 
Quum sortibus ducendis sis preses, scio quid facturus sis. Yd 
est: spero propitium te mihi futurum esse."  Fallitur. Recte 
vertit Berglerus : Cum enim sis Mercurius, sorte dirigenda 4d 
efficies, sat scio. Similis locutionis, item trimetros finientis, 
σάφ᾽ οἶδ᾽ ὅτι, exempla aliquot vide in Meletem. Crit. in Dio- 
nys. Hal. i. p. 92. Scnazr.] In ἔστι δὲ, quo ab initio pe- 
riodi utuntur Oratores absolute posito, quodque idem signi- 
ficat, ac ἔχει δὲ οὕτως, ellipsis latet: plene enim foret ἔστι δὲ 
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ταῦτα οὕτως" vid. Vigerum c. v. s. vi. reg. 2. Sic etiam in εἶεν, 
transitionis ut plurimum ab una ad alteram orationis partem 
formula, suppleri possit ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα. Themistius Orat. 
xviii. p. 217. A. Εἶεν. “Ὅστις δὲ ἐπὶ τοξικῇ ἐλλόγιμος εἶναι ἔρωτά, 
ἔχει. sto autem rem 1ta .se habere. Quisquis vere cet.  Cebes 
Ῥ. 37. Εἶεν, ἔφην ἐγώ. ὡς καλὸν λέγεις τὸν τόπον εἶναι |. Possit etiam. 
hunc n modum suppleri: εἶεν ταῦτα μὲν οὕτως ἔχοντα. uti est 
apud Cebetem pag. 9. 'AAX ἔστιν, ἔφη, οὕτως ἔχοντα. | Nec mi-. 
nus in ἐμφαίνει, quando affirmando absolute ponitur, subaudiri 
solet οὕτως ἔχειν. - Elliptice occurrit apud Cebetem p. 35. edit. 
Gron. "EjQziva, νὴ Δία. . Pro quo idem plene habet p.937. 
"Ἔμφαίνει οὕτως ἔχειν. Quando ex pluribus unius tantum men- 
- tionem faciunt scriptores, ceterorum numero in adjectivo or- 
dinali implicite latente, supplemento plurium. voeum opus est 
ad constituendam integram orationem. E. g, 2 Petr. ii. 5. 
"Ογδοον Nds δικαιοσύνης κήρυκα ἐφύλαξεν. pro quo plena est oratio z. 
ἑπτὰ ἐφύλαξε, xai ὄγδοον ΡΝ Ita sane legitur apud Homerum: 
Iliad. T. ver. 246. (T 
Ἔκ δ᾽ ἄγον αἶψα.γυναῖκας ἀμνύμονας, ἔργ᾽ εἰδυίας; 
"Ez, ἀτὰρ ὀγδοάτην Βρισηΐδα καλλιπάργον. 


et Iliad. B. ver. 313. 


σετάλοις ὑποπεπτηῶτες 

"Oxra* ἀτὰρ μήτηρ ἐνάτη ἦν, ἢ τέκε τέκνα. T 
[Vid. Wesseling. ad Diodor. Sic. t. ii. p. 330.  Athenwus 
t.ii. p. 246. οὗ τύχοι τὴς πόλεως ἀλύων ἐφαίνετο δεύτερος καὶ Tpi- 
cos. eX certa. Casauboni emendatione. Obiter succurram Lu- 
ciano, eádem mendá, quam ille ex Athenzo eluit, vitiato. 
t. iii. p. 327. διὰ τοῦ γυμνασίου αὐτῶν. ἐπήκουον ἅμα Κυνικοῦ τινος. 
Corrigo 3. 7. y. ἀλύων ἐ. ἅ, K. v. Scuakr.] In τί οὖν, τί δὴ» 
qua sepius absolute occurrünt, subaudiri possunt voces ταῦ- 
τα ἐδϑέλει εἶναι. Sic apud Maximum "Tyr. Dissertat. xiv. S. 6. 
Tí σοι ταυτὶ ἐδέλει; ubi sub. cive. Hisce addere lubet se- 
quentes e contextu maximam partem supplendas Ellipses no- 
tabiliores. "Thucydides lib. i. c. 2. Νεμόμενοί τε τὰ αὑτῶν ἕκασ- 
τοι, ὅσον ἀποζῆν, Supple ὕσον às τὸ ἀποξζῆν μετρίως ἄν του ἀρκέ- 
σειεν. Sophocles in Ajac. ver. 742. Διραμοῦσα τοῦ προσωτάτου. 
Sub. δραμοῦσα δρόμον τοῦ προσωτάτου τόπου. [Suspicor τοῦ προσώ- 
σατα. lin Xenophont. Anab. v. 4, 30. revocandum  ézopsó- 
oyro τοῦ πρόσω. legas ibid. i. 3, 1, ἰένα; τοῦ πρόσω. ubi 
mire fluctuatur vir egregius, qui Anabasin nuper expolivit. 
Seuazxr.] Theocritus Idyll. i. ver. 15. Τὸ μεσαμβρινόν. sub. 
κατὰ τὸ μεσαμιβρινὸν μέρος τῆς ἡμέρας. ldem Idyll. ii. 68. ᾿Εν δὲ 
λέαινα. Sub. ἐν τούτοις δὲ τοῖς ϑηρίοις ἦν λέαινα. Im τὸ vOv, τὰ νῦν; 
sub. κατὰ τὸ νῦν ἔχον σρᾶγμα, et in plurali κατὰ τὰ νῦν ἔχοντα 
πράγματα. Ex parte ellipsin suppletam legimus Actor. xxiv. 
20. Τὸ νῦν ἔχον πορεύου. In formula illa convivali, cujus 
varia exempla exstant apud Athensum Deipnosoph. lib. x. 
c. viii. Ἴσον ἴσῳ, supplendum videtur οἴνου ἴσον μέρος κεράσας. 
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ὕδατος ἴσῳ μέρει: ἴῃ τὰ ὅλα; cum Aanc rerum universitatem vel 
etiam Aunc lerrarum orbem significat, sub. ὅλα τὰ μέρη τοῦ xóo-. 
μου. Pleno sermone effert Macarius Homil. xiv. p. 178. edit. 
Morel. Οἱ δὲ ἀπόστολοι ἥλιοι ἦσαν ἐκλάμποντες sis ὅλα τὰ μέρη τοῦ 
κόσμου. De altera eaque elliptica vocis hujus significatione 
vid. v. Hgzyua. ἴῃ τὰ ἐνδεχόμενα, contingentia, vel generaliori 
signifieatione, que aliquid in se recipere possunt, sub. ἄλλως 
ἔχειν, quas voces modo addere modo supprimere solent scrip- 
tores. Sic pleno sermone habet Aristoteles Eth. lib. vii. 
€. 1. "Ey μὲν, à ϑεωροῦμεν τὰ τοιαῦτα τῶν Ὄντων, ὧν αἱ ἀρχαὶ μὴ ἔν- 
δέχονται ἄλλως ἔχειν, ἕν δέ γε, ὧν τὰ ἐνδεχόμενα. quod observat 
ad Viger. c. vi. s. iii. n. 1l. οἱ. Hoogeveen. In illis Thucyd. 
lib. iii. c. 6. Τὸ πρὸς νότον τῆς πόλεως, Sub. μέρος κείμενον. In illis 
Matth. i. Βίβλος γενέσεως. et Marc. i. 1. '"Apy τοῦ sbayysMiov 
"Imeoó Χριστοῦ. sub. ἥδ᾽ ἐστί. In τοῖς δοκοῦσι in epist. ad Galat. 
ii. 2. sub. εἶναί τινας ἄνδρας μεγάλους. qui magnae in rebus divi- 
mis auctoritatis habebantur. coll. v. μέγας. ἴῃ illis οὐ μόνον δὲ 
in epistol. ad Roman. ix. 10. sub. ταῦτα οὕτως ἔχει. Plura, ne 
justo prolixiores quibusdam videamur, non addemus. . Qui 
proprio Marte ingenii vim in eruenda ac supplenda elliptica 
oratione exercere cupiunt, studio adcuratiori Divi Pauli epis- 
tolas in primis evolvant, quz ipsis luculentissimam exemplo- 
rum copiam suppeditabunt. Ecquis vero eorum, quibus zeterna, 
salus cure cordique est, mente adeo erit perversa, ut divina 
oracula, τὰ δυνάμενα ἡμᾶς σοφίσαι sis σωτηρίαν διὰ πίστεως τῆς ἐν 
“Χριστῷ 'Insov, diurna nocturnaque manu versare non in summa 
habeat voluptate ? Scuwzs. 


&. III. 


Deest aliquando integrum orationis membrum, modo - 
prius, ?nodo posterius. j 


Οὐ μωρόν. ἐστιν ; οὐ σκαιόν; Nonne. stultum. vel stolidum est? 
Οὐκ ἀϑλιόν ic; Nonne miserum est? Οὐ ϑαυμαστόν; Nonne 
mirum? Τίς ἂν ἀκούων ἀνάσχοιτο ; et quae sunt similia, intelli- 
guntur szpe in loquutionibus Infinitivi modi, cum affectu ali- 
quo aut indignatione prolatis. Comicus in Nubib. ver. 267. 
Τὸ δὲ μὴ κυνῆν οἴκοϑεν ἐλϑεῖν ἐμὲ τὸν κακοδαίμον ἔχοντα ; i.e. Nonne 
stultum est, quod miser ego domo huc advenerim- nudo capite, 
sive capitis tegumentum non. habens?: Ad que verba Scholia : 
"Οὐ μωρὸν δηλονότι, οὐκ ἀνόητον ; ἐλλιπῶς γὰρ εἴρηται. Ejusdem Co- 
mici Schol. ad Plutüm v. 469. Ρ. 49. "I czéoy, inquit, ὅτι ἡ ᾿Αττικὴ 
ἔλλειψις ἤτοι ἐν ἀρχῇ γίνεται, ὡς τὸ, ὅπως μὴ ποιήσῃς τόδε" γοουμένου 
ἔξωϑεν τοῦ σκόπει" ῶὶ ἐν τῷ τέλει, ὡς ἔχει τὸ ἐν ΝΝεφέλαις, To δὲ μὴ 
κυγῆν οἴκονεν ἐλϑεῖν ἐμιὲ τὸν κακοδαίμον᾽ ἔχοντα" κἀκεῖ γὰρ ινοεῖται 


502. 


Ἐξωϑὲν τὸ, δὺ δίαιόν etc. Xenophon Κύρ. Παιδ. xi. 10. - Τῆς τό- 
xps, τὸ ἐμὲ voy κληϑέντα δεῦρο τυχεῖν; O fortunam adversam, 
quod ego nunc huc vocatus sim! supple: οὐκ ἄϑλιόν &ó*i; mom- 
ne miserum ést? | [Euripides Med. ver. 1047. ἀλλὰ τῆς ἐμῆς x&- 
Xs, Τὸ Καὶ ὡροέσθαϊ μαλϑάκοὀὺς Ἀὀγοὺς φρενί. In Luéiano t. iii. 
p. 312, scribendutü: "O) Τῆς ἀγριότητος, τὸ μηδὲ ἐπιίλασδῆναι 

ἀκρυδύσης. Vid. Brunck. ad Aristophan. Av. 5. Somarr.'] 
Indignabutidis màxitiie convenire hoe genus orationis Axeiz- 
τιχῆς, docet étiàm Scholiastes Aristophanis p. 63. ad heec in 
Pluto ver. 593. verba: Τὸ yap ἀντιλέγειν τολμᾷν ὑμᾶς. Quod 
. v08$ üüsiti$ contradicere? Οτι σχημὰ, inquit, κεῖται καινὸν EXXeiz- 
7i) ἐγταῦϑα τόδε: τὸ γὰῤῥ Ἀέγειν τολμᾷν ὑμᾶς, ὡς οὐ πάντ᾽ ἐστι 
τάγαϑ᾽ ὑμῖν διὰ TW πενίαν. Λείπει yap φανερῶς ἐνταῦϑα ἔννοιά τις 
ἀκέῥδίαᾳ τοιαύτη" lé ἂν ἀκούων ἀνάσχοιτο ; ἢ, σῶς οὐκ ἂν εἴη φορτικὸν 5 
ἢ; πῶς οὔκ ἀντιλέγοιτο : ἢ τοιοῦτόν τι, ἵνα λέγῃ ἢ Πενίᾷ; ὅτι τὸ γὰρ͵ 
TOXUXY ὅδμᾷᾶς λέγειν, ὡς οὗ δι᾿ ἐμὲ ὅμῖν τὰ ἀγᾶϑα, πῶς ἂν εἴη φορητὸν 
ἀκούεσϑαι ; καὶ σημείωσαι τὸ τοιοῦτον εἶδος τῆς ἐλλείψεως, ἐνδεικτυκὸν 
ὃν ϑυμικοῦ ἤϑους καὶ ἐγχοπτομένης τῆς τελείας φράσεως διὰ τὸ ἀολὸ 
TÀS ὀργῆς 8; 

Similis est, quam subjungam, oratio elliptica; in qua ante 
conditionem negativam requiritur, Οὐ δυνατόν ἐστι, fier? nom 
potest. ut Lucas Evang. ix. 13. Δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. Oi δὲ 
εἶπον" Οὔκ εἰσιν Tiv ὠλεῖὸν ἢ coiyre ἄρτοι καὶ δύο ᾿'χϑύες" εἰ μή τὶ 
πορευϑέντες ete. Ubi ante εἰ μὴ requiritur: οὐ δυγατόν ei, vel 
ob δυνάμεϑα. hoe sensu: — Date vos ?psis edere. Illi vero diüze- 
?ünt: Non sunt nobis plus, quam quinque panes et duo pisces. 
(Facere hoe non possumus,) wis?, profecti aliquo, emamus 
etc. Loquutionem hanc ellipticam usurpari plerumque, quo- 
e absurdi quid sequi, significatur, notavit ad eum locum 

eza. : 
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&. IV. 


In Loquutionibus Conditionalibus ?nfellipendum sepe 
relinquitur εὖ, vel καλῶς ἔχει. : 
[t Oyfus moribundus ad filios apud Xenophontem Κύρ. 


? ϑεν γάρ, pro v59s» ταῦτα γίνεσθαι 
"δυνασόν ;ἢ Lucianus Timone p. 78. ibi 
Lamb. Barleus. SciorETTG. 

8. Similis locus est apud. Aristopha- 
nem in Avibus ver. 7. ubi pariter omit- 
titur οὐχὺ Duy; estne indignum? vel 
οὐκ εὔηϑερ, ἢ οὐ μωρίας πἰλέον ; vel etiam 
αίς ἀνάσχοισος QUt πῶς οὐκ ἂν τιμωρίας 
" ; 7c: TNT». Sic apud Virgilium 
4Eneid. i. 41. Juno : 

Mene incepto desistere victam ὃ 
Sic sepe Terentius, v. c. Eunuch. iv. 
8, 2. ni, 5, 5. ii. 3, 94. ii. 1, 19. 
JLEISN. | : ; 


h^ Tale Ellipsios exemplum apud an- 
tiquissimum scriptorem, Homerum Ili- 
ad. A. ver. 135, occurrit : 
'AXA εἰ μὲν δώσουσι γέρως μεγάϑυμοι 
᾿Αχαιοὶ, 
ἼΑρδαντες κατὰ ϑυμὸν, ὅπως ἀντάξιον 
ἔσται 
Ei δέ κε μὴ δώωσιν, ἐγὼ δὲ κεν αὐτὸς 


AUS . 


"Ad quem locum Eustathius .. Χωλεύει 


ἡ σύνταξις, καὶ μένουσα ἐκκρεμοὴς οὐκ ἀπήρ- 
σισσαι. Δείσει ψὰρ và ἐφησυχάσω, ἢ παύ- 
omi, ἢ ποιοῦτόν vi, Lege reliqua, in 
quibus similia exempla ex. Aristo- 
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Tli. lib. viii. Ei ἐγὼ ἱκανῶς διδάσκω ὑμᾶς, οἵους χρὴ €spós ἀλλήλους ᾿ 
εἶναι' (supple, καλῶς ἔχει) εἰ δὲ μὴ εἴς. ϑὲ ego satis doceo vos, 
quales erga vos invicem ésse oporteat, (bene se res habet :) s?n 
vero minus, ete. Plato in Protagora: Καὶ εἰ μὲν ἑκὼν πεείϑηται. 
εἰ δὲ pn. ΕἸ δὲ sponte pareat ; sin minus—. Ubi ante εἰ δὲ 


4? requiritur ad sensum, εὖ ἔχει, bene Aabet. 


Occurrit eadem 


Ellipsis etiam in Novo Testamento, Evangelii Luces xiii. 9. 


“Κἀν μὲν ποιήσῃ καρπόν' εἰ δὲ μή. Et δὲ 


quidem fecerit fructum; 


din autem. Sensus est: S? fructus protulerit, καλῶς ἔχει, bene 


sse habet ; si vero non etc.]! 


: ἤΒασον vel ἐάσατε, Aristophanes in Pluto ver. 468. p. 49. 


K zy μὲν ἀποφήνω, μόνην 


᾿Αγαϑῶν ἁπάντων οὖσαν αἰτίαν ἐμὲ 

Ὑμῖν, 9? ἐμέ τε ξῶντας ὑμᾶς" εἰ δὲ μὴ, 

ΠΠοιεῖτον ἤδη τοῦϑ᾽» 0, τὶ γ᾽ ἂν ὑμῖν 90x. 

-ΕἪ si demonstravero, solam 

Me bonorum omnium esse caussam 

Vobis, et meo beneficio vos vivere ; sin minus, 
Facite, quodcunque vobis videatur. 


pes Menandro, Sophocle [Brune 

ius ad Sophocl. Fragm. e. Nízzgos ἢ 

/"Olvresi ᾿Ακανϑοσλῆγι. ** V. Scholiastes 
MS. Homeri ad Iliad. A. 135. Καὶ 3g. 

ἐν ᾿Οδυσσεῖ᾽ Αχδνϑοσλῆγιε' 

ος Εἰ μέν τις οὖν ἔξεισιν εἰ δὲ μὴ, λέγε. 

. Ad eumdem Homeri locum, ubi variis 
exemplis ellipsin illustrat, Eustathius 
hunc e Sophocle senarium profert, sed 
omisso dramatis titulo." | Vid. Valcke- 

"mar. Adnotat. Crit. in N. F. p. 402. 

 SchaEF.] adfert. 

Casaubonus przeterea ad Athenzeüm 
in Deipnosophistarum lib. v. 9. deron- 
strát, Hippocratem hac figura ssepe 

: ésse usum. Conf. Aristophanes 'Ex- 


&Xws.vet. 913. Θεξμοῷ. ver. 549. Thu- ἡ 


cydides iii. 3. iv. 13. Corinthus de Dial. 
, et Stephani Animadv. in lib. de Dial. 
| p.23. Budzus ad lib. ii. de Orig. Ju- 
-Yis. Vossius Instit. Orat. iv. 1, 12. 
' Henr. Stephani Annot. in Xenophont. 
p.99. Kusterus ad Aristophanis Plut. 
' ver. 468. Clarkius ad Homeri Iliad. A. 
ver. 135. sq. 
. Nec Latini scriptores ab hoc ellipsios 
genere abhorruerunt. Virgilius in car- 
. mine, quod Ciris inscribitur, ver. 241. 
; Quodsi alio quovis animo jactaris a- 
more : 


Nam te jactari, not est Amathuntia — 


nostra, 
Tam rudis, ut nullo possim cognoscere 


lta Clarkius ad Homeri 1. c. explican- 
dum putat Terentium. Eunuch. iii. 4. 
lin. ult. et Adelph. i. 2. lin. penult. 


y 


Nonnemo etiam Plautum Asinar. i. ], 
104. 

Est autem opere pretium, léétores 
monere, in talibus non solum subaudi- 
endum esse εὖ seu καλῶς ἔσται et ἔχει : 
sed esse et alias rationes supplendi illam 
ellipticam figuram Atticam, qua post 
εἰ, 4» ἄν, et iz» μὲν supplendum ali- 
quid relinquitur, ut recte monet vir 
doctus in Observat. Miscell. vol. iii. 
tom, i. p. 145. Nam optimi scriptores 
supplent interdum etiam per sequen- 


(à: φαῦφα δὴ τὰ κἄλλίσξα. ταῦτα ἄρισ- 


và. ταῦτα βἔλεισεα. ταῦτα κράτισξα. 
ποῦφο ἄριστον. Vide locos apud Hero- 
dotum lib. viii. 80. Thucydidem lib. i. 
p. 55. Platonem Theag. extrem. Aris- 
tidem t.ii. p. 100. et Gregorium Na- 
Zianzenum t. &xxvi. p. 586. edit. 
Colon. ij 

Addit idem vir doctus in Observ. 
Miscell. 1. c. diversam ab his supplendi 
rationem  suppeditari a Lysia Orat. 


t 


xxvii. p. 170. editionis Aldinze : ἂν μὲν 


᾿ ἐμοὶ σεισϑῆτε, εὖ περὶ αὐτῶν βουλεύσεσϑε" 


εἰ δὲ μὴ, χείροσι τοῖς ἄλλοις πολίταις χρή- 
σεσϑε. Ut et a Xenophonte Exped. 
Cyrilib. iii. p. 180. ἘΣ μὲν οὖν ἄλλος τις 
βέλτιον ὁρᾷ, ἄλλως ἐχέτω" εἰ δὲ μὴ, Χει- 
puroQos μὲν ἡγοϊσοοῖο. — Preeter hiec etiam 
ἀαύσομαι, Vel ἐφησυχάσω interdum sup- 
pleri posse, Eustathius ad Homeri 1. c. 
paullo ante monuit. LkisN. 

i Revocavimus hec ex prima «edi- 
tione. Vide supra de Ellipsi Verborum 
notam nostram a. ScHoETTG. 


ὁ. ELLIPSIS PLURIUM VOCUM. 
Ad quem locum vetus Scholiasta: 'Iozéov, inquit, ὅτι 4 ᾿Αττικὴ 
ἔλλειψις γίνεται---τὲν τῇ μέσῃ, ὡς τὸ σαρὰ Θουκυδίδηῃ xav ἀρχὰς τοῦ 
τρίτου τῆς συγγραφῆς" καὶ ἢν μὲν ξυμβῇ ἡ τοεῖρα" εἰ δὲ wn, Μιτυλχη- 
ναίοις εἰπεῖν, ναῦς τε παραδοῦναι, καὶ τείχη καϑελεῖν. TO δὲ σχῆμα 
καλεῖται ἀνανταπόδοτον, ᾧ καὶ νῦν ᾿Αριστοφάνης ἔχρήσατο. οὐ γὰρ 
ἀποδέδωκε τὴν σύνταξιν ἐνταῦϑα. ἔδει γὰρ εἰπεῖν. κἂν μὲν ἀπόφῃηνω μό- 
γὴν ἐμὲ ἀγαϑῶν οὖσαν αἰτίαν, ἐάσατε" εἰ δὲ μὴ, τοιεῖτον, ὅ, τι ἂν ὑμῖν 

'δοκῇ. Et Scholiastes Thucydidis ad locum illum : T5 exc; 
inquit, καλεῖται ἀνανταπόδοτον. “Ὅμηρος, ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν δώσουσι γέ- 
ρῶς. Ὃ νοῦς οὕτω, καὶ εἰ μὲν κατορϑωδῇ τὸ ἐλπιζόμενον, καὶ τῇ πείρᾳ. 
αὐτῇ καταλάβωσιν αὐτοὺς ἔξω, καλῶς ἂν ἔσται τοῖς ᾿Αϑηνάίοις τὰ πρᾶγ- 
ματα * 

Plato de Legib. lib. ix. p. 652. Kai ἐὰν μέν σοι δρῶντι ταῦτα 
λωφᾷ τι τὸ νόσημα" εἰ δὲ μὴ etc. Idem in Protagora p. 289. ed. 
Bas. Kai εἰ μὲν ἑκὼν πεείϑηται" εἰ δὲ μὴ etc. Et. δὲ sponte sua pa- 
reat ; sin minus. E 

Xenophon Κύρ. IIzj. lib. viii. Ej ἐγὼ ἱκανῶς διδάσκω ὑμᾶς, οἵους 
χρὴ opos ἀλλήλους εἶναι, (supple καλῶς ἔχει") εἰ δὲ μὴ ete. δὲ ego 
satis doceo vos, quales erga vos invicem esse oporteat, (bene se 
res habet:) sin vero minus etc. Aristides in Panathen. p. 234. 
Ὅτι εἰ μὲν δέχεσνε ἐπὶ τούτοις" εἰ δὲ μή. et p. 332. Καὶ τοῦτο εἰ μὲν 
ὅλως δικολογεῖται" εἰ δὲ μη, 

Regum libro priore? c. xii. 14. 'Ezvp οβηϑῆτε c0» κύριον, καὶ 
δουλεύσητε αὐτῷ, καὶ ἀκούσητε τῆς φωνῆς αὐτοῦ, xai μὴ ἐρίσητε τῷ 
στόματι κυρίου, καὶ ἦτε καὶ ὑμεῖς καὶ ὃ βασιλεὺς ὃ βασιλεύων ἐφ᾽ ὑμῶν 
ὀπίσω κυρίου πορευόμενοι" ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσητε τῆς φωνῆς κυρίου, καὶ ἐρί- 


k Aliquoties apud Joannem Evange- 
listam et Apostolum conjunguntur par- 
ticule ἀλλ᾽ 1.4. quod ubi fit , observavi - 
mus, semper totam aliquam construc- 
tionem! subintelligi. Exemplis res 
fiet clarior. 

In Evangelio c.i. 8. de Joanne Bap- 
tista heec habentur: οὐκ ἦν và φῶς, ἀλλ᾽ 
ἵγα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός. Hec qui- 
dem ego ita supplenda censerem : ἀλλ᾽ 
εἰς σοῦτο ἦλθεν, ἵνα μαρσυρήσῃη περὶ ποῦ 
^ Φωχός : sed hac de caussa. venit, ut testi- 
monium. perhiberet de luce, 

Sic cap. xiv. 30,31. Non loquar am- 
glius multa, vobiscum : venit enim prin- 
ceps mundi, et in me non habet quicquam. 
"Αλλ᾽ ἵνα γνῷ ὁ κόσμος. Sed (ideo tan- 
im contra me venit princeps mundi, et 

udzeos ad me crucifigendum impellit) 
"uL cognoscat mundus, quod, ego diligo 
patrem, et quemadmodum mihi prece- 
pit, sic facio. Adde xv. 25. 


In epistola priore cap. ii, 19. ubi de 
Antichristis loquitur, hec habet: Ec 
nobis exierunt, sed non erant ex mobis : 
nam, si fuissent ec nobis, utique nobiscum 

nsissent.. ᾿Αλλ᾽ ἵνα φανερωθῶσιν, ὅστε 
οὐκ εἰσὶ πάντες ἐξ ἡμῶν. Recte heec vi- 
dit Beza, qui ita vertit: Sed (egressi 
sunt ex nobis,) μέ patefieret, non. omnes 
esse ez nobis. 

Imitatur etiam Marcus xiv. 49. qui 
quomodo supplendus sit, adparet ex 
Matthzo xxvi. 56. Vide et Cloppenbur- 
gium Collat. Crit. n. 14. ScHoETTG. 

? Sic Lucas in Evangel. xiii. 9. Κἀν 
μὲν serm καρπόν εἰ δὲ μήγε, εἰς và μέλ- 
λον ἐκκόψεις αὐτήν. cap. xxii. 49, εἰ βού- 
λει παρενεγκεῖν τὸ ποτήριον σοῦσο ἀπ᾽ ἐμοῦ" 
v4» etc. ΜΙΟΗ. 

?* Adde Duportum ad "Theophrasti 
Charact. c. 9. p. 349. ScnoErTG. 

P Sive potius, Samuelis libro priore. 
Micn. 


1 Ne : vel formulam hanc, τοῦτο γέγονε, vel γίνεται. Mtcn. 
, P Numquid et Joannes in Evang. xiii. 18. ἀλλ᾽ ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ. Forte 
tamen illic Christus verba ex Psalmis allegata tanquam sua ipsius allegat etc. 


Micn, 
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σητε τῷ στόματι κυρίου; καὶ ἰἔσται χεὶρ κυρίου ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ ἐπὶ τὸν 
βασιλέα ὅμῶν. Quem locum melius intellexerunt, et distinx- 
erunt Grzeci Interpretes, quam | Latini, Belgs aliique, qui 
fere sic : δὲ timentes Jehovam, colueritis eum et auscultaveritis 
vocis ejus, neque rebellaveritis prestituto Jehove: utique per- 
manebitis tum vos, tum etiam rez 1pse, qui regnat super vos, 
sequentes Jehovam Deum vestrum. . Sed. si non auscultaveritis 
voci Jehove, sed rebellaveritis prestituto Jehove : utique erit 

'manus Jehove conira vos, et contra patres vestros. Sed rec- 
tius Septuaginta Interpretes hoc. modo: S? timueritis Domi- 
mWwm, et servieritis ipsi, et audiveritis vocem ejus, et non ad 

- versati fueritis oris ejus, et fueritis tum vos, tumrez vester, qui 
regnat super vos, ambulantes post Dominum, (bene.se res ha- 
bet:) s?m vero minus audiveritis vocem Domini, et adversatt 
J'ueritis ori ejus, erit manus Domini adversus vos et regem ves- 
trum. Probe intellexere doctissimi Interpretes ellipticam lo- 
quendi formam, qua in Aldina suppletur hoc modo: οὐκ ἔσται 
χεὶρ κυρίου ἐφ᾽ ὑμᾶς. Sed illud supplementum non est ab inter- 
pretibus ipsis profectum. — Vera et genuina est Codicis Vati- 
cani lectio. 

Additur εὖ ἔχει apud Theophrastum Charact. Ethic. cap. 
περὶ ᾿Αναισχυντίας.. Kai ἐὰν μὲν λάβῃ, εὖ ἔχει" εἰ δὲ μὴ, ἁρπάσας 
ἀπὸ τῆς τραπέζης χολίκιον, ἅμα γελῶν ἀπαλλάττεσθαι. Quod si.au- 
ferre queat, bene se habet : sin vero minus, rapiet e mensa ali- 
quod, intestinum, et cum risu. discedet. 

Sie Marcus Evang. xi. 32. ᾿Αλλ᾽ ἐὰν εἴπωμεν ἜΣ d3poman* 
ἐφοβοῦντο τὸν λαόν. Sed si dixerimus: Ez hominibus: timebant 
populum. Ubi post illa: ἐξ ἀνθρώπων, deest membrum poste- 
rius, scil. κακῶς ἕξει, vel τί γενήσεται ἡμῖν ; vel simile. nisi 

malis cum Beza hic statuere transitum orationis rectze in ob- 
liquam 4. 

. ..* Locutionibus conditionalibus recte, opinor, εὐκτικὰς ἃ par- 
ticula εἰ incipientes adnumerant,sicut subaudiant καλῶς ἂν xor, 
aut alia simili ratione defectum expleant. V. Hoogeveen. 
Doctr. Partic. t. i. p. 334. sqq. Itaque non multum mirer, 
sicubi τῷ εὐκτικῷ εἰ addatur socia particula ἂν s. xe, cum satis 
constet, locutionum hujusmodi conditionalium utrique membro 
ἂν 5. xs jungi posse, quod multis exemplis ostendi Meletem. 
Crit. i.p. 50. s. Ad hunc modum Hermannus cum aliis dedit 
in Homer. H. in Apoll. ver. 51. 

AX, εἰ γάρ κ᾽ ἐϑέλοις ἕδος ἔμμεναι vios ἐμοῖο. 

. Vere fortasse: quamquam non ausim assentiri viro doctissi- 
mo inter xc et ἂν discrimen intercedere statuenti. Ceterum 
perraram esse puto talibus locis illarum particularum junc- 
tionem, vellemque Hermannus certa ejus exempla comme- 


4 Τί ἐρεῖτε ; vel «i γενήσεται ; subau- ^ υἱὸν τοῦ ὠνθρώσου ἀναβαίνοντα ὅπου ἣν τὸ 
ditur Joan. vi. 62. ᾿Εὰν οὖν ϑεωρῆσε τὸ πρότερον. ΜΊΘΗ. 
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morassét: quod enim citat ex Odyss. O. ver, 544. longe diversi 
generis est. ScHAEF. 

Priore ad Timotheum epistola, i. 3. Καϑὼς παρεκάλεσά δε, 
“ροδμεῖναι ἐν "Eqéow, πορευόμενος εἰς Μακεδονίαν, ἵνα παραγγείλνῃς 
“τισὶ μὴ ἑτεροδιδασκαλεῖν, μνὴδὲ προσέχειν μιύϑοις etc. Sicut te monuit, 
Au maneres Ephesi etc. Supple: Οὕτω καὶ νῦν παρακαλῶ, lta 
et muno moneo * 


LY 


** * EKllipsis totius sentenlie ante γάρ. 


ἐς Particula γὰρ interdum ponitur post omissionem totius 
** sententie, cujus ratio redditur. Ita Zoilus rogatus, quare 
** male de omnibus loqueretur, ποιῆδαι γὰρ, inquit, κακῶς βου- 
ἐξ λόμενος ob δύναμαι. — Hoc est, κακῶς λέγω πάντας, male loquor 
ἐς de omnibus. Nam male facere non possum. apud ZElianum 
** Varis;e Historis lib. xi. 10. 
ἐς Homerus Ilíad. A. ver. 123. 
€ "y δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύν, 
ἐξ ’Αγρείδη κύδιστε, Φιλοκτεανώτατε πάντων, 
iid Ἐν IIo; γάρ toi δώσουσι γέρας μεγάδϑυμιοι ᾿Αχαιοί: / 
“δὲ Unde illud γάρ Supplenda est tota sententia hoe vel simili 
ἐξ modo : ?nique premtum postulas. Qui enim fieri potest, ut 
& Achivi premium tibi dent etc. 
** Similiter Homerus Iliad. E. ver. 22. 
. ὃς Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ κεν αὐτὸς ὑπέχφυγε κῆρα μέλαιναν. 
— .* Nam nec ipse quidem effugisset mortem atram. 
.* Qave istud yap referas àd id, quod P precessit, 
** nempe fugisse Táisus. Refer potius ad id, quod eleganter 
.** omittitur, fugisse scilicet nequicquam : nam. neque sic qui- 
* dem. futurum fuisse, μὲ effugisset, nisi ete. Tta Virgilius 
.* Georg; lib. iv. 445. ubi Proteus : 
** Nam quis te, juvenum confidentissime, nostras 
** J'ussit adire domos ? ΤΡ, ἢ yon 
** Ubi per ellipsin hac sententia omissa est: Epo te male ac- 
. cipiam ; vel quanto malo ego te adficiam ? aut similis locutio 
* eomminationem indicans. Quse explicatio Virgilianée ele- 
** gantizee multo convenientior est, quam illorum, qui JVaz qus 
** pro Quisnam positum dicunt. Nam quz ratio, qu&&so, Nam 
,f* quis pro Quisnam ponere, induxisset Virgilium ? 
** Olarkius ad Homer. Iliad. E. ver. 22. superioribus Homeri 
.** locis addit etiam hune Virgilii ZEneid. ii. 426. in quo tota 
** quidem sententia, non tamen ante γὰρ omissa est : 


" Potius apodosis post longiorem pa- ἄνθρωπος x. 7. ^. Supple: οὕσως muo- 
renthesin quaerenda v. 18. 49s βασιλείω «uy οὐρανῶν. SiC ic. 
Matth. Evang. xxv. l4. "Orgzsg γὰρ — xii 94. Mica. 
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« —ocadit et Ripheus, justissimus unus 

** Quz fuit in Teucris et servantissimus equi. 

* Dis aliter visum—— 
** Ubi τὸ aliter, ut recte judicat Clarkius, non refertur ad id, 
** quod proxime przcessit, nempe justissimum fuisse Ri- 
** pheum, sed ad id, quod elegantissime reticetur, factum uti- 
éc oportuisse, vulgi judicio, ut, qui justissimus fuerat, si- 
** sul cum ceteris non interisset. 

* [mo hoe compendium loquendi neque solutz orationis 
*seriptores apud Grecos respuere, animadvertere licet. 
* Apud Xenophontem Memorabil. ii. 7, 14. quum ovis ad 
* herum, sibi mirum videri, dixisset, quod canis melior sit, 
'** quam sua conditio: canis, ναὶ μὰ Δία, respondet, ἐγὼ γάρ 
“ὁ siga ὃ καὶ ὑμᾶς αὐτὰς σώξων, ὥστε μήτε ὑπ᾽ dyJQuTwV κλέπτεσϑαι, 
** μήτε ὑπὸ λύκων ἁρπάξεσϑαι. Ubi post verba, vai μὰ Δία, oratio 
** defectiva est. Supplendum enim: ὀρθῶς ποιεῖ ; et ad hec 
** verba illud γὰρ referendum, quod sequitur. conf. Memorabil. 
"Bb... 6, 15. 

* Memorabilis quoque βραχυλογία apud eundem scriptorem, 
** scil. Memorabil. ii. 7, 12. occurrit, quam Cel. Ernesti in 
** subjectis illi libro annotationibus, paucis illis quidem, sed 
** doctissimis et utilissimis, observavit. Ibi Aristarchus: νῦν 
*€ δέ μοι δοκῶ, inquit, εἰς ἔργων ἀφορμνὴν αὐτὸ ποιῆσαι: nunc mühi 
** videor ad materiam opere suscipiende comparandam id fac- 
** turus, scil. mutuam pecuniam sumpturus. Quibus verbis 
* Xenophon statim subjicit : "Ex τούτων δὲ ἐπορίσϑη μὲν ἀφορμὴ, 
** ἐωνήϑη δὲ ἔρια. Ante qua verba haud dubie subintelligenda 
* sunt hec: Digressus ergo a Socrate, pecuniam. statim mu- 
** tuam sumpsit. Qua pecunia statim comparata, fuit materia 
** opere suscipiende, empte lane etc." L&isw. 


&. VI. 


Occurrunt preterea Ellipses plurimas, quz ex orationis se- 
rie suppleri possunt. Exempla et sacris Litteris observavit 
Doctiss. Glassius, ubi scil. vox, quz deficit, ex alia voce, vel 
conjugata, vel contraria, vel analoga et correlata erui debet. 
Preterea, ubi ex praecedente et sequente membro aliquid re- 
petendum est, Vide eum Grammat. Saer. lib. iv. Tractat. ii. 
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*A pro xe ἃ à . Pag. 448 
᾿Αβρὰ βαίνειν sc. βῆμα : | 96 
᾿᾿Αβρότονον 4 E 41 
" Afurzov 80. πέλαγος, enn 234, 326 
A" Άβυσσες SC. χώρα 5 34T 


['Ayadà de cibis 44. Sic jam Homerus 
Od. A. ver. 441. ὅττι με, τοῖον ἐόντ᾽, 
ἀγαθοῖσι γεραίρεις. Herodotuslib. ix. 
cap. 82. ἐκπλαγέντα τὰ προκείμενα 


ἀγαθά. SCHAEF.] 4 cf. 11 
ἄγων; 80. χρῆμα ^ . 332 
᾿Αγαθοῦ δαίμονος πίνειν SC. sq ed 259 

"Αγεινῖ ire . 82 
Ay sc. στράτευμα Ι. erg 211 


VAyur TD πολλὴν στρατιᾶς 50. μερίδα 110 


ἼΆγειν ὑπὸ δικασσήρ ἴον à 10 
,Aytígur pro ἀγείφειν χρήμαπα . 88ὅ 
ἤλγει σὴν ἡμέραν SC. χρόνος . 331 
᾿Αγεσθαι et ἀπάγεσθαι pro ἄγεσθαι ἐπὶ Ón- 
v&cu vel εἰς ϑάνατον : 494 
᾿Αγεσθαι γυναῖκα SC. εἰς οἶκον Ἰ. εἰς οἰκίαν 
212 

᾿Αγεώργητος SC. γῆ 4 52 
᾿Αγηνόριον 50. πεδίον ἃ . 388 
πὸ γιον SC. δῶμα 78 


['Ayvx de casto 46. Conf. Diogenes 
Laért. iii. 2. ae» καθαρὰν γάμου Qu- 
λάξαι. ΒΟΗΑΒΡ. ] 


* Aryyóe τίνος pTO ἀπό «rivos : 419 
Aureus sc. γῆ . h 51 
"Aynerras sc. θεός ᾽ TOUWIB 
οἱ κατ᾿ ᾿Αγορὰν SC. ἄνθρωποι ξ 92 
D] ᾿Αὐγγόραιος 80. ἡμέρα Ἶ $1 TS 
và Αγροικικὸν SC. πλῆθος 1. στράφευμω 940, 
211 

yum 4i . 55920 
ὠνίξομιαι SC. ἀγῶνα j . 2 
Ate Τελαμοῶνος SC. μέλος Ῥ 170 
SC. dfi» |. 854 


[45:92 subaud. Vid. Fischer. ad Wel- 
ler. iii. 1. p. 250. ScnAEr.] 
᾿Αδίαντον M 


τΑδίκων ἄρχειν 850. «χειρῶν vel loyer. 891 


᾿Αδρίας SC. κόλπος l. πέλαγος ANE 
1, πόντος, 250 
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358 
ET sc. ποτάμοί ; ὡς 488 
᾿λεσίτης sc. λίθος A : 155 
τὰ "᾿Αζυμα sc, λάγανα : 152 
JO SC. ἄρσος T : 26 
᾿Αθήνησι pro ἐν ᾿Αθήνησι 2 436 
"Αδρημ D d qi. 19 
' Adiós τινος pTO ἀπό TP n 420 
Αἰάντειον , s 268 
Αἰγαῖον 80. ον ΡΝ τες 9284 
Αἰγέη ^ 5. Roi: 
Αἰγεῖον SC. μιανφεῖον : . 164 
Αἰγίς ; ^ 72 
Αἰδοῖος ^ : ᾿ Po 202 
Αἰδοῖα 80. μέλη 169 
Aifígi ναίων pro ἐν αἰδέρι νωΐων . 488 
Ailouca SC. σφοΐ 4 4 915 
Αἰδρηγενίτης, " ; [^ ἊΝ 
Αἰἱμύλια Sc. ἔπη . «.:96 
Αἰπόλος á 3 
Αὔρειν Dro αἴρειν ἀγκύρων * ἐξ 
n , Sd SUE] 3 15 
ἱσαία , ;; . 129 
χρήματα 5 . $85 
Αἰσθηπήρια ἢ μέλη τ LES 169 
SC. ὄρψανα . .er . SM 
Αἰσθητικὸς et αἰσθητὸς confusa - 160 
rir SC. αἴσῃσιν T P. 2 


ER 
Αἰσεῖν σινά τι pro xdPávi ^7 452 


Αἰσιατικὴ SC. π΄ τῶσις . sd 261 
Αἴσιον SC. ἄλλο . 8 1T 
Αἴφιος - e$ 248 
Αἰτιῶμαί δὲ ταῦτα νὴ εἰ σαῦτὰ 425 
Αἰχμάλωτω . L 285 
Αἰὼν SC. of og R * το 225 


᾿Ακαδημαϊκὴ SC. φιλοσοφία TES 
^ Àxavüie et pma Sc. ο. fes mi... 221 


"᾿Ακᾶνθος . 41 
ἼΑχασνώ . vaL . 120 
MRPIANUN . . * 159 
. 46, 203 


᾿Ακμὴν pro κατ᾽ ἀκμήν, i * . 449 


“᾿Ακολουθεῖν ivi pro μετὰ νοὶ σύν em 455. 


᾿Ακονφίζειν, ὀϊστεύειν τινὸς pro κωτώ τινος 446 


INDEX Il. 


τιρὸς ἀνθρώπου pro 430 
ἰΑκούειν cmi πρέγριασορ pro περὶ —- 


"Azoózas vel gni adio supple : τοῦτο ian 
394 


σαῦτα 

ἰΑκουσθὶν pro μετὰ cà e) daseOis ἜΣ 
* . . I3: v $3,107 
à" SC. vA oot . 241 
σὰ" . . . 119 
$C. ἑαυτοῦ , . 19 
ee a. κέρασμα . ᾿ - 

᾿Αχρασος SC. οἶνος " » 91 
ναι cte sc. Aeg — "9 «46 
* 8c. eius 1. πέρας . 288 
ὑπ κι, 1 * * 171 
*ajgirieilo io. plbé, 00257 s 169 
"Axes . * . 78 
᾿Αλῶσέαι - . ε΄. 55 
᾿Αλγῶ Ὁ. accus. ᾽ 16 
᾿Αλγῶ mi κεφαλὴν Sc LÍ Tk. ΜΝ 451 
᾿Αλϑαία - 41 
“Αλίσκειν . : . 69 
" AA xselat τινὸς SC. ὧν 99 
Ipabenpro οὐ μόνον, ἀλλὰ " 493 
i» ἄλλ , * 201 
EU 
D * ν 205 
᾿Αλλοδιίχὴ 50. γῆ dis. 49 


"AAAe ἐπιστήμης prO ἄλλ Av M “ον 


['Axxse subaud. 17. “ Omitti solet ante 
2, maxime in interro- 

gationibus, ut, ví δείσας, ἢ μὴ πάϑω" 
τοῦτο, Plato Apol. 21.ubi v. not. J. 
εἶπε μηδένα παρεῖναι, ἢ τοὺς φίλους, 
Xen.Cyrop. vii. 5, 16. ubi cod. 
Palegoc. lezit, παρεῖνα; ἄλλον, 5» sed 
4234» dubitari non potest, quin a 
grammaticis additum fuerit; ut 
Cyrop.ii.3,5. p. 74. Lips. ubi 

. nunc legitur, "e παρ᾿ bis οὐδὲ φοῦσο 


& τῆς φύσεως» sed 


ue d veccrtmt σινας λόγους---ἢ 

οὕσπερ ἐνθάδε, Plato Criton. 15. ubi 

v. not. 6. Sape etiam vocabula 

' generum, et totius alicujus rei, 

conjunguntur cum vocabulis par- 

tium, et formarum, et individuo- 

rum, copula x«i simpliciter, ita, 

ut intelligi debeant verba ὃ ἄλλος, 4 

ἄλλη, τὸ ἄλλο, οἱ ἄλλοι, αἱ ἄλλαι, τὰ 
ἄχλα: ut, ἰσχάδια, καὶ 

Ada. Ph i eo Did en. 

Theophr. v. RE i» ᾿Αϑηναίοις, 

καὶ trois “Ἕλλησι, Nub. 419. «4»- 

T$ ab cada, xul οἱ ἱ águno uda, Luc. 

XV. 1. μουσικὴν, καὶ ἀγωνίαν, JEsch. 

ΓΟ Socr. i. 7. ubi v. not, T. ποῖσι---ἶσ- 

^ «οισι, καὶ τοῖσιν ὑποξυγίοισι, Herodot. 

^ X. 106. ὦ Ζεῦ, καὶ 3:21, Arist. Plut. i. 

- 899. Demosth. p. 122. tom, i. σρὸς 
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Διὸς; καὶ θεῶν" sed apud Plat. Sym- 
pos. 15. est, ὁ Ζεὺξ, καὶ ei 22,0: θεοί» 
et apud Demosth. p. 194. tom. i. 
οὐ μὰ và» Δία, καὶ ποὺς ἄλλους Θεούς. 
ut apud Ciceronem p, red. ad Quir. 
l.a Jove—ecdterisque diis immor- 
talibus. Homerus Hiad. Z. 476. 
ita dixit, Ζεῦ, ἄλλοι τε δεοί: sed Xen. 
Cyrop. ii. 2, 8, ὦ Φεῦ, καὶ πάντες θεοὶ, 
ut Demosth. p. 898. tom. i. Reisk. 
et ib. p. 133. μὰ vi» Δία, καὶ πάντας 
σοὺς θεούς" Fischer. ad Weller. 
iii. 1. p. 959. s. Homerus lliad. 6. 
Ver. 236. Ζεῦ máu, ὦ ῥέ cw ἤδη 
ὑπερμενέων βασιλήων Τὴδ ἄτῃ dnb, 
καὶ uv μέγα κῦδος ἀπηύρας 1 
** σινὰ dictum pro ἄλλον τινά.» γᾷ 
culum ap. Herodot. i.c. 65. we 
φίλος, καὶ a zov Ολύμασιτα Dig! ἔχιου- 
ei. Plutarchus Moral. tom. iii. P. 
261. οὐκ ἀνδριάντας οὐδὲ τιμάς σινᾶς 
ἀνασρεπομένας. Interpres : mon sta- 
tuas suas aliquas everti aut honores 
antiquari. limo: non statuas suas 
neque alia monumenta everti. V. 
ad v. Τιμή. Philostratus Her. p. 
212. Boiss. ii σῦν ἢ ταῦρον 

ἤσι τῶν μωχίμων θηρίων. SCHAEF.] 
321 


Αλλος pro ó ἄλλος Ὶ 
ἤλλλος ἐκείνου pro ἀπὸ ἐκείνου 420 
᾿Αλλοτρία SC. γῆ à ὲ 49 
᾿Αλλότριός σινὸς pro ἀπό τινος - 419 
"AAAs; SC. lÉwysvrm) τινες |. ies 
SC. νοοῦσι l. ἐνόησάν τινες ὩΣ 
φὰ Αλογα SC. ζῶα ? . .105 
"Αλοργῇ se, inimi - y wg 121 
᾿Αλουρ yis sc. ἐσθής ᾿ Ρ 99 
᾿Αλύων et αὐφῶν confusa , 500 
, ᾿Αλωπεκέη 86. : 12 
“Ἅμα πρωὶ pro 468 


"Aga, τῇ ἡμέρᾳ pro p ἐρῶφ ΝΣ 
ἸΑμαζόνιον 50. τέμενος 


᾿Αμᾶσϑα; SC. 91As i F ied 
᾿Αμβλνγώνιον 56. τρίγωνον : . 806 
᾿Αμέϑυστος sc. λίϑος : . 155 
᾿Αμείβεσθαι s Σ 96 
79 'AusráS roy SC. ἰδίωμα ἢ . 124 
ó i : τι 
Αμήχανον ὅσον prO ἀμήχανόν ἔστιν, ὅσον 
: 818 

᾿Ακολ γός l 202 
᾿Αμαέχεσθαι SC. ἱμάφιων . "7 
᾿Αμυκλαῖδες δ 816 
" Atos * 238 
' Apad P ^e 
, 90 


ed atibus sc. ὅρα (Up eati 


᾿Αμφιϑαλεῖς 56. παῖδες ; 280 
᾿Αμφίμακρος SC. ποῦς . . 888 
? inc et ἑκασερομάσχαλος SC. χι- 

TOY * 880 
᾿Αμφιμήτορες 8. ἀδελφὴ ᾿ς, A2 
'AmQigees 50. γυνή — . 2:0 48 
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᾿Αμφί ci ἔχειν 80. πόνον * ὕὅνα 14..949 
Aiférus sc. ἔϑνη . 83 
sc. μέρη. [Que ad "Phalari- 
dea, ὅτ, σὺ ἀμφότερα x. T. A. 
congessi, iis accedat locus 
Batrachomyom. v. 48. ἀλλὰ 
δύω πάντων πέρι δείδια πᾶσαν iz 
αἶαν, Κίρκον καὶ γαλέην, οἵ μοι 
μέγα πένϑος ἄγουσι, Καὶ παγίδα 
στονόεσσαν, ἅπου δολόεις πέλε πότ- 
μος. ΒΟΗΔΕΒ.] sid 119 


᾿Αμφόσεραι 80. χεῖρες . . 821 
᾿Αμφόφεροι de sede hujus vocis 4. τὸ. 
᾿Αμφότεροι 86. πόδες - a 252 
᾿Αμφότερον , , . 182 
᾿Αμφοτέρωϑεν 55, 298 
'Avz in compositis 1. ᾳ. ἄνω .'*. 225 
? Aya, ὦ ᾿ " . 3890 
᾿Αναβαίνειν ὺ . 26, 156 
᾿Αναβαίνουσι 50. διαλογισμοί εἰς 64 
᾿Αναβάλλεσθαι SC. ἱμάσιον 100,'127 


᾿Αναβεβλημένος s SC. κατὰ τὴν ἐσϑῆσα 100 
᾿Ανάγειν SC. νωῦν T 3 195 
σὰ ᾿Αναγκαῖα ᾿ 66 
᾿Αναγκαίη [ Add. ἀρφναΐᾳ. Eurip. Suppl. 

. ver. 994. ScHAEF.] ; 381 


ῥΑναγραφὴ et fet confusa » 958 

᾿Αναδεῖν E 1 48 

᾿Αναϑεμαςίξειν sc. ἑαυτόν . 80 

᾿Αναιρεῖν, : eO aes. 164 
ἡ ᾿Αναίρουσα SC. prom . X A51 
᾿Ανακαλυπεήρια 80. δῶρα 18 

᾿Ανακάμεσ' σειν sc. ^a 15. né 80 

᾿Ανακεῖον SC. φέμενος : : 289 

᾿Ανακλᾷν * " 34 
᾿Λνακλητφικὸν 86. μέλος ; - 169 
᾿Ανακύπχειν SC. ἑαυτὸν. Vel πρόσωπον, 80, 
260 

᾿Αναλαμβάνειν SC. ψυχὴν l. iavcóv. 353 
᾿Αναλαμβάνεσθαι sursum olli . 924 

᾿Ανάμνησις ἁμαρσιῶν 80. γίνεται . 861 

ἡ ᾿Ανάντης SC. ὅδός $ Ξ 205 
? Ava Le " s 24 
"Αναξ cum dativo à à 41 


[Ανάπαισσον, sc. ἄσμα. Dionysius Hal. 
Ant. Rom, tom. i. p. 67. s. Σοφοκλεῖ 
δ᾽ ἦν Ἰνάχῳ δράματι ἀνάσπαισαον ὑπὸ 
σοῦ χοροῦ λεγόμενον πεποίηται. Vid. 
Hemsterhus. ad Lucian. tom. i. p. 


89. SCHAEF.: 
᾿Ανάστειν A ᾿ 48 
᾿Αναῤῥίπισειν SC. κύβον vel BE CHM 148 
"Ava TZ» SC. πὸ δίκαιον ? Ὁ 
ἸΑγάσοασος i 4 A 21 
᾿Αναστέλλεσθαι ^ .- 100 
᾿Αναστρέφειν sc. πόδα : Now v 
ἢ ᾿Ανασυράμεενος SC. τὴν ἐσϑῆσα . 99 
᾿Αναφιϑέναι δ ; A 116 
* Aye 02.5 XD Α : 108 
᾿Αναφέρειν εἴς TVA Ἑ 5 48 
᾿Αναφέρεσϑθαι ^ » ὃ 894 
᾿Ανάφορον 80. ξύλον «acies 208 
“Ανδάνειν de construct. k 105 
᾿Ανδράγριω SC. σκύλα ? Mi ris 


INDEX 11 


᾿Ανδρεῖον [ Diodorus Sicul. Eclog. tom. ii. 
p. 520, 29.. καὶ προπεσεῖν ἐκ σῶν vis 
Ἡραΐδος γυναικείων αἰδοῖον. ἀνδρεῖον. 


ScnaEr.] ? 198 
᾿Ανδρειφόντης ν «X ig εφυϑ B 
᾿Ανδριαντοποιησικὴ Sc. φέχνη ἐν 29] 
σῶν ᾿Ανδρῶν᾽ 86. εἷς " » desir 
᾿Ανέδην ; : : 182 
v0 8. τὰ ᾿Ανέχαϑεν -.. : 298 
᾿Ανεκσότερον ἔ ἔσται SC, κρίμα. Ὁ μὰ 146 
᾿Ανεμιαῖον SC. ὠόν. , nal 
᾿Ανένδεκσον SC. χρῆμα «nic ol icow 333 
᾿Ανερεϑίξεσϑαί τινος ᾿ : 461 
" Aysu φινὸς SC. ἀπό τινος v icu wie 
᾿Ανῆκον SC. ἔργον } .9 7 


['Azg, maritus, Ser 21. Philostra- 
tus Her. p. 8. Boiss. σὸν σῆς Λαοδα- 
μείας. Editor p.336. ** Schol, ἄνδρα: 
— Laodamic maritum.: Articulus, 
mariti nomine subaudito, non fre- 
quenter occurrit, hocquenunc uni- 
cum exemplum babeo." Scnarr.] 


'Avíe Ti φῶν ClC. SC. ix σῶν etc. 499 
"Ανϑμα SC. ἱμάτια ὁ «2 X1. ur, 
᾿Ανϑοσμοίας SC. οἶγος à ied 215 
᾿Ανϑρωπείη sc. δορά i rides S RE 
σὸ ᾿Ανϑρώπινον SC. γένος ᾿. * 48 
và. Ανϑρώσινον SC. ἔϑος ant 


.08. 4184 
['A»3gw ro subaud. 22. — Add. Fischer. 
ad Weller. iii. 1. page. 9n 841. 


ScHAEF. ] 
"Auguri σῶν «“λουσίων pro ἐκ σῶν σλου- 
σίων ᾿ Ὁ ὦ, 
ἸΑγϑρώσος σ’λούσιος ái LAosislbins sc. um 
3 
"AySgurros σῶν υἱῶν 'leguh^. pro ἀπὸ τῶν 
υἱῶν etc. ^ x . 490 
'Ay9" ὧν sc. πραγμάτων é . 9354 


᾿Ανιζσθαι σῷ πταίσματι pro ἐπὶ v. vv. 443 


᾿Ανδησος et ἀνόνητος confusa 2 ὦ 299 
᾿Ανοΐγειν 80. ϑύύραν ; - 122 
" Avór tog 2 ^ 219-948 
᾿Ανταίρειν sc. χεῖρας T T 328 
᾿Ανσάξιονβο. τίμημα " 5 293 
᾿Ανσίϑυρος SC. φοῖχος » 15:991 
᾿Ανσιλαμβάνεσθαι SC. χεῖρα 17369-9827 
' Avril τῆς SC. προθέσεως à sso 259 
᾿Ανσωνεία 80: ἀκρόπολις * ba 11 
^ " Avulgos SC. χώρα Ἶ ἢ 947 
᾿Ανύειν pro ἀνύειν Dm T .^ 206 
4" Aye et κάτω sc. κοιλία : 140 ᾽ 
"Avw σινὸς pro ὑπέρ iugo. det DO 
οἱ " Aya év i s E 46 
"Atia SC. σιμή » 292 
sc. δίκη, euuepln. ud piu 294 
᾿Απάγε et d ὕπαγεβο. σεαυτόν (de 268 
᾿Απάγειν pro ἀπάγειν ἑαυτόν .. 80 
᾿Απάγειν SC. εἰς Ἰ. πρὸς ὕβριν 810 
᾿Απάγεσθαι κλοπῆς pro inxamAarüs 440 
"Ami ἀγορᾶς SC. ἐρχόμενος 98 
᾿Απαίρειν SC. δρόμων 1. aruis Candi 16, 281 
᾿Απαλλάταισθαι ἧς . 886 
᾿Απαμείβεσϑαι ce 1 96 
"Av ἀμφοτέρω owe 55, 298 


VERBORUM. 921 

írwro» SC. πρόσωπον |. 200 | "Asi μιᾶς SC. ψυχῆς " ., 5858. 

3 Fer perd bee d 1 «gd σοῦ ἔνιαυ- | ᾿Απομνύειν SC. ἀρχήν « 28 

^05 421,449 | ᾿ΑἈπὸ νεκροῦ sC. ἐρχόμενος ᾿ .4008 

[ey rodbolilr oes im εν 889 | ᾿Απὸ νίου sc. . ..889 
Ἅπασα, SC. ψῆφοι ὁ. ? 352 | 'As' ὀρθῆς sc. ψυχῆς vel διανοίας 353 
᾿Απαυρεῖν 80. χαχόν ^. 131 | 'Asb πρώτης sc. ἀρχῆς vel κρηπῖδος vel xz- 
A"Amuees SC. γῆ ^. ὃ 50 φαβολῆς ὦ 91 
"Απειρός vivos prO ἀπό σίνος 420 ᾿Ασυρεῖν ees prO περί «veg banq ον 45T 
1 ἀλυψέ σοι SC. τοῦτο ^ 304 | ᾿Απορησικὴ sc. φιλοσοφία 3 320 
"A ἐκείνης SC, ὥρας, 351 | ᾿Αποῤῥαΐνειν SC. τοῦ Sepe. . 118 
Manis το, iu τῶ Be τοὶ ix σοῦ ᾿ζῆν l.i | σὰ’ Ααόῤῥητα sc. γράμματά  Ἄ58. cf. 48 
[v. Fischer. ad Weller. | 'Aczj SC.Ízorí» —. . 80 

ἐκ Ἢ iii. 1. P. 259. ScHAEF. ] $8 σίαλον pia 269 
"Ami Sérrss ἀγοράσωμεν 80. εἰ | ϑέλεις f ἵνα | ᾿Απσοσλενάζεσθαι SC. τὰ ἐνοχιλόῦντα 99 
2: : 381 Απὸ σμικροῦ SC. ἀναλώματος 19 
peo TO καϑ' Xa πράγματα 449 | ᾿Αποστέλλειν -pro densi ai σινὰ vel 


"Ae! diia το. SC. γραμμῆς s den ucddiim 


ue . Ψυχῆς 353 

"Aríscu sc. x * 65 
᾿Ασέχειν 188 
᾿Απέχειν et ᾿Ασέχισϑαί φινος pro ἀπό τινος 
4117 

pa pro ἀπέχειν ἀπ᾿ ἐκείνων, ἀφ᾽ ὧν 
88,417 

᾿ατέχεσθαι κακῶν SC. aie l. ἑαυτὸν ἀπὸ 
τς κακῶν . 4H 
à "Rope ὦ 20 
Amis sc. minm ἢ ...260 
ἮΝ» SC. χρῆμα n 332 
ὦ á 100 

᾿Απὸ 7A / É $ 420 
᾿Ασὸ ἂς SC. ἐλθόντες Ξ 384 
"Agit ίας SC. ὃ ἀπό " 904 
᾿Αποβαίνειν ᾧ à $ 38 
᾿Ασοβάλλειν SC. τὰ ἐνοχιλοῦντα 92 
᾿Απόγεια SC. σχοινία 2384 
ἼΑσοδα SC. Supin 118 
᾿Ασὸ Δαιδάλου τοῦ Ἰκάρου. 56. πατρός: 938 
Letra Sc. φούτου l. τούτων 07:904 
226 


xoa sc. TE 3 uina Σ 92 


᾿Αποδιδόναι τὴν ὁμοίην 8ς. χάριν 895 
"Ami διεσοῦς sc. «- Χρόνου 3 .. 889 
1 sc. ζρήμασα ᾽ - 885 
᾿Ασποδύεσϑαι SC. ἱμάτιον ᾿ “οὐ 98 


ἱΑπὸ ἱεροῦ SC. ἐρχόμενος "e i 98 
᾿Αποίχεσθαι τς ; 
᾿Απὸ καταδυομένος SC. νηός 


᾿Ασπὸ κοινοῦ sc. ληπτέον, ὑπακουστίον 154 
᾿Απολαριβάνειν sc. γα capri 335 
᾿Απολαύειν SC. .«--182 
᾿Απολαύειν τοὺς sc. s ac. ἀγαϑὸν ἀπό τινος 6 

: τινὸς sc, ἀπό τινος ον 419 

"Aste adu φσινὸς oxi EM ἔχ quos πῦρ. 
431 
᾿Απολύειν σινὸς ; pro ἀπό τινος 20418 
ἡ ᾿Απολύουσα SC. ψῆφος 851 
: ᾿Απομάττεσθαι᾽ gente sc. ποϑῶν 146 
᾿Ασὸ μηδενός t lg 293 

τ aue sc. vider : ἜΣ} 
s |o54 
di . in Vahl. eft: 2" 221 
Li ax φωνῆς : πολι: δὰ 20898 
ψήφου Ξ . $52 


᾿Ασοστέλλειν To ηρόσσειν pro. εἰς 1. πρὸς 
σὸ]. ἕνεκα τοῦ 1. περὶ τοῦ κηρύσσειν 495 

Ts Tue iig pro κατὰ τὰ 
χρήματα 7. 452 

ἡ. taderdippeeibdi sc. com. 

᾿Αποτέμνεσθαι sc. κεφαλήν * 136 

"As τῆς αὐτῆς σιτῖσϑαι SC. τραπέζης 


᾿ t 306 
'A«à σῆς ἴσης SC. συντελείας, . 282 
r ᾿Αποτίνειν prO. ἀποτίνειν warf» 244 


'Agü coU βελτίστου, σοῦ ruat i 
oU, ποῦ ἴστου, Cet. SC. 

t ge 190, 353 
᾿Ασὸ vo Ὁ εὐϑέος o TC ON 199 
᾿Απὸ τοῦ νῦν SC. - χρόνου ὄντος ἃ 3389 
᾿Ασὸ τούτων σῶν ματαίων viret ἣν 
"Blsisses Juhi ἃ Ἀν με ὃ ἐρχόμενος SC. ὄνο- 

μαξομένου 400 
"Asi τῶν πρισβυτέρων λάβε Sc. vis - 


"AéréfuintaSns SC. γνώμην ᾷ 

᾿Ασοφεύγειν SC. δίκην T 69 
"Asraporr y τὰ . 38 
"Ages dionais i 5 . 118 
᾿Ασόψηκτρον ; 203 
᾿Ασοψήσασϑαι SC. τσυγήν jva. 262 
᾿Ασόδιψηστον5ο. ξύλον 0000s 308 
᾿Ασόψησερον ν ib. 
᾿Αασοψύχειν SC. pio, Vil 31, 39 
᾿Ασόψυχος d - . 39 


Amara. et ἀνήνυτα sc. ἔργα xut 


“Αστεσθϑαί τινος pro ἀσό σις . 419 
«᾿᾿Αργαλέον SC. εἰπεῖν «55-7015; 380 
56. . . $93 
᾿Αργὸὲς SC. γῆ V ipots 89 
᾿Αργύρεια. ὺ y 184 
᾿Αφγυρίς " 319 
᾿Αργυρότοξος “ à Ξ 24 
τὰ ᾿Αρεστὰ SC. ἔργα - ὲ 91 
᾿Αρετὴ laus ida « 455 
᾿Αρϑεῖτις SC. νγόσος - .ν 200 
᾿Αρίσταρχιος dwyw yet gat 431 
E. new sc. xti . : 
᾿Αρκεῖν . : 
τὰ T géiirtn sc. χρήματ. 384 


᾿Αρξάμεναν prO. μετὰ τὸ Ds li 


5022 


"geédos ϑανώτου ΤῊΝ ἀπὸ ϑανάφσον 418 


Say SC. εἷός v $14 
Mise * τ ᾿ 231 
σεν SC. γένος 20548 


r ulus repetendus ibi menn ho- 
486 ' 


-— . mini postponitur i 

['Aeros subaud. 26. ** Vocabula "'wario- 

"^. rum panis generum fere simpliciter 

. poe ut ξυμίφης, Auges, σεμι- 
αλίτης, aerae, zyyxopurcós, ἐσ- 
e Χαρίπης, z. p et alia - de qui- 
bus v. Athen. iii. 20. ss." Fischer. 
ad Weller. ii iii. 1. 259. ScuaAEr.] 

"Agam 8c. δάγειον vel κεφάλαιον | 60, gn 


SC. ἔϑος " » 
Apud Sc. οἰκήριωτα 210 
ACH ἀδίκων SC. χειρῶν vel fpe 321 
ἤλρχειν vivis ῬΥῸ ἀσό «vivos ὁ 448 
Apa 8C. ἀρχήν ὁ "c 
Auria junio 80. ϑέλε 388 
“Αρχεσθαί τινος pro ἔκ τινος ni 428 
᾿Ἀρχὴν pro εἰς ἀρχὴν 4926, S. κατά 453 
ζασσάριον SC. νδρεισμώ l. πέρμεα, ὦ, 199 
ἾΑσσόν χινος pro ἀπό «vog $ 420 
᾿Ασσραγαλῖνος SC. ὄρνις 4 221 


᾿Ασφράπσει 80. ὁ ϑεὸς 1. Ζεύς : 104 
"ArTU 13 de genitivi forma ᾿ 168 


᾿Απταύρωτος 1. ἀταυρώτη SC. κόρη 143 

"A vt pTO καϑ' ἅ TA. cara 449 
Ἀτενίξειν εἰς vel expós τὶ SC. ὀφϑαλμούς 

221 

"ATO φινὸς SC. ἀπό φινος 4 421 

AvSÍe se. γλῶσσα xe o 88 

᾿Ατόμοος SC. οὐσία νὰ ὃ 225 

᾿Ἄσρωτος . -d . $4 

Αὔηβο. γῆ Ἶ " 50 
Αὐθαίρεσοι SC. ἦσαν " . 315 
4 Αὔλειος sc. ϑύρω d 2.571298 
Αὐλῶπις $ 236 
αὐξάνειν pro αὐξάνειν ἑαυτόν " 80 
Αὐξένσιος τοῦ Μεδιολάνου. SC. ἐπίσκοπος 985 
^ Algun sc. ἡμέρα ; ὃ 111 
Αὐταῖς SC. ἐπὶ αὐταῖς χώραις ; 349 
Αὐτοῖς τοῖς ἵπποις pro σὺν αὐτοῖς 465 
Αὐτοσιχ εδίην . i ἃ 168 
Αὐτὸ voUvo DTO κατὰ c. v. $ 452 
Αὐτὸ voUvO SC. μόνον χρῆμα τ 191 


Αὐτὸς abund. post pronomen relativ. 14 

[αὐτὸς subaud. ad genitiv. absolut. par- 
ticip. 32, 363. Add. Homer. 1l. 
B. ver. 468. »24y [niv στροκαϑιζόντων: 
quod mihi quidem non videtur du- 
rum esse. Quintus-Calab. xii, yer. 
158. δίχα δέ σφισι ϑυμὸς " ETXer. ὄρινο- 
μένων.. Rhodomannus in Opere 
Aur. pag. 30. '*Lege ὀρινομεένοις.»» 
Paullo cdutius idem i in Quinti edi- 
tione : *€ ὀρινορφένδις. ἑσέρωσις tamen 
casuum. fuerit, 51 concinnitas non 
obstet." ScnaEF.] 


Αὐσὸς de magistro 61. et; 150 
Αὐτὸς DIO μόνος j 191, 199 
Αὐσοῦ pro ἐπ᾿ αὐτοῦ τόπου, [τος “αὐτοῦ, 


INDEX il. 


nisi multum fallor, neutrius ge- 
neris, nihilque plane subau ; 
dum. Conf. Herodot. i. c. 80. extr: 
ἔϑωαψαν αὐτοῦ «Serio airs. ^ Quod si 
cum. Bosio exples, tam seabra hor- 
ridaque fit oratio," nemini «ut in 
mentem venire potuerit verba sic 
struere : sin Musgravio (ad v. A 


χή) accedis, nihil inest T 
dat. ScHAEF.] « 
᾿Αφαιρεῖσϑγαι μὴ : δ 
᾿Αφώρροοικον SC. χρῶμα v hen 
ἔλφες ἐκβάλῳ SC. ἵνα ἐκβάλω ὁ 417 
'AQ' ἧς SC. ἡμέρας . 11 
80. ὥρας : - 
᾿Αφίεναι 
᾿Αφιέναι «νὰ κακοῦ, ΜΝ δία. we he 
ea κακοῦ ; ἊΝ 
᾿ ἱερᾶς SC. γι pide ἐν ν᾿ -δΥ 
᾿Αφ᾽ M Sc. xt Vou Ter 889 
LA Qgnaeay * : 941 
᾿Αφροδισιαστικὰ s sc. φάρμακά . 818 
TM 50. ἄγαλμα 2 : js 8 
"Ax | éemiQné, ῥεσημιβρίας, prO 4 
ghe mde. bs 


λχρι ϑανάπου pro ἄχρι «πρὸς 7d | πάθημα 
σοῦ ϑανώτου 
"Axes pro ἄχρις o 700 hos 
ies οὐ "db. 
ἴΑχρι τῆς ᾿Ασίας pro ἄχρι μὲ κλήματα. 
σῆς ᾿Ασίας 


λχρι τοῦ “Διδου pro ἄχρι -— Bágos " T. 


"A Xe ToU j δεῦρο SC. χρόνου ὃ 


λχρι σοῦ νῦν prO ἄχρι πρὸς Χρόνον. ΡΞ 


σοῦ νῦν καὶ oU 


"Ange! τοῦ οὐρανοῦ pro ἄχρι «-- ὕψος e 
ib 


οὐρωνοῦ - , ib. 

| vA ΑΨυχα SC. ὄχγανα . . 920 
λώρος i 250046 
σῇ Βάαλ sc. εἰκόνι » . 84 
Βαϑὺν xor aa SC. Üatyoy ; 816 
Βωΐνω sc. πόδα $ * 258 
Βαίνω ἴσα, μεγάλω, ἁβρά E 36 
vÀ Βακχεῖον SC. πάθος i : 929 
Βάκχιος 80. θεός ὺ 116. cf. 229 
πότος ὲ 2592. cf. 929 

Βάλλε SC. eso ÓY à . 268 
Βάλλειν ^ n 55 
Βάλλειν SC. ἑαυφόν à pron ag 
sc. λίθον . ; ὃ - 155 

sc. ὕδωρ vel ῥόο 318 
Βάλλεσθαι i 122 
Βάλλουσι SC. deese .. 92 


Βάσετειν ὕδατος i. e. ἐφ᾽ ὕδατος. 
Βαπτόρενος βασραχείοις Sc. χρώμασι, 846 


Βάρβαρω sc. ἔθνη - μι 9r 88 
Βαρβαρικὸν SC. ἔθνος * gts db. 

sc. ἔθος ᾿ ὃ $a. 
ἡ Βώρβαι es SC. γῆ γνῷ 9 
Βαρέως ἔχειν SC. ἑαυτόν , COME 


Βαωσίλειω SC. δώματα vel οἰκήματα 78, 210 


VERBORUM. 523 
Βασιλεία SC. τοῦ θεοῦ ET ων - ΗΘ [Ῥενέῤλιος et γινεόλιακὴ sc. e ΜΙ 
Βασιλεύοντος ᾿Ηρώδον prO ἐπ’ βαφελέως fÜHes- | Τρέσια sc. συμπέσια 289 
δου X » S tue . 442 Tix 580. CUT * org 261 
Βασιλεὺς sine articulo . ..- -. 918 | Gemitivi detempore 989, 295, 355 
Βασιλικὴ 80. αὐλή 6, 0c 8l prepositus - 947, 442 
ΕΞ SC. οἰκόα soma. 910 | Γιεννᾷν sc. υἱόν ru 314 
Βασιλικὸς sc. ὄρνις ΤΣ ΟἹ τινομένου τούτου pro ἔν yip ϊᾳ τὸ τοῖα ᾿ 


τὸ σεῦ Βίαντος sc. ἀπόφδεγ , 5, ῥῆμα. 95 
Βίβλος γενέσεως pro αὕτη ἡ “βίβλος γενέσεως 


225 

» 2 

" 39 

. .8]1 

169 

" 29 

45 

12 

» 145 

. 41 

. 20 

. 242 

19 

«..129 

125 

128 

Mi crier pro βούλει ἵνα ᾿πεότωμαι 

4 

Boios χάριν pro εἰς βουλῆς χά, 426 

m ὅρα κερί ἐς 

Ad - $ 350 

Βραχέα sc. ῥήματα á .. 264 

εἰς pauci . . 193 

x SC. διάστημα * 4 65 

au 223 

Fuld. sc. Ζεὸρ vel Ms - 

Ἐΐβλικος SC. οἶνος , . 215 

Be34 : : 114 

Βυρσίνη SC. μάστιξ 165 

Βύσσινον sc. ἔνδυμα 1. ὕφασμα . 121 

^ . 46 

ἢ Ταλιλαία SC. χώρα 4 SM 

Tagesi» SC. γυναῖκα » posi 

Ταμετὴ 50. γυνή. 258 

ἥλια SC. δῶ, : WU 

Γαμήλιος SC. cu . 238 

Γειοτόμον ; 26 

r ini pro iei ei " 448 

| afin sc. ὀδόντες Ἢ . 208 

Tüeu» τινὸς weWyuacos DIO ἔκ τινὸς e 

ἔνεῖ τ Tí τινος pro ἔκ τινος " 428 

'ν ὀστέων νεκρῶν pro ἐξ στέων etc. ib. 
Todas sc. δῶρα * . 18 

SC, θύματα ἘΡ 119 

SC. συρυπόσιω ; . 982 


Τεύσασθα, Sc. βρωμάτων ἐπ γα 44 


Τεωργεῖν πολλὴν SC. γῆν Us 52 
Ῥηγενεῖς M eed eodb. 
Ῥηθεῖν 124, 992 
γίγαντες 3 $52 
Ῥέγνεται τὰ ἱερά ὃ .. 182 
φὸ Τιγνόμενον SC. μέρος : 179 
Τίνεσόα, Sc. ἔργον à 91 
Γίνεται : : : 94 
Tóyiras ὥστε 2 2 voco 
To4cxu» To) πράγματι pro i» vm rp. 
«3 439 

Γλάῦχκας εἰς ᾿Αϑήνας SC. yh aso . 402 
Γλαυχή : ——118 
Ῥλάφυ vel γλαφυρὸν se. ἄντ: 02428 
Γλυχὺ sc. ὕδωρ " 311 
Ρλυχὺς SC. οἶνος : 215 
Ρλώσσαις λαλεῖν SC. διαφόροις Ν 66 
νοὺς vel γνόντες SC. τοῦτο . 804 
Ῥνώρεην i ἐμὴν SC. κατά x $, 449 
Τνώριμεος à 163 
ἡ Τοησευτικὴ 56. ad you $291 
Γομφίοι 56. ὀδόντες Ἀφ: 905 
Idog et ὀρῆνος confusa . 32 
ἡ Τραρμαφικὴ SC. σέχνη . 291 
Τραμριαφικὸς 86. καλοςς. . 61 
Ῥραφαὶ sc. ἅγιαι i 4 9 
Τράφειν SC. ν»δμεον i . 200 
sc. ψήφισμα . 351 
Ῥράψαντες sc. ἦσαν ᾿ "i 311 
TÀ Tuus sc. - μέρῃ δ P 14 
Γυμνὸν SC. σῶμα z d 285 
Τυμινὸς σαντὸς ἐσθήματος pro ἀπὸ Tyri. 
ἐσθήμωτος E τ 419 
Τυναικεῖον SC. γένος . 48 


SC. μεόριον i Aq 1298 

SC. οἴκηριω $ 210 
Τυνωικῶδες φθέγβσόαι SC. Qype . 819 
[Γυνὴ subaud. 58. Boissonad. ad Phi- 
lostr. Her. p. 307. ** —apud Aristo- 


οὖὗχ, ὁρᾷς Μελισσέχην 5 
Or. 1102. --- Τῇ 8᾽ “Ηρακλέους “Ἥβη, 
Noster Icon. ii. p. 826.4 τοῦ Τίρω- 
τισίλεω---ἡ τοῦ Καπανίως. Et infra 
in Heroieis p. 46. "Αλκηστίς σε ἡ 
᾿Αδμήσου καὶ Εὐάδνη à ἙΚαπανέως.᾽ἢ 
ScHAEF.] 

τυνὴ ἐκ σῆς Σαριωρείας 56. οὖσα. . 871 


Διιιβόνις ἀνδρῶν, ξείνων : 111 
Wide: sc. πάθος vel ipe . 949 


Δάκετα SC. θηρίᾳ : b ἃ κα ἡ 
Δάκνεσθαι SC. ace . :3854.cf. 1388 
δάκος ὃ 117 


AaxcXu6$ SC. mérpes 9r 99. 109 


924 


Δανείξεσθαι ἐπὶ i δραχμῇ 80. ὠνῶᾶν . 0.89 


Δανείξειν:80. ἐπὶ σόκῳ ᾿ ; 00494 
Δανείξειν 86. χρήματα 3 . 1-885 
Δαρεικὸς 80. σφατήρ . : 213 
Δαρὸν SC. x; χρόνον vs 4 841 
và Δασία 80. χωρίω . 350 


Dativus significans comitatum. . 980 
Δάφνης SC. pígos ijt Ἐν 74 


Δε enclitica a d e 
Δέδεσαι pro δέδεται νό "". 4 ..,:869 
Así2.4 " ; : .. 100 
Δείλης SC. χρόνῳ : . 45005891 
TÀ Δείλινον sc. μέρος . ; 172 
Aum ἐπινίκια, SC. δεῖπνα. . 61] 
οἱ Δέκα : à . 3 21 
οἱ Δέκα SC. λοΐ, : 2. «ΕΣ 6 
Δέκαμινος SC. μισθός " ; . 188 
Δεκάτη SC. ἡμέρα ΠΕΣ Τα ied 
sc. μερίς ; ; ἀν ii 
;8c, μοῖρα, - m .. 190 
Δελέατι pro σὺν δελέατι : ..:464 
Δελφικοὶ καιροί sous de so d 246 
Δελφίνιον 8C. ἱερόν « 4 126 
Δέμας pro κατὰ δέμας - 449 


Δεξιὰ SC. χείρ. [Herodotus i i.c. 19. Μα- 
σιηνοὺς δὲν ἐν bd i eX fes ix δὲ σοῦ 
ἑσέρου Φρύψας. Hic «ov ἑσέρου nemo 
dubitet esse neutrius generis. ]ta- 
que inclino huc, ut, nihil subaudi- 
ens ad δεξιῇ, cum Musgravio (ad v. 
᾿Αρχή) tantum enallagen generis ag- 
noscam: Herodotus enim eodem 
sensu scribere potuisset ix δεξιῶν, 
ii δεξιὰ, ἐς δεξιά. Sicque intelligam 
quod ibidem mox sequitur, ἐξ εὐω- 
νύμου, seu feminini sit generis, seu 


neutrius. SchAEF.] . 326 

σὰ Δεξιὰ χειρός : , ὴ .184 
Δεξιὸν SC. μέρος . . 172 
Δέομαί σον pro. δέησίν δον » 9 
Δέρεσθαι πολλὰς 50. κατὰ soenés 239, 
45 1 


Δερμασικὸν 56. ἀργύριον " " ,95 
Δεῦρο pro δεῦρο D, d, xin .. 384 


^ Δεῦρο ἡ * . 111 
^ d Asbrign 80. μέρη E canaria ἐν 8709 
Δεύσερα σῶν σαββάτων SC. ἡμέρῳ . 109 
Δεύτερα, δεύτερον, SC. ὥδλα, ἄῤλον 18 
b σῇ Δευσέρᾳ sc. βίβλῳ j $ 34 
Δεῦτε εἴα SC. μέρη ᾿ Aix. 19 
và Δεύτερον SC. μέρος τ Σ 1177 
Δέχεσθαι, discere : í 149 
Δέχεσθαί vi σινὸς pro ἀντί ems 415. s. πρό 
460 


Δηλησήριον 80. φάρμακον « 4 318 
Δήμιος et δημύσιος SC. δοῦλος, ὑπηρέτης 18. 


815 
5 Δημοσία nl * » ἃ 49 
Δημοσίᾳ δ ) 94 
Δημοσίᾳ pro ἐν δημοτίς χώρᾳ OR wes S 
Δημόσιον SC. Derry k ETE 


80. λουσρόν Ν 161 
SC. φαμέϊον " 5,7: 986 


INDE EX 1 


Δημόσιον sc. τέλος OCA. ᾿ 
Δημεόσιον. iq. ιδῆμοος ^ 


^ Am&pwy SC. νόμισμα ]. κέρμα : ; $$. 199 
j Δηρὸν 1. ἐπὶ δηρὸν sc. eph» 20 


Διὰ cum genitivo de spatio temporis et 
de intervallo locorum Ὁ. 


| 63 
Διὰ βίου SC. ὅλου 3 ΝΣ εἰ; 


Aud βραχέος sc . Χρδνου E m 840 
διὰ B χέων RC. λόγων . haie 
did .80. ἡνμάσων DEED 

Διὰ βραχιόνων SC. λόγων. 3. 
Aia γυναικῶν, θεάων. 8 UHR 
Διὰ ἡμερῶν SC. φινῶν P . 295 
Διὰ κενῆς 801 modius; ΄. 258. cf. 21 
C 6s ὑπολήψεως ἕῳ A irl 


Διὰ μακροῦ sc. χρόνου j ; 340 
Διὰ μέσον 50. χωρίου . μέρους εὐ 349 
Διὰ γυκπὸς SC. ὅλης j i8 q . 917 
Διὰ ὀλίγου, πανσὸς δε χρὸν (. 7 840 
Διασερᾷν. τ )PATAODRCRE 
Διὰ πλειόνων SC. λόγων «i T7598 
SC. ῥημάτων Neu 

Διὰ ποίας SC. ὅδοῦ 8 201 
Διὰ intime μέσου SC. διαστήματος, θὅ 
᾿ ε80. xp)wv ^ . 840 

Διὰ NEST SC. ῥημάσων ^ . "904 
Διασιορεύεσθαι AE um ΣΝ 
Διασείειν ᾿ς . 58S 
Διὰ παχέων 80. χρόνων A . 1845 
Διαφαχέως ; E I pco 
Διὰ ví sc. "αἴσιον 1 ^ 15 
Διὰ ποσούπου SC. διαστήματος ; . 65 
Διὰ voUTO SC. αἴτιον ὲ $ ANI. 
Διὰ πρίτης sc. ἡμέρας. : ^4 109 


Διὰ χρόνου SC. πολλοῦ, ; . 949 
Διαβατήρια sc. θύματα ^. ἃ -120 . 


Διάγειν pro διάγειν βίον . j 3T 
Διαίρειν SC. σὰ σκέλη ὁ. . 210 
Διωκονεῖν SC. π«ραπέζαις : P 306 
ἡ Διάλεκτσος 50. γλῶσσαι 6. ᾿ 52 
Διωλλάττεειν 56. βίον ὗ ΔΌΣ ΕΝ 
Διωλλάφφεσθαι " . : 103 
Διαλύεσθαι liberari 09 us ME, 
Διωλύεσθαι SC. toc lpuy " E. ἢ 
Διάλυσις: SC. ἔχέόρας" a 3 M. 
Διάμεσρος sc. γραριμή ᾿ VM 51 
Διασ'αρθένια sc. δῶρα H DOSFO D 
Διασόνσιος SC. σόχος ; 299 
- Διαφελεῖν SC. βίον ; AT 31 
Διασρίβειν 86, χρόνον ; ; 341 
ὃ Διάσχσων SC. ἀστήρ ὲ δοκεῖ 
Διαφέρειν 80. Boy Fo me E 
gu» vig pro ἀπό eme ᾿. 419 

τορό φινος í, 797 460 

διαφεύγειν 50. κίνδυνον : . 188 
Διαφορητιπα 50. φάρμακα (au HEUTE 
Διάφορον et τὰ διώφορα 86. ἀργύρω 9 
prend sc. χρῆμ πόδ . 884 
Αιαφώσπει SC. à δεὸς 1. ius ; DP STIS 
Διὰ χρόνου dies 


δάσκειν Ci duplici accusativo [Gracis- . 
sans Ammianus Marcell. xvi. 8. 


VERBORUM. 


, 


] | - tonstrices docuit filias. -Vitrüvius vi. 
^5 Prsefat. eos viros bonos instituebant. 
"' Epigr. adesp. cccIxxxvii. v. 8. ἀλτ 


τ λά μ᾽ ἀνὴρ, SD Senakr.] 

; Fred 878 

Meri c. mec v ipie 
χα 4» x ΄ 5 

po pro Yon i ἕαυτόν 80 
ins .86. ἐξουσίαν 1 aere "9o 93: 
eo U δαΐμο " 959 
Διδόναι τί τινος pro ἀνφί vivos 416 
τὸς Dos, ib. 
camp rergleequm so Min 199 

230 

[c Stc. MO 
seit. As δ φῦλ τῶ dT 
χίσαου SC. χρόνον c «840 

: Αἱ ἐνιαυτοῦ sc. iege οἱ 58 deis cU 
Δηρὰ SC. y ce itipisoe, tow 80 
? Es x V» 159 

AJ ica» 56. διελθόντων"... 63, 67 
A ἡμέρας SC. ὅλης E T1 
Δὲ ἡμερῶν SC. διελθόυσῶν τινῶν 63, 61 
Mire ewe 5a «910 

τ κὸν τα VT τῷ * 195 
» E ΑΝ 568 
Δικαιόπερός τινος Pro πρώ σι" 0459 
Δικάξειν μίαν SC. Dix tisé (98 ει θ᾽ 
Δικαστικὸν SC. qiti jf 92, cron i0 T 
᾿Δίχῃ pro ix 1. σὺν δίκῃ εὰ 5 se 588 
a» pro κατὰ δίκην ἐξ ϑιυΐ vet Mt (0449 
᾿Δικλίς. Mx τς ἀνε τ «odo des 
δὺ Alisewpant; difséo τε] y 32930: 361 
Ape ed q020. € Qe 388 
Δινήεις SC. τοσταμοός 4 35 951 
ES y i MEET πριν UN E] 
ίγου SC. χρόνυ — . . 840 
Ma «c. Agulver ogni ov rov 
LL ss d61 
üpiriris SC. ἄγαλμα . 7. cf. 220 
AM 48: S e A dccure 9T 
Δὲ οὗ 88: αἰτίου. . . hs 
xà SC. . 318 

ς Ἀέδλαξ εἰ en sc. denne πος 
zd xiva m .830 
Δισλῆ, διπλοῖς t » 100 
Ais TUx oy | * $ EC τ δ 
Ale Via πνακῶν se. χορδῶν. τοῦ nie S81 
Aípley fis 4^: 05 GNAUU 
Διφροφόρος sc. δούλη ,ὐὰ » γον Wes 18 
Δίχα τινὸς pro. ἀσό τινος. "^ 421 
Διωχεῖν viva. φόνου SC. δίκην - . Joh 69 
ΑΙ ote sc. Tt - 320 
Δοκεῖ placet - 810 
᾿Δοκεῖ τσοιεῖν pro t 2» s db. 
Δυμαῖοῇ Βα. λίδορ 0. o oos 188 
d pro iv δόμῳ . 2 02488 
pro μετὰ τὸ ἡ δῖαν 7 γμα 454 
Δόξης 50. ἀνήρ e tueri T 
᾿Δορπισαὺς sc. ὥρα LERTT. Ἠ 351 
S50 


ὁ Δικύατητος ες, γῆ εἰ τὶ ea 


525 

| Ale ἡμῖν sc. ἐξουσίαν "m 
Δυτικὴ SC. τὐτῶσις . . 261 
Δοὐχεύω SC. δουλείαν δύ δὲ ὁ 2 


[Δοῦλον, «à, servi Euripides lon. v 
1002. Musgr. «à δοῦλον &róe;.  Ple- 
ne idem Orest. v. 1118. Pors. οὐδὲν 

«à δοῦλον πρὸς τὸ μὴ δοῦλον γένός. Alio 
"sensu τὸ δοῦλον dixit Dionysius Hal. 
Ant. Rom. t. ii. p. 613. καὶ ἅπαν τὸ 

δ δοῦλον αὐτῶν ἀφαιροῦντες ἐν ταῖς λωέραις 
- ἐκείναις. Vertitur: omni servitutis tn- 

^^ dicio illis per. eos dies adempto. 


" Scna EF.] 

Δοῦλος SC. “ἄνθρωπος. δον Αι ον 9 

Δοῦναί σι τινὸς. pro ὁ ἀντί σις . 5416 

' φινά ci prO εἴς. σινα (002). 425 

pi sc. id exeo cr. ΑΦΑ͂Ι 

ἫΝ 7 νὰ fs S τ 89 

pre τα γατιτῶς und [ua 18 

ἐς: 1533 

ἀδάμαντα SC. à 98 

i dléfusre 56. ^» : .:.-122 

 Δρύφακτοι sc. περίβολοι ὁ. 405 εὖ. 986 

φρο! SC. θύραι «ἔς «122 

Δύνασθαι sensu geometrico vesc S8 
Δύνασθαι valere ἀν 53s 18 - 

εἰς Δυναστείας SC. ἄκρον... xi RT 

sc. μέτρον & ; 188 

re Δυνασὰ pro κατὰ σὰ. δυνατὰ y 

εν 449 

v3: Asveri» 86. o (ctt .98 1204 

Aós sc. uim , ν B z οἱ "x 119 

δὲ Δύο SC. τόδες . 252 


M MET a 
420 
Avéiv pro δυοῖν ῥάφερον 114. lido. 4. n 


Δυδῖν δένει TO ix δυοῖν. ,431. cf. 11 
Δυόδμή ᾿ ' ..88, 108 
σὰ Δυδιχερῇ SC. xta . . «.. 849 
ài Δώδεκα. SC. μαθηταί... ..168. cf. 24 
᾿Δωδεκάφυλον sc. ξένος; c8 
sc. γένος (.9& pisxibe 1 AB 
: vel σύστημα. pis 288 
Δωρεὰν pTO κατὰ δωρεάν. tss * 450 
pi M^ ses sc. eee Side 61 
"Eas reli, , 381 
'EZ» sc. vay 196 
᾿Εανάριρ 500. ᾿ 6 235 
ἑαυτοῦ εἶναι , Mac ,;:4 150 
ἡ Ἕ αὐτοῦ et ἑαυσῶν SC. γῆ s 49 
và “Ἑαυτοῦ sc. δῶμα LES ud" 78 
^ “Ἑβδόμη 50. ἡμέῥῤα. . 07 i 110 
οἱ Ἑβδομήκοντα SC. μαθηταί 168 
Ἕρῤραϊκὴ sc. cus $ à 52 
wma C . « es 94 
Ἔγγύς τινος prO ἀπό τινὸς 490 
Ἐγείρειν sc. σεαυτόν 81 


᾿Ἐγερτήριον sc. deua vel "T 29, 169 


᾿Ἐγκαλύψασθαι SC. τὴν κεφαλήν 181 
᾿Ἐγκεκσημένος 50. δισσότης - 62 
᾿Ἐγχλείεσδαι C. genit. * 118, 414 

203 


᾿Ἐγκοίλια SC. διὰ ΠΣ ; 
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INDEX Ii. 
᾿Ἐνκρυφίας sc. ἄρτος 2091.99 057 98. |! Εἰς ἐμοῦ 8€; doy. Dif csoly aoi 911 
᾿Εγκύκλια Sc. μαθήματα à 162 Eis fv sc. dnd Kod 29156 δι Miei: 849 
᾿Εγκύκλια SC. τοράγματα " 254 | Εἰς ἕνώ pr 49 
᾿Εγκύκλιοι 56, τέχναι ὃ. : 291' |: Woekgyutés "ἢ  opeti pali dit "dargli 
᾿Ἐγκύψαι Sc. ix θυρίδος ὼ 128 
᾿Ἐγνωσμένη ἔν ἌΥΘ insi 51 El; ἑσέραν 1. ἑσέρην sc. χώραν. Υπερ -M8 
᾿Ἐγχειρίδια se. vmm 221 Ried y εἰς ἐκεῖνον ὃ σατανᾶς 58. 

᾿Εγχειρίδιον sc. βιβλίον 5. idum 86, 281 480. 
sc. ξίφος i . 208 Εἰριίναι de cogitationibus: méhtem sub- 
᾿Εγχέλεια 8C. κρέα i sevo 145 euntibus -. . aedes θυ ψὰς 92 
“πὸ ᾿Εγχώριον ἱ e $ ix$ 84 Εἰδιτήρια r e1q eT d 120 
"Ebéé αὐτῷ sc. ἐξουσία $ 960 93 | E xw sc. τορᾶγμα ixi 28, vM. 
Ei optandi particula — . 407805 | ER κιθαριστοῦ sc. οἶκον ysietlon AER 
E δὲ sc. βούλεσθαι 3 iv 865 | Eis μακρὼν $c. χώραν εἶδον . 848 
xi μὴ, σοὐναντίον SC. γίνεται, 567 86. αὐτὶ QU Oe RE 
ἘΠ Φοσούτον pro διὰ ποσούτου $ 421 Eis μίαν . εὐ wii 
Ei φοῦτο γίνηται---εἰ δὲ uh pro & voUTo γί- | Eis ὃν SC. εἰς αὐσὸν ὅδ τὸ το τ δὲ 
νήται, εὖ ὖ ἔχεν εἰ δὲ μή i 504. | Eis ὅσον sc. p dd eli voee: 5S4 
ἘΠδος κάλλιστος dis xaT εἶδος 4417 | ER Ξαιδοτρίβου 80. οἶκον “οὐκ ὧν το b 
Xo cov 196. | Eis τσάντα sc. πράγματα :. 954 
và Εἰδωλόῤυτα SC. κρέα 1. ἰκρίασα 145 | E τῷᾶσαν sc. χρείαν ὃ . 881 
NAI TOÀ: : à vo 48 | Eiesuirézi σινα sc. uin... . 814 
^ Εἱμαρμένη sc: σελευσῇ € o9 988. | Εἰς σὰ ὀπίσω 50. μέρη τι v M& 
Ei μὲν ἀῆπται 5ς.. πνέουσι 1 $5403 | Εἰς φὰ σοῦ ἀδελφοῦ SC. — :209. 
Ela vivere ji c ssm98as:55 100. | Edísc.aeiwe» —. ss 
Eva, ἐν σῷ φωτὶ: 80. ξαυτόν 5 81 Els σίνος pro εἰς οἷ ὃν vii 3852 «2 m 

Xivoa vivos sc. (μέρους χινός i05 118 [ Εἰς τόδε sc. χωρίον ΦΉΣ E. : 

"s SC. γνώμην, iue ἢ 54 | Ei πρίπην 80. ἡμέραν χὰ wee cues 4098 
Εἶσε $c, δεῖν vc ἐπα 0e 8TO | Εἰσφέρειν sc. iaurov 48.02 velar ci δα 
Εἰπεῖν de construct. h. v. ^ 194 Εἰδφέροντες sc. δοῦλοι. De Ld φερε 
Ἑϊσεῖν sc. λόγον T 4 489  Εἰσφέροντες sc. ὑπηρέσαι ρίας diii. 
Εἰπθεῖν σινὸς τσράγριαφος pro rfr tton «451. | Εἰς φιλοσόφου φοιτῶν 50. δόμον. .... .. 12 
Εἴπερ sc. βούλει e. I Εἴσω βέλους sc. βολῆς [Conf. Eu 
ὁ μισῶν σὸν deii pfo εἰς σὺν devi (7. Orest. v. 1545. Pors; Μενέλεων οὗ 
Es e φσάρβος ἡμῖν ἀναλαβῶ εἴσω S" 

φγειν iy bobo pro m vivos 2: 418 ScnaAEF.] 5 eer, 
Eignixal S6. θυσία: ἢ 128 Εἰώθασι sc. ἄνθρωποι. - e ἣν 
Ἑἰρηνοδίκαι.. . , . 195 | ἝἙ ζεργος imis je wei 34 
Εἰσάγειν 2 ^0, 14 | 'Exáz2 80. ἡμέρα eolit 6 jen .111 
Eis Αἰδὸυ Sc. δῶ vel οἶκον uu TR "Exc ror SC. uid ἀρχαίου Ὁ 907494 
El Αἴγυπτον 80. ἀπάγεσθαι τ, ᾿Εμβασήριὰ vi api 96 s pedit 
Els; ᾿Απόλλωνος SC. ναόν 3 . 195 | 'Ex» γεισόνων sc. jigén . 184. sna 
Ei; ᾿Αρτέροιδος 80. ναόν 's ὁ ᾽ ib. | "Ezyerm. ὁ, rw «98 
Eie" ᾿Αρχελάου SC. οἶκον 25 211 | 'Ex δεξιῶν, εὐωνύμων SC. agit LE int 
Eis" Ασκληπιοῦ sc 926) $029. 195 | "Exe. j 
[Εἰς αὖθις. cà» αἰῶνα supplet Fischer. ad "EX. δικαίου »! " D pu 

Weller. iii. l.p. 250. quod Jose- | ᾿Εκδύεσθαι sc. ἱμάσιον — . PEN i 
phus Archzeol. iii. 2. εἰς σὸν αὖϑις αἰ! | ᾿Ἐκείνῃ E j Apes ilo 328 

ὥνα scripserit, qua ratione, qui vo- Ἐκείνου ἐστὶ sc. ἔργον -. 91 
let, utatur. Obiter moneo; lonieum | "Extóww χάριν prO εἰς κεν χάρος "i 426 
εἰσαῦτις etiamnune legi in Euripid. | 'Ex4góaes : ᾿ . 94 
Suppl. v. 417. in Aristoph. Cone. | 'Ex θαπέρου 86. μέρους bu oo vp AMA 
v.983. Sic αὖτις in recentissimis | Ἔκ ésto) à : s a 8 
po&tarum scenicorum editionibus | Ex θεοῦ συϑεὶς SC. νωδῦ. ὡρᾷθὅ 
passim reperias. ΒΘΗΛῈΡ. Ex καινῆς 56. καταβολῆς p m 

| αὐφὸν SC. σόπον : . 801 184. cf, 97, 146 
Elefwivuy SC. εἰς ναῦν ς -198  Ἐκλείσειν 56. βίον i utr ax 
Εἰσβάλλειν pro εἰσβάλλειν σσρατιάν τ 9 78 ᾿Ἐκλεξάμενος ἀπ᾿ αὐτῶν Mina s se. d 971 
εἰσβάλλειν ναῦν, 196 | ᾿Εχμέσου αἴρειν SC. τόπου 5. — 7. 800 

Eis δέον ) . ; 180 Ἕκμηνος κυ κ υγὰ a» yr foods .888 
Εἰσδέχεσθαι c. genit. . 418, 414 "EX ateivopotta SC. ὀνειρώσσων “τ ΤῸ -400 
Eie διδασκάλου SC. σχολήν ὺ 285 ἘΣ μιᾶς [Conf. Porsom, ad. Euripid. 
EieiZv : ᾿ " 881 Phoniss. v. 11. ScHAEF.] 141, 187 
Ἔκ μιᾶς SC. uos — 0. $533. cf. 54 


Εἰσελασφικὸς a Es ; 11 


.vERBONEU M. 


Deko eo ey 1 
Ἔχ τοῦ pro ἐκ σίνος sc. αἰτίου 1$ 
᾿ φοῦ βελτίστου Pur e^ $9 

ς φὸν ἴσου SC. τόπου .. . — 800 
"Ex τοῦ σοῦ SC. xÁAw 000 0p oc 149 
^ υ SC. χρόνου "y 839 
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ἝἙρπετὰ sc. ϑηρία ἢ ὶ : ib. Alex. p. 753, 28. Pott. τῶν ἐτησίων 
5 se. ζῶα j 105 ἄνέμων. ScHAEF. ] t 19 
ἑἙρπεσὸν SC. ϑηρίον. . 111} ᾿Ετοιμεεέξειν φινὶ SC. ξενίαν : 202 
Ἔρχεσθαι κλισίην pro εἰς Xxatin 494 ἹἙτοιμάσαι sc. βρώματω ᾿ 44 
. Ἔρχεσθαι πεδίοιο pro διὰ πεδίοιο 491 | Ἑτοίμως ἔχειν SC. ἑαυτόν ᾿ς ἧς ΩΝ S. 
ἜἜρχεσθαι σὴν ϑύραν pro ixl τὴν n Suy ; 7122 
ἜΣ; ἐ ἐπήκοον SC. φόσπον . 801 "Eres «ῆς SC. βασιλείας : $5 
Ἐς 7 Aper oU : 214 | Ἐ μάλα cet. . 139 
᾿Εσϑίειν σῶν κρεῶν pro ix σῶν ἀρεῶν. 5, 428 "| ἡ Εῤγώνιος sc. yeapudt: T "Eis (d 
δ᾿ Ἐσϑίων sc. τσάντ α ᾿ 980 | Εὐδαιμονέσσερός τινος pro τῦρό σίνος 459 
|"Es κεφαλήν σοι 50. bim vel ἐλϑέσω! τὸ" Εὐδαιμονίξω σε πῆς σύχης 80. ἕνεκα 440 
δεινόν : 410-| Εὖ διάψειν, pet vs SC. ning γένοιτο]. 
"Eg χόρακαυ, ἐς Maza feb, ἐς ὄλεθρον SC. | ᾿ λέγω 884 
ἄπαγε. ἀσέ χίοὺ, li, εὐῥήσεις, ϑορεύου, | EU ἔχει sC. χρῆμα ; - 388 
πέμπου, vel οἴχου ; 362 Eco o$ SC. οἶνος ? cg 215 
"Ee μίαν SC. βουλήν : : . 41 [ τὰ Εῤήλατα SC. χωρία * aste... 
ἱἙσπέρα βίου i ἃ : 388 Εὐθεῖα sc. γραμμή τὴ πρηνὴς τυ 
Ἕσαέρας SC. χρόνῳ : 3381 γωνία ; cie... 
"Ezct et 177. ἄν confusa 843 ὁδός ; T 205 
"Eeci sc. ἕδος ᾿ ise 83 | Εὐθεῖχβο. χώρα Cocina ms «1d 
"Ezr? vel ἔξεστι, ἔνεστι, οἱ τερίεσσί μοι sc. | và Εὐθύ ᾿ 122 
ἐξουσία vel ΓΝ 93 E)» τῆς σωτηρίως ἢ le: εὐθὺ εἰς τόπον. e 
ἑἙστιάδες . 1-999 vuigias 
“Ἔστιν i ὅπως S. ὡς SC. δύνα βεν [Subaudias | Εὐδὺ «οῦ TAY pro ib di deni" 
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E wetatnt £d αὐλὰε τεῦ Δά, 


libe X- τῶν vm . 950 
sc. " P " 15 

$E Ue we as 19 

΄σ Εὐσέβεια SC. ἀγωνίσματα ἢ ἊΣ 
Εὐτυχεῖς μειράκια sc. ἄνόρωποι ὁ. M 

,τικὴ δ, Quam. 320 
᾿Ἐφημέριοι SC. ἄνθρωποι s 23 
SC. ἄνθρωποι . ib. 

ἧς SC. αἰτίας " 14 


"EQ! ἱκανὸν sc. σάπον i ἐπ 
᾿Ἐφιστάναι. ro ἰφιστάνοι và» διάνοιαν, 
ἘΦ᾽ οἷς sc. pai nos s 28l 


. . 841 
h^c χε» * * 812 
UERGS : 281 
Ἔχει καλῶς pro τὸ χρῆμα καλῶς ἔχει e 


* ". . 95 iab 
S rs 3 TS 


"Ext pro ἐλαύνειν 5 Did E 
"Xue pto ἔχειν οἶκον D 
ἐν γαστρὶ sc. feme x 2:98 

(0 χαλῶς, κακῶς sc . ξαυτόν ? AM 
* san) κεφαλῆς SC. κάλυμμα 1, ἡμάς. "Y 
- σι cet. ; i . * 81 
/ . «més pro ἀπό τινος 4 418 
"Extirézi τινος prO ἔκ τινος $4431 
E 50. ἔρωτι . 99 

ὃς SC. ἄνθρωπος ἃ - ἈΝ 

- σωτηρίας SC. ix σωτηρίας 431 
ἡ Ἔχομένη 50. ἡμέρα " . 110 
i "Ἔχοντες εἰ μὴ ἔχοντες 39 
Ἔχοντες sc. ieri Ῥιοἔχετε, 3715 


335, vel κτήματα ἰζαφέγμωτα. 147, 
335 
"Byeeis ἐφθαλμοὺς μεστοὺς vacio sc. 


Uus . 323 
“ΕΨησοὶ sc. ix dos 1. ἰχθύες ᾿ Ὁ ωε΄130 
'Eo sc. μερίς ; ἕ ho» 110 
*( χώρα Ἢ ν᾿ 848 
τὰ Ἕζα sc. μέ " 180 
ἡ Ἑωδινὴ sc. τα $ 351 
"Ems δου prO ἕως τορὸς οἶκον l. βάθος din 
Ἕως καιροῦ SC. τινός . 295 
"Eus οὗ, ἕως τίνος εἰ lug. φούτου SC. χρόνον 
ἑωσφόρος sc. —- . . E 
Zeugma á Ἄ . 488 

: : $ e . 99 

: SC. ὠά 356 

Ζηήλῶ σε τῆς ἀρετῆς 50. ἕνεκα 440 
Ζηρμιοῦσθαί τι prO κατά τι " ; 451 
Ζηνὸς χάλον pro διὰ Ζηνὸς χόλν . 499 
Ζητητικὴ, SC. φιλοσοφία * .. 820 


i 


(4 


N 


591. 
Bye sc. Anne τ vu 
mms . .. 198 
how c. . vos MM 
Ζυμεήεις ἘΠΕ 26 
'Ζυμίτης Ἂ ib. 
Ζωάγρια SC. δῶρα δ 173 
Ζωδιακός . á 148 
Ζωὴ SC. αἰώνιος x 16 
Ζωρότερος SC. οἶνος " 215 
Ἢ» pro iy Ei ὁδῷ - . 16,201 
ἐν ἢ xen 4 4 348 
i ἢ μερί ^ lon 118 

[Ἢ pro ἄλλος etc. 4.. Vid. Fischer. ad 
eller. iii. 1. p. 250. Plutarchus 
Alex. t. iv. p. Tl. sq. ed. Reisk.e7s 
Y orn hia. τῶν I did ἀγαθῶν 


καὶ καλῶν, ἤ v) σὸν ὁρᾷν φῶς----- ubi 
mox leg. καὶ μᾶλλον ἢ xav ἀξίαν 
ἐδυστυχοῦροεν. SenaEr.] 


*H pro uza Ae» 5 . : 480 
"Hi sc. ad 4 124 5 ; * N I. 170 
*H ᾿᾽Ἀλεξάν μήτηρ * . 187 
Ἧ ἄνω I SC. χοιλίαᾳ as; 440 
Ἡ ᾿Ἀριστοδήμου SC. βασιλεία ὃς 85 
Ἧ βασιλέως SC. χώῤα . 841 

᾿Ἡγεμόσυνα e 120 

“Ἤδημα, c. accus ἘΠ 16 

Hans : 99 
Ἧ ἑαυτοῦ etc. sc. γῆ vel 49 
Ἡ ἑκάστη sc. ἡμέρα . na «dM 
Ἧ τῶν Ἑλλήνων etc. sc. γλῶσσα 52 

-'H ἐμαυσοῦ SC. πατρίς . ...298 
Ἡ ἐσὶ ϑάνατον en s - A09. 
Ἡ isi δανάτῳ Sc. δίκη, χρίσις : 

7 * ἧς P 
Ἡ ἐπὶ τόσον sc. 85s " » 5906 
H Λαρεχιου SC. puerto 181 
Ἥλως κλίνει SC. ἐπὶ ew £u 
ἩἩλιοσρόπιον sc. φυτόν » 4 323 
i» τῇ Ἡμεδαπῇ sc. γῇ ; » 52 
Haus Ἔρωτος ἐσμὲν sc. L2 314 
Ἡμεῖς ὑποστολῆς SC. υἱοὶ h: σέκνα p" 
Sj Ἡμέρᾳ sc. ἑκάστῃ 
Ἡμέρα pto ἡμέρα ie oni L yaand 
Ἡμέρα SC. φάσις S. xaciorary τῷ ἄξρος 

-. 184. 5318, 

Ἡμέρα, i ἐρχόμεναι sc. ἦσαν’ 311 

Ἡμέρα; ὀκτὼ SC. ἦσαν * DEM 

"Hystoz xA SC. εἰς δείλην E 61, "78 

ἐπὶ δύσιν 78 

ρέραν ἐξ ἡμέρας pro ἐξ ἡμέρας εἰς "i 

4 
Ἡμέρας pro διὰ ἡ ἡμέρας » 15.24 4.485 
- εἰ- évTig SC. υἱοί -- ἅν. 814 

τῆς Ἡμέρας ; ; P 86 

Ἡμέριοι SC. & δὲ , * 22 

τὸ "Huspov SC. pr » 106 

Ἢ ἡμετέρα SC. 48 
Ἡρέτερα μικρὰ pro ——— χρήμωσὰ 

νῷ ^x ΜΝ " 
ra 2M2 


632. 


"INDEX II. E 
᾿Ημέτερός ς 5 61 Θήλειαι SC. S riter . . ϑυδ usc UB 
: Ημικυκλιον sc. expe ᾿ 4/0 988 | θὴῆλν ᾿. : sc Wax tB 
Ἡμίσεω 80. μέρη * * . 178 | Θῆλυς -. « (vt, 02 ten" 
"Hyuesía SC. μοῖρ x ; 190 Θηλυτέρα sc. gn UNE d 144 
LHyarv. SC. μέρος E 0. MH | Θησεῖον 80. τέμενος . 5 εἰ 289 
Husos . o ξ 190 Θνησιμιαῖον 80. ξῶον ᾿ 105 
Ἧ νῦν 50. ἡμέρα ; ; 111 | 4 Θηρίκλειος 86. κύλιξ SIN 349. 
'H ὀπίσω 50. d : . 205 | Θίγειν ye pro ἐπί σινος - .419 
*H τοαρὰ! ἡ πρὸς SC. τορόθεσις " ; 959  Θλιβόμενοι sc. ἦμεν ; 29918: 
"Hrugn ἀμφότεραι etc. . 829 | Θρῆνος et γόος confusa ἊΣ 82. 
A" Ἤπειρος 50. γῇ 50. cf. 28. 899 [egt subaud. 306. Apollonidas. Epigr. 
Ἠσειρώτης͵ : . 29 i. v. 6. ἡ συνετὴ κροτάφων ἅπτεται ἧμε- 
Ἡ ποδῶν sc. κὰν ϑδι, » Σὰ ΘΒ σέρων. Jacobsius: * ἡ πολιὰ vulgo. 
"Fu τσοδῶν ἔχειν 50. δύναμιν f 16 Longe ,elegantior Cod. Vat. lectio 
ἐξουσίαν ὃ 98 ἡ συνετή.᾽" ScuaEr.] 
Ἧ apis ἀνατολὰς sc. μερίς y 170 | τῶν Θυγατέρων Λευΐ SC. viv λον 995. 
A" Ἡρημωμένη 80. χώρα . . 841 Θύεσθαι sequ; infinit. i ὃ 182. 
᾿Ηριγένειω " ᾿ : . 118 |. σὸ Θυμιατήριον SC. σκεῦος 2 De979 
Ἡρωϊκά Ns 245 Qujuni» et ἐπιθυμησιπόν᾽ : . 929 
Ἡρωϊκὸς et Tjeixài tisifusn » ib. | Θυμούμενός τινί τινος SC. ἕνεκα . 440 
Ἧρῷον Sc. μνῆμα ], μνημεῖον ᾿ 189 Θυννεῖα bep SC. σεμάχη jeu MEE 
sc. σέμενος, Ἶ M 289 Θύρα οἱ πύλη confusa ἐς M 
'H σήμερον 80. ἡμέρα ἃ DAI Θύραισι pro ἐπὶ βύραισι ς ᾿ 444᾽ 
Ἧ τὰ τοοικίλα sc. γράμμωτα ἔχουσα 104 Θυσιώξων σωτηρίού l. αἰνέσεως 80. ῥυσίαν M 
"H σετειχισμένη SC. τυόλις : 2417 | «à Θυσιαστήριον SC. σκεῦος i 212 
Ἡετᾶσθα, τῶν συμφορῶν pro ὑπὸ τῶν συμ- 2r et : 
φορῶν . j 467 | "Iz sc. μοῖρα ν᾿ : 3 189 
"Helv. SC. μέρος, ' 172. ᾿Ιάπυξ : ᾿ vx ᾿λ νοι 20 
Ἢ σῶν ᾿Αθηναίων, Καρινδίων, Λακεδαιμονίων Ἴασπις sc. λίθος ; P 155 
sc. τυόλις i . 946 | ἡ ᾿Ιασρικὴ sc. φέχνη Ὑ6] ἐπιστήμη. 291 
Ἢ ὑπ᾽ οὐρανὸν 55. χώρω ^ 847 | Ἰδίᾳ sc. βουλῇ : 43. cf. 94 
3 * Ἰδίᾳ 80. δαπάνῃ : - 60 
Θαλαμία SC. κώπη ; 152. cf. 219 Ἰδίῳ pro ἐν ἰδίᾳ χώρᾳ 2Xq Ν 848 
Oa mulos ; 152 | ἡ Ἰδία sc. οἰκία, C . .210 
Θάλάμοιος SC. lerne : 98 | πὰ Ἴδια sc. οἰκήματα 209 
- ναύφσης à ἌΡ δ Ὁ δ "Duns SC. λόγος H i 189 
Θαλεία l ϑαλία sc. δαΐς : 60 | ᾿Ἰδοὺ, ἡ δούλη Κυρίου sc. πώρεσφσι΄͵ |. 40] 
Θαμβῶν 50. ἐμαυτόν τ. 91 to doc παιδίσκην sc. τυάρεστι ib. 
Θανόντος τινὸς prO ix θανόντος . 488 | "Iw ναὸς pro ἐπὶ τῆς yas ὲ 448 
Θασία sc. ἅλμη pow . 18 | Ἰέναι PUB ONDE 
Θάσιος SC. dig jl 915 | ἡ Ἱερὰ sc. γραμμή 4f BUS. E 
Θάτερα SC. «μέρη EE 179 “ερεὺς φῶν υἱῶν Ἰωαρὶβ pro ix σῶν υἱῶν 488. 
Θαυμάξειν τινά vivos sc. [^ - 440 | Ἱερὸν sc. ἀνάθημα ἢ ; 78 
Θαυμάζέιν τινὸς 86. χάριν ν᾿ 3815 SC. 22g m, ; ἡ δι. 
Θαυμάζω, σε τῆς ἀρετῆς SC. ἕνεκώ 440 sc. δῶρον ; j ce 
«Θαυμαστὸν sc. pay tutt 254 56. οἴκημα i Ἐν 
Θαυμασσὸν ὅσον pro ϑακρικκεῦν ivi» ὅσον, Ἱερὸν et ναὸς differunt . δ, . 198 
9318 | 'Iso Mos SC. oixog- . e! : 209 
Θεα γένους SC. γυνή A Ed 58 | 'I ηἡμαωςίας ^ 2608. 
- 4 Θεήλατος sc. γνώμη -. : 53 | Ἰησοῦς σῶν wairartepughen pro ix v. xa- 
σὴ Θεῖον 80. γένος . . “48 σασκεψαμένων à . 433 
Θέλετε ἀπολύσω SC. ἵνα ἀσολύσο 4Ὶ | ᾿Ἰδεῖα sc. δίκη Ά tM . .68 
qo) Θέλοντος SC. ἔργον Vi qi 97 | "16 2 εὖθ τ : (416^ 
d 50. λίθος. s. iiri id ᾿Ιϑυφάλλια 50. ἄσματα ΄΄. ἢ 29 
: Θερίσσριον, ϑέρισαρον ; 208 | Ἱκανὸν sc. χρῆμα : his 882 
O:gpà» sc. ὕδωρ x "5 811 | σὸἼκελον 50. ἄγαλμ ὰ ϑ T 
ἢ Θεσπἐσήμ sc. γνώμῃ 8. βούλησις ᾿ 48, 58 εἴδωλον $ . 84, 238 
Θέσφασα SC. μαντεῖα ζ 164 ridope l. ποίημα out. εἴδωλον 
Θεῷ ϑέλοντι pro σὺν Θεῷ ϑέλοντι 468 Mme 238 
Θεωρητικαὶ sc. eom Jj 235993 "Ix$gus 2. " ὁ 10ὅ 
Θεώρητρα A 1 : 79 ἹἹκετηρία Ἔ ἂς 139. 
Θήβαις pro ἐν Θήβαις i |» 486 | Ἱλαστήριον SC. side ; sx ne - 
G4Au SC. pm . τυ 148 


dp ἃ Ἐξ. ᾿ 


- VERBORUM. 

"Daeríqus sc. pa vil ihn ας, 263 | Kaugiv.sc. ἕνα. ? 85 
Ἵνα 80. γένηται Ξ . 367 | Καιροὺς SC. δύο Ρ n . 78 
“Ἵνα vá SC. γένοιτο vel γέγονε - 861, 868 ἔρεια 5» Φιλίπσαου SC. πόλις . 947 

.ς δρῶ, 245 Καὶ ὑμεῖς pTO καὶ ὅμως ὑμεῖς 1 483 

Infiitivus post adjectiva, subaudito ἢ ^ | Κακίσταις SC. πληγαῖς i . 289 

^. 182 | Καλὰ sc. αἰκίσματα 2 ὃ 14 

Aelius pro imperativo 366, 384 [|' Καλαὶ sc. γυναῖκες : ^ 4. 
Infinitivus pro optativo » 385  Καλαμαία * 1 
ὁ Ἰόνιος - " ye , 143 | Καλεῖν 86. ἐσὶ npo. 61 
ἀν τρυδαία sc. χώρα ei" QE 341 l. καλεῖσθαι 56. dnnevégu.: . 68 
Ἱσπαγωγοὶ 80. »γπρ . τ᾿ 195. |: Καλεῖσθαί σίνος : , 230 
Ἱσπεία SC- τέχνη : . 9291 | Καλὴ τῶν δεαινῶν a : 111 
Ἱππικὸν sc. πλῆθος ia * 240 Καλλιερεῖν ὥστε à 182 

Bài στράτευμα . 211 Καλλιερεῖν absolute dictum À ib. 
E $ js " 11.| Καλλίνικος s) eu. 1 315 
"Iasronépuos. Sc. δοῦλος (afe . 73 | Κάλος ET : 156 
x a3 d 146, 311 Καλὸς Tà en pro κατὰ và σῶμα. 441 
ἽὝππουρος SC. ἐχόύς á á 130 | Καλούμενος subaud. post ὁ καὶ, à καί. 
"Ima .- Ἂ ὶ . 183 [Add. Alberti Observat. Philol. in 
Ἶσα βαίνειν sc. βήματα n 36 N. F. pag 250. qui minus recte : 
"Ipaa SC. ψῆφοι 352 * Supple καλούμενος vel ἐκαλεῖσο. δ, 
σα vol εἶναι pro xac Tra nih. ....188 nimirum confundens ὃ καὶ et ὃς καί. 
"Igsoy SC. τέρκενος . : 289 Sic Hesychius t. i.e c. 631. Migros. - 
"len SC. πολιτεία ira - 248 κόφινος ὦτα ἔχων, 5 ὃς καὶ ἄῤῥιχος. Αἀ- 

^ ῥορῆρας . . 190 dito participio idem t. τς e. 630. 
M : Σ ^ 125 Μύκης τοῦ 9 ξίφους. ὃ κατὰ τὴν λαβὴν, ὃ : 
Ἶ , . 3 199 } κρατητὴς καλούμενος. Poterat ὃ καὶ 
ΟἾσον sc. μέρος δ s ihe 159 κρατητής. Conf.:c. 841. 5. Neg- 
᾿ Ἰσόπεδον SC. χωρίον Ἶ ὡς 1s M: lectá particulá Philostratus Her. A 
"lees »: us " 2:225 p. 186. Boiss. τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ποῦ 
᾿Ισοσκελὲς SC. τρίγωνον P " 306 Πάριδος. Similiter Strabo p. 825. B. 
“στάμενος SC. μήν 181 Almel. καὶ οἱ ᾿Απαῖται δέ πως πλασι- 
Ἵστασθαί τινά σινος pro à ἀπό τινος 418 ἄξουσι τοῖς χωρίοις πούτοις, οἱ πρότερον 
μὲς SC. νόσος .. 200 Κερκίσαι. Plene idem p. 856. extr. 
᾿Ισχνὸν φϑέγσθαι sc. φήγμα : MD ἡ καὶ Ἐπίκτητος λεγομένη. Stephanus 
᾿Ιώνιον SC. πέλαγος vus uo M Byzant. Μαζακα, πόλις Κασπαδοκίας» 
ἡ νῦν Καισάρεια. Plene Etymolog.. 
Καγκελωτὴ SC. dion . τς M— M. c. 658. 7. σκηνὴ X ἔσσιν; ἢ νῦν 
Καδμεία SC. ἀκρόπολις 3 ες Δ δυμίλη λεγομένη. Strabo p.813. A. 
Kafà pro καθ ἃ ἡ ῥήματα $7.55 2,266. εἰς τὴν νῦν Κυζικηνήν. Interpres : que 
Kanoós ios pro ἀπό τινος " 420 nunc Cyzicena est... Rectius : q. n. 
Καδαρτικὸν SC. «φάρμακον ees 817 C. dicitur. ut bene vertit pag. 812. 
KaixarTz SC. μέρη : dx PM B. ScnaEr. 1. ἘΣ — € 
Ka ἑκάστην . 86 | Καλύπτεσθαι SC. τὴν "“4ελέν 4» s o 
Καδεξῆς pro ἡ καδ' iu ἡ ἁμέρᾳ. .- 446 κΚάλως 1566 
Κάδεσος SC. γραμμή A * δῖ Καλῶς 1. κακῶς λέγε 1. κῶν σιν prid 
— Καθῆκον SC. ἔργον ; «m9 T Tiva 5 4 
2r t 80. ῥήματα. . . 266 | Καλῶς ἔχει sc. σὸ  πριᾶγμὰ ..- 2855 
Kaf ἡμέραν sc. ἑκάστην [Athenzeus t.i. | καλῶς ἔχει sc. và χρῆμα . 883 
p- 110. κατὰ τὴν ἡμέραν ἑκάστην.  Καρρύεν - -. vtri . 92T 
Scuarr. ' e F s 86  Καρπεσίγυιᾳ π΄αἴγνιος R eut 8 

Καϑ 2, xaf $5, «i1 SC. μέρος, » 112 ἡ Καμσύλη Sc. βακτηρία $ . $85 
Καϑδόλου l. xa£ ὅλου 50. χρόνου 45.349 ᾿Κάμπτειν Sc. πόδα 2 253 
Kaf ὅσον sc. χρόνον " το 841 | Κανηρόροι sc. παρθένοι . . 231 

1 δ . 201 | Κανθήλως sc. ὄνος A ow. 419 
 Kaüeémivms |. |. 0. . .99 | Καασσοφόροι sc. ἵπποι y .. 128 

ἡ Καινὴ sc. διαδήκη 50068 | ἡ Καρικὴ sc. ἰσχάς -- 0 129 
Καινὸς SC. τόπος ᾿ * 302 | Κάρνεια. Ἢ 125 
Καὶ οὐ 334 | Καρτερεῖν c. particip. à 393 
Καὶ πάντες à pro οὐ nim à, ἀλλὰ καὶ Kaodivov SC. ἔλαιον "a 90 

pfo σάἄντες * 493 Καρχηδόνι pro ἐν fero ^ 453 
Καιρία et καίριος sc. πληγή 7. 238 | Κατὰ c. accusat. periphrasin κυ τα 
Kai» prO εἰς καιρόν e «494 faciens d 4 . 292 


$ 
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Καφχαβαίνειν EN . ΤΡ 156 
Κασαβατήρια. δ à 120 
Κατάγαιον Sc. οἴκημα *. E 210 
Κατάγειν 80. ἔριον " 98 
. Kerüyur Sc. ναῦν " . 495 
Κατάγεσθαι SC. κατὰ si E 177 
Καφαγινώσκειν ὺ 69 
Κάταγμα : 98 
Καφαδικάξουσα 86, ψῆφος . 889 
Καταδυομένης SC. ναῦς ᾽ «..195 
Keerà καιρὸν 80. ἴδιον . . 124 
Κασακεισόίι. 0. . 28 
Κατὰ κεφωλῇς ἔχειν 80. κάλυμμα vel ἊΝ 
Tuny . 133 
Κατ᾽ ἄκρης ᾿ 187, 241 
Max drrulga sc. ἔχθραν . 108 
Καστάλληλος . ὲ 159 
Καφαλύειν SC. πόλεμον " . 945 


Καταλύσασθαι πρός τινά 50. ἔχθραν l. ἔχόρας 
à 108 


Καφαμύειν i. καταμῦσωι SC. ὀφθαλμούς 


92 

Ka αὐτὸ sc. χρόνου i " 840 
Κατὰ μέσα 86. μέρη. 4552488 
Κατὰ uj. 80. ἕκαστον . 8T 
Ἑατὰ μικρὸν SC. μέρος n 177 
χρόνον E .) 842 

Korà μᾶνας SC. χώρας ME Pre. 348 
Κατσαναθεματίξειν SC. ἕαυφόν . 80 
ei Κάφαντες ὃ x ὅ 49 
ἡ Κατάντης SC. ὅδός $£:521905 
Καταξαίνειν sc. , ἔριον ὁ i^ 99 


Κατὰ πόλιν καὶ κώμην SC. ἑκάστην . 87 
Κατὰ πρώτας SC. ἀρχάς ; 422T 
Καταῤῥήγνυσθαί τινος SC. κατὰ μέρος 11 
Κατάρχεσθαι l. κατάρξασθαι 80. δρῶν 125 
Καφασείειν τὰς χεῖρας [ Polybius t. p. 

192. Schw. κασασείων τῇ up. ma- 

«wu mota dans signum, SCHAEF.] 


'8298 

“Κασασερέφειν SC. cà» βίον Co wur 88 
Κασασεροφή . ; ἢ 39 
Κατάτασις ; ; à i 16 
Κατατείνειν . ib. 
Κατὰ σὴν ἀξίαν SC. PAM og 5 292 
Κατὰ qi» ἐμὴν sc. δόξαν vel γνώμην ὅ, 12 
Κατὰ ví 50. 090510» á " 269 
Kor αὐτό i 131, 340 
Κατὰ τὸ ἐνδοχόμενον 8C. χρῆμα . 888 
Κατὰ và κράτιστον ' 4 121 
Κατὰ τὸ παρόν ἑ . 130 
Κασάφρακτος ᾿ ᾿ 2. 94] 


Καφαφρονεῖν τινὸς pro περί TM. 451 
Kar ἐκείνα sc. μέρη 1. pro xac ἐκεῖνα μέρη 


181. 

Κατ’ ἐκεῖνο καιροῦ i . 8348 
Kec ἔλλειψιν E : 1 
Καφεσείγει pro πράγμα κατοκώγει 255 
Κατ᾽ ἔσος SC. ἕκαστον ὃ 87 
Κατέχειν pro κασέχειν σὴν apio 2g 
SC. σόπον : . . $01 
Κατέχειν εἰς αἰγιωλὸν SC. γαῦν «. -198 
Κατέχειν φινᾶς ἀν BUM 28 


Kaernysgtiy σινος κλοπῆς SC. ἕνεκα 


Κατερύειν 
Κατ᾽ ἰδίων sc. χώραν 
MM ci ut : 


Κατ᾽ οἶκον 50. ἕκαστον 
ἡ Κατόπιν sc. ἡμέρα 
Καυχώμενοι SC. ἐσμέν 


«᾿ 


Κεκφημρένη Sc. δέσσοινω l. δεσαόαις 


Κεκφημένος SC. δεσπότης 
Κεέλάδοντες SC. ποταμοί 
Κελευσφικὸν 8C. ἄσμα 
Κίλης * . 
σὰ Κενὰ σοῦ πολέμου 


Κενεὰν ἀσπομάξαι 80. colunt 


Keg φινος pro ἀπό vios 


Κενσαύρειος 1. κενσανυρείω SC. βοτάνη 


Κινταυρί ίδαι SC. Ἰαίσιοι 


Κεράμειον et κεράμιον SC. ἀγ{ειον 
Κεραοὶ, et νήκεροι SC. θῆρες 


Κερατίνη Sc. δάλαιγξ 
Κέῤκουρες sc. ἰχθύς. 
Κερσόμια sc. ἔπη ὲ 
Κεσσὸς pro xis ipiis 
Κεφάλαιον 


* 


| Καφεχόμενος σῶν κεράφων᾽ pro ἐκ σῶν περ. 


.o82 


2e 


σὴν Κεφαλὴν ἀλγίω pro κατὰ σὴν κιφαλὴν 


ἀλγέω 


Κὴρ vel κῆρες sc. dasáces 
Κηφισὸς, ἹΚηφισσός . 


Κινεῖν sc. παρεμβολήν 


Κλαγγῇ pro σὺν κλαγγῇ ete. 
Κλαΐίειν πολλὰ sc. δάκρυα 


Κλίνειν SC. ἑαυφόν 
Κνώκων $ 4 
Κυισδῆναί yos SC. ἔρωτι 
ὃ Κοδράντης SC. ὀβολᾶς 
Κοινῇ sc. βουλῇ . 
SC. γνώμῃ 
v) Kov SC. βουλευτήριον 
πρᾶγμα 
T E 
παμεῖον 
Κόκκινον 50. patrum 
ὃ Κομήχης Sc. ἀστήῤ 


Κομιδῇ pro ἐν xopan 


Comparativi usus compendiarius. 


. 


Κομψότερον H acu» 80. ξαυτόν 


ὁ Κοαπαφίας SC. ἵσιστὸς 


ἫΝ . 


εἰς σὸν Κορβανᾶν 50. πόσον 
Κορεῖσθαί τινος pro ὑπό gms 
Ἱορεσθέντες veas pro ix τροφῆς ^ 


Kopien 80. gai: ἐξ 
Κόσμος: 50. οὗσος 
Κουρίδιος * 
Κρατεῖν 80. ,πράτος 


. 186 


2? 
81 


. 198 


Κόπαεσθαί vum pro Κόπτεσθαι στέρνα ἐπί 


214 
299 
46T 
498 


σινά vivas pro ix et ὑπέρ 429, 466 
σοῦ πλήθους 80. ἀρχήν. 


T) Κρεῖσσον 86. γένος 


4 Κρεμᾷν φινά τινος pro ἐκ 
| ὅ Κρημνὸρ SC. τόπος 


* 


su 


28 

48 
429 
299 


Λακεδαίμονι pro b Δακεδαίῥῥόν . 488 
ΔΛακωνικαὶ. SC. ἐμβάδες "Y tudin 91, 
816 

Λαλεῖν παῤῥησίᾳ pro ἐν ἜΣ 488 
Λαλεῖν πολλὰ, μεγάλα SC. ῥήματα pens 
265 

Λαμβάνειν sc. βραβεῖον, στέφανον 44 214 
eor sterii, Don TuyPg poi ἔκ 


499 

Mari de fulgure : ^" . 104 
Azyéa»ux De construct. c. alio verbo 
, 81. 
gh Λάσια 50. χωρία c 0.7 . 849 
Λέγει Sc. 5 γραφή - 51^ 


Λέγουσιν SC. ἄνθρωποι [Add. Fischer. 
.ad. Weller. iii. 1. p. 252, 347. 
22 


Scuarr.] ; 
Λέγω, ποιεῖν σοῦτο SC. be 1 310 
Ἀέγω σε κακὰ pro εἰς σέ . . 425 
Δείσεσόδα, δοφίας pro ἀπὸ σοφίας 418 
Λείπεσθαί τινος prO ἀπό τινος - 419 


Δείχειν ἐπίπαστα sc. βρώματα ναῖον τ 
᾿ πλακουντάρια . 938 

Δελουμένος Περμησσοῖδ, ὠκεανοῖο, — 
ose. ὅδατι à ὃ 811 


VERBORUM. 535 
τ᾿ se. dor Pig eds v dece 415: diiépris sc. ὰ M we 
(Ma ὃν 86. ἱμάπσων. — . ς 121} Ἀξατὸν sc. j^ AME, κέρμα 3 199 
; I : : 9258 | ὃ Ares sc. ὀβολός ἄς 905 
. o WS | Δέσβιος sc. οἶνος A , 215 
row T TO | Δευχὰ SC. ἱκάτια εν á 121 
jet dedo pe qc pu $Awxhsc. dup — 0.7 . —852 
Atyxcpixá n. . . 245 
ἐματῷ pro b ἐμαυτῷ $ ὅς ἡ Δεωφόρος sc. ὅδός à y 205 
; κρίναι τὴν ἐπὶ δανάτῃῳ sc. δίκην . 69 Δήρνιον SC. rsen - 91 
: í vi pro σύν vivi . 465 Λήξειν τῆς ὀργῆς sc. ἀπὸ τῆς 419 
56. ἔσθηρεα E 3 :99 |: [ “κὸν Sc. βιβλίον. tme 
Nes. ἱμάτιον Ἶ ΦΥ 8 8 7 ietus ad Lucianum t. ii. p. 671. 
| Kposeo sc. . $ 122 probante Fischero ad Weller. iii. 1. 
j ᾿Ασιάδος Sc.SulÉpag . 187 p. 252. Possis item γραβονεσεῖον ΒΡ - 
Á SC. αὐτοῦ ἕ . 82 lere. Sic Iszeus s p. 178. ed. Reisk. 
Keuseis sc. τόπος 2 . 999 ἐκελεύεθ᾽ ὅπως, ἄν σι ““θοι (1. rib) 

ἣν Κρυπσῷ sc. χωρίῳ 849 agudo cnn Vy[eápurí με εἰς σὸ Anio. 
᾿Ἐυβευσικὴ SC. σέχνη : s Scan aa ài ) ᾽Ασολ- 
᾿Κυξικηνὸν « ; λοδώρον, καὶ Ὧν s . ὡς μὴ; MN 
tm - 210 ἀρ νκά lckenar. ad He- 

Kx SC. ποιήματα - . 943 yodit. ἡ p. Pes Ὡ. κ 5585: 1 

ἷ SC. ποιηταί (rb. Λῆρος sc. ἐσσί s 4 . 815 
!Kóxnu ὀρχεῖσθαι sc. web 581 7) Ληστρικὸν 56. σύστημα M é 283 
Ἑυχλόδεν τοῦ ἐφόνου pro às? τοῦ deine 420 | τὸ Λιαρὸν Sc. γάλα : ἜΣ ὦ 
Κύκλῳ pro ἐν κύκλῳ : 433 | Ajéiva sc. ἀγάλματα ; T 
Κνλλὸν SC. μέλος : 169 | Ad à SA 116 
Koi sé. περικεφαλαία εἴ δρέά 12, 936 | Αἰδος magnes . i . 162 
Κυρία pro κυρία, ἡμέρα . : 111 | Αἰὐδόστρωτον sc. ἔδαφος 83 
SC. ποίησις .v00-. 948 | Amevaioy SC. 22.2409 i » 90 

sc. δρᾶμα (0084 | Aivz : ib.. 
SC. ποιητής : . . 248 "To sc. μαντεῖα 164. cf. 4 

! 4 Λογικὴ sc. vix 3 . E 
λαβεῖν ἀγαθοῦ δα ἤμονος SC. πρόποσιν 959 Λόγον 50. ἕ ἕνα ; i es 
Na γὰρ sc. ἦν 5ΤΊ | Λόγον αἰτεῖν, διδόναι cet. à 098 
Λαγχάνειν SC. κλῆρον 140 Λόγος SC. βλάσφημος * e 39 
᾿λαγῶα SC. κρέα 145 λόγου pro ἐκ λόγου : i 429 
Λαϑεῖν pro λαδεῖν ἑαυτὸν ὃ Bl | Azz?» sc. - μέρος Ἄς 171 
Aud» SC. μέδος . W2 | φοῦ Λοιποῦ pro ἀπὸ φοῦ Ati χρόνου $39 


Aero) SC. κατὰ velim : 
Λούεσόαι ποταμοῦ sc. ὕδατι d 311 


Aóu pro λύει “έλη . 289 
Αδειν Ξς. πείσματα - . . 8983 
Auxín sc. δορά s : 4 19 
Aóxzey SC. γυμνάσων i ; 58 
Ανκοφόροι SC. ἵπποι ὲ : 128 
Αῦσαι SC. τὰ πρυμνήσια . 261 
Δυσιμεάχιιον : - iE 


μὰ τὸν, vi» se. dido, τάν 7 115 


Mz. à SC. γραμμή -54 
cope nmt aet - 480 
356 


Lacdnadis reiecit — 


Μαχρῷ sc. μέτρῳ 185. l.iy mí ^ 4389 
o jpeg pih pu . 139 


Μαλακὰ sc. ἱμεάτιας é . ΠΗ 
Μαλάχη 41 
Méca et ἐς σὰ μάλα sc. " 182 
Μανϑάνειν ἀφ᾽ ὧν pro ἀπ᾽ ἐκείνων, ὧν 88 


Μανέάνουσιν τοτριερχόμεναι SC 577 
τὰ Μανικὼ SC. πάδη ᾿ 4 ττ' “999 


, 


536 INDEX πὸ hen 
v0 Μανικὸν SC, ἦδος 0005559406 | | Μεσαλαβεῖν et μεφαδοῦναί vivos SC. . ngos 115 
Mave'tioy Ξ m 1 196 | Μεταλαγχάνειν ib. 
Mawmse o —. ὡς . 160} Μεταλλάτφειν SC. Tv βίον [ Vid. Fischer. 
Mavrivris : . á ib ad Weller. iii l. p. 252. SCHAEF.] 
4 Mavrixà SC. Thom 3 . «291 EE li 
Μαραθῶνι prob Μαράθῶνι . 483 | Μεταξύ. s « " 66 
Μαργαρίτης 8C. λίθος Vi 155 | Μεσαξὺ sc. λεγομοένων n . 158 
Μαρία᾽ Ιωσῇ, ἡ τοῦ rosse SC. sud 187 |- Μεσαπύργιον 80. οἰκοδόμημα, j 211 
Μάρμαρος ; 155 Μεταστρέφειν 80, νοῦν E δε 491 
Μαρτυρούμενος, pro εὖ μαραυρούμενος 445 | Μεσὰ ταῦτα abund. ἃ " T4 
- Μαστιγοῦσθωι ὀλίγας τυληγὰς pro κατά45] |. Μετὰ ταῦτα SC- aee ᾿ 254 
Materialiter posite voces 264,495 | Metraríbiriui s n . 64 
“Μάτην pro sis μάτην d . 426 Μετὰ φσοῦτο SC. πρᾶγμα ΄. . 254 
- Μάχορμαι 86. μάχην " ἡ 2.| ἡ Μέφαυλος 50. θύρα. " 122 
TÀ Μεγάλα et μικρὰ SC. μυστήρια 194  Μέσεσει sc. μέρος ie 115 
Μεγάλα βαΐνειν SC. βήμα " . 96 Μεσέχειν vuv σίνος SC. μέρος Ἢ 4, 114 
AN: 80. ἔργα . ε 97. Μετέωρος - : ᾿ “ἔφ 

sc. “πράγματα 256 | Μεσοίκιον 86. φίλος - 9289 


5 Μεγάλη οἱ ἡ μείζων 50. κὐλξ, . 149 
EC ) Μεγαλόψυχον καὶ φιλόδωρον 80. φρόνημα 
ξ 521 


Μεγαρικὴ 80. χώρα wid . 848 
Μεγαρικὸς SC. λόγος ὃ à 159 
Μεγέθει μέγας ; ) 168 
Μέγιστα SC. ἐγκλήμασα i (qo 6B2 
“Μεθισσάνειν $ a ; 35 
Μειλίχιω SC. ἔπη 2 4 . 96 
ϑύματα - , τὰ SS 830 
σὲ Μελαγχολικὰ SC. wn ^. 229 
4 Μέλαινα SC. Nopes ΄. . (892 
MÉAz» sc. «χρῶμα N - 846 
. Μέλανα SC. ἱμάσια ? " 121 
Μελανίπιπειον Bé. σέμενος » 289 
MÉAu σινί τινος prO τσερί τινὸς . 4957 
Μελισχοῦτα SC. μάζα * . ; 1602 
“σὰ Μέλλον . v «53491 
Μελλόνυμφος . . «9315 
ἡ Μεμωγμμένη! sc. uon ^ . 162 
Μένειν i ἐν αὐτῷ 80. ἑαυσόν : 81 
σὴν ἡμέραν 1. χρόνον YO εἰς τὴν inier 
42 
E Mígg sc. ὅδός 2 à 205 
sc. χορδή S : 331 
4 Míen τῶν τουτωμῶν SC. χώρα .- 847 
Μέσον pro κατὼ μέσον » . 4560 
Μισοπύγιον - 2 e ii 
Μεσοπύργιον ; ; aM. 
Μέσος SC. φόσπος A . 301 
: Μεσοῦντος et Qüivoyros SC. μηνός 181 
Μεσσίαν, d ἔστι μεϑερμηνευόμενον 50, ὄδνομῶ 
218 
Miro irc ὑποκρίσεως Le ^ud pro ἐξ 
ὑπόκρ. καὶ ἄνομε. 428 
Mezó; sc. ἀγαθῶν. ; ; 1 
Μεσαός τινος pro ἔκ TuYog . 481 
“Μετὰ δὲ 50. σούφῳ J , 304 
εΜεςαβάλλειν . “198, 323 
᾿Μεσαβάλλεσθαι pro μεταβάλλειν ψνώμκην 
51 
᾿Μεταδιδόναι de construct, ^ 22198 
Μεσαδοκεῖν SC. ἐξουσίαν 3 H ib. 
Μεσαδόρπια, sc. πραγήματα ; .. 804 


Μεταίρείν SC. παρεμβολήν X 231 


Μέχρι t ἑσπέρας pro πρὸς ὥραν ieriqus.. 462 
φῆς πόλεως pro μέχρι πρὸς φόσπον τῆς 
πόλεως " . ib. 

Μέχρις pro μέχρις οὗ 5. γι 0 ἢ 223 
ὥρας Pisae; pro μέχρις πρὸς xt 


Μέχρι σινὸς So. χρόνου 296, 840 
Μὴ post μήτε E | 142 
Μὴ »ívuro pro diues dw μὴ γένοιφο 

385 
Μηδενὶ εἴπῃς pro ἵνα μηδενὶ εἴπῃς . 41ῖ 
Μηδὲν κατὰ ἐείθμαν ἢ ἢ κενοδοξίαν 80. ποιοῦντες 

408 
Μὴ διδάσκειν SC. κελεύω SC. θέλε 392 
Μηδικά » à : à voc Sho 
Μὴ ἰδεῖν SC. δεῖν ὲ ᾿ 810 
Μηκάς pe . 14 
Μὴ κλαίειν sc. d j 310 
Μὴ κλέπτειν sc. θέλε 1. δεῖν 810, 888 
Μηκύνειν pro μηκύνειν σὸν λόγον 159 
Μὴ μοιχεύειν 80. θέλε 1, δεῖν 870, 388 
Μήνιμα cum dativo & o hr. 4T 
Mw; cum dativo M ; ib. 
Μὴ πείθεσθαι SC: θέλε ἃ “κι. 388 
Μὴ ποιήσῃς pro βλέπε, ὅπως μὴ τυοιήσης 

365 
Μήποσε, preemittatur σκεπ'πέον : 211 


HW . ὅρα, βλέπε, 400. σκόπει 406 
Μή ποτ᾽ οὖν κρεῖστον ἢ λέγειν SC. σκεσ'πέον 


: 210. cf. 158 
Μήρυμα : " e 98 
Μὴ σύ γε sc. ποιήσῃς, » . 408 
Μήτε ἔχειν sc. δεῖ ὁ ὑμᾶς. WW C 
Μησρῷον sc. γένος ; : ^ 48 
Μήτρῷον SC. σέμενος ἃ s... 989 
Μὴ χαίρειν 80. δῖ 50. Mesi iit 
Μιᾷ á à : " 108, 221 
Μιῶ γνώμῃ ; cess ELM 
Μία sc. μοῖρα à; nés. ^ 9 
Μίαν sc. diga $51 
Μιᾶς ἡμέρας pro izi μιᾶς m: . 442 


Μία «σῶν σαββάτων: SC. ἡμέρα co HB 
σὰ Μικρὰ SC. μυστήρια : 4 194 
Μικρὰν sc. λιβάδα 1. χύσιν i 155 
Μικρὸν 80. agio . , . 842 


Μνησέηναί τινος prO περὶ τινος - 4586 
Μονογενὴς 50. L ERU PR 
Μονόξυλος 94] 
Μόνος et οἷος ἄλλων eed ἀπὲ ἄκλων 420 
Μόνος c. genit. 419 
ὅσιος SC. εἶ . . i 
Μουσεῖον SC. ἱερόν . . 
4 Μουσικὴ rx : . 291 
Musieén, . . . 288 
A ín . ες 968 
Mj. . : 130 
us sc. rin - 74 
σίτου pro μυριὰς ios. σίτου 168 
SC. σόπος E " 293 
Μυτσωτὸν sc. βρῶμα . Ὁ 44 
κ᾿ ptt ^A 954 
Nescis sc. . . 26 
, Aa 
Ναυλόχιον, ναύλοχιος . - 156 
Ναυτικὸν SC. πλῆθος . 240 
Νέα 56. ἡλικία. - . . 101. cf. 993 
Νεήλατα sc. ἄλφιτα : UT 
Νεκρὸν SC. σῶμα - . 285 
Níos $ SC. ἄνόρωπος d . 22 
4 SC. ἀγάλματα . T 


Neutra adjectivorum pro substantivis 
- generis feminini 106, 260, 281, 
284, 321, 326 


Nusipes " 195 
4 Νεωκόρος SC. πόλις - - 941 
dye δ. dupli . NY 
Jisbere εὐ wie. 18 
Νήνον SC. ξύλον - 203 
Νηπενθής á : - 41 
ἡ Nuits sc. ἀλη : A 101 
Nr sc. x M x 381 
Νὴ v)» Δία, νὴ τὸν Οεὸν sc. dude ἡ “ὰ 
E. : : "s 
Νικᾶσόσί vivos μ" $a cives * 461 
Νικητήρια P 8 120 
τὰ Νικητήριον sc, Ζόλον 3 13 
ὁ Niza» pro κατά 453 


4 Νικῶσα SC. γνώμη. [Euripides Med. 
- v. 908. Pors. ἔγνως δὲ τὴν νικῶσαν-- 


βουλήν. SCHAEF.] z 258 
NiQu sc. ὁ Ζεὺς 1. ἐεός Ξ : 104 
Νοθεῖα sc. χρήματα . à '884 
Νομείζειν uti 3 ΕΚ ἘΠ᾿ 


Yen νόσῳ, φρενίσιδι, pro. b νόσῳ, fer 


Νότος P p 
Νουθεσουμένη φίλων pro ἀπὸ «ῶν φίλων 419 


VERBORUM. 531 

Μικρὸν «πρὸς vel ὡς τι 86. πρᾶμαν Numeri ambo juncti 5 ὡς AN 

"^ ^ Els 382 | Νυκτὸς pro διὰ τῆς νυκτός EET 

Mage φϑέγγέσθαι 56. ΩΝ 319 | Νυμφαῖον SC. ἄντρον : : 23 
Μικροῦ sc. δεῖ " 6; C810 

Μικρῷ 50. μέτρῳ 2a Re 185 Euh SC. ἔριον y e - 98 

Μικταὶ 50. τέχναι - 291 ἡ Bí» sc. γῆ Á 50 

μα cupi σίνος HIP né ques 456 | Ξενία sc. τράπεζα Ἂ : 305 

Μίσθιοι sc. 13 | Ἐένω 1]. ξείνια sc. δῶρα ; E 19 


Ξενίζεσθα, πυρώσει pro i» πυρώσει 438 


Ξενικὸν SC. πλῆέος ὰ * 240 
Ξενικὸς sc. στρατός : 219 
Ξένοι τῶν διαθηκῶν τῆς Ivonis Mas pao ἀπό 
419 

^ ὁ Ξηρὰ sc. y . ᾿ 80 
nip Tày λίῤων SC. aud a 295 
*o, à τό. σῶν ἔσα οεἰ. . d 230 
2 SC. 2» : ὃ ^ E 
ro δὲ 8 " .:,. 499 

i pro ὃ δὲ dario. RERUM ENS 410 

2 δὲ, à καὶ SC. σύνδεσιμιος : 282 
ἱΟδοιπόρος : : 21 
“δὲν "ὡς saf Do» : πος ΔΝ 
ΟΣός οι je ir 
ἡ *OXs vel αύλη ἡ εἰς vel τῦρός σι sC. φέ- 
quura : x .. 818 

Ὁ i» τοῖς οὐρανοῖς SC. ὧν A 354 


Ὁ ἐσί τινος πράγματος SC. τεταγμένος l. ὧν 
290 


"£s ἐκείνου μύρου pro στόμα ἐκείνου ὅξε, ὁσ- 
μὴν μύρου [Aristophanes Vesp. Y. 
1058. ὑμῖν δ freu; σῶν ἱματίων ᾽Οζή- 
σὲι δεξιότητος. nfeliciter Bernardus 
Epist. ad Reiskium p. 498. “ Cor- 
rigendum arbitror z2 ἱμασίω, tunc 
sensus et verborum constructio fa- 


cilis.?^ ScHaEFr.] . 2, 216 
"Ode à λόγος 56. metis ὦ 402 
Οἱ sc. ὄντες À 4 
0; pro * d vel d ᾧ «ὅτῳ sive xin 445 
Οἷα 182 
6; ἀμφὶ TÀy IDdirene sc. μαθηταί - 168 
Οἱ ἀπὸ δόξης " 19 
Οἱ ἀπὸ παιδείας ^ . ib. 
Oi ἀπὸ τῆς Xcons SC. Φιλόσ' .. 8390 
Οἱ δὲ pro οἱ δέ φασι» l. ὡς οἱ δέ φασν 411. 
Οἵδ᾽ ὅτ. 499: 


Oi ix τοῦ Περιπάσου sc. φιλόσοφοι 820 
Οἱ ἐκ σῶν ᾿Αριστοβούλου SC. οἰκείων 208 


Οἱ ἐν τῇ ἀγορᾷ μεταβαλλόμενοι SC. τὰ ὥνια 


356 

Οἱ xa£ ἕνα SC. τοάντες ᾿ ἣ 232 
ἡ Οἰκεία SC. yZ 49 
cà Oixsim SC. κτήματα MT. sc. οἰκήματα 
209 

Οἰκεῖν «7s γῆς pro iai τῆς γῆς 442 
Οἰκεῖος SC. ἄνθρωπος : j 22 
οἴκημα Ρ Ρ 250 
Οἴκοι : . 435 
Οἰκουμένη sc. γῆ 3 ε 90 
4 Οἰκουμένη, sc. ἐλ ως δ . . 961 
Ofen | pro ὡς eiat ἢ 489 
Οἶνος ἴσος ἴσῳ πιγόῤζενος SC. Pen : 312 


9-N 


- 


538 INDEX ἡ, 
OlwUere sc. βοτάνη oro] "Ocpofeveiy &c. δύνασαι Did 
Οἰνοῦττα 5ci μέζω Δ} : | 162 | “ὍὍσως μὴ ποιήσῃς 50. βλέπε]. ὅρα b diens 
οἱ ξὺν αὐτῷ SC. στρατεύδανδης Ὁ 211 406 
Οἰονόμωος : . 7818 | Ὅχως μὴ ἴσοι exiesiii 211 
Oi; sequ. infinit. j : 153 | “Ὅπως παρέσει pen sc. phos | 408 
Olse. pro ὅσι σοῖος ; 157 “Ὅρα μὴ sc. ποιήσῆς P - 408 
Oi; pro σοῖος ]. ποιοῦπος zal 296 Ope terne SC. ἵνα ποιήσῃς ἜΝ 4TT 
Οἵου πνεύματός ἔστε ὑμεῖς sé. υἱοὶ l φέχνα "Opa σοιήσής DTO ὅρα ὅστως "s 488 
814 prs μηδεὶς γινωσκέτω 88. We c V a4" 
οἱ περὶ Τύρον sc. οἰκοῦνσες ; 398 | ἡ Ὀργανικὴ sc. δέχνη 1 . *91 
OI πρόσερον sc. es 0. . 9865. ᾿Ὄργανν ΄. , UP PNE 
οἷς γενομένοις pro σὺν étc. . 462 Opyds S $1 
*Olecsóuy civis pro . xaT TIVE . 446} ὌὈργισθηνὰϊ Th sc. frsá T 440 
Oi σῆς πόλεως. sc. οἰκησαΐ eu 210 Ὁρεινὴ 80. χώρα : i . 847 
oi τινὸς pro οἱ δἰ εῖοί ΦΙνὸς , 908 | ᾿Ορεωκόμος sc. δοῦλός ai MALA. 
Oi τριάκοντα SC. τύραννοι : 309 | 'Ogf sc. γραμῥὴ, γωνία [Pluta ehuMor 
εσθαι 50. ἐξ ἀνέρώπων . .. 22 t. v. p. 469, ταῖς Epi, πὴν 
*O καὶ μᾶλλον SC. δεκσέον ; 62 ὀρθήν. Vitruvius ix. 5. (8.) “ δξ 
"O καλούμενος SC. xav ὃ Dyopats . 218 media πρὸς ὀρθὰς erigatur | 
“Οκὀθενοῦν SC. δύναται :040914 post : * Hec erit linea ig ὀρθὰς 
᾿Ὀκτάτευχος P 86 radio sequinóctiali. ^ SCHAEF. v Jas 
τὰ "Ox sc. mel yuara : | 354 
Ὅλαι sc. ψῆφοι. ; : $53 t 905 
"Ὁ λέγεται SC. ὄνομα. 4 IS : ; 079900 
0A bytes δωρεῖσθαι sc. sAwyls (o ND τ ᾿ ὲ VUE 
᾿Ολίγον pro ὀλίγον χρόνον ᾿ 842 ἹΟρμητήριον 4 ; . . 245 
᾿Ὀλίγου Sc. δεῖ 310 ᾿Ορνιθίαι 8C. ἄνεμοι ; . 19 
Ν pro δ Bon, ἐξ ὀλὴγθὺ &. Le "Ὄρνις de auspicio ; ᾿ . 288 
τοῦ "Ορους pro izi σοῦ bd $3 442 
"03jyno sc. vipfipeteris : 925, són ᾿ὈΟρόφίας Sc. μῦς poor 
"OxÍyo sc. μέτρῳ : ἢ 185 | "ova premittendum est wd  .' 980 
᾿Ὀλεγωρεῖν φινὸς ur pl Tly0g . «457 | "Ora νύκτες Sc. εἰσί 817 
, ᾿Ολοσΐσροχὸς : . 165. | "Orh» pro «af ὅσον μέρορ, "a 1 ef. xd 
“Ὅλος τῆς ὀδ γῆς SC. ἀνήρ 5 i 21 | "Ozo pro ποσρῦτον, ὅσον : 
᾿Ολύμοτια : à 195 | Ὅσον ἃ ἁρπάσαι sc. tzzí ; ; (m 
᾿Ολυμπιάς : ἢ . 199 | “ὍὉδὸν ἐς τὸ yia se. ἤρκεσε D 
Ὀλύμπιος : : : 11 | "Ozer pro ὅτι vévég — . ; "OW 290 
“Ὅμηρα : : 285 | Ossa et cineres : ᾿ 485 
Op ero σιν! pro μερί TIMW ; 455 | 'Orcivus φυσιδω sc. [T P 81 
᾿Ομογάδτριὀς : d CANIT “Ὅσῳ, πολλῷ, πόσῳ, orb T, Bh pud 
Ὁμοία SC. πολ τείω i . 248 μιαρκῷ SC. μέπρῷ ELA 185 
χὴν Ὁμοΐην ; 21 Ὃ φὰς ὅς ἑκασόμβας | Sc. θύσας E 
“Ὃμοίην ἀποδιδόναι sc. σοινὴν φ4λ. sc. x ἥ Ὃ τὴν Xin», ὁ gà πολὺ, ὃ τὸ info $c sc 
3 χων 
"Opus. De usu huj. T ΡΝ Ὃ τὴν σύριγ[α sc. ben. digi 104; 412 
diario i 2 κιθάραν sc. ἔχων] - φορῶν . db. 
Ομομήσριοι 86. ἀδελφοί : " 12 | '6 "His Σικελίας SC, φύσαννς 0. 0. 309 
᾿Ὁμοπάτριοὶ 8C. ἀδελφοί : 10. 1 Ὃ τοῦ Ζεβεδαίου 80. υἱός δ βρῶ ἘΝῚ 
᾽Ὄμοῦ ὀργάνοις pro coe σὺν itin 463 | Ὅτου ἕνεκα : : 1 M 
"Ovaigany : 108 | Οὐ post οὔτε : ; 1 
Ovzo prO κατ᾿ ὄναρ 1 : 449 | Οὗ pro iQ οὗ τόπου 301, 44 
"Oi sc. ἔσῃ RON 96 | Οὐδεὶς ἀνθρώπων pro ἐξ ἀνόρώφων 431 
x £A; SC. βοτάνη ^ . 41 Οὐδὲν ἄλλο sC. ἐποίει : ^ 408 
TZ SC. χρήματα A . .885 | Οὐδὲ φιλοσοφίᾳ, xii ἡδονῇ 50. "^ nga) 
go Ὁνύχων pro ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων. , 28 Οὐδετέρᾳ ληππὸς SC. χειρί ? 826 
᾿Οξυγώνιον SC. τρίγωνον wi. 306 | Οὐκ ἀνέζησαν, ἕ ἕως mae Th Mm sC. 
᾿Ὅπαδὸς cumdativo, ᾿. 4T 5 1l. πρὶν ἢ : 416. 
Ὃ «πάνυ SC. περιβόητος 235. sc. ὧν ; 355.| Οὐκ ἔστιν 5ο. δυνασξν ^. 71 
“Ὅσερ pro δ omi ^. 422 | Οὐκ ἔχειν ποῦ sc. δύνασθαι T El 
"Orbis vi» pro zie 1. σύν vivi 455 οὐ μόνον δὲ (sc. ποῦτο) ἀλχάνν voc 808 
ἡ ᾿᾽Οσίσω sc. ὅδός ὴ Mou 7o ΜῸ5 D o2 Οὐράνια 80. ἄστρα n uS 
A ᾿Οσήσω SC. χωρία RU ΝᾺ 349 Οὐρία pro Οὐρία arvo . . 942 
Ὅσλιτικὸν SC. στράτευμα. 97TT | Οὐὔριος d: i: εὐ Ὧ0 
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ζοῦτος subaud. 225. AH. Bree eur . 4 51 
1 ΓΕ. v.285. ἡ se. 122 
. Callimachus in PPM y. 9. -HBaganaAiy sc. izi Mese 61 


ἭΝ ων pus 


E isse miror 
, sed καὶ μέν. Conf. ver. 


Γ τρῦσῳ τῇ 

ΒΝ οὖ χάρις -207 426 

vel οὐχ ὅπως, ἀλλ᾽ οὖ, pro οὐχ 

ee deve dira de ἀλλ᾽ οὐ "484 
οὕφως SC. ἐστί . . 318 

ἐν ἀντὶ ἐφόαλμοῦ sc. Meus 1. δώσει 

τ 3129 
Ἰοψέ τρος pro ἀπό coo; Lan ΤῊ 
í SC. δείλη γε! ὥδα — . . 60 
Παγχρατασταῖ, B de nivei 
sums Ne 809 

Sacs : . 129 
Πάλαι à - τ 


ἡ Παλαιὰ sc. Dunn 
"€ vatatani | Vid.- Meiben ad M 
mian. Marcell. xv. c. I ScnaEr.] 


918 

vH Des pro Jadi«vy παλαιοῦ 418 
Παλαιστικός $ 18 
it s. sàgijeten 56. βιβλίον 
: Yi 

6240 ὄχλου ὄντος SC. ἐκεῖ 414 
Τιαμφύλιον SC. πέλαγος 2 . SUM 
Vlavafayzixàs sc. λόγος 158 
ανάκεια SC. βοτάνη ᾧ 41 
Hagaxi; SC. φυτόν ἢ 828 
Ἠανδώρα sc. γῆ à 52 
Ἡανηγυρικὸς SC. λόγος 0. 150 
Παγικὰ SC. φάσματα ς 818 
Hawixh» sc. ànpz E : 61 
Ἡάντα pro κατὰ πάντα ; 449 
Πάντα εἰταί vivi, τινός É 282 
Πάντα ἐν ὀνόματι Κυρίου ᾿Ιησοῦ SC. ποιεῖτε 
Ἤάντα κινεῖν : P. i155 
Παντάπασι, 86. λόψεις 161 


243 etc. - : 2 . 430 
-— ἊΣ ὀφόαλμῷ red 
vd Ψ SC. 
Wagáguros SC. «ὅπες Boo. ge 
Παραγγέλλειν s ες ΓᾺΡ 
, a SC. γραρεροή : IUBET 
- ὃ (0 1H4 
Τιαραδιδόναι sc. ἑαυτόν - e 80 
Wlapadibóves SC. εἰς φυλακήν 2 321 
Πιαράδοξα sC. δόγματα ᾿ K τι 
Παράδοξον sc. χρῆμα ΄. 882 
Ταραδοξονίκης NO. 13 
sc. : ib. 
Weg 5. 2.7 v^ 1M 


2124 ue — 


Beeesads, n ream σε «αὔτα pro Ὁ 


Tur 


ΗἩαρακεΐμεενα 3 i g^ 
“Μαρακλαυσίδυραν SC. ἄσμα 49. 170 
Παρᾳκλητιχοὶ SC. λόγο; : ^£ 188 
ίᾳ $C. yn à 50 
ὦ, ἡ Τιαράλιος SC. χώρα 2M 
-Παραλληλόγραμμον SC. σχῆμεα. 988 
Ἠκραλληλοι ὁ, , v .. 148 
᾿“Παράλληλοι SC. γραμραΐ δῖ 
Πάραλοι sc. ἐρέται , La 98 
Y SC. »nt$ D . 195 
P Ἤαραμέση SC. χορδή » t 831 
Jlae μίαν SC — . 109 
pilus s s 305 
Παρὰ πολὺ SC. μέτρον ἐυπτ τε . 185 
Ηαρασείειν 8C. χεῖρας C iru oUBES 
Παράσειροι éc. eq ποὺς «5128 
Ἡαράσειρον Τὰ ἘΞ Vv 0 
Μαρασκευάζειν * E - 62 
Παρὰ cà βέλτιστον 2d $235.31 
Παρὰ voUTa SC. αἴτιον * s 15 


Tlajh τῶν οἷς αὐτὸς MO. «αρὼ τῶν quad 
vw» elo. «-΄- : - 998 


Παραυτά s E- 215 
"Παρδαλέη gc. βύρσα ὃ AN. L1 
: 30899 
Haetfiveo 50. ἄνέρωποι Mau Ἶ 1 
Ila2' ἑκάτερα sc. Dagrs l. ien 
Haie ird 
ἀγορεύειν X 62 


vilis victi * E ; 
Mie is ima : a 
Hae ἡμέραν . - - 


- 
P. us 


81 

πορίαι 56. ἡνίαι : 112 
Ἡαρθέγια sc. σημεῖα * 294 .^ 969 
Ἡφρθενικὴ sc. ud. pubs 1438 
Ἱπαρθένιοι sc. X . . 230 
Παρθένιον SC. φυτόν . . 893 
Παρθένιος ὁ σοῦ Διργωσίου SC. μαόητός 168 
Ἡαρθένος SC. κόρῃ v0 148 
ἩἨαριόντι τῷ ings pro σὺν n σῷ 
᾿ 462 

81 

343 

130 

454 

318 

169 

438 

402 

S31 

138 

Po v 352 
Πᾶσα * Ἱεροσόλυμα SC. ey 246 
Παστὸς SC. θάλωρζος - *113 
HaecoQioos RUPES 
Wérxet sc. ἀγαθόν y. 132. εὖ 415 


κακὸν et χακῶς 181, 479 
ψυχήν : - 
2N2 


E 
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Πατάσσεϊν ῥάβδῳ pro ἐν ῥάβδῳ 481 
oi Πατέρες ἐν ἑβδομήκοντα etc. sc. evvie vá - 


pesyot v 409 

P Πασρικὴ pro CÓ οὐσία ὦ : 295 
“άπριον sc. Hos ; x 83 

4 Πατρὶς 50. γῆ 1. σόλις s 951 
lacis ἀφανοῦς εἶναι SC. υἱόν 814 


Πατρὸς θανώύνπος pro Ux πατρὸς 8xyóyros 488 
Ἡασρῷα sc. χρήματα [Libanius Epist. 
DCCXXXIVY. p. 852. καὶ νῦν εἰλημιμένου 
σοῦ πῇς Κορίνθου καὶ TÀV πατρῴων ἄγα- 


θῶν Atiga ScnHAEF.] 384 
Tizéuy δ * . 82 
- Παύεσθα! vivos pro ἀπό qiyos s 419 

l ἔχ cuyos : 481 
ἡ eua sc. χώρα ὶ . 841 
Ylsé7 sc. ὅδῷ i 2 (90007 
YleZixiy R6; πλῆθος Ν ORA 
SC. σσράσευμια à ; 2TT 
Πεζολέκτης ὲ à 022354 
ἹΠεζολογία : i SUD. 
Int σλογικῶς » x τρις, Ἢ 
à πεζὸς sc. σαρασός * .*uPTO 
Πεζότερος i A 2$o554 
Πεΐδειν sc. μὴ ἀγανακπεῖν Ὁ ,959 
Πειρομοῖ SC. ἐν Ilespazue? 4384 
Πελαργικὸν SC. σεῖχος 1. vi iin 281 
οἱ Πίλας sc. ἄνόρωποι ^ ; 22 
YIXovrovvz0 iet2 d A 245 
Πελσαστικὸν sc. σεράσιυμα ἦς 21T 
JIeA opis sc. κόγχη 140 
nero pro πέμπειν φινὰ vel ἂγῃ "T 4, 8 
ἔμπειν SC. ἐπτσσολήν . . 95 
δήμιον 68. vi : 3 295 
es SC. ἱμάτια ; 4 127 
Πένταδλος SC. ἀγών E: 10 cf. 18 
TIltvráesuy os sc. βίβλος s :55:96 
οἱ Πεντήκονσα : 3 £095 
Πεντηκόντορος 80. ναῦς v [195 
ἢ Πενσηκοστὴ SC. dgio ; 110 
Πενσήρης SC. νοῦς : 195 
Πέπαυται ἁμαρτίας pro ἀφ᾽ ἀμαρφίας 419 
Ἱπεπελεκισμένων SC. ἐκείνων . 88 
Πεποίηται σιδήρου, λίθου, χρυσοῦ eic. pro 

ἐκ σιδήρου etc. $ : 480 

ἡ Πεπρωμένη sc. αἷσα ἫΝ 3 14 
ἡμέρα L $5 912 

μοῖρα οὐ 190 

α συμφορά "b^ 

σύχη ὦ 810 

và Πέραν sc. siint . 326 
Πέρι : AE. ; 289 
Igi, πρὶ πρό à Te 17 
Tisgi ἁμαρτίας sc. θυσία ONE i198 
Περιβάλλειν SC. ἱμάτιον 19 
Περιβαρίδες 86. T 91 
Περιβό «Tos 4 » 235 
Περιβολή : E i 4 242 
ὃ Περιέχων 50. ἀήρ . δ 12 
Περιθετή 3 sien. “148 
Περίμεσρος 86. γρὰμμή : P 57 
ΤΙεριουσίῳ SC. χρημώτων ^ 386 
819 


Περιπετασ τὸν 2e. φίλημα, P 


* 


i 


4ANDEX 11) 


περιῤῥηξάμενος sc. σὴν ἰσθῆσα “ 100 
TÀ Περισσὸν 86. μέρος à ἜΡΟΝ 7} 
ἐκ Περισσοῦ sc. σρόπου ; . 808 
Περισραχήλιον 50. κόσμημα , 144 
Περίχωρος sc. - χώρα SB 848 
Περσαῖος ὃ 6 σοῦ Ζήνωνος SC. adipe 168 
và Περσικὰ 990. 944. — [Add. ᾿Ακτιακά. 
Strabo t. v. p. 78, 217. Scnarr. ] 
Περσικαὶ Sc. ἐμβάδες : (UU 
ὑσποδήσεις : | "SI 
Περσικὸν SC.- ὥσμα Ἶ ὃ 99 
ἔθνος yes B 
πλῆθος 3 . 240 
τὰ | Here SC. ζῶα pw Οὐδ ἢ 105 
v) Πετεινὸν, v5», 580, ζῶον ^ . ἰδ. 
Πεσροβόλος . ^ . 188 
οἱ “Πετρώδεις sc. σόποι ἃ 4.215299 
σὰ Πεσρώδη sc. χωρία 4 115. FEED 
Πηλογόνοι. A : ἄν νους 
Πηρός . . 298 
Πικρὸν 80. ὕδωρ : . . 81 
Πιμπλάναι Tí τὰ pro ἐκ PLAT ri 
Πίνειν ἀγαθοῦ δαίμονος 50. πρόποσιν vel 
κρᾶσιν AA 
οἴνου SC. vi 295. l dwu ^ 498 
Πίονι δήμεῳ pro ἐν πίονι δήμμῳ Ὁ 488 
Πιστεύει φαγεῖν τὐάνσα SC. ἐξεῖναι 881 
ὃ Πισφεύων εἰς Ls etc. sc. ὅστις ἐστίν 2928 
ἡ Πίστις o0 πσάντων SC. ἔργον ἐστίν 97 
Πισσὸν SC. χρῆμα ; ^ . 389 
Πισυόδεις SC. σοπὸος .. ᾿ . 2399 
ILoruóseec S. πισνοῦσσα SC. γῆ. 52 
SC. νῆσος 198 
SC. χώρα 848 
và Τιλαίσιον sc. σάγμω i0. 409885 
-Πλακοῦς SC. d, "m 4 26, 162 
Πλανήτης SC. ἀσσήρ : : 30 
Πλασαιϊκά : f i 245 
IlAzczixó; SC. λόγος 1 : 159 
Πλατανισεόεις SC. σόπος e κα. θ8 


Πλατανισσόεσσω S. τὐλαπανιστοῦσσω SC. γῇ 


sc. νῆσος voe 198 

SC. χώρα -. I 348 

à Πλατεῖα sc. bos vel tle 206, 326 
iml τῆς Ἰλατείας SC. ῥύμης 4 26T 
Ἡλασύσημος ; 4 100 
IlAsíov pro κατὰ end χρόνον 848 
Πλείονες SC. ψῆφοι " 05989 
Πλείονος ποιεῖσθωι SC. τσερί : 456 
Ἡλείω usurpatum σολοιποφανῶς 24] 
Πλέον, πλεῖστον SC. μέρος τ τ, 171 
| XA foy σσαδίους i tac pro τυλέον ἢ σσαδίους 
iz ^ à 3 476 
Πλευρῖσις 86. νόσος ee que cU896 
Πλῆθος DYO κατὰ πλῆθος . 450 
Ἡλὴν αὐφοῦ prO ἀπὸ αὐσοῦ οι 421 
D] Πλήρης S 50. ψῆφος ii: Τα Μϑὶ 359 
11A ngovv τὰς νοῦς * A pgs 
Πλησίον vivis DTO ἀπό σίνος 4 420 
Πλήσσειν ποδὶ SC. γῆν € 51, 491 
πλησθῆναι vivos DYO ἔκ σινὸς 428 


Πλήττεσθαι λίθῳ, βέλει pro ἐν λίθῳ, ἐν βέλει 
481 
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᾿Ἡλήστιμαι τὸν ne pro κατὰ σὸν módo. 
451 


E IIXów pro d» τῷ dart de e 431 


Πλοῦς de declinat. h. v. — . 428 
Πλουτεῖν SC. χάριτος PC . 8925 
ΤΙλοῦτος pTO πλοῦτος τῆς aen ib. 
Τλύνειν 50. λοιδορίαις Ὁ 161 
CERGQUE S 2 s : PUN SII 
TAasmarriQu SC. τὰ τσελάγη i ib. 
Πνεῦμα : E . 20 
: Πνεῦμα 80. iy * : 9 
Πνεῦμα ἅγιον SC. pee 4 89 
$ SC: Men . ?18 
paca sc. χάσμα 1. Bap 124, 325 
- ἢ Πνέουσα SC. αὔρα : 31 
É 4 Ibíw» i » BEI : 20 
Ποδήρης sc. bis : : 330 
tr sc. χιτών 1 ib. 
Iláéey γὰρ pro πόθεν ταῦτα φρο δυνατόν 
502 
YIobo; p $, ví φωνεῖ;, ἔχει SC. ἀκοῦσαι 
360 

ΤΙριεῖν de diiijére : . 256: 
Tai sC. ἔργον : : 97 
loi» SC. δυσίαν : : 124 
τς 0055. xegaóv - : 134 
JD ἄγμα . ? 256 
Ilos» pro E ποιεῖν : . 415 
L0 064 φινος SC. ἕνεχα - 441 
Tones Tiva. ^ 1732291 
oxi. Lei veliuácus 92, 197 
5 osanhes ἐσθής AA : 100 
SC. σφοά ie - 215 
M SC. ἔργον E 91 
fugis sc. μεῦϑον 194 
εἶν SC. τὴν a - $ 51 
Lo sc. yn : ἃ 5 50 
rA ' 80. χώρα ἘΜΌΣ uen 
Rl axi» SC. μέλος 169 
᾿Πολέμειος SC. ἄνθρωπος [Euripi d. Phen. v. 
574. Pors. πρὸς ien 
ScBaEr.] 99 
rri sc. asipé - 11 
SC. ἅρμα : . 26 
- αἱ Πολιαὶ sc. τρίχες Ξ . 806 
Polcra dearum 1 117 


“Πολίτης εἴ ὁπλίτης confusa : 248 

Πολλὰ prO κατὰ πολλὰ sien . M8 
» 8C. ῥήματα ; 265 
σὰ Πολλὰ, τὰ πολλὰ ἘΚΤΕΡΈ z-.vÀb. 


πολλὰ SC. ῥήματα .- 965 

; Πολλὰς δέρεσθαι, ἐπιτρίβεσθαι sc. “πληγάς 
239 

“Πολλὴ σῆς γῆς SC. μξερίς ^ $UMO 
᾿ ei Πολλοὶ sc. ἡμεῖς É E 108 


- ΤΙολλὸν ἢ ἐλαφρότερος, pro κατὰ πολλόν 450 
Πολλοῦ pro πολλοῦ χρόνου 949, 339 
: sc. τιμήματος Jot. Lun eda 
- SC. ἄργυρ ἴου : -25 

Πρλλοῦ Χρόνου pro διὰ PT 5 χρόνου 421 
4 ὠνεῖσθαι, sa. sc. ἀργυρίου S. 7i- 


μήματος 25, 293 
Πολλῷ, sc. ἐν μέτρῳ * 


185, 439 - 
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Πολλῶν μόχέων ες. δά ^^. OTI 
Πολλῷ hu pro ἐπὶ πολλῷ xb 443 
Πολὺ sc. άστημα, ... 65 
Πολὺ ἐλαφρότερος, δλῖδων pro. κατὰ πολὺ 
“μέτρον ἐλαφρότερος cet. : 450 
Πολύπους . 248 
Πολυτελῆ 86. βρώματα . : 44 
nz πρᾶγμα. 254 
πάει σαῖς ὅδοῖ: αὐτῶν pro i dk ὅδοις 
438 

τινὸς pro πόῤῥω Am τινος 420 

ἧς 86. ἐσθής . A ; 9 

Πόσα pro πόσα ἔτη » 101 
Πόσδιον sc. μέλὸς ^ 169 
ΤΙόσον 50. μῆκος 1. διάστημα ὃ 186 


Πόσῳ sc. μέτρῳ J SIN a 185 


và | Πρτήριον SC. extUes ἘΣ δὲν μῦν 212 
Πότνα Σ ges nre . 117 
Πότνα ἐάων ^ s per b. 
Ποτοιᾶσθα, EC e .* 158 
Ποῦ ἡ τὸ ξύλον sc ἔχων Y 386 
Πρακτικαὶ SC. τέχναι 9291 
Τράμνιος SC. οἶνος Ἂ 1 215 
Tà j| πρανὲς sc. χωρίον - . 849 
τὰ Τιρανῆ sc. - χωρία - 350 
Πράξαιμε pro εἶδε pé —— 


Πεᾶξις et παράταξις t confusa . :246 
ues ^ 1. τοράσσειν 80. φίλος l. σελευταῖα 
288, 989 


Dpéeci s εὖ, κακῶς, SC. πρᾶγμα 256, 4719 


Πρεσον SC. ἔργον. 97. cf. 28. 
Πρισβεῖα: 86. - χρήματα : 834. cf. 19 
Πρῆσαι τουρὸς pro ὑπὸ nm 468 
Horus 80. ἄσματ: 29 


Πρίασέα, βουσὶ ena pro i-i βουσὶ pr 


προβάλλειν sc. và δόρυ [ Alibi de ep. 
Apsines Art. Rhet. p. 708. citatus a 
Ruhnkenio in Histor. Crit. Orat. - 
Grec. p.Ixxxi. τὴν ἀσπίδα προβέβλη- 
ται; Ruhnkenius, ** προβεβληκότος."ἢ 
Mihi scribendum videtur προβεβλή- 
σεται. Sicque nunc perlubenter vi- 
deo Reiskium quoque correxisse 
Orat. Gr. t. viii. p. 174. -Hoc fu- - 
turo utitur etiam Philostratus Her. 
p. 76. extr. Boiss, ScuAEF.] 72 

Hen sc. καρπὸν sive φύλλα in 


Προβατικὴ $6. ἀύλη . y 262 
Προβλής : 3 ; ; 221 
«i Τιρὸ ἡμῶν 9 ^ . 07 26 
ἡ Weskemim 56. ἡμέρα. . Ξ 119 
Πρόδύεσθαι * i : ; 2189 
τὸ Πρόθυμεον sc. ἦδος c8 E 106 
Προῖκα pro κατὰ προῖκα ^ . 450 


Ilzoidvees SC. πότου : - 252 

56. χρόνου : . 341 
Sever »εκρός T 198 
mpra, τ Iova, ed s 2 
Προπίνειν vel Mia) ἐδ &yahi δαίμονος s sc. 


πρόποσιν vel χρᾶσιν» ; . 9259 


ne σῶν σόκων pro ὀλίγον πρὸ Ty σύκων 


2t 
Προχαριστήρια Ὰ . 119 
Πρόχειρον νόμων 86. βιβλίον h 31 
Πρόχους de declinat. b. v. : 428 
Τιρυμνήσιω Sc. ey iz 1, πείσμασῶ 284 
Πρυτανεῖα 86. χρήματα ἷ ! 384 
Πρῷ pro i» ὥσῳ πρωΐ $1 oc ET 
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woe civi gite SC. ὑγίειαν 2 MI ὦ Πρωΐα se, dp . SS "dis 
80. ποτήριον 1, κύλικα gà Πρώϊρον sc. μέρος 4 172 
252 τὰ Πρῶτα pro κατὰ σὰ iibi sc. bd σοῦ 
δον A ^ 116 χρόνου 5st ΩΣ 
δ πολλοῦ. a Cr A 65 và Πρῶτα. φέρεσθαι sc. μέρη A 18 
) πολλοῦ SC. xen * : 340 Ἠρώτη SC. βίβλος 86 
Πρὸ σπαδίων 65 | Πρῶτον et σὰ πρῶτα pro and χὰ aee 
Tess vel epis δὲ pro πρὸς fco yel quicas 
δέ A 804 | 1ρῶτός pov pro σρῶτος 1. πρόσερος πρό γε 
Προσανατίϑεσθαι sc. p» dm E 48 1 
“προσβάλλειν SC. ναῦν ) ;5498 Πρωφοτόκια 80. δικαιώματα 8 
Ἡροσβιβάζειν : A E^ 165 Viporsóranoy 8C, γέννημα ; 
᾿ ΤΙροσεντείνειν SC. πληγάς " . 239 | Πρωφόφοκος SC. υός . : zt 
ΞΙροσεπιῤῥαίνειν : , " 269 | Πεάξ : : . " 152 
Πρὸς i icy herois sc. χρόνοις * . 846 Ira . * ib. 
Πρὸς ἑσχιάτοις di εἶναι SC. πράγμασι 255 | llwyaim sc. μίλη . . 169 
ἹΠροσέχειν appellere Ἢ ν 196 | Πυγμῆ pro ἐν πυγμῇ a 488 
Τροσέχειν sc. γνώμην 8. νοῶν . $4 | Πυθία, Πυϑθιάς ; bod 261 
σινὶ SC. σὸν γοῦν 900 IIy£o; pro ἐν Πυθαῖ t : 484 
ἙΙροσήκοντες [Euripides Med. v. 1301. οἱ | Πυθόμενοι pro πυθόμενοι rovro — 4 
σροσήποντες γένει. SCHAEF.] 48 Πυκφικός r * 18 
ΠΙρόσθετος Ἶ T ^ : 148 Πύλη et θύρα confusa . 123 
Ἡροσιέναι : í 84 | ἡ Πόλη ἡ εἰς l. πρὸς vi 8C. Q φέρουσα 818 
Ἱροσιόντα sc. xPluara. i 384 Πουνθάνεσθαί σίνος ὌΝ pro περί φινος 
Ἱροσ κόπτειν SC. πόδα A 4 252 πράγματος 53a 2 A88 
Τιρόσκυνεῖν sc. σῷ θεῷ : : 116 | Πυραμοῦς à ^ " 2T 
Τρόσοικα sc. Zn ; unn vale di Πυρεῖον 80. ἐγ εῖον ; Ἴ 8 
ἹΙρὸς ὀρθὴν SC. γραμμήν ' ἁ 56 Πυῤῥίχη S. σύῤῥιχος SC. ὄρχησις 222 
Ἡροσσηγνύειν τινὰ SC. σταυρῷ NET Ei Πυῤῥίχιος ὄρχησις : : ib. 
Igor air 02 ; : 5L 90] Πυῤῥίχιιος SC. ποῦς : Ἧς... 958 
Ἡροσποιεῖσθαι 86, γόον | : "S db. | Πυῤῥώνιος sc. eatis kh A 8580 
Τιρόφσολος 2 ; Pi dND Πυρφόρός ὰ ABD 
ἹΠροσραίνείν 8C. Ma : 269 Πωλεῖν πολλοῦ SC. ἀργυρίοω . 25 
Προστεταγμένον pro μετὰ và msqreveuypóon Πὼς ἔχει SC. χρῆμα . 388 
454 
Πρὸς τὴν σεαυσοῦ SC, φύσιν. à 323 Ῥαβδοῦχος, 80. δοῦλος P^ * «8 
vi 80. ἐξετάζεσθαι : ; 881 LUCR sc. ἱερὰ à ; 124 
Προσσιθέναι : : 193 | Ῥεῖ, σὸ ῥέον sc. ὕδωρ " M 312 
Πρὸς và παρόν ). aM : , 130 | Ῥήσσειν , , 51, 324 
vÀ σλέον SC. μέτρον 185 Ῥητά i " 281 
Τιροσφέρειν : i . "9, 159, 269 | Ῥητσῇ pro ῥητὴ ἡ ἡμέρα n ttu 
Τρασφέρειν sc. θυσίας : zw 128 Ῥόδιος SC. οἶνος i 215 
80. προσφοράν 260 | σὸ Ῥομβοειδὲς sc. τάγμα , . 985 
ui són ., 210 ͵ T iin A . 9883 
πρρεφέρεσαι 80. λόγον eo 5o. 189 | Ῥώον sc. ὕδωρ " 318 
Προσφορά : ἢ . 970 | Ῥοῦς de declinat. h. v. δ 429 
Προφέλειο i : . 120  -Ῥύεσθαί σίνος pro ἀπό τινος D 418 
Ἡροσείνειν Ἷ ὃ 72 || Ῥωμαϊκὴ 80. γλῶσσα ᾿ c2 82 
Προτεραία 80. ἡμέρα 4 M0 
οἱ Πρότερον E 46 «us Σάββασι pro ἐν es σάββασι 436 
Πρὸ σῆς ἐν I SC, μάχης ψενομίνης | ὁ Xap dons 80. lagos x 2/128 
166 Sancte deorum j uU 117 
Τρότονοι : 284 Σαρδάνιος T 254446 
TJgà c0 M. σινὸς 56. xh. Via 840 Σώρδινος sc. Ales v 155 
Τιροσρίπω σε σαῦτα pro ἐπὶ ταῦτα 444 Σαρδόνιος, Σαρδώνιος ; wo CRAB 


Σατυρικὸν 80, Dp pun Not 
Zeus εὖ 4 15958 CA 
Σέβεσθαι SC. σὸν nr . 
Σείειν 86. λοιδορίαις . : 
Σειραφόροι sc. imi bre V^ 
Σελινοῦς SC. πόπος ) j 
Σείριος 86. ἀστήρ ΚΞ à " 30 
Toad M SC 


Beet det vt. yoiudh 


: || eram re 269. De Αἰότείῳ 
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repens 36 


Auc 59 


941 
&dd. 


Strabo p. 890. Almel. ubi v. Inter- 


pretes. Senime. ] 


LC εῖν pro ΡΜ TU erii E 
Mec 25 | 
Σελαγχρίζνέαί. σίνος ES de — 451 


aree sc. γονημιάτων 
σπουδῇ 


enl dis : 
rci σηῤκεῖον ^ 


ἄροτρα yiri ΤῸ Ἐν Ὁ 
Σφόλια sc. Ma : : 
nti . σξοχασμόν 


Σήματα 288 
3 sc. σούτου vel Peétéh 304 
ἢ Ξήμερον 50. ἡ po D A 
" ; DM * εἰ * 21 
[ * ὃ ; 983 
X53. κὸν SC. σέλαγος d 984 
Σινδόγα sc. t 92 
ἃ Σισιστὰ SC. ζῶα 105 
Σισόμετρία ὶ » 345 
(C Xeropicouy : ib. 
j^ MN ^5 τ 
vo ψευριάδα SC. μεδίμνων 1 
Xu] pro σὺν σιωπῇ 463 
Ξχαιαὶ pro Σκχαιαὶ τούλᾶι 963 
Ξχεστικὴ sc. φιλοσοφία . 890 
9h Σκευοφόρα sc. xri» 147, sc need 
esten sc. ἅμαξα 18 
αδοφδρος SC. δοῦλος 73 
Σχολιὸν sc. dep : 99 
Σκόπει ποιήσῃς prO ὅπως 484 
- SC. 7X 230 
Σχυθία, Σκυθική A 51 
ὃν sc. αόσωηον i 260 
«ράγδινος SC. λίθος 455 


P) 

* 984. cf. 211 
3 100 

125 

128, 274 
TY ie. 438 
: 318 


2 
911 coll. 3429 


1y SC. ἑαυσόν 80. νοῦν 7  *)i 
saris ξαυτῷ 56. κλίνην ὦ 140 
Στρωτὸν sc. λέχος: — Yi v. 16.c 
ἀπὸ μὲν στρωτῶν λε . V. 22. στρω- 
σῶν λεχέων Vau. ianus Mar- 
cell. xxv. 2. strato cubili. SCHAEF. 


154 
Συγγένειαν ἕν ψυχαῖς etc. sc. ΠΝ 
Συγκλητικὸν Sc. μέλος 109 
SoyxXstixis SC. ἀνήξ ; 21 
- ἡ Σύγκλησος SC. βουλή 41. cf. 89 
Σογκομισφός A 4 . 
Soyxbm tur sc ocu T0» * 
Συλλαβή ^ : . 980 
Συλλαμβάνεν pro συλλᾶμβάνειν σπέρμα vel 
βρέφος . 918 
Συλλαῤβάνεϊν ἂν ν᾿ γασφρὴ se. T $2 
Συλλαριβάνειν cav ee SC. & 116 
Σύλλυσις * ^ ii 
Συμβάλλειν 
Συμβάλλειν pro vou Dex βουλὰς "i ! 
βουλεύματα 


vct vil sc. γνώμη» Y. ψήῆφο E 
ἰβαζειν μαρτύρ ποτῷ 
Magae tà sc λόγος * : . 159 


Ἴ Ξύμμάχος cum dativo . - AT 


ὁ Σύμρεικαος sc; στραξός . Ei] 
Συμμίσγειν civi Sc. ξαύτόν * 80 
ξὰ megan se. UL . 954 
Συμφέρω sc. $58 
Συμφωνεῖν Soap | pro ix ΕΗ ἊΣ 
“δ 


Σύμφωνα 
Σὺν si absolute ponitur, intclige ue 


l. αὐταῖς : 


Συναγεῖν sc. οἷν οἰκίαν : yn 
Συναίρειν 50. 161 
Soyéa oi SC. pm vixque IU ME 
Συνξδριον se. βουλευτήρων e 41 
Συνεκλεκτὴ SC. ἐκκλησία, eA 
Συνελόντ: φάναι SC. λόγῳ 159 


| Συνελόντι pro ὡς φύνελοντι λόγῳ elio 490 


Συνδέσθαι sc. ϑυμῷ vel φρεσί RAUS ANE 


Σὺν μεγάλῳ Sc. τόκῳ ἢ 298 
Συντιθέναι SC. γνώμοην ; ($4 
Συντίθεσθαι ψῆφον “852 
Xóvropes et Συντομωτάτη sé. » 9205 
Xóvrovoy DIO κατὰ σύντονον 449 
Συντρίβεσθαι vel κατάγεσθαι τῆς κεφαλῆς δον 


μέρος 
Συσκοτάζει sc. á biis 1. ἥλιος : 115 
Συχνὴ τῆς μαρίλης 80. met * 170 


Σχεδία SC. vius 195. cf. 49 
Σχίζεσθαι : Bur 2r NE 
Σχοινοβατ ini sc. elo : . 291 
᾿ Σχοινοῦς SC. τόπος ῳ 299 
ἡ Σώζουσα Sc. ψῆφος 22s i 851 
Σ sc. ἄσμασα . 29 
TÀ Σωτήρια Sc. δύματα ὃ. 119 


Ἰὰ ἄλλα διὰ μέσου SC. πεῖσαι 1, mo 


544 INDEX Π. 
Τὰ ἄλογα 50. ξῶα Á ; 105 σαῖς μησράσιν ἕπεσθαι. quod notandum 
TZ ἀνδητά sc, πάθη nap Rui MED ob generis diversitatem. aec ] 
TZ ἀπὸ τρίποδος SC. Modes l. χρησθέντα  Ὑεκτπονικὴ SC. σέχνη i . 991 
158 Τελεῖν SC. βίον et ὁδόν x ? ᾿ 81, 206 
TZ ἀφροδίσια idi: sc. vá, . . 229 | ἘΤελεῖν θυσίας, &c. ? ὃ 124 
Τα ἀβαρίτης wl: DB Τέλειος sC. ἵππος ὃ 128 
Τὰ βασίλεια SC. bere . 210 | Τελεσθαι θεῷ ἢ E 288 
Τὰ βληχητὰ sc. ζῶα : -. 108 | Τελεσία sc. ὄρχησις | .. 222 
Taynirvol SC. ἰχθύες : . 130 | Ὑελεσφήρία : ^ ame rr 
Τὰ «γυναικεῖα οἴο. SC. τ’άθη . 229 1 ὙΤελευσαῖον SC. χρῦνον ; : 3429 
Τὰ ἕαυτοῦ SC. Moore. 18. sc. κτήματα | Τελευταίων SC. εὐεργετημάτων 102 
147 | Τελευσᾷν sc. βίον. [ V. Fischer. ad Wel- 
Tii ἐν σῇ ᾿Ασίᾳ ἔθνη SC. ὄντα 4 954 ler. t, iii. 1. p. 252. qui p. 250. sup- 
TZ ἐξόπισθεν sc. μέρη A Sow wi plet etiam σὸν 4d Scnuarr.] 37 
Τὰ ἐπουράνια SC. ὄντα zo 355 | TíA» pro σέλος ^ ; 289 
TZ ἔσχατα SC. ὄντα 1 ; ib. | Τέλος prosig vec — . .. 426 
56. πράγματα 1 255 Τεταρταῖος sc. πυρετός " 261 
TÀ Thus sc. οἰκήματα 1. δώματα . 9209 | Terápea φυλακῇ pro i» σετάρτῃ, φυλακῇ 
τὰ κατὰ διαφοράν ; . 104 t^. 436 
TZ κατ᾽ ἐμὲ 50. ὄντα τοράγματα 255 Τεσράγωνον SC. τάγμα eu 285 
T& κοινὰ sc. τοράγματα : .. 256 sc. σχῆμα E . 288 
Ἰᾶλλα SC. κατά ᾿ à 449 Τετράδ Qa eb SC. νόμισμα . 199 
Τὰ λοιπὰ eic. prO κατά δ ib. | Ὑεσράεδρον sc. σχῆμα ; . 388 
T£ μανικὰ SC. πάθη ha ...,299 Τετραπλασίαν τίνειν SC. σηοινήν . 3244 
ἹῬαροεῖον, σαμμιεῖον A 286 Τεσραπ'λοῦν SC. μέρος Á 171 
TZ μελαγχολικὰ SC. rds , 229 | c2 Τετράποδα sc. 2» s .;, 108 
Ταμιεύεσθαι : : .- 94 | Τεσράποδα sc. θηρία ^ : 118 
Τὰ οἰκεῖα SC. οἰκήματα : : 209 Τεσρωσσερυλλίδες 80. ἀκρίδες Y 16 
TZ ὄπισθεν, ἔξωθεν etc. sc. μέρη MS 219 ἡ Τεσριρμεένη SC. μάζα " 162 
TZ παρά φινος SC. παρατιθέμενα .« 451. ὁ Τετρυπημένη SC. ψῆφος ; 352 
Ὑαπεινοσέρας 80. γυναικός : 59 Te927os liber : «c |o: 86. 
τὰ πλεῖστα ὩΣ κατὰ τὰ πλεῖστα τοῦ βίου | Τῇ pro ἐν ταύτῃ χώρᾳ ᾿ 348 
μέρη LIN] O08 αὐτῇ ἡμέρῳ pro ἐν τῇ etc. 436 
TZ πρός v. SC. ἀνήκοντα vel φείνονσα 90, Τῆδε SC. ὁδῷ [Homerus Il. 1, 626. φῆδέ 
104 γ ὁδῷ. ScHAEF. .] 201. cf. 348 
TZ πρῶτα sc. ign s . A78 | Τῇ μὲν, τῇ 3 prob» σῇ μὲν μερίδι 170 
Ταράσσειν «.: 201 Τὴν διὰ λόγου sc. ἀγωγήν ^ 10 
Ταράσσομωι φρένας pro i frin 451 Τὴν ἐμὴν SC. γνώμην : " 53 
Tà δὲ νήπια Sc. βρέφη 44 | Τὴν ἐν Σαλαμῖνι SC. συγήν ἢ 262 
Τὰ τῆς πόλεως etc. sc. πράγματα 255 | Ti bri θανάτῳ κρίνεσθαι sc. δίκην 69 
Τά τινος 80. οἰκήματα : 209 | Τὴν ἡμέραν prO κασὰ σὴν ἡμέρων 449 
TZ vo ἀδελφοῦ sc. οἰκήματα ; ib. | TZ» Ἰνάχου 86. θυγατέρα à 118 
TZ τοῦ Θεοῦ SC. πράγματα : 255 | Τὴν κεφαλὴν SC. ἀλγέω ; . 8960 
Ἰὰ τοῦ Θουκυδίδου etc. sc. συγφάμμωατα Τὴν πολλὴν στρατιᾶς ἄγοντες SC. MON 
280 170 
TZ συφλὼ sc. μέρη s ; 179 | Τὴν πρώτην sc. ὥραν [Boissonad. ad Phi- 
TZ τῶν ἀνθρώπων 86. Οὐ στὸ 255 lostr. Her. p. 593. ** P. 200. wap 
Ταυρείη SC. ἀσπίς » 80 σὴν τορώτην τοῦ λόγου Sch. ὁρμοήν.--- 
ἐσερικεφαλαία . 236 Ellipsis Heliodoro valde placuit. 
Ταῦτα pro διὰ ταῦτα ; 422 /Ethiop. i. p. 16. οὐδὲ ἀπεκρίνατο s τὴν 
ἸΤαῦτῇ SC. μέρίδι : : 110 πρώτην. M. p. 25. ἠρνήσατο σὴν πρώ- 
᾿ SC. ὅδῷ : M rd Th. ij. p. 62. παρὼ μὲν πὴν πρώτην 
sc. πράξει * . 258 ἐσύγχανε συγγνώμης, etc. Synesius 
sc. χώρᾳ, 848 de Provid. i. p. 95. B. &tí ἐγ, ον 
ἡ Ταχεῖα et ταχίστη sc. . Bins 34 σὴν πρώτην εὐθὺς ἐναργεῖς ἑωρώντο. 
Tasas 80. D ib. Noster Apol. i. 22. p. 28; ἀριθμὸς δὲ 
Ταχὺ: ποὺς πόδας prO xeca σοὺς o 441 σῶν σκύμνων παρὰ μὲν τὴν τορώτην, 
Ὑέθριππον 86. ὥρμα. 4 s 25. φρεῖς" imi δὲ τῆς ucsete δύο: an 
Τεκμήριον δὲ sc. σούσου ἐστίν 304 notes additum ἐπὶ τὴς δευτέρας, q 
{Τέκνον subaud. 288. Add. Dionys. Hal. 'usus rarioris est. In his m dies 
Ant. Rom. t. ii, p. 1087. σῶν δ᾽ ἐγ- subauditur ὁρμὴ, vel aliud quid vo- 
γόνων τὰ μὲν ἄῤῥενα παρὰ σοῖς παφράσι cabulum simili sensu preeditum. 
μένειν, τὼς δὲ θηλείας καὶ tvi ἀγάμους Vide Toupium em. t. iv. p. 13. 
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coU "Ami πρώτην οἷον ἐξ ἀρχῆς." In trans- 


cursu emendabo Suidam t. ii. p. 
so 694. Νικόσι . ἐσάχδε δὲ ἐν σοῖς 
ΡΝ κα 1 dzis ἐπὶ δέκᾳ ῥή . Quis 
eg or ettrerat a vir — 
το gendum ésse δευτέρας 1 
inea ad Fog. Med. ver. 44. 
s Se DA ia . 21, 351 
Τῆς αὐτῆς ὁδοῦ SC. π'αριών 239 


422 
Η dt. S Tí ^ 426 
Τί pro πρὸς ge 461 
ΤΙ γὰρ sc. αἴτιόν imi “Ὁ δ ,.16 
to vel ἐσσί iow 78 811 
τί ξμελλον SC. ποιήσειν 408 
Tí ἐμοὶ καὶ σοὶ SC. κοινόν στι 141 cf. 957 
Tí ἐμοὶ τοῦτο SC. * 311 
TFiftrlui xin ἐναντίαν 8C. ψῆφον 352 
Τὶ zaf ὅσον SC. μέρος s 172 
T καλίσέρ se. bep ΄. . 918 
MN A F ; με 
€ λέγειν pIO ví χρὴ λέγειν é ΑἹ 
Τίλημα BETA f 30 
Tunc 
μεν τ «ἰμᾶσϑα «οὶ τοσούτον se. en LL 
o ζημίαν : 
: SC. σὸν θεόν - . ded 
statwa  . : 992 
Tususraro τγάντων prO ix τσάντω 432 
Ti μοι 1 2 311, 404 
CTóu» λασίαν SC. φοινήν . 944 


ὃ rcd eit λαρύβεν «i τῶν M. xz." 
- Non opus. ScuaEF.] 


pro μέγας 161 

uà, τίσασθαι 1 94 

guia. on y 16 

ía SC. τόληγῇ 238 

D εἰς τί χρή "n 496 

«τό 5 422. cf. 15 

sc. δῶμα : yi. 888 

"Τὸ ἅγιον sc. ὅν : : 855 

Τὸ ἀνέρώπινον SC. γένος 48 

Τὸ βίβλος sc. ῥῆμα 1. ὄνορμεα . —963 

"Tà δέκατον SC. μέρος Y 111 
T6. ἱκάνειν 


ἱκάνειν pro εἰς φόδε xz 349 
zi ἱκάνεις vb ας τα καρ μόνε 494 


Τὸ εἰρημένον sc. ῥῆμα t 


Τὸ ἔκ φινος SC. διδόμενον . is 


τὸ ἐμόν,  [Himérius p. 124. jod δὲ Ὧν 
βασιλέα τῷ imyrod αὖέξις ἐσιρχειφεῖν,, és- 
“μαστὸν οἴορεαι. Wernsdorfius: “τῷ 


πέχνῃ." SCHAEF. : 101 

Tà ἐμὸν sc. μέρος : ρον MIS 
Τὸ ἔμπροσόεν 56. μέρος . "n 
To f» sc. μέρος ᾿ p ib. 
Τὸ ἐν Pes SC. δικαστήριον 65 
Τὸ ἰξίέναι SC. εἰς πὸ στρασεῦσαι. 407 
À sC. μέρος - 4c $9 172 
ἐπ’ ἐμοὶ sc. μέρος ib. 


pipes bep Πρυτανώφ, M 
68 


5 uae : M1 
Τὸ ἔσωθεν, ἐσώσερον, ὄπισθεν, SC. μέρος. 112 
Τὸ ἥμερον sc. ἦδος : . .— 106 


"τὸ θεῖον, ed κρεῖττον SC. yivog ἃ φτοῦ 48 


ὙΤοιούτου SC. σιμήματος ὁ. 
Τῆς ἀπίστοις, ἀλλὰ «οῖς Θἴο. SC. μέν Á 


τὸ xac ini sc. μέρος Á3 

Τομεῖς ; 

Τὸ νῦν ἔχον pro κατὰ e) υἢ»: um 

ἡ Τοξικὴ 50. σέχνη : - 
Τὸ πόλις SC. ῥῆμα 1. bn). sg 263 
τὸ πρόθυμον 0c. ἧδος . ^ 106 


Τὸ πρὸς πατρὸς, μητρὸς sc. ψένος εν [48 


τὸ “«ρός 7i SC. ἀνῆκον vel 7 ipe» * 20 
Τόσα sc. ἔφη ὁ Ὁ 101 
Τοσαῦτα SC. κακά Ὁ ΠῚ 131 
Té σὸν 4 J . 101 
Τὸ σὸν sc. 118 
Τοσοῦτον ἀπό vies pro τοσοῦτον » διάστημα 

ἀσό σινος : E 8565 
Ὑοσούσου SC. τιμήματος τὸς . 298 
Ἰοσούτῳ SC. μέτρῳ * s 185 
5 Τότε . ? 111 
τὸ τεδηριωμένον 50. ἦδος Dig 196 
Τὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς 


Mx SC. δερόν ἡ 195 


αν esp lage sc. tige COUCHES 


Τὸ τῆς Χλδης SC. i828 - 126 
τὸ τοῦ Βίαντος, Κραςτίνου ett, sc. ἀπέφέεγ- 
un vel ῥῆμα d 95,964 
Τὸ τοῦ d Silo vead- in sorvar Mrud 
ix à aes vgéte 4i δ 
[4 LÉ ToU Acsoviv ii 7 
- βῆμα πηδήσαντος. ubi quod precedit, 
ἀπὸ viis τῶν μεταχ εἰρισωμένων ἀπαιδευ- 
σίας ὡρμημένοι, nollem Vir Summus 
in Histor. Crit. Orat Grzc. p. Ixxvi. 
tentasset. est, in hanc opi- 
mionem Dionysius p 
Art. Rhetor. p. 981. Reisk. οὐκ 
 ὅπόδεν MER Sic idem Anti 


Li 


946 


Rom. t. i. p. 581. προειπὼν ἐξ οἵας 

ὁρμηθεὶς συντυχίας,. καὶ φίνας. ἀφορμὰς 

παρὼ. σοῦ δαιμονίου χωβὼν, τοσαύτην ἔσ- 

xe ἐπιφάνειαν, n. v. 4. SCcHAEF.]264 

τὸ ToU Ὁ Σόλωνος 80. MG ONE s. ῥῆμα 95. 
cf. 9 


264 
τοῦ λοιποῦ. pro κατὰ. TOU λοιποῦ χρόνου 446 
Τοῦ μηνὸς. pro διὼ - τοῦ μηνός «ν᾿ 421 


“Τοῦ Μίδεω sc. "rapis 239 
Τοῦ marta SC. ἕνεκα, ὑπὲρ 1. eregl τοῦ 441 


Τοῦ τορόσω. ^ : 500 
“Τοὺς ix σῶν ᾿Αρισφοβούλου a6; οἰκείων 908 
"Τοὺς ix τῶν Ναρπίσφου SC. οἰκείων ib. 
Τοῦτο δὲ sc. λέγω 1. φήμί .:894 
No καλεῖσθαι SC. ὄνομα 218 


' SC. κατὰ φοῦτο ὄνομα ib. 
Τοῦτο pé», σοῦτοιδὲ SC. κατὰ qoo μὲν, TOTO 


δὲ μέρος ἢ Ἶ ἀρ ΚΑ ΠΕΥ 
Ὑοῦσο οὐκ ἐξ ὑμῶν SC. δῶρον i zh 
Τσύτου" γενομένου prO ἐκ τούφου γενομένου 
] 4383 

ἢν Τούφῳ Sc. τῷ norm nio) ἃ 147 
À Ar ἐν Τούτῳ 80. σῷ σόπῳ ς να ἐφ υθθα 
Τὸ φϑαρσὸν, ἄφθαρτον SC. ὃν ; 355 
T2 φονικὸν SC. τσάθος - 229 
v ὙῬραγείη sC. δορά à E ; 72 
ὙΤραγικὴ SC. τυδίησις 3 " 243 
“Ὑραγικὸν 80. δρᾶμα : ; 14 
Ὑραγικὸς 80. τυοιητής P 4024248 
Ὑραωπέξιον. 80. σχῆμα ἘΝ (45:988 
ἡ Ἰραφερὰ SC. γῆ 6. . 50 
ἡ Τραχ εἴα 80. ὁδός à 205 


ὙΤρέχιειν σὸν erspl ψυχῆς 80. Tn vel xiv- 
δυνον [Ammianus Marcell. xxiv. 4. 


** nihil munitoribus erat pro salute Ὁ 


currentibus metuendum aut. di- 


rum." ScuaAEF.] 2, 15,716,-138 | 

ToU Τρέχιοντος SC. e ἐσσί Ξ -97 
Ὑρήρων i 231 
στῶν τρώκοιφα ἃ ἂν pro εἷς ἐκ τῶν Τριάκονσα 
᾿ 85 

Ὑρίγωνον 80. σχῆμα $ S 288 
Ὑρίγωνος SC. σόπος " v 302 
Ὑριήρης SC. νωῦς * : 195 
Ὑρίμεηνος n . 231, 338 
ὙΤρίπλευρον sc. σχῆμω " . 9288 
Ὑριπλῇ οἵ πεσραπλῇ SC. μοίρᾳ . 190 
«0 Τρίσχεγον SC. elena à 209 
Τρισαῖος sc. τουρεσός 4 " 263 
Toíen sc. ἡμέ 4 ν Á 110 
Teírn SC. χορδή * . 331 
"Teíroy SC. μμέρος i; ᾿ 111 
ἸὙρόπαιον 80. σημεῖον 1 . 969 
"Teósrov pro κατὰ πρόπον 1 448 
TO Τροφωνίου 80. ἄντρον « 23 
Ὑρυφάλεια 4 ., 236 
Τρύχεσθαί σίνος SC. τὸν ἐξ 948 
Ὑρωϊκά « 945 
Teuizás et ἡρωϊκὸς confusa 4 ib. 
^ Ὑρώξιμος 8C. σταφυλή 914 
Τυγχάνειν sine Mni v" substan- 
tivi m^ . 491 


Τυγχάνειν φινὸς pro ἔκ τίνος 3 429 


!YNDEX lir 


Τύσισεσθαι πολλὰς pet pro -— 451 
ΤἸυραννικᾶ ; "VOR 945 
Τυρβάζειν : bt τὰς s 201 


Τυρόεις SC. ἄρτος : 26 
Τῷ pro πούτῳ πρόπῳ 308. ek! 16, 495 


Τῷ μηνὶ pro ἐν τῷ μηνί ὁ Quv 5486 
To» is Θήβας sc. στρασευσάνσων " Φ 717 
Τῶν τροπικῶν sc. λέξεων ΟἿ 154 


ὙΦ τὸν φόρον l. τὸ τέλος SC. ipii m1 


«γβρίζειν Tuy pro sei Ais 496 
ἑγγιαίνειν SC. εὔχορια Ἰ. γένοισο, a λέγω 884 
ἹὙγρὰ Sc. θϑώλασσα [ Οὐσία supplet Philo- 
stratus Her. pag. - Boiss.— 
vienes t H. 113 
Ὑδριαφόρος SC. δούλη bv qui TS 
"Ys sc. Ζεὺς 1. δεός [ Add. "Pausanias i. 
:. 84,4. Scnazr.] 104, 115 
ὝΕον SC. κρέας 145 
[Υἱὸς subaudiend. 814. In Héodaii d. 
c. 59. m. Scribendum. videtur Δυ- 
κούργου σοῦ ᾿Αριστολαΐδεω. Et v. quee 

ad Dionys. Hal. de Comp. Verb. 

p. 2. a. monui. Scnazw.] TS 


"Epersón p? sc. δάμον ἐδ τὸ ASTE 
“Ὑμῶν pro τὴς ὑμῶν 2v 014. 55994 
Ὑμῶν ἐστι SC. Soryay 4497 
Vvrop So. Qu ον y COE 115 
“ὕπαγε SC. σεαυτόν. n ἜΝΙ δον 
ἱὑχάγειν j sw TO 
Ὑσχάγειν.80. ἑαυτόν z^ τῶ» κΎθοὉ 
Ὕπαιϑρος SC. “όσος . 800, οἵ, δῚ 
“Ὑσακούειν. i » exnce i4 
αάρχειν je 5 12 
Ὑπάρχοντα sc. ἀγαθά ini Du 
᾿Ὑσάτη, παρυπάφη SC. xep T 331 
“Ὑπέρακμος : τὰκ sed 
Ὑσερβαίνγειν : 62 
Ὑσερβάλλειν πράγμασί qu ; pro i reb 
, eggs * ὰ 
"Yers Baer figu sc. ϑύματα M 190 
ἹὙσερέκεινα 86. μέρη 4 -aatwe ill 
ἽὙσερεκτίνειν 80. χρήματα * Duero 335 
ὑπερέχειν τινὶ TS pro ἔν ei re 
ματι à 438 
ἹὙπέρογκα 80. ῥήματα . 
ὝὙπερορία sc. γῆ i ! 15051 
“Ὑπερόριος sc. xm . . 
Ὑπὲρ ὅσου . 
Jorio σούτου SC. αἰσίου es 
Ὕπερῷον 80. οἴκημα . . 
ἹὙπήκοον Sc. πλῆθος Pacte » 
σὸ Ὕπήκοον ὥπαν Sc. τολῆθος l. £dvos 
Ὑπήκοος 80. γῆ . vs eu ἢ 
σὰ Ὑπηρετικὰ SC. πλοῖα. ὃ. 
Ya cum verbis neutralibus 
'γαὸ αὐγὰς SC. ἡλίου ᾿ 
“Ὑηοδεξίη sc. σκενὴ |. σκενασία 
“Ὑποδήσασθαι SC. ὑποδήματα & 
“Ὑσοξύγια SC. xem - . 


Ὑσοζύγιον 80. ζῶον 
᾿Ὑσολομβάνειν SC. λόγον vel.j ῥῆμα 160, 264 
SC. γνώμην . 984 


Φρονεῖν τὰ αὐτὸ SC. φρόγημα 3 2 


* 
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εὙσολύσασϑαι Sc. ὑπόδημα . - 316 | Φρόνιμος τούτων pro mí. — . 458 
Ὑσοσσολῆς SC. À»o 00. i 91 Φρονεΐζειν σινὸς pro περί τινος. . 451 
- Ὑσοτασσύμενοι ^$SC. devi pro ὑσοτάσσεσϑε » φινὸς pro ἔχ Tue. . 4329 
devised un 315 | Φυλάτῆειν sc. χρήματα : . 3835 
ἐὙαοτείνειν d Ἔ 90 | Φυλάἥειν τὸν τσιστόν cet. 1 122 
Ὑαοτείνουσα, sc. : yeu vus 5T | Φυσικὰ sc. μέρη T 
*Yaà τῶν Χλόης SC. οἰκείων d 208 | Φυστῆ ἡ 162 
b ] ..-. 90, 116 han ἐκ τῶν οὐρανῶν sc. ipn - Vo 
Ὑποφόνια sc 2 P 334 Φωγήεντα ᾿ b 

“Ὑκσεραία zogen 20. ΤῸ | φωσφόρος 5ο. σελήνη], Ἑκάτη . 9868 
umen digi eret pro ἀπό ge SC. ἀστήρ' ; - 30 
fen: SC. χρόνον .- : 342 | Χαίρειν de construct. . 222 
“Ὑστερός qm ἀπό emos t 420 | Χαίρειν sc. εὔχομαι Ἰ. Vett: l. λέγω 384 
- “Ὑσφέρῳ 55. χρόνῳ. ὁ. : 344 | Χαλᾷν sc. δίκτυον da] 
“Ὑφαιρεῖν * t .. 904 Χαλαρὰ 86. ὑποδήματα - . 816 
Ὕφαλος SC. wiTom —. : 231 | ἡ Χαλδαϊκὴ 8ο. σέχνη .. . 0991 
ἡ Ὑφαντικὴ sc. τέχνη 2 . 9291 | Xa^xZ sC. ἀγάλμωτα . 1 
E : 2 199 | Xaxxce vada 9 8 
ἐν “Ὑψηλοῖς χωρίοις : . 850 | ἡ Χαλκευτικὴ SC. σέχνη 291 
ὝψΨιστα sc. ὕματα, οἰκήματα . 8. | Χαλχίοικος [ Add. Fischer. ad Weller. ii. 
ἐν Ὑψίστοις SC. χωρίοις τὰ 350 xL 250. ScHAEF.] τ - 

ἥλὸος * * "mu ^ 

» 8C. μεέρος l. i 116, 295 i» σινὸς TO : εἰς χά, 426. 

s dst SC. εἶδος. j 84 χρέεσθαι ὃ ὑμᾶς SC. 8ὲτὸ 
“Φασὶ sc. ἄνϑρωποι,. * €05,22 | Χάρισμα ἐκ «πολλῶν sc. "dos S ad 
Φασὶ pro ὥς φασι zs Ἢ 489 Χαριστήριον SC. μα . c 49 
Φασιανὸς SC. ἵππος "a * .198 | ἡ Χαριστήριος 86. ϑυσία Υ 193 
Y «8€. & . : 991 Χειρεαΐνονπος sc. χρόνου : 3841 
Φείδεσθαί rne; prO ἀπό τινος - 418 | Χείμαῤῥοιβο. ποταμοί . ο.. 951 
, φέρεσθαι ὗ εἱς δ4 | 'Χωμέρως . . an AR. 
καραν 0. . : 184 | Χειμεῶνος ἫΝ παρόντος χειμῶνος xod 
Φερέοικος ἫΝ : uà 145 | Χειρεώνος 5 sc. παρόντος ib. 
Φεύγειν ἀσεβείας SC. δίκην , 69 | Χειμῶνος καὶ ἦρος pro hà χειμῶνος — 491 
Φεύγειν ὕβρεως SC. γραφήν ^ 51 Χειριδωσὸς sc. χιτών ^ . 3880 
φεύγειν φόνου SC. γραφήν : ib. | Χειρώνειον sc. φυτόν : E 323 
SC. δίκην . - 695 | XmBip sc. ἀγάλματα 4 8 
Φησὶ SC. ἡ γραφή t : 51 Χερσαῖα sc. ζῶα 3 105 
ϑέγβσθαι sc. ge yua * .* 819 ἡ Χέρσος 80. γῆ. i 50 
Φείρειν τὸ κατὰ γαστρὸς SC. Voy 92 | ^ Χήρα SC. γυνή n . $8 
Φβονεῖν SC. μέρος " He 116 xA SC. Ssoí A 116 
Φιλάνόρωπα SC. ῥήματα s; 264 | Χίλιαι sc. δραχμαί : ; 14 
Φιλανόρωσον SC , ; . 984 | Xise sc. οἶνος : ἢ 915 
Φιλία SC. γῆ F. ὃ $50 | X2»; cum dativo 4 ^ 41 
. SC. χώρα 348 | Χονδρίτης 13096 
Φίλιος 105 Χορτάξειν ἄ ἄρτων pro ἐξ ἄρτων 498 
Φίλος et ψιλὸς confusa 218 | Χορτάσα, ἄρτων pro ὑπο ἄρσων 461 
bomi, τᾷ 2s : T 92 | Χοὺς de declinat. h. v. 4 . 428 
Φλυαρῶν pro sis ἡμᾶς . 7495 | Χρᾶσθαΐ τινος sc. χρῆμα 2 
Φοβοῦμαι SC. Φόβον : : 9 ἥριον SC. σχεῦος . 2179 
Φοῖβος ἀπ 0 ἘΠ Ἢ i 94 | Χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ σὲ Ξο. βιάί, . 864 
Φοινικήια, Φοινίκια . i 56 l. ἱκάνει 389 
Φοινικὶς SC. περικεφαλαία : 236 | Χρεὼ ἐμὲ 56. ἐσσείγει ; 383 
(Sorry εἰς διδασκάλου SC. διωτριβήν 66 | Χρημαφίζεσδαι 116 
SC. σχολήν 985 n à 190 
Say εἰς Men sc. δόμον . 12 Χρόνοις pro ἐν χρόνοις τώ 25487 
SC. σχολήν ... 985 Χρόνον pro “ᾳτὰ χρόνον ᾿ à 419 
ἡ Φονίη δακέτων [Suetonius Neron.c. 33. | Χρόνῳ pro imi AA χρόνῳ . 249 
venenariorum inclita. Oudendor- pro ἐσέ eu xe . 996 
pius: * An venenariarum ?" Non | Xeóeuz . 184 
opus., SCHAEF. ] A 117 | Χρυσίς S 5:919 
foy pro uy φρονεῖν 166 | Χρυσὶς sc. bo . : 19 


ΣΧρυσόέρονος ἘΣ : 918 
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Χρυσοῦς prO χρυσοῦς στασή᾽ . 978 
Χρωματίζειν 80. Übog ὃ (0818 | 
Χρωμάτιον $ ae 346 : 
ὩΧρωννύειν SC. δξος ^ ἐν 919. 
Χύσις i 841 
TÀ Χωλὸν SC. plas 169 
"Χωρίζειν et χωρίζεσθαί τινος pro ἀπό με 
4 
δδώρἰδιόμῳ sc. δεῖ ὑμᾶς . 870 
Χωρίς vies pro ἀπό σινξ . . 421 
ψΨαισαὴ SC. μάξα : ἢ 162 
"Wéneróy SC. ἄλφισον " " 18 
"Eilos pro κατὰ ψεῦδος 449 
Ψηφιεῖ ἐπιβολὴν (ΐαν 80, e 175 
ὙΠλοὶ sc. -σσραςιῶται 918 
Ψι λὸς et φίλος confusa ib. 
“Ψυχὴν φιλανθρώπου cei κατὰ ψωρήν 441 
Ψυχρὸν Sc. ὕδωρ 311 
Ὧι pro ἐν ᾧ μέρει 178 
Yd χοῦ βίου pro P xefua σοῦ id 333 
ἴὯιδε pro ἐφ᾽ ᾧδε σόπῳ ὦ 802 
Ὧδε sc. pose * ἢ 808 
᾿Ωκυσόκειω SC. φάρμωκώ , .; $818 
ipofoin. * L3 . Ἴ2 
Ὧν pro ἐκ σούσων ὧν 804 
᾿Ὠνεῖσθαί σι πολλοῦ Yel ὀλίγον se. ἀνεὶ sj 
ἴου * 
᾿Ωνεῖσθαι σρισ' MUR SC. τὸ 
"flez sc. ei ferais 811 
* et ὡραία SC, ym po b 


“Ὡραία [1dem quod de voce ὡραία, tenen- 
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dum de simili ὀρφναΐα, quam supra 

hoc in Indice ad v. *Avayxala tetigi. - 

Ad hanc alii item ὥρα, alii, ut nu- . 

per Schneiderus, νὺξ subaudiunt. 

Non assentior. SCHAEF. N 858 

"guy prO κατὼ ὥραν ΣῊΝ 449. 
0s, ut, indicativum regens 411 
Ὥς -- xal, pro ὡς - « οὕφω 488 
“Ὡς γε ἐμοὶ SC. δοκεῖ à 374 


"Qs γε ἐμοὶ κρισῇ SC. Dok] 5 1 0e 


Lum 


Ὡς ἕχασπος SC. δύνασαι à 314 
Ὡς ἔνιοι 86. λέγουσι : 393 
Ὡς im] σὸ σολὺ 86, etel 2 0008981 
*üe ἔπος εἰπεῖν io 
, Ὡς εὐσυχῶς sc. bmAMS γ 868 
"ài λόγος 50. ἔχει ΠΕ ΤΩ . 886 
"De οἶκον, ὥς με pro ws δ κῦν» ὡς 
μἔὲε . δι. 461, 4 
"eto γε Ἶ 491 
Ὡς πλεῖσσα SC. Voas . 874 
Ὡς τορός vise. ἐξεσάξεσσι 6Θδι΄ι 881 
Ὡς προὐχώρει ἑκάστοις SC. X 181 


[Ὥστε abund. 490. Add. Xenophont. 
Cyrop. viii. 2, 9. iz» δὲ od 
ὠὕσῳ ὠσῖσε χρήμασιν cag 
ride E rr Mind 
terpretatur, ut ad ἐγένετο ace 
δύναμις. Non opus, ἐγένεψο i. ἃ. 
ἐξῆν. Euripides My gifs ver, 1337. 
Br. Κύπρις γὰρ WhX ὥστε γίγνεσθαι 
φάδε. ΒΟΗΔΕΡ. 1} 

Ὡς φινὲς 1. ὡς ἔνιοι 5ο. λέγουι  . 5398 
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Achmet, 66 

JElianus de Nat. Anim. 38, 41, 61, 117, 
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DE PLEONASMIS GRJECIS UNIVERSE SPECTATIS 
EORUMQUE NATURA ET CAUSIS. 


OMNES Grece literature partes jam superiori seculo tam. 
eopiose sunt explicatz, et hodie ab hominibus ingeniosis ef 
doctis tanto tractantur et illustrantur studio, ut qui jam 
novi quid, quod non sit spernendum, in eo genere proferre 
velit, οἱ videndum sit, ne.aut actum agat, aut ardelionum 
more se'rebus agendis ingerat. Sed tamen. licet et aliorum 
inventis sic uti, ut inde ad communém usum quzdam minus 
vulgata elicias : licet plenius quedam et copiosius exponere 
qua, ut minus gravia, viri docti non summo studio suní 
persecuti: licet denique diversis in locis passim. disputata 
colligere, et ita sub uno adspectu ponere, ut ea studiosi, qui 
cognoscere velint, statim in promtu habeant. - Hac colligendi 
opera inprimis bene meruit Lambertus Bos, edito de ellipsibus 
Graecis libello ; quamquam hic plura videtur & se parata, 
quam ab aliis petita, protulisse. | 261i μὲ 
"Simile quid ego de pleonasmis Ογεβοῦς lingua: confici 
posse jam olim putavi, non quod seque larga horum esse vi- 
deretur, atque illarum; copia, sed quod sepe multo major 
difficultas occurrit in verbis abundantibus; quam in. omissis, 
Jam ad hoc ipsum plane dijudicandum, pleonasmine nomine 
verbum, quod omitti posse videatur, appellari debeat, an ne- 
eessaria de causa positum certam habeat significationem, 
non exigua diligentia opus est. ltaque nonnulli interpretes 
si tali in verbo. haerent, pleonasmum esse pronuntiant, ut si 
solo hoe nomine adscripto se plane officio functos esse pu- 
tent. Sicin Xenoph. Exp. Cyri vi. 3, 10. . Zeunius, bonus 
ceterum interpres, finxit pleonasmum  participii ὄντος, qui 
. nullus est, neque in illo loco, neque in éo, quo male abuti- 
tur, Platonis. Commodum igitur erit, et omnino pleonasmi 
vim ommem cognovisse, et collecta in unum habere ea, quz 
hoc nomine feruntur. Sed ipsa prope similitudo cum libro 
Bosii meum institutum commendare potest. Nam utraque 


loquendi ratio discedit a justo modo verborum. 1 ila parum; 
D e.t: 
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hec nimium verborum, videtur adhibere: et tanien iwitrani- 
que tuetur usus loquendi, ut, si illi addas, quod omissum vi- 
detur, non magis bene Graecam orationem facias, quam si 
huie detrahas, quod quis abesse debere existimet.  Gravis- 
sima autem hec me' ratio movit, quod viri doctissimi ob- 
scure et ambigue de pleonasmo loquentes, tironibus errorem, 
de quo post dicam, objiciunt. Nam sumunt illi, dilucide et 
accurate de eo in grammatica institutione agi, sibi autem in 
singulorum locorum interpretatione nihil aliud monendum 
esse, nisi hoc vel illud verbum πὐλεονάξειν. taque cum in 
grammaticis libellis studiosorum. usui scriptis zeque breviter 
et obscure agatur, nemoque facile doctor in explicandis fi- 
guris syntacticis totam rem satis copiose persequatur, nihil 
aliud inde a prima setate discimus, nisi verba quedam solere 
ábundare, et salvo sensu abesse posse, sed tamen in iis ali- 
quam inesse vim aut'^éerte elerantiam. ^'"Tum uno alterove 
exemplo' proposito res' transacta, et, ut clare dicam, male 
nobiscum actum est.* Sic^ ν, 6. ^Bergler:' ad 'Aleiphr. p. 88. 
é6€ ὁ τὶ καὶ δράσαιμι τ Abumdat: xaijut. szepe. Demosth. Exord. 
€« 38. πρῶτον μὲν EAeoSé 0 Ti καὶ. χσοιήσετε : primu. eligite, quid 
"facturi sitis. Idem alibi, aliique."- Quid? nullamne plane 
vim illud καὶ habet ? an eleganter additur ?'et qua est hee, . 
si qua est; elegantia? Denique alio etiam "interprete hic no- 

bis opus erit; nisi forte credamus, Berglerum existimasse; 
hoé apud Grecos obtinuisse in; sermone vitium, ut.nulla de 
€àusa, nihilque prorsus significantes, hac.particula passim 
nterentur. Nam p. 89. simili: brevitate: 4*5 μέν mis: Hie-cis 
«ὦ Goa, ut sepe." ^ Tum reliqua. conficit: exemplis: nihil 
lucis pleonasmo przbentibus. .^Sed ostendunt alia loca,: eum 
sanus judiedsse; ut p. 387. |. ** Ey co : .Moraliter per abun- 
dantiam positum: σοὶ; ut magna. mecessitudo ipsis intercedere 
videatur 6. “δε; ne longior sim; res ipsa.docebit, num 
Opere pretium'fuerit, singulari: nie; libro hoc; argumentum 
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"S. 2. Jam uf nostra sibi constet disputatio, paullo altius 
rém, quam Lambertus Bos suo in argumento. fecit, repete- 
rius, à prineipiis certis profecti, e quibus judicari necesse: 
est, quid in oratione non modo Grecorum, sed cujusvis po- 
puli, vel nimium sit vel parum. . Sed ante. docendum est; 
qualis esse lingua debeat, in' cujus usu. demonstrare .;aut 
pleonasmum velis, aut ellipsin. Cum lingua. constare possit 
exiguo quodam rudium sonorum numero, qui nulla certa 
lege componantur, qualis haud dubie fuit primorum homi- 
num,et nunc etiam est, quod ad. grammaticam ;compositio- 
nem pertinet, barbarorum quorundam lingua: jam per.se 
patet, quod et infra clarius fiet, de hujus nullo queri. opor- 
tere pleonasmo. Eam potius linguam ponere debemus, quie 
abundet nominibus rerum naturalium et arte factarum quam 


ISAGOGE. à 


. plurimis verbis item eventus et actiones ad eas pertinentes 
significantibus, denique, ut paucis dicam, qus similis sit 
Grace, Latine, Germanice, Francogallicz:e, Anglice. Po- " 
pulus igitur hac lingua lequens gnarus esse debet cum phi- 
losophie et reliquae doctrine liberalis, tum artium varia-' 
rum, sed maxime artium dicendi et scribendi, ita ut, qui 
sapientes hoc in populo appellentur, ad eum perfectionis 
gradum accesserint, ad quem hominis natura facta esse vide- 
Eo oft 

$. 3. In tali ergo lingua pleonasmus est verborum ad sen- 
lentiam. pro captu populari plenam, sed mudam, nec plane poli- 
lam, accessio, qua verba quasi supervacanea ignaros offen- 
dunt, quibus tamen recondita quadam ratione vel. dialecticam. 
subtilitatem vel vim ad movendum quocunque modo animum: 
accipit sententia. . Hanc definitionem paucis illustrandam 
puto. Sententiam, qua pleonasmo suo non instructa est, 
dixi plenam, sed pro captu populari. Nam homo de populo 
talem sententiam integram putet, neque quidquam in ea de- 
sideret, quoniam verba relicta sufficiunt ad eam utcunque 
intelligendam. Sed si pleonasmus remotus spectavit ad 
subtilitatem dialecticam, ut eo aliquid magis definiretur, aut 
magis ad veram rei rationem componeretur, sententia jani 
est manca: ideoque dixi eam aon plane politam, sive non 
prorsus absolutam. Sin ille vim, quam vocant, szstheticam 
habuit, sententia jam nimis simplex et, ut dixi, »uda, sive 
ornatu necessario spoliata movere animum eo, quo debet, 
modo non potest. 'Tardiores, et homines de vulgo, id zgre 
sentiunt. Hanc ob causam dixi, sicut in dialectica parte, 
ita in hac vel oratoria vel poética, pleonasmum recondita 
quadam ratione aliquid conferre ad animum aliquo motu af- 
ficendum : atque ita non ex eo appellatus videbitur, quod 
πλέον τοῦ δέοντος afferat, sed quod «Aéov τοῦ ἀναγκαιοτατοῦ. 
Definitio proposita non dissentit ab usu magistrorum vete- 
rum. Aquila Romanus de pleonasmo ii. 22. sic: ** Neces- 
* sarius hujus figure usus in eo est, ut verba quidem adjt- 
* cjamus mom tam enuntiande rei necessaria, quam, Wut ez 
* his magnitudo, vel dignitas, vel moralis aliqua, commenda- 
* tio, aut denique species motura judicem circumponatur. 
* Alioquin, si mhil eorum additio verbi efficiet, vitiosa. ertt." 
Sed hac hactenus: quse satis clare etiam ostendunt, nos de 
pleonasmo, qui a doctioribus grammaticis fere dicitur, agere. 
Nam etsi definitio proposita pleonasmis etiam in sermone 
usitatis convenit, tamen non pertinet ad omnes, qua ex ety- 
mo dici possunt. Nam de verbis, que temerarius homo 
preeter rationem effundere possit, frustra suscipiatur disputa- 
tio. Illos maxime pleonasmos tractamus, qui apud anti- 
quissimos scriptores Grecos occurrunt, iisque explicandis 
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Greecee linguae studiosis consultum volumus. Adde dicta, sub 
ἀνὴρ extr. 
δι 4, Quemadmodum nos pleonasmi, sic Lambertus Bos 
ellipseos universe spectate ponere debebat definitionem, aut 
certe sententie plenz, ut hoc ellipseos certo signo uti pos- 
set, neque aliarum linguarum consuetudine deceptus pleo- 
nasmum non usurpatum pro ellipsi haberet. Nam ἕλπομαι, 
οἶμαι, φασὶ Y. ὁ. et similia in mediis sententiis ille poni statuit 
pro ds ἔλπομαι; ὡς οἶμαι &c., perperam sane, si ὡς ad integrita- 
tem necessarium sive, quod dieunt, essentiale putabat. 
Nam cum Plato in Phedone v. c. dicit: ἔδει δέ ye, φαμὲν, 
gio τούτων τὴν τοῦ ἴσου ἐπιστήμην εἰληφέναι, nullum verbum ne- 
cessarium abest. Quid enim desideramus ? aut quid obscu- 
ritatis affert, quod pro φαμὲν non interjectum est ὡς Φαμὲν 7 
Nam simplex φαμὲν mediis sententie verbis interjectum arc- . 
tissime cum ea conjungitur: particula vero et abesse et 
adesse potest; utrumque recte, atque etiam ex usu loquendi. 
Vid. Fisch. ad Plat. Pheed. ἃ. 13. Quodsi hec adest, pleo- 
nasmum potius quendam agnoscamus oportet, quam ellip- 
sin, quia re ipsa non comparamus dicium nostrum (nam 
comparationi ὡς inservit), sed simpliciter d?c?mus. Denique 
ex linguarum etiam analogia sic statuendum est. Nam ef 
nostri sine particula verbis ejusdem sententie interponunt 
sagt man, et glaub' ich et similia, et alii ; ut Francogalli : 
je crois, ce me semble; neque manca constructio habetur, 
eisi pariter hi dicere solent: comme 1l me semble, et nos: 
wie man sagt. Noc exemplum interpositi sententie verbi 
perspicue, ut spero, docebit, quomodo ego et pleonasmum 
et. ellipsin definiendam putem. Non ad Latinam, neque 
ad patriam linguam quis referre sententias debet, ut in iis 
aliquid vel deesse vel. superesse judicare possit, sed ad leges 
dialecticas cuivis lingue exculte aptas; nisi forte solis 
illis, qui Latine sciunt, aut Batavis Germanisve talia pro- 
desse volumus. | Nam dialectica demum disciplina, aut na- 
turalis certe quaedam et acute cogitando exculta solertia, 
quz illius loco esse possit, ostendit; quid ad sensus ἐντέλειαν 
et ?niegritatem, quam L. Bos in pref. dicit, sive, ut idem 
statim addit, ad. plenam orationem legitimamque. structuram 
necessario requiratur. Sed etiam ad analogicam structuram 
rem ille refert: nam hoc ipsum verbum addit, quasi syno- 
nymum : analogiam autem quam velit intelligi, non significat, 
eaque re id, quod principii loco ponit, obscurum et ambiguum 
relinquit. : 
..,& 9. Probe excultam et luculentis copiis instructam po- 
suimus linguam, qua qui utantur pleonasmos adhibeant, de 
uibus eo cum fructu, quem nos spectamus, quzri possit. 
oc de lingu& copiis rursus cominemoramus, quia jam ad 
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id accedendum est, quod definitionis brevitas non cepit. Fines 
enim certi pleonasmorum sunt ponendi. Nimirum verba 
suht multa, quse dialectici abesse posse videant, ceteri autem 
ommes abjecta desiderare possint. Hiec in pleonasmis non 
surit numeranda. 

4) Hue refero praepositiones et adverbia, quorum vis jam in 
verbo composito inest, ut εἰσιέναι εἰς τὴν ἀγορὰν, τπροδραμεῖν. ἕμ.- 
προσϑέν, καταδύεσδαι κατὰ γῆς, et reliqua hujus generis: quae 
Sí per omnes partes persequenda essent, infinitum nasceretur 
opus. Praestat hic universe dixisse, ea fluxisse e studio per- 
spicuitatis. Adde Przemon. de przpositt. b) Potiori autem 
jure et plane excludimus epitheta poetica, idque cum. aliis 
multis de causis, quas lectores facilius ipsi reperiunt, quam 
libentius expositas cognoscunt, tum quod pleonasmi ad 
utrumque genus orationis pertinent, cum in prosa epithetis 
poeticis non sit locus. Vid. Quintil. vii. 6,.39. ss. c) Sunf 
etiam, qui circuit?ones sive circumlocutiones, quas «epippzeas 
Greci dicunt, pleonasmorum genere et nomine complectan- 
tur. Sed nec hz ad argumentum nostrum pertinent.  Ea- 
rum enim vis non est recondita, neque quisquam dixit, eas 
esse otiosas, aut in iis fere aliquid esse otiosum et inane, 
Porro longum foret eas sub certa redigere capita, ut de iis 
commode disputari posset. Denique vel ob hanc causam 
eas mittere debemus, quia omnis earum tractatio ad ora- 
,toriam et poeticam institutionem, non ad grammaticam prze- 


ceptionem pertinet, qua magis nostri est instituti *. — Si 


* Post aliquanto, quam hsec scrip- 
seram, subvereri coepi, ne secernen- 
dis ab hac przecéptione circumlocutioni- 
buslaborem defugisse viderer, ac pa- 
rum etiam egisse constanter, cüm in 
verborum pleonasmis non diligenter 
examinassem, quid vel per se, vel in 
circumlocutione quadam, abundaret, 
ac de utroque genere dixissem promis- 
cue. Visum est igitur quedam de 
hoc genere abundantize summatim. dic- 
fa subjicere, quc aliquando copiose 
de ea exposituro, et ceteris etiam lec- 
toribus, non nihil prodesse possint. 
Periphrasis tantum. nomina, verba. et 
adverbia potestattingere. Ceterze par- 
tes orationis vix mutationem subire, 
servatis reliquis sententize. verbis, pos- 
sunt et, si possint, nemo certe tum 
agnoscat periphrasin. . Jam ex illis 
maxime nomen substantivum hoc or- 
namento afficitur. Sed tenendum est, 
in substantivis maxime. duplicis gene- 
ris periphrasin distingui oportere; a) 

scribat; vel propriis, ut Xenoph. 
Cyri D. iii. 3, 45. σὰ τυφλὰ τοῦ σώματος 


ug pluribus verbis rem definiat aut. 


&c. tergum ; vel translatis, ut Plat. 
Menex. vol. v. p. 279. τὴν εἱμαρμένην 
πορείαν, mortem aut statum. post mortem ; 
b) que uno verbo ad sensum simpli- 
cem addito conficiatur. "Posterior esty 
quze accedit ad pleonasmi speciem, et 
proinde de hac quaedam addemus. 
Conjungitur nempe cum primario no- 
mine aliud nomen, quod non esse 
primarium, sed ornandi primarii no- 
miniscausà adjunctüm, e ceteris sen- 
tentiz verbis patet. Significant autem 
hzc nomina ad circuitionem facien- 
dam adscita 1) genus, ut ὄψις ἐνυσνίδο, 
Herodot. v. 56. μοῖρ᾽ sübmipeovius, Pind. 
Pyth. iii. 150. 2) partem, ut ἀσαίδος 
ἄναυξ et δούρατος ἀκμαὶ "Theocrit. xxii. 
184.s. 3.) attributum , ut 
lliad. B. 387. μένος ἀνδρῶν et v. 807. 
Αἰγείαρ βίη. Eurip. Phoen. 502. κλιμά- 
xu» προσαμβάσεις. Xenoph. Cyri D. 
ii, 3, l4. và τῶν ϑαλών, φορήμάτα: 4) 
similitudinem, (si hanc relationem. ab 
attributis distinguere placet,) ut xsexv- 
νοῦ βέλος, JEschyl. Sept. Cc. "Thebas, 
459. Pauca hec exempla conside- 
ranti non erit obscurum, in circuitio- 
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futuris dialecticis aut philosophis, non interpretibus, haec 
dicata esse vellemus, conjunctiones plerasque ad argumentum 
nostrum possemus trahere, ut ἀλλὰ, γὰρ, δὲ, ὅμως, οὖν. Hee si 
omittantur, in sententiis ipsis nihil desideres. Nam ἀλλά: 
v. g. non facit sententiam, cujus ab initio ponitur, antece- 
dentibus. adversantem, . sed; tantum. significat, talem senten- 
tiam jam esse secuturam, et ipsa est ejus prznuntia. , Pari 
modo γὰρ non facit enuntiationem causalem, sed commode 
tantum monet, causalem esse, et simul, sicut reliquae con- 
junctiones omnes, vinculi vim habet, quo antecedenti sen- 
tentis juncta sententia tenetur. Hujusmodi signis ita. su- 
mus adsueti, ut necessaria de causa addi videantur, et ut 
zgre feramus, si illis non moniti sententiarum inter se rela- 
tiones nostra cogitatione invenire cogimur. Sed nihil mi- 
rum. Habent enim vim integrorum membrorum, ut, jam 
ratio dicti sequitur, aut, jam opponetur aliquid, aut, jam con- 
clusio modo dictis subjicietur. Alia vero conjunctiones sunt. 
ad sensum etiam popularem necessarie, ut copulativee dis- 
junctiva, conditionales: qua proinde nulla ratione in nu- 
merum pleonasmorum referri possunt. Nam si quis dicit, 
Ei ϑέλεις, wpós σὲ ἐλεύσομαι, opportunitate. primae particule 
facit, ut ϑέλεις fiat enuntiatio conditionalis, et arcte quidem 
jungenda cum insequenti. Sed illa particula remota ϑέλεις 
fit categoricum, abruptum et ambiguum. Sed de illis. pri- 
oribus si copiose exponere vellem, actum sane agerem et 
magnum pararem volumen. Nam post Devarii, Hoogeveeni 
et Schützii, Zeunii item ad Vigeri librum et Hermanni eo in 
genere labores, aliis perquam exigua materia relicta est, in 
qua ingenium suum cum: fructu. exercere possint. Et pre- 
terea lingua Greca abundat, ac potius, ut ingenue dicam 
quod sentio, /aborat tot et tam varie compositis, particulis 
(nam. in virtutibus aut opportunitatibus. a. rüdi populo in- 


nibus nominum substantt. tropos in- 
esse omnis generis. Nam, remotis ge- 
nitivis, relinquitur in 1 et 2 synecdo- 
che; in 3 metonymia ; in. 4 metapho- 
rà: et sic ironia quoque in illis facile 
reperiri potest, cujus exemplum jam 
non habeo in promtu. E rhetoricis 
ergo institutionibus vis horum om- 
nium nota esse aut commode cognosci 
potest. Cum autem duplici modo ad 
periphrasin bina nomina . conjungan 
tur, vel sic, ut in genitivo ponatur. no- 
men necessarium, quemadmodum in 
locis propositis omnibus factum est ; 
velsic, ut id mutetur in adjectivum, 
V. C. μητρῷον δέμας | (amatrem). ΒΟΉ]. 
Eumen 85. κερωυνίους βολὰς - (fulmen) 
Sept. c. "Thebas 436. prior forma faci- 


lins δά. argumentum nostrum trahi 


potest, quia, omisso nomine adventi- 
tio, casus tantum nominis necessarii 
mutandus est. Ceterum  adjectivi et 
adverbii periphrasis plane nihil ad nos 
pertinet, quia similis vel potius ejus- 
dem plane generis est, quod primum 
de substantivo sub nota (a) posuimus. 
In verbis autem nonnullis, ut in ἀξιοῦν 
et κυρεῖν eam, ut non alienam ab insti- 
tuto, tractavimus, quoniam viri docti 
de illis ambigue locuti opportunitatem 
nobis dare videbantur quedam dili- 
gentius persequendi, quibus moneren- 
tur'studiosi, ne ficta abundantia de- 
cepti negligenter aut leviter illa transi- 
rent Hanc autem ad rem sufliciunt. 
ea, que in Premonito et ad singula 
verbadixi." ^" "T 
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venta tot et tam ambigua. signorum signa ego non numero), 
ut verbis quamvis multis vix perspicue satis explicari pos- 
sint. Has ob causas pauce tantum conjunctiones mihi erunt 
tangende. Nam, ut dixi, universe spectatas a pleonasmis 
segreganda$ puto. : | 

ἃς 6. Interjectiones possem pro instituti ratione persequi. 

erbis certe affectum per se clare indicantibus passim inter- 
ponuntur, et abjectze sensum integrum relinquunt. Aliis 
fortasse secus videbitur. . Eso illas omitto, quia nullius aut 
perquam. exigui usus est de illis disputatio. Nam illud de 
oigo Sub ETI'() et ΣῪ est πάρεργον. — Verba per epizeuzin, ana- 
diplosin et epanalepsin repetita sub pleonasmi nomine non 
esse comprehendenda, vel ex eo apparet, quod virtutem in 
eorum iteratione positam homines non plane hebetes de- 
monstrare utcunque possunt. Nemo enim facile dubitabit, 
quid v. c. bis positum μὴ in Sophocl. CEd. Col. 207. sibi ve- 
lit; aut in Aristoph. Equitt. 19. ter repetitum : μή μοιγε, μή. 
I, μιὴ διασκανδίσῃς. Multo minus pleonasmi nomine venire 
debent, quz diverso sensu repetita et paullum etiam immu- 
tata reperiuntur, ut Hom. Il. E. 81. ὃς φεύγων τρροφύγῃ κακόν... 
Herodot. iv. 23. ὃς ἂν καταφεύγων καταφύγῃ ἐς τούτους, ὕπ᾽ οὐδενὸς 
ἀδικέεται, qui aliquod. perfugium querens ad hos confugit . 
ete. Locus autem v. 94. in quo item aliquid abundare fingi- 
tur, similis est illi Homerico. At vero si quod verbum aut si 
qua verba post parenthesin, aut post plura membra per legi- 
timam structuram periodo inserta, repetuntur, an hec ha- 
benda erunt in pleonasmis? Definitio id patitur: sed ludicrum 
. prope esset de talibus verba facere. Intelligunt enim pueri 
per se, ad perspicuitatem tales pleonasmos (si quis ita appel- 
lare vult) esse necessarios aut valde commodos, ceterum nihil 
de iis, nisi hoc ipsum dici posse. QUE. 

δ, 7. Eodem modo judicandum est de synonymis conjunc- 
tis. Nam in βάσκ᾽ i3» apud Homerum, Il. Θ. 399. et ϑάνα- 
τὸν Te μόρον τε, Od. 1. 61. aut in aliis, II. 136. P. 193. et T. 
42. etsi unum verbum abesse possit, sensu non manco, ta- 
men, natura docente, homines qvavis lingua loquentes hoc 
faciunt, ut verbum verbo adjungant, quo magis aliquid affir- 
ment, aut suadeant, aut, ut primo loco fit, urgeant. Magis 
etiam inepte pleonasmum fingas, ubi copula verbis adjungit 
synonyma, ut ZEschyl. Prometh. 152. aut Demosth. Olynth. 
ΤΙ. init. δαιμονίᾳ τινὶ καὶ ϑείᾳ παντάπασιν ἔοικεν εὐεργεσίᾳ. Patet, 
ab oratore adjectum esse xai ϑείᾳ, ut augeret beneficii mag- 
nitudinem. ^ Accessit ergo ejusmodi quid ad. sententiam, 
quod neminem offendere, cujus vis nemini aut nulla aut re- 
condita videri debeat. Ita et Plato Crit. p. 106. οἷόν τε ὃν 
xai δυνατὸν conjungit, e£ mox item ἀδύνατον καὶ οὐκέτι οἷόν τε» 
graviter utrumque affirmans. Atque nonnulla hujus gene- 
ris, quae grammatici vett. dicunt per σχῆμα ἐκ παραλλήλου pO- 
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sita esse idemque significare, possunt etiam discerni, ut di- 
verso sensu dicta, Nam λίαν ez» potest esse omn? 62 parte 
valde, ut λίαν «yv σοφὸς dicatur is, qui cunctarum artvyum. sit 
valde gnarus: et in τυχὸν ἴσως posterius potest esse pariter 
sive eque. Sed quocumque modo de talibus quis statuat, 
ád pleonasmos certe, de quibus nos agimus, non sunt refe- 
renda. shy 

& 8. Quoniam longiores hic esse ccpimus, commemo- 
rare etiam subit sententias integras, quibus exclusis nihil ad 
rei summam, parum etiam ad vim aestheticam desideres. 
Nam grammatici veteres etiam has in numero pleonasmo- 
rum habent. Plutarchus quidem, aut quisquis est, in vita 
Homeri aliique inter σχήματα Homeri referunt sententias 
diversis verbis repetitas. Talia non pertinent ad institutum 
nostrum. Nam sensum singulorum quorundam verborum 
non attingunt: et, si latius sumere pleonasmi nomen. pla- 
cuisset, tamen hac aliis relinqueremus, quia, infinitum esset 
ea congerere, et difficillimum ad certas leges revocare, ut 
una interpretatione plura loca illustrari possent. Apud /E- 
lianum V. H. i. 3. sic scriptum est: ὄντες ἐν γεωργίᾳ, καὶ περὶ 
γῆν τοονούμενοι : et C. 566. τὸ γοῦν ἐμὸν, καὶ τὸ κατ᾽ ἐμέ. aec 
utrum eandem vim habeant, an aliquid aut aliquantum diffe- 
rant, interpretum erit exquirere. Hi si rhetorum etiam mu- 
nere funguntur, consulere fortasse debebunt Quintilianum 
ix. 3, 4. s. e£ maxime ix. 4, 119. ' 

ἃ. 9. Propter propriam τλεονασμοῦ significationem, quam 
et Quintilianus 1. 1. sequitur, grammatici etiam ad litteras et 
syllabas hanc figuram referunt. Etymol. M. sub ᾿Ηϑεῖος" 
« Τίνεται δὲ παρὰ τὸ Jes, καὶ πλεονασμῷ τοῦ Ll ἡϑείος᾽ etc. Athe- 
neus ii. 7. Τὸ ἄνηστις ἐκ τοῦ νῆστις, σσλεονασμῷ τοῦ Α, ὡς στάχυς 
ἄσταχυς, παρὰ Κρατίνω, κεῖται. Hujusmodi abundantia nihil 
ad,nos. Sed tamen de sy//ab?s quibusdam agere possemus, 
quarum accessio vim verborum mutat et indoctioribus diffi- 
cultatem objicit. Nam et has, ut dixi, habent in pleonas- 
morum numero, Gaza quidem in D'ozuu., εἰσαγωγῇ p. m. 297. 
KaSamrep στοιχεῖον ἐστὶν, οὗ πλεονάζει, οὐ τὸ αὐτὸ, στάχυς ἄσταχις 3 
τονοὴ τονοιὴ, τοῦτον τουτονί οὕτω καὶ συλλαβη, λιπὼν ὥρολιπὼν» 
ἔτυμος ἐτήτυμος, ἔφης ἔφησσα. Sed usitatius pleonasmus poni- 
tur in verbis integris, non verborum partibus: et gravioribus 
etiam de causis ita definitionem instituimus, ut in latiorem 
illum campum nobis non esset exspatiandum. Notabilis est 
duplicata praepositio πρὸ, de qua multis egit Fischer in Ani- 
madv. ad Well. Gr. iii. b. p. 134. quamquam vim ejus non 
clare expressit. Eam quis, sicut similes voculas verborumve 
incrementa, sub pleonasmis complecti possit, ad amplifican- 
dum scilicet hoc argumentum. — Nec vero non esset opere 
pretium, de talibus quaerere. ^ Fuerunt certe olim homines 
Grece apprime docti; qui vim alignam singulis in verbo 
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composito przpositionibus tribuerent. Eustath. ad lliad. B. 
267. Φησὶ γοῦν σμῶδιξ ἐξυπανέστη, ἤγουν κάτωϑεν εἰς εὐδὺ δψώϑη. 
Δηλοῖ γὰρ, φασὶν, ἐνταῦϑα ἡ μὲν ὑπὸ τορόϑεσις τὸ κάτωθεν" ἡ δὲ ἐξ, 
τὸ εἰς εὐϑύ" ἡ δὲ ἀνὰ, τὸ ὕψος, ὡς καὶ ἐν τῷ ὑπεξαναδὺς, καὶ ἐν τοῖς 
ὁμοίοις. ᾿Ἰστέον γὰρ ὅτι οὐδαμοῦ στοιβὴν τροϑέσεων μάτην οὕτω 
τίϑηδιν ὃ ποιητὴς, ἀλλ᾽ ἑκάστη τῶν συγκειμένων σημαίνει τι. "Tales 
arguti& a vero abducunt. ϑαηίογα, tradiderunt recentiores 
multi, quamquam fortasse non justa diligentia ubique ca- 
ventes, ne in alteram peccarent partem. Κ΄. Premon. de pre- 
positionibus. Sed, ne longius aberremus, nobis placet intra 
fines, quos posuimus, manere. Nam si latius accepto pleo- 
τ nasmo nobis plane constare vellemus, non solum de prapo- 
sitionibus, quarum plures in verbis compositis otiose vel 
sunt vel dicuntur, sed etiam de aliis inseparabilium vim ha- 
bentibus disserendum esset, Z, δα, λι, et de termina tionibus 
quibusdam, ut diminutivorum et amplificativorum. Hzc 
ergo ad etymologicam grammatice partem pertinentia non 
tangemus. o. ve 

Hactenus nihil fere aliud, quam campum purum fecimus, 
in quo nobis decuürrendum putaremus ; nimis longo fortasse 
nec satis fructuoso perfuncti labore. Sed voluimus etiam- 
cozitatorum nostrorum rationem reddere. Jam et nobis et 
lectoribus jucundior dabitur decursio. Nam hi si forte me 
in confiniis pleonasmorum liberius vagari atque etiam extra 
fines excurrere viderint, hactenus fortasse reprehendent: sed 
certe non indignabuntur, se mea culpa neseio quo delatos 
neque utilia neque jucunda ἱστορῆσαι. Hoc quidem etiam 
iniquissimi judices probabunt, quod ea, quie pleonasmorum 
nomine feruntur, sed justa interpretatione facta ad sensum 

opularem et simplicem redeunt, mihi tractanda vindicavi. 
am de his vel maxime inquirere studiosi et alios consulere 
debent. 

ἃ. 10. Sicut Eustathius (S. antec.) praepositiones non- 
nullas in verbis compositis nimium urgebat, ita et ipse et alii 
antiquiores etiam grammatici parum urgebant pleonasmos, 
qui a nobis dicuntur. Hos si liceret sequi, paucis sane de- 
fungeremur. Nam descriptis capitibus duo genera verbo- 
rum statueremus, 1) ubique πλεονάζοντα, qua sunt maxime 
particule παραπληρωματικαί ; 2) certis locis πλεονάξοντα;, quae 
nobis deinceps sunt maxime explicanda; id autem sic inter- 
pretaremur, ut ad sensum ipsum in neutro genere horum 
verborum ullam vim inesse diceremus, sed tantum illis ex- 
pleri vel numerorum causa, vel elegzant?e cujusdam, oratio- 
nem; in hoc quidem repugnanter: quomodo enim elegans 
esse potest, quod plane ἀργὸν habetur ad sensum, et super- 
vacaneum? Non solum autem grammatici veteres plerique, 
sed etiam rhetores nonnulli sonos illos, quos significavi, 
sensu cassos et inanes statuebant, vocabantque ezpezA"pa- 
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ματα e τπαραπληρωματικοὺς συγδέσμους.. E grammaticis Dio- 
nysius Thrax in Fabricii Bibl. Gr. v. 7. de conjunctionibus . 
agens: ταραπληρωματικοὶ δὲ (σύνδεσμοι) εἰσὶν, ὅσοι μέτρου ἢ χόσ-᾿ 
μου ἕνεκεν σαραλαμβάνονται. Ἐ σὶ δὲ οἵδε" δὴ, ῥα νυ, σου, τοι; ἦν, 
dp, δῆτα, τερ, qu, μὴν, ἂν, οὖν κεν, γε. innumera etiam alio-. 
rum grammaticorum exstant scholia, maxime ad poétas, in 

quibus illae particule otiose dicuntur. Similiter illi expe- 

diunt rem in gravioribus verbis, quorum vis et sensus non 

cuivis statim patet. Scholion vetus ad Luciani Icaromenipp. 

c. 29. ad παίζεις ἔχων sic habet: Τὸ ἔχων φράσεως ἕνεκα κεῖται; 
μηδὲν σημαίνων. Vid. et infra ad τᾶς, in numeralibus. Idem 
fere tradunt recentiores, ut Gaza p. 257 : oi παραπληρωματικοὶ 
(σύνδεσμοι) οὐδὲν πολλαχῇ εἰς ἔννοιαν συντελοῦσι. δι p. 366. τὸ, 

μὲν Ὄνομα ἔσχον ἀπὸ τοῦ τὴν φρώσιν τσαραπληροῦν; ἢ μέτρου ἢ κόσμου 
χάριν. Inter rhetores audiamus primo Dionysium Hali- 
carnassensem, qui tom. ii. p. 95. Isocratem propter nimium. 
exornandarum periodorum studium vituperans hac in eum 
confert: . . . ὥστε ἀνάγκη (scil. ᾿Ισόκράτει) τπαραπληρώμασι λέ- 
ξεων οὐδὲν ὠφελουσῶν χρῆσϑαι. Atqui ipse Homerum laudat 
p. 15. his verbis: Εἰ γάρ τις ἔροιτο óvriyoUy τῶν “σοιητῶν ἢ ῥητό- 
ρών, τίνα σεμνότητα ἢ καλλιλογίαν ταῦτα ἔχεί τὰ ὀνόματα; ἃ ταῖς 
Βοιωτίαις κεῖται πόλεσιν, Ὑρία καὶ Μυκαλησσὺς ..- X&i τἄλλα 
ἑξῆς, ὧν ὃ ποιητὴς μέμνηται, οὐδεὶς ἂν εἰπεῖν οὐδ᾽ ἡντινοῦν ἔχοι. ᾿Αλλ᾽ 
οὕτως αὐτὰ καλῶς ἐκεῖνος συνύφανεν, καί παραπληρώμασιν εὐφώνοις 
διείληφεν, ὥστε μεγαλοπρεπέστατα φαίνεσθαι τούτων ὀνόματα. Spec- 
tat ad lliad. B. 497. ss. 'Eandem in rem Demetrius Phal. 
S. 99. ss. Τοῖς δὲ σαραπληρωματικοῖς συνδέσμοις χρηστέον, οὐχ, ὡς 
τυροσϑδήκαις κεναῖς, καὶ οἷον τποροσφύμασιν ἢ παραξύσμασιν, ὥσπέρ 
τινες τῷ Δὴ χρῶνται πρὸς οὐδὲν, καὶ τῷ Νῦ, καὶ τῷ Πότερον (lege 
τοτὲ); “ἄλλ᾽ ἐὰν συμβάλλωνταί τι τῷ μεγέϑει τοῦ λόγου. Hiec, et 
qu& deinceps sequuntur, recte haberent, si certam significa- 
tionem illis particulis tribueret. Sed de earum vi ad sensum 
ipsum nihil dicit: ez3os autem inesse, et iis orationem μεγα- 
Xozrperr? fieri defendit.— 

S. 11. Sed fuerunt etiam recentioribus temporibus, post- 
quam Graece littere magno et felici studio coli, coeptee sunt, 
qui verba quadam prorsus inania nulliusque. significationis 
esse dicerent. Sepe sie Budeus in Commentt. Gr. L. ut 
p. 547. ** Est etiam εὖ οἶδ᾽, ὅτι, τῶν τταρελκόντων. . . . Cul simile 
** est εὖ ἴσϑι, quod vel nihil, vel w/ique significat." Sic et p. 
1299. ** Est ποῦ interdum ἀργὸν, ut δὴ et ys et τοὶ et uo» et 
* αὖ." Eodem modo Vigerus vi. 2, 1. ** Participia quza&- 
* dam eleganter in oratione παρέλκουσιν atque uni decoro in- 
*V serviunt." Et Clericus A. Cr. vol. i.p. 111. ** In Greca 
* lingua, prsesertim in Atticorum sermone, aliquot sunt 
** particulze, quae a Grammaticis σαραπληρωματικαὶ; expletwe, 
* dicuntur; quas interdum nihil significare certum qui- 
** dem est, scd quas ut plurium gratiam ct vim orationi, 
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rco» gq:u572 midgitse e oisbio ὗτον.. πο. τοῦ u855 vt 
«^ qua. careret, si. abessent, adder omnibus constat, qui. At- 
EMQUE ond aute adsuetas habent." Monendum tamen, 


plerosque eorum, qui hoc tradiderint, magis, ambiguitate 


ed 


pronomine σοὶ sententiis interjecto agens, Znterdum autem, 
inquit, »0n pleonasmus, sed emphasis in eo' in. est, ut hic: 
quasi.bze inter se pugnent. Quin etiam Fischerus quibusdam 
in locis lectores incertos facit, num qua vis, an omnino nulla, 
| enr verbis insit. In Animadv. enim ad Welleri 
Grat m. di. b. p. 36. ex Herodot. viii. 26. οὐκ ἠνέσχετο σιγῶν 
vertit ** non tenuit silentium, pro. siluit;". cum tamen sit; 
non. pertulit silentium, sive non potuit sibi temperare, quim . 
logueretur. Idem paullo post ἀξιοῦν cum alio verbo' con- 
structum prorsus otiosum fecit, ut et alia deinceps nonnulla ; 
magis ille brevitatis causa, quam quod sic fieri oportere puta- 
verit etiam in diligenti ét copios& explicatione. Vid. et infra 
sub μοὲν verba Dorvillii. .. POM. VP : 
S 12. Ténendum igitur est, quod in tota hac quszstione 
principii loco ponimus, nullum omnino verbum a diia A 
scriptore Graco profectum esse inane, sive quod nihil signi- 
ficet, et nullam vim habeat (nisi forte pef jocum aut exempli 
causa id fecerit): sed omnia omnis generis verba, atque 
.etiam minimas particulas, quibus nullze in Latina lingua et in 
aliis, quibus nunc loquimur, linguis satis respondeant, suam 
et certam habere vim, qua aliquid in enuntiatione definiatur 
sive, quod dicunt, determinetur aut ad animum quocunque 
motu afficiendum aptius reddatur. Latius hoc patet, et ad 
ceteras etiam linguas pertinet, quas S. 2. indicavimus : sed 
ad illas dicta nostra referre et de pleonasmis universe philo- 
sophari noluimus. Quo minus autem hoc dubium videatur, 
quod ut certissimum ponimus, quidam etiam licebit ad- 
dere. Non solum homines, sed ne besti» quidem sonos 
voce sua edunt, nisi e sensu quodam, quo affecti istuc impel- 
luntur natura sua. Hune sensum in hominibus produnt 
Yerba. Sed ut concedam, etiam severe et cogitate loquenti 
temere aliquando verbum excidere posse, quo nullà signifi- 
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cetur. idea, scribenti. certe eidem et scriptum suum cogni- 
tioni et judicio aliorum commissuro id accidere nunquam 
potest, quin statim illud, si animadverterit, expungat. 
Quodsi non animadverterit, nos illud corrigamus licet eo, 
quo ipse corrigi pateretur, modo: aut, (quoniam de anti- 
quorum scriptis loquimur, et de lingua nobis non satis cog- 
nita, ut caute et religiose nobis agendum sit) m AUN 
saltem, invito auctori illud excidisse et sedulitate librario- 
rum servatum videri. Furiosi enim esset dicere, illud ele- 
gantér «Asovaósy. Ex hactenus dictis etiam sequitur, ea, 
que simili ratione παρέλκειν dicantur, plurimum inter se 
posse differre. Valckenarius ad Eurip..Phemn. 722. inter 
alia: ** utrum dicatur ἔχει cepd»«s an ἐστὶ, vel κυρεῖ vel zwy- 
*€ χάγει περάνας, nihil interest." His verbis ille tantum signi- 
ficavit, in omnibus his loquendi formis hoc inesse, rem ab ho- 
«ne esse. perfectam sive absolutam. | Sed cum per se ille ali- - 
quantum differunt, tum suis locis, propter ideas socias, quas 
diversas excitant, ab auctoribus cum judicio et delectu sunt 
usurpata. : m "Nr 

8.13. Jam supra monui, grammaticos de pleonasmis Graecis 
rectius videri sentire, quam loqui.. Lectu digna sunt, qua 
Hoogeveen hanc in rem ad Vig. de Idiotismis Gr. d. vi. 2, 1. 
addidit. Salvo sensu aliquid abesse posse, sed tamen idem illud 
. eleganter addi, dicunt. . Hoc ergo maxime peccant, quod fere 

unam. elegantiam pro. causa pleonasmi habent, neque famen 
hujus.elegantie naturam declarant. Aliter nobis agendum 
est, quemadmodum et Hoogeveen aliique facere coeperunt, ac- 
euratiusque demonstrandum, e quibus fontibus pleonasmi 
Grzcorum ducantur. vi 

$..14, Primus fons. nobis esto subtiliiat?s, quoniam hane 
in definitione S. 3. primo loco posuimus. Hzc ut non de- 
sideraretur, Graci ad justum, qui videri possit, modum ver- 
borum, multa. addebant in speciem supervacanea. Est au- 
tem sententice subtilitas in eo, ut nihil falsum re, ambiguum 
verbis contineat, nihil quod dubium sit, tamquam certum. ef 
exploratum: pronuntiet, ut justo neque latius neque angus- 
tius de re decernat, denique ut omnia verba et omnino re- 
rum nature, et maxime rei, de qua dicitur, conveniant. Ad 
sententias igitur plane poliendas; ad earum partes rite defi- 
niendas et ad omnia vicinis sententiis scite aptanda quzedam 
verba, quos pleonasmos vocamus, addebant. Eximia est eo- 
rum et fortasse nimia hoc in genere diligentia, que maxime 
cernitur in luculenta particularum, quibus fere sententias in- 
struunt, copia. [ἢ his dijudicandis et explicandis difficultas 
longe maxima interpreti objicitur. Nobis hic tantum suffi- 
ciat dixisse, cum non a dialecticis, sed a populo introducte : 
sint illa tot particule, quas et S. 5. extr. tetigimus, cumque 
linguarum analogia non. suadeat, ut singulis earum syllabis 
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yim aliquam tribuamus, eavendum esse, ne putidius agendo 
Msn illas prolabamur Eustathii, quas castigavimus 
....&. 15. a). Secundo loco ponimus. simplicitatem antiquam, e 
yid apta Den gc ROPA aD M DS irte 
opulus artibus bonis excolitar et dicendi maxime artem 
iractare incipit, multa in sermone adhibet minus necessaria, 
qua deinceps elegantiorum hominum polita oratio respuit, 
| uf si ea rursus ab aliquo addantur, insolentior abun- 
dantia paullum offendat. Hujus generis est ἔν ante dativos 
instrumenti. Notissime sunt formule δουλείαν δουλεύειν, wó- 
ine ποολεμεῖν, et similes, quarum. permultas congesserunt 
Rittershus ad Oppiani Halieut, iv. 263. Vorst. Philol. S. ii. 
35. Fischer ad Well.Gr.iii, a. p. 422. et alii.  Manifesta 
in his etiam est simplicitas antiquam redolens ztatem, qua 
homines nec auribus nec mente satis acute sentiebant. Nam 
aures erudite varietatem sonorum in sermone poscunt, et 
priorum syllabarum iterationes respuunt: animus item cum 
res easdem subjiciat, tamen e diversis partibus eas adspicere, 
quasi mutato earum. situ, cupit. Itaque in actione aliqua. 
exprimenda verbum nomini adjungimus, quod causam, ef- 
fectum, adjunctum proprie significet, non ipsam actionem no- 
mine.significatam :.et, si id commode fieri nequit, verbum 
€erte.nomini adhibemus non cognatum, sed ab alia origine 
 ductum.,. Sed illa simplicitas conveniebat antiquissimis Ju- 
dzorum. scriptoribus aliorumque orientis populorum, a qui- 
bus illa. manavit ad Grzcos. Non omnes autem istiusmodi 
formule pertinent ad institutum nostrum, sed ille tantum, 
ubi substantivum absolute ponitur. Nam recte Sanctius in* 
Minerva p. 819. ** Julius Ruffinianus rhetor pleonasmum xo-' 
** cat, vivere vitam, pugnare pugnam. : . . , Cui facile assen- 
** tior, dum ne credat, pleonasmum esse, /ongam vitam vi- 
** gere, et hunc furere furorem." Ita Hom. ll. I. 74. ἀρίστην 
βουλὴν βουλεύσῃ non. est pleonasmus, nec Matt. ii. 10. si licet Ὁ 
analogiam sequi, ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην σφόδρα, nec similia 
€ de Rep. Ath. i. 3. et Aristoph. Vesp. 617. Sed 
verus ille est Iliad. K. 147. βουλὰς βουλεύειν: nam. simplici 
verbo poeta defungi poterat, quia nomen βουλὰς non habet 
adjectivum, nec ad aliud quid refertur, sequente v. c. rela- 
tivo, ἃς; αἷς ete. Significat autem talis pleonasmus, a/zquem 
studiose et unice, vel pro vite δὲ muneris ratione, id facere, 
quod in verbo inest, ut e. g. γεωργίας γεωργεῖν Xenoph. CEc. 
iij. 5. idem esse videatur, quod simplex γεωργεῖν xiv. 2. sed 
illud. prius clarissime et sine ulla ambiguitate significet Ze- 
sai omne in agricultura collocare. Eodem modo inter se ha- 
ent ἀγορεύειν, et, quod lliad. B. 788. occurrit, ἀγορὰς Zyo- 
ρεύειν. Sic; Plat. Gorg. vol. iv. p. 80. τοὺς ἐπαίνους ἐπαινεῖν et 
ποὺς ψόγους ψέγειν est. studiose alios laudare, et. ἐπ aliis repre- 
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hendendis versari. Sic, et apud Latinos serottülem sérvire 
non est simpliciter servire, sed servum esse, servitutis condi- 
tone ut. UP cram ΣΝ Σ EA 

...b) Hze simplicitas, (si ulterius regredi plácet ad indasan- 
das ultimas pleonasmorum causas) fluxit sine dubio e. pau- 
pertate linguz, unde etiam αἰπόλια αἰγῶν ll. B. 474, et αἰπό- 
Jos αἰγῶν Odyss. 'Y. 173. et συῶν συβόσια Odyss. &. 101. que 
usurpare homines tum coeperunt, cum nomen generis nondum 
haberent, coactique essent nomine uti speciem proprie indi- 
cante. Sed deinceps talibus formis etiam delectati esse vi- 
dentur. Nam, analogiam secuti, cum catachresi verborum 
dicebant δεσμωτήριον οἰκοδομεῖν, νέκταῤ οἰνοχοεῖν, YaUs γαυπηγεῖν, 
στρατηγὸς τοῦ πεζοῦ, et similia. tipos OP 

.. €) Quoniam simplicitatis, in qua ipsa possemus acquies- 
cere, causas etiam qu:zrere coepimus, in nonnullis formis, 
quie ad hoc genus pertinere videntur, fortasse ad primum il- 
lum subtilitatis reducimur fontem. De nomine λόγοις in Aó- 
yos ἐπαινέσαι Sophocl. Aj. 1399. dubito. Sed sunt Home- 
rica multa manifeste simplicitatis; ultra quam nihil queri 
etiam debere videtur, ut ἔπεα Ὡροσαυδᾷν et ἐνῦϑον τοροσειπεῖν. 
"Veruntamen ad rectius dijudicandas antiquissimas loquendi 
formas tenendum est, multas earum petitas esse e vita homi- 
num prorsus barbarorum et nulla formatorum humanitatis 
disciplina ; ut cuv βεβρώϑειν ll. A. 35. quod ab Homero 
aliisque ab illo mutuatis per allegoriam dictum, pro 'ravis- 
sima pugna affsere, proprio sensu factum erat ab'homini- 
bus, quorum nondum interciderat memoria, vel quos scie- 
'bant etiam tune vagari in terris non longe remotis. Horum 
"feritas tacita significatione comparata cum aliorum humani- 
tate pluribus pleonasmis videtur causam dedisse. | Feri ho- 
"mines, letitia elati, clamoribus et eachinnis totoque corpore 
gestiente id produnt. Itaque si quis vere gaudet, neque ta- 
men illis lzetitize signis cum strepitu effertur, is dicitur ϑυμῷ 
ynSsy S. φρένα χαίρει. Recte igitur φρένα urgebat Valerius 
Probus in Odyss. 1. 106. "Vid. Gell. ix. 9. Sie et in aliis 
animi commoti signis effusi feruntur barbari. At Menelaus 
μέγα στοναχίξετο ϑυμῷ, ll. H. 95. Nestor δεῖσε item ἐν ϑυμῷ, 
ll. O. 138.- Homines isti (ac vix homines) voce inclamant 
alterum, et paucis sonis, quibus pro lingua utuntur, vix sen. 
sus suos exprimunt. Ab his multum diversos significat. Ho- 
merus, qui prudenter et justa oratione cum altero agunt. 
Hine εὐφεονέων Il. A. 73. et πεπνυμένος T. 203. Barbari hos- 
iem. solo clamore sublato adoriuntur: "Ulysses et Socus 
"oratione compellant: lliad. A. 429. et 440. 1n his τεπνυμέ- 
vos in dubium potest vocari, quia in Odyss. I. passim, ut et 
1I. T. 148. eo sensu prudens dici videtur, quo is, qui nune 
prudentia excellit. Sed universe, et maxime in. Iliade, per- 
multis id tribuitur, qui non sapientius loquentes inducuntur, 
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quam nune quivis homo non plane bardus de vulgo. —Verun- 
:tamen de magnitudine sapienti: aut prudentize non quzrimus, 
.sed de causa, cur hujus virtutis fiat mentio, cum verba sim- 
pliciter facta commemorari debeant. Nam per se frigide 
illud abundare videtur. 

8$. 16. Tertius pleonasmorum fons est in studio perspicuita- 
iis. Exempli causa necessario hic commemoranda est verbo- 
rum cujusvis generis post parenthesin aut alia interjecta verba 
e PUT qualis est Eurip. Phoeniss. 510. "Euoi μὲν, εἰ καὶ μὴ 
xa Eo0uivory χιϑόνα τεϑράμμεϑ᾽. ἀλλ᾽ οὖν ξυνετά μοι δοκεῖς λέγειν. 
-Multa hujus generis Zeunius habet ad Xenoph. Exp. Cyri i. 
.8, 13. et aliis, quos ipse monstrat, locis. Similis ratio est, 
-ubi post interjecta membra, neglectis prioribus verbis, tota 
sententia mutatis verbis repetitur. Vid. οὗτος S. 3. Szepissime 
porro, cum alicujus oratio refertur, etsi ab initio dictum est 
εἶπε, εἶπον etc. tamen pluribus locis interponitur ἔφην, ἔφη etc. 
aut in oratione obliqua φάναι, scilicet ut clarissime videat lec- 
.tor, qua in oratione versetur, et ut mature ab errore revoce- 
tur, si forte aliud agens, nec satis attentus, opinetur, aucto- 
rem e sua persona loqui. 

8. 17. Quartus fons est gravitatis. Sed gravitas ea est virtus 
orationis, qua res insignes et ad animum letitia, dolore, ad- 
-miratione aliove motu afficiendum accommodatz uno verbo aut 
paucis ita ponuntur ob oculos, ut motus ille ex repente intel- 
lecta rei magnitudine consequatur. Nos dicimus Nachdruck. 
Uno exemplo satis erit hoc illustrasse. Apud Herodotum 
vii. 166. hzc legimus : τὸν δὲ ᾿Αμίλκαν.. . ἀφανισϑῆναι συνϑά- 
γομαι" οὔτε γὰρ ζῶντα, οὔτε ἀποϑανόντα φανῆναι οὐδαμοῦ γῆς. Non 
obscurum erat adverbium οὐδαμοῦ per se positum, neque id 
facile quis intelligeret ita, Hamilcarem v. c. nullo in loco Si- 
cilie, aut nulla parte Carthaginis apparuisse; presertim 
cum antecesserit z9zwc37»x. Sed verbo γῆς addito longe cla- 
rior lux exoritur, ita ut repente totum orbem terrarum ocu- 
lis animi objectum conspicere videamur, multoque clarius 
majorique eum admiratione intellizamus, eum nulla in parte 
terrarum amplius fuisse visum. 

Omnino autem ad multitudinem, magnitudinem, przestan- 
iiam et quamcunque vim rerum insignem exprimendam 
sepe additur nomen generis vel partis, ad quam pertinet 
praedicatum. Hoc facit, ut animus paullo diutius in re con- 
sideranda occupetur. Diod. Sic. xvi. 86. ἀντίπαιδα τὴν ἦλι- 
Ximy ὄντα, διάδηλον δὲ τὴν ἀνδρείαν etc. Herodot. ii. 96. extr. τὰ 
΄ὸλοῖα ταῦτα σληήϑει πολλά. Paus. vii. 15, 3. ἀποχτείναντες exXA- 
Sa πολλούς. et viii. 23, 6. παρέχονται χελώνας μεγίστας μεγέϑει. ᾿ 
- Sed vid. maxime Xenoph. Mem. ii. 1. ubi ἰδεῖν, φύσει, ὄμματα, 
σχῆμα et χρῶμα ad sensum inornatum accesserunt. Vid. et 
Premon..de substantivis vi. Ex hoc pleonasmo gravitas 
nata est loci illius. apud Ciceronem or. pro M. Marcello 
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c. 3. init. Domuisti gentes immanitate barbaras ete. . Sed 

et in levioribus rebus gravitas quzdam locum habet: non 

enim ejus est certa mensura, sed notio est, ut dicunt, re- 

lativa. Quamobrem in permultis verbis et exigui ae prope 

aded momenti particulis, ut in xai, gravitatem aliquam lau- 
amus. 

$. 18. Quintum fontem pleonasmorum facimus brevitatis. 
Repugnans et ridiculum cuipiam videatur, e brevitate fluxisse 
abundantiam, et id, quod verbis detrahi possit, e verborum 
paucitate ortum esse. Sed nos loquimur de pleonasmo non 
vero (qui nullus est), sed a grammaticis appellato, Res au- 
tem sic se habet. Postquam usus linguam satis locupleta- 
verat ratioque perfecerat, homines primum sine dubio plenas 
verbis per se necessariis efferebant sententias. Hujus gene- 
ris verbum exempli causa. nobis sit preepositio ἐν cum dativo 
nominis juncta, quod instrumentum, subsidium aut modum 
rei efficiendz significet. Hec prep. antiquitus oceurrebat 
ambiguitati, monebatque, ne quis dativum proprie acciperet, 
quasi homini aut rei aliquid datum destinatumve significare- 
tur. Sed deinceps cum animadverterent, e ceteris sententise 
verbis, aut vicinis dictis, illud facile intelligi, neque opus esse 
praepositione, omnibus fere placuit solus nudusque dativus ad 
illud significandum ; et ea brevitas, quz przesertim alaeri gen- 
tis Grece ingenio apta esset, prorsus legis vim obtinuit. Si 
quis ergo postea hanc voculam nomini preeponebat, insolentius 
loqui et pleonasmis uti videbatur. Pertinet hoc ad omnia 
fere ellipseos expletz genera. Formule etiam quadam oceur- 
runt nate e sententiis olim plenis et absolutis, sed ita deeur- 
tate et circumcise, ut inde non quivis intelligere possit, 
quales olim ille sententie fuerint. Jam quia ex his porro 
quzdam abjici possunt, et ita quidem, ut reliquie deinde cum 
- yicinis verbis in unum sensum commode coéant, illa ex anti- 
quo tempore relicta, quibus carere possemus, grammatici di- 
eunt Ὡλεονάξειν. Hac ratione, causa nostra satis defensa est, 
si quis forte hoc aecuset, quod idem h.l. peccemus, in quo 
peccasse Lambertum Bos ἃ. 4. ostenderimus. Exempla autem 
certa habemus in ἑκὼν εἶναι et. τὸ νῦν εἶναι, (v. εἶναι S. 1. et 2.) 
et probabilia in εἶτα et ἔπειτα, itemque in ἔστιν ὅπως. Vid. 
Ellips. plur. verb. S. 3. 

Non incommode hic addere videmur, in singulis quibusdam 
verbis, ut in ἀνὴρ, (vid. h. v. extr.) utrumvis poni posse, vel 
ellipsin vel pleonasmum. Si levi appellationis errore non 
causa datur falsis interpretationibus, nobis perinde erit, sive 
pleonasmi quidam nobis accedant, sive detrahantur. Hacte- 
nus.in verbis, quod dicunt, sumus faciles, nec de talibus 
acrius, quam res fert, pugnabimus. 

$. 19. Sextus nobis fons sit eleganti. Largus est hie 
fons, ita ut ex eo plura derivare possimus, Commemoranda 
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nobis primo est Atticorum elegantia et urbanitas in verborum 
modestia et in ironia. Nam utraque abundantiam quandam 
orationis peperit. AModestiz causa ingenium illi suum vires- 
que suas omnes verbis extenuant, et judicium de rebus vel 
aliis permittunt, vel sic efferunt, ut cireumspecte et caute, 
non- eonfidenter et temere, pronuntiasse videantur. Hinc τὸ 
ποειρᾶσϑαι et τὸ δοκεῖν, et alia, maxime in particulis. Alteram 
illius urbanitatis partem iron?am feci. Nam, quatenus ad ar- 
gumentum nostrum pertinet, ea usi vim verbis tribuunt sig- 
nificationi proprie prorsus contrariam. De hac antiphrasi 
qui nón cogitant, hi aut plane nihil expedire conantur, aut 
infeliciter arzutando res male expediunt. Differt autem ali- 
quantum ab ironia vulgari sive rhetorica. Nam hzc fere ad 
redarguendos et ridendos alios adhibetur; illa vero Attica, 
qua hie utimur, ad res severas jucunditate quadam temperan- 
das. Habemus enim plura hujusmodi ; κινδυνεύειν, de quo di- 
 eemus suo loeo, ἀνευφημεῖν, vehementer lamentari, Plat. Pheed. 
p. 135. αἰτίαν ἔχειν, laudari, Plat. Gorg. p. 122. κατειπεῖν et 
κατηγορεῖν, testari cum laude, Xenoph. Mem. ii. 6, 33. ἀνέχεσ- 
Sau et καρτερεῖν, delectari, frui : Id. ii. 6, 4. et Cyri Disc. v. 
1, 26. et ἀνέχειν item, ut equidem explico Sophocl. Aj. 211. 
(Cf. Eurip. Hec. 119.) οἶμαι (de re explorata et nihil dubia) 

suasum mihi habeo, Xenoph. Cyri Disc. ii. 2, 3. et iv. 6. 4. 
ἴσως, certissime, verissime. Hzc tantum ad firmandam iro- 
niam, qua in pleonasmo τοῦ κινδυνεύειν inest, attulimus. Sed 
adde particulas cov οἵ οὐ πάνυ; quas et infra suis locis pone- 
mus: nam et ipse τὐλεονάξειν a quibusdam dicuntur. Nomen 
pleonasmi etiam in his particulis feremus ; modo illi doceant, 
unde sit duetus, et quam vim habeat. 

ἃ. 20. Sed quaedam etiam hominum in ceteris elesanter 
loquentium consuetudo introduxit, magis ipsorum auctori- 
tate, quam sua virtute, commendata. Nam quod in aliis re- 
bus usu venit, ut mores et facta hominum nobis probatorum 
imitemur, etsi per se non admodum laudanda, id etiam fieri 
solet in usu loquendi, id est in consensu bonorum scripto- 
rum. Of. Quintil. i. 6. extr. Nam amatorem, ut Horatius 
dicit, amice 

Turpia decipiunt cecum vitia, aut etiam ipsa hec 
Delectant ; veluti Balbinum polypus Hagne. 
Vellem in amicitia sic erraremus, et illi 

Errori nomen virtus posuisset honestum. 

-Hoc praxeptum Horatii nos accommodavimus ad institu- 
tum nostrum, et honesto elezantie nomine etiam illa com- 
plexi sumus, qua olim auctoritate hominum venustorum, . 
qui ipsi in his cesserunt multitudini imperite, in sermonem 
introducta et ita pervulgata sunt, ut propter illa (quippe 
non ratione sed hominum voluntate probata) usus loquendi 
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diceretur tyranhus*. Inde igitur quidam etiam pleonàsmi 
exsistunt, et in Greca lingua exstiterunt. Cum alia exempla 
in promtu sint, utar hic ea forma, qu: in pronominibus tan- 
tum quibusdam causam prebet pleonasmorum, in nomini- 
bus autem enallagen casuum dictam sive antiptosin. Gram- 
matici de ea non satis perspicue agunt. Verba nempe sunt 
multa sciendi et docendi, et aíffinia, que et ut neutra s. in- 
transitiva, sequente deinceps nominativo, usurpari possunt, 
et ut activa s. transitiva, adjuncto statim in eadem enuntia- 
tione accusativo. Hec ubi convenit priori modo poni, se- 
pius posteriorem modum sequuntur. Aristoph. Plut. 56. σὺ 
v3porcpoy σαυτὸν, Us τις ti, φράσον. Xenoph. Cyri Disc. v. 1, 19. 
᾿Εγὼ ὑμᾶς οἶδα σαφῶς, ὅτι . . . ἐξήλθετε. Luc. Evang. xiii. 25. 
et 27. οὐκ οἶδα ὑμᾶς, τοόϑεν ἐστέ. In his σαυτὸν et ὑμᾶς salvo 
sensu potest omitti. Nec tamen veri, et qui dici solent, sunt 
pleonasmi. Hoc et per se intelligitur, et clarius fit, cum 
in priori commate non ponitur pronomen, sed nomen; ut 
Aristoph. Nubb. 1147: καί μοι τὸν υἱὸν, ei μεμάϑηκε τὸν λόγον 
ἐκεῖνον, εἰπέ" ut Plut. 55. τουϑοίμεϑ᾽ ἂν τὸν χρησμὸν ἡμῶν, ὅ τι νοεῖ, 
Eurip. Hippol. 1250. οὐ δυνήσομαί τσοτε τὸν σὸν τειϑέσϑαι τραῖϊδ᾽, 
ὅπως ἐστὶν κακὸς. '"lemere igitur Pareus in Lex. Crit. Man- 
tiss. p. 71. Te tantum et Me, nihil cogitans de ratione, vult 
ζοαρέλκειν. Fortasse et nonnulla hujus generis olim gravita- 
iem, nescio quam, habuerunt, sed lapsu temporum propter 
frequentem usum sic elanguerunt, ut. jam ex alio fonte laus 
quedam ills petenda videatur. Cf. e. g. pleon. articuli 
S. 21. Postremo multa ornatus causa ponuntur, que sen- 
sus omnino non poscit. Huc refero inprimis, que propter 
numeros inseruntur sententiis, ut paribus nempe paria re- 
spondeant, nec verba propter sonos vicinos offendant, aut 
propter paucitatem nimis cito preterlabantur aures, etc. ut 
Xenoph. Cyri Disc. i. 2, 1. εἶδος μὲν κάλλιστος, Npy» δὲ φι- 
λανϑρωπότατος. Diod. Sic. iv. 61. μικροὺς μὲν τοῖς μεγέϑεσι, 
“πολλοὺς δὲ τὸν ἀριϑμιόν. Similia retulimus ad gravitatem ὃ. 17. 
Vid. et Preemonita de substantivis S. vi. et premonitum de 
verbis. Sed hzc hactenus. Nam peculiaria quadam. ele 


* Latiori sensu verbum elegantize, 


sicut Ernesti in RAetoricis Initüs, alii- 


que alibi, posuimus, complexi etiam 
urbanitatem. Commodius hoc visum 
est, quam divisa in plures partes ele- 
gántia, et adhibitis pluribus vocabulis, 
fontes pleonasmorum dispergere in ri- 
vulos plures. Per se autem urbanitas 
est proprium nomen, quo significatur 
quidam in usü verborum gustus urbis, 


(der Hauptstadt), in quo nihil peregri- 


num neque sensu neque verbis depre- 
hendatur. ta Quintil. vi. 8, 1T. et 
107. Hoc sensu in Commentario in 
orationem Cic. pro M. Marcello $. 4. 
dixi, Aodierno die magis urbanum esse, 
quam Aodie, quippe ab homine polito 
in orationibus diligenter scriptis sce- 
pius usurpatum.  Monere hoc placuit, 
quoniam Vir Doctus in Leipe. Litt. 
Zeit. 32. St. 1806. dubitabat, qua in re 
istic urbanitatem posuerim. 


΄ 


ISAGOGE. 21 


gantiz genera persequi, ut de ἄρχεσθαι Sect. 2. longum fo- 
ret, 

ὃ, 22. Fontes demonstrasse videor pleonasmorum veros ef 
liquidos : quos utinam non turbasset feeda glossarum illuvies ἢ 
Certe si quo loco monere commodum est, ne glossatorum ad- 
ditamentis decipi nos patiamur, hic profecto est, quia tam 
multa verba verbis scriptorum interpretandi consilio adjecta, 
deinceps errore librariorum in media oratione posita sunt. 
Exposuerunt de hac re copiose multi et in criticis operibus et 
in commentariis ad scriptores antiquos, ut Dorville ad Chari- 
tonem vii. 5. viii. 8. et alibi. Nos vel verbo monuisse satis 
esset. Sed unum exemplum addam. Apud Herodotum iii. 36. 
. legitur οὐ πολλῷ μετέπειτα χρόνῳ ὕστερον : Sed 129. χρόνῳ oj τ. 
ὕστερον : vii. 137. autem p. μετέπειτα πολλῷ : et lol. πολλοῖσι 
ἔτεσι ὕστερον, itemque 170. χρόνῳ ὕστερον πολλῷ: viii. 128. extr. 
rursus és τὸν μετέπειτα χρ. αἰεί: iX. BO. vero δέκα ἔτεσι ὕστερον 
μετὰ ταῦτα: de Homero denique 17. xp. οὐ πολλῷ μετέπειτα. 
Cui non suspicio nascatur, auctorem primo illo loco simpliciter 
ὕστερον Scripsisse, et addidisse aliquem μετέπειτα χρόνῳ, ut He- 
. rodoteum ; aut hoc ipsum explicasse verbo ὕστερον Nam nee 
usu loquendi, quantum memoria mea fert, se tuetur ille pleo- 
nasmus, nec sententia loci. Nam si longo post tempore poeni- 
tuisse Cambysem diceretur, verborum multitudo bene haberet. 
Nunc equidem probo sine μ. xp. solum ὕστερον, quod auctori 
non est insolens. Sic. ii. 52. ὕστερον πολλῷ : et iii. 65. ἡμέρῃσι 
UoTEtpoy ὡς EIX001. 
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SINGULI PLEONASMI. 
SECUNDUM PARTES 


— ORATIONIS ENUMERATI ET EXPOSITI. 


PLEONASMUS ARTICULI. 


1. HIC redundat sepe, si de sensu nude logico et popu. 
lari quaeras, usumque aliarum linguarum compares. Nam 
juribus de eo philosophari, a nostro instituto abhorret, 
acile quis sentit et intelligit, licet involuta notione, eum 
inventum esse ad nomina appellativa, sive universalia omnia; 
ad unum plurave individua aut ad speciem revocanda et re- 
stringenda. Primus igitur pleonasmus est articuli nominibus 
hominum propriis prepositi. ^ Natus ex eo videtur, quod 
Graecorum nomina notz sunt significationis, et proprie appel- 
lativa. Sed ceterum in hoc ejus usu non videntur certam esse 
secuti legem. 

2. Loca duo habemus apud Xenophontem sibi simillima, 
quorum in translatione si articulum plane negligas, nihil 
vitii deprehendetur. Prior est Cyri Disc. iii. 3, 4. xai oi ἄλ- 
λοι πάντες ἀνϑρωποι (συμπροὔπεμπον), ἀνακαλοῦντες τὸν εὐεργέτην» 
τὸν ἄνδρα τὸν ὠγαϑόν. Hzc commode sic vertas: Etiam. ce- 
leri homines omnes eum prosecuti voctiabant euergetam. et. vi- 
rum. opiimum. Sed aliquantum gravitatis. perit. |. Nam 
* ids ptis articulo) est, cu? vere et proprie competit nomen 
euergete; et nos dicamus der wahre Evergeia s; dem der 
Name E. so recht eigentlich zukommt. 1n altero cormmate 
repetitur articulus, ut pateat, 2yz35» esse primarium verbum. 
Is si non esset bis positus, locus et ambiguus esset et lan- 
guidus, Nam sive diceres ὃ ἄγ. ὠνὴρ sive ὃ ἀνὴρ ἀγαϑὺς,» ad 
solum substantivum trahi posset articulus, et sic maxima vis 
detrahi verbis. Alter locus est. Exp. Cyri vi. 6, 7. ΟἹ δὲ za- 
Ao... e ἐπιχειροῦσι βάλλειν τὸν Δέξιχπον, ἀνακαλοῦντες τὸν τροδό- 
τὴν.  Vertas licet: Ceteri vero....jactu. telorum D. petere 
aggrediuntur, cum clamore appellantes proditorem. Non male 
sic, Sedet ἢ, l. preemissus articulus προδότην facit einem 
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wahren. Verrüther ! Non diversa vis articuli est (quamquam 
res facit, ut aliquantum interesse putes) Memor. iv. 4, 5 

σᾶντα μεστὰ εἶναι τῶν διδαξόντων, omnia plena esse eorum, qui hoc 
profitentur, in. hoc unice versantur, adeo ut parati sint ad. docen- 
dum. Eodem usu ante interrogativum τίς in responso flagitat 
nomen hominis insignis, et maxime appellativum. Plat. vol. 
vi. p. 134. oi δὲ τοῦ τίνος νόμοι, ἄριστοι ταῖς ψυχαὶς τῶν ἀνθρώπων ; 
οὔχὶ τοῦ βασιλέως ; Da3i. Vid. Vig. de Idiotismis iii. 11, 3. 
Sic et cum irrisione per ironiam adhibetur Eurip. Med. 274. 
Vid. Valken. ad Pheeniss. p. 553. 

3. In primis participium τυχὼν cum articulo nominibus 
subjungi solet. Xenoph. Mem. iii. 11, 4. ἐν ἐσθῆτι xai Sepa- 
φείᾳ οὐ τῇ τυχούσῃ, Si Latine ad verbum vertas, cum nullum 
habeas articulum, gravitas 'perit. Breviter tamen reddi po- 
test vestibus et famulis non vulgaribus illis, aut . . . et quidem 
non vulgaribus. .Sic Luc. Act. Apost. xxviii. 2. Zlian. V. H. 
vi. 12. Alciphr. iii. 59. Lucian. Pisc. 17. et Eunuch. 11. Lon- 
gin. ix. 9. Polyb. vi. 1. ZEnez Poliorc.5. et 6. Alia dedimus 
in Xenophontis indice. 

4. Justior est pleonasmus articuli nominibus numerorum 
cardinalium prepositi, et quidem de rebus, quorum non est 
legitimus aut natura definitus numerus. Herodot. viii. 82. 
"E£emAmpoUro τὸ ναυτικὸν τοῖσι "E23enoi ἐς τὰς ὀγδώκοντα xoi vpmxo- 
σίας νῆας. ^ Xenoph. Exp. Oyri ii. 6, 15. ἦν 38... ἀμφὶ τὰ wev- 
“ήκοντα ἔτη : ubi notandum, de ceteris ducibus interfectis ar- 
ticulum non adhiberi: quo indignior significatur ejus mors 
fuisse, quippe jam ad senectutem provecti. Cf. i. 7, 10. et 
ἃ. 12. Lucian. Macrob: c. 8. bis occurrit, tum c. 10. 18. 22. 
26. Non per totum libellum numeris annorum, quos uzx- 
ρόβιοι illi vixerint, adhibetur articulus, quia crebrior ejus usus 
peperisset tzedium. ^ Adde Xen. Cyri Disc. v. 2, 1, vi. 3, 19. 
et Diod. Sic. xvi. 38. ubi Phayllus τῶν στρατιωτῶν ἀπέβαλεν 
οὐκ ἐλάττους τῶν διακοσίων. Sed jam dudum de hoc usu articuli 
agendum erat. Proprie, ut dixi, ponitur de certo et legitimo 
numero, ut Cyri Disc. i. 2, 12. extr. et 13. et 15. Jam 
ubi major. quidam numerus effertur, sed nulla lege aut con- 
suetudine definitus, articulus vim dicti auget eo, quod signifi- 
cat, numerum esse, quo" veram οἱ admirabilem magnitudinem 
metiri possimus. ^ Et sie nostri: Er verlor an die 50000 
Thaler ; e& Er ist an die 90 Jahre alt geworden.—Vid. et «as 

"in numeralibus. Ἶ 
—5, Jungitur ille porro cum demonstrativo pronomine hunc 
in modum : τοῦτον ty ἄνϑρωπον, aut τὸν dy3p. τοῦτον et ἐκείνῃ τῇ 
ἡμέρᾳ: neque ratione id postulante (nam satis clare solum 
pronomen rem demonstrat), neque ex usu aliarum lingua- 
vum, quse studio philosophorum exceultee sunt. Nam etsi 
pud Ebreos articulus preefigi solet pronominibus tertiae 
wersone, et in aliis item, ut opinor, orientis linguis: tamen 
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ne longe abeam, nec nos dicimus, diesen den Mamm; sed 
tantum diesen Mann; deque Francogalli, Ce /Aomme, sed 
tantum Cet homme. "Verum ille articuli pleonasmus. primo 
maxima haud dubie cum gravitate ab aliquo usurpatus est : 
postea, cum vulgo placere coepisset, ita frequentatus est, ut 
vim omnem. amitteret. 

6. Repetitur articulus sepe ita, ut indoctis videatur poste- 
riori loco passim otiosus esse. Sed ubique justam habet 
iterationis causam; qua optime cognoscitur e locis ipsis. 
Exempla tantum propter brevitatem ficta hec ponimus: Ὁ 
ἄρτος ὃ ἐπιούσιος, τὸ ὄνομα τὸ Μήδων, τὰ ἄλλα τὰ πολιτικὰ, ὃ ΠΠλά- 
Tuy ὃ ᾿Αρίστωνος. ln talibus ante posteriorem articulum. co- 
gitari debet δηλονότι: nam, ut S. 2. monuimus, significatur, 
ago sequi verbum, ad quod maxime attendendum sit. 

ic primum est ἄρτος non omnis, sed tantum. ἐπιούσιος, ali- 
menta (non exquisita, neque copiosa, sed tantum) que na- 
tura desiderat; simul et significatur, tale ἐπίϑετον non esse 
poéticum : secundum, zomen, et quidem Medorum : tertium, 
cetera non omnia, qua in mentem venire possunt, sed que 
ad remp. pertinent: quartum, Plsto, et quidem (ne quis 
alium ejus nominis hominem v. c. Sardianum illum Plato- 
nem intelligat, philosophum Epicureum) .ristonis f. Socra- 
tis auditor. Sed certum etiam locum adjungam.  Isocr. Pa- 
neg. 47. μάλιστα μὲν Λακεδαιμονίοις ἐγκαλοῦσιν, ἔπειτα δὲ καὶ TOÍS 
ἄλλοις τοῖς μετέχουσι τῆς εἰρήνης. ΗΟ μετέχ,. sine articulo signi- 
ficaret, etiam Lacedaemonios esse ραητοῖρο5 pacis, cum tamen 
sint auctores pacis, et alios fecerint eus participes. Rite ergo 
distinguuntur hoc articulo a Lacedznoniis Athenienses, The- 
bani, Corinthii et Argivi. 

7. Periphrasis illa nominum, τὸ τῆς τύχης, τὰ τῆς QiXosoQias, 
pro ipsa τύχῃ, ipsa φιλοσοφίᾳ, est alundantis articuli. Vis 
autem ejus in exemplis propositis est . zotum ?llud, quidquid 
fortune nomine complectimur, e&t omris philosophia. Locum 
fere habet in rebus, quarum discerne:e licet varias partes, 
attributa et alia predicata, ut de iis plura cogitari possint. 
Permulta exempla reperiuntur in Fisck. Animadvv. ad Well. 
Gr. i. p. 335. 

8. Jam Sect. 1. vim aliquam articuli ante τίς positi tetigi- 
mus, quae in omni oratione locum habet. Sed alia videtur 
esse in mediis colloquiis, ubi exspectaiur responsum conti- 
nuo subjiciendum. Fischerus, qui l. 1. p. 340. exempla sup- 
peditat, commode et breviter dicit, articulum ita przmitti, 
ut vim relativam habeat. Pluribus id illustrat Hermannus 
ad Vigeri librum p. 704.- Ostendit autem, τὸ semper referri 
ad aliquid antecedens, neque idem esse, quod τοῦτο: obstare 
íritissima. illa, τὸ τοῖον τοῦτο! τὰ ποῖα ταῦτα ? Hunc igitur 
usum articuli vir doctus sic explicat: Is, qui interrogat, au- 
diendi studio id, quod alterum dicere vult, occupaturus ipse 
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orationem inchoat, quàm ab illo absolvi vult ; ipse autem, quia 
eam. absolvere non potest, addit pronomen interrogativum. 
Exemplis utitur Aristoph. in Pace 693. ss. οἵχ μ᾽ ἐκέλευσεν dya- 
πυδϑέσϑαί oov !—T2 τί 1---Εἰὐδαιμονεῖ, πάσχει δὲ ϑαυμαστόν---Τὸ τί ἢ 
et /Eschyl. Prometh. 248. s. Sysvoós,T ἔπαυδα p τροδέρκεσϑάι 
puopoy— là «xoioy εὑρὼν τῆσδε φάρμακον νόσου ἢ Simillima igitur 
ratio est eorum, qua infra sub ἵνα exposui. 

9. Intercedit artiéulus passim substantivo et adjectivo, 
quorum posterius pér se sine articulo ponendum videtur eo- 
deni in casu, qui tamen mutatur in genitivum. Xenoph. 
Conv. vii. 2, τροχὸς τῶν κεραμεικῶν prO p. xepajscixós. "Theophr. 
Char. 5. Θυριακὰς τῶν στρογγύλων ληκύϑους, Tyriacas lecythos 
rotundas. Fluxit hie, qui dici potest, pleonasmus e subtili- 
tate. Estenim ille haud dubie partis genitivus, sive parti- 
lionis index, ut recte Fischerus monet. Nam si apud Xeno- 
phontem v. g. κεραμεικὸς dictum esset, peculiaris materiz tro- 
chus posset intelligi, necue statim pateret, genus certum 
esse trochorum. Sie, ut aliud addam, Socrates in Gorgia 
Platonis p. 156. vol. iv. dieit συχνοὺς τείνω τῶν λόγων, (perpe- 
tuas produco (habeo) oratienum) ἐπειδή μοι οὐκ ἐθέλεις ἀποκρίνασ- 
3a. Nam λόγοι possunt esse vel perpetue orationes vel bre- 
ves miztis responsis intevrogatiuncule. ^ His quoniam Cal- 
licles non dat causam, Sorrates coactus est illa parte oratio- 
num uti, qua dicuntur perpetue. Post etiam elegantis, 
puto, causa hsec forma adhiberi ccepit. Sic certe statuen- 
dum v.c. deloco Herodoti i. 24. τὸν πολλὸν τοῦ χρόνου. Sed 
eo utitur Dorville ad Charit. i. 13. inter alia, in quibus ellip- 
sis éssé dicitur nominis «spls, aut μοῖρα, ut ἡ πολλὴ τῆς oTpa- 
TiXs, ἢ πλείστη τῆς χώρος. Nimirum etiam in his genitivus 
est partitionis, ut copiesius docet Fischerus in Animadv. ad 
Well. Gr. iii. a. p. 2968. ss. probantibus idem viris doetissi- 
mis, quorum auctoritate utitur. ** Unde enim," inquit, ** pen- 
** dere dicantur geniti substantivorum masculinorum adjec- 
** tivis ejusd. generis additi?" Deinde affert exempla bene 
multa Herodoteo simi'ia, ut Demosth. c. Lept. 7. 5 ἥμισυς τοῦ 
Xpóvo. Herodot. iii. 105. τὸν λέω τοῦ χρυσοῦ. 'Thuc. i. 30. 
TOU “χρόνου τὸν σλεῖστον: et vii. 69. ἐν τῷ τοιούτῳ τοῦ χρόνου. Ergo 
et ante feminina reduadat articulus ; et, quamquam nomina 
in his exemp!is non speciem generis, ut in tribus illis priori- 
bus, indicant, sed totum parte detracta, tamen ceterum nihil 
discriminis est ponendum. 

10. Denique aliquid adspergere liceat de locis, ubi vitio 
interpretum et typographorum articulus videtur abundare. 
Constat ὅδε ὃ &eque dici, atque οὗτος 5. (Cf. modo dicta S. 5. 
et infra dicenda ad οὗτος.) Sed in Luciani Somnio ἃ. 15. sic 
expressum est in ed. Bipont. ἀμείψομαι σὲ τῆσδε τῆς δικαιοσύνης. 
Ibi Solanus : ** Τῆς δὲ τῆς : Fuit cum crederem legendum τῆς 
* δὲ δῆς, Sed sic etiam usurpatur elegantissime," — Sed δὲ 
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est enclitieum, et scribendum erat τῆσδε τῆς 9. propter hanc 
justitiam. - Ap. eundem in Ver. Hist. i. $. 2. ubi recte scrip- 
tum est τῶνδε τῶν συγγραμμάτων, Reitzius: * De repetitione 
** jsta articuli jam bis alibi monuimus." Deinde illum ip- 
sum locum ponit τῆς δὲ 7. 9. sed et sibi repugnans alia hujus 
generis: ἐν τῷδε τῷ ἄντρῳ, recte adjuncta sine accentu encli- 
tica. Sero vidi jam Dorvillium de erroré monuisse ad Charit. 
Ca 224.--De pleonasrho pronominis OAE vid. OYTOZ 


PLEONASMI 
NOMINUM SUBSTANTIVORUM. 


PRJEMONITA. 


i UNIVERSE hie moneo, TI) multos accusativos nominum 
verbis cognatis junctorum abundare. De qua locutione Sui- 
das: ᾿Αττιχὸν ὀχῆμα ἔδτι, τὸ εἰσγόντα τὸ σῤάγμα ἐπαγαγέϊν τὸ ἀπὸ 
τοῦ πράγματος Ὄνομα, ὡς τὸ ὕβριν ὑβρίζειν, λῆρον ληρεῖν, μανίαν pute 
νέσϑαι, φυγὴν Φεύγειν, δουλείαν δουλεύειν, χαρὰν χαίρειν. Hie tan- 
tum moneo, veteres grammaticos ridicule Atticum vocare, 
quidquid a vulgari et simplici verborum struetura paullum 
recedit. Hujusmodi formule apud omnes omnium popülo- 
rum Grecorum scriptores occurrunt, ut apud Herodotum, 
Theocritum, Hesiodum, Plutarchüm, Polybium, ete. De 
ceteris vid. lsag. S. 15. init. IT) Abundant et non pauca no- 
mina in genitivo casu adjuncta temporis et loci adverbiis. 
Ita Hom. Odyss. O. 264. τπόϑεν εἷς ἀνδρῶν! Herodot. v. 73. 
woi γῆς οἰκημένοι. Vii. 166. οὐδαμοῦ γῆς. Plat. vol. v. p. 226. οὗ 
γῆς εἰμί. Aristoph. Ran. 48. coi γῆς ἀπεδήμει 3 JElian. Hist. 
An. viii. 10. iyrzüSa τοῦ καιροῦ. Hie ἐνταῦϑα esti. ἃ. τότε : et 
vicina verba per se ostendunt, de tempore esse sermonem. 
Itaque et ipsum πλεονάζει. Pleraque hujus generis gravita- 
tem orationi addunt. Vid. Isag. S. 17. Nonnulla faciunt 
ad perspicuitatem. Horum exempla certa sunt, que cum 
ὀψὲ junguntur; ut Matth. xxviii. 1. ὀψὲ σαββάτων, transacta 
hebdomade : /Elian. V. H. ii. 23. ὀψὲ τῆς ἡλικίας, transacto (vi- 
ridioris) eatis tempore. Nam cum ortum esse videatur ab 
ὀπίσε 5. ὄπισϑε (post; vel ertremo temporeé,) absolute quidem 
commode.ponitur, ut Lat. sero, ubi cetera verbà dubitare 
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non sinunt de temporis spatio et relatione: sed tamen, ad- 
jecto tali nominis pleonasmo, clarior temporis significatio 
non displicet. Alia similis forms ad institutum nostrum 
non pertinent ; ut Sophocl. Aj. 386. οὐχ, δρᾷς, ἵν᾽ si xaxov, mon 
vides, ubi mali (ἢ. e. qua. in miseria) sis? quee tantum esf 
elegans constructio, sed sine pleonasmi suspicione. Huic 
similia sunt Hom. Od. I. 17. ἰϑὺς Νέστορος. Herodot. ix. 
89. ἰδὺ τῆς Θρηΐκης. Aristoph. Pac. 300. εὐθὺ τῆς σωτηρίας. 
Luciani Nigrin. S. 2. εὐθὺ τῆς πόλεως. In his εὐθὺ est κατὰ τὸ 
εὐδὺ, Scil. μέρος τῆς ὁδοῦ. Geenitivus autem omnino ponitur ad 
significandam viam, qus ducit ad locum, ut Francog. /e che- 
min de la, ville. Fallitur Lamb. Bos. sub εἰς, qui regi vult 
genitivum ab εἰς τόπον aut ejusmodi ellipsi. III) Post ἢ δ᾽ ὃς 
(h. e. ἔφη οὗτος) passim. nomen ipsum, quod jam ultimo verbo 
ὃς significatum est, per pleonasmum ponitur. Plat. (I. de 
Rep.) vol. vi. p. 147. 2 δ᾽ ὃς ὃ Γλαύκων: et idem l. iii. extr. 
vol. iii. p. 34. ἢ δ᾽ ὃς ὃ Κτήσιππος. ldem fit post ὃ μὲν; ὃ δὲ etc. 
ZElian. V. H. i. 30. Ὃ μὲν ἵππευε, . .. τὸ μειράκιον. ii. 40. ὃ μὲν 
τῆς ἀλκῆς ἐπιλανθάνεται ὃ ἐλέφας. lii. 32. ὃ δὲ ἀγαναζτήσας ὃ Hpa- 
xX5s. Pausan. iii. 4, 4. ἡ δέ σφισιν ἔχρησεν ἡ τορόμαντις.  Rádet 
τὸ ἦ δ᾽ ὃς Lucianus in Lexiphane c. 21. ut putidum et ingra- 
tum; sed, ut opinor, conjunctum cum aliis quam plurimis 
insolenter dictis, et nimis frequentatum. Nam et ipse in 
Convivio c. 9. et 32. iis utitur. Ceterum docet ille locus, . 
non glossarum nomine damnanda esse talia nomina: quo- 
rum usus perspicuitati inserviens ita fuisse mitigatus videtur 
consuetudine, ut ἔφη in media sententia post εἶπε et alia d?- 
cendi verba. IV) Nec pretereundus est pleonasmus nomi- 
num, quorum vis jam inest in antecedenti alio nomine priva- 
tionem quamcunque sed maxime orbitatem significante, ut 
ἄπαις ἀῤῥένων παίδων ; Xenoph. Cyri Disc. iv. 6, 2. ταίδων τ᾽ 
ἄπαιδας γραῦς t3mxzs, Eurip. Andromache 613. Similia sunt 
ἀψόφητος κωκυμάτων (sine lamentis,) ἄσκευος ἀσπίδων, et qua 
magis poetica sunt Eurip. Phoeniss. 359. s. et ante 336. ad 
quem locum pluribus Valkenarius de hac loquendi ratione 
disputat. "Talia necessitas prima induxit, usus postea com- 
mendavit. Sic judicavimus Isag. S. 15. med. V) Nomini- 
. bus rerum quarundam naturalium propriis, et notis quidem, 
adjunguntur interdum appellativa; Zw» maxime dico, sed 
etiam ποταμὸν, λίμνην et ὅρος. Herodot. iv. 99. 5"Ievpos . . . 
πρὸς Εὖρον ἄνεμον τὸ στόμα τετραμμένος : et paullo post, νότον 
&ye;koy, eb πρ. ἀπηλιώτην d. Adde c. 49. et 116. et Eurip. Ογεὶ. 
19. In his ἀνέμου verbum «apéxxov fortasse olim necessario 
additum fuit, cum propria nondum essent plane pervulgata ; 
post autem servatum consuetudine loquendi. Fortasse et 
lectoribus minus doctis scriptor gratificari voluit. Nam 
physicis et nautis illa notiora erant, quam ceteris. Vulgo 
enim, preter 4 plagas cceli, homines non multum curabant 
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nosse regiones. Nec vero ap. Herodotum absurda est sus- 
picio interpolationis. Nam fere sola ponit ventorum nomi- 
πᾶ; ut ii. 8. πρὸς μεσαμβρίης τε xai νότου etiv. 45. τὰ πρὸς βο- 
p^?» Μοηΐεβ, lacus et flumina fere accolis tantum nota 
erant. Non igitur liquido pleonasmos statuas in his: Xe- 
nOoph. Exp. Cyri i. 4, 9. s. ἐπὶ τὸν Χάλον ποταμὸν; ὄντα τὸ εὗρος 
πλέϑρου, λήρη δ᾽ ἰχϑύων etc. Deinde: τοῦ Δαράδακος wora- 
μοῦ, οὗ τὸ εὗρος τλέϑρου. Quia longitudo non definitur, nemo 
dubitare poterat, esse ποταμόν. Sed ἀφέλεια Xenophontis 
volebat hoc ipsum addi, in fluvio presertim ignobili. Hero- 
dian. iii. 1. τοῦ Ταύρου Ὄρους. Cum Tauri tam multe sint 
significationes, semel 5povs nomen poterat subjici. Deinceps 
ssepius 1 αὔρος simpliciter appellatur. Strabo xi. 1, 5. τῷ σο- 
ταμῷ τῷ Τανάϊδι: etxaS' ἃ ὃ Κῦρος xai ὃ ᾿Αράξις ἐκδίδωσι ποτα- 
μὸς, ῥέων ὃ μὲν etc. Sed geographi vix possunt in talibus 
esse nimis diligentes. De his hactenus. Alia per apposi- 
tionem declarari necesse est; de quibus vel mentionem fa- 
cere nihil attinet. VI) Ea, quz Isag. S. 17. extr. tetigimus, 
huc vel inprimis pertinent. Sunt enim substantiva: et, si 
quod verbum ejus generis occurrit, substantivi vim continet, 
ut ἰδεῖν κάλλιστος. Eorum hic mentionem rursus faciendum 
duximus, quia numero infinita sunt, et pauca tantum quz- 
dam monendi causa possunt commemorari. Quidquid enim 
scholastici przdicabilibus et predicamentis, qus vocabant, 
complectebantur;.id substantivo expressum cum virtute dia- 
lectica vel :sthetica potest et solet abundare. Sunt autem 
fere dativi et accusativi hujus generis: φύσει, σώματι, psu, 
μορφῇ; γένος; ἔϑνος, τοόλιν, ἐπιτηδεύμασι, τοάϑεσι, κακοῖς» σοφίᾳ etc. 
Jam ad singula. 


ANHP. 


l. Hoe abundat junctum gentilibus, ut ἀνὴρ “Ρωμαῖος. 
Usus enim hic est loquendi, ut vocabulo Ῥωμαίου absolute 
posito significetur incola urbis Romane aut civis Romanus, 
non subjectum quodvis generis masculini, quod ad Romanos 
urbemve. Romanam pertineat. Itaque verus ille videtur 
pleonasmus. Nam perperam in Gram. Marchica Gr. p. 
m. 411. “Ῥωμαῖος et' Ῥωμαϊκὸς inter ea gentilia ponuntur, quo- 
rum diverse sunt terminationes, sed idem sensus. Nam ad- 
jectiva gentilia in ;xos sunt possessiva, et usu sensuque ab 
illis differunt, quibus homo certz civitatis aut nationis signi- 
ficatur. Hinc Dionysius Halic. opus suum non ἱῬωμαίαν dp- 
“χαιολογίαν inscripsit, sed Ῥωμαϊκὴν, Josephus suum ᾿Ιουδαϊκὴν, 
non'losizíz;. De vi pleonasmi sic habendum : sicut omnino 
ἀνὴρ absolute positum significationem virtutis habet, ita et 
junctum cum adj. gentili. Confirmatur hoc eo, quod orato- 
res sic appellant auditores suos, ut" Aj3gss ᾿Αϑηναῖοιν Θθηβαῖοι 
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etc. οὖ maxime quod in media oratione sepe simpliciter di* 
cunt: ᾧ ἄνδρες. τὴ 

2. Conjungitur idem cum nom. substantivo hominem sig- 
nificante in aliqua conditione vitze constitutum, aut certze arti 
studioque deditum.  'lhuc. iii. 29. ἀνὴρ μάντις ZEschin. e. 
Ctesiph. extr. ἀνὴρ ῥήτωρ. JElian. V. H. xiv. 20. ἀνὴρ σψαιδαγω- 
yós. Lucian. Haleyon. init. κουρίδιος d. ^ Pseudosoph. 12. 
συγγραφεύς. Dial. mort. p. 233. βουκόλος etc. In his nihil, nisi 
hominem ab initio videtur significasse, usurpatum subtilitatis 
causa, postea vero mansisse in usu loquendi. Nam et ἐχϑρὸς 
4, dicitur Xenoph. Exp. Cyri i. 3, 20. sicut ἐχϑρὸς ZySpuwmos, 
Matth. xiii. 28. "Vide Isag. S. 14. et 20. 

3. Ubi ὅδε ἀνὴρ ponitur pro ἐγὼ, ut /Eschyl. in Septem c. 
ΤῊ. 657. et Sophocl. Aj. 833. sufficere quis putet ὅδε, ut nulla 
sit causa, cur nomen adjiciatur. Sed cum ei, qui illud usurpat, 
necesse sit gestu se ipsum demonstrare, ambiguitati occur- 
rit verbo ἀνδρὸς addito. Quod si ὅδε simpliciter adhiberet, Ὁ 
posset id, quod in corpore gerit, aut pars corporis gestu de- 
MH ut στόμαχος, intelligi. Latini et Aic dieunt et A76 . 

010. 

Addere h. 1. visum est, quae Schwebel. ad Lamberti Bos 
Ellipses p. 21. monet: ** Nec tempus," inquit, * nec charta 
** sufficeret, si vel potiora hujus ellipseos (ἀνδρὸς) exempla 
** in medium proferre vellemus. [ἢ permultis adjectivis ab- 
** solute positis subauditur ἀνὴρ, quz» vox etiam subinde ex- 
** pressa reperitur, e. g. in Φίλος, νέος, βροτὸς, ἐχιρὸς, τοολιτικὸς» 
* βασιλικὸς etc." ^ Apparet, nos hie tricis impediri posse 
odiosissimis. Nam si pro sententia nostra pugnare velle- 
mus, prorsus λογομαχίᾳ ila implicaremur, quam Werenfel- 
sius peculiarilibro exagitavit. Schwebelius scilicet intelligi 
volebat senteniiam dialectice plenam et plane politam (quam- 
quam hoc ipse non prodit;) nos tantum pro captu populari 
plenam, nec plane politam. Μία. sag. $. 3. et 18. extr. Sed 
in tali disputatione ultra, quam res flagitat, philosophandum 
non puto: idque ingenue pluribus locis, et maxime ἃ. 9. et 18. 
extr. professus sum. ν 


ἈΝΘΡΩΠΟΣ. 


" Hujus est in pleonasmo eadem vis, quam vidimus ἀνδρὸς» 
S. 2. Paleph. 44. ZySpesros γέρων καὶ ἀσϑενής. Matth. Evang. 
xviii. 23. ὡμοιώθη. .. ἀνθρώπῳ βασιλεῖ. Sie Latini ; ut Plaut. 
Bacch. i. 2, 32. et 55. homo adolescentulus. ' Cic. 'Tusc. v. 23. 
homo Arpinas. Arch. 10. Rudíus ἢ. de or. ii. 18, Greecus A. 
In his Ciceronis minuendi quidem causa Áomo additur: sed 
tamen cond?tio item hominis significatur, et quidem externa s. 
civilis, cum in Plauti loco sit naturalis, ubi nox, mulier, 
vinum adolescentulo pre&ebent illecebras. 
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APIOMOX. 


Passim hoc, sicut &3536s, redundat gravitatis δὲ concinni- 
tatis causa, ut Herodot. iv. 82. ποταμοὺς πολλῷ μεγίστους καὶ 
ἀριδι μὸν πλείστους. Paus. iii. ὅ, 3. γέροντες ὀκτὼ καὶ εἴκοσιν ὄντες 
μῦν. 
APXH. 

Cum przpositione ἐξ conjunctum hoc nomen habent pleo- 
nastieum, idem nempe ἐξ ὠρχῶς significare statuentes, quod 
αὖϑις aut πάλιν, cum quibus illud conjunctim poni solet. Sed 
ἐξ ἀρχῆς non est rursus; sed proprie secundum initium, i. e. 
sicut ab initio, sive de integro. Aristoph. Plut. 867. εἰ πάλιν 
ἀναβλέψειεν ἐξ ἀρχῆς. Hie sine dubio ἐξ ἀρχῆς idem est quod 
V. 95. προτοῦ, et 402. τὸ πρότερον. Plat, Euthyphr. vol. i. 
p. 24. πάλιν εἰπὲ ἐξ ἀρχῶς etc. rursus dic, quasi ré nondum 
tractata, quid. denique fas sit, quo fiat, ut etc. et p. 201. δέομαι 
πάλιν, ὥσπερ ἐξ downs, ἄλλου τινὸς λόγου. vol. vii. p. 4. de rep. y. 
“Ὅσον λόγον πάλιν, Gom. ἐξ d., κινεῖτε περὶ τῆς πολιτείας, ἣν ὡς ἤδη 
διεληλυϑὼς ἔγωγε ἔχαιρον! "Theophr. Char. 12. ἀκηκοότας καὶ 
μεμαϑηκότας ἀνίστασϑα: ἐξ ἀρχῆς διδάσκων, qui surgat et eos, qui 
rem audiverunt et cognoverunt, doceat, a primis principiis or- 
$us ta et Xenoph. Cyri Disc. i. 4, 13. et ii. 2, 8. Eodem 
'sensu dicitur ἐξ $zzpx5:. Clarissimus est locus Luciani Bis 
accus. 4. δικάζεσθαι ἐξ ὑπαρχὥς. ὡς εἰ μηδὲ τὸ σαράώπαν ἐδεδίκαστο. 


Adde Sophoclis CEd. Tyr. 132. 
ΕἸΔΟΣ 


siepe ambiguitatis evitandze causa παρέλκει, ut Paus. iii. 1, 3. 
"Y'axiy3oy μὲν γεώτατον ὄντα καὶ τὸ εἶδος κάλλιστον. Sie et os re- 
dundat, de quo infra. Sed de illo vid. et Isag. ὃ. 21. 


EIIOZ. 


1. Hoe apud Homerum abundat ssepe simplicitatis nomine, 
ut Odyss. €. 397 ;.sed etiam ea cum significatione, de qua 
dixi Isag. ξ. 15. extr. ut Odyss. Z. 77. T. 90. Nam Antinous, 
lieet vehementer iratus, tamen, non solo clamore trucique 
vultu prodit indignationem, sed gravi oratione Irum increpat. 
Sie etiam Penelope justa oratione incessit famulam. Sed fa- 
men hzc non prorsus explorata sunt, et multa ejusmodi loca 
referri possunt ad [sag. ἃ. 15. aet ὁὅ. - : 

2. Apud scriptores insequentium temporum notabilis est 
pleonasmus in ὡς ἔπος εἰπεῖν. De quo cum etiam nunc viri 
docti sibi non constent, juvat audire Clericum optime de eo 
disputantem A. Crit. i. p. 114. "Tractat ille Platonis locum 
Apol. 5. 8. 7. ***Qs ἔπος εἰπεῖν," inquit, ““ est ad verbum, «£ 
** dicere, h, e, ut dicam verbum ; quod vertit Ficinus, wt itd 
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* loquar, Serranus, ut uno verbo complectar. Formula est, 
** qua, ut durius, quid emolliebant ; nec aliud vult Socrates, 
** pisi aperte se dicere, nihil veri ab adversariis esse objec- 
.* tum. Aliquoties in hac ipsa Apologia hzc formula eo- . 
** dem sensu occurrit. Sic loquens de. poetis: ὡς ἔπος γάρ 
εἰπεῖν, ὀλίγου αὐτῶν ἅπαντες οἱ τσαρόντες ἂν βέλτιον ἔλεγον σσερὶ ὧν 
** αὐτοὶ ἐπεποιήκεσαν : ut dicam, quod res est, fere omnes pre- 
** sentes melius, quam pst, loquerentur de iis, de quibus poe- 
** mata fecerunt. ltaque loquutione Greca, τὸ παράδοξον ad- 
** firmationis emollitur. Sic intelligenda Hebr. vii. 9. ubi 
** prestaret vertere, μὲ dicam, quod sentio, quam ut ta di- 
** cam. Galli similiter dicunt: pour dire le mot ; qua loquu- 
** tione utuntur, si quid audacius dicunt. Quod multis aliis 
** Platonis locis ostendere facile possem." Nos heec addimus, 
quoniam ipse non fecit, ad firmandam ejus explicationem. 
In ejusd. Apol. initio: σιϑανῶς (oi κατήγοροι μου) ἔλεγον" καίτοι 
ἀληδϑές γε, ws ἔπος εἰπεῖν οὐδὲν εἰρήκασι. — Pheed. ἃ. 29. de conditis | 
JEgyptior. corporibus: ἔνια δὲ μέρη τοῦ σώματος, καὶ ἐὰν GA. 
ὀστᾶ τε καὶ γεῦρα, καὶ τὰ τοιαῦτα στάντα, ὅμως, ὡς ἕπος εἰπεῖν, ἀϑά- 
γατά ἐστιν. Alcib. 1. vol. v. p. 8. Socrates cum Alcibiade 
disputans hunc ne maximis quidem rebus gestis contentum 
fore dicit, et inter alia sic: οὐκ ἂν αὖ δοκεῖς μοι ἐϑέλειν οὐδὲ ἐπὶ 
τούτοις μόνοις ζῇν, εἰ μὴ ἐμπλήσεις τοῦ σοῦ ὀνόματος καὶ τῆς σῆς δυνά- 
μεως πάντας, ὡς ἐ. ἐ., ἀνθρώπους. Sympos. p. 179. fingitur ex- 
ercitus solis constans honestis ἐρασταῖς et σταιδικοῖς. "Tum ad- 
ditur: μαχόμενοι γ᾽ ἂν oi τοιοῦτοι μετ᾽ ἀλλήλων νικῷεν ἄν, ὀλίγοι 
ὄντες, djs E. &. πάντας ἀνθρώπους. De leg. IL. vol. viii. p. 92. 
ὥαντες μέντ᾽ ἂν, ὡς ἐ. ἐ., ὦ ξένε, τὰ καλὰ τῶν ζώων . ἐγιγνώσκομεν. 
Quam laborarint olim in hac formula, intelligas e dissensu 
interpretum in Demosth. de Cor. c. 2. ubi vid. Hier. Wolf. 
"Occurrit eadem or. in Leptin. S. 118. ed. F. A. Wolfii : 
"Ἔστι δὲ σάντα μὲν, ὡς 8. ἐ. ὅσα ἐστὶ, τὰ ὀνείδη φευκτέον τοῦτο δὲ 
(invidiam) ττάντων μάλιστα. Adde /Eschyl. Pers. 716. Polyb. 
i. l. et Plutarch. περὶ δεισιδαιμν. Vol. vi. p. 630. ed. Reiske. 
Recte autem locum ei dedisse videor in pleonasmis, quia ὡς 
εἰσεῖν (sine ἔπος) eodem fere sensu dicitur, et quia etiam nunc 
sunt, qui vertant: μὲ summatim dicam, aut, ut Cel. Wolf in 
Leptin. μέ uno verbo dicam, aut ut ita dicam. Postremum certe 
ambiguum est, quia non verbum aliquod, tamquam in duriore 
tropo, sed ἔπος res (v. Brunck ad Soph. Aj. 1268.) sive sen- 
tentia tota mitigatur. 


OYMOXZ. | ' 


l. Multis locis hoc, ut et φρὴν et similia, per pleonasmum 
ponitur ex antiqua simplicitate, neque aliud affert, quam ni- 
miam perspicuitatem, ut Odyss. A. 730. ἐπιστάμεναι σάφα Su- 
μῷ : et'139. ἐνὶ φρεσὶ μῇτιν ὑφήνας. Sedin ϑυμῷ γηϑεῖν et 5. 
χαίρειν et φρέγα item. γεγηϑέναι 11. Ἡ, 189. et 191.. et Θ, 559. 
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alibique, cáusz porro-aliquze possunt requiri. Eas persecuti 
sumus in Isag. S. 15. c. 

2. In periphrasi φρὴν gravitate non caret; ut οὐ φρένας Ai- 
ve wti3. Odyss. A. 42. et yépovros φρὴν. Pind. Pyth. vi. 


* 


ΚΛΗ͂ΡΟΣ. 


Vacare hoc videtur adjunctum verbo λαγχάνειν, sicut et 
πάλος, ut ZEschyl. Septem c. Theb. 55. s. ὡς σάλῳ λαχὼν 
ἕκαστος αὐτῶν πρὸς τούλας ἄγοι λόχον: et Xenoph. Mem. iii. 9, 
10. τοὺς κλήρῳ λαχόντας. Sed verbum λαγχάνειν haud dubie 
non complectebatur ab initio duplicem notionem, ut esset 
accipere, et sorte quidem accipere, sed simplicem habebat sig- 
nificationem τοῦ. λαμβάνειν, accipiendi. Hc occurrit apud 
Homerum et alios antiquissimorum scriptorum sepissime. 
taque si quis sorte aliquid accepisse dicebatur, necessario 
addendum erat x47p» aut λάχῳ. Sed cum usus tulisset, ut 
illud verbum poneretur maxime de rebus sort?to obtingentibus, 
pronum fuit; ut omitteretur fere nomen, et ut raro, ac tan- 
tummodo ubi summa ἀκριβείᾳ opus esse videretur, σάλῳ adde- 
retur aut κλήρῳ. Sic et /Esch. contra Ctesiph. c. l. ei, qui 
non justa sortitione sed callida ratione πρόεδρος factus est, op- 
ponitur is, qui ὄντως 2.256 κληρούμενος προεδρεύειν. 


ΛΗ͂ΡΟΣ. 


In formula λῆρον ληρεῖν nomen abundat cum gravitate. Nam 
analogia vult, non simpliciter esse i. 4. ληρεῖν, sed p/ame, 
grorsus sive vehementer delirare. Vid. Isag. S. 15. a. extr. 


ΛΟΓΙῸΣ. 


. Passim occurrit λόγοις πείϑειν, et justo quidem pleonasmo, 
ut Soph. Philoct. 602. ss. Josephi Archzol. xiv. 19. σείσας 
T» Sed loca plura non jam possum ostendere. Apud 
enophontem Cyri Dise. i. 5, 3. nulla pleonasmi suspicio 
esse potest ; nec ap. Polyb. Excerpt.legatt. 115. ubi sic di- 
eitur: τούτοις μὲν οὖν τοῖς λόγοις πεισϑεὶς ὃ γεώτερος Πτολεμαῖος. 
. Sed ubi illud absolute, sine adjectivo aut pronomine, v. c. 
πολλοῖς, τοιούτοις, τούτοις, etc. dicitur, tenendum est, πείϑειν nom 
solum esse verbis persuadere, sed omnino permovere, sive fiat 
minis, sive promissis, sive donis. .Vid. Xenoph. Mem. ii. 1, 
43, et iii. 11, 15. et Plat. vol. v. p. 178. ubi dr. ἐπ᾽ ἐκείνους ἴωμεν, 
xai πείϑωμεν ἢ δώροις ἢ χάρισιν ete. Alia loca suppeditat Xenoph. 
index. Itaque in ejusmodi locis subtilitas poscit λόγοι. Cf. 
infra ἑκών. : 
- 2. Occurrit apud Herodotum ὡς εἰπεῖν λόγῳ, ii. 37. Hoe 
p eodem sensu dictum videtur, quo ὡς ἔπος εἰπεῖν. Vid. 
1 5. : 1 : dix 


* p 
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METEGOS. 


1. Res insigniter magn: dicuntur μεγέϑει μέγισται. — ZElian. 
V. H. iii. 18. δύο δὲ εἶναι πόλεις ἔλεγε μεγέϑει μεγίστας. Similiter 
Paus. ii. 10, 2. Vid. Isag. S. 16. extr. Sed huc non pertinet 
locus, si sanus est, Arriani Exp. Alex. v. 25. xai μεγέϑει με- 
γίστους τε καὶ ἀνδρείᾳ. Nam hoc esse debet et magnitudine $n- 
S;2nes, et virtute. 

Non minus germanus est pleonasmus in Isoer. Evag. 
€. 4. TZ μὲν οὖν ἐξ ἀρχῆς Ἐδαγόρᾳ παρὰ τῶν προγόνων ὑπάρξαντᾷᾳ 
τηλικαῦτα τὸ μέγεϑός ἐστι. Vid Premonita S. vi. 


OAOX. 


Redundat hoec secundum illud in Praemon. ii. Sie reperitur 
Xenoph. Exp. Cyri iv. 2, 12. Est enim ἐγγὺς ὁδοῦ, plenis 
verbis expressum, prope ?n ila via, (guam ingrediebantur 
Gréct), pro simplici ἐγγὺς, prope. Habet autem aliquid gra- 
vitatis. Viam quasi sibi aperiunt Greci, qua commode in- 
grediantur et nullo impediente. 


OIX. 


Apud Lucianum de historia conscr. ὃ. 9. est αἴσχιστος ó935- 
ναι τὴν ὄψιν: in quo non solum nominis propositi, sed etiam 
verbi ὀφθῆναι, videtur esse pleonasmus. Sed αἴσχιστος solum 
posset pertinere ad turpitudinem morum; et ὀφθῆναι, si so- 
lum adesset, ad habitum in vestitu aut motu.  Subtilitas 
ergo fortasse voluit huic adjici τὴν ὄψιν, ut forma corporis 
ipsa, quse semper inesset, intelligeretur. Sed tamen fateor, 
hoc et putidum esse, et insolens, ita ut rectius alterutrum 
deleatur. Apud eundem in Charidemo S. 10. αἰσχροτέρα τὴν 
ὄψιν. Ne hie quidem locus obscurus aut ambiguus esset, 
remoto nomine τὴν ὄψιν. Sed eo addito fit paullo dilucidior 
et aures magis implet. Sed in Platonis Parmenide vol. x. 
p. 72. etiam e simplicissimo sensu et maxime populari dic- 
ium est, τὸν Παρμενίδην eb. μάλα ἤδη πρεσβύτην εἶναι, σφόδρα wro- 
λιὸν, καλὸν δὲ καὶ ἀγαθὸν τὴν ὄψιν. Nam καλὸς cum altero adjec- 
tivo ἀγαϑὺς per se plane non pertinet ad speciem eorporis. Ut 
ergo indoles animi e corporis forma elucens intelligeretur, 
illud aut ejusdemmodi nomen adjiciendum erat. . 

In Polyb. Excerptt. de virtut. et vitiis p. 132. Prusias, 
Bithynie rex fuisse dicitur εἰδεχϑὺς κατὰ τὴν ἔμφασιν, odto- 
sus s. fovdus adspectu secundum speciem. Sed wt Ernesti 
in Lex. Polyb. monet, εἰδεχϑὼς latius dici ccepit pro fcdo 
quolibet, ut Sext. Emp. Hypot. Pyrrh. iii. 24. deum esse 
πνεῦμα διῆκον καὶ διὰ τῶν cioe, 3ay.—Similis pleonasmus in men- 
tem venit, e Zosimi ii. 18. πεδίον ἀναπεπταμένον ἐκδέχεται, πολ 
τι xai tis ἄποψιν ἄπειρον : ubi voces εἰς ἄποψιν lectorem admo- 
nent et excitant, ut planitiem illam animo intueatur. Talia 
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plura occurrunt, sed- minus frequentantur. Itaque exempli 
causa hae est visum adspergere. Vid. infra ad εἰδεῖν, 


IIAAOX. Vid. KAHPOS. 
ΠΛΗΘΟΣ. 


Isocrates in Paneg. 37. τοσαύτας τὸ πλῆϑος τριήρεις. Xenoph. 
Mem. i. 1, 14. ἄπειρα τὸ πλῆϑος (τὰ ὄντα). Qui utcunque ex- 
istimat, utroque loco τὸ πλ. supervacaneum habeat, et sine 
ratione adjectum. Nam τοσαῦται jam per se sunt of naves, 
sive tam multe, neque cuiquam videri potest ambiguum, de 
numero, an de forma, magnitudine aliave re, qua ille naves 
differre possint, eogitandum sit. Quod autem ad Xenoph. 
locum attinet, ἄπειρον omnino est infinitum ; ergo tam spatio 
quamzaumero. Quia vero opponitur ἕν μόνον τὸ ὃν, et quia in 
JEliani V. H. iv. 29. ἄπειροί τινες κόσμοι innumerabiles sunt 
mundi, ut Perizonius opposito et aliisexemplis probat, numero 
item Znfinita non magnitudine intelligi debere, apparet. At 
Isocratis locum pleonasmi gravitas ornat: apud Xenophontem 
accedit ornatus etiam in oppositione. 


QPHN. Vid. ΘΥΜΟΣ. 


XEIP 


num antique simplicitatis est in loco Sophoclis Aj. 670? 
Totus loeus sic habet: 'Ey2 γὰρ ἐξ ob χειρὶ τοῦτ᾽ ἐδεξάμην᾽ Ila 
Ἕκτορος δώρημα δυσμενεστάτου, Οὕπω τὶ κεδνὸν ἔσχον ᾿Αργείων 
πάρα. Quantum e copiis, quibus jam utor, existimare pos- 
sum, prima verba ita capiunt, ut χεὶρ sit ejus, qui loquitur, 
Ajacis, vertendumque sit: Nam ez quo tempore manu (mea) 
hoc donum accepi ab Hectore etc. Sed ego ilia sic malim 
eonstrui : ... . ἐδεξ, 9. παρὰ χειρὶ "Ex. δυσμεν. etc. ut χειρὶ... 
πάρ (ita enim accentus poni debet auctoritate grammatico- 
rum)sit e «anu, penes quam, s. in qua erat ille gladius Hee- 
toris. Sic apte inter se referuntur χειρὶ παρ᾽ “Ἕκτορος et 'Ap- 
ψείων TZez. lta sane Scaliger videtur intellexisse ; recte: 
vertit enim: ez quo muneratum iempore ego illud hostica 
Hectoris cepi manu. Nam insolenti simplieitate δέχεσθαι χειρὶ 
dicatur. Sed tamen contendere non audeo, nusquam id 
occurrere. Simillimum certe est in Philoct. v. 663. βαστάξω 
χεροῖν. 
ΦΩΝΗ. 


Cum per se et absolute ἑλλωνίζειν sit Greca lingua uti, sicut 
βαρβαρίξειν barbara, δωριάζειν Dorica lingua loqui: adjecto : 
nomine τῇ φωνῇ exsistit pleonasmus. Hoc ZJEschines utitur 
or. e. Ctesiph. c. 34. ubi Demosthenes dicitur τὰ ἀπὸ μητρὸς, 
fuisse Σκχύϑης, βάρβαρος Pita» τῇ φωνῇ, ratione materna 
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stirpis Scytha, barbarus Greca lingua loquens. Non facile quis 
τὸ ἑλληνίξων interpretari poterat Graecis favens aut Grecorum 
anores mutans: sed tamen ad perpoliendam sententiam et ad 
augendam acerbitatem dicti, ut nihil. Grzcum habere videre- 
tur Demosthenes, preter linguam, bonus orator τῇ Q. addere 
debebat. 


PLEONASMI 
NOMINUM NUMERALIUM. | 


“ΕΙΣ, 


ABUNDAT hoc. pronomini οὐδεὶς. adjunctum, eui magnam 
vim addit. Fischerus ad Welleri Gr. iii. a. p. 274. h«c ex- 
empla collegit. Herodot. i. 32. ὡς δὲ καὶ ἀνθρώπου σῶμια ἕν οὐδὲν 
αὐταρκές ἐστι. 'lhuc. ii. 51. ἕν τε οὐδὲν κατέστη ἴαμα. Plat. Epi- 
nom. vol. ix. p. 945. οὐδὲ τούτων ἕν οὐδὲν μένει. "Vid. et Koen. 
ad Gregor. p. 22. qui ex Aristid. or. tom. i. p. 196. notavit 
οὐδὲν ἄλλο ἕν. Ratio pleonasmi ex eo repetenda est, quod οὐδὲν 
(i. e. κατ᾽ οὐδὲν) pro omnino non, ut Lat. nihil, ponitur. Ergo 
τὸ £y potest illud quidem tolli, et ita, ut sublatum non sentias ; 
sed tum οὐδὲν propria significatione capiendum est, et gravitas 
negationis perit. Primum illud, ex Herodoto, sic vertas lieet: 
ita vero etiam homo unus omnino non sibi sufficit q. e. nullus om- 
Qno h.s.$.. Sed remoto τῷ ἕν languidior fit sententia: //a— 
homo nullus s.s. ΟἿ infra οὐκ in adverbb. 
A'YO. 

Nominibus dualis numeri apud antiquos seriptores ssepe 
ipsum numerale, δύο, additur ; neque sine justa causa, max- 
ime quod ad eas res pertinet, quae non natura sunt bine, ut 
τὼ πόδε, τὰ χεῖρε, et similes: nam pluralis et dualis numeri 
formz fere promiscue ponebantur. Ne qua igitur ambigui- 
tas exsisteret, ipsum addebant sepe numeri nomen. Hanc 
in rem Eustathius ad lliad. E. 554. Τὸ δὲ δύω πλεονάζει μὲν xai 
ἐνταῦϑα; καϑὰ σὺν ἄλλοις καὶ ἕν τῷ ᾿Ατρείδα δύω, xocpwroge λαῶν. 
Sed et. justa ratione poetam ductum esse ostendit : nam ἵνα 
Aue... τὰ τοιαῦτα; Inquit, πληϑυντικῶς νοήσῃ vis, ἐπάγει τὸ ΔΥΌ, 
ὡς διᾳσαφητικόν. | 
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ΜΗΔΕΙΣ et ΟΥ̓ΔΕῚΣ. 

Secundum aliarum linguarum rationem hac sepissime 
abundant, ut si dicas eum Aristoph. Plut. 209. μὴ νῦν μελέτω 
σοὶ μηδὲν, ne jam tibi cure quidquam esto : et, ut Plato alicubi z 
οὐδὲ χρῆσϑαι τῇ ἀποκρίσει οὐδὲν οἵόστ᾽ ἦσϑα. Sed vid. οὐκ. 


ΠΑΣ 


e vett. gramm. sententia sensu nullo usurpatum dicta passim 
apud Homerum explet. Schol. min. ad Il. E. 373. τρίποδας 
γὰρ ἐείκοσι πάντας ἔτευχεν Sic habet: ΠΕερισσὸν τὸ πάντας. | E 
Eustathius in eandem sententiam. Similiter auctor vitz 
Homeri p. 298. ed. Gale: Τῶν δὲ σχημάτων τὰ μὲν κατὰ πλεο- 
γασμὸν ποιεῖ, ἐνίοτε μὲν διῶ τὸ μέτρον (ὡς ἐν τούτῳ, Xpusov δὲ στήσας 
᾿Οϑυσεὺς δέκα πάντα τάλαντα᾽ τὸ γὰρ πάντα ἰὠηδὲν συντελοῦν ἔγκει- 
ται)" ἔστι δὲ ὅτε κόσμου χάριν etc. Hac commenta jam refutavi 
Isag.$. 10. ss. Equidem puto ad gravitatem facere, ut nos 
dicimus 10 ganze Talente, aut 10 volle T. et fere idem esse, 
quod Lat. decem ipsa t. Hoc jam Clarke, ut video, docuit ad 
ll. H. 161. et K. 560. pluribus locis usus, quam ego habebam. 
Sunt autem, preter illa, Il. Σ. 373, et 470. 'T. 247. OQ. 232. 
Od. I. 204. Sed Od. Q. 60. Μοῦσαι δ᾽ ἐννέα πᾶσαι huc non 
pertinet. Ceterum hoc addendum puto. Apud eos, qui per 
decadas numerant, numerus denarius in rebus majoris mo- 
menti debet esse insignis magnitudinis, et habere quasi justum 
luculenti v. c. doni modum. Hunc fuisse hominum sensum 
etate Homeri, ostendunt loca hzc: Il. I. 122, et 264. Od. 
4.129. Etiam sine nominibus numerorum πάντα ad magni- 
. tudinem rerum significandam adhibetur, ut ll. 1. 442. et Z. 

485. Denique in πάντα 724. non modo inest ἀκριβῶς indicatus 
numerus, sed et magni numeri significatio, quod ap. Virgilium 
En. v. 248. magnum talentum dicitur. 

Articulus talibus aliquid gravitatis addere videtur. Herodot. 
iii. 66. βασιλεύσαντα μὲν τὰ πάντα ἕπτα ἔτεα καὶ μῆνας πέντε. Polyb. 
iv. 63. (Φίλιππος) ἐπολιόρκει τὸν ᾿Άμβρακον ...- καὶ παρέλαβε τὸ 
“χωρίον ἐν ἡμέραις τετταράκοντα ταῖς πάσαις. ϑἰτα!Π 18, legimus Diod. 
Sic. xvii. 11. Arrian. Exp. Alex. v. 156. Zosim. i. 6. Im his 
tantum diligenter definitus numerus inest. Cf. Herodot. ix. 
70. extr. et Josephi Archzol. xiv. 26. 

2. Àn σᾶς in dissimilibus locis abundet, liquido non dixe- 
rim. Nam πάντων quidem superlativis adjectum ad simplicem 
sensum pertinet. Nam si quis e. c. czvr«v μάλιστα σράγματος 
ἐπιμελεῖσϑδαι dicitur, aut mazime inter omnes homines, aut 
mazime omnium rerum (s. magis, quam omnes alias res) illud 
curat. Habeo autem duo loca incerta: quorum alter, qui 
est in Juliano Cess. p. m. 4. mihi videtur huc pertinere: 
Οὐδένα γὰρ oi τῶν πάντων ἀντιβλέπειν ἠξίου. Sed Spanhemius 
sine cubitatione egi vult: οὐδ γ. οἱ ἀπαντώντων etc. Julianum 
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enim nihil aliud dicere, quam Augustum sibi persuasisse, 
neminem occurrentium contra adspicere et oculorum ipsius 
fulgorem perferre posse. Verum id, quod docendum erat, 
Sp. affert pro ratione. Antecedit quidem, εἶναι δ᾽ ἤϑελε τὰς 
βολὰς τῶν ὀμμάτων, bmoios ἐστιν ὃ μέγας "Hos: sed non solum 
occurrentes, verum etiam stantes in loco nequeunt perferre 
solis adspectum. | Nec Suetonii locus, Octav. 79. solos occur- 
rentes significat. Denique non apparet, cur hos solos ille 
vultum submittere voluerit, non item cum ipso agentes, aut 
quos alibi conspectos intueretur. Ergo germanus ille mihi 
videtur esse pleonasmus οὐδεὶς t. z. nemo quisquam.—-Alter 
autem locus in Piscatore Luciani ἃ. 13. rectius, ut opinor, 
corrigitur. Inducitur ibi philosopbia procedens in Poccilen, 
sed comitibus stipata Virtute, Veritate, et aliis. Dicit igitur 
Lucianus: Πολλὰς ὁμοίας ὁρῶ τόγε σχῆμα, καὶ τὸ βάδισμα, καὶ 
τὴν ἀναβολήν, Καίτοι μία πάντων ἥγε ἀληϑὴς φιλοσοφία καὶ ἐν 
αὐταῖς. Hic pro edvrwv esse debere πασῶν, recte monet Hem- 
sterhuis. Sd Solanus ex ed. Flor. reposuit πάντως, reposi- 
tumque servavit Reitzius. Cum vitio etiam abundaret zZv- 
τῶν, CUm sequatur ἐν αὐταῖς. : : 

3. Videtur interdum πᾶς abundare, ubi est gu?vis, aut, ac- 
cedente negatione, u//us, quisquam.  1ta Max. 'Tyr. Diss. xiii. 
e. 7. Nosei Kpiz/as νόσον... . . οὐκ ἰώσιμιον οὐδὲ ἀνασχετὴν τῇ σσάσῃ 
πόλει. Vid. ibi Marklandus, qui recte vult ejiei articuJlum 72. 
Locum hic suum tueretur plurali numero positus, ταῖς «a5 
*óXesi. | Pleonasmi ergo species evanescit.—Monere hic liceat, 
ad alia fort. non inutile, πᾶς οὐκ ex Hebraica ratione dictum 
pro nullus occurrere ap. Platonem, Phaed. p. 208. 

4. Potiori jure tangimus ἢ. 1. illud Prisciani lib. xviii. p. m. 
740. ** Attici: πλείονες δὴ πάντες τοῦτο λέγουσιν ἄνϑρωποι. ““ Te- 
rent. in Andria: Quod plerique omnes" ete. Plura Gellius 
viii. 12. de hoc pleonasmo dixerat, ut ex argumento, quod 
Dobis servatum est, existimamus: in quo et ipse formam 
plerique omnes ἃ Griecis acceptam statuit. De Atticis si 
"verum est, raro. certe ita dixerunt.  Abundat autem πάντες, et 
necessarium e$t zAsioves, contra atque vult Donatus. De ra- 
tione locutionis argutari licet verbosius. Hoc aüte:h certum 
puto, quod jam significavi, non intellizendos esse ad unum 
omne:, sed, ut in Latinis, guam plurimos. Ceterum valere 
hie opinor, quod disputavi in Isag. S. 20. 
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PLEONASMI 
NOMINUM ADJECTIVORUM. 


PRJEMONITUM. 


QUONIAM substantivis diminutivis abundant Greci, et, 
ut Eustathius ad Il. 'Y. 200. dicit, ἀφειδῶς ÜmoxopiQovsi, σχήμασι 
κατασμικρύνοντες μυρίοις τὰ πρωτότυπα, his adjectiva solent ad- 
jungere, quz vim illorum magis declarent. Adjungunt autem 
fere μικρὸς aut hujus aliquod synonymum, ut βραχὺς, στενὸς, 
σύμμετρος; ὀλίγος, εὐτελὴς ; sed et alia, quee modestiam, eontem- 
tum, amorem, commiserationem significant. Deillis Eustath. 
ad Il. A. p. 20... xai δίχα γὰρ τοῦ μικρὸν, ἀργυρίου σμικρότητῷ 
δηλοῖ τὸ ἀργυρίδιον, "Ἔχουσι δὲ ἀπολογίαν τὰ τοιαῦτα, οὐ μόνον τὸν 

ἡ ἢ τῇ ποιήσει πλεονασμὸν, ἀλλὰ καὶ τὴν ἀπὸ τῆς τοιαύτης σπροσ- 
ϑήχης σαφήνειαν. Verus igitur est, ut E. monet, ille pleonas- 
mus, sed tam zsthetica quam dialectica vi instructus, quia 
solum diminutivum, cui homines fere nimis adsueti sunt, 
languere videtur, neque aures animumque prorsus explet, et 
quia obscurum ambiguumque relinquit, propriene illud sit 
usurpatum, an rem contemtu, amore, commiseratione dignam, 
. aut ejusmodi quid, significet. 

ἈΚΟΥΣΙΟΣ. 


Quia non e poeta petimus ἀκούσιον ἀνάγχην, sed e scriptore 
submissum et simplex orationis genus sequente, Dionysio 
Halicarnassensi, recte inter pleonasmos nobis explicandos hoc 
adjectivum videmur referre. Occurrit Archzol. iii. p. 169. 
"Hn δέ τινων καὶ ἐπὶ τὴν ἀκούσιον ἀγάγκην ἀναφερόντων τὸ πρᾶγικαν 
διὰ κηδείαν ἢ συγγένειαν. Paullo post latiori sensu alii etiam 
dicuntur ἐξηπατῆσϑαι καὶ εἰς ἀκουσίᾳς ἀνώγκας àQiy3a. — Eleganti 
sane metonymia necessitas ipsa dicitur invita, ut quae ?nvitos 
agere jubeat. Solum nomen ἀνάγκης aures nequaquam explet, 
neque justam peccantis excusationem sua in luce ponit. Su- 
ma. vel vera, necessitas commemoretur oportet, Sed usus baud 
dubie suppeditavit elegantius et gravius adjectivum, ἀκούσιον; 
invitam necessitatem. : 

AAAOZ. 


Hujus est pleonasmus vulgo minus observatus. Occurrit 
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ap. Xenophontem, Exp. Cyri i. 5, 5. ubi notavi duo loca. 
quibus addo Plat. Alcib. i. vol. v. p. 22. τοῖς τε ᾿Αχαιοῖς καὶ 
vois ἄλλοις Teuciv: et p. 40. ὅρα, uà τῷ τε γένους ὄγκῳ ἐλαττώ- 
queda. τῶν ἀνδρῶν καὶ τῇ ἄλλῃ τροφῇ. Idem de rep. ii. vol. vi. p. . 
234. δεῖ ἡμῖν τῇ πόλει... καὶ τῶν ἄλλων διακόνων που. Lucian. 
diall. mort. 29. 1. ὑμεῖς οἱ ἄλλοι, πολὺ ἀμείνονες ὄντες, ἀπείσπασνε 
τὸν ἀγῶνα. Cum postremo loco comparari potest forma pleo- 
nasmi Francogallici: Vousautres qui étes beaucoup plus braves; 
etc. Majoris perspicuitatis causa sie ἄλλος adhiberi proba- 
bile est. Sed rursus secum affert ellipsin quandam, quse usu 
debuit esse satis trita, ut obscura brevitate non offenderet. 
Nam in primo Platonis loco v. c. non sufficit ad distinguendos 
a Grecis Trojanos, si casu nominis ἄλλος et vicinia significatur; 
id pertinere ad Τρωσὶν, sed pluribus verbis et peculiari quadam 
sententia dici debebat Trojanorum gentem a Grecis fuisse 
diversam. 


ANAFKAIOZ. 


"Hoe Vechnerus in Hellenolexia significat abundare apud 
Oppianum. Nam in Cyneg. i. 82. 5. Ἦ γάρ ve σκοπέλοισι 
ϑορεῖν μέγ᾽ ὑπείροχον ἵππον χρειὼ ἀναγκαίη postrema verba: zap- 
ἄλληλα esse dicit. Hoc quatenus probari possit, apparet. 
Nam χρειὼ jam per se est necessitas (sc. parandz sive habendze 
rei); ein Bedürfniss, ein Erforderniss. Jam cum  neces- 
Sitatis significatio etiam insit in Zvzyxzim, hoc haberi potest 
pro pleonasmo, sed ita, ut habentur nomina in formulis 9pxoy 
ὀμνύναι, πορείαν ἰέναι et. similibus, qua collecta dedit Fischerus 
in Animadv. ad Well. Gr. Spec. iii. p. i. p. 226. Nempe 
Sicut in illis verbum abundat definitze actionis notione, et 
propterea reddi debet, aut certe potest, generali verbo fa- 
ciendi (ut πορείαν ἰέναι, iter facere), ita in hoc substantivum 
abundat notione speciei, et reddi debet aut potest generali 
nomine rei (non mecessitas, sed) res mecessarid. Nom est 
poétieum hoc epitheton, ut his ab instituto nostro deflexeri- 
mus (vid. Isag. ὃ. 5.), sed sermonis vulgaris, et redolet anti- 
quam simplicitatem. — Sie nostrates jam in omni oratione 
dicunt, ein mothwendiges Beaürfniss pro exquisitiori, e?m 
drinzendes B. aut eins der ersten, nüchsten Bedürfnisse. Etiam 
Diodorus Sic. iv. 33. posuit χρείαν ἀναγκαίαν de econeramndo 
ventre. ΓΟ ἷ 


EKQON. 


"Hoc abundare quis putet sepius, ut in Xenophont.. H. 
Gr. vi. 1, 14. Breviter illic egi: hic pluribus verbis uti lice- 
bit, quoniam id, quod monebo, ad alia multa expedienda 
potest adhiberi. Locus ille sic habet: ὑποσχόμενος αὐτῷ, τὴν 
τε πόλιν πείσας ἑκοῦσαν σύμμαχον ποιήσειν,. καὶ etc. | Hic Morus 
ἑκοῦσαν uncis inelusit, et haec subscripsit: ** Hoc verbum  de- 
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** Jendum puto, quippe- glossema. . Si Polydamas civitatem 
** suam eum- Jasone conjungit πείσας (persuadendo), conjun- 
** git eam ἑκοῦσαν (volentem, haud invitam) cum Jasone. Sic 
** sepissime Greci, ut. Plutarch. Philopcem. 15. τοὺς μὲν ἄκον- 
** Tas, τοὺς δὲ συμπείσας προσηγάγετο. Defendit vulgatum 
Keeppen allato loco Exp. Cyri v. 1, 14. non male ille qui- 
dem; . quoniam ex eo certe patet, πεῖσαι et ἑκόντα posse in 
eadem sententia conjungi, adeo ut ὃ πεισϑεὶς aliquid ἑκὼν fa- 
ciat. Sed urgere ille debebat, ἑκοῦσαν non pertinere ad z«í- 
σᾶς. Sed ad σύμμαχον. Promisit Polydamas, se civitatem suam 
esse permoturum, (Cf. supra AOI'OZ) μέ sponte (non armis 
coacta)soctetatem cum Jasone faciat... Sie et altero in Exp. C. 
loco ἑκούσας non pertinet ad ἔπεισε, sed ad ποιεῖν, et tota sen- 
tentia sic structa videri debet: τὰς δὲ sz. ἔπεισε, (ὥστε) ἑκούσας ar. 
ete. Itaque error in constructione et pleonasmum finxit et 
glossema, cum neutrum is reperiat in verbis, qui ea conjungat 
ex mente auctoris. 


IAIOZ. 


Hujus adjectivi pleonasmos hos notatos habeo. Eurip. 
Hec. 968. Ἴδιον ἐμαυτῆς δή τι πρὸς σὲ βούλομαι καὶ παῖδας εἰπεῖν 
σούς" proprium quid meum tibi et liberis tuis dicere volo.  /Es- 
chin. e. Ctesiph. e. 26. τὴν. ἡγεμονίαν τὴν μὲν κατὰ ϑάλασσαν € ἐποίησε, 
κοινὴν, τὸ δ᾽ ἀνάλωμα ἴδιον ὑμέτερον. Opponitur hic ἴδιον illi κοινὴν, ut 
ὑμέτερον videatur abundare: sed tamen hoc ad perspicuitatem 
est magis necessarium. Plat. Menex. c. 19. Xpzo3a δὲ καὶ 
χρημάτων καὶ τιμῶν ϑησαυρῷ, (scil. ἃ majoribus tradito) καὶ μὴ 
τοῖς ἐκγόνοις παραδιδόν 4, αἰσχρὸν καὶ ἄνανδρον, ἀπορίᾳ ἰδίων αὑτοῦ 
κτημάτων τε καὶ εὐδοξιῶν. Necessitas in sensu nudo et simplici 
h. l. tantum. postulabat αὑτοῦ : sed antec. adjectivum senten- 
tiam fecit magis perspicuam et gravem. In Latina etiam lingua 
dici meus. proprius et tuus pr. alibi docui. Usitatius dicitur 
ἰδία, et deinde αὑτοῦ, ut Xenoph. Cyri Disc. viii. 1, 2. Cf. infra 
αὐτὸς Sect. 2. 


OZOx. 


- 1..Ad elegantiam, i. e. non modo ad consuetudinem Grze- 
corum bene loquentium, sed etiam ad justam rationem 
membrorum sibi respondentium pertinet, si post τοσούτῳ po- 
nitur ὅσω, sequente non adjectivo, sed, quod ex analogia lin- 
guarum non exspectes, verbo finito. In pleonasmorum nue 
mero. id recte haberi, facile intelligitur. Non paucis enim 
locis illud ita positum est, αὖ apud Herodotum viii. 13. 

αὐτὴ περ ἐοῦσα γὺξ, πολλὸν ἦν ἔτι ἀγριωτερη; τοσούτῳ; ὅσῳ ἐν A 
yi Φερομένοισι ἐπέπιπτε. ΕΠ sic Xenoph. Cyri Disc. vii. 5, 81. 
et viii. 1, 4. In posteriori x. loco ad sensum simplicem 
prorsus abundat ὅσον. Nam in primo membro Chrysantas 
ostendit, se demonstraturum esse, Cyri socii et amici quanto 
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antecellere debeant servis. Id facit verbis oi μὲν δοῦλοι ἄκοντες 
τοῖς δεσπόταις ὑπηρετοῦσιν: ἡμᾶς δὲ, εἴπερ ἀξιοῦμεν ἐλεύϑεροι εἶναι, 
ἑκόντας δεῖ etc. Sed gratia in bene. nectendis sententiis poscit 
aliquid, quod vim habeat τοῦ n?m?rum, scilicet. Xloe ipsum 
inestin ὅσον, quod quidem eo debet haberi aptius, quia cog- 
natum est eum τοσοῦτον. .Viri docti talibus in locis post 
ὅσον statuunt ellipsin τοῦ μᾶλλον. Vid. maxime Reitz ad Lu- 
eiani Somnium ὁ. 18. et Fisch. ad Anacr. xi. 11. et Anim- 
adv. ad Well. Gr. iii. b. p. 87. Sed hec tantum convenit 
locis, ubi antecessit aut ipsum μᾶλλον (quod deinceps cogita- 
tione repetendum est) aut comparativus, ex quo item notio 
τοῦ μᾶλλον repetita deinceps intelligi debet; ut "Thucyd. vi. 
78. τοσούτῳ δὲ καὶ ἀσφαλέστερον, ὅσῳ ἀγωνίεϊται : et Demosth. c, 
Aristogit. 1. p. m. ὅ60. s. τοσούτῳ πλείονος ὀργῆς ἄξιός ἐστι νῦν, ἢ 
πρότερον, ὅσῳ τότε μὲν γράφειν μόνον ᾧέτο δεῖν maga, τοὺς νόμούς, γυνὶ 
δὲ δίς. Adde Xen. Cyri Disc. vi. 2, 19. Sed nimis illi 
pendent e ratione Latinze lingue, in qua cum fere íanto 
comparativum adjunctum habeat aut particulam agis, se- 
qui sane debet quanto cum comparativo, aut cum illa ipsa 
particula. 

.2. Etiam iteratum ὅσον recte ad pleonasmos retuleris. 
Non enim pertinet ad illa, de quibus diximus Isag. δ. 6. s. 
Per se ὅσον significationem luculentee magnitudinis non ha- 
bet. Natura autem duce signo dupliciter vel etiam multi- 
pliciter addito notamus, que maxime volumus animadverti. 
Itaque ὅσον ὅσον, ut Lat. quantum quantum, videri potest 
magnitudinem rei notare, non rei exiguzee modum. Sed in 
ep. ad Hebreos x. 37. sie scriptum est : "Ez γὰρ μικρὸν, ὅσον 
ὅσον ὃ ἐρχόμενος ἥξει, καί οὐ χρονιεῖ. Hic et prima et extrema 
verba ostendunt, media etiam de parvo temporis spatio intel- 
ligi debere. Ad eum locum olim notavi ex Arriano, Ind. 
S. 29. ὀλίγοι δὲ αὐτῶν σπείρουσιν ὅσον ὅσον τῆς χώρης. Minus 
clarus est hanc in partem ille locus. Melius utimur eo, 
quod οἱ ὁ Es. xxvi. 20. yxv-vyn (eziguum momentum,) vertunt 
μικρὸν ὅσον ὅσον. — Clarissimum autem Aristoph. Vesp. 213. 
Τί οὐκ ἀπεκοιμηϑήμεν ὅσον ὅσον στίλην 1 quin ocius capimus quan- 
tulumcunque est (sive paullulum) somni ? Ad rem igitur valde 
imminuendam, et proinde ad gravitatem sententiw, facit hic 
pleonasmus. 

.. 9. Salva sententia ὅσον porro excludas ex his Luciani Na- 
ttg. l7. δλίγον ὅσον ἡμιστάδιον τὸ πρὸ τοῦ Διπύλου ἐπιλήψομαι τῇ 
εὐχῇ. parvo hemüstad?: spatio, quod. est'ante Dipylum, aggre- 
diàr votum, ἘΠῚ de morte Peregr. 25. ubi verior est pleonas- 
IDUS : καίονται οὐδ᾽ ὅσον ὀλίγον ἐκτρέψαντες τῆς κατακλίσεως, CTe- 
mari sé patiuntur, ne paullum quidem. mutantes locum et sta- 
tum, quo decubuerant. oc sine dubio idem est, quod in 
Fugitivis 7. dicitur, ἀνέχονται καιόμενοι, οὐδὲν τοῦ σχήματος ἢ τῆς 
καϑέδρας ἐκτρέπογτεσι ed in prioribus locis animus excitatur 
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ad spatium diligentius metiendum, quod primo propter ver- 
bum magnitudinem significans, et propter τοσοῦτον, quod ante 
supplendum est, videtur esse luculentum, quod tamen statim 
sentimus exiguum esse. Habet ergo majorem vim ad infor- 
mandum animo parvum spatii modum. 

4. Dicendum denique de illis, ϑαυμαστὸν ὅσον, ἀμήχανον ὅσον, 
οὗ φατὸν ὅσον, ὑπερφυὲς ὅσον, ut Aristoph. Plut. 750. 'AxX' Zw 
egi αὐτὸν ὄχλος ὑπερφυὴς ὅσος. ln talibus nonnulli putant ὅσον 
vere abundare. Rittershusius quidem, qui multa hujus for- 
mz ad Oppiani iv. Hal. 191. commemorat, in fine pronun- 
tiat hune in modum: V;detur autem ἐπ Greca loquendi far- 
mula ista τὸ ὅσον esse τοαρέλκον, vel ix περιουσίας adjectum ; vel 
totum esse paraphrasis quedam alicujus adverb, μὲ πλεῖστον 
ὅσον, pro τλεῖστα, ϑ)αυμαστὸν ὅσον, pro ϑαυμαστῶς. Horum 

ius id sapit, quod modo diximus, quodque refutatum est 

. &. 10. ss. : posterius nova difficultate rem implicat. Vi- 
gerus item, etsi cum dubitatione iii. 9, 7. aliquando παρέλκειν 
dicit ὅσοι et ὅσα, soliusque ornatus causa adhiberi, ** nisi sub- 
* stantivum verbunxr intelligas." Sed recte Hoogeveen ad 
viii. 10, 10. posterius solum probat, quod jam Lambertus 
Bos in Ellipss. sub. εἶναι docuerat, ante ὅσον nempe ἐστὶ cogi- 
tandum esse. 

Obstare videtur, quod similiter dieitur per adverbium, ut 
Plat. Phed. p. 225. ὑπερφυῶς μὲν οὖν, ὡς βούλομαι, similibusque 
modis p. 149. et 231. et Gorg. p. 53. ubi non videtur qua- 
drare adjectivum verbum ἐστί; quamquam rationi Gallice 
quispiam adsuetus id recte fieri putet: c'est merveilleusement 
que je veuz cela. MHocsi quis defendere velit, plenam sen- 
tentiam hanc esse statuet : ózspQ. μ. οὖν ἐστὶ βούλεσϑαι; ds βού- 
λόμαι. . Sed paullo melius certe habet, quod Hoogeveen dicit, 
in talibus supplendum esse ἔχει. Veruntamen ut verum hoc 
equidem non probo. Ipsum potius verbum, quod sequitur, 
intelligendum esse puto ; v. c. ὅπ. μι οὖν βούλομαι, ὡς βούλομαι, 
et ὕπερφ, ἀληϑῆ λέγεις, ὡς dA. X. et ϑαυμασίως ἄϑλιος γέγονεν, ὡς 
ἄϑλιος γέγονεν. Aliquando et ὡς (quoniam de hac particula di- 
cere ccdepimus) post adjectivum insignem magnitudinem signi- 
ficans ita ponitur. Plat. Gorg. p. 68. ""Yz:pQuet τινι ἄρα ὡς με- 
γάλῃ βλάβῃ xai κακῷ ϑαυμασίῳ ὑπερβάλλει τἄλλα ἡ τῆς ψυχῆς 
πονηρία, dictum pro ὕπερφ. 7. 4. fX. ὑπερβάλλει ὡς μ. βλ. ete. 
Incredibile ergo est, quanto damno et quam insigni malo cetera 
incommoda superet pravitas animi. : 
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PRJEMONITA. 


QUJEDAM hic prefanda sunt de pronomiünibus personali- 
bus ad. cetera nihil pertinentia. T) Pronomina personalia 
nominativi casus sepissime sic redundant, ut vel gravitatem 
habeant emphaseos, vel ad gratiam in antithesi spectent. 
Nam in hoc Demosthenis Cor. c. 6. nihil desideres: Εἶτα 
κατηγορεῖ μὲν ἐμοῦ, κρίνει δὲ τουτονί. Sed redundat ἐγὼ c.9. 
᾿Εγὼ μὲν τοίνυν ἔγραψα... . . οὗτοι δὲ etc. Patet autem, illud 
antitheseos causa prepositum esse. Emphasin autem habes 
in iteratione c. 79. ᾿Εδίδασκες γράμματα. ἐγὼ δ᾽ ἐφοίτων. ᾿Ετέ- 
λεις" ἐγὼ δ᾽ ἐτελούμην. ᾿Εἰχόρευες" ἐγὼ δ᾽ ἐχορήγουν etc... Ita qua- 
ter etiam deinceps ἐγὼ, cui nullum σὺ redditur. Nam ipso 
pron. ἐγὼ toties repetito significatur Demosthenem virtute 
et meritis longe przstare /Eschini. Clara item emphasis 
est in Xenoph. Mem. ii. 1, 30. Ti δὲ ΣΎ. ἀγαϑὸν ἔχεις 1 nam 
non solum pro Κακίας nomine ponitur illud σὺ, sed vim etiam 
habet in sequentibus declaratam, ὅτις οὐδὲ τὴν τῶν ἡδέων bmridu- 
μίαν ἀναμένεις etc... ID) Sed eadem pronn. etiam sine antithest 
et emphasi ab initio alicujus orationis aut partis enarranda 
ponuntur. Ita Xenoph. Mem. iv. 7, 7. 'Exeivos γὰρ, λέγων 
μὲν τὸ αὐτὸ εἶναι etc. pro Λέγων γὰρ. . . τὸ αὐτὸ εἶναι εἰς. — Et 
Plat. ep. 1. init. Διατρίψας ἐγὼ παρ᾽ ὑμῖν ete. ubi ἐγὼ item nec 
propter emphasin additum est, nec propter antithesin. Quid 
ergo? Placet, ut opinor, prima sententia et ad legendum al- 
licit, si plena est verbis non solum ad necessitatem, sed 
etiam ad copiam quandam, et, si enuntiatur quam clarissime, 
ita ut subjectum non modo verbo certe persons indicetur, 
sed pronomine quoque ejusdem personz adjuncto. Imitan- 
tur hoc Latini. Cic. ad div. i. 9. non longe ab init. Ego 
me, Lentule, initio rerum etc. et paullo post: Ego, s? ab ?m- 
probis ete. Sic vii. 6. Tu, qui ceteris cavere didicisti ete. et 
vii. 9. Tu deesse tibi noli etc. in quibus Tu etian excitantis 
esse videtur. Adde xv. 6. extr. et Att. ix. 11. in ep. Csesa- 
ris extr. et Virg. /En. vi. 95, 365. et 367. xii. 438. ΠῚ Re- 
stat laudanda gratia venustissimi pleonasmi, quo in senten- 
tiis maxime disjunctivis post alterum 7, et in dupliciter nega- 
tivis post alteram negandi particulam pronomen personale 
comparet preter opinionem. Hom. Il. I'. 409. ἢ ἄλοχον ποιή- 
σεται; ἢ ὅγε δούλην. Callim. H. in Dian, 160, Ταῦρον ὅτ᾽ ἐκ 
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δίφροιο μάλα μέγαν, ἢ ὅγε χλούνην Κάπρον ὀπισϑιδίοιο φέροι «3000s 
ἀσπαίροντα. [τ simili forma Nicander Ther. 512. . . . ἢ δύγε. 
Vid. Olarke ad Hom. 1. 1. qui plura Latinorum contulit sumta 
e Bentleio ad Horat. Carm. i. 9, 16. ut monet Ernesti ad 
Callim.1.1. Vid. et, si placet, Iliad. A. 65. 320. 342. et K. 
237. s. et e Latinis Terent. Adelph. iii. 2, 8. Horat. Carm. iii. 
24, 45. ss. et iv. 51. "Virg. JEn. v. 456. "Venustas inest in 
recursu minime exspectato idee, quz principem obtinet lo- 
cum, i.e. subjecti; et in emphasi quadam non obscura, ut ll. 
I. in ὅγε satis durum esse Alezandrum nec animum ejus abhorrere 
àtali facto, sed facile Venerem adeo ancille conditione habitu- 
rum esse. Etiam vocule brevitas aliquid momenti ad suavi- 
tatem addit. is | 


AYTOX 


ubique per significatum aut diserte nominatum oppositum 
suam neque exiguam vim habet.  Peccavit in eo Vigerus, 
qui iv. 8. hoc scripsit: ** Pronomen αὐτὸς, cum. nomine. ἕκασ- 
** τος, idem penitus est, quod ἕκαστος per se solum. . De- 
** mosth. cpi συμμορ. etc." Totus locus p. m. 168. p. i. sie 
habet : 'Oezrs γάρ, ὦ d. ᾿Αϑηναῖοι ὅτι, ὅσα μὲν πώποϑδ᾽ ἅπαντες 
ὑμεῖς ἐβουλήϑητε, xai μετὰ ταῦτα τὸ πράττειν αὐτὸς ἕκαστος ἑαυτῷ 
προσήχειν ἡγήσατο, οὐδὲν πώποῦ ὑμᾶς ἐξέφυγεν" ὅσα δὲ ἐβουλήϑητε 
μὲν, μετὰ ταῦτα δὲ ἀπεβλέψατε πρὸς ἀλλήλους, ὡς αὐτὸς μὲν͵ ἕκαστος 
οὐ ποιήσων, τὸν δὲ πλησίον πράξοντα, οὐδὲν ττωποτε ὑμῖν ἐγένετο. 
Versione supersedeo. Sententia est Xenophontis Cyri Disc. 
ii. 3, 3. cujus verba hunc locum egregie illustrant. Addidit 
Cel. Hermannus duo Herodoti loca, quz et vi et justa etiam 
perspicuitate destituerentur, si αὐτὸς abesset: Prior est vii. 
19. extr. ϑέλων αὐτὸς ἕκαστος τὰ προκείμενα δῶρα λαβεῖν 4. e. Cum 
(non in commune consulerent, sed) pro se quisque vellet 
dona (tamquam certa sibique) parata capere. .Alter locus 
viii. 123. τᾶς τις αὐτέων ἑωῦτῷ ἑτίϑετο τὴν ψῆφον, αὐτὸς ἕκαστος' 
δοκέων ἄριστος γενέσϑαι, ad unum omnes singulatim sibi suffra- 
- gabantur, cum quisque putaret, se ipsum (non alium) ceteros 
praestitisse virtute. Adde Thucyd. ii. 35. Mirum, quod vir 
doetiss. Kuinoel in Fisch. Animadv. ad Well. Gr. iii. b. p. 
184. probavit ista Vigeri. Plura deinceps Hoogeveen ad 
Vig. iv. 12. attulit loca e N. T. in quibus αὐτὸς videtur abun- 
dare, quz ut ad Hebraicam rationem composita nihil ad nos 
pertinent. i 

2. Neque in illis locis αὐτὸς otiosum est, ubi pronominibus 
primitivis junctum veteres ἐπιταγματικὸν appellant, (v. Priscian. 
lib. xii. p. 447.) ut ὑμῖν αὐτοῖς, σφᾶς, αὐτούς. Nam inservit, ut 
. iía dicam, clarius demonstrando pronomini, et altiori voce 
efferendum est, ut Plat. Euthyphr. vol.i. p. ὅ. τούτων αὐτῶν 
twxa, propler hos 1psos (quos dixi deos): et Gorg. vol. iv. p. 
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128. βούλομαι... ἀκοῦσαι coU αὐτοῦ διιόντος τὰ ἐπίλοιπα ; Te 1p- 
sum (Socrates), inquit Gorgias, volo audire cetera euplican- 
iem. h.e.uttu solus et perpetua oratione sententiam tuam 
exponas, non interrogando et respondendo alios eo perducas, 
ut id proferant, quod tibi verum videtur. Perperam igitur 
Schol. min. ad Odyss. A. 244. ad aro» μιν (ipsum se) sic ha- 
bet: 3o ἰσοδυναμοῦσαι ἀντωνυμίαι ἀντὶ μιᾶς παραλαμιβάνονται, 
Prius illud, αὑτόν gravitatis causa est additum, declaratque, 
sponte Ulyssem illa mala subiisse. Nam quod Hesychius 
et auctor Etymologici Magni, aliique vett. Grammatici tra- 
dunt, μὶν significare αὐτὸν, αὐτὴν et αὐτὸ, eo nihil aliud signifi- 
cant, quam quod in Etym. diserte dicitur, illud esse τρίτου 
προσώπου, Sive i. 4. ἐκεῖνον, ἐκείνην, ἐκεῖνο. Affine Homerico est 
illud Herodoti ii. 100. αὐτὴν μιν, ὡς τοῦτο ἐξέργαστο, ῥίψαι εἰς 
οἴκημα σποδοῦ πλέον : ἢ. e. eam (uiv), postquam τὰ perfecisset, 
Se (αὐτὴν) precipitasse ?n conclave favilis plenum. — Pueris 
etiam talia clara esse debent. 

3. Genitivus quoque hujus pronominis additus possessivis 
vacare videtur. Plat. Menex. p. 48. ed. Gottleber : Τῇ ἡμετέ- 
pg αὐτῶν διαφορᾷ ἐκρατήϑημεν, mostra, ipsorum discordia victi su- 
mus. Nos: durch unsre eigne Mishelligkeit etc. — Similia 
sunt Isocr. Paneg. c. 31. et 37. Thucyd. i. 2. et iii. 43. Sed, 
ut video, hic usus jam ἃ Posselio in Syntaxi Gr. demonstra- 
tus est. Addit autem genitivus αὐτοῦ, αὐτῆς, αὐτῶν non exi- 
guam vim antecedenti possessivo, et graviter asseverat, non 
alius esse rem, quod dici aut soleat aut possit, sed ejus ipsius, 
. qui possessivo pron. significatur. ὲ 

4, Eadem vis est in hoc Platonis: Οὐ γὰρ δὴ sov οὐδ᾽ ἐκεῖνος 
τὴν τροστυχοῦσαν γυναῖκα, οὐδὲ τὴν ὁτουοῦν μητέρα διενοεῖτο ἀποκχτεῖς- 
yai, ἀλλὰ τὴν αὐτὸς αὑτοῦ, Alcib. ii. vol. v. p. 88. Similia 
loca non habeo notata. Puto autem, ita collocatum et usur- 
patum esse αὐτὸς, quia non babebant possessivum populari 
sermone tritum, quo exprimeretur suus, der seinige. Nam &s 
est priscum et poeticum, ut et σφέτερος, de quo vid. Spanh. ad 
Callim. H. in Delum, 233. 

5. Cum καϑ᾽ αὑτὸν sit seorsim, solum, sejunctum ab aliis, 
praeponitur szpissimé αὐτὸς, quod et ipsum est solus, ad im- 
primendam lectori et inculcandam quasi solitudinis notionem, 
ut nulla omnino remaneat ambiguitas. Nam ap. /Elianum 
V. ἢ. xi. 1. recte et satis clare dicitur Horicadmus invenisse 
per $e, et nullo docente, genus lucte Sicule, xaX ἑαυτὸν ἐπι- 
γοήσας etc. etsi non premittitur αὐτὸς : sed tamen fere hoc fit. 
Plat. Phzd. p. 146. καὶ εἶναι τοῦτο τεϑνᾶναι, χωρὶς μὲν... αὐτὸ 
xaX ἑαυτὸ τὸ σῶμα γεγονέναι, χωρὶς δὲ τὴν Ψυχὴν. . . αὐτὴν xad 
αὑτὴν εἶναι. Sic et bis eodem modo p. 148. Xenoph. Mem.. 
iii. 14, 2. 

6. Utrum in πρῶτον αὐτῶν Xen. Mem. i. 1, 12, peculiaris 
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sit pleonasmus, an legendum sit zp. περὶ αὐτῶν, dubitare licet. 
Mihi illud non displicet, αὖ nempe in αὐτῶν insit exquisitior 
synesis, quz significet rationes mox afferendas. 

7. Denique quoniam αὐτὸς in casibus obliquis vim etiam 
habet pronominis terti;  personz, perspicuitatis causa sepe 
abundat, sicut οὗτος et ἐκεῖνος. Xenoph. Cyri Disc. i. 3, 15. 

ζ τῷ πάππῳ, ἀγαθῶν ἱππέων κράτιστος ὧν ἱππεὺς, συμμα- 
χεῖν αὑτῷ. Sicetii. 3, 4. Cf. et Mem. iv. 7, 9.—Negligen- 
tie non ingrate est hoc Thucyd. iv. 93. Τῷ 'lezoxpára .. . ὡς 
αὐτῷ ἠγγέλθη. .. πέμπει, pro ὁ “Ἱπποκράτης. . . πέμπει, aut τῷ 
“Ἱπποκράτει ὡς ἦγγ. etc. Minus item comtum est, sed perspi- 
euitati quodammodo inservit zíSoy εἶναι τετρημένον, sis ὃν. . . 
ὕδωρ φέρειν εἰς αὑτόν. Diod. Sic. i. 97.— Vid. et ad αὗτος S. 9. 
Nam exemplis illic propositis simillimum est hoe Josephi 
contra Apionem, init. vous , . . γεγραφότας αὐτοὺς δὲ ἑαυτῶν ἔλεγ- 
χομένους παρέξω. Usus ita sanxit pronomen αὐτοὺς preeponen- 
dum, ut sine eo talis sententia non modo languida videretur, 
sed etiam vix Greca. 


ΕΤῺ et XY. 

In primis dativi horum pronn. poni per pleonasmum «0- 
lent. Hic auctoritatibus et exemplis copiosissimus esse pos- 
sem. Etenim grammatici fere omnes de usu dativi aut de 
pleonasmis agentes τὸ μοὶ, soi et miht et mir, euch etc. com- 
memorant. Nam hujus pleonasmi usus est in omnibus haud 
dubie linguis diligentius excultis. Preter alios quam pluri- 
mos de eo consuli possunt Vechner in Hellenol. i. 2, 6. p. 
175. ed. Heusinger. "Viri docti ad Vigerum de lIdiott. iv. 2. 
Rittershus ad Oppiani Cyneg. i. 89. et Halieut. v. 348. Da- 
' wis. ad Cie. de N. D. i. 26. Perizon. ad Sanctii Min. ii. 4. 
Fisch. ad Well. Gr. ii. p. 230. 5. Dativi ergo μοὶ, σοὶ, ἡμῶν et 
ὑμῖν illis in sententiis abundant, in quibus nulla res ceteris 
verbis declarata usui aut incommodo proprie οἷς dicto illis 
personis, quae significantur illo dativo μοὶ aut σοὶ etc. inser- 
vire dicitur. Frequens hoe est apud Demosthenem: Κάλει 
μοι τούτων τοὺς μάρτυρας. Sed auditores potius, quam orator 
ipse, cognoscere debent dicta testium. ^ Ergo μοὶ abundat. 
Ita mors Peregrini ap. Lucianum non ideo consecuta est, ut 
damnum afferret aut usum aliquem przestaret Cromio, ad 
quem epistola de morte Peregrini scripta est. Et tamen ἃ. 1. 
dieitur : ἐκεῖνος ἀπηνϑράκωταί σοι ὃ βέλτιστος, 1n carbones tibi 
versus est vir ille optimus. Nec significat auctor, se hoc 
consilio prope discerptum esse a Cynieis, ut inde aliquid 
boni aut mali redundaret ad Cromium. Et tamen &. 2. àxí- 
yov δεῖν, inquit, ὑπὸ τῶν Kwwx&v ἐγὼ so διεσπάσϑην. Post ubi 
narraturus est, qua ratione se P. in flammas conjecerit, quid - 
boni prestat auctori attentus in legendo animus Cromii? 
Tamen δ. 36, eum sic rogat: καί μοι πάνυ ἤδη πρόσεχε τὸν γοῦν. 
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Unde ergo illa ? Aliqua tamen ratione res pertinet ad personas 
dativis illis declaratas. Primo loco significat Lucianus illo 
coi, risurum esse Cromium furore stulti et vana gloria ezcocati 
senis, idque facit salsa cum ironia : nam secundum verba quis 


"putet, magno dolore Cromtum, amisso tali viro, affectum àri. 


Deinde ἃ. 2. in σοὶ hoc fere inest: Tübi mazime hoc narro, ut 
qui gavisurus sis, quod, feliciter. elapsus sum ; aut, mon -sine 


aliquo motu animi cognosces de periculo meo. In. postremo 


μοὶ hoc: Mea, quodammodo interest, te penitus cognoscere id, 
quod mazime notatu dignum videtur. Itaque tales pleonasmi 


oriuntur e magna, si quis ita dicere vult, ellipsi; ut μάλιστά 


'σοι τοῦτο λυπηρὸν ἔσται, σοὶ ἡδὺ ἔσται τοῦτο γιγνώσκειν, ἐμοὶ Xe agi 
μένος ἔσῃ. "Tam arguta brevitas non aen non magnam vim 


: habere, si non est usu nimis trita. 


2. In exclamatione illa "OQ. μοι ἐγὼ κακῶν Euripid. Hippol. 
591. et Pheeniss. 386. similibusque locis, ut Odyss. E. 299. 


 quastio exsistit, non levis illa sane, utrum μοὶ an ἐγὼ abun- 


^4 


det, e£ omnino quomodo constet verborum structura.  In- 
terpretes talia fere transeunt, difficiliora certe in illis dissi- 
mulant. Clericus autem in Arte Critica ii. 1, 10. extr. sic: 
** In exclamatione hac ζῶ, μοι ἐγὼ κακῶν, Hei mihi ego malo- 
* rum! quis analogiam invenerit ? Si detrahatur ἐγὼ, con- 
* stat constructio: at ita frequenter occurrit apud poetas 
** Graecos, et presertim apud Euripidem, cujus hie est versi- 
** eulus ex Hippolyto 591. Scio posse suppleri "4) μοι, ἐγὼ 
*€ (ἄϑλιός. εἰμι) κακῶν (ἕνεκα) : sed nulla est tam anomala lo- 
** quutio, quai supplementis ejusmodi ad regulas revocari ne- 
* queat." Sed gravis est error grammaticorum recentio- 
rum, quo in μοι, οἴμοι, ᾿Ιώμοιμοι, οἴμοιμοοι syllabam μοι sta- 
tuunt esse dativum prima persone, cum tamen sit pars in- 
terjectionis amplificatzee, nihilque nisi gravem dolorem aut 
admirationem cum o? et ἰὼ juncta significet, nunquam autem 
mühi. Nam a) affectus animi nuuquam significatur dativo 


persone, quz& affectum sentit aut excitat, sed reliquis casibus 
promiscue omnibus. Proferat mihi quis exempla hujusmo- 


di: οἴσοι, o? ἡμῖν, o? τῷ ἀνδρί |. Sed nemo habebit. ὁ) Repug- 
nant illi dativo loca infinita, ubi affectus excitatur ab alia 
persona, ut Aristoph. Nubb. 925. ss. AA. à μοι σοφίας, ἧς ἐμ- 
γήσϑδης. ΔΙΚ, ᾧμοι μανίας τῆς σῆς, πόλεως 5᾽, ἥτις σε τρέφει ! 1Er- 
gone ille vicem suam dolet, propter istius furorem et propter 
civitatem, qua istum alat? /Eque absurda et repugnantia 
sunt.lliad. A. 149. et Odyss. l. l. c) In talibus scholiastee 
veteres nihil de hac diíficultate monent, quippe cum nulla 
sit. Sie in Eurip. Phoen. 1.1. tantum hoc adscriptum est: 
οἴμοι ἐγὼ ἕνεκα T. ἐμ. κακῶν. At levius erat indicare genitivi 
causam. . Hoc potius docendum erat, quomodo dativus μοὶ 
cum nominativo ἐγὼ in eadem enuntiatione stare possit. 
Nune οἴμοι simpliciter repetit, quasi nulla insit difficultas. 


dig LA AL dlc duc mo ou κω. «Ὁ 


PLEONASMI PRONOMINUM. 49. 


Enimvero nulla inest. Aristoph. Acharn. 250. Οἴμοι τάλας τῶν 
ἐτῶν τῶν ἐμῶν. Ibi schol. vet. sic: οὐκ ἀπόβλητον οὐδὲ τοῦτό μοι 
δοκεῖ. σφόδρα yap ᾿Αττικὴ ἡ φράσις" λείπει γὰρ τὸ ἕνεκα. . . Λέγοις dy 
καὶ σὺ παραπλησίως" Οἴμοι τῆς τύχης ! εἰς. Rursus igitur de sola 
causa genitivi:; sed de dativo μοὶ, et de nominativo τάλας per 


.Solecismum, quasi per appositionem, adjuncto nihil. Sed 


veleres illi erant scholiaste, ut qui scirent, οἴμοι esse, ut et 
Hesychius interpretatur, ἐπίφϑεγμα ϑρήνου, unam particulam, 
non sententiam mancam ex oi et dativo τοῦ ἐγὼ compositam. 
d) Ab interjectione οἴμοι derivant verbum οἰμώξειν : et recte. 
Sed si μοι in illo est zA?, quod tandem monstrum nobis pro- 
ferunt? An dativus in medio corpore verbi locum habet, aut 
simili modo compositum ullum verbum. exstat? Ab αἵ factum 
est αἰάξειν, sicut ab ach apud nos üchzen. Sed num ab oi et. 
μοὶ aliquid hujusmodi conflari potest, ut Germanice v. c. dicas 
wehemirzen, aut Gall. malheuràmoier? Pene pudet, vel re- 
futandi causa, fingere tam scurrilia, que cum stomacho vi- 
dentur effundi. Hoc potius dico, quod denique clare pronun- 
tiandum restat, in Euripidis v. g. Phoeniss. 386. nullum esse: 
pleonasmum, et constructionem optime constare : οἴμοι ἐγὼ; 
2iser ego! sive hei mihi! me miserum ! τῶν ἐμ. x. Scil. ἕνεκα, 


propter mea, mala. 
OZTIZ vid. ΤΙΣ. 
OYTOX. 


1, Conjunctum οὗτος cum ἐγὼ ita παρέλκει» ut notioni pri- 
mz persone, sive huic ἐγὼ gravem asseverationem addat, 
quasi quis digito se ipsum monstrans dicat: Ego, ego, in- 


. quam, etsi quis minime credat, quod de me dicturus sum... Sie 


illud occurrit Aristoph. Nub. 141. ᾿Εγὼ γὰρ οὑτοσὶ ἥκω. μαϑη- 
τῆς εἰς τὸ φροντιστήριον. Plat. Pheed. p. 260. O πείϑω Κρίτωνα, 
ὡς ἐγώ εἶμι οὗτος ὃ Σωκράτης ὃ γυνὶ διαλεγόμενος etc. nam ibi οὗτος 
item pertinet ad ἐγὼ, non ad Σωχράτης. Demosth. de Cor. 
c. 34. ᾿Εφάνην τοΐνυν οὗτος ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐγώ. — Apud Latinos 
ille ego fere in contrarium sensum dicitur. Nam qui sic,lo-. 
quitur, aliquid vel severe vel ironice de se przdicat, quod sit 
in vulgus notum ; ut Cic. Catil. ii. 6. Ego vehemens ille con- 
sul, qui verbo cives in ezsilium ejicio. | 
Prorsus sic et OAE ponitur. Odyss. ᾧ. 207. “Οδ᾽ αὐτὸς ἐγὼ, 
κακὰ πολλὰ μογήσας "Ηλυϑον εἰκοστῷ ἔτει! ἐς πατρίδα γαῖαν. 8.- 
phocles CEd. Tyr. 987. ἐγὼ δ᾽ ὅδ᾽ ἐνθάδε εἰς. Hzc de ὅδε sup- 
pes Toup. Emendatt. in Suidam, P. ii. p. 283. ed. Lips. 
5 et apud Euripidem, Iphig. in Taur. 343. in verbis Τὰ δ᾽ ἐν- 
S4" ἡμεῖς οἵα φροντιούμεϑα prO ἡμεῖς οἷα acute et probabiliter 
censet reponendum zy. οἵδε. i 
.. €. Prorsus otiosum videri potest οὗτος, ubi, sicut Lat. dle, 
significat notam rei magnitudinem. Xenoph. H. Gr. vii. 3; 
SS 
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8; Παραλαβὼν μὲν γὰρ (Euphron) τὰ ἱερὰ μεστὰ xai χρυσῶν τούτων 
καὶ ἀργυρῶν ἀναθημάτων, κενὰ πάντων ἀπέδειξε. Im his viri docti 
non memores hujus significationis pronomen τούτων damna- 
runt. Sed vid. Zeune ad Exp. Oyri i. 5, 8. et Reiske, quem 
ipse laudat Ind. in Demosthenem h. v. nec non Markland. ad 
Max. Tyrium vol. i. p. 444. ed. Reiske. 

3. Permulta loca sunt, ubi hoc pronomen articulo vel prze- 
misso vel deinceps addito ponitur ad explendam et clarius 
graviusque efferendam sententiam. Etiam in his passim 
hieserunt interpretes doctissimi, et pronomen delendum cen- 
suerunt. Forma ipsa est in omnibus, opinor, linguis, qus&e 
habent articulum, usitata, ut vix opus sit exemplis. Sed 
hec licebit dare : Xen. Cyri Disc. ii. 2, 20. μὴ οὐχὶ τὸν πλεῖστα 
xai πονοῦντα, καὶ ὠφελοῦντα τὸ κοινὸν, τοῦτον καὶ μεγίστων dÉjOUOS A" 
AEsch. e. Ctesiph. e. 47. extr. Διημοσϑένην δὲ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, τὸν 
ράψαντα μὲν τὴν τπιανυστάτην ἔξοδον, τοροδόντα δὲ τοὺς στρατιώτας, 
τοῦτον ὑμεῖς τιμήσετε ἢ Plura attuli ad Xen. Memor. iv. 7, 5. et 
plura etiam potuissem, quorum copiam et Hoogev. suppe- 
ditat ad Vig. iv. 14. à; 

Simili ratione abundant EKEINOZ et OAE Xenoph. Cyri 
Disc. i. 4, 19. οἱ, ἣν ἐπ᾽ ἐκείνους ἡμεῖς ἐλαύνωμεν, ὅποτεμοῦνται σά- 
λιν ἡμᾶς ἐκεῖνοι. Αἀάο vi. 1, 17. et vi. 2, 33. Chariton. i. 14. 
μόνη δὲ καλλιῤῥύη γενομένη, ἥδε μετ᾽ ἐξουσίας τὴν ἰδίαν ἀπωδύρετο 
τύχην. De simili apud Latinos pleonasmo Dorville ad ἢ. 1. 
laudat Cortium ad Sallust. Catil. 37. et Drakenb. ad Liv. xxv. 
27. Vid. et supra αὐτὸς, Sect. 7. 

4, Aliquantum gravitatis habet pleonasmus hujus pron. 
post αὐτός. Nam eum ὃ αὐτὸς satis clare per se significet, 
quis aut quid sit intelligendum, tamen si res videtur mira vel 
incredibilis, ne ulla dubitatio possit exsistere, addito prono- 
mine demonstrativo declaratur, hunc ipsum hominem, vel 
hancipsam rem aut presentem aut modo dictam, intelligi 
debere. Xen. Cyri Disc. v. 1, 12. oi αὐτοὶ οὗτοι. vi. 2, 8. εἰς 
τὸν αὐτὸν τρόπον vOUToy.— eminus pleonasmus est τοῦ ΟΥΤΩΣ, 
quod v. infra. 

9. Passim reperitur τοῦτο μὲν. .. τοῦτο δὲ, ubi sufficerent 
partt. μὲν et δὲ, aut repetitum καί. Lycurg. c. Leocr. p.m. 
246. Τοῦτο μὲν γὰρ (εἰ xai waXaiórepoy εἰπεῖν ἐστ!) τὴν Τροίαν τίς 
οὐκ ἀκήκοεν, ὅτι μεγίστη γεγενημένη τῶν τότε τοόλεων, καὶ σάσης 
ἐπάρξασα τῆς ᾿Δσίας, os ἅπαξ ὑπὸ τῶν “Ἑλλήνων κατεσκάφη; τὸν 
αἰῶνα ἀοικητὸς ἐστι ; τοῦτο δὲ, Μεσσήνην» σποεεντακοσίοις ἔτεσιν ὕστερον 
etc. Nemo quidquam desideraret, si auctor ita scripsisset : 
Τροίαν μὲν γὰρ τίς οὐκ dxnx . . . ἀοίκητός ἐστι ; Μεσσήνην δὲ σεν- 
7ax. ete. Sed voluit auctor hec exempla diligentius sepa- 
rata ob oculos ponere, quia utrumque est ejusmodi, ut seor- 
sim attentius considerari suoque momento ponderari debere 
videatur. Hc enim vis est hujus formz, qua plura in ali- 
quam rem argumenta, obscurius significato cujusque pon- 
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dere, deinceps afferuntur, aut per μερισμὸν aliquid ponitur ob 


TIX. 


"1l. Hoe nullius usus videtur, adjectum illis ὁ μὲν. . . ὃ δὲν 
ut Xen. Cyri Disc. vi. 1, 1. Oi φίλοι τῷ Κύρῳ τροσῆγον oi μὲν 
Καδουσίους .... οἵ δὲ “Ὑρκανίους, ὃ δέ τις Σάκας, ὃ δὲ τις καὶ Dw- 
βρύαν. Plutarch. περὶ «a9. ὧγ. €. 7. Οἱ μὲν yàp αὐτῶν κόλακας 
καὶ σοαρασίτους ἀναλαμβάνουσιν. . . οἵ δέ τινες ἑταίρας καὶ χαμαιτύ- 
“ας μεϊσϑουνται σοβαρὰς καὶ πολυτελεῖς" οἱ δὲ etc. Sed in talibus 
vis pleonasmi hse est, quod clarius significatur, non certum 
hominem esse cogitandum, aut multos; sed ignotuni ali- 
quem, aut paucos quosdam. [taque sublato pronomine in- 
M res esset quodammodo minus clara minusque sub- 
.ee- i 
- 2. Indefinitum sepe notionem simul habet Zncerti. Hine 
pronomen indefinitum incertam rei partem significat, verti- 
que potest, quodammodo aut aliqua ez a: ut in τὸ ἐμέν τὶ 
-.. τὸ δέ τι, ZAEneas in Poliorc. 13. Τὸν δὲ μισϑὸν καὶ τὴν «g0- 
φὴν οἱ ξένοι capa τῶν μισϑωσαμένων λαμβανόντων, τὸ μὲν τὶ σαρ᾽ 
αὐτῶν, τὸ δὲ καὶ τῆς τοόλεως συμβαλλομένης. Arrianus Exp. 
Alex. ἢ: 15. (Alezander duos captivos) Θεσσαλίσκον μὲν καὶ 
Διονυσόδωρον, καίπερ (Θηβαίους ὄντας, εὐθὺς ἀφῆκε" τὸ μὲν Ti, κἄᾶτοι- 
κτίσει τῶν Θηβῶν" τὸ δὲ, ὅτι συγγνωστὰ δεδρακέναι, ἐφαίνοντο etc. 
Hune et plura loca bene tractat Hoogev. ad Vig. i: 10. mo- 
nens, infirmiori rationi τὶ additum esse. Sed in binis sen- 
tentiis incertum hoc puto, cum e priori ad alteram quoque τὶ 
pertinere possit. Strabo x. 3. 17. ἐκεῖϑεν (ex Asia) καὶ τὴν 
τοολλὴν μουσικὴν μεταφέρουσι" καὶ ὃ μέν τίς φησιν κιϑαραᾶν ᾿Ασιᾶτιν 
' ῥάσδων (sé pulsare Citharam Asiaticam), ὃ δὲ τοὺς αὐλοὺς Βρέὰ 
xüyrious καλεῖ καὶ Φρυγίους. Mus ΠΌΡΕΝ 
3. Numeralibus adjectum τὶς partim ad S. 1. pertinet, par. 
tim ad S. 2. Ad prima illa Demosth. e. Aristog. i. p. m. 
948. Εἰσὶν ὁμοῦ δισμύριοι πάντες ᾿Αϑηναῖοι. Ῥούτων ἕκαστος ἐν ψέ 
Ti Ὡράττων κατὰ τὴν ἀγορὰν περιέρχεται. Et Arrian. Exp. Al. 
vii. 30. "Ἔγωγε δοκῶ, ὅτι οὔτέ τὶ ἔϑνος ἀνθρώπων, οὔτέ τὶς όλις ἐν 
TO τότε ἦν, οὔτέ Tis εἷς ἄνθρωπος, εἰς ὃν οὗ τοέφοιτήκε. ^ Ad S. 2. 
pertinet majoribus numeris additum, ubi est fere ; sicut Thu- 
cyd. viii. 21. διακοσίους μέν τινας, τοὺς πάντας τῶν δυνατῶν, ἀπέ! 
xvuye. Sed μυρί᾽ ἄττα ad seqq. pertinent. 
4. Plurimum hoc pronomine utuntur Greci ad insignem 
magnitudinem significandam. Scilicet magnitudo, qua scrip- 
tor animum lectoris movere vult, non debet, partibus dis- 
tinete cognitis, certa mensura iniri, sed potius confusa et 
nullis finibus circumscripta imagine animo ad intuendum 
proponi. Feliciter ergo illi, qui primi dixerunt μέγας τις, 
τοολλή τις et πολύ τι. Cum enim μέγας et πολὺς jam signifi- 
cet, quà ex parte debeat res spectari, commode subjicitur 
* E 2 


52 PLEONASMI PRONOMINUM. 


illud infinitum τὶς aut τὶ, quo phantasia rem quam maxime . 
augere possit. Facile his deinceps accesserunt nomina ὅπό- 
σος, τηλίκος, ϑαυμάσιος, δεινὸς et similia, in quibus potest esse 
emphasis, ut οἷος. Hom. Iliad. E. 638. οἷόν τινα φασὶ βίην ᾿Ηρα- 
κληείην, quante virtutis, quam. admirabili robore corporis et 
animi. dwcunt etc. . Sed etiam substantivis τὶς additur: ut 
Soph. Aj. 308. σὺν τάχει τινί: et Plat. Crit. vol. i. p. 101. ἐν 
καιρῶ τινι. Post et aliis verbis insigne quid, non finite autem 
magnitudinis, significantibus illud addere coeperunt, τῷ xa- 
Abs, αἰσχρὸς, σοφὸς et similibus. Herodot. iv. 198. Δοκέει δέ 
μοι οὐδ᾽ ἀρετὴν εἶναί τις ἡ Λιβύη σπουδαίη : Videtur autem mihi ne 
fertilitate. quidem. admodum | insignis. esse. Lybia. |. Theocr. 
Idyll. vii. v. 37. s. κἠμὲ λέγοντι Πάντες ἀοιδὸν ἄριστον" ἐγὼ δέ mis 
οὗ ταχυπειδῆὴς, et me dicunt omnes σαπίογθηι optimum : ego 
vero von valde credulus sum. Callim. H. in Apoll. 4. ἡδύ τι; 
suaviter admodum. . Quoniam vero ars dicendi non solum 
amplificare res studet, sed etiam extenuare et imminuere, in 
contrariam quoque partem dixerunt, μικρὸς τις, ὀλίγοι τινὲς», et 
quas his sunt affinia. ὡς 
..5. Sed deinde longius etiam, et ex mea quidem opinione 
justo longius, progressi eodem pron. ornarunt adjectiva, 
quorum notio incrementa capere non potest, ita ut dicerent 
ἄμετρός τις et τᾶς τις. ln his non auget τὶς sed imminuit. 
Facit enim, ut intelligamus, ἄμετρον per hyperbolen esse dic- 
tum, non proprie /munensum, sive quod nullos terminos ha- 
beat, secundum quos ejus spatium mensura definire possis. ἘΝ 
sic cas τις non sunt omnes, qui ubique sunt, in terris homines 
ne ullo quidem excepto, sed quam plurimi, prope omnes. Inde 
ambiguum factum, utrum οὐδέν, τὶ sit niÀw( omnino an mihil 


admodum. Sed tamen prius pluribus locis videtur conve- 
nire. Accedit quod in οὔτι negatio est fortior, quam in sim- 


plici o. Nam dicitur pro οὐ κατά τι nom propter quidquam 
vel aon ulla ez parte, Hom. Il. A. 153. Platonis ipsa verba 
vol. vii. p. 6. ponam: φοβερόν τε xai σφαλερὸν, οὔτι γέλωτα Ὀῷλειν 
(παιδικὸν γὰρ τοῦτο γε)" ἀλλὰ μὴ σφαλεὶς τῆς ἀληϑείας ete. peri- 
culosum est et lubricum, nequaquam quod verear, ne me riden- 
dum prebeam (nam hoc. quidem. joculare est) ; sed. me prorsus 
aberrans a, vero etc. Etiam Hesychius οὔτι reddit verbo οὐ- 
δαμῶς. τ 
In πάνυ τι afficitur et intenditur τὸ cz» a pronomine zi, ut 


sit prorsus ez omni parte. De ironia οὐ πάνυ τι vid. sub adv. 
IIANY' *. 


* Notum est, Aominem magna. vir- 
tute aut dignitate prestantem sspe sim- 
pliciter dici c» aut c), sicut et Lat. 
aliquem. | Vid. interprr. N. T. ad Act. 
v. 36. et Galat. ii. 6. Sed jam Bu- 
deus copiose in Commentt. Gr. L. p. 


15. aliique aliis in libris illud docue- 
rant. Hzc pronominis per se positi 
significatio ad nostram disputationem 
non pertinet, Non enim habet pleo- 
nasmi speciem, sed manifesto necessa- 
rium est ad integritatem sententie. 
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5. Ceterum cavendum- est, ne frigus afferamus locis, a 

quibus insignis. magnitudinis significatio aliena est, neve 
pronomini indefinito ubivis aliquid ponderis addamus. Aliud 
enim est, si quis ignarus vie, αὐ Cyri Disc. iv. 6, 10. querit: 
«5s» τὶς δδός ? aliud, cum Xenophon Exp. Cyri vi. 5, 20. dicit : 
τοόσον τὶ γάπος ὃ Πόντος ! Sed in illo loco τὶς est. fere, ut et Cyri 
Disc. ii. 1, 2. et 4. Fischerus autem in Animadv. ad. Well. 
Gr. ii. p. 232. hzc loca, quia non satis diligenter ea notaverat, 
inter alia retulit, in quibus clara est emphasis magnitudinis 
insignis. : a.i 
6. De enclitico τις in ὅστις pro ὃς Vigerus ii. 5. non recte 
tradit ὅστις esse qui quidem. Ac ne docet quidem, quam 
ipse vim his Latinis tribuat. Id autem, quod Zeunius ad- 
spersit, quorsum spectet aut quam vim habeat, ego non in- 
telligo. Ne multa, mihi sie videtur: si hoc relativum spec- 
tat ad hominem non certum, sed quemcunque, vim τὸ τὶς 
suam retinet, et hoc ipsum vult intelligi, clariusque facit, 8s 
non spectare ad certum hominem; et simpliciter ὅ τὶ δοκεῖ 
esse quidquid videtur, cum ὃ ὃ. sit ?llud, quod videtur. Ex- 
emplis et locis certis hic uti ridiculum esset: nemo enim 
dubitabit, ὅστις poni pro ὃς ἂν, quicunque: ac ne proficerem 
quidem quidquam exemplis, quia etiam ὃς sine ἂν universe 
usurpatur; ut Hom. Il. B. 198. ubi v. 188. ὅστις eadem ra- 
tione dictum antecessit. Hoc tamen manet, proprium esse 
τοῦ ὅστις usum, quem dixi; et simplex ὃς sine ἂν ad indefini- 
tum subjectum spectans neque tam perspicuum esse, neque 
'tam usitatum. Patet jam ex ὁστισοῦν. Sic apud Zosimum 
i. 17. eZ» ὁτιοῦν ἴδιον ἢ δημόσιον τῆς πόλεως οἰκοδόμημα διαφϑείραντες, 
primum illud zzv ad certum quodcunque :edificium. pertinet, 
quod quis facile apud animum proponat ; id autem, quod per 
pleonasmum additur, ὁτιοῦν ad reliqua, quz quis etiam igno- 
rare possit. 

. Sed quid faciam locis, ubi ὅστις ad certam rem certumve 
hominem refertur? Nihil equidem laboro.. Nam nme in his 
quidem locis evanescit vis pronominis indefiniti. Nimirum 
simplex relativum ὃς usurpatur de re, cui simpliciter et Aisto- 
rice aliquid tribuitur: sed ὅστις respicit ad rem, ex qua liceat 
existimare, cujusmodi? sive qualis illa sit, et ez qua lector de- 
beat argumentum petere. "Os ergo est simplicis narrationis : 
ὅστις etiam conjecture lectoris aliquid relinquit. Atque ita 
res, composito hoc pronomine significata, vel omnino vel 


Sed levem errorem Schwebelii casti- 
gare h. 1. licet. Is per ellipsin τοῦ μέ- 
ys Mlud sic usurpari statuit. Sed et 
sibi ipse repugnat, cum exinde contra- 
. ria ratione hominem nulla virtute aut 
pus preditum dici statuat οὐδὲν et 

ὑδίνα. Num et in his supplendum 
est μέγα et μέγας ὃ mo sicut hoc ab- 


solute dicitur, et sine ulla ellipsi, ita et 
illud. Ratio dictorum per se ostendit, 
emphasin esse in ci, ut non sit pro- 
prie aliquis sive quispiam ; quod frige- 
ret; sed non mediocris homo. Ceterum 
etiam μέγαν τινα dici solere, maxime- 
que μέγα «v; neutro genere, non est 
dubium, F 
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certa quadam ràtione consideratur ut incognita, quoniàm de 
ea illo ipso commate, quod ab ὅστις incipit, aliquid adjicitur; 
ex quo de ea possit existimari. Hine recté vertas quippe 
ἊΝ Isocr. Paneg. 28. Καίτοι σῶς ἂν ἐκείνων ἄνδρες ἀμείνους» 

μᾶλλον. φιλέλληνες 7 ὄντες, ἐπιδειχϑεῖεν, οἵτινες ἐτόλμησαν ete. Thuc. 
iv. 18. Τυνῶτε δὲ, εἰς ἡμετέρας γῦν ξυμφορὰς ἀπιδόντες" οἵτινες, ἀξίων 
μὰ μέγιστον. τῶν Ἑλλήνων ἔχοντες, ἥκομεν etc. Paleph. 18. Λέγοῦ- 
civ, ὅτι Αἴολός ἦν κυριεύων τῶν πνευμάτων, ὅστις ἔδωκεν ᾿Οδυσσεῖ τοὺς 
ἀνέμους ἐν ἀσχῷ. Similiter Soph. Aj. 1029. s, Xenoph. Ages. 
i. 36. s. Paulli ep. ad Rom, xvi. 4. ss. Plura lector facile ipse 
observabit. 
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PRJEMONITUM. 


(XENERATIM hie de verbis quibusdam monebo, quee ha- 
bitum, statum, motum, actionem etiam subjecti casi cum re 
eonjunctam, exprimunt, et ea quidem tempore finito posita, 
quási eorum usus sit necessarius; cum ipsa tamen abundent 
et participium alius verbi aut adjectivum cum ipsis conjune- 
tum re ipsa sit primarium, et omisso verbo participium in 
tempus finitum mutari, adjectivo verbum εἶναι adjungi possit, 
- salvo, quem res postulat, sensu. Horum numero sunt 7e, 
ἀπιέναι, ἔχειν (se habere), ἔρχεσϑαι, xa350961, κεῖσσαι, κυρεῖν, 
δτῆνάι, τείνεσσαι, τυγχάνειν, ὑπάρχειν. Viri docti quaedam hu- 
jus generis, sieut alia σαρέλκοντα, congesserunt, tamquam ad 
interiorem grammaticen pertinentia. Sed justiori de causa 
commemorantur in demonstrandis virtutibus elocutionis ora- 
toris. Nam et pictura quadam ornant orationem, ut ἐναργές 
orepz omnia fiant, et animo quedam objiciunt, quz libenter, 
velut in transcursu, sicut illud ὅγε (v. Praemon. de pronomi- 
nibus iii.) adspiciat, et ita, ut ἃ scopo non aberret. De sin- 
gulis quibusdam suo loco dicam. Qui Latina hujus generis 
tractarunt, ut. Ernesti in rhett. initiis 8. 302. s. et Schellerus 
in majori opere de stilo bene Latino, eos mirum est Graeco- 
rum minus fecisse mentionem; et qui de Grecis egerunt, 
.eos non studiosius comparasse Latina. Verbi substantivi va- 
viationes studiose collectas debit Fischerus in Animadv. ad 
Wal. Gr. i iii. b. p. 63, - 


d a 
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Ferro ue ATEIN. .. à 
Recte Hoogev. ad Vig. vi. 2. abundantiam participii ἄγων 
conjunxit cum φέρων. Nam ad sensum, quem res poscit, 
non est necessarium, et adjungitur fere in fine, υὐ λαβών. 
Vim autem plane eandem videtur habere, quam φέρων. Hom. 
ll. B. 557. s. Αἴας δ᾽ ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν δυοκαίδεκα νῆας, Eos 
δ᾽ ἄγων, ἵν᾽ ᾿Αϑηναίων ἵσταντο φάλαγγες, in his Στ. δ᾽ 4. est de 
industria collocavit ad etc. sive studiose providit, ut locum ca- 
gerent ad etc. 
s ἈΞΙΟΥ͂Ν. 


. Hujus verbi usus pi se argumentum nostrum non attin- 
git. Sed quoniam Fischerus in Animady. ad Well, Gr. iii. 
b. p. 37. illud in numero redundantium habet, de eo plane 
tacere non consentaneum est. Tenendum igitur (quoniam 
ille nimis breviter de eo egit), cum ἄξιος sit dignus sive 
(nam hsec duo ad unum idemque revocare licet), ἀξιοῦν esse 
1) dignum s. equum facere; et inde. 2) dignum. s. eguum 
putare ; 3) propterea, quod, d. s. eq. sit, velle. Prima signifi- 
catio non est dubia. Nam verba in ów ab adjectivis. deri- 
vata fiunt transitiva. Sic ab ἴδιος, κενὸς etc. ducuntur ἰδιόων 
"um. facio ; κενόω, vacuum f.5. στενόω, angustum f. 5 μονόω, 
solitarium f.; similiterque δηλόω, ξηρόω, σιμόω, ete. Secunda 
significatio e prima facile fluit: et in aliis etiam eztistómandé 
declarandique notio deducitur ex illis, quae faciendi notionerà 
habent, sicut ap. Hebrzos fit in formis Ziphil et Piel. E se- 
cunda oritur tertia, quia opinio declarari potest factis. Sed, 
ut grammaticorum verbis utamur, hae tertia significatione 
. verbum fit pregnans, nec plane reddi uno Latino verbo po- 
test. Respondet fere Francico qréedre, quod nostri verbo 
begehren exprimeré videntur. Jam cum ἀξιόω cum infinitivis 
aliorum verborum construi soleat, in hac periphrasi res ipsa 
ostendere debet, ad quod subjectum «quitas spectet.. Aris. 
toph. Plut. 1085. ἐπειδὴ καὶ τὸν οἶνον ἠξίους πίνειν, Hee ita 
verti possunt: Quoniam tibi convenire censuisti, ut vinum ebt« 
beres. Xenoph. Cyri Disc. vii. 1, 43. τί ἡμῖν ἀξιώσεις χρηῇδϑαι; 
quomodo nobiscum agere equum statues? sive quomodo- (ez 
tua sententia) α te jure meritoque tractabimur, quove loco ha- 
bebimur ? Sic f. hzc loca explicare poterat ; et similiter v. 
ἀξιοῦν ubique explicari debet, nisi uno verbo defungi et vim 
τῷ velle aut cupere utcunque signifieare velis. Isocr. ad De- 
mon. p. 10, ἂν παραπλησίως ἔχῃς τορὸς τοὺς ἁμαρτάνοντας, ὥσπερ 
ἄν τρὸς σαυτὸν ἁμαρτάνοντα καὶ τοὺς ἄλλους ἔχειν ἀξιώσειας : δὲ [α- 
lem ἐδ prebeas adversus peccantes, quales alios in te peccantem 
esse debere credas, et esse postules. Adde Demosth. adv. Aris- 
tocr. p. m. 994, ἃ δὴ δέομαί τε xal ἀξιῶ παρὰ πάντων ὑμῶν τυ- 
Xii δίκαι᾽, ὡς ἐμαυτὸν πείϑῳ, Diligentius hic ἀξιοῦν a priori 
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verbo distingui videmus (per τε καὶ), et postrema δίκαι᾽. .. 
σείϑω rationem continere videntur, cur et ἀξιῶ additum sit. 


APXEZOAI 


cum inf. alius verbi conjunctum sspe πλεονάζει. Nam actio, 
quz altero verbo exprimitur, non solum cepta, sed absoluta 
significatur, adeo ut ἄρχεσϑαι videri possit otiosum. : Sed 
eandem actionem studiose et cum contentione quadam con- 
tinuatam aut iteratam vult simul intelligi. Matth. xxvi. 22. 
ἄρξαντο λέγειν αὐτῷ ἕκαστος αὐτῶν" μήτι ἐγώ εἶμι; κύριεϊ et. v. Ἴ4. 
τότε ἤρξατο etc. Act.i. 1... .. ὧν ἤρξατο ὃ ᾿ΤἸησοῦς ποιεῖν etc. 
Sponte quis intelligit, non abruptis quibusdam verbis illos 
usos esse. "Nec vero alterius oratione, aut casu, nescio quo, 
interpellati sunt. :Sic neque Jesus in rerum agendarum et 
docendarum initiis ita hzsisse significatur, nihil ut absolve- 
rit. Alia loca lexicographi et commentatores in N. T. con- 
gesserunt; et alii ad alios scriptores, et Erhardus ad Petron. 
c.6. Nam et Latini τὸ cepisse sic ponunt sepissime ; nec 
non recentiores in suis linguis verba significationem inci- 
piendi habentia. Nostri certe sic solent: Er fieng am zu etc. 
cum significare volunt, aliquem studiose et vehementer ali- 
quid egisse 

-. 9. Alius est pleonasmus, cujus hec notavi exempla. He- 
rodot. v. 49. med. "Ecc: δὲ xai dyaSZ τοῖσι τὴν ἤπειρον ἐχείνην 
γειλομένοισι, ὅσα οὐδὲ τοῖσι συνάπασι ἄλλοισι" ἀπὸ χρυσοῦ ἀρξαμένοισι, 
ἄργυρος, καὶ χακχκὸς, καὶ ἐσδὴς ποικίλη etc. pro. χρυσὸς; ἄργ. 
etc. Nec vero Jones significantur incipere ab auro in bono- 
rum suorum enumeratione, sed alii, quibus placet, ut hic 
ipse, qui loquitur. Plat. Alcib. i. init. τὰ γὰρ ὑπάρχοντά σοι 
μεγάλα εἶναι, ὥστε μηδενὸς Ociodai, ἀπὸ τοῦ σώματος ἀρξάμενα etc. 
Strab. x. 2, 7. ᾿Απὸ γὰρ τοῦ στόματος ἀρξαμένοις καὶ τοῦ ᾿Αμβρα- 
κικοῦ κόλπού πρῶτόν ἔστιν Ἀκαρνάνων χωρίον, τὸ " Axrioy: nam inde 
a, faucibus et Αηιδγαοῖο sinu primum etc. et x. 5. 2. de Delo 
insula: .- Τετίμηται δὲ ἐκ vacio) διὰ τοὺς ϑεοὺς ἀπὸ τῶν ᾿Ηρωϊκῶν 
“χρόνων ἀρξαμένη. Sic et Xenoph. Vectigg. v. 3. Sufliciunt 
hzec exempla ad intelligendum, in versione hoc participium, 
quod fere rebus inanimatis vitam tribuat, commode reddi non 
posse. 


BAINEIN. 


- De hoc recte et clare Fischerus in Animadv. ad Well. 
Gr. iii. b. p. 37. ** Hoc verbum infinitivis vel participiis alior. 
* verbor. junctum celeritatem actionum exprimit, ita ut 
*€ yeddi adv. statim, celeriter, continuo possit." Sic cetera 
bene. Hoc unum justo gravius videtur, quod Odyss. B. 5. 
βῆ: δ᾽ μεν ἐκ ϑαλάμοιο xertit, proripuit se e cubiculo; id quod 
conveniret verbis ἤϊξε πέτεσθαι, 1l. . 247. | Simpliciter, puto, 
significat.hoc verbum,. naviter aliquem contendisse ; non segnt- 
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ler, nec interposita mora; progressum esse. Nam Antilochus 
cognita morte Patrocli, etsi graviter affectus et plane stupens, 
tamen cum a Menelao jussus esset currere ad Achillem, eique 
nuntiare hunc casum, οὐδ᾽ às Μενελάου ἐφημοσύνης ἀμέλησε, B5 
δὲ ϑέειν. ll. 697. s. Et Minerva Odyss. A. 102. postquam 
eum impetu evolaverat de ccelo (Zi£zez,) tum βῆ, acriter in 
itinere proposito contend:t. Sed ceterum explicationem Fis- 
cheri loca ipsa tuentur. Accedit autem, quod et βαδίξειν cele- 
ritatem exprimit (v. Dorville ad Charit. p. 380. ed. Lips.) nec 
non ἔρχεσθαι et ἰέναι, de quibus infra. 

» BAAAEZOAI. 

-Ap. Herodotum aliquoties occurrit βάλλεσθαι ἐφ᾽ ἑαυτοῦ» 
significatione dubia et fonte tropi incerto. Cum autem ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ ap. ipsum et alios sit sponte, facilius quis verbum πλεον- 
ἄζειν putet illis locis, ut v. 106. εἴπερ τι τοιοῦτον, οἷον σὺ εἴρηκας. 
πσρήσσει ὃ ἐμὸς ἐπίτροπος, ἴσϑι αὐτὸν ἐπ᾿ ἑωῦτοῦ βαλλόμενον. σεπρη- 
xev: Sitale quid, quale tu dizisti, parat meus procurator, 
scio eum sponte... parasse sive egisse. Sed rectius, ut opi- 
nor; vertimus, 7n se suscepisse, ut id ageret. Cf. ΖΕ απ. V. H. 
ii. 4. ubi Scheffer et Joach. Kuhn vertunt recipere ?n se, quod 
illi loco est aptissimum. | Sed tamen non sine ratione βάλλεσς- 
Sa: quis vertat considerare, agitare animo ; et ἐφ᾽ ἑαυτοῦ adver- 
bio seorsim. Hoc sensu ἐφ᾽ ἑαυτοῦ occurrit ii. 2. ix. 17. et 38. 
etalibi. Vid. Valkenaer. ad viii. 32. 


BO'YAEZOAI. 


Hoc verbum sepe prolixum studium et promtum ad rem 

agendam animum significat. Aristoph. Plut. 290. ss. Kai μὴν 
|: ἐγὼ βουλήσομαι. . . ὑμᾶς ἄγειν : et 318. ss. ἐγὼ δ᾽, ἰὼν ἤδη, λάϑρα 
βουλήσομαι τοῦ δεσπότου... τῷ κόπῳ ξυνεῖναι. ΑΑ sensum ceteris 
aptum nihil desideres, si simpliciter dictum sit, ἐγὼ... . ὑμᾶς 
ἄξω, et ἐγὼ... ξυνέσομαι.. Ipsum etiam futurum βουλήσομαι» 
in hac prima maxime persona, alicujus studii significationem 
habet. Nam qua volumus, ea per se sunt futura, non prz- 
sentia. Quodsi de futura voluntate nostra significamus, prom- 
tam voluntatem nos ostendimus allaturos esse, qua vincantur 
ea, quie mutata aut sero cognita consilium nostrum mutare 
possint. Sed tamen hoc pertinaciter urgere nolim. Non 
usquequaque sic philosophari in linguis licet. Sed ceterum 
vid. EOEAEIN. 
— 2. Βούλεσϑαι εἶναι potest quis interpretari per simplex εἶναι: 
et est sane idem: sed tum εἶναι verti debet s?gnificare sive 
similitudinem. alicujus rei referre, quo sensu sepe. ponitur. 
Itaque etsi ap. Platonem in Cratylo p. 291. s. dicitur γυνὴ δέ 
μοι φαίνεται βούλεσϑαι εἶναι, et p. 300. τοιαύτη -τις ἐβούλετο εἶναι» 
οἷα δηλοῦν, similiterque p. 320. ac deinceps p. 322. ὀνόματος, 

Ἢ ϑότης ἐστὶν αὕτη; ἥτις ἐνδείξεται, οἷον ἐστι τὸ σρᾶγμα : Xa- 
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men prioribus locis βούλ.. εἶναι equidem interpretor. s/gnzficares 
similitudinem. habere ; nos ** eine Sache vorstellen." .. Clarissi- 
mus: locus suffragatur in Phadone (S. 19.) vol. i. p.169. 
Οὐκοῦν ὁμολογοῦμεν,» ὅταν. τις τὶ ἰδὼν ἐννοήσῃ; ὅτι ** βούλεται μὲν 
«€. χοῦτο, ὃ νῦν ἐγὼ δρῶ, εἶναι; οἷον ἀλλό τι τῶν ὄντων, ἐνδεῖ δὲ, κἀὶ οὖ 
«€ δόναται τοιοῦτον εἶναι, οἷον ἐκεῖνο, ἄλλ᾽ ἔστι φαυλότερον" ἀναγκαῖον 
σού, τὸν τοῦτο ἐννοοῦντα. τυχεῖν τοροειδότα ἐκεῖνο, ᾧ φησιν αὐτὸ" τοροσ- 
εοιχέναι μὲν, ἐνδεεστέρως δὲ ἔχειν ; Convenit dg. anter mos, δὲ quis 
oonspecta, aliqua re sic secum cogitet: “4 similitudine. quidem 
*€ 4d, quod ego nunc video, emulatur. aliam quandam rem, sed. 
* eam, non assequitur, neque re ipsa, tale est, quale tllud, sed. 
* reperitur deterius ;" eum, quo hoc cogitet, ante vidisse illud, 
cum quo dicat habere similitudinem, sed. eam, que .ad illud 
^on accedat ?. Manifesto hic fou. εἶναι et. προσεοικέναι ponun- 
tur ut synonyma. Sat clara etiam hee sunt Aristotelis Eth. 
Nicom. iv. 1. Βούλεται γὰρ ἄσωτος εἶναι ὃ ἕν τι κακὸν ἔχων Τὸ 
φϑείρειν τὴν οὐσίαν. Α΄Ασωτος γὰρ ὃ δὲ αὑτὸν ἀπολλύμενος. ^ Aout 
δὲ ἀπώλειά τις αὑτοῦ εἶναι καὶ ἡ τῆς οὐσίας φ δορὰ, ὡς τοῦ ζῆν. διὰ τούς 
τῶν Ὄντος. Οὕτω δὴ τὴν ἀσωτίαν ἐκδεχόμεϑα:. Asotus enim. est, 
qui uno aliquo vitio laborat, nimirum, quod. rem familiarem 
perdit. Asotus nempe (secundum etymon) est, qui sua ipsius 

era interit. |. Videtur enim. interitus quidam voluntarius esse 

isperditio rei familiaris ; quia. hujus subsidio vitam tuemur. 

Sic ergo. distincte loquentes * asotian, capimus. Jam cum ip- 
sum εἶναι sit, stg n?ficare, βούλεσσαι abundat, sed ita, ut vim fere 
habeat τοῦ δοκεῖν, de quo verbo statim dicemus. 

3. Participium βουλόμενος praemisso τί videri potest abun- 
dare. Nam τί solum, pro διὰ τί positum sufficit, et offendit 
participii obscurior brevitas, cum addi debuisse videatur, 
ποιεῖν, μηνύειν, τσορίξεσϑαι aut similis infinitivus. Omnino igi- 
tur in hoc participio propria vis non urgenda est, sed τί βου- 
Aópsyos.verti potest simpliciter, gua de causa? ut ne volunta- 
iis quidem significatio exprimatur. |Nam respondetur ita, 
ut hujus verbi nulla ratio habeatur. Aristoph. Ran. 71. HP. 
Τί βουλόμενος 1 ΔΙ. δέομαι ποοιητοῦ δεξιοῦ. X en. Cyri Disc. ii. 2, 
11.. Ti μὴν βουλόμενοι, ἔφη ὃ K., ψεύδονται ; Τί δ᾽ ἄλλο ve, ἔφη. εἰ 
μὴ γέλωτα «ποιεῖν ἐθέλοντες. Similiter fit ap. /Elianum V.: H. 
ii.21. Aliis exemplis Viger. VI. 1, 7. et Hoogev. ibid. alii- 
que passim utuntur. Videntur autem Greci hanc formam 
adhibuisse variandz orationis causa. Sed et aliis participiis 
illud διὰ τί evitarunt cum aliqua pleonasmi specie, qui clarius 
quid magisque definitum lectori offerret cogitandum, et hac- 
tenus magis placeret. Hoc genus sunt τί ϑέλων, Herodot. 
iii. 77. iv. 145. ν. 18. τί δεόμενος iii. 156. ὅτι ποοτὲ διανοηθεὶς, 


* Dixerat nempe, interdum ἀσωσίαν — distinctum. a genere, specie etc. intelli- 
hoc complecti, ut ad pravas libidines ^ gere.. Inde συνεκδοχὴ tropus dicitur, 
explendas profundatur pecunia. Nam «πὸ aliquid simul intelligitur, ut cum 
ἐκδέχεσθαι est aliquid singulatim sivc . parte nominata totum. 
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Plat. Phed. p. 137. . τί, ὁρῶν, Xenóph. Conv. iv. 61. 7; σαϑὼν 
ἀξέν fi-15i 51 na "e '"TITNEZOAI.* τὰ 


Etsi ἀδύνατον per se est τώ quod non y ooi fieri, tamen ali- 
quando verbum y. additur, ut in or. AZschinis c. Ctesiph. c. 
8. extr. Dicit ille, Ctesiphontem et Demosthenem ita cau- 
1 suam acturos esse, ut dicant, duas esse Athenis leges 
fer se pugnantes, e quarum una rogatio Ctesiphontis va» 
ere debeat. Hoc de duabus legibus contrariis refutat. /Es- 
chines, et docet, falsum esse, prorsusque pugnare cum. in- 
stitutis Atheniensium. — Postremo igitur Φανερῶς δήπου, in- 
quit, ἐξελέγχονται, οὐ μόνον ψευδῆ λέγοντες, ἀλλὰ καὶ ταντελῶς 
ἀδύνατα γενέσϑαι. Eximius est hic pleonasmus. Nam. ἀδύνα- 
τὸν est.schola aptum et nimis breve, et eo non apte caderet 
periodi clausula. Sed accessione «ov γενέσϑαι si. sententia non 
fit. magis popularis, certe gravior multo redditur et numero- 


" - 


AOKEIN. 


. Germanus est hujus verbi pleonasmus. Nam diversissima, 
sunt εἶναι et δοκεῖν, et ssepe inter se, sicut rerum natura fert, 
opponuntur. Et tamen δοκεῖ εἶναι ex usu Atticorum uf pluri- 
mym nihil aliud significat, quam ἐστί, Hune usum magis 
etiam confirmavit philosophia Socratis et Platonis. Probe 
autem.memoria tenendus est, quoniam etiam Moro, homini 
Greece doctissimo, accidit,ut in Xenoph. Hist. Gr. ii. 3, 51. 
verbi δοκεῖν propriam significationem urgens vanis difficulta- 
tibus se implicaret, sicut in Excursu ad illum locum p. xxxv. 
monui. Res ipsa ubique docere debet, utrum illud sit pro- 
prie ederi sive speciem tantum elt incertam existimationem 
prebere, an. modesti& causa adjunctum affirmationem . non 
dubiam alteri verbo relinquat. Isocr. Panathen. init. dicit, 
se juniorem non scripsisse λόγους ἁπλῶς εἰρῆσναι δοκοῦντας. eX- 
plicatione statim subjecta, xai μηδεμιᾶς κοσμιότητος μετέχοντας, 
Sunt igitur orationes ille, non quz videntur simpliciter com- 
positae, sed vere et re ipsas impliciter compositze : quod etiam 
clarius fit, ubi ornamenta commemorat, quibus ipse tum sit 
usus. In Plat. Apol. S. p. 49. hec legimus: ἔδοξέ μοι οὗτος ὃ 
ἀνὴρ δοκεῖν μὲν εἶναι σοφὸς ἄλλοις τε πολλοῖς ἀνδρώποις, καὶ μάλιστα 
ἑαυτῷ; εἶναι δ᾽ οὔ. lie ἔδοξε modestic causa dictum verti de- 
bet cognovi sive vidi ; aut reperi (sic enim forma periodi ser- 
vari poterit); δοκεῖν autem, ut oppositum verbo εἶναι, videri 
sive haberi: nam sepe δοκεῖν commodius redditur. Aaberz, 
q. e. vulgo 5. quam plurimis videri, et maxime in participio, 
Ut oi δοκοῦντες εὐγενεῖς, οἱ ὃ. σλούσιοι; οἱ ὃ. ἄρχειν etc. . Sed pleo« 
nasmus maxime patet adjuncto verbo φαίνεσϑαι, ut Xenoph. 
Cyri. Disc. viii; 3, 14. Mem, ii. 1, 22. Plat. (Gorg.) vol. iv, 
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p. 128. Alia exempla e Fischeri Animadv. ad Well. Gr. iii. b. 
p. 39. et aliunde facile petes. Ceterum modestiam Atticorum 
hoc in verbi usu probare non possum, quia non paucis in locis 
ambiguam facit orationem. 


A'YNAZOAI. 


1. Cum hoc proprie sit vires quasdam sive facultatem. ali- 
quam habere, non mirum est inde pleonasmum exsistere. 
Nam ad unamquamque rem efficiendam vires queedam sunt 
necessarie.  Fischerus l. l. p. 40. utitur solo loco Timei 
Locr. p. m. 559. s. Τὸ μὲν ὧν λευκὸν διακρίνει τὰν ὄψιν, τὸ δὲ 
μέλαν συγκρίνειν ὕκωσπερ τὸ Μερμὸν διαχεῖ τὰν ἁφᾶν, τὸ δὲ ψυχρὸν 
συνάγειν δύναται. Non obscurum est, postremum δύναται ider* 
esse quod πέφυκε, physicam hanc vim habet.  Potuisset auc- 
tor pro σύναγ. 90v. eodem sensu dicere συνάγει, sicut et ante 
διαχ, εῖν δύναται pro διαχεῖ. Pertinet huc Platonis illud e Phae- 
done (sub βούλεσϑαι S. 2.) οὐ δύναται τοιοῦτον εἶναι. Non habet 
species eas vires, ut similitudinem alterius assequatur. θᾶ 
ingenii vires intelligendee in pleonasmo, qui haberi potest, ap. 
Isocratem Areop. p. m. 354. xai τοὺς εὐτραπέλους δὲ καὶ σκώπτειν 
δυναμένους, oUs νῦν εὐφυεῖς “προσαγορεύουσιν, ἐκεῖνοι δυστυχεῖς ἐνόμιφον. 
In his pro ox. δυν. esse posset σκώπτοντας. Sed tamen locus est 
minus aptus. : 

2. Sed usitatissimus est pleonasmus, quo δύνασθαι usur- 
pant ut τολμᾷν, de quo verbo infra. "Vires nempe morales τῷ 
δύνασϑαι significantur, ut hoc sit salva prudentia aut honestate 
posse. Evang. Joh. vii. 7. οὐ δύναται ὃ κόσμος μισεῖν ὑμᾶς" ἐμὲ 
δὲ μισεῖ, ὥρα locus xii. 39. est ambiguus. Nam οὐκ ἐδύναντο 
τοιστεύειν commode sic explices: certe futurum erat, ut eum 
non curarent, sive fieri non poterat, ut ei se dederent. Nam 
ex mente auctoris id necessario eventurum erat, quia preedixe- 
rat propheta. Secundum Fischeri verba l. l. p. 40. credat 
quis, Palairetum ad Mare. ii. 19. et Krebsium ad decretum 
Athen. pro Hyrcano p. 407. multis exemplis illum usum 
confirmasse. Sed Palairetum, quem ego consulere non po- 
tui, Krebsius certe non neglexit. Ipse autem preter loca 
jam indicata habet unum τῶν ὁ, Genes. xliii. ?2. qui alienus 
est, et alterum e Josepho, Archzol. vii. 8. 'O δὲ, στρατήγημα 
TOUT , εἶπεν, εὗρον, ἀγαγεῖν σε πρὸς. ἡμᾶς, δυνάμενον ἀμελοῦντα τῶν 
ἐντολῶν, ἃς, ἵνα μοι τὸν πατέρα διαλλάξης, ἐποιούμην. "Statuit ig. 
Krebsius, in δυνάμενον esse pleonasmum, quod et ante sine tali 
verbo antecedat Καταμελήσαντος δὲ Ιωάβου.͵ Sed verba vix 
sana sunt. Debebat certe esse δυνάμενον ἀμελῆσαι, qui susti- 
mueris megligere. VF. excidit verbum post δυνάμενον, ut χαρίξεσ- 
3m. Denique ne hie quidem locus est commodus. Melior 
est, quo Konius utitur ad Gregorium, Hom. Odyss. N. 331. 
Τῷ σε καὶ ob δύναμαι τορολιπεῖν δύστηνον ἐόντα, unde expressum 


esse putat a Virgilio ZEn. ii. 657. Mene efferre pedem, geni- 
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tor, ie posse relicto Sperasti? et Quintil. Decl. i. p. m. 15. 
Pater... confitetur uzori, se abdicare non posse. Alia dedi 
ad. Cic. iv. Catilin. extr. in Orat. ad. selectis. Sed usus 
verbi Graci, quem pleonasmi nomine ornant, non raro oc- 
currit. Vid. Xenoph. Mem. ii. 6, 22. s. ubi ter sic adhibetur. 
Hist. Gr. vii. 5, 7. Ages. xi. 10. et Lycurg. c. Leoer. p. 234. 
cujus hzc sunt: Τίς δ᾽ ἦν οὕτως ἢ μισόδημος τότε, ἢ paca myaios 
ὅστις ἐδυνήϑη ἂν ἄτακτον ἑαυτὸν ὑπομεῖναι ἰδεῖν, ἡνίκα ἡ μὲν ἧττα καὶ 
τὸ γεγονὸς σάϑος τῷ δήμῳ προσηγγέλλετο 1 


EGOEAEIN.: 


Quod de v. βούλεσϑαι init. diximus, id etiam de hoc valet ; 
quod jam ex eo quis existimet, quia, qua inde derivata sunt, 
&XeNoyrms, ἐδελούσιος, ἐϑελουργὸς, ἐϑελόπονος Significant eum, qui 
rem sponte et libenter suscipiat aut tractet. Iliad. H. 375. 
S. αἵ x. ἐϑέλωσι vajcacSo πολέμοιο: et E. 434, πολλὰ puX οὐκ 
ἐθέλουσα, ἢ. e. vehementer repugnans et invita. Lys. or. 18. 
€. 2. πεεπαυμένοι γὰρ τῆς ὀργῆς αὐτῶν ἀκροᾶσϑε, καὶ τοὺς ἐλέγχους 
ἤδη ϑέλοντες ἀποδέχεσσε. JEsch. c. Ctesiph. c. 40. ἐὰν δὲ μὴ 
σοροσποιῆται ὑμῶν ἀκούειν, μηδὲ ὑμεῖς Ἐκείνου ἐθέλετε ἀκούειν. ᾿ 

enoph. notavi Mem. ii. 6, 27. Cyri Disc. i. 1, 3. Exped. 
vi. 2, 6. De re eq. 3, 3. s. Derebus inanimatis pleonasmum 
notavit Wesseling ad Herodotum i. 109. Sic de Nilo ii. 11. 
et de vento vii. 19]. In talibus ἐθέλειν etiam τὸ δυνατὸν expri- 
mit, ut Plat. Phzd. (S. 50. s.) vol. i. p. 233. s. Vid. et τολ- 
μᾷν. Hsc tot loca certe ad crisin cognovisse expedit. Nam 
Longinus xxxviii. 2. haec habet : *'O γοῦν "Isoxp., οὐκ οἶδ᾽ ὅπως; 
παιδὸς πρᾶγμα ἔπαϑεν, διὰ τὴν TOU πάντα αὐξητικῶς EJÉA eI) λέγειν 
φιλοτιμίαν. Ibi Morus (in Addendis) : ** Nonne ἐθέλειν redun- 
** dat ? Sufficit διὰ τὴν Q. τοῦ λέγειν." lllud ergo deleri vole- 
bat. Sed delectantur eo Graeci etiam per pleonasmum ad- 
dito, quem ἢ. 1. et subtilitas satis tuetur. Nam sine ἐθέλειν 
significasset auctor vere Isocratem auzisse res omnes dicendo : 
eum illo verbo autem notavit puerile et infelix ejus hoc in ge- 
nere studium. 

2. Quoniam promto paratoque ad rem agendam animo fere 
declaratur benevolentia adversus eum, ad quem res pertinet, 
omnino et absolute hzc ipsa significatur verbo ἐθέλειν. Sie 
Xenoph. CEcon. iii. 12. terra dicitur ϑέλουσα, benevola, pro- 
pitia. Sic et Latini. Apud Horatium Carm. iii. 30, 16. 
volens hoc sensu ponitur, et conjugata ap. Ciceronem. Hzc 
participia passim offenderunt viros doctos adeo, ut ea tollenda 
aut mutanda existimarent. 


EIAEIN. 


Verbum ἰδεῖν e prisca forma (εἴδειν s. εἰδεῖν) mutatum quo- 
modo abundet, hzc exempla ostendunt. Eurip. Rhes. 379. s. 
καλὸν, ὦ Θρήκη; σκύμγον ἔϑρεψας πολίαρχρν ἰδεῖν, Plat. vol. x. p. 


62 PLEONASMI VERBORUM. 


72. in Parmenide: . . . εὐμήκη δὲ, καὶ χαριέντα ἰδεῖν" ^ Xenoph. 
Cyri Disc. v. 4, ll. ὁποῖός τίς ποτε φαίνῃ ἰδεῖν. ἘΠ᾿ Mem, ii. 1, 
22. εὐπρεπῆ. τε ἰδεῖν καὶ ἐλευϑέριον φύσει. Quod in his minuta 
.queedam ellipsis εἰς τὸ statui potest, id pleonasmum non tol- 
lit, qui etiam magis luculentus videretur, si melior usus ta- 
lia servasset. Sed vid. Isag. ὃ. 18. Facit autem ἰδεῖν ad sub- 
tilitatem. . Nam χαρίεις v. g. sine ἰδεῖν posset referri ad suavi- 
tatem in sono vocis, vel ad humanitatem in convictu ; εὔπρε- 
77: ad decorum incessum et motum, vel etiam ad vestitum. 
Vid. et OVIX. 


EINAI. 


l. Optimi scriptores hoc verbum prorsus, ut videtur, c- 
ριττὸν adhibent in formis τὸ viv εἶναι et ἑκὼν εἶναι. Sed has 
ego ex usu vulgari populorum quorundam ad ceteros Grz- 
cos ita venisse puto, ut doctiores non ratione sed multitudine 
jubente earum usum adsciscerent. Vid. Isag. 8. 20; Certe 
ἑχὼν εἶναι jam apud Jonas usitatum erat, ut ostendit Fische- 
rus in Animadv. iii. b. p. 41. Falso igitur. scholiastes 
Thue. ii. 89. ad ἑκὼν εἶναι «owicopz hoc Scripsit: τὸ εἶναι τὰ- 
ρέλκει ᾿Αττικῶς : et similiter ad viii. 48. Ad quem locum Gre- 
gorius p. 29. spectans τὸ εἶναι, inquit, παρέλκειν παρ᾽ αὐτοῖς 
(τοῖς ᾿Αττικοῖς) ἐγνωρίσαμεν, ὡς xmi πσταρὰ Θουκυδίδηῃ, πάντων μὲν 
μάλιστα ἐν τῇ ὀγδόῃ, οἷόν ἐστι κἀκεῖνο, ** καὶ τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐκείνοις εἶναι," 
ete. Eustathius item ad Il. A. 20. δῶκε ξεινήϊον εἶναι ἢ ἔλλειψιν 
ἔχει TOU ὥστε, ἵνα λέγῃ; ὅτι ἔδωκεν ὥστε ξεινήϊον εἶναι ἢ περιττότητῷ 
τοῦ εἶναι, ἧς χρῆσις οὐ μόνον τὸ Exe eiu, . .. ἀλλὰ καὶ T0 --. TÀ- 
μκερον εἶναι etc. Plenum haud dubie est ὥστε ἑκὼν εἶγαι. Itaque 
ap. Lucianum de mercede cond« ὃ. 2. in verbis ἐδόκουν poi τὰ 
πολλὰ οὗτοι ὑπ᾽ αἰσχύόνης ἐπικρύπτεσναι, καὶ ἑκόντες εἶναι ἐπιλανϑά- 
veda αὐτῶν, postrema sic expleas: καὶ οὕτως (ἐπίλ. αὐτῶν) ὥστε 
&x. εἶναι. Simili modo integram sententiam facias in Epistola 
Xenophontis vol. vi. (nostre edit.) p. 310. ἀνεῖται (5 χῶρος) 
ἱερὸς εἶναι: de quo cf. Valken. ad Herodotum p. 134. Non 
debet offendere, quod illud et obliquis casibus subjicitur, ut 
Plat. vol. iv. p. 114. (in Gorgia:) οὐκ opm . . . ὑπὸ σοῦ ἑκόντος 
εἶναι ἐξαπατηϑήσεσϑαι. Constat enim. in Grecis non modo ac- 
eusativos, quibus nos e Lat. adsueti sumus, sed etiam cete- 
ros casus cum infinitt. construi. Vid. infra.«« S. 5. sub nota*. 
Sie et τὸ νῦν εἶναι Xenoph. Oyri Disce. v. 5, 35. hoc modo ad 
integrum sensum vocari debet: ὥστε κατὰ τὸ v)y ὃν μέρος χροός 
νοῦ οὕτως εἶναι. Vid. Lamb.. Bos Ellipss. sub μέρος. Unum hic 
exemplum ponam e Dionys. Halic. Archeol. vi. p. 409. 76 ye 
ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι μέρος, ut pro ea. quidem. parte statuam, que mobis 
concessa, est. s 

2. Forme τὸ γῦν εἶναι affinis est τὸ τήμερον εἶναι. De ea 
plane ex hactenus dictis statuendum est. Vid. Eustathii 
verba modo allata. Exemplum hoe habe: Plat. vol. iii. p. 
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257. in Cratylo: Δοκεῖ οὖν μοι χρῆναι οὑτωσὶ ἡμᾶς ποιῆσαι, τὸ μὲν 
Ῥήμερον εἶναι χρήσασϑαι αὐτῇ αὔριον δ᾽ etc. : ? 
. 8. Nee dissimilis est forma, qua et alibi occurrit, et apud 
Thueyd. vii. 48. τὸ ἐπ᾽ ἐκείνοις εἶναι 4. e. quantum n Tpsis es- 
seb, sive, quoad. ?psis decernere aut rem perficere liceret. Tbi 
Scholiastes: Τὸ εἶναι περιττόν. Sed loco rite expleto, sicut 
Sect. 1. ostendimus, εἶναι videbitur, sicut est, prorsus neces- 
sarium. ibn 
- 4, Post v. διδόναι, ut et post alia ejusdem fere significatio- 
nis, e. g. ἀφιέναι, ἐπιτρέπειν, aceusativo doni dati adjungi solet. 
verbum εἶναι, quod ad sensum videtur abesse posse, idéoque 
&Xcovz6ciy dicitur. Hom. Il. A. 19. s. Soépzxz ... Τόν woré oi 
Κινόρης δῶκε, ξεινηϊον εἶναι. ' Pausan. iii. 1, 7. ΜΜεμβλίαρον δὲ. . . 
Κάδμος ἐν τῇ νήσῳ κατέλιπεν ἡγεμόνα εἶναι τῶν ἐποίκων. Longi Pas- 
toral. i. τοὺς μὲν τυροὺς δῶρον εἶναι δίδωσι. Notat ibi Villoison, 
hoc εἶναι, sicut et alibi ἔχειν post. v. διδόναι, eleganter τλεονά- 
&w. Etiam Fr. W. Reitz. ad Vigeri libellum bonam copiam 
exemplorum de hoc pleonasmo τοῦ εἶναι congessit, Verbum 
ἔχειν sic positum Eurip. Hec. 1260. et Oppian. Cyneg. i. 11. 

osim. ii. 39. sed et ἄγειν lliad. A. 338. et 'P. 612. et φέρεσϑαι 
Callim. Lavacr. Pall. 133. Ante hos infinitivos omnes ellipsis 
est τοῦ ὥστε: et infinitivi dona data quasi magis firmant, et, 
, eorum maxime propria esse, quibus data sint, declarant. He- 
rodotus passim post ἀποδεικνύειν ponit εἶναι simillima ratione; 
Ut v. 99, αὐτὸς μὲν δὴ οὐκ ἐστρατεύετο... . στρατηγοὺς δὲ ἄλλους 
ἀπέδεξε Μιλησίων εἶναι. — : 

5. Porro et cum verbo ὀνομάζειν positum abundat εἶναι, 
Plat. vol. iii. p. 89. (Protag.) σοφιστὴν δή τοὶ ὀνομάζουσι γε, ὦ Σ.» 
τὸν ἄνδρα εἶναι. Xenoph. Apol. S. S. 13. οἰωνούς τε καὶ φήμας καὶ 
συμβόλους τε καὶ μάντεις ὀγομάξουσι τοὺς προσημαίνοντας εἶναί. in 
his ὀνομάξειν non est simpliciter dicere, ut quidam vertunt, 
(quo sensu hoc verbum nusquam occurrere puto) sed, ut fere 
Bachius, quamquam dubitans, verbo certo vel verbis certis ez- 
primere; sicut in Phenissis Eurip. 419. s. IO. ἡ πατρὶς, ὡς 
ἔοικε, Φίλτατον βροτοῖς. LIO. οὐδ᾽ ὀνομάσαι δύναιμ᾽ ἂν, ὡς ἐστὶ φίλον. 
In Platonis et Xenoph. loco de z;o/mine màxime rerum agitur. 
Verborum ordo elegantior in eam opinionem ducere potest, 
üt ὀνομάζειν nihil aliud esse putes, quam λέγειν : sed construce- - 
tio est ejusmodi, ut accusativus cum inf, recte sequatur. 
Platonis igitur verba sic interpretanda sunt: Nomine certo (vel 
suo) appellant, esse scilicet sophistam. 

6. Gravis videtur esse pleonasmüs apud Polybiuni ix. 23. 
Οὐδεὶς γάρ ἐστι τῶν ὄντων, οὕτως ἀπράγμιωγ, ὃς οὐχὶ πέπυδται, τοῶς 
᾿Αντίπατρος etc. Neglecto participio sensus manet integer: 
Sed. τῷ οὐδεὶς videtur grave momentum detrahi; Sed hoc est 
incertum. | Casaubonus quidem prima illà vertit : Nemo Aomo 
vivit rer. gestar. adeo incuriosus: recte fortasse ; quia εἶναι» 
pro vivere, superstitem esse, et alibi ap. Polybium reperitur, 
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ut ii. 43. sepius ap. alios, ut Sophocl. Philoct.425. maxime 
cum negatione, οὐκ εἶναι, non superst. sive moriuwum 6566. Atque 
etiam res admittit hanc interpretationem, quia ibi agitur de 
rebus non longe a morte Alexandri M. gestis.—De ὑπώρχειν 
εἶναι vid. sub ὑπάρχειν. 


EOIKENAI. 


Hujus verbi frequens est pleonasmus, ubi junctum est in- 
finitivo alius verbi, sed et ubi participio. Nam prorsus re- 
spondet τῷ δοκεῖν, quod vide supra. Sophocl. Philoct. 320. s. 
"Eouxe κἀγὼ τοῖς ἀφιγμένοις ἴσα ξένοις ἐποικτείρειν σε. Haud du- 
bie intelligi vult Chorus, se :eque dolere, non tantum spe- 
ciem dolentis habere. Xenoph. Cyri Disc. viii. 8, 14. ἐοίκασι 
ταῦτα διδασκομένοις etc. Si tantum viderentur doceri, repre- 
hensio vana esset: sed vere docentur. Sic et in dialogis sepe 
infinitivus verbi antecedentis intelligendus est, ubi simpliciter 
respondetur ἔοικε aut οὐκ ἔοικε, quibus verbis liquido et sine 
dubitatione affirmatur aut negatur; ut Plat. vol. v. p. 66. s. 
in Alcib. i. 


EITEPXEXOAI. 


Hoc verbum ssepe impersonaliter adhibetur, ut intelligen- 
dum sit nomen v. c. ἐπέρχεταί μοι (Scil. ἔννοια vel ἐπιϑυμία) 
“σοιεῖν τοῦτο. SiC et εἰσέρχεσθαι, ὑπέρχεσϑαι, ἐπιέναι, et εἰσιέναι. 
Vertere talia solent : 170. mentem vene. Etiam πόϑος, ὀργὴ» 
(addito nomine) εἰσέρχεσϑθαί τινα dicitur. Vid. Valken. ad 
Eurip. Phemn. p. 464.  Hemsterh. ad Luciani Prom. c. 2. 
Dorville ad Char. v. 10. Vacare autem videtur tale verbum, 
ubi non exprimitur cogitatio a libero animi proposito sus- 
cepta, sed motus involuntarius et repentinus, ut admirationis 
et timoris. Plato Legg. viii. vol. viii. p. 412. εἰσῆλθε δέ με, 
οἷον εἰκὸς, φοβηϑῆναι. — Zosim. ii. 36. Καί μοι πολλάκις ἐπῆλϑε Sav- 
μάσαι. Ἐπ iv. 40. Τοῖς δὲ βαρβάροις ἐπύει γελᾶν. Dicta viden- 
tur prorsus eodem sensu dici, quo dicas: ἐφοβήϑην δὲ, οἷον εἰκὸς, 
et πολλάκις ἐθαύμασα. | Sed tamen in his similibusque locis 
hoc significari puto, animum tali motu tentatum, deinceps 
adhibuisse cogitationem, et de causis timoris, admirationis aut 
alius affectionis quzsivisse. Sic in Lat.subét wirari. Ceterum 
monere liceat, ἐπιέναι et ἐπέρχεσϑδαι cum dat. persona con- 
strui, cetera promiscue cum dat. et accusativo. 


EIIIBAAAEZOAI. 


Proprie hoc est se (ad. rem) applicare, sive ?ncipere, ag- 
gredi. Plat. in Sophista, vol. iii. p. 297. ἐφοβήϑημεν ἄρτι, μὴ 
παντάπασιν ἀνήνυτον ἔργον ἐπιβαλλοίμενδα, ζητοῦντες αὐτό. Sed 
cum inf. alius verbi constructum prorsus eandem vim habet, 
quam ἄρχεσναι S. 1. Lucian. Philopatr. S. 16. Οὐχὶ ὃ Ζεὺς τῷ 
Αἰγίσϑῳ εἴρηκεν, ὡς ἀποσχροιμένῳ μὲν τῆς μοιχείας καὶ τῆς ᾿Αγαμέμ.- 
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yovos ἐπιβουλῆς ξῇν καϑείμαρται ποολὺν χρόνον ; ἐπιβαλλομένῳ δὲ 
ταῦτα πράττειν, οὐ καϑυστερεῖν ϑανάτου 3 ln his sine dubio ἐπσι-΄ 


frin πράττειν est Ó.q. πράττοντι, quod et e seqq. magis 
patet. Dionys. Hal. Archaol. vi. p. 403. ᾿Επιβαλόμενος δὲ 
τοὺς περὶ τοῦ δικαίου ποιεῖσϑαι λόγους, καὶ τὰ μὲν τοῖς δανειστικοῖς 
ἐγκαλῶν ete. Non modo conatus vel aggressus ille est de 
justitia et aequitate dicere, sed re ipsa dicit, quod vel ex his 
paucis intelligas, cum feeneratores accusaverit. Eodem modo 
dicit in ep. ad Pompeium vol. ii. p. 126. inf. Οὐδ᾽ ἄν τις ἔχοι 
κατ᾽ «TO τοῦτο μέμψασϑαί με τὸ μέρος, ὅτι τὸν ἐπιφανέστατον τῶν 
φιλοσόφων (Platonem) ἐξετάζειν ἐπεβαλόμην, ὡς δὴ διὰ τοῦτο δόξης 
τιγὸς τευξόμενος. Alia loca e Polybio Fischerus in Animadv. 
habet iii. b. p. 43. "s 
t EIIIXEIPEIN. 


Prima hujus v. significatio est manum operi admovere: 
xima, conari. Hujus exempla sunt Galen. de usu partt. 
3. l. extr. ᾿Απάσας μὲν γάρ τὰς ἀνϑρωπείους ὥράξεις ἐπιχειρεῖ 
μιμεῖσϑαι. scil. ὃ πίϑηκος, studet imitatione assequi, conatur 
exprimere. Xenoph. (Ec. x. 8. ... ἀνάγκη ἁλίσκεσϑαι, ἂν 
ἐπιχειρῶαιν ἐξαπατᾶν ἀλλήλους. Sed alibi non solum conatum 
aut inceptum significat, sed actionem absolutam et perfectam, 
quz infinitivo verbi adjuncti declaratur, ut cireumlocutio fiat 
πλεονάζουσα. Dixerat Socrates in Gorgia Platonis vol. iv. p. 
57. miserum esse hominem injustum ; minus tamen miserum, 
$i poenas det diis et hominibus. Tum Polus: Aczeozz γε, ὦ Z., 
ἐπιχειρεῖς λέγειν. | Alia hujusmodi loca suppeditant Raphelius 
ad Evang. Luc. i. et Fischer l.l. Plane igitur et hoc verbum 
. usum habet τοῦ ἄρχεσϑαι. 


EPXEZOAI. 


1. Hoc verbum primo nostri juris est, ubi alius verbi par- 
ticipium futuri adjunctum habet. In primis apud Herodo- 
tum frequens est hzc pleonasmi forma, ut ii. 35. "ἔρχομαι δὲ 
περὶ Αἰγύπτου μηκυνέων τὸν λόγον. De JEgypto jam pluribus 
verbis dicam. ἘΠ. c. 40. Τὴν δὲ àv μεγίστην τε δαίμονα ἥγηνται 
εἶναι. καὶ μεγίστην οἱ δροτὴν ἀνάγουσι. ταύτην ἔρχομαι ἐρέων. Sed 
nec raro apud alios occurrit. Plat. vol. i. p. 227. ἔρχρμαι 
ἐπιχειρῶν. Plutarch. de educat. puerorum e. 7. τὸ δὲ πάντων 
μέγιστον . .. ἔρχρμιαι φράσων. Xenoph. Ages. ii. 7. οὐ τοῦτα 
λέξων ἔρχομαι. Plane idem videretur sensus, si pro his dic- 
fum esset οὐ τ. λέξω, similique ratione in prioribus. Sed 
hzc forma exprimit rem non simpliciter futuram, quz et 
longo post tempore tractari possit, sed mox suscipiendam. 
Simile est Latinorum ?re cum supino; ut Hor. Carm. i. 2, 
15. Ceterum plura exempla collegit is, qui sepius hic mihi 
commemorandus est, Fischerus in Animadv. ad Well. Gramm. 


iii. b. p. 48; sed duo etiam aliena e Platone, vol. i. p. 5. 
Ἐκ ; 
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ὡς διαβαλῶν δὴ ἔρχεται εἰς τὸ δικαστήριον : et p. 263. οἶσϑα γὰξ, 
ἃ ἦλθον ἀγγελῶν. n his ἔρχεσθαι non facit periphrasin eum 
significatione actionis instantis, sed propriam vim venvendi 
habet, et est necessarium ad sententise integritatem, preeter- 
— quod posteriori loco simile haberi potest τῷ ἥκειν, de quo 
inira. 

2. Alia seilicet res est, ubi ven?end? notio preter rem ac- 
cedit. ' Faeit enim hoc diversum a superiori verumque pleonas- 
mum. Odyss. O. 158. s. ὡς cag σεῖο τυχὼν φιλότητος ἀπᾶσης 
ἔρχομαι. n his simplex narratio pro τυχὼν ἔρχομαι t&ntum 
poscit ἔτυχον. Similia sunt Eurip. Phoen. 15. 145. et 295. 
Elegantisze rationem cognoscas e Preemon. de verbis. 

3. Peculiaris abundantie est participium ?a92». "Thucyd. 
vii. 73. ἐσηγεῖται ἐλθὼν Τοῖς ἐν τέλει οὔδιν. — Xenoph. Cyri Disc. 
ii. 2, 6. ἐλθὼν ἐδίδασκον ἕνα λόχον. Significat actionem sine 
mora susceptam. Nam participii brevitas, nisi me sensus 
fallit, cogitationem affert hominis ad rem propositam pro- 
perantis. Itaque vertunt adverbio s?atóm. lllud certe du- 
bitatione caret, Matth. xxvii. 5. participium ἀπελθὼν, (nam de 
hoc aliisque compositis, ἐξελϑων, παρελθὼν idem valet) signifi- 
care actionem mox susceptam, et ex hoc ipso intelligi, Judam 


Ph. suspendisse, non morore accelerasse mortem. Of. infra 


. ΕΥ̓́ΧΕΣΘΑΙ, 


Redundare hoc verbum videtur adjunctum verbo εἶναι, maxi- 
me ap. Homerum; ut lliad. Z. 211. (coll. 215.) et 231. 
1. 60. Odyss. A. 172. 180. 187. I. 263. Ξ. 199. Ὁ. 196. IT. 
223. Sed perquam difficile et lubricum est, constituere pri- 
mam ejus significationem, ἃ qua ceterze, tamquam a capite, 
facile deduci possint. Nam ita multiplex fertur ejus inter- 
pretatio, ut non pro uno eodemque verbo quis habere possit, 
$ed pro duobus tribusve diverse originis. Nam eloriari, di- 
cere, precari, votum facere aliquanto magis videntur inter se 
dissentire, quam ut ex uno cetera possint derivari. Sed ta- 
men certz hujus verbi significationes non male componun- 
tur, si propriam ponimus grofiteri, clare eloqui ; Germ. lut 
sagen, laut und deutlich erklüren. "Occurrit hec et in locis 
am demonstratis, et Odyss. &. 463. (coll. verss. seqq.) et 'Y. 
92. Nam hec et alia loca consideranti non potest esse 
obscurum, pro simplici dzcere non adhiberi. Glor?and? au- 
tem notionem aífinxerunt e rebus, quz: eam utcunque aut 
facile admittunt, nequaquam vero postulant, ut Iliad. 'Y. 388. 
et393. Sed, posita prima illa significatione, qui precantur 
recte dici possunt εὔχεσθαι, quatenus eorum verba pronun- 
tiata opponuntur tacit:? cupiditati sive desiderio rei optatz; 
multoque magis, qui vo!a faciunt : nam hsec nuncupabantur 
clara voce, sepius adeo per przeconem, et verbis conceptis in 
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concione pronuntiatis, si essent publica vota. Sed ut ad illud 
redeamus, quod instituti nostri est, pleonasmum .grammatici 
statuunt maxime in Homerico εὔχομαι εἶναι, quod dictum esse 
volunt pro εἰμὶ ; recte, si sensum rudem et quam simplicissi- 
mum queras: sed argutius est, quod dixi proprie verbo signi- 
ficari, profiteor me esse. Is, qui hoc utitur, signifieat aut 
gloriosum sibi aut non turpe saltem esse, quod hunc patrem, 
hane patriam ete. habeat. Haec tenenda puto, dum quis cer- 
tiora protulerit. nuc 
eo ma EXEIN. 


]. Duplieis maxime forme pleonasmus in hoc verbo no- 
tabilis est. Primo ipsius ponitur tempus finitum, adjuncto 
partieipio aor. maxime 1 verbi ad sensum necessarii. He- 
siod, "Epy. 42. Κρύψαντες γὰρ ἔχρυσι βίον ἀνϑρώποισι. | Ubi Pro- 
clus :... τὸ δὲ σχῆμα ᾿Αττικόν, ᾿Αντὶ γάρ τοῦ Κεκρύφασιν εἶπε 
Kpoyavres ἔχουσιν. Σοφοκλῆς, κηρύξας ἔχω, ἀντὶ TOU ἐκήρυξα, Si- 
militer Tzetzes, qui addit ; ΟἹ yàp ᾿Αττικοὶ τὰς pevoxas ἀντὶ 
ῥημάτων λέγουσι. Τινὰς κατὰ ταρολκὴν, ἤγουν περισσῶς τιδέάσιν, 
ὧς y)» τὸ Κρυψ. etc. Eurip. in Medea, 33. ἀτιμάσας ἔχει, pro 
ἡτίμασε. Sic in Hec. 1001. et Cycl. 407. Herodot. i. 27, et 
27. iii. 87. Lucian, Asin. 20. et Alex. 61. Utroque loco 
Reitzius plura exempla proposuit ad illustrandam hanc for- 
mam loquendi: aliis in libris alii ; ut Vigerus v. 7, 10, et 
qui ejus libellum locupletarunt; Valckenaer ad Eurip. Phoe- 
nissas p. 267. ss. et quos laudat Fischer in Animadv, iii. b. 
p. 43. ss. qui et ipse multa congessit, Sed fere nihil aliud 
illi, nisi pleonasmum esse, docuerunt,  Valkenaer quidem 
l l. ““ ἔχειν interdum idem significat ac εἶναι, τυγχάνειν, XU- 
** pev." Tum loca nonnulla, ubi sic positum inveniatur, de- 
monstrat. Sed sie ratio illius usus nequaquam aperitur. 
Bene autem Cel. Hermannus ad Vigerum monuit, ἔχω wepzyas 
e. g. significare proprie, sum ?n ea conditione, que est ejus, 
qui perfecit. Recte sine dubio, Nam sicut εὖ ἔχω est bene 
me habeo, ita ἔχω το. esse potest, me habeo, ut ezsecutus, sive 
ut is, qui perfecit : atque ita, pleonasmo remoto, i. q. ἑπέρανα, 
perfec. Est igitur exquisitior et hactenus, vel propter eom- 
mutandz orationis opportunitatem, elegantior rei exprimenda 
ratio. : 

Nonnullis in locis ambiguum est, utrum ἔχειν abundet, an 
participium alterius verbi. Vid. premonitum de verbis. Re- 
ferat huc quis Pind. Nem. i. 44. s. οὐκ ἔραμαι πολὺν ἐν μεγάρῳ 
wAo)roy κατακρύψας ἔχειν, ubi accusativus potest regi a xaza- 
κρύψας, ut ἔχειν absolute sit dictum, se Aabere; atque etiam 
ab ἔχειν, ut κατακρύψας (scil. αὐτὸν) significandse  avaritize 
causa sit additum. Sed firmatur prior ratio versibus inse- 
quentibus. Ceterum quod Latini dicunt, absolutum habeo, 
pro absolvi, et que habes insiituta, pro que institwisti, et 

ἘῈ ΚΞ 


68 PLEONASMI VERBORUM. 


similia, etsi non respondent illi pleonasmo Graecorum ; quia 
habeo non est »e habeo, et participia sunt passiva non activa ; 
tamen ex eo videntur adumbrata, quia illud genus pleonas- 
morum a Grecis acceptum usurparunt, de quo in Premon. 
dixi, et quia participia passiva ponere coacti fuerunt, utpote 
carentes activis. , 

2. Sed difficilior est altera forma, in qua non verbi prima- 
rii participium ponitur, sed cum hujus tempore finito parti- 
cipium ἔχων. Socrates cum in Gorgia Platonis vol. iv. p. 95. 
per jocosam calumniam dixisset, sutorem fortasse jure suo 
maximis et quam plurimis calceis indutum oportere incede- 
re: respondet Callicles : ποῖα ὑποδήματα φλυαρεῖς ἔχων 1 Nempe 
accusativus e. ὑποδ, pertinet ad QAvapeis, non ad ἔχων, quod 
adjicitur absolute. Pari modo p. 108. dicitur ἔχων ληρεῖς, 
(aut, ut f. legendum, ληρεῖς ἔχων) et similiter Aristoph. Kan. 
404. et 515. Lysistr. 944. Nubb. 509.si locus huc pertinet. 
Verba sunt Tí κυπτάξεις ἔχων agi τὴν ϑύραν ; ubi acc. τί potest 
regi ab ἔχων. Sed unum locum addam ex lIcaromenippo 
Luciani $. 24. ubi Menippus narrat suum cum Jove collo- 
quium ... Εἶπέ μοι, ἔφη, «epi δὲ ἐμοῦ oi ἄνθρωποι τίνα γνώμην 
ἔχουσι; Τίνα, ἔφην, δέσποτα, ἢ τὴν εὐσεβεστάτην, βασιλέα σε εἶναι 
πάντων ϑεῶν; Παίξεις ἔχων, ἔφη. De talibus clare Fischerus 
1.1. p. 44. statuit, * ἔχειν hoc in genere idem esse, quod εἶναι, 
* et ὑπάρχειν, κυρεῖν et τυγχάνειν, atque adeo tales formulas 
* similes esse iis, qua ex verbo substantivo et participiis 
** aliorum verborum composite sunt, ita tamen, uf partici- 
** pium ἔχων mutetur in tempus finitum alterius verbi, et hoc 
* jn participium." Utitur etiam his Gregorii: Καὶ τό λη- 
pris ἔχων, xai τὸ ταίξεις ἔχων, καὶ τὸ τί κυπτάζεις ἔχων περὶ τὴν 
ύραν, ÁTrixÓ . . . ἢ τοῦ ἔχων τποαρέλκοντος, ἢ τοῦ ῥήματος ἀντὶ 
μετοχῆς, καὶ τῆς μετοχόὶϊς ἀντὶ ῥήματος, λαμβανομένων . .. ἀντὶ τοῦ 
ἔχεις καὶ ὑπάρχεις ληρῶν, ὃ καὶ αὑτὸ ᾿Αττικὸν, ἀντὶ τοῦ ληρεῖς, ἐστίν. 
Ad ea Komnius: ** Nostri, ληρεῖς ἔχων pro ὑπάρχεις ληρῶν aeci- 
** pientis, sententia meruit Clariss. Valckenarii adsensum ad 
** Eurip. Pheen. v. 712." Itaque K. et sibi eam probari sig- . 
nificat. Ego, ut ingenue dicam, hanc explicandi rationem 
portenti instar esse et tam ab usu loquendi, quam ab arte in- 
terpretandi, longissime abhorrere statuo, eaque nodum non 
solvi, sed plane scindi. Cum Attici pariter, atque adeo sa- 
pius, dixerint ληρῶν ἔχεις, quod, ut supra vidimus, ex analogia 
recte habet: quo tandem modo, aut qua conspiratione inter 
se constantes, inversa, vel potius perversa, ratione dicere in- 
terdum voluisse putemus ληρεῖς ἔχων, et ea quidem conditione, 
ut lectores zenigma joculare isto modo, mutata nempe utrius- 
que verbi forma, solverent ? 

Mihi hzc stat sententia, participium ἔχων sic verbo finito 
subjectum habere vim graviorem, quam in priori genere 
tempus hujus verbi finitum ; et v. g. formulse ληρεῖς ἔχων pro- 
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prie sensum esse ληρεῖς κατὰ ἕξιν slve ληρεῖς, ἔχων οὕτως Scil. 
᾿ λῃρῶν: deliras, et quidem non uno dicto 1nsano, sed" habitu et 
vitio mentis. Nam ἔχειν de naturali corporis habitu. proprie 
usurpatur, unde et ἕξις dicta est. Participia vero usitatissi- 
me ponuntur in fine dictorum arguta cum brevitate, et sic 
ἐπίκρισιν addunt sententie premisse. Vid. ποιεῖν. Denique 
brevitas, qua verbum ex antec. intellimendum est, Grzcis vel 
maxime placuit. Eam exemplis quibusdam liceat demon- 
strare. Plat. vol. i. p. 103. Ei γὰρ ὥφελον, ὦ Kp., οἷοί τε εἶναι οἱ 
τσολλοὶ τὰ μέγιστα κακὰ ἐξεργάζεσθαι, ἵνα οἷοί τε ἦσαν καὶ ἀγαϑὰ 
τὰ μέγιστα᾽ καὶ καλῶς εἶχε. Νῦν δὲ οὐδέτερα οἷοί τε. Vides hic 
bis subaudiendum esse ἐξεργάξεσϑαι. Aristot. Eth. Nicom. ii. 
9. οὐδὲ ψέγεται ὃ ἁπλῶς ὀργιξόμενος ἀλλ᾽ ὃ vis, (sc. ὀργιζόμενος.) 
Alia, que habeo notata, ponere non est opere pretium ; uf 
Plat. vol. v. p. 54. et x. p. 252. et plura e Deniosthene et 
aliis suppeditat Dorville ad Charit. iii. 3. Sed vis illa, quam 
statui τοῦ ἔχων, non est nimis urgenda: tantum ** continua- 
* tionem quandam, perseverantiam ac moram infert," ut 
recto sensu Graece dictionis monet Stollberg ad Sophoclis 
Ajacem v. 22. Utinam ille aliquid protulisset ad rationem 
pleonasmi, quam in animo involutam habuisse videtur, ex- 
plicandam. ; | 

3. Post διδόναι et similia infinitivus ἔχειν abundat, sicut εἶναι, 
ut sub hoc ipso verbo ostendimus. 

. 4. Pro vi» pleniori quadam forma, sed cum ellipsi, dicitur 
τὸ νῦν et τὰ vov: sic aliquando etiam τὸ νῦν ἔχον : in quo parti- 
cipium nonnullis visum est abundare. Vid. Hoogev. ad Vig. 
— eap. i. reg. 6. et Sylburgii index ad Dionys. Hal. tom. ii. sub 
ἔχον. Sed plenum esset κατὰ τὸ γῦν ἔχον εἶδος τοῦ -“τσράγματος, 
aut τῶν πραγμάτων, secundum presentem. rerum. conditionem 
seu breviter, ut nunc habet. Vis ergo τοῦ ἔχον est certa, et 
loco suo non exigua, ut in libro Tobis vii. 11. — 


HKEIN. 


Hujus verbi notio sepe nihil momenti habet ad sensum, 
quem res poscit : atque ita recte in παρέλκουσι numeratur. Vid. 
Premonitum. Hic defungor exemplis. Sophocl. Aj. 800. s. 
Τοῦδ᾽ εἰσάκουε τἀνδρὸς, ὡς ἥκει φέρων Αἴαντος ἡμῖν πρᾶξιν, ἣν ἤλγησ 
ἐγώ. Satis erat ὡς φέρει vel ἤνεγκε. Callim. Cer. 123. s. φέροισα 
ἥξει. Xenoph. Hist. Gr. i. 5, 3. ἔχων δὲ ἥκειν τάλαντα σεντακό- 
cix. Josephi Archzeol. xv. 4. αὐτὸν ἀνεκτήσατο τοῖς δώροις, ἃ 
φέρων ἧκεν ἐκ τῶν ' ἱεροσολύμων. 


OEAEIN vid. EOEAEIN. 
IENAI. 


l. Hoc verbum ita, ut ἔρχεσθαι (S. 1.) constructum ex- 
terna similitudine illi respondet, sed quoad tempora finita in 
pleonasmis non habet locum; nisi sicubi presens, quod fere 
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sighificationem futüri habet, cum participio futuri conjunc- 
tum reperitur, v. e. εἶμι διδάξων : quod proinde etiam de ἰέναι 
τράξοντας valere potest, Xen. Mem.iii. 9, 9. Sed fere facit 

i UM ut periphrasis vim habeat τοῦ ?n eo eram, ut 
.. (Aoc vel illud facerem) ; sicut beee exempla docent. Herodot. 
iv. 82. et v. 62. ἤϊα λέξων. Plat. vol. ii. p. 170. in Theeet. ὅταν 
nidi in ὃ ἀριϑιμητικὸς, ἤ τι ἀναγνωσόμιενος ὃ γραμματικός, Vol. 
vii. p. 2. de rep. v. ἐγὼ μὲν 7» τὰς ἐφεξῆς ἐρῶν. Xen. Cyri Dise, 
v. 4, 11. δὲ ἐπαναϑεὰσόμενος ἤϊα. : 

3. Sed ex part. ἰὼν cum finito tempore alins verbi con- 
struetó nascitur pleonasmus. Est autem, interprete Hesy- 
chio, i. ἃ. συντόνως ἐλϑῶὼν, significatque studium et celeritatem. 
Hom. Il. A. 138. et 1. 87. Eurip. Cycl. 240. Xen. Cyri 
Disc. v. 4, 32. : 


KATAAAMBANEIN. 


-- Justo brevius de hoc Fischerus, qui Herodot. vi. 38. κατέ- 
λαβὲ ἀποθανεῖν interpretatur ἀπέθανε, et viil. 99. κατέλ. ἐμπρησ- 
ϑῆναι Solo. item verbo ἐνεπρήσθη. Sed tenendum est, καταλαμ- 
βάνειν, sicut passim et ἐπιλαμβάνειν (v. Bergler ad. Alciphr. 
p: 9.) valde usitatum esse de malis et calamitatibus, quz ho- - 
mines inopinos opprimunt. Itaque κίνδυνος, πόλεμος, δυστυχία 
605 κἀταλαμβᾶνει. V. Hemsterhus ad Lucian. Somn. ἃ. 12. 
Sed Herodotus cum ellipsi nominis, sive ut impersonale, id 
adhibere solet, ut nempe subintelligendum videatur ἡ τύχη 
aut aliud ejusd. fere significationis. Sic iv. 105. et vii. 38. et 
155. Sed tamen si quis vult instituere duriorem stfíucturam, 
ei contendere licet, de ellipsi et impersonali verbo hie non 
esse cogitendum ; sed infinitivum, licet articulo carentem, 
esse sübjectum, et tertia verbi καταλ. persona praedicatum ex- 
primi, ut vi. 38. (τὸ) ὠποϑανεῖν ἄπαιδα κατέλαβε Στησαγόρεα; TOTS 
ezsortem, prolis oppressit Stesagoram. | Sed de structura hane 
in partem quazrant alii. Patet autem latius: nam et supf£zi- - - 
γειν. συμπεσεῖν, συγκυρεῖν et, opinor, alia sic construuntur. No- 
bis illa prior ratio placet. 


KINAYNEYEIN. 


Proprie hoc est periclitari sive parum abesse ab incommodo. 
Sed Graecis, et inprimis Atticis, etiam contra significat pa- 
rum abesse ab obtinenda re minime ingrata aut 4ncommoda, et 
plàne idem, quod δοκεῖν. Hoc δοκεῖν cum inserviat modestise 
'demonstrandze (vid. ἢ. v.) κινδυνεύει εἶναι est i. ἃ. ἐστὶ, et χιν- 
δυνεύεις λέγειν τι nihil aliud. quam 2£yas τ. Melior mihi vi- 
detur hee interpretandi pleonasmi ratio, quam quod, nihil 
usi hac ironia, dicunt, qui periclitetur, eum prope abesse a 
malo, unde et in meliorem partem illud adhiberi, ut sit om- 
nino ἐγγίδειν vel δοκεῖν. Nostra ratio est e certo fonte ducta 
et analogie subsidio firmata. ' Vid. Isag. 8. 19. Loca notavi 
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pauca: sed sexcenta mox in promtu haberem, si quis mon- 
stratore opus haberet; Herodot. iv. 105. Xenoph. CEc. xvi. 11. 
AEschin. Socr. i. 11. ete. Librorum indices hodie talia facile 
su ian. 
den | ΚΎΡΕΙΝ. 
— Hoe κύρειν sive κυρεῖν est primitivum,"significatque 1) ac- 
Ln aliquid justa ratione, sive dominum fieri alicujus rei, 
) habere aliquid jure dominii; ut et Lat. possidere est a) 
jure occupare, 8) occupatum tenere: 3) versari sive esse 
alicubi cum dignitate domintw: 4) simpliciter, esse aliquo loco. 
. Primitivum esse dixi κυρεῖν. 'Nam ab eo deductum est κῦρος, 
auctoritas, jus domini ; ab hoc xvpów et κύριος, a quibus rursus 
cetera. Sed hsec nihil ad nos. Nobis satis erat pervenisse 
ad tertiam et quartam verbi significationem: nam ex his 
oriuntur circuitiones, qua involuant pleonasmum ; e tertia 
WU xvey εἴης, ubi versareris, Sophocl. Philoct. 550. et ante 
374. «λησίον yap ày κύρει, nam prope aderat. . E quarta signif, 
est Aj. 87. uiv, ὡς κυρεῖς ἔχων, mane, ei eo quidem 1n statu, 
te habes: et 1363. ἐὰν μισῶν κυρῇς, 86 (eum) odio habueris. 
Sentitur verbi gravitas: sed versione exprimi nullo pacto po- 
test. De persona tenuissimz conditionis nunquam, uf opinor, 
serio abhibetur. 


AAMBANEIN et AATXANEIN. 


1. Horum infinitivus abundat post verba petendi. Sophocl. 
Aj. 880. αἰτήσομαι δὲ σ᾽, οὐ μᾶκρὸν γέρας λαχεῖν. Lucas in Act. 
1ἰϊ. 8. ἠρώτα ἐλεημοσύνην λαβεῖν.  Simillimo pleonasmo dicitur 
“Ἑρματίαν dei οἱ δοϑῆναι τορὸς γάμον: Ζοβίτη. v, 28. Gemina est 
Structura τοῦ εἶναι S. 4. ad cujus rationem vis quoque pleonasmi 
sstimanda est. Infinitivo enim adjecto donum clarius petitur 
et paullo etiam enixius V. et Valken. ad Eurip. Pheen. 1324, 
Cf. EXEIN 5. 3. 1 

2. De Azyx. nihil amplius habeo dicere. Sed λαβὼν ita 
τοαρέλκει Smpius, ut sit ezcitantis ad. capiendi et cetera dein- 
ceps agendi: celeritatem, Etiam in narratione celeritatem sig- 
nificat, sicut ἐλϑὼν et io». Sie ap. oratores excitantur γραμ- 
᾿ ματεῖς, ut λαβόντες, atque ita nibil aliud ante agentes, aliquid 
recitent. Demosth. Cor. c. 9. λέγε τοίνυν μοι τὸ ψήφισμα τουτὶ 
λαβών: et 10. καί μοι λέγε τὴν γραφὴν αὐτὴν λαβών, Eadem vis, 
quamquam sine pleonasmo, in his inest Lycurgi adv. Leocr. 
p.m. 233. Καί μοι (vid. καὶ S. 5. et ἐγὼ et σὺ) λάβε τὸ Ψή- 
φισμα, γραμματεῦ, τὸ “Ὑπερείδου, καὶ ἀναγίγνωσκει. In Aristoph. 
Nub. 19. ἵν᾽ ἀναγνῶ λαβὼν festinatio cum indignatione videtur 


exprimi. 
AETEIN. 


Participium λέγων post aliud dicendi verbum tempore fini- 
to positum siguificat ipsa referri alterius verba, non sene 
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tentiam ejus uteunque expressam. Herodot. iii. 156. ἔφη 
λέγων. Sequuntur ipsa verba oratione recta ; pariterque ix. 
2. post ἔφασαν λέγοντες : vii. 46. ss. autem ἀμείβετο Aéyoy... Sic 
et Soph. Aj. 767. s. ““ ἐλᾷ yap αὐτὸν... ᾿Αϑάνας unis," 
ὥς ἔφη λέγων: ubi postrema recte interpreteris, wf dizit, his 
ipsis verbis usus. Eodem. constructionis modo et. participii 
sensu εἶπε φὰς, Herodot. ix. 67. et alibi, ni fallor, ἔφη εἴπας 
Vid. et DANAI. | 


MANOGANEIN, 


De participio μαϑὼν, quod dicunt παρέλκειν vid. ad IIA- 
EXEIN. | 


MEAAEIN. 


Prout lexicographi significationes hujus verbi constitue- 
runt, pleonasmi speciem id prebet, ubi junctum est futuro 
infinitivi alterius verbi, ut μέλλει ποιήσει. Primam enim 
(fort. quia ipsis videtur usitatissima) fere ponunt simpliciter 
futurum esse; unde inepti sane pleonasmi conflantur, ut 
μέλλει ἀκούσειν, futurus est auditurus esse, Cur silvam ob- 
servationum et locorum temere congestorum in lexicis de- 
ponunt, ac potius abjiciunt, quasi conczedes quasdam, qui- 
bus et ipsi et studiosi impediantur? Szpissime sane illud 
verti potest futurum esse, sed ita, ut vitium non sentiatur. 
Ficta est hec significatio, neque cum alio verbo conjunctum 
prorsus simplicem illud facit periphrasin futuri. Id jam ex 
'€o quis existimet, quod non probabile est, Grecos, prater 
verbum substantivum, haud dubie antiquissimum, cum for- 
mis temporum, peculiare verbum fecisse ad exprimendum 45 
ἔσεσϑαι, idque ornasse formis omnium temporum et persona- 
rum, futurus sum, futurus eras, futuri erunt ete. . Sed quid- 
vis defendere licet denique. Prima et antiquissima significa- 
tio videtur fuisse quadrare, s. convenire, quod nos dicimus 
passen, ut tantum de rebus in oculos incurrentibus dictum 
fuerit, et, si qua pars machine v. c. vel corporis cujuscunque 
deficeret, ut alia locum vacuum apte explens diceretur μέλ- 
λειν. Hinc nata est usitatissima apud omnes scriptores, se- 


qui, consequens sive consentaneum esse. Similiter Non quod 


eaplendi notionem habet vim sequend? accepit. V. Michaelis 
Supplem. ad Lex. Hebr. p. 1504. Itaque subiit hoe ver- 
"bum a Pheoenicibus profectum suspicari. Τὸ consentaneum 
esse convenit interpretationi omnium fere grammaticorum. 
Hesychius reddit verbis ἐοικέναι et φαίνεσθαι: auctor Etymo- 
logici ὀφείλειν et πρέπειν. Nec dissentit Schol. ad Odyss. X. 
137. ἔμελλον" ἐώκειν, ἐνομιζόμην : et ad Sophocl. Aj. 937. ἔμελ- 
Ass ἰακῶς, ἐῴκεις ἄρα xai δῆλος ἧς.  ltaque Thucyd. iv. 4. τὸν 
τοηλὸν ἐπὶ τοῦ νότου ἔφερον, ἐγκεκυφότες τε, ὡς μάλιστα. μέλλει ἔπιν 
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μένειν, proni illi incedebant, wt mazime consentaneum, esset, 


verumque nature conveniret, lutum manere in eorum dorso. 
Hippoer. Aphor. S. v. 8. 19. ὁκόσᾳ αἱμοῤῥαγέες, ἢ μέλλει, que 
sanguinem profundunt, aut que consequens est deinceps san- 
guinem profundere. Sic et ὃ: 23. Lucian. de hist. conscrib. 
&. 12. xai ἔμελλέ γε οὕτως ὠγανακτήσειν ὃ ᾿Αλέξανδρος, ὅς γε etc. 
Non alia est significatio, ubi commodius vertitur debere, cu- 


. jus generis exempla infinita suppetunt. Sed paucis opus est. 


Plat. vol. vi. de Rep. ii. p. 232. ὃ γὰρ γεωργὸς.» ὡς ἔοικεν, οὐκ αὖ- 


e Ὁ 
. σὸς ποιήσεται ἑαυτῷ τὸ ἄροτρον; εἰ μέλλει κάλλιον εἶναι. Demosth. 


de Cor. 29. τί ἔμελλον κελεύσειν ἢ τί συμβουλεύσειν ἢ quid. debe- 
bam imperare etc. sive quid. consentaneum erat, ut imp. etc. 
Ita et Max. Tyr. xv. . Xenoph. H. Gr. iii. 3, 10. de mag. 
eq.2, 9. Alia hujus loca index noster habet notata. Sed 
plura ex Homero Schneider in Handworterb. ex aliis Fischer. 
in Animadv. iii. b. 18. ss. e Budei autem Comment. Vigerus 
congessit. Sed secundum ea, quz disputavimus, pleonasmus 


prorsus evanescit. Nam futurum inf. post μέλλειν est necessa- 


rium, et ubi sequitur presens infinitivi, huic tribuenda est vis - 


futuri. Ceterum addere hic licebit, τὰ μέλλοντα dici futura per 
ellipsin τοῦ ἔσεσϑαι, quod sspe additur, ut ZEsch. c. Ctesiph. 
c. 16. et 24. quamquam et per se consequentia vim futuri ha- 
bent involutam. Multis locis etiam aliud futurum pro ἔσεσ- 
Sz τ antecedd. intellizendum est, αὐ βοῦν! Pers. 815. s. 
et 845. 

2. Tironum in gratiam etiam aliquid dicendum puto de 
pleonasmo, qui videri potest in es δ᾽ οὐ μέλλει vel τί γὰρ οὐ 
μέλλει ἢ Frequentius enim est πῶς δ᾽ οὐ et τί γὰρ o2? quidni? 
Mà igitur videtur abundare. Sed ellipsis potius est verbi 
ex antecedd. intelligendi. Plato in Hippia vol. iii. p. 202. 


"Socrati hoc tribuit: ᾿Εδόκει ἄρα, ὡς ἔοικεν, "Oppo ἕτερος μὲν εἶναι 


ἀνὴρ ἀληϑὴς, ἕτερος δὲ Ψευδὴς.. . Kespondet Hippias Πῶς γὰρ 
οὐ μέλλει ἢ in quo repetendum est cogitatione δόξαι “Ομιήρῳ 


“ἕτερος μ. etc.  Ellipsin Plato ipse quodammodo demonstrat 
"initio Protagore: ET. καλός τις ὃ ξένος ἔδοξέ σοι εἶναι; ὥστε τοῦ 


Κλεινίου υἱέος καλλίων σοι φανῆναι EX. Πῶς δ᾽ οὐ μέλλει, ὦ μα- 
, 


pie, τὸ σοφώτατον κάλλιον φαίνεσθαι [ta ubique talis interro- 


| gatio debet ad integram sententiam expleri. : " 


OIXEZOAI. 


Οἴχομαι ἀπιὼν non dubius vest pleonasmus, et sic Suidas 
etiam appellat. Nam ἄπειμι est abeo, et οἴχομαι item abeo. 
Sed celeritatem discessus declarat participium, sicut ἐλθὼν et 
ἰὼν, de quibus supra. j 

Verum hic notandus est error, quo labuntur homines Grzce 
doctissimi, qui non in participio cum ἀπιέναι conjuncto, 
sed ipso verbo οἴχεσθαι celeritatis significationem ponunt, 
quam celeritatem proinde ultra modum augent Οἴχεσθαι 


74 PLEONASMI VERBORUM. 


potius est plane ez oculis abire, ul aut in locum longe dissitum 
ie conferas, unde sero aut nunquam sis rediturus, aut nemo 
8ciat, quorsum evaseris. Schol. ad. Phoeniss. 1071. certe non 
exprimit celeritatem, sed οἴχεται solo verbo ἀπῆλϑεν reddit. 
In Hesiodi Ασα. 'Hpax* 200. verba ἐπὶ δ᾽ ὥχετο φύλοπιν αἰνήν 
Joh. Diaconus simpliciter item interpretatur εἰσήρχετο δὲ εἰς 
τὸν πόλεμον. ^ Sed habeo graviora tali auctoritate argumenta. 
Laértes cum Odyss. O. 354. narratur ἐχπάγλως ὀδύρεσιγαι σσαι- 
δὸς οἰχομένοιο, non ille dolet ob celerem discessum filii, sed ob 
longum, ex quo ille fortasse nunquam redibit. Mortui di- 
cuntur οἰχόμενοι, τοαρουχόμενοι et, κατοιχόμενοιν ob celerem dis- 
cessum ? imo ob certur., ut plane ex oculis sublati. ᾿Ολύμ- 
gua δὲ καὶ Κάρνεια παροιχώκεε ἤδη certe non tumultuariis ritibus 
celebrata, sed suo tempore, et per statos dies: Herodot. viii. 
12. Abradatas apud Xenoph. Cyri Disc. v. 1, 2. πρεσβεύων 
ᾧχετος An hoc est celeriter evolarat in legationem? Nulla 
certe significatur causa. Est potius longe, et in sat longum 
lempus abierat. Alia loca lector ipse requirat et consideret 
v.c. Herodot. vii. 164. Xenoph. Hist. Gr. ii. 4, 42. Plat. 
Phzed. (ἃ. 27.) vol. i. p. 181. Lys. or. adv. Diagit. c. 5. extr. 
Cic. in Pis. c. 25. Denique si jam per se οἴχεσθαι est celert- 
ter abire, cur Greci addunt participia ἀποπτάμενος, ἀποϑέων et 
similia, quae habet Fischerus Animadv. iii. b. p. 46 1 Vereor 
ne talia loca passim frigeant celeritate nimium aucta. Hoe 
certe patet, his et talibus opinionem illam de celeritatis no- 
tione in οἴχεσθαι non firmari. 


OIITEZOAI vid. OTIZ. 


OGOEIAEIN. 


Hujus verbi aoristus 2, ὥφελον proprie est debebam, sive 
quod nonnulli ex Germ. ch solite, τοῦ hütte gesolli, minus 
Latine dicunt, deberem vel debuissem. n ipso verbo vis desi- 
derandi vel optandi inest. Ponitur autem cum infinitivo 
fere. Sed ita frequentari ccpit pro adverbio optantis, uf 
Greci ipsi vix verbi naturam et formam in eo agnoscerent 
Quamobrem grammatici nonnulli diserte nominant adver- 
bium. Etym. M. sub. ὄφελον" σημαίνει δύο" ἐστὶ εὐχῆς σημαντι- 
κὸν, καὶ ῥῆμα. Schol. Aristoph. Nubb. 41. Τὸ ὥφελε τινὲς ἐπιῤ- 
ῥηματικῶς δέχονται ΟἿ, et Ammonius sub Αἴϑε. Non mirum 
igitur est, etiam sine augmento seribi ὄφελον et ὕφελλον. Ex 
eo autem, quod etiam cum indicativo constructum reperitur, - 
ut. Callim. epigr. 18. ὥφελε μηδ᾽ ἐγένοντο Sozi νῆες. nihil sequi- 
tur. nam indicativus przeteriti alicujus temporis post illa po- 
nitur, que per se conjunctivum aut optativum adsciscunt,. si 
in his preteriti non est certa notio, qu:x sane non est in 
γένοιντο et γένωνται. Exempla hane in rem suppeditare possem 
certissima, ' Notandum praterea, non solum 3 personas sing. 


LI 
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numeri-sic usurpari, (ὥφελον, utinam ego ; ες, utinam tu ; s, 
utonam ille) quas fere solas tradunt, sed fortasse omnes plur. 
numeri hoc usu fuisse frequentatas. Tertiam certe ssepius 
observatam notavi: Odyss. O. 312. Demosth. Cor. c. 89. 
Plat. Orit. vol. i. p. 103. Sed ne diutius immoremur alie- 
nis, pleonasmus fit, ubi huie verbo praeponitur ὡς optantis, 
quam! ut Xen. Oyri Disc. iv. 6, 3. et Aristoph. Ran. 98. 
aut εἴϑε vel εἰ γὰρ, de quibusinfra dicemus. Nam et heec cum 
infinitivo passim. ponuntur, ut Hom. Odyss. H. 311. ss. et 
Phocyl. v. 4. Itaque aut haze, aut ὥφελον sententia, ut videtur, 
nihil mutata tolli posset. ' Mihi videtur hoc pleonasmo major 
vis desiderii vel major cupiditas optantis exprimi. 


IIAPIZTAZOAI,.. 


.. Prorsus eodem modo ponitur παρίσταταί μοι, in mentem mili 
venit, quo ἐπέρχεται. Vid. ἢ. v. 


IIAZXEIN vel potius ΠΑΘΕΙ͂Ν, 


De participio σαϑὼν prorsus ita disserere liceret, ut de 
pàrt. βουλόμενος. Vid. BOYAEZOAI. Nam τί παϑὼν (qua- 
nam re permotus animo) significat simpliciter cur; neque de 
sensu animi quacumque re affecti argutandum est. | Aristoph. 
Nubb. 339. s. λέξον. δή μοι, τί παϑοῦσαι; εἴπερ νεφέλαι γ᾽ εἰσὶν 
ἀληδϑῶς, ϑνηταῖς εἴξασι γυναιξίν. Ἐπ Vesp. 251. τί δὴ μαϑὼν (vel 
caSQy) τῷ δακτύλῳ τὴν ϑρυαλλίδ᾽ ὠϑεῖς. Pro σαϑὼν nonnullis in 
locis, ut-in hoc, vett. libri dant μαϑών. ld per se commode 
potuit dici. ^ Vertendum autem est qua re intellecta... Sed 
tamen quia illud multo est usitatius, et quia permutatio est 
facillima, Brunckius ad Aristoph. passim, et Cel. Hermannus 
in Obss. ad Vigeri librum aliique statuunt, hoc ex illo corrup- 
ium esse. Vid. tamen acute et eleganter de his disputantem 
2 eig defendentem Fr. Aug. Wolf. ad Dem. Leptin. p. 

41. ss. 


IIEIPAXOAI. 


ο Ad fontem pleonasmi, qui sepissime in hoc verbo inest, 
lectores duxi Isag. ἃ. 19. init. Facile intelligitur, ap. ZEs- 

chylum Pers. 852. quod Atossa dicit, ὑπαντιάζειν €x" ἐμῷ 

σειράσομαι, nihil aliud esse, quam ὑπαντιώάσω. Nam v. 836. 
Darius ei preceperat his verbis: ὑπαντίαζε παιδί. Sed clarior 
multo est; h»c abundantia in Platonis Cratylo vol. iii. p. 273. 
"Eye σειράσομαι φράσαι, ὅγε μοι φαίνεται. — Adde Herodot. i. 84. 
Lys. Or. ii. c. 6. 

. HOIEIN. 


es Quoniam participium ποιῶν in brevi judicio de alicujus fac- 
to, ut in εὖ ποιῶν vel καλῶς (ὀρθῶς ete.) ποιῶν abundare signi. 
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ficant, vertendumque esse dicunt, jure, merito, aliove adver- 
bio; et quoniam Dorville ad Char. p. 297. (ed. Lips.) osten- 
dit, talia sepe ab interpretibus non intellecta esse, visum est 
de eo mentionem facere. Nam per se ad nos nihil pertinet. 
Non enim pleonasmus est, sed exquisitior aut Grecis propria 
ratio loquendi cum aliqua ellipsi. Latini sane solo adverbio 
usi dicunt: commode me monuisti; non commode: faciens 
m.m. Sed Grece melius ita dicas: ἀνέμνησας με καλῶς ποιῶν. 
Plat. 'Thezst. vol. ii. p. 100. τοὺς ἀκούοντας... ἀναπείϑεις», οὗ 
᾿καλῶς ποιῶν. —Succurritur brevitati participii subintellectis 
verbis κατὰ τοῦτο, quse Heliodorus vi. 5. addit, cum dicit . . . 
καλῶς κατὰ τοῦτο ποιοῦσά : et, si Xenophon Cyri Disc. i. 4, 13. 
dixisset wposizss, ἔφη, καλῶς ποιῶν, verbis hoc illis, quibus 
ipse usus est, explicare possemus.  Postremum moneo, non 
semper in fine hoc participium cum adverbio poni, sed passim 
etiam in media sententia, ut exempla ostendunt ab Hoogev. 
ad Vig. vi. 4, 4. collecta. 


ZYMBAINEIN. 


E propria hujus verbi significatione, congredi, s. convenire 
in unum locum, (Xen. H. Gr. i. 2, 17.) ducitur metaphora de 
rebus inanimatis, congruere, consentire; ut in computatione 
de numerorum summa, quz e pluribus numeris συμβαίνει, con- 
ficitur (ita, ut. hoc totum consentiat cum illis partibus.) Ab 
hoc in numeris usu rursus dicitur, argumentis expositis et 
collectis. v. c. μηδὲν ἄλλο τὸν ἄνθρωπον συμβαίνειν, ἢ ψυχὴν, (ratio- 
nibus quasi subductis) nihil. aliud confici, quam, μὲ animus sit 
homo. Cf. Herodot. i. 32. 

Sed pleonesmus verbi statuitur exsistere, si cum aliquo in- 
finitivo conjungitur. Herodotus in vita Homeri 36.  'Ex δὲ 
τῆς ἀσϑενείας ταύτης συνέβη τὸν “Ομήρον τελευτῆσαι 6v" lo... Ex hoc 
morbo evénit, (non ex alia, quae ferebatur causa) ut Hom. 
etc. Plat. Cratyl. vol. iii. p. 255. συμβαίνει οὖν, ὀρϑ᾽ ὥς ὀνομά- 
ξεσϑαι οὕτως, eo tg. redeunt dicta, s. congruunt ita, ut recte ap- 
pelletur. Sic et p. 288. Polyb. ix. 23. Διὰ τὸ προσφάτως αὐτὰ 
γεγονέναι; τελέως ἐναργῆ συμβαίνει τὴν γνῶσιν αὐτῶν ὑπάρχειν : quid 
3a nuper facta sunt, sequitur, ut ea recenti memoria vigeant, 
sive uf hominibus plane sint nota. Ocellus Lucanus de Univ. 
€. d. αὐτὰς τὰς δυνάμεις, xal τὰ ὄργανα, καὶ τὰς “ὀρέξεις τὰς Cops 
(τὴν) μίξιν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ δεδομένας τοῖς ἀνϑρώποις, ox, ἡδονῆς ἕνεκα 
δεδόσσαι συμβέβηκεν, ἄλλα etc. .. : omnia 1n eo consentiunt, non 
propter voluptatem data esse, sed. etc. | Quid? num casu 
abreptus est deus, ut illa daret? Imo hoc vult auctor, quod 
interpretatus sum. ΟἿ. et Zosim. iv. 18. et vi. 13. et Palz- 
phati c. 6. extr. Intelligitur autem per se, in versione quae 
ingenio lingue Latins convenire debeat, non putide, ut hic 
fecimus, et pluribus vim verbi esse exprimendam. Sed mo- 
nere oportet, hac dicendi forma per se non ostendi cas, ali- 
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quid et fortuito factum esse, etsi res ipse, que concurrunt, 
interdum casui sunt subjecte. Nam ut aliud etiam exem- 
plum addam, in Plat. Phed. vol. i. A 152. εἶναι ξυμβαίνει casui 
Era repugnat. Verba sunt: Καάϑαρσις δὲ εἶναι ἄρα οὐ τοῦτο 
κβαίγει, ὅπερ τοάλαι ἐν τῷ λόγῳ λέγεται, τὸ χωρίζειν ὅτι μάλιστα 
ἀπὸ τοῦ σώματος τὴν ψυχὴν εἰς.  Purgatio vero nonne convenit 
ut sit hoc, quod dudum in hac disputatione. dizimus....? Res 
ipsa tamen casum potest prodere, ut cum dicitur : συνέβη αὐτὸν 
τελευτῆσαι, ὅτε τοῦτο ἐγένετο. In talibus prima significatio verbi 
obtinet : mors ejus in idem tempus quasi collata est et conve- 
9t, quo illud factum est. Suis ergo causis mors consecuta 
est: sed casu fuit conjuncta cum facto, quod altero commate 
significatur. | 
:undem in modum disputari potest de v. ZYMBAAAEX- 
ΘΑΙ, convenire, congruere. Eneas in Poliorcet. c. 18. Συμ- 
βάλλεται γίνεσϑαι Τημένῳ Ῥοδίων ἐν lovig Τέως, τοόλις εὐμεγέθης : 
res in eo convenit, eo. omnia redacta sunt, ut Temeno accederet 
Teos, magna urbs Rhodiorum in lonia. Συμβάλλεται ergo 
idem est, quod συμβαίνει. Eadem ratio, tam structura quam 
usu, est verborum συγκυρεῖν, συμπίπτειν et συμφέρειν, quod ex- 
emplis illustrat Fischer in Animadv. sub ZYMBAINEI. 


TAAIN. 


Hoc v. inter abundantia referunt, ubi videtur ad periphra- 
sin faciendam adhiberi, sicut Aristoph. Plut. 280. φράσαι δ᾽ 
οὕπω τέτληκας ἡμῖν. Hic Qp. 7:73. explicet sane, qui vult, solo 
verbo ἔφρασας ; vim certe magnam, quz inest, sic tollet. 
Eam si plane declarare velis, hoc fere modo possis: (pre 
fallendi autem studio) nondum sustinuisti nobis dicere, sive 
nondum potuisti in. animum inducere, ut nobis diceres. Germ. 
Du hast es noch nicht über das Herz bringen künnem etc. 
Maxime autem conferenda sunt, quz ad seq. τολμᾷν dicimus : 
nam prorsus eodem modo usurpatur. 


TOAMAIN. 


Fischerus in Animadv. iii. b. 48. abundare significat. 
Breviter autem ille, ut solet in talibus: ** τόλμησον χαρίσασϑαι 
** h. e. χάρισαί μοι ;" et deinde: ποιεῖν ἐτόλμων, h. e. &zofovy." 
Commodum igitur videtur pluribus de usu ejus agere, 
presertim cum et lexica, e quibus plerique pendere cogi- 
mur, non omnem ejus vim declarent.  Sequente fere infi- 
nitivo, rarius participio, proprie, aut certe usitate loquenti- 
bus, illud est, quod fere unum affertur, periculis aut difficulta- 
tibus externis non deterreri, quo minus aliquid facias. Sed 
deinde et is dicitur τολμᾶν, qui causis intra ipsum. sitis, suis 
nempe opinionibus, sensibus, cupiditatibus, a re non abstrahi- 
tur. Aristoph. Vesp. 326. Τόλμησον, ἄναξ, χαρίσασϑαί μοι, ne 
te, rez (Jupiter,) conscientia majestatis tue, aut cogitatio in- 
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dignitatis mea, deterreat, quo minus mihi. gratificeris. : Igoer. 
Paneg. c..15. Τίνες γὰρ ἂν ἱκετεύειν τολμήσαιεν. ἢ τοὺς ἥττονς αὖ- 
τῶν... 1 Hae pluribus ita possis exprimere : Quis enim ita 
parum memor δὲ virium suarum, «t velit. aut. inferioribus po- 
lentia supplez esse....? 'Theogn. 433. ss. ὃ μὲν ἐσθλὸς Τολμᾷ 
ἔχων τὸ κακὸν... ᾿Επιτολμᾷν χρὴ δῶρ ἀϑανάτων, ola διδοῦσιν, 
ἔχειν. Cf. eum ἢ, 1. Odyss. A. 353. et P. 238. Add. ZElian. 
V. H.i.34. Apud Latinos etiam, poetas certe, audere sic 
ponitur, ut Virg. /En. vii. 304. Aude, hospes, contemnere 
opes. Transfertur deinde ad res inanimas, ita, ut v. g.. Pla- 
tonis verba, Pheed. &. 50. vol. i. p. 299. ἐκεῖνο δὲ οὐ τετόλμηκε, 
. μέγα ὃν, σμικρὸν εἶναι hac. paraphrasi possis clare reddere : . 
illud (difficultate interna i. e. repugnantia) deterretur (à. e. 
impeditur,) magnum nempe quod est, ne sit. parvum. ϑεὰ 
Fischerus in noviss. editione hzc adscripsit: ** Neque vero 
* magnopere mirandum est, Platonem h. l. ita scripsisse, 
* quum etiam reliqua hujus loci verba, φεύγειν, ὑπεκχωρεῖν, 
** φροσιέναι, τοροσελϑεῖγ, δέξασψαι, ὑπομεῖναι sint verba militaria, 
* utc. 92." Perse non multo durior esset hzc allegoria, 
quam illa ap. Xenophontem de conciliatione amicitie, quae 
sub imagine venationis proponitur. Sed multo clarius Plato 
significasset audaciam militarem, si aptam judicasset ἢ, 1. ta- 
lem allegoriam. 


TYTXANEIN. 


Notissimum est, etiam tironibus, hoc yerbum pro verbo 
εἶναι participiis aliorum adjungi, eoque significari, fortuitum 
esse illud, quod participio exprimitur; ut Xenoph. Oyri. 
Disc. vi, 1, 6. ἐπειδὴ wage». τυγχάνω, quoniam. casus tulit, ut 
adessem. In alia loca infinita facile quis incidat. Cum pro- 
prie sit collneare, scopum jaculando tangere, quse res est in- 
certa, et magis a ca5& pendet, quam ab arte: in promtu est 
ratio periphraseos. ^y dn 

2) Sed pleonasmum hujus verbi habemus in locis, ubi infi- 
nitivus ejus cum verbo petendi conjunctus est; ut Josephi 
Archeeol, xiv. 8, 5. ὅσων ἐδεήϑησαν τυχεῖν : quot pelierani ut ob- 
tinerent. Manifesto sufficit prius verbum. Sed vid. ad AAM- 
BANEIN $S. 3. E 


ὙΠΆΡΧΕΙΝ. 


Hujus verbi preter primam 2ncipiend? significationem, vis 
omnis sie videtur posse declarari: suppetere subsidiorum cer- 
dorum loco, quibus, tamquam. iniliis, ad rem aliquam, vel ad 
omnem vitam feliciter agendam quis uli possit; vel si breviter 
interpretari placet, omnino subsidio esse, adjwmenlto esse. 

heec visum est notare. Plat. vol. i. p. 184. et. iv. 84. et 
98. v. 37. 45. et 138. viii. 398. /Eschin. Socr. ii. 14, Xenoph. 
Mem,iv.5, 1, ZEschin. or. adv. Ctesiph. 94, Pausan.i. 


p 


", 
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28, 1. Plutarch. de discr. amici et adul. init. Dionys. Halic. . 
Archaol. viii. p. 500. . Itaque ὑπάρχειν εἶναι recte interprete- 
ris esse principii sive fundamenti loco ; in quo post ὑπάρχειν 
intelligas licet ὥστε. lta Xenoph. de rep. Ath. iii. 9.  Pro- 
ie dicitur in bonam partem ; sed per ironiam Atticam (Vid. 
bar. 8$. 19.) etiam in deteriorem, ut Demosth. de Cor. c. 60. 
Σοὶ δὲ συκοφαντῃ μὲν εἶναι δοκεῖν ὑπάρχει, tu autem hoc bomi in 
posterum, hane commendationem, habes, ut vulgo pro calum- 
niatore habearis. lllis autem locis, ubi, nullo infinitivo junc- 
tum, videtur esse pro verbo substantivo, ellipsis est τοῦ εἶναι, 
Sicut in participio substantive posito, si quid huic adjungere 
cogitatione velis. Nam ὑπάρχοντα cum dicuntur bona quz- 
eunque, non necessario subintelligendum est.zya33, qui hzec 
motio jam in verbo ipso inest. Denique hoc liquet e locis 
ropositis, ὑπάρχειν nusquam abundare ut otiosum, et omnium 
minime, ubi conjungitur cum verbo εἶναι. "s 


YIIOMENEIN. | 


Hoc verbum non. raro cum inf. similis verbi jungitur ita, 
ut recte abesse posse videatur. Sed exprimit animum ad 
suscipienda incommoda paratum, et ad. eadem perferenda con- 
stantem. Charit. i. 12. οὐκέτι φέρειν ὑπέμενε τὴν τσαρολχήν. Ibi 
Dorville: ** Sane alterutrum suffecisset verbum. Non abit 
* Demostheneum: ca3Ssy ὁτιοῦν ὑπομείναντες in secunda Phi- 
**lipp." Apud Xenoph. Mem. ii. 2, 5. pro ὑπομένουσα «σονεῖν 
unum sane suffecisset ττονοῦσα, sed nequaquam ad sensum, 
quem res poscit, perspicue declarandum, quia «vos sine ózo- 


τ. μογῇ non est virtus. Hemsterhus ad Luciani Necyom. 5. lo- 


cum Philonis habet de vit. Mos. p. 648. τραχηλιζόμενοι δὲ ταῖς 
ἐπιϑυμίαις τάνδ᾽ ὑπομενοῦσι δρᾷν τε καὶ σάσχειν. Sed non proban- 
dum est, quod ille tradit, πάντα ὑπομένειν etc. in malam fere 
partem dici de iis, qui nihil habent pensi, modo libidinem 
suam explere possint. Dicitur haud dubie in utramque, sed 
certe non rarius in meliorem. 


QAINEZOAI. 


Φαίνεσϑαι cum infinitivo alterius verbi construetum nun- 
quam facit orationem ambiguam, quod fit passim in usu τοῦ 
δοκεῖν, de quo supra egimus. Contra φαίνεται uo illud, quod 
ego αἰσϑάνομαι. Plat. Thezet. vol. ii. p. 69. E. (τὸ πνεῦμα) τῷ 
μὲν ῥυγοῦντι ψυχρὸν, τῷ δὲ μὴ, οὐ: €). ἔοικε. Σ. οὐκοῦν xai φαίνεται 
οὕτως ἑχατέρω ; Θ. ναί. E. τὸ δέ γε φαίνεται, αἰσϑάνεσϑαι ἐστίν 5 
Θ. Ἔστι γάρ. Σ. φαντασία ἄξα καὶ αἴσϑησις ταὐτὸν, ἔν τε ϑερμιοῖς 
xai πᾶσι τοῖς τοιούτοις. Οὐἷα γὰρ αἰσϑάνεται ἕχαστος, τοιαῦτα ἑκάσ- 
τῷ xai κινδυνεύει cha. — Hinc Legg. xii. vol. ix. p. 215. s. in 
verbis ἡμῖν δ᾽ ἔτι μοὶ φαίνεσθαι δοχεῖ τοῦτ᾽ ἐλλεῖπον τοῖς νόμοις εἶναι, 
πῶς χρὴ etc. nihil non est necessarium prater δοκεῖ, quod 
suo modo abundat. "Vertas igitur: Sentimus, ut mihi videtur, 
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tllud. adhuc desiderari in legibus, quomodo oporteat ete. ἘΠ 
is, qui Mem. Xenoph. iii. 1, 4. δοκεῖ γεραρώτερος φαίνεσϑαϊ, se 
oculis. aliorum praebet. et. exhibet magis venerandum, sive vere 
reperitur magis venerandus. Similem locum vid. sub δοκεῖν. 
Eodem modo de aliis locis statuendum est, ubi φαίνεσθαι solum 
ponitur cum participio aliquo, ut ZEschin. Socr. ii. 23. Nam 
φαίνεσθαι ἔμοιγε δοκεῖ ὃ Κριτίας λέγων τι significat, manifestum 
esse, neminique dubium esse debere, quin id, quod dixerit 
Critias, alicujus sit momenti. 


QANAI. 


Hoc verbum duplici modo πλεονάζει ; primo mediis altérius; 
quz referuntur, verbis, interpositum ; deinde positum in par- 
ticipio et conjunctum cum εἶπε, ἔλεξε, similive tempore finito, 
de quo jam sub v. λέγειν monui. Prioris usus exempla sunt 
frequentissima. Xenoph. Hi. i. 7. Πρὸς ταῦτα δὴ ὃ “Ἰέρων ἀπε- 
κρίνατο, ἐγὼ μὲν τοίνυν, ἔφη, ὦ Σιμωνίδη, ἔξω τ. etc. Cyri Disc. 
i. 4, 19. Ὃ δὲ Κῦρος... ἤρετο, Ἦ οὗτοι, ἔφη, ὦ τσάππε, πολέμιοί 
εἰσιν etc. De talibus vid. Isag. ὃ. 16. extr. 


QEPEIN. 

Mirabilis est pleonasmus participii φέρων. absolute positi ; 
eujus exempla hec sunto. Diod. Sic. in excerptt.. tom. ii. 
Wesseling. p. 586. . . . κατασκευὴν πολλῶν οὖσαν ταλάντων φέρων 
ἐδωρήσατο τῇ μητρί. Longin. xxxvi. 2. ὃ σᾶς. αὐτοῖς (Homero, 
 Demostheni, Platoni etc.) αἰὼν καὶ βίος; οὐ δυνάμενος ὑπὸ τοῦ 
φϑόνου τσαρανοίας ἁλῶναι, φέρων ἀπέδωχε τὰ νικητήρια. JElian. V. 
H. vi. 1. Oi δὲ Ἕλληνες δεινῶς αὐτὸν (Philippum) κατέπτηξαν, 
καὶ ἑαυτοὺς κατὰ πόλεις ἐνεχείρησαν αὐτῷ φέροντὲς. ldem viii. 
14. Διογένης ὃ Σινιοπεὺς ὅτε λοιπὸν ἐνόσει ἐπὶ ϑανάτῳ, ἑαυτὸν φέρων 
μόνον ἔῤῥιψε κατά τινος γεφυρίου πρὸς γυμνασίῳ Ὄντος, καὶ προσέταξε 
τῷ “παλαιστροφύλακι, ἐπειδὰν αἴσθηται ἀποπεπνευκότα αὐτὸν, ῥίψαι 
εἰς τὸν ᾿Ιλισσόν. h. e. ID. S: cum ad. extremum. egrotaret lethali 
morbo, omnibus viribus contendens, sese, nullo adjuvante ho- 
mine, ad ponticulum abjecit, etc. Porphyrius ap. Eusebium 
H. E. vi. 19. de Origene: «pis τὸ βάρβαρον ἐξώκειλε τόλμημα, 
ᾧ δὴ φέρων αὐτὸν τε xai τὴν ἐν τοῖς λόγοις ££ ἐκαπήλευσε : ἢ. e. in- 
terprete Hemsterh. ad Lucian. vol. ii. Bipont. p. 425. ad 
barbaram Christianorum et. audacem. disciplinam velut 4n. $co- 
pulum impactus adhesit, cut agglutinatus seque turpiter ven- 
didit, suamque n. philosophie cultu sollertiam. . Chariton vi. 
ὦ. φέρων δὲ σεαυτὸν εἰς μέσους ἔῤῥιψας τοὺς πολεμίους vii. 2..Qé- 
ροντες οὖν ἑαυτοὺς δίδομέν σοι Φίλους τοιστούς. Lucianus de morte 
Peregr. 25. τίνος αἰτίας ἕνεκεν ἐμβάλλει. φέρων ἑαυτὸν εἰς τὸ πῦρ 
Cf. et, si videtur, Homeri loca, Odyss. A. 127. et 136. P. 
345. et que Hoogeveen ad Vig. dedit. Jam.ut de vi hujus 
participii videamus, Budaus in Commentt. Gr. L..p. 543. 
dicit, * ornatus magis causa, quam significationis," poni; 


ἌΡ. 
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quod non una de causa repudiandum est. Tayloro przeunte, 
qui dicit, accipiendum esse de rerum inversione et mutatione 
?n contrariam partem, Zeunius statuit commode verti ubique 
posse contra. Sed hoc nec verbo ipsi nec ulli fortasse loco 
convenit. Copiosissime autem et optime Hemsterhusius ad 
Luciani dial. mort. vi. 3. de eo agit, et ejus rationi prorsus 
assentitur Dorville ad Charit. vi. 2. Sed loca proposita 
quemvis non plane hebetem docere possunt, eo certum actionis 
ezsequende consilium et perspicuum studiumsignificari, et verti 
uteunque posse, omni studio, cum contentione, vel sedulo: et 
diligenter. Sed diffücile est hune usum ejusque rationem ex 


psa verbi significatione arcessere. Verumtamen, nisi ab ali- 


quo facto nobis ignoto, sicut in formis proverbialibus multis 
factum est, originem habuit, credere licet, ab hominis molien- - 
tis et ad opus aliquod res necessarias comportantis studio 
ductum esse, adeo ut verbum sit graphicum. An vero consi- 
derandum est ut verbum neutrum, positumque pro medio 
(quamquam graviori) φερόμενος ?—Nimirum 

2. etiam φερόμενος pleonasmum facit. Plat. Phed. p. 222. 
8. ἀπὸ δὴ ϑαυμαστῆς, ὦ ἕτ., ἐλπίδος ὠχόμην φερόμενος : à mirabili 
spe repente dejectus sum. Ἡδτγοάοί. viii. 38. φερόμενοι εἰσέπεδον, 
cum impetu irruerunt. Lycurg. c. Leocr. p. 244. Ἥξει δ᾽ ἴσως 
ἐπ᾽ ἐκεῖνον τὸν λόγον φερόμενος... ὡς οὐκ ἔνοχός ἔστι τῇ τροδοσία : 
cupide fortasse illum locum arripiet....(ut docere conetur) se 
non esse proditionis reum. Patet ex his locis, illud participium 
vehementis impetus significationem habeze, et quidem proprio 
pariter ac tropico sensu. 


QOANEIN. 


Frequentissimus hujus verbi usus φϑάνειν ποιοῦντα, φϑάνειν 
τοιεῖν et ποιεῖν φϑάνοντα, prius facere, aliunde cognoscendus est. 
Sed loca sunt multa, quibus notio prioris temporis proprie non 
convenit, ut Aristoph. Plut. 875. Σὺ μὲν, εἰς ἀγορὰν ἰὼν ταχέως, 
οὖκ ἂν φϑάνοις ἢ Josph. Archeol. xv. 8. τὸ δ᾽ ἄλλο υλῆϑος ἔφϑη 
μὲν εἰς τὸ χαράκωμα συμφυγεῖν, ubi Gelenius simpliciter vertit ; 
σθέοτα turba refugit quidem intra castra. Sed vid. Ern. ad 
Xenoph. Mem. iii. 11, 1. Is contra Budzeum et Stephanum, 
qui otiosum esse volunt τὸ φϑάνειν, ostendit, celeritatis signifi- 
cationem inesse. ltaque ap. Josephum rectius vertas: sed 
cetera quidem multitudo celeri fuga se intra vallum recepit. 
Veruntamen ne a talibus quidem locis occupandi et antever- 
tendi significatio abest ; szenzficatio inquam ; non enim di- 
sere commemoratur res, qua prius aliquid faciendum est. 
Sie in priori loco intelligi debet : priusquam vi te istuc abstra- 
ham: in posteriori : priusquam conficeretur ab hostibus. 
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PLEONASMI PR/EPOSITIONUM. 


PRAEMONITA. 


1. DE prepositionibus, quie in verbis compositis prorsus et 
ubique otiose dicuntur, cur nobis non agendum putemus; 
diximus in Isagoge, ὃ. 9. Veruntamen paucis monitos volo 
studiosos lingue Grecs, ne illorum auctoritatibus exem- 
plisque male abutantur, qui nullis argumentis usi breviter pro- 
nuntiant, hoc et illud compositum verbum non plus significare, 
quam simplex. Nam ἐξ οὐ ἐπὶ v. c. in illis confidentiam, vel 
münas, vel impetum significant ; ee» dilgentiam et studium, 
aut, pro re, copiam orationis, utin Platonis Gorgia p. 93. «po- 
διδάσκειν sit. copiose et plane docere, non modo docere simpliciter ; 
et τπρομανϑάνειν alibi, studiose et penitus perdiscere, non discere 
utcunque aut simpliciter. Sed nos pro instituto praepositiones 
extra compositionem persequimur. 

2. Abundant ergo ille, quz ad verba ex ipsis composita 
separatim adduntur, ut προσιέναι πρὸς τινα, ἐξέρχεσϑαι ἐκ τῆς 
«σόλεως. De his jam aliquid dixi Isag. $.5. ἃ. Recte autem 
judicat Perizonius ad Sanctium iv. 6. p. 777. eas inservire nezui 
rerum faciendo cum verbis. Nam casus preepositioni verbi con- 
veniens et propter illam positus sepe posset aliunde per ellip- 
sin v. c. quandam pendere, unde sententia fieret ambigua. 
Itaque recte dixisse videor, earum usum fluxisse e studio per- 
Spicuitatis. Analogon est οὐ πρόσω ἀπ᾿ ἀλλήλων, pro οὐ πρόσω 
ἀλλήλων : Dion, Halic. i. p. 375. Sed talia ubivis obvia. 


ἈΠΟ et EZ. 


Hz abundant preposite adverbiis motum e loco significan- 
tibus; ut lliad. Θ. 365. ἀπ᾽ οὐρανόδεν, Hesiod. Asp. 7. ἀπὸ 
xez3ev. Theocrit. xxv. 180. Οὐκ ᾿Ελίκηϑεν ᾿Αχαιός : Achtvus ille 
ez Helice (oppido). Herodot. ix. 73. ἐκ δήμου Δεκελῆϑεν. Matth. 
xxvi. ὅδ. ἀπὸ μακρόϑεν. Hec tantum priscam simplicitatem 
linguze nondum polite redolent, nec aliam vim habent, quam 
ἀπ᾽ οὐρανοῦ, ἀπὸ κρατὸς, ὃ ἐξ EXixms, ἐκ Δεκελείας, ἀπὸ μακροῦ. 


ΑΜΦΙ et ΠΕΡΙ. 


1. Aliquando apud poetas τὐλεοναστικῶς utrumque positum 
inveniri, ostendit Hoogev. ad Vig. ix. 7, 8. Conjunctim 
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nempe ubi posita reperiuntur, ille utrumvis sive alterutrum 
vult abundare, ut Iliad. B. 305.  Verius tamen ἀμφὶ pro ad- 
.verbio prorsus absolute usurpato habebimus i. e. ut nullum 
.nomen cogitatione addatur, quod proinde sit i.q. κύκλῳ, cir- 
€um circa, Gall. tout à lentour; «spi autem vim preposi- 
tionis retineat, et post eam intelligatur nomen aut pronomen, 
uf αὐτοὺς lliad. . 10. Sed priori loco ipsum nomen, κρήνην» 


. ὦ, Sequente accusativo he prepositt. redundant in circui- 
tione nominis, ut τὰ περὶ Ἑλένην, Helena ipsa; οἱ ἀμφὶ Μενέ- 
λαάον, Menelaus. Pariter et de rebus inanimatis : τὰ περὶ τὸ ἱερὸν» 
demplum, τὸ περὶ τὴν ἁμαρτίαν, peccatum. | Singularis hic pleo- 
nasmus a consuetudine aliarum linguarum mirum quantum 
recedit. Etcum sepius οἱ τερί (vel ἀμφῇ τινα dicantur ii, quz 
circa aliquem versantur, sive socii, comites, discipuli, atque ita. 
praepositio vim suam retineat: credere quis possit, Graecos 
tam duram tamque ambiguam loquendi rationem sequi nullo 
modo potuisse; cum hominis saltem nomine conjunctam 
praepositionem non posse tali modo abundare: (nam τὸ spi 
τὴν ἁμαρτίαν rationem eandem habet quam τὸ τῆς ὧμ. Vid. 
Pleon. articuli S. 6.) sed usus non est dubius, lliad. I. 80. 
SS. nominantur QuAzxzZz9:s ἀμφί vs Θρασυμνήδεα . .. ἠδ᾽ ὠμφ᾽ 
᾿Ασκάλαφον etc, Eorum autem socii, quos simul intelligi 
putes, seorsim deinceps commemorantur: ἕκατον δὲ κοῦροι ἅμ᾽ 
ἔστειχον ete. Herodot. i. 157. Πακτύης... ᾧχετο φεύγων ἐς 
-Κύμην. Μαξάρης δὲ... ὡς οὐκ εὗρε ἔτι ἐόντας τοὺς ἀμφὶ Πακτύην 
ἐν Σάρδεσι, τορῶτα μὲν etc. De solo Ῥαείγα deinceps pluribus 
.capp. dieitur, sociis ejus aut comitibus nusquam significatis 
In Platonis Menone vol. iv. p. 376. commemoratur primo 
Themistocles, et post Aristides, Pericles, Thucydides (Peri- 
clis in civitate emulus) ; tum Protagoras aliique sophistee. 
Ad illos omnes deinde respiciens Socrates p. 388. dicit: οἱ 
ἀμφὶ Θεμιστοχλέα τε xal oUs ori" Awvros ὅδε ἔλεγε etc. quorum. 
. verborum prima illa οἱ το. Θ, non possunt, nisi solum 7Aemzis- 
toclem, significare. Eque clarus est locus Palephati c. 14. 
extr., ubi oi «spi ᾿Αταλάντην xai Μίηλανίωνα manifesto est ipsa 
Atalanta et Melanion. In Tatiani oratione c. 48. comme- 
morantur, qui scripserint de Homero. Deinde c. 49. legun- 
tur hae: Τούτων δὲ οἱ περὶ Κράτητα τρὸ τῶν ᾿Ηρακλειδῶν xaSó- 
δου φασὶν αὐτὸν ἠχμακέναι μετὰ τὰ lpwixa ἐνδοτέρω τῶν ὀγδοήκοντα 
ἐτῶν. oi δὲ «egi ᾿Ερατοσϑένη μετὰ ἑκατοστὸν ἔτος τῆς ᾿Ιλίου ἁλώσεως" 
oi δὲ περὶ ᾿Αρίσταρχον, κατὰ τὴν ᾿Ιωνικὴν ἀποικίαν . . . Φιλόχορος δὲ 
ete. Sed ante solo nomine iidem dicti erant Κρώτης, ᾿Ερατοσ- 
Séws etc. Vix ergo quis aliud interpretari potest, quam 
ipsum sive solum Cratetem, Eratosthenem et ceteros, pro sua 
quemque opinione, definivisse :etatem Homeri. 
De origine hujus pleonasmi fortasse audiendus erit Cel. 
Buttmannus, qui in grammatica Greca conjicit, eo primum 
* c3 


84 " PLEONASMI PRJEPOSITIONUM. 


homines usos esse, si quacunque de causa incertum esset, 
unusne, eujus nomen ponitur, fuisset, au plures: et sic for- 
tasse Xenoph. Mem. iii. 5, 10. obscuritatem veteris fame 
significari. Ex hac ratione non male expedire licebit non- 
"mulla loca, ut Iliad. Z. 435. oi ἄριστοι ἀμφ᾽ Αἴαντε δύο etc. in- 
certum nempe esse, quot et qui fuerint; sed fere sex illos 
nominari. Melius certe hoc est, quam quod ipse B. in in- - 
dice ad iv. dialogos Platonis ed. Biester proposuerat, ubi in 
Menonis loco supra laudato oi ἀμφὶ Θ. Germanice vertit die 
Themistoclesse. Non enim cum emphasi quadam TAemisto- 
celis similes ibi sunt intelligendi, sed unus Themistocles. Sed 
quidquid primo causam dedit hujus formz usurpande, dein- 
ceps certe ea tantummodo usi sunt ad variandam orationem. 
3. Ante numeralia positum ἀμφὶ est non minus, quam; et 
luculentum pro re, qua de agitur, numerum significat. Con- 
'ideranti haec loca Xenophontis id facile apparebit. Cyri 
Disc. i. 2, 15. vi. 3, 19. Cyri Exp. i. 2, 9. ii. 1, 15. Eandem 
vim habet ΕἸΣ, quod vide. 


ATEPOE. 


Aut hoc aut νόσφιν apud Hesiodum "Epy. 91. et 113. in 
pleonasmis numerari potest. Ad posteriorem locum Mos- 
chopulus: vósQw ἄτερϑε᾽ ἐκ παραλλήλου, ἀντὶ τοῦ χωρίς. Non 
igitur possumus ex ejus verbis constituere, utrum horum sit 
adventitium,. Sic et Vechner in Hellenolexia p. 165. Quodsi 
lectio ἄτερ τε vera esset, omnino nulla pleonasmi suspicio lo- 
cum haberet. Vid. lsag. ἃ. 7. Eam, quod mireris, Heu- 
singerus reposuit in Addend?s, quasi typographico vitio sub- 
lato; cum Vechnerus, in prima certe editione Francof. 1610. 
posuisset ἄτεῤνε. Sed valde frigent heec: νόσφιν ἄτερ τε xa- 
κῶν, sine et absque malis; v. àv. τε «ovv, sine et absque labo- 
vibus. taque probandum illud ἄτερϑε, quod cum aliis 
Brunck in Gnomicis poetis Graecis expressit. Nimirum vóc- 
φιν hie positum existimo, ut adverbium. Nam etsi utrum- 
que prepositionis vim passim accipit, positum cum genitivo : 
tamen νόσφιν, nisi me sensus fallit, est gravius, et, ut ita di- 
cam veriorem longioremque remotionem exprimit, quam 
ἄτερσε, quee vera est ubique przpositio et simpliciter habet 
significationem privationis. Quare explicandi causa illa verto 
longe a, sive longe remott a. Ergo et sic pleonasmus inanis 
evanescit. ; 


ΕἸΣ, 


Hoc, numeralibus additum, est non minus quam ; ut εἰς 
τρὶς, non minus quam. ter. Ita Cel. Hermannus ad Vigeri li- 
brum ix. 2, 14. Ap. Herodotum certe i. 86. et ap. Suidam 
sub ἀνηνέγκατο ex /Eliano quod Cresus dieitur ἐς τρὶς pro- 
nuntiasse Solonis nomen, non potest aliud esse quam fer 
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adeo, ipso numero historico. Pariter Theocrit. i. 25. Aiy& τέ 
τοι δωσῶ διδυμάτοκον ἐς τρὶς ἀμέλξαι : et capram tibi dabo gemel- 


- las enizam, quam vel ter (s. non minus q. 1.) mulgere possis. 


Xenoph. Cyri Disc. v. 2, 1. oi Περσῶν ἱππεῖς» γεγενημένοι εἰς 
δισχιλίους : Persarum. equites, qui jam aucti erant minimum ad, 
duo millia. .Fischerus certe in Animadv. ad Well. Gr. iii. b. 
P 226, hanc e cod. Guelf. lectionem Xenophontis esse puta- 
ja non minus, quam alteram, ἀμφὶ τοὺς 9x. utpote e se- 
cunda auctoris recensione ductam. Zosimus de luculento 
onstantini M. apparatu ad bellum narrans, καὶ τριηκόντοροι 
μὲν, inquit, εἰς διακοσίας κατεσκευάσϑησαν: naves iricenis remüs 
amos numero minimum ducente parate erant. Adde Xen. 
^yri Disc. ii. 1, 5. vi. 2, 10. Exp. i. 2, 3. etc. ZElian. V. H. 
xiii. 34. Pariter et adverbiis ἅπαξ vim majorem addit. Nam 
εἰσάπαξ est vel semel, semel adeo ; quod alibi xv ἅπαξ Sophocl. 
Philoct. 123. et 446; aut quod nos auf einmahl, cum opponi- 
tur τῷ κατὰ μεικρὸν; ut Cebetis tab. c. 4. 
Alia recte videmus aliis relinquere... Nam, quod huic affine 
videtur, εἰς ἀεὶ, ?n. omne futurum tempus, facile ita, ut inter- 
pretatus sum, accipitur propter analogiam, quia sepe talia, 
occurrunt quale est ἐπιτήδεια ἔχειν εἰς τρεῖς μῆνας, ἀτέλειαν διδόναι 
εἰς δέκα ἔτη, οὐ ἀνοχὰς ποοιεῖσϑαι εἰς πέντε (ἐξ etc.) ἡμέρας : neque 
quisquam, opinor, dixit, praepositionem in his et similibus 
esse otiosam. [ 


EN. 


. Jejunum est, quod Vigerus ix. 3, 13. dicit, ἐν redundare, 
** ut ap. Xiphilinum in Trajano: καὶ γὰρ oi Πάρϑοι ἐν τῷ σφε- 
** τέρῳ τρόπῳ ἤρξαντο βασιλεύεσϑαι : ubi ἐν aut vacat aut pro 
** κατὰ cum acc. sumitur." Quomodo de talibus judicandum 
sit, diximus Isag. S. 18. Exempla hzc habe. /Eschyl. Pers. 
982. τοκῆες δ᾽ ἄπαιδες ἔῤῥανται ἐν δάκρυσι.  Eumenid. 444. ty τρό- 
ποις ᾿Ιξίονος. Plura ex omni scriptorum genere habet Hem- 
sterhus. ad Luciani dial. mort. xxiii. 3; Latinorum autem si- 
mul, qui posuerunt 2» similiter, Salmasius ad. Tertull. de 


"pallio p. 115. Hermannus etiam Brunckium laudat ad So- 


phoclis CEd. R. 1112. et Tyrwhitt. ad Aristot. Poet. p. 120. 
Cf. et Lamb. Bos Ellips. sub EN. | Sed multa ejusmodi nata 
puto ex interpolatione. Nonnulla speciem tantum habent 


Boves. quz tollitur interpretatione, quod exemplo docet 
oogev. ad Vig. l. l. 


De EZ vid. sub AIIO. . 


EIII. 
Hoc eandem vim habet, quam εἰς. Herodot. iv. 198. extr, 
᾿Αγαϑὴ δὲ γῆ καὶ τὴν Εὐεσπερῖται νέμονται" ἐπ᾽ ἑκατοστὰ γάρ. ἐπεὰν 
"e e 5) 9. , 5" , , ^ , . ' 
αὐτὴ ÉwUTTS ἄριστα ἐνείκῃ; ἐκφέρει" ἡ δὲ ἐν τῇ Κίγυπι, ἐπὶ τριηκόσια s 
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fertilem vero lerrum E. quoque incolunt: quando enim, quam 
optimam potest, praebet messem, mon minus, quam centies mul- 
tiplicatos fructus effert; illa vero in C. non m. q. trecenties. 
Sie etiam Actor. ix. 10. in ἐπὶ τρὶς preepositio numerum signi- 
ficat pro rei natura magnum, fer facto illo prodigio ; non semel 
iterumve, quód a casu quis posset repetere, sed toties, quoties 
vera et a Deo missa prodigia exsistunt.—Aliud quid de ἐπὶ v. 
sub ὩΣ S.6. ᾿ 


KATA. 


Multum usurpatur hzc preep. ad periphrasin, et externam 
quandám commendationem prs&bet orationi, varietatis, nu- 
merorum, ete. Τὰ κατὰ cou» sunt τὰ τῆς πόλεως, res Civiles ; 
3toi oi καϑ᾿ “Ἑλλάδα, dii Grecie. Vid. et Polybii locum sub 
conj O£S.2. . 

Sed grammaticos quosdam recentiores video ei vim etiam 
tribuere prepositionum ἀμφὶ et περὶ Sect. 2. et. /Eliani aucto- 
ritate illud firmare, apud quem V. H. ii. 13. οἱ κατὰ Κλέωνα 
dicatur pro Κλέων. Sed falsi illi. Verba sic habent ; Οὐ yp 
oi κατὰ Κλέωνα (aut, KXéwvos) ἦν τὸ δρᾶμα, οὐδὲ ἐκωμῴδει Λακεδαί- 
. μογίους. Ad prima igitur Scheffer: ** Socios ejus intelligit, 
** homines flagitiosissimos, de quibus Plutarchus in Pericle, 
* Nicia ete." Sed bene monet Joach, Kühnius, οἱ esse dati- 
vum. Vertendum igitur est ad verbum: non enim tlli fabula 
erat de Cleone : h. e. non enim ab eo fabula tractabatur ad. ri- 
dendum Cleonem. Dativus oi sive αὐτῷ, aut pro eo ὑπ᾽ αὐτοῦ 
non bene desidéraretur, cum sequatur οὐδὲ ἐκωμ. A. Bic et 
ceperat haud dubie Perizonius, qui de verbis per se claris. 
nihil dispatavit. Quo magis mirum est, novissimum edito- 
rem assentiri Scheffero. Neque doctiss. Kuinoel locum di- 
EM inspexerat. Vid. Fisch. Animadv. ad W. Gr. iii. b. 
p. 192. | 


META. 


— Cum usitatissimum sit ἕπεσθαί zi», preepositio vacare vide- 
Ἐὰν in ἕπεσθαι μετά τινος. Et sic statuendum e sententia Reit- 
zii ad Luéianum in Naw?s?0, vol. viii. p. 496. Bipont. Ibi 
sáne εἵπετο μεϑ᾿ ἡμᾶν idem esse videtur, quod diceres εἵπετο 
ἡμῖν, ut e solo aurium judieio illud huie praeferendum fuerit. 
Sed omnino nihil discriminis inter has formulas ponit, et 
ἀκολουδεῖν etiam affert, quod in N. T. utraque structura poni- 
tur sine ullo discrimine. Sed tenendum tamen est, ἕπεσσαι 
μετὰ τινος esse ὦ tergo alterius sequi, it aut μετὰ sit post sive 

one : et nihil obstat, quin sic etiam l. l. capiamus. 1t Aris- 
toph. Plut. 824. “ἕπου μετ᾽ ἐμοῦ, τοαιδάριον, sequere me (pree- 
euntem), puer. Lysias'EmiraQ. c. 9. (Ὁ Eép£ns). .. ἄπειρον 
τὸ πλῆσος ἡγεῖ, ὥστε καὶ τὰ ἔϑνη τὰ μετ᾽ αὐτοῦ ἀκολουδήδαντα GOAU 
ἂν ἔργὸν εἴη καταλέξαι, Sed rex cum suis prior in itinere ince- 


Ai 
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debat: populi autem illi sequebantur a tergo. De hoc usu 
prapositionis vid. Raphel. ad Marc. x. 30. Dorville ad Clra- 
m- p.381. ed. Lips. Fisch. Animadv. ad Well. Gr. iii. b. 


ΠΕΡῚ. Vid. ΑΜΦΙ, 
ΣΥΝ. 


Quiz de ἐν diximus, ea plane huc transferri et accommo- 
dari possunt. Nam χρόνῳ usitate loquentibus est /ongo post 
tempore ; ut Xenoph. Hist. Gr. iv. 1, 34. Χρ. ποτὲ, ἰ. demum 
p. t.,sive tandem aliquando. . Sed antique Sophocles ξὺν χρό- 
γῳ, Aj. 306. 


 PLEONASMI ADVERBIORUM. 


PRJEMONITUM. 


JDE his pleonasmis non incommode hoc premittere vide- 
mur, adverbia temporis, atque etiam alia similem vim haben- 
tia, in narratione sepe poni post genitivos consequentis et 
participia, idque in justa etiam apodosi, ubi tempora finita 
cum ὡς, ἐπειδὴ et aliis constructa antecesserunt.  Frequentis- 
sima sunt οὕτω, τότε ἐνταῦνα, εἶτα, (vid. de hoc infra) μετὰ τοῦτο 
etsimilia. Herodot. viii. 137. Oi δὲ τὸν μισϑὸν ἔφασαν δίκαιον 
εἶναι ἀπολαβόντες οὕτω ἐξιέναι. Et c. 136. Μαρδόνιος δὲ ἐπιλεξάμε- 
yos, ὅ τι δὴ ἦν λέγοντα τὰ χρηστήρια, μετὰ ταῦτα ἔπεμψε etc. Xe- 
noph. Exp. i. 10, 5. “Ὡς δὲ ἤσϑοντο οἱ μὲν “Ἕλληνες, ὅτι. - -.. oi- 
χοιντο διώκοντες" ἐνταῦϑα δὴ etc. Vid. Fisch. Animadv. iii. b. 
p.92. qui etiam dicit, se ad Anacreontem causam ostendisse, 
cur Grecis ita loqui placuerit. Sed ibi (Od. lii. v. 22.) post- 
quam de τότε exempla protulit, et perperam id Act. xxviii. 16. 
omissum esse in codd. nonnullis dixit, hec addit: ** Nam 
** talibus in locis ut appareat, cur ha& particulee sequantur 
** participia: hec mutari in tempora finita sic debent, ut his 
** addantur particule ὡς, ἐπεὶ, ἐπειδὴ, ὅτε alique similes." 
Tum preter alia exempla ponit Theocr. xxiv. 20. et Matth. 
Xxi. l. sed nihil amplius. lllo igitur tempore, cum ista in 
Animadv. scriberet, non probe memoria tenebat hec ad 
Anacreontem dicta. Neque enim causam in his attulit, cur 
Greci pleonasmis illis usi sint, sed tantummodo tirones do- 
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cuit de participiis intelligendi causa mutandis. Non enim 
ubique tales particulae adhibentur. Ac ne τότε quidem post 
ὅτε usquam est necessarium. Vid. e. g. Xen. Cyri Disc. v. 1, 24. 
Cf. de APA S. I. ; ΕΝ 

Vera autem causa illius rationis videtur esse perspicuitatis 
cujusdam gravitatisque studium. Nam cum particule illae, 
quantum observari, adhibeantur vel in sententiis non leviter 
transeundis, sed diligenter ob animum proponendis, vel in 
apodosi post longiorem protasin: non obscurum esse puto, 
quid Greci particulis illis significare voluerint. Illis nempe 
monuerunt de rebus majoris momenti probeque ob id notan- 
dis, simulque ostenderunt, in recitando ubi vox esset inten- 
denda, ut ne auditoribus quidem obscurum esset, ad quae 
dicta maxime cogitationem intendere, et quze maxime memi- 
nisse deberent. 


AIGE. Vid. EI ΤᾺΡ, 


AAAQZ. 


Satis gravem hoc facit pleonasmum ap. Aristophanem Vesp. 
029. ἵνα μὴ κεκλάγκω διακενῆς ἄλλως ἐγώ : sed fere nimis gra- 
vem in Eurip. Hec. 488. ss. Ὦ, Ζεῦ, τί λέξω; πότερα σ᾽ ἀνϑρώ- 
ποὺς δρᾷν ; ἢ δόξαν ἄλλως τήνδε κεκτῆσϑαι μάτην ψευδῆ, δοκοῦντας 
δαιμόνων εἶναι γένος ; οἷς. Sed e Musgravii et Reiskii conjectura 
cum Brunckio pro ἄλλως reponimus αὐτοὺς, quod nec Porsono 
displicet, qui sic: ** deesse pronomen videtur, nisi dixeris, 
** ἀνθρώπους supplendum ἐκ κοινοῦ, quod tamen durum esset." 
Audacior est, si litteras spectes, mutatio: sed accusativus 
abesse nullo modo potest, cum non sequatur τοὺς 9., sed 3o- 
κοῦντας, Sine articulo. Similis est error scripturae, cujus sus- 
picione ductus est Dorville ad Charit. viii. 8. (p. 676. ed.- 
Lips.) qui probabiliter pro ἄλλων legi vult αὐτῶν. Itaque Am- 
mon. 1.1, frustra defendit ἄλλως. 


AMEAEI. 


Hoc et propter usum et propter formam in adverbiis pro- 
prie sic dictis numerandum censeo. Convenit enim illis 
ἀμαχεὶ, ἀσπούδει etc. et ubique sic adhibetur, ut inepte quis 
vertat: bono animo es, noli sollicitus esse. Nec vero aliud 
Suidas videtur significare voluisse, quàm originem vel potius 
cognationem vocis, cum posuit μή σοι μελέτω διὰ τοῦτος. Solus 
accentus de imperativo vult cogitari: sed ambiguitas facile 
grammaticos et librarios decepit, ut pro vero ἀὠμελεὶ introdu- 
cerent ἀμέλει. Si etymon spectamus, primo esse videtur size 
sollicitudine, sive ut uno. verbo dicam confidenter. lta com- 
mode vertas Plat. rep. vii. vol. vii. p. 178. Ἔξ, ἔφη, ἢ τέτταρα 
λέγεις ; ᾿Αμελεὶ, εἶπον, wévre Sis... liquido s. confidenter, in- 
quam, pone quinque, Hinc usurpari ecptum. pro u/?que, 


& 
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grorsus, omnino, ut Xen. Mem. i. 4, 7. Hec interdum justo 
graviora videntur, ita ut aptius vertatur particulis nimirum, 
scilicet... 'Tum nempe ratio significatur, propter quam is, qui 


* loquitur, simpliciter et secure judicium facere possit, ut iv. 


4, 6... Hsec usus inconstantia fecit, ut Moris, (sive quis alius) 
explicationi adderet: ἔστι καὶ περιττὸν, ἐν ταῖς γραφαῖς κόσμου 
χάριν παραλαμβανόμενον. ltaque standum est judicio Schützii, 
qui in Epit. doctr. particularum Hoogev. p. m. 46. dicit : 
** Abundare hanc vocem, quod quidam putant . . . idoneo 
** argumento probari non potest. Non enim, si aliquo loco 
** eam diserto verbo reddere Latine lingua genius impediat, 
** continuo existimandum est, hanc vocem plane superfluam 
** esse, ac prorsus nihil significare." 


AN. 


. Quoniam grammatici fluctuantur in definiendo hujus ad- 
verbii usu, ejusque significationes multiplicant, quia non & 
prima derivant ceteras, breviter ego in indice Xenophontis 
hoc egi. Nimirum e vi dubitandi et simplez δυνατὸν conce- 
dendi ceterz significationes, non sane multe, ducuntur. Una 
particula reddi Latine hzc vis prima non potest, neque fa- 


cile in alia lingua: sed significari debet vel modo potentiali | 


vel verbis, si qua suppetunt, quz dubitationem aut incertum 
eventum exprimant. Jam hoc et cetera mittimus. Ke» et 
seq. consona χε apud poétas, ut constat, plane easdem signi- 
ficationes habet, quas ἂν in prosa. Hujus rei nulla probabilis 
ratio reddi potest, nisi ut dicas, eandem esse particulam, non 
diversam nec diverse originis; cum apud priscos lenem spi- 
ritum in ἂν alii fortasse asperum facerent, alii asperius etiam 
dicerent xz», vel ex alia dialecto κεν, et sequente consona, ut 
ex parte molliretur prisca durities, x. Dixerit quispiam : 
** Audacter profecto conjicis: talia ratione e quovis verbo 
** quidvis confingere licet." Huic ego: Et licet quidem, 
ubi necessitas cogit: cedo tu melius. Κέραμον certe derivant 
ab ἕρᾳ, et κιὼν vix diversum est ab ἰών. Sic et cura fort. duc- 
tum ab ὥρα, et κοῖλος non aliud est, quam nostrum AoA/.— 
Sed de ἂν et de pleonasmo agimus. Hic tantum illis in locis 
statui potest, ubi ἂν eadem in sententia bis positum occurrit, 
sive nude, sive sub forma κἂν i. e. καὶ ἄν. Eurip. Hecub. 
350 s. ἴσως ἂν δεσποτῶν ὠμῶν φρένας τύχριμ᾽ ἄν, ὅστις ἀργύρου μὴ 
ὠνήσεται ; fortassis mihi obtingat aliquis dominorum duro ani- 
mo, qui me pecunia emat. Aristoph. Av. 127. ποίαν τιν οὖν 
ἥδιστ᾽ ἂν οἰκοῖτ᾽ ἂν πόλιν; qualem ergo lubentissime habitetis 
civitatem ? JElian. V. H. ix. 10. Plato dixisse narratur: ἔγω- 
γε οὐκ ἂν οὐδὲ εἰς τὰ ἄκρα τὰ ToU "ASw μετῴκησα ἄν ὑπὲρ TOU μα- 
κροβίωτατος γενέσθαι: Κι quam. longissime causa ego sane ne 
in moniis Atho quidem cacumen mizrare velim. ln omnibus 
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his locis repetita particula gravitatem addit verbis. In ulti- 
mo negat ille per ironiam τοῦ ἂν, et negationem firmat eodem . 
repetito post μετῴκησα, se ex Academia demigraturum. In 
Aristophanis verbis dubitatio et sciendi aviditas non pertinet 
ad οἰκοῖτε (non qusrit Epops ub? habitaturz sint)sed ubi /uben- 
tissime) neque modum verbi afficit, ut fiat potentialis, (quod 
quis dicere possit de loco /Eliani) quia optativus per se hanc 
vim habet. Itaque illa iteratione tantum gravior fit oratio. 
Pariter primo loco significatur, facillime illud fieri posse de 
duró domino. Sed ubi post parenthesin aut similia longioris 
periodi membra ἂν repetitur ut Aristoph. Acharn. 210. ss. et 
Plat. Alcib. i. vol. v. p. 37. ᾿Αλλὰ κἂν si etc. id facit ad per- 
spicuitatem. v. Isag. S. 16. BE, 

Sed magna difficultas oritur interpreti ex eo, quod viri doc- 
tissimi precipiunt, in geminato τῷ ἂν, unum trahi debere ad 
verbum, álterum ad aliam sententie vocem, qus cum dubi- 
tatione adhiberi possit. Hoc nonnullis in locis verissime 
statuitur; ut Lycurg. c. Leocr. p. m. 249. «4$ γὰρ οὐ δεινὸν, 
τοὺς ἐπὶ ἐμπορίαν ἀποδημοῦντας σπεύδειν ἐπὶ τὴν τῆς σσόλεως βοήϑειαν, 
τοῦτον δὲ μιόνον ἐν τοῖς τότε καιροῖς κατ᾽ ἐργαδίαν ἐκπλεῖν, ἡνίκα οὐδ᾽ 
ἂν εἷς τροσκτήσασϑαι οὐδὲν ἂν ἐδήτησεν, Hie posterius ἂν vim 
potentialem tribuit verbo, ut vertas qu«esivisset, non quesi- 
γέ; prius autem ad οὐδεὶς pertinet, cui etiam per tmesin are- 
tissime junctum est. Quod si nihilo minus ad verbum quis 
trahere velit, suam certe peculiaremque vim asseverandi ha- 
bebit, nemo $ane . . . quesivisset.  /JEneas in Poliorc. c. 10. 
precipit, parentes obsidum studiose observandos esse obsi- 
dionis tempore, et honesto pretextu a ternis civibus custo- 
diendos.. Tum addit: Οὕτω γὰρ ἂν διακείμενοι ἥκιστά ἂν δύ- 
γαιντο γεωτερίσᾳι. ln his prius ἂν si tollis, sensus poterit esse : 
Quia h&c est eorum conditio. |Sed eo servato manet illud 
conditionale, sicut rei convenit, et accipi debet pro «ec si 
est eorum conditio. Posterius autem aflirmandi vim habet. 
Sed ubique hoc preceptum observandum 6886, mon puto. 
Et loca primum allata, quorum similia permulta reperiás, 
adversantur, et vis omnis orationis humans. Nam, ut hoe 
clarius explicem, uniuscujusque sententie una pars est pri- 
maria, e£ ad unum maxime verbum, quodcunque est, sérip- 
tor cetera vult referri. Sed si vel dubitatio vel certa affir- 
matio, quz τῷ ἂν significatur, ad duo verba pertinet, scopus 
totius sententiz fit incertior, ut nescias, quo maxime consilio 
scriptor eam protulerit... Sic in Aristoph. Plut. 485. miseré 
heerebis, si ἂν. .. ἂν diversis verbis assignare volueris. Dici- 
tur sic: 7 τὶ γ᾽ ἂν ἔχοι τὶς. ἂν δίκαιον ἀντειπεῖν ἔτι : am aliquid 
forie habeat. quis, quod etiam coniradicat ? Germ. oder hat 
man vielleicht noch etwas erhebliches  einzwwenden ? Equi- 
dem utrumque δὰ ἔχοι traho, et ironica vi dubitandi bis 
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HA. 
significata hoc declarari puto, n7A?] quidquam illos habere etc * .. 


Sicubi ter positum ἂν eadem in sententia reperitur, locus de- 
bebit esse suspectus; sieut ille, quem Hoogev. ad Vig. viii. 
3, I.e. Platone attulit. Nam et obscurum et inscitum vix- 
que auribus Grecorum tolerabile videtur τῇ ψεωργικῇ ἂν 
χῤῥώμενος ἂν τέχνῃ. Tertium autem ἂν ibi pertinet ad aliam sen- 
tentiam. : 
ΑΥ̓͂ (poét. A'YTE) et AYOIZ s. AYTIZ. 

- Hsec pleonastice poni solent, non sine gravitate. Odyss. I. 
101. “ἐπὶ δεύτερον αὖτις. Aristoph. Nub. 971. αὖ «x» αὖϑις 
Max. Tyr. xv. 3. ez» a£. Addelliad. B. 76. Aristoph. 
Plut. 860. Xenoph. H. Gr. iii. 6, 21. Conviv. vii. 1. et viii. 
l. De sensu et usu horum pane pudet aliquid addere, 


postquam tam copiose de illis viri Greece doctissimi Deva- | 


rius, Hoogeveen, aliique egerunt. Sed tamen quoniam etiam 
de particulis aliquid audere ccepimus, ne pudore quidem 


vieti rem inchoatam abjiciemus. Si illa state, qua Greci, 


quos habemus, scriptores vixerunt, propria vis harum parti- 


eularum ita fuisset obliterata, nihil ut eas omnes, nisi rursus 
putarent significare, rarius eas haud dubie conjunxissent. 
Sed αὖ est contra. ld defendit Devarius et firmat Hooge- 


veen, quamquam. hie non clare statuit, primam hanc esse. 


significationem.: Praeter Platonis loca Xenophontis hunc 


habet, Cyri Disc. iii. 1, 26. et clariorem, ii. 2, 28. Sed cla- 


rior etiam est Conv. iv. 52. Plura etiam ex aliis scriptoribus 
suppeditare facilé esset. Res certe multum diversas ubique 
significat. 

Αὖϑις est diverso tempore, insequenti nempe, quod sit prz- 
senti tempori quasi oppositum. Nam esti non est prorsus 


ἐνάντιωματικὸν, tamen ut ἀντιπαραϑετικὸν hujus vicem tenet. 


Seilicet τῷ A2, a quo ducitur, adjuncta est syllaba, eui tri- 
buerunt vim temporis. Sed tamen et de loci spatio in con- 
trariam ameta patente occurrit, ut Iliad. A. 446.— Poetica 
αὖτε et αὖτις sensu non differunt ab αὖ et αὖϑις. Iliad. I. 135. 
particule αὐτίκα opponitur αὖτε : pro quo f. leg. αὖτις, quam- 
quam et Pindarus dixit Pyth. iii. 172. ἐν δ᾽ αὖτε χρόνω, inse- 

| vero tempore. Pro αὖϑις Callimachus etiam aliquoties 
posuit αὖϑι, analogia, ut putant, repugnante, quia terminatio 
$& locum indicat, ut 4/3. sic debeat esse i. q. 42709; ; Iliad. 
K. 209, 410. et alibi. Vid. Bentleius ad Callim. Fragmenta 
ab ipso collecta 286. Sed lubricum est de talibus judicium. 
ὧν» et ἄχρι et ἄχρις dicatur, fort. et αὖϑι recte dici potuit 

1$. 


 li2u» quid proprie mihi videatur esse, breviter dixi ad 


* Scripsi 2 τι, non ἢ «(aut 3 «i. tum, non intertogativum ; et verba sie 
Nam τὶ ob seq. γε puto esse indefini- — esse capienda, ut si antecesserit πότερον. 


a 


AU 
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Xen. Exp. Cyri E. ϑυυθ, "Hie licebit opinionem meam de-. 
fendere copiosius. Puto nempe, accusativum esse a Gus, 
quod. nomen, undecunque ortum, significaverit reversionem, 
incessum. in. partem contrariam. . Primo enim nulla sunt ad- 
verbia syllaba λιν aut ιν terminata ; sed permulti accusativi 
nominum vim habentes adverbiorum, ut ἀρχὴν, ἀκμὴν» etc. 
Deinde Phrynichus docet, pro «2x nonnullos dixisse σάλι, 
qui est sine dubio dativus ἃ «xs. Occurrit autem in 
Manethonis ᾿Αποτελεσματ. lib. vi. v. 99. ^H πάλι δ᾽ ἀῤῥήτοις 
σαῖδες τοκέεσσι γίνονται : aut, ut Dorville corrigit : ἜἜμπαλι δ᾽ 
&p ῥητοῖς etc. Denique frequentissimum est ἀγὰ «dX, sive, 


ut scribunt, ἀνάπαλιν. Itaque illud Paulli 2. Cor. xiii. 2.» εἰσ 


τὸ «z^ plenis verbis erit εἰς τὸ ἀνὰ πάλιν ὃν μέρος χρόνου. Sed 
locus magis notabilis, qui et sententiam nostram firmat, est 


ἐς Callimachi, lavacr. Pall. v. 141. Χαῖρε xai é£sAdowz, καὶ ἐς 


σάλιν αὖτις ἐλάσσαιο᾽ ἵππους : ἢ. e. Salve et egrediens, et αὐ re- 


τ ditum rursus agens equos. Scripsi ἐλάσσαισ᾽ cum apostropho, 


ut sit pro Attico participio ἐλάσασα. In his pro ἐς πάλιν nec 
necessariam. et plane frigidam lectionem e conjectura. intulit 
Stephanus, ἐ ἐς πόλιν, Jn urbem.  Licebat saltem tmesin sta- 
tuere et sic vel ad αὖτις vel ad ἐλάσσαισ᾽ trahere prepositio- 
nem. Sed ego quidem jungo cum πάλιν, faciliori ratione, ut 
sit prisco more dictum ad reditum pro πάλιν, retro. .. Sed quid 
fiet de ἔμπαλιν! Primo multa in omnibus linguis prava 
ratione componuntur propter ignoratam propriam verborum 
significationem, eaque cum usurpantur vulgo ab omnibus, ne 
docti quidem ea respuunt. Deinde credere licet, illud multis 
locis corruptum esse ex ἔμπαλι h. e. ἐν exz24 aut ἄμπαλιν h. e. 
ἀνὰ παλιν. | 

- Jam e dictis patet, commode illas particulas potuisse con- 
jungi, easque conciliare orationi aliquid gravitatis, quia rem 
diversis ex partibus monstrant, et, si quid urgendum est, 
magis urgent. Of. et ἂψ et zox;.—Sed nonnullis. in locis 
vana suspicio pleonasmi exsistit, si verba contra mentem 
scriptoris ab interprete distrahuntur. Xen. Cyri ,Dise. vii. 
2, 23. particule αὖ πάλιν ἃ Zeunio ín indice sub αὖ in unum 
conjuncte vertuntur sim?//? plane modo. Sed αὖ est contra, 
pertinetque ad illud; quod multis interjectis sequitur S. 24. 

δικαίως ἔχω τὴν δίκην. Nam ante de sorte sua Croesus nihil 
fortunz succensuerat, neque Apollinem accusaverat: «2» 
autem pertinet ad διαϑρυπτόμενος et, ἀναφυσώμενος, 


A'YTOOGEN et ΑΥ̓ΤΟΥ. 

1. Horum pleonasmi faciunt ad perspicuitatem. Nam 
vim eandem habent, quam ipsum pronomen αὐτὸς, aut signifi- 
cant, eundem locum modo fuisse commemoratum, monent- 
que lectorem, ne oculis mentis ab eo aberret. ll. B. 236. s. 
τόνδε δ᾽ ἐῶμεν αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ γέρᾳ τεσσέμεν : hunc vero singmus 
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ad. hanc ipsam / Troiam: se pascere premis. Sic et E. 330. 
Theocrit. xxv. 170. s. "Azysos ἐξ ἱεροῖο αὐτόϑεν. Xenoph. H. 
αν. ἐν τῷ Τεγέᾳ αὐτοῦ καταμένοντες. Plat. vol. v. p. 8. αὐτοῦ σε 
δεῖ δυναστεύειν ἐν Εὐρώπῃ. Simile est vol. iii. p. ὅ. εντεῦϑεν τοόϑεν 
εἰσὶν ἐκ Χίου: i. e. inde oriundi sunt, ex ignoto aliquo loco in- 
sule Chii. Sie Cicero pro Rosc. Am. 27. indidem Ameria, 
À.e. ex eodem oppido Amerize, in quo natus est Roscius. Et 
Nepos item Epam. 5. indidem Thebis i.e. ex eadem urbe 
Thebarum, ubi Epaminondas natus erat. Ceterum quoniam 
. Sie posuerunt adverbium, quod exprimit motum in loco (αὐτοῦ). 
— et quod motum ex loco ζ(αὐτόϑεν) : non est, quod dubitemus, 
quin et adverbium motus in locum, αὐτόσε, eodem modo posu- 

erint adjecto ipso loci nomine. 

ὦ, Occurrit et αὐτόϑεν εὐθέως, er eo ipso tempore statim : Po- 
lyb. Excerpt. de virtutibus et vitiis p. 115. Inillis alteru- 
trum si quis statuit abundare, certe dijudicet ita, ut ostendi- 
mus Isag. $. 7. ὦ net 

du ΑΨ. 


P1 


—— Abundare hoc dicitur in locis, qualis est Iliad. A. 440. ἊΨ 
δ᾽ ἀναχωρήσας... ἔειπεν, Nimirum ἀναχωρεῖν jam per se est 
retro cedere, ut adverbio Zi non opus esse videatur. Sed 
nisi hoe velis referre ad illa Isag. ὃ. 5. 4), ad quze certe per- 
tinet αὖτις ὑποστρέψας v. 446. in promtu erit defendere, illo 
4x non significari, Ulyssem de loco cessisse quamcunque in 
partem, sed retro, neque uno alteroque gradu, sed per justum 
spatium, quo validius hastam deinde torquere posset. De 
causa retro cedendi non est nostrum quzsrere. Ad telum 
extrahendum putant eum se removisse. NNovissimus editor: 
** Potius naturali impetu resiluit, qui ictum se serisit, ut supra 
Hector 354." Mihi pleonasmus ad simplex illud in Isag. δ. 
5. a) pertinere videtur. Occurrit enim, ubi frustra quis argu- 
tari possit, ut Il. K. 210. et 411. P. 406. et aliis locis. 


ΔΗ: 


Numerat Demetrius Phalereus ὃ. 55. hanc particulam in- 
ter συνδέσμους παραπληρωματικούς : Sed et alii. Vid. Isag. ὃ. 
10.. Quamobrem non alienum est de ea h.l. aliquid mo- 
nere. Cum veteres ei nullam significationem tribuerint cer- 
tis verbis expressam, recentiores in alteram partem peccant, - 
.eum ei significationes affingunt oppido multas nulloque modo 
nter se conciliandas. Nec mirum. Falsa enim est prima, 
quam ponunt, significatio, zunc, jam. Placet igitur bre- 
viter repetere id, quod pluribus persecutus sum ad Xenoph. 
Mem. ii. 3, 11. Dixi, mihi videri olim significasse clare, 
aperte, distincte ; inde magna cum ellipsi ubique adhiberi, 
ut vis particule verbis, quo res clara fit, vel similibus ex- 
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primi possit ; et universe ea significari, vel ad ipsam senten- 
tiam, cujus illa pars est, vel ad antecedentem aut subse- 
quentem, quam auctor demonstret, maxime attendendum 
esse. 

Sed aliud mihi postea in mentem venit, quod et ratione 
certa et analogia nititur, et propter ipsam simplicitatem ma- 
gis placet. Statuo nempe, δὴ habere ad δὲ, ut μὴν ad μέν. 
Vide infra, qu: de his particulis dixi. Nam gravior qusedam 
significatio disjunctionis facit item sententiam notabilem, sive 
hane vim habere potest, ad rem maavme attendendum esse, .... 
et magni esse ad. ceteras res momenti. Natura duce hoe faci- . 
mus, ut verbis gravioribus in pronuntiatione moram quandam 
addamuüs, syllabasque omnes quodammodo producamus. [d 
Greci non modo in pronuntiatione particule δὲ faciebant, sed 
etiam in seriptione ; et duplicato τῷ E, hoc est, mutato in H 
significabant. rem esse probe tenendam. Hoc ergo nunc am- 
plector et verissimum esse puto. Vid. et infra, si placet, quse 
postremo dixi sub coni. APA. ae 


EI ΓᾺΡ et EIOE (poet. AIGE). 

Utrumque dicitur per aposiopesin quandam, quz suspicari 
alterum jubet cetera : et plena oratio est, quatenus in uni- 
versum exemplo potest declarari: Ei... (tum apodosis): 
καλῶς ἂν ἔχοι; Sive εὐτυχὴς ἂν εἴην, sive alia hujusmodi conse- 
quentia. Nam εἰ nihil est, nisi nota particula conditionalis, 
qua et in simplici forma, sine yzp aut enclit. Ss, ut εὐκτικὴ 
occurrit in hoe Luciani (dial. meretr. 4.): 'A2X εἴ τινα εὕροιμι, 
ὦ Βακχὶ, γραῦν, ὡς ἔφην, ἀποσώσοι γὰρ ἂν φανεῖσα. lta et ap. 
Virgilium simplex s? pro o sz. JEn. vi. 187.  Differunt au- 
tem propositz particule sic, ut εἰ γὰρ ad aliquid antecedens 
referatur, et graviorem prodat optantis cupiditatem ; εἴϑε mi- 
nus sit vehemens, et ab initio totius orationis poni possit: 
nam δὲ nudum et per se consideratum vix quidquam signifi- 
cat, ac tantummodo facit ut εἰ, cui adjunctum est, agnosca- 
tur ut εὐκτικόν. Hine et αἴϑε γὰρ dicitur apud Callimachum, : 
in Cer. 101. Pleonasmus autem exsistit e conjunctione ho- 
rum cum ὧς aut ὥφελον. Vid. supra OPEIAEIN,et infra OX 
S.4. Iliad. A. 415. ATS ὕφελες παρὰ νηυσὶν ἀδάκρυτος καὶ ἀὠπή- 
μων ἤσϑαι! Odyss. A. 217. Lucianus, nescio quo loco : 'Ὡς 
εἴϑε γε καὶ ἐξεμέσαι δυνατὸν ἦν! Laborare videtur Hoogeveen, 
- doctr. particularum p. 272. ed. Schütz, ne quid in his otio- 
sum sit. Repudiata enim Budszi sententia, qui tantummodo 
in personarum distinctione τοῦ ᾿Ὥφελον discrimen ponit, 
** Alia," inquit, ** videtur τοῦ "ΩΦ. adjecti ratio, fatale quid 
* nempe indicantis, q. d. wtinam fatale hoc esset wel fu- 
* 4sset : id quod Greci efferunt per &exe, debuisset." Sed 
8i haec est eadem significatio, quam sub ὀφείλειν attuli, etiam 
sic redundat &/3::. sin autem nova, etiam per se videtur sus- 
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pecta. Quare gravitatis causa εὐχὴν repetitam esse puto, ut 
major optantis cupiditas intelligatur. | 


EITA et EIIEITA. 


Ηξ particulae, quz non multum inter se differunt, signifi 


cant consequentiam 1) veram, ut Xenoph. Hi. vii. 9. “Ὅταν 
γὰρ oi ἄνϑρωποι ἄνδρα ἡγησάμενοι εὐεργετεῖν ἱκανὸν εἶναι, καὶ ἀπο- 
λαύειν αὐτοῦ ἀγαθὰ νομίσαντες; ἔπειτα τοῦτον ἀνὰ στόμα τε ἔχωσιν 


ἐπαινοῦντες etc. Sic Plat. Phaed. p. 187. Aristoph. Vesp. 284. 


5. 2) fictam et repugnantem maturz rei, ut Xenoph. Oyri ^ 


Disc. i. 2, 2. et v. 5, 12. Plat. Apol. S. p.47. Aristoph. 


Acharn. 311. Ταῦτα δὴ τολμᾷς λέγειν ἐμφανῶς ἤδη πρὸς ἡμᾶς ; εἶτ᾽ 
ἐγώ σου φείσομαι. ln illis prioris generis verti potest prop- 
terea; in his autem :amen. Apud Latinos hoe íamen post 


ablativos consequenti: usitatissimum est. Sed Cicero Off. - 


li. 5. sic : collectis ceteris causis . . . deinde comparat etc. in 
quo manifesta est imitatio formze Grzeez. Jam questio hie 
oritur, que sepius moveri potest, utrum ellipsis, an pleonas- 
mus in talibus locis statui debeat. Nam si locum postremo 

situm e. c. spectamus, poeta commode dicere poterat: 


Ταῦτα δὴ πρῶτον λέγεις etc. et deinde: εἶτ᾽ ἐγώ sov Q. Posito 


igitur τῷ πρῶτον cum plenior fiat sensus, defendere quis po- 


test ellipsin. Sed licebat item mutatis paullum verbis omitti 
τὸ εἶτα, et sensu quidem integro. Potest igitur utrumvis de- 
fendi. Veruntamen si quis alterutrum vehementer urgeret, 
aeriter ille pugnans pro sua sententia, non plus proficeret, 
quam qui pugnaret cum umbra. Nos pro instituto nostro 
adverbium illud sic abundare statuimus, ut attentos faciat 
leetores ad illam consequentiam, que maximam vim habet 
in tota sententia. ui 

Conjunctim positas particulas τότ᾽ ἔπειτα apud Hesiodum 
"Theog. 889. ad antiquam simplicitatem referre licet, ut Lat. 
tum deinde, et similia. 


ETI. 


Hoc ubique significat accesstonem vel temporis vel rei. ἘΠ 
temporis quidem accessio ita significatur, ut aliquid factum 
esse, aut fieri, aut factum iri dicatur citius sive ante, quam 
alias fere fit. Est ergo temporis quasi preteriti accessio, 
sive quod prseteritum esse debuit aut potuit, quando res fieri 
aut facta esse dicitur. Sic in Bionis Idyll. ii. 1. auceps ἔτι 
κῶρος adhuc puer Amorem quasi avem capere voluisse dicitur; 
prius ergo, quam sponte se in illius potestatem commissurus 
erat. Ap. /JElianum V. H. i. 12. Aspasia traditur «ais ἔτι 
οὖσα aliquid e pulchritudine amisisse, magna ergo temporis 
accessione ab initio statis, cum illud accidere deberet mu- 
lieri demum setate provecta, aut vetulee. Sed magis notabi- 
lis locus est, in quo nonnulli pleonasmum particule ideo sta- 
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tuerunt, ut interpretationis difficultate supersederent, Evang. 
Luc. i. 15. πνεύματος ἁγίου πλησϑήσεται ἔτι Ex: κοιλίας μνητρὸς αὖ- 
τοῦ. Dicitur Johannes adAuc (Germ. nocÀ) in utero matris 
fore spiritu S. plenus. Potuisset auctor pro £z; ponere ἤδη, 
quo pariter significasset, mature admodum, et prius, quam 
aliis, Johanni illud contigisse. | Sed zz; paullo gravius est, 
quia significat antecedens quoddam et remotius temporis 
spatium nondum exactum, et magis absolute consideratum ; 
eum ἤδη omnino referatur.ad tempus insequens, pro res item 


- fieri potuerit. Verum facilius talia sensu percipiuntur, quam 


verbis declarantur. E dictis autem patet, καὶ νῦν ἔτι plus 
significare, quam καὶ γῦν, quia ex ἔτι intelligitur fuisse tem- 
pus, quo res constanter fieret, ut Xenoph. Oyri. Disc. i. 2, 
16. Odyss. O. 185. Diod. Sic. i. 10. Heracl. de politiis p. 
m. 504. Denique cum .futuro etiam junctum interpretes 
fere negligunt: sed est amplius, et negationibus maxime 
vim tribuit non exiguam, ut Dem. Cor. c. 53: οὐδ᾽ ἂν. . . ἔτι 
συμνπνευσόντων, Twunquam, amplius (s. mullo unquam post tem- 
pore) conspiraturis. 

Rei accessio sepe significatur cum pleonasmi specie, ut £z: 
δὲ πρὸς τούτοις : qua in formula vel ἔτι δὲ vel zp. τ. prorsus 
abundare videtur. Sed multitudinis inest significatio, et ἔτι 
δὲ excitat lectorem, ut summam quasi rerum conficiat, rem- 
que rebus additam quasi majoris esse momenti existimet. 

Comparativis prepositum ἔτι non est culto, ut nonnulli 
vertunt, sed tantum a/iquanto, sive etiam, quod versioni sepe 
aptius est. Cf. Cic. Paradox. vi. 1. ubi majore etiam est ἔτι 
πλείονος (86. δὲ.) Nam illud multo, πολὺ S. πολλῷ, μακρῷ 
diserte τῷ £z. solet adjungi, ut Xenoph. Mem. ii. 1, 27. Alia 
Ere exempla petes e Fisch. Animadv. ad Well. Gr. ii. 
p. 137. 


EYOYSX. Ἢ 


Cum εὐθὺς idem sit quod ἐν ἀρχῇ (v. Schol. Aristoph. Nub. 


1046.) pleonasmum habemus in Xenoph. Cyri Disc. vii. 2, 


16. εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς et de Rep. Lac. viii. 4. «95s παραχρῆμα. In 


talibus 30s monstrat sensum posterioris particule atque ita ᾿ 


inservit perspicuitati. Solum ἐξ 2px»s posset hanc vim ha- 
bere, Croesum tantummodo ab initio adversatum esse Apol- 
lini, deinceps autem sapientius egisse. Sed prwmisso εὐθὺς 
intelligeimus, eum ne ab initio quidem pie et prudenter 
egisse, nedum in rebus deinceps actis. In altero loco εὐθὺς 
ostendit, παραχρῆμα proprie capiendum esse, quasi scriptum 
Sit: παρ᾽ αὐτὸ τὸ χρῆμα; 1. 6. $n ipso actu, non exspectata nempe 
aliqua judicii forma, aut dilata quocunque modo pena. 5i- 
militer alibi; ut Dionys. Hal. viii. p. 495. &3cv só30s ἀναστής- 
σας τὴν δύναμιν ἦγεν ἐπὶ Κορβιῶνα, prima, statim luce ete. — Patet, 
ἕωϑεν esse praecipuum verbum, et uuum maxime attenden- 


dr 
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dum. Finge, εὐθὺς non adesse, totus locus aliam quasi faciem 
induet: putabis, mane copias illam eduxisse versus Corbio- 
nem, post autem aliud egisse, cum diversis rebus agendis 
partes diei descriptas haberet. éd 
HAH. 

Offendit ἤδη, quasi supervacaneum, ubi ad confirmandam 
rem commemoratur aliquod factum. Sed non caret gravi- 
tate. Nam cum in aliis linguis tantum tempore verbi signi- 
ficetur, rem ante factam esse, in τοῖα simul adhibetur hac 
particula ad rem suo tempori magis assignandam, ut eo mi- 
nus de ea dubitetur. Itaque etsi Latine aut Germanice tali- 
bus in locis commode verti non potest, tamen ceterum non 
debet negligi, aut suspecta videri, sicut visa est Zeunio Xe- 
noph. Cyri Disc. i. 6, 45. quia non legitur in cod. Guelf. 
Ceterum loca hzc dabo. liiad. A. 260. Soph. Aj. 1161. 
Aristoph. ΝῸΡ. 345. Xen. Cyri Disc. viii. 4, 9. Mem. ii. 2, 
7. iv. 2, 24. Plat. Alcib. i. p. 39. Max. Tyr. Dissert. xv. 
extr. i: ia 
.2. Abundat eadem particula etiam ita, ut temporis vim. 
fere omnem amittat, sed magna cum gravitate ad aliquod 
verbum aut ad sententiam spectet, cujus est maximum mo- 
mentum. "Tum igitur eandem fere vim, quam δὴ, habet, et 
verti potest vero. Sedsi justa et scripta interpretatione non 
opus est, ipso vocis sono, quo illud verbum vel illam senten- 
tiam pronunties, grandiori nempe et clariori, prope melius. 
exprimas. Plat. Euthyphr. p. 6. Socrates ἃ Melito accusa- 
tus dicit: Ei μὲν οὖν, ὃ νῦν δὴ ἔλεγον, μέλλοιέν μου καταγελᾶν (SC. 
oi ᾿Αϑηναῖοι), . .. οὐδὲν ἂν εἴη ἀνδὲς παίζοντας καὶ γελῶντας ἐν τῷ 
δικαστηρίῳ διαγαγεῖν. ΕἸ δὲ σπουδάσονται, τοῦτ᾽ ἤδη Omm ἀποβήσεται 
ἄδηλον. Jam si, quod modo dizi, me derisuri essent (Atheni- 
enses), sane non injucundum. esset, jocantem et ridentem in ju- 
dicio versari. Sed si severe agent, tum vero, quorsum res eva- 
sura sit, incertum est. Nos ita possimus: O'! dann, dann ist 
der Ausgang verborgen. ldem in Phzedone p. 199. τότ᾽ 
ἤδη τὴν QUcw τῆς ἀσϑενείας ἐπιδεικνύοιτο σῶμα (ac potius ἐπιδεικνύοι 
τὸ s.) Germ. dann würde erst der Korper recht zeigen, was 
Schwachheit heisst. Monui jam ad Xenoph. Mem. ii. 1, 14. 
Sie et Lat. passim 7am ; ut Cic. ad Div. x. 32. ?//a vero jam 
(ἐχεῖνα δ᾽ ἤδη) ne Cesaris quidem exemplo. | 


HTTON. 


Hoe ταρέλκον adjungitur comparativis. Plat. vol: ix. p. 5. 
ἢ βελτίονα ἢ μοχιϑηρότερον ἧττον. Aristot. Eth. Nieom. vi. ὅ. ἐν 
μὲν τέχνη ὃ ἑκὼν ἁμαρτάνων αἱρετώτερος" "epi δὲ φρόνησιν ἧττον (Sc. 
ἀἱρετώτερος.) De vi et usu aecommodanda hue sunt, que infra 


dicam de MAAAON. 
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LAB ΤῈ &unsol zuiot ' tr Pad 
n d - duqer? MAAA. rnar zi dgiudq-: omi 
Propter commentum veterum hoc tangimus. - Auctor certe 
vite Homeri κόσμου χάριν lliad, Σ. 12. μάλα statuit positum 
esse, et addit: τὸ γὰρ μάλα «λεονάζει κατὰ συνήσειαν ᾿Αττικήν. 
Nimirum fugam Growcorum δὲ res eorum ancipites Achilles 
secum reputans mortem Patrocli prasagit et dicit: "H μάλα 
δὴ τέϑνηκε Μενοιτίου ἄλκιμος υἱός. ΝΟ κόσμος inest in μάλα, Sei 
quedam δεινότης : neque abundat, sed confirmationem auget 
antecedentis 7, quod et pluribus Homeri locis facile doceri 
potest; ut Iliad. Z. 255. d. 26. Odyss. B. 325. P. 264. — 


| MAXAIZTA. 
1. Μάλιστα Θλεῖστοί gravissime dicitur ἃ 


Ι. Μάλιστα c itur ad significandum 
numérum longe maximum. In Juliani Czss, p. 29. ed, 

eusing. pps Std» inesse dicitur in δεῖσθα, μὲν ἐλαχίστων, 
μι ZA δὲ ὡς ὅτι μάλιστα wAsros. Cetera v.infra sub 22 
: 2. Interrogátivis additum intendit, quasi tu dicas: VeAe- 
menter. aveo scire id, quod. interrogo. Videntur no nulli sic 
paid quasi alter eo excitetur, ut clarissime (μάλιστα dxpr- 
$s)üicat, quod ex ipso quaeritur: nam τί μάλιστα vertunt : 
was denn eigentlieh? Certe ad antecedens quoddam dictum 
vix ΟΊ ΚΕΝ quia in Plat. Menex. statim ab initio, ubi 
nihil obscurius dictum antecessit, admiratione abreptus he C 
usstione Socrates urget DL ge eU wpos Boevrigavt. ALBI 
post dictum. παράδοξον ponitur, ubi consertanéum est, alterum 
eüpidius instare quaerendo. — Plat. vol. ii. p. 150. in, Theet. 2. 
Δῆλος εἶ, ὦ Ὁ.., καταφρονῶν ἱκοὺ, καὶ οὐ δεδιώς. Ὁ. ΤΊ μάλιστα Ὁ 
Et vol. vi. p. 179. derep. 1. Verba vid.infra süb INA S. 2. — 

| MAAAON. peni 
.. Solet hoc addi comparativis, cum tamen ipsis insit vig. τοῦ 
μᾶλλον. - Xenoph. Cyri Disc. i. Ὁ, 25: καρτερώτερον μᾶλλον: e 
ii. 2, 12. δικαιότερον. μ. Pluribus non opus est in forma tam 
usitata et nota. De ratione audiendus est is, cujus auctori-. 
tate Bergler ad Alciph. p. 228. usus est, Apollonius Alexan- 
drinus Synt. i. 28. ** ἀλλὰ xal iv τοῖς συγκριτικοῖς ἔγκειται τὸ 
€ μᾶλλον". καὶ πολλάκις συμπαραλαμβάνεται ἡ τοῦ μᾶλλον σύνταξις.᾽" 
|. 8€ “Ῥηίτεροι γὰρ μᾶλλον etc. δα. Q. 243.) i. e. Sed τὴ compa- 
rativis inest τὸ magis: et hoc sepe una assumitur. Paz," 
etc. Idem iii. 21. 1]ολλάκις τὰ ἰσοδυναμοῦντα πταραλλήλως τίϑεν- 
ται εἰς πλείογα ἔμφασιν, ὡς τὸ Τάχιον περιπατεῖν. καὶ, Μᾶλλον τάχιον 
ἀεριπατει. An vero assentiendum Dorvillio àd Charit. i. 14. 
ἐς ξρημιότερος μᾶλλον : Auget μᾶλλον, licet alioqui sepe abun- 
* det cum comparativo. Aristoph. Eccles. 1123.  T'hemist. 
ἐς xii. 177. A." Sed et aliis placent inanes soni. Vid. 
Abresch. Animadv. ad Z/Eschyl. i. 20, et interpr. ad Thom. 
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Mag. h. . Mihi sic videtur: adjectum. μᾶλλον. non altiorem 
rei gradum.sive majorem ejus vim demonstrat ; sed tantum 
significat, vere altiorem sive majorem esse, idque probe esse 
tenendum : nam ad altius tollendam rem additur comparativis 
| ἔτι et πολλῷ. Vid. ἔτι. — Vis igitur asseverandze amplioris mag- 
itudinis ubique τῷ μᾶλλον ἰῃθδύ. 1, |... 500 01] 
., Ceterum non incommode monet Fischer in Animadv. ad W; 
Gr. i.p. 138. esse loca, in quibus μᾶλλον. sit. necessarium; 
neque. pertineat ad. comparativuu, sed ad alia comparativo 
subjuncta, ita ut separatim accipiendum sit et verbo potius 
vertendum. . Sed ad talia loca dignoscenda, diligenti cogita- 
tione opus esse puto. . - un J"Addolwe Jit ποδοῖν sitoH 
.2. Vechnerus e fragmento. Eupolidis Hellenol.. ii,..13,. 12; 
laudat haec : cas μὲν Ζεὺς ἐπινεφεῖ τὸ σρῶτον ἡσύχως, ἔπειτα μᾶλ- 
λον μᾶλλον.  Repetitionem τοῦ μᾶλλον pleonasmi quis nomine 
apa potest.:. Sed moneo, semel sine gravi frigore mon 
potuisse poni, neque adeo opponi τῷ ἡσύχως : et quamquam 
: la ex analogia linguarum similiumque locorum (ut Xe- 
ees Disc. vii. 5, 39.) interponi potuisset, tamen ἀσυν- 
rei dietum gravius multo esse et ad pingendas nubes, re- 
pente se glomerantes aptius. Cf. OZOZ $. y ys 


m geeonn servata hoc redundat post verba negandi, pro- 
hibendi et, removendi quocunque modo: nam in verbis ipsis 
jam inest quedam negatio. Aristoph. Plut. 241. ἔξαρνός iam 
μηδ᾽ ἰδεῖν μὲ πώποτε.  lhuc. iv. 40. ἀπιστοῦντες μὴ εἶναι : ubi 
chol. ἡ δὲ ἀπόφασις περιττή. Demosth. adv. Timocr, p. m. 
482. Τί ἂν μάλιστα ἀπεύξαισϑε ; οὐχὶ ταῦτα τὰ πράγματα, ἅπερ 
ἣν ὁ i τῶν τριάκοντα, μὴ γενέσθαι ; Dionys. Hal. περὶ συνῶ. ὃν. 
). 3.. ἀπομαχόμεγος T avayxaod7»z.. Plura SER Koenius 
exhibet ad Gregor. p. 42. et alii, quos ipse laudat; sed quam 
E tq Schacforus ad Viger libellum. Etiam hic 
eonasmus derivandus est e perspicuitatis studio, Verbum 
in tali sententia ut absolute positum accipi ét interspiráti one 
aut inciso ἃ μὴ distingui debet, ita ut deinde intelligatur ὥστε. 
Jam quia negatio in illis verbis involuta latet, propterea ip- 
sum μὴ subjicitur, ut nulla relinquatur ambiguitas. Ellipsin 
IER. Thucydides i. 49. τὸ μὲν τρῶτον ἀπεχόμενοι ὥστε μιὴ ἐμ.- 
ἰάλλειν.. 00 | E 
2. Tamquam peculiare et commemorátione dignum . ab 
Hoogeveeno. in doctrina part. xxvii. 1, 9. ponitur, quod post 
ὄκνος sequitur μὴ ap. Platonem vol. vii. Bipont. p. 5. Sed 
ructura est usitata. Multo magis notabilis est hzc Zosimi 
i. 12, δέει τοῦ μὴ madri τι διὰ τὴν ῥαθυμίαν εἰς στάσεις ἐχώρουν : 
ex quo particula μὴ manifesto salvis ceteris eximi posset, 
d Greci lectores statim sentiebant, τοῦ esse explicandi 


Sip 


notam, non autem pertinere ad παϑεῖν, quasi causam timo- 
*ou 2 
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ris; et μὴ esse timentis, nequaquam autem poni posse pro oZ, 
quod et per se h. 1. sententiam perverteret. Sic idem i. 51. 
et 65.etalibi. Significat autem hie pleonasmus, majori dubi- 
tationi locum esse, causamque timoris minus exploratam. 
Confidentius idem sine μὴ v. 19. δέει τοῦ τινὸς ἀντιστάσεως ὑπ᾽ 
αὐτῶν ποεειραϑῆναι. ἷ SEP ΑἹ 
3. De repetita negatione dicemus sub o7. Hic autem po- 
nere liceat vetus scholion ad Luciani de parasito c. 4. Verbis 
** ἀλλὰ μὴ, καϑάπερ αἱ πονηραὶ χύτραι, διακρουόμεναι, μὴ sa pov 
*€ ἀποφϑέγγηται" hzc adscripta sunt: [ΠἸλεονάξει ᾿Αττικῶς ^ 
ἀπαγόρευσις MH .. . ἤρκει γὰρ, κατὰ τὴν κοινὴν χρῆσιν, ἡ μία ἀπά- 
γόρευσις, ἤτοι ἡ πρώτη, ἢ ἡ δευτέρα. Recte. Sed repetita nega- 
tione clarior fit sententia, quo consilio verba omnis generis 
post membra interjecta repetuniur. " 


MHN. 1 


1. Quoniam de hoc adverbio nonnulli doctores nihil nos 
docent, ignava quippe ratione contenti, particulam ezmpleti- 
vam esse; alii non.satis sibi constant; quadam de eo mihi 
dicenda puto. Ipsa vocalis, Elongum, sive duplex, i. e. H, 
graviorem affirmationem satis significat, cum pronuntiatio ad 
particulam clarius efferendam et auribus inculeandam adju- 
vet. Vid. dicta de μεν. Ornat igitur loca gravissima, ut Xen. 
Cyri Disc. v. 4, 1l. ubi certe non poneretur repetita, nisi 
gravi asseveratione dietum firmaret. Scilicet ubique signifi- 
cat sane, vero, profecto. Ac de ceteris quidem formis, in qui- 
bus μὴν cum aliis particulis conjungitur, nihil habeo, quod 
dicam. Sed quaerere commodum est, quam vim habeat in- 
terrogationibus insertum. Maxime autem notabilis est illa, 
qua sepissime utitur Plato, Ti μὴν" Eam graviter affirmare, 
nemo dubitat. Rationem Hoogeveen in Epitome doctr. par- 
ticc. p. 811. his verbis persequitur: ** Τί enim interrogando 
** significat, nihil omnino excogitari posse, quod precedenti- 
** bus adversetur, id quod τὸ μὴν stabilit." Sed deinde ver- 
tit ** Quidni? s. Quid impedit, quo minus hoc ita?" Hoc 
ducit in errorem. Nam si Quidni probamus, qus&ro, ubi ves- 
tigium sit negationis? sin alterum, Qwid ?mp., q. m. h. ?ta, 
quomodo ellipsin verbi κωλύειν (impedire) defendemus? Fir- 
mat ipse sententiam suam verbis Platonis lib. vii. de rep. vol. 
vii. p. 11. Οὐκοῦν ἄλλο xai ἔργον ἑκατέρῳ προσήκει τοροστάττειν,, τὸ 
κατὰ τὴν αὑτοῦ φύσιν. l. e. Ergo et diversos labores utrique (viro 
et mulieri) oportet ass?gnari, qui conveniant utriusque natura. 
Respondet alter Τί μήν h. e. Quid vero? In eo cum vis af- 
firmationis insit, necessario intelligendum est simplex sive 
generale quoddam verbum, quod et alibi omittatur; dico 
nempe AAAO. Sic et ad Τί γὰρ ille supplet κωλύει in. So- 
phista Platonis p. 231. cum facilius suppleatur ἄλλο: Quid 
enim aliud potius dicamus? | Hoc optimum videtur in omni- 
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bus locis similibus, ut Xenoph. CEc. ix. 12. Τί δέ ? Simili modo 
nobis statuendum vidimus de ἵνα τί. "Vid. INA extr. Addit 
deinde H : ““ Sed quandoquidem τί 47» affirmandi vel potius 
** eonfirmandi potestatem prefert natura sua ; usus voluit, 
** qua sunt vocabulorum fata, ut etiam adhibitum sit in dic- 
** tionibus simpliciter assentientium, ut ap. eundem in Phe- 
* dro, .. . ubi Phzedro roganti 'Opás οὖν ἐκείνην τὴν ὑψηλοτάτην 
** πλάτανον ; ...respondet: Τί μήν; Quidni? Et ... rogat 
** Socrates : An, ig. vis, ut sermonem tibi referam, quem super 
** Ais audivi ? Respondet Phedrus : Tí μήν; Quid ni ?" lmo 
vero eadem graviter affirmandi significatio est utroque in 
loco. In priori supplendum: ἄλλο μᾶλλον ὁρῴηνῦ . Quidnam. 
aliud magis videam? Ac multo liquidius affirmare poterat 
Phaedrus, se videre illam arborem sibi monstratam, quam 
Glauco de laboribus utrique sexui assignandis, de quibus, uf 
Socrates ipse statim excipit, et ut aliunde etiam constat, ho- 
mines singuli et universe nationes dissentiebant. Alter locus 
vol. x. p. 375. minus certam habet graviter affirmandi notam : 
sed tamen nec in contrariam partem suspicionem. przebet : 
audiendi enim illius sermonis se cupidum ostendit Phaedrus. . 
Occurrit autem τί μήν eod. in dial. sepius, ut p. 364. 377. 389. 
et ante; ^neque ullo loco frigida videtur gravis affirmatio. 
Alium locum v. sub O'Y S. 3. | 

2. In plenis et. ceterum claris interrogationibus comparari 
μὴν potest cum ἐτεὸν, vertique, vel re?psa, sí verum querimus, 
vel usitata illa gravius instantis particula vero. Priora con- 
veniunt verbis Xenophontis H. Gr. vi. 3, 13. Τί μὴν ἥκομεν ? 
et Τί μήν ἐστιν ? posterius locis aliis, ut. Cyri Disc. i. 6, 28. 
Hi.i.31. Koénius, qui τί μὴν attingit in Gregor. p. 109. de vi 
ejus nihil prodit. 30d 

ΟΠΩΣΟΥ͂Ν. 


Hoogeveen ad Vig. vii. 11,7. inter formulas negandi retulit 
- οὐδαμῶς ὁπωσοῦν. Hoc si e loco certo sumsit, gravissimum in 
eo habemus pleonasmum, similem τῷ πᾶς ὁστισοῦν. (Vid. τις 
Sect. 6. med.) ut sic reddere possimus: »wl//o prorsus modo; 
vel nequaquam vero ; vel nulla omnino ratione. 


-ΟΥ vel ΟΥ̓Κ, O'YXI etc. 


Duas negationes eadem in sententia conjunctas dicunt ap. 
Grecos majori cum vi negare. Sed, exceptis illis Sect. 3. 
per se non gravius ille negant, quam una.apud Latinos. 
Nullus igitur pleonasmus graviter negantis est v. c. apud 
Xenophontem Mem. ii. 6, 36. ἡγοῦμαι, οὐκ ἐξεῖναί μοι περὶ σοῦ 
λέγειν ἐπαινοῦντι οὐδὲν, ὅτι ἂν μὴ ἀληϑεύω. Nam si οὐκ omittas, 
sententia fiet absurda: puto, mihi licere, ut in tuam laudem 
nihil dicam, quod non verum sit. Sin οὐδέν ; pro eo ponen- 
dum erit τὶ, quod nimium languet. Sed Greci non habent, 
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quod respondeat τῷ quidquam s. ullum prseter ὁτιοῦν, quod. 
l.l. esset justo gravius, neque siné nepatiode quadam pori 
solet. fqüe necessario X. addidit οὐδέν. 'Et sie ublque ad 
evitanduni vitium necessaria est illà negaátionis iteratio : οὔκ, 
s. οὐδεὶς et 15... μηδεὶς. Non ergo propter dupliceni nega-- 
tionem, sed propter pronominis vim grave est, οὐδὲ συμμάχων, 
: 1. Eris, οὐδ᾽ ἥτις οὖν, ὑπῆρχε: in quo pro οὐδ᾽ 4r. rectum, sed. 
justo levius esset οὐδεμία. Polyb. i. 71, Unum etiam locum 
addam, Demosthenis, Aristozit. i. p. 551. quem quis putet, 
insolenti negationum copia cum vitio redundare: Ψωφίξονται 
εἷος μὴ πυρὸς, μυὴ λύχνου, μὴ ποτοῦ, μὴ βρωτοῦ μηδένα punaeyos ToUTQ 
κοινωνεῖν, uns λαμβάνειν, μηδ᾽ αὐτὸν τούτῳ διδόναι. Sed preter 
anaphoram negationis, quze ad nos non pertinet (Isag. δ: 6.) 
usus loquendi omnia poscit. 
2. Sed tamen pleonasmi nomen in his et talibus non im- 
probamus : οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τὸν σὸν ἑταῖρον δεῖ παρελϑεῖν, Plat. vol. 
x. p. 389. et, ὀὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἄκων οὐδὲν oues ὀρϑῶξ ἔχον : Demosth. 
adv. 'T'imocr. p. 498. Ab initio pro οὐδὲ γὰρ diei poterat xai 
γάρ. Sed recte ab illa negatione sententia incipit, ut statim. 
intelligatur, enuntiationem fore negantem. Ceterum illa 
tantum copulz vim habet, simulque prénuntia est certioris et. 
gravioris negationis, quz» adjungitur verbo enuntiationis pri- 
mario, quod im illis est ἑταῖρος et ἄκων. Hine Zosimus ii. 53. 
cum totam negationem repetere non posset, ut vis τοῦ ne qui- 
dem maneret, saltem δὲ repetiit : οὐδὲ μετὰ τὴν TA*ym» δὲ ToU 
σολεμεῖν ἀποστάς. Sic et iil. 30. iie 
3. Or et μὴ ubi conjüncta sunt, potiorem vim habet illud, 
quod statim ante ipsum verbum, altero non intercedente, 
positum est. Vere igitur negat μὴ ob, et negatio inest in οὐ» 
cum antecedens μὴ vim suam, vel interrogandi, vel prohiben- 
di, vel timendi, servet, rarius negationem graviorem reddat. 
Prohibendi sive removendi vis in μὴ est Eurip. Iphig. in Aul. ' 
42. τῶν ἀπόρων οὐδενὸς ἐνδεῖς, μὴ οὐ μαίνεσθαι. Et Plat. Euthyd. 
vol. iii. p. 73. οὐδὲ * τοῦ χρηματίζεσθαι φατὸν διακωλύειν οὗδὲν, μὴ. 
ob “σάραλαβεῖν ὁντινοῦν εὐπετῶς τὴν σφετέραν σοφίαν : meque pecunia. 
acquirende studium duo Wl dicunt ullo modo vmpedire, quo 
mimus fucile quivis sapientiam ipsorum arripiat. Fortior au-. 
tem fieri videtur negatio in Plat. Alcib. i.p. 58. X. Τόδε γε 
οἶμαι οὐδένα ἂν ἄλλως omma: A. "To eoioy 5 E. Μὴ ob τριῶν ἕν γέ 
τι εἶναι τὸν ἄνϑρωπον. Α. Τίνων ; Σ. Ῥυχὴν, ἢ σῶμα, ἢ καὶ ξυναμ.- 
φόϊερον, τὸ ὅλον τοῦτο. Α. Τί μήν: Et Aristid. or. in Apellam. 
init. οὐκ ἀπέχονταὶ μὴ ov πολίτην τιϑέναι. Sed tamen non ΠΕΡῸ 
difficile et lubricum esse hujus discriminis judicium, eique 
péene concedi posse, qui claram tantum et propriam in his 
tribus locis negationem subjici putet, eum post verba remo-- 


y 


* Quod in Bipont. exstat οὐδὲ σοῦ x. nescio quam. antiquum sit vitium. Sed. 
haud dubie legendum : οὐδὲ τὸ xe. ; 
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Mie usitate μὴ ponatur, i ita ut talia low. referenda sint. M 
uod. persecuti sumus sub μὴ S. 1... Sed in οὐ μὴ prio 
pAHimA, qu. aaa ubique propria est negationis, vim ἃ 
posteriori. Hac.autem cum vim habeat vel prohibendi vel 
timend?, primum auxilio. satellitis οὐ fortius rem prolabet, uf 
Norden Nub. 296. Οὐ μὴ σκώψεις; μνηδὲ “ποιήσεις, ἅπερ etc. 
dicitur οὐδὲ τποιήσεις, quia μὴ est. primaria particula, quae 
in μηδὲ rursus apparere debebat. Sed hac partieu- 
qursninnciione yim prohibendi véhementiorem fieri, ille 
gat Reusmann ad Devar. p. 296. N. 79. falsus quidem i 
rquam vero dura Hoogeveeni ratio, qui οὐ per ellipsin in-. 
solentem vim vult habere Antegree sententie, ut. οὐχ, οὕτως ἔχει 
τὸ πρᾶγμα Yel οὐ ποιητέον οὕτω. Ubi “νοῖο ἐϊηιρπαξ significatio- 
nem res habere videtur, ellipsis alibi usitata potest statui. 
Sic Soph. in Electra 1035. ᾿Αλλ᾽ οὔποτ᾽ ἐξ ἐμοῦ γε μὴ μάϑῃς τόδε, 
noss οὔποτ᾽ intelligas licet φοβητέον, vertasque :.. Sed. nunquam 
Wm.est,ne hoc ems me cognoscas. Et ZEschines in. or. 
n Ctesiph. €. 396: τοὺς μὲν γὰῤ πονηροὺς oU um δοτὲ BeXlóos toe 
sg. nam improbos non est timendum. ne aliquando, meliores. 
: per antiphrasin Atticam dictum pro mon sperandum. 
dE Plat. vol. vii. p. 87. Οὔτε yap γίγνεται» οὔτε γέγονεν, οὐδὲ 
οὖν μὴ ᾿ γένηται ἀλλοῖον z3os. οἷς. ὥρα tamen. ne in his quidem. 
mihi prorsus placet ellipsis : peculiari potius particule uu 
usu simpliciter negandi vim οὐ μὴ habere puto in loeis, ubi 
sequitur. futurum, aut presens vél aor. conjunctivi significa-. 
tionem futuri habens. Ac,ne timendi quidem vis necessario 
in. talibus. ponenda est. Fortassis igitur. μὴ olim. dubitandi 
nota fuit; quippe in re futura et hactenus minus explorata;. 
etsi deinde usus omnem vim dubitandi sustulit. Sed omnia. 
persequi non est nosfri instituti: potiora tantum attingere 
volui, magis ut opportunitate quadam usus monerem, quam. 
ut plane docerem, ne has quidem particulas nihil usquam: 
significare. 
..4. In jure jurando Οὐ μὲ éte. fictus est negationis. pleo- 
nasmus. Nempe Budzus iu Comment. Gr. ]. vult Mz 
se negare. .. Hinc praeter alia loca. illum affert Xenoph. 
vii. 14. s. a quo in sermone," inquit, ** MA Φλεονάξει," . Hu- 
jus auctoritatem et alii olim. secuti. sunt, praesertim. cum et 
vett. grammatici eandem in sententiam statuant, ut schol. 
Thucyd. iii..36.. Sed viri docti deinceps ostenderunt, μᾷ 
proprie neque affirmare, neque negare, ideoque preeponi. aut 
ναὶ aut ov: usum autem voluisse, ut szepius, omisso τῶ οὗ. 
per se ponéretur μὰ in jure jurando negativo. Novissime 
autem Cel. Schneiderus in Handwürterb. rursus dixit, nega- 
tivam esse. particulam, et ortam e μή: sin praponatur yn; 
perire propriam significationem. Tum exemplum posuit νὴ 
μᾷ τὸν Δία, pro usitato ναὶ μὰ τ- Δ. Hoc nolim in tali DRE, 
factum, quia res est parum probabilis, Nam particula μὴ, e e. 
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qua illud ortum statuit, in affirmando et asseverando nun- 
quam adhibetur, sicut μὰ, et multum differt ab οὐ quod so- 
lum: in jurando locum habet. Nec vero mihi persuadere 
possum, ita perire cujusquam verbi propriam significationem, 
ut extra ironiam in sensum contrarium adhibeatur. Deni- 
que origo illa, quam statuit, vereor ut analogia quadam pos- 
sit defendi. Etenim v» sine dubio est sque antiquum: sed 
nusquam pro eo vz dicitur. Maneat ergo illud, plenam esse 
negantem juris jurandi formam οὐ μὰ τὸν (3:ó0v): sed obti- 
nuisse, ut omissa negatione sepius solum μὰ in negando ad- 
hiberetur. : 
9. Sed spinose disputationis campus aperitur de nega- 
tione hujus form: ; ὠμὸν τὸ βούλευμα, καὶ μέγα, ἐγνῶσϑαι, πόλιν 
ὅλων διαφϑεῖραι μᾶλλον, ἢ οὗ τοὺς αἰτίους : dura sententta et nota- 
óilis, quod. decretum sit, totam potius perdere civitatem, quam 
auctores (se. maleficii.) "Thuc. iii. 36. Sola negatio lectori 
difficultatem creat. Hinc scholiastes eam περιττὴν dicit, 
probantibus plerisque viris doctis, et J. Kühnio etiam ad 
ZEliani V. H. iii. 43. Perizonius autem id repudiat, et legen- 
dum statuit αὐτοὺς pro οὐ τούς. Simul tamen explicandi ra- 
tionem affert, secundum quam vulgata. scriptüra ferri possit, 
argutam nimis et obscuram, quam vir doctus (non memini 
quis) quasi alloquens Perizonium, recte vituperat his co- 
mici (Aristoph. Ran. 1493.) verbis: Οὐ μανθάνω" ἀμαϑέστεῤρόν 
τὼς timi, xai σαφέστερο.  Verissima certe sunt 'lThueydidis 
verba, quorum similia ii. 62. habet. Accedit hoc gravissi- 
mum, quod Stephanus c. 16. Operar. in Dionysium Halic. 
observavit, hunc D. sepius ita loqui; ut Archzol. vi. 8]. 
τὴν βουλὴν οὐκ ὀρθῶς δι᾽ ὀργῆς ἔχόντων. . . μᾶλλον, ἢ οὐχὶ τοὺς Gi- 
τίους: et x. 28. τί ταῦτα τῷ δήμῳ ἐπικαλῶ μᾶλλον, ἢ οὐχ, ὑμῖν; et 
Xi.34. οὔτε. .. δούλης ἀλλοτρίας ἀνελάμβανε ταιδίον μᾶλλον, ἢ OU 
ψυναικὸς ἐλευϑέρας. Nec vero nimis durüs pleonasmus videri 
debet, quoniam simillimum habemus in Francogallica lingua ; 
v. c. 2l est plus sage qu'on ne croit. Deexplicatione facillimum 
esset dicere, μᾶλλον in talibus absolute poni, et ἢ vim habere 
particule. ἀλλά : sed hac ficta significatione scindimus nodum, 
nonsolvimus. Ego perspicuitatis et gravitatis causa oj ad- 
jectum puto. Nam cum μᾶλλον ἢ rem dubiam relinquat, ita 
ut optio quaedam maneat, quoniam pot?us, non certo, prius 
illud fieri factumve dicitur: in posteriori sententia. omnis 
tollitur dubitatio, adjecta ipsa negatione. | | 


OYTOZ. 


1. Hoc sepe additur adverbio ὡσαύτως, quamquam vis ea- 
dem jam in hoc ipso inest : nam prima syllaba, ὡς, est i. q. 
οὕτως. Additur autem, ubi mirifica similitudo rebus inter- 
cedit, aut ubi hoc agitur, utaliis videatur mirifica. Cf. max- 
jme οὗτος S, 4. Plat. vol,iv. p. 32. “Ὡσαύτως δὲ οὕτω καὶ ἐᾶν ὃ 
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ῥήτωῤ εἴς. Xen. Cyri Disc. viii. 5, 9. Ὡσαύτως δὲ οὕτως ἔχει 
καὶ περὶ κατασκευῆς. a 
2. Alius hujus adv. pleonasmus prabetur hoc exemplo: 5 
χώρα ἀπὸ "lraAo0, βασιλέως τινὸς ᾿Αρκάδων, τοὔνομα τοῦτο ἔχοντος. 
οὕτως ᾿Ιταλία ὠνομάσϑη: Thuc. vi. 2. Convenit illis, quae in 
pramonito hujus cap. dixi. | 
- 9. Pleonasmi nomine nobis etiam veniàt οὕτως positum pro 
facile, simpliciter, perfunctorie, etc. Xen. Mem. iii. 6, 9. 


or. Cic. pro Roscio Am. c. 26. ad verba : non sic nudos. 


IIAAIN: vid. A'Y. 
IIAN'Y. 


Abundare hoe nonnulli volunt junctum adverbio σφόδρα. 
Aristoph. Plut. 25. τουνϑάνομαι cvv σφόδρα. bi schol. ὅτι σύ- 
yn3es ' Avrixois σαράλληλα τιϑέναι τὰ ἰσοδυγαμοῦντα. ΔΔηλοῦται δὲ 
ἕν τι ἐξ ἀμφοτέρων. Οὕτως ἔχει καὶ τὸ τυχὸν ἴσως. Mihi hoc non 
placet. Non refertur utrumque ad αυνϑάνομαι: frigidum et 
incomtum esset ἢ. 1. asyndeton. Neque eodem sensu dicas 
ways τουνϑάνομαι, QuO cQ. z. lllud enim esset omn? modo sive 
plane, vere requiro; cum σῷ. «evw3. sit cupide, pertinaciter, 
cum impetu idem urgens requiro. "Τὰ potius sic habeto: Pri- 
marium, sive id, quo maxime modus τοῦ πυνϑάνεσθαι definitur, 
h.l.estcQopz : et τῷ wa» rursus definitur τὸ σφόδρα. Nam 
ordo in illis obtinet, quem usus frequentiorem fecit, quo cav 
prius ponitur, et, quod incrementa capere potest, posterius : 
et cz etiam natura sua non habet gradus, quibus possit in- . 
tendi et vehementius fieri. Ex his perspicuum est, verum 
pleonasmum in verbis illis non inesse. 1 

2. Non possum facere, quin hic o? &z»v sua in luce ponam, 
etsi ad institutum per se non pertinet. Horreus de eo in in- 
dice ad ZEschinis diall. i. 3. multum a vero aberrat. Nam 
οὐ «4v» interpretatus est prorsus non, neque quidquam addi- 
dit, adeo ut appareat, ei nihil difficultatis suboluisse, et ex 
ejus sententia vim negationis οὐ definiri adverbio πάνυ, quod 
e structura sit prius. Acutius cernens Buttmannus, vir, ut 
 eonstat, Graecarum litterarum apprime gnarus, alio modo 
explicandum esse vidit. Hic in ind. ad iv. diall. Platonis 
ed. Biester sub o2 sic: ** Notata jam est Hoogeveenio (p. 
** 605. Schütz) vis hujus particulze, qua vocem, cui additur, 
** non tantum negat, sed plane ἔπ contrarvum, vertit. | Ad-. 
** struetumi hoc est ibi phrasi οὔ φημι i. e. nego. Addam ex 
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τ 


* pünime. Adde 85. 1. 5." (i. p. 110. Οὐκ ἄρα, ὦ βέλτιστε, 


Óó 


p. 1271. τι statuit esse ἀργὸν, gravius etiam negat, quia a 
pron. τὶς majorem vim τὸ πάνυ accipit. Lucian. Necyomant. 
€. 15. ó0 sz. τι ἦν ῥάδιον proptie vertendum esset: "om omnino 
omni ez parte erat facile. Sed res. docet, ironiam esse, et 
sensum ita déclàrari debere : res erat longe difficillima, Nam 
zi in his verbis non est μειωτικὸν, Sed αὐξητικόν. Sic et 4 enopli. 
Exp. vi. 1, 26. Neque soli Attici, sed et alii hac ironia 
utuntur, ut. Hippocr. Aphor. S. 5. extr. Oi ἱκτερώδεες οὗ πάνυ 
τὶ νευμιατώδεὲς εἶσιν : Et 5. Ὁ. 8. 9. TZ πλατέα ἐξανϑήματὰ οὗ π. 
^ ᾽νησμώδεα. Sed magis ad rem pertihent alia ironim ex- 
emplà, que lenius sonant et gravius quid significant. So- 
phocles Aj. 455. ἐμοῦ μὲν οὐχ, ἑκόντος, me vehementer indignante. 
Xen. Mem. ii. 8, 5. τὸ ὑπαίτιον εἶναί τινι οὐ πάνυ προσίεμαι, TIO- 
lestissimum mihi est, aliorum reprehenstonibus esse obnoaim. 
Herodot. ii. 46. οὔ μοι ἥδιόν ἔστι ; vehementer abomiünor. vs 
quzdam loca notavi ad Xen. Ages. v. 3. Non jam opus est, 
ut hoc etiam analogia linguarum mürniam. Sed et nostri sepe 
 dilchi Sehr, nicht sonderlich per irohiatn, dicunt, οἱ Francogalli 
item 72e . . . gueres, etc. ; 
ΠΗ͂ (Ion. KH). 


 Particulam πῃ Henr. Stephanus in vocum Herodoti. recen- 
sione simpliciter explet?ivam vocat, nulla interpretatione, ut 
facile existimari potest, adjecta. De usu frequentissimo. 
quo significat, aliqua ratione, nihil est, quod. dicam. . Sed 
respicit ille ad iv. 124. ubi commemorantur castella ἴσον ἀπ᾽, 
ἀλλήλων ἀπέχροντα; σταδίους ὡς ἑξήκοντα μάλιστά x0 *.. In hoc. et 


D 


* Magna inconstantia, quod ad iota οἱ olim vehementer inter. se multis in 
subscriptum hujus particule encliticae — verbis de eo dissentiebant, ὅταν ξητῶ- 
attinet, nünc in libris versatur; nec μεν, inquit Sex. Empiricus adv. Gram- " 
fortasse minor olim, ut ex observatt. mat. €.9. εἰ σαῖς δοτικαῖς ἐσροσθετέδν và 
grammaticorum existumare licet. Nam ἰῶσα, Ego addidi, secutus analogiam, 


μὰ 


similibus hanc aene nid vim addere τῷ μάλιστα, ut verti 


possit: .. . ad stadia minimum certe sexaginta. Nam similis 
est usus pride, πως, de qua post : suo loco. LE 
3 TH 5i Íonoi etl, 
(d sins: iex 5 ἐδ εἴ rIOTE. . ii οἱ m— —4 


Wifüonem: fed prius informant πυρεῖα quàm emp: 
et tum particulis: locum proprie indicdntibus teri fere 
nem tribuunt. Itaque pritio c5: (pro 94?) ópi- 
fuisse, aliquem in locum, deinde àufem 7n ἐδ 
su Ex ^ hac hac opinione mee zs (quem im locum?) et 
πότε (quod in tempüs?) fuerunt diversa. Sie τότε olini pi 
τόσε fuit. - . Vid. Cel. Schneideri Handiwórterbüch Sub τὸς." 
et itifrà qu. 
᾿ Sed plenesnis híé illüsttàndus exsistit; ubi cor? Q: € 
dep ei "usddm spatit sign? ficatio verbis quibusdani addi- 
Mrd dd Sophoclem Aj. 1176. s. E δὲ τὸΐ wy, κἄστιν) ὡς 
MA , οὐδείς cor ἄλλος, ἢ δύ etc. nihil ad Εν et ab-- 
solutám sententiam omisso ποτὲ desideratur. si planis- 
sime explicare velis, οὔδείς z. erit emo, quem al iquám 7n pus 
lem sive guaquaversum queras. Brevius vertes: zbmo 
quam. Xenoph. Histor. Gr: ii. 3, 45. et 48. iti Zeí sore ide 
;'leonasmus valde amplificat sempiterni temporis notionem. 
is gr per omne (vitz) spatium. Sed in versione sic fere 
as: semper et mullo non temipore. Sie breviter ii Arriani 
Alex, i. 7, 2, ἤδη πότὲ vertas tanilem aliquando : et Aris- 
tot. Poet. 5. Ξψὲ rot sero admodum. Euseb. ". E. i. 4. laaxpp 
zo9* ὕστερον χρόνῷ, longissimo post lemporisspatio. ὁ 
2. Sepe significat cognoscendi etiàm cupiditatem in per- 
cünetando, et quzerendo, dubitantisque admirationem et ἀπὸ- 
lay qénificl- ut Xenoph. Mem. init. τίσι sur. χόγοις, Plat. 
. Vii. p. 378. ὅστις ποτ᾽ ἦν. In hujusmodi locis bene ex-' 
primas particulis cunque et tandem. Nam quod Ernesti priori 
in loco verti vult, durch was doch, wohl in aller Welt für 
Beweise, id nimis &radve est et respondet fere Grecis cin δή 
ποτ᾽ οὖν 186. Sufficit durch ww. wo f. B. , 
p^ Adj unctum τῷ MH admirabilem vimn hàbet ad si ifican- : 
dam iam ét circumspectam diligentiam in AA 
Dionys. Halic. ii. p. 85. "Ez» δὲ μηδεμίαν ἡδονὴν μηδὲ 20 Thy us 
τῆς λέξεως χαρακτὴρ ἔχη, δυσωπῶ καὶ ὑποπτεύω, μήποτ δὺ Λύσίου 
ἢ δ yos: .. . πὸ orte αν Mid LI qua hint inile ezxquit 
possit, cüüsdm) δι. exempla suppeditant ali 
permulta. icr qs 


—- 


scripsique x5. ld h. 1. vel hane ob tio: sed cavillabitur fortasse, qui ve- 
caüsam lieuit, ut facilius a nota nü- ram in hoc et similibus verbis scripta: 
meri 28; x», discerneretur. Levissima — ram ex auctoritatibus aut monumentis 
et prope ridicula, fateor, hac est ra- veterum protulerit. 
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1, De hoc Budzeus Comment. Gr. L. p. 1299. ** Dicitur et 
* δέ voi et δέ πους Plato in Gorg. "I3: δὴ, ἃ καὶ πρὸς τούσδε ἐγὼ 
«€ ἔλεγον, διομολόγησαί μοι, εἰ ἄρα ἔδοξα τότε ἀληϑῆῇ λέγειν. "Ελεγον 
** δέ σου, ὅτι ἡ. μὲν ὀψοποιητικὴ οὔ μοι, δοκεῖ τέχνη εἶναι" ἀγτὶ TOU 
** ἔλεγον δέ. Est enim που interdum ἀργὸν, ut δὴ, et. γε, et τοι» 
* et μὴν, et a2." Hec ille. Sed, ceteris missis, rectius di- 
cemus, zov illo loco (Bipont. vol. iv. p. 117.) significare opinor. 
Non ut.certissimum affirmat S., se illud de àLoz. dixisse, sed 
tantum existimat, si recte meminerit. Nam multo ante, 
p. 40. s. illud pronuntiaverat. Addit B. alia Platonis loca, 
vol. vi. p. 207. et. 234. Prioris verba transcribam. Τί δέ; 
ὃ αὐτό τε ἀὑτοῦ χάριν ἀγαπῶμεν καὶ τῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ γενομένων, οἷον αὖ 
τὸ φρονεῖν, καὶ τὸ ὁρᾷν καὶ τὸ ὑγιαίνειν ; τὰ γὰρ τοιαῦτα που δὲ ἀμ- 
Φότερα ἀσπαξόμεδα. Hic illud ipsum opinor interpretari pos- 
sumus. Nimirum zov proprie /oc? ?ncerí? significationem ha- 
bet. Inde ad rem :ncertam translatum est. Sed tenendum 
est, per ironiam rursus de re cería minimeque dubia dici 
ecpisse, ut Xenoph. Hi. x. 4. "Vid. Isag. &. 19. Nostri simi- 
liter de re prorsus explorata: 7267 Unzufriedene 1st. doch wohM 
allezeit arm ; etsi wohl usitate dicitur pro vielleicht. Plura 
scriptorum loca facile ex indicibus et aliunde petes. Nihil 
enim est, apud Atticos inprimis, frequentius. 

2. Vim etiam intendendi hec particula habet, adjecta v. g. 
τῷ ἸΠόῤῥω. Zosim. ii. l1. Τάραντα vs γὰρ τοόῤῥω mou τῆς ᾿Ϊταλίας 
εἶναι, Tarentum enim in longissime remota, parte Italie esse. 
Adde iv. 19. et 34. et 35. ubi proprie de spatio locis interjecto 
dicitur, ut et deinceps passim. Sed Xenoph. Mem. iii. 5, 15. 
item metaphorice. 


ΠΩ. 


Ex hoc compositum πώποτε Eustathius ad lliad. A. 164. 
vocat παραπληρωματικόν. Sed non obscurum aut ambiguum 
est zw, ut istuc confugiendum sit. Significat 1) Aactenus, 
sive usque ad. hunc locum ; 2) adhuc, sive usque ad hoc tem- 
pus; et cognatum esse patet cum zov. et zo. Fortasse dati- 
vus est sive ablativus antiquus, sicut ποι, sed peculiaris for- 
ma, quam ei dederunt propter discrimen significationis. Ad 
locum et conditionem, in qua res est, refertur apud Plato- 
nem vol. vi. p. 223. Si frequens esset πολίχνιον, de quo- con- 
dendo disputant, artificum magno numero, οὐκ ἄν πω πάνυ γε 
μέγα τι εἴη: ad. hunc locum (sive conditionem, vel eo usque) 
provecta. civitas sane non. esset omnino luculenta et valde 1nsig- 
^is. Sed quam sepissime tempus ante actum significat, ut. 
in illo πώποτε, antea unquam, in μήπω ne adhuc, et οὕπω, non- 
dum eic. Nam .l.etsi οὐκ ἄν πω item verti potest nomdum 
sane, famen de tempore non est sermo: sed et ap. Latinos 
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dum refertur ad statum et conditionem, ut nondum sit i. q. 
non hac in conditione ; non, si res ita comparata est. — 


τ ὼς, quod Stephanus dicit sepe vacare, proprie est κατά 
τινα τρόπον, ut scholiastes Eurip. Pheen. 1428. explicat. Quo- 
niam igitur notionem przebet non. certis finibus inclusam, eo 
eaperunt uti, sicut pronomine τὶς ad injiciendam- insignis 
magnitudinis suspicionem. Sie mihi videtur.  Analogia, ut 
ostendi, hoc suadet: et loca, qua demonstrabo, satis idem 
declarant. Iliad. &. 104. μάλα πως, perquam. graviter. Soph. 
Aj. 306. μόλις πώς, egerrime. Eurip. Iphig. in- Aul. 66, εὖ 
πὼς perquam scita ratione. Xenoph. Cyri Disc. ϑείως πὼς, 
(Ciceronis verbis sic :) wt ?/]ud, nescio quid, mom fortuitum, 
sed divinum videretur... Id. Exp. iii. 1, 43. μᾶλλον πως, longe 
frequentius. vi. 1, δ. τεχνικῶς gs, mira quadam arte. Strabo 
X. p. 122. ed. noviss. κώμη . , . . εὐφυῶς “ἐπιχειμένη mos v) τοῦ 
᾿Αχελώου διαβάσει, vicus commode admodum. (sic recte Xylan- 
der) adjacens trajectui Achelo?.. Itaque simili ratione ὠκριβῶς 
τως, in quo Stephanus πὼς vult vacare, reddi potest eximia 
claritate. μὰ δ fiin 
| 'YXZTEPON. 


De hoc vide Isagoges extremam particulam. 


ΩΣ. 


Quoniam hzc particula sepius vim habet: conjunctionis, 
quam adverbii, quze de ea dicere habemus, ne diversis locis 
quaerenda sint, omnia in caput de conjunctionibus confere- 
mus. μιν 
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PRAJEMONITUM. 


AA CCESSI jam ad caput, cujus tractatio mihi tantundem 
fere molesti», quantum voluptatis attulit. Nam cum ea, 
quz notata habebam, diligenter comparanda cum illis es- 
sent, quie viri docti, et inprimis ii, quos supra dixi, jam co- 
piose illustrarunt, e magno hoc labore non penitendos qui- 
dem fructus, sed et hune (quo lubens caruissem) cepi, ut 


δ HESREQPEOGUNGADRUU 


tah: *tu34 oT i5 


$i. 


viderem, , omnia. propé' ab. filis j am esse occüpaía, et penus 
m n- 


junetiones universe appellatas ab argumento meo removi. 
Vid. Isag. ὃ. 5. Sed tamén, quoniam tractamus petitas e 
Grzcisscriptoribus; qui in usu earum tam copiosi sunt; ac 
potius effusi; nofieblm ad me.pertinent. Nam illi, quos sig- 
nificavi, Devarids, Hoogeveen et alii; non mirum est, si 

dam preeteríerunt, nohnulla minus: aceuráte tradidcHaHify ΩΝ 
minus perspicue, alia non: eo delectu argumentorum et exem- 
plorüm firmarunt, nihil ut agendum supérsit. In his igitur 
investigandis diligentiusque euism Rege n ἫΝ 
— - nostra versabitur. 


siete Pekccdnets v. v. 5 cames oes sinomai) 


᾿Αλλὰ plane respondet. iLatinoruni pántetió sed. NM 
sensu. Preponitur enim ei; quod. ab antecedenti diversun 
est, aut eidem plane repugnat. .Nam est haud dubie aecu- 
sativus plur. ab ἄλλος et. i. Ὁ: κατὰ τὰ ἄλλα, accentu tantum 
diseriminis eausa mutato. ^ Significatione" id plane vacare 
putes ab initio librorum et. orationum. ' Sed. refertur δα ali- 
quid ante significatum, poniturque ad excitandam auditoris 
vel lectoris attentionem." Nemo enim exspectat a spi 
particulam adversativam, ideoque ea lecta vel audita s 
suspicamur, rem i prolatum iri. Ita Cyaxares, e- 
noph. Cyri Disc. iii. 3, 20. orationem his incipit: 'AAX ὅπως 
μὲν... ἐγὼ ἄχϑομαι τρέφων ὑμᾶς etc. Respondet nempe illis a 
Cyró: dietis 8. 13. μὴ δοκῇς, ἀἰχιϑόμενος dri τρέφεις ἡμᾶς; ἐξόδου μεμ.- 
νῆσϑαι. Non dissimilis. ratio initii est viii. 1, 1. ᾿Αλλὰ πόλι 
Aus etc. ubi ἀλλὰ tacitz;  suspieioni auditorum opponitur, 
Cyrum potentis: suze stabiliendee causa, quae dixerat, dixisse. 
"Tota oratio ad amovendam illam. suspicionem comparata est, 
et S. 5. illud Chrysantze consilium fit etiam clarius, cum di- 
Cit: Kai τοῦτο yap εὖ εἰδέναι Χρὴ etc.. Occurrit eadem parti- 
cula tacit: reprehensioni, quod auctor nimis diu eadem in 
re versetur; ut Zosim. iii. 19. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὧδε. ἐπράχϑη" ὃ 
δὲ Σουρήνας etc. quasi dicatur: περὶ τούτων οὐ “λείω διηγήσομαι" 
ἀλλὰ T. μ. etc. Cf. v. 92. init. Apud Homerum cum alibi 
abundare | ἀλλὰ putat Eustathius, tum ab initio. orationis 
Iliad. Ψ. 319. 'AA»' ὃς μὲν ϑ᾽ ἵπποισι etc. Id post alios ex ejus 
commentariis refert Hoogev. in doctr. partic. Gr. p. 13. 
Epit. Schütz. Sed ibi oppositionis ratio clarior est, quam 
ut Eustathius eam desiderare, potuerit. Sine dubio: ipse 
commemorare voluit versum. 313, ubi causa particule ad- 
versative obscurior. est, aptiorque videatur conclusiva οὖν. 
d. et. h.1. excitat Ulysses auditorem, filium, re graviore 
significata. - Dixerat nempe, socios certaminis curulis equis 
pi velocioribus, sed Antilocho non superiores esse arte et 
Prudent "Τῶν δ᾽ ἵπποι μὲν ἔασιν ἀφάρτεροι, οὐδὲ μὲν αὐτοὶ πλείονα 
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dentiam, ad d quam E filium, cum pergit: "Az 
"eb, Φίλος, μῆτιν ἐμβάλλεο S vU παγτοίην ete. Sed, ut d Hi 
ow ratione aut vi caret dA positum in princi io libro- 
ut Convivii Xenophontei. Significat. enim, antece 
Toi uade voluminis severiores sermones Socratis et ami- 
dm us aliorum virorum gravium explicatos esse. ΟΥ̓ in- 


Ps σέϑεν αὐτοῦ μἰητίσασϑαι. Eorum igitur serta spp 


um tantummodo sequi possit. appositum, . 

: apparet, haud paullo. frequentiorem ewe i Lu b 
sa La sign ignificationem. Secundum hane ἀλλὰ» 

st porro etiam. — Adhibetur. Mee ee post: Ko 


potest 
iomenti majus quid. PECIA τὼν up" i. 2, b 


pun Laert. p. m. 110. B. 241. D sep ius sic 
ue hune: sed etiam ubi aut £s a priori longius. d 
, cujus eris in locis fere May inter ions δ 0] h "4 
rmn τὸ, AED 4, I. Conv. viii. 2. Vectig. v. 4. - 
sd vividior quodammodo fit sententia et lec be s ad eam 
non perfunctorie cognoscendam excitat. 
3. Adversativam vim ἀλλὰ passim habet in media senten- 
fia, ubi quis id corruptum. et inutile putet; ut apud Lysiam 
in Theomn. c. 6. Βούλομαι obw αὐτὸν. . διδάξαι, ἄν πως ἀλλὰ 
yóv παιδευθῇ. Hic ante ἀχλὰ (cui f. addéndum γε) cogitan- 
du um. est καίπερ πρότερον οὐδὲν δυνηϑεὶς μαϑεῖν : et sic in aliis hu- 
i locis ante ἀλλὰ tacita latet antitheseos Ei ME 
"Perizon. ad ZEliàni V. H. xiii. Ll. qui similibus loc 
culam. ibi a nonnullis damnatam defendit. Non 
i itur. Reiskius Ind. Demosth. eam pro abundanti halte 


um in nexu verborum. ét sententiarum, un pum 
κι Ei 


ἢ 


V. c. in his Aristog. 1. p. 711. ὃ δὲ I E τῶν μὲν &is σωτηρίαν 

JA x 
αὖτ Φερόντῳγ᾽ ἀλλ᾽ οὐδ ὅτιοῦν πάρεστιν Bene. et co 

- i eum disputans Schützius in oogev. doctrina. parti- 

cula E de vim asseverandi tribuit, et optime 

Eu doch auh micht. das geringste vorzutragen. 

TA in loco, cujus similia non desunt, (e. g. Eurip. 


s 1578.) ellipsis quadam videtur subesse, ut ante , cogi- 
2 μὴ ἀ ἐξιόλογόν, τι δ dicam o Pi 2 sive od μόνον οὖ- 


ΝΣ fugrdbs. Videtur et. alí parti . hic offen- 
dio In Bas. 154 7. non legitur. "ier fied Ind. ad 


: af ὑμᾶς AUC) quós ego nec in meoS usus reposui, - 
: atibus fruendis consumsi, verum. in. vos 4mpendi. 
posti im est ἀλλὰ tacite objectioni, quoniam multi appa- 
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ratis et exquisitis epulis disperdunt pecunias ad alios usus sibi 
datas. Simili ratione statuendum de his Josephi Arch:zol. 
xiv. 12. μετήνεγκαν εἰς Κῶ τὰ χρήματα οἱ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ ᾿Ιουδαῖοι, διὰ 
τὸν ἐκ Μιθριδάτου φόβον. Οὐ γὰρ εἰκὸς τοὺς ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ, τοόλιν. τε 
ὀχυρὰν ἔχοντας καὶ τὸν ναὺν, πέμπειν χρήματα εἰς Kar ἀλλ᾽ οὐδὲ 
τοὺς ἐν᾿Αλεξανδρείᾳ κατοικοῦντας ᾿Ιουδαίους πιϑανὸν oU. ἐστὶ «ποιῆ:- 
δᾶι, μηδὲν Μιϑριδάτην δεδιοτας. Ric 
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Hsec particula. ut conjunctio usurpata pro ἐὰν aliena est a 
materia nobis tractanda. Nam si quando post parenthesin 
aut alias sententias periodo intertextas iterum ponitur, pleo- 
nasmus est nullus. Neque opus est ut eam tangamus e lo- 
€is excitatam, ubi eodem in membro repetita vim adverbii 
habet, ut ap. Charitonem vi. 6. "Ay δὲ βιαιότερον ἄν τι γένηται, 
τότε ἐστί σοι χαιρὸς ἐπιδεῖξαι : Cum vero violentius quid (quod fieri 
possit) factum fuerit, tum justum tibi erit tempus, quo osten- 
das etc. Ibi Dorville exemplis alio loco adhibendis abutitur. 
Vid. supra AN in adverbiis. | 


APA. 


1, Hoc ἄρα inter pleonasmos refero, ubi tantum inservit 
apodoseos initio significando et annectendis. similibus sen- 
' tentiis post genitt. consequentis.  Ocellus Luc. c. i. p. 512. 
ed. Gale: Ei δὲ οὔτε ὑπό τινος τῶν ἔξωϑεν, οὔτε ὑπὸ τινος τῶν ἔνδο- 
ϑὲν φϑαρήσεται τὸ τᾶν, ἄφϑαρτος ἄρα καὶ ἀνώλεϑρος ὃ κόσμος, Adde 
Xenoph. Cyri Disc. i. 3, 2. et Hist. Gr. iv. 2, 22. In Ocelli 
loco subjicitur conclusio ante dictis: tamen ne tali quidem in 
apodosi necessarium est ἄρα, multo minus, ubi prior pars pe- 
riodi mutata in genitivos consequentis evanuit: nam longe 
frequentius sine ἄρα hac consequuntur. Sed quz vis est par- 
ticule ita posit&e ? Ego prorsus eandem esse puto, quam in 
illis, de quibus in Premon:to de adverbiis egi. 

Non ingrata fore puto studiosis, quee de Latinorum ergo 
et igitur observata hic addam. Nam et hi ad indicandam 
apodosin illis particulis usi reperiuntur. Cic. Inv. i. 34. extr. 
Quodsi melius . . . geruntur : consilio igitur etc. Τὶ Ernesti 
statuit, temere immigrasse τὸ 29?tur. Inprimis ita Lactan- 
tius: ut ii. 18. Nam οἱ religio ev divinis rebus est. . . : ca- 
rent ergo religione etc. iii. 6. δὲ ergo singule . . . convincun- 
tur: omnes igilur vane etc. Similiter c. 8. et 11. itemque 12. 
med. diens 
2. Adjicitur Zea particule ποτὲ hunc in modum: Τί cor 
p ἡ κάπνη ψοφεῖ 1 Aristoph. Vesp. 143. et Tí ποτ᾽ οὐ πρὸ ϑυ- 
ῥῶν Φφαίνετ᾽ ἄρ᾽ ἡμῖν ν. 279. In his urget et instat interrogans 
ita, ut sibi aliquid responderi cupiat, in quo plane acquiescere 
possit. Nam conclusiva. particula sicut argumentationem . 
terminat, nihilque amplius requirendum esse significat, ita 
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interrogationi addita suppeditandum aliquid exposcit, quo 
nihil amplius debeat requiri. 

8. Magis notabilis est particularum ὡς ἄρα usus, non rarus 
ille, sed tamen ab aliis non satis demonstratus, quo aut plane 
repudiatur alterius sententia vel dietum, aut certe in dubium 
vocatur. “Ηἰς usus brevitatem et perspicuitatem egregie ad- 
juvat. Nam e solo ἄρα statim intelligitur id, quod auctor 
. jam dicere ingressus est, ipsi esse valde suspectum. 8 6- 
mosth. c. Lept. p. m. 260. "ἔστι τοίνυν τις πρόχειρος λόγος; ὧς. 
ἄρα καὶ παρ᾽ ἡμῖν ἐπὶ τῶν προγόνων πολλὰ ἀγαϑὰ εἰργασμένοι τινὲς 
οὐδενὸς “ἠξιοῦντο τοιούτου... ᾿Εγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι ete. et p. 270. s. 
Καίτοι καὶ τοῦτο ἀκούω σὲ λέγειν, ὡς ἄρα τρεῖς σέ τιγες γραψάμενοι 
τωρότερον τοῦδε οὐκ ἐπεξῆλθον (Inter τρεῖς et τινες ex aliis editt. σὲ 
addidi.) Id. contra Aristogit. i. p. 598. Οὐδὲ γάρ αὖ τοῦτ᾽ ἐστὶν 
εἰστεῖν» ὡς ἄρ᾽ ἐκ τούτων ἡ πόλις οὐδὲν βλάπτεται. Αὐἀάδθ᾽ Xenoph. 
Exp. Oyri v. 7, 5. et de rep. Ath. iii. 12. Luc. Charid. 10. 
Max. Tyr. xvi. 1. (vol. i. p. 286. Reisk.) ZElian. V. H. xii. 
64. ubi bis in eadem periodo occurrit. Arrian. Exp. Al. i. 
12, 2. iii. 8. extr. ubi pro ὡς est ὅτε: iv. 10, 4. Primis duo- 
bus e Dem. locis Hoogev. quoque utitur, et ita quidem, ut 
inde eliciat vim particula συλλογιστικήν : hactenus bene: sed 
addere debebat, eam sic usurpari per ironiam, quia is, qui 
eam adhibet, non modo non amplius nihil requirit, sed rem 
plane repudiat. Cf. S. 2. Etiam alibi ea ponitur ironice, ut 
Xenoph. Mem. i. 2,8. εἰ μὴ ἄρα ^ τῆς ἀρετῆς ἐπιμέλεια διαφϑορεξ 
ἐστιν: et Dion. Halie. Archeol. vii. p. 457. inf. εἰ μὴ ἄρα, ὦ 
AXéus, ὃ μὲν δῆμος ἴσος ἔσται δικαστὴς etc. Hesychius cum in ea 
interpretanda etiam δὴ ponit; fortasse ad talia loca vult re- 
spici. Nam et in δὴ locum habet ironia, qua dictum alterius 
aut. judicium facto declaratum, quasi perquam notabile exa- 
gitatur. Xenoph. Mem. i. 2, 50. et 58. Theophr. Char. ii. 
9. et xxiii. 2. Cf. et οὖν, et γὰρ S. 2. 


ΤΑΙ, 


." Quam plurimi, qui videri possunt et vulgo dicuntur, hujus 
conjunctionis pleonasmi ad paucissimos rediguntur, cognitis 
grammaticorum novissimorum preceptis. Nos hsec pauca 
monebimus. 

1. Pleonasmus minime dubius habetur, cum γὰρ ab initio 
alieujus orationis positum reperitur, quam nihil antecessit, 
quod ex ulla parte cum ea cohzreat; ut in ZEliani V. H. iv. 
29. Οὐ yàp δὴ δύναμαι eie ἐμαυτὸν, μνὴ γελᾶν em. ᾿Αλεξανδρῳ τῷ 
Φιλίππου. Si fabule scenicze initium esset, aut convivii, aut 
cujuseunque dialogi; ratio esset in promtu: nam intellige- 
retur aliquid ante dictum aut significatum, ad quod prima 
sententia referretur, v. c. prudentissimos etiam homines in- 
terdum stulte et ridicule agere. Sed tenendum, in tali nar- 


ratione vim particule obtinere, quz videtur prima et propria 
y 
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(ex γε ἄρα) propter causam quidem i. e. hano. saltem οὗ ratio- 
nem, qua sequitur, εἴγε ἀπείρους ἀκούων εἶναί τινας κόσμους .'. . 
ὅδε ἦνιᾶτο, μηδὲ τοῦ ἑνὸς καὶ κοινοῦ κρατῶν. NSepius autem post 
particulas demum conclusivas sequitur ratio, quee antecedere 
debebat. Docet hoc Hoogeveen in Doctr. particularum sub 
οὐ γὰρ et alibi. Eadem de re dixi in commentario in or. Cic. 
pro Marcello ἃ. 15. p. 149. Ceterum in ZEliani loco negatio 
fit eo gravior, quod ratio suppetere significatur, non simplex 
négantis auctoritas, adeoque recte vertitur nequaquam, neuti- 
quam vero. : 

2. In principiis narrationis longioris passim aliquid com- 
iemoratur, quod inprimis memoria sit tenendum, quo pro- 
lato jam quasi aliquid confectum videtur, ita ut particule 
conclusive» ἄρα sit locus; de quo usu v. Hoogev. v. 4, 5. 
Exemplum habes Herodot. viii. 135. Τόδε δὲ $óUp μοι μέγισ- 
τὸν γενέσϑσαι λέγεται ὑπὸ (Θηβαίων". ἐλϑεῖν ἄρα τὸν. Εὐρωπέα Mv 
ete. Sed etiam γὰρ illius loco ponitur, utpote ex illo ortum, 
velut viii. 8. Ἔν δὲ τούτῳ τῷ “χρόνῳ, ἐν ᾧ οὗτοι ἀριϑιμὸν ἐποιεῦντο τῶν 
γεῶν, ἦν γὰρ ἐν τῷ στρατοπέδῳ τούτῳ Σκυλλίης Σκιωναῖος. Sic etiam 
apud nos homines non inepti, cum narraturi sunt aliquid, 
nihil prefati, nisi se habere, quod proferant, rem ipsam inei- 
piunt ab 4/so aut Nümlich. 

3. Extra narrationem adhibetur item pro conclusiva, ubi 
affertur sententia, quee remi insigniter et precipue illustrat 
aut probat, ut in ea quasi acquiescere possis. "Talis locus 
est Xenoph. Hi. vi. 15. Ibi in notis reddidi verbo scilicet. 
Pro ὥσπερ γὰρ si ponas usitatiores particulas ὡσπεροῦν, pleo- 
nasmus nullus inesse videbitur. Zosim.ii. 32. Ado yap τὴς 
αὐλῆς ὕντων ὕὑπαρχων xai τὴν ἀρχὴν κοινῇ μεταχειριζομένων; οὗ 
μόνον τὰ περὶ τὴν αὐλὴν τάγματα τῇ τούτων ὠκονομεῖτο φροντίδι 
καὶ ἐξουσίᾳ, ἀλλὰ γὰρ καὶ τὰ ἐπιτετραμμένα τὴν τῆς πόλεως φυλά- 
x», etc. ubi particule ἀλλὰ γὰρ καὶ sic explices: sed ettam 
(ex quo vel maaime intelligas, illos omnem tmperit curam ges- 
sisse.) Verbis in parenthesi positis vim particule γὰρ signi- 
ficavi. Alia exempla in not. ad Herodotum suppeditat Jac. 
Gronov. p. 133. 


AE. 


Sepissime δὲ abundat, cum repetitum ponitur in periodi 
sententia primaria post interposita nonnulla, quibus lector 
suspensus tenetur. Duo loca deinceps occurrentia sunt in 
Plat. Pheed. vol. i. p. 257. Οἱ δ᾽ ἂν δόξωσιν ἀνιάτως ἔχειν, διὰ τὰ 
μεγέϑδη τῶν ἁμαρτημάτων, ἢ ἱεροσυλίας. . , τούτους ΔΕ ἢ Ὡροσή- 
κουσα μοῖρα ῥίπτει εἰς τὸν Τάρταρον etc. Deinde Οἱ δ᾽ ἂν, ἰάσιμα 
μὲν. μεγάλα δὲ δόξωσιν ἡμαρτηκέναι ἁμαῤτήματα, οἷον... τούτους 
ΔῈ ἐμπεσεῖν μὲν εἰς τὸν Τάρταρον ἀνάγκη etc. Sic et ante p. 
183. et alibi. Adde Herodot. vi. 58. extr. Vid. ad Xenoph. 
Cyri Disc. i, 6, 42. et Hist. Gr. ii. 4, 13. 9 
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ἔστι τοῦτο μὴ δυνατὸν τσοιῷσαι, ὅμέες ΔΕ ἔτι καὶ νῦν ἐκ τοῦ μέσου 
ἡμῖν ἕξεσϑε ete. -Abesse posterius δὲ posse, ac potius debere, 
putes: et ego ipse cum Zeunio ap. Xenoph. vectigg. iv. 40. 
pro δὲ legi volui γε, quam consecutionem particularum res 
fert et usus scriptorum tuetur. Sic ap. Herodotum post 
verba modo allata sequitur δὲ. . . y«.- Sed illo Xenophontis 
loco δὲ est graviter hortantis. lta in Exp. Cyri v. 5, 22. 
[ "uc vero. Et sie apud Homerum, puto, lliad. A. 
..9. Àb initio positum, ubi δὰ nihil antecedens refertur, ut 
in déialogis Luciani meretr. 8. et 13. non magnam diíficulta- 
tem creat. Lepidum auctoris ingenium arripuit morem co- 
micorum. Non enim justa arte elaboratos conscripsit dialo- 
gos, quibus diligenter aliquod argumentum pertractaret, sed 
tamquam in fabula scenica personas ex abrupto sermonem 
incipientes inducit. Quod autem in Varia Historia JEliani 
quadam capita cum antecedentibus particula δὲ nectuntur, de - 
eo verbum nullum dicerem, nisi viri docti eam abundare tra- 
derent. Nihil mirum est, res non nimium inter se pugnan- 
tes hac particula conjungi: nam pro simplici copula (καὶ) po- 
nitur infinitis locis : capitum autem distinctio instituta est a 
recentioribus. 

4. Ante formulam εἰ δὲ μὴ fere ubique aliquid non dictum 
debet ex re ipsa intelligi, ut oratio sibi constet, et maxime in 
dialogo, si quis hac formula respondere incipit. Sic in Xe- 
noph. Convivio iii. 7. ante intelligas: ἔχω γάρ λέγειν : et Mem. 
iv. 4. 10. hzc fere : λόγος τοιοῦτός ἐστι οἷος ἱκανῶς ἀποδεικνύναι, ἅ 
τοι δοκεῖ δίκαια εἶναι.  Nimilis est illa forma, qua in colloquiis 
item ante yz, aliquid a re suppeditatum intelligi debet. Ergo 
' πὸ AE, quod abundat in illa formula, ratione non caret, et 
ipsa commendatur virtute brevitatis. 

- Aé τε absolute positum tetigi sub TE S. 2, μὲν . . . δὲ autem 
sub MEN. 


EI. 


1. Hac particula τλεονάξει ap. Thucydidem vi. 88. in verbis : 
Τοῖς μὲν ᾿Αϑηναίοις (int. οἱ Καμαριναῖοι) εὔνοι ἦσαν, τὐλὴν καϑόσον εἰ 
τὴν Σικελίαν ὥοντο αὐτοὺς δουλώσεσϑαι. Quoniam εἰ passim, ut et 
h.1., ponitur pro ὅτι, sed ita, ut rem minus certam significet, 
τὸ καϑόσον 60 videtur imminui, adeo ut Athenienses prope ab- 
solvantur ab illa suspicione. 

2. Offendit eadem adjuncto pronomine τὶς, ut apud Zosi- 

"mum v. 8. Εῤτρόπιος δὲ cuvras, ὧν si τις λάγος, ἐκ τοοδῶν κατασ- 

τῆσαι βουλόμενος, etc. Eutropius vero cum ommes, qui aliquo 

essent numero (sive, qui aliquid momenti, aliquid auctoritatis 

haberent) removere vellet etc. Sed sic imminuunt Greci τὸ τὶς 

et τινὲς, aliquis, nonnulli, ut dubitationis notam, εἰ» structura 
15 
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minus aecurata, preponant. Loca in Xenoph. Ind. sub εἰ 
monstravi. Frustra Sylburg. vult ὧν ἦν vis λύγος. TUE 


"Tangendus et hujus particule, pleonasmus. Gregorius de 
' Üialectis, "Att. S. 38. Τὸ ἢ παρέλκει “πολλάκις παρὰ ^ ATrixois, ὡς 
ἐν τῇ ὀγδόῃ Θουκυδίδου (c. 94.) -εὑρίσκεται: ““ ὡς τοῦ ἰδίου πολέμου 
** μιείξονος, ἢ ἀπὸ τῶν πολεμίων, οὐχ, ἑκὰς, ἀλλὰ πρὸς τῷ λιμένι Ὀντος"" 
ἀντὶ τοῦ ἰδίου πολέμου μείζονος ἀπὸ τῶν πολεμίων.  Firmare hoc stu- 
det Koénius locis Xenophontis Hist. Gr. ii. 1, 8. et iii. 2, 19; 
Sed hi dubii. Nam in priori pro χειρὸς legi potest χειρίς : et 
in posteriori (cui similis est locus "Thucyd. ii. 13. med.) geni- 
tivus σταδίου pendere videtur a λίμνη, quod intelligas Z9 xo- 
γοῦ: Neque certiora sunt loca, qus addit; Lysie p. 470. 
"OAÉoy ἢ πεντήκοντα ταλάντων (de quo multa disputare non atti- 
net), et ZEschyli Suppl. 520. 'A»»' ἢ δρακόντων δυσφρόνων ἐχ,ϑδίο- 
σιν: übi ἢ est ex emendatione pro vulg. εἰ, et hactenus minus 
certam habet auctoritatem, 'et potest etiam gravitatis causa 
junctum esse cum ἀλλά. .Sed nihil dubitationis afferre vide- 
tur versus Theocriti xx. 27. "Effsé μοι φωνὰ γλυκερωτέρα ἢ με- 
λικήρω. ltaque si quid judicare licet, ego vim huie particulz 
tribuam minuendi,: ut zellis e. g. dulcedo. ejus. ope magis im- 
minuta videatur, quam si solus genitivus ueuxzpo positus sit, 
sed tamen ea dumtaxat ratione, qua. τῷ μᾶλλον comparativis 
juneto vim augendi tribui. Vid. h. v. 


INA (simulque OTI et ΩΣ). 


In pleonasmis INA pono propter ἵνα τί ᾿. . 1 Nam sine so- 
lecismo dici per se nunquam potuit ἵνα pro διὼ, neque con- 
strui cum accusativo, ut ἵνα τί esset propter quid ? Nimirum 
proprius et antiquissimus usus fuit hie, ut ἵνα diceretur ex 
ejus persona, qui respondere deberet, et deinde τί ex ejus, 
qui interrogasset. Locus ex Aristoph. Nubb. 1189, ss. hoc 
illustrare potest. Phidippides de Solonis consilio.in termi- 
nis mensium constituendis dieit: τὴν κλῆσιν εἰς Ov' ἡμέρας ἔϑη- 
κεν, εἴς TE τὴν ἕνην τε καὶ νέαν, ly αἱ ϑέσεις γίγνοιντο τῇ νουμηνίᾳ. 
Strepsiades, cui ratio allata nondum satisfacit, ejus. nomine 
pergit verbis ἵνα 25, eumque sic invitat, ut reliqua ipse addat. 
Ad quoniam Ph. non facit confestim, Strepsiades, quasi morc 
impatiens, integra interrogatione instat, adjectis nempe ver- 
bis τί τὴν ἕνην τπροσέϑηκεν 1. "Tum. demum Ph. iy à μέλε, σπαρόν- 
τες etc. | Geminus est locus in 'Exx2»c. 713. ss. Pr... . τὰς 
᾿σόρνας καταπαῦσαι βούλομαι ἁπαξαπάσας Dl. ἵνα τί 1. Pr. δῆλον 
τοῦτο τί" ἵνα τῶν νέων ἔχωσιν αὐταὶ τὰς ἀκμάς; etc. — Verba, δῆλον 
'ποῦτο τί Sic explico: ““ Manifestum et clarum est id, quod 
** pronomine τί ex me qua&ris, quodque me vis tuo ἵνα Statim 
.** subjicere." 

- 2, ldem dicendum de ὅτι τί et ὡς τί, Nemo enim unquam 
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dixit óz« τὴν αἰτίαν aut ὡς τ. α. per causam), aut cum alio 
accusativo. In Plat. de rep. i. vol. vi. p. 179. s. dixerat 
'Thrasymachus, Socrati neque gregem neque pastorem plane 
notum esse ; i. οὐδὲ τρόβατα οὐδὲ ποιμένα γινώσκεις. Ὅτι δή τι 
ἑάλιστα ; ἦν δ᾽ ἐγώ. Ὅτι οἴξι τοὺς ποιμένας ἢ τοὺς βουκόλους τὸ τῶν 
€—— PETI τῶν βοῶν ὠγαδϑὸν σκοπεῖν. Aristoph. ἱΡΙαέ. 136. S. 

A. ὅτι 7102; ΧΡ, $ 6r οὐδ᾽ ἂν εἷς ϑυσεῖεν ἀνϑδρώπων ἔτι. . . μὴ βου- 
λομένου σοῦ... : Facile quis haec loea. ad eundem modum expla- 
ewe ut "go: illa de ἵνα τί. 

3. De ὡς τί. exemplum petam | e Luciani Necyomantia c. 8. 
ubi- "Menippo in Orcum descensuro Mithrobarzanes. suaserat, 
si quis ipsius nomen apud inferos requireret, Μένιπαον μὲν D 
“λέγειν, Ἥρακλέα δὲς ἢ ᾽Οδυσσέα, ἢ ᾿Ορφέα.  Philonides,. cui Me- 
nippus rem narrat, sciendi avidus eum interpellat verbis ὡς 
δὴ, quibus Menippum cetera vult adji jicere ad absolvendam sen- 
tentiam, v. c. αἰδοῦς τυγχάνειν Capa τῶν κάτω, aut, quod seqq. 
volunt, τὴν τοῦ Αἰακοῦ φρουρὰν διαλαϑεῖν καὶ ἀκωλύτως ape eli 
Sed i ipse 'Ph., non exspectatis his aliisve verbis, ita pergit : τί 
τοῦτο, ὦ M. etc. (nempe verba, quae ego interpositis meis dis- 
δὴ » Sic deinceps scripta sunt: -Ὡς δὴ τί τοῦτο, ὦ Méwzs ; d 
ὄγκῳ Inde Menippus ei planius rem exponit; non tamen usus 
particulis.ás δή: nam sepe alter in responso alia verba pro 
arbitrio suo. adhibet, presertim si interrogans interposuit 
alia, cunctantis responso non exspectato, ut Plat. Apol. S. 
S. .A4. (Bipont. vol. i. p.61.) Sed et Aristoph. ita: Ἵνα τί 

τοῦτο δρᾶτον ; 2 TP. Ὅτι νὴ Δία, ἡμεῖς μὲν etc. in Εἰρ. 408, 5. Ἐξ 
Lucianus item in Charonte c. 6. XAP. Οἶσθα, ὦ ὦ Ἕ ρμῇ, ὡς οὐδὲν 
ἀμῖν τέπρᾳκται: ἀλλὰ μάτην τὸν Παρνασσὸν αὐτῇ Κασταλίᾳ, καὶ τὴν 
Οἴτην, καὶ τὰ ἄλλα ὄρη μετεκιγήσαμεν ; EPM. "Om τί; XAP. 
Οὐδὲν ἀκριβῶς ἔ ἔγωγε ἀπὸ τοῦ ὑψηλοῦ δρῶ" ἐβουλόμην δὲ etc. 

- Sed usus τοῦ ἵνα τί deflexit eo, ut etiam extra colloquia plane 
ita poneretur, ut διὰ τί, et originis vestigium in talibus locis 
non appareret, quorum plura occurrunt in N. T. Hinc par- 
ticulze ἵνα, ὅτε et ὡς abundare et solum τί (pro διὰ τῇ ad inter- 

, rogandum sufficere videtur. Hoogeveen in opere de particu- 
lis Gr. non. optime τὸ ἵνα τί illustrat. Nihil enim fere, nisi 

ellipsin. statuendam esse, dicit, τοῦ πάσχω vel ὠφελῶμαι vel ἀπο- 
λαύω. Sed talium verborum ellipsin non facile introduci posse, 
acutiores facilius sentient, quam ego verbosius explicem. Pro- 
babilior esset. ellipsis τοῦ γέγονε; γίγνηται etc. ut verbi, quod 
notionem habet multo latius patentem, et cujus. usum in omni 
oratione nimis frequentem Greci circumscripsisse videantur. 

Fa placuit Lamberto Bos et aliis. Non enim cujusvis verbi, 
quod additum sententiam expleat, ellipsis recte statuitur. Cf. 
si.placet sub MHN S. 1. med. Ceterum Hoogeveen de ὅτι 
eandem rationem, quam nos, PequIDu; quam et clare com- 


medeque, vip in 
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KAI. 


Gerinano pleonasmo καὶ bis poni solet, ubi semel necesse 
est et oportere videtur. Nam sepe critici alterutrum καὶ 
sublatum voluerunt. Lucianus in Eunucho c. 7. καί τίνας καὶ 
αὐτὸς ἀπεμνήμόνευε λόγους, καὶ πρὸς ἐκεῖνον ὑπό τε Στωϊκῶν καὶ Ku- 
νικῶν μάλιστα εἰρημένους τορὸς τὸ γελοιότερον etc. ἔπ his primum 
καὶ ad nos non pertinet. Sed καὶ αὐτὸς opponitur Stoicis et 
Cynicis, et hoc altero καὶ ipsius Dioclis in omnes eunuchos 
dicta distinguuntur àb illorum «p5s ἐκεῖνον (in eunüchum Gal- 
licum) dietis. Itaque hoc alterum xai cum per se necessarium 
Sit, nihil morari debet: post autem (in xai zp. ἐκεῖνον) com- 
mode iteratum est. Nam priori loco exspectationem movet 
hominum, qui opponantur αὐτῷ. Suspensi ergo non sine 
áliqua volüptate tenemur, donec post ultimum καὶ Stoici et 
Cynici commemorentur. Sed Reitzius ibi: xai πρὸς: mial- 
“5 ]em illud καὶ abesse, non modo quia ab καί τινας ad versum 
** inde 12mum usque 12ies repetitum xai legas; sed qua χαΐ 
€«* cias καὶ αὐτὸς jam pleonasmus est" etc. Sed tamen in seqq.. 
fere mutat dicta et alios quoque repetita hac conjunctione gau- 
dere fatetur. Sed confidentius Gottleber de his Platonis in 


Max. Tyrium xviii. 9. vol. i. i 353. ed. Reisk. editores καὶ 
recos, et maxime Atticos, hoc 


proie visum est: Cyri Disc. v. 1, 2. v. 2, 25. v. 5, 45. viii. 


gistr. eq. ii. 7. Alia in indice dedi. 

2. Simillima est copulz&  àbundantia clare et diligenter de- 
monstranda rei inserviens. Xenoph. Cyri Disc. iv. 2, 1. et 2. 
ἐχρῶντο αὐτοῖς οἱ ᾿Ασσύριοι, ὥσπερ καὶ oi Λακεδαϊμινιοι τοῖς Σκιρίταις 
.. . Στρατεύονται" « . .4u83. ὥνπερ καὶ οἰκοῦσι V. 1, 4. ὅπως καὶ 
ψιγνώσχητε, οὕτω καὶ ποιεῖτε. Exp. Oyri vii. 7, 47. . . . Τοιοῦτον 
ποιῆσαι, οἷόν περ xai παρέλαβες. Sic et Hist. Gr. iv. 4, 15. Isocr. 
Evag. extr. ὀρέγεσθαι. τούτων, ὥνπερ καὶ νῦν τυγιχανὼ ἐπιδυμῶν. 
JElian. V. H. x. 11. Ὃ δὲ (Auoyéyas) size* τοὺς εἰδότας ἃ δεῖ «pat. 
τειν ἐν τῷ βίῳ, καὶ ἃ δεῖ λέγειν, τούτους γε ζῆν σροφήκει (leg. προσή- 
xe), ὧν καὶ αὐτὸς ὡμολόγει εἶναι. NOn necessariam his in locis 
esse copulam, facile intelligitur. Jam illud πὲρ in óvzsp et 
οἷόν περ est perspicue demonstrantis : sed τῷ xai adiifietà signi- 
ficatio fit aliquanto gravior. 3s 

3. Sed monet me locus ZEliani, omnino pronomini αὐτὸς 
preponi solere καὶ per pleonasmum, quem hic commemorari 
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eommodum videtur.  lliad. 0. 993. s. τί με σπεύδοντα καὶ αὖ- 
τὸν ὀτρύνεις 1 Potest sane verti e? vel jam. Sed, nisi me sen- 
sus fallit; etiam sie vis quedam dieti perit, quia insolentius 
eerte in Latinis tali particula signifiees, quod 'leucer vel 
maxime vult cogitari, Agamemnonem esse alterum impulso- 
rem, quia jam ipse (sive sponte) sese impellat. Lucian. Her- 
mot. c. 61. ὡς xai αὐτὸς ἐν ἀρχῇ ἔφησϑα. "Tolle h.1. καί : Hermo- 
timi solius, qui c. l. hoc dixerat, facies judicium, non simul 
Lycini, qui jam loquens idem statuit. Joseph. Archzol. xiv. 
21. p. 604. 5. ἐδήλωσαν αὐτῷ τὴν κατὰ τὸν ἀδελφὸν τύχην, τροσδέ- 
“μέντοι καὶ αὐτῷ διά τινας ὀνείρων ὄψεις, τρανῶς προφαινούσας 
τὸν τοῦ ἀδελφοῦ ϑαάνατον. Non spernebat ille aliorum narratio- 
nem, sed etiam suis credebat somniis. In Evang. Luc. xxiii. 
5l. eleganter et Attice dicitur: ὃς καὶ προσεδέχετο xai αὐτὸς 
τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. Sed imperitus librarius aut grammati- 
eus alterum xai delevit. Nam καὶ αὐτὸς, ut Lat. et ?pse, est, 
quod dicas cum ali1s, s. sicut alii. Nos insigni accentu pro- 
nuntiamus nostrum auch ad illud exprimendum. Prius autem 
καὶ addit novam laudem (quod ille regnum Dei ezspectaverit) 
superioribus laudibus, quod fuerit vir bonus et justus, neque 
garticeps consilii et fact: Judeorum. 
^4. Omnino frequentatur hee particula sepe, ubi caven- 
dum est ne citius corrigere cogites, quam explicare; ut 
"Thucyd. ii. 93. καί τῖς καὶ ἄνεμος αὑτοὺς λέγεται κωλῦσαι: et ali- 
quis etiam ventus eos dicitur prohibuisse. Prius καὶ totam 
sententiam «copulat cum antecedentibus: posterius autem 
est, ut verti, efiam, sive preterea, nempe preter alia impedi- 
menta. Paus. iii. 6,3. Λακεδαιμόνιοι μὲν δὴ ταρακινδυνεύειν dig- 
penyro ᾿Αϑηναίων τὲ εὐνοίᾳ, xai τι xai ἄξιον μνήμης ἐς τοὺς ἔπειτα ἐρ- 
γἄσασϑαι προϑυμούμενοι. Mie posterius καὶ arcte cohzret cum 
seqq. quinque verbis. Nam et reliqua sine his dici potuis- 
sent, nec sine laude. Lacedzeemoniorum, καί τὶ ἔργ. zp. Nam 
τὶ omnino est aliquid non leve, 8. non minimi momenti. Cf. 
suprà ad pron. τὶς Sect. 4. nota. Jam ut illud τὶ majus vi- 
deretur, additum est καὶ ἄξιον. .. ἔπειτα. Similis fere est ra- 
tio in xai δὴ καὶ, καὶ μὴν καὶ aliisque similiter conjunctis parti- 
culis, in quibus posterius xai spectat ad peeuliarem, et prze- 
eipuam quidem sententie partem. Lucianus in libro de 
conscr. hist. c. 60. Καὶ μὴν xai μῦϑος; εἴτις σαραπέσοι, λεκτέος 
μὲν; οὐ μὴν πιστωτέος πάντως etc. Ad hec Reitzius : ** Hic potius 
**: pleonasmus elezantiz est (licet alibi illud nimis frequenta- 
* tum xai oderim): sic etenim et Long. Past. i. p. 26. ed. 
*-Jungerm. καὶ ἅμα καὶ αὐτῇ ἠρέμα ὑπεφϑέγγετο. em p. 28. 
*€ xai λαβοῦσα καὶ αὔὖϑις ἐνέβαλλε τῷ κόλπω. Noster supra c. 
*€ 87. xai v1 Δία xai ἐν στρατοπέδω : et c. 46. xai μὴν xai συν- 
* ϑήκῃ etc.^ Cf. ad Xenoph. Mem. iv. 2, 38. De ceteris 
ejusdem forme, καί 7o καὶ; καὶ γὰρ xai, quie et ipse alias par- 
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ticulas inclusas habent, jam non opus est ut singulatim di- 
cam. Mac 
9. In nectendis adjectivis cum antec. πολλὰ otiosum. quo- 
dammodo haberi. καὶ potest. Leguntur nempe multa hujus- 
modi: πολλὰ καὶ πονηρὰ ποιεῖν, τ. X. καλὰ κεκτῆσναι» de rebus 
jucundis, injucundis ; turpibus, honestis etc. de qua loquendi 
forma dixi ad Xen. Memor. ii. 9, 6. Non placebat mihi 
olim Zeunii explicatio ad Cyri Disc. iv. 5, 15. multa eaque 
bona; τ. x. ἀγαϑά: sed est certe simplicissima ; modo is; 
qui primus tale quid dixit, verbum adhibuerit, quo ipso am- 
biguum πολλὰ definiretur, ut πολλὰ... ἐδωρήσατο. Poterat, 
ille tum interponere καὶ καλὰ eo sensu, quo Zeunius capie- 
bat, eaque pulchra. Nam donand? verbo jam significantur 
res bonze, αὐ quae dono dari soleant. Loca talibus verbis in- 
signia sunt Herodot. ix. 97. «esoySores πολλά τε καὶ ἀνάρσιά: 
et πεισόμενος π΄. τε καὶ λυγρά. Paus. iii. 9. ' Aero3ayóymi δὲ αὐτῷ 
(Polydoro) πολλά τε παρὰ Λακεδαιμονίων δέδοται καὶ ἀξιόλογα ἐς 
τιμήν. ἘΠῚ. 6. πολλά τε καὶ ἐχϑρὰ ἐς τὴν πατρίδα ἐτόλμησε. 106 
reliquo etsi hzc ratio intercedentis copule paullum immi- 
nuit subtilitatem, tamen in usum introducta gravitatis specie 
probari potuit. Certe ipsum πολλὰ, quoniam obscurum est, 
phantasie nescio quid magnum proponit, et καὶ quasi cu- 
muli loco novi quid afferre videtur, cum tamen id, quod. se- 
quitur, sit pernecessarium, nec sine eo possit intelligi, πολλὰ 
ista cujus sint generis. Cicero quidem Tusc. v. 34. πολλὰ 
καὶ ὕλβια in epigrammate Sardanapali, quod in Anthol. legitur 
et a pluribus commemoratur (v. Menag. ad Diog. Laert. p. 
152.) expressit ad verbum, et copula quidem non neglecta, 
multa et preclara: sed neque ipse aliis locis, neque alii scrip- 
tores Latini sic locuti reperiuntur. ltaque melius esse vide- 
tur, copulam tamquam otiosam omnino non vertere : et hac- 
tenus non muto, quz disputavi ad Xenoph. 1. c. | 
6. Vigerus de Idiot. Gr. viii. 7, 6. dixerat, tacite assen- 
tiente Zeunio, καὶ ap. Atticos sepe vacare, maxime post τέ 
ποτε, ut Xenoph. H. Gr. ii. 3, 47. Sed vim particule talibus 
in locis aperuit ibi Cel. Hermannus; esse nempe Germ. 
auch et ja; et in formula τί χρὴ καὶ λέγειν. dubitari, non. so- 
lum quid, sed etiam an aliquid. sit dicendum. . Hoc vel ideo 
probandum puto, quia, x«i manifesto pertinet ad λέγειν: Ita- 
que in illis hic sensus inest : Quod tandem nomen tibi,. et. om- 
qno num. aliquod. tibi nomen dari potest ? quo 'Theramenes 
significat, Grecam linguam verbo carere, quo insolentia 
Critie possit declarari. Et Conviv. i 15. verbis τίνος fex 
χαὶ καλεῖ μέ τις Scurra significat, nom odo propter risum. se 
non vocatum 171, sed omnino nom iri vocatum.: Rationes de- 
inde ipse adjicit. Ap. Lucianum in Navi s. | Votis c. 1l. sic 
dicitur : Ti γὰρ ἔδει xai ποιεῖν ; 1. e. Quid enim oportebat agere ? 
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et omnino. απ aliquid agere oportebat ?..Hzec- loca docent, καὶ 
vim siam exserere in illud verbum; cui ipsi praemissum est, 
et Maasvieium in Polyzni procem. lib. iii. perperam ex cod. 
Cantabr. edidisse τί xai χρὴ γράφειν» pro Casaub. τί χρὴ καὶ 
γράφειν. Dicit nempe. P., Antonium et Verum semper μετὰ 
στρατηγικῆς ἐπιστήμης prospicere civium commodis, οἵ addit z 
ὥστε ἐν μὲν εἰρήνῃ καὶ ἐγγυμνάζειν 'ττὴν γνώμην: τοῖς 'στρατηγικοῖς ἐν 
συῤνημιαδιν" ἐν δὲ τοολέμῳ τί χρὴ καὶ γράφειν; πρόδηλον γάρ. 000 
. 7, Sed loca. sunt commemoratis non prorsus similia, qui- 
bus hee ratio viri docti vix potest accommodari ; ut Alciphr.. 
i. 21. Οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι καὶ δράσαιμι. | Ibi. Bergler:;** Abundat xai, 
*€ut sepe:" nihil amplius, Equidem paullo fortius. esse 
puto, quam ποτὲ, sed ejusdem significationis. . Ita Plat. vol. 
iii. Enthyd. init. * Osrózepoy καὶ ἐρωτᾷς. ὦ Κρίτων ; οὐ γὰρ εἷς, ἀλλ 
δύο. ἤστην. .. Paullum discrepat Herodoti. viii. 143. ἀμυνεύμεϑα 
οὕτω, ὅκως ἂν καὶ δυνώμεϑα. - Nos: wie wir es immer vermógen. 
Alibi recte vertas certe, saltem. '- Arrian. Exp. Alex. ii. 15, 
T. ὃ τι γε καὶ λόγου ἄξιον : etii. 22, 8. sine γε item ὅτι x. A. 2. 
Utroque modo positum est in Plat. Alcib. i. vol. v. p. 10. δα 
καὶ εἰδῶ, ὅτι xai ἐρεῖς; Primum est. saltem, alterum £andem. 
Insighis etiam locus est Maximi Tyrii vol. i. p. 254. 5. Reisk. 
Tovro μὲν, φήσει τὶς, πείϑομαι, ὅτι κατ᾽ ἀρετὴν τρόπου καὶ φύσεως 
γενναιότητα ἠξιώϑη ὃ Σωκράτης δαιμονίου. συνουσίας" τί δὲ καὶ ἦν τὸ 
δαιμόνιον, τοϑὼ μαϑεῖν. Etiam hic vertas licet. tandem. ' Sed. 
notandum, quod S. 5. monui, etiam hic xzi maxime pertinere 
ad verbum ἦν, cui ipsi prepositum est, ut Germ. reddere pos- 
sis: ** Aber was nun" (vel potius. ** was eigentlich, was im 
** Grunde) das Deemonion war, davon wünsche ich belehrt zu 
**.seyn." Loca e Xenophonte notavi in indice. ys 
—8. Ab initio positum καὶ in hujusmodi dictis, καί μοί Zyz- 
γίγνωσκε τοῦτο, vim habet excitandi ad. celeriter agendum, 
quasi quis dicat: Nunc jam hoc instat, quo nihil prius agen- 
dum est. Odyss, Ὡ. 290. Καί μοι τοῦτ᾽ ἀγόρευσον ἐτήτυμον, Ὀφρ᾽ εὖ 
εἰδῶ. Τίς ; τόϑεν εἴς ἀνδρῶν ; etc. Demosth. in or. de vitiosa 
legatione p. 152. Καί μοι λέγε τὸ ψήφισμα : et 161. xai pot λέγε 
τοῦτο τὸ ψήφισμα χαβών. "Talibus formulis nihil frequentius est 
apud oratores. . ; 
-9. Sepe in media sententia occurrit. καὶ. μάλα et καὶ σανυ. 
ZEsch. or. c. Ctesiph. c. 7. Οὗτος ὃ νόμος, ὦ ᾿Αϑηναῖοι,. καὶ μάλα 
καλῶς ἔχει. Et 46. τὰ τε δὴ ἄλλα καὶ μαλ᾽ ἀπαιδεύτως διελέχϑη, 
καὶ ἐπὶ τελευτῆς etc. - Luciani Somn. c. 7. τὸ ϑείω ἀμφοτέρω καὶ 
pua εὐδοκιμεῖτον δ ἡμᾶς. -Nee dissimile Hippocr. Sect. iv. 
&. 74. ἣν δὲ καὶ ἐκ τῶν ῥινῶν αἱμοῤῥαγήσῃ:, καὶ ταάνυ ταχὺ λύεται. 
Adde Xenoph. Cyri Disc. viii, 3, 388. Exp. Cyri v. 7, 4. 
Conviv. iv. 50... Sed vid. maxime interpretes ad Hist. Gr. ii. 
4. 2. ubi videbis, hune, qui videtur, pleonasmum viris doctis 
fraudi fuisse. Intendit autem sequentia, ita ut peculiari com- 
mate interpretari possis, et.valde quidem, et omnino quidem. 
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Ex. eod. pleonasmo lucem accipit gravissima negatio, quas et 
apud Demosthenem szpe aliosque occurrit, et Polyb. ix. 22; 
πολλοῦ γὲ καὶ δεῖ, nequaquam. vero; sed proprie, multum abest; 
quod Gall. 7] s'en faut beaucoup. Duo nempe membra: in 
unum contracta sunt, quasi dicas : δεῖ, vel ἐνδεῖ (vivos) xal πολ- 
XoU ye: abest; et multum quidem. ΣῈ 

10. Abundat porro καὶ ante ἄλλος in comparatione, qua 
alicui aliquid gravi asseveratione vindicatur. Demosth. adv. 
Timocr. init. ᾿Εγὼ δ᾽ eímép τινὶ τοῦτο xal ἄλλῳ “προσηκόντως εἴρη- 
Tai, νομίζω κἀμοὶ νῦν ἁρμόττειν εἰπεῖν. ἘΠ᾿ deinceps ead. in or. p. 
480. "Άξιον δ᾽, εἴπερ περὶ τοῦ καὶ ἄλλου, καὶ περὶ τοῦδε, ὃν νῦν ἀνὲ- 
ψνω, διελϑεῖν. Xenoph. Oyri ἔχρ. i. 3, 15. xai ἄρχεσϑαι ἐφίσ: 
ταμαί, ὥς Tis καὶ ἄλλος μᾶλιστα ἀνϑρώπων. Sic et i. 4, 15. 
Demosthenis illa plus dignitatis habent, quam hsec e Xeno- 
phonte, que ego, sicut et Iliad. K. 222. retulerim δὰ Isag. 
&. 20. Sed in periodis Demosthenis, quarum sunt alibi 
multe similes, prius καὶ ponitur, ut statim consilium rerum 
comparandarum pateat, et lectores alterum xai et nomen ei 
adjiciendum exspectent, quod facit sane attentos. Sed tamen 
solum ἄλλος ad eam rem sufficiebat. Quare Latini hac im 
forma Grzcos non sunt imitati: sed sine e? dixerunt s? guis 
alius. Liv. x. 3. qui terror non eo tantum. à. Fabio abhorret, 
quod, si qua alia, arte cognomen suum, equavit, tum maacime 
bellicis laudibus ; sed etiam etc. Suet. Claud. 40. s? quem 
alium, et se liberum esse. i iz 

11. In propositionibus disjunetivis sczepius posteriori addi- 
tur xai, quod interpretes silentio transeunt, ut si pro nihilo 
habendum sit. lliad. B. 299. s. Ὑλῆτε φίλοι, καὶ wear ἐπὶ 
“χρόνον, ὄφρα δαῶμεν, εἰ ἐτεὸν Κάλχας μαντεύεται, ἠὲ καὶ οὐκί. — Si- 
militer Odyss. A. 632. et O. 177. Demosth. Cor. e. 18. εἴτε 
dAm35 περὶ ἐμοῦ γέγραφε Ke. ταῦτα καὶ προσήκοντα, sire καὶ Ψευδῆ. 
Herodot. ix. 91. εἴρετο Λευτυχίδης, εἴτε κλήδονος εἵνεκε ϑέλων τὺ- 
ϑέσϑαι, εἴτε καὶ κατὰ συντυχίην, Θεοῦ τοοιεῦντος, ** ὦ ξεῖνε, ete. 
Paus. iii. 3, 2. "Ἔστι μέν τοι καὶ Πολεμάρχου μνῆμα ἐν Σπάρτῃ, 
εἴτε ἀγαθοῦ τὰ πρότερα ἀνδρὸς εἶναι νομισϑέντος, εἴτε xai κρύφα οἱ 
σιροσήκοντες δάπτουσιν αὐτόν. Juliani Coss. p. m. ll. ἴσως μὲν 
ὑπὸ φιλαυτίας τταϑόντες, ἴσως δὲ καὶ οὕτως ἔχοντες. Add. Xenoph. 
Cyri Disc. v. 4, 27. ubi male Zeunius ; abusus etiam loco 
supra S. 2. commemorato, v. 1. 22. Nam in talibus (quod 
dicendum restat) καὶ adjungitur tantum posteriori sententize, 
quam is, qui loquitur, minus probat, ita ut id vertere liceat: 
μοί item. fieri potest. Hine intelligas, cur Zosimus ii. 45. 
ita scripserit: εἴτε τοῖς Περσῶν πολέμοις ἀντιστησόμενον, εἴτε. (ὅπερ 
ἦν ἀλησδὲς) πρόφασιν τῆς αὐτοῦ βουλόμενος εὑρεῖν ἀναιρέσεως. Nam si 
pro Een posuisset καὶ, rem plane pervertisset.. Aliter 
iii. 18, | 

12. De ceteris formis, in quibus x«i non mitigatur lingua- 
rum analogia καί τε et καὶ γὰρ (quamquam et Latini etenim 
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dieunt) clare satis exposuit Hoogeveen. Nam de singulis 
quibüsdam locis dicere, quse non de peculiari particule usu 
moneant, longum sit. Hoc genus est, quod Ernesti habet 
in glossario Polybii ad ii. 12. o? καὶ παραγενόμενοι : * Redun- 
* dat," inquit, **eleganter. Sie et Lucas in Act." Hoc 
mihi non satisfacit. Verba Polybii sunt : Ὃ Ποστούμιος μετὰ 
ταῦτα πρεσβευτὰς ἐξαπέστειλε πρός τε τοὺς Αἰτωλοὺς καὶ τὸ τῶν 
᾿Αχαιῶν ἔϑνος ξ tum : οἱ καὶ παραγ. h. e. ** qui ut missi erant - 
* ita etiam in colloquium apud utrosque admissi, ete." Sic 
“παρελϑεῖν prodire dicendi causa $n locum, ubi orationes habentur. 
Idem copule usus est in sorte Telepho edita, ut exprimitur 
apud Suetonium Claud. 43. e conj. "Victorii: ὃ τρώσας xai 
ἰάσεται. Si καὶ non adesset, verbum ἰάσεται non ita referretur 
ad τρώσας, ut intelligeres, merito eundem Achillem Telepho 
medicinam facturum esse, qui Telephum vulneravit ; neque 
intelligeres, quod simul, obscurius licet, significatur, e£ seque 


facile et eadem re illum medicinam esse facturum. 


MEN (et AE.) 


 INotissima est particularum μὲν et δὲ necessitudo, ex qua res 
inter se oppositze, vel tantum diverse et membrorum conve- 
nientia sibi respondentes, nectuntur. Earum ratio sepe ita 
habet, ut ex MEN, μὲν, δὲ, AE mediz inter se referantur, et 
ultima item respondeat prim:, nullaque proinde pleonasmi 
debeat esse suspicio. Sed Dorville ad Char. vi. 5. p. 543. 
ed. Lips. de talibus locis ita loquitur : ** Illa partieula (μὲν) 
** erebro quasi pro nihilo habetur, et iterum proinde etiam 
ἐς aliud μὲν vel δὲ orationi sine noxa adjicitur, ut hic... 
« Etiam alias creberrime abundat illud μὲν, et similia oratio- 
** nis complementa." . Verba Charitonis sunt : Καλλιῤῥόη μὲν 
τὸ μὲν πρῶτον ὥρμησεν, εἰ δυνατὸν. καὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐξορύξαι ToU 
διαφϑείροντος αὐτήν. Οἷα δὲ γυνὴ πεπαιδευμένη. . . τὴν ὀργὴν μετέ- 
βαλε είς. Patet, μὲν ante πρῶτον positum et δὲ ante ψυνὴ inter 
se referri. Sed priori μὲν auctor opponere volebat aliud δὲ, 
hoc fere modo: Ὃ δὲ Εὐνοῦχος. Sed multis interjectis hoc 
dimisit ex animo, non penitus illud quidem, sed ita, ut repe- 
tito τῷ μὲν scriberet: xai ἡ μὲν ἀπέδραμεν. "ἔστη AE ὃ εὐνοῦχος 
ἄχανής. Etiam hoc exemplo D. utitur ex iii. 8, Διονύσιος μὲν 
οὖν πάντων μὲν ἀκουόντων εἶπε τὴν εὐχὴν, Καλλιῤῥόη δὲ μόνη ἐθέλησε 
πρὸς τὴν ᾿Αφροδίτην λαλῆσαι. In eo particule μὲν οὖν connectunt 
narrationem, certumque afferunt factum (de votis ἃ Diony- 
Sio factis) propter cetera scitu necessarium, quod tamen 
quoad externam sententic formam ad aliam deinceps subjici- 
endam sententiam non refertur: quod cum fit nihil prime 
particula μὲν redditur. Hoc est quod Dorv. dicit, eam quasi 
pro nihilo haberi. Sed posterius μὲν refertur, sicut oportet, 
ad δὲ, quia πάντων ἀκουόντων opponitur verbo μόνη, quod dic- 
tum est pro οὐδενὸς ἀκούοντος. Loc igitur μὲν non modo sine 
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noxa, ut D. dicit, sed necessaria de causa. positum est... Sie 
etiam in ceteris locis, quibus ille disputationem. suam ' in- 
struxit, ratio particule iterum posite reddi potest. Ex his 
autem patet, quod maxime nobis dicendum est; sociatam illam 
cum δὲ facere ad. perspicuitatem sententiarum rite discernen- 
darum, itemque ad externam concinnitatem et numerorum 
quandam gratiam. Sed ceri 

2. si de sensu quzras, certasque tibi Latinorum particulas 
dari velis, quibus ille. possint explicari, μὲν proprie statuas 
esse vere 5. sane, sed ita, ut minus graviter confidenterque af- 
firmet, quam. 4», de qua particula in. adverbiis egimus. 
Nam Jones τῷ μὲν utebantur pro μήν. Gregorius .de dialectis ὦ 
p. 223. ed. Ken. ** Τὸν συμπλεκτικὸν ΜΕΙ͂Ν. σύνδεσμον ἀντὶ. τοῦ 
*€ παραπληρωματικοῦ" (1. 6. μιὴν) ““ προσλαμιβάνουσιν"" ὡς sag ' Hpo- 
** δότῳ, μὴ μὲν ἔχειν; EXévny." Locus est ii. 118. Hine ἦ μὲν 
plane pro Z μὴν in jurejurando occurrit lliad. A. 77. et &. 
275. Sed quam facile H cum E in voculis tam similibus 
permutatur! His igitur locis non potest multum tribui. 
Certioribus argumentis: .usum particule βεβαιωτικὸν firmavit 
Hoogeveen. Vid. Epitom. Schützii p. 470. ss. -Sed-omisit 
ille argumentum, quod jam explicabo. Nimirum sepe sim- 
plex μὲν opponitur negationi o2. Herodot. i. 139. "Es τοῦτο 
(scil. τὸ γράμμα, τὸ 2) διξήμενος εὑρήσεις τελευτῶντα τῶν {Περσέων 
τὰ οὐγόματα, οὐ τὰ MEN, τὰ δ᾽ ΟὟ, ἀλλὰ πάντα ὁμοίως. Hic 
manifesto μὲν non tam conjungit sententias, quam clare affir- 
mat: alioqui dictum esset οὐ τὰ μὲν ὄντως, aut simili verbo 
adjecto. | Sic et ii. 97. οὐχ, ὃ μὲν, ὃ δ᾽ οὐ, ἀλλὰ πάντες. Plat. in 
Crit. vol. i. p. 108. οὐ πάσας “χρὴ τὰς δέξας τῶν duy3pamu τιμᾷν; 
ἀλλὰ τῶν μὲν, τῶν δ᾽ o). ἘΠῚ Pheed. p. 208.- Iórepoy οὖν, ἔφη, πάγ- 
τᾶς τοὺς ἔμπροσδεν λόγους οὖκ ἀποδέχεσνε, ἢ τοὺς μὲν, τοὺς δ᾽ οὐ ; 
Τοὺς. μὲν ἐφάτην, τοὺς δ᾽ οὐὄ. Anthol. Gr. tom. i. p. 54. οα,. Ja - 
cobi: Καὶ τοδε Φωκυλίδεω. λΛέριοι κακοί" οὐχ, ὃ μὲν ὃς δ᾽ οὐ". πάντες. 
πλὴν llgoxXéous καὶ llooxAéms Λέριος. . Jam vero δὲ affirmandi 
particulee respondens erit tamen. Msc ejus vis adversativa 
est usitatissima, et sspe declarari potest particulis contra. et 
potius... Sed ut istuc redeam, si universe quaeras, quibus par- 
tieulis verti debeant μὲν et δὲ, ubi inter se respondent ; nullas 
habebis preter quidem et autem. Sed tamen et his inepte 
plerisque in locis utaris, et facile sentias, priorem .fere-.negli- 
gendam esse, posteriorem modo. leniori modo graviori parti- 
cula reddendam. Sed de hac re alii. qieiolvitraat 

3. Ad nos maxime hoc pertinet, ut moneamus; uy. et. δὲ 
inter se relatas szepius ita poni, ut propria earum vis omnino 
non possit urgeri, sed ut tantummodo sententiis apte copu- 
landis inserviant. Hactenus ille maxime abundant. |Lapsi 
sunt viri. docti vim earum intempestive urgentes, quie res 
mihi: causam dedit, ut de usu earum copulativo ad. Xeno- 
phontem disputarem. . Vid. ind. sub μέν, Ηἰς jam alia ques 
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dam exenipla licebit addere. Plat. in Thest. vol. ii. p. 172. 
γνῶναι μὲν τὴν ψυχιὴν μηδὲν, ἀγνοῆσαι δὲ πάντα : quod animus mia 
sciat, omnia 1gnoret. Et in Conviv. vol. x. p. 184. ὁμοίως μὲν 
ἀγαϑὸν, ὁμοίως δὲ τοὐναντίο. Adde Xenophontea Cyri Disc. i. 
4, l.ets.vii. 2, 19. Hist. Gr. vi. 5, 49. vii. 4, 36. Mem. ii. 
2,4. Vid. et seq. TE. S: 2. - nl | | 
pr s NN TE. 


—Misere habitam hanc voculam homines Grace docti fere 
omni vita privatam voluerunt. infinitis enim locis finxerunt 
esse supervacaneam. Gregorius minus inique, qui tantum 
in Jonas hoc confert. Τὸ AE, inquit, πλεονάζει παρ᾽ αὐτοῖς xai 
ποαρέλκει. Ἡρόδοτος" ** ἐπείτε ἐγένοντο ταῦτα, ἀντὶ τοῦ ἐπεὶ ἐγένον- 
7». lad. 8. 24. Koenius ibi nihil, unde aliquid proficias. Mo- 
net tantum, post οἷον in οἵόντε vacantem hane voculam attigisse 
Dorvillium ad Charitonem, qui in aliis ei pleonasmo nimis 
videatur indulgere. He verba quid sibi velint, nemo facile 
assequetur, nisi perlecta Dorvillii disputatione. Isad iv. 7. 

- ánit. locis quibusdam diffieilibus propositis aut rescribi vult γε 
pro τε, aut aliud quid mutari: sed in verbis Charitonis, ἐδή- 
λωσετά τε πεπραγμένα, medias voculas interpretatur καὶ τὰ, ut 
τά Tex. Sit eliam facta. Sed tum: *' Sie in οἵόντε et aliis 
* abundare videtur." His adjectis, opinor, signifieat, et in 
οἷόντι (de quo post S. 4.) et in aliis. vim. aliquam. τῷ TE 
inesse, quamquam dicatur abundare. Sed Koeénio placet so- 
nus prorsus inanis: et significat haud dubie, Dorvillium sim- 
pliciter dicere debuisse, τε plane esse otiosum. 

1. Sed praeeuntibus aliis, maximeque Hoogeveeno Zeunius 
ad Vigeri librum de Idiot. Gr. d. ostendit, τε nusquam. plane 
abundare, nec, quod vulgo putabant, numeri gratia poni; 
ubique autem vim copulandi habere, etsi permulta sint loca, 
inquibus id copula Lat. e£ reddi nequeat. Magis etiam id 
confirmavit Hermannus pluribus locis Tragicorum.: Sie ergo 
sine dubitatione statuendum est. ld jam.ex eo probabile 
fit, quod tamquam principii loco ponere debemus «ce esse 
mazime poelarum, καὶ ceterorum scriptorum. Jam cum tam 
multiplex hujus καὶ sit significatio, eaque clara et ὁμολογουμένη, 
ubi id rerum simpliciter copulandarum causa non. positum 
est, τε item quarendum erit, quomodo possit explieari.  Pri- 
mo autem μάλα τε plane est i. 4. καὶ μάλα. Vid. ΚΑΙ S. 8. 
Iliad. À. 218. "Os χε ϑεοῖς ἐπιπείϑηται, μάλα τὶ ἔκλυον αὐτοῦ. 
Perperam vertunt nonnulli: Quisquis. dis. obtemperaverii, 
illum quoque valde ezxaudiunt.. Nam illum quoque. est. i... q. 
prater alios etiam hunc. Sed volunt, ut opinor, hoc sensu 
- accipi, quo nos ** den hóren sie auch dafür" et Gall. εἷς ezau- 
'cent en revanche sa. priére. ϑρὰ tu sic potius verte : Qui diis 
'obtemperat, illius. preces vel mazime ratas habere solent... Cf. 
maxime ΚΑΙ S. 8. Avus on PR eu 
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2. ἴῃ μέν 7:....3£ τὲ rebus rite discernendis et inter se 
comparandis opponendisque inserviunt μὲν et δέ; copulandis 
autem iisdem repetitum τε, sed cum δεινότητι quadam, quia. 
res rebus addit, earumque copiam cogitandam offert. Non 
exiguam igitur vim habet ter positum lliad. d. 200. ss. de 
aqua per hortos deducenda : Τοῦ μέν τε τρορέοντος, ὑπὸ Ψηφῖδες 
ἅπασαι ὀχλεῦνται, τὸ δέ τ᾽ ὦκα κατειβόμενον κελαρύζει χώρῳ ἐνὶ 
προαλεῖ;, φϑάνει δέ τε καὶ τὸν ἄγοντα : Hac profluente calculi omnes 
subtus turbantur : ipsa rapide delata murmurat solo in declivi, 
et pracurrit adeo ducentem. ΟἿ. et Κα. 126. ubi μὲν expressum 
non adest, sed intelligitur ; et E. 139. 

. In particulis μέν τ᾽ ἂν nullum ego τε agnosco. Vid. TOI. 

3. Post ὃς et, ὅσος fere statuunt esse et quidem, et ante ea 
ponunt ellipsin τοῦ οὗτος et τόσος. Paus. iii. 4. init. Καταφεύ- 
| ψουσιν, ὡς ἐτράποντο, ὅσον τε πεντακισχίλιοι τῶν Ἀργείων ἐς τὸ ἄλ- 
cos: Cum erga vertissent Argivi, confugerunt in lucum, et 
quidem ad 5 millia. Wiad. H. 451. ss. Τοῦ δ᾽ ἤτοι κλέος ἔσται; 
ὅσον τ᾽ ἐπικίδναται ἠώς. τοῦδ᾽ δ᾽ ἐπιλήσονται, ὅ τ΄ ἐγὼ καὶ Φοῖβος 
᾿Απόλλων ἥρῳ Λαομέδοντι πολίσσαμεν ἀϑλήσαντες: Hujus (murt) 
autem profecto fama, erit, et quidem per quantam. regtonem 
aurora, lucem, fundit. | Ejus contra obliviscentur, quem et ego 
δὲ Ph. A. etc. In his ὅ τ᾽ ἐγὼ καὶ dictum est pro ὃ ἐγώ ve καί. 
Scilicet ubi partieulis τε et καὶ res copulantur, proprius locus 
prioris est post verbum sententie primarium. Sed tamen 
etiam in prosa discedunt ab hac lege; ut Xenoph. Mem. iii. 
6, 17. 8 τί τε λέγουσι καὶ 0 τι ποιοῦσι, Dro ὅτι λέγουσί τε καὶ ete. 
Adverbiis autem relativis, ἔνϑα, ἵνα (ubt), ὅτε, ὥς, ὡσεὶ adjectum 
τε nude copule vim habere iidem viri docti tradunt, ut $3 
Te Sif. pro xai ἐνταῦϑα, ἔνϑα, et ἵνα τε 1. 4. καὶ ἐκεῖ, ἵνα, similiter- 
que in reliquis. Sed ingenue fateor, mihi utramque expli- 
cationem non sponte a particula suppeditatam sed necessi- 
tate expressam videri. Nam illis Homeri et Pausanie ver- 
bis, et aliis item locis τὸ et quidem casu potest aptum videri. 
Sed consideret mihi, qui sensu juste interpretationis imbu- 
tus est, hec loca, quibus ista illustrant: Iliad. A. 279. E. 
305. 340. 467. et 500. 1. 477. E. 305. Ὑ. 478. Odyss. A. 25. 
Theogn. 336. Profecto et nuda copula, et illo quidem or- 
nata, offendet, et dicta poetze partim frigida partim. operose 
quasita et putida videbuntur. Melior certe ratio videtur 
quaerenda, ne operam ludere ab illis dicamur, si qui et nune 
sunt, qui particulam τε tantum in auribus inhcrescere, non 
in animum penetrare velint. Dixi ab initio, quod homines 
, doctissimi tradunt, eam ubique habere vim copulandi, quam- 
quam multa sint loca, ubi τῷ e£ Latine verti non possit. Vim 
igitur copuland? etiam in locis paullo ante notatis aliisque 
tuebitur ; sed hactenus, ut significet tantum, cum antecedenti 
membro ὅσον, aut ὃν, ὅτε ἔνϑα etc. esse neclendum, sive referri 
ad id, quod. statim antecessit, non. periinere ad. énsequens dic- 
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tum, neque esse absolute positum.: Sed hsc sententia tum 
demum erit mea, cum a viris doctis eam probari intellex- 
eros 6—1 7. 

4. In οἷός τε et ἐφ᾽ ᾧτε vis illa copulandi in adjuncta parti- 
cula clarior est, quia verti potest ?fem, pariter, ettam. Sed 
singulare est, quod in his simpliei copula τὲ illa res pariter, 
sicut alia, fieri posse aut debere dicitur, quze tamen una max- 
ime significatur. Pro mea opinione res potest sic expediri. 
In antiqua Ionum dialecto videtur τε hane vim obtinuisse, ut 
rem majoris momenti quibusdam in formis notaret. Proba- 
bile hoc fit ex ἐπεί τε, quod Herodotus pro ἐπειδὴ sepissime 
adhibet. Vid. quz sub δὴ diximus. Nam notabile factum, 
ex quo aliud quid secutum esse alii premissa particula ἐπειδὴ 
narrant, ille commemorat fere premisso τῷ ἐπείτε. Hooge- 
veen in doctr. particc. unum tantummodo ejus exemplum 
habet (secundum epitomen certe Schützii) quasi raro aut 
nusquam alibi occurrat, nempe vi. 84. in quo encliticam 
male interpretatur. En tibi loca sat multa, i. 27. 35. 70. 
74. iii. 7. ix. 12. 22. 26. 93. Alia quam plurima notare non 
curavi. Ex hac igitur ratione τὲ in formis οἷόστε et ἐφ᾽ ὧτε 
non modo non otiosum est, sed maximam vim habet, ut ver- 
bis preter alia aut etiam vel mazime similibusque exprimi 
possit. 

5. Sed notandum τὸ οἷός τε semper cum infinitivo construi ; 
infinitivum autem, etiam sine οἷός τε, notionem τοῦ δύνασθαι 
passim habere involutam, ut Xenoph. Exp. Oyri vii. 4, 12. 
ὥστε ἀπολέσϑαι, Wi perire possit. Mem. iii. 13, 8. ὥστε λούσαδ- 
Su, wt lavari quis possit. Monui in indice sub. v. Znfiniti- 
vus. Jam quod sepius fit post particulam ὥστε et alia verba, 
id usus tulit, ut constanter obtineret post οἵόστε, ut nempe 
infinitivus vel additus vel intelligendus restringeretur ad τὸ 
δυνατόν. loquendi ratio est elliptica: quod ut intelligatur, 
verba Xenophontis Mem. ii. 3, 37. huc accommodabo. Si 
quis dicit, οἷός τ΄ εἴ συλλαμβάνειν μοι, pleniore oratione hoc ita 
potest enuntiari : τοιοῦτος εἶ, οἷός τε συλλαμβᾶνειν μοι (δύνασϑαι) : 
tu es talis, ut me etiam adjuvare possis ; sive ut opem quoque 
wühi ferre possis. Addam JEschinis Socr. locum dial. ii. 
(Plat. vol. xi. p. 372.) "Ap! οὖν... δύναιτο ἀκούειν ἐκ τοῦ μὴ oT- 
οὔτε: Am dgitur....possit audire, qui ante fuisset surdus? 
Hoc exemplo Hoogev. et'ad Vigeri librum et in doctr. par- 
tiec. sub τε utitur, non plane explicata ejus ratione. Plena 
sententia est: *Ap'ojy ... δι d, ἐκ τοιούτου ἀνϑρώπου, οἵούτε μὴ 
ἀκούειν ἢ nam et genitivus * cum infinitivo ponitur, etsi usita- 


* Gesnerus in Chrestomath. Greca — censebat, edidit οὐχ ὃς ὡς p. etc. Sed 
in dubium vocabat casum obliquum ^ opposuit ei Fiseherus hzc in Plat. 
relativi pro nominativo: ideoque in Phzed. $. 13. Tere δ᾽ 2goó» ἔστιν ᾧ νῦν 
Theophr. Char. 18. pro οὐχ ᾧ βέλτιστα δὴ ἐλέγετο: nam aperte dativus ᾧ positus 
ἐργάσεται, quod Casaubonus legendum — est pro nominativo 2, sive pro pleniori 
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tior est accusativus et nominativus, v. g. ἐκ τοῦ μὴ οἵόστε εἶναι 
ὠκούειν. . Sed, quod ad nostrum institutum pertinet, vis; quam 
dixi, partieule etiam hoc in dicto salva est. Multa enim sunt, 
quie homo non potest. Jam in hac antiqua forma loquendi 
ZEschines enclitica τε significavit, quid tem, vel potius, quid 
preter - alia mazime is homo, quem sibi fingit, non potuerit ; 
nimirum τε μὴ ἀκούειν precipue ettam mon audire. 

6. Jam expeditior nobis est forma. ἐφ᾽ ᾧτε, quia et in hac 
τε est precipue eliam. Est autem elliptica, pro ἐπὶ τούτῳ τῷ 
λόγῳ, ἐφ᾽ ᾧ etc. ea ratione et conditione, sub qua (prseter alias 
conditiones, quas.quis adjungere possit) hoc vel illud mazime 
fiat. Etiam nostri auch ponere solent. in. conditione signifi- 
canda ; ut, du kannst reisen ;. doch unter der Bedingung, dass 
dau auch zur bestimmten Zeit. wiederkommest. . Ellipsin, e qua 
pleonasmi species oritur, supplet Plato in. Apol. S. (Ὁ. 17.) 
vol. i. p. 63. ᾿Αφίεμεν oe*. ἐπὶ τούτῳ μέντοι, ἐφ᾽ ᾧτε μηκέτι ἐν ταύτῃ 
τῇ ξητήσει διατρίβειν. | Sed alium etiam habeo locuin, e quo si- 
mul intelliras, W. Reitzium .in libello de prosod. Gr. accen- 
tus inclinatione recte. conjecisse de ellipsi λόγῳ. [5 est He- 
rodot. vii. 158.  Promittit ibi Gelon Grecis auxilia et. com- 
meatus, et addit : 'Ezi δὲ λόγῳ τοιῶδε τάδε ὑπίσχομαι; ἐπ᾿ ᾧ στρα- 
τηγός τε καὶ ἡγεμὼν τῶν “Ἑλλήνων ἔσομαι πρὸς τὸν βάρβαρον" ἐπ᾽ 
ἄλλῳ δὲ λόγῳ οὔτ᾽ ἂν αὐτὸς ἔλϑοιμι, οὔτ᾽ ἂν ἄλλους σέμνψαιμι.  Par- 
ticula τὲ hic non adjecta est: sed ea H. item uti solet; uti i. 
23. 

τ 7. Conjunctis particulis καί c, prior videtur simpliciter 
copulare, posterior eam fere vim habere, de qua κα. 4. dixi. 
Recte enim vertas precipue vel mazime pro eo, quod alii vo- 
lunt, insuper, preterea. lad. A. 520. s. Ἢ δὲ xai αὕτως μ᾽ 
αἰεὶ ἐν ἀϑανάτοισι S'eoici γεικεῖ» καί τέ με φησὶ μάχῃ 'Γρώεσσιν ἀρή- 
σειν: Üpsa aulem el temere mecum. semper inter. immortales 
deos contendit, et precipue hoc dicit, me in pugna Trojanis 
auazilium ferre. Minus clara sunt hane in rem loca Theog- 
nidis ab Hoogev. usurpata v. 138 et 662. Sed animadver- 
sione dignus alius Homeri locus, lliad. X. 224. ss. Σόν τε 9v 
ἐρχομιένω, xai τε πρὸ ὃ TOU ἐνόησεν, ὅππως κέρδος ἔ ΞΩΝ μοῦνος δ᾽ εἴπερ 
τε νοήσῃ» ἀλλά τε οἱ βράσσων τε νόος, λεπτὴ δέ τε μῆτις. Primum 
σύνδυο sunt bini: nam per £mesin interpositum est ze, quod 
simpliciter copulat. (Vid. Reitz de prosod. Gr. accentus in- 
clinatione p. 103. ibique Wolfius.) Deinceps, post nomina- 
tivos absolutos, in particula καὶ in animo auctor habebat al- 
terum καὶ statim ponendum, etsi non posuit. Nam bine 
sententie debebant inter se opponi. Nempe b?n? cum n cas- 
tra Trojanorum se committunt, 1) alter citius fere cuncta 


ἐκείνῳ, ὃ οἷο. Aliud ego exemplum no- — hoc dativus οἵῳ est i. q. σοιούσῳ, οἷος : 
tavi e Theage, Platonis vol ii. p. 16. — etsic casus obliquus relativi est loco 
Πάνυ φοβοῦμαι, " TODTOU, μή σιν! ἄλλῳ nominativi. 

εἰνσύχῃ οἵῳ vovrey διαφϑεῖρομ. Pariter in 
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- animadvertit, 2) socio monente meliora consilia capit. Heec 
duo postulantur propter opposita im tertio versu, ἀλλά τε etc. 
i.e. at certe 1) et tardius intelligit, 2) et infirmius consilium 
habet. Sed mirum est, quod poeta pro ὅππως x. ἔῃ non hune 
sensum expressit: καὶ cuxvorepzv μῆτιν. ἔχει. Anf.pro ὅσπως 
legendum χώπως ? Sic enim opposita constarent ; 1) et citius 
intelligit unus, quam alter, 2) et, quomodo commodum. sit, 
intelligit. Sequitur repetitum τε, quod ut repetitum facile 
defenditur. Cf. S. l.et ΚΑΙ 1. et 3. Tum εἴπερ τε v. est 
i.q. εἴπ. xai v. etiamsi vel mazime animadvertat. Pro ἀλλά 
τε, ubi Ill. Heyne τε videtur exprimere particulis ve sic, fort. 
Scr. ἀλλὰ ys *. Postremum δέ τε refertur ad antecedens, ut si 
dictum sit 8p. μέν τεν. Nam μὲν sepe omittitur, ubi oppositio 
per se clara est. 

..8. Quid vero ? num ὥστε ἢ. l. tangendum est, ut composi- 
tum ex ὡς et τε, cujus posterior pars abundare soleat ? an 
ubique pro una voce habendum, nisi sicuti copula pramit- 
tenda desideratur et inde repeti sic potest, ut scribatur di- 
vise, ὥς τεῦ Talia prorsus explorare ἀνήνυτον ἔργον puto. Sed 
tamen sumo, et valde probabile esse affirmo, ubi significet 
sicut, Scribendum esse ὥστε, et posteriorem particulam recte 
inter pleonasmos referri. Sunt autem poetarum particule, 
e quibus facile est arripere exempla quam plurima: lliad I. 
23. II. 633. Hesiod. 'Asz. 405. Eurip. Pheen. 1750. Callim. 
in Cer. 29. Jam τε non ut syllaba significationis expers 
priori adjungitur, sed est i. q. καὶ, eiiam: et usu sensuque 
ipso hic pleonasmus pertinet ad καὶ Sect. 2. Alia est Hoo- 
geveeni explicatio, quae multis verior potest videri. Ergo et 
hane adjungsam. [n exemplum ille proposuit Iliad. I. 14. ἂν 
δ᾽ ᾿Αγαμέμνων ἵστατο δακρυχέων, ὥστε κρήνη μελάνυδρος : Surrexit 
' autem Agamemnon fundens lacrimas, sicut fons aquis niger. 
In hoc similibusque aliquid ante ὡς ellipsi suppressum, quod 
vinculo particule τε cum sequentibus connectatur, intelligi 
debere statuit, et plenius ita dici : δακρυχέων, xai οὕτω δακρυ- 
χέων, ὡς κρήνη. Postremo addit: ** Si itaque simpliciter ὡς 
** χρήγη dixisset, simplicem intelligeremus comparationem : 
** at, cum dieat ὥστε, videmus preter comparationem, etiam 
* amplificationem ; q. d. Laerymas fundens, et tantà qui- 
** dem copia, quantam fundit fons aquarum copiam. . Servit 
* ergo amplificationi, quz perit absente τε. Mihi prior 
illa ratio, ut simplicior, et e sermone quotidiano facilius nata, 


* Mihi penitus persuasi, librarios — ville ad Charitonem, K«enius ad Gre- 
sepius, quam Critici singulis in locis — gorium aliique multi alibi. Sic Aris- 
statuunt, τε posuisse pro γέ, facillimo — toph. Acharn. 598. verum est haud 
sane errore ; quantulum enim interest — dubie χόκκυγές ys σρεῖς pro vulg. x. «s 
inter “ΓΕ et E? Passim certe id fac- τρεῖς. a 
tum esse, monuerunt viri docti, Dor- 

* 
K 
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ob idque clarior, preferenda videtur.—De ὥστε etiam in fine 
hujus cap. aliquid addam. | 


ΤΟΙΓΆΡΤΟΙ. 


Cum harum particularum media sit e duabus y: et ον 

composita, omnia, quz insunt, sic exprimere possumus : 

hoe certe, ut argumentemur ; ez hoc: sive sic: ?deo certe e 
snodo dictis, ideo.  Affirmat igitur prima particula : restrin- 
git et limitat affirmationem media: gravitatis causa adjici- 
tur tertia, ut intelligatur, nihil detractum esse affirmationi 
adjecta secunda. Ex eodem loco hzc illustrabo, quo Hoo- 
geveen utitur, Plat. vol. iv. Gorg. p. 103. Callicles jam p. 
78. venuste questus erat deargutiis Socratis, quibus alios eo 
compellat, ut in disputando sibi ipsi repugnent, dixeratque 
ὡς ἀληδῶς δημηγόρον ὄντα. Deinceps cum hoc pronuntiasset, . 
beatum esse, qui cupiditates suas emplere possit, quserit So- 
crates, qum scabiosus item, qui per totam vitam se fricare 
possit, beatus vivat. Excipit C. ita: Ὡς ἄτοπος εἶ, ὦ Σ., xul 
ἀτεχνῶς δημηγόρος ! "Tum S. : Τοιγάρτοι, ὦ Καλλίκλεις, Πῶλον μὲν 
καὶ Ἐοργίαν καὶ ἐξέπληξα καὶ αἰσχύώνεσϑαι ἐποίησα: h. e. ideo 
cerle ez eo quod dixisti, (quod sum concionator) Polum et 
Gorgiam  perturbavi et. pudore affeci.. Luciani locum addam, 
qui in libro de conser. hist. c. 28. de scriptore narrat, qui, 
omissis rebus ad historiam pertinentibus res levissimas et 
alienissimas persecutus erat. Deinde subjicit: ᾿Γοιγάρτοι si 
κότως ἄν Tis εἴποι, TOUS τοιούτους TO μὲν ῥόδον αὐτὸ μὴ βλέπειν, τὰς 
ἀκάνϑας δὲ αὐτοῦ τὰς παρὰ τὴν ῥίζαν ἀκριβῶς ἐπισκοπεῖν : 1. e. Hinc 
igitur, hine, inquam, recte. quis dicat ete. Sed valde puti- 
dum esset, hunc in modum ubique interpretari. In justa 
versione sufficit particula profecto, aut verissimum sane est, 
aut simile quid.  Usitatior particula τοιγαροῦν eandem fere 
vim habet. Hoc scilicet interest, quod ea ponitur, ut in re 
prorsus explorata, quam nemo jam in dubium vocare possit ; 
τοιγάρτοι vero aliquantum contendit, quasi contra eos, qui se- 
cus sentire possint. Occurrit et in Gorgia Plat. p. 54. et de 
rep. 5. vol. vii. p. 13. ZEsch. or. c. Ctesiph. c. 24. Lucian. 
Necyom. c. 16. Ocell. Luc. c. 4. med. p. 533. 

2. Visum est hic disputare de μέντ᾽ ἂν, quoniam sunt, ut 
opinor, qui 7 existiment esse τὲ, cum tamen, sicut in yap τ᾿ 
d»,sit TOI. Hoogeveeni liber de partic. me hic destituit. 
Ex iis autem, quz apud alios legi, et quz cum viris quibus- 
dam doctis de hac vel synaloephe vel crasi, quae est in τ᾽ ἂν, 
communicavi, hec putantur explorata: 1) diphthongum in 
τοι non posse elidi; 2) apud poetas ubi occurrat τ᾽ ἄν, id esse 
quidem pro τοι £v, sed per crasin positum, ita ut o, non sub- 
latum sit, sed unam in syllabam cum ἂν coaluerit ; 3) in 

vosa particulas μέντοι ab ἂν interpositis aliis verbis dirimi, 
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nunquam autem μέντ᾽ ἄν, sieut apud poetas, occurrere. Jam 
quod ad elisionem illàm attinet, non video cur fieri non pos- 
sit, cum etiam diphthongi αἱ et εὖ abjici soleant. Vid. Fisch. 
Animadv. ad Welleri Gr. i. p. 139. Sed, ne longior sim, si 
exempla valent, bonam eorum cópiam e scriptoribus prose 
orationis statim dabo, ubi τ᾽ ἂν non potest non esse τος ἄν, 
eum in prosa nunquam μέν 7: (de quo v. TE S. 2.) dica- 
tur. Sed exempla ipsa num forte infirmantur eo, quod de- 
inde defendunt, éórasin esse in 7 ἂν, non ecthlipsin?  Mini- 
mevero. Gravissima quidem hic est auctoritas Porsoni, qui 
ad Euripidis Medeam v. 163. mutata lectione Aldina e? ἄν 
y ἅμαάρτοις ino) 7 ἂν ἐμ. hec addit: ** Elidi non potest -— 
** thongus in τοι, sed per crasin vocalem longam efficit. .Aris- 
a "toph. Acharn. 161. ὑποστένοι μέντ᾽ ἂν ὃ ϑρανίτης λεὼς, ἰδὲ ob 
** metrum scilicet addidit Brunckius γ᾽ (id quod jam precepe- 
* rat Marklandus ad. Suppl. 316.) Éandem preposteram me- 
** dicinam fecit in Ecclesiaz. 646." etc. Ex ejus igitur sen- 
tentia non tam propter positionem, quam propter crasin, ἐξ 
et alia, et ipsum ἄν etiam alibi longum haberi debet, ut in 
Nieandri Alexipharm. 162. Τῷ μέντ᾽ ἐξ ἐδάνοιο «pois δέπας ete. 
et in carmine Maximi cepi ἀπαρχῶν v. 87. "H7 ἂν γείτοσι χάρ- 
μὰ ete. Non audeo tali viro quidquam opponere. Sed ta- 
men si in prosa per se clarum fuit, sicut ostendi, T cum apos- 
tropho non esse τε, sed τοι; etsi vetustissimi libri mss. non 
70'y praebent, sed τ᾽ ἄν: sonus diphthongi aut nullus aut 
perbrevis, productior autem particule ἂν, (sive vocalis «) vi- 
detur exauditus fuisse. "Veruntamen illud de crasi et inde 
producto ἂν firmatur locis, in quibus item per diphthongi 
crasin brevis vocalis aut syllaba mutatur in longam, ut ipsum 
ἂν in κἂν pro καὶ ἂν, xi» pro καὶ ὃ Theocr. i. 72. et Aristoph. 
' Nub. 529. et 651. χῴπως pro xai ὅπως, Aristoph. Equit. 495. 

Similia sunt Pind. Pyth. S. 83. ss. et alibi. Sed ad causam 
nostram nihil interest, sive per apostrophum τὸ OI statuas 
abjectum esse, sive mixtum in particula zv latere: modo in 
μέντ᾽ agnoscas μέντοι. Jam Budaeus in Commentariis Gr. L. 
p. 1286. ““Μέντ᾽ ἂν ex μέντοι et ἂν componitur." Sed plus 
auctoritatis habent, quz afferenda restant exempla e scripto- 
ribus prose orationis.  Notaveram olim loca in quibus et. 
ipse dubius hzeseram, num essent prorsus sana : Isocr. adv. 
Callim. p. m. 940. Οὐ μέντ᾽ ἄν μσι δοκῶ φυγεῖν οὐδὲ τὴν Θρασυλό- 
xov γνώμην.  Deniosth. Olynth. i. extr. τῶν ἀτοπωτάτων μέν 7 
ἂν εἴη. Sed et a Budao plura e Demosthene exempla propo- 
sita reperi, et postquam apud Platonem vidi particulas illas 
szpius ita positas occurrere, inde a vol. vii. loca notare ccepi. 
Sunt autem p. 13. 23. 39. 70. 105. 171. 208. 319. vol. viii. 
p. 92. et 351. vol. x. p. 210. Brevibus fere hujusmodi for- 
mulis constant: γελοῖον (ἄτοπον, αἰσχρὸν) μέντ᾽ à» cim: sed et 
aliis, ut χρηματίζοιντο μέντ᾽ ἄν ἧττον ἀναιδῶς, et ἴσως μ. ἄν τις μοὶ; 

* x2 
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τοῦτ᾽ αὐτὸ ὑπολαβὼν, ὀρθῶς ὑπολάβοι. Adde vol.i. p. 199. Ηο- 
rum. nonnulla etiam eo. favent Porsoni sententie, quod, si ἂν 
non crasi productum statuitur, intempestivi passim oriuntur 
hexametri, dimidiati certe, quos Platonis aures usu erudita 
respuissent, ut vii. 70. (ἄτοπον) μέντ᾽ ἂν, ἔφη, εἴη ἄλλους αἱρεῖσθαι» 
εἴγε etc. - d 

Vis affirmandi gravissima conficitur ex iis, quse supra de 
singulis exposui. Mv est vere, et affirmat simpliciter: co: 
hic est acquiescentis quasi in re justis etiam argumentis pro- 
bata: ἂν denique majorem vim illi μὲν addit, et istud, quod 
dicitur, verissime dici significat. 


ΩΣ. 


1l. Sicut ὅτι constructum cum acc. et inf. nititur intelligendo 
pronomine τοῦτο, ita ὧς eodem modo positum rationem habet 
in omisso et cogitatione addendo οὕτως. Xenoph. Oyri Disc. 
i. 0, 25. Λέγεις σὺ... ὡς καὶ καρτερώτερον δεῖν πρὸς πάντα τὸν ἄρ- 
χοντὰ τῶν ἀρχομένων μᾶλλον εἶναι In his, si recte illud sta- 
tuimus, particula ὡς, quz vacare videtur, ad sententiam inte- 
gram amplificari potest hunc in modum: οὕτως, ὡς ἂν λέγεις, 
(xai καρτ. δεῖν etc.) Sic inaliis, ut Paleph. 1. ᾿Εκύρηξεν οὖν ὃ 
᾿ΙΣίων, ὡς... δώσειν, pro οὕτως, ὡς, «àv . . δώσειν : Τέω pronun- 
tiàri dus ut hoc habet, se.. .. daturum esse. 

2. Adjectivis et adverbiis insignem vim significantibus post- 
positum ὡς tractavimus sub ὅσος Sect. 3. 

Sed alia ratione adhibetur ante positivum adverbii, verius- 
que abundare videtur. Dem. de Cor. e. 26. ᾿Εν ἢ νέα xai 
yywpuua, πᾶσι τὰ τράγματα, (ea qus quis in civitate instituit) 
ξάν τε καλῶς ἔχῃ, χάριτος TU'yy mue ἐάν ὡς ἑτέρως, τιμωρίας. 
Geminus est Polybii locus xv. 10. ubi postquam dictum est 
de spe futuri successus, hec sequuntur : 'Ezy δ᾽ ὡς ἄλλως ἐκβῇ 
τὰ κατὰ τὸν κίνδυνον etc. In his et talibus ὡς est prorsus; ἕτε- 
pes autem et ἄλλως per euphem. 2nfeliciter. Sie ὡς σαφῶς 
Xenoph. Conv. viii. 5. prorsus manifesto. Plato in Menex. 
vol. v. p. 293. £x τε γὰρ τοῦ Πειραιέως καὶ τοῦ ἄστεως ὡς ἀσμένως 
καὶ οἰκείως ἀλλήλοις συνέμιξαν οἱ πολῖται: mam ez Pireeo et ez 
urbe prorsus benevole et familiariter inter se (bello) conflize- 
Tunt. ldem alibi szepe ὡς ἀληϑῶς; i. e. verissime. Sic et La-* 
tini quam : ut "Terent. Andr. i. 1, 109. quam familiariter. 
Aliis exemplis hunc pleonasmum illustrat Bergler ad Aleiphr.: 
i. 30. et Vigerus de Idiot. Gr. d. viii. 10, 9. 51 per exclama- 
tionem talia proferri possent, pleonasmi nomen esset alienum. 
Ita neque, ubi ὡς superlativo prepositum est, de pleonasmo 
quis cogitabit. f 

3. Aliquantum difficultatis prebet ὡς, adjuncta statim 
partieula ὅτι.  Nonnullis in locis ejus usum ad negligentiam 
non ingratam referre possumus, ubi nempe ὅτι ponitur pro 
às quod repeti debebat, ut Xenoph. Hist. Gr. vi. 4, 27. ΟἹ δέ 
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τίνες (86: χέγουσ) às, ἐπεὶ τταῖδες αὐτῷ οὐκ ἐγίγνοντο ἐκ ταύτης; ὅτι 
πέμπων εἰς Θήβας ἐμινήστευε τὴν ' 13c0vos γυναῖκα ἀναλαβεῖν. lta et 
vk δ 43: ᾿ 

Sed offendit pleonasmus e. g. in his Dionysii Halic. Ar- 
chaol. ix. p. 511]. ἐπιγνοὺς, ὡς ὅτι ἐν ἐσχάτοις εἰσὶν οἱ κατάκλεισ- 
ϑέντες ἐν τῷ λόφῳ.  Hoogeveen ad Vig. viii. 10, 8. aliis pro- 
bantibus statuit, ὅτι esse quam, particulam nempe intensivam 
superlativo ἐσχάτοις premissam. Sed mihi non videtur hic 

lativus admittere gradus, nec ejus generis esse, ut talis 
particula preemitti possit, sicut nec Latine dicas, quam ultima 
pati. Proinde nec proficias quidquam, si exponas adver- 
bialiter, quod ipse addit: ὡς ὅτι Ἐσχέτως ἔχρυσι : nam ne hoc 
quidem .recte dici puto. Nempe adverbium quoque sum- 
mum rei gradum, ultra quem non possis adscendere, expri- 
mit, ita ut absolute tantum dicatur et ἐν ἐσχάτοις εἶναι, et 
ἐσχάτως ἔχειν. Commodius igitur videmur statuere, dictum 
illud esse pro ὡς τοῦτο vel κατὰ τοῦτο εἰσὶ, 0 τι ἐν ἐσχάτοις, 605 on 
tllo statu esse, quo in. ultimis periculis versantes. ὝὍΟτι nempe 
est pronomen. Sic bene idem H. in Doctrin. particularum 
(Epit. Schütz p. m. 592.) ὅτι ante superlativos, ut in ὅτι μά- 
λιστα, explicat, ut scil. retineat vim pronominis. - * Dicitur 
** enim," inquit, ““ ὡς ὅτι μάλιστα, unde non recte talia ἐκ πα- 
** ρᾳλλήλου posita dicuntur. Sic etiam Latini m mazime 
** et quam quod mazime dicunt: ut: tam mitidum est, quam 
““ guod. maavme." ΟἿ supra pron. ΤΙΣ S. 6. Addam 2 loca. 
Josephus contra Apionem i. p. m. 1038. ἱκανῶς δὲ φανερὸν, ὡς 
οἶκαι, τοεποιηκὼς, ὡς 0 τι ττάτειος ἐστὶν ἡ περὶ τῶν παλαΐων ἀναγρα- 
Qn τοῖς βαρβάροις μᾶλλον, ἢ τοῖς “Ἑλλησιν : quia satis clare, ut 
opinor, docui, quodammodo ez institutis majorum usitatam esse 
conscriptionem rerum olim factarum magis ap. b. etc... Die- 
tum is. pro ὡς τοῦτό τι, ὅτι. Juliani Czss. p. 29. ed. Heus. 
deorum imitatio: inesse dicitur in δεῖσθαι μὲν ἐλαχίστων, εὖ ποιεῖν 
δὲ ὡς ὅ τι μαλιστα πλείστους. Plena oratio sic videtur constare : 
sb qt. δὲ οὕτως, ὡς τοῦτό ἐστι, ὅ τι μ. EX, (εὖ ποιεῖν.) 

Sed res difficillima superest, ut constituamus, quam vim 
hie pleonasmus habeat. Quantum opinio mea fert, proprie 
rem aliquantum imminuit. Hoc prioribus 2 locis videtur 
convenire. Sed deinde, ubi res ipsa clare docet, vim habet 
augendi, sicut in ironia res ipsa docet, non proprie capienda 
esse verba. Itaque in Juliani loco, nisi omnino fallor, non 
potest videri ambiguum, utrum aon pauci homines intelligan- 
tur, an numerus hominum quam. fieri polest maaimus, quia 
Deus omnes homines beneficiis afficit. 

4. In ὡς εἴϑε Vigerus viii. 10, 4. dicit ὡς abundare, cum 
εἴϑε per se sit utinam. Sed vim huic addit, quasi dicas, quam 
utinam ! h. e. quam opto! Sic ὡς ὄφελες .-... γαίειν : quam opta- 
bile esset, te habitasse. Vid. supra adv. εἴϑε extr. 

9. Idem Vig. dicit, ὡς premitti aliquando nomini ἕχαστος; 
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solius, ut videatur, ornatus causa. Recte autem ipse dubi- 
tat. "Thucydidis i. 3. verba, quibus utitur, sic habent: Oi δ᾽ 
οὖν ὡς ἕκαστοι “Ἕλληνες, κατὰ cus τε ὅσοι ἀλλήλων ξυνίεσαν, X2i 
ξύμπαντες ὕστερον κληϑέντες; οὐδὲν «p τῶν "puixdv, δὲ ἀσϑένειαν 
καὶ ὠμιξίαν ἀλλήλων, ἀδϑρόοι ἔπραξαν : que Sic vertit Cel. Her- 
mannus: Z/li igitur, ut qui cuncti. Hellenes essent, sive quod 
communi lingua uterentur, sive quod. postea ta, vocarentur, 
nihil ante Troica. tempora conjunctis viribus gessere. Sie par- 
ticula. premissa non videtur esse otiosa. Sed ὡς ἕκαστοι rec- 
tius, puto vertamus, wt sejuncti αὖ aliis, sive ut mon mixti et 
conjuncti cum aliis. . Loca certe hrec Luciani eam in senten- 
iiam dueunt. Ver. Hist. 15. Τὸ μὲν δέξιον κέρας εἶχον oi * larmó- 
UTE «5. » τὸ δ᾽ εὐώνυμον οἱ Λαχανόπτεροι" τὸ δὲ μυέσον οἱ σύμμαχοι, 
ὧς ἕκαστοι etc. Postrema sic interpres: mediam aciem auci- 
liares, suum sibi agmen. quique implentes. Idem, de-astrolo- 
gia 7. postquam narravit, /gyptiorum alios alia in ccelo lo- 
casse animalia, sic pergit: οὐδὲ τράγον κτείνουσιν, ὅσοι αἰγόκερων 
ἤδεσαν᾽ καὶ οἱ ἄλλοι τἄλλα, ὧς ἕκαστοι, ἱλάσκονται : πδριδ᾽ Caprum. 
mactant, qui capricornum norunt : et reliqui reliqua, sejuncti a 
celeris, placant. Clarior etiam est Arriani locus Exp. Alex. 
iii, 16. οἱ Βαβυλώνιοι πανδημεὶ ἀπήντων αὐτῷ ( Alexandro) ξὺν ἱερεῦσί 
τε σφῶν καὶ ἄρχουσι, δῶρά τε, ds ἕκαστοι, φέροντες, καὶ τὴν όλιν 
ἐκδιδόντες : Jam per se ἕκαστοι sunt singuli: sed ὡς facit cla- 
rius non κοινῇ, publice, sed privatim et pro se quemque dona 
attulisse, sicut advenientibus regibus suis afferre consueve- 
rant. Hn Ong Moss 

6. Ad eundem locum Vigeri viii. 10, 16. de ὡς ἐπὶ agen 
Hoogeveen alterutrum vult παρέλκειν. Profert in eam rem 
Arriani verba, Exp. Al. i. 6. ἐπῆγεν ᾿Αλέξανδρος τούς τε ᾿Αγριά- 
νας καὶ τοὺς τοξότας δρόμῳ, ὡς ἐπὶ τὸν σοταμόν. ἘΠ di. 6. προσῆ- 
ψεν» ὧς ἐπὶ Δαρεῖόν τε καὶ τοὺς Πέρσας. Sed ἐπὶ, ad. vel 2n, est 
necessarium : ὡς autem non eandem habet vim, sed signifi- 
cat, recto itinere illos progredi jussos et adductos esse, non 
per anfractum, per quem item ad flumen accedere, et (quod 
ad alterum locum pertinet) repente et nec opinos Persas op- 
primere potuissent. Refertur ad directionem, qua tendimus 
ad certum locum brevissima via. Notus enim est usus con- 
junctionis ὡς, quo e. c. ὡς ἀπάξων non est quase deducturus, 
sed utpote sive quippe d., quod alias ἅτε ἀπάξων, aut cum alio 
participio; ut verum consilium, non fictum, exprimatur. lta 
et in illis vera sive recta via, et ad ipsum statim ducens locum 
hac particula significatur. ; H 

7. In brevi sententia membro intexta,' quales he» sunt, ὡς 
οἶμαι οὐ ὡς εἰκὸς, magna ellipsis causam dedit particulee adjun- 
gendze; nempe hzc fere: εἰ οὕτω δεῖ νομίξειν, ὡς οἶμαι; Cb εἰ οὕτως 
ἔχει» ὡς εἰκός ἔστιν ἔχειν, — Adde Isag. 8. 4, Ee 
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; Hy: OZTE. 

. Sophocles in Philoct. 664, "Az" ἐστὶν ὥστε κἀγγύϑεν ϑέαν Àa- 
Báy? Ex his si sustuleris ὥστε, nemo quidquam desiderabit 
preter numeros et integritatem versus: sensus erit idem: 
4n licet etiam e propinquo adspicere? Sed breviter sic dieitur, 
pro : Αρ ἐστὶν οὕτως ἔχον τὸ πρᾶγμα, ὥστε eic. sive "Ag ἐστὶ 
τοιοῦτο τὸ πρ., ὥστε etc. Εἰ est prudenter et modeste interro- 

ntis. PRU significat, alterum non propter fastidium aut 
momen, quia sic visum est, denegare, sed justis de causis, 

'imilis est forma loquendi cap. seq. Sect. 3. 
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———— 


PRJEMONITA. 


Huius generis pleonasmi, qui sepius occurrant, propter- 
eaque ad certas formulas revocari possint, non multi sta- 
tuuntur, neque statui possunt. Nam usque eo sensum cor- 
munem nemo unquam exuit, ut totas sententias sine senten- 
tia olim prolatas esse crederet: et in pluribus verbis unum 
certe alterumve ansas, ut ita dicam, przbet sensus, qui ce- 
teris inesse debet, deprehendendi. Veruntamen quoniam non 
modo sensum singulorum dictorum quaerere, sed etiam reli- 
quam vim omnem et ornamenta, quibus illa totam speciem 
orationis distinguunt, animadvertere debemus: primo hic 
tenendum est, apud illos scriptores, e quibus per totum li- 
brum exempla pleonasmorum sumsimus, ne plura quidem 
verba deinceps scripta sie abundare, nihil ut ad docendum 
aut movendum lectorem conferant. Nam hactenus de sin- 
gulis yerbis agentes in eo maxime elaboravimus, ut sua cui- 
que significatio ad sensum certum efferendum constaret: hic 
prater sensum, quem quis facile capiat, vim etiam csftAetz- 
cam, quam nullam esse putet, spectamus, Reprehenditur a 

Quintiliano viii. 3, 53. et ἃ Diomede Grammatico L. ii. aliis- - 
que illud Livianum: Leszati, non ?mpetraia pace, retro do- 
mum, unde venerant, abierunt. Breviter Quintilianus μακρο- 
Xoyizy inesse dicit: pluribus Diomedes illud vituperat: sed 
multo etiam pluribus verbis stuporem suum exserit Buchne- 
rus de commutata rat. dicendi lib,,i.c. 231. Jam ipsum Livii 
nomen hos movere debebat, ut verecunde et cum dubitatione 


aliquid in ejus. verbis requirerent. ' Nimirum aut legati 
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ridentur, aut vituperantur illi, ad quos venerant, quod nihil 
profecerunt neque ad alios abire potuerunt consilii aut opis 
petenda causa, atque hoc unum commodi obtinuerunt, ut 
sibi domum redire liceret. Facilius hzc sentiri possunt, 
quam explicari. Ad utrumque autem consilium facere posse 
multitudinem verborum, etiam mediocriter intelligentes sen- 
tiunt. Ad definitionem in Isag. S. 3. propositam lector ista, 
si videbitur, per se referet. Sed tamen si per S. 8. Isagoges 
licet (nam integras sententias aliis reliqui,) hzc addo. Cum 
satis esset, domum redierunt (nam ab?tus jam inest in reditu) : 
expressa utraque notione, et abeund? et redeundi, factum est 
aliquanto ἐναργέστερον. ὥρα magis animadvertenda sunt illa, 
unde venerant ; quae plurimum aut leporis habent ad irrisio- 
nem, aut gravitatis ad commiserationem. Hzc ergo sunt, 
quze accedunt ad sententiam pro captu populari plenam, sicut 
in Isagoge demonstravi. Neque vero Cicero putandus est 
serio reprehendisse Hirtium, quod ibid. narrat Quintilia- 
nus. Cum enim in declamatione dixisset, filium. a matre de- 
cem mensibus in utero latum esse; Cicero, Quid? alie, in- 
quit, 2n penula solent ferre? | Jocatus tantum esse videtur, ut 
scita ratione experiretur, num satis se defendere sciret Hir- 
tius. Eum contra istam cavillationem defendunt interpretes. 
Sed, quod magis ad nos pertinet, vituperat Platonem Dio- 
nysius Halic in ep. ad Pompeium, vol. ii. p. 127. quod, ubi 
sententias oporteat in pauca verba cogi, in circuitiones effunda- 
tur (nscilas, et copiam verborum inanem ostentet : συστρέψαι δὲ 
δέον ἐν ὀλίγοις ὀνόμασιν, ἐκχεῖται (SC. ἡ Πλατωνικὴ διάλεκτος) eis 
ἀπειροκάλους περιφράσεις, πλοῦτον ὀνομάτων ἐπιδεικνυμένη κενόν. .. Hoc 
judicium de inani copia probare quis potest, modo ne intelli- 
gat verba nihil significantia, sed paullo copiosiora, quam in 
oratione philosophi et maxime in dialogo probes, magisque 
spectantia ad ?nanem, id est, leviorem eloquentize, quam ube- 
riorem sapientie laudem. | Multo autem minus verborum 
copia in illis scriptoribus improbanda est, qui maximam sibi 
laudem ex artibus dicendi pepererunt. Nam etsi non omnes 
aut ubique ponderibus verborum utuntur, tamen nihil po- 
nunt, in quo non sit aliquid momenti. Hoc idem valet de 
sententiis, quz sepe leves sunt in speciem, sed ceteris mul- 
tum momenti afferunt. "Talis est ap. Demosthenem εἴ τι 
σένοιτο: αὖ Cor. c. 53. "Hxey (ὁ Φίλιππος) ἔχων τὴν δύναμιν, καὶ 
τὴν Ἔλατειαν κατέλαβεν, ὡς οὐδ᾽ ἂν, εἴ Ti γ., ἔτι συμπνευσόντων 
ὑμῶν καὶ τῶν Θηβαίων. Occurrit et c. Leptin. p. 110. ed. 
Wolfii. ** Dubia sane," inquit Taylor, ** sententia." Sic et 
aliis multis videri debuit, ut versiones docent. Sed εἴτι 
est quidquid: et iota sententia negationem facit gravissi- 
mam: quidquid evenerit, sive quecunque opportunitas, qui- 
cunque casus reconciliande amicitie datus. fuerit, quasi ne 
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tum quidem vos. cum Thebanis aliquando | conspiraturi. es- 
setis. —— aec ας. τ τῆν : 


᾿ * * * * 

1. Sed ut nos, missis sententiis integris, ad sententiarum 
partes et minutiora quadam recipiamus, qualia per totum 
librum tractavimus, nomina quadam huc pertinent cum pre- 
positione, ut ἴδμεν ἐνὶ φρεσί: Odyss. A. 632. . Sed de talibus 
satis actum in Isag. ὃ. 15. . ; 
-. 9. Cum articulo abundat przpositio in formula ἐν τοῖς μά- 
^eorz, pro qua si simplex ponitur μάλιστα, nihil videtur de- 
tractum esse sententie, ut Thucyd. viii. 90. ἀνὴρ ἐν τοῖς μά- 
λιστα καὶ ἐκ πλείστου ἐναντίος TQ δήμῳ. Verum brevis hzec am- 
plificatio superlativum auget, quemadmodum ap. Latinos uf 
qui mazime pro simplici »azime. Sed monendum est, arti- 
culum videri neutrius generis esse, ita ut illud Thucydidis die- 
tum sit pro ἀνὴρ κατὰ τὰ μάλιστα ἐναντία ὄντα... . ἐναντίος τ. δ. 
Doecte et acute, comparatis etiam similibus formulis, de hoc 
loquendi modo disputat Cel. Wolfius ad Reizii de prosod. Gr. 
accentus inclinatione p. 21. ss. 

3. Verba porro ἔστιν ὅπως et γίγνεται ὥστε sequente verbo ne- 
cessario faciunt anfractum in speciem non necessarium : et 
quamquam subest ellipsis post verbum substantivum ut τρόπος, 
λόγος, αἰτία (v. Burm. ad Petron. c. 127.) tamen e pleonas- 
mis talia non excepi : nam utraque figura est conjuncta. Plat. 
Alcib. i. vol. v. p. 10. Ἔστιν οὖν ὅπως ἄν ποτε ἔμαϑὲές τι, ἢ ἐξεῦ- 
pes» μήτε μανδϑάνειν ἐδέλων, μήτε αὐτὸς ζητεῖν ἢ Dictum ργο Ἐμα- 

ἐς ἄν ποτε etc. sicut statim sequitur: ᾿Ηϑέλησας à» ξητῆσαι; 
brevi, ut ita dicam, verborum via. Xen. Hist. Gr. v. 3, 10. 
γομίζουσα, οὐκ ἂν... γενέσϑαι, ὥστε ἅμα ἀμφοτέρους τοὺς βασιλέας 
ἔξω Σπάρτης εἶναι. Pro verbis γενέσϑαι, ὥστε εἶναι simplex ἔσεσ- 
Sa ponere potuisset. In his igitur nihil nisi elegantia in . 
membrorum conformatione et in oratione varianda quesita 
est: et similia sunt plurimis Latinorum locis, quz preter 
lexicographos. tractantur ab interprr. Hor. Carm.iii. 1l, 9.- 
Sanctio in Min. p. 692. Jani A. P. p. 492. s. et aliis. Sed 
alibi tali anfractu non species solum externa, sed vis in rebus 
ipsis quaritur: ut in Sophoclis Philoct. 664. de quo sub ὥστε 
dixi; et Aristoph. Plut. 18. οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως σιγήσομαι, fieri non 
potest ut taceam, sive nullo modo tacebo. Plura habet Hoo- 
geveen ad Vig. v. 2, 2. : 

4. Pleonasmum hie addo, de quo minus fructuosum est 
quzrere, nisi plura ejus exempla prolata fuerint. Herodot. 
l. 79. ὥς oi wapa δόξαν ἔσχε τὰ τορήγματα, ἢ ὡς αὐτὸς κατεδόκεε, 
quia ipsi preter opinionem. res habebant, aliter, quam ipse pu- 
taverat. Et viii. 4. ἐπεὶ αὐτοῖσι παρὰ δόξαν τὰ πρήγματα τῶν 
βαρβάρων ἀπέβαινε, ἢ ὡς αὐτοὶ κατεδόκεον, QUiG ipsis (sive ?psorum 
incommodo) preter opinionem res barbarorum. cedebant, aliter, 
quam ipsi puiaverant. Utroque loco verba posteriora, 2 ds 
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aóT. x., cum vitio videntür abundare. Sed cum παρὰ 3. fere 
sit, preter omnium hominum euvspectalionem. sive opinionem; 
unde et παράδοξα dicuntur, statuere quis potest, ambiguitati 
oceurrissé auctorem, et addidisse verba, e quibus plane per- 
spicuum esset, .Crceesi et Graecorum illorum expectationem in- 
telligendam esse. Sed equidem puto esse simplicitatis; quam 
usus loquendi commendaverit. :Vix enim credibile est; ita 
putide egisse scriptorem elegantem, et historieum przesertim, 
ut subtilitàtis laudem isto modo qu&reret, eum facilius fuis- 
set. pro c. δόξαν ponere ἄλλως, aut alio modo vitium evitare: 
Et fateor etiám, me viii. 4. αὐτοῖσι propterea explicasse 7p5. 
incommódó, ut tautologia tolleretur ; et. rectius illud in con- 
Structione jungi cum z.3e£z», ut dictum sit pro παρὰ δόξαν 
αὐτῶν. Defendenda igitur erit hec forma, ut significavi ex 
Isag. ὃ. 15. a. NOTE xoi. ai 

δ. His jàm. nonnulla. subjiciam majoris momenti, quae ad 
formam .proverbiorum accedunt. Primo simplex notio plu- 
ribus verbis, et abundantibus quidem exprimitur in hujus- 
modi formula Οὐδὲν ἢ μικρὸν ἢ μέγα, ut Demosth. Cor. e. 45. οὐδ᾽ 
ἐστὶν. οὔτε μεῖζον οὔτ᾽ ἔλαττον Ψήφισμα οὐδὲν Alowíyn etc. Alia 
exempla suppeditat Hoogev. ad Vig. iii. 7, 10. quibus plura e 
Platonis Apologia Reitzius addidit. Sed plura etiam ex An- 
docide; Luciano, Hérodoto et Demosthene congesserat Berg- 
ler àd. Aleiphr. p. 260. 8. .. Hebreos jam ea forma usos esse, 
preter alios ostendit Vorstius in Hebraismis N. T. p. ii. p. 86. 
ss. Vid. Num. xxii. 18. 1 Sam. xx. 3. 1 Reg. xxii. 18. De 
sensu talis pleonasmi nemo dubitabit, quem et loea Platonis 
deelarant, Apol. Soc. 8. 12..et 13... Nam quod primo dicitur, 
ὦ Μέλιτε.. .-. σάφωῶς ἀποφαίνεις τὴν σαυτοῦ ἀμέλειαν, ὅτι οὐδέν σοι μυε- 
μυέλχηκε τόερὶ ὧν ἐμιὲ εἰσάγεις, id deinde pluribus ita : δεῦρο δὲ εἰσά- 
ψεῖς , οἵ νόμος ἐστὶν εἰσάγειν τοὺς κολάσεως δεομένους, ἀλλ᾽ οὐ μαϑήσεως. 
᾿Αλλὰ γὰρ, ὦ ἄνδρες ' AS., τοῦτο μὲν δῆλον ἤδη ἐστὶν, οὗ "yd ἔλεγον, 
ὅτι Μελίτῳ τούτῳ (imo 1. τούτου οὔτε μέγα οὔτε μικρὸν πώποτε ἐμέ- 
λησεν.  Gravissima autem inest negatio, ut c. q. Melitus hoe 
loeo dicatur nii omnino considerasse, nullam plane adAibuisse 
curam, aut cogitationem. 

6. Simile est, quod e Clerici sententia (A. Cr. vol. i. p. 
128.) legi potest apud Platonem Apol. ὃ. 6. οὐδὲν κακὸν (pro 
vulg. καλὸν) οὐδ᾽ ἀγαϑὸν, i. e. nihil. Locutus nempe Socrates 
de homine, qui sibi videbatur et ab aliis habebatur sapiens, 
se cum illo comparat, et dicit: Κινδυνεύει μὲν γὰρ ἡμῶν οὐδέτε- 
pos οὐδὲν καλὸν οὐδ᾽ ἀγαϑδὸν εἰδέναι. Non sane absonum est, So- 
cratem apud judice$ suos populari ratione res scitu dignas 
universe appellare κακὰ καὶ ἀγαθά: qus forma videtur ab 
orientis populis venisse ad Graecos. Hébrei enim g* zw ny 
(scientiam boni et mali) ponebant pro sapientia, ut ipse Cl. 
ad Gen. iii, 2. et alii alibi ostendunt... Et in Odyss. Y. 309. 
s, Telemaehus ad prudentiam provectus se dicit ἕκαστα nosse 
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ἐσθλά τε καὶ χέρεια.᾿ Et Platoni ipsi φρόνησις erat. ἐπιστήμη zya- 
ϑῶν καὶ κακῶν, ut-in"Ogos ejus reperimus. | Nescio an hzc suf- 
fieiant ad emendationem Clerici commendandam. Me certe 
in ea hoc unum offendit, quod ὠγαϑὸν non priori loco positum 
est. Illud autem, quod libri preebent, καλὸν, mancum vide- 
tur, nec satis grave, nec populare. Sed utcunque est, certe 
ἀγαϑὰ καὶ κακὰ εἰδέναι sicubi occurrit absolute dictum, ex illa 
ratione explicandum est, similiterque οὐδὲν Zya3v οὐδὲ κακόν : 
in quo μερισμὸς, qui pleonasmo inest, gravitatem τῷ οὐδὲν ad- 
«it. Postremo et hoc fatendum est, in hac et superiori lo- 
quendi forma (S.5.) casu speciem inesse pleonasmi, quoniam 
mnegationi οὐδὲν cetera adduntur in locis, quibus usus sum ; sed 
"bi occurrant similia per solas negationes οὔτε. . .'. οὔτε dis- 
juncta speciem illam evanescere. uon 
7I. Sed germanus pleonasmus est in illa loquendi forma, in 
qua rei significate additur contrarium. : Demosth. Cor. 37. 
Bois, ῥητὰ καὶ ἄῤῥητα ὀνομάξων, vociferaris, me nominibus ap 
lans fandis et nefandis. Patet nefanda tantum intelligi de- 
bere, et Dion. Halic. vol. i. p. 718. ῥητὰ xai ἄῤῥητα κατ᾽ abro 
λέγουσι verti posse: ?nfandis contumeliarum verbis eum 1nsec- 
tantur. Aristoph. uit. 256. οὖς ἐγὼ βόσκω, κεχραγὼς wi 
“δίκαια κἄδικα. Haud dubie preter necessitatem ἄδικα etiam 
adjecta. Actor. xxvi. 28. s. Ὃ δὲ ᾿Αγρίππας «99s τὸν Παῦλον 
sigey* Ἔν ὀλίγῳ μὲ πεΐϑεις χριστιανὸν γενέσϑαι. | 'O δὲ Παῦλος &i- 
πεν" Ebfaiumy ἂν τῷ ϑεῷ, καὶ ἐν ὀλίγῳ καὶ ἐν σολλῷ οὐ μόνον Ue, 
ἀλλὰ καὶ πάντας etc. Manifesto Paullus. non multum, sed 
parum, ac potius nihil abesse vult, quin Agrippas sacra Chris- 
tianorum amplectetur. Imitantur hoc Latini. Terent. Andr. 
i. 3, 9. quo jure quaque injuria. "Virg. ZEn. ix. 595. s. digna 
atque indigna relatu vociferans. Hc plane est illud De- 
mosthenis. Hor. Carm. ii. 18, 40. vocatus atque non vocatus 
audit. Clara sunt hzc omnia ; ut hic ap. Horatium interpre- 
tandum esse, sponte, nulla omnino prece vocatus, audit. Plura 
hujus generis collezerunt multi, ut Erasmus in procemio ada- 
giorum et sub Omnia; interpretes ad-Aristoph. Plut. 233. et 
ad Terent.1.]l. Non exigua vis inhoc pleonasmo inest. De- 
clarat enim, discrimen omne sublatum esse propter hominis 
v. c. incredibilem temeritatem aut iram, qua nihil pensi 
habeat in evomendis, quecunque in buccam veniant, verbis. 
Pariter ubi commotio e re lz:ta nascitur, animus ita plenus 
hac una re cogitata intellizendus est, nihil ut amplius curet 
aut videat. Ea res ducit ad hyperbolen cum ejusmodi pleo- 
nasmo junctam, qui gravissime urget illud unum, quod solum 
est intelligendum, excluso contrario per ipsum pleonasmum 
adjecto. 
8. Propter similitudinem cum dictis modo explicatis post- 

remum afferam τὶς ἢ μηδείς : q. e. nullus, aut certe ferme ne- 
mo, ut Valkenarius ad Herodoti iii. 140. interpretatur. Voces 
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igitur τὶς 7 propemodum abundant. Plat. Gorg. vol. iv. p. 55. 
Ἔν τοῖς δικαστηρίοις... oi ἕτεροι τοὺς ἑτέρους δοκοῦσιν ἐλέγχειν, ἔστει- 
δᾶὰν τῶν λόγων, ὧν ἂν λέγωσι μάρτυρας τοολλοὺς παρέχωνται καὶ εὐδοκί- 
μους, ὃ δὲ τἀναντία λέγων ἕνα τινὰ σαρέχηται ἢ μηδένα. Οὗτος δὲ 
ὃ ἔλεγχος οὐδενὸς ἄξιός ἐστι τορὸς τὴν ἀλήϑειαν. Occurrit et Xenoph. 
Oyri Disc. vii. ὅ, 45. et apud /Elianum Hist. Anim v. 5. vii. 8. 
aliisque locis, in quibus et vi. 58. Ibi de spatio temporis, 
quod pheenices aves instinetu naturza nosse ferebantur, sic: 
Τὸν δὲ τῶν πεντακοσίων ἐτῶν χρόνον ταοληρούμενον ἴσασιν Αἰγυπτίων 7 
Tis ἢ οὐδείς" ὀλίγοι δὲ κομιδῆ, καὶ οὗτοι τῶν ἱερέων. Hic verba illa 
explicantur ab auctore ipso adjectis his : ὀλίγοι δὲ κομιδῇ. Hsec 
ratio paucitatis significandze satis faceta videri debet illis, apud 
quos non est usu nimis trita. Eodem sensu apud nostrates 
dictum »wen?g oder nichts jam gratize nihil habet. iu 
Sed ab initio dixi, me hanc loquendi rationem proper simi- 
litudinem cum antecedentibus afferre. Non enim multitudo 
verborum ad simplicem notionem aut ad partem aliquam sen- 
tentiae exprimendam usurpata vim pleonasmi habet : alioquin 
et alia commemoranda restarent, ut χϑὲς καὶ πρώην pro νεωστί. 
Salvo sensu et fere salva verborum constructione eximi pos- 
sunt, quze vere abundant. Horum si qua, preter ante expli- 
cata, reperiuntur, ad singula tantum loca pertinere puto, non 
autem ità in usum loquendi introducta, ut eorum explicatio ad 
illustranda plura scriptorum loca conferri possit. Minus igi- 
tur erit cause, cur lectores ea a nobis preterita requirant. . 
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DISSERTATIO 
DE ELLIPSI ET PLEONASMO 


GR/ECA LINGUA, 


1. Quid sit Ellipsis et Pleonasmus. 


NULLA res plus damni intulit litteris, quam inertie filia 
credulitas. Nam sicut in omni negotiorum genere quedam 
reperiuntur inveterate opiniones, quas alii ^a aliis acceptas 
servant religioseque tuentur, parum solliciti, qui fontes sint, 
aut quz rationes harum opinionum: ita etiam in litteris, 
quarum tamen propria est veritatis pervestigatio, plerique, 
quoniam multa discendo doctrinz laudem parari putant, ma- 
gis quid ante se alii dixerint, quam illi an id recte dixerint, 
student cognoscere. Quo fit, ut, dum toti tractandis alio- 
rum commentis se dedunt, denique longà consuetudine ad 
eredendum inducantur, mirantes ac pane stupentes, si quis 
' aliter sentire audeat. Et quo clariores sepe viros hzc tenet 
socordia, eo latius hoc malum serpit, plerisque auctoritatem, 
tutam scilicet, aliquamdiu certe, proprii laboris periculosz 
difficultati praferentibus. Luculentum hujus rei documen- 
tum przbent ea qua ab his, qui philologi vocantur, de ellipsi 98 
et pleonasmo Grace lingue tradita sunt. Quas disputa- 
tiones qui accuratius consideret, is propemodum eo rediga- 
tur necesse estf, ut dubitet, utrum ellipsis sit, ubi non esf 
pleonasmus, an pleonasmus, ubi non est ellípsis. Adeo πὸ 
nune quidem certum est atque exploratum, quz sit horum 
nominum vis et significatio. Atque ut fit, quum difficiliora 
sint ea, qua justo brevius, quam qus cum quadam orationis 
abundantia dicuntur, primo de ellipsi quaesitum est, compa- 
ratis inter se veterum scriptorum locis, qui plenam videren- 
tur, quique mancam orationem habere. Visa hzc res est 
ulchre procedere; itaque prater alios maxime Lambertus 
osius, insignem hunc ratus explicandz Graece lingua fon- 
tem esse, tanto studio ad investigandas ellipses excitatus est, 
"L3 
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ut fere quidquid Grzeca lingua diffieultatis haberet, aliqu 
ellipsi adhibenda putaret expediendum esse. Cujus viri no- 
men, invitante etiam rei facilitate, alios movit plurimos, ut 
eodem ipsi quoque operam conferrent suam, donec nuper 
Godofr. Henr. Schaeferus, vir doctissimus, czcos eorum im- 
petus plurimis in locis compescuit et ad saniorem rationem 
revocavit.. Qui vir quum, qua est Grecs lingus peritia, 
multa, qua ab istis per ellipsin explicata fuerant, ab omni 

99ellipsi vacua esse intelligeret, vellem tamen non hie illie in 
singulis erroribus notandis operam impendisset, sed, quod 
caput est rei, in universum ostendisset, quid esset ellipsis, et 
quousque usus ejus pateret. Quod ille si fecisset, non modo 
longe facilius superiorum errores potuisset aperire, sed ipse 
etiam sibi cavisset, ne, quod interdum ab eo factum est, aut 
nullam esse contenderet ellipsin, qui vere ellipsis est, aut 
eam, quae nulla est, admittendam censeret. Eodem modo 
res acta est in pleonasmo. Quod optaverat Wyttenbachius 
p. 415. ad Eclogas historicas, ut hos quoque, quemadmodum 
Bosius ellipses, aliquis pertractaret, id facere tandem conatus 
est Benj. Weiskius, vir subtilis judicii, edito libro de Graece 
lingue pleonasmis. Hic vero quum latissime patere nomen 
pleonasmi animadvertisset, callide eam posuit definitionem, 
qu& hos tantum, qui injuria pleonasmi haberentur, compre- 
henderet ; quo factum est, ut hos, qui vere sunt pleonasmi, 
preteriret. ta singulari "profecto casu accidit, ut Lamberti 
Bosii liber de ellipsi maximam partem sit pleonasmus, Weis- 
kii de pleonasmo ellipsis. 

Qua quum ita sint, tantum abest, ut, naturam ellipseos ac 
pleonasmi explicare aggredientes; actum acturi simus, ut. 
magis id facere instituamus, quod quum ante omnia fieri de- 

100 buisset, nondum est a quoquam factum. Parum est enim 
dicere, quod quisque videt, ellipsin esse- omissionem verbi 
necessarii, pleonasmum adjectionem verbi non necessarii. 
Nam quid est in hoc genere necessarium ? aut quo id mo- 
dulo metiendum est? et qua ratio est, si quod verbum nune 
additum nunc omissum reperitur, ex qua colligi possit, 
utrum additum abundet, omissum desideretur, an nee, si ad- 
sit, superfluum, nec, si absit, intelligendum videatur? deni- 
que quis finis est, quo ista pleonasmi atque ellipseos licentia 
- terminetur, ne pleonastica habeatur oratio, si quis omnia bis 
terve dicat, elliptica, si omnia omittens prorsus taceat? ΝΙ- 
mirum ab usu atque experientia, quod hactenus factum est, 
haec repeti nequeunt, quia usus, quid fiat, docet, non quid 
debeat fieri, aut fieri non possit: sed in illud est inquiren- 
dum, in quo natura posita est omnis orationis, quod solum, 
quia seternum est et immutabile, certas firmasque potest ora- 
tionisleges continere. Servabimus autem nos quidem vul- 
gares istas definitiones, quas modo commemoravimus. Nam 
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sunt ille quidem verg, sed, nisi justa explicatio accedat, eze- 

dem, id quod factum est, plurimos gignant et maximos er- 
rores necesse est. Qui ellipsin atque pleonasmum in omis- 
sione verbi necessarii et adjectione non necessarii ponunt, 
necessarium fere solent id vocare, quod an integritatem ora. 101 
tionis requiritur. Αὐ hzc ipsa orationis integritas nisi accu- 
ratius definiatur, nihil habet, quo quis recte uti possit. Nam 
et brevis integra est oratio, et copiosa, nec magis, qui brevi- 
tati in dicendo studet, quidquam omittit, quam superflua ad- 
jungit, qui copi Quod si quis integram orationem vocan- 
lam censeret eam, quz pro consilio ejus, qui loqueretur aut 
Scriberet, nunc concisior esset, nunc explieatior, is pleonas- 
mum cum copia, ellipsin cum brevitate confunderet. Ac 
multi hunc errorem admiserunt, maxime in. pleonasmo, 
quum. abundare crederent, quee in iisdem dicendi formulis 
aliis in locis omissa essent, non reputantes, e contrario, ubi: 

ista posita sunt ab antiquis scriptoribus, desideratum iri, si. 
non essent posita ; ubi autem omissa, omissa fuisse propte- 
rea, quod ibi posita superflua fuissent. Nec raro idem error 
circa . ellipsin invenitur, non animadvertentibus, qui de his 
scripserunt, in breviore dicendi modo nihil esse supplendum, 
quia in ampliore, ut prorsus diverso, nihil est, quod omitti: 
possit. Clarum vero est, quum de ellipsi et pleonasmo quz- 
ritur, integritatem, orationis non posse aliam intelligi, quam 
grammaticam, qua in eo est posita, ut omnia. dicantur; 
que quis cogitari velit. . Itaque si recte definire: volumus; 
ellipsis est omissio vocabuli, quod etsi non dictum, cogitatur 
tamen ; pleonasmus autem adjectio vocabuli, quod etsi addi- 102 
tum, tamen non cogitatur. Sed.ne hae quidem definitiones 

quidquam utilitatis - habent; nisi. ostendatur, quale sit hoc, 
καὶ possit. esse, quod. non dictum cogitari, aut dictum non 
— queat. 
Π. Quid non sit Ellipsis. 


Ordiamur ab ellipsi. Atque ante omnia cavendum est, ne 
ellipsis confundatur cum duobus aliis dicendi modis, quorum 
in altero id omittitur, quod e pricedentibus vel sequentibus 
verbis intelligendum est, in altero propter varias caussas  ali- 

juid inchoatum abrumpitur, quz figura aposiopesis vocatur. 
Prioris generis exempla hzc sunto : "X μῆτερ». ἥτις ἐκ sgpavn- 
κῶν. by Δούλειον diezp εἶδες, ὡς τράσσεις κακῶς." “Ὅσονπερ εὖ sU Jor (| 
ubi quum manifesto infelligatur ἔπρασσες, non est ea. tamen 
vera ellipsis putanda, quia przcessit verbum. epzssais. Nec 
vera. ellipsis. est in talibus locis,. ut in hoc. Eschyli, Agam. 
13 93. IIzio δέ. γιν δίς" Xa δυοῖν οἰμώγμιασιν Μεϑῆκεν αὐτοῦ κῶλα" 
καὶ πεπτωχότι Τρίτην ἐπενδίδωμι. Latet enim nomen πληγὴν in 
verbo σαίῳ. Et ubi sequitur verbum, ut in eadem : ZEschyli 
fabula Υ, 619. 1i τοὺς ἀγαλωϑέντας £v ψήφῳ λέγειν, Τὸν ἰξῶντα δ᾽ 103 
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ἀλγεῖν χρὴ τύχης παλιγκότου : quem loeum propterea attuli, 
quod Lamberti Bosii error in novissima editione non est no- 
tatus. Nam priore tantum versu allato p. 413. ellipsin fin- 
git, quee addito altero versu nulla est. Par error est Ferd. 
Stoschii p. 16. in v. ἄκοιτις. ^ Alter modus multiplex est, 
quum nunc animi quodam motu cohibiti aliquid reticeamus, 
ut apud Homerum : εἴποτε δ᾽ αὖτε Χρειὼ ἐμεῖο γένηται ἀεικέα Xoi- 
γὸν ἀμῦναι Τοῖς 4AXois*—nunc vereamur aliquid ut impium aut 
male ominatum dicere, ut in /Eschyli Agamemnone v. 005. 
"Os οὔτ᾽ ἄναυδος, οὔτε δοι δαίων φλόγα “Ὑληὴς ὀρείας, δημάνει καπνῷ 
πυρὸς, ᾿Αλλ᾽ ἢ τὸ χαίρειν μᾶλλον ἐκβάξει λέγων;---Τὸν ἀντίον δὲ 
τοῖσδ᾽ ἀποστέργω Χόγον. Nune denique alterum, qua omitti- 
mus, ipsum addere velimus, ut apüd Aristophanem in Rá- 
nis: Ἣ γλῶσσ᾽ ὀμώμοκ .----Αἰδιχύόλον " δ᾽ αἱρήσομαι. Quod genus 
in primis frequens est in proverbiis: unde in libro isto dé 
ellipsi haud raro inter ellipses commemorari videas, quee, ut 
aposiopesis, omitti debebant, ut in v. βινεῖν, διδάδκειν, ἐπάγεσ- 
Seu, καταισχύνειν, λακτίξειν, έϊμπειν. — Nihil horum recte ad 
lO4ellipsin referetur. Nam illud genus, in quo e pracedenti- 
bus vel sequentibus verbis aliquid intelligendum est, eo ab 
ellipsi differt, quod in vera ellipsi id, quod intelligi debet, 
nusquam dicitur: aposiopesis autem eo quidem cum ellipsi 
convenit, quod in utraque aliquid prorsus omittitur, sed di- 
versa est àb ellipsi eo, quod in ellipsi aliquid ob rationem 
grammaticam, in aposiopesi ob rhetoricam rationem abest. 
Dieimuüs vero grammaticam rationem, qua aliquid sic ad 
sententiam deest, ut oratio ad usum lingue integra haábea- 
tü^; rhetoricam autem, qua sie, ut ne ad grammaticum qui- 
dem usutn oratio integra sit. ' Hine intelligitur, aposiopesin; 
ubi usu oniissio sie [probata fuerit, ut ad grammaticas leges 
nihil desiderari existimetur, in ellipsin verti, veluti in for- 
mula εἰ δ᾽ ἄγε, in qua explicanda nollem Schaeferus, quod to- 
ties eum fecisse dolemus, lectores veram rei rationem doceri 
cupidos destituisset; nollem etiam Heynium reprehendisset, 
verissime de hae formula judicantem. 
III. Quid per Ellipsin omitti possit. 

Quod si ellipseos propria est ratio grammatica, quas po- 
sita est in eo, ut oratio, etiamsi aliquid omissum sit, integra 
esse censeatur, quia id, quod omissum est, necessario tamen 

105intelligi debeat, ut quo non intellecto sententia nullà futura 
$it: vidéndum est, quid hoe sit, quod in quaque sententia 
neque ita sit necessarium, ut non possit omitti, neque ita su- 
perfluum, ut omissum non desideretur. n tali caussa qui 
statim ad usum et consuetudinem confugiunt, non vident, 
etiam usum quibusdam adstrictum esse legibus: quas ille 
quum violáre nequeat, liber est tamen in his, quee per illas 
leges licita sunt. Hoe dico, quum qusdam sint, in quibus 


IN GRJECA LINGUA. 151 


ellipsis non possit esse, in his tamen, in quibus admitti po- 
test, alias ellipses usu probatas réperiri, alias repudiatas. Nos 
quidem non de his, qus usu receptee sunt, hie dicendum pu- 
tamus, sed de illis, quas nullus potuit usus adsceiscere. 

"Nis omnis ét copia orationis in eo expromitur, ut enuncia- 
tiones formentur, quas alio nominé sententias appellamus. 
Horum valde simplex natura est. Constant enim omnes, ut 
logicorum appellationibus utamur, e subjecto, et preedicato, 
et copula. Esse enim debet, et de quo quid dicatur, et quod 
de eo dicatur, et denique etiam dici re vera aliquid de aliquo 
necesse ést. Jàm si querimus, quid horum possit omitti, 
primo se offert copula. Posito enim et de quo quid pradi- 
cetur, et quod de illo prsdicetur, id, quod reliquum est, 
praedicari alterum vere de altero, sponte intelligitur. Con- 
tinetur autem copula verbo eo, quod ét omnium verborum 106 
maxime necessarium est, et in omni alio verbo latet, quia, si 
verum dieere volumus, solum est verbum, id est verbo, quo 
esse significatur. Quare hzc usitatissima omnium ellipsis 
est, qua hoe verbum omittitur. Οὐχ ἀγαϑὸν «oXvxoigavyin. 
Deinde etiam subjectum omitti potest, sed, ut sponte intelli- 
gitur, non aliter, quam quum de éo sermo est, quod aut ubi- 
que possit et in omni sententia subjectum esse, aut in certa 
quadam re necessarium sit subjectum. Aliter enim non 
posset cognosci, de quonam subjecto sermo esset. Hoc, 
quod ubique subjectum esse potest, est pronomen τίς : " Assez 
δ᾽ ὠφελεῖν ἐφ᾽ dv" Exyoi τε καὶ δύναιτο, κάλλιστος ποόνων, “Ὡς ἐπ᾿ ἐξό- 
δῷ κλύω Τῶν ἔνδοϑεν χωρῤοῦντος. lllud, quod in eerta re neces- 
sarium est subjectum, ex illa re, quid sit, cognosci debet, ut 
quum ὕει vel βροντᾷ dicitur, quod de Jove est intelligendum. 
Commemoravi ejusmodi exempla, in quibus oratio omni 
subjecto caret. Sed est etiam alia quzdam ratio, qua sub- 
jectum non totum sed ex parte omiítitur, ut in hujuscemodi 
exemplis, ὁ τὴν κιϑάραν, ἡ αὔριον, τὸ ἐμβατήριον : quorum similis 
est ratio, ut illorum, in quibus subjectum necessarium omit- 
titur. Nam quia posita descriptione, qualis est τὴν i55 fe 
ἀὔριον, ἐμβατήριον, vix potest aliud quidquam ad explendam 107 
sententiam desiderari, quam ἔχων, ἡμέρα, μέλος, heec nomina, 
ut que nemo non esset mente substituturus, omitti ccepe- 
runt. Sed cavendum est in hac re magnopere, ne quis, 
quod multi fecerunt, ibi quoque de ellipsi cogitet, ubi ellip- 
sis nulla est. Certi enim in hoc genere, minimeque dubii 
sunt fines ellipseos, si quis recte animum advertat. Ellipsis 
est, ubicumque in his, quse describendz rei caussa posita 
sunt, necessaria descriptionis pars deest. Deesse autem ta- 
lem descriptionis partem nune res ipsa arguit, ut in hoc, 75 
ἐμβατήριον, quia hoe cognito nondum constat, quz res ita de- 
seribatur ; nune grammatica ratio ostendit, ut in his 5 τὴν 
κιϑάῤαγν ἣ αὔριον, quorum in priore exemplo desideratur no- 
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men, quod casum, qui hic positus est, regat; in altero, 
quum femininum, non neutrum genus adhibitum sit, certum 
intelligi substantivum, idque generis feminini, apparet. .Ce- 
terum hoc quoque clarum est, hanc. necessariam descriptio- 
nis partem, in cujus omissione. ellipsis versatur, non posse 
aliam esse, quam ipsum subjectum. . Nam. quia. subjectum 
intelligi per se et cogitari potest, nemo, commemorato sub- 
jecto, desiderabit pradicatum.: contra preedicato posito, quia 
praedicatum non potest per se intelligi, necessario desidera- 
mus subjectum... .Non est ergo ellipsis, ubi. id nomen, in 
quo est rei descriptio, licet formam habeat adjectivi, id est 
predicati, re tamen pro subjecto, id est instar substantivi, 
habetur, sive ex usu, ut in his, ὃ ἐρώμενος, ἡ ἐρωμένη; sive ex rei 
natura, ut ὃ δίκαιος, τὸ καλὸν. Nam in his plane nihil intelli- 
gitur, preter id ipsum, quod his verbis continetur, in quibus 
genus personze satis ipsa nominum forma indicatur. Fre- 
quentissima hac ratio.est, in genere neutro, in quo qui ubi- 
que μέρος, πρᾶγμα, χρῆμα intelligunt, non minus inepti sunt, 
quam qui γαμεῖν ef. γαμεῖσθαι per ellipsin diei putant pro γα- 
μεῖν γυναῖκα, γαμεῖσϑαι ἀνδρί. Ε΄ hi qua tandem ellipsi talia 
explicabunt, ut τὸ εὖ, τὸ χαίρεινῖ Immo genus neutrum in 
Greca lingua, ut in aliis linguis omnibus, rei indicandze in- 
servit, quam aut nolumus, aut non possumus clarius. deseri- 
bere. Quod si interdum μέρος, πρᾶγμα, χρῆμα addita repe- 
riuntur, id non est argumento, ubi haec nomina absint,: 
omissa esse, sed magis ostendit, alias prorsus esse loquutiones, . 
ubi iis additis res certius describitur, alias, ubi non positis . 
minus definita est oratio. Nam haud raro ne potest. quidem 
aut horum nominum intelligi ullum, aut aliud, veluti in hoe; 
τὸ σῶφρον, quod est à τι σῶφρόν ἐστιν. TIT. 
Dictum est de copula et subjecto. |Accedimus nune ad 
praedicatum. | Hoc vero per ellipsin omitti nullo pacto po-. 
test. Nam quum omnis sententia hunc finem habeat, ut 
praedicetur aliquid de aliqua re, apertum est, eam nullam 
prorsus futuram esse sententiam, qua de aliqua re nihil prae-- 
dicaretur. . Itaque in tanta multitudine nominum, qua per 
ellipsin aut vere omittuntur, aut omitti posse multis. visa 
sunt, mirum est tamen, quam pauca. adjectiva vel ab his, qui 
ubique ellipsin commenti sunt, in hunc numerum. referri 
potuerint. | Quorum. adjectivorum . non est nisi. unum; in. 
quo àagnoscenda esset ellipsis, nisi hoc quoque non ab ipsis 
scriptoribus, sed ab librariis omissum esset, ἁπαλὸν dico in 
formula ἐξ ὀνύχων, quam. formulam res ipsa docet absurdam 
esse, nisi disertim adjectivum addatur. Quod si hec vera 
sunt, sponte intelligitur, non modo adjectivi vel. quzecumque 
nomina predicati officio funguntur, sed ne adverbii quidem; 
aut praepositionis,. aut conjunctionis  ellipsin. esse . ullam. 
Etenim quid aliud sunt, que particule vocantur, quam vo- 
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cule, quibus praedicata quzdam et rerum inter se cogitatio- 
numque varize rationes significentur ? Sed in hac re, si in ulla 
alia, plerosque omnes mihi adversarios fore video, quum nulla 
usitatior esse; quam particularum, maximeque przpositionum 
ellipsis credatur... His vero respondebitur, posteaque incep- 
tum semel cursum istuc deduxerimus. . 

τ Reliquum est aliud. genus ellipseos, quod non in una ha-110 
rum partium, ex.quibus quaque enunciatio constat, sed in 
omissione plurium positum est. - Cujus rei simile quid Lam- 
bertus quoque. Bosius commemoravit, quamquam non ma- 
jore cum judieio, quam cum quo totus iste liber compositus 
. est.. Quum enim: Bosius non potestatem, sed formas verbo- 
rum spectaret, ubi hominum, verborum, particularum ellip- 
ses enumeraverat, addidit etiam ellipses. quasdam plurium 
verborum, . Atqui hoc temere esse et. sine certo consilio fac- 
tum, ex eo intelligitur, quod nunc in pluribus verbis una tan- 
tum notio inest, nunc uno verbo plures notiones, ac sepe in- 
tegra aliqua sententia. continetür... Quare nos, posteaquam de 
omissione singularum partium, ex quibus quaque sententia 
composita est, diximus, nunc etiam de omissione plurium ex 
his partibus quzerendum existimamus. . Est autem hoc genus 
duplex... Nam partes istzte quum sint numero tres, aut dus 
tantum omittuntur, aut omnes. 

-.Ae dus. quum omittuntur, has videmus priedicatum et 
copulam esse, quz? eadem.est, quam verbi ellipsin vulgo vo- 
cant. Omne enim verbum,: prater verbum esse, nisi ubi id 
exstare. significat, ex predicato et copula compositum. est. 
At, inquiet aliquis, si przedicati nulla est ellipsis, multo mi- 
nu$.. praedicatum. simul cum copula omitti poterit. . Enim-]11 
vero: nisi singularis quaedam. ratio accederet, verissime hoc 
objiceretur. Verum iste verborum ellipses omnes in uno ge- 
nere versantur, quod ejusmodi est, ut przedicati omissio ido- 
neam defensionem inveniat. Neque enim universum. przdi- 
catum, sed. pars ejus talis omittitur, qua qualis sit, ex ea 
parte, quacommemoratur;: facile intelligi possit. Utar pri- 
mo: Latina loquutione, quid. hoc ad me: in qua Aoc. subjece- 
tum est, praedicati pars quid ad me; jam quod. intelligitur, 
attinet, in eo et copula invenitur, es, et reliqua. pars praedi- 
cati, attinens, que quum per. se nihil sit, satis clarum est, 
eam intelligi, altera parte posita, aliquid. ad. me. | Grzeci ea- 
dem loquutione utuntur, sed simplicius, qui quum. dicunt, τί 
ποῦτο. Gpós ἐμέ; intelligi quidem posset προσήκειν. sed quum 
iidem simpliciter.5 πρός. τὶ de eo, quo aliquid spectat, dicere 
soleant, consentaneum est, solam intelligere eopulam, αὖ 
quum dicunt τί ἐμοὶ τοῦτ᾽ ἐστίν ; Eadem. ratio, quam in Latino 
isto exemplo demonstravimus, in aliis obtinet formulis etiam 

ἃ Graecos... Ita quum dieunt. £i λόγῳ», quod plene dicen- 
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dum ésset ἑνὶ λόγῳ εἰπεῖν. In qua loquutione ne quis putet 
etiam subjectum per ellipsin omitti, hanc omissionem moneo 
ex illo genere esse, quod supra ab ellipsi seclusimus, quia e 
l]2prseressis vel sequentibus verbis τοῦτο intelligitur. Sed con- 
tradicit in hae formula nobis Schaeferus, non magis in Gree- 
cis verbis ἑνὶ λόγῳ, quam in Germanieis mi? einem Worte, el- 
lipsin esse contendens. Quod quo argumento dixerit vir 
doctissimus, equidem non assequor. Nimirum. nulla est οἷ- 
,lipsis, quum Grece dicimus, τοῦτ᾽ ἐστὶν ἑνὶ λόγῳ ἁμαρτάνειν; 
^ quod iisdem verbis Germani dicunt, sed qui dicit, sive 
Greco utatur, sive Germanico sermone, οὗτος b λόγῳ ἁμαρ- 
τάνει, is Si plene loqui existimandus esset, profecto non dice- 
ret, Aie nihil aliud quam errat, sed, hic uno in dicto vel verbo 
errat. Hujus generis ali: multe sunt ellipses, ut qus sunt 
in exsecrationibus, ἐς κόρακας, ἐς φϑόρον, εἰς ÜAeSpoy, verbo 
omisso; aut in precibus, μὴ «9s δὲ γονάτων, quod in primis 
perspicuum est exemplum: nam quis intellecturus esset, si 
quis in eamdem sententiam diceret, μή δὲ non additis πρὸς 
ψονάτων, id ea parte preedicati, ex qua altera pars, ἱκέτεύων; 
una eum copulà εἰμὶ sponte intelligeretur ? Unum addam. 
Hoe genus ellipseos qui, üt vulgo solitum est, iis verbis ex- 
plendum censent, qu&& in quibusdam locis addita reperiun- 
tur, multum videntur ab recta ratione aberrare. 1 qui 
propterea, quod apud Homerum est, χρειὼ yàp ἱκάνεται οὐκέτ᾽ 
dyektos, in his οὔτι μὲ ταύτης 'χρεὼ τιμῆς,» intelligendum putant 
113 ἱκάνεται. Nam sieut ubique, ita hic quoque ea verior est ra- 
tio, qu&& omnium maxime simplex est. Quare rectius ἔχει 
intelliges. | upto 
Venio ad ea exempla, in quibus omnes simul enunciatio- 
nis pàártes, id est integra sententia, omittuntur. Atque ex 
illis, qua supra universe de ellipsi dicta sunt, sponte intelli- 
gitur, non posse dé ejusmodi sententia sermonem esse, qua 
solà per se constet, quod hujus omissio ad brevitatem in di- 
eendo pertinet, sed necessario talem intelligi, qua eum alio- 
rum constructioné verborum cohareat. | Est enim ellipsis 
oratio non integra, qua usu integra habetur. Si plena ora- 
tione dieitur, μὴ δρᾷ τάδε, elliptica, μὴ δράσῃς τάδε, quod cla- 
rius est etiam, ubi ὅπως adjicitur : ὅπως δὲ μηδὲν εἴστγις μυηδενί. 
Intelligitur enim in his ὅρα, quo verbo hzc tria continentur 
ommia, quibus ad integram sententiam opus est, σὺ δρῶν ἴσϑι- 
Quamquam non repugnem, si quis mavult intelligi, λέγω σε 
δρᾷν. Nam fere totum hoe genus ellipseos in hujusmodi 
sententiis versatur, quibus nos velle aliquid, vel cupere; vel 
desiderare, vel probare significamus : veluti εἰ ψένοιτο" ἀλλ᾽ εἰ 
μὲν δώσουσι γέρας μεγάϑυμοι ᾿Αχαιοί. — Cujusmodi formulas: is 
demum, meo judicio, recte explicabit, qui non certum quod- 
dam verbum, sed universe sententiam, qualis requiritur, cen- 
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sebit intellisendam esse.  Obseure enim talia cogitari so- 114 
lent, et, quum clare enunciántur, inter plures formulas libera 
optio est. | 

t IV. De Ellipsi Nominis. 

Jam posteaquam universe de ellipsi expositum est, àecom- 
modabimus disputationem nostram ad ea, quz Bosius iique 
séripserunt, qui librum Bosianum additamentis áüxere. Quo- 
rüm commenta faciunt, ne satis esse videatur naturam ellip- 
seos in universum declarasse, nisi etiam fontes indicentur 

Torum, quos ille venandarum ellipsium furor progzenuit. 

ὁ quum tres sint Bosiani libri partes, quarum prima de no- 
minis, secunda de verbi, tertia de particularum ellipsi est, 
némo qui accuratiore imbutus sit Greecee lingus cognitione, 
non intelliget, plerásque ellipses, quz quidem hoe nomine 
digne sint, in secunda parte inveniri, quie est de verbo ; in 
prima autem parte nominum ellipses plerasque omnes, quippe 
ad trecentas, incredibili inseitia temere fictas esse; in tertia — 
denique parte, quz est de partieulis, ellipsin, si vera sunt, : 
qua supra disputavimus, non reperiri ullam. 

Dicatur primo de ellipsi nominis. Et quum supra osten- 
sum sit, praedicati nullam ellipsin esse, apertum est, quae 
sint nominum ellipses, eas in hisce tantum nominibus ver- 

sari, quie sive substantiva, sive adjectiva, sive participia sint, 115 
subjecti instar, id est pro substantivis, habeantur. Quorum 
omnino, quemadmodum indicavimus, duplex ratio est. Nam 
aut totum deest subjecti nomen, quum non potest dubium 
esse, de qua re sermo sit, aut pars omittitur subjecti, ubi ex 
ea párte, quie posita est, altera sponte intelligitur. 1n priore 
quidem genere, in quo totum abest subjectum, nihil difficul- 
tatis est. Quamquam fuerant, qui ne hic quidem ab errore 
sibi caverent, ut qui εἴδωλον intellizendum censuit in hoe He- 
siodi loco : Αὐτίκα δ᾽ ix γαίης ὅλασδεν κλυτὸς ᾿Αμφιγύήεις TIaj- 
ϑένῷ αἰδοίῃ ἴκελον" ubi nemo sanus aliud quam τὶ intelligi volet. 
Alterum vero genus, quod aliquanto impeditius est, plurimas 
fecit fraudes iis, qui nimio ellipsium studio ferebantur. Quo- 
rum quidam errores plane pudendi sunt, ut quum inter 
ellipses diversitatem appellationum retulerunt, ad ἄστυ in- 
tellisentes 'ASzvzi, ad τὼ 3:2, Διοσκοῦροι vel Δημήτηρ καὶ xopn, 
ad Sez vel Μοῦσα, Καλλιόπη. Nec magis ad ellipses pertinet, 
quum verbum intelligitur ante aut postea positum, ut «o7» 
τῆς χώρας, quo quidem Schaeferus non debebat p. 170. hoc 
Sophocleum referre, cp38z6' ἐπ᾿ ἔσχατον Spásoss, quia poete 
non hac forma, sed neutro genere utuntur, ut Euripides in 
Oreste v. 441. Ὦ μέλεος: ἥκεις ξυμφορᾶς εἰς τοὔσχατον. Ceeteri 116 
errores in fingenda nominis ellipsi, qui aliquam apud impe- 
ritos verisimilitudinis speciem habere possunt, e diversissimis 
fontibus manarunt. : 
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Ac primum szpe ellipsin videmus ad auxilium vocatam esse, 
ubi nihil prorsus erat, quod desiderari posset. Id quum alibi: 
factum est, tum p. 167. ubi ad φρονεῖν intelligunt μέγα, quod 
jure improbavit Schaeferus, qui vellem idem fecisset. p. 86. 
ubi τοῦ μηνὸς, τῆς ἡμέρας, et similia sic dici existimantibus, ut 
ἑχάστου et ἑκάστης omissum sit, accedit. At Graeci hie non 
magis quidquam omittunt, quam qui prorsus eodem modo lo- 

^. quimur Germani,aut qui similiter certe loquuti sunt, Romani.. 
Aliquis enim mensis, aliquis dies exempli instar est, ad quod 
czteri menses ac dies comparentur. Mica 
. Alius, isque latissime patens falso inventarum ellipsium 
fons in eo positus est, quod sepe nomen substantivum, sed. 
formam habens adjectivi, pro adjectivo habitum est. Ex quo 
genere multos errores jam Schaeferus notavit, Exempla qui 
desiderat, abunde,.quod,miretur, inveniet in his, quz de el. 
lipsi nominum ἀνὴρ. οὕ ἄνϑρωπος congesta sunt. vii etii» 
..INon rarius. peccatum. est. in eo, quod certum nomen intel- 
ligi debere visum est, ubi aut incertum, aut nullum esset in- 
117telligendum. — Incertum dico, ut zi vel τοῦτο, quo. ne. ipso 
quidem opus est in iis locis, in quibus quid significetur, sta- 
tim adjectum est, ut in exemplo, quod. p. 92. allatum est: 
εἰσηει αὐτοὺς, ὕπως ἂν xal ἔχοντές τι οἴκαδε ἀφίκωνται : ubi si ali- 
quid omissum. est, non. ἔννοια, sed τοῦτο debet intelligi; auf 
in Sophoclis Electra v. 495. «5 τῶνδέ τοί μ᾽ ἔχει, ΜΜήσποτε, μή- 
ToS ἡμῖν ᾿ΑΨεγὲς ev τέρας lois δρῶσι. καὶ συνδρῶσιν" ubi mini- 
me; ut scholiastis visum, ἐλπὶς vel ϑάρσος intelligitur, sed aut 
τοῦτο Satis est, aut, quod etiam. verius videtur, iis, quie se- 
quuntur, teneri se dicit chorus. lllarum vero loquutionum, 
in quibus apertissime nullum nomen. omissum est, largissi- 
mam copiam inter ellipticas videmus relatas esse, presertim 
ubi nomen generis neutrius intelligi volunt. . Talia quidem, 
qualia sunt 5 δίκαιος», oi μαϑημκτικοὶ, sine ulla ellipsi dicta esse, 
neminem latebit, qui reputaverit, alterum horum nominum 
hoc denotare, ὅστις δίκαιός ἐστιν, alterum. autem usu in sub- 
stantivum. vertisse. . Eadem. vero in neutris ratio est, non 
omnibus, sed plerisque. in qua re subacto opus est judicio. 
Nam ubi nihil causse est, quare certum nomen intelligas, 
satius est intelligere nihil, ut in hoc πολλὰ. Axodopciodei, wapa 
118 λέγειν: quia in. his.non verba,. sed universe, quod multum 
aut parum est, spectatur, unde etiam per adverbium talia 
proferri possunt, quemadmodum Homerus utrumque junxit : 
Ilavez μὲν. ἀλλὰ μάλα λιγέως. Sed quum certum, quid. desig- 
nari res ipsa postulat, ne fugienda quidem ellipsis est. Ἐχ- 
emplo utar valde perspicuo. IZ δεξιά, τὰ ἀριστερὰ Sepe sine 
ellipsi. dicuntur, quum significatur, quidquid dextrum aut 
sinistrum est, sed in re militari τὸ δεξιὸν et τὸ ἀριστερὸν cum el- 
lipsi dicitur, quod hac in re nihil aliud quam κέρας significari 
potest. Eodem modo masculini, et maxime feminini gene- 
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ris adjectiva ellipsin plerumque eflagitant Nam übicam- 
que. per hane cireumseriptionem, duis τοιοῦτος ἔστιν, ἥτις τοι- 
αύτη ἐστὶν, explicari nequeunt, ibi, ipso genere nominis indi- 
cante, certum vocabulum intelligi necesse est. Quare satis 
mirari nequeo, quod Schaeferus Museravii miram opinio- 
nem, quam p. 27. affert, talia, ut δὲ᾽ ὀρϑῆς, ἐξ ἰϑείας, sine el- 
lipsi per enallagen generis dici existimantis, probare non du- 
bitaverit, quod tile facit szepius, ut p. 42. 135. 242. 266. 310. 

317. 331. 354. 

Denique nescio an nullam ob caussam plures excogitate 
ellipses fuerint, quam quod loquendi rationes quedam, quae 
proprie sunt Grece lingue, a multis non fuerunt intel- 
lectze. 

In his primam posuerim eam, quie attractio a quibusdam 119 
vocatur. Nam quis exempli caussa οὗτος ante ὃς, τοῖος ante 
οἷος, τοσουτον᾽ ante ὅ ὅσον, et, quee sunt similia, omissa  censebit, qui 
reputaverit, etiam sie loqui Graecos, Οὐδὲν γὰρ ἂν πράξαιμ᾽ ἂν 
ὧν οὔ σοι φίλον. Neque ulla pronominis ellipsis est in talibus 
locis, Τῆς δ᾽ ἐξ αὐχέν ἔαξε, λαβὼν κρατεροῖσιν ὀδοῦσιν, ubi qui αὐτὴν 
omissum putaret, non rectius faceret, quam si quis in his ver- 
sibus, Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἥβης ἐρικυδέος ἵκετο μέτρον, Αὐτοῦ μιν κατέρυχε, 
δίδου δ᾽ ὅγε ϑυγατέρα ἣν, ellipsin fingeret pronominum ἐκεῖνος ef 
οὗτος et οἵ. Eodem modo prepositiones omnes, ubi adverbio- 
rum loco sunt, aperte repudiant ellipsin. 

Diversus áb hoc genere alius est falsarum ellipsium fons, 
quamquam ille valde speciosus : hunc dico, qui est in arti- 
culi usu nunc cum genitivo, intellectis, ut putatur, nomini- 
bus ἀδελφὺς, à ἀνὴρ, ψυνὴ, διδάσκαλος, δοῦλος, ϑυγατὴρ, Lamas, μη- 
τῆς, οἰκεῖος, πατὴρ; στρατηγὸς; υἱὸς, item verbo ἀνάκειμαι ; ; nune 
cum prepositione, qualia. sunt τὰ πρὸς πόλεμον, τὸ εἰς ἐμὲ, τὸ 
κατά τινὰ. ὁ παρά τινος ὃ ἐπί τινος, ὃ ὕπο τινα: οἱ ἔχ τινος: Υ. p. 20. 
172. 234. 290. 322. nune cum adverbio, ut ὃ &4vv,.0i ἔνδον, oi 
ἄνω: in quibus exemplis omnibus vereor, ne, quz existima- 120 
tur ellipsis esse, nulla sit. Etenim quod ad genitivum atti- 
net, is casus quum etiam solus per se rem significet, cujus 
aliud quid accessorium est, quid impedit, quominus omnia 
ista exempla sic interpretemur, ut ellipsi carere possimus ? 
Ας ne id meo magis arbitrio, quam idoneis argumentis fre- 
tus dicere videar, locupletissimo utar et antiquissimo auc- 
tore, Homero: a cujus sermone quum istiusmodi nominum 
ellipsis prorsus aliena sit, non ille tamen dubitavit dicere 
"Oi»4os ταχὺς Αἴας, quod nor magis elliptice dictum est, quam 
illud Virgilii, ZZectoris Andromache Pyrrhin connubia ser- 

vas? aut hec Sophoclis in Ajace v. 172. Ἢ ῥά σε ταυροπόλα 
Aus * "Ἄρτεμις, et v. 401. ᾿Αλλά μ᾽ & Διὸς ᾿Αλκίμα ϑεός. In his 
enim locis Ajax et Andromacha et Diana et Minerva non 
secus Oilei et Hectoris et Jovis esse dicuntur, quam qu&- 
cumque alia res dici potuit, quce horum propria esset. Nee 
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puto fore, qui aliam contendant illorum esse locorum ratio- 
nem, in quibus additur articulus. Nihil enim mutat articu- 
lus, qui cum initio his quoque in formulis pronomen esset, 

121 perinde erat, nomen ipsum, an pronomen poneretur. ᾿Αλέξ- ΄ 
ἄνδρος Φιλίππου est Alexander Philippi, non alius cujuspiam. 
᾿Αλέξανδρος ὃ Φιλίππου quum dicitur, primo simpliciter nomina- 
tur Alexander, deinde, ut ab aliis distinguatur, adjicitur, Z//e 
Philippi, quod num est aliud, quam si repetito nomine dica- 
tur, ᾿Αλέξανδρος, ᾿Αλέξανδρος Φιλίππου ? , 

Ejusdem generis esse etiam reliqua puto, qua supra com- 
memoravi, sive artieulus cum praepositione jungatur, uf τὰ 
πρὸς πόλεμον, oi ἀμφὶ Πλάτωνα, sive cum adverbio, ut oi ἔνδον, ὃ 
πάνυ. Nam in his quoque loquutionibus articulus initio pro- 
nomen fuit, quo quum aliquid demonstraretur, explicatio 
addi copta est quam fieri posset brevissime, v. c. oj, ὠμφὶ 
Πλάτωνα" oi, ἔνδον. (sti, nempe circa Platonem : hi, nempe in- 
tus. Et confirmat hanc explicationem lingua Germanica, cu- 
jus tanta est cum Greco sermone et cognatio et similitudo, 
ut par utilitas ex earum comparatione ad utriusque explana- 
tionem redundet. Nos igitur nulla prorsus cum ellipsi dici- 
mus, die mit dem Plato, die von der bürgerschaft, die im. 
hause, der im. himmel, die am meere, die hinter dem berge, die 
drinnen, die oben: quin etiam, quod pariter faciunt Graci, 
cum substantivo: der herr im. hause, das volk in der stadt, 
der mann mit der lanze, die somne am himmel, die fische um 

122 wasser, die saat auf dem. felde. Obiter hic illorum notabimus 
: errorem, qui in hoc, ὃ πάνυ, ellipsin comminiscuntur. ΑΘ 
Bosius quum τοεριβόητος intelligendum | putaret, Sehaeferus 
rectius ἃ Zeunio περίβλεπτος vel ἔνδοξος substitui dicens, non 
tamen repugnaturum se indicat, si quis nihil prorsus subau- 
diendum existimet. [ἃ vellem confidentius dixisset, quando- 
quidem loquutio ista non aliter usurpatur, quam ut πάνυ ad 
ipsum illud nomen, cui additum est, spectet. Etenim ὃ «vv 
Περικλῆς est is, qui re vera ac plane Pericles est, id est, ge- 
nuinus Pericles, non spurius quispiam, eoque nomine indig- 
nus. Ex quo apertum est, ne posse quidem hic adjectivum 
intelligi. 

Attingamus nunc alium, eumque uberrimum fontem te- 
mere fictarum ellipsium, ad quem etiam infra non semel re- 
deundum nobis erit, confusionem dico duarum loquutionum. 
Cujus quum in omnibus linguis non pauca exempla inve- 
niuntur, tum in Greca lingua hac ratio tam late diffusa est, 
ut magis ubi non appareat, quam ubi appareat, quaerendum 
videatur. Nec mirum, Graecos in tanta ingenii mobilitate ac 
celeritate ab una notione ad aliam transilire, et sic diversis- 
sima in brevius cogere solitos fuisse. Quo magis, antequam 
ad ellipsin aliquis confugiat, videndum est, ne duarum lo- 
quutionum confusione, quz justo brevius dicta videantur, 
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eommode explicari possint. Sie Z)9ss3aí τι, ἀλγεῖν τι. et quae 123 
sunt similia, de quibus apud DBosium est p. 16. et 124. recte 
quidem Schaeferus ellipsi carere dicit, sed obscurum tamen 
maneat necesse est, quomodo accusativus cum his verbis 
construi possit, nisi memineris, eum e talibus verbis, ut στέρ- 
ye et ἀποστέργειν pendere, pro quibus illa, ἥδεσθαι et ἀλγεῖν, 
ut re ipsa eodem redeuntia, sed significatu fortiora, substi- 
tuantur. Simillima ratio est hujus, κατέχειν τινὸς, quod pari- 
ter Schaeferus p. 28. e numero ellipsium recte eximit, sed 
non explieuit tamen. Non rectius hoc, si propriam verbi 
constructionem spectes, dicitur, quam κρατεῖν τινὸς sed et il- 
lud est κράτος zwós ἔχειν, et hoc κάτοχόν τινος εἶναι. Vellem 
Sehaeferus etiam p. 243. et 274. non satis habuisset, τρύχεσ- 
Sai τινὸς et στεφανοῦν wirvos, vel quae similia sunt, Greece lin- 
gus proprias constructiones appellare. Nam quid aliud 
etiam ellipses sunt? Immo id requirebatur, ut declararetur, 
quam rationem hc constructiones haberent, quo tirones non 
tam eas ediscerent, quam intelligerent. Est vero hic quo- 
que illa duarum loquutionum commutatio adhibenda, quum 
τρύχεσϑαι, καίεσγαι, ἁλῶναί τινος, στεφανοῦν Wiruos, inde dican- 
tur, quod pro hisce verbis mens substituit alia verba, veluti 
gróJoy, ἔρωτα ἔχειν τινὸς, στέφανον ἐπιτιϑέναι mirvos. Minus etiam 
satisfacit Schaeferus p. 76. ubi verba 7 ποδῶν ἔχει, de quibus 124 
miras alii conjecturas protulerant, sic explicat, ut nondum 
tamen, unde genitivus venerit, clarum esse videatur. Atqui 
re vera res ita cogitatur: οἵαν ποιότητα ποδῶν ἔχει: ut quum 
Latini dicunt, δὲ gentium, eo temeritatis: quod quid est 
aliud quam quo τη loco gentium, ad quem gradum temerita- 
{57 Sic nos quoque: «woher des landes? Non est tamen. sic 
intelligendus Euripides in Electra v. 1294. ᾿Αχαΐδος γῆς οἴκαδ᾽ 
eis πορευέτω, Sed ibi ᾿Αχαΐδος γῆς pertinet ad εἰσπορευέτω, quod 
est πορευέτω εἴσω ᾿Αχαῖδος γῆς, οἴκαδε. Vide quae Schwebelius 
attulit p. 474. lllud vero maxime omnium miror, quod 
quum tot falsas ellipses expulerit Schaeferus, ipse tamen 
participium λέγων p. 153. intelligendum censuerit, ubi nulla 
prorsus ellipsi opus est, si usitatissimam illam constructionis 
mutationem adhibeas. Sed nimirum Brunckii eum atque 
aliorum movit auctoritas, cui vereor ne vir modestissimus 
sepe nimium tribuat. Videamus locos, quos affert. So- 
phocles in Ajace v. 726.  Eiz ὀνείδεσιν "Hpaosow ἔνϑεν κἄνϑεν; 
οὔτις ÉaJ ὃς οὗ, Τὸν τοῦ μανέντος καπιβουλευτοῦ στρατοῦ ξύναιμον 
ἀποκαλοῦντες, ὡς οὐκ ἀρκέσοι Τὸ μὴ οὐ πέτροισι ws καταξανϑεὶς 
ϑαγεῖν. Ηἰς vero verba ὡς οὐκ ὠρκέσοι non cum praecedente 
participio ἀποκαλοῦντες, ut Schaeferus putasse videtur, sed 125 
cum verbis ὀνείδεσιν ἤἄρασσον jungenda sunt: quorum quum 
non alius sit sensus, quam ὀνειδίζοντες ἔλεγον, quid opus est ad 
ellipsin confugere? Non alia est Euripidei loci constructio : 
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" Avis δ᾽ ὀρϑὸς λαὸς" εἰς ἔριν λόγων, “Ημεῖς μὲν, ds γικῶντα δεσπότην 
ἐμὸν, ΟἹ δ᾽, ὡς Ἐκεῖνον. Nam quid aliud priore versu contine- 
tur, quam ἐρίφοντες ἔλεγον quibus verbis cogitatione 'substi- 
tutis omnia. integra sunt. Ei loco geminus est alius in ea- 
dem fabula, in quo ellipsin male adhibuerunt p.394. *Hy δ᾽ 
ἔρις στρατηλάταις, Οἱ μὲν, σατάξαι πρόσϑε Yloxvveixny 9opi, Ot δ΄. 
ὡς δανόντων οὐδαμοῦ νίκη πέλοι. Denique Diodori verba, ἔπεμ- 
Ψψεν ἀγγελιαφόρον μὴ ϑορυβεῖσσαι αὐτὸν, nihil aliud significant, 
quam δι᾽ ἀγγελιαφόρου ἐκέλευσε, quemadmodum sepissime sréix- 
zzv et quai similia sunt, pro his diei solent, quz "istiusmodi 
verbis comprehensa cogitantur. Rectius attulisset. Schaefe- 
rus hunc Sophoclis locum, in CEd. R. 536. 6p εἰπὲ πρὸς 
ϑεῶν, δειλίαν ἢ μωρίαν ᾿Ιδών τιν᾽ iv ἐμοὶ, ταῦτ᾽ ἐβουλεύσω ποιεῖν; 
Ἢ τοὔργον ὡς οὐ γνωρίσοιμιί cov τόδε Δόλῳ τοροσέρπον, κοῦκ ἀλεξοί- 
126 μὴν μαϑωὼν ; Quamquam hie quoque. verius ὑπολαβὼν vel ἐλπί- 
ζων, quod Brunckius intelligendum dicit, in pregresso ἰδὼν 
latere judicabis: quo non przegresso non poterat ὡς οὗ yyt- 
ρίσοιμει subjici. Finem non iuvenirem, si istam Graecorum ὁ 
consuetudinem, verbáà ad id magis, quod cogitatum, quam 
quod dictum erat, accommodandi, enumeratione formarum, 
in quibus hie usus invenitur, illustrare vellem. Satis nune 
sit, duo diversi generis exempla attulisse. Sophocles in 
Trach. 259. "Ἔρχεται πόλιν “Τὴν E)purtiav: τόνδε ψὰρ μεταίτιον 
Μόνον βροτῶν ἔφασκε τοῦδ᾽ εἶναι σάϑους. ldem in CEdipo Rege 
v. 290. Τὸν ἄνδρ᾽ ἀπαυδῶ τοῦτον, ὅστις ἐστὶ, γῆς 1 σδ᾽, ἧς ἐγὼ κρά- 
τὸς τὲ καὶ ϑρόνους νέμω, Μίητ᾽ εἰσδέχεσναι;, μήτε τοροσφωνεῖν τινὰ, 
Mz ἐν ϑεῶν εὐχαῖσι, μήτε ϑύμασιν Καὶ οινὸν ποιεῖσθαι, ῥνήτε χέρνιβας 
γέμειν" ᾿Ωϑεῖν δ᾽ ἀπ᾽ οἴκων πάντας. Alia infra plurima se offe- 
rent. ; | V ; 
Invenitur denique etiam aliud genus loquutionum, quod 
eodem jure et ellipticum et non ellipticum dicere possis, ve- 
luti νυκτὸς, χειμῶνος, vnvepíns, atque omnino ubi genitivi, quos 
absolutos vocant, reperiuntur. In quo genere qui ellipsin 
repudiant, quod Schaeferus facit p. 232. 355. non habent, 
quo genitivi usum, qui satis mirus est, explicent. Equidem 
l27existimo has loquutiones omnes ex quadam constructionis 
mutatione ortas esse, quum abrupta prorsus priore construc- 
tione, reliqua per se sine nexu cum przecedentibus profer- 
rentur. Sie, quod dicendum. erat Seo) SéXoyros ἐστίν, οὐδὲν. 
ἰσχύειν Q30yoy, abrupta oratione, qua inchoata fuerat, brevius 
dicebatur, Seo) ϑέλοντος, οὐδὲν ἰσχύει QSovs. Qui modus lo- 
quendi sie deinde in usum venit, ut legitimus haberetur, ne- 
que quisquam, qui eo uteretur, se orationem abrupisse senti- 
ret. Accedit, quod eadem plane czterorum est absoluto- 
rum casuum ratio. Ex hoc iegitur genere quadam multo 
usu pene in adverbium mutata sunt, ut ista ἡμέρας, νυχτὸς. 
Quod in Germanica quoque lingua factum est, atque adeo 
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contra leges grammaticas, ut in hoe, des nachts, quod quum 
femininum esse deberet, masculinum est, quoniam czetera hu-. 
jusmodi adverbia e masculinis nominibus orta sunt. | 

. Sed satis jam videtur dictum esse de fontibus, ex quibu 
false nominum ellipses promanarunt. lllud unum adjicien- 
dum duxi, quod vix est credibile, interdum etiam hujusmodi 
ellipses, que sano homini in mentem venire nequeant, a doc- 
tissimis viris excogitatas esse. Exemplo sit Brunckii adno- 
tatio ad Euripidis Pheniss. v. 333. quam Schaeferus p. 324. 
attulit. Verba poetz hsec. sunt: ὅϑεν ἐμάν τε λευκόχροα κείρο- 
μαι, δακρυόεσσαν ἱεῖσα τοενϑήρη κόμαν. Ubi Brunckius, pronior 128 
ille alias ad emendandum inauditam neque ullo pacto feren- 
den comminiscitur ellipsin nominis φωνή. Qui rectissime 
vidit, locum corruptum esse, Porsonus, reperisset etiam, 
quod sponte se offert, lenissimum remedium, nisi, quod toties 
accidisse dolemus, antistrophie eum latuissent. Seripserat 
Euripides : Ὅϑεν àv τε λευκόχροα κείρομαι, Διακρυόεσο᾽ iav' [εἴσα 
πενϑήρη, κόμαν. 


V. De Ellipsi Verborum. 


Ab nominum ellipsi ad ellipsin verborum accedimus, in 
quo genere, ut supra significavimus, multo rarius peccatum 
est. - Sed quum hic quoque non unus errorum fons reperiatur, 
videamus, quz in hoc genere potissima sunt. 

.Àc primo sepe viri docti non, uti decebat, illius verbi el- 
lipsin adhibuerunt, quod ante alia simplex esset, sed remo- 
tius quiddám et exquisitius commenti sunt, quod ob id ip- 
sum, quia nimis singulare est, ab ellipseos natura abhorret. 
Ejusmodi errorem notavit Schaeferus p. 371. in verbis τί ἐμοὶ 
Τοῦτο intelligendum esse ἐστὶ monens. Aliüd exemplum est 
p.363. ubi cur ad hze, ὡς εὐτυχῶς, ὅτι ox ἐλήφϑην, aliquis / 
ἀπηλλαχϑην, quam ἐγένετο intelligi malit, nihil causssz est. 
Nam quod Schaeferus ad eum locum judicat, in hujusmodi 129 
exclamationibus nihil subaudiendum esse, id vereor ut cui- 
quam probaturus sit, quandoquidem nullum adverbium, nisi 
verbum accedat, per se aliquem sensum prebet. Immo vix, 
ulla mihi videtur manifestior esse ellipsis. 

Alie verborum ellipses excogitatze fuerunt, ubi duc lo- 
quutiones confuse sunt, vel, quod propemodum idem est, 
ubi aliquid ad id, quod mente cogitatur, non ad id, quod 
verba per se significant, refertur. Cujusmodi est, quod p. 
380. commemoratum est : Ἐγὼ μὲν οὖν ἐς τὸ βαλανεῖον. βούλο- 
μαι, quod nos prorsus eodem modo dicimus, nihil suppri- 
mentes. Commutatio enim verborum est, quum ^e//e dici- 
mus pro /endere. Neque enim quidquam omissum est in 
hoe, ἱέμενοι τοολεμόνδε. Sie etiam in hoc Homeri : *Hyíoxos δ᾽ 
ἵμασεν καλλίτριχας ἵππους Ns ἐπὶ γλαφυράς. Nihil diversa est 
ratio Sophoclei loci in Antigona v. 857. "ἙΨαυσας ἀλγεινοτά- 

— a" ; * x 
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τὰς ἐμοὶ μερίμνας, Ἰ]Πατρὸς τριπόλιστον οἴκτον Τοῦ τε πρόπαντος ἀμε- 
τέρου πότμου Κλεινοῖς 'Λαβδακίδαισιν. Τὴ quo loco non satis pe- 
rite Brunckius λέγω intelligit. Quod si cum Schaefero, rec 
quidem oixrov praeferente, post πατρὸς interpungas, ut verba. 
130 τριπόλιστον οἶκτον accusativi absoluti sint, non modo multum 
de poetica virtute hujus loci peribit, sed illud etiam quseren- 
dum relinquetur, quid sint aceusativi absoluti. Ὅν 
latio vereor ne nihil sit, nisi perfugium. quod consectentur, 
qui, quomodo rem expediant, non inveniunt. Accedit in 
Sophoclis loco jactatum a Brunckio schema. Colophonium, 
non dissimile inventum ut casus isti absoluti, quod schema 
hic quidem perineptum est. Nihil in toto loco difficultatis 
est. "Εψαυσας ἀλγεινοτάτας ἐμοὶ μερίμνας poeta dicit genitivo: 
casu, in mente habens ἔλεξας : inde statim accusativum; qui 
ab hoc verbo regatur, infert. Reliqua sic jungenda sunt: 
τοατρὺς TOU τε πρόπαντος ἀμετέρου γένους OIXTOY, τριπόλιστον XAEIYOIS. 
Λαβδακίδαισιν : patris et wniversi generws mostri comploratio- 
nem, multum ilerandam claris Labdacidis. Nec magis quid- 
quam supprimitur in illis exemplis, quee p. 407. allata sunt, 
ut, Καί oi ὑποσχέσϑαι δυοκαίδεκα ΠΣ ἐνὶ νηῶ, " Hws, ἠκέστας, ἱερευσ- 
ἔμεν, αἴχκ᾿ ἐλεήσῃ Αστυ Tt καὶ Quay ἀλόχους καὶ νήπια τέχνα. 
Nam si nihil omissum est, ubi πειρᾶσϑαι isti αἴκεν jungitur, 
qui magis aliquid omissum censeatur, ubi pro verbo isto 
πειρᾶσϑαι. id ipsum ponitur, per quod. quis aliquid efficere ex- 
131 peritur ? Multo minus probari poterit Brunckius, qui, ut p.. 
402. observatum est, in hoc Euripidis dicto, Tz δ᾽ ὑπερβ LA 
λοντ᾽ Οὐδένα καιρὸν δύναται ϑνητοῖς, παρέχειν subaudiendum pu- 
íat. Immo δύναται; ut sepissime, idem significat, quod 3v- 
γατά ἔστιν. Τὰ quoniam recte dicitur οὐδὲν δύνασναι». pu pro 
οὐδὲν καίριον δύναται dixit οὐδένα καιρὸν δύναται. — Nel em sane, 
Schaeferus hujusmodi observationes doctorum virorum non 
sic nudas attulisset, quo ne tirones et quicumque non. pos- 
sunt ipsi judicare, tacentem assentire rati, falsa pro veris. 
probarent. ΠΝ LOI C Br Eghooti dés υχο τὴν 
Sed antequam verborum ellipsin mittamus, de infinitivo 
jubentis vel orantis exponendum. est, de quo est p. 373. 3. 
396... Quem. infinitivum. quum alii, tum Schaeferus p. . 
ab antiquissimis sine ulla ellipsi nunc pro imperativo, nune. 
pro optativo usurpatum, eumque. usum. deinde mansisse pu- 
tat. Qus res mihi quidem parum veri similis videtur. Nam 
etsi eamdem simplicitatem | quotidie in puerorum. sérmone 
animadvertimus, nihil est. ea. tamen. nisi, infantia, neque illa. 
loquentium, sed. balbutientium. puerorum. | Quam cur in 
Graeco sermone, aliis in rebus omnibus. cultissimo, Sem. 
existimabimus ? et repugnante quidem ipsa  infinitivi natura,: 
qui modus non per se constantis, sed aliunde pendentis est. 
1320rationis. | Quin etiam constructionis. varietas, quee est in. 
isto infinitivi usu, satis arguit, aliam ejus originem esse. 


385. 
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Nam übi nomen infinitivo junctum personz est, quam alloqui- 
mur, nominativus adhibetur : Θαρσῶν νῦν, Διόμηδες, ἐπὶ “Γρώεσσι 
μάχεσθαι: ubi autem alius persons est, accusativus: Νύμφαι 
τὐξτραῖαι, τολλάκις μὲ βουϑυτεῖν. nfinitivus igitur in istis lo- 
tos o quid caussz est eur non per ellipsin aliquam ex- 
ieetur, quum nulla neque frequentior sit ellipsis, nec faci- 
liorem veniam habeat, quam quz in verbo est, aliquod stu- 
dium, aliquam voluntatem aut animi affectionem indicante ? 
€ verba hoc facilius omittuntur, quod ipsa loquentis 
x in hujuscemodi formulis ita conformatur, ut, quid aliquis 
dicere velit, minime possit obscurum esse. Sed ab illa infi- 
nitivi constructione, quam modo tetigimus, nimium recedunt 
duo Homericorum carminum loci, quam ut eos praetermittere 
hie debeamus. Unus Iliad. IT. 99. νῶϊν δ᾽ ἐκδῦμεν ὕλεϑρον, ubi, 
quamvis deterioribus numeris, optativus infinitivo preferen- 
dus videtur, νῶϊ δ᾽ ἐκδυῖμεν ὕλεϑρον. Alter Odyss. (). 376. in- 
terpretatione adjuvandus: A? γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ καὶ ᾿Αϑηναίη 
καὶ "Ἄπολλον, Οἷος Νήρικον εἷλον, ἐδκτίμενον «στολίεϑρον, ᾿Αχτὴν 
ἠπείροιο, Κι εφαλλήνεσσιν ἀνάσσων, Τοῖος ἐών τοι χϑιξζὸς ἐν ἡμετέροισι 133 
δόμοισιν, Ἐεύχε ἔχων ὥμοισιν, ἐφεστάμεναι καὶ ἀμύνειν ᾿Ανδρας μνησ- 
ρᾶς" τῷ κεν σφέων γούνατ᾽ ἔλυσα ἸΠολλῶν ἐν μεγάροισι, σὺ δὲ φρένας 
» ἰάνϑης. |n quo loco nihil difficultatis est, si aposiopesin- 
adhibeas, infinitivis: e verbis τοῖος ἐὼν pendentibus: utinam 
talis ad auxilium heri ferendum— 


VL. De Ellipsi Prepositionum. 


 Perventum est denique ad ellipses particularum, quz pars 
E τὸ doctrine ut speciem veri admirabilem, ita, quod jure 
'rum dicere possis, nihil plane continet. Nam si recte su- 


tione paullatim casibus quibusdam significationes quasdam 
ες 
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adhesisse, quse deinde latius extendi, atque alio; quaque 
proprie debuissent, transferri ceperint. ^. 

Sed ut ordine ac via procedat hee disputatio, quid tandem 
sibi volunt illi, qui ellipsin prepositionum admittunt ? Nam 
unde sciunt, omissam esse preepositionem ? Ἐς casu nominis; . 
inquiunt, qui ea praepositione regitur. Audio: sed quid. 
hoc est, quod regi vocant? Hoc, opinor, dicunt, preeposi- 
tioni deberi, quod hic, neque alius casus adhibeatur. .At' in. 
ea re vehementer falluntur. . Nam si ita esset, qui tandem. 
fieri posset, ut una przpositio diversos casus. regeret? ld 
scilicet e diverso przpositionis significatu repetunt. ^ At, ob- 
secro, quisquis ita judicas, cur tu diversas istas significationes. 
prepositioni, que ubique eadem est, imputare, quam e casu 
nominis, qui pro his significationibus alius atque alius est, 
derivare mavis ? Nam quid respondebis, si quis significatum . 

135prepositionis a casu nominis, qui ei adjunctus est, regi di- 
cat? Quod profecto multo. consideratius diceretur. Nam 
qui potest omnino fieri, ut prapositio certa quadam. signifi-. 
catione certum casum regat, nisi in illo ipso casu aliquid sit, 
quod ad hanc significationem, non ad aliam trahi possit? 
Quod quid est aliud, quam significationem eam in casu non 
ininus, quam in prepositione inesse? Nam si esset in sola 
praepositione, aut nullo casu opus esset, aut usus casuum 
esset promiscuus. Quod contra, si in casu inest, preeposi-. 
tio non tam mutabit significatum suum pro diversitate ca- 
suum, quam conciliabitur ejus significatio cum ea. significa- 
tione, quz est in casu. | Exemplo utar plano et. perspicuo. 
Παρὰ est apud, eaque significatio manet, sive «pz coi, sive 
παρὰ σὲ, Sive παρὰ σοῦ dicatur: sed casuum diversitas facit, 
ut czez σοὶ habeatur id, quod est apud te; «aga σὲ, quod. 
accedat ad te; παρὰ σοῦ, quod veniat a te: id quod simili 
modo Galli dicunt, de chez toi.. Itaque si casus non pendet. 
e prepositione, cur ellipsin przpositionis adhibeamus, ubi. 
casus est sine prepositione ? Nimirum, qui preepositionum. . 
ellipsin comminiscuntur, hoc uti solent argumento, quod 
quum multa loquutiones inveniantur idem significantes, sive. 
adsit pr:positio sive absit, absentia prepositionis non possit 

136non. per ellipsin explicari. Mirum vero, éos non sentire, 
quam hoc ineptum sit argumentum. — Quid enim, si quis ob- 
jiciat, ubi omittatur przpositio, non per ellipsin omitti, sed, 
ubi addita inveniatur, additam esse per pleonasmum 7, Sed 
ne videamur magis inscitia adversariorum, quam idoneis rà- 
tionibus vincere, hoc eos dicere faciamus, ideo. adhibendam. 
esse ellipsin praepositionis, quod in solo casu, quem quique 
praepositio regit, non insit hec vis, quz propria est preposi- 
tionis; ea autem vi et significatione locos illos, in quibus. 
ipsi ellipsin admittant, carere non posse. Hoe αὐ μιν ον 
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ut refutetur, primo videndum est, quz sit cujusque casus vis, 
'ob quam regi a prepositionibus quibusdam dicatur; deinde 
an eadem vis sit in his locis, in quibus nulla adjecta est prze- 
"positio. Hoc enim si. effecerimus, sponte intelligetur, ellipsi 
nihil opus esse. 


di VII. De Usu Genitivi. 


τ &e primus commemorabitur genitivus, quo in casu mirum 
'in modum luxuriatur lingua Graecorum. | Quare, quod sciam, 
nondum repertus est, qui omnem illam loquutionum copiam 
et varietatem, in quibus hic casus dominatur, sic explicaret, 
-ut.ea explicatio vel aliquo modo rei satisfacere videatur. 
lllud quidem alio loco ab nobis demonstratum est, geniti- 
vum. proprie rem indicare, cujus aliquid accidens sit. |La- 137 
tissime autem patet accidentis notio, mutabilis illa pro ra- 
tione, qua rem consideres. Sic filius patris et pater filii, sic 
amor dicitur alicujus, sive amare eum sive amari intelliga- 
amus. Exempla quaedam hujusmodi vide apud Schaeferum 
p. 457. | Quod nisi temere omnia miscuisse et perturbasse 
Grecos statuimus, in omni usu genitivi ad primam illam 
-significationem redeundum erit, videndumque, quomodo hic 
.easus ad tam diversos tamque dissimiles res adhiberi potue- 
rit. In quare illud tamen bene tenendum est, pleraque in 
linguarum conformatione obscuro sensu regi, cujus si modo 
initia teneamus, reliquum ejus cursum persequi non esse dif- 
ficile. Nam qui primi aliquam notionem alio deflexerunt, 

. hos in ea re aliquid judicii adhibuisse necesse est: ab his reli- 
qui ista paene nescientes accepere, quos non mirum est ea dein 
latius extendisse, quam fortasse debebant, quippe verz ratio- 
nis sibi non conscios. 

Igitur genitivus quum rem indicet, cujus aliud quid acci- 
dens sit, id in paucis tantum przpositionibus, qua, cum" hoc 
€asu construuntur, paullo obscurius est; in plerisque primo 
adspectu, cur genitivum sibi adjungant, apparet. Nam 
quum in his, quz? rerum accidentia a philosophis vocantur, 
etiam partes cujusque rei numerentur, hec partis significa- 
tio, qus pene ubique genitivum comitatur, in harum prz- 138 
positionum constructione manifestissima est. Sic ἀπὸ, παρὰ, 
Tg5s, ὑπὸ, i£, proprie id significant, quod cujuspiam rei. pars 
est, sed ea talis, quze ab hac re proficiscatur, eoque ab ea se- 
paretur. Deinde διὰ, ἐπὶ, κατὰ; ὑπὲρ, id indicant, quod est vel 
fit in aliqua rei cujuspiam parte: ut Διὰ μὲν ἀσπίδος ἦλϑε φαεινῆς 
ὄβριμον ἔγχος. Neque alia ratio est prepositionum. ἀμφὶ et 
"wspi, quarum altera quod ab. utraque parte, altera, quod 
ab omni parte est, ificat. Proxims his sunt. ἀντὶ et, πρὸ, 
quarum ἀντὶ vix potest dubium esse, quin. significatum eo- 
dem modo ex ἄντα deflexerit, ut. utraque notio in praposi- 
tione 555 inest : " Avzz παρειάων σχομένη λιπαρὰ ἀρήδεμνα. . Utra- 


166 DE ELLIPSI ET PLEONASMO 


que ergo prepositio proprie notabat, quod ante aliquam 
rei cujuspiam partem esset. Denique μετὰ designat, quam 
proprie participationem, id est communionem partis. diei- 
mus: quó a przepositione σὸν differt, qu& quod totius rei 
cum alia re conjunctionem significat, non construitur cum 
genitivo: quz res clara erit verba μετέχειν et συνέχειν» aliaque 
horum similia comparanti. Quum ergo genitivus in omni- 
bus his constructionibus párti indicande inserviat, facile est 
intelligere, qui factum sit, ut praepositiones iste, que, ut 
139 omnes praepositiones, natura sua nihil nisi adverbia sunt, ge- 
nitivum sibi vindicarent. Nam, ut ista exempla repetam, 
quie supra attuli, à! ἀσπίδος 7^3tv ἔγχος quid est aliud, quam 
ἔγχος ἤλϑεν ἀσπίδος ποι, id est, venit ad aliquam clipei partem, 
et ibi quidem διὰ, id est, sic ut penetraret. Ita ἄντα ϑαρειάων 
δχομένη κρήδεμνα nihil est, nisi κρήδεμνα σχομένη ττἂῤειάων τσοὺ. 
et quidem ἄντα, quod aliter dicas «pase» ἐν τῷ ἄντα. | 
his facile poterit intelligi, non diversam esse ceterorum ad- 
verbiorum conditionem, que «eum genitivo construuntur. 
Sed clarum est etiam ex hac explicatione, adverbii, quo no- 
mine hic praepositiones quoque comprehendimus, non esse 
aliud officium, quam ut modum, locum, tempus, vel quid- 
quid adverbii cujusque significatione continetur, adjiciat, 
non autem genitivum sine adverbio nihil plane significare. 
Heec si verà sunt, quid opus erit przeepositionis omissionem 
ad auxilium vocare, ubi verba ipsa cum genitivo conjuncta 
satis indicent, qu: sit genitivi significatio ? Hoe igitur an ita 
sit, nune videndum est. ^ Quod sie faciemus, ut diversos 
usus, quos habet genitivus, ordine enumeremus; simulque, 
quomodo alius ex alio ortus sit, ostendamus. Li 


pomo VIIL. De Genitivo Nomin? juncto. 
Atque in illam genitivi notionem, quam sepius jam teti- 
140. gimus, intuenti planum sit necesse est, duobus modis geniti- 
^ vum usurpari posse; primo sic, ut, quod alieujus rei est, 
quid sit hujus rei dicatur; altero, ut universe dicatur ali- 
quid alicujus rei esse, non definito, utrum pars, an proprie- 
tas, an effectus, an quidquid demum sit. Explicemus primo 
de priore isto loquendi modo, quo genitivus nomen adjunc- 
tum habet. Atque hic duce se offerunt genitivi significa- 
tiones, quas considerare opere pretium sit, una derivationis, 
altera commutationis. Utramque frustra per ellipsin expli- 
care quidam conati sunt, quod planum. erit rem recte con- 
sideranti. Quod apud Homerum est lliad. A. 124.  Xpvsv 
᾿Αλεξάνδροιο δεδεγμιένος, tria potest significare, "unum, quod 
omnium primum, maximeque simplex est, aurum. Alevandri 
accipiens ; seeundum, quod hic dicere poeta voluit, awrum 
ab Alezandro accipiens ; ut lliad. A. 596. Μειδήσασα δὲ, σταιδὸς 
ἐδέξατο χειρὶ κύπελλον, in cujus versus explicatione Schaeferus 


- 
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ad Euripidis Hecubam p. 45..a Vossio se decipi passus est ; 
iM uei nnne ar [73i eif, SERRA ut Odyss. A. 326. 
| puso» φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο τιμήεντα. Unde hzc diversitas 7 
i ab ellipsi, quod volunt, qui παης, παρὰ, nunc ἀντὶ vel ὑπὲρ [4] 
ligunt, nihil lucri fecimus. advocanda praepositione, quz 
on modo an sit adhibenda, sed etiam utrum hzc, an alia, 
incertum est. Sin ab ipsa genitivi significatione, lucrum 
non est exiguum, quia sie neque alieno opus est adminiculo, 
tem, unde hi significatus "venerint, aperiri necesse est. 
igitur agamus. Nec profecto quidquam planius est. 
Aurum Alexandri est, quod habet Alexander: qui autem 
aliquid ab aliquo accipit, is accipit id, quod habebat is, a 
quo accipit. Itaque pauper adhuc et rudis sermo dicebat 
χρυσὸν ᾿Αλεξάνδρου δέχεσϑαι, non modo quum. aurum, quod 
esset Alexandri, sed etiam quum id. ab Alexandro accipi di- 
«cere vellet.. Mansit progrediente cultu antiqua forma, sed 
.ut qui ab Alexandro accipi diceret, jam non χρυσὸν ᾿Αλεξ- 
E -eogitatione ;jungeret, sed ᾿Αλεξάνδρου δέχεσθαι. Jam 
.quum semel genitivo hac derivationis ac separationis notio 
adhaesisset, latius ea. extendi copta est: unde talia sunt, ut 
«ἀκούειν τινὸς ex aliquo uudire, λείπεσϑαι, ἁμαρτάνειν τινὸς. Cu- 


.jus constructionis mentione facta, breviter tangam locum 
Jf hucydidis 1.33. μηδὲ δυεῖν φϑάσαι ἁμάρτωσιν, ἢ κακῶσαι ἡμᾶς. ἢ 
σφᾶς αὐτοὺς βεβαιώσασθαι: ubi non capio, qui Schaeferus p. 
114. ἐν post δυεῖν ab librariis neglectum suspicari. potuerit ; 
πο. addito. prorsus perturbatur constructio, multoque mi- 
mus intelligi locus potest. Sana sunt omnia: sed histori- 
«eus, ne repetito verbo dicendum. esset; ἢ τοῦ φϑάσαι ἡμᾷς xz- 142 
'κῶσαι, ἢ τοῦ φϑάσαι σφᾶς αὐτοὺς βεβαιώσασϑαι; insolentiore strnc- 
tura dixit, δυεῖν ἁμάρτωσι, φϑάσαι : . e. duabus rebus ad. ῥγώ- 
vertendum. exciderent.. Sed redeo in viam. | Ut ἁμαρτάνειν 
Tis, | SiC. ψυμινὸν, ξένον, καϑαρὸν εἶναί, τινος. γῆς ἐλαύνειν, ἀμύνειν, 
Sed» μιᾶς ἔφυσε Maizy, et illud Euripidis in Electra v. 1215. 
-Kareióss, οἷον ἃ τάλαιν᾽ ἑῶν πέπλων Egaxcy, ἔδειξε μαστὸν ἐν Qovai- 
cw, quod exemplum cum aliis allatum est in his, que p. 41 ὃ. 
419. 420. 431. 433. 457. commemorantur. Nescio an eo- 
dem referri debeat hoc Sophoclis in Electra v. 78. Kai μὴν 
ϑυρῶν ἔδοξα τοροσπόλων τινὸς “Ὑποστενούσης ἔνδον aisdecdau τέκνον, 
ubi durius certe ϑυρῶν ἔνδον cum scholiasta junxeris. θα 
cave ne hunc usum eo traducas, quo non amplius licet : 
-quod ego Schaefero quidem non imputaverim, qui p. 467. 
ut solet, aliorum verba ponit, ipse a dicenda sententia absti- 
nens: sed hi, quorum. ille verba attulit, Brunckius et Porso- 
nus, non ante ad suam me sententiam traducent, quam übi 
alicujus saltem prepositionis ellipsin certis argumentis dc- 
monstratam videro.  Contendunt illi per ellipsin przeposi- 
tionis Euripidem dixisse in Oreste v. 491. ed. Pors. Πληγεὶς 143 
ϑυγατρὸς τῆς ἐμῆς ὑπὲρ κάρα, et in Electra v..123. Κεῖσαι σᾶς 


1: 


E 


[68 DE ELLIPSI ET PLEONASMO 


ἀλόχου σφαγεὶς, Αἰγίσθου τ᾽, ᾿Αγάμεμνον. Quorum locorum 
quum neuter mihi sanus esse videatur, priorem etiam ob 
mirum illud parumque aptum ὑπὲρ κάρα suspectum habeo. 
Quo minus dubito, quin scribendum sit : IDowvycds ϑυγατρὸς 
τῆς ἐμῆς ὑπαὶ κάρα, et, Κεῖσαι σᾶς ἀλόχου σφαγαῖς. Αἰγίσθου T', 
᾿Αγάμεμνον. t ] 

Sed revertor ad illud, χρυσὸν ' Axc£zyüporo : quie verba quum 
non modo aurum significent, quod possidebat Alexander, sed 
etiam illud, quod quocumque alio modo ad Alexandrum spee- 
tabat, facile est intelligere, qui factum sit, ut etiam aurum, . 
«quod pro Alexandro daretur, ita appellari posset. Restant 
adhuc in Homericis carminibus certa hujus interpretationis 
vestigia: ut Iliad. A. 111. Ove ἐγὼ κούρης Βρισηΐδος ἀγλα 
ἄποινα Οὐχ ἔϑελον δέξασθαι. E. 206. Τῆς γάρ τοι γενεῦς, ἧς T poni 
«ep εὐρύοπα Ζεὺς Δῶχ᾽, υἷος τοοινὴν ΤΓανυμήδεος. IN. 669. TYlonm δ᾽ 
οὔτις παιδὸς ἐγίγνετο τεθνηῶτος. Et omnino hec nomina, ubi- 

1441eumque apud Homerum inveniuntur genitivo juncta, simpli- 
cem habent constructionem, ut pretium Ganymedis, non pre- 
tium pro Ganymede dixisse existimandus sit. Sed talia quum 
usu frequentari ccepissent, genitivus paullatim etiam ejus rei 
significationem accepit, pro qua quid daretur vel accipere- 
tur. Unde dixit poeta, Ἢ χρυσὸν φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο τικκήεντα, 
neque χρυσὸν ἀνδρὸς, neque ὠνδρὸς «δέξατο jungens, sed nudo 
usus genitivo, is ut esset pro viro. Ex his cognosci potest, 
quid statuendum sit de ellipsi prapositionum ἀντὶ et «ph et 
ὑπὲρ, απ, quid jam est, quod nos commode carere prohi- 
beat? Obiter observo, Schaeferum in /Eliani loco, qui est 
Var. Hist. iii. 10. Perizonii aliorumque auctoritate prater 
necessitatem de vitio cogitasse: quem revocare poterat vel 
Theocriti versus, eadem pagina allatus. Sic etiam ZEschy- 
lus in Agam. 358. Πολλῶν γὰρ ἐσθλῶν τήνδ᾽ Ὄνησιν εἱλόμην. Νδ-. 
que in Euripidei Erechthei loco Schaeferi emendationem 
z2mplectar, qua mihi quidem enervare orationem videtur. 
Scribendum puto: Μισῶ γυναῖκας, αἵτινες πρὸ τοῦ καλοῦ Ζῆν 
τσαῖδας εἵλονϑ᾽, ὅτι τσαρήνεσαν κακά. 

Venio denique ad alias genitivi constructiones, in quibus 
nemo de ellipsi preepositionis cogitaturus fuisset, nisi no- 
men, ad quod genitivus refertur, sepius delitesceret. ^ Sed 

145qui semel admonitus usitatam illam duarum loquutionum 
permixtionem meminerit, sponte, opinor, ineptas istas ellip- 
ses et ex parte prorsus invito lingue ingenio excogitatas 
spernere incipiet. ^ Hujusmodi sunt p. 418. φείδεσϑαι, 419. 
ἐνδεὴς, κενὸς, ἀϑῶος, ἄπειρος, τολησίος, ἄγχι, 420. ἄρχεσϑαι, χήγειν, 
451, παΐεσϑαι, ἀναπνεῖν, 430, κατηγορεῖν, ὀργίξεσϑαι 440. ἄγασ- 
3e, εὐδαιμονίξειν, ubi Schaeferus male interpretatus est So- 
phoclis loeum in 'Trachiniis v. 305. quem rectius intellexit 
Brunckius ad CEd. R. 534. porro p. 456. μιμνήσκεσθαι, Xav- 
Sayesdau. 457. σπ)λαγιχνίξεσϑαι, ἀπορεῖν; κυταφρονεῖν, ἐπηκελεῖσθαις, 


IN GRJECA LINGUA. 169 


φροντίζειν, 460. τυφλὸς, 466. ἐνεχυράξεσϑαι, 407. ἀνερεϑίζεσϑαι, 
468. πείϑεσθαι : quibus infinita copia similium exemplorum 
adjiei posset. In his omnibus formulis nulla ex przposi- 
tione pendet genitivus, sed ex eo, quod pro substantivo ge- 
nitivum sibi postulante verbum vel nomen ponitur, in quo, si 
sensum spectes, istud nomen, quod genitivo adhibendo oc- 
casionem dederat, inest. Sic ἄχαλκος ἀσπίδων quid est aliud, 
quam ἄνευ χαλκοῦ ἀσπίδων 1 sie κενός τινος eSt κένωμα ἔχῶὼν τινός. 
Similiter quomodo μιμνήσκεσϑαί τινος intelligi debeat, decla- 
rat Sophocles in CEd. R. 1246. Μνήμην παλαιῶν σπερμάτων 
ἔχουσ᾽" et in Electra v. 392. Bíou δὲ τοῦ wapóvros ob μνείαν ἔχεις ; 
et idem, quomodo χολοῦσϑαί τινος, in Ajace 4l. Xóxo fapoySeis 146 
τῶν ᾿ΑΧχιλλείων ὅπλων, etin Philocteta v. 327. Τίνος γὰρ ὧδε vv 
μέγαν Κόλον κατ᾽ αὐτῶν ἐγκαλῶν ἐλήλυϑας : pariterque Euripides 
in Electra v. 1270. Μῆνιν ϑυγατρὸς ἀνοσίων νυμφευμάτων. 

' Sed hi ipsi Sophoclis atque Euripidis versus ad bonam nos 
observationem ducent. Nam quid est, cur in tragicorum 
sermone χόλον ὅπλων et μῆνιν νυμφευμάτων non aliter jungenda 
videantur, quam μῆνιν Πηληϊάδεω 'Ax;^*os; apud Homerum 
autem, longe antiquiorem poetam, ideoque originibus for- 
-mularum, quas supra tetigimus, propiorem, repudianda sit 
hzc constructio ? Iliad. €. 316. “Ἕκτορα δ᾽ αἰνὸν ἄχος τούκασεν 
φρένας ἡνιόχοιο,; et... 169. ᾿Αλλά μοι αἰνὸν ἄχος σέϑεν ἔσσεται, ὦ 
Μενέλαε. quem locum priori adjunxit Schaeferus p. 441. Sic 
etiam 11.5581. Πατρόκλῳ δ᾽ ἄρ᾽ &xos γένετο φϑιμένου ἑτάροιο. 
P.-538. Ἦ δὴ μὲν ὀλίγον γε Μενοιτιάδαο ϑανόντος Κῆρ ἄχεος μεϑέη- 
xa. "Y. 293. Ὦ πόποι, ἢ μοι ἄχος μεγαλήτορος Αἰνείαο. Odyss. A. 
108. ᾿Εμοὶ δ᾽ ἄχος αἰὲν ἄλαστον Κι είνου. P. 489, ηλέμαχος δ᾽ ἐν μὲν 147 
κραδίῃ μέγα τοένϑος ἄεξεν Βλημένου. Σ. 323. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ἔχε τοέν- 
Sos ἐνὶ φρεσὶ Πηνελοπείης. Α qua tamen ratione diversum est, 
quod lliad. N. 417. Ξ. 458. 486. legitur, ᾿Αργείοισι δ᾽ ἄχος 
ψένετ᾽ εὐξαμένοιο, in quibus locis genitivus temporis habet, 
non, ut£ in superioribus exemplis, causse notationem. Aliis 
in locis uterque modus admitti potest, ut lliad. A. 249. Kpa- 
τερὸν ῥά & τοένϑος ᾿Οφϑαλμοὺς ἐκάλυψε κασιγνήτοιο πεσόντος. Σ. 88. 
Νῦν δ᾽, ἵνα καὶ σοὶ τοένϑος ἐνὶ φρεσὶ μυρίον εἴη Παιδὸς ἀποφϑιμένοιο. 
Igitur ut ad propositam quzastionem respondeamus, sic est 
tenendum. Quum Graeci quadam commutatione verborum 
pro μνήμην ἔχειν τινὸς dicerent μιμινήσκεσδαί τινος. et quee sunt 
similia, multo usu hz loquendi formae ita se in eorum ser- 
monem insinuarunt, ut jam, quod accidere solet iis, qui lin- 
guas usu discunt, nemo cogitaret, unde essent hi genitivi, 
sed eos tamquam legitimam constructionem  usurparent. 
Itaque in multis loquutionibus, quales exempli caussa sunt 
ὀργίζεσϑαι, χολοῦσϑαι, ϑαυμάξειν, μακαρίζειν τινὸς, genitivus non 
poterat non videri id indicare, cujus caussa aliquid fieret. 148 - 
Hine sicubi ad pristinam dicendi rationem redibant, non 
construebant, ut initio faetum fuerat, ὀργήν τίνος ἔχειν, sed 
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ὀργὴν ἔχειν» tamquam ὀργίξεσϑαι cogitantes, et genitivum sie : 
nude addentes, quo id, cujus caussa quis irasceretur, indica- 
rent. ld manifesto docet Homerus. Odyss. OQ. 423. labos 
γάρ οἱ ἄλαστον ἐνὶ φρεσὶ ποένϑος ἔκειτο; ᾿Αντιγόου; τὸν πορῶτον ἐνήρατο 
διὸς ᾿Οδυσσεύς" Τοῦ ὅγε δακρυχέων, ἀγορήσατο. καὶ. μετέειπεν.. [{8, 
factum est, uf genitivus etiam. solus per se poneretur, ubi, 
propter quod ;aliquid fieret, significandum erat, Quod qui- 
dem non est ubique factum, sed in quibusdam duntaxat. lo- 
qum modis, ut apud Sophoclem in. Trachiniis v. 066, ΔΗ͂. 
Ux. οἶδ᾽: ἀϑυμῶ δ᾽, εἰ φανήσομαι τάχα Κακὸν μέγ᾽ ἐκπράξαδ᾽ dar 
ἐλσίδος καλῆς. ΧΟ, Οὐ δή ci τῶν σῶν Ἡρακλεῖ δωρημάτων ; Hinc 
nihil mirum, si tragici, multa illi novantes et ubique inso- 
lentiorem captantes sermonis formam, tamquam novum quid 
dixerunt χόλον ÜzXev, μῆνιν νυμφευμάτων, qui re vera omnium 
fuerat antiquissimus usus. Que quum ita sint, quis jam ad 
ellipsin prepositionis ἕνεκα confugiendum putabit in exem- 
plis p. 439. 441. 466. commemoratis ? .. Quod. nollem. etiam 
149 Schaeferus fecisset, quem ob id quoque hic. non probo, quod 
p. 439. ubi Dorvillii verba. adscripsit, nihil admonuit lecto- 
rein de. Platonico illo in Apolog. Socr. c. 9. xai φαίνεται πού- 
Tou λέγειν τὸν Σωκράτην : in cujusmodi loquutione quum . τούτου 
nullo pacto ob 2d significare possit, quod virum. doctissimum 
non potuit fugere non modo improbari, tironum caussa, de- 
bebat  Dorvillii sententia, sed adnotari etiam verissima et 
merito ab Heindorfio recepta Fr. Aug. Wolfii emendatio, 
καὶ φαίνεται TOUT οὐ λέγειν τὸν Σωκράτην, in quibus verbis pra&- 
terea notabilis est etiam trimeter iambicus. TN 


IX. De Usu Genitivi omisso Nomine. 


Genitivi constructionem supra diximus duas habere for- ἡ 
màs, unam, qua, quod alicujus rei sit, quid sit hujus rei di- 
catur: quod genus tractavimus ; alteram, qua aliquid  uni- 
verse dicatur alicujus rei esse, non addito, quid ejus rei sit. 
Hanc formam nunc videamus. Est ea autem duplex. Nam 
aut adjectivum additur genitivo, aut ne hoc quidem. | 

Adjectivum adjicitur, ut in hoc, oi χαρίεντες τῶν ἀνδρωστῶν, 
quod incredibile esset, nisi factum videremus, per omissio- 
nem particule ἐξ explicari potuisse. Talia quidem mitta- 
mus: dicamus vero de constructione genitivi cum. compara- 
tivo, quz». ad hoc genus pertinet. |Quze constructio quum 

]150non possit non mira ac difficilis explicatu videri, ab his, qui 
ubique ellipses quarunt, facillimo sane modo explanaretur, 
hisi omissio particule ἀντὶ vel «p» tam absurda esset, ea ut 
nisi prorsus occzecato ad sane rationis lucem homini non 
posset in mentem venire. Nam nisi usu jam constaret, ge- 
nitivum comparationi inservire, numquam .de ista. ellipsi 
quisquam cogitasset. | Quam Greci si adhibuissent, - pote- 
rant profecto etiam accusativum nomini comparativo jun- 
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-gere, παρὰ intelli : quod quis nunc non portenti instar 
habiturus esset ? - issima vero est, neque ullo indiget alie- 
no adminiculo ista constructio. Nam sieut Greci dicunt 
διὰ ϑεάων, ἔξοχος ἄλλων, ἀριδείκετος ἀνδρῶν, ἄριστος ᾿Αχαιῶν, ita 
etiam comparativo nomine usi sunf, τοροφερέστερος ἁπάντων di- 
centes, quum eum vellent indicare, qui inter alios esset prz- 
-stantior. At, inquiet aliquis, non modo plurali numero, sed 
. etiam singulari genitivus jungitur: ἐπεὶ οὐ ἔϑεν ἐστὶ χερείων : 
- "ibi ista explicatio cadat necesse est. Enimvero proprie qui- 
-dem singularis numeri nomen non poterat jungi compara- 
] tw sed quum per eas loquutiones, in quibus pluralis est, 
ista constructio tritissima facta esset, mox, transitum a plu- 
-rali ad singularem facientibus nominibus collectivis, ut A»- 
μοῦ τε τοροὔχουσιν, non attendebatur amplius ad constructionis 
istius originem, sed simpliciter genitivus comparativo junctus 151 
eamdem vim habebat, ac si particula ἢ adhiberetur: quare 
quod pluralis numeri proprium fuerat, paullatim etiam ad sin- 
-gularem traductum est. Inde ingens promanavit aliarum lo- 
quutionum copia, quz omnes facile carebunt auxilio ellipseos, 
veluti ὑστερεῖν, wxZaSai τινος, quod est ὕστερον, ἥττονα τινος εἶναι : 
in quibus formulis quas ellipses finxerint, cognosci potest e 
Ῥ. 415. 419. 467. iibri 
- Alter genitivi nomine carentis usus hic est, in quo ne ad- 
jeetivum quidem nomen adjicitur. ^ Quod genus ejusmodi 
est, ut, quod alicujus esse dicitur, plerumque possit per ad- 
-jectivuni vel adverbium exprimi. Ut, σοῦ τόδ᾽ ἐστὶν, id est sov 
ὲστι" πολλοῦ ποιεῖσθαι, id est μέγα ποιεῖσϑαι, /Eschylus in Sup- 
plicibus S. 592. Φυσίζοον γένος, τὸ δὴ Ζηνός ἐστιν ἀληϑῶς.. Sopho- 
cles in Electra v. 199. Εἴτ᾽ οὖν ϑεὸς, εἴτε βροτῶν Ἦν 5 ταῦτά 
-τσράσσων" et in Antigona v. 114. Λευκῆς χιόνος exrípwy: στεγανὸς, 
id est, Δῖον, βρότειος, χιογέη. Homerus Odyss. I. 251. Ἢ οὐκ 
Ἄργεος ἦεν ᾿Αχαιϊκοῦ : quod exemplum bene abhibuit Mus- 
gravius ad Sophoclis Electr. 909. id est ᾿Αργόϑι. Sic ob et 
αὐτοῦ, ubi, ib? significantia, intelliei debent. Fraudem fecit 152 
h&c constructio etiam. summis viris, ut ad ellipsin confu- 
-giendum putarent, ut Musgravio et Porsono, a Schaefero p. 
429. seq. ita commemoratis, ut ipse quoque eorum senten- 
iam probare videatur. Quid vero τᾶσδε γᾶς πόσις, vel ὃς ἂν 
δύνηται πόχεος aliud est, quam ἐγχώριος πόσις, et ὃς ἂν πολίτης 
δυνατὸς ἢ 1 Ad eumdem usum talia pertinent, ut πολλοῦ χρόνου, 
"rivos χρόνου; quorum exempla vide p. 421. 452. Homerus 
Aliad. A. 690. ᾿Ελϑὼν γάρ ῥ᾽ ἐκάκωσε βίη Ἡρακληείη Τῶν προτέρων 
fréww. Vix opus est, ut moneamus, non diversa esse, quz p. 
-433. commemorantur, τοῦ δ᾽ ᾿Ατρεὸς ἔφυ, ᾿Ατρέως δὲ ᾿Αγαμέμνων 
ἔφυ" τοῦ δὲ Λάβδακον φῦναι λέγουσιν, item p. 467. κρατίστου τσα-᾿ 
τοὺς “Ελλήνων τραφεὶς. in quibus locis omnibus poetica φῦναι δὲ 
τραφῆναι pro simplici εἶναι dicta sunt. ἴη primis autem huc 
referendi sunt genitivi absoluti, de quibus quie p. 432. 412. 
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751. traduntur, vel hoe nomine falsa sunt, quod non nisi in 
quibusdam locis et loquutionibus admitti possunt: quod 
contra explicatio, quam supra jam attigimus, nullo in loco 
fallit. : n 
Omnino latissime patet hic locus: quo recte intellecto, 
quz reliquee sunt praspositionum cum genitivo construi soli- 
tarum ellipses, submoventur omnes. Sed antequam in eo 
153 explicando progrediamur, occurremus iis, qui his, οὔ et αὐτοῦ, 
et Homerico isto " Apycos ᾿Αχαιϊκοῦ male uti possint. Id quod 
accidit Musgravio, qui ad Sophoclis Electram v. 906. νεὼς 
ἄγοντα, quod est in Philocteta v. 630. pro ἐπὶ νεὼς dietum pu- 
tavit. Nam hoc fieri nequit, neque ista verba aliud signifi- 
care possunt, quam ducentem ab navi, genitivo remotionem 
significante, de qua re supra dictum est. Quo magis miror, 
Schaeferum p. 443. in eumdem cum Musgravio errorem in- 
cecidisse. ^ Revocare eos potuisset, quod in eadem fabula 
paullo ante scriptum est, v. 614. " Asyoivro νήσου τῆσδ᾽, ἐφ᾽ ἧς ναίει 
τανῦν. Omnino ista Schaefero infelix pagina fuisse videtur, 
qui ibidem praeter hunc locum tres alios ejusdem fabulz lo- 
eos secus, ac debebat, interpretatus fuerit: v. 1178. ubi ἴωμεν 
ναὸς eamus $n mavi significare vult, quod fieri non potest. 
Audire debebat, cujus auctoritati plurimum tribuere solet, 
Brunckium, ita interpungentem, ἴωμεν, ναὸς ἵν ἡμῖν τέτακται. 
Deinde v. 648. Τί τοῦϑ᾽, ὃ μὴ νεώς γε τῆς ἐμῆς ἔνι: ubi νεὼς non 
magis significat 22 navi, quam in superioribus locis: quod 
quidem Brunckio fieri potuisse videbatur; sed statim ille 
aliam, eamque multo magis probabilem interpretationem 
adjecit, e precedentibus verbis λαβεῖν repetens, et νεὼς τῇς 
1δ4 ἐμῆς ez mea navi intelligens. Denique v. 205. Βάλλει, βάλλει 
μ᾽ ἐτόμα φϑογγά του, Στίβου κατ᾽ ἀνώγκαν "Epmovros, ubi Schae- 
ferus aut στίβον cum "Triclinio, aut στίβῳ legendum. putat. 
At sana sunt omnia, quandoquidem jungi debent. haec, κατ᾽ 
ἀνάγκαν στίβου, quz? Sic quoque dici poterant, πρὸς βίαν ποδός. 
Vt paucis complectar, verba sunt in his locis omnibus mo- 
tum indicantia, quz& ubi genitivo junguntur, aut motum ex 
aliquo loco significant, cujus significationis caussam supra . 
aperuimus, aut locum notant, quo aliquid, tamquam ad me- 
tam aliquam, tendat, de qua re mox dicemus. Mansionem 
rei in aliquo loco, seu verius in ejus aliqua parte, genitivus 
non potest aliter denotare, quam verbis aut motus significa- 
tione carentibus, aut motum indicantibus ex aliquo loco non 
egredientem junctus. Sic Homerus dicere potuisset ἢ oix 
ἐφοίτα "Apycos. Ab hujusmodi igitur formulis omnibus el- 
lipsin removendam judicamus. Nam si quid loei alieujus 
vel temporis esse dicitur, id per se planum est sic diei, ut in 
aliquo loco esse, et fieri tempore aliquo intelligatur. Ex his 
unumquemque reliqua, qua ad hoe genus pertinent, sponte 
dijudicaturum speramus. 
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;Redeo.in viam. | Greci quum genitivo sic utantur, ut 
quidquid. quocumque inodo alicujus rei sit, eo casu signifi- 155 
cent, sepissime cum verbis dicere et audire significantibus 
genitivum conjungunt ejus rei, de qua quid dicatur vel au- 
diatur. Exempla in Bosii libro allata. sunt p. 457 ; ubi qui-- 
dem diversissima. miscentur. Pertinent huc talia : ἐπύϑοντο 
τῆς Πύλου κατειλημμένης, τοατρὸς ἀκούσας. κλύουσα παιδὸς, QuOrum 

c sensus est, aliquid de capta Pylo, de patre, de filio audire. 
ne quis putet, ut isti volunt, per ellipsin prwpositionis 
explicanda. esse, meminerit, quod supra diximus, posse 

adis! plerumque per adjectivum exprimi, sic πατρὸς ἀχούσας 
517. di etiam dici πατρῷα ἀκούσας. . Si. Homerus Odyss. O. 
dicit, Eig ἃ ἄγε ew “περὶ μητρὸς ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο, Iazgós 3 
Ov κατέλειπεν, ἰὼν ἐπὶ γήραος οὐδῶ, EL που -ἔτι ξώουσιν. ὑπ᾿ αὐγὰς 
ἠελίοιο, "H ἤδη, τεύνασι,, καὶ εἰν ' AiBao δόμοισιν. quis inde colligat, 
Trepi omissum esse Odyss. A. 174. Εἰπὲ δέ μοι πατρός TE χαὶ 
υἱέος, ὃν κατέλειπον, Ἢ ἔτι πὰρ κείνοισιν ἐμὸν γέρας, ἠέ τισ ἤδη ᾿ἊἋν- 
δρῶν. ἄλλος. ἔχει, ἐμὲ. δ᾽ οὐκετι φασὶ νέεσϑαι" neque potius ducat, 
poetam. dicere voluisse, dic mihi hoc patris, quod quid sit, 
Slatim explicat. Quin statim, quo minus de hujus interpre- - 
tationis. eritate dubites, eadem forma orationis, sed addito 
nomine, pergit : Εἰπὲ δέ μοι μνηστῆς ἀλόχου βουλὴν τε, νόον τε; ἪΣ 150 
μένει παρὰ παιδὶ, xai ἔμπεδα πάντα φυλάσσει, Ἢ ἤδη μιν ἔγημεν. 
᾿Αχαιῶν. ὅστις. ἄριστος. , Poterat hie quoque omittere verba 
βουλήν τε “νόον τε: 4:5 si omisisset, quid aliud dictum esset, 
quam εἰπέ μοι ἀλόχου τὸ ἢ μένειν Η γήμᾳσϑαι. Sed quum hic 
usus inyaluisset, ut genitivus in hujusmodi re usurparetur, 
omisso nomine rei, quz de aliquo diceretur, vel acciperetur, 
postea sepe ne tum quidem quum nomen indefinitum adde- 
batur, id construi solebat cum genitivo, sed per se solum. 
jungebatur yerbo: Εἰ σφῶϊν τάδε wayra πυϑοίατο μαρναμένοιϊν. 
Hic proprie jungi deberent, τάδε σφῶϊν, Ac vestrum, id est 
hec vestra: sed poeta non junxit, usui jam stabilito indul- 
gens, quo σφῶϊν τουϑοίατο jungebatur. Sic etiam Iliad. A. 

057. Οὐδέ τι οἶδεν Πένϑεος, ὅσσον Wowps κατὰ στρατόν. lale est. 
etiam illud Aristophanis, in Bosii libro commemoratum, τοῦ, 
πράγματος ἀκήκοέν τι; E hec Sophoclis in Trach. 1122. Τῆς 
μητρὸς ἥχω τῆς ἐμῦις φράσων, ty ois Νὺν ἔστιν» οἷς 9, ἥμαρτεν οὐχ. 
ἑκουσία. et in Philocteta v. 439. ᾿Αναξίου᾽ γὰρ φωτὸς ἐξερήσομαι, 
Γλώσσῃ τε δειγοῦ καὶ σοφοῦ, τί YUY κύρεϊ. et Euripidis i in Phenissis 157 
Y. 1351. "Q) δωματ᾽ εἰσακούσατ᾽ Οἰδίπου τάδε Παίδων, ὁμοίαις, ξύμ.- 
φοραῖς ὀλωλότων. In quibus exemplis omnibus etsi genitivus 
per se solus positus esse censendus est, quid est tamen, cur 
ad ellipsin confugere, quam id probare malimus, quod anti- 
queue in talibus formulis cogitatum fuisse verba ipsa sua- 

diio τῆς μητρὸς, τοῦ φωτὸς τὴν γῦν τύχην» Οἰδίπου. ταίδων ταδέΐ 

Sic quod est in Sophoclis Electra y. 317. Καὶ δή c ἐρωτῶ. τοῦ 
κασιγνήτου τί Qs, "Heros 5j 5 μέλλοντος 5 : quid est aliud, quam τί. 
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φὴς ἀδελφικόν ἢ Rarioris forme hoc est apud eundem poetam in 
'Trachiniis v. 394. “Ὡς ἕρποντος εἰσορᾷς ἐμοῦ. quod proprie si di- 
cas, erit ὡς εἰσορᾷς ἐμὸν τόδε, ἕρποντος. Duo alia exempla, quze 
in Bosii libro p. 458. commemorata sunt, non huc pertinent, 
sed ad commutationem illam duarum loquutionum, de qua su- 
pra exposuimus : ὡς γνῶ χωομένοιο, et ἀεξομένοιο διδώσκει pumyós : 
id est ὡς γνῶσιν ἔσχε χωομένου, et διδάσκαλός ἐστὶ μηνὸς ἀεξομένου. 
Neque ad nostram disputationem pertinet Sophoclis locus in 
Trachiniis v. 927. Κὶ ἀγὼ δρομαία Bc, ὕσονπερ ἔσϑενον, τῷ παιδὶ 
158 φράζω τῆς κασιγνήτης τάδε" ubi Musgravius male putat geniti- 
vum e verbo φράζω pendere. Recte eum Erfurdtius cum scho- 
liasta ad τῷ παιδὶ refert. Nam si ad φράζω pertineret, abesse 
oporteret articulum τῆς. M dade 
Superest alius genitivi nomine carentis usus, quo reete in- 
tellecto ingens ellipsium numerus removetur. Obtinet enim 
per omnem Graecam linguam, ut, cujus rei aliqua pars intel- 
ligatur, ea res omisso partis nomine casu genitivo cum omni 
genere verborum, quemcumque ea casum sibi adjungi postu- 
lent, construi possit. ^ Cujusmodi sunt, ἅπτεσθαι, ἀπολαύειν. 
τινός" ἔρχεσθαι, δεῖν πεδίου ληροῦν, γέμειν τινός" AQUoSai πότα- 
μοῦ" (vide Bosii librum p. 418. 419. 427. 429. 442.) et alia 
innumerabilia. In quibus formulis omnibus non przeposi- 
tionis ulla ellipsis est, sed nominis indefiniti τί. Eodem lo- 
quendi modo Germani utuntur, eadem cum ellipsi dicentes, 
des weges gehen, des weines trinken, atque alia. Sed quz- 
dam sunt in hoc genere rariora, ut κτείνειν. λίϑων, commemo- 
ratum p.419. quedam autem difficiliora, ut, quod prorsus 
neglectum est in libro Bosiano, ἔρχεσθαι ἀγγελίης. Quare 
hoc paucis explicemus. Et quum grammatici quidam no-. 
men ἀγγελίης apud Homerum masculini generis esse, eum- 
que, qui nuncius mitteretur, significare credidissent, impug- 
nare LAS opinionem aggressus est Hermannus "ollius in 
159seeundo excursu ad Apollonii lexicon Homericum. Qui 
quum.recte sane non aliud nomen, quam femininum ἀγγελίη, 
agnoscat, mire tamen fallitur in usu ejus nominis expedien- 
do. Ac primus, quo utitur, poet2 locus est lliad. A. 384. 
"E»XS αὖτ᾽ ἀγγελίην ἐπὶ lu)- στεῖλαν ᾿Αχαιοί. Ubi cum Eusta- 
thio verba sic jungit, Τυδὴ ἐπ᾽ ἀγγελίην στείλαν : quod ut fieri 
possit per lingue leges, non est tamen ob versum facien- 
dum, qui sic in duas equales partes, magno cum suavitatis 
numerorum dispendio, divideretur, Quidni vero hoc dicere. 
poetam putemus, Tu ἀγγελίην ἐπέστειλαν 1 Deinde lliad. I. 
205. "Ἤδη γὰρ xai δεῦρό ποτ᾽ ἤλυϑε δῖος ᾿Οδυσσεὺς Σεῦ ἕνεκ᾽ ἀγγε- 
λίης, σὺν ἀρηϊφίλῳ Μενελάῳ. Hic vero iterum cum Eustathio 
sic. verba construit, ἕνεκα ἀγγελίης σεῦ. lliad. NN. 252. ἠέ ctv 
ἀγγελίης μετ᾽ ἔμ᾽ ἤλυϑες 5 cum scholi sta quodam περὶ omissum 
putat; et εἰς eum Eustathio lliad. A, 139, "Os ποτ᾽ ἐνὶ Τρώων 
ἀγορὴ ΝΜίενέλαον ἄγωγεν ᾿Αγγελίην ξλνοντά cvy ἀγτινέῳ "Qüuasic 
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AD κατακτεῖναι:. Alium Homeri locum, Iliad. O. 639. Ὃς E2- 
ρυσϑῆῇος ἄνακτος ἀγγελίης οὀἴχνεσχε βίῃ ᾿Ἡρακληείγι, prorsus pre- 160 
teriit. Ex Hesiodi Theog. 780. autem hoc protulit exemplum: 
ΓΠαῦρα δὲ Θαύμαντος ϑυγάτηρ, τοόδας ὠκέα Ἴρις, ᾿Αγγελίοις πωλεῖται 
ἐπ᾿ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης, “Οππότ᾽ ἔρις καὶ γεῖκος ἐν ἀϑανάτοισιν ὕρη- 
ταὶ quod aut emendatione, aut ellipsi preepositionis indigere 
dicit. At neque hoc in loco, neque in c:teris aut de ellipsi, 
aut de emendatione cogitandum. Nam ut alibi apud poetam : 
est, ἢ ὁδὸν ἐλϑέμεναι, ita cum accusativo dicitur ἀγγελίην ἔρχεσ- 
3a, confusione quadam diversarum loquutionum, quarum una 
est ἔρχεσθαι, alterà ὠγγελίην φέρειν, quod fit proficiScendo. — Eo-. 
dem modo Gerniani dicunt boischaft gehen. Jam "quum recte 
dicatur ἀγγελίης φέρειν, omisso τί, id est, aliquid muncti ferre, 
eceptum est etiam ἀγγελίης ἔῤχεσϑαι dici, admixta alia loquu- 


sed solus tangendi conatus indicatur. Hine ῥίπτειν, ἀκοντίξειν, 161 

διστεύειν τιτύσκεσθαι, ἵεσϑαι, et quie similia sunt, genitivo jun- 

guntur, sic ut is rem indicet, cujus quis partem studeat con- 

tingere. Exempla vide p. 446. in quibus jam ellipsi przepo-- 

sitionis κατὰ facile carebimus. "- 
Sed satis jam de genitivo dictum videtur. 


X. De Usu Datiwi. 


 Aécedamus nune ad datiyum, eujus casus perfaeilis ratio 
est. Nam dativus eam rem indicat, in qua cernitur aliqua 
efficientia; quod quum duobus modis fieri possit, uno activo, 


altero passivo, duplicem accepit vim dativus. Activa enim, 
quam voco, efficienti: ratio ea est, qua fieri aliquid per ali- 
quam rem indicatur: qua in significatione ablativi nomen 
usurpari malo, Romanorum exemplo, apud quos ea significa- 
tio suam sibi propriam formam in quibusdam declinationibus. 
vindicavit: passiva autem ratio efficientie est, quz aliquid 
fieri inea re, quz isto casu nominatur, indicat: qus ratio 
proprie dativi nomine insignitur. | Pire 
Ablativus ergo quum per se instrumentum denotet, quo 
' aliquid fiat, hoc minus ulla prziepositionis ellipsi opus habet, 
quod rie construitur quidem cum hoc casu in Grzco sermone 
ulla prepositio. Quare ineptum est, ad talia, πατάσσειν ῥάβ- 
δῳ, γοσεῖν νόσῳ, χαίρειν, ἀκμιάζειν, πρίασϑαί τινι, ὥμοιϊν τεύχεα OU- 162 
yzi, σίγῃ; σπουδῇ, et quee sunt similia, ἐπὶ vel περὶ vel σὺν intel- 
ligere, quod placet his, qui ubique ellipsin odorari solent; 
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p. 4937. seqq. 443. 444. 456. 464. . Eadem res est, ubi ablati- 
vus.significationem habet causse, ob quam quid fiat, quod 
frequens est apud poetas. jii 

Sed ne in dativo quidem ullus est przepositionis usus, quum: 
ἔπεσϑαι Vel ἀκολουϑεῖν τινὶ dicitur, quod p. 455. omisso μετὰ fieri 
putatur. Neque obscurius est, ut ἴσος vel ὅμοιός τινι dicitur, 
sic etiam ὃ αὐτός rw dici, quod non rectius per ellipsin expli-. 
cant p. 465.. quam quum ad ἅμα τινὶ p. 463. σὺν intelligendum. 
cenaept... κοί: 

Sed duplex commemorandus est dativi usus, qui majorem 
habet omissse. prepositionis speciem. . Talia enim, ut 'A3- 
γῃσι, Σαλαμῖνι, ὑπερωΐῳ, ϑύραισι», τῇδε ἡμέρᾳ, quum per ablativum 
explicari nequeant, nihil mirum, si à plerisque elliptica ha- 
bentur. Αὐ ne hic quidem ellipsi opus est, quia dativus 
etiam sine przpositione sufficit. Nam quod alicui rei esse 
dicimus, id ne potest quidem aliter dictum accipi, nisi sic, ut 
ad eam rem referri, et nunc proprie in ea inesse, ut ἡ 'ASzn- 
σιν ἀκρόπολις, arz, que est urbi Athenarum, sive quam habenl 
Athene, nunc iu. ejus potestate esse significetur, ut ἔστι μοι 
δόρυ.  Fallitur ergo Latinorum usu deceptus Bosius, quum 

163p. 434. Λακεδαίμονι, et qus sunt hujus generis alia, non da- 
tivo, sed ablativo casu dici contendit. Quo casu, qui ab 
hisce exemplis alienissimus est, ne Romani quidem, opinor, 
nisi quadam pronunciationis negligentia, quum vulgo. abla- 
tivum male a dativo discernerent, uti coeperunt, recte illi in 
aliis, sed paucis exemplis veram rationem servantes, u£ quum 
ruri et rure distinguunt. Apud Gracos quidem si plerum- 
que adjungitur praepositio, id tantum abest, ut, ubi non est 
adjecta, per ellipsin omissa putari debeat, ut magis, quum 
addi eam non sit necesse, perspicuitatis caussa addatur. 
Fuit enim antiqua ratio loquendi hzc, ut nominis dativo ad- 
jungeretur adverbium, Πυϑῶνι, ἔν: ut in Aristophanis Equit. 
1270. quod etiam dicebatur ἔν, Πυϑῶνι, unde postea, quum 
adverbia in przepositiones verti inciperent, ἐν Πυϑῶνι exstitit. 
Sed quum maxime in locorum nominibus, sive propriis, sive 
usitatissimis appellativorum, adverbium istud superfluum vi- 
deretur, ut quo etiam omisso quisque dativum recte intellec- 
turus esset, in his brevior loquendi forma magis frequentata 
est, in ceteris autem, quz magis ambigua sine preepositione. 
essent, addi explicationem placuit. Sie, ut hoc utar, οἴκῳ, 
etiam in adverbium οἴκοι abiit. Eodem modo in citationibus 
librorum, Εὔπολις Αἰξὶν, et qux sunt similia grammaticorum. 
1645sermo frequentavit, ut nihil indigentia adverbio rem accura- 
tius definiente. Magis etiam is usus in designando tempore 
obtinuit, quod in hoc genere multo minus quidquam oriri. 
ambiguitatis potest. Ceterum in his quoque, quz hic teti-- 
gimus, exempla proferri solent a defensoribus ellipseos valde 
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inepta, ut quum p. 443. in his Odyss. . 35. Οὐδὲ τραπέζῃ 
γώτην ἀλλήλων, ἐπὶ intelligi volunt, ubi τραπέζῃ ablativus est, 
per mensam. 
- Alter dativi usus, qui facile videri potest ellipticus esse, in 
hac formula est, αὐτοῖς τοῖς ἵπποις καταχρημνισϑῆναι, quod est 
unacum equis. Qui modus loquendi haberet sane, quod ad 
ellipsin confugere nos cozeret, nisi commode origo ejus 
posset indicari. Nam, ut paucis complectar, hi non dativi 
sunt, sed ablativi: quibus vix dubitari potest, quin initio sic 
usi fuerint, ut recte locus esset ablativo. Ita Homerus lliad. 
Y. 8. *AXX αὐτοῖς ἵπποισι καὶ ἅρμασιν ἄσσον ἰόντες Πάτροκλον 
κλαίωμεν, l. e. ipsis equis et curru accedentes, ubi equi et cur- 
rus tamquam instrumenta, quorum auxilio accedendum sit 
ad rogum, commemorantur. Sed eadem res quum etiam 
sic mente concipi posset, ac si verba ista cum equis et curru 165 
significarent, factum est paullatim, ut neglecto discrimine 
isti ablativi etiam ibi usurparentur, ubi instrumenti notio 
aliena esset, ut Iliad. Θ. 289. ΠΠρώτῳ zo μετ᾽ ἐμὲ τρεσβηϊον ἐν 
χερὶ ϑήσω, Ἢ τρίποδ᾽, ἠὲ δύω ἵππους αὐτοῖσιν ὄχεσφιν. Sed ad 
hanc loquendi rationem minime trahenda sunt talia, ut ἀνε- 
χώρησαν τῷ στρατῷ, et qua hujuscemodi exempla adjecit 
Sehaeferus p. 465. qui si, quod credo, nullam in his esse el- 
lipsin existimavit, admonere certe ea de re lectorem debebat. 
Hi quidem aperte sunt ablativi. Non magis in hoc Aristo- 
phanis versu, Nub. 271. Ἐτ᾽ ᾽Ωκεανοῦ πατρὸς ἐν κήποις ἱερὸν χο- 
ροῦν ἵστατε γύμφαις, ellipsis est, sed νύμφαις nudus est dativus, 
isque propria sibi significatione: nymphis, i.e. coram mym- 
phis, in earumque honorem ducitis choros. 


XI. De Usu Accusativi. 


Venimus denique ad accusativum, in quo explicando haud ' 
multo pauciores ellipses excogitatee sunt, quam in genitivo. 
His quoque carere possumus omnibus, idque facillime, quum 
longe minus difficultatis in accusativo, quam in genitivo, sit. 166 
Omnis ejus usus, qui quidem hic considerandus sit, duas ha- 
bet formas. 

Harum prima in permixtione posita est duarum loquutio- - 
num, quz ratio patet latissime. — Exempla commemorabi- 
mus aliquot e Bosii libro: τηδᾷν πεδία, ἔρχεσθαι κλισίην, ἄλλην 
χιϑόνα ἀποίσειν, καιρὸν ἐφήκεις, προπέμπειν 000v, στῆναι πέτραν: V. 
p. 421. 424. 425. 420. 427. 447. 449. In hisomnibus accusa- 
tivus e verbo pendet occupare vel obtinere significante, pro quo 
verbum ponitur modum indicans, quo quis locus occupetur. 
Non diversa sunt ab hoc genere hzc exempla: ἔργα ἀρκέσαι, 
αἰτιᾶσθαι τινά Ti, ἐργάζεσϑθαί τινα κακὰ, χρῆσϑαί τινί Ti, ἃ πόλιν 
ὕμινησα, vis ἂν τάδε γηϑήσειεν, ἣν τοῦτο γικηϑῇς ἐμοῦ, δύο μέρη τι διε- 
Xeiy, τρροτρέπω σε ταῦτα, εἶδος κάλλιστος, πάντ᾽ εὐδαιμονεῖν, τὸ γένος 
Λαρισσαία ἦν, sipnyns γεγογυίας τέτταρας μῆνας, ὅν T κύν᾽ ᾿Ὡρίωγος 
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ἐπίκλησιν καλέουσιν, οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι Ζεὺς ἔστ᾽ ἐμοῦ κρείσσων ϑεὺς, ἀλιγέω 
τὴν κεφαλὴν, Ισϑμια στεφανοῦσθαι, ὠφελεῖσδαι 7i, σώματος δέρην 
σῷφαγεῖσαν, ἀποστέρεϊν τινά τι, τὸν δὲ σκότος ὕσσ᾽ ἐκάλυψεν, τί ποιήσεις 
τοῦτο; v. p. 421. 426. 427. 428, 429, 444. 451. 453. 454. 4506. 
461. Sophocles in Ajace v. 1143. Naózas ἐφορμήσαντα χειμῶνος 
167 τὸ σλεῖν. Et mox : Οὕτω δὲ καὶ σὲ καὶ τὸ σὺν λάβρον στόμα Σμι- 
κροῦ νέφους τάχ᾽ ἄν τις ἐκπνεύσας μέγας Χειμὼν κατασβέσειε tw 
πολλὴν βοήν. Ut unum ex his leviter attingam, εἶδος κάλλιστος 
dicitur pro εἶδος ἔχων κάλλιστον. Eodem modo talia, ut πολλὸν 
ἄριστος initio dicebantur, in quibus mox multo usu factum 
ést, ut adjectivum neutrum adverbii instar haberetur: qus 
ratio deinde latissime diffundi ccepit. Quid igitur sibi vo- 
lunt ellipses iste, ad quas ubique confugiunt? An quia 
poeta dicit, Χωόμενον κατὰ ϑυμὸν &üGwyolo γυναικὸς, χωόμενος κῆρ» 
quod apud eundem est, pro χωόμενος κατά κῆρ dictum putabi- 
mus? aut quia Iliad. O. 60. dieit, Λελαϑη δ᾽ ὀδυνάων, Ad γῦν μὶν 
τείρουσι κατὰ φρένας, lliad. A. 2.13. 400. cum ellipsi preeposi- 
tionis dixisse, Ἤχϑετο γὰρ κῆρ! Minime vero. Nam ut hec 
re nihil differant, at diverso tamen modo et cogitantur et. di- 
cuntur. Id ex eo intelligitur, quod. non ubique. κατὰ addi 
potest. In hoc, Τὸν δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκάλυψεν, Si quis eum  Leis- 
nero in prsefatione p. 28. κατὰ intelligi volet, is videat, ne 
poetam absurda dicere faciat. Etenim κατ᾿ ὕσσε si dixisset, 
aut in oculis, aut in parte oculorum, aut per oculos caliginem 
168 dixisset offusam esse. Quin poete fugerunt etiam κατὰ dicere, 
sic, ut ea particula quod ad aliquid attinet significaret. Quare 
PSRQeram Rehglesue hoc Sophoclis de Sole in Trach. 102, 
Wm, ὦ κρατιστεύων κατ᾽ ὄμμα; interpretantur xara τὸ ὀπτικόν, 
Poeta hoc dicit, o qui Aic in conspectu nostro splendes. Eo- 
dem illi errore decipi se passi sunt in CEdipo Rejc v. 1086. 
Ejzsp ἐγὼ μάντις εἰμὶ, Καὶ κατὰ γνώμαν ἴδρις», ad quem locum 
adscripserunt: ἔμπειρος κατὰ τὴν γνώμην, συνετός" κατὰ νοῦν ἔμυ- 
greipos, φρόνιμος. Αἱ hoc poeta sine particula γνώμαν ἴδρις dictu- 
rus fuisset. Nunc hoc dicit: sz ego vates sum, et ez ammi 
sententia, id est, quaptum cupio, ?ntellegens. ὃ. 
Non diversa est omnis passivorum verborum cuin aceusa- 
tivo constructio, quorum activa eum. casum requirunt: ut 
λήττομαι T00z. Nam quia dicitur «3x«zrw σε τπόδα, mixtum 
ex his, τλήττω σε, et c^"Trw. z00z σοῦ, dici coeptum est etiam 
πληττόμαι 7004, quod compositum est ex his, τλήττομαι, et 
CoTTAu Tis w0)& μοῦ, Sive «oOx. ὡληττόμενον ἔχω. Neque alia 
ratio est verborum neutrorum, aut eorum, qua aliud prz- 
terea nomen additum habent: ut ἀκμὴν. Φιλοσοφεῖς. Pod 
169phon. Anab. iv. 3, 26. xai τὰ μὲν. σκευοφόρα dx s xai ὃ 
Ὅχιλος ἀκμὴν διέβαινε. Sophocles Antig. 95. ᾿Αρχὴν, δὲ ϑηρᾷν οὐ 
τρέπει τἀμήχανα. Qus si proprie dicenda fuissent, sic de- 
buissent enunciari: ἀκμὴν. εἶχε. διαβαίνων: οὐ πρέπει οὐδὲ ἀρχιὸν 
τοοιεῖν ϑηρῶντα τὰ ἀμηχανὰ. Νὰ in dicendo. brevitas ita se 
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in Graecorum sermonem. paullatim insinuavit, ut: nemo de- 
inde, his formulis utens, unde ort; essent, cogitaret. Quare 
recte faciunt, qui ἀκμὴν quum mazime, et ἀρχὴν omn1no signi- 
ficare dicunt, modo ne obliviscantur, si opus est, veram harum 
loquutionum originem indicare. 

. Unam adhue classem exemplorum consectabor, quod ea 
paullo yidetur impeditior esse: hzc dico, in quibus ὃ, ἃ, τὸ; 
ταῦτα, pro δ ὃ, δι ἃ, διὰ τοῦτο, διὰ ταῦτα, et similiter etiam - 
ἅπερ, ἅτε, οἵαπερ, οἷά τε dici putant: v. p. 421, 422, Et sane 
pronomina ista plerumque. adverbiorum loco sunt, sed quze-- 
renti, quomodo hoc factum sit, non ellipsis, verum multo 
plenior ratio sese offeret. Initio enim hzc quoque pronomina, 
uti debebant, cum verbo construebantur: ut lliad. D. 176. 
᾿Αλλὰ τάγ᾽ οὐκ ἐγένοντο" τὸ καὶ κλαίουσα τέτηκα᾽ id est, quam. ego 
rem deflens contabesco. Euripides in Pheen. 268. Τὰ. μὲν 170 
πουυλωρῶν κλεῖ δρᾷ μ᾽ ἐξεδέξατο Nr εὐπετείας, τειχέων ἔσω μολεῖν" Ὃ 

καὶ δέδοικα, μή. με δικτύων ἔσω Λαβόντες, οὐ usd ἀναίμακτον χρόα, 
. ldest, quod ego metuo, idque jam explicatur, quale sit, se- 
 Quentibus yerbis. Hujusmodi igitur constructionum frequenti 
usu fieri non potuit, quin pronomen simpliciter guare vel 
propterea, significare inciperet. Hinc etiam ibi usurpari ccepit, 
ubi verbum .cum eo non posset construi : ut apud Theocritum, 
Xiv.9. Ταῦτ᾽ ἄρα λεπτὸς; X μύσταξ τοολὺς οὗτος, ἀῦσταλξοι τε 
xbuyyo, in. quo loco ἀύσταλέοι Scribendum vidit egregie indolis 
juvenis, Augustus Ferdinandus Nzkius. | 

Caeterum, quod in aliis ellipsium generibus factum vidi- 

mus, ut etiam alieni vel corrupti loci ad eas ellipses tuendas 
adhiberentur, id in hoc quoque genere factum est, Unum 

ex his locis, qui Sophoclis est in Philocteta, p. 444. e mala 
Triclinii emendatione allatum, jam supra explicuimus. In 
Euripidis Iphig. Aul. 235. p. 448. Καὶ κέρας μὲν ἦν Δεξιὸν σλά- 
τας ἔχων ᾧϑιωτας, ὃ Μυρμιδόνων. " Apns, Musgravii interpretatio, 
w^arzs pro accusativo habentis, multo certe, impeditior est, 
quum aliorum, qui cAzzes genitivum esse putant, Quos 5117] 
sequutus esset, Musgravius, neque in Supplic. 659. δεξιὸν 
,πεταγμένους κέρας, neque in Heraclid. 072. λαιὸν ἕστηκεν κέρας 
per ellipsin prepositionis explicuisset, sed verba τεταγμένους 
et ἕστηκεν pro simplici verbo ἔχειν vidisset posita esse. Si- 
milis, sed quodammodo tamen diversa permutatio in Rhesi 
loco est quem adjungit, v. 486. ᾿Αλλ᾽ εἴτε λαιὸν, εἴτε δεξιὸν κέ- 
Qus, ΕἸτ’ ἐν μέσοισι συμμόχρις, πάρεστί σοι [Πέλτην ἐρεῖσαι καὶ 
χαταστῆσαι στρατὸν, Ubi poeta quum. ἔχειν velsimile quid in 
mente habuisset, mox mutat constructionem. | Neque Schae- 
ferus p. 426, Sophoclis verba in Ajace v. 216, afferre de- 
bebat: Ἢ μοῖρα τὸν φύσαντά με Καϑεῖλεν ἄδου ϑανασίμους οἰκήτο- 
(45, quomodo nec loquutus quisquam est umquam, nec lo- 
qui potuit. Corruptus est iste locus: sed hoc apertum est, 
verba ϑανασίμους οἰκήτορας», uf, alibi docuimp, per appositio- 
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nem adjecta esse, et. de ambobus parentibus diei. "Non ma- 
gis quisquam Grecorum dicere potuit, quod Bosio, cum 
scholiasta διὰ intelligenti, p. 422. dicere visus est Apollonius 
Rhodius : Ἐπεὶ Φρίξοιο ϑυηλὰς Στέχλομαι ἀμπλήσων; Zeonyos χόλον 
172. Αἰολίδησιν ; quem locum alia etiam inutili auxit ellipsi Brunc- 
kius ὑπὲρ ad Φρίξοιο intelligendum censens. Interpungi debe- 
bat : ᾿Επεὶ Φρίξοιο ϑυηλὰς Στέλλομαι, ἀμπλήσων “Ζηνὸς χόλον Aio- 
λίδησιν, "Vulgatam interpunctionem si quis Euripideo versu, 
qui est in Electra 1270. defensum iret, is graviter falleretur: 
de quo versu dicetur infra.  Pejus etiam, si fieri potest, 
Schwebelius erravit p. 422. ad verba ἠὲ τὸν, lliad. 'T. 326. διὰ 
intelligens. "Verba poete hsc sunt: Οὐ yap κέν τι κακώτερον 
ἄλλο πάϑοιμι, Οὐδ᾽ εἴ xev τοῦ πατρὸς ἀποφϑιμένοιο πυϑοίμην, " Os «ov. 
γῦν Φϑίγφι τέρεν κατὰ δάκρυον εἴβει Χήτει τοιοῦδ᾽ υἷος" ὃ δ᾽ ἀλλοδαστῷ 
ἐνὶ δήμῳ Εἵνεκα ῥιγεδανῆς Ἑλένης Τρωσὶν ποχεμίξζω" ?Hà τὸν, ὃς Σκύ- 
pe μοι ἔνι τρέφεται Ψίλος υἱός. Ubi quis non videt, τὸν esse po- 
situm, quod poeta in mente haberet ἐποφϑίμενον ἀκούσαιμι 1 
Ad eamdem classem etiam illa pertinent exempla, que a. 
quibusdam per àppositionem explicantur, quod fecit Mat- 
thie in grammatica Grzeca p. 597, que ratio multo certe 
verior est e£ aptior, quam, quo alii utuntur, ellipseos reme- 
dium. De ingenti exemplorum, quz congeri possent, copia 
satis erit pauca considerasse. Homericum illud, GOzvzróv νύ voi 
178 ὅρκι’ ἔταμινον, sunt qui omissione prepositionis εἰς explicent. 
At etsi heec cum prepositione dici potuerunt, non est tamen. 
intelligenda prepositio, ubi omissa est: sed diverse prorsus 
istee loquutiones sunt. Recte igitur talia Matthize sic 'inter- 
pretatur: ὅρκια ἔταμνον, & ἐστί σοι ϑάνατος. Sed dicendum est 
etiam, qui factum sit, ut sic loquerentur. - Clarum vero est; 
duo in his verbis latere; unum ὅρκια ἔταμνον, alterum. Szyzróv 
σοι κατεσκεύασα, quod ultimum quia factum erat feriendo fce- 
dere, utrumque in unam loquutionem confusum est, ϑανατόν 
τοι üpx! ἔταμνον. » Sic in illo: Οὔτι ψεῦδος ἐμὰς ἄτας κατέλεξας, 
id est, οὔτι ψεῦδος ἔλεξας, ἐμὰς ἄτας καταλέγων. — JEschylus in 
Agam. v. 233. ἕτλα δ᾽ οὖν ϑυτὴρ γενέσθαι ϑυγατρὸς, 1 υναϊκοσίοί- 
γων πολέμων ἀρωγὰν, Καὶ προτέλεια γαῶν, id est, ἔτλα ἀρωγᾶν wo- 
λέμων καὶ προτέλεια ναῶν παρασκευάσαι, δυτὴρ γενόμενος ϑυγατρός. 
Euripides Hecub. 866. Ἢν δ᾽ ἐξ ᾿Αχαιῶν ϑόρυβος ἢ ᾿πικουρία, 
ΤΠάσχροντος ἀνδρὸς Θργκὸς οἷα πείσεται, φανῇ τις, εἶργε. μὴ δοχῶν 
ἐμὴν χάριν. lbidem v. 885. Καλεῖ σ᾽ ἄνασσα δήποτ᾽ ᾽Ιλίου “Εχά- 
174 £n, σὸν οὐκ ἔλασσον ἢ κείνης χρέος. lbidem v. 971. Τί χρῆμ᾽ 
- ἔπέμλψψω τὸν ἐμὸν ἐκ δόμων 002 ; etin Electra v. 1269. “Αλιῤῥό- 
Suoy ὅτ᾽ ἔκταν᾽ ὠμόφρων " Apns, μῆνιν ϑυγατρὸς ἀνοσίων νυμῷευμάτων 
ubi μῆνιν idem est, quod μήνιμα, ut apud ZEschylum in Eu- 
men. 234. et apud Plutarchum in amatoriis narrationibus p. 
773. B. Homerus: Ὡς οἱ μὲν μάρναντο δέμας grupos αἰδϑοῤκένοιο. 
Eodem modo δίκην usurpatur, et τρόπον et δωρεὰν, et προῖκα, et 
ὄναρ, et τέλος, et πέρας, et aliquot alia. nomina, atque apud 
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"Latinos nomen ?zs/ar. .Paullo alia ratio est loci Sophoclei in 
Ajace v. 172. *H ῥα σε ταυροπόλα Διὸς " Aprsuas “Ὥρμασε παν- 
᾿ δάμους ἐπὶ βοῦς ἀγελαίας, "Ἢ πού τινος νίκας ἀχάρπωτον χάριν, Ἦρα 
κλυτῶν ἐνάρων, Ῥευσϑεῖσ᾽, ἀδώροις εἴτ᾽ ἐλαφηβολίαις" Ὃ χαλκοϑωώραξ 
ἤ τιν ᾿Εγυάλιος Μομφὰν ἔχων Ἐξυνοῦ δορὸς, ἐννυχίοις μαχαναῖς ᾿Ετί- 
σατο λωβᾶν ; lta hic locus scribendus videtur: male vulgo ἤ ῥα 
κλυτῶν ἐνάρων ψευσδεῖσα δώροις, et ἢ χαλκοϑώραξ : quorum Ψεῦσ- 
ϑεῖσ᾽, ἀδώροις emendatio est Musgravii. Sed etiam ἤ ῥα, ut 
inusitatum, tolli debebat. Ἦρα κλυτῶν ἐνάρων est idem quod xz- 
po» Ut ἦρα φιλοξενίης e Valckenarii emendatione in Callimachi 
fragm. 41. Johnsonus scribendum. putabat ἀκαρπώτου.  l1ta175 
χάριν dietum esset, ut in locis supra allatis, de praemio, quo 
Diana Ajacem esset remunerata. Quod servato ὠκάρζωτον 
fieri nequit, ubi χάριν poeta dicit de premio ab Ajace non 
dato Diane. Nam enallage, quam fingit Musgravius, ad- 
mitti non potest: quam figuram omnino. opere pretium 
faceret qui artioribus finibus circumscriberet. Quod si ἦρα 
κλυτῶν ἐνάρων Scribitur, nihil relictum est. difficultatis. Jam 
enim ψευσϑεῖσα νίκας ἀκάρπωτον χάριν jungitur, id est, defrau- 
data fructu victore, et quidem ἦρα κλυτῶν ἐνάρων, οὗ spolia ab 
Ajace auailio dee relata. lta Xenophon Anab. ii. 2, 13. ἐπεὶ 
γὰρ ἡμέρα ἐγένετο, ἐπορεύοντο ἐν δεξιᾷ ἔχοντες τὸν ἥλιον, λογιξόμε- 
γοι ἥξειν ἅμα ἡλίῳ δύνοντι εἰς κώμας τῆς Βαβυλωνίας χώρας" καὶ 
τοῦτο μὲν οὐκ ἐψεύσθησαν. Hic quoque duz loquutiones mixtze 
sunt, una ψευσϑεῖσα et οὐκ ἐψεύσθησαν, altera ἐψεύσατο χάριν et 
οὐκ ἐψεύσαντο τοῦτο. 

Jam denique secundam videamus accusativi adhibendi for- 
mam, qua non est in commutatione diversarum loquutio- 
num, sed in aposiopesi. Hujus generis nescio an vix aliud 
possit exemplum proferri, quam γνώμην &2», commemoratum 
p. 449. Aristophanes in Pace v. 232. ᾿Αλλ᾽ εἶμι" xai γὰρ ἐξιέ- 
yai, γνώμην ἐμνὴν, Μέλλει. Idem in Ecclesiazusis v. 348. A. Tí176 
δητ᾽ ἀν᾽ eim; μῶν ἐπ᾽ ἄριστον γυγὴ Κέκχληκεν αὐτὴν τῶν φίλων; 
B. Τνώμην γ᾽ ἐμήν.  Etin Vespis 983. ᾿Εγὼ γὰρ ἀπεδάκρυσα νῦν. 
γνώμην ἐμνὰν, Οὐδ᾽ ἄν ποτέ γ᾽ ἀλλ᾽ ἢ τῆς φακῆς πεπλησμένος. Quid 
vero? num hanc solam .de tot prepositionum  ellipsibus, - 
quas ostendimus temere fictas fuisse, admittemus ? Immo 
tantum abest, ut hic commode videatur κατὰ intelligi posse, 
ut si κατὰ adjiciatur, sensus longe alius evasurus sit: quem- 
admodum apud Euripidem in Andromacha v. 738. "Ozzy δὲ 
τακεῖ SJ κατὰ γνώμην ἐμὴν, H£e. Quo magis adducor, ut 
ψνώμην ἐμνὴν per aposiopesin dici putem pro γνώμην ἐμὴν λέγειν, 
ut dicam, quod sentio. Nam etiam alibi similis invenitur 
aposiopesis, ut apud Aristophanem in Avibus v. 274. Οὗτος, 
ὦ σέ τοι. Et apud Sophoclem in Antigona v. 441. Σὲ δὴ, σὲ 
τὴν γεύουσαν ἐς πέδον κάρα, Φῃς, ἢ καταρνεῖ jw δεδρακέναι τάδε ; 
Erunt fortasse, qui simile perfugium quzsrendum putent in 
participiis ἐξὸν, παρὸν, δόξαν, εἰρημένον, ἀρξάμενον, et quee sunt 
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hujusmodi alia. Hc vero magnopere vereor, né non accu- 

177sativo casu, quod Bosio, pessime preapositionem μετὰ p. 454. 
455. intelligenti, videtur, sed, ut jam ad Vigervr? significavi, 
nominativo dicantur. Nam accusativus neque explicatio- 
nem habet facilem, nec certa, quod sciam, testimoniorum 
fide nititur: quod secus est in nominativo. — Est enim in 
hisce loquutionibus, ut equidem existimo, non tam permixtio 
quzdam diversorum loquendi modorum, quam transitio ab 
alio ad alium, altero abrupto. Euripides Phoen. 290. Μέλ- 
λων δὲ πέμπειν μ᾽ Οἰδίπου κλεινὸς γόνος Μαντεῖα σεμνὰ, Λοξίου τ᾽ 
ἐπ᾿ ἐσχάρας, ᾿Ἐν τῷδ᾽ ἐπεστράτευσαν ᾿Αργεῖοι πόλιν. Volebat 
poeta dicere, μέλλων με πέμπειν Οἰδίπου γόνος ἐπεστρατεύδη, Sed 
abrumpit priorem constructionem, et infert aliam. Sopho- 
cles in CEd. Col. 1119. Ὦ ξεῖνε, μὴ ϑαύμαζε πρὸς τὸ λιπαρὲς, 
Τέκν᾽ εἰ φανέντ᾽ ἄελπτα μηκύνω λόγον" quum dicere vellet εἰ τέχνα. 
ἀέλπτως φανέντα μηκχύγειν pe ποιεῖ λόγον. Quse ratio loquendi 
quum ccpisset par haberi, ac si τέχνων φανέντων diceretur, 
factum est, ut in quibusdam maxime participiis, etiam ubi 
non posset sie, ut initio, explicari, brevitatis caussa üsurpa- 
retur. Euripides Heraclid. 6. ᾿Εγώ γὰρ αἰδοῖ, καὶ τὸ συγγενὲς 
σέβων, ᾿Ἐξὸν κατ᾽ " Apyos ἡσυχῶς ναίειν, πόνων Πλείστων μετέσχον 
εἷς ἀνὴρ ᾿Ηραλλέει. 


178 ΧΙ, De Ellipsi Adverbiorum et Conjunctionum. ὦ 


Prepositionum ellipses nullas esse vidimus. Dicatur nunc 
de ellipsi adverbiorum et conjunctionum, in quo genere nescias 
profecto, quid sentiendum esse dicas de his, qui hic quoque, 
ubi vel sensus communis ellipsin spernit, tam putidum admi- 
niculum adhibere non dubitaverint. Plereque omnes harum 
ellipsium ejusmodi sunt, ut eas non praeterire me pudeat. 
Nam nisi factum esset, vix credi posset exstitisse, qui v. c. 
πλησιάζειν γυναικὶ, aut Tityre non putarent dici posse, nisi 
ἐρωτικῶς et o intelligeretur. Qui si cogitassent, adverbia con- 
junctionesque proprietatibus quibusdam et sententiarum inter 
se consociationibus ac dissociationibus indicandis inservire; 
quze nisi disertim verbis expresse vel propterea intelligi ne- 
queant, quod, si ellipsi locus esset, etiam aliena intelligi 
possent: numquam adeo absonam opinionem essent amplexi, 
ut voeulas, quarum omissio longe aliter quam adjectio senten- 
tias conformat, per ellipsin negligi potuisse crederent. Sunt 
tamen nonnulle harum particularum, quz quum etiam prze- 
stantissimis viris fraudem fecerint, diligentius considerando 
videntur. Eas particulas ordine eo, qui est in Bosii libro, 
commemorabimus. 

179 Ae primo quo tandem jure ἄλλοτε existimabimus omissum 
esse in talibus locis, qualis hic est Euripidis versus, Kei δ᾽ 
ἐπ᾿ ἀκταῖς, ἄλλοτ᾽ ἐν πόντου σάλῳ ? Ubi quid impedit, ne quis 
malit ἐνίοτε intelligere, aut ne putet ita dici pro κεῖμαι δ᾽ ἐπ᾿ 
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ἀκταῖς, oU del, ἀλλ᾽ ἄλλοτ᾽ ἐν πόντου σάλῳ 1 Quod si sapimus, 
fatebimur nihil esse omissum, sed Polydorum, postquam 
universe dixerat se projectum esse in littore, accuratius de- 
Scribendze rei caussa deinde adjicere ἄλλοτ᾽ ἐν GüyTOU σάλῳ, 
TM ulla est lingua, quin eodem modo hzc enunciare so- 
PAEC OU (lia 

Non meliora sunt, que de omíssione particule ἂν traduntur, 
ex parte jam a Schaefero notata, quem quidem hic maxime 
speraveram multa e doctrine sus thesauris largiturum esse. 
Equidem satis habeo breviter indicasse, quod longioris est 
disputationis, particulam ἄν ab antiquis sie esse usurpatam, 
ut nihil ad verbi modum pertineret. Quare sicubi optativus 
vel conjunctivus vel etiam indicativus invenitur ea particula 
destitutus, ita est existimandum, hanc particulam non esse 
additam, non etiam, omissam esse. 

Multo pejus ἐὰν etiam cum solccismo intelligendum pu- 
tavit Schoetgenius in hujusmodi exemplis: δοῦλος &xXz3«s' μή 
σοι μελέτω: 1 Cor. vii. 21. ubi recte quidem monet 'Schaefe- 180 
rus, non opus esse ellipsi, sig priora verba per interrogatio- . 
nem dicta accipiantur: sed hoc quidem necesse est, quia 
etiam quum sine interrogatione proferuntur, statim apparet, 
rem sumi tantummodo ut actam, non ut re vera actam re- 
ferri. Atque hic quoque usus communis est omnium lin- 
guarum. 

Ob aliam caussam e numero ellipsium  eximendum .est 
hoe, γόνυ κνήμης, ubi ἔγγιον non per ellipsin, sed per aposio- 
pesin omittitur: quod frequens esse in proverbiis supra ob- 
servavimus. 

Neque ulla est particulze ἕως ellipsis in hoc exemplo, μείναν-᾽ 
τὲς ἀπολῆξαι τὸ κλυδώνιον, quia infinitivus solus per se significat 
ut aliquid fiat, quod ubi de exspectando sermo est, sponte ap- 
paret tantumdem esse ae donec aliquid. fiat. 

Speciosior, nec tamen vera ellipsis est. particule 2, ut in 
his: οὐ «Xo» τῆς «0Acws σταδίους ἀπέχοντα ἑπτά" ἔτη γεγονὼς 
πλείω ἑβδομήκοντα. Αὐ hic tantum abest ut ἢ omissum sit, ut 
magis presressi nominis genitivus mente repeti debeat; 
- δταδίους ἀπέχοντα οὐ cto» ἑπτὰ σταδίων" ἔτη γέγονως "Atia ἕβδο- 
μήχοντα ἐτῶν. Neque in illo ellipsis est, ἐλείπετο οὐδὲν ἔτι αὐτὴν 
φονεύεσϑαι, quia solus per se infinitivus significat ad pereun- 
dum. Parum differt ab hoc loco is, quem ex Euripidis AI- 
cestide v. 896. attulit Schaeferus : Τί yàg ἀνδρὶ κακὸν μεῖζον, 181 
ἁμαρτεῖν ΠΠιστῆς ἀλόχου; In quo loco quum recte ellipsin im- 
probaret Schaeferus, non debebat tamen ita eum constituere : 
"Emnynoas, 0 μου φρένας ἥλκωσεν, (ΤΊ γὰρ ἀνδρὶ κακὸν μεῖζον ;) ἅμαρ- 
τεῖν Πιστῆς ἀλόχρυς Quo modo qui loquutus sit, vereor ut 
quisquam reperiri queat, Expedita sunt omnia, si sic inter- 
pungas: Τί γὰρ ἀνδρὶ κακὸν μεῖξον ἁμαρτεῖν; Πιστῆς ἀλόχου; ut 
πιστῆς ἀλόχου non eX ἁμαρτεῖν; sed e comparativo μεῖζον pen- 
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deat: quid, enim viro iristius est ad. amittendum, quam fida 
ΜΟΥ. 3 

Quid vero dicemus de eo, quod Porsono, viro Grece doctis- 
simo, etiam ἣν vel ὅταν per ellipsin abesse visum est in hoc 
Euripidis loco, Hecub. 1018. ᾿Αλίμενόν τις ὡς ἐς ἄντλον τσεσὼν 
Λέχριος ἐκπέσῃ φίλας καρδίας, ᾿Αμέρσας βίον. "Tales enim parti- 
cul: si omitti possunt, nihil profecto usquam est, quod non 
possit ellipseos ope defendi. Particula ὡς, ut apud Homerum 
ὥστε, per se regit conjunctivum, si res. non ut facta, sed ut 

182que fieri possit, narratur : Τοὺς δ᾽, ὥστ᾽ αἰπόλια πλατέ᾽ αἰγῶν αἱ- 
πόλοι ἄνδρες Ῥεῖα διακρίνωσιν, ἔπεί κε γομῷ μιγέωσιν. 

Neque vera sunt, quz de omissione particule ἵνα p. 477. af- 
feruntur. Loci, qui ibi commemorantur, non sunt omnes ejus- 
dem generis. Horum quidam Schaefero structuram habere 
videntur soleecam, aut qua» speciem certe solecismi pre se 
ferat. Epigr. incerti poetze 249. Κύπρι, ϑέλεις οὕτως ἐς κρίσιν 
ἐρχόμεθα ; Lucian. tom. iii. p. 250. ἢ ἐθέλεις ἐγὼ αὐτὸς ἐπάνειμι 
ἐς τὸ πλοῖον ; et p. 265. ἢ ἐθέλεις καταριϑιμήσομαί σοι. At nihil hic 
solocismi est. Sensus est: visne? ipse conscendam: visne? 
enumerabo tibi: id est, οἱ vis, emumerabo tibi. Scriptor epi- 
grammatis pro futuro posuit presens. Eodem modo nos lo- 
quimur : w?l/lst du? so gehen wir vor gericht. ὦ 

Alterum genus locorum tale est: Anacreon xii. T; so Sé- 
Aus ποιήσω; Euripides Phoen. 734. Βούλει τράπωμαι δ᾽ ὁδοὺς 
ἄλλας τινάς ; Homerus lliad. Z. 340. ᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν ἐπίμεινον, 
ἀρηϊα τεύχεα δύω. ldem Y. 71. Θάπτε με ὅττι τάχιστα, τούλας 
᾿Αἴδαο «ep5ow. Hic in Anacreontis et Euripidis versibus 
nihil est difficultatis. Sunt enim hic quoque duz conjunctze 

183diverse loquutiones, una, τί co ϑέλεις ποιῆσαί με; βούλει τρέ- 
πεσδαί με ἄλλας δδούς ; quibus abruptis adjicitur conjunctivus 
deliberantis, «owmew, τράπωμαι. Eodem prorsus modo Lati- 
ni: quid vis faciam? Obiter hoc adjicio, caussam, quare 
Greci dicant ἴωμεν, eamus, et similia, non etiam ἴητε, ἴωσιν, 
eamdem conjunctivi significationem esse, quam tetigi. Nam 
proprie ἴωμεν est deliberantium an eant. Atqui quid nos 
agere oporteat, deliberare possumus: alii autem quid agere 
debeant quum deliberamus, aut ea frustra est deliberatio, 
aut id rursum quaerimus, quid nos ab illis agi velimus. 
Quare quum eos hortamur, non amplius conjunctivo, sed 
aut imperativo, aut optativo locus est. Sed redeo ad omis- 
sum 54. Ne Homeri quidem versus aliter, quam ipso illo 
conjunctivi usu explicandi sunt. Orta est enim ista ratio 
loquendi e pari deliberatione, ut si dicas, βούλει τεύχεα δύω ; 
ἐπίμεινον τοίνυν" βούλει πύλας ᾿Αἴδαο περήσω; ϑάπτε με ὅτι τάχιστα. 
Eodem modo nos : warte, soll ich die waffen anlegen : begrabe 
mich, soll ich in die unterwelt gelangen. 

Non possum, quin paucis attingam ellipsin particule καὶ, 
quam quidam admisisse videntur, ubi εἰ est eiiamsó, At ne 
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hzc quidem ellipsis est. Nam εἰ non potest aliter pro etiams? 
diei, quam quum res vix credibilis commemoratur, ubi aper- 
tum est, εἰ propriam suam vim retinere, quia, quum res ista 184 
numquam futura sit, recte potest per simplicem conditionis 
significationem indicari. Aristophanes in Vespis v. 298. Ox 
ἂν, μὰ τὸν Δί᾽, εἰ κρέμοισϑθέ γ᾽ ὑμεῖς. Quare graviter erravit 
Brunckius εἰ ἑαηιοίδὶ interpretans apud Sophoclem in Ajace, v. 
562. 'Toioy πυλωρὸν φύλακα Τεῦκρον ἀμφί σοι Λείψω, τροφῆς ἄοκνον 
ἔμπακ᾽. εἰ τανῦν Τ᾿ ηλωπὸς οἰχνεῖ, δυσμενῶν ϑδήραν ἔχων.  Suide ed. 
Mediol. in v. τηλωπός : κὰ νῦν τηλωπὸς οἰχνεῖ. Scholia Romana : 
X εἰτανῦν καὶ εἰ ἔκδημος νῦν ἐστι. Liberabimus ergo Graecam lin- 
guam inaudito vocabulo ἔμπαξ, et scribemus : Τ οἷον συλωρὸν φύ- 
λακα Τεῦκρον ἀμφί σοι Λείψω, τροφῆς ἄοκνον ἔμπα, κεὶ τανῦν Τηλὼ- 
πὸς οἰχνεῖ, δυσμενῶν ϑήραν ἔχων. 

Accedimus ad ellipsin omnium maxime speciosam, quz 
est adverbii μᾶλλον. Homerus: Βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν 600» ἔμμεναι» 
ἢ ἀπολέσϑαι. Quid vero ? Qui in hujusmodi exemplis. μᾶλλον 
. omissum esse putant, num hi cogitarunt, quid lucri fiat, si 
μᾶλλον addatur? Nam quz eo omisso difficultas est, ea-ad- 
dito non tollitur, quandoquidem non illud obscurum est, qui 
μᾶλλον omitti, sed qui ἢ ad comparationem adhiberi possit, 
quod non magis clarum est adjecto μᾶλλον. In aliis quidem 
linguis, ut in Latina et Germanica, comparationum ratio est 185 
facillima, quod hz particulis utuntur similitudinem indican- 
tibus, quam, ac, atque, als, wie, alswie: quibus Germanica 
addit denn, quod est deinde, quo id, quicum aliquid compa- 
ratur, illo significatur posterius esse. Longe ab his compa- 
randi modis discedit Greca lingua, quz quum particula ἢ 
utatur, cujus multe alie, esque varie significationes sunt, 
id ipsum ante omnia querendum est, quo significatu hec 
particula comparationi inserviat: Quemadmodum μὲν et μὴν, 
δὲ et δὴ paullatim discerni cceperunt, quum initio utrumque 
una particula fuisset, μὴν et δὴ, ita ἢ nihil aliud est quam 7, 
mutato cum significatione accentu. lllud 7 proprie signifi- 
cabat profecto: Ἢ κεν γηδήσαι Πρίαμος Τριάμοιό τε παῖδες. 
Μαποηΐθ hoc significatu in interrogationibus usurpari inci- 
piebat : Ἦ ῥά νύ μοί τι «i300; Leniter hinc deflexit significa- 
tio, ut indicaret an forte : Τίπτ᾽ αὖτ᾽, αἰγιόχοιο Διὸς τέκος, εἰλή- 
XovSas ; Ἢ ἵνα ὕβριν ἴδῃ ᾿Αγαμέμνονος ᾿Ατρείδαο; Eodem modo 
nos in his tribus exemplis eam particulam nostra wol expri- 
meremus, in tertio exemplo etiam per e/wa. Hsec dubitan- 
tis interrogationis significatio traducta est deinde etiam ad 
alias formulas, ut πότερον, ἢ, ubi Latini an, nos longius a 186 
Graecis recedentes oder dicimus.  Indidem talia sunt, ut 
Ἢ μὲν ἀνακλῖναι τουκινὸν νέφος, ἠδ᾽ ἐπιϑεῖναι, id est, s?ve, sive. Ne- 
que ἠδὲ, ef significans, aliam habet originem; quod initio 
erat vel etium. Sed nudum ἢ quum esset an forte, mox 
etiam vel et aut significare coepit, Ἢ τεὸν, ἢ Αἴαντος, quia hoc 
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ipsum est dubitantis, et quasi semet, utrum hoe, an illud 
malit, interrogantis. Itaque multo usu factum est, ut ἢ sim- 
pliciter a? significaret, et ibi quoque usurparetur, ubi omnis 
interrogatio abesset: T:3vais ὦ Illeoiv, ἢ κάκτανε Βελλεροφοόνγ- 
τὴν. dJam vero unde est, quod hanc particulam significare 
volunt quam? Verum est, eami sic esse interpretandam, 
quum Latine loquimur: falsum est autem, hanc significa- 
tionem inesse huic particule. Nam preterquam, quod nihil 
inter se commune aut cognatum habent harum particularum 
significationes, ne opus quidem est, ut, quum ἢ quam no- 
tare videtur, a propria ejus potestate discedamus. ^ Com- 
mode enim ea etiam in comparatione locum habet: ΓΗ τοι 
βέλτερόν ἔστι, κατ᾽ οὔρεα Spas ἑναίρειν, ᾿Αγροτέρας. T! ἐλάφους, ἢ 
χρείσσοσιν ἶφι μάχεσϑαι. d est proprie: melius sane est, feras 
occidere : an. forte dimicare cum fortibus melius est? Confir- 
mat hanc interpretationem formula, quam Latini a Grecis 
acceperunt, rectius ea utentibus: τορόδυμιος μᾶλλον, ἢ σοφωτέρα. 
Nam Latini si accurate loquerentur, dicere deberent, studo- 
δ107, quam prudens, non studiosior, quam prudentior. Greci 
contra recte sic loquuntur, quippe hoc dicentes: s/ud?osior: 
an prudentior? Hsc si recte disputavimus, nulla est ellipsis 
in talibus locis, ut ᾿Επεὶ νεφεληγερέτα “Ζεὺς Τρωσὶν δὴ βούλεται δοῦ- 
yai κράτος, ἠέπερ ἡμῖν. Nam id proprie sic dictum est : J'upi- 
ter Trojanarum vult victoriam esse: an tlle eam esse nostram 
vult? Quod quid est aliud, quam, magts ille Trojanis, quam 
nobis sed Obiter moneo, veteres in hac maxime formula, 
βούλεσσαι 7, Sic esse loquutos ; in aliis, perspicuitatis caussa, 


Xo» adjecisse; recentiores autem, communem usum de- 


serere amantes, ad antiquam formam interdum rediisse. 
Thucydidis quidem locus, quem Bosius P 481. affert, non 
invenitur eo, quem hic indicavit loco: sed si lib. ii. cap. 89. 
spectavit, negligenter inspexit "Thucydidem, apud quem sic 
legitur: ἀντίπαλοι μὲν γὰρ, ὥσπερ οὗτοι, τῇ δυνάμει τὸ τυλέον τσίσυ- 


Yo, ἢ τῇ γνώμῃ ἐπέρχονται. Sed nondum licet nobis hane 6]- 


lipsin dimittere. Cur enim, inquient ellipsium defensores, . 
Graecis eripiamus hanc ellipsin, Latinis concedamus, apud 


188quos quam ejusmodi est, ut, nisi 7»«g?s intelligatur, sensus 


longe alius evadat: veluti apud Plautum in Rudepnte iv. 4, 
70. Eo tacent, quia tacita mulier semper quam loquens bo- 
"asl. lta quidem Reizius edidit, quum antea verba hoc or- 
dine legerentur: eo tacent, quia tacita bonast mulier semper 
quam loquens. Nolo lites de hoc versu movere, quem sane 
mireris non esse sic a Plauto scriptum : Eo tacent, quia ta- 
cita! melior mulier semper quam loquens.  Scripserit igitur 
Plautus, zacita mulier quam loquens bona est, Hoc, inquient, 
nisi ellipsin adhibeas, quid est aliud, quam, quod poeta di- 
cere noluit, tacita. 2nulier tam est. bona, quàm loquens.  Equi- 
dem ad héc.non dubitem respondere, quum frequentissimus 
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sit apud Latinos particule guam usus in comparatione inz- 
qualium, eo usu factum esse, üt quam etiam solum per se 
significaret mag?s quam. In quam rem certe e Graeco ser- 
mone illustre exemplum habemus particulam πρὶν, quz quum 
proprie sic esset usurpanda, ut πρὶν ἢ diceretur, paullatim fac- 
tum est, ut πρὶν etiam nunc pro ἢ usurparetur: Μὴ πρὶν ἐπ᾿ 
ἠέλιον δῦναι, καὶ ἔπι κνέφας ἐλϑεῖν, Πρίν με καταπρηνὲς βαλέειν Πριά- 
μδιο μέλαϑρον, nuric pro πρὶν 2: Τὴν δ᾽ ἐγὼ οὗ λύσω, cpiv pa» καὶ 
γῆρας ἔπεισι. Utrumque prorsus eodem modo fit apud nos in 
particulis eher vel ehe, et bevor. 

In eodem adverbio μᾶλλον gravius etiam erravit Leisnerus 
p. 481. μᾶλλον ἢ omitti putans, ubi positivum nomen infini- 
tivo jungitur, sic, ut aliquid nimium esse indicetur, quam ad 
certum finem necesse est, ut apud Xenophontem Mem. 
Socr. iii. 13, 3. ἀλλὰ ψυχρὸν, ἔφη, ὥστε λούσασϑαι, ἐστίν.  Con- 
fugit in hujusmodi exemplis etiam Wyttenbachius ad ellipsin 
in Bibl. Crit. iii. 2. p. 65. commemoratus ἃ Schaefero et hic, 
et p. 132. ubi plura de hoc loquendi modo allata sunt. 
Nulla hic ellipsis est, sive positivum, sive comparativum, sive 
superlativum sit nomen. Nam hzc loquutio sic debet in- 
telligi, ut istud nomen, in quo inest comparatio, tali vocis 
conformatione pronunciari putetur, qua dubitationem ἰο- 
quentis exprimat. Nemo enim non sentiet, aliud esse utrum 
aqua frigida ad lavandum sic dicatur, ut vocabulum frigida 
non aliter, quam reliqua pronuncietur, an idem vocabulum 
gravius et cum quadam hesitatione proferatur, cujus hee 
vis est, ut indicetur, satis frigidam dici, quam qua quis la- 
vari velit. 

Non magis, ubi μᾶλλον post ὅσῳ abest, ea esse ellipsis pu- 
tanda est: ut apud Thucydidem vi. 89. (non 86.) ἐπεὶ δημο- 
χράτίαν γε xai ἐγιγγώσκομεν οἱ QpovoUyTés Ti, καὶ αὑτὸς οὐδενὸς ἂν 
χεῖρον, ὅσῳ καὶ λοιδορήσαιμι. Nam, ut supra ostendimus, ea 
non est ellipsis, quum vocabulum jam antea positum ob id 
ipsum bis poni detrectatur. Atqui μᾶλλον in omni compara- 
tivo inest, ita ut χεῖρον in Thucydidis loco sit μᾶλλον κακῶς. 
Ex eodem genere est omissio adverbiorum 0233 et οὔτε, alia 
sequente negatione: de qua re explicuit Schaeferus p. 485. 
Nam hzc longe alia figura est, quam ellipsis. 

Ellipsin particulae ὅτι ne commemoràrem quidem, nisi ve- 
rerer, ne quem H. Stephani auctoritas in errorem implica- 
ret: qui quum eam particulam omissam crederet in hoc 
Thucydidis loco, v. 61. xai προσβολὰς ἐποιοῦντο, βουλόμενοι ἄλ- 
λως τε προσγενέσϑαι σφίσι, καὶ ὅμηροι ἐκ τῆς ᾿Αρκαδίας ἦσαν αὐτόϑι 
ὑπὸ Λακεδαιμονίων κείμενοι, non animadvertit, Thucydidem, 
quod is facit sepissime, quum ante ex aliena sententia lo- 
quutus esset, ex sua ipsius sententia loqui pergere. Majore 
cum specie afferri potuissent tales loci, quales Matthie in 
Greca grammatica p. 796. protulit, ut Sophoclis in Philoct. 


189 


190 


188 DE ELLIPSI ET PLEONASMO 


v. 615. Εὐϑέως ὑπέσχετο Τὸν ἄνδρ᾽ ᾿Αχαιοῖς τόνδε δηλώσειν ἄγων" 

191 Οἵοιτο μὲν μαλισϑ᾽, ἑκούσιον λαβὼν, Ei μὴ ϑέλοι δ᾽, ἄκοντα. Verum 
ne in his quidem ulla ellipsis est, quia optativus per se index 
est alien: sententie. : 

Progredimur denique ad ellipsin particularum ὡς et. ὥστε, 
in quibus dici vix potest, quantum a vero viri docti aberrave- 
rint. Ac primo quum in comparatione omitti putant ὡς, 
tantum abest, ut ea particula omittatur, ut, ubi iis videtur 
omissa, ne addi quidem potuerit. Ut in isto Aristophanis 
loco, Σὺ δ᾽ ᾿Αρίστυλλος ὑποχάσκων ἐρεῖς, non hic est sensus, £u 
tamquam Aristyllus hians dices, sed ?pse eris, quum id. facies, 
Aristyllus. Sic, preter Homerica, in ceteris quoque exem- . 
plis, de quibus pudet quidquam adjicere. Miror, quod Schae- 
ferus et hic et ad Longum in talibus, ut τοῖς τοξεύμασιν ἔχρῶν- 
To ἀκοντίοις, ellipsin admiserit. Nam quid omissum putabimus, 
si eadem res ita dicatur : τὰ τοξεύματα αὐτοῖς ἀκόντια 5»? | An 
hie quoque ὡς erit intelligendum ? Credent hoc fortasse, et 
credant, per me licet, qui φασὶ, vel ἐμοὶ δοκεῖ, mediae orationi 
inserta, non putant nisi advocato ὡς stare posse. 

Sed videamus nunc ὡς et ὥστε infinitivo juncta, quod ita 
est usitatum, ut infinitivus his particulis carens ex earum 
ellipsi pendere omnibus videatur. Adeone vero doctos ho- 
mines non cogitasse, quid agerent, ut etiam, quz facillima 

192sunt, per difficiliora explicare conarentur? Nam qus hac. 
dementia est, si tibi difficile videatur, συνελόντι εἰπεῖν, vel Αὺ- 
τὰρ ὃ αὖτε Θυέστ᾽ ᾿Αγαμέμνονι λεῖπε φορῆναι, Πολλῇσιν νήσοισι xai 
"Αργεῖ «avri ἀνάσσειν, ἃ particulis às et ὥστε auxilium petere, 
quz nec magis, quam ulla.alia particula, infinitivum regant, 

. etipse quid hic sibi velint, a te explicari postulent ? Hoc 
scilicet totum est illud ellipseos mysterium, per ellipsin 
omissa dicere, quae alibi addi videas, sive tu scias, quorsum 
addantur, sive nescias. Ingrediamur nos aliam viam.  At- 
que hi&ec duo jure nostro, ut certa, sumemus: unum, infiniti- 
vum in Graeco sermone per se significare finem, ad quem 
quid fiat; alterum, neque às, neque ὥστε infinitivum regere. 
Jam quo intelligas, quid ὡς, vel ὥστε, quod nihil est nisi uf 
forte, sibi velit, nihil opus est, nisi ut memineris similium 
formularum. ^ Xenophon Anab. i. 6, 8. ὁ δὲ ἀπεκρίνατο, ὅτι 
οὐδ᾽ εἰ γενοίμην, ὦ Κῦρε, σοί y ἂν ἔτι wort δόξαιμι. Idem Cyrop. 
lv. 5, 15. ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν, ἔφη; οὕτως ἐπιδυμῶ ἱππεύειν μαϑεῖν, ὡς νο- 
μίξω, ἣν ἱππεὺς γένωμαι, ἄνθρωπος cras. γενέσψαι. — Euripides 
Iph. Taur. 1211. Οἶσϑα νῦν ἅ μοι γενέσθω. Sophocles CEd. R. 
193543. OisS ὡς ποίησον. ZEschylus Pers. 187. ᾿Γούτω στάσιν civ 
ὡς ἐγὼ ᾿δόκουν ὁρᾶν Τεύχειν ἐν ἀλλήλῃσι, de qua formula, in qua 
hzserat Reizius, (vide ad Vigerum p. 737.) docte disseruit 
Erfurdtius ad Sophoclis Antig. 732. Herodotus ix. 42. ἤδεσθε 
τούτου εἵνεκα, ὡς “σεριεσομένους ἡμέας “Ἑλλήνων. Hg construc- 
liones omnes. quid aliud quam duarum loquutionum. in 


ud 


- 


IN GRJECA LINGUA. 189 


unam conjunctione nate sunt? Xenophon sic incipiebat, ἃς 
si dicturus esset, ὅτι οὐδ᾽ εἰ γένοιτο, ἐκείνῳ γ᾽ ἂν ἔτι δόξειεν. Eau- 
ripides, tamquam si, οἴσϑα νῦν, & μοὶ γενέσϑαι χρή. Sophocles, 
ut si, oio3 ὡς ποιητέον ἐστιν; /schylus, veluti scripturus, τούς 
τῶ στάσιν τίν᾽, ὡς ἐγὼ ᾿δόκουν δρᾷν, ἔτευχον ἐν ἀλλήλῃσιν.  Hero- 
dotus denique, ut qui dicturus esset, ἥδεσθε τούτου εἵνεκα, ὡς 
περιεσόμεδα ἡμεῖς “Ελλήνων. Indidem est, quod etiam Mat- 
this in Greca grammatica observavit, usus indicativi post 
preterita, ubi ὅτι vel ὡς optativum exigebat: ut apud Thu- 
cydidem ii. 8. ἡ δὲ εὔνοια mapa πολὺ ἐπήει τῶν ἀνθρώπων εἰς τοὺς 
Λακεδαιμονίους, ἄλλως τε xai τροειπόντων, ὅτι τὴν ἡ λλαδα ἐλευϑε- 
ροῦσιν. Neque alia constructio est, quum às idem fere est 
atque γὰρ, aut quum ὥστε significat quare, ut apud Xeno- 
phontem Anab. ii. 4, 5. xai ἅμα ταῦτα -σοιούντων ἡμῶν εὐθὺς 
᾿Αριαῖος ἀφεστήξει" ὥστε φίλος ἡμῖν οὐδεὶς λελείψεται; ἀλλὰ καὶ οἵ 
πρόσϑεν ὄντες, πολέμιοι ἡμῖν ἔσονται. incipit enim, ac si velit 194 
pergere: ὡς φίλος ἡμῖν οὐδεὶς λειφθῇ, ἀλλὰ καὶ oi τορόσϑεν ὄντες, 
πολέμιοι ἡμῖν γένωνται. — Eodemque talia pertinent, ut apud 
Sophoclem in Trach. 1182. “Ὡς πρός τι πίστιν τήνδ᾽ ἄγαν ἐπί- 
στρέφεις; et v. 1192. OTY ὡς ϑυτήρ γε πολλὰ δὴ σταϑεὶς ἀνὼ, 
quod sie est dictum, αὖ si voluisset hzc ita enunciare: οἶδα, 
ὡς χρὴ τὸν πολλὰ yw σταϑέντα ϑυτῆρα. Hec qui meminerit, , 
non mirabitur, quid sit, quod sepe, maxime apud historicos, 
conjunctivus cum particulis ὕπως, ὥς, ἵνα, μὴ. post praeterita 
pro optativo inveniatur. Jam igitur eodem modo etiam ὡς 
et ὥστε ante infinitivum debet explicari. Tta ὡς συνελόντι εἰπεῖν 
e duabus compositum est loquutionibus, una, ds συνελὼν εἴπω, 
altera συνελόντι εἰπεῖν. Et quod est apud Sophoclem in Phi- 
loct. 656. "Ag ἔστιν ὥδτε κἄγγύσεν ϑέαν λαβεῖν, Καὶ βαστάσαι με; 
σροσχύσαι δ᾽. ὥσπερ ϑεῶν ; ubi altera est constructio, &p ἔστιν 
ÉyyvSey ϑέαν λαβεῖν ; altera, Ap ἔστιν ὡς e"yyvSev ἂν ϑέαν λάβοῃκι ; 
in Trachiniis v. 371. Καὶ ταῦτα πολλοὶ πρὸς μέσῃ Τραχινίων 
᾿Αγορᾷ ξυνεξήκουον ὡσαύτως ἐμοὶ, “Ὥστ᾽ ἐξελέγχειν: ubi pariter 
una constructio est, ἐξελέγχειν αὐτούς ; altera, ὡς ἂν ἐκελέγχειν 
αὐτοὺς δύναιο. Hoc si reputasset Schaeferus, maluisset, opi- 195 
nor, p. 490. dicere, in quibusdam loquutionibus raro inve- 
niri ὥστε, in aliis plerumque addi, quam reperiri, ubi non de- 
sideres (desideratur enim nusquam), interdum autem paullo 
durius deesse. In quam rem quod Herodoti loco i. 13. uti- 
tur, valde miror. [δὲ δῖος scriptum est; συνέβησαν ἐς τωῦδτὸ oi 
᾽πε ToU Τύγεω στασιῶται καὶ οἱ λοιποὶ Λυδοὶ, ἣν μὲν δὴ τὸ χρηστήριον 
ἀνέλῃ May βασιλέα εἶναι Λυδῶν, τόνδε βασιλεύειν" ἢν δὲ uh, ἀποδοῦναι 
ὀπίσω ἐς Ἡρακλείδας τὴν ἀρχήν. Nam hic,éo minus mirum est, 
nudum positum esse infinitivum, quod συνέβησαν idem est at- 
que ἔγνωσαν, deereverunt. Sed ut uno quasi ictu istam el- 
lipsin particule ὥστε evertam, quid habebunt, qui eam tuen- 
tur, quo explicent tales locos, qualis hic est Stephani By- 
zantini in v. Τρεμιϑοῦς : φασὶ δ᾽ ὅτι, ἐπιβάσης ᾿Αφροδίτης εἰς τὸν 
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τόπον, διὰ τὴν τσαρουσίαν τῆς δαίμονος ὑπὸ τρόμου διασαλευϑῆναι" διὸ 
καὶ Τρεμιδοῦντα κληϑῆναι. — An etiam in hoc versu Φαντί γιν Hpa- 
XxNni βίαν καὶ καρτος ἐρίσδεν, ὅτι intelligendum putabunt? Parum 
differt a Stephani loco hoc Sophoclis in initio Antigonz: "Ap 
oioy ὅτι Ζεὺς τῶν dar Οἰδίπου κακῶν 'Omroioy οὐχὶ νῶν ἔτι ξώσαιν 
τελεῖ ; Csterum Greci similiter etiam alias particulas con- 
196struunt, ut ἐπεὶ et πλήν: Sophocles in Electra v. 352. ᾿Ἐπεὶ 
δίδαξον. Et in Trach. 41. Ia» ἐμοὶ ups ᾿᾽Ὡξδῖνας αὑτοῦ qrpoc- 
βαλὼν ἀποίχεται. Sic ibi scribendum. ὦ 
Sed dictum est satis de ellipsi. Neque enim, qus in Bosii 
libro de ellipsi pluriunr.verborum adjecta sunt, attingia no- 
bis quisquam cupiet, quorum maxima pars manifesto ad 
aposiopesin pertineat, reliqua autem tam sint inepta, ut ne- 
mini, qui sana ratione utatur, placere possint. Caeterum q lod 
omnem nostram disputationem in his scriptoribus, qui profani 
vocantur, consistere voluimus, hzc caussa est, quod sacros 
Christianorum libros, cereos flecti quorumdam artibus, neque 
juris nostri videbatur attingere, nec scientie. Quod si qui 
forte erunt theologi, qui nos aliquid veri dixisse indicent, hos 
viam speramus inventuros esse, qua etiam apostolorum sermo 
ab istis ellipsium sordibus liberetur. 


| XII. De Pleonasmo. 
Transgrediaàmur ab ellipsi ad pleonasmum, cujus explica- 
tio aliquanto, quam ellipseos, facilior est: non modo quod 
omnino minor est in pleonasmo obscuritas, sed etiam, quod, 
197 quum ellipsi fere contrarius sit pleonasmus, ellipseos exposi- 
tio ultro ostendit, quz pleonasmi sit ratio. emonstrayi- 
mus autem ellipsin esse omissionem vocabuli, ad. grammati- 
cam quidem constructionem necessarii, sed usu ifa deesse 
soliti, ut sponte intelligatur. Quodsi contrarius est ellipsi 
pleonasmus, pleonasmum necesse est in adjectione vocabuli 
positum esse, quod tametsi ad grammaticam rationem. nihil 
conferat, ex usu sic addatur, ut prorsus abundet, id est, ut 
plane nihil significet. Nam nisi pleonasmum in adjectione 
vocabuli nihil plane significantis ponimus, non magis pleo- 
nasmorum inveniri poterit finis, quam supra in ellipsi factum 
videmus, | Quo in errore exagitando quum totus versetur 
Weiskii liber, mirum est tamen, quod ille non modo hos, 
qui veri sunt pleonasmi, fere omnes. praterierit ; quos sane 
quidem secundum definitionem pleonasmi, quam posuit, pre- 
terire debuit : sed etiam quod de his, qui videri possunt pleo- 
nasmi esse, quum non sint, minimam partem attigerit. - Sed 
quum ne nobis quidém hzc sit cura, ut hos, quos re yera pu- 
tamus pleonasmos vocandos esse, undique congeramus atque 
exemplis illustremus: paueis ea dumtaxat consectari volumus, 
que capita sunt hujus disputationis. "itla 
. Ae videmus eum dissimilitudine quadam maximam pleo- 


. 
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nasmi atque ellipseos esse similitudinem ; similitudinem eo, 198 
quod in pleonasmo pleraque contraria sunt, quam in ellipsi ; 
dissimilitudinem, quod non omnia. Ellipsis enim quum non 
possit eorum. esse, qua sponte intelligi: nequeant, apertum 
est, esse, quz necessitate quadam ab numero ellipsium exclu- 
dantur: pleonasmus autem, quod superflua sensum ex ora- 
tione non tollunt, non patitur tam certis se finibus cireum- 
Scribi. Itaque etsi utriusque, et ellipseos et pleonasmi usus 
in quaque lingua experientis:e est, tamen quid non sit ellipsis, 
necessitate ; quid non sit pleonasmus, eo, quod aptum in- 
eptumve est, definitur. Ac vidimus, ellipsin et copule esse 
et subjecti, non etiam praedicati, nisi sic, ut ejus aliqua pars 
omittatur.  Omitti enim possunt, que maxime necessaria 
sunt, quia ob id ipsum sponte intellizuntur : quod contra 
minus necessaria, si absunt, non intelliguntur, quia ne desi- 
derantur quidem. Propemodum contraria ratio est pleo- 
nasmi.. Quamquam enim per se nihil est, quod abundare 
nequeat, tamen, quoniam pleonasmus est adjectio eorum, 
qui ne cogitantur quidem, consentaneum est, eum ab his 
partibus, que maxime sunt. necessari$, plerumque abesse, 
quod has partes, ut quz maxime emineant, inutili  addita- 
mento onerari non convenit ; in iis autem partibus frequen- 
tius inveniri, quz» quod secundariz. sunt, facilius delitescit, 199 
si quid alieni additum. est. |Eamque rem confirmat etiam 
origo pleonasmi.. Nam qui vere dicendus est pleonasmus, 
ejus duo-sunt, nec plures numero fontes. . Etenim aut lo- 
quutio sie multo usu trita, ut aliquid de propria sua vi ami- 
serit, ad alienas res transfertur, aut iteratio aliqua ejusdem 
notionis; ad vim orationis augendam inventa, quz eam, vim 
usu paullatim deposuit, ibi usurpatur, ubi nulla vi opus est. 
Neutrum tale est, quod facile in copulam aut in subjeetum 
cadere possit. Copulam enim, ut que in omni enunciatione 
necessaria est, et ob simplicitatem notionis, e£ quod semper 
eadem est, pleonasmo carere decet. Subjectum autem per- 
raro recipit pleonasmum, quia cum certum ac definitum esse 
debeat, fere.et intensionem significatus et imminutionem ab 
Se segregat. Quare solum relictum est praedicatum, in quo 
constituendo facillime pleonasmus admittatur. In copula 
quidem vereor ut ullus inveniri pleonasmus queat.. In sub- 
jecto,-ut dixi, rarus est. Pervulgatum illud, oi ἀμφὶ Πλάτωνα, 
pro solo Piatone dictum, cadentis est lingua, usitatum .Plu- 
tarcho ét: consimilibus scriptoribus, non antiquioribus, uf 
"Thueydidi, Platoni, Xenophonti, nedum, quod quidam opi- 
natisunt, Homero. Et quis non sentiat, hune octies 
quem quidam etiam in parte elegantia habuerunt, valde ab-200 
surdum esse?  Commodam vero excusationem is habet in 
subjecto pleonasmus, quo pronomini preter necessitatem 
Additur αὐτός: ᾿Εγὼ δὶ ἐμαυτὸν παῖδα τῆς τύχρς νέμω, lnitio 
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enim αὐτὸς in hisce pronominibus praedicatum fuerat, quod 
deinde, extenuata significatione et prorsus ad nihilum red- 
acta, pronomini ipsi adjungebatur. Sic plerique omnes, qui 
vere sunt pleonasmi, in preedicatis consistunt, maximeque in 
tenuioribus, quod genus continetur particulis. Ejusmodi est 
463: τρὸ, sine pleonasmo, ut videtur, dictum Iliad. A. 50. 
Odyss. E. 469. sed abundante partieula Odyss. A. 96. ᾿Αλλ᾽ 
ἄγ᾽, ἐπότρυνον πατέρα κλυτὸν, Tidi τορὸ ἡμιόνους καὶ ἄμαξαν ἔφο- 
πλίσαι. Ejusdem generis sunt etiam ἔξοχος ἄλλων et xmpo3i 
μᾶλλον, de quibus formulis dixi ad Hom. hymn. Cer. 362. 
Sed ut alterius quoque generis exempla proferam, quod est 
in iteratione ejusdem notionis, quis non trita illa, πάλιν αὔὖϑις 
et ὅϑ᾽ οὕνεκα, meminerit? 'Tale est etiam ἄν κεν et xiv ἂν, de 
quibus particulis expositum est ad Orpheum de lapidibus v. 
247. Eodem pleonasmo ὡς οἵα dicitur, eujus formule pauca 
exempla aftulit Bastius in epistola critica ad Boissonadum 
p. 43. consulto, ut opinor, non faciens quum aliorum, tum 
201 Eustathii mentionem, qui haee szpissime conjungit. .' Ae vi- 
dentur mihi eodem referenda esse hzc Euripidis, in Hecuba 
v. 402. “Οκοῖα κισσὸς δρυὸς ὅπως τῆσδ᾽ ἕξομαι, et in Τιοδά. 147. 
Μάτηρ δ᾽ ὥς τις τστανοῖς κλαγγὰν"Ορνισιν ὅπως ἐξάρξω ᾽γὼ Μολπαν. 
Vereor enim ne non possit cum. Porsono δὰ Hecubz versum 
in his locis ὅπως cum ἕξομαι et ἐξάρξω construi. Quod ut in 
Aristophanis atque Antiphanis versibus, quos affert, fieri de- 
beat, quibus addi poterat hoe ZEschyli in Agamemnone v. 
609. nisi id aliter intelligendum est, “Ὅπως δ᾽ ἄριστα τὸν &pv 
αἰδοῖον τοόσιν Σπεύσω «aX» μόλοντα δέξασϑαι, alia tamen est ho- 
rum locorum, quam Euripideorum ratio, in quibus illud 
ὅπως, quod semet ipsum monentis est, non videtur admitti 
posse, quia in his simplex inest ejus, quod quis facturus sit, 
affirmatio. 
Prepositiones du: idem significantes quum conjunguntur, 
fere semper altera earum adverbium est, ut ἀμφὶ «epi κρήνην, 
πολλὰ περὶ ῥόπαλ᾽ ἀμφὶς ἐάγη, νόσφιν Grépde κακῶν, VUXTVWEONOLS 
ἅμα σὺν Βάκχαις, 8y δὲ καὶ ἐν Μέμφι: Non est tamen verum, 
quod Boeckhius, vir preeclarz eruditionis, in commentatione 
de Platonico Minoe p. 197. contendit, duas praepositiones sic, 
202ut altera non sit adverbium, nusquam jungi, et proinde apud 
᾿ Platonem de legg. iii. p. 701. D. τίνος δὴ χάριν ἕνεκα altera 
utra prepositione ejecta scribendum esse. Non recordaba- 
tur vir doctissimus illud a Thucydide et Xenophonte üsurpa- 
tum, ἀπὸ βοῆς ἕνεκεν, de quo dixit Wyttenbachius ad eclogas 
historicas p. 414. | Neque hzc unica sunt talis pleonasmi 
exempla. Sophocles in 'Trachiniis v. 1100, Τρὸς τῶν πνεόντων 
μηδενὸς Saysiv ὕπο. Idem in Philocteta v. 554. "A τοῖσιν 'Ae- 
ψείοισίν ἀμφί o^ οὕνεκα Βουλεύματ᾽ ἐστί. Euripides in lphig. 
Taur. 1138. Eis ᾿Αϑηναίων. ἐπὶ γᾶν. Qus jam, opinor, nemo 
temere audebit tentare. In Euripidis quidem versu, ut hoc 
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adjiciam, às, quod Marklando in mentem venit, poetice dic- 
tioni repugnat. . - 

Alio modo repetita notio sic abundat, ut non integro ali- 
quo vocabulo, sed parte alicujus vocabuli comprehensa sit. 
Ut Iliad. Y. 709. "Ay δ᾽ ᾿Οδυσεὺς πολύμητις ἀνίστατο, ubi pre- 
positio in ἀνίστατο abundat. Quo loco adduci possit aliquis, 
ut δ ἄστυ, quod quidam codices habent in versu parum ele- 
ganti, qui legitur Iliad. A. 703. ᾿Αμφίσταντο δὴ ἄστυ, διαπραϑέειν 
μεμαῶτες, non librariorum errore scriptum putet. Euripides 
in Andromacha ver. 613. Παίδων τ᾽ ἄπαιδας γραῦς ἔϑηκας ἐν δόμοις. 203 
Nam vocabula, quale est ἄπαις, sic usurpari solent, ut sola 
remaneat notio privationis. Nec dissimilia sunt talia, ut ἀπ᾽ 
ojpayód:y, quse initio carebant  pleonasmo, quum adverbium 
ἄπο nondum in przpositionem  vertisset: sed hoc postquam 
factum erat, magis terminatio substantivi, quam prepositio 
ccepit abundare. . Eodem modo in his, ἀπ᾽ ὕρεσφι, ἐπ᾽ ἐσχαρόφιν : 
nam ista terminatio nihil est nisi 3; alio modo pronunciatum. 
Unde verissime grammatici νόσφιν pro νοστόφι dici observant. 
Usurpari tamen ista deinde pro genitivis coeperunt : ut Iliad. 
N. 588. Ὥς δ᾽ ὅτ᾽ ἀπὸ wAartos πτυόφιν.  Colligi potest ex 
hujusmodi exemplis, eodem trahenda esse talia, ut μᾶλλον 
ἐνδικώτερος, οὐδὲν ἕν. 


XIV. De its, qui falso Pleonasmi habentur. 


Sed satis indicatum videtur, qui veri sint pleonasmi. 
Nunc paucis illos commemorabimus, qui falso in pleonasmis 
numerantur: in quo genere explicando quum totus versetur 
Weiskii liber, quamquam ille pauca de multis comprehendens, 
malumus hunc omnem locum, qui est de falso pleonasmo, in 
. classes quasdam describere, quam singula exempla verborum, 
qua abundare vulgo creduntur, perscrutari. Quamquam ἴῃ 90: 
horum quoque explicatione haud pauca sunt, in quibus 
a Weiskio discedendum putamus, ut statim in his, quz de 
pleonasmo articuli scribit, ubi quum alia miramur, tum. hoc, 
quod p. 23. in Xenophontis lib. iii. de institutione Cyri cap. 
3, 4. τὸν ἄνδρα ἀγαϑὸν Greece dici potuisse putat, talibus for- 
tasse locis adductus, qualis hic Sophoclis est in Trach. 936. 
Καἀνταῦϑ᾽ ὃ «xis δύστηνος οὔτ᾽ ὀδυρμάτων ᾿Ἐλείπετ᾽ οὐδέν. — Sed ista 
relinquamus aliis perpendenda. 

Et quoniam: supra ostendimus, verum pleonasmum esse, 
quo aliquid sic addatur, id ut plane non cogitetur, apertum 
est, male in pleonasmis eas loquutiones numerari, in quibus 
id, quod abundare putatur, etiamsi omitti potuerit, in cogi- 
tationem tamen venit additum. . Harum autem loquutionum, 
quz injuria in pleonasmis habentur, classes putamus constitui 
posse quinque. j 

Ac prima classis est. verbositatis, ut πολεμίζειν ἠδὲ μάχεοσ- 
Sau, ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, ϑάγατόν τε μόρον T6. Euripides Phon. 
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v. 21. "Ἔσπειρεν ἡμῖν παῖδα καὶ σπείρας βρέφος, " Ubi quem pleo- 
nasmum vocat Porsonus, hoc minus est pleonasmus, qüod 
vocabula idem signifieantià in diversis orationis membris in- 
veniuntur. Quamquam enim hic est, quod Lines necessi- 
205t1atem additum sit, at non est tamen ita additum, ut non 
cogitetur. Sunt in hoec genere, que temere a criticis tentata 
videamus, ut hoc Sophoclis in (Ed. Col. 668.  Evizmov, ξένε, 
v&c0e χώρας "Ixou τὰ κράτιστα γᾶς ἔπαυλα, quorum hic sensus 
est : ad, equestris loci sedem, hospes, venisti, que hujus regionis 
est prestantissima. 
. Secunda classis est explicationis. Ac miror, quid sit, 
quod Porsonus ad Phcn. 22. insolentem putaverit pleonas- 
mum esse in his, quie v. 47. hujus fabule leguntur: Κρέων 
ἀδελφὸς τἀμὰ κηρύσσει λέχη; “Οότις σοφῆς aiwyjua παρϑένου μιάϑοι; 
“Τούτῳ ξυνάψειν λέκτρα. Quorum versuum qui medius est, non 
ad precedentem, sed ad sequentem versum pertinet, quibus 
duobus versibus ea, quae primo versu dicta sunt, explicantur. 
Est vero hec tritissima figura, non solum apud Homerum, 
üt, Δώδεκα δ᾽ ἵππους, Πηἡγοὺς, ἀϑλοφόρους, οἱ ἀέϑλιὰ δοσσὶν ἄροντο, 
(vide Ruhnkenium in epist. crit. i. p. 56.) sed etiam apud 
tragicos, aliosque seriptores. Hinc illa sunt usitatissima, 
ἑκόντες, οὐκ dxoyTes" γνωτὰ, κοὐκ ἄγνωτα, quae rei augendee vel 
confirmanda caussa dicuntur. Cave tamen huc traxeris Eu- 
ripidis versum in Oreste 5838. “Ὅπου es μέλλω σήν τε λυπήσειν 
206 φρένα, ubi verissime Musgravius emendavit, Ὅπου ys μέλλω 
σήν τὶ XuT^cty φρένα. Nam Sophoclis locum, quo vulgatam 
in Euripidis versu lectionem tuetur Porsonus, si diligentius 
considerare voluisset, alienissimum esse intellexisset, in Ajace 
v. 1147. Οὕτω δὲ καὶ σὲ καὶ τὸ σὸν λάβρον στόμα Σμικροῦ véQous 
TÉX? ἄν Tis ἐκανεύσας μέγας Χειμὼν κατασβέσειε τὴν τολλὴν βοήν. 
Sed hoc obiter indicasse satis est. ! " 
Tertia classis est circumscriptionis, usitata maxime poetis, 
ut ὀδυρμάτων Spnyoi, ϑρήνων ὀδυρμιοὶ, κοίτης λέκτρον, λέκτρων, κοῖται, 
εὐνῆς λέχος, quee injuria in pleonasmis numerat Porsonus ad 
Hecub. 302. Nam ne hie quidem quidquam est, quod non 
veniat in cogitationem : quin sepe etiam pou ista vim et 
splendorem orationis, ut illud ZEschyli: Τῆλε πρὸς δυσμὰς 
ἄνακτος Ἡλίου φϑινασμάτων. Quarta classis permixtionis est 
diversarum loquutionum, qua sépissime fit, ut aliquid abun- 
dare videatur, quod ré verà non abundat. Hoc genus, non 
animadversum, quod seiàam, a doctis hominibus, latissime 
patet. Satis habeo pauca de multis exempla cómmemorare. 
Xenophon Cyrop. i. 8, 8. καὶ τὸν ᾿Αστυάγην σκώψαντα εἰπεῖν, 
οὐχ, δρᾷς, φάναι, ὡς καλῶς οἰγοχῥεῖ καὶ εὐσχημόνως ἢ Sophocles 
207 Philoct. 315. Οἵ« ᾽Ολύμπιοι ϑεοὶ Δοῖεν ποῦ αὐτοῖς ἀντίποιν᾽ ἐμοῦ 
τυχεῖν. Plato de legg. vii. p. 816. B. τούτων δὲ fy xai τὸ wei 
τὰς ὀρχήσεις τὰς τῶν εὖ Ὡραντόντων, ὄντων δὲ μετρίων αὐτῶν «pis 
τὰς ἡδονάς. . Homerus Iliad. X. 947. Ὡς Φαικένη, καὶ κερδοσύνηῃ 
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ἡγήσατ᾽ ᾿Αϑήνη.  "'heoeritus iv. 60. frustra a quibusdam ten- 
tatus, Πρώαν )ὲ 1&0y ἀὗτος ἐπενϑῶν, Καὶ «ori τὰ μάνδρᾳ κατελάμβα- 
νον, ἅμος ἐνήργει. Observa hic ne y4 μιν quidem cum Valcke- 
nario scribi posse. Utroque in loeo καὶ dicitur, tamquam si 
ἔφατο et ἐπήνϑον preecessissent. Homerus Iliad. A. 409. Ὃς 
δέ κ᾽ ἀριστεύῃσι μάχῃ ἔνι, τὸν δὲ μάλα χρεὼ Ἕστάμεναι κρατερῶς» 
2T ἔβλητ᾽, ἥτ᾽ tax aXXov. Sophocles in Electra v. 25. “Ὥσπερ 
ἵππος εὐγενὴς, κἂν ἢ γέρων, Ev τοῖσι δεινοῖς ϑυμιὸν οὐκ ἀπώλέσεν, 
᾿Ἄχλ᾽ ὀρθὸν οὖς ἵστησιν" ὡσαύτως δὲ σὺ Ἡμᾶς τ᾽ ὀτρύνεις, καὐτὸς ἐν 
πρώτοις zu. Similiter, sed non posito δὲ, JEschylus in Sep- 
tem ad Th. v. 24. N?» δ᾽, ὡς ὃ μάντις φησὶν, οἰωνῶν βοτὴρ,. Ev 
ὠσὶ νωμῶν καὶ φρεσὶν, πυρὸς δίχα, Χρηστηρίους ὄρνιϑας ἀψευδεῖ τέχνη" 208 
Οὗτος τοιῶνδε δεσπότης μαντευμάτων Λέγει μεγίστην προσβολὴν 
᾿Αχαΐδα, Νυκτηγορεῖσϑαι κἀκπιβουλεύειν στρατῷ: Nam, ut hoe 
addam, ὡς quoque est in particulis szepe apodosi carentibus, 
Ai quidem in apodosi positum ubique sic accipi debet, ut 
constructio mutari putetur: vide, que dixi ad Hom. hymm. 
Apoll. 335. Cer. 409. Ven. 226. p. 107. Sie denique etiam 
geminatum ἄν intelligendum est: Οὔτ᾽ ἂν μετ᾽ ἄλλου φωτὸς ἂν, 
τλαίην ποτέ. Unde definiri poterit, ubi ea particula iterari 
nequeat. Sunt etiam alia, quae ob eamdem caussam videri 
possunt pleonasmum. habere: ut apud ZEschylum in Sept. 
ad Theb. 425. Τρέμω δ᾽ αἱμάτηφόρους μόρους ὑπὲρ Φίλων ᾿Ολομένων 
ἰδέσθαι. Non ibi abundat ὑπὲρ, sed quum dicendum esset aut 
τρέμω ὑπὲρ φίλων, ἰδέσϑαι μόρους αὐτῶν ὀχλομένων, aut τρέμω ἰδέσϑαι 
ἱκόρους φίλων ὀλομένων, conjunxit poeta utrumque, parum acceu- 
rata structura. Similis perturbatio sententiarum in Sopho- 
elis Antigona v. 1089. invenitur: Καὶ γνῷ τρέφειν τήν γλῶσσαν 
ἡσυχωτέραν, Τὸν νοῦν c ὠμείνω τῶν φρενῶν, ἢ νῦν φέρει. Nam 
' quum Greci preter necessitatem dicant, τὸν νοῦν ἀμείνω τοῦδε, 209 
ἢ νῦν φέρει, de quo loquendi genere, quod ipsum quoque e 
duabus loquutionibus compositum est, vide, quos Erfurdtius - 
ad Sophoclis locum p. 350. laudavit, poeta indulsit sibi pro 
isto pronomine nomen ipsum ponere, quo quidem posito, si 
aecurate loqui voluisset, sic debuisset pergere, ἃς νῦν φέρει; vel 
ὧν γῦν φέρει. v3 : 
"Venio denique ad quintam classem, que in lis versatur 
vocabulis, quorum tectior est et obscurior vis ae significatio, 
quam que ab omnibus statim pereipiatur. Quod genus in 
primis cernitur in quarumdam usu partieularum, ut:  K»3ezo 
γὰρ Δαναῶν, ὅτι pa Synaxoyras ὁρᾶτο" “Ὥς δ᾽ ὅτε τίς τε δράκοντα Ἰδὼν 
παλίνορσος ἀπέστη. ἴῃ quibus exemplis nullus est pleonas- 
mus, quia omissis particulis ῥὰ et 72, ut sensus idem mane- 
ret, at aliter tamen conformata esset ejus expositio. Vere 
abundaret particula τὲ lliad. A. 437. Πάντα δ᾽ ἀπὸ πλευρῶν 
χρόα ἔργαϑεν, οὐδὲ τ᾽ ἔασεν Παλλὰς " ASnyain μιχϑήμενάαι ἔγκασι φω- 
τός ἢ et Φ. 595. Πηλείδης δ᾽ ὡρμήσατ᾽ ᾿Αγήνορος ἀντιϑέοιο Acócrepós* 
οὐδὲ τ᾽ ἔχασεν ᾿Απόλλων κῦδος ἀρέσδαι ; Si pertieuta; Ar sensum 210 
o 
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penitus mutat, abundare posset. Quare his quidem in locis 
non dubium videtur, quin οὐδὲ ἔασεν scribi debeat. Facit au- 
tem ἐᾷν sepius hiatum prwegresso e, ut Iliad. A. 165. P. 16. 
X. 339. Odyss. A. 805. K. 536. 2. 420. De aliis multis pleo- 
nasmorum exemplis, a quibus recte intellecta verbi vis remo- 
vet pleonasmum, duo tantum adjiciam, unum, in quo εἶναι» 
alterum in quo negatio putatur abundare. 
Quod Graeci dicunt ἑκὼν εἶναι, τὸ νῦν εἶναι, et similia, tan- 
tum abest, ut per se pleonasmum contineant, ut plane aliud 
significent, quam simplicia ἑκὼν vel τὸ νῦν. Plato in Gorgia 
cap. 118. p. 499. E. καίτοι οὖκ dQwnv γε κατ᾽ ἀρχὰς ὑπὸ σοῦ ἑκόντος 
εἶναι ἐξαπατηϑήσεσϑθαι, ὡς Ὄντος φίλου. Qui si εἶναι omisisset, 
hoc dixisset: αὐφι non putabam initio me a te ultro deceptum 
iri, non indicans fieri potuisse, ut etiam ab imprudente deci- 
peretur: nunc autem addito εἶναι hoc dicit: atqu? mom puta- 
bam. initio me, si ὦ te deciperer, ita deceptum dri, ut. «ne velles 
decipere. Est enim ἑκὼν εἶναι proprie ad. ultro faciendum. 
Negari tamen non potest, in hac formula idem, quod in 
aliis, accidisse, ut multo usu aliquid de propria vi amitteret. 
Hinc interduni vere abundat εἶναι. Herodotus vii. 164. 6-36 
ἄδμος οὗτος, τωρότερον τουτέων παραδεξάμενος ταρὰ τυατρὸς τὴν 

91] τυραννίδα Κὶ ὠων εὖ βεβηκυῖαν, ἑκών τε εἶναι, καὶ δεινοῦ ἐπιόντος οὖδε- 
γὸς, ἀλλ᾽ ὑπὸ δικαιοσύνης, ἐς μέσον Καὶ ὠοισι καταϑεὶς τὴν ἀρχιὴν; οἴχετο 
ἐς Σικελίην. | Quod grammatici observarunt, ἑκὼν εἶναι ple- 
rumque przegressa negatione dici, idoneam habet rationem. 
Nam quum ἑκὼν εἶναι sit, ut quis sponte aliquid faciat, raro 
nulla prz:cedente negatione id proprie dici potest. Quamvis 
enim multa sponte faciamus, sunt tamen in his perpauca, quae 
eo sine faciamus, ut ea sponte fiant. Alia res est precedente 
negatione. Nam que non facimus sponte, ea quum facimus, 
facimus eo consilio, ut cedamus necessitati: cujus rei quum 
contrarium sit, sponte aliquid facere, hoe pro illo nominatur. 
Itaque pro eo, quod dici debebat, facio hoc, ut. cedam cogenti, 
recte dicitur ita, non facio hoe, ut sponte faciam. Satis erit 
hunc usum uno exemplo illustrasse. Xenophon Cyrop. ii. 2, 
15. οὐδὲ μὴν φίλοις γε, οὐδὲ ξένοις ἑκὼν εἶναι γέλωτα παρέχεις : me- 
mini risum prabes ea, mente, ut id volens facias, sed quum fa- 
cis, facis tantummodo wt cedas necessitatt. Neque illa, τὸ (yv 
εἶναι, τὸ τήμερον εἶναι; idem significant, quod νῦν et τήμερον, Sed, 
wt id munc, ut id hodie sit, id est, quantum ἀοαΐο satis est : 
quod nos dicimus, für jetzt, für heute: Κεχόρευται γὰρ μετρίως 

2]9 τόγε τήμερον εἶναι. Recte igitur in Sophoclis CEd. Col. 1189. 
legitur: “Ὥστε μηδὲ δρῶντά σε Τὰ τῶν κάκιστα δυσσεβεστάτων; πά- 
τερ, Θέμις, σέ γ᾽ εἶναι, κεῖνον ἀντιδρᾷν κακῶς" nec debebat Porso- 
nus in appendice ad Toupii emendationes in Suidam p. 453. 
aut hunc aut Brunckium reprehendere, quod Dawesii conjec- ἢ 
turam ϑέμιν non admiserunt. Sensus est, ut tu sis is, qui ilum. 
malis remuneretur. Nos, du für deine person. 
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"Magis impeditus est usus negationis οὔ: quei quidem im 
talibus exemplis, οὐκ ἔστιν οὐδεὶς, quum proprie augendz rei 
inserviat, interdum sic usurpatur, ut una negatio satis sit ; 
sed in formula μὴ οὗ recte explicanda sepius videmus doctos 
homines errasse. Quse vocule quum proprie ze noz, id est 
ut, significent, mirum est tamen, eas interdum sic usurpari, 
ut negationes non videantur sese invicem tollere. At vi- 
dentur tantum : re vera suam sibi propriam servant signifi- 
cationem. ^ Recte in Euripidis Oreste v. 766. emendavit 
Brunckius, Μὴ οὐ λάβωσί σ᾽ ἄσμενοι, ne te non excipiant pla- 
cide, quum οὗ ab librariis omissum esset. Sed eidem Brunckio 
non semel hae particule fraudem fecerunt, ut in Sophoclis 
Antigona v. 33. Καὶ δεῦρο νεῖσϑαι, ταῦτα τοῖς μνὴ οὐκ εἰδόσι 2201213 
τοροκηρύξοντα. Sic ille'quidem edidit, quum libri omnes τοῖς 
" MH εἰδόσι prseberent. Schaefero, vitium sentienti, in  Mele- 
tem. erit. p. 108. scribendum videbatur, τοῖς οὐκ εἰδόσι. At 
quanto lenius et usui accommodatius scribes τοῖσι μὴ εἰδόσιν. 
Brunckius quidem quum sciret, μὴ o) sspe significare nisi, 

tamen non animadverterat, ubi μὴ οὗ, et ubi simpliciter 
μυὴ dicendum esset. Id quod etiam Schaefero accidit, qui eo 
loco, quem indicavi, pro μὴ o? n?s? significante etiam simpli- 
citer μὴ dici putat. Id quod nullo pacto fieri potest. Sed 
ut ostendamus, quid hzc differant, res longius repetenda 
est. 
Continetur autem omnis harum negationum usus una. re- 
gula, sed ea tali, quz plures complectatur alias regulas. Ea 
regula hzcest. Cum conjunctivo et optativo et indicativo, ad 
rem cum dubitatione affirmandam, μή; ad negandam cum. du- 
bitatione, μὴ ob dicitur: cum infinitivo autem et participio ef 
imperativo, ad. rem certo negandam, μή; ad certo àffirman- 
dam, u^ ob usurpatur. Cur harum particularum usus pro 
verbi formis, quz iis adjunguntur, diversus sit, rem accurate 
consideranti non potest obscurum esse. «Nam quum parti- 
cula μὴ, ut alibi demonstravimus, negationi exprimenda in- 
serviat, quam philosophi subjectivam vocant, id est, quum 2]4 
indicet, nos aliquid cum negatione cogitare, sive id re ipsa 
negationem contineat, sive non contineat: duplicem necesse 
est hujus particula usum esse pro duplici conditione modo- 
rum verbi. Eorum tres in unam classem conjicimus, infini- 
tivum, participium, et imperativum : quorum infinitivus nu- 
dam notionem actionis, participium nudam notionem agentis 
continet. His ergo si negatio subjectiva μὴ additur, ea non 
potest aliam vim habere, quam ut notionem sive actionis sive 
agentis simpliciter tolli cogitatione indicet. Itaque μὴ δρᾷν 
dicitur, si quis non facere aliquid cogitatur, quum οὐ 3ez» sit 
re vera non facere; μὴ δρῶν, quem. non facere aliquid sumi- 
mus, quum οὐ δρῶν sit, qui re vera aliquid non facit. Accedit 
non tam propter similitudinem cum his, quam propter dissi- 
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militudinem cum altera classe, imperativus. Necessitas ali- 
quid non faciendi per se constans sic exprimitur, οὐ δραστέον: 
necessitas voluntate, ideoque non re.ipsa, sed. cogitatione 
cujuspiam alicui imposita sie, μὴ 3px.  lmperativus igitur 
quia rem certam, nec talem, qua possit etiam aliter esse, in- 
dicat, ad hanc classem, non ad alteram refertur. Nam etiamsi 
incertum est, quid is, cui aliquid imperatur, facturus sit, ip- 
sum tamen jussum non est ambiguum, sed ut quod maxime 
certum. G5 
415. Secunda classis illos verbi modos complectitur, quibus 
posse aliquid fieri indicatur, id est, conjunctivum, optativum, 
et indicativum, ubi quidem is finem et consilium | indicat. 
Hi modi quia non re vera aliquid esse, sed posse esse signifi- 
cant, necessario, si iis adjungitur subjectiva negatio μὴν aliam 
vim habent, quam si eadem negatio infinitivo aut participio 
auf imperativo additur. Quum. enim μὴ etiam conjunctivo 
et optativo et indicativo additum notionem, qua verbo: eon- 
tinetur, neget; forma autem iste verbi non esse aliquid, sed 
posse esse significent: clarum est, non modo notionem verbi 
cogitatione tolli; sed hanc ipsam quoque sublatam notionem 
ut quz possit tantummodo sublata. esse. cogitari. Sic μὴ 
άνω est wt possum non mort. ἴΠ1 aliis verbis utar, istee verbi 
forms finem denotant. Atqui quem finem. vocamus, is nihil 
est nisi rei cogitatio, qua pro caussa ejus rei efficiendee uti- 
mur. He autem cogitatio non in eo versatur, quod est, 
sed in illo, quod potest esse. Itaque quod ob finem aliquem 
facimus, id facimus sic, ut id, quod volumus, cogitemus esse 
posse, quum possit etiam. non esse. Quod si verbi formis; 
qua finem significant, negatio additur (eam autem. necesse 
est subjectivam esse, ut in re, qui tota in cogitatione verse- 
. tur), ea negatione indicatur, finem agentis esse hunc, ut pos- 
210 510 non esse, quod alioquin. esse possit. Itaque μὴ ϑάνω, est 
ut possim non mori: quo ipso alterum, quod est posse me mori, 
tantum abest ut tollatur, ut magis futurum esse dicatur, nisi 
faciam; ne sit futurum. lta fit, ut μὴ cum istis formis con- 
junctum ob id ipsum, quia finem esse hunc indicat, ne qua 
res sit, eamdem rem esse significet :. μὴ o autem; quod indicat, 
finem esse, ne quid non sit, eam rem non esse denotet, sed 
utrumque cum dubitatione, quia verbi modus non.de eo est; 
/ quod sit, sed de eo; quod possit esse. : Jur nnt 
Explicemus hec. ordine, initium facientes a particulis: 
et μή o) cum verbo finito conjunctis. Δέδοικα um ϑάνω dicit is; 
qui quum non velit, moriturum se putat ; δέδοικα μὴ οὐ ϑάνω; 
qui quum optet mori, se non putat moriturum. . Plato in 
Gorgia p. 67. B. μὴ καδαρῷ γὰρ καϑαροῦ ἐφάπτεσϑαι p ob ϑεμι- 
τὸν 4. Negat hic fas esse, 5664. cum quadam dubitatione. | 
Idem in Menone p. 89. D. πρὸς vi βλέπων δυσχεραίνεις, καὶ dsna- 
ts, qu) οὐκ ἐπιστήμη ἢ ἡ ἀρετή; Dubitare Meno Socratem ἀΐ- 
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Cit, an wirtus non sit scientia, id est, putare, fortasse non 
esse. scientiam. In&nitivo si uti voluisset, ὠσιστεῖς μὴ εἶναι 
ἐπιστήμην τὴν ἀρετὴν dicere debuisset, sed sie certius affirmas- 
set: eredis non esse scientiam ? .Xenophon Oyrop. i. 1, 3. àx 
φούτου. δὴ ἀναγκαξόμεϑα pueTayosiy, μὴ οὔτε τῶν ἀδυγάτων οὔτε τῶν 17 
φουλεπῶν ἔργων ἦ «o ἀγϑρώπων ἄρχειν. ἴα, inquit, sentire cogi- 
mur, ut dubitemus, an non sit arduum &mperare homintbus, id 
est, fortasse facile esse, Cum infinitivo dicendum erat, ἀναγ- 
iuda. μετανοεῖν μνὴ τῶν ἀδυγάτων μήτε τῶν χαλεπῶν ἔργων εἶναι 
τὸ ἀνθρώπων ἄρχειν. lta vero rem. αὐ eertam protulisset : co- 
' fateri, non esse. difficile, Eadem ratio cernitur in indi- 
eativo- interrogantis. —/Eschylus in Prometheo v. 247. Μή 
σού σι παροὔβης τῶνδε καὶ περαιτέρω; Et v. 008. Μή τί σοι δοκῶ 
Ταρβεῖν. ὑποπτήσσειν τε τοὺς ϑεούς : Et in Supplicibus v. 309. 
Μὴ καὶ λόγος τις, Ζῆνα μιχϑῆναι βροτῷ ; Plato in Apol. Soer. 
p. 28. D. de Achille, dum Hectorem uleiseatur, mori non 
reeusante : μὴ αὐτὸν οἴει φροντίσαι ϑαγάτου καὶ κινδύνου ; In his 
locis hie inest. sensus: Jong?us fortasse progressus es ? videor 
tibi fortasse timere novos deos? fertur, puto, Jovem cum mor- 
tali .consuesse ? putas. fortasse hunc mortem δὲ periculum re- Ὁ 
spezisse? - Sepe sie grammatiel, μήποτε τοῦτο λέγει. Ὁ 
τ Videamus nune μὴ et μὴ οὐ infinitivo et participio junctas. 
Ae diximus μὴ cum his verbi formis certo negare, μὴ οὗ certo 
affirmare. Sed hie quoque usus suas habet regulas, qus2]18 
dug sunt. Prima hzc est. Quoniam μὴ infinitivo et partici- 
gio. junctum certo: negat, ea. particula non solum usurpatur 
post verba actionem significantia, cujus affirmativus finis. est, 
sed etiam post verba actionem negativo fine significantia, 
guum quidem rei effectio indicatur. |.  Ouoxoy&i μὴ εἶναι, ἀρνοῦ- 
μαι μὴ εἶναι. Plerique tradunt, post verba negationem conti- 
nentia μὴ abundare. [ἃ vero falsum est, et quidem duplici- 
ter; semel, quod non post omnia verba negationem conti- 
nentia ; iterum, quod non abundat. Ut primo errori oecur- 
reremus, diximus, post verba actionem negativo fine signifi- 
cantia. Exclusa enim ab hac regula sunt verba, quz etsi 
negationem continent, finem tamen habent affirmativum, ut 
οὐ λέγω; oU δόγαμαι. ἀδόνατός εἶμι, οὐχ, οἷός τ᾽ εἰμί: eujusmodi 
verbis non actio indicatur finem habens negativum, sed ne- 
gatur actio finem habens aíüirmativum. Deinde vero ne 
abundat quidem μή. Significat enim proprie effectionem rei. 
Euripides in Hére. fur. 194. Μυριοὺς οἰστοὺς ἀφεὶς " AXXoi$, τὸ 
σῶμα. ῥύεται μὴ κατϑανεῖν. Se tutum prestat a morte : non 
moritur. Si dixisset, μὴ xz732vo, dixisset hoc, tutum se pre- 
δαί, ne. inoriatur ; ubi quum consilium tantummodo signifi- 
earetur, non consequeretur, etiam effici, quod ille vult, non 
mori.se.  Ambiguum est, ῥύεται ϑανεῖν, tutum prestat se a2]o 
moriendo. ld alio exemplo clarum fiet. Gave» δέδοικα est 
metuo. mortem, omnino, sive nunc, sive olim, sive certa, sive 
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incerta instet. δέδοικα μὴ ϑάνω, metuo ne moriar, futurum 
putans, ut moriar. Non dicitur autem δέδοικα μὴ Save: 
quod esset, metuo mori, sic, ut metuendo mon moriar: id 
quod absurdum est. Interdum tamen talia recte dici pos- 
sunt, ut apud Euripidem in Andromacha v. 644. Τοῦτο δ᾽ οἱ 
σοφοὶ βροτῶν ᾿Εξευλαβοῦνται; ph φίλοις τεύχειν ἔριν. — Cavendo 
enim vere evitant rixas. Ceterum observa rarum esse in 
hoc genere participii usum ; quod vix aliter invenietur, quam 
ubi nomen, quod actionem negativo fine significet, pro verbo 
ponitur, ut apud Sophoclem in (Βα. R. 56. . “Ὡς οὐδέν ἐστιν 
οὔτε σύύργος οὔτε ναῦς Epmjuos ἀνδρῶν μὴ ξυνοικούντων ἔσω ; id est, 
ἐρημιωδεῖσα wn ξυνοικεῖν ἔσω τινάς. Male ad hoe genus relatus 
est in adnotationibus ad Vigerum p. 777. ' Herodoti locus ix. 
91. ἣν ὑπερβάλωνται κείνην τὴν ἡμέρην oi ἸΠέρσαι; συμβολὴν pu ποιεύ- 
Lco. Est enim horum verborum hic sensus: δὲ pretermi- 
sissent Perse eum diem sine prodlio. doté. 
Progredior ad secundam regulam, quz est de particulis 4 
420oU. Μὴ ob infinitivo sic juncta, ut certo affirment, usurpantur - 
post duas negationes se invicem tollentes. Est enim harum 
usus particularum ibi proprius, ubi negativa sententia nega- 
tur. Quare etsi nihil ὑπῆν, ὟΝ etiam nulla preegressa ne- 
gatione μὴ οὗ cum affirmatione dicatur, non est id tamen 
usitatum. "Videamus nunc exempla. Plato de Rep. i. in 
fine, p. 354. Β. καὶ ἐμπεσόντος αὖ ὕστερον λόγου, ὅτι λυσιτελέστερον 
ἡ ἀδικία τῆς δικαιοσύνης, οὐκ ὠπεσχόμην τοῦ μὴ οὔκ ἐπὶ τοῦτο ἐχϑεῖν 
ἀπ᾽ ἐκείνου. ἘΠ᾿ in Menone p. 89. D. τὸ μὲν ψὰρ' διδακτὸν αὐτὸ 
εἶναι, εἴπερ ἐπιστήμη ἐστὶν, οὐκ ἀνατίϑεμαι μὴ οὐ καλῶς λέγεσϑαι. 
In Symposio Xenophonteo iii. 3. ἀλλ᾽ οὐδείς σοι, ἔφη, dvriké- 
ψει; τὸ μὴ οὐ λέξειν ὅ τι ἕκαστος ἡγεῖται vOXtioTOU ἄξιον ἐπίστασϑαι. 
Sie Cyrop. i. 4, 2. iv. 3, 8. Hist. Gr. iii. 3, 6. de reditibus 
lii. 7. Idem in Anabasi iii. 1, 13. εἰ δὲ ψενησόμεϑα ἐπὶ βασιλεῖ, τί 
ἐμποδὼν, μὴ οὐχὶ σσάντα μὲν τὰ χαλεπώτατα ἐπιδόντας, πάντα δὲ τὰ 
δεινότατα ταϑόντας, ὑβριδομένους ἀποϑδανεῖνν Nam τί ἐμποδὼν est 
οὐδὲν ἐμποδών iori. Magis tecta est negatio in Cyrop. ii. 2. 
20. ἅμα δὲ αἰσχρὸν ὃν ἀντιλέγειν, μὴ οὐχὶ τὸν τλεῖστα καὶ πονοῦντα 
καὶ ὠφελοῦντα τὴν πόλιν, τοῦτον καὶ μεγίστων ἀξιοῦσϑαι : Ubi aic- 
Xp» idem est, quod οὐ δέον. Sophocles in CEd. R. 1232. 
221 Λείπει μὲν οὐδ᾽ ἃ τρόσϑεν ἤδειριεν τὸ μὴ οὐ βαρύστον᾽ εἶναι." In Elec- 
tra 132. Οὐδ᾽ ἐθέλω προλιπεῖν τόδε, Μὴ οὐ τὸν ἐμὸν στοναχ εῖν ea 
τέρ᾽ ἄϑλιον. In Trach. 621. Οὔτι μὴ σφαλῶ γ᾽ ἐν σοί ποτε, Τὸ μὴ 
οὐ τοδ᾽ ἄγγος, ὡς ἔχει; δεῖξαι φέρων. Ssepius in hujusmodi locis 
librariorum negligentia excidit o), ut in quibusdam codd. 
hoc ipso in Trachiniarum loco. Recte hane particulam in 
eadem fabula v. 88. addidit Brunckius: Οὐδὲν ἐλλείψω τὸ μὴ 
o? Πᾶσαν πυϑέσϑαι τῶνδ᾽ ἀλήϑειαν͵ πέρι. Restituenda est etiam 
v. 229. Ορῶ, φίλαι γυναῖκες, οὐδέ μ᾽ ὄμματος Φρουρὰ παρῆλϑε τόνδε 
μιὴ οὗ λεύσσειν στόλον. .Neglecta est eadem particula etiam in 
duobus aliis, iisque sibi simillimis ejusdem poete locis, In 
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Ajace interrosanti v. 94. Minerve, ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνό μοι φράσον, 
. Ἐβαψας ἔγχος εὖ τορὸς ᾿Αργείων στρατῷ ; ita respondet Ajax: 
Κόμπος πάρεστι, κοὺκ ἀπαρνοῦμαι τὸ μή. ἴῃ Antigona v. 443. 
sic est: Καὶ φημὶ δρᾶσαι, κοὐκ ἀπαρνοῦμαι τὸ μή. Qus si ge- 
nuina lectio esset, verba sibi repugnarent: hoc enim dice- 
retur: et io me fecisse, nec nego non fecisse. Quare utroque 
loco scribendum est μὴ oj. Quod in Ajacis versu etiam Sui-222 
dam in v. μὴ οὐχὶ, ut utrumque Scholiasten, nec non Tricli- 
nium habuisse, ostendunt, qua illi ad eum locum adnota- 
runt. dem error commissus in ZEschyliz- Agam. 1178. ubi 
seribendum : "Axos δ᾽ οὐδὲν ἐπήρκεσαν, Τὸ μὴ οὗ πόλιν μὲν ὥσπερ οὖν 
ἔχει παϑεῖν ; cum quo loco comparandus Sophocl. Ajac. 729. 
Adde. οὐκ etiam apud Platonem in Sophista p. 235. B. ὥστε 
οὐκέτι ἐχφεύξεται τόδε γε. Τὸ τοῖον; Τὸ μὴ οὔκ ἐκ τοῦ γένους εἶναι 
τῶν ϑαυματοποιῶν τις. Quod effugit Heindorfium ad Parme- 
nidem p. 246. qui hac re uti poterat ad tuendam interroga- 
tionem, quam jure statuit in hoc esse PParmenidis loco 
p- 147. A. ei δὲ μήτε ἑαυτοῖς ἕτερά ἐστι, μήτε τῷ ἑτέρω, οὗ πάντῃ ἂν 
ἤδη ἐχφύγοι τὸ μὴ ἕτερα εἶναι ἀλλήλων ; Nam sublata interroga- 
tione non μὴ, sed μὴ οὐχὶ dici debuisset, quia tunc οὐκ ἂν ἐκ- 
φύγοι proprie dictum fuisset, neque ut nunc, idem quod &- 
Φεύγει significasset. Rarius μὴ omiserunt librarii, ut apud 
Aleiphronem ii. 2. p. 214. ubi legendum: οὐκ ἀρνοῦμαι «65s 
τὸν νεανίσκον μνὴ οὐκ οἰκείως ἔχειν ἐκ πολλοῦ, nisi quis cum codice 
Dorvillii legere malit: οὐκ ἀρνοῦμαι τορὸς τὸν γεανίσκον οἰκείως 
ἔχειν ἐκ τοολλοῦ. : 
" Participii usum in hoc genere non habeo quibus exemplis 
confirmem, quod verba, qua in hae constructione occurrunt, 
fere infinitivum sibi adjungunt. Quod si quando participium 223 
additur, utraque negatio omitti solet, ut apud ZEschylum in 
Agam. 592. Νικώμενος λόγοισιν οὐκ ἀναίνομαι" et apud Euripidem 
in Iphig. Aul. 1512. Ozvovoz δ᾽ οὐκ ἀναίνομαι. 

Sed veniendum jam est ad alium usum particularum 4i οὗ, 
qui talis est, ut illi regule, quam primam et generalem po- 
suimus, repugnare videatur. Hune dico, quo μὴ οὗ etianr 
cum infinitivo et participio junctz non affirmant, sed cum 
dubitatione nezant. Tantum vero abest, ut ista regula hac 
re labefactetur, ut magis ea confirmetur. Diximus enim 4 
οὗ cum verbo finito junctas dubitanter negare: id vero in 
hoe ipso usu, de quo nunc dicimus, sic esse invenietur. 
Hane quoque rem regula quadam comprehendemus, quae 
hec est. Μὰ οὗ ubi cum infinitivo vel participio vel nudo no- 
sine vel adverbio ita conjunguntur, ut unam contineant nega- 
tionem, non cum eo infinitivo, aut participio, aut nomine, aut 
adverbio construuntur, sed. in. medio adduntur, repetitis cogi- 
latione precedentibus verbis: ideoque, ut cum verbo finito con- 
structe, dubitanter negant. Uno hane rem exemplo planam 
faciam, alia deinde plura additurus, ad differentiam inter μὴ 
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ef μὴ οὗ declarandam, "Demosthenes de falsa legatione p. 379, 
224 0. αἵ τε τοόλεις πολλαὶ: καὶ χαλεπαὶ λαβεῖν, αἱ τῶν enit 
χρόνῳ xai moMopxig, .. Hic μὴ οὗ, pariter atque. in cwteris hujus 
forme exemplis, in medio additum est, ut εὖ οἶδ᾽ ὅτι» et similia, 
ita ut plena oratio hec sit: αἱ πόλεις σολλαὶ καὶ χαλεπαὶ λαβεῖν: 
μὴ οὗ “χρόνῳ καὶ πολιορκίᾳ χαλεπαὶ λαβεῖν ὦσι : vide ne sine mora 
δὲ obsidione difficiles evpugnatu. sint... ydod ioa 

Ex his apertum est, quare sepe in eadem formula nune 
wn, nunc uno) reperiatur, sed hoc discrimine, ut μὴ certo ne- 
get, μὴ οὗ autem cum dubitatione, |. Xenophon in Anabasi ii, 
9, 29, τῶν δὲ στρατιωτῶν ἀντέλεγόν τινες, μὴ ἰέναι σάντας τοὺς λο- 
χαγοὺς καὶ στρατηγοὺς, μηδὲ συιστεύειν Τισσαφέρνει... Sie etiam 
Hist. Gr, ii, 2, 19. Idem in Anabasi iv. 8,.14, ἄνδρες, οὗτοί 
εἰσιν, oUs ὁρᾶτε, μόνοι ἔτι ἐμαοδὼν τοῦ μιὴ εἶναι, ἔνϑα τσάλαι σηεύδο- 
μεν. Non potuit in his loeis μὴ o) dici, quia res certa est, 
Idem. in. Hist. Gr. vi. 3, 5. εἰ δὲ δὴ. καὶ δμνογγεωωμιογοῦμνεν; οὐκ ἂν 
πάνυ τῶν Ναυμαστῶν εἴη, μιὴ εἰρήνην ποιεῖσθαι ; ΕΔ paullo. post ; 
πῶς οὖν δίκαιον, ἢ ὑμᾶς, vag. ὧν ἐλάβετε. σπέρματα, τὸν τούτων καρτ 
πόν τσοτς ἐλϑεῖν δῃώσοντας, ἡμᾶς τε, οἷς ἐδώκαμεν, uui οὐχὶ βούχεσψαι 
ὡς πλείστην τούτοις ἀφϑονίαν τροφῆς γενέσθαι ; ln his locis hoe 
dicit: guod sj jam. consenliamus, nonne mürum.sit, mos nn 
225facere pacem ?. quomodo just? essemus, nisi. vellemus, quibus 
semina dedimus, tis etiam. fructuum. esse ubertatem, . Quod si 
in priore loco. μὴ o), in altero μὴ dixisset, hic esset sensus ; 
mürum sit, ni pacem faciamus : injusti. essemus, quod. molle- 
mus habere vos, unde viveretis. |JEschylus in rta i 
᾿Αλλ᾽ οὔτε ovy&y, οὔτε μὴ σιγᾷν τύχας Οἷόντε μοι. τάσδ᾽ ἐστί. . Xe- 
nophon Hist. Gr. v. 4, 32. ἐπεὶ ἐκεῖνός γε πρὸς πάντας, ὅσοις Disk" 
λεχται; ταῦτα λέγει, μὴ ἀδικεῖν μὲν Σφοδρίαν ἀδύνατον εἶναι. . Idem 
Cyneg. v. 31, ἔστιν οὖν ἀδύνατον, μὴ οὐκ εἶναι, ἐκ τοιούτωγ; συγήρ-: 
μυοσμένον, ἰσχυρὸν, ὅγρὸν, ὑπερέλαφρον. "Thucydides yiii. 60. ἐπὶ 
γὰρ τῇ ᾿Ἐρετρίᾳ τὸ χωρίον ὃν, ἀδύνατα ἦν, ᾿Αϑηναίων ἐχόντων, Me οὐ 
μεγάλᾳ βλάπτειν καὶ ᾿Ερετρίαν καὶ τὴν ἄλλην Εὔβοιαν, Horum 
quatuor exemplorum duo habent μὴ, duo μὴ οὔ : sed ἴῃ his, 
qué μὴ habent, res ut certa refertur: προφωνῶ τύχας τάσδε" 
ἀδικεῖ Σφοδρίᾳς : in duobus alteris non ut que ita sit, sed ut 
que mirum ni ita esset. Leporem Xenophon non simpliei- 
ter dieit validum, mobilem, yelocem esse, qui talem corporis 
structuram habeat, sed hae re fieri, ut vix carere istis virtuti- 
bus possit. "Thucydides Boeotos dicit. Oropum cepisse; non 
quod istud oppidum Eretriensibus et Euboes vere nocuis-. 
set, sed quod, si in. potestate Atheniensium mansisset, noci- 
226turum probabile fuisset. Utraque forma conjuncta reperi- 
tur in fine Apologie Socratis Xenophontem : ἐγὼ μὲν δὴ κατα- 
γοῶν ποῦ ἀνδρὸς τήν τε σοφίαν καὶ τὴν γενναιότητα οὔτε μὴ μεμνῆσϑαι 
δύναμιαι αὐτοῦ, οὔτε μεμνημένος μὴ οὐκ ἐπαινεῖν. Μὴ μεμνῆσϑαι;, ut 
indicet, se vere semper ejus recordari; 444 οὐκ ἐπαινεῖν, ut 
significet, se, quoties de eo cogitet, vix posse sibi ab eo lau: 
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dando temperare. Tantumdem.est enim, ac si dixisset, μὴ; 
γημιένος, οὐκ ἐπαινεῖν dlóvzros d... ldem Xenophon Anab. ii; 
3, ll. ὥστε πᾶσιν αἰσχώνην εἶναι, μνὴ σὺ συσπουδάζειν. Et de rep. 
Laced. vi. 2. ἣν δέ τις σαῖς ποτὲ πλοηγὼς λαβὼν ὑπ᾽ ἄλλου, κατείπῃ 
τρὸς τὸν πατέρα, αἰσχρόν ἐστι μὴ οὐκ ἄλλας πλογὰς ἐμβάλλειν τῷ 
υἱεῖ. Tolle in his locis οὐ, et sensus erit: turpe erat, non. una 
adniti; turpe est, non denuo castigare filium. | Hzec vero hane 
vim habent, ut tamquam certum sumatur, fuisse, qui id fa- 
cerent, quod turpe ducebatur. Nunc addito o? hie sensus - 
est: £urpe erat, nisi quis una, adniteretur ; turpe est, nisi. quis 
"uo filium castiget. Ἰὰ autem quis non videt sic dici, ut 
dubitetur, an ista nemo fecerit ? Contra in Mem. Soer.. iv; 
8, 9. ἐμοὶ δὲ τί αἰσχρὸν» τὸ ἑτέρους μι δύνασϑαι περὶ ἐμοῦ τὰ δίκαια 
Mice γνῶναι uere ποιῆσαι, id est, quod justa nec judicare nec fa- 
e sctunt.... Demosthenes in epist. v. p. 1490, 15. ἧς μὰ τοὺς 507 
οὖς τῷ μετασχόντι μὴ οὐχὶ ἀψευδεῖν xai πρὸς ἅπαντας ἀγαϑῷ εἶναι: 
οὖχ, ὅσιον ἡγοῦμαι : qui hujus discipline particeps est, ὃς. mist 
Jidus ei erza. omnes justus sit, nefas esse duco. . Hie.si μὴ po- 
suisset, hoc dixisset: nefas duco, qui hac disciplina usus est, 
eum perfidum esse teque erga omnes justum. — Akqui sie Hera- 
cleodorum non. monuisset, ne talem se przberet, sed repre- 
hendisset, tamquam qui esset talis. . » se 
- Sed objiciet. aliquis, quod supra diximus, μὴ in hujusmodi. 
locis sic dici, ut preecedentia cogitatione repetantur, id non 
D» ubique fieri.. Enimvero videtur tantum fieri non posse. 
lIulto enim usu factum est, ut, quum μὴ.» sic in medio in- 
sertum, negationem, qua sequitur, minus certam redderet, 
ibi etiam adhiberetur, ubi praecedentia non possent simplici- 
ter repeti. Id maxime elucet, ubi ὥστε praecedit. Sopho- 
cles in Antig. 906. Πείσομαι γὰρ οὐ Τοσοῦτον οὐδὲν, ὥστε Um oU 
καλῶς Says». Xenophon de rep. Athen. iii. 8. πολὺ δ᾽ οὐχ, οἷόν 
T€ μετακινεῖν, ὥστε μὴ οὐχὶ τῆς δημοκρατίας ἀφαιρεῖν mi. Ηξα 
hanc vim habent : οὐδὲν πείσομαι τοσοῦτον, ὥστε (ὅρα ww) οὐ κα’ 
λῶς Sayeiy* πολὺ οὐχ, οἷόν τε μετακινεῖν, ὥστε (ὅρα wb) οὐχὶ τῆς δὴΞ 
μοκρατίας ἀφαιρεῖν τι. Sed non minus haec quoque, quam il- 
lud, quod supra attuli, αἰσχύνη ἦν wn οὐ συσπουδάξειν, ad regu-228 
lam, quam posuimus, revocari poterunt, si quis singulas 
enunciationes, qua in his locis sunt, recte consideraverit. 
Id fieri debet hoc modo: αἰσχύνη Zv ci; (ὅρα) m οὐ συσπουδά- 
ξεῖν αἰσχιύνη ἦν. οὐδὲν πείσομαι τοσοῦτον, wars Jayciv ms; (ὅρα) μὴ 
οὖ καλῶς: id est, ὅρα μὴ, ὥστε αἰσχρῶς Νανεῖν, οὐδὲν τοσοῦτον πεί- 
σοριαι. πολὺ οὐχ, οἷόν T€ μετακινεῖγ, ὥστε. ποιεῖν τόδε" τί ; (ὅρα) μὴ 
. oux τῆς δημοκρατίας ἀφαιρεῖν τι : id est, ὅρα μὴ- ὥστε μένειγ τὴν 
᾿ δημοκρατίαν, οὐχ, οἷόν τε ἢ πολὺ μετακινεῖν. Composita igitur 
hec sunt ex una certa sententia, αὐ αἰσχύνη ἦν, et altera in- 
certa, μὴ ov συσπουδάζειν αἰσχύνη ἦν. Sed quod potior est 
certa sententia, hzc plene enunciatur, incerta autem suppri- 
mitur, particulis eo in loco collocatis, ubi ad eam ipsam par- 
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tem, que incerta est, referuntur. Simillimum quid factum 
videmus in hoc oratoribus usitato, οὐκ οἵδ᾽ ὅτι δεῖ πλείω λέγειν, 
quod attigit Frid. Aug. Wolfius ad Demosth. orat. contra 
Lept. p. 388. vel ut apud Isocratem in trapez. cap. 17. est, 
οὐκ οἶδ᾽ ὅτι πλείω δεῖ λέγειν.  INNam ibi oi? ὅτι neque ad οὐ δεῖ per- 
tinet, quod dicendum esset, οὐ δεῖ, οἶδ᾽ ὅτι, πλείω λέγειν, neque 
ad οὐ πλείω, quod dici deberet, οὐ πλείω, οἵδ᾽ ὅτι, δεῖ λέγειν; Sed 
ad solam negationem οὗ, qua propterea cum accentu scri- 
229 benda est: οὗκ, οἶδ᾽ ὅτι; δὲῖ πλείω λέγειν, non sane. oc quo- 
que si quomodo cogitetur explanandum est, sie dici debebit * 
οὗ δεῖ πλείω λέγειν, οἶδ᾽ ὅτι οὗ (δεῖ πλείω λέγειν). Hic pariter, ut 
in particulis μὴ οὗ, duse sunt sententie, altera simpliciter 
rem enuncians, altera addens majorem quamdam affirma- 
tionem ; quam affirmationem, quoniam non ad universam 
- sententiam, sed ad aliquam ejus partem spectare volumus, 
huic parti eam adjungimus, suppressis reliquis. TM 
Exempla nunc afferamus particularum μὴ οὗ cum partici- - 
pio sic junctarum, ut dubitanter negent. In quo usu nihil 
difficultatis est, si quis meminerit, μὴ ποιῶν esse quod quis 
non facit aliquid, aut si non facit ; wA οὐ ποιῶν autem mis? fa- 
cil. Qus quomodo differant, non est obscurum. Qui nis? 
fallor dicit, dubius est, utrum fallatur, an non; qui s? «7n 
fallor, hoc, non falli se, ut certum sumit. Hec si dicantur 
per participia, alterum «£s? falsus, alterum non falsus dici 
necesse est. Jam exempla videamus. Sophocles in (Βα. R. 
12. Δυσάλγητος γὰρ ἂν Εἴην, τοιάνδε μὴ οὐ κατοικτείρων ἕδραν. ἘΠ 
v. 220. Οὐ yàp ἂν μακρὰν " Iycysuoy αὐτὸς, jh οὐκ ἔχων τι σύμβολον. 
In his locis hoc dicit: durus essem, nisi vestra me supplicatio 
tangeret : parum ipse investigando proficerem, nisi aliquid. in- 
230 dtc? reperirem. | Quod si μὴ dixisset, sensus esset: durus es- 
sem, δὲ me mon moveret vestra supplicatio, aut quod. me non 
movet: parum proficerem, si mihil indici. haberem, aut quod 
nullum. indicium habeo. Contra Sophocles in Trachiniis v. 
992. 'AXX' εἰδέναι χρὴ δρῶσαν. ὡς οὐδ᾽ εἰ δοκεῖς " Exeei, ἔχόις ἂν γνῶ- 
μα, μὴ πειρωμένη. — Hic si dixisset, μὴ οὐ πειρωμένη, hoc signifi- 
casset: non cognoscas rem, misi experimentum facias. ΝΌΠΟ 
p πειρωμένη dicens, hoc vult: rem non cognoscas si non facias 
eaperimentum. Dixerat enim Deianira, πείρᾳ δ᾽ ob προσωμί- 
λησά πω. Non recte ergo Schaeferus in Meletem. crit. p. 57. 
istud μὴ πειρωμένη tantumdem esse dicit atque εἰ μὴ πειρῷο. 
Immo idem est quod ἄπειρος οὖσα, vel εἰ οὐ πειρᾷ, ut apud 
Homerum lliad. OQ. 296. Ei δέ 7o οὐ δώσει ξὸν ἄγγελον εὑρύοστα 
Ζεύς. Ut Sophocles, ita Plutarchus in initio libri, quo quz- 
rit, quomodo quis suos in virtute progressus sentiat, p. 75. 
B. commemoratus ille eadem pagina a Schaefero: οὐδὲ γὰρ 
ἂν ἐν μουσικοῖς Tis ἢ γραμματικοῖς ἐπιδιδοὺς γνοίη, μηδὲν ἐν τῷ μαᾶν- 
ϑάνειν ἀπαρύτων τῆς περὶ ταῦτα ἀμαϑίας, ἀλλ᾽ ἴσης αὐτῷ τῆς TEX 
vías ἀεὶ παρούσης" οὐδὲ κώμγοντι ϑεραπεία; μιὴ ποιοῦσα ῥᾳστώνην; μηδὲ 
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κουφισμὸν, ἀμωσγέπως τοῦ νοσήματος ὑπείκοντος καὶ χαλῶντος αἴσϑη- 
σιν᾿ ἂν παρέχοι διαφορᾶς. πρὶν εἰλικρινῆ τὴν ἐναντίαν ἕξιν ἐγγενέσϑαι 23] 
παντάπασιν, τοῦ σώματος ἀναῤῥωσδέντος. Hic ut ϑεραπεία μὴ ποι- 
οὔσα ῥᾳστώνην est curatio nihil allevans egrotum, sic etiam in 
prioribus verbis, μηδὲν ἀπαρύτων τῆς ἀμαϑίας non est nisi quis 
aliquid de inscitia sua deponat, quod dicendum fuisset, μὴ οὐκ 
ἀπαρύτων vi, Sed s? non deponat aliquid. Euripides Heracl. 
283. ibidem allatus ἃ Schaefero: Μάτην γὰρ ἥβην ὧδέ γ᾽ ἂν 
κεχτώμεϑα, [Πολλὴν ἐν ΓΆργει; um σε τιμωρούμενοι. Non nisi te pu- 
hiremus, sed δὲ te non puniremus. Κεκτώμεϑα, modo iota 
subscribatur, videtur defendi posse. Vide Eustathium ad 
Hom. p. 1305, 48. 1332, 19. Favorinum in v. μεμνέωτο et in 
V. χρεώμενοι. Unde quamvis mirum φοβῶτο, quod habent co- 
dices duo Stobzi in Ecl. i. 8. p. 214. ed. Heeren. in versu 
Sophoclis ex CEd. R. 977. dignum tamen est, quod consi- 
deretur. Ejusdem generis sunt ἀναβιώην apud Aristophanem 
in Ranis v. 177. commemoratum Etymologo in v. βιῴην et 
aliis grammaticis, ac συγγνῴη apud /Eschylum in Suppl. v. 
223. Quas formas Buttmannus, memor eorum quz de for- 
mis ῥιγῶν, ῥιγῷ, ῥιγῴη, ad Platonis Gorgiam ed. Heindorf. p. 
528. et in novissima editione Grece grammatice p. 24]. 
attulerat, quibus addi exemplum forme ῥιγῴη potest ex Hip- 
pocrate Sect. iv. p.337, 33. ed. Genev. sive p. 2, 39. ed.232 
Mack. non debebat in eadem grammatica p. 252. quod ab 
recentioribus frequentatze sunt, deteriores vocare. ^ Recen- 
tiores enim, ut alibi, ita hic quoque rariora et antiquiora 
peus: Grammaticis, qui has formas improbant, 
hrynicho p. 152. Thome Magistro p. 125. seqq. Moeridi 
p.117. preter lexicographos et Eustathium, szpius earum 
mentionem facientes, adde Georgium Lecapenum in Mat- 
thei lectt. Mosq. vol. i. p. 59. Mansisse illze videntur e Do- 
rica lingua, cui βιῴη tribuit e veteri grammatico Suidas, 
βιώτω Eustathius p. 1418, 13. Manifesto Doricum est 3i- 
δῶν apud Theocritum xxix. 9. Non fuit tamen διδῶναι dic- 
tum: vide Eustathium p. 1357, 18. ad lliad. Q. 425. ubi 
διδοῦναι est infinitivus aoristi. Nam ut ab ἁλώω, βιώω, γνώω, 
legitimae formz sunt ἁλῶναι, βιῶναι, γνῶναι, ita a 3ów legitima 
forma est δοῦναι. Nec dictum fuit ἀρώμεναι, sed ἀρόμμεναι;, 
agnitum apud Hesiodum in O. et D. 22. a Moschopulo 
certe et in lexico Favorini in v. ἀπαρέμφατα. Cujus similia 
sunt ξευγνόμιμεν lliad. II. 145. et ἔμμεναι ' Y. 365. commemora- 
tum Etymologo p.467, 20. que quo jure scribantur ξευγνῦ- 
μεν et ἴμεναι, quemadmodum recte scribitur ἄμεναι lliad. Φ. 
70. nescio. Ad easdem illas verborum Doricas vel antiquas 
formas alia quoque pertinere videntur, quz epica poesis 
usurpat, ut δηϊόῳεν Odyss. A. 226. Ac nescio an eodem re-233 
ferri debeant terminationes verborum ó» et ὠω, e termina- 
tione Z» orte. Omnino terminationes verborum in Z« desi- 
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nentium; qu& paradigmatis loco exhiberi solent, in perpau- 
-eis verbis usitate fuerunt.  Beoeotis eas tribuit Heraclides 
apud Eustathium p. 831, 63. sed que ille exempla affert, 
apud Homerum inveniuntur, ἐλάων in hymno Mere. 342. 
δρψώων Odyss. A. 584. πεινάων lliad. Τ΄. 25. II. 758 X. 162. 
. quibus addi quedam possunt alia, ut ἀναμαιμάει Tliad. 'Y. 490. 
τηλεϑάον, τηλεϑάοντας, τηλεϑάουσαι liad. P.35. X. 423. hymn. 
Ven. 267. et sepissime occurrens verbum γαιετάειν. Νοη- 
dum de hoe omni genere allatum est, quod opere pretium . 
sit. 
Sed redeo, unde digressus sum. Euripides in Troad. 402, 
& Schaefero citatus: llzgie δ᾽ ἔγημε τὴν Διός", γήμας δὲ μὴ; Σι- 
ψώμιενον τὸ κῆδος εἶχεν ἐν δόμοις. δὲ mon duzisset. Apertum 
est, quod eorum caussa moneo, qui μὴ οὗ post negationem 
diei tradunt, hie, etiamsi in apodosi accessisset negatio, non 
μὴ οὗ sed μὴ dicendum fuisse. Fac enim scripsisse poetam, 
τὸ κῆδος οὐκ ἂν εἶχε κλεινὸν ἐν δόμοις, nihilominus debuisset μὴ 
γήμας addere, quia non ambiguum relinquit, utrum Paris 
uxorem duxerit, an. non duxerit. ZEschylus in Prometheo 
234 v. 503. Οὐδεὶς, σάφ᾽ οἶδα, μὴ μάτην φλῦσαι ϑέλων. Nemo, qui 
temere se jactare nolit, id est, riemo vera dicere amans. Μή οὗ 
si dixisset, id foret, nemo, mis? jactator. Interdum ambi- 
guum est, utrum μὴ sit sí non, an quod non. Male Schaefe- 
rus in Meletem. crit. p. 109. o omissum putat in hoc Xeno- 
phontis loco, in Anab. vi. 4, 19. καὶ ἐπὶ τούτῳ «ay ἐλύετο ἐς 
τρὶς, καὶ οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἱερά. καὶ ἤδη καὶ ἐπὶ σκήνην ἰόντες τῊν Eieyo- 
φῶντος ἔλεγον, ὅτι οὐκ ἔχοιεν τὰ ἐπιτήδεια᾽ ὃ δ᾽ οὐκ ἂν ἔφη ἐξαγαγεῖν, 
μὴ γιγνομένων τῶν ἱερῶν. Non dicit hie, nis? sacra. addécerent, 
quo prorsus ea. res incerta relinqueretur, sed aut, 81 non ad- 
dicerent, aut quod non addicerent. Sic etiam apud Platonem 
in Pármenide p. 146. E. οὐδὲ μὴν ἑαυτοῖς γε ἕτερ᾽ ἂν eim ἀλλήλων; 
μὴ μετέχοντα τοῦ ἑτέρου. , 
Sed finem imponam huic dissertationi. Neque enim aliud 
volui, quam ostendere, explicationem hujus loci, qui est de 
ellipsi e£ pleonasmo;, vix inchoatam, nedum perfectam esse ; 
ac ne posse quidem perfici, nisi illa, quc: ab hoc loco aliena 
sunt, remioveantur. Poterit autem vel ex hae re intelligi, 
quantopere fallantur, quamque parum, quo in statu sit Gre- 
ce linguge cognitio, intelligant, qui vel fundamenta jacta 
esse Grece grammatice credunt. Quod si recte rem volu- 
mus zstimare, aliquid ad eum finem materie parari cceptum 
235esse fatebimur; coeptum esse etiam 'in varios locos diger 
. hàne materiam ; sed antequam plura, eaque non temere, sed . 
cum consilio quodam et judicio congesta fuerint, non esse 
futurum, ut ad veram et accuratam Grece grammatice sci- 
entiam perveniatur. ; 
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CUM sub finem precedentis eruditissim&e disputationis, 
ubi de formis quibusdam verborum rarioribus agitur, mei 
quoque mentionem injecerit auctor; consentaneum putavi, 
ut, qui hzc typis mandanda curáarem, statim hie quid mihi 
de formis illis videretur subjungerem.  Notaveram peculia- 
rem verbi ῥιγόω apud Atticos formationem, qua contractiones 
ejus pro οὐ et o; fierent per ὦ et o; ut ῥιγῶν, ῥιγῷ cet.: quee 
eum apud lones perinde inveniantur, adjunxeram illis in^ 
grammatica mea ex ejusdem dialecti seriptoribus formas 
verbi i996» hasce: ἰδρῶσα Hom. ἱδεῴη Hippocr. Et quan- 
uam in dorica dialecto ceterorum etiam in ó» verborum 
ormas nonnullus noveram ita usurpatas inveniri ; memora- 236 
bile tamen illud videbatur, quod in ionica atticaque dialecto 
hsec duo tantum verba ita fuere formata, e ceteris in o» nul- 
lum. In qua re observanda non negligendam puto mutuam 
inter se verborum ῥιγόω, ἱδρόω, relationem, qualis est etiam in 
illis πεινῆν, διψῆν" ῥεύσω, χεύσω cet. de quibus monui ad Plat. 
Gorg. Ed. Heind. p. 521. (adde; que in fine hujus adnota- 
tionis a me adjicientur). Jam his formis admovet Herman- 
nus illas βιῴην, γνῴην, non injuria fortasse, si solam originem 
Spectes : sed usum si conferas, cujus in grammatica mea ra- 
onem potissimum habui, duplex occurret diversitas. Nam 
primum in his quidem verbis preter hune optativum apud 
Atticos et Iones nihil hujusmodi invenias, nusquam βιῷ pro 
Éwi, nusquam βιῶσα, neque pro βιοῦν usquam βιῶν, quod solis 
Doribus est relinquendum ; deinde non adhibetur h&c optà- 
tivi forma, nisi ubi in ceteris obtinet formatio qui? ἃ gram- 
"maticis dicitur in μι: ita γνῴην, βιῴην pertinent ad aoristos 
ἔγνων, γνῶναι, ἐβίων, βιῶναι, quee sunt formae conjugationis syn- 
copata sive in μὲ: nusquam vero invenias δηλῴην pro δηλοίην a 
verbo δηλόω et similibus. Quin etiam ratio erat cur he for- 
mz γγῴην, Biév» commendarent se Atticis pre illo 24s», quod 
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237 vituperavimus in Gramm. p. 252. quamvis hoc sit e conjuga- 
tione in μι. Nimirum Aoristi illi ἔψνων, ἐβίων cum aliis qui- 
busdam propriam sibi vindicant litteram ὦ, unde est ἔγνωμεν, 
ἔγνωτε, γνῶναι, cum ab ἔδων (quod ipsum ponitur tantum, non 
invenitur) fiat ἔδομεν, ἔδοτε, δοῦναι. Hinc apparet, optativum 
δοίην, ut et participium δοὺς, δόντος, non usu solum sed analo- 
gia tribui. verbo δοῦναι, contra γνοίην, γνοὺς verbo γνῶναι non- 

.nisi usu. . Quocirca nihil mirum si magis congruum illud 
γνῴην apud probos etiam scriptores occurrit, Bi βιῴην (quod 
perperam quasi rarius ex Aristophane affertur ab Etymo- 
logo) unice retentum est, denique si participii etiam, quamvis 
unicum, per ὦ exemplum καταβρὼς ab ἔβρων apud Homerum 
invenitur. Forma autem Imperativi £r», quam doricam 
vocat Eustathius, non magis est dorica quam cetere verbi 
hujus usitate. Quippe legitima illa est forma imperativi ab 
Aoristo ἐβίων, ut γνῶϑι, γνώτω ab ἔγνων ; contra βιούτω esset 
Imperativus Przesentis a βιόω, ut δηλούτω a δηλόω., | 

Quicquid igitur de communi. omnium harum per ὦ forma- 
rum origine statuas (que neminem fugit quam. sit lubrica . 
quastio), illud certe liquido intelligitur, per usum et analo- 
giam ipsam disjunctos esse optativos istos ab illis ῥιγῶν, ῥιγῴη», 
recte igitur pro mec quidem grammatice consilio me hae 
segregavisse. Neque hoc opinor vitio mihi verti . poterit, 
238quod Atticistas secutus formam. δῴην serioribus usurpatam 
damnavi. Primum enim, ut modo docui, alia. est ratio hu- 
jus δῴην a δοῦναι, alia illius γνῴην ἃ γνῶναι ; et si formam γνώην 
in indice anomalorum ad verbum γιγνώσκω non adnotavi, ejus 
rei hec est causa, quod. innumera hujus generis rariora, in 
illis tantum scriptis quz tironibus non traduntur obvia, con- 
sulto preeterii, fundamenta quibus talia nituntur tradere con- 
tentus... Deinde, quanquam illis qui hoc etiam δῴην pro δοίην 
a Doribus arcessent minime refragabor, hzc tamen opinio a 
damnanda hac forma retinere me non debuit. Non enim 
hoc, puto, cuiquam form. patrocinatur, quod ex dialecti. 
alicujus analogia fluxit. . Atticam dialectum  repreesentare. 
volebant posterioris evi Graci: reprehendendi igitur erant, 
quoties formis atticis alienas immiscerent, preter illas quas 
ipse antiquiorum Atticorum adsciverat usus ; deteriorque est 
forma 3&4», donec contra Atticistas illos ex ZEschylo aliisve 
probaveris, hunc quoque Dorismum Atticis antiquis alienum 
non fuisse ; quod illo γνῴην non effici supra vidimus. . Quid, 
quod ne Doribus quidem hoc 36» usitatum fuisse sine exem- 
plis vel testimoniis poni potest, quorum loco seriorum Grz- 
corum usum, praesertim reclamantibus Grammaticis, habere 
non licet. 
In eo autem magis etiam a. viro docto discedo, quod ubi- 

239 cunque. ῳ pro οἱ in. verbis comparet, ex eadem illud analogia 
repetit, eoque Xenophonteum illud μεμνῶτο, pro quo apud 
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Homerum est μεμνέωτο, jungit illis βιῴη, ῥιγῴη. Elementa 
enim harum contractionum inspicienda sunt; quse ubi diffe- 
runt,non eodem modo de omnibus judicandum est. Appa- 
ret igitur, in illis £i, ῥιγῴη, ῥιγῶν elementum o ex ipsa verbi 
forma βιότω proficisci, quod in paucis illis verbis, more alio- 
- qui dorico, per contractionem in. ὦ abire voluit usus Atticus. 
Contra in μεμνῶτο elementum o est e sola optativi termina- 
fione oo, cui e verbo ipso (μνάομαι μέμνη-μαι) longe diversa 
 necessit vocalis. Neque verisimile est, fluxisse hanc formam 

e mutatione zw in ow, «ew, unde μνώομαι, quoniam hujus in at- 
tiep usu aliud vestigium non invenimus. Ac ne sic quidem 
Homericum μεμνέωτο explices, nisi morem przeterea lonicum 
s inserendi ad partes voces. Quse tamen ratio singulas ana- 
logias ad unicam formam explicandam undique conquirendi 
satisfacere non potest. Vide igitur an rectius nostra proce- 
dat ratio, qua duplicem optativi in verbo μέμνημαι formam 
fuisse dicimus, legitimam alteram perfecti μεμνύμην, alteram, , 
qua, uti tot ali: perfecti forms, ad normam presentis ef- 
ficta erat, μεμνητοίμνην. Posterior hzc ex illa lonum norma, 
quam in voce νηὸς, vnoi—vedis, νεὼ, βασιλῆος βασιλέως, Τῆος (unde 
"[aios) Τέως agnoscimus, mutata est, ita ut eX μέμνήοιτο fieret 240 
Homericum: μεμνέωτο, unde per contractionem natum est at- 
ticum μεμνῶτο. Jam cum verborum μνάομαι, ii| pena peo 
μὴν et κτάομαι; κέκτημαι---κεκτῴμην plane eadem sit ratio ; cer- 
tissima est Hermanni observatio, qua in loco Euripideo for- 
mam χεχτῴώμενα cum ὁ subscripto defendit; neque erat cur 
non omnino retinendam eam esse pronuntiaret. Illud au- 
tem φοβῷῶτο cum neque hac analogia neque illa verborum in 
ó» contineatur, soli librariorum incurie tribuendum puta- 
mus. 

" Formam δηϊόφεν, quoniam est pro δηϊόοιεν, ad eundem quem 
in superioribus agnoverat dorismum referendum suspicatur 
Hermannus ; qua tamen ratione: vereor ut res conficiatur. 
Quippe ἀρότωσι etiam pro ἀρό-ουσι 'et δηϊότωντο pro δηϊότοντο ha- 
bent epici, que ad eandem. analogiam redigi nequeunt. 
Equidem hzc, nisi nata sunt e confusione verborum in ó» (ut 
ἀρόω) cum illis in z«—ów (ut γελάω---γελόω,. γελῶσι, γελόωσι,) 
explicare non conabor. Cf. Gramm. nostr. p. 243.—Neque 
illud suecessurum credo viro doctissimo, quod ipsam hanc 
verborum in o» desinentium transformationem in ó» vel dw 

ἃ nescio quo dorismo repetere studet. Nam si e.g. in eo- 
dem verbo forma μενοίνα abiit in μενοινάα, conjunctivus μέενοι- 
νάῃσι S. -éno: lm μενοινήησι, non possum: non praesens etiam241 
i4&yovaro ex sola dilatatione epica repetere. Ὁ | 

, Veram Hermannus rationem aífert cur 332v: dictum non 
sit, videlicet quia in nulla e ceteris hujus verbi formis vocalis 
dilatata fuit in ὦ (δίδομεν, δίδοτε, ἔδοτε.) contra y» 
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et similia dicuntur, quia est ἔγνωμεν, ἐβίωτε cet. Quam ean- . 
dem tamen rationem supra vidimus usitatum δοίη tueri, con- 
ira forme δῴη officere, ita tamen ut nihil impediat, quo mi- 
nus in illis quoque verbis, que amant €. elementum o redeat, 
ut in vulgata γνοίη. Sed in eo assentire viro acutissimo non 
possum, quod formam διδοῦναι in. 1]. c, 425. infinitivum aoris- 
ti (pro δοῦναι) esse judicat. In sensu certe nihil est quod ita 
statuere cogat. Priamus enim cum audisset de corpore Hec- 
toris deorum ope ab injuriis tuto, subjicit: Z ῥ᾽ ἀγαϑὸν καὶ 
ἐναίσιμνᾳ δῶρα διδοῦναι ' ASavarois, ubi seque: bene procedit argu- 
mentatio dicentis, bonum esse, si quis dederit, et si quis se- 
7él, et magis etiam si quis semper det dona diis. Eque 
bene igitur habent διδόναι et δοῦναι ; ut ex formationis analo- 
gia rem dijudicare. oporteat. Et Hermanni quidem  ratio- 
nem, διδοῦναι pro δοῦναι dictum putantis, fateor commendataim 
videri Homerico illo διδώσειν pro δώσειν. Accuratius tamen 
intuenti apparebit, longe diversam esse hujus rationem, ' Fu- 
242turum enim etsi ab antiquiori plerumque themate fit, quale 
hie est 36» unde δώσω, formari tamen potuit ab auctiori διδόω, 
quoniam in forma διδώσω nihil perit de futuri charactere. 
Contra aoristo 2. verbi in μι defectus syllabsze reduplicativ&e 
peculiaris et ita necessarius est, ut bona pars formarum hu- 
jus temporis eo solo ab aliis distinguatur, ut δῷ et διδῶ, δοίην 
οἱ διδοίην, δοὺς et διδούς. Igitur longe probabiliori ratione prze- 
senti tribuitur infinitivus 2/30», productus ille e vulgatiori 
forma διδόναι. | 
Dorieam esse formam διδῶν recte sane pronuntiat Her- 
mannus ; neque dubium plerisque videbitur, quin pro διδοῦν 
illud dietum sit a themate διδόω, ut Doricum illud ὑπνῶν La- 
czenzé apud Aristophanem in Lysistrata ab 2zvóv. . Cui rationi 
etsi non admodum repugnaverim, tamen cum neque presens 
ita formatum 3,36» usquam occurrat, neque Inf. διδοῦν, aliam 
equidem rationem preetulerim, qua themate non mutato, do- 
ricam illam formam loco vulgatioris διδόναι esse, ostendi po- 
test, . Qua occasione cum et alia non pervulgáta afferre li- 
beat, in universum quedam disputata premittenda mihi 
video. Et illud quidem facile cuivis opinor persuadebo, hon 
diversas origine formas .esse Infinitivorum in v et ναι ; de quo 
si quis dubitet, probari potest illud per Infinitivos in ἐμεν et 
243 ἐμεναι, sive has primitivas formas sive ex illis dilatatione qua- 
dam natas existimes. Nam si vera esset inter » et ναὶ diffe- 
rentia, pro τύπτειν nonnisi «vzzé«cy, pro τιϑέναι nonnisi τιϑέμε- 
γαι diceretur, «Notum vero est, veteres poetas perinde adbi- 
bere λειπέμεναι, ἀλεξέμεναι pro -ew οὐ τιϑέμεν (Hes. ε. 742.) pr 
τιϑέναι. Quod itidem observatur in Infinitivis Aor. Pass. in - 
ἥναι. Nam etsi Homerus μιχϑήμεναι, μιγήμεναι tantum. usur- 
pat, dorica tamen dialectus habet αἰσχυνϑθῆμεν; TOWTTIAEY etc. 
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pro «ἄναι (v. Fisch. ad Well. ii. p.348) Eodemque referenda 
Sunt ϑέμεν et ϑέμεναι, δόμεν et δόμεναι; φάμεν et φάμεναι, pro 
Selvas, Qodvat; φάναι, et similia. 

; In-eoómmuni vero vita et in minus notis dialéctin alia etiam 
rona fuisse reperias, qua hac norma proposita | mirifice in- 
ter se congruunt. Huc pertinent Infinitivi in zivz;, quibus 
loco cireumflexorum in εἶν (ut μαϑεῖναι, καλεῖναι, v. Maitt. p. 
232.) utitur scriptor recens ille quidem, Pse//us; sed nisi ex 
vulgi loquela, que ab antiquissimis sepe temporibus deriva- 


tur, hze se intrusissent, in hominis grammatice docti libris ^ 


non invenirentur. Quid, quod apud antiquissimum Home- 
rum forma occurrit paulum ab his diversa Qopz»a: pro Φορεῖν, 
quam eum eognatis φιλήμεναι, γοήμεναι etc. ἃ formis in ja non 
esse arcessendam docuimus Grammaticee p. 244. 


^:His collatis omni corruptionis. suspicione. carebit forma244 


σπελέναι, quam. e. duobus Parmenidis locis protulit. Simplicius 
4n- Arist. Phys. fol. 17. a. et 3l; a. Οὕτως ἢ πάμπαν τοελέναι 
χρεών ἐστιν, ἢ οὐκί. Etfol. 31. b. Οὔτε τι βαιότερον σοελέναι χρεών 
ἔστι τῇ ἢ τῇ. In quorum versuum posteriori eandem scriptu- 
ram Proclum quoque invenisse (Theol. Plat. p. 155.) et Sto- 
óeum (tom. i. p. 3352. ». docent in edit. eorum -corruptelee 
ille : τπέλε" yai et “πέλεν ἀχρεόν. Quare repudianda est vulga- 
tior forma πσελέμεν, quam ex uno Simplicii loco. fol. 12. a. 
ubi versus alter non ex ipsius Parmenidis libro, sed ex Pla- 
tonis Sophiste p. 244. e. affertur, in utrumque versum invexit 
Tüllebornius. In nostris Platonis edd. entiupti utique legitur 
^^Sed inversa etiam ratio obtinuit. ἘΠῚ εἰν quidem. invenitur 
pró terminatione ἕναι perfecti, servato sensu preteriti ; ut ap. 

. Pind. Ol. vi. 83. γεγάκειν (a D'AQ) natum esse, quod mutare 
án γεγάμεν (quae fuerat Schneideri opinio in App. ad Lex. v. 
γεγάκω) non licet per metrum longam syllabam requirens, 

. que corripitur in ψεγάμεν (v. Ol. ix. 164.). Eodem pertinet 
Inf. yeyóvay in Agrigentinorum decreto apud Gruterum num. 
401. l. 13. Cumque ZEoles pro εἰν usurpent s», apud Sap- 
phonem habemus τεϑυνώκην pro τεϑνάκειν, τεϑνηκέναι ; et ἐσπιτε- 
ix" pro -xévz: affertur a Kcenio ad Greg. p. 143. ex In- 


seriptione apud Caylusium. 
"i ratio in Infiitivo Aoristorum etiam Passivi inva- 


luit, quem pro ἤναι ZEoles formasse per simplex »», exempla 
RM € docent indidem a Koeoenio prolata, ut l'ENHOHN, 
ITPAOHN pro γενηϑῆναι, ἐπιγραφῆναι. Unde optime elau- 
sula Alcaica, que ita hucusque apud Atheneum (x. p. 430. 
Jeécta fuit: οἶνον ἐνεικαμένοις Ie Uo ya, ab eodem viro docto 
"eorrecta est ita : μεϑυσϑῆν, quod ipsum postea repertum est in 
Parisino codice; et emendatius etiam solico accentu μεϑύσϑην, 
EM in editione sua neglexit Schweighàuser. 
Jam si - hac γενηϑῆγναι.--ἰγενήϑην, γεγονέναι---γεγόνειν» rbradie: 
* P2 
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-- τεϑνάκην admoveas "Theocriteo illi 3:22», apparebit non te- 
mere me pronuntiasse, verius illud e διδόναι decurtatum, quam 
e διδόειν per contractionem (pro διδοῦν) factum videri. Cete- 
rorum autem in μὲ verborum formas similes me nondum in- 
venisse non miror, cum numero pauca sint ipsa heec. verba, 
qua quidem in aliquo ;sint usu. Simul hanc velim analo- 
giam observes, qua forme ille omnes, quas hucusque pro- 
tuli, ut genuine, mirifice. confirmantur. Formam enim γαὶ 
.brevis semper vocalis przcedit. (nisi ipsa.temporis forma lon- 
246 gam sibi vindicante ut in ἐτύφϑην, μεν, ἡτενᾷ τυφϑῶναι) ; forma 
brevior (preter illam. in' μεν, et peculiarem illum dorismum 
τύπτεν pro τύπτειν) semper ita producitur, ut ex s fiat εἰ vel ἡ, 
eX o vero «. Sic σελέναι dicebatur et πέλειν,; τεῦνηκέναι et 
τεδϑνάκην, διδόναι et διδῶν (quod tamen ex hac ipsa. ceterorum et 
.'-dllius μεϑύσθην analogia Scribendum esse suspicor δίδων.) Et - 
inde est quod apud Psellum nonnisi forma. cireumflexa. εἴν 
ampliatur in εἶναι ; nam sieut pro «£Aev est σελέναι ita pro 
μαϑεῖν, μαϑέειν est μαϑεέναι, wa Sela z quz eadem ratio est etiam 
antiquissimi illius φορῶναι. ] dee deron 
Quod autem apud Athenzum modo vidimus versum syl- 
laba ναι justo longiorem, ejus rei siniillimum exemplum pro- 
stat in hexametro quodam Parmienid?s, quem Simplicius: (fol. 
17. à. 31. ἃ. 84. b.) ter ita posuit: Τὶ δ᾽ ἄν μὶν καὶ χρέος ὦρσεν 
Ὕστερον ἢ τρόσϑεν τοῦ μηδενὸς ἀρξάμενον φῦναι; ““ Quee autem 
** necessitas illud (τὸ ὃν, quod ex nihilo unquam extitisse ne- 
** gat) coegerit, antea sive postea ex nihilo primum nàsci ?" 
Hune versum, quem constanter ita laudat Simplicius, ut. de 
altiori vulnere. non sit cogitandum, quoquo vertas, nunquam 
ita emendaveris, ut receptas linguze formas serves. Nam 
9 47 3511 versus sequens per vocalem incipit (OZzw»s—), per apo- 
strophum tamen diphthongus αὐ abigi non potest. Quis 
enim unquam de terminatione ναι elisa audivit? et si maxime 
hoc fieri posset, quis in fine sententie illud ferret? .Ea- 
dem tamen diphthongus nihil impedit quo minus in aliqua 
dialecto plane abjici potuerit, ut in «supra propositis ex- 
emplis ostendimus. . Quare eandem medicinam, quam. versui 
Alcaico in illo μεϑυσϑῆναι ex optimo codice allatam vidimus, 
huic etiam hexametro adhibere non dubitamus, Qi» quoque a - 
gracis hominibus pro. φῦναι dictum. statuentes. Quod ne 
quis ἃ Parmenide . ejusque. Ionismo alienum . judicet, obser- 
vandum est, tum dialectos nequaquam tam certis limitibus 
"fuisse adstrictas, ut. quodeunque Dorum esse pronuntient 
Grammatici Ionibus negatum fuerit ; tum nullum fere serip- 
torem. adeo purum servasse sermonem. suum, ut a vulgari 
gentilium loquela nihil contraxerit. . Neque monosyllabus 
Infinitivus offendere debet: nam si per contractionem fieri 
potuerunt δεῖν et ζῇν, quidni per apocopen Qv? Quod nihil 
mirum 51 cum ipsis Parmenideis carminibus in oblivionem 
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abiit, in fragmentis etiam ab ignorantibus illud librariis ob- 
τι Omnem autem de hac forma dubitationem : mihi quidem 
eximit altera.gemina zi» pro πιεῖν; quam e plebeio itidem ser- 
mone in facetum epigramma (28) adoptavit Lucilius, de248 
horridis quibusdam grammaticis ita.loquens ; Οἷς οὐ" σχῶμιμα 
λέγειν, οὐ wiy φίλον. Ad quem versum e codice Vat. enotata 
est scriptura πεῖν, veteres autem glossz explicationem dant: 
ἀντὶ τοῦ πίνειν. Mirari quidem possis, cur gemina dicam hzc 
QU» et zi», cum illud, si probum sit, per apocopen e φῦναι, 
hoe per syncopen e πιεῖν natum sit. Verum nmi cecus fui 
semper, luculenter probasse mihi videor in grammatica mea 
(p. 247, 248.), ex hujusmodi syncope natam esse illam quo- 
rundam verborum sive verborum partium formationem, quam 

ad conjugationem in μὲ referre solemus, ut ἔβην, ἔφυν, ita ta- 
men, ut ob hanc ipsam syncopen auctiores in fine facte sint 
forms quaedam, ut Infinitivus δῦν-αι, Imperat, δῦ-ϑι. Jam in 
quibusdam verborum temporibus hzc sola declinatio obtine- 
bat, ut in ἔγνων, γνῶναι, γνῶϑιν» γνοὺς etc. ; alia ex utraque 
mixta erant. Et in horum numero est aoristus ἔπιον, cujus 
Imperativus non est πίε, sed zi2:; cui ad normam illorum 
σνῶϑι γνῶναι, δύϑι δῦναι respondet Infinitivus zivz. Intelligis 
opinor, perinde esse, sive a πιεῖν sive ab inusitato πῖναι repe- 
tas brevius zi» recte igitur hoc jungi illi φῦν, quod indice 
metro in Parmenidis versu detectum hac analogia confirma- 
tur. Scripture autem πεῖν ne inhzreas, vetat illud zi3;, et 249 
antiquissima vocalium εἰ et : in libris et in lapidibus con- 
fusio. ; 

He sunt que de consimilibus quibusdam verborum for- 
mis exponenda mihi esse putavi. In quibus cum verbo teti- 
"gerim (p. 207.) rationem illam, qua in verbis quibusdam 
significatu affinibus formarum etiam cognationem secuti sunt 
Greci, vix hoe loco commodiorem inveniam de maxime me- 
morabili ejusdem rei exemplo monendi, quod Athenzi indi- 
cio in nostram venit notitiam. . Syncopen illam formarum 
perfecti, qualis est τέτλαμεν, τετλάναι prO -mxzj«v, ἡκέναι e lon- 
gioribus verbis duo tantum in attico sermone sibi vindica- 
bant, ἀριστᾷν prandere et δειπνεῖν cenare ; ἠρίσταμεν enim dice- 
bant et δεδείπναμεν, ἠριστάναι et δεδειπνάναι. | Ubi illud observatu 
dignissimum est, quod elementum « formas etiam verbi 3a- 
πνεῖν intravit, cujus terminatio propria ἕω est, non, ut verbi 
ἀριστᾷν, zw. Nam ut cum aliqua veri specie, licet contra 
analogiam, aliquis dicat, « illud in δεδείπναμεν profectum esse 
e terminatione age» in δεδειπνήκαμεν, non tamen de Infinitivo 
δεδειπνάναι eodem modo existimari potest. Natum igitur est 
a e correptione litterze », que in ceteris quidem hanc synco- 
"pen admittentibus verbis omnibus descendit a términatione 
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ἄω (ut in ἠρίδστηκα, ἕστηκα cet.), in illo δεδείπνηκα ab ἕω ; ut 50- 

250lius congruentie causa ab hoc etiam formas illas deductas 
esse appareat. Ceterum cum  exemplà harum utriusque 
verbi formarum Athenzeus lib. x. p. 422. sq. e comicis .tan- 
συν afferat, in severioris generis sermonem — "— non 
videntur. 
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